


‘DOMINION BUREAU OF STATISTICS 
CANADA | 








SEVENTH CENSUS 
OF CANADA, 1931 


VOLUME XI 


MERCHANDISING AND SERVICE 
ESTABLISHMENTS—PART II 


RETAIL SERVICES — WHOLESALE TRADE : 
' RETAIL CHAINS—HOTELS 


DISTRIBUTION OF SALES OF MANUFACTURERS 


Published by the Authority of 
The HONOURABLE H. H. STEVENS, M.P., Minister of Trade and Commerce 





OTTAWA 
J. O. PATENAUDE, 
PRINTER TO THE KING’S MOST EXCELLENT MAJESTY 
1934 


Price, $1.00. 


REPORT ON THE SEVENTH CENSUS OF CANADA, 1931. 


To His Excellency Captain the Right Honourable the Earl of Bessborough, P.C., G.C.M.G.; Governor 
General and Commander-in-Chief of the Dominion of Canada: | . 


May Ir PLEASE Your EXCELLENCY :— 


I have the honour to lay before Your Excellency the eleventh volume of the Report of the 
Seventh Census of Canada taken as of date June 1, 1931. This volume contains statistics on 
retail service establishments and on wholesale trade for the Dominion as a whole, for each of the 
nine provinces, for counties or census divisions and for the larger cities and towns. Statistics 
“are also presented pertaining to retail chains, hotels, and to the distribution of sales of manu- 
facturing plants. All figures relate to the calendar year 1930. 


I have the honour to be, 
"Your Excellency’s most obedient servant, 


HENRY H. STEVENS, 
Minister of Trade and Commerce. 


Orrawa, September 1, 1934. 


iii 


20039—14 


PREFACE . 


Volume XI is the second of two volumes of the 1931 Census Report in which the results 
of the Census of Merchandising and Service Establishments, 1931, are published. Volume X 
presents the detailed statistics of retail merchandise trade which forms the major part of the 
distribution census. The greater part of the present volume contains similar data for retail 
service establishments and for wholesale trade. Some miscellaneous results of the Census of 
Merchandising and Service Establishments are also included. 

Volume XI is divided into five sections. Section I presents statistics of retail service trade 
and is analogous in form to Volume X in which the results for retail merchandise trade are given. 
In compiling the statistics for the Census of Merchandising and Service Establishments, 1931, an 
effort has been made to present as detailed information as possible for kinds of business, types of 
operation, and for counties or census divisions in each province. The Dominion summary for 
retail services, here presented, as well as the provincial tables which follow, contain analyses of 
establishments by kinds of business, amount of annual receipts, types of operation and forms of 
organization. Within the provincial reports are detailed tables for each city of 30,000 population 
or over and also summary tables for counties or census divisions and for each locality of 1,000 
population or more. ° 

Statistics for wholesale trade are given in Section II. A proper analysis of the wholesale 
field requires that all establishments be first divided into two main divisions according to type. 
The first has been called “wholesalers proper” and includes those establishments which carry on 
a regular wholesale business. The second group, called ‘other wholesalers”, includes those whole- 
sale firms which do not perform all the services rendered by the former type. Apart from this 
primary classification the analysis of the wholesale trade is somewhat similar in form to that of 
the retail field. The Dominion summary and provincial tables contain analyses of wholesale 
establishments by kinds of business, amount of annual sales, forms of organization, etc., and of 
commodity sales in many lines of trade. The provincial tables also contain detailed statistics 
for each city of 100,000 population or over, less detailed data for places of from 20,000 to 100,000 
and summary figures for counties or census divisions and for places of from 5,000 to 20,000 
population. 

A large amount of detail regarding the business of retail chains is to be found in the types of 
operation tables for retail merchandise trade presented in Volume X. Those interested in the 
relation of chain sales to total sales in the several provinces and in the larger cities are referred 
to that work. Section ITI of this volume presents a summary of retail chains in Canada in 1930 
and also contains analyses of the operations of chains in those kinds of business in which the chain 
store type of operation is of greatest importance. 

In connection with the Census of Merchandising and Service Establishments, 1931, a sta- 
tistical survey of hotels was made. Data were secured relating to employment and wage facts, 
gross receipts and other operating results. The results of this survey are presented in Section IV 
of this volume. ° 

Although manufacturers were not included in the Census of Merchandising and Service 
Establishments, each manufacturing firm was asked to fill in a schedule showing the percentages 
of its total sales sold to the various channels of distribution. Section V presents the results 
of this study. 


The Census of Merchandising and Service Establishments was taken by the Internal Trade 
Branch of the Dominion Bureau of Statistics. The materials for this volume were prepared under 
the direction of Mr. Herbert Marshall, B.A., F.S.S., Chief of the Internal Trade Branch, by 
Mr. A. S. Whiteley, M.A., assisted by Mr. A. C. Steedman, B.A. 


R. H. COATS, . 
Dominion Statistician. 
Dominion BUREAU OF STATISTICS, « 
Orrawa, August, 1934 
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A Son Excellence Capitaine le Très Honorable Comte de Bessborough, P.C., G.C.M.G., Gouverneur 
Général et Commandeur en Chef du Dominion du Canada: 


PLaise À VOTRE EXCELLENCE: 


J’ai l’honneur de déposer devant: Votre Excellence le volume XI du Septième Recensement 
du Canada effectué le ler juin 1931. Ce volume donne les statistiques des établissements de 
services de détail et du commerce de gros pour l’ensemble du Dominion, pour chacune des neuf 
provinces, pour les comtés ou les divisions de recensement,et pour chacune des grandes cités et 
villes. Il contient aussi les statistiques sur les chaînes de magasins de détail, les hôtels et la 
distribution des ventes des manufacturiers. Les chiffres couvrent l’année civile 1930. 


J'ai l’honneur d’être, 
de Votre Excellence le très obéissant serviteur, 


HENRY H. STEVENS, 
Ministre du Commerce. 
Orrawa, ler septembre 1934. 
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PREFACE 


Le volume XI est le second de deux volumes faisant partie du Rapport sur le Recensement 
de 1931 donnant le résultat du Recensement des Etablissements de Commerce et de Service en 
1931. Le volume X donne les statistiques détaillées du commerce de détail qui forme la majeure 
partie du recensement de la distribution. La plus grande partie du présent volume donne des 
renseignements analogues sur les établissements de services de détail et sur le commerce de gros; 
quelques résultats analytiques divers du Recensement des Etablissements de Commerce et de 
Service y sont aussi inclus. 

Le volume XT est divisé en cinq sections. La section I présente les statistiques des services 
de détail et elle est similaire dans sa forme au volume X donnant les résultats du commerce de 
détail. Dans la compilation des statistiques pour le Recensement des Etablissements de Com- 
merce et de Service, 1931, rien n’a été épargné pour donner des informations aussi détaillées que 
possible, par genres de commerce, types d'opération, comtés ou divisions de recensement de 
chaque province. Le résumé des services de détail pour le Dominion présenté ici ainsi que les 
tableaux provinciaux qui suivent contiennent des analyses des établissements par genres de 
commerce, chiffre d’affaires, types d'opération et formes d'organisation. Les rapports provin- 
ciaux contiennent des rapports détaillés pour chaque cité de 30,000 Ames et plus et des tableaux 
sommaires pour les comtés ou divisions de recensement et pour chaque localité de 1,000 âmes ou 
plus. 

Les statistiques de l’ensemble du commerce paraissent dans la section II. Une analyse 
adéquate du commerce de gros exige que tous les établissements soient d’abord divisés en deux 
groupes principaux suivant leur type. Le premier a été désigné comme ‘maisons de gros” et il 
couvre ces établissements dont le commerce régulier est le gros. Le second groupe appelé ‘autres 
établissements de gros” comprend tous ceux qui ne donnent pas en entier tous les services du 
premier. En dehors de cette classification primaire l'analyse du commerce de gros est analogue 
dans sa forme à celle du commerce de détail. Le résumé pour le Dominion et les tableaux pro- 
vinciaux contiennent des analyses des établissements de gros par genres de commerce, chiffre 
d’affaires, formes d'organisation, etc., et par ventes de denrées dans plusieurs lignes de commerce. 
Les tableaux provinciaux donnent aussi des statistiques détaillées pour chaque cité de 100,000 ou 
plus et des données moins détaillées pour les cités et villes de 20,000 à 100,000 âmes et des résumés 
par comtés ou divisions de recensement et par localités de 5,000 à 20,000 âmes. 


De nombreux détails sur les chaînes de magasins de détail sont montrés dans les tableaux 
sur les types d'opération du commerce de détail dans le volume X. Ceux qui s'intéressent à la 
relation des ventes des chaînes de magasins au total dans les différentes provinces et dans les plus 
grandes villes sont référés à ce volume. La section III du présent volume donne un résumé des 
chaînes de magasins de détail au Canada en 1930 et contient aussi des analyses des opérations des 
chaînes de magasins dans ces genres de commerce où le type de magasin en chaîne a pris la plus 
grande importance. 

Un relevé statistique des hôtels a été fait en connexion avec le Recensement des Etablisse- 
ments de Commerce et de Service, 1931. Des données ont été recueillies sur l’emploiement et 
la rémunération, les recettes brutes et autres opérations. Les résultats de ce relevé paraissent 
dans la section IV du présent volume. 

Bien que les manufacturiers ne soient pas compris dans le Recensement des Etablissements 
de Commerce et de Service, chaque établissement manufacturier a été prié de remplir un ques- 
tionnaire montrant en pourcentages ses ventes totales passant par différents chenaux de 
distribution. La section V présente les résultats de cette étude. ; 

Le Recensement des Etablissements de Commerce et de Service a été fait par la Branche du 
Commerce Intérieur du Bureau Fédéral de la Statistique. Les données pour le présent volume 
ont été préparées sous la direction de M. Herbert Marshall, B.A., F.S.S., chef de la Branche du 
Commerce Intérieur, par M. A. S. Whiteley, M.A., assisté par M. A. C. Steedman, B.A. 


BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE, R. H. COATS, 


Orrawa, août, 1934. ; Statisticien du Dominion. 
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RETAIL SERVICES, CANADA, 1930 


Introduction.—The first part of this volume covers the operations of retail service estab- 
lishments during the year 1930. As a full description of the method and scope of the Census of 
Merchandising and Service Establishments, 1931, is given in Volume X of the Census. reports, 
only a brief mention is made here of the procedure followed. 


Method of Taking the Census.—On the basis of enumerators’ lists of service establish- 
ments, which were revised at the Dominion Bureau of Statistics, schedules and instructions 
were mailed to all establishments included in the Census. ‘The schedules, when completed, were 
mailed directly to the Bureau, where they were examined for accuracy and completeness. The 
returns were next coded and the information transferred to hollerith cards from which the mechan- 
ical tabulations were made. 


Scope of the Census.—The term “services”, as used for Census purposes, embraces amuse- 
ment, recreational, educational, repair, cartage, motor transport, and other retail service estab- 
lishments operated for gain. The Census of Merchandising and Service Establishments did not 
include professional services—such as doctors, dentists, lawyers, etc.—or trade services—such as 
building trades, carpentry, masonry, plumbing, heating or electrical contracting, ete.—or public 
utilities—such as electricity, gas, street railway, etc. 

Generally, service establishments are more specialized than merchandising stores—that is, : 
the kind-of-business classification, such as “barber shop”, is likely to be a more accurate definition. 
of the kind of business carried on than the terms used to describe merchandising establishments. 
On the other hand, the enumeration of service establishments presents more difficulties than in 
the case of most retail stores. While some kinds of business—such as theatres, laundries, pool 
halls, etc.—are fairly easy to distinguish, other establishments offering educational or business 
services are much more difficult to enumerate. In view of the indefinite character of some 
service establishments and the difficulty in distinguishing, between intermediate and final service 
operations, a complete enumeration of retail service establishments could not be expected i in an 
initial survey. Another factor which gives rise to incomplete enumeration is the seasonal char- 
acter of many service establishments. As the Census enumeration was made in the early part of 
June, service establishments which were not in operation at the time of the enumerator’s visit 
may not have been listed. It is thought, however, that the coverage in respect of-bowling, pool 
and billiard halls, motion picture houses, cleaners and pressers, laundries, barber and beauty 
shops, automotive repair shops, shoe repairers, blacksmith shops, as well as for motor trans- 
portation, is quite comprehensive. 


Method of Classification.—Retail service establishments, as has already been mentioned, . 
are places of business which provide personal or repair services for the public or offer amusement, 
recreational, educational or transportation facilities. As the Census was based upon establish- 
ments, each unit or branch of à multiple or chain organization was treated as an individual retail 
establishment and separate particulars secured for each place of business. Some establishments 
engage both in merchandising and in providing services. As à rule, such establishments were | 
classified under “services” if more than 50 per cent of the total receipts was derived from service 
operations, otherwise the establishments were considered as merchandising concerns. While it was 
necessary to classify such dual places of business in one category or the other, an analysis has 
been made of the service operations conducted by merchandising firms and of the merchandising 
business carried on by service establishments. 


Kinds of Business.—The retail service field, for the purposes of the Census, has been 
divided into ten broad kind-of-business groups, namely: amusement and recreation, business, 
domestic, educational, personal, photography, undertaking and burial, repair and service, storage 
and transportation, and miscellaneous. Each of .these groups, however, is further subdivided 
into a number of detailed classifications, consisting altogether of approximately 100 classes. The 
kind-of-business classification to which each establishment is assigned is based directly upon the 
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nature of the services offered. Some places of business offer more than one kind of service; 
in such cases the establishment is given the classification which agrees most closely with the 
major kind of business conducted. 

While each return has been given än exact classification, it has been necessary, in certain 
cases, to combine figures for two or more classifications in order to avoid revealing the operations 
of individual concerns. Such instances occur generally in the case of tables for cities or 
counties. For the Dominion as a whole, and for most of the provinces it has been possible to 
present detailed information for each kind of business. | 


À definition of each kind-of-business classification used in the tables follows. 


Amusement and Recreation Group 


- Bowling and Pool Halls.—Two kinds of business are included: billiards and pool halls, 
and bowling alleys. “Often these establishments make minor sales of confectionery and tobacco. 


Theatres.—Three kinds of theatres are included under this heading: motion picture houses, 
motion picture houses which also offer vaudeville performances, and opera houses and legitimate 
theatres. 


Other Amusement Places.—This classification includes the operation of auditoriums or 
halls for concerts, lectures, etc.; amusement parks operated for gain; concessions operated at 
fairs, pleasure resorts, parks, etc.; ocean piers operated for profit, penny arcades, etc. 


Other Recreation Places.—This classification includes dancing academies, dance halls, 
roof gardens; clubs, grounds or halls in which. athletic contests or games are conducted for gain; 
bathhouses on beaches operated for profit; swimming pools; boats and cances for hire; renting of 
camp grounds; golf courses (other than those operated by private clubs); skating ‘rinks, 18; 
skating rinks, roller; 5 iding 56 schools; and lending libraries. . 


| Business Services Group 


Advertising Services. Under this heading are shown the various types of advertising 
establishments and related agencies. The most important kind of business is the’ advertising 
agency, which arranges for and prepares local and national advertising projects. The receipts 
shown for such establishments are not the revenue derived from the activities but the total value 
of the advertising placed. © 


Other Business. Services —Under this heading are included collection and cr edit a agencies 

‘and auction houses. Le ot . . 7 . . 
rot Domestic Services Group 

. Cleaning and Dyeing. —Thhe businesses included under this heading are cleaning, pressing 

.. and repäiring éstablishments ’ (chiefly neighbourhood shops); cleaners and dyets; and establish- 

ments engaged i in cleaning carpets or general cleaning. a 


ah Laundries. —This classification includes both commercial and hand laundries. 


““Other Domiéstic Services.._Under this heading aïe included coat and'towel supply agen- 
ciés? ? establishments: offering fumigätion and vermin extermination services; firms engaged ‘prin= 
cipally’ i if phrrétééting -répairing ahd storage for retail customers; hat blocking’ and cleaning 
aliopa; 5 Wihdow' ‘elédners; and éstablishments which rent theatrical costumes and chairs. 


+ 






ANR ENTTES RES d 


Educational Services Group 


Only commercial schools are included under this heading. These are ‘chiefly trade or occu- 
pätionäl Schools, such as dressmaking, hairdressing; autothobile repair, etc.; and business or music 
schools." Music and othér teachers who offer instruction i in \ private horiies have not been included: 
in! ‘the c census.” * : : ee tré 









Servicés Group 


This classification: includes, barber shops}: beauty parlours. and. hairdressers, shoe shine stands, 
and turkish bath and massage establishments. 


Mo 


£ 
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Photography Group - ' 


This classification includes photographers and portrait studios; establishments engaged in. 
developing, printing or enlarging photographs and films; and photostating firms, 


Undertaking and Burial Group 


Two kinds of business are included under this heading: first, funeral directors: and, second,. 
firms which do funeral directing and also sell furniture. The sales of furniture form less than: 
half the total business, otherwise the establishment is classed as a. merchandising store. Such: 
establishments are included i in Vol. X, Retail Merchandise Trade, and a are classified as “Furniture 
and ‘Undertaker: ” L . 

we Repair and Service Shops Group 





These are establishments all, or the greater part, of whose revenue is derived from: ‘repair - 
work. First are the automobile repair and service shops, which include service garages; ignition,. 
| battery and electrical shops; auto paint shops; tire repair shops; top and body shops; other atito-" 
motive repair shops;. auto washing and polishing shops; and storage garages or auto parking 
places. Then follow, bicycle and motorcycle repair shops, blacksmith shops and carriage shops, 
and boot and shoe repair shops (cobblers). Othér repair and service shops include harness 
- repair shops, locksmiths, radio and electrical repair. shops,. upholstery and furniture repair shops, 
watch and jewellery repair shops, and miscellaneous repair establishments (including, service on 
business machines and household Applianees).. . 






Storage and Transportation Group um, ~ 


Cartage and Storage.—This classification includes general transfer establishnients (baggiiée 
transfer, light delivery and trucking); trucking and cartage (local moving, trucking and haulinig);: 3 
méssenger and light delivery services (bicycle, motorcycle and light car); waréhoüsing, storage: 
and trucking; warehousing and storage establishments (not offering transport services); ‘andi 
storage houses (not including publicly-owned sage places, grain elevators, or Storage. houses: 
operated i in conjunction with some other: -business). - ae . 7 +. se 





‘Taxi and Auto Livery Service. — This classification includes taxis and auto livery ore 
arive-your-sel establishments. us Ons ho woe a mh iP 






Motor Transportation. Local ‘bus lings re t ose operated independently’ of ‘treet, ‘rails 
way. systems for city and suburban passengér transportation. Stage lines (inter-city) are motor: 
transport companies carrying passengers between cities or other localities béyond the immediate: 
vicinity of their head office. Motor freight hauling includes conipanies éngaged in long-distance- 
freight or express motor ‘transportation as public. carriers. ‘Milk: and cream and other’ farm. 
products trucking includes firms which are’ “engaged” in transporting agricultural products by: 
motor. Miscellaneous transportation’ includes: sightseeing buses, ambulance ” services | and. air 
Way transportation. : oe 





| Miscellaneous Services Group Do. caer 





The miscellaneous services: ‘include machine shops for small repair work, baggage check +. 
private employment agencies, garment répairing, feed and livery stables, and iniscellaneous 
services. erro . > 

CT Types of Operation Defined - > 





. Types of Operation. —In addition to being classified according to kind of business; ea 
establishment has been classified as to type of opération. Broadly speaking, all establishme nis 
have been classified either as independents or as units of some type of multiple orgañizätion. 
While the multi-unit type of operation is less developed i in the retail services field as a whole than 
in the merchandising, it is of considerable importance i in’ 1 some lines and especially i in the motion. 


picture theatre business. Etes 


Definition of Chain. tn’ ‘the retail services ‘field a chain i is defined : ag à group of four or: 
more establishments of the same or similar ‘kind of business, owned. and operated by the same. 
person ( or firm. . Groups of two. or ‘three units are not considered. ag chains but are “classified as. 
retail service establishments are classified according to type of operation. 

20939—2} 


8 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


The principal types of operation shown in the census are:— 
Single independents 
Two-unit multiples 
Three-unit multiples 
Local chains 
‘Provincial chains 
Sectional chains 
National chains 
Local chains are located entirely, or almost so, within the same town or city. Provincial 
chains, as their name implies, have their units located within one province. The units of sectional 
chains are spread over two or three provinces, while national chains have units in four provinces 
or more. ‘ 


Other Types of Operation. —Leased concessions and leased departments form thé most 
important types under this heading. Barber shops, beauty parlours, valet services, etc., are - 
operated in leased departments of hotels or other non-merchandising establishments. ‘These 
are classified as leased concessions. On the other hand, similar services located in leased premises 
of merchandising establishments ure classified as leased departments. 


Explanation of Terms 


Proprietors.—According to the instructions accompanying the census schedules, only 
the proprietors and firm members actively engaged in the business were to be reported. 


Employment and Wage Facts.—The tables show the number of full-time employees and 
part-time employees by sex and the amount of salaries and wages paid to each class. The defini- 
tion of part-time employees was “persons who are employed only part of the day or for part of the 
week,” while “persons employed part of a year but on full-time during the period of their employ- 
ment are to be considered full-time employees.” 


Receipts.—The receipts figures shown in the tables usually ‘represent the total income 
secured from the services performed with no deductions for wage costs or other operating expenses. 
In many instances, establishments classified in the retail services field sell limited quantities of 
merchandise as a subsidiary activity. In such cases, net sales of merchandise are included in the 
tables in addition to receipts from services performed. In the business services group the receipts 
figure shown for advertising agencies requires a word of explanation. In this particular case the 
value of receipts represents the total value of advertising placed rather than the commission or 
profit of the advertising companies. 


‘Stocks on Hand.—While this item is of lesser importance here than in the retail merchan- 
dising field, the subsidiary sale of merchandise in many service establishments results in stock 
figures being shown in the tables for most kinds of business. The operators of the various estab- 
lishments were asked to state the value of their inventories at the end of 1930 on the basis of 
replacement cost of the goods. On account of the varying proportions of merchandise sales and 
service receipts reported by different companies, no attempt should be made to derive a turnover 
rate from a comparison of the receipts and stock figures shown in the tables. 


Operating Expenses.—Although for practically every establishment in which there were 
hired employees, the amounts paid as salaries and wages during the year were reported, the 
returns were not so complete for other operating expenses. The tables devoted to operating 
‘expenses show such data only for those establishments which answered all questions on operating 
expenses. 

Operating expenses were reported under three headings in the census schedules:— 


(1) Salaries, wages and commissions paid during the year, 

(2) Rent, if any, paid for business premises during the year, 

(3) All other expenses. This item includes taxes, insurance, office and overhead expenses,’ 
including maintenance, stationery and supplies, light, heat and power, interest on money 
borrowed for current business operations, and other operating expenses. For a detailed 
description of the method followed in arriving at total operating expenses of service 
establishments the reader is referred to the section on operating expenses in the 
“Analysis of Results.” 
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DESCRIPTION OF DOMINION TABLES 


STANDARD SUMMARY OF RETAIL Facts 


, 


The Standard Summary of Retail Facts presents the salient features of retail servicesin each 
province in a form which enables a ready comparison to be made between provinces. 


TABLE 1.*—RETAIL SERVICES, BY Kinps or BUSINESS 


‘Table 1 presents the principal statistics for retail services by kinds of business. The number 
of establishments, proprietors and firm members with and without fixed salaries, employment 
and wage facts, receipts and value of stocks on hand are shown for each group and also for the 
detailed kind-of-business classifications. In the second half of this table, similar information 
is given for the major business groups in each province. ‘ ‘ 


Taste 2.%*-—-RETAIL SERVICES—RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES, BY 
Kinos or BUSINESS 


In Table 2, details of operating expenses are shown by kinds of business for those establish- 
ments which reported such information. The expenses are shown under the headings of “total 
wage cost”, with sub-headings for value of proprietors’ services and salaries and wages of em- 
ployees, and “all other expenses, including rent”. In addition, rent paid by establishments in 
leased premises is shown in relation to the total receipts of such establishments. 


Tage 3.—ReETaIL SERVICES—-EMPLOYMENT BY $IZE OF Business 


Table 3 shows the distribution of full-time employees by size of business for Canada as a 
whole and also for each economic division. 


TABLE 4*—RETAIL SERVICES, BY TYPES OF OPERATION 


Retail service establishments are classified by type of operation in Table 4, first for ail kinds 
of business combined and then for theatres. Summary figures for each province are given in 
the second part of this table. 


T'ABLe 5.*—Retraw SERVICES—RECEIPTS BY S1ZE OF BUSINESS 


Table 5 carries the analysis of retail services one step further by classifying establishments 
in each kind of business according to the amount of annual receipts. The number of establish- 
ments and amount of receipts are shown for eleven size-of-business groups. : 


Tage 6.*—RETAIL SERVICES—SALE OF MEALS AND MERCHANDISE 


Table 6 shows the value and nature of merchandise sold in service establishments. A similar 
table in the volume devoted to retail merchandise trade shows the extent and nature of service 
activities carried-on in retail merchandise stores. 


TaBLe 7.*—RETAIL SERVICES—FORMS OF ORGANIZATION 


The forms of organization under which the retuil service trade is conducted are shown in 
Table 7. Individual proprietorships constitute the most numerous form of organization in 
retail service trade, but a greater amount of business is conducted under the corporate form of 
ownership. Most corporations, however, are private corporations which were formed to give 
legal form to the private business of an individual or individuals. 


Tage 8.*—RETAIL SERVICES—CaPITAL INVESTED 


In Table 8 the amount of capital invested in retail services is shown by kind-of-business 
groups. Operators of service establishments were asked to report the total amount of capital 
invested in their business at the end of 1930. 


TABLE 9.—RETAIL SERVICES—AVERAGE CAPITAL INVESTMENT 


_ The average capital investment for independent establishments in rented and owned premises 
is shown in Table 9 for selected kinds of business. As company figures alone were available for 
multiple organizations, it was not possible to include them in this table. 





* Tables similar to those marked with an asterisk appear in each of the provincial sections. 
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Tasces 10 AND 11.—Reraiz Services, Crries or 10,000 PoPULATION AND OVER 


These tables give summary figures for retail services in cities, first, for all kinds of business 
<ombined and, second, for leading kinds of business. 


Tapies 12 ro 19*.—RETAIL SERVICES, BY SIZE OF LOCALITY 


Tables 12 to 19 give figures by kinds of business and types of operation:for combined locali- 
ties. The groups are: cities of more than 30,000 population; cities from 10,000 to 30,000 popula- 
‘tion; towns and villages from 1,000 to 10,000 population; and all places under 1,000 population, 

‘including unincorporated places irrespective of size of population. 





“ANALYSIS OF RESULTS 


. Extent of Retail Services 


The total receipts of all retail service establishments included in the Census were $249,455,900 
for the year 1930. The 42,223 service establishments employed an average of 41,875 full-time 
male employees and 13,382 full-time female employees who received $58,217,700 as salaries and 
wages. There were also employed in the service establishments an average of 7,880 males and 
© ‘1,104 females on a part-time basis. These part-time employees received $3,014,200 as salaries 
and wages, making the total payroll of service establishments $61,231,900 for the year. In addi- 
tion to hired employees, there were 44,622 proprietors or firm members actively engaged in the 
operation of the service establishments. The nuniber of persons engaged in these places of 
-business thus totalled 108,863. While proprietors and firm members receive compensation for 
their services, only a very few allocate to themselves any. definite salary. Of the 44,622 pro- 
prietors covered by the Census, only 3,232 were reported as receiving a fixed salary. The amount 
of earnings reported for thesé 3,232 proprietors was $6,323,300. 


Retail Services by Provinces 


of the. total receipts of service establishments of $249,455,900,- places « of business in Ontario 
accounted for $109,397,900 or 43-85 per cent. Quebec came second with 25-49 per cent of the 
total receipts and British Columbia third with 9-90 per « cent. The distribution of the trade of 
‘service establishments by provinces is shown i in Table I 


t D fo 


TABLE I —CANADA-RETAIL SERVICES, BY PROVINCES, 1930 








Per cent of total 




















Prove | Peplation| Number | Number | Salan | paagipgg | Pre 
. - - (1931) lishmente employees | wages 0939) | Popula- li rente Rocoipts 
8 8 

Prince Edward Island.. 88,038 335 158 107,009 658, 100 0-85 0-79 0-26 

Nova Scotia............. - 512,846 1,504 1,629 1,254,400 6,353,100 |: 4-94 3-56 2-55 

New Brunswick . “408,219 1,393 1,202 883,000 4,393, 100 3-94 3-30 1-76 

.Quebec......... | :2,874,255 10,916 17,525 | 16,920,900 63,596,400 27:70 25-85 25-49 
Ontario.................. 3,431,683 15,566 26,700 | 25,359,900 109,397,900 33-07 36-87 43-85 - 

‘Manitoba....... . 700,139 2,493 - 4,748 | 4,453,400 |. 16,437,800 6°75 5-91 | 6-59 

Saskatchewan. ..| - 921,785 3,658 2,428 | 2,079,900 10,342,600 8-88 8-66 4-15 

‘Alberta:........ | 731,605 2,881 8,275 | 3,212,000 | °° 13,434,500 7-05 6-82 5:39 

“British Columbia........ 694,263 |. 3,458 6,542 |. 6,923,900 |. 24,705,300 6-69 8-19 9-90 

Yukon and Northwest . 
Territories............. 13,953 19 - 34 37,500 | - 137,100 0:13 0:05 0-06 
CANADA.......... 10,376,786 42,223 64,241 | G1,231,900 | 249,455,900 100-00- 100-00 100-00 





vires Retail Services by Size of Locality 


The business of retail service establishments is concentrated to an even greater extent in 
the larger cities than is the case with retail merchandise trade. Places of 30,000 population or 
-more contained only 29-15 per cent of the total population of the Dominion, but retail service 
-establishments located in such centres accounted for 71-24 per cent of the receipts. The per 
capita receipts for service establishments show a wide difference between rural and urban localities. 


' 


* Tables similar to those marked with an asterisk appear in each of the provincial sections. 
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TABLE Il.—CANADA—PER CAPITA RECEIPTS OF SERVICE ESTABLISHMENTS, 1930 


—— .. CAN. | PEL. | N.S. | NB. | Que. Ont. |.Man. | Sask. | ‘Alta. | B.C. 





‘Places of— - : a 

Less than 1,000 population 1-64-| 1-8 1-86 2-53 5-83 3-89 3-53 4-91 6-58 
1,000-10,000 “population. . 24-24 | 18-82 | 22-19 10-43 22-36 | 19-00 | 28:24 |‘ 32:11 41-09 
10, 000-30,000 population. mn : 34-37 17-16 | 31-16 18-79 | 34-31 20:51 42-55 | 43:10 47-03 
30, 000 population and over soso 58-75 « =| °47-40 | 40-54 | 49-61 | 68-34 | 61-12} 60-64 | 52-85 64-69 


AI loCalitieg. eee... “94-04 | 7-48 1230 ! 10.76 | 92.13 | a1.88 | 25.48 | 11.22 | 18-36 | 35-58 


A 





A large part of the business of service establishments i is essentially. urban in character and 
many services can only be developed on a reasonable scale where ample patronage can be secured. 
On the other hand, there are a few kinds of business, such as blacksmith shops, which are found 
largely in rural localities or small towns. As has already: been mentioned, slightly more than 70 
per cent of the total retail service business is handled by establishments in places of 30,000 popu- 
lation or more. The proportion varie’ considerably with different groups of services. The busi- 
ness of barber shops, for example, is less concentrated and establishments in cities of 30,000 and 
over accounted for approximately 50 per cent of the total receipts for this kind of business. 
‘Three-quarters of the total receipts of beauty shops, on the other hand, were received in such 
localities, and the business of taxi and auto livery services is concentrated to approximately the 
same degree in cities of 30,000 and over. 


Receipts by ‘Kinds of Business 


The amusement and recreation group, with 21-34 per cent, has the largest proportion of 
‘the total business of retail service establishments for Canada as a whole. The storage and trans- 
portation group follows closely with 20-43 per cent. Other important groups are the domestic 
services with 14:71 per cent, repair and service shops with 12-30 per cent, the business services 
group with 11-79 per cent, and the personal services group ‘with 9-80 per cent.’ The’ relative 
proportions of total service business handled by the different groups vary considerably from one 
province to another. : 


Amusement and Recreation Group. —This group accounted for more than 30 per cent 
of the total receipts in each of the Maritime Provinces, where the receipts of the storage and 
‘transportation group were relatively small. In the remaining provinces the proportion of total 
receipts for the amusement and recreation group ranged from 18-87 per cent in Quebec to 28: 22 
per cent in Saskatchewan. Receipts of motion picture houses and legitimate theatres formed 
more ‘than 70 per cent of the total for the group. Motion picture theatres, with receipts of 
$38,479,500, constituted the most important kind of business in the service field and accounted 
for almost one-sixth of the total receipts of all establishments. Billiard and pool halls had the 
largest number of establishments in thé amusement and recreation group but their receipts of 
$4,350,500 were not ‘greatly in excess of the $3,033,300 reported by 208 bowling: alleys. 


Business Services Group. —Of the $29,409,300 receipts given for. this group, $21, 940, 900 
were reported by advertising agencies. While the receipts of the business services group form 
almost 12 per cent of the total service business for Canada as a whole, the business is concen: 
trated largely’in Ontario and Quebec. These ‘two provinces account for $25, 686, 500 ‘out of the 
total of $29,409,300 already mentioned. ~ 


Domestic Services Group. The receipts of this group form 14: 7 per ‘cent of the total. 
The proportion varies from 11-84 per cent in Prince Edward Island to 17-87 per cent in British 
Columbia. The most important kind: of business in this group is.‘‘laundries,” both power and 
hand. The laundries, alone, account for $20, 645,500 of the total of $36,711,400 for this group. 
Another important section in this group is “cleaning, pressing, repairing and dyeing establish- 
ments,” which had receipts of $13, 299, 000. 


Educational Services. Group. —This group had less than l per cent of the ‘total business 
for Canada. as a whole and the receipts of the group formed more than 1.per cent in only one 
province. This classification includes only educational institutions operated for gain and does 
not embrace individual tutors or instructors. . : 
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The Personal Services Group had slightly less than 10 per cent of the total receipts for 
service establishments. In five of the vine provinces the receipts of this group constituted 
between 9 and 12 per cent of the total. In Manitoba the proportion was 8-16 per cent and in 
New Brunswick 13-52 per cent. Barber shops formed the most important section of this group 
both in number and in amount of business done. More than two-thirds of the total receipts of 
$24,460,500 shown for this group was reported by barber shops, while $6,109,300 were reported 
by beauty parlours and hairdressers. These receipts, of course, do not include the revenue of 
such departments in department or other stores or the income which may be gained by indi- 
viduals offering such services in their own homes. 


The Photography Group includes portrait studios, photographers and firms engaged in. 
printing and developing photographs, but not blue-printing plants or commercial printing plants. 
which may do reproducing work. The receipts of the photography group form 2-04 per cent of 
the total for all service establishments. Practically four-fifths of the total receipts for the photo- 
graphy group are attributed to photographers. 


The Undertaking and Burial Group had receipts. of $9,299,800 or 3-73 per cent of the 
total for service establishments. Funeral directors accounted for $8,703,500 and undertaking 
and furniture establishments for $592,700. The latter classification overlaps with a similar: 
kind of business in the merchandise field, and establishments were classified on the basis of ‘whe- 
ther sales of furniture or receipts from undertaking predominated. The furniture and undertaker: 
combination is a much larger business than undertaking and furniture, as sales of $4,896,900 are. 
shown in the merchandising tables for the former, with receipts of $466,600 for undertaking 
services. This division, however, is not entirely accurate as many establishments in the furniture: 
and undertaker classification tended to report sales of caskets, etc., as merchandise sales rather: 
than as part of the service receipts. 


The Repair and Service Shops Group embraces all establishments offering repair and. 
mechanical services directly to the public. The receipts of this group form 12-30 per cent of 
the total for retail services. Of the total receipts of $30,675,300 shown for the repair and service- 

. Shops, $11,208,200 were reported by automotive establishments, such as service garages, auto 
paint shops, etc. This total, however, does not represent the total amount spent for automotive- 
repairs or services, as service receipts amounting to $31,620,800 were reported by automotive. 
establishments in the retail merchandise field. On the other hand, there are included in the: 
receipts of automobile repair and service shops $912,100 for sales of merchandise. Blacksmith 
shops and boot and shoe repair shops are two important kinds of business in this group. The: 
total receipts for each business were between seven and eight million dollars. ° 


The Storage and Transportation Group had receipts amounting to 20-43 per cent of 
the total for all establishments. Three main divisions are included in this group. These are- 
cartage and storage, taxi and auto livery service, and motor transportation, other than. local 
trucking. The first section, cartage and storage, is the most important of the three with receipts. 
amounting to $23,677,100 or almost half of the total for the group. Taxi and auto livery services. 
had receipts of $8,290,300, which were slightly more than half of the amount shown for the 
motor transportation classes. The most important kind of business in the miscellaneous trans- 
portation classification is airway transportation. , 


Miscellaneous Services with receipts of $7,780,000, or 3-12 per cent of the total for all 
establishments, embraces all kinds of service businesses not included elsewhere. The more: 
important kinds of business included in this group are machine shops for repair work, baggage. 
checking, and feed and livery stables. : 


Operating Expenses of Retail Service Establishments 


The wide diversity of functions performed by establishments in the service field is reflected 
in the relative operating expense ratios for different kinds of business. In the case of retail. 
merchandise stores, operating expenses form the major part of the cost of distributing goods and 
represent the charges that are entailed in the final stage of the passage of merchandise from 
manufacturer or producer to consumer. In the case of service establishments, operating expenses. 
‘ are often-more in the nature of manufacturing or producing cost than of distributive costs, 
although the latter are important. The services performed in barber shops or beauty parlours. 





CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 13 


are, in large measure, produced at the time of the customer’s visit and are principally labour 
costs. Some equipment, of course, is necessary and premises are required in which the services 
may be performed. In the case of motion picture houses, the chief service is mechanical and 
consists of providing facilities for the viewing of the films which are being exhibited. Bowling 
‘and pool halls enable their patïons to secure the use of certain recreational equipment which, 
again, is a somewhat different type of service to the foregoing and entails different costs. In the 
case of domestic and repair services we find two functions performed. The first is the renovating 
of the customer’s own property as is done in laundering and cleaning and pressing and also in 
mechanical work for which no new materials are required. The second is the addition of new 
materials to the customer’s property as in the case of shoe repairing or other repair work in which 
new parts or supplies are introduced. The transportation group forms another type of service 
in which there is no change in the person or property but merely a change in location affected by 
the transporting concern. 


The principal items of expense in retail service establishments are salaries and w ages, rent 
for leased premises or real estate costs for owned property, advertising, supplies, telephone, 
light, heat, power and water, taxes and insurance. The census schedule employed requested 
information for operating expenses under three heads:— 


(a) Salaries and wages 
(b) Rent 
(c) All other expenses 


Less than half the total number of service establishments had kept sufficient records to 
enable them to complete the inquiries on operating expenses, but the receipts of the firms reporting 
such details formed almost 80 per cent of the total. The extent to which establishments reported 
operating expenses differed greatly for different kinds of business. The smallest proportions are 
found for those kinds of business which operate to a considerable extent on a one-man basis, 
such as barber shops, blacksmith shops, shoe repair shops, etc. 


‘As the operating expenses of service establishments often include the cost of providing the 
service as well as distributing it, the ratio of operating expenses to receipts is much higher than 
the ratio of operating expenses to sales in retail stores. In the latter, as has already been pointed 
out, the cost is generally one of distributing alone. The average operating expense ratio for retail 
service establishments is 74-35 per cert of receipts, while the expense ratio in retail stores is 
24-01 per cent of sales. The rental cost for service establishments in leased premises is 8-78 
per cent of receipts compared with 3-68 per cent for retail stores. 


The wage cost in service establishments should include the value of the services of proprietors 
actively engaged in the business as well as the salaries and wages paid to employees. The census 
schedules requested that all proprietors or firm members in receipt of a fixed salary should report 
the amounts received during the year. Only 3,232 proprietors of the total of 44,622 were reported 
in this category. In order to compute the average operating expenses of service establishments, 
it was necessary to make allowance for the value of the services of proprietors actively engaged 
in their businesses but who did not repoct the amount of their drawings during the year. While 
the value of such services may be calculated in a number of ways, it'was thought that the method 
yielding the most reasonable results was that of attributing to such proprietors the average salary 
of a full-time employee iv the same kind of business. As in some kinds of business the estimated 
value of proprietors’ services is more than half the total wage cost, it is obvious that if the value 
of such services had been calculated in a different manner the operating expense ratio might be 
considerably different. 


In some kinds of service establishments a considerablé amount of merchandise is sold either 
as materials in repair work or in connection with direct merchandising, such as the sale of tobacco 
and soft drinks in bowling and pool halls or tires and automotive parts in automobile repair 
establishments. On the other hand, many service establishments require a good deal of supplies 
in connection with their service operations, such as the towels, soaps, etc. required in barber 
shops, or the dyeing and cleaning materials for dyers and cleaners. In many cases it is difficult 
to maintain a distinction between the cost of materials and supplies which should be included in 
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operating expenses and the cost of merchandise which is resold and which should not be included 


in operating expenses.’ 


| Amusement and Recreation. Group.—The average operating expense ‘ratio for the 
amusement and recreation group, was 79-34 per cent. Billiards.and' pool halls and bowling alleys 


chad practically the same rental cost in leased premises, 19-61 per cent for the former and 19-94 


per cent for the latter. Total operating expenses, however, were 68-52 per cent for billiards and 
pool halls and 77-89 per cent for bowling alleys. The latter, however, are operated to a much 
larger extent with hired employees and, on the average, are larger-scale establishments. 


Motion ‘picture houses had an operating expense ratio of 80-64 per cent of receipts, while 
‘motion picture and vaudeville theatres had 81:77 per cent. Motion picture houses in leased 
premises had rental charges amounting to 11-41 per cent of receipts. - The wage cost in motion 


_picture houses reporting expenses was approximately 20 per cent of receipts. 


One of the largest items of expense for motion picture houses is the rental charges paid for 
the use of films. The prices paid for the use of films are not based upon a uniform system of 
rentals. ‘In some cases the rental is a percentage of the gross receipts of the theatre during the 
showing of the film, in other cases the exhibitor'pays a fixed sum for the use of the film. A rough 
measure of the total amount of film rentals is given by the gross income of film exchanges in 
Canada. This was $9,808,500 for the year 1930 compared with $38,479,500 for the gross receipts 
of motion picture houses (including motion pictures and vaudeville). The gross income of film 
exchanges thus amounted to 25 per cent of the gross receipts of theatres. : 


Business Services Group.—The average operating expense ratio of 29-17 per cent shown 
for the business services group is not an accurate indication of the level of operating expenses 
for establishments in this group, as the ratio for advertising agencies is based not on the income 
of such agencies but on the volume of advertising handled. The average ratio for the business 
services group; exclusive of advertising agencies, is approximately 77 per cent of receipts. 


Domestic Services Group.—The three important classes in this group--cleaning, pressing 
and repairing; cleaners and dyers; and laundries—had operating expenses, expressed as’a per- 
céntage of receipts, of 87-24 per cent, 88-99 per cént, and 90-93 per cent respectively. More 
than half of the total wage cost in cleaning and pressing establishments represents the estimated 
‘value of proprietors’ ‘services. “Cleaners and dyers, which generally operate on a larger scale, 


‘have less than one-seventh of their wage cost as proprietors’ salaries. Their rental cost is also 


léwer; being only 5-20 per cent of réceipts conipared with 14-72 per cent for cleaning and pressing 
establishments. The laundry class contains two main types of establishments. One is the power 
laundry with considerable capital investment and relatively large labour force; the other is the 
mall hand laundry often operated without hired employees. The operating ratios for laundries 
thus represent an average of the figures for the two types of establishments. . 


7 Educational Services Group.—Only two classes in this group are sufficiently large to be 
considered representative. Business colleges had an operating expense ratio of ‘85-76 per cent 
and other trade schools had ‘89-00 per cent. Réntal charges for business colleges in léased 
premises amounted to 9-44 per cent of receipts, while for ‘other trade schools the ratio was 12-41 
‘per cent. | . | | . . ‘ 
: Personal Services Group.—The operating expense ratio shown for this group is 89-92 
per cent; but the ratios for individual, classes range from 81-33 per cent for shoe shine stands to 
94-58 percent for turkish and other baths. The rental cost of barber, shops and beauty 
parlours is about the same, 15:11 per cent of receipts for the former and 14-90 per cent for the 
latter. Shoe shine stands, however, have rental charges amounting, on the average, to 22-35 
per cent of receipts. Labour costs form ‘the largest single item of expense in the personal services 
group ahd are about equally divided between the value of proprietors’ services and wages of 


‘employees. In this group and also in the repair group the labour cost is practically -twice as 


great as all other expenses. This is in contrast with motion picture houses, where the wage cost 
is only one-third as large as all other expenses. ‘ ‘ ‘ ‘ : 
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Photography Group.—The averagé operating expenses for establishments in this group 
were 69-64 per cent of receipts. Rental cost for establishments in leased premises was 10-59 per 
cent of receipts. 


- Undertaking and Burial Group.—Outside of the business services group, undertaking 
and burial establishments have the lowest operating expense ratio of any service group. The 
ratio of 39-69 per cent for undertaking and furniture establishments is due to the considerable 
proportion ‘of merchandise sales for this kind of business. Funeral directors have an operating 
expense ratio of 57-62 per cent of receipts. While these establishments do not engage directly 
‘in merchandising, the value of caskets, etc., which is included in their receipts put not in their 
operating costs, tends to lower the ratio in comparison with other service establishments. The 
rental cost in leased premises was 6-46 per cent of receipts for funeral directors and 5- 08 per cent 
for undertaking and furniture establishments. 


. Repair and Service Shops.—The average operating expense ratio for establishments in 
this group was 71-48 per cent of receipts. The range is from 54-27 per cent for ignition and 
battery shops to 85- 52 per cent of receipts for carriage repair shops. Here, again, tbe proportion 
of merchandise sales affects the level of operating costs and no generalizations can be made. 
As has been mentioned in the discussion of expenses for the personal services group, labour costs 
are the largest expense item for the repair group. Rental costs average 12-23 per cent of receipts 
for the group and range from 6-81 per cent for radio and electrical repair shops to 20-21 per cent. 
for storage garages. : ‘ 


Storage and Transportation Group.—The average operating expense ratio for this 
group was 88-31 per cent of receipts. Operating expenses are divided about equally between wage 
costs and other expenses: Rental costs for this group are the lowest for any service group, 
averaging only 4-24 per cent of receipts for establishments in léased premises. The use of low: 
‘cost properties, which is possible because of the absence of any need to secure prominent locations 
or to have prernises attractive to the public, is the chief reason for thé low proportion of expenses 
attributed to rent. Jn the case of storage and warehousing companies the rental ‘costs are con- 
siderably higher than the average for the group as one of the chief services offered by such 
establishments is the rental of space for storing goods. 


Miscellaneous Services.—As a considerable number of the service establishments included 
in this group offer machine work of various kinds, the labour charges form the chief item of 
-expense. Average operating costs for the group were 72-44 per cent of receipts, and wage costs 
alone were equal to approximately half of the gross revenue of miscellaneous service establish- 
ments. 


Service Establishments Analyzed by Size of Business | 


Retail trade, both in the merthandising and service fields, is characterized by the multi- 
plicity of ‘small shops, most of which are operated by the proprietor with, perhaps, the assistance 
of members of the family. While the census results show that almost 40 per cent of the retail 
merchandise stores bad an annual turnover of less than $5,000 per annum, the proportion of small 
establishments i is much larger in the case of service establishments. The reason for this is that, 
“in the case of merchandising stores, the proprietor must secure his living out of the margin between 
the cost of his merchandise and the amount he can secure for his goods. In the case of service 
establishments, where the proprietor performs ‘a great part of the services offered, the margin is 
‘correspondingly larger and the amount of business’ out of which a living © can be made reed not 
be as great as is the case when merchandise alone is offered. 


There were 42,223 service establishments with receipts of $249, 455, 900° jichided in the 
Census so that the average receipts per establishment would appear to be slightly ‘less than 
‘86,000 per year. Yet when the establishments are classified according to ‘amount of’ receipts 
reported, only 16-46 per cent of the establishments had receipts exceeding $5,000. These éstab- 
lishments, however, accounted for 78-74 per cent-of the total business of all service establish- 
ments. Cumulative percentages of the number of establishments and proportion of receipts, 
‘arranged from the smallest to the largest size, are given in n Table MT. 
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TABLE II.—CANADA—SERVICE ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO ANNUAL RECEIPTS, 
ALL KINDS OF BUSINESS COMBINED, 1930 






















Cumulative 
percentages | Cumulative 
Group of number of | percentages 
establish- of receipts 
ments 

Less than 85,000...........................,.,,,.,,.444 444 eee eee een eee REE Eee EEE 83-54 21-26 
Less than $10,000.... : 91-38 30-32 
Less than $20,000. . 95-46 39-79 
Less than $30,000.. 96-85 45-54 
Less than $50,000.. . 98-16 53-99 
Less than $100,000.00... 02.2 cece cece cece ence rennet ener e nner tenet eens terete 99-22 66-42 
Less than 9200,000.............,......,,...,.,4,..,4.s4ssscsssesssesssesseserereseeeesre 99-69 77-44 
Less than 8300,000........,.................,.,4,,.,.4., 44444 rene 99-84 83-47 
Less than $500,000.................,..............., 44444444 sessesedeseseeeseseee 99-93 88-99 
Less than $1,000,000.....- Feet eee nee e eee eee EEE EERE TEE EERE EEE EEE REE OED E EEE ESE 99-99 96-77 
All establishments. ...... 0... ccc cece cee eee nee eee tenner erent ten eee ene e es 100-00 : 100-00 








In 1930, service establishments with receipts of less than $5,000 formed 83-54 per cent of 
the total number and had 21-26 per cent of the receipts. Establishments with receipts of less 
“than $10,000 (including those doing less than $5,000) constituted 91-38 per cent of the total and 
had 30-32 ‘per cent of the total receipts. There were only 6 service establishments doing a 
business of more than $1,000,000 per annum and, of these, 5 were in the business services group 
and the other was a transportation concern. There were 6 motion picture houses with receipts 
exceeding $500,000 and 10 with receipts between $300,000 and $500,000. The largest billiard 
hall reported receipts of slightly more than $50,000, but 11 bowling alleys did a business of $50,000 
to $100,000 a year. The largest barber shop did less than $60,000, but 3 beauty parlours were 
in the group $100,000 to $200,000. 


The proportion of small businesses to the total number of establishments is related in a 
_ general way to the amount of trade carried on. Those provinces which have the highest per 
capita receipts also tend to have the smallest proportion of establishments in the lowest size 
group. Table IV illustrates this tendency. 


TABLE IV.—CANADA—COMPARISON OF PROPORTION OF ESTABLISHMENTS WITH RECEIPTS OF 
- LESS THAN $5,000 AND SERVICE RECEIPTS PER CAPITA, BY PROVINCES, 1930 


































Proportion Per capi - Proportion | 7 4 
: tah.’ pita : h.| Per capita 
Province of establish receipts Province . [of establish receipta 
| p.c $ p.c $ 
. 94. 

CANADA... 83-54 24-04 Ontario.......................... 80-21 31-88 
Prince Edward Island. . 94-02 7-48 Manitoba... . 83-51 23-48 
Nova Scotia........... . 85-62 12-39 Saskatchewan. . 90-18 11:22 
New Brunswick... 1 89-36 10-76 Alberta.......................... 85:88 18-36 
Quebec............. Fhoiiiissssssss 86-01 22-13 British Columbia..........,...., 77:49 35-58 














The proportion of the total business of service establishments handled by the small-size 
establishments varies almost directly with the proportion of such establishments to the total 
number. In Prince Edward Island, which has the highest proportion of small businesses, 44-77 
per cent of the total receipts was reported for the class under $5,000. In British Columbia, on 
the other hand, only 18-52 per cent of the receipts is attributed to businesses doing less than 
$5,000 per year. 


Employment and Wage Facts 


The number of workers, including proprietors and hired employees, employed in retail 
service establishments during 1930 averaged 108,863 for the year. Of this number, 83-7 per 
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cent were males and 16-3 per cent were females. The proportion of males is much higher than 
for merchandising establishments and the proportion of female workers correspondingly lower. 
The percentages for retail stores are 75-6 per cent male workers and 24-4 per cent females. 
Dividing the workers in service establishments into proprietors, full-time employees and part- 
time employees, we find that 44,622 or 41-0 per cent are proprietors, 55,257 or 50-8 per cent are 
full-time employees, and 8,984 or 8-3 per cent are part-time employees. On account of the 
smaller scale on which service establishments are operated, the proportion of proprietors to total 
number of workers is higher than for merchandise stores. In the latter, 31-2 per cent of the 
workers are proprietors, compared with 41-0 per cent in service establishments. 


The combined figures for the nine provinces show that workers in service establishments 
formed 2-79 per cent of the total gainfully-employed male population and 2-67 per cent of the 
number of females gainfully employed. This is in contrast to the merchandise trade, in which 
the number of females formed a higher proportion of the females gainfully employed than did the 
males. The proportion of the gainfully employed population which is engaged in retail service 
establishments varies considerably between provinces as is shown in Table V. 


TABLE V.—CANADA-~RATIO OF WORKERS IN SERVICE ESTABLISHMENTS TO GAINFULLY 
EMPLOYED POPULATION, BY SEX AND PROVINCES 





Males Females * Males Females 
Province À —— Province ——| 
p.c. p.c. p.c. p.c. 
Prince Edward Island... 1.59 1:62 || Manitoba..….................... 2-75 | 2.67 
Nova Scotin..............,.,..,., 1:75 1-85 Saskatchewan..................., 1:86 1:92 
New Brunswick.....,...,,.,..,... 1:85 1:98 Alberta......................,... 2-12 2-86 
Quebec.........,.,...,.......e. 2-96 2-25 British Columbia................ 3-03 5-29 
Ontario......,.....,.....,...,ss.s 3-32 2-81 CANADA... ccccccccccceeees 2-79 | 2-67 





Ontario shows the highest proportion of male workers in service establishments, followed by 
British Columbia and Manitoba. Two of these provinces, Ontario and British Columbia, are 
among the first three provinces with high proportions of male workers in merchandise trade. 
British Columbia, with 5-29 per cent, has the highest proportion of females in service establish- 
ments, and this province also had the same rank in regard to merchandise trade. Alberta and 
Ontario are next in order with 2-86 per cent and 2-81 per cent of the gainfully employed females 
engaged in service establishments. 


_ The average wage payment per full-time employee was $1,054 in 1930 compared with $1,036 
for a‘full-time employee in merchandise trade. The average of $1,153 for service establishments 
in British Columbia was the highest and that of $713 in Prince Edward Island the lowest. These 
averages are derived by dividing the total amount of salaries and wages paid to full-time employees 
by the average number of such employees during the year. The averages, therefore, do not 
represent earnings of employees as the totals include payment to both male and female employees 

and no distinction is made between various classes of employees. The drawings of proprietors 
or firm members are not included in the figures. Part-time employees secured an average of 
$336 during the year, but the periods of employment secured by part-time workers vary greatly. 


There were 3,232 proprietors out of a total of 44,622 who reported the amount of their 
drawings during the year. The average amount so reported was $1,956. In the retail merchan- 
dise trade the average earnings of proprietors were $1,856. But in both cases only a small number 
of the proprietors reported the amount of their earnings. 


The relationship between the proportion of total workers engaged in each service group and 
the proportion of total receipts is not as close as in the case of merchandise stores. The wide : 
variety of services offered and the differences in the amounts of labour necessary to perform 
them result in wide differences between proportion of receipts and number of workers in certain 
cases. Table VI gives the figures for each group. 
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TABLE VI. —CANADA—DISTRIBUTION OF RETAIL SERVICE WORKERS AND RECEIPTS, BY KIND- 
OF- BUSINESS GROUPS 





Workers actively Per cent 













Group | | . -_ engaged (1) of total ” 

Number pc.” receipts | 

All kinds of business. .…......:......... eS SST S eee TES ETES Peet een eeeeenes - 108,863 100-00 100-00 

Amusement and recreation BOUP. eee resserre. : 15,356 14:10 21.34 

Business services group......... prsensssesseneseuesess éronesserseseseesensesses 3,048 . 2-80 11-79: 

Domestic services grotp..... tee bbe b ese d eee eee eneeeeeeenereeee : 21,404 19-66 14-71 

Educational services group... ....... sees cece eee teen eee e rece cnet een e eee neeee 659 0-61 0-74. 

* Personal services group........,,..,. esse eee suscite : 18,647 17-13 9-80: 

Photography group.............. epee ence e ene e ene ee eee 2,141) | 1-97 . 2-04. 

Undertaking and burial group... Lt 2,142 1:97 3°73 

Repair and service shops........ 20,207. | - 18-56 | . 12-30: 

Storage and transportation group 21,155 19:43 20-43 
Miscellaneous services group... 


4,104 8:77 3-12: 





€) Including proprietors. . 


. Arranged according to number of workers, the three leading groups are—-the domestic services 
group, storage and transportation. group, and repair and service shops. These groups, however, 
ranked third, second and fourth, respectively, in order of amount of receipts. The amusements 
group, which is first in volume of business, ranks fifth in number of workers. 


Employment by Size of Business.— While a comparison of the total number of service 
establishments with the total number of employees indicates an average of more than one employee 
per establishment for the Dominion as à whole, an exaïnination of Table VII shows that a large 
proportion of all service establishments included i in the Cengus are conducted by proprietors with-. 
out the aid of paid a assistants on a full- time basis. io ” 


_ TABLE VII. L—CANADA—DISTRIBUTION OF FULL-TIME EMPLOYEES AND ESTABLISHMENTS, 
‘ BY SIZE- OF- BUSINESS GPOUPS 








Average : 
number of | Per cent | Oftotat 
employees | of total | &tlish- 


. Size of business 
if aan per estab- | employees 




















. ce | Le . | “lishment ments . 

Less than $5, 000. cegeeeenegeteeeessaees 0-24 15-71 | - 83-54 
$5,000-=$9,999 weeeeede : ° 1:89 11:47 + 7.84 
$10,000-$19,999: vane + 3-76] + - 12-86]. 4-08 
$20:000-829,999 ................. ee 6-55 7, 7-94 _. 1:39. 
$30/000-849,999 1.11. : 9-75 "9°86 re ts 
$50,000-899,099...................... : 17-50 , 14-34 , 1:06., 
$100,000-8199,900 Li esses tees : 31-66 11.67 ++ 0-47 
$200,000-$299,999. sepeeeee _ 58-43 6:75 .. 0-15 
$300,000=$499.999. whee L. : 78-81 5-20 0-09 
$500,000-8999,999. 100-82 5-17 0-08 
$1, 000,000 or over. 90-83 1-00 0-01 

Totals.. vepeeeee . , 1-29 100-00}  100-00. 


tow? ace bynes wah ~ a =) 


The distribution of establishments and full-time employees according to size of business as’ 
presented in Table VIT-shows that more than 80 per cent of all service establishments ‘had annual 
receipts of less than $5,000. This Jarge proportion of the total number, employed less, ‘than! 
sixteen per cent of the total full-time employees in all service establishments and, on the average,” 
only one out of every four of these-small concerns required. the services of a full-time employee. 
Less‘than one-fifth of the establishments employ almost 85 per cent of all full-time employees in. 
the:retail service field... The average number of employees i in each size-of- business group is is given. 
in Table VII. . 
Forms of Orgonization LR Loue es 





Retail service ë estäblishments have been classified in four groups acéording to othe nature of’ 
the ôwnership: under : which: ‘they. operate.” "This ‘form of classification must’ be distingüishèd' 
froni types'of. operation, under which, establishments. are re grouped: according to: the üutiber of 
units under one control. un - aad - o : 


# 
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The four classifications used for service establishments are: individual proprietorships, 
partnerships, corporations and other forms. The latter includes establishments operated by 
social clubs, fraternal or charitable organizations. Almost 90 per cent of the total number of 
service establishments is operated by individual proprietorships, but these account for only 42-48 
per cent of the receipts. Establishments operated as partnerships formed a little more than 6 per 
cent of the number and had 8-55 per cent of the receipts. The service establishments operated 
under corporate ownership constituted slightly more than 4 per cent of the total number but 
accounted for practically half of the amount of receipts. The 56 establishments classified under 
“other forms’ had receipts amounting to $524,800. . 


Types of Operation 


The development of multiple organizations has not made such rapid headway in the service 
as in the merchandise field. The necessity of offering many services directly to the public at 
the establishment patronized and the personal relationships which exist in many establishments 
between the proprietor and his customers have, so far, tended to keep service establishments 
highly individualistic. The small amount of capital necessary for the operation of many service 
establishments has also tended to permit the entry into this field of trade of almost any person 
who desired to set up in business. 


In certain services there has been, of course, a considerable growth in corporate enterprise 
and in multiple organizations. Less than 15 per.cent of the total receipts of service establish- 
ments was reported by chain organizations for the year 1930 and the number of chain establish- 
ments was only 437. ° 


Of the 42,223 establishments in the service field, 40,964 were single independents and 536 
were two- and three-unit multiples. Chain units of all types numbered 437. There were 252 
leased concessions, 10 leased departments and 24 miscellaneous types. 


The single independent establishments had 74-79 per cent of the total receipts, while two- 
and three-unit multiples had 10-45 per cent. The receipts of chain units formed 14-11 per cent 
of the total, while the business of other types was less than one per cent of the whole. 


The largest business of chain service establishments is in the amusement field, where theatres 
operated by chain organizations had 40-84 per cent of the total receipts of theatres in 1930. 
Motion picture theatres belonging to sectional and national chains numbered 63 and their receipts 
formed 22-21 per cent of the total. There were 50 provincial chain units with 8-24 per cent of 
the receipts and 54 local chain units with 10-39 per cent. Two- and three-unit multiples num- 
bered 92 and had 16:35 per cent of the total receipts. The single independents which numbered 
659 out of a total of 918 theatres had a slightly larger proportion of the total receipts than the 
chain units, 42-81 per cent compared with 40-84 per cent. 


Multiple organizations are important in the business services group, where there are several 
advertising agencies classified as chains. It has not been possible, however, to present separate 
particulars on the types of operation in this field. 


Capital Invested in Retail Services 


The value of capital invested in retail services was $232,110,600, which was only slightly 
less than the value of receipts for 1930. Capital invested in retail services includes the value 
of equipment and supplies employed in the service business, cash and trading accounts, and 
the value of owned property. As the amount of property and equipment necessary for the 
rendering of many services or the provision of amusement and recreation facilities is con- 
siderable, the value of capital invested is sometimes greater than the amount of receipts for 
the year. This is the case for establishments in the amusement and recreation group, the 
undertaking and burial group, and the storage and transportation group. The relative pro- 
portion of capital invested depends to a considerable extent on whether the service establish- 
ment is located in rented or owned premises as the value of rented property is not included 
in the amount reported for capital invested. 
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SERVICES DE DETAIL, CANADA, 1930 


Introduction.—La premiére partie de ce volume comprend les opérations des établissements 
de services de détail en activité au cours de l’année 1930. Comme une description complète des 
méthodes et de la portée du Recensement des Etablissements de Commerce et de Service en 1931 
se trouve au dixième volume des rapports du recensement, nous ne faisons qu’indiquer ici la 
marche à suivre. , 


Méthode de recensement.—Avec les listes des recenseurs des établissements de service 
comme base, listes revisées par le Bureau Fédéral de la Statistique, des questionnaires ont été 
expédiés à tous les établissements compris dans le recensement, de même que des instructions 
pour les remplir. Une fois remplis, ces questionnaires devaient être expédiés directement au 
Bureau, où ils étaient examinés pour vérifier s’ils étaient exacts et complets. Les rapports ont 
été ensuite codifiés et les renseignements consignés sur cartes Hollerith qui servent à la préparation 
mécanique des tableaux. 


Portée du recensement.—Le mot “services”, employé pour les fins du recensement, 
comprend les lieux d’amusement, de récréation, d'éducation, de réparation, de voiturage, de 
camionnage et autres établissements de services de détail exploités dans un but lucratif. Le 
Recensement des Etablissements de Commerce et de Service ne comprend pas les services pro- 
fessionnels tels que médecine, dentisterie, droit, etc., ni les services industriels tels que métiers du 
bâtiment, charpenterie, maçonnerie, plomberie, entreprises de chauffage ou d'éclairage, etc., 
ni les services d’utilité publique tels que l'électricité, gaz, tramways, etc. 


Les établissements de service sont en général plus spécialisés que ceux du commerce, c’est-à” 
dire que le genre de classification qu’on donne à une boutique de barbier, par exemple, est sus” 
ceptible de donner une définition plus exacte que celles qu’on attribue aux établissements com” 
merciaux. D’un autre côté le recensement des établissements de service présente plus de difficultés 
que celui de la plupart des magasins de détail. Alors qu’il est facile de distinguer certains établis- 
sements comme les théâtres, les buanderies, les salles de billards, etc., il est plus difficile de dénom- 
brer d’autres établissements de services éducationnels ou commerciaux. Etant donné le caractère 
indéfini de certains établissements de service et la difficulté d'établir une distinction entre les 
services intermédiaires et les services définitifs, on ne peut s’attendre à trouver dans un premier 
relevé un dénombrement complet des établissements de services de détail. Un autre facteur 
qui empêche d'obtenir une énumération complète est le caractère saisonnier de bien des établisse- 
ments. Comme le recensement s’est fait au début de juin, des établissements qui n’étaient pas 
exploités à l’époque du recensement peuvent ne pas figurer sur les listes. Nous pensons cependant, 
” avoir fait un recensement. assez complet des salles de quilles et de billards, des cinémas, nettoyeurs, 
‘ buanderies, salons de coiffure et de beauté, des ateliers de réparation d’autos, de cordonniers au 

petit banc, de forgerons et des services de transport par auto. 


Méthode de classification.—Les établissements de services de détail que nous avons déjà 
indiqués sont des magasins qui offrent au public des services personnels ou des services de répara- 
tion ou d’amusement, de récréation, d'éducation ou de transport. Etant donné que le recense- 
ment est basé sur les établissements, tout établissement ou succursale d’un groupe est considéré 
comme établissement particulier de détail et des données séparées ont été obtenues pour chaque 
lieu d’affaires. Certains établissements s'occupent à la fois de commerce et de services. Règle 
générale ils ont été classifiés sous la rubrique “services” lorsque plus de la moitié des recettes 
totales provenaient des opérations de services, autrement ils étaient considérés comme magasins 
de commerce. Bien qu’il fût nécessaire de classifier ces établissements à double emploi dans une 
catégorie ou dans l’autre, une étude a été faite des opérations de services, des magasins de com- 
merce et des opérations commerciales dirigées par des établissements de services. 


Genres d’affaires.—Pour les fins du recensement les services de détail ont été divisés en 
dix groupes généraux: amusement et récréation, commercial, services domestiques, éducationnel, 
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personnel, photographie, services funéraires, réparations et services, entreposage et transport, 
et divers. Toutefois, chacun de ces groupements se subdivise en d'autres classements détaillés 
comprenant une centaine de catégories. La classification d’après le genre d’affaires est basée 
directement sur le genre de services rendus. Certaines maisons offrent plus d’un genre de 
services et dans ce cas l'établissement reçoit la classification qui s’accorde le mieux avec son 
principal genre d’affaires. 


Bien que chaque rapport ait été classifié exactement, il a fallu, dans certains cas, combiner 
les chiffres de deux classifications ou plus pour éviter de révéler les opérations de maisons par- 
ticulières. Ces cas se présentent généralement quand il s’agit de tableaux qui concernent certaines 
villes ou comtés. Pour l’ensemble du Dominion et pour la plupart des provinces on a pu 
donner des renseignements détaillés pour chaque genre d’affaires. 


Une définition de la classification employée pour chaque genre d'affaires est donnée ci-après. 


Groupe de l’amusement et de la récréation 


Salles de quilles et de billard.—Deux genres d’affaires sont inclus: les salles de billard 
et pool et jeux de quille Souvent ces établissements font de petites ventes de confiserie et de 
tabac. , 


ThéAtres.—Sous ce titre sont inclus trois genres de théâtres: cinémas; établissements de 
cinéma-vaudeville; salles d’opéra et théâtres légitimes. 


Autres lieux d’amusement.—Dans ce groupement sont inclus: auditoriums ou salles de 
concerts, de conférences, etc.; parcs d’amusement exploités dans un but lucratif; concessions 
foraines, lieux d'attractions, parcs, etc.; quais océaniques exploités en vue de bénéfices, etc. 


Autres lieux de récréation.—Ce groupe comprend les établissements où l’on enseigne la 
danse, les salles de danse et les roof gardens; les clubs, les terrains ct salles dans lesquels sont 
présentés des joutes ou des jeux athlétiques dans un but lucratif; les établissements de bains sur 
les plages exploités en vue d’un profit; les bassins de natation; les bateaux et canots à louer; la 
location de lieux de campement; les terrains de golf (autres que ceux des clubs privés); les patinoi- 
res sur glace et pour patins à roulettes; les écoles d'équitation; les bibliothèques circulantes. 


Groupe des services commerciaux 


Services de publicité.—Sous ce titre figurent les divers genres d'établissements de publicité 
et les ‘agences qui s’y rapportent. Le plus important genre d’affaires est celui des agences de 
publicité qui arrangent et préparent les réclames régionales ou nationales. Les recettes attri- 
buées à ces établissements ne sont pas celles que leur rapporte leur travail, mais bien la valeur 
totale de la publicité faite. 


Autres services commerciaux.—Ce titre comprend les agences de perception ét de crédit 
et les encanteurs. 
Groupe des services domestiques 


_ Nettoyage et teinturerie.—Les services inclus sous ce titre sont: les établissements de 
nettoyage, pressage et réparage (principalement des ateliers de quartier); les nettoyeurs et teintu- 
riers; les établissements de nettoyage des tapis ou de nettoyage en général. 


Buanderies.—Cela comprend aussi bien les buanderies commerciales que celles où le travail 
se fait à la main. . Lo 


Autres services domestiques. —Sous ce titre sont inclus: les agences fournissant les vestes 
et les serviettes: les établissements de fumigation et pour la destruction dé la vermine; les maisons 
s’occupant principalement du nettoyage, de la réparation et de l’entreposage des ‘fourrures pour 
des clients particuliers: les ateliers pour le blocage et nettoyage des chapeaux; les nettoyeurs de 
fenêtres; les 'établissements qui louent des costumes et des sièges pour les représentations théâ- 
trales. 

: Groupe des services éducationnels : ° oo 


Seules les écoles commerciales sont comprises dans ce groupe. II s’agit principalement 
_d’écoles de métiers, où l’on enseigne par exemple: la couture, la coiffure, la réparation des auto- 
; gne p Dp 
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mobiles, etc.; aussi les écoles de commerce et de musique. Les professeurs de musique et autres 
qui donnent des leçons à domicile n’ont pas été inclus dans le recensement. 


Groupe des services personnels 


-Ce groupe comprend les boutiques de barbiers, les salons de beauté et de coiffure; les cireurs 
et aussi les établissements de bains de vapeur et de massage. 


Groupe de la photographie 


Ce groupe comprend les ateliers de photographes et de portraitistes; les établissements 
faisant le développement, l'impression ou l’agrandissement des photographies et pellicules, et les 
maisons faisant l'impression au photostat. 


Groupe des services funéraires 


Deux genres de services sont inclus dans ce groupe: d’abord, les entrepreneurs de pompes 
funèbres; puis les maisons qui se chargent des funérailles et en même temps vendent des meubles. 
Ces ventes d'objets représentent moins de la moitié du chiffre total des affaires. Dans le cas 
contraire l'établissement est classé comme magasin. Ces établissements sont inclus dans le 
Vol. X, Commerce de détail, et sont classifiés comme “Meubles et pompes funèbres.” 


Groupes des boutiques de réparations et de services 


I s’agit 1A d'établissements dont la plupart, sinon la totalité, tirent leurs revenus des travaux 
de réparation. Il y a d’abord les établissements de réparation et de service d’automobile qui 
comprennent les garages de services, les ateliers d'appareils d'allumage, batteries et service 
d'électricité; les boutiques pour le peinturage des autos; ceux pour la réparation des pneus; ceux 
pour Ia réparation de la carrosserie; ateliers de réparations des moteurs; les ateliers de lavage et 
de polissage; et aussi les garages d'entreposage ou lieux de stationnement. Puis viennent les 
ateliers pour la réparation des bicyclettes et motocyclettes, les ateliers de forgerons et de 
réparations de voitures, et aussi les ateliers de réparation de chaussures (savetiers). Au 
nombre des autres ateliers de réparation et de service il y a ceux de la réparation de harnais 
et de la serrurerie, les ateliers pour la réparation des radios et des appareils électriques, 
rembourrage et réparation de meubles, réparation de montres et bijoux, et divers autres 
établissements de réparation (y compris le service des machines commerciales et des appareils 
de ménage). 


Groupe de l’entreposage et du transport 


€ 


Transport et entreposage.—Ce groupe comprend les établissements de voiturage général: 
(transport de bagages, livraison légère et camionnage); le camionnage et le voiturage (déménage- 
ments, transports par camions et remorquages régionaux); les services de messager et livraison 
légère (en bicyclette, motocyclette ou voiturette automobile); l’entreposage et camionnage; les 
établissements d'entreposage qui ne font pas le transport; les entrepôts, exclusion faite des entre- 
pôts publics, des élévateurs de grains ou des entrepôts exploités de concert avec quelque autre 
commerce. . 

Service des taxis et livraison par automobile.—Cela comprend les établissements de 
taxis et d’autos de louage avec ou sans chauffeur. 


Transport par auto.—Les lignes régionales d’autobus sont celles qui sont exploitées indé- 
pendamment des réseaux de tramways pour le transport urbain et sukurbain des voyageurs. 


Les services de lignes d’autobus (interurbaines) sont assurés par des compagnies de transport 
automobile qui transportent des voyageurs entre les villes ou autres localités sitüées en dehors du 
voisinage immédiat de leur bureau principal. ‘Le camionnage interurbain comprend les com- 
pagnies qui agissent comme voituriers publics pour le transport automobile des maréhandises À 
longue distance ou par messageries. Le transport par camion du lait, de la crème et d’autres 
produits de la ferme comprend leè maisons qui font le transport par automobile des produits 
agricoles. Les’ transports divers comprennent les autocars, les services d’ambulance et le trans- 
port aérien. 
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Groupe des services divers 


Les services divers comprennent les ateliers de mécanicien où l’on fait de petits travaux de 
réparation, les consignes, les agences privées de placement, les ateliers de réparation de vêtements, 
les pensions pour chevaux et les écuries de louage et divers autres services. 


Définition des types d’opération 


Types d’opération.—En outre de la classification par genre d’affaires, chaque établissement 
a été classifié selon son type d'opération. Largement parlant, tous les établissements ont été 
classifiés soit comme indépendants, soit comme unités d’un type d’organisation multiple. Mais 
le type d'opération à unités multiples est moins développé dans le domaine des services de détail 
que dans ceux du commerce en général mais il a une importance considérable dans certaines lignes 
et plus spécialement dans le cinéma. 


La définition de chaînes.—Dans le domaine des services de détail, la chaîne veut dire 
un groupe de quatre établissements ou plus dont le genre d’affaires est semblable ou similaire 
et qui sont la propriété de la même personne ou firme. Les groupes de deux ou trois unités 
ne sont pas considérés comme chaîne mais sont classifiés comme doubles unités, triples unités et 
paraissent sous ces en-têtes dans les différents tableaux classifiant les établissements de services 
au détail selon le type d'opération. 


Les principaux types d'opération paraissant dans le recensement sont :— 
Unités simples, 
Doubles unités, 
Triples unités, 
Chaînes locales, 
Chaînes provinciales, 
Chaînes sectionnelles, 
Chaînes nationales. 


Les chaînes locales sont entièrement dans la même localité, c'est-à-dire dans la même cité ou 
ville. Les chaînes provinciales, comme leur nom l'indique, ont toutes leurs unités dans une même 
province. Les unités de chaînes sectionnelles sont éparses dans deux ou trois provinces tandis 
que les chaînes nationales ont des unités dans quatre provinces ou plus. 


Autres types d’opération.—Les concessions louées et les rayons loués sont les types les 
plus importants sous cet en-téte. Les boutiques de barbier, les salons de beauté, les services de 
pressage, etc., sont souvent exploités dans des départements loués d’un hôtel ou autre établisse- 
ment ne faisant pas la vente des marchandises. Ils sont classifiés comme concessions louées. 
D'un autre côté, les mêmes services occupant des locaux loués dans des établissements de commerce 
sont classifiés comme rayons loués. 


Explication des termes 


Propriétaires.—D’aprés les instructions accompagnant les questionnaires du recensement, 
seulement les propriétaires et membres des firmes engagés activement dans leur commerce ont 
été inscrits. 

Personnel et salaires.—Les tableaux montrent le nombre d'employés à temps entier et à 
temps partiel, par sexe, ainsi que les salaires et gages de chaque classe. Par emoloyés à temps 
partiel on entend les personnes qui sont employées seulement une partie de la journée ou une partie 
de la semaine, tandis qu’une personne employée une partie de l’année, mais à temps entier pen- 
dant cette période d'emploi, est considérée comme employée à temps entier. 


Recettes—Les recettes figurant dans ces tableaux représentent ordinairement le revenu 
total provenant des services rendus sans déductions pour le coût en salaire ou autres frais d’exploi- 
tation. Dans plusieurs cas les établissements classifiés dans es services de détail vendent des 
quantités limitées de marchandises comme activité accessoire. Dans de tels cas les ventes nettes 
de marchandises sont comprises dans les tableaux en plus des recettes pour services rendus. 
Dans le groupe des services commerciaux les chiffres des recettes des agences de publicité exigent 
un mot d'explication. Dans ce cas particulier la valeur des recettes représente la valeur totale 
des annonces placées plutôt que la commission ou le profit des compagnies de nublicité. 
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"Stocks en main.—Bien que cet item soit ici de moindre importance que dans le domaine 
du commerce de détail, la vente accessoire de marchandises dans plusieurs établissements de 
‘services est cause que les chiffres des stocks en main paraissent dans les tableaux pour la plupart 
des genres d’affaires. Les exploitants de différents établissements ont été priés de déclarer la 
valeur de leurs inventaires à la fin de 1930 sur une base de remplacement de marchandises au prix 
coûtant. Vu la variation proportionnelle des recettes provenant des ventes des services déclarées 
par différents établissements, il serait futile de vouloir établir un taux de roulement par la com- 
paraison des recettes et des stocks en main paraissant dans ces tableaux. 


Frais d’exploitation.—Bien que chaque établissement ait presque partout quelques em- 
ployés engagés, les montants payés comme salaires et gages au cours de l’année se calculent facile- 
ment mais il est impossible d’établir d’une manière aussi complète plusieurs autres frais d’exploita- 
tion. Les tableaux des frais d’exploitation ne couvrent ces données que pour les établissements 
qui ont répondu à toutes les questions sur ce sujet. 

Les frais d'exploitation ont été déclarés sous trois en-têtes différents dans les questionnaires 
du recensement :— : 

‘(1) Salaires, gages et commissions payés au cours de l’année, 

(2) Loyer, s’il y en a, pour le local occupé au cours de l’année, 

(3) Toutes autres dépenses. Cet item comprend les taxes, l’assurance, les frais de bureau 
et frais d'entretien, papeterie et fournitures, éclairage et force motrice, intérêt sur les 
argents emprun’és pour les opérations courantes et autres frais d'exploitation. Pour 
une description détaillée dans les méthodes suivies afin d’en arriver au total des dépenses 
des établissements de services le lecteur est référé à la section sur les frais d'exploitation 
de l'Analyse des Résultats. 


DESCRIPTION DES TABLEAUX POUR LE DOMINION 
PRINCIPAUX FAITS DES SERVICES DE DÉTAIL 


Le sommaire des principaux faits des services de détail donne les traits saillants des services 
de détail dans chaque province sous une forme qui en permet une comparaison claire et rapide 
entre provinces. 


TABLEAU 1.*—SERVICES DE DÉTAIL PAR GENRES DE COMMERCE 


Ce tableau présente les principales statistiques pour les services de détail par genres de 
commerce. Le nombre d'établissements, les propriétaires et membres de la firme avec ou sans 
salaire fixe, les données sur l’emploiement et les gages, les recettes et la valeur des stocks en mains 
paraissent pour chaque groupe ainsi que pour chaque classification détaillée par genre de com- 
merce. Dans la deuxième moitié de ce tableau paraît une information similaire sur les groupes 
majeurs de commerce dans chaque province. 


TABLEAU 2.*—SERVICES DE DETAIL—LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX PAR GENRES 
DE COMMERCE 


Le tableau 2 montre en détail les frais d'exploitation par genres de commerce pour tous 
les établissements qui ont fourni telles informations. Les dépenses paraissent sous les en-têtes 
“tous comptes des gages”, avec des sous-en-têtes pour valeur des services des propriétaires et 
salaires et gages des employés et ‘tous autres frais y compris le loyer”. En outre, le loyer payé 
par des étabiissements occupant des locaux loués est montré en relation avec les recettes de tels 
établissements. 


TABLEAU 3.—SERVICES DE DETAIL—EMPLOIEMENT PAR CHIFFRE D'AFFAIRES 
Le tableau 3 donne la distribution des employés à temps entier d’après le chiffre d’affaires 
pour l’ensemble du Canada et pour chaque zone économique. 
TABLEAU 4.*—SERVICES DE DÉTAIL PAR TYPES D'OPÉRATION 


Les établissements de service de détail sont classifiés par le type d'opération dans ce tableau, 
premièrement, pour tous les genres de commerce combiné et ensuite pour les théâtres, Des 
résumés pour chaque province paraissent dans la deuxième partie de ce tableau. 


—— . 
* Des tableaux semblables à ceux marqués d’un astérisque paraissent dans chacune des sections provinciales. 
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TABLEAU 5.*—SERVICES DE DETAIL—-RECETTES PAR CHIFFRE D’AFFAIRES 


Le tableau 5 pousse l’analyse des services de détail un pas de plus en recoupant la classi- 
fication des établissements par genres d’affaires par le montant net des recettes. Le nombre 
d’établissements et le montant des recettes paraissent pour onze groupes sur le chiffres d’affaires. 


TABLEAU 6.*—SERVICES DE DÉTAIL— VENTES DE REPAS ET DE MARCHANDISES 


Le tableau 6 indique la valeur et la nature des marchandises vendues dans les établissements 
de service. Un tableau similaire sur le volume du commerce de détail indique l'importance et 
‘la nature des services rendus dans ces magasins de détail. 


TABLEAU 7.*— SERVICES DE DÉTAIL— CONSTITUTION DES ÉTABLISSEMENTS 


La constitution des établissements sous laquelle les services de détail se poursuivent font 
l’objet du tableau 7. Les propriétés individuelles sont les formes les plus nombreuses dans 
l’organisation des services de détail mais la forme corporative fait un plus gros chiffre d’affaires. 
La plupart des corporations dans le domaine des services de détail sont, toutefois, des corporations 
privées qui ont été formées pour donner une forme légale aux affaires particulières d’un individu 
ou de quelques individus. 


TABLEAU 8.*— SERVICES DE DÉTAIL—CAPITAL ENGAGÉ 


Le tableau 8 montre le capital engagé dans les services de détail par groupes majeurs de 
commerce. Les opérateurs des établissements de service ont été priés de donner le montant total 
. du capital immobilisé dans leurs affaires à la fin de 1930. 


TABLEAU 9.—SERVICES DE DETAIL—MOYENNE DU CAPITAL ENGAGÉ 


Le capital moyen engagé par des établissements indépendants occupant des locaux loués ou 
dont ils sont propriétaires paraît au tableau 9 pour quelques genres sélectionnés d’affaires. Comme 
les organisations multiples ne fournissaient cette information que sur l’ensemble de l’organisation, 
il a été impossible de les rentrer dans ce tableau. 


TABLEAUX 10 ET 11.—SERvICES DE DÉTAIL— CITÉS DE 10,000 ÂMES ET.PLUS 


Ces tableaux donnent un résumé des services de détail dans les cités, d’abord, pour tous 
les genres de commerce combinés et, deuxièmement, pour les principaux genres de commerce. 


TABLEAUX 12 À 19.*-—SERVICES DE DÉTAIL PAR IMPORTANCE DE LA LOCALITÉ 


Les tableaux 12 à 19 donnent les chiffres par genres de commerce et types d'opération par 
groupes de localités. Les groupes sont les cités de plus de 30,000 âmes; les cités de 10,000 à 
30,000 de population; les villes et villages de 1,000 à 10,000 âmes; et tous les endroits de moins 
de 1,000 âmes, y compris'les places qui ne sont pas encore incorporées, sans tenir compte de leur 
population. 

ANALYSE DES RÉSULTATS 


Etendue des services de détail 


Les recettes totales de tous les établissements de service de détail compris dans le recense- 
ment ont été, pour l’année 1930, de $249,455,900. Les 42,223 établissements de service ont 
employé une moyenne de 41,875 hommes et de 13,382 femmes à travail continu qui ont reçu en 
salaires et gages $58,217,700. Ces établissements de service ont aussi employé irrégulièrement 
une moyenne de 7,880 hommes et de 1,104 femmes qui ont reçu en salaires et gages $3,014,200 
ce qui porte à $61,231,900 le total des bordereaux de paye des établissements de service pour 
l'année: En plus. des employés engagés, il y avait 44,622 propriétaires ou. membres de firme 
prenant une part active dans l'exploitation des établissements de service. 


Le nombre total de personnes engagées dans ces piaces d'affaires se chiffrait donc à 108,863. 
Les propriétaires et membres de firme reçoivent uné certaine rémunération pour leurs services, 
mais bien peu d’entre eux s’octroient des appointements fixes.’. Sur les 44,622 propriétaires inclus 
dans le recensement, 3,232 seulement étaient marqués comme recevant des appointements fixes. 
Le montant retiré par ces 3,232 propriétaires a été de $6,323,300. 





* Des tabieaux semblables À ceux marqués d'un astérisque paraissent dans chacune des sections provinciales, 
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Services de détail par provinces 


31 


Sur un total de recettes de $249,455,900 réalisé par les établissements de service, les places 


d’affaires d’Ontario figurent pour $109,397,900 ou 43-85 p.c. 


Québec arrive en deuxiéme place 


avec 25-49 p.c. des recettes globales et la Colombie Britannique en troisième lieu avec 9-90 p.c. 
‘Le tableau I montre la répartition du commerce des établissements de service par provinces. 


TABLEAU 1—CANADA—SERVICES DE DÉTAIL, PAR PROVINCES, 1930 


Province 


Hie du Prince-Edouard... 
‘Nouvelle-Evosse... 
Nouveau-Brunsw 
‘Québec. 
‘Ontario... 
Manitoba. 
‘Saskatchewan 










, Yukon et Territoires 
Nord-Ouest....... 


CANADA 














Population 
(1931) 


694,263 
13,953 


10,376,786 








Nombre 
d’établis- 
sements 


42,223 


Nombre 
d’'em- 
ployés 


- 64,241 








Per | Rae 

gages | (30) | Popula. 

$ . $ 
107,000 658,100 0:85 
1,254,400 6,353,100 4-94 
883,000 4,393,100 3-94 
16,920, 900 63,596,400 27-70 
25,359, 900 109,397,900 33-07 
4.453.400 16,437,800 6-75 
2,079,900 10,342,600 8-88 
3,212,000 13,434,500 7-05 
_ 6,923,900 24,705,300 6-69 
37,500 137,100 0-13 
61,231,900 249, 455,900 100-00 








Etablis- 


sements 


0:79 


100-00 





Services de détail par localité 


Pour cent du total 


Recettes 





Les affaires des établissements de service de détail sont concentrées dans les grandes villes 


bien plus que celles du commerce de vente au détail. 


Les villes de 30,000 Ames ou plus ne con- 


tiennent que 29-15 p.c. de là population totale du Dominion, mais les établissements de service 
- de détail installés dans ces centres figurent pour 71-24 des recettes. 
établissements de service accusent une grosse différence entre les localités rurales et urbaines. 


Les recettes par tête des 


TABLEAU IL—CANADA—RECETTES PAR TÊTE DES ÉTABLISSEMENTS DE SERVICES, 1930 















































— CANA- LPB. | NE. | N.-B. |’ Qué. | Ont. | Man. | Sask. | Alta. | C.B 
| $ $ $ 8 8 8 $ 8 § $ 
Localités ayant— 

Moins de 1,000 Omes............ 407! 164! 1-83] 186! 253] 5.83] 3-89] 3-53] 4-01] 6.58 
1,000 à 10,000 Ames... 20-12 | 24.24 | 18-80 | 22.19 | 10-43 | 22.36 | 19.00 | 28-24 | 32.11 | 41-09 
10,000 à 30,000 Ames... 98.99 | 34:37 | 17-16 | 31-16 | 18-79 | 34:31 | 20-51 | 49.55 | 43.10 | 47.03 
30,000 Ames ct plus... à... 58-75 | 47-40] 40-54] 49-61] 68-34] 61-12] 50-64 | 52-85 | 64-69 
Toutes localités... 24.04 | 7-48 | 12:30 | 10.76 | 92.13 | 31-88] 93.48 | 11.2 | 18.36 | 35-58 








C’est dans les villes que les établissements de service font la plus grande partie de leurs 
affaires et bon nombre de ces services ne peuvent prospérer d’une façon raisonnable que dans les 
endroits où ils peuvent avoir une forte clientèle: , D'un autre côté, il y a certains genres d’affaires, 

‘comme les boutiques de forgeron, que l’on-trouve plutôt dans les localités rurales ou dans les petites” 
villes. Tel que déjà dit, un peu plus de 70 p.c. du total des affaires du service de détail est fait 
par des établissements situés dans des villes de 30,000 Ames ou plus. La proportion varie con- 
sidérablement pour différents groupes de services. Les affaires des barbiers, par exemple, ne 
sont pas autant concentrées, car les établissements des villes de 30,000 âmes et plus figurent 
pour environ 50 p.c. des recettes totales de ce genre d'affaires. Les salons de beauté, d’un autre 
côté, figurent pour plus des trois-quarts des recettes dans ces localités et les affaires des services 
de taxi et de livraison par automobile sont concentrées à à peu ‘près dans la méme mesure dans les 
villes de 30,000 âmes et plus. 


© Recettes par genres d'affaires | 


© 


Le groupe des établissements d'amusenient et de récréation:a.la plus grande proportion des 
recettes totales des établissements de services de détail aw Canada; son ‘pourcentage est de 21-34 
p.c. Le groupe de l’entreposage et du transport suit de près avec 20-43'p.c. + Les autres groupes 
importants sont les services domestiques avec 14-71 p.c., les boutiques de réparation-et de service 


32 ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


avec 12-30 p.c., le groupe des services-commerciaux avec 11-79 p.c. et le groupe des services 
personnels avec 9-80 p.c. Les proportions relatives dans le total des services rendus par les 
divers groupes diffèrent beaucoup d’une province à l’autre. 


Groupe de l’amusement et de la récréation.—Ce groupe a touché plus de 30 p.c. des 
recettes totales dans chacune des Provinces Maritimes, où les recettes du groupe de l’entreposage 
et du transport ont été relativement faibles. Dans les autres provinces la proportion des recettes 
totales du groupe de l’amusement et de la récréation allait de 18-87 p.c. dans Québec à 28-22 p.c. 
. dans la Saskatchewan. Les recettes des cinémas et des théâtres ont atteint 70 p.c. du total de 
ce groupe. Les cinémas, avec des recettes de $38,479,500, constituent le genre le plus important 
d’affaires dans les services de détail et ont réalisé près d’un sixième des recettes totales de tous les 
établissements. Les salles de billard et pool comptaient le plus grande nombre d'établissements 
du groupe, mais leurs recettes, soit $4,350,500, ne dépassaient guère celles des 208 salles de quilles 
qui ont fait rapport et dont les recettes ont atteint $3,033,300. 


Groupe des services commerciaux.—Sur une recette de $29,409,300 pour ce groupe, 
$21,940,900 provenaient des agences de publicité. Bien que les recettes du groupe des services 
commerciaux forment presque 12 p.c. des services en général, ce genre d’affaires est surtout 
conduit dans les provinces d’Ontario et de Québec. Ces deux provinces absorbent $25,686,500 
du total de $29,409,300 déjà mentionné. 


Groupe des services domestiques.—Les recettes de ce groupe forment 14-71 p.c. du total. 
La proportion varie de 11-84 p.c. dans l’Ile du Prince-Edouard à 17-87 p.c. dans la Colombie 
Britannique. Le genre le plus important d’affaires dans ce groupe est celui des buanderies à main 
ou à force motrice. Les buanderies seules représentent $20,645,500 sur un total de $36,711,400 
pour ce groupe. Une autre section importante de ce groupe est celle des établissements de net- 
toyage, de pressage, de réparage, et teintureries qui absorbent ensemble $13,299,000 des recettes. 


Groupe des services éducationnels.—Ce groupe a obtenu moins de 1 p.c. des affaires du 
Canada en général et les recettes du groupe ne constituent plus de 1 p.c. que dans une seule 
province. Ce classement n’inclut que les établissements éducationnels conduits dans un but. 
lucratif et ne comprend pas les tuteurs ou instituteurs individuels. 


Groupe des services personnels.—Ce groupe a absorbé un peu moins de 10 p.c. des recettes 
totales des établissements de service. Dans cinq des neuf provinces les recettes de ce groupe ont. 
égalé de 9 à 12 p.c. du total. Dans la province de Manitoba la proportion fut de 8-16 p.c. et au 
Nouveau-Brunswick, de 13-52 p.c. Les boutiques de barbiers forment la section la plus impor- 
tante de ce groupe sous le double rapport du nombre d'établissements et des recettes encaissées. 
Plus des deux tiers des recettes totales de $24,460,500 déclarées par ce groupe étaient au crédit des 
boutiques de barbiers, tandis que les salons de beauté et de coiffure en accusent $6,109,300. Ces 
recettes, naturellement, n'incluent pas le revenu de ces sections dans les magasins à rayons et. 
autres et les recettes des personnes qui conduisent de tels établissements dans leur propre maison. 


Le groupe de la photographie comprend les ateliers de photographie, les établissements 
des photographes et des firmes qui s’occupent de l'impression et du développement des photo- 
graphies, mais non les fabriques de bleus ou ateliers commerciaux d'impression qui peuvent 
exécuter des travaux de reproduction. Les recettes du groupe de la photographie représentent 
2-04 p.c. du total de tous les établissements de service. Environ les quatre cinquièmes des 
recettes totales du groupe de la photographie sont attribués aux photographes. 


Le groupe des services funéraires accusait des recettes de $9,299,800, soit 3-73 p.c. du 
total des établissements de service. Les entrepreneurs de pompes funèbres ont absorbé une 
somme de $8,703,500 et les établissements de pompes funèbres et meubles, $592,700. Ce dernier 
classement chevauche un genre semblable d’affaires dans le commerce des marchandises, et 
les établissements ont été classés suivant que les recettes de la vente des meubles ou celles des 
funérailles étaient plus élevées. “Les magasins de meubles et pompes funèbres” forment un 

* genre d’affaires beaucoup plus considérable que “les établissements de pompes funèbres et meu- 
bles’’ puisque une somme totale de ventes de $4,896,900 apparaît dans le tableau de ventes des 
premiers et $466,600 seulement pour les derniers. Cette division, toutefois, n’est pas absolument 
exacte car plusieurs établissements classés comme magasins de meubles et pompes funèbres 
portaient les cercueils, etc. au compte des marchandises vendues au lieu de les inclure dans les 
recettes de services. . 
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~~ ” Le groupe des boutiques de réparations et de services comprend tous les établissements 
offrant directement au public des services de réparation ou mécaniques. Les recettes de ce groupe 
forment 12-30 p.c. du total des services de détail. Des recettes totales de $30,675,300 des bou- 
tiques de réparation et de service, $11,208,200 étaient au crédit des établissements d’automobiles,- 
comme garages de services, boutiques de peinturage d’autos, ete. Ce total, toutefois, ne repré- 
sente pas la somme totale dépensée pour les réparations ou les services d'automobiles puisque des 
recettes de cette source au montant de $31,620,800 ont été rapportées par les établissements 
d'automobiles s’occupant de la vente au détail. D’un autre côté, est incluse dans les recettes 
‘ des boutiques de réparations et de service d'automobiles une somme de $912,100 pour vente de 
marchandises. Les ateliers de forgeron et de savetier sont deux genres d’affaires importants de 
ce groupe. Les recettes totales de ces deux genres d’affaires ont atteint de sept à huit millions 
de dollars. - : 


Groupe de l’entreposage et du transport.—Les recettes équivalaient à 20-43 p.c. du 
total de tous les établissements. Il comprend trois divisions principales: le transport et l’entre- 
posage, le service de taxi et de livraison par automobile, et les transports par automobiles autre 
que le camionnage local. ‘ a 


La première division, celle du transport et de l’entreposage, est la plus importante des trois; 
ses recettes s'élèvent A $23,677,100, soit près de la moitié du total de ce groupe. Les services de 
taxi et de livraison automobile ont des recettes de $8,290,300, soit un peu plus que.la moitié des 
sommes encaissées par les autres catégories de transport automobile. Dans la catégorie des 
transports divers, le commerce le plus important est celui de l’aéro-transport. 


Services divers.—Leurs recettes atteignent $7,780,000, soit 3-12 p.c. du total de tous les 
établissements; ils comprennent tous les genres de services qui ne rentrent pas dans les groupes 
précédents. Parmi les plus importants, on compte les ateliers de réparation mécanique, la 
consigne des bagages, les écuries de louage ou de pension. 


Frais d’exploitation des établissements de service 


La grande diversité des fonctions remplies par ces établissements se reflète dans les coeffi- 
cients de frais d’exploitation des différents genres d’affaires. Dans le cas des magasins détaillants, 
les frais d’exploitation forment la plus grande partie du coût de distribution des marchandises et 
représentent les frais supportés dans l'étape finale de l’acheminement de la marchandise, du 
fabricant ou producteur au consommateur. Pour les établissements de service, les frais d’exploi- 
tation revêtent plus souvent la forme de frais de fabrication ou de production que de frais de 
distribution, bien que ces derniers aient leur importance. Les services rendus dans les boutiques 
de barbiers ou les salons de beauté se produisent, dans une grande mesure, durant la visite du 
client et entraînent surtout des frais de main-d'œuvre. Pour rendre ces services, il faut, naturelle- 
ment, un certain outillage et des locaux. Dans un cinéma, le service principal est d'ordre meca- 
nique; il consiste à offrir les moyens de voir les films déroulées. Les salles de quilles ou de billard 
mettent certains jeux à la disposition de leurs clients, ce qui constitue encore un type de service 
différent des précédents et entraîne divers frais. Dans le cas des services domestiques ou de répa- 
rations, notons deux genres de fonctions. La première consiste à remettre en bon état les effets 
personnels du client, par le blanchissage, le dégraissage ou le repassage, ou par d’autres besognes 
mécaniques qui ne comportent l'emploi d'aucun matériel neuf. La seconde a pour objet d'ajouter 
du matériel neuf aux effets personnels du client, comme dans le racommodage des chaussures ou 
autres besognes de réparage qui consistent à ajouter de nouvelles pièces ou de nouveau matériel. 
Le groupe des transports constitue un autre genre de services, où il n’y a aucune modification 
de l'objet, mais simplement un changement dans la situation effectué par l’entreprise de transport. 


Les principaux chapitres des frais des établissements détaillants de services sont les salaires 
et gages, le loyer des locaux ou les frais immobiliers des propriétés appartenant à ces établisse- 
ments, la réclame, le matériel d'exploitation, l'abonnement au téléphone, l'éclairage, le chauffage, 
l'énergie motrice et le service d’eau, les impôts et l'assurance. Le questionnaire employé pour le 
recensement tendait à obtenir des renseignements sur les frais d’exploitation répartis sous trois 
rubriques :— ‘ 

(a) Salaires et gages 

(b) Loyer 

(c) Tous autres frais. 
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Moiris de ia moitié des établissements en question avaient’tenu leurs comptes avec assez de 
détail pour répondre 4 ce questionnaire, mais les maisons qui ont fait connaftre ces données ont 
des recettes équivalentes à près de 80 p.c. du total. La proportion des réponses relatives aux 
frais d'exploitation diffère grandement, selon le genre de service. Les proportions les plus faibles 
se remarquent dans les genres de commerces qui, pour la plupart, ressortissent à l’artisanat, 
comme les boutiques de barbiers, les ateliers de forgerons, les boutiques de savetiers, etc. 


Comme les frais d'exploitation de ces établissements comprennent souvent les frais du 
service et de la distribution, le coefficient des frais d'exploitation, par rapport aux recettes, est 
plus élevé que celui des frais d'exploitation par rapport aux ventes dans les magasins de détail. — 
Dans ce dernier genre de commerce, comme nous l’avons déjà noté, le frais se résument en général 
à ceux de la distribution. Le coefficient moyen des frais d’exploitation des établissements dé- 
taillants de services est de 74-35 p.c. des recettes, tandis que ia proportion des frais dans-les 
magasins de détail est de 24-01 p.c. des ventes. Le loyer des établissements de services qui 
louent des locaux représente 8-78 p.c. des recettes, comparativement à 3-68 p.c. pour les magasins 
de détail. | ; | Lo. | 

Les frais de salaires, dans les établissements de service, doivent comprendre la rémunération 
du propriétaire qui s'occupe effectivement de son affaire, aussi bien que les salaires et les gages de 
ses employés. Le questionnaire du recensement demandait aux propriétaires ou aux membres 
de firmes qui touchent une rémunération fixe de faire connaître les sommes ainsi reçues durant 
l’année. Séuls 3,232 propriétaires, sur un total de 44,622, ont fait cette déclaration. Pour 
déterminer la moyenne “des frais d'exploitation dans les établissements en question, il a fallu 
fixer arbitrairement la valeur des services des propriétaires qui s'occupent effectivement de leurs 
affaires, mais qui n’ont pas fait connaître les sommes touchées au cours de l’année. Bien que la 
valeur de ces services admette plusieurs modes de caleul, le mode qui, a-t-on pensé, donnait les 
résultats les plus exacts, consistait à attribuer aux propriétaires de l’entreprise le salaire moyen 
d’un employé à service continu dans le même genre d'établissement. Puisque la valeur estima- 
tive des services des patrons dépasse, dans certains genres d’affaires, la moitié de la somme dé- 
boursée en salaires, il est évident que si on l’avait calculée d’une autre façon le coefficient d’exploi- 
tation pourrait être fort différent. . - 

Dans certaines catégories d'établissements de services il se vend des quantités considérables 
de marchandises, soit à titre de matières utilisées dans les travaux de réparation, soit directe- 
ment, comme, par exemple, le tabac et les breuvages dans les salles de quilles et de billards et les. 
pneus et pièces de rechange dans les ateliers de réparation d'automobiles. D'autre part, nombre: 
d'établissements de services utilisent d'importantes quantités de fournitures dans la poursuite. 
de leurs opérations, ainsi les serviettes, savons, etc. dans les boutiques de barbiers et les matières. 
qu’emploient les teinturiers et nettoyeurs. Il est souvent difficile d'établir une distinction entre 
le prix de revient des matières et fournitures qui doivent entrer dans les frais d'exploitation et 
celui de la marchandise qui, étant revendue, ne doit pas y entrer. 


Groupe de l’amusement et de la récréation.—Le coefficient d'exploitation moyen pour le- 
groupe de l’amusement et de la récréation s'élève à 79-34 p.c. Les salles de billards et de quilles 
ont à peu près les. mêmes frais de location, soit 19-61 p.c. pour les premiers et 19-94 p.c. pour les. 
derniers. Le total des frais d'exploitation, cependant, s'élève à 68-52 p.c. pour les salles de- 
billards et à 77-39 p.c. pour les salles de quilles. Celles-ci, toutefois, occupent une bien plus forte- 
proportion d'employés salariés et sont, en moyenne, des établissements plus vastes. 

Les frais d'exploitation des cinémas prennent 80-64 p.c. des recettes et ceux des salles de- 
cinéma-vaudeville, 81-77 p.c. Les frais de location des cinémas exploités dans des locaux loués. 
s'élèvent à 11-41 p.c. des recettes. Les salaires du personnel des cinémas qui ont rendu compte. 
de leurs frais prennent environ 20 p.c. des recettes. 

Un des plus importants éléments de dépense des cinémas est constitué par la location deS- 
films. Les loyers des films ne reposent sur aucune base uniforme. Dans certains cas ils sont 
fixés à tant pour cent de la recette réalisée par la salle pendant que le film reste à l'affiche; dans. 
. d’autres ils sont forfaitaires. Leur somme peut se mesurer par les recettes brutes des entreprises. 
canadiennes de distribution de films. Pour l’année 1930 celles-ci se sont établies à $9,808,500, 
tandis que les recettes brutes des cinémas (y compris les salles de cinéma-vaudeville) s’élevaient 
à $38,479,500. Les recettes brutes des entreprises de distribution de films formaient donc 25. 
p.c. de celles des cinémas. 
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. Groupe des services commerciaux.—La; coefficient d'exploitation moyen: de 29-17 p.c. 
indiqué pour ce groupe ne constitue pas un indice exact du niveau des frais d'exploitation des 
établissements de cette catégorie, car, pour ce qui est des agences de publicité, il est basé non pas 
sur les’ recettes, mais sur le chiffre d’affairés. Le coefficient moyen Pour ¢ ce groupe, non compris 
les agences de publicité, s’élève à environ 77 p.c. des recettes: 


Groupe des services domestiques.—Les trois catégories importantes comprises dans ce 
groupe, savoir les établissements de nettoyage, pressage ét réparage de vêtements, les nettoyeurs 
et teinturiers, et les buanderies, avaient des frais d'exploitation, par rapport à leurs recettes, de 
87-24, 88-99 et 90-93 p.c. respectivement. Plus de la moitié de la somme des salaires des éta- 
blissements de nettoyage et pressage représente la valeur estimative des services des propriétaires. 
Chez les nettoyeurs et teinturiers, qui, règle générale, opèrent sur une plus grande échelle, la 
rémunération patronale représente moins d’un septième du total’ des salaires.. Les frais. de 
location de ces établissements sont moindres également, ne représentant que 5-20 p.c. des recettes,. 
contre 14:72 p.c. pour les établissements de nettoyage et pressage. Les buanderies se divisent 
en deux catégories principales: les buanderies à vapeur, dont le capital engagé est considérable 
et qui emploient une main-d'œuvre relativement: nombreuse, et les petites buanderies à main. 
qui souvent n’emploient aucun personnel salarié. Le coefficient d'exploitation des buanderies- 
représente donc la moyenne de celui des deux genres d'établissements. :: ; . 


Groupe des services éducationnels.—Ce groupe ne comprend que deux catégories ‘sufhi- 
samment importantes pour étre considérées comme représentatives. Les collèges commerciaux 
avaient un coefficient d'exploitation de 85-76 p.c. et les autres écoles de métiers, de 89-00 p.c. 
Les frais de location des collèges commerciaux exploités dans des. locaux loués -s’élévent 4. 9-44 
p.c. des recettes et ceux des-autres écoles de métiers à 12-41 p.c. moe 


Groupe des services personnels.—Le coefficient d'exploitation de ce groupe s'établit à 
89-92 p.c. et varie de 81-33 p.c. pour les boutiques de cireurs à 94:58 p.c. pour les bains tures 
et les autres établissements de bains. Les frais de location des boutiques de barbiers et des 
salons de beauté sont sensiblement les mémes, soit 15-11 des reeettes chez les premiers et 14-90 
p.c. chez les derniers. Pour les boutiques de cireurs, cependant, ils s'élèvent en moyenne à 
22-35 p.c. des recettes. Les frais de main-d'œuvre constituent le plus fort item isolé de dépenses 
dans le groupe des services personnels, et la valeur du service fourni par les propriétaires et les 
salaires des employés représentent une charge à peu près égale. Dans le groupe en question et 
dans celui des ateliers de réparation, les frais de main-d'œuvre représentent pour ainsi dire le 
double de tous les autres frais. Cela fait contraste avec les cinémas où la rémunération du 
personnel ne représente que le tiers de tous les autres frais. 


Groupe de la photographie.—Les frais d'exploitation moyens des établissements. du 
groupe absorbent 69-64 p.c. des recettes. Quand-ces établissements sont installés dans des. 
locaux loués, le loyer représente 10-59 p.c. des recettes. 


Groupe des services funéraires.—En dehors du groupe des services commerciaux, le 
coefficient des frais d'exploitation des établissements funéraires est le plus petit du groupe des 
établissements de service. Les frais d'exploitation des établissements de pompes funèbres et 
meubles représentent 39-69 p.c. des recettes, 4 cause du coefficient élevé des ventes dans ce 
genre d'établissements. Le chiffre des frais d'exploitation des entrepreneurs de pompes funèbres 
représente 57-62 p.c. des recettes. Bien que ces établissements ne se livrent pas à des opérations 
directes de vente, la ‘valeur des cercueils, ete., qui est inclue dans leurs recettes, mais non dans 
leurs frais d'exploitation, tend à abaisser le coefficient par rapport aux autres établissements de 
service. Le loyer des locaux à bail représente 6-46 p.c. des recettes pour les entrepreneurs de 
pompes funèbres et 5-08 p.c. pour les établissements de pompes funèbres et meubles. 


Boutiques de réparations et de services.—Le chiffre des frais d'exploitation moyens des 
établissements du présent groupe équivaut à 71-48 p.c. des recettes. Le coefficient varie .de. 
54-27 p.c. pour les ateliers d'appareils d'allumage et de batteries à 85-52 p.c. pour les ateliers de 
réparation de voitures. Dans ce cas aussi, le pourcentage des ventes effectuées influe sur celui: 
des frais d'exploitation et il est impossible de généraliser. Ainsi que mentioné dans l’analyse-des. - 
frais du groupe des services personnels, les frais de main-d'œuvre constituent le principal article’ 
de dépenses du groupe des ateliers de réparation. Le coût du loyer absorbe en moyenne 12:23 
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p.c. des recettes du groupe, et le coefficient varie de 6-81 p.c. pour les ateliers de réparation et 
service de radio et appareils électriques, à 20-21 p.c. pour les garages d’entreposage. — 


Groupe de l’entreposage et du transport.—Le coefficient des frais d’exploitation du 
groupe est 88-31 p.c. des recettes. Les frais d’exploitation se répartissent 4 peu prés également 
entre les frais constitués par les salaires et les autres frais. Le coût du loyer pour la présente 
catégorie est le plus bas qu'on enregistre dans tous les groupes d’établissements de service, ne 
représentant en moyenne que 4-24 p.c. des recettes des établissements occupant des locaux à 
bail. La faiblesse de ce coefficient est due au fait que les établissements précités sont: installés 
dans des propriétés peu coûteuses, chose qui leur est permise en raison de l’abseñce du besoin 
de s'installer dans des locaux d'apparence attrayante. Pour ce qui est des compagnies d’entre- 
posage, le coût du loyer dépasse considérablement la moyenne du groupe, parce que l’un des 
principaux services offerts par les établissements de ce genre, c'est la location d'espaces déter- 
minés pour fins d’entreposage. ro 


Services divers.—Etant donné qu’une partie considérable des établissements de service 
inclus dans le présent groupe exécutent divers genres de travaux mécaniques, les dépenses de 
salaires et gages constituent le principal article des dépenses. Les frais d'exploitation moyens 
du groupe ont représenté 72-44 p.c. des recettes, et les dépenses des salaires et gages équivalent à 
elles seules à environ la moitié du revenu brut des établissements divers de service. 


Analyse des établissements de service par le chiffre d’affaires 


Le commerce de détail, dans le domaine de la vente et des services, est caractérisé par la 
multiplicité de petits ateliers, exploités pour la plupart par le propriétaire, avec peut-être l'aide de 
quelques membres de sa famille. Les données du recensement indiquent qu'environ 40 p.c. des 
détaillants ont un chiffre d'affaires annuel de moins dé ‘$5,000 par année, mais le nombre pro- 
portionnel des petits établissements est bien plus grand, quand il s’agit d’établissements de 
‘service. Cela provient de ce que le propriétaire d'un magasin affecté à des opérations de vente 
doit vivre de la marge bénéficiaire existant entre le coût de la marchandise ‘et le prix auquel il | 
peut la vendre. Dans le cas des établissements de service où le patron exécute lui-même une 
grande partie des services offerts, la marge des bénéfices est d’autant plus grande et il n’a pas 
besoin pour vivre d’un chiffre d’affaires aussi considérable que les établissements affectés cxclu- 
sivement à la vente. 


Les recenseurs ont relevé l’existence de 42,223 établissements de service qui réalisent $249,- 
455,900 de recettes, de sorte que les recettes annuelles moyennes par établissement paraissent 
être légèrement inférieures à $6,000. Et cependant, quand les établissements sont classés 
selon le’ chiffre des recettes consignées, 16-46 p.c. seulement des établissements recensés ont 
accusé des recettes supérieures à 85,000. Ces établissements, représentent toutefois 78-74 p.c. 
du total des affaires de tous les établissements de service. On trouvera dans le tableau III les 
pourcentages cumulatifs du nombre des établissements et ceux des recettes, des plus petits aux 
plus grands. 


TABLEAU III.—CA NA DA—ÉTABLISSEMENTS DE SERVICE GROUPÉS SELON LES RECETTES AN- 
NUELLES, TOUS GENRES D'AFFAIRES COMBINÉS, 1930 
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Proportions 
cumulatives | Proportions 
Groupe du nombre | cumulatives 
d'établisse- | des recettes 
ments 
ee 
Moins de $5,000... 83-54 21-26 
Moins de $10,000. 91-38 30-32 
Moins de $20,000. 95-46 39-79 
Moins de $30,000 96-85 45-54 
Moins de $50,000 98-16 53-99 
Moins de $100,000... 99-22 66-42 
Moins de $200,000 99-69 |- 77-44 
Moins de $300,000 99-84 83-47 
Mons de $500,000 . 99-93 88-09 
Moins de 91,000,000.........,,...,.,,..,,, 4.4. eessesseseessseseeneeseeerensee 99-99 96-77 
Tous établissements.........,,..........,..,...,,.,,,.444444s4 cesse esse 100-00 100-00 
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En 1930, les établissements de service avec des recettes de moins de $5,000 constituaient 
83-54 p.c. du nombre total et touchaient 21-26 p.c. des recettes. Les établissements avec des. 
recettes de moins de $10,000 {y compris ceux qui ont réalisé moins de $5,000) constituaient 91-38 
p.c. du total et encaissaient 30-32 p.c. des recettes totales. Six établissements de service seule- 
ment ont fait des affaires de plus d’un million de dollars par année, dont 5 appartenaient au groupe 
des services commerciaux et l’autre au service du transport. Six cinémas ont réalisé des recettes 
de plus de $500,000, et 10, de $300,000 à $500,000. La plus grande salle de billard a déclaré 
des recettes d’un peu plus de $50,000, mais 11 salles de quilles ont réalisé de $50,000 à $100,000 
par année. La plus importante'‘boutique de barbier a réalisé moins de $60,000, mais 3 salons de 
beauté se rangent dans le groupe de $100,000 à $200,000. Le 


Règle générale, la proportion des petits commerces par rapport au nombre total des établisse- 
ments est en fonction du volume d’affaires réalisé. Les provinces qui ont les plus fortes recettes 
par tête paraissent avoir aussi la plus faible proportion d'établissements dans le groupe des 
moins importants. Le tableau IV montre cette tendance. 


TABLEAU IV.—CANADA—ÉTAT COMPARE DE LA PROPORTION DES ÉTABLISSEMENTS À RECETTES 
DE MOINS DE $5,000, ET RECETTES DES SERVICES PAR TÊTE, PAR PROVINCES, 1930 


Proportion | Recettes ‘ Proportion | Recettes 
Province d'établis- par tête . Province d'établis- par tête 
scments sements 
p.c. $ p.c $ 

CANADA........,.....,.... 83-54 24-04 || Ontario..…....................... 80-21 31-88 
Tle du Prince-Edouard. 94-02 7:48 || Manitoba. ....................... 83-51 23-48 
Nouvelle-Ecosse....... .. 85-62 12-39 || Saskatchewan. ............,...,.. 90-18 11-22 
Nouveau-Brunswick.............++ 89-36 10-76 || Alberta...................,...... 85-88 18-36 





Québec.................,......,., 86-01 22-13 || Colombie Britannique............ 77-49 35-58 





La proportion des affaires totale des établissements de service de moindre importance 
est pour ainsi dire en fonction directe de la proportion des mêmes établissements par rapport au 
nombre total. Dans l'Ile du Prince-Edouard, province qui compte la plus forte proportion de 
petites entreprises, le groupe de moins de $5,000 a déclaré 44-77 p.c. des recettes totales. En 
Colombie Britannique, par contre, les entreprises réalisant moins de $5,000 par année n’ont 
déclaré que 18-52 p.c. des recettes. 


Emploiement et rémunération 


Le nombre des ouvriers, propriétaires et main-d'œuvre louée compris, dans les établisse- 
ments de service de détail en 1930, a étéen moyenne, pour l’année, de 108,863, dont 83-7 p.c. d’hom- 
mes et 16-3 p.c. de femmes. La proportion des hommes y est bien plus élevée que pour les étab- 
lissements de commerce, et celle des femmes proportionnellement plus basse. Dans les magasins 
de détail, le pourcentage des hommes est de 75-6 p.c. et celui des femmes, de 24-4 p.c. En: 
répartissant les ouvriers des établissements de service en propriétaires, employés à temps entier 
et employés à temps partiel, nous constatons qu'il y a 44,622 propriétaires ou 41-0 p.c. du total, 
55,257 employés à temps entier ou 50-8 p.c. du total, et 8,984 employés à temps partiel ou 8-3 
p.c. du total. Vu que l'exploitation des établissements de services se pratique sur une plus 
petite échelle, le nombre des propriétaires par rapport au nombre total des ouvriers est plus élevé 
que pour les établissements de commerce. Dans ce dernier groupe, en effet, 31-2 p.c. des ouvriers 
appartiennent au groupe des propriétaires, quand la proportion correspondante pour les éta- 
blissements de service est de 41-0 p.c. 


Les statistiaues combinées des neuf provinces indiquent que les employés des établissements 
de services constituaient 2-79 p.c. du total des hommes salariés et 2-67 p.c. des femmes salariées. 
L’opposé prévaut dans le cas des établissements de commerce, où le nombre des femmes salariées” 
est plus élevé que celui des hommes. La proportion des personnes à salaires dans les établisse- 
ments de service de détail varie considérablement d’une province à l’autre, comme en fait foi le 
tableau V. : 
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TABLEAU V.—CANADA—PROPORTION TABLÉE SUR LES SEXES, ENTRE LES EMPLOYÉS DES SER- 
VICES DE DÉTAIL ET LE TOTAL DES EMPLOYÉS, PAR PROVINCE 


et 
—oooo—TlEe>hoaQoTeaeaeaeeeeeeeeeeeeeeeeeonanuouuuuuQuaaoamamuum ee ooooeT_ere_—<s=*Sseeee ee eo _—…— …"… " —…"…"…"——_…—…— _…—…—…—— 








Hommes | Femmes Hommes | Femmes 
Province |__| ———— * Province ———|—————— 
p.c p.c p.c p.c 
Tle du Prince-Edouard............. 1-59 1:52 Manitoba.............,,......... 2°75 2-67 
Nouvelle-Ecosse....... - 1-75 1-85 || Saskatchewan.. nee 1-86 1-92 
Nouveau-Brunswick.. 1:85 1-98 Alberta. sence eee 2:12 2-86 
Québec... . 2.96 2-95 Colombie Britannique 3:03 5-29 
Ontario.........,.............,... 3-32 2-81 ‘CANADA...  ceeevceceeues 2-79 2-67 


EL 


C'est l'Ontario qui vient én tête des provinces, pour le nombre d'hommes des établissements 
de service; viennent ensuite la Colombie Britannique et le Manitoba. Deux de ces provinces, 
l'Ontario et la Colombie Britannique, sont au nombre des trois provinces qui ont la plus forte 
proportion d'employés masculins dans les établissements de commerce. La Colombie Bri- 
tannique compte, avec 5-29 p.c. la proportion la plus élevée d'employés féminins dans les éta- 
blissements de service, et dans les établissements de commerce, cette province occupe le même 
rang. L’Alberta et l'Ontario viennent ensuite, avec 2-86 p.c. et 2-81 p.c. respectivement des 
employées à salaires dans les établissements de service. 


La moyenne des salaires versés aux employés à temps entier a été de $1,054 en 1930, com- 
parativement à 81,036 pour l'employé à temps entier des établissements de commerce. La 
Colombie Britannique, avec $1,153, a la-moyenne la plus élevée pour les établissements de. 
service et c’est l'Ile du Prince-Edouard qui a la moyenne la plus basse, avec $713. Ces moyennes 
sont le quotient du montant.total des salaires et des gages versés aux employés à temps entier 
divisé par le nombre moyen de ces employés pendant une année. Les moyennes ne représentent 
done pas les recettes des employés, puisque les totaux comprennent les montants versés tant aux 
hommes qu'aux femmes et que l'on n ‘établit. pas de distinction entre les différentes classes d’em-, 
ployés. Les chiffres n'incluent pas les sommes. touchées par les propriétaires ou les membres de 
firme. Les employés à temps partiel ont reçu, en moyenne, $336 par année, mais la durée d’em- 
ploi de ces ouvriers varie considérablement. - 

Sur un total de 44,622 personnes qui ont déclaré leurs recettes au cours de l'année il y avait: 
3,232 propriétaires. La moyenne du montant ainsi déclaré a été de $1,956. Dans les établisse- 
ments de commérce de détail, ‘la moyenne des retettes des propriétaires s’est établie à $1,856. 
Mais dans les deux cas un petit nombre seulement de’ propriétaires ont déclaré le montant de 
leurs recettes. - ‘ 

Le rapport entre la proportion du total des ouvriers employés dans chaque groupe de services 
et la proportion des recettes totales h’est pas aussi précis que dans le cas des établissements de 
cominerte. : La grande’ variété ‘des services offerts et la différence dans la somme de travail 
exigée‘dans chaque cas donnent lieu à des différences considérables entre la proportion des recettes 
et.lé nombre des oùvriers dans certains cas. "Dans le tableau VI on trouvera les statistiques 


























pour chaque groupe. no er ct . 
TABLEAU VI —CARADA-DISÉRIBUTION DES EMPLOYÉS ET RECETTES GROUPÉS PAR GENRES 
. D AFFAIRES 

: = eus s 1 7 . * be . . , 
Be tt à "Einployés activement Pourcen- - 
PO . . Sk ote Le cran of oo * occupés ‘tage du, . 

oo : “Groupe oN ™ , a : total des’ 

er ee : = soya pee +, + £ Nombre --P.c. récettes: 
Tous genres d’affaires. . : : 108,863 7 100-00 100-00. 
Groupe de l’amusement et de la récréation 1.17 + 15,356 | .— 14:10 .. 21:84 
Groupe des services commerciaux. ........ so. . 3,048 2-80 11-79 
; -Groupe des services domestiques. .| s,. 21,404 |. . 19-66 : 14-71 
‘Groupe des services éducationnels. . A 659- * 0-61 + + 0-74 
. Groupe des services personnels. .f +: 7 18,647. |. 17:18 ‘y 9-80, 
_+ Photographie. : . 2,141 1-97 2-04 
°°" Services funérdires! 7 7: 2,142 -.1:97. ‘3-73 
_... Boutiques.de.répar: na et de services, . 20,207 |. . 18-56 . + 12-80 
* Groupe dé l” entreposage et du transport. |: 21,155 |: 19-431 © 20-43 
| ‘Sarvices divers: bes bows 4104] 7 3°77.) : ,-° 8-12 
Ce rs *. 


(1) Propriétnires inclus. 
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Les trois groupes principaux classés d’après le nombre des employés sont: les services domes- 
tiques, le groupe de l’entreposage et du transport et les boutiques de réparations et de services. 
Ces groupes, cependant, occupent respectivement les troisième, second et quatrième rang d’après 
le total de leurs recettes. Le groupe des amusements, qui vient au premier rang pour le chiffre 
d’affaires, tombe au cingiéme quant au nombre d'employés. 


‘Nombre d’employés par le chiffre d’affaires.—Bien que la comparaison du nombre 
d’établissements de services avec le nombre d’employés indique une moyenne de plus d’un em- ' 
ployé par établissement pour l’ensemble de tout le Canada, l’étude du tableau VIT fait voir une 
forte proportion de tous les établissements de services inclus dans le recensement exploités par le 
propriétaire sans l’aide d’aucun employé à temps entier. 


TABLEAU VIL—CANADA—DISTRIBUTION DES EMPLOYÉS A TEMPS ENTIER ET LES ÉTABLISSE- 
MENTS DE SERVICE PAR ÉTENDUE DU CHIFFRE D'AFFAIRES 











Moyenne Pour cent | Pour cent 

: nn du nombre | “ay total du total 
Chiffre d'affaires : d'employés des em- des éta- - 
Rte ployés | blissements 
Moins de $5,000.............,.,...................,..,..,.......,..,,......,,..2.. 0-24 15-71 83-54 
$5,000-$9,999............ Ca 1-89 11:47 7-84 
£10,000-£19,909 3°76 11-86 4-08 
$20,000-$29,999 6-55 7:04 1:39 
$30,000-$49,999 9-75 9-86 1:31 
$50,000-$99,999 17-50 14:34 1-06 
$100,000 -$199,999 31-66 11:60 0-47 
$200,000-$299,999.. 58:43 6-75 0-15 
$300,000-$499,999 78-81 5-20 0-09 
$500,000-$999,999. . 100-82 5-17 0-06 
$1,000,000 ou plus. 90-83 1-00 0-01 
1-29 100-00 100-00 


La distribution des établissements et des employés à temps entier par le chiffre d’affaires 
telle que présentée dans le tableau VII montre que plus de 80 p.c. de tous les établissements de 
services ont des recettes annuelles inférieures à $5,000. Cette forte proportion du nombre total 
emploie moins de 16 p.c. de tous les employés à temps entier dans tous les établissements de ser- 
vices, en moyenne, seulement un sur quatre de ces petits établissements exigeant les services 
d'un employé à temps entier, moins d’un cinquième de tous.les établissements employaient 85 
p.c. de tous les employés à temps entier dans les établissements de services de détail. Le nombre 
moyen d'employés dans chaque groupe d’affaires paraît au tableau VII. . 


Constitution des établissements 


Les établissements de services ‘de détail ont été classifiés en quatre groupes selon le 
genre de propriété qui en régit l'exploitation. “Cette forme de classement doit être examinée 
distinctement des types d'opération où les établissements sont. groupés selon’ le nombre d’ étar 
blissements ou unités soumis À une seule direction. + uo 


‘Les établissements de service sont divisés en quatre groupes: particuliers, sociétés en nom 
collectif, compagnies incorporées et autres formes. Ce dernier groupe comprend les établisse- 
ments exploités par des cercles sociaux et des sociétés de charité ou de secours mutuels. Presque 
90 p.c. des services sont exploités par des personnes faisant affaires seules, mais ils ne représentent 
que 42-48 p.c. des recettes. Les établissements exploités par des associés représentaient un peu 
plus de 6 p.c. du nombre et 8-55 p.c. des recettes. Les services exploités par des compagnies 
incorporées représentaient un peu plus de 4 p.c. du nombre total, mais presque la moitié des 
recettes. Les recettes des 56 établissements classés sous le titre “autres formes” se chiffraient 
& $524,800. 

Types d’opération 


Les organisations multiples ne se sont pas développées aussi rapidement dans le domaine du 
service que dans celui du négoce. Le fait qu’il est nécessaire de servir directement le public à 
l'établissement achalandé et aussi les rapports personnels existant dans beaucoup d’établisse- 
ments entre le propriétaire et ses clients ont contribué, jusqu'ici, à garder ces établissements un 
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caractére trés individuel. Le peu de capital qu’il faut pour exploiter un grand nombre de ces 
services a eu pour effet aussi de permettre 4 presque n ‘importe qui désirait se mettre en affaires 
d'entrer dans ce genre de commerce. 


Bien entendu, dans certains services le système de société et d’organisaticns multiples s’est 
considérablement développé. En 1930, le chiffre des recettes des sociétés à succursales repré- 
sentait moins de 15 p.c. des recettes totales des établissements de service et le nombre des succur- 
‘sales n’était que de 437. 


Sur les 42,223 établissements de service, 40,964 étaient des unités simples et 536 étaient des 
établissements multiples consistant en deux ou trois unités. Les succursales de chaînes de tous 
genres étaient au nombre de 437. ‘Il y avait 252 concessions louées, 10 rayons loués et 24 types 
divers. 


Les établissements individuels indépendants ont encaissé 74-79 p.c. des recettes totales, 
alors que les multiples de deux et trois en ont eu 10-45 p.c. Les recettes des établissements de 
chaîne ont représenté 14-11 p.c. du total, tandis que les affaires des autres types ont été de moins 
de 1 p.c. du tout. - 


C’est dans le domaine des amusements que les établissements de service en chaîne ont réalisé 
les revenus les plus considérables, les théâtres exploités par les organisations multiples ayant 
touché 40-84 p.c. des recettes totales des théâtres en 1930. Les cinémas appartenant aux 
chaînes sectionnelles et nationales sont au nombre de 63, et leurs recettes ont atteint 22-21 p.c. 
du total. Il y a 50 unités de chaînes provinciales, qui ont encaissé 8-24 p.c. des revenus et 54 
unités de chaînes locales dont les recettes se chiffrent à 10-39 p.c. Les multiples de deux et trois 
établissements sont au nombre de 92, et leurs recettes représentent 16-35 p.c. du total. Les 
unités simples, au nombre de 659 sur un total de 918 théâtres, ont réalisé une proportion un peu 
plus élevée des recettes globales que les théâtres en chaîne, soit 42-81 p.c. en regard de 40-84 p.c. 


Les organisations multiples constituent une partie importante du groupe des services com- 
merciaux dont font partie plusieurs agences de publicité classés comme chaînes. On n’a pu, 
cependant, fournir des détails distincts au sujet des types d'opération dans cette sphère. 


Capital engagé dans les établissements de service de détail 


Le capital placé dans les établissements de services se chiffre à $232,110,600, soit un peu 
moins seulement du chiffre des recettes de 1930. Ce placement comprend la valeur de l'outillage 
et des fournitures employés dans les établissements de service, les comptes de caisse et d’opéra- 
tions, ainsi que la valeur des biens immobiliers. Vu que le montant de la propriété et de l’outil- 
lage nécessaires à l’exploitation de nombreux établissements de service ou d’endroits d’amuse- 
ments est considérable, la valeur du capital engagé est parfois plus élevée que celle des recettes 
de l’année. C'est le cas des établissements du groupe de l’amusement et de la récréation des 
services funéraires et le groupe de l’entreposage et du transport. La proportion relative du 
capital engagé dépend en grande mesure de la situation de l'établissement de service dans un 
. édifice loué ou possédé, étant donné que la valeur de l'immeuble loué n’est pas incluse dans le 
rapport relatif au montant du capital immobilisé. 


_ GENERAL TABLES 
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CANADA—Retail Services, 1930 
STANDARD SUMMARY OF RETAIL FACTS 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid ‘disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 





















Prince 
Edward Nova New 
Island Scotia Brunswick | Quebec 
CanaADA(!) _ — _ _ 
Tle du Nouvelle- | Nouveau- Québec 
Prince- Ecosse Brunswick 
Edouard 
1 Total populatien.......... enssasessssesese 10,376, 786 88,038 512,846 408,219] 2,874,255 
' 2]Ratio of retail workers (full-time and part-time 
employees and active proprietors) to total gain- 
fully employed, by sex-—Male................. 2 1:59 1-75 1:85 2-96 
Female. : 2-67(2) 1-52 1-85 1-98] 2-25 
3| Number of establishments.............. . + 42,223 335 1,504 1,393 10,916 
4|Capital invested (including stocks on hand) ..[$ 232,110,600 607,500! 5,438,100) 3,511,500| 62,023,900 
5/Total receipts............,............... oS 249,455, 900 658,100} 6,353,100; 4,393,100) 63,596, 400 
6| Receipts per capita..........,........... sen eeneeee $ 24-04 7-48 12:39 10-76) 22:13 
7|Population of places less than 1,000................. 5,215, 885 70, 855 289,631 281,438] 1,190,855 
8|Per cent of total........:..:........ . 50-2 80-48 56-47 68-94 41-43 
9] Receipts in places of ess than 1,000 AS 21, 282, io 116,400 530,900 522,600| 3,011,000 
10|Per cent of total...:.....,......,,,.,.,... enssosore 8:5 17-69) - 8-36 11-90) 4:73 
11]Population of incorporated places 1,000—10,000..... 1,289, 526 4,822 120, 145) 58,578 390,728 
12! Per cent of total.....................,.,..,,.,.,... 12-43 5-48) 23-43 14:35 13-59 
13| Receipts in incorporated places 1,000—10,000....... $ 25,947,600 116,900) 2,260,900] 1,299,600) 4,076,100 
14|Per cent of total................,..,.,........ sous 10-40 17:76 35-59) 29-68 6-41 
15|Population of incorporated places 10, 000—30, 000.. 846,520) 12,361 43,705 * 20,689 247,306 
16|Per cent of total.................,......,,...,..... . 8-16 14-04 8-54 6-07 8-61 
17|Receipts in incorporated places 10,000—30,000......|$ 24,538, 200 424,800) 751,700 644,700 4,647,900 
18] Per cent of total...................,..... DEEE eee 9-84 64-55 11-83 14-67 7:31 
19] Population of incorporated places 30,000 and over... 3,024, 855) | - 59,275 47,514) 1,045,366 
20}Per cent of total.............,......4.....ssesess. 29-15 - 11-56 11-64 36-37 
21! Receipts in incorporated places 30,000 and over... .|$ 177,718, 000 - 2,809,600} 1,926,200} 51,861,400 
22|Per cent of total..............,.....,..,.....,..... 71-24 - 44-22 43°85 81-55 
23|Full-time employees (average number throughout, 
the year)—Male........... sosssssnessssssesess 41,875 94 1,025 743 12,241 
Female...................,.,...... 13,382 52 401) ° 315 3,422 
24|Part-time employees (average number throughout 
the year)—Male.......... thee eee e ee tereecneees 7,880 12 175 113 1,688 
Female........ voce ean eeee cone eenes 1,104 - 28 "81 174 
25| Total annual payroll, all establishments........... 61,231,900 107,000) 1,254,400) 883,000] 16,920,900 
26| Average annual salary per full-time employee....../$ 1,054 713 839 802 1,028 
27|A verage annual salary per part-time employes. . 336) 242 289 238) 
28|Proprietors actively engaged in retailing........... 44,622 350 1,568 . 1,422) | 11,278 
29|A verage rental cost (leased premises), per cent of 
receipts...,...... ss... 8-78 11-08 8-57 10-02 8-28 
80|Proportion of receipts in leased premises to total 
receipts...........,...s.se.. eossreses esse 60-57 50-59 52-65) 65-63 60-60 
Proportion of total receipts by— 
31! Single independents............,.,.........,.,.. 74-79 (x) 88-26 80-55 70-76 
$2| Two-and three-unit multiples.................... 10-45 - fx) 4-92 10:75 
83] Local chains.......................,............ 2-51 ~ x) - 4:76 
84| Provincial chains.. . 2-58 _ - ~ (x) 2-94 
35! Sectional chains... .. . 1-29 (x) 2-43 x) 1-96 
36| National chains............. wane . 7-73 - 1-88 x) 8-01 
37] Other types............006 0-65 - 0-50 0-50 0-84 
88|Proportion of establishments with receipts of less 
than $10,000 annually to total number of est-| . 
ablishments....cccc.ceseseescecceeveneeeceses 91-38 97-60) 93-21 95-04 92-79 
39|Proportion of total receipts of such establishments 
to total receipts of all establishments.......... - 30-32 56-29) 40-01 50-31 28:36 
40|Proportion of establishments with receipts of 
. $10,000—-$49,999 annually....................., 6-78 1-80 5-26 4-10 6-46 
41|Proportion of total receipts.........,........,..... 23-67 20-98 26-19 25-57 19-95 
42|Proportion of establishments with receipts of 
$50,000—$199,999 annually............... es. 1:53 0-60 1-40) 0-79) 1-34 
43|Proportion of total receipts......,......... esse]. 23-45 22.73 25-64 18-73 21-99 
44|Proportion of establishments with receipts of 
00,000 and over annually................,.... 0-31 - 0:13 0-07 0-41 
45 Proportion of total receipts..............,..... wees 22-56 - 8-16 5-39 29:70 


a a en 
()Includes Yukon and Northwest Territories, 
(*)Based on figures for provinces only. 
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: CANADA—Services de détail, 1930 
PRINCIPAUX FAITS DES SERVICES DE DÉTAIL 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de nepas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 
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cite 
. . Saskat- OluMD1a . . 
Ontario . | Manitoba Alberta _ ù 
chewan Colombie 
Britan- 
nique 
8,431, 683 700,139 921,785 731,605! °° 694,263 Population totale....... see eaeeereneres ere be | 
Proportion d'employés du détail (temps entier et 
. temps partiel y compris les propriétaires) à 
3-32 2-75 1-86 2-12 3-03 toute la population active, par sexe—Hommes.. 
2-81 2-67 1-92 2-86 5-29 Femmea... 
15,566 2,493 3,658) 2,881 8,458] Nombre d'établissements........ seen cece earees 3 
98,927,400] 13,646,400] 12,271,700] 13,427,500] 22,065,200|Capital engagé (inclus stocks en m: 44 
109,597. 000 16,437, 800 10,342, 600 13,484,500} 24,705,300/Total des recettes. | 5 
31-88 23:48 1-22 18-36 35-58] Recettes per capita | 6 
1, 416. 5018 405.648 rah 664 503,723 309, 100/Population des localités de moins de 1,000 âmes. ...| 7 
-26 57:94 79-70) 68-85 44-52|Pourcentage du total.......................... 8 
8, 255. 100 1,577,000; 2, sol, 900! - 2,475,700| 2,034,400] Recettes des localités de moins de 1,000 Ames.. 9 
7-5 +9-59 25-08 18-4317 8-23| Pourcentage du total. ............................. :110 
Population des localités incorporées de LA 000 à 
480,513 42,319 69,322 41,135 81.964 10,000-îmes.. 11 
14-00) 6-04 7:52 6-62 11-81 Pourcentage du total. “12 
Recettes des localités incorporé. de 1,000 À 10,000 
10,743, 600 804,100! 1,957,700} 1,320,800} 3, 367 900) âmes....,....... 
9-82 4-89) 18-93 9-83 3-63 Pourcentage du total 
. Population des localités incorporées de 10,000 a 
426,370; 83,387 - 21,299 238,789 17,524 80,000 âmes. .............................,.,1 [16 
12-43 4-77 2-31 3°25 5.52|Pourcentage du total... cesse eeeueeeterere.e 16 
\ Recettes des localités incorporée de 10,000 à 30, 009 k 
14,628, 800 684, 700 906,200} 1,025,300 824,100 âmes 17 
. 13-37 4-17 8-76 7-63 3-34] Pourcentage du total : [18 
. Population des localités incorporées ‘de 30,000 amnes| 
1,108,782 218,785 96, 500) 162, 958) 285,675 et plus ! [19 
32-31 31:25 . 10-47 22-28 41:15 Pourcentage du total. 120 
; Recettes des localités incorporées de 30,000 Ames et 
75,770,400| 13,372,000] 4,886,800] 8,612,700] 18,478,900 plus.............. 21 
69-26) 81-35 47-25 64-11 74-80| Pourcentage du total........,..........., 
Personnel A temps entier (nombre moyen pour| 
17,170 2,979 1,474 2,081 4,036 l'année)—Hommes.............,.............. 23 
5,29 997 462 718 1,716 Femmes |. 
Personnel à temps partiel (nombre moyen pour] 
8,717 697 417) 414 647 l'année)—Hommes...........,.......,........ 24 
516 75 75 62 143 Femmes . 
25,359,900] 4,453,400] 2,070,900) 3,212,000) 6, 928, 900 Total annuel des salaires de tous les établissements. |25 
1, 1,065) 993 1,094 3|Salaire annuel moyen par employé à temps entier. ./26 
305, 283 318 314/ arr Salaire annuel moyen par employé à temps partiel. .|27 
16,687 2,652) 3,891 3,040) 3,717|Propriétaires activement engagés dans le commerce|28 
Moyenne du loyer en pourcentage des recettes (éta- 
8-24 9-39 12-10] 9-88 10-04 blissements loués). ....................,,..,... 21 
: Proportion des recettes dans les établissements 
61-54 61-47 49-65 58-28 63 +38 loués au total de toutes les recettes............ 30 
Proportion de toutes les recettes par— . 
73°49) 69-53 86-61 84-01 79-71] Unités simples.....................,.,..,,...4.4 81 
13-17 11-37 5-72 2-67 6-78] Etablissements multiples—deux et trois unités. .182 
0-99 2-65 (x) 2-38 3-83] Chaînes locales «(83 
3-93 1-08 - 0-06 0-10] Chaînes provinciales. . 34 
0-96) 1-34 x) 0:75 - | Chaînes sectionnelles. 135 
7-01 13:37 x) 9-24 8-53) Chaînes nationales. . .[86 
0-46 0-66) x) 0-89 1-05} Autres types.......7 . {37 
A Proportion d'établissements dont les recettes, sont 
de moins de $10,000 par année au nombre total 
89-63 90-35 95-51 92-87 87:42] ‘d'établissements. ................ .,..:..... 38 
Proportion du chiffre de recettes de ces établisse- 
- ments au total de recettes de tous les établisse- 
28-48 26-92 49-67) 86-54 28-06 IMERÉS.........sesssssiss  setsssosesessees 39 
Proportion d’ établissements dont le chiffre de 
8-36) 7-08 3-83 5-60 9-99) recettes est de $10,000 à $49,999 . [40 
24-42 22-77 26-35 23-87 28-39/Proportion du total des recettes...... 
- Proportion d'établissements dont le chiffre de 
1-76 2-25 0-63 1-25 2-21 recettes est de $50,000 à $199,999 annuellement. ./42 
22-31 32-15 21:32 -23-70 27-31| Proportion du total des recattes........... weno e 4B 
.|Proportion d'établissements dont le chiffre de recet-| 
0-35 0:32 0-03 0-28 0-38 tes.est de $200,000 et plus annuellement........|44 
24-79 18-96 2-66 15-89 16-24| Proportion du total des recettes...... ensrocsosres 146 





1)Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
2)F'ondé sur les chiffres relatifs aux provinces seulement, 
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Table 14.—CANADA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER oF’ ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rowt, RECEIPTS AND Stocks 








Number |— 


i of es- 

‘ tablish- 
‘ - . . ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 

i Nombre 
i d'éta- 

Î blisse- 

! ments 


1\Total, AN Establish ments()—Totai, tous éta- 
il blissements(1) wesc ee een nner eer eeeeeenenenenee 42,223 
a) AMUSEMENT AND RECREATION GROUP 

OUPE DE L’AMUSEMENT ET DE LA 
RECREATION beste en en eeeeseeeeeeneasanasas 3,300 


Bowling and p pool halls—Salles de quilles et de bil- 





OS ees 






























. Billiards and pool.halls~Salles de billard et pool 1,329 
. Bowling alleys—Jeux de quilles................. 208 
? 3 /Theatres—ThéAtres— 
© 6[° "".Motion picture houses—Cinémas seulement... ‘ 894 
<6 Motion picturés and vaudeville—Vues animées et 16 
7 © “Operahoitses and legitimate theatres (other than 
vaudeville\—Théâtres, opéras ou légitimes 
- (autres que vaudevilles).......,.... 6 
lOthèr* amusement places—Autres places d'amuse- 
: ve... .ment— 
~.8|.. «Auditorium operating—Exploitation d'un audi- 

h. torium 14 
>-9| ° Amusement p . 386 
<10}' “Concessions. .. 34 

11} °° Ocean piers, pe 
CC) issues 10 
; [Other recreation places" Aires lieux de récréation—| . 
12 * Dancing academies and dance halls, roof gard- 

‘ ens—Académies de danse et salles de danse, 

-roof gardens...... 146 
13} . Athletic clubs, groun 

‘tiques, terrains, salles, ete...... 14 
14| . Bathhouses, beach—Baignoires, plag “5 
15 Swimming pools—Bassins de natation. . 10 
16 Boats and canoes for hire—Bateaux et 
: louer.............,....,.,...., .. 117 
17 Camp grou 

ment.... 233 
18 Golf course o 

de golf. 108 

Skating rinks, Zz 42 

20; Skating rinks, roller—Patinoires, patins & . 

lettes. . 7 
21 Riding schoo "qu 11 
22 Lending libraries Bibliothèques ce 


23|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE| — 
DES SERVICES COMMERCIAUX......... 476 


Advertising services—Services de publicité— 
24 Addressing, multigraphing, typing—Service d’a- 


= dressage, de multigraphe et de dactylographe 0 

25) Advertising agencies—Agences de publicité...... 100 
26 Outdoor display and bill-board advertising— 

fichage en plein air.................,.,,.. 119 


27 Handbills, showcards, novelty advertising—An- 
nonce par feuilles” volantes, placards et nou- 










veautés...,...,...,.. cette tener e rere race 166 
28 Mailing lists agencies—Agences de listes d’a- 
eS 6 
Other business services—Autres services au com- 3 ' 
merce— 51 
29 Collection and credit agencies—Agences de per- 
ception et de crédit 29 
30 Auction houses—-Encanteurs.................,., 13 
31]IDOMESTIC SERVICES GROUP-GROUPE r 
DES SERVICES DOMESTIQUES.......... 4,884 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
32 Cleaning, pressing and repairing—Nottoyage, 
pressage et réparage........... 1,930 
33 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et 307 
34 Cleaning carpets— Nettoyage de tapis.. 14 
85 General eleaning— Nettoyage général 6 
86|Laundries—Buanderies................ 2,401 





Proprietors—Propriétaires 


Not on 1 pay-roll 


Ne figurant 
pas dans la 
feuille de paie 


Male 


Hommes Ferames 


88,272 
2,808 
1,320 

166 


597 


126 


D 9 C0 


5 
2,709 


Female 


= 0 


my 


149. 


65 


38 





Receiving a stated 


Male 


salary 


A salaire fixe 


Female 


Hommes | Femmes 


290 


101 
54 


ms 1900 


104 
109 


407 


a 


~ Dore 


Salaries 
Salaires 
$ 
6,323,300 


545, 600 


139, 200 
102,200 


231,900 
2,000 


7,400 


1,000 
18,900 
2,400 


2,900 


* 12,200 


3,900 
1,900 


4,200 
3,400 


12,100 


589,900 


14,200 
326,700 


132,600 


76,100 
2,900 


31,100 


, 


1,378,700 


173,100 
345,200 
20,500 
4,000 
‘747,000 


~ =: (4) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing indi- 


vidual operations. 
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Tableau 1A.—CANADA-Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBre D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, end 
— — . Receipts of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel — (at cost) 
eo Recettes _ 
Salaries Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à la 
— _ — — — — fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes |. Salaires {prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $. $ $ 
41,875 13,382 | ~ 58,217,700 7,880 1,104 3,014,200 249,455,900 5,762,000 | 1 
7,058 1,765 9,414,700 2,846 398 890,900 53,231,500 337,900 | 2 
565. 16 492,300 |: — 138 3 36,000 4,360,500 216,600 | 3 
1,081 58 801,200 | 366 6 116,700 3,033, 300 43,200 | 4 
3,760 1,231 6,246, 200 _ 615 210 . 257,900 36, 262,500 3,700 | & 
259 59 435,800 7 2 6,800 2,217,000 -16 
99 25 207,400 43 12 44,200 483,900 -|7 
68 10 136,500 121. 1 39,400 674,900 = |8 
177 69 187,400 302 50 143,200 1,338, 000 26,200 | 9 
82 12 108,400 43 - - 8,300 434,900 400 110 
Lu 3 9,500 3 - 300 77,500 1,200 |11 
253 84) 202,900 135 46 49,500 923,600 4,400 |12 
223 3 ” 187,400 777 wl 96,900 1,149,500 200 |13 
27 i 25,900 6 - 6,400 |” 78,900 — [14 
33 12° 36,500 | 14 4 4,800 83,400 200 |15 
37 3 18,500 83 3 5,500 162,400 3,500 [16 
111 92 56,500 99 . 47 42,700 797,600 21,200 |17 
140 26 102,100 70 6 12,600 457,200 8,200 |18 
70 6 58,200 71 4 18,000 348,900 1,600 |19 
9 7 6,700 1 - 100 28,300 - [20 
12 - 12,600 1 1 400 56,000 = (21 
4 16 15,300 | 3 1,200 139,300 12,300 |22 
1,782 557 4,036,800 234 30 81,300 29,409,300 164,000 123 
56 28 93,700 14 11 7,300 280,900 21,500 24 
. 812] 392 2,101,100 2 6 3,100 21,940, 900 1,800 125 
744 7 42 1,240,200 125 2 36,500 4,930, 000 38,100 126 
229 25° 276,300 80 7 28,000 1,140,700 70,000 |27 
9 7 22,600 1 3 2,200 56,300 7,800 |28 
116 57 267,000 2 1 1,200 729,300 1,800 |29 
9 2 10,000 10 - 3,000 248,900 23,000 |30 
7,493 7,481 18,322,800 446 226 245,200 36,711,400 364,800 |31 
834 345 978,100 183 38 61,500 5,204, 900 71,000 [32 
1,920 1,405 8,311, 000 46 29 39,700 7,766, 100 41,600 |33 
65 18 93,800 6 1 2,100 244,900 300 |34 
34 2 48,600 5 1 1,700 83,100 - 135 
4,182 6,401 8,106, 100 7 124 * 82,300 20,645,500 49,300 136 





(4) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 1A.—CANADA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND Srocks 








Proprietors—Propriétaires 






































Kind of business—Genre de commerce _ 
‘ Nombre feuille de paie 
"tae 


blisse- Male Female Male Female 
ments 
Hommes Femmes Hommes Femmes 


DOMESTIC SERVICES GROUP-Con.— 
GROUPE DFS SERVICES DOMESTI- 
QUES-Fin 

Other domestic services—Autres services domes- 

tiques— 











1 Coat and towel supply—Compagnies fournissant| 
‘vestes et serviettes.......... cece crete eens 40 24 - 6 - 
2 Fumigation and vermin extermination—Fumiga- 
tion et extermination de la vermine......... 10 12 - - - 
3 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, 
réparage et entreposage de fourrures......... 115 82 24 11 5 
4 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage 
de chapeaux..........................,..... 19 16 2 2 - 
5 Window cleaners—Nettoyage de fenétres........ 29 24 1 14 1 
6 Theatrical costumes and chairs rented—Cos- 
tumes de théâtre et louage de chaises....... 13 6 5 1 2 
7IEDUCATIONAL SERVICES GROUP— 
GROUPE DES SERVICES ÉDUCATION- 
NELS.. 169 4 34 17 4 
Trade schools— Ecoles de métiers— 
8 Dressmaking schools—Ecoles de modes. 4 - 5 - - 
9 Hairdressing schools —Ecoles de coiffure. 10 2 5 - 1 
10 Other trade schools—Autres écoles de méti 43 12 4 § 1 
Other schools—Autres écoles— 
il Business colleges—Collèges commerciaux 71 31 16 10 2 
12 Music schools— Ecoles de musique... 40 28 4 2 - 
13;PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE 
DES SERVICES PERSONNELS.......... . 10,583 8,534 2023 342 70 
14|Barber shops—Boutiques de barbier..... . 7,734 7,641 96 246 4 
15 Beauty Parlours and hairdressers—S: 


2,385 453 1,917 49 65 
16 Shos” shine “Guclading bat clean . . . 
chaussures (y compris tels établissements avec| . 
service de nettoyage de chapeaux).......... . 401 | | 388 3 41 








17|Turkish and other baths—Bains turcs et autres. 63 52 7 6 1 
18] PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.... 857 721 51 114 8 
19|[Photographers—Photographes.............,.,.,.,,. 738 . 630 42 88 5 
20|Printing, developing and enlarging photographs— 
Impression, développement et sgrandissement 
de photographies. ................. : . 110 87 9 17 2 
21|Photostating—Impression au photostate... 9 4 - 9 1 
22;UNDERTAKING AND BURIAL SERVICES 
FUNÉRAIRES.........................., 860 761 84 145 1 
792 688 29 141 7 
67 73 5 4 _ 
14,167 13,959 67 591 5 
Automobile repair and service shops—Etablisse- . 
ments de réparations et de service d’auto- 
mobile— 
26 Service garages—Garages de service............ 1,118 1,102 2 141 1 
27 Ignition, batteries and electrical: . . 
batteries, service d'électricité. ............., 101 85 2 23 - 
28) Paint shops—Boutiques de peintur 118 120 1 18 - 
29 Tire shops—Boutiques de pneus. 73 64 1. 12 - 
30 Repair shops (n.0.5.)—Ateliers 
(n.a.6.).... 79 67 1 20 - 
31 Washing, polis 
polissage, ete. 45 45 - 9 - 
32 Storage garage or parking space— Garage 
treposa, ge ou parc de stationnement... 95 74 7 - 
33 Top and body shops—Boutiques de couve 
CAITOSSETIO. 20... ccc eee eer eee e nese nese 205 183 2 66 1 
84lBicycle and motorcycle repairs— Réparation de 
bicyclettes et motocyclettes................ 75 76 - 1 - 





Number = 
of es: Not on pay-roll Receiving a stated 
tablish- salar: 
ments Ne figurant _ ¥ 
pas dans la A salaire fixe 


Salaries 
Salaires 


$ 


18,800 © 
23,300 


3,300 
40, 700 


2,800 
45,900 


2,600 
15, 000 


24,600 
:700 
554,200 
324,000 
178,200 


42,600 


9,6 


258,800 
190, 600 


35,900 
32,300 


441,800 


434,100 
7,700 


916,700 


240,700 
34,000 
28.300 
17,100 
46,600 
14,800 
11,300 

107,400 


800 
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1 S . . 
Tableau-14.—CANADA- Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 





SeeDeoEoE=Eaooooooommmmmmmaaaeaaas=S=aouonaouoomumunuu —————————_—]—_—"—"——_—_…"—_————— _'”''”™—" 


Full-time employees : 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 





202 |: 


59 


9 jee 
164 
16 |- 


185 | 


4,592 
8,743 
387 


418 


629 


486 


Female - 


Femmes 


177 


80 


22 
25 


Salaries 
and wages: 


Salaires 


303, 200 
7,600 
111,700 


_ 11,300 
227, 200 


34,200 


569,200 


800 
13,000 
148,200 
373,800 
+800 
6,135,000 
4,048, 700 
1,776, 800 
250, 400 
59,100 
1,070,000 
781,300 


174,800 
113,900 


1,192,100 


1,150,200 
“41,900 


4,710,900 


1,242, 800 
111,800 
140,900 

51,600 
162,600 
74,800 
286,500 
635, 100 


13,800 


‘Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


> Male 


Hommes 


152 


252 


237 


914 


168 
15 


43 
24 


41 
87 


Female 


Femmes 


26 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


1,900 
2,900 
9,700 

300 

40, 100 

3,000 


15,800 


3,600 
1,800 


10,200 
200 


301,100 

212,600 

56,500 

28,600 
4 


64,400 
45,200 


18,000 
1,200 


67,500 


63,600 


3,900" 


297,900 


Receipts 
Recettes 


(1930) 


1,474,200 
55,900 
691,700 


60, 800 
455,300 


129, 000 
1,856,100 


59, 500 
435, 600 


1,188, 400 
60, 600 
24,460, 500 
16,996,300 
6,109,300 
1,079, 800 
275,100 
5,078,600 
4,009,700 


743,100 
325, 800 


9,299,800 


8,703,500 
692,700 


30, 675,300 


5,547,000 
636,300 
559, 600 
349,300 
871,600 
265,000 

1, 176,400 

2,003, 000 
136,300 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


61,000 
1,600 
118,200 
1,600 
100 
20,200 


11,500 


1,000 
6,900 
3,100 
500 
477,000 
290, 900 


159,500 
26, 400 
200 
412,600 
371,300 


30,200 
11,100 


1,072,000 


841,500 
230,500 


2,240,500 


197,200 
68,200 
15,500 
23,700 
65,200 

2,300 
8,700 
124,800 


20.900 


oO “em wo mo 


20 
21 


22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 


29 
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Table 1A.—CANADA-—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott,- RECEIPTS AND Stocks 








Proprietors—Propriétaires 











Number 
tts Not on pay: roll Receiving a stated 
Kind of busi Genre d : ments Ne figurant salary 
ind O0: usiness—CGrenre de commerce — pas dans [a 5 
Nombre feuille de paie A salaire fixe 
‘éta- a 
blisse- Male Female Male Female Salaries 
ments ~ — _ 
. Hommes | Femmes Hommes Femmes Salaires 
$ 
-[REPAIR AND SERVICE SHOPS—Con.—BOU- 
TIQUES DE REPARATIONS ET DE SER- 
VICES-Fin. | 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et répa- I 
ration de voitures— ‘ : ‘ 

“1 Blacksmith shops—Forgerons.....- loves né. 5,521 5,601 15 62 1 82,700 
2 Carriage repairs— Réparation de voitures , 302 2 "3 _ 3,500 
3|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. . 4,765 | : 4,614 16 171 i 219,200 

Other repair and service shops—Autres ateliers de i : 
réparation et de service— . : 
4 Harness repairs—Réparation de harnais......... 267 266 1 il - 700 
5 Locksmiths—Serruriers......................... 189 | * 184 |. 2 ‘6 - 11,100 
6 Radio and electrical repairs and service—Répa- : ry 
ration et service de radio et appareils élec- ; 
triques......,.............................. : 79 74 8 9 ~ 16,200 
7 Upholstery and furniture repaire—Rembourrage 
et réparation de meubles.................... 383 378 4 26 = 43,200 
8 Watch and jewellery repairs—Réparation de : 
montres et bijoux........................,.. 718 696 12 22 1 33,400 
9 Miscellaneous repairs— Réparations diverses... 35 | 25 - 4 - 5,700 
10ISTORAGE AND TRANSPORTATION . 
GROUP—GROUPE DE L'ENTREPOSAGE 
ET DU TRANSPORT....:................... 5,346 5,180 81 576 19 1,226, 700 
Cartage and storage—Transport et entreposage— ’ \ 
General transfer (including baggage and light 
delivery)—Voiturage général (y compris ba- 
gage et livraison légère}................,,,.. 270 256 5 32 1 49,000 
12 .Trucking and cartage (local)—Camionnage ‘et 
voiturage (local).......................,.... 2,090 2,066 22 174 3 326,900 
13 Messenger and light delivery—Messager et li- 
vraison légère. ................,.,........ ee 41 41 1 5 - 13,300 
14 Warehousing, storage and trucking—Entreposage 
et camionnage...........,,,......,......... lt 56 7 90 8 273,600 
15 Warehousing and storage only—Entreposage seu- 
lement......................,.,.,,.....,,. 21 9 3 4 - 7,700 
16 Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique. 18 3 - 7 - 16,300 
17|Taxi and auto livery service—Livraison par auto- 
mobile et service de taxi...,...,....,,,,,... 1,211 1,240 23 81 3 139,000 
Motor transportation—Transport par auto— 
Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)... . 60 38 2 10 - 20,100 

19 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus inter- . 

urbaines................,..,.,.,,.......... 152 126 3 37 - 84,700 

20] | Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage 

interurbain........................,.,...... 745 714 9 110 4 225,800 
21 Milk and cream and other farm products trucking 

—Camionnage du lait, de la créme et d’au- . . 

tres produits de la ferme...............,.... 585 592 5 i -|- 29,400 
22)Miscellaneous transportation—Transports divers... 52 39 1 14 - 40,000 


23 MISCELLANEOUS SEBVICES—DIVERS...... 1,581 1,067 478 163 6 365,000 
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Tableau 14.—CANADA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


NomBre D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
ENaa>aouoq—yaaaoauuNulqu™uaqw@PeeeeeeeeeeeSeeeemmmmeeeeeee eee eeeeeeeewl—o™olETx== 





Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 





Male Female 
Hommes Femmes 
802 7 
78 2 
865 24 
14 - 
46 4 
71 5 
198 21 
138 ll 
25 5 
12,917 431 
684 16 
3,702 61 
204 6 
1,661 93 
165 15 
243 20 
2,627 67 
220 11 
1,013 45 
1,723 63 
211 2 
464 32 
1,872 214 











Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


693, 700 
68,400 
704,800 
8,700 
51,000 
74,700 
217,100 


187,000 
33,800 


15,370,100 


827,500 
4,022, 800 
176,200 
2,175, 600 


262, 100 
400, 600 


2,634, 100 
206, 000 
1,555,200 
1,973,300 
200, 200 
846, 500 
2,396, 100 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


211 
189 


3100 


1,937 


50 
47 


248 


Female 


Femmes 


15° 


= NN 


we 


56 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


5,100 
19,100 
6,900 
900 


927,600 


184,900 
380, 600 

4,000 
118,500 


17,700 
19,100 


56,200 
2,600 
12,400 
102,400 
14,000 
15,200 
122,500 


Receipts 
Recettes 


(930) 


7,319.200 


402,000 |: 


7,799, 900 


322,000 
441,800 
292,200 
1,159,400 


1,467,200 
121,600 


50,953, 400 


2,243,900 
13,327,900 

358, 100 
5,561,300 


.… 683,000 
1,502,900 


8,290, 300 
1,040,300 
5,987, 500 
7,612,800 
: 274,000 
7,780,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


41,300 
412,900 


76,900 
34,000 
49,900 
103,400 


421,400 
20,500 


211,300 


2,700 
63,300 
3,700 
72,200 


3,400 
49,700 
4,100 
7,000 
1,700 
3,500 
470,400 





49 


whe 


am 


cao 31 © 


50 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 1B.—CANADA AND THE PROVINCES—Summary of Retail Services, 1930 






















































Number Full-time employees 
of es- _ 
tablish- Personnel à temps entier Receipts 
ments | ————— — 
Group—Groupe _ Salaries | Recettes 
: Nombre Male Female |and wages 
d'éta. -| (1930) 
blisse- Hommes |: Femmes Salaires : 
ments et sages 
| $ $ 
CANADA, TOTAL()............,..:.....: fasesosses 42,223 41,875|- 13,382 58,217, 700} 249,455,900 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amu- 
. sement et de la récréation.............,.........., 3,300 7,058 1,765} 9,414,700] 53,231, 6500 
Business services group—Groupe des services com- 

MEFCÏAUX,.,........ ses 476] 1,782 557) 4,036,800| 29,409,300 
Domestic services group—Groupe des services do- . | 

mestiques........,....,...,.,.......4..,..4.40... 4,884 7,493 7,481113,322,800| 36,711,400| - 
Educational services group—Groupe des services édu- 1 

cationnels.............,,...............,........., 169 185 270) 569,200) 1,856, 100 
Personal services group—Groupe des services per- - 

sonnels..................,.....,..,....,........... 10,583 4,692 2,041) 6,135,000) 24,460, 500 
Photography—Photographie............. . 857 629] : 392] 1,070,000] 8,078,600 

. Undertaking and burial—Services funéraires. . was 860 853) 80| 1,192,100] 9,299,800 
Repair and service shops—Boutiques de réparations : : 

et de services............ Weve nee e ees eeeeneseeeeds - 14,167}. 4,404 151! 4,710,900] 30,675,300) - 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- . : . 

posage et du transport........ 5,346! . 12,917). . 431/15,370,100] 50,953,400] : 
Miscellaneous services— Divers 1,581 1,872 214] 2,396,100] 7,780,000)" 

Prince Edward igand, Total(}—He au Prince- 

Edouard, total(z)................................. 335 94 52] 104,100 658,100 
Amusement and recreation group—Groupe de l'amu- : , 

sement et de la récréation..........,.,..,...,,.... 15 7 31 23 39,200 236, 200 
‘Domestic services group—Groupe des services 8 domes- ru seu . 

tiques 20) | 8} 21 24,000 71, 900 

* Personal services group—Groupe des services per-| . "| 

CO ee rn . | 65, 17]. 71. 14,900! 77,600! : 
Photography—Photographie. .. 5 2 - 1,500 ll, 700 | 

_ Undertaking and burial—Services funéraires éssserses | ll . 2 eo 1,800) 28,400 
Repair and service shops—Boutiques ‘de réparations| 

et de services 160 _ 24 He 16,400). 156,300 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- ce 

posage et du transport 47! © 4 . =" 2,700! 45,800| ” 

. Miscellaneous services— Divers... 8| : - 6 . [7 3,600 17,200) 

Nova Scotia, Total—Nouvelle-Ecosse, total.,......... | 1,504) - 1,025 401] 1,195,800| 6,353,100 
Amusenient and recreation group—Groupe de l’amu-| ; 2, |. “| 

_ sement et de la récréation.. .|__  183| 218 59} 222,500) 1,990,000! 
Business services group—-Groupe des services com- 

METCIAUX. 4.4.4... eee cece eee e eee e nee li 13 5 27,000 204,100 
Domestic services group—Groupe des services do- 

mestiques see 147 . 188 238; 331,400 941,000 
Educational services group—Groupe des services 

éducationnels.................,................... 8 13 7 15,800 56,100) 
Personal services group—Groupe des services per- 

E20) 12) |: 44e 343 159 51| 179,400 711,100 
Photography—Photographie 33 14 16) 28,400 159, 500 
Undertaking and burial—Services funéraires......... 47 32 4 37,300 344, 800 

* Repair and service shops—Boutiques de réparations : 

et de services.............................,.,.,,.. 629 139 7| 104,600 938,200 
Storage and transportation group—Groupe de l’entre- 

posage et du transport il 193 11} 201,500 839, 700 
Miscellaneous services— Divers sos 42 55) 3 47,900) 167,700 








à Includes Yukon and Northwest Territories. 





Per-cent 
of total 
receipts 


Pour-cent 
es 
recettes 
totales : 


100-00 


21:34 
11:79 
14-75 

0-74 


9-80 
2-04 
3-73 


12-30 
20-43 
3-12 


= 


100-00 


35-88 
11:84 


> 11-78 
1-78 
4-31 


23-75 


7-00 
2-60 


100.00 
31:34 
8-21 
14-81 
0-88 


11-19 
2-51 
5-43 


14:77 


13-22 
2:64 


2) This total includes one business group in which the number of establishments is less than three, and concerning 


which no information can be disclosed. 
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Tableau 1B.—CANADA ET LES PROVINCES—Résumé des services de détail,. 1930— Suite 



































Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Group—Groupe — 
Nombre 
7 d'éta- 
blisse- 
ments 
New | Brunswick, Total--Nouveau-Brunswick, 
sonne en eee ere cepesene esse seen 1,393 
© Amusement and recreation group—Groupe de l'amuse- 
ment et de la récréation.......,.....,..........,.. 126 
Business services group—Groupe des services com- 
MMEFCIAUX. ess sesesessssseresmesseseseeee 8 
Domestic services group—Groupe des services do- 
mestiques.....,............sssssesssessensese 110 
Personal services group-Groupe des services personnels! _ 358 
.Photography—Photographie........,......,........ 26 
. Undertaking and burial—Services funéraires,........ 38) 
Repair and service shops--Boutiques de réparations 
et de services....,,,.,......,...,..,,...,.....442. 562 
. Storage and transportation group—Groupe de r entre- 
> posage et du transport 131 
Miscellaneous services—Divers................. sue 34 
Quebec, Total—Québec, total... vossess Je enceecees 10,916 
Amusement and recreation group—Groupe de Vamuse-| 
ment et de la récréation. ....,...,,..,,.,,.,,...,., . 526 
Business services group—Groupe des services com- 
MCTCIOUX. seems cece eect n ee ceeeeonenes 116 
* Domestic services group—Groupe des services do-| * 
| mestiques.................................... 1,165) 
* Educational services group—Groupe des services 
éducationnels..............,..., penerereseserereres 32 
Personal services group—Groupe des services per- 
gonnels......,...,.,.....,.,,..,.,,....,4.4.4csuse 2,944 
:‘Photography—Photographie 
«Undertaking and burial—Services funéraires. : 255 
: Repair and servico shops—Boutiques de réparations 
et de services. ......,.....,.....,.........,.,.,,, . 4,294 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- ‘ 
posage et du transport............,............,... 1,011 
* Miscellaneous sorvices— Divers 376 
Ontarlo, Total...,...........…... Fess eeneveenees 1 . 15,566) 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amu- 
sement et dela récréation...................,.,... 1,166 
Business services group—Groupe des services com- 
MOTGIAUX needs ses ssssssmssesenses 207 
Domestic services group— Groupe des services do- 
mestiques,.:...........,.,.,..,,i4..,,,,,,,,4,4.. -.. 1,953 
Educational services group—Groupe des services 
” “éducationnels.......:.......,..:.,..,,,...,,,.,.).1 63 
Personal services group—Groupe des : services per- : 
-sonnels . 4,148 
."Photography—Photographie.....:...... 317 
: Undertaking and burial—Services funéraires...... one 319 
Repair and service shops—Boutiques de réparations 
Pl ‘et de sorvices... ee eee tener eee! & :: 4,610 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- 
! posage et du'transport!.,.1.................1...... we" 2,427 
:. Miscellaneous services—Divers. .’ 456 








(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


(2) Ce total comprend un groupe commercial dans lequel le nombre d'établissements est iuférieur à trois, 


aucune information ne peut être dévoilée. 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


Per cent 
of total 
receipts 


Pour-cent 


es 
recettes 
totales 


197| 


Salaries 

Male Female land wages 
Hommes | Femmes | Salaires 
et gages 

$ 

743 316] 848,700 
161 77| 188,200 

9 - 7,400 

118 162] 187,000 
131 36| 146,000 
28 28] 46,800 

14 1] 17,500 
132 -| 111,600 
140 4 121,800 
15 7] 22,400 
12,241 3,422/16,107,800 
1,906} . 412] 2,411,800 
533 225) 1,271,700 
2,268] 1,880! 3,573,500 
40 48! 106,200 
1,512 538] 1,766, 100 
188 88| 299,000 
321 10! 391,200 
1,432 49] 1,462, 000 
3,409 73| 4,077,000 
… 632 90} - 749,300 
17,170] 5,297/24,070,700 
2,846 661) 3,667, 900 
872 226] 2,014,700), 
2,953}. 2,983) 5,233,000 
.80 102} 269,000 
‘1,858 834} 2,558, 300) 
260 140] . 430,200 
322 .34l 458,000 
Chr) | Fl 1,072, 700 
5.449] 10! 6,452,900 
157 611 1,014,000 














4,393,100) 


1,327,300 
38, 800 


633,400 
594,100 
158, 200) 
159,400) 


837,900 


562,600 
81,400) 


63,596, 400 


12,004,100 
9,043, 100 
9,654,700) 

318,400 


6,357,100 
1,185,200 
2,366,300 


- 8,628, 800 


11,871,700 
2,167,000 


109,397, 900) 


21,840, 800}- 


16,643,400 


15, 030, 800}.. 


850,000 


10,497,700 
« 2,051,600 
4,186,200 


12,186,000| 


23,207, 600 
-2, 894, 800 


100-00 


30-22 
0-88 


14:42 
13-52 
3-60 
3-63 


19-07 


12-81 
1-85 


100-00 


* | 18-87 
14-22 
15-18 
0-50 
10-00 
"1-86 
3-72 
13-57 


518-67 
3-4 


100-00 


19-96 
15:21 
13-75 
0-78 

9-60 
. 1-87 
a 3-83 
au 
“21-21 
2.65 


et sur lesquels 
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Tab'e 1B.—CANADA AND THE PROVINCES—Summary of Retail Services, 1930—Con. 































Number Full-time employees Per cent 
of es- — of total 
tablish- Personnel à temps entier Receipts | receipts 
ments | —— — _ 
Group—Groupe — Salaries | Recettes | Pour-cent 
Nombre Male Female and wages es 
d'éta- — (1930) recettes 
blisse- Hommes Femmes Salaires totales 
ments et gages 
- $ $ 
Manitoba, Total.......................,..,.......,... 7 2,493 2,979 997| 4,235,100] 16,437,800! 100-00 
Amusement and recreation group—Groupe de l'amu- 

sement et de la récréation......................... 220 544 145] 749,900] 4,002,900) 24-35 
Business services group—Groupe des services com- 

METCIAUX. ses seseoesesssesesereeneneess 26 118 46] 236,200) 1,080, 600 6-57 
Domestic services group—Groupe des services do- . 

mestiques........ eee ee ee een e ene e es eeeeeeseenenes 300 570 535) 1,045,800] ‘2,754,900 16-76 
Educational services group—Groupe des services , 

éducationnels............................,..,,.... 14 21 61 82,900 809,900 1-89 
Personal services group—Groupe des services per- 

sonnels........... F . : soso ? donee denen neeneenes 560 233 125] 336,500; 1,340,900 8-16 
Photography—Photographie..............., essor 54 38 28 60, 000 318,700 1-94 
Undertaking and burial—Services funéraires. ........ 34 36 5 59,900 422,200) 2°57 
Repair and service shops—Boutiques de réparations . 

et de services...... eee reece nen e ence neta eeeeee 881 266) 8| 253,500] 1,761,800 10-72 
Storage and transportation group—Groupe de l’en- 

treposage et du transport.........,................ 293 1,065 31) 1,291,600) 3,961,700 24-10 
Miscellaneous services—Divers...................... li 88 12| 118,800 484,200) 2-94 

Saskatchewan, Total..............,................ 3,658] . 1,474 462) 1,923,200) 10,342, 600 100-00 
Amusement and recreation group—Groupe de ]’amu- : 

sement et de la récréation. ........................ 469 332 82| 436,300) 2,918,300 28-22 
Business services group—Groupe des services com- 

MEFCIQUX.... oe cece cece eee e ee ee cece eeteeeeeeneneee 18 29 5 55, 400 254,400 2-46 
Domestic services group—Groupe des services do- 

MESTIQUES........ cc cece cece cect eceeeeeeeaennseers 318 246 215) 408,600) 1,318, 700 12-75 
Educational services group--Groupe des services 

éducationnels.. decent ree ceeeeeeeeeeenaee 13 13 10 26,500 67,300 0-65 
Personal services: group—Groupe des services’ per- 

SONDE]S..... 0... cece cece ener ene e eee eteeeeeeeteneee 683 204 100} 297,800| 1,394, 600 13-48 
Photography—Photograpbie. 56 23 26 49,400 268, 100 2-59 
Undertaking and burial—Services funéraires.... 50 31 5 48,100 394,100 3-81 

. Repair and service shops—Boutiques de réparations 

et de services 1,335 138 2} 114,700] 1,743,900) 16-86 
Storage and transportation group—Groupe de I’ entre- 

posage et du transport........,.......,,.,......... 506 406 11] 432,100}  1,631,600 15-78 
Miscellaneous services— Divers. ..................... 210 52 6 54,300 351, 600 3:40 

Alberta, Total.........................,.............. 2,881 2,081 718} 3,062,400| 13,434,500) 100-00 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amu- 

sement et de la récréation................,..,..... 330 357 69) 529,200] 3,279,600 24-41 

© Business services group—Groupe des services com- 

MEFCIAUX...,..,........., 44. see 27 54 12] 127,000 808,300 6-02 
Domestic services group—Groupe des services do- 

mestiques . 323 339 447) 733,000!  1,861,200 13-85 
Educational services group—Groupe des services 

éducationnels......,,.....,.,,..,..............,.. 14 17 24 47,900 109,700 0-82 
Personal services group—Groupe des services per- . 

E00) 12 . 594 203 104| 323,400)  1,339,400 9-97 
Photography—Photographie............. . 60 33 18 55,800 363,100 2:70 
Undertaking and burial—Services funéraires... 54 32 7 67,200 498, 800 3-71 
Repair and service shops—Boutiques de réparations 

et de services..............,,..,...............,.. 952 242 5| 273,900] 1,899,900 14-14 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- : 

posage et du transport. ..........,..........,,...,. 380 : 708 24 786,600| 2,809,200 20-91 





Miscellaneous services— Divers 147 96 8l 118,409 465,300 3-47 
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Tableau 1B.—CANADA ET LES PROVINCES- Résumé des services de détail, 1930—Tin 











Number Full-time employees Per cent 
of es- — of total 
tablish- Personne] à temps entier Receipts | receipts 
ments — — 
Group—Groupe _ Salaries | Recettes | Pour-cent 
Nombre | Male Female |and wages des 
d’éta- > — — (1930) recettes 
blisse- | Hommes| Femmes | Salaires totales 
ments et gages 
$ $ 
British Columbia, Total—Colomble Britannique, 

10): | 3, 458 4,036) 1,716) 6,632,400} 24,705,300 100-00 
Amusement and recreation group—Groupe de l'amu- 

sement ct de la récréation.....,.......,....,,..... 313 661 237! 1,169,100| 5,621,400) 22-75 
Business services group—Groupe des services com- . 

METOÏAUX, esse noces esse ee nese etenetsenes 62 154 38] 297,400) 1,329,600 5-38 
Domestic services group—Groupe des services do- 

mestiques......,........,,..,,,,..,.........ss. 544 795 1,029} 1,780,500} 4,414,200 17-87 
Educational services group—Groupe des services 

éducationnols............. bene t ete cece ceneeneenes 25 1 18 20, 900) 144,700 0-58 
Personal services group—Groupe des services per- 

SOMNEIS. 0.2... ce eee cece eee c eee ccnceeeeseteaucenes 884 275 . 246] 512,600! 2,141,400 8-67 
Photography—Photographie................, RTE 109 48 48 98,900 562,500) 2-28 
Undertaking and burial—Services funéraires......... 48 63 5) 111,100 898, 600 3-64 
Repair and service shops—Boutiques de réparations : 

ot de services......,..,.,..,..,,..,,.,,..4....... 839 348] li 401,500! , 2,515,800 10-18 
Storage and transportation group—Groupe de l'entre- 

posage et du transport..........,..,.....,......... 437 1,520 57] 1,973,000] 6,926,300) 23-99 


Miscellancous services—Divers..........,........... 197 171 27] 267,400} 1,150,800) 4-66 
———_—————__————"——__—— "+ À 


20939—5 
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Table 2.—CANADA—Retall Services, 1930, by Kinds of Business 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 


Le eee EEE 
A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 


























































Number Rental 
of cost, 
Kind of business—Genre de commerce establish- per cent of 
ments Rent Receipts receipts 
Nombre Loyer Recettes Loyer en 
d'établis- pourcen- 
sements (1930) tage des 
recettes 
i ee | —_-__—. 
. $ $ 
1 Total, All Establishments Reporting()—Total, tous . 
établissements faisant rapport(t).................. ….| 21,792 | 18,265,100 | 151,101,700 8-78 
2!AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE 
L’AMUSEMENT ET DE LA RECREATION. 1,480 | 3,814,500 29,586,900 42-89 
Bowling and pool halls--Salles de quilles et de billard— : 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool................. 692 580, 900 2,961,700 19-61 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.............. . 119 428,800 2,150,600 19-94 
Theatres— Théâtres — 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement................ 392 | 2,295,600 20,120,700 11-41 
6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville...... 7 130,900 1,652,500 7°02 
7 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)—| 
Théâtres, opéras ou légitimes (autres que vaudevilles)....... 3 41,900 274,200 15-28 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
8 Auditorium operating—Exploitation d’un auditorium . 1 300 3,800 7°89 
9 Amusement parks—Purcs d’amusements.. 14 76,000 471,700 16-11 
10 Concessions....................e.ssss..s.......s . 21 32,700 368,800 8-87 
il Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, ete...... wee 8 10,800 70,800 15-25 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
12 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de 
danse et salles de danse, roof gardens.... eee 49 67,300 408, 100 16-49 
13 Athletic clubs, grounds, halls, ete.—Clubs 
salles, ete................. eres 2 20,400 380, 600 6:36 
l4 Bathhouses, beach—Baignoires, plages. 2 300 4,100 7-32 
15 Swimming pools—Bassins de natation..... 2 1,800 21,200 8-49 
16 Boats and canoes for hire—Bateaux et cano 24 5,700 40,100 14-21 
17 Camp grounds conducting—Terrain de campement.. 31 13,500 87,100 15-50 
18 Golf course operating—LExploitation d'un terrain de g 55 53,800 265,900 20-23 
19 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace................ 1 100 2,300 4-35 
20 Skating rinks, roller—Patinoires, patins à roulettes. 2 3,800 16,900 22°49 
21 Riding schools—Ecoles d’équitation............... 6 2,000 27,600 7-25 
22 Lending libraries—Bibliothèques circulantes................ . 47 22,100 124,300 17-78 
23|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
COMMERCIAUX scene enssosse . 370 359,800 25,104,500 1:43 
Advertising services—Services de publicité— : 
24 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, 
multigraphe et de dactylographe......... 30 17,200 272,200 6-32 
25 Advertising agencies —Agences de publicité 95 200, 600 20,625,600 0-97 
26 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en ple’ r. 88 71,200 2,459, 000 2.90 
27 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés................ .. 119 43,700 822,900 5:31 
28 Mailing lists agencies — Agences de listes d'adresses 5 4,000 55,400 7-22 
Other business services— Autres services au commerce— 
29 Collection and credit agencies —Agences de perception et de crédit. 24 18,700 681,800 2-74 
30} -Auction houses—Encanteurs...................................... 6 2,900 105,300 2-75 
# 
31IDOMESTIC SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES : 
DOMESTIQUES.............ccc cece sence ences ens teneenneesones 3,504 | 1,588,200 16,527,100 9-61 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— | 
32 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage.. 1,430 561,600 3,814,600 14-72 
33 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.................... 197 184,100 3,541,700 5-20 
84 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis....:,..,.....,.......,..... 7 7,800 142,000 5-49 
35 General cleaning— Nettoyage général............................. 4 3,200 63,100 6-07 
36|Laundries—Buanderies. .....,............,.,.....,......s.sssesese 1,715 751,300 7,269, 100 10-34 


(4) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. . 

€) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give the amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1A, nor do they 
necessarily include figtres for all establishments in leased premises. The operating expenses given in this table should 
only be considered representative for those kinds of business where the total receipts of establishments reporting expenses 
forms a fairly large proportion of the total receipts of all establishments in the same classification. 

(3) The total value of proprietors’ services was computed in the following manner: first, the amounts reported as salaries 
were taken for those proprietors receiving a fixed salary; secondly, the value of the services of those proprietors who did not 
report a fixed salary was computed at the same rate as the average salary of a full-time employee in the same kind of 
businsss and ir the same province. 
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Tableau 2.—CANADA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
————_—__— 
‘ B. Operating Expenses Reported (2) ‘ 
B. Frais généraux-déclarés(?) 











Number of | Estimated Salarics Total wage cost, Total operating 
establish- value of and wages including All other expense, 
ments proprietors’ of proprietors’ expenses per cent of 
reporting services(3) employees salaries (including rent) Receipts receipts 
Etablisse- |[Valeurestima-| Salaires Tous comptes des Tous autres Recettes Toutes dépenses 
ments tive des ser- et gages gages, y compris . frais d'exploitation, 
faisant vices des pro-! u Jeg salaires des_| (y compris loyer) (1930) pour-cent des 
rapport priétaires(*) personnel propriétaires recettes 
$ $ $ $ $ - 
18,452 21,738,800 50,921,200 72,660,000 71,881,100 194,419,200 74-35 | 1 
1,923 1,813,200 8,972,800 10,786,000 25,262,200 45,434,400 79-34 | 2 
671 686, 200 439, 100 1,125,300 930, 700 3,000, 800 68-52 | 3 
154 168, 200 849,700 1,017,900 1,091,600 2,725,900 77-39 | 4 
629 656, 500 5,841,300 6,497, 800 19,588, 000 “+ $2,348,300 80-64 | 5 
14 . 8,600 435,700 444,300 1,341,300 2,183,800 81-77! 6 
4 8,500 151,300 159,800 152,600 346,900 90-05 | 7 
11 8,200 156,300 164,500 352,300 603, 200 85-68 | 8 
28 33,000 298, 100 331,100 497,800 1,111,100 74:60 | 9 
25 17,900 109,500 127,400 134,200 359,700 72-73 |10 
5 4,900 2,800 7,700 18,200 39,700 65-24 |1t 
80 60,000 188,500 . 248,500 201,300 630, 800 71:31 {12 
5 3,300 211,400 214,700 463,900 691,900. 98-08 |13 
3 600 3,500 4,100 10,800 22,200 67-12 |14 
4 2,600 4,700 7,300 5,500 12,100 105-79 |15 
44 24,200 16,100 40,300 24,900 88,600 73-59 |16 
105 34,000 72,300 106,300 129,500 548,400 43-00 |17 
71 44, 100 90, 000 134, 100 150, 000 309, 100 91-91 |18 
24 9,700 43,900 53,600 34,700 160, 600 54-98 (19 
5 3,000 6,800 9,800 9,300 27,400 69-71 |20 
10 8,400 13,000 21,400 24,400 53,900 84-97 121 
30 26,700 11,400 38,100 28,000 90,100 73-36 |22 
341 747,400 3,556, 700 4,304,100 3,608, 900 275131, 700 29-17 (23 
24 29,800 31,100 60, 900 31,600 - 116,500 79-40 |24 
90 356, 700 2,028,300 2,385,000 1,199, 500 21,514,200 16-66 {25 
89 142,100 940,500 1,082, 600 1,803,800 3,670,200 78-64 |26 
101 159, 700 259,300 419,000 200,000 919,700 67-30 |27 
5 7,100 22,200 29,300 17,300 49,700 93-76 [28 
23 42,200 238, 100 280,300 304,900 655,300 89-30 |29 
7 9,800 ‘11,300 . 21,100 34,900 130, 800 42:81 (30 
2,620 3,456,300 11,973,300 15,429, 600 11,798,800 30,821,800 88-34 (31 
896 857,900 842,000 1,699, 900 1,382,300 3,533, 100 | 87-24 {32 
246 471,500 2,936, 800 3,408, 300 2,622, 200 6,776,800 88-99 |33 
10 26,000 74,700 100,700 45,300 191,800 76-12 |34 
4 5,400 9,300 14,700 6,700 24,700 86-64 |35 
1,311 1,905,300 7,391,500 9,296, 800 6,998, 900 17,921,700 . 90-93 [36 





i) Dans les totaux de Eure se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. . 

(?) Tous les établissements n’ont pas fourni les détails complets des frais d’exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1A, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. Les frais 
d'exploitation paraissant dans ce tableau ne peuvent être considérés comme représentatifs que dans les genres de commerce 
où les reccttes globales des établissements ayant déclaré leurs dépenses forment une assez large proportion des recettes 
globales de tous les établissements entrant dans la même classification. 

6) La valeur totale des services des propriétaires a été calculée de la manière suivante: d'abord, les montants déclarés 
comme salaires ont été pris sur ceux des propriétaires recevant un salaire fixe. Ensuite la valeur des services des propriétaires 
qui n'ont pas déclaré recevoir un salaire a été calculée au même taux que les salaires moyens des employés à temps entier 

ans le même genre de commerce et dans la même province. 
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Table 2.—CANADA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con, 


RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 
















DOMESTIC SERVICES GROUP-Con.—GROUPE DES SER- 
VICES DOMESTIQUES—Fin 


Other domestic services—Autres services domestiques— 
Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et ser- 
viettes........,....,,,,..4.4.sssssesssssssesesssesmenseseees 
Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermina- 
tion de la vermine..........................,..,,.. eee eneee 
Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entre- 
posage de fourrures, ....,................,...,................ 
Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux... 
Window clenners— Nettoyage de fenêtres......................... 
Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre et 
louage de chaises. .........,,.,.,...,.. serres. 


EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SER- 
VICES ÉDUCATIONNELS..............................,.... 


Trade schools—Ecoles de métiers— 


8 Hairdressing schools—Ecoles de coiffure. ..........,............. 

9 Other trade schools—Autres écoles de métiers...............,.... 
Other schools—Autres écoles— 

10 Business colleges—Collèges commerciaux......................... 

11 Music schools—Ecoles de musique...................,.,.......... 


12PERSONAL SERVICES GROUP — GROUPE DES SER- 
VICES PERSONNELS....................................000. 


13/Barber shops—Boutiques de barbier..........,........,............. 
14/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure....... 
15|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris 
tels établissements avec service de nettoyage de chapeaux)...... 


18|Photographers—Photographes....... Seco e enone ee sner ere reeseenererens 
19|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, dévelop- 

pement et agrandissement de photographies 
20}Photostating—Impression au photostate............,....,............ 





21/UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES. 
22[Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres................. 
293] Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. ............. 
24|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPA- 
RATIONS ET DE SERVICES.........................,...... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation, 
et de service d’automobile— 


25 Service garages— Garages de service. .....,....,.................. 
26 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service 

d'électricité. .............,............... eéenssensenses sees 
27 Paint shops—Boutiques de peinture........ enseronesse ssssosesese 
28 Tire shops—Boutiques de pneus...........,......4,.....,........ 


Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)........ 
Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc...... 
Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou pare de 

stationnement............:..........,............essessesss 


32 






Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie.... 
33|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et moto- 
CYCLES. 6... eee cece ence eee cere cent censor ennnenaterenceeetes 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

34 Blacksmith shops—Forgerons.................. denen encreceeseres 
35 Carriage repairs—Réparation de voitures..... ensesssssrouss 
36|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures......,........ esse 


For foot-notes, see page 54, 












A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 


Number 


0 
establish- 
ments 


Nombre 


d’établis- 
sements 


7,222 


5,365 
1,511 


308 








Rental 
cost, 

per cent of 

Rent Receipts receipts 
Loyer Recettes Loyer en 
pourcen- 

(1930) tage des 

recottes 

$ $ 

17,500 703, 800 2.49 
1,700 50,600 3:36 
38,500 452,200 8-51 
8,500 41,900 20-29 
7,000 361,300 19-37 
7,000 86,800 8-06 
162,700 1,523,500 10-68 
9,300 59,500 15-63 
50,000 402,900 12-41 
86,600 917,700 9-44 
13,600 131,400 ° 10:35 


3,045, 600 19,666,300 15-49 


1,988,600 13,162, 600 15-11 
01, 500 5,378,600 14-90 
214,200 958,200 22-35 
41,300 166,900 24°75 
428,700 4,049,900 10-59 

. 879,800 3,185,000 11-92 
39,800 592,700 6°72 
9,100 272,200 3-34 
220,000 3,479,300 6-32 
202,900 3,142,500 6-46 
17,100 | , 336,800 5-08 


25093, 700 17,112,400 12-23 


340,100 | 3,412,900 9-97 
39,300 530,500 741 
44,700 376,800 11-86 
24,400 253,200 | . 9-64 
38,500 501,600 7-68 
24,800 228, 200 10-87 

165,600 819,400 20-21 
89,400 | 1,086,400 8-30 
12,700 95,800 13-26 

143,900} 1,415,900 10-16 

5,2 50,800 10-24 

326.400 | 5,631,000 14-68 
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Tableau 2.—CANADA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 
: LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
B. Operating Expenses Reported (2) | 
B. Frais généraux déclarés (°) 
Number of | Estimated Salaries Total wage cost, Total operating ‘ 
establish- value of and wages including All other expense, 
ments proprietors’ of proprietors’ expenses per cent of 
reporting services(?) employees salaries (ineluding rent) Receipts receipts 
Etablisse- | Valeur estima- Salaires Tous comptes des Tous autres Recettes Toutes dépenses : 
ments tive des ser- et gages gages, y compris rais d'exploitation, 
faisant vices des pro- du les salaires des | (y compris loyer) (1930) pour-cent des 
rapport priétaires(?) personnel propriétaires . . recettes 
$ $ $ $ $ 
33 33,200 341,800 375,000 506,400 1,290, 900 68-28 | 1 
8 8,400 9,700 18, 100 16, 800 50,200 69-52 | 2 
73 72,700 109,600 182,300 88,400 507,000 53-39 | 3 
10 10,400 10,400 20,800 12,500 38,900 85-60 |. 4 
20 55,800 213,700 269,500 77,400 374,100 92-73 | 5 
10 ° 9,700 33,800 ' 43,500 41,900 112, 690 75-84 | 6 
121 129,000 518,000 647,000 528,600 1,363, 500 86-22 | 7 
9 8,600 15,600 24,200 | _ 30,400 56,100 97-33 |: 8 
36 25,200 134,100 159,300 191,800 394,500 89-00 | 9 
54 77,000 343,200 420,200 276,500 812, 400 85-76 |10 
18 13,100 33,800 24,100 89, 900 64-40 |11 
4,614 4,780,600 4,719,200 9,499,800 | 4,492,400 15,559,900 89-92 112 
8,391 3,576, 200 3,008, 800 6,585, 000 2,648,300 10, 255,800 90-03 |13 
985 1,019,200 1,448, 100 2,467, 300 1,484,900 4,345,900 90-94 |14 
199 145,800 214,800 360, 600 250,500 751,400 81:33 |15 
39 39,400 47,600 86,900 108,700 206, 800 94:58 |16 
642 715,600 977,200 1,692,800 1,075,200 3,975,000 69-64 |17 
‘468 587,900 692,100 1,280, 000 893,600 3,044, 600 71:39 |18 
65 90,300 170,000 260,300 121,100 604, 600 63-08 |19 
9 37,400 115,100 152,500 60, 500 325, 800 65-38 |20 
514 941,700 1,078, 600 2,020,300 2,805, 700 7,662,600 56-46 121 
466 884,900 1,035, 800 1,920, 700 2,207,200 7,163,500 57-62 |22 
48 56,800 42,800 99,600 00 499, 100 39-69 |23 
4,193 4,911,100 3,902, 700 8,813,800 4,417,700 18,510, 500 71-48 
498 716,000 1,068, 600 1,784,600 807,500 4,101,000 63-21 |25 
60 84,800 88,600 173,400 84,700 475, 600 54-27 126 
71 97,000 118,800 215,800 112,100 415,100 78-99 |27 
38 41,400 46,400 87,800 62,800 258, 600 58-24 |28 
54 ~ 98,400 152,400 250, 800 142, 100 595,200 66-01 129 
20 25,300 46,500 71,800 53,600 181,700 69-01 |30 
53 63, 100 270,400 333,500 473,900 1,068, 500 75-56 |31 
130 237,300 604,600 841,900 288, 600 * 1,731,200 65-30 |32 
36 24,900 11,900 36,800 25,800 88,500 70-73 |33 
1,530 1,427,500 480, 400 1,907, 900 669,000 8,216, 100 80-12 [34 
75 , 800 27,5 98.300 25,100 144,300 85-52 135 
1,565 1,331,400 529,200 1,860, 600 1, 107, 60 3, 886, 100 76-38 [36 





Pour renvois, voir page 55 
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Table 2.—CANA DA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 


A. Establishments in Leased Premises 
A. Etablissements dans un local loué 


Rental 
cost, 
per cent of 
receipts 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


Rent 
Loyer 


Receipts 


Recettes 


(1930) 


Loyer en 
pourcen- 
tage des 
recettes 


REPAIR AND SERVICE SHOPS-Con—BOUTIQUES DE 
REPARAIIONS ET DE SERVICES-Fin 


Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de 
service— 
Harness repairs—Réparation de harnais................,..,.,.... 
Locksmiths—Serruriers.............,....,.,.......,...,,........ 
Radio and clectrical repairs and service—Réparation et service de 
radio et appareils électriques........ ......,............,... 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de 
meubles..... 0... cece ec ce ence ee issus 
Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux... 
Miscellaneous repairs—Réparations diverses..........,,.,....,,.. 


On & were 


7/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE 
DE L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT............ 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voitu-| 
rage général (y compris bagage et livraison légére)............ 
9 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 
10 Messenger and light delivery—Messager et livraison légère. ..... 
li Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage... 
12} Warehousing and storage only—Entreposage seulement . 
13 Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique................... 
14/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de 








TAX. ccc eee ee ere renee rene testes er eneneeseaceee 
Motor transportation—Transport par auto— 
15 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)............,......... 
16 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines.. 
17 Motor freight hauling (inter-city}—Camionnage interurbain 
18 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage 
du lait, de la crème et d'autres produits de la ferme.......... 
19| Miscellaneous transportation— Transports divers...................... 
20;/MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS....................... 


114 
118 


46 
224 


513 
28 


1,618 


20,500 
39,500 


15,900 


79,600 
172,200 
11,000 


1,248,900 


51,200 
221,300 
8,900 
257,800 
17,800 
29,900 


335,000 
21,300 
127,700 
124, 800 
16,300 
36,900 


303,000 


151,900 
262,300 


233,600 


767,100 
1,207, 700 
108,300 


29,436,200 


873, 100 
5,777,000 
300,900 
2,996, 600 
107,000 
133,500 


6,304,300 
706,300 
4,855, 000 
4,491,800 
450,200 
2,439, 600 


4,615, 600 





For foot-notes, see page 54. 
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Tableau 2.—CANADA—Services de détail, 1939, par genres de commerce—Tin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported (?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 





Number of | Estimated Salaries Total wage cost, Total operating 








establish- value of and wages including All other expense, 
ments proprietors” of proprietors’ expenses . per cent of 
reporting services,?} employees salaries (including rent) Receipts rec ipts 
Etablisse- [Valeurestima-| Salaires Tous comptes des Tous autres Recettes Toutes dépenses 
ments tive des ser- et gages gages, y compris frais d'exploitation, 
faisant vices des pro- du _les salaires des | (y compris loyer) (1930) pour-cent des 
rapport priétaires(s) personnel propriétaires reecttes 
$ $ $ $ $ 
80 49,800 7,400 57,200 30,800 136, 200 64-61 | 1 
71 83,500 35,000 118,500 60,900 232,400 77-19 | 2 
37 52,200 73,900 126, 100 52,000 236,900 | . 75-18 | 3 
156 186,400 191,100 377,500 . 179,600 762,400 73-07 | 4 
. 294 297,100 119,500 416, 600 213,800 882,800 71:41 15 
25 24,200 30,500 54,700 27,800 97,900 84-27 | 6 
2,332 3,238,500 13,132,900 16,371,400 17,087,700 37,886, 700 88-31 | 7 
138 |. 175,600 933, 900 1,109,500 710,400 1.888,500 96-37 | 8 
842 1,091,200 3,765,900 4,857,100 3,925,500 10,097, 800 86-98 | 9 
23 27,200 143,900 171,100 63,800 274,100 85-70 |10 
89 280.800 1,790, 700 2,071,500 1,937,900 4,425,900 90-59 |11 
12 12,800 223,500 236,300 303, 600 531,200 101-64 |12 
11 14,800 134,800 . 149.600 226,700 501,400 75-05 |13 
455 558, 800 2,278,100 2,836, 900 2,709,400 6,228,500 89-05 |14 
30 53,500 268,900 322,400 351,000 919,700 73-22 |15 
86 159,700 1,508,000 1,667, 700 3,072,400 5,627, 800 84-23 116 
397 596, 200 1,665, 600 2,261,800 2,999, 700 5, 767, 100 91-23 |17 
225 218, 600 121,200 339,800 399, 600 873,109 84-69 |18 
24 49,300 298,400 347,700 387,700 751,600 ° 97-84 |19 
652 1,005,400 2,089,800 3,095,200 1,303,900 6,073,100 72-44 {20 





nn a —————— 


Pour renvois, voir page 55, 
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Table 3.—_CANADA—Retail Services, Number of Full-Time Employees by Economic Divisions 
and Size of Business 


(All kinds of business combined) 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 








Number 
of es- 
tablish- 

Economic Division and Size of Business} ments 


Région économique e! et chiffre d'affaires Nombre 


Full-time employees 


Per cent 
of total 
| establish- 


lishment | Ments 


Per cent 
of total 
employees 


er Pour-cent Pour-cent 
Employés de tous les|de tous les 
P établisse- | employés 














"éta- 
blisse- 
ments 

Canada, Total(1)....................., 42,162 
Less than $5,000—Moins de $5,000.......} 35,220 
$ 5,000-§ 9,999......... 3,304 
$ 10,000-$ 19,999. 1,719 
$ 20,000-$ 29,999. 587 
$ 30.000-$ 49,999. 552 
$ 50,000-§ 99,999. 447 
$ 100,000-$199,999............,......., 200 
$ 200,000-$299,999..................... 63 
$ 300,000-$499,999..................... 36 
$ 500,000-$999,999.................,,.. 28 
$1,000, 000 or over—$1, 000,000 ou plus... 6 
Maritime Provinces, Total— 

Provinces Maritimes, total........ 3,227 
Legs than $5,000—Moins de $5,000....... 2,843 
$- 5,000-$ 9,999 205 
$ . 10,000-$ 19,999. 87 
$ 20,000-S 29,999. 26 
$ 30,000-$ 49,999. 29 
$ 50,000-$ 99,999... 28 
$ 100,000-$199,999... 6 
$ 200,000-$299, 999 3 
Quebec, Total—Quéhec, total......... 10,903 
Leas than $5, 000 Moins de $5,000...... 9,378 
$ 10,000-$ 19,999... 344 
$ 20,000-$ 29,999... 120 
$ 30,000-$ 49,999... 131 
$ . 50,000-3 99,999... 94 
$ 100, 000-$199, 999... 52 
$ 200, 000-$299,999... 23 
$ 300, 000-3499, 999. 9 
$ 500, 000-3999, 999 12 
$1,000,000 or over—$1, 000, 000 ou plus... 1 
Ontario, Total..................,...... 15,553 
Less than $5,000—Moins de $5,000 12,475 
$  5,000-$ 9,999. 1,449 
$ 10,000-$ 19, 999. 776 
$ 20,000-$ 29,999. 272 
$ 30,000-$ 49,999. 251 
$ 50,000-$ 99,999. 198 
$ 100,000-$199,999. 77 
$ 200,000-$299,999... 19 
$ 300, 000-8499, 999... . 16 
8 500,000-£999,999........,....,,...... 15 
$1,000,000 or over—$i, 000,000 ou plus... 5 
Prairie Provinces, Total—Provinces 

des Prairies, total............. tenes 9,017 
Less than $5,000—Moins de $5,000...... 7,842 
$ 5,000-$ 9,999 . 566 
$ 10,000-$ 19,999... 303 
$ 20,000-$ 29,999... 91 
$ 30,000-$ 49,999... 83 
$ 560,000-$ 99,999... 73 
$ 100,000-$199, 999... 42 
$ 200, 000-8299, 999... 12 
$ 300, 000-$499, 999... 4 
$ 500, 000-$999, 999 1 





()Includes Yukon and Northwest Territories. 
()Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 





. Personnel & temps 
Receipts entier 
Recettes 

(1930) Male Female 
Hommes Femmes 

$ 
248,251,000 41,507 13,058 
52,787,000 7,383 1,188 
22,486, 000 5,076 1,185 
23,511,000 5,097 1,372 
14,270, 000 2,953 890 
20,973, 000 4,152 1,228 
30,857,000 5,618 2,205 
27,352,000 4,317 2,015 
14,980, 000 2,373 1,308 
13,693,000 1,888 949 
19,322, 000 2.170 |- 653 
8,020, 000 480 65 
11,341,000 9852 765 
3,702,000 599 121 
1,393,000 358 75 
1,140,000 264 110 
638,000 98 57 
1,131,000 187 69 
1,817,000 208 | © 207 
772,000 90 109 
751,000 48 17 
63,021,000 12,204 3,420 
12,897,000 2,349 287 
4,979, 000 1,271 329 
4,734,000 1,168 286 
2,935,000 702 159 
4,901,000 1,152 320 
6, 609, 000 1,381 552 
7,249,000 | 1,474 542 
5,439,000 985 403 
3,408, 000 450 120 
(x) 1,262 397 
(x) 30 25 
109,179,000 16,909 5,073 
21,221,000 2,881 452 
9,870, 000 2,163 452 
10,573,000 2,203 618 
6,579, 000 1,243 430 
9,506, 000 1,770 570 
13,810, 000 2,491 801 
10,552,000 1,270 573 
4,433, 000 609 346 
6,162, 000 1,036 540 
9,964,000 793 251 
6,509, 000 450 40 
39,943,000 6,489 2,108 
10,386,000 1,128 183 
3,875,000 844 187 
4,222,000 885 216 
2,213,000 420 111 
3,178, 000 632 162 
4,889, 000 897 368 
5,701,000 1,031 481 
2,925,000 426 263 
(x) li 132 
(x) 115 5 


blisse- ments 

1-29 100-00 100-00 
0-24 83-54 15-71 
1-89 7-84 11-47 
3°76 4-08 11-86 
6-55 1-39 7-04 
9-75 1-31 9-86 
17:50 1-06 14-34 
31-66 0-47 11-60 
58-43 0-15 6:75 
78-81 0-09 5-20 
100-82 0-06 5-17 
.90-83 0-01 1-00 
0-81 100-00 100-00 
0-25 88:10 27:61 
2-11 6-35 16-55 
4-30 2-70 14-29 
5-96 0°81 5-92 
8-83 0-90 9-78 
14-82 0-87 15-86 
33:17 0:18 7-60 
21-67 0-09 2-49 
1-43 100-00 100-00 
0-28 86-01 16-87 
2-17 6-78 10-24 
4-23 3-16 9-31 
7-18 1-10 5-61 
11-24 1-20 9-42 
20-56 0-86 12-37 
38-77 0-48 12:90 
59-48 0-21 8-76 
63-3. 0-09 3-65 
138-25 0:10 10-62 
55-00 0-01 0-35 
1:41 100-00 100-00 
0-27 80-21 15-16 
1-80 9-32 11:90 
3-64 4-99 12-83 
6-15 1-75 7-61 
9-32 1:62 10-64 
16-63 1:27 14-98 
23-94 0-49 8-38 
50-26 0-12 4-35 
98-50 0-10 7-17 
69-60 0-10 4-75 
98-00 0-03 2-23 
0-95 100-00 100-00 
0-17 86-97 15-25 
1-82 6-28 11-99 
3:63 3-36 12-81 
5-84 1-01 6-18 
9-57 0-92 9-24 
17-33 0-81 14-71 
36-00 0:47 17-59 
57-42 0:13 8-01 
60-75 0-04 2-83 
120-00 0-01 1-39 
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Tableau 3.—CANADA-Services de détail, employés à temps entier, par régions économiques et 
chiffre d’affaires —Fin 
(Tous les commerces combinés) 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 








; Number 
Number Per cent 
of 8. Full-time > employees vom | of total Per cont 
tablish- establish-| of total 
Economie Division a and Size of Business ments Receipts Parsonnel à temps er estab- ments employees 
Région économique e et chiffre d'affaires Nombre Recettes —— Pour-cent| Pour-cent 
d’éta- Male | Female Employée de tous les!de tous les 
blisse- (1930) _ _ elisa établisse- | employés 
ments Hommes | Femmes | ment ments 
$ 
British Columbia, Total— . 

Colombie Britannique, total...... 3,443 24,630,000 4,021 1,690 1-66 100-00 100-00 
Less than $5, 000 atoins de $5,000 2,668 4,559, 000 426 145 0-21 77:49 | : 10-00 
$ 5,000-$ 9,999 . 342 2,350, 000 431 141 1:67 9-93 10-02 
$ 10,000-$ 1 999... 208 2,833,000 574 142 3-44 6-04 12-54 
$ 20,000-§ 29,999... 78 1,905, 000 490 133 7-99 2:27 10-91 
$ 30: 000-$ 49,990... 58 2,257,000 ait 107 8-93 1-68 9-07 
$ 50,000-$ 99,999... 53 3,647,000 621 276 16-92 1:54 15:71 
$ 100,000-$199,999... 23 3,078,000 452 310 33-13 0-67 13-34 
$ 200,000-$299, 999. 6 1,432,000 325 279 100-67 0-17 10-57 
$ 300, 000-$499, 999... 7 2,569,000 291 157 64-00 0-21 7-84 








Table 4A.—CANADA--Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 4A.—CANADA—Services de détail, 1930, par types d’opération 























Full-time 
employees Receipts (1930) 
. Number Personnel Recettes (1920) 
of es- à temps entier 
tablish-_ |---| ————— 
1 t r dons ments Per cont 
Type of operation—T ype d'opération — . Salaries of total 
Nombre Number | and wages Amount receipts 
blisse- un aa mn Pour- 
Nombre Salaires Montant 
ments cent des 
et gages recettes 
totales 
$ 3 
Total, All Establishments—Total, tous éta- 
blissements..................,.....,,.,..... 42,223 65,257 58,217,700 249,455,900 100-00 
Singlo independents—Unités simples.............. sssnesss 40,964 43,861 43,867, 800 186,575,200 74-79 
Two-unit multiples—Doubles-unités..............,.,..... 393 3,334 4,239,300 19,926, 700 7-99 
Three-unit multiples—Triples-unités.......... vases 143 1,282 1,645,900 6,145,600 2-46 
Local chains (4 establishments and over)—Chaînes locales 
(4 établissements et plus)...........,.,.,... vossssses 129 1,487 1,657,500 6,253, 100 2-51 
Provincial chains—Chatnes provinciales. ............ ene 124 1,840 1,941,500 6,429,500 2-68 
Sectional chains—Chaînes sectionneiles......,,,,.,.,.,... 39 1,207 1,314,600 3,220,100 1:29 
National chains—Chatnes nationales....... deveenseseseaes 145 1,652 2,906,500 19,271,200 7:73 
Leased concessions—Concessions louées....... ensssssssens 252 413 428,300 1,131,600 0-45 
Leased departments—Rayons loués....,.............,... 10 71 81,800 176, 800 0-07 
Other types of operation—Autres types d’opération....... 24 110 134,500 326,100 0:13 
Theatres—Théâtres............,.......,.,....,.,..,..... 918 5,492 6,956,800 39,097,300 100-00 
Single independents—Unités simples : 659 2,526 2,920,500 16,739,200 42-81 
Two-unit multiples—Doubles-unité 62 484 711,400 3,853,500 9-86 
Three-unit multiples—Triples-unités. 30 324 538,700 2,536,700 6-49 
Local chains (4 establishments and yoo : 
locales (4 établissements et plus)..........,,...., 54 692 777,800 4,061,600 10-39 
Provincial chains—Chaînes provinciale : 50 557 553,700 3,222,900 8-24 


Sectional chains—Chatnes sectionnelles 


11 
National chains—Chatnes nationales... : 2) 909 1,455,200 8,683,400 22-21 
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Table 4B.—CANADA, THE PROVINCES AND TERRITORIES—Retail Services, 1930, by Types 


of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 





Receipts (1930) 


Recettes (1930) 


Number of 
establish- 
- ments 
Type of operation—T ype d'opération — 
Nombre 
d’établisse- 
ments 
Canada, Total..................................... dssseennrl 42,288 
Single independents— Unités simples............,.,.....,...,..,...,.,.,.. ses. 40,964 
Two- and three-unit multiples~-Doubles- et triples-unités. .....,.,...,......... 536 
Local chics {4 establishments and over)}—Chaînes locales (4 établissements et 129 
plus)........,..,,..,.,.4. 44 dés s ses ceees es ecesseescesereseeree 
Provincial chains—Chaines provinciales..…........,..,.....,.............,.,,,.. 124 
Sectional chains—Chaines sectionnelles......,..,,,.,....................,,.,.. 39 
National chains—Chaînes nationales. .......,.,...............,.......,.,, 145 
Other types of operation—Autres types d'opération. .........................,.. 286 
Prince Edward Island, Total—Ile du Prince-Edouard, total. .............. 335 
Single independents— Unités simples. ..................,.........,,...,., 333 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles..............................,.,... 2 
Nova Scotia, Total—Nouvelle-Ecosse, total.................... Dossesesssssse ! 1,504 
Single independents— Unités simples. ................,.,..,.,.,....,..,.... 1,467 
Two- and three-unit multiples—Doubles- et triples-unités 1 





Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 établissements 
et plus).........,...,,.,,,.,,,.4. 44e teneneneteeetaenes Fosses 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. . 





























Per cent 
of total 
Amount receipts 
Montant Pour-cent 
des recettes 
totales 
$ 
249,455,900 100-00 
186,575,200 74:79 
26,072,300 10-45 
6,253, 100 2-51 
6,429,500 2-58 
3,220, 100 1-29 
19,271,200 7:73 


1,634, 500 0-65 





National chains—Chaines nationales............. 6 
Other types of operation—Autres types d'opération. ..............,.,..,... 6 
New Brunswick, Total—Nouveau-Brunswick, total.................. ore 1,393 
Single independents—Unités simples. ..........,........ see. 1,362 
Two- and three-unit multiples—Doubles- et triples-unités. 12 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ........,,..... 6 
Sectional chains—Chaines sectionnelles. . 6 
National chains—Chaînes nationales............. 2 
Other types of operation—Autres types d'opération 5 
~ Quebec, Total—Quéhee, total................. Veeeeeeeeeeeeseuetseenepenas tee 10,916 
Single independents—Unités simples. ......,..............,........... os. 10,646 
Two- and three-unit multiples—Doubles- et triples-unités.….....,...,....... 115 
Local chaire (4 establishments and over)—Chaînes locales (4 établissements 45 

et plus)......,.....,.,,.,,,.,,,4 44 sueur sosrssssersesenes 
Provincial chains—Chaines provinciales. 25 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. . 6 
National chains—Chaînes nationales..............65 16 
Other types of operation—Autres types d'opération......,....,............. 63 
Ontario, Total. ...................... Lede e sence eee eeeeeeeeen eee cennenetenenes 15,566 
Single independents—Unités simples... ..............,..,...,.. ésessssosee 15,054 
Two- and three-unit multiples—Doubles- et triples-unités................... 245 
* Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 établissements 2 

et od 1) ss secs sesesenesmenseseseneneee 
Provincial chains—Chaînes provinciales. 79 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. . ll 
National chains—Chaînes nationales............. 42 
Other types of operation—Autres types d'opération 93 





658,100 100-00 
& (x) 

x) (x) 
6,353,100 |. 100-00 
5,607,700 88:26 

440,200 6-93 
154,200 2°43 
119, 200 1-88 
31,800 0-50 
4,383,100 100-00 
3,538,600 80-55 
216,200 4-92 
616,300 14-03 
22,000 0-50 
63,596,400 100-00 
44,993,600 70-75 
6,839, 600 10-75 
3,020, 100 4-75 
1,868,700 2-94 
1,246,600 1-96 
5,096. 100 8-01 
531,700 0°84 
109,397, 960 100-00 
80,402, 200 73-49 
14,410,800 13-17 
1,086,500 0-99 
4,295,900 3-93 
1,044,900 0-96 
7,673,500 7-01 
484,100 0-45 
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Tableau 48.—CANADA, LES PROVINCES ET LES TERRITOIRES—Services de détail, 1930, 


par types d’opération—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais coux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Number of 
establish- 
ments 


Nombre 


d’établisse- 
ments 


Type of operation—T ype d'opération 


Manitoba, Fotal.............................. dence ee cesse eeseneereneees 2,493 


Single independents— Unités simples. .......,.............,..,............. 2,391 

Two- and throe-unit multiples—Doubles- et_triples-unités... 36 

Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales 4 ‘établissements 10 
et plus).............,......,.,.,,,.4444s asser ssessesesesmenenses 








Provincial chains—Chaînes provinciales. 4 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. 5 
National chains—Chatnes nationales........... 24 
Other types of operation—Autres types d'opération...................,..... 23 
Saskatchewan, Total................,,.........,.,,,,,,,,,.4sssuesssse 3,658 
Single independents— Unités simples. .......,.....,..............,..,,..4. 3,592 
Two- and three-unit multiples—Doubles- et triples-unités.. 21 





Local chaise (4 establishments and over)—Chaines locales a “établissements 1 
et PLUS)... cee cee eee eee ee eens 

















Sectional chains—Chatnes scctionnelles. 2 
National chains—Chaines nationales....... 15 
Other types of operation—Autres types d'opération..............,.......... 27 
Alberta, Total.....00.....cccccececeeeeeeseeeeeesseneeeeeenees veveveeeeeeeees 2,881 
Single independents— Unités simples 2,791 
Two- and three-unit multiples—-Doubles- et_triples-unités... 3 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales 4 “établissements 8 
et 0) LCC) issues essences 
Provincial chains—Chaînes provinciales. . 6 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles.. 4 
National chains—Chaines nationales.............. . 15 
Other types of operation—Autres types d'opération...............,....,,... 25 
British Columbia, Total—Colombie Britannique, total...................... 3,458 
Single independents—Unités simples.............,,...........,.,.......... 3,309 
Two- and three-unit multiples— Doubles- et triples-unités................... 58 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 établissements 18 
et 0) 0) sessions 
Provineial chains Chaînes provinciales. . 4 
National chains—Chaînes nationales. ......... : 25 
Other types of operation—Autres types d'opération................,..,..... 44 
Yukon and Northwest Territories, Total--Yukon et Territoires du Nord-| ‘ ° 
Ouest, totak.....................,...,,., 444 4sseesesssrseserereres. 19 


Single independents— Unités simples.......,..,...,..,,,,.,...,.,,..4,, sees 19 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Amount 


Montant 


$ 
16,437,800 


11, 428, 800 
1,870,400 


434,900 
177,100 
219,500 
2,197,900 
109,200 
10,342, 600 


8,957,500 
592,200 


(x) 

(x) 
594,000 

(x) 


13,434, 500 
11,286, 900 
3 0 


320,000 
00 


118, 800 


24,705,300 


19,691, 800 
1,675, 100 


945,900 
24,400 
2,108,400 
259, 700 
137,100 
137,100 








Per cent 
of total 
receipts 


Pour-cent 


des recettes 


totales 





100-00 


69-53 
11:37 
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Table 5—_CANADA—Retail Services, 1930, by Size of Business 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMouNT or ANNUAL Receirrs, By Kinps or BUSINESS 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Less than $5,000 
































5,000- $10,000- 
ToraLa(2) _ $5, Q 
Moins de $5,000 $9,999 $19,099 
Kind of business—Genre de commerce =O —_——_—_———— — 
Num: Nom- Num. Nom- 
er © re ero bre 
Re- ; Re- Re- , Re- 
estab ceipts (3) péter cettes estab ceipts déta cettes 
ments ments ments ments 
1 . Total, AH Establishments(‘)—Total, 
tous établissements()............... 42,162 248,251 | 35,220 | 52,787 | 3,304 | 22,486 | 1,719 | 23,511 
2 Per cent of total establishments and 
receipts—Pourcentage du nombre d’é 
tablissements et des recettes........... 100-00 | 100-00 | 83-54 | 21-26 7-84 9-06 4-08 9-47 
3[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP 
—GROUPE DE L’AMUSEMENT ET DE . 
LA RÉCRÉATION........................ 3,288 | 53,108 | 2,017 | 3,631 403 | 2,732 310 4,404 
Bowling and pool halls—Salles de quilles ct de 
billard— 
4 Billiards and pool halls—Salles de billard et 
pool.........,,............ -| 1,329 | 4,351 1,069 1,901 180 | 1,202 68 918 
5 Bowling alleys—Jeux de quilles.............. 208 | 3,033 69 163 43 303 41 596 
‘Theatres—ThéAtres— 
8 Motion picture houses—Cinémas seulement. . 891 | 36,223 266 543 78 542 142 2,055 
7 Motion pictures and vaudeville—Vues ani- 
. mées et vaudeville...................... 16 | 2,217 1 2 1 6 1 19 
8 Opera houses and legitimate theatres (other . 
than vaudeville)—Théâtres, opéras ou 
, légitimes (autres que vaudevilles)....... 6 484 1 1 - - 1 19 
Other amusement places—Autres places d’amuse-' 
ment— 
9 Auditorium  operating—Exploitation d'un 
auditorium. . 14 675 6 14 - - 2 29 
10 Amusement par . 36 | 1,338 12 33 5 33 4 50 
11 Concessions..........................,...... 34 435 14 15 9 64 5 62 
12 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de 
plage, ete.........,..,...,,...,..,.,.... 10 78 6 19 2 15 - - 
Other recreation places—Autres lieux de récréa- 
tion— 
13 Dancing academies and dance halls, roof 
gardens—Académies de danse et salles 
de danse, roof gardens.................., 146 924 88 118 26 163 20 289 
14 Athletic clubs, grounds, halls, etc.—Clubs 
: _ athlétiques, terrains, salles, ete.......... 14 1,150 5 11 - - - - 
15 Bathhouses, beach—Baignoires, plages...... 5 79 2 4 - - 2 30 
16 Swimming pools—Bassins de natation....... 10 83 5 6 I 7 2 29 
17 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots 
à louer 117 162 112 118 4 27 1 17 
18 Camp grounds conduc: 
ment........ se. 233 798 186 267 29 204 13 172 
19 Golf courso opera 
rain de golf tee 99 373 79 133 18 89 5 82 
20 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace...... 42 349 31 70 4 26 2 24 
21 Skating rinks, roller—Patinoires, patins à 
roulettes. ...................,.....,..... 7 28 6 15 - - 1 13 
22 Riding schools—Ecoles d'équitation......... 1i 56 9 i - - - - 
23 Lending libraries—Bibliothéques circulantes 58 139 50 88 8 51 - - 
24|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE 
DES SERVICES COMMERCIAUX....... 476 | 29,409 196 412 71 494 58 780 
Advertising ser vices—Services de publicité — 
25 Addressing, multigraphing, typing—Service 
d’adressage, de multigraphe et de dacty- 
lographe..…..........................,... 40 281 30 66 3 20 4 49 
26|° Advertising agencies—Agences de publicité. . 100 | 21,941 12 25 4 33 10 133 
27 Outdoor display and bill-board advertising— 
ffichage en plein air................... 119 | 4,930 30 69 27 183 23 317 
28 Handbills, showcards, novelty advertising— 
> Annonce par fouilles volantes, placards et 
nouvenutés..........................,... 166 1,141 107 227 29 201 14 175 
29 Mailing lists agencies—Agences de listes d’a- 
dresses.......,.....,,.............,..... 6 56 2 2 2 15 a! 15 





@)Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing in- 
dividual operations. . 

(2)[n some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business for 
each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. . . 

() Any slight differences in cross or vertical addition of receipts result from the necessity of adjusting the figures for 
each province to the nearest thousand. 
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Tableau 5.—CANADA—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ei sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








$1,000,000 or 














$20,000- 530,000 $50,000- $100,000- $200,000- L $300,000- $500,000- . over 
€ 
$29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $499,999 $999,999 $I, 000,0 000 ou 
plus 
Num. Nom- Num: Nom- Num. Nom- N um. Nom- . 
er of er ol Te er oO! re er o re 
Re- Re- Re- | Re- Re- |; Re- Re- ; Re- 
estab- a tae estab-| 7: d'éta- estab- : d'éta- estab-| ,° d’éta- 
lish. | ceipts pisse. Cettes | Tigh | Ceipts [blisse- cettes | Tin. | Cipts Iptisse-| Cette’ | Tish. | Ceipts Iblisse-| Cettes 
ments ments ments ments ments ments ments . ments 








687 |14,270 | 552 120,973 | 447 (30,857 | 200 127,352 63 [14,980 36 |13,693 28 | 19,322 6| 8,020 | 1 













































































1-39 | 5-75 | 1-31 | 8-45 | 1-06 | 12-43 | 0-47 | 11-02 | 0-15 | 6-03 | 0-09 | 5-52 | 0-06 | 7-78 | 0-01 | 3-23 | 2 
154 | 3,726 | 148 | 5,616 | 142 | 9,848 | 80 |11,142 | 18 | 4,437 | 10 | 4,101 6| 3,572 - -|3 
9 | 194 2 82 1 53 - - - - - - - - - -|4 
28 | 693| 16] 594| 11] 685 - - - - - - - - - -|5 
86 | 2,107 | 115 | 4,390 | 112 | 7,777 | 63 | (x) 15 | 3,726 | 10 | 4,101 4! (x) - -16 
2 53 - - 5| 378 41 (x) - - - - 21 (x - -|7 
- - 1 34 - - 3] 431 - - - - - - - -|8 
1 25 - - 3] 215 1| 158 1| 234 - - - - - -|9 
5| 118 3| 130 2/ 182 5 | 703 - - - - - - - - |10 
2 46 3| 100 - - 1| 148 - -| ,- - - - - - jit 
2) 43] - | - | - -| - -| - ch -| TT - - {12 
7] 163 4! 129 1 62 - - - - - - - - - - |13 
2 46 - - 2} 172 3] 445 2| 477 - - - - - - {14 
- - 1 45 - - - - - - - - - - - |15 
2 42 - - - - - - - - - - - - - ~ {16 
- - - ~ - - - - - - - - - - - - [17 
4] 101 - - 1 53 - - - - - - - - - - {18 
1 25 1 44 - - - ~ - - - - - - - = {19 
1 24 2 68 21 137 - - - - - - - - - - [20 
- - - - - - - - - - - - - - - - [21 
2 45 - - - - - - - - - - - - - - |22 
- ~ - - - - - - - - - - - - - [23 
29 | 690] 381] 1,154) 35] 2,446] 23) 3,377] 11| (x) 6] (x) iM} © 5| (x) 24 
2] & = - = -}| 1 @& - - - - - - - = [25 
6| 129 8} 201] 17] 1,193] 16 | 2,241 8| (x) 6] (x) ll} (&) 4 | (x) |26 
8| (x 8} 291] 14| 955 5 | (x) 3 | 724 -, - - - 1] (x) |27 
7] 147 7! 254 2 | 137 - - - - - = - - - ~ |28 
1 24 - - - = o> - - - - - - - - - [29 


(Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 

(2) Dans certains cas, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettés au lieu du 
chiffre d'affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 

G@)Toute différence dans les additions transversales ou verticales des recettes est due à la nécessité d'ajuster les 
chiffres de chaque province à un millier près. 
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Table 5.—CANADA—Retail Services, 1930, by Size of Business—Con: 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMouNT oF ANNUAL Reczrrrs, By Kinps or BUSINESS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


























Less than $5,000 
' 5 ,000- $10,000- 
ToraLs(?) = $5, ; 
Moins de $5,000 $9,999 $19,999 
Kind of business— Genre de commerce ~ oo | 
Num Nom- N um: Nome 
er 0 re er 0! re 
Re- , Re- Re- D Re- 
estab- |: d'éta- estab- ; d'éta- 
lish- ceipts (5) blisse- cettes lish- ceipts blisse- cettes 
- ments ments ments ments 
BUSINESS SERVICES GROUP-Con.~ 
GROUPE DES SERVICES COMMER- 
CIAUX-Fin 
Other business services—Autres services au com-| 
rce— 
1 Collection and credit agencies—Agences de]: 
perception et de crédit. 29 729 8 12 3 23 5 72 
2 Auction houses—Encanteurs. . 13 249 7 11 2 11 1 20 
3 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE 
DES SERVICES DOMESTIQUES....... 4,853 | 36,218 | 3,968 | 6,533 368 | 2,501 200 2,691 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 


Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, 














4 
pressage et réparage..................... 1,930 | 5,205 | 1,696 | 2,655 155 | 1,028 64 829 
5 Cleaners and dyers— Nettoyeurs ct teintu- 
riers........................... 276 | 7,273 76 186 47 353 58 779 
6| Cleaning carpets— Nettoyage de tap! . 14 245 5 17 2 13 3 49 
7 General cleaning— Nettoyage général . 6 83 4 10 - - 1 19 
8|Laundries—Buanderies.......................... 2,401 | 20,646 | 2,057 | 3,414 132 869 47 640 
Other domestic services—Autres services do- 
mestiques— 
9 Coat ‘and towel supply—Compagnies four- 
nissant vestes et serviettes.............. 40 | 1,474 7 22 4 33 8 109 
10 Fumigation and vermin extermination— 
Fumigation et extermination de la ver- 
MINE... esse ees en enone 10 56 7 17 1 9 2 |- 30 
11 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoya- 
ge, réparage et entreposage de fourrures.. 115 592 86 154 15 105 8 109 
12 Hat blocking and cleaning—Blocage et net- 
toyage de chapeaux. ...:.........7...... 19 6t 15 29 4 32 - - 
13 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. . 29 455 10 19 6 38 7 101 
14/, Theatrical costumes and chairs rented— 
Costumes de théâtre et louage de chaises. 13 129 5 10 3 21 2 27 
15/EDUCATIONAL SERVICES GROUP— 
GROUPE DES SERVICES ÉDUCA- : 
TIONNELS.:........................,..... 165 | 1,834 92 198 32 226 16 212 
Trade schools—Ecoles de métiers— 

Dressmaking schools—Ecoles de modes. .... 4 6 4 6 - - - - 
17 Hairdressing schools —coles de coiffure. 10 60 6 20 3 18 - - 
18) Other trade schools—Autres écoles de métiers 89 414 13 30 12 89 6 74 

Other schools—Autres écoles— 
19 Business colleges—Collèges commerciaux. 71 | 1,188 38 84 13 96 5 74 
20 Music schools—Ecoles de musique........... 40 161 31 58 3 18 5 64 
21 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE ; 

DES SERVICES PERSONNELS......... 10,575 | 24,408 | 9,592 | 15,237 740 | 4,981 200 2,047 
22|Barber shops—Boutiques de barbier............. 7,734 | 16,996 | 7,123 | 11,982 500 | 3,342 96 1,201 
23 Beauty parlours and hairdressers—Salons de 
° beauté et coiffure. ....................... 2,382 | 6,091 | 2,085 | 2,566 183 | 1,251 86 1,202 
24 Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de 

chaussures (y compris tels établisse- 
ments avec service de nettoyage de cha- 
UX) ses conte eee ee neeeeeees 306 | 1,046 340 617 47 315 9 114 
25/Turkish End other baths—Bains turcs et autres. . 63 275 44 72 10 73 9 130 
26,PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE...... 855 | 5,056 544 | 1,205 175 | 1,232 104 1,364 
27) Photographers—Photographes..............0.00- 736 | 3,987 481 |- 1,091 147 | 1,038 89 1,151 
28) Printing, developing and enlarging photographs—| 
. Impression, développement et agrandis- 
sement dephotographies................. 110 743 63 114 27 188 14 201 
29|Photostating—Impression au photostate . 9 326 - - 1 7 1 12 
80UNDERTAKING AND BUBIAL—SERVI- 
CES FUN mms chee eee e eee eenereeees 860 | 9,300 446 908 147 | 1,048 132 1,831 


Lege e eee eee nee eeeeensenseeeenes 792 | 8,704 417 821 131 928 115 1,602 


funèbres 
32) Undertaking and furniture—Pompes funèbres et 
meubles. ............................... 67 593 28 83 16 121 17 229 





For foot-notes, see page 64. 
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Tableau 5.—CANADA—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires —Suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








$1,000,000 or 





oe 


He mw 


15 


16 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 


28 
29 


30 


31 


$20,000- $30,000- $50,000- $100,000- $200,00C~ $300,000- $500,000- over 
$20,099 $40,999 $99;999 $109,999 $299,999 $499,909 $999,999 $1,000,000 ou 
plus 
Num: Nom- Num: Nom- Num Nom- Num: Nom- 
per OF) Ro- 7e | Re. [Per Ol] Re fare | Re- [PET Ol Re | wre | Re- [T0 Re pre Re- 
estab- ceipts gets cettes estab "| ceipts dt cette estab: ceipts Geta cettes estab- ceipts eta cettes 
ments ments ments ments ments ments ments ments 
6 131 6 222 - - 2 269 - - - - - - - - 
- - 1 47 2 161 - - - - - - - - - _ 
79 | 1,930 87 | 3,399 91 | 6,416 36 | 4,929 14 | 3,202 7 | 2,471 3 | 2,148 - - 
215 3 111 1 93 2 273 - - - - - - - - 
27 673 28 | 1,070 30 | (x) 7 989 2 457 - - 1] (x) - - 
1 25 2 82 1 28 - - - - - - - - - - 
= - - - 1 5 - = - - - - - - - - 
28 678 40 | 1,561 | - 50 | 3,563 27 | 8,667 12 { 2,745 6 | (x) 2| (x) - - 
6 145 7 274 7| (x) - - - - 1] (x) - - - - 
2 51 4 173 - - - - - - - - - - - - 
al A 3] ut af 97! =| Z| =] =} =} fff oe z 
71 - - - - - - - - - - - - - - 
10 248 10 357 3 185 11 (x) - - 1) @ - - - - 
i] 22] - | =| of | 2 =} oc =] 7 LI = 
5 130 3 92 - - - - - - - - - - - - 
3 76 7 266 3 185 1] @& - ~}- 1] © ~ - - - 
1 22 - - - - - - - - - - - - - - 
28 | 686 8 286 4 aad 3 349 - - - - - - - - 
8 200 216 1 56 - - - - - - - - - - 
20 486 2 70 3 167 3 349 - - - - - - - _ 
14 341 9 837 9 577 - - - - ~ - - - - - 
8 198 7 256 4 252 - - - - - - - - = - 
3 73 1 47 2 121 - - - - - _ - - - - 
3 69 1 34 3 204 - - - - - - - - - - 
58 | 1,371 | 47 | 1,830 24 | 1,573 By (x) 1) © - - - - - - 
53 | 1,254 46 | 1,788 24 | 1,573 6] (x) 1] (x) - - - - - - 
5} “117 1 43 - - - - - - - ~ - - - - 





Pour renvois, voir page 65, 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 5.—CANADA—Retail Services, 1930, by Size of Business—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING ro AMouNntT or ANNUAL Receipts, By Kinps or Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind of business—Genre de commerce 


1]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTI- 
QUES Dt REPARATIONS ET DE SER- 





VICKS... cece cece e renee ene nees 
Automobile repair and service shops~—Etablisse- 
ments de réparation et de service d'auto- 
mobile— 

2 Service garages—Garages de service......... 
3 Ignition, batteries and electrical—Allumage, 
batteries, service d’électricité........... 

4 Paint shops—Boutiques de peinture... ..... 
5 Tire shops—Boutiques de pneus. ............ 
6 Repair shops (n.0.8.)—Atcliers de réparations| 
7 Washing” polishing, ste. Boutiques de 
lavage, polissage, etc.................... 

8 Storage garage or parking space—Garage 
d'entreposage ou parc de stationnement... 

9 Top and body shops—Boutiques de couver- 
ture et carrosserie....................... 

10 Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de 
bicyclettes et motocyclettes............ 


Blacksmith and carriago repairs—Forgeron et 
réparation de voitures— 
11 Blacksmith shops—Forgerons............... 
12] Carriage repairs—Réparation de voitures.. 
13|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. 
Other repair and service shops—Autres ateliers 
e réparation et de service— 


14 Harness repairs—Réparation de harnais...... 
15 Locksmiths—Serruriers..................... 
16 Paint shops—Boutiques de peinture.......... 
17 Radio and electrical repairs and service— 
Réparation et service de radio et appa- 
reils électriques......................... 
18 Upholstery and furniture repairs—Rembour- 
rage et réparation de meubles,........... 
19) Watch and jewellery repairs—Réparation de 
montres et bijoux......................, 
20 Miscellaneous repairs—Réparations diverses. 


21STORAGE AND TRANSPORTATION 
GROUP — GROUPE DE L’ENTREPO- 
SAGE ET DU TRANSPORT 


Cartage and storage— Transport ct entreposage— 
General transfer (including baggage and light 


delivery)—Voiturage général (y compris 
bagage et livraison légére)............ 
23 Trucking and cartage (local)—Camionnage 
et voiturage (local)..................... 
24 Messenger and light delivery—Messager et 
livraison légère..............,........... 
25 Warehousing, storage and tracking—Entre- 
posage et camionnage................... 
26) Warehousing and storage only—Entreposage 
seulement..........,..........,......... 
27 Storage ice and cold—Entreposage frigorifi- 
28|Taxi and “auto livery service—Livraison par) 


automobile et service de taxi............ 
Motor transportation—Transport par auto— 
29 Bus lines (local) —Lignes d'autobus (locales) 


30 Stage lines (inter-city}—Lignes d'autobus 
interurbaines......,...,.......,......... 
31 Motor freight hauling (inter-city)—Camion- 
nage interurbain........,................ 
32) Milk and cream and other farm products 


trucking—Camionnage du lait, de lal 
crème et d'autres produits de la ferme. . 
83] Miscellaneous transportation—Transports divers. 


34|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS... 























Less than $5,000 
’ $5,000- $10,000- 
Torars(2) — ! 
Moins de $5,000 $9,999 $19,999 
Num: Nom- Num: Nom- 
er oO! re er Ol Te 
Re- , Re- = , Re- 
ab- |: = tab- : d'éta- 
estab ceipts (8) peta: cettes lish ceipts bliss. cettcs 
ments ments ments ments 
14,163 | 30,184 | 13,092 | 16,803 693 | 4,543 est | 3,403 
1,118 | 5,547 850 | 1,336 137 945 88 1,199 
101 636 70 123 16 108 8 114 
118 560 79 180 26 174 10 125 
73 | 349 58 120 5 29 6 91 
79 672 49 124 12 81 11 145 
45 265 32 46 9 63 - - 
91 685 63 128 16 110 5 54 
205 | 2,003 115 256 41 270 23 317 
75 136 71 lil 4 25 - - 
5,521 | 7,319 | 5,351 | 5,944 138 890 28 377 
298 402 286 258 6 36 4 53 
4,765 | ‘7,800 | 4,549 | 6,046 175 | 1.125 35 476 
267 322 262 274 4 +29 1 19 
189 442 171 235 10 64 6 86 
3 6 3 6 - - - - 
79 292 65 83 10 75 2 28 
383 | 1,159 324 464 39 246 12 160 
718 | 1,467 668 | 1,012 38 232 10 137 
35 122 26 58 7 4 2 23 
5,346 | 50,953 | 3,984 | 6,430 533 | 3,705 374 5,116 
270 | 2,244 197 365 89 271 19 251 
2,090 | 13,328 | 1,677 | 2,455 170 | 1,177 122 1,689 
41 358 26 66 6 39 5 58 
111 | 5,561 9 |. 30 9 65 23 835 
21 683 4] 11 6 46 2 32 
18 | 1,503 2 5 - - 3 45 
1,211 | 8,290 946 | 1,459 118 825 82 1,103 
60 | 1,040 24 45 6 49 10 162 
152 | 5,988 68 154 33 234 16 214 
745 | 7,613 471 977 105 730 76 1,023 
585 | 1,571 529 826 37 243 12 149 
52 | 2,776 |, 81 37 4 27 4 55 
1,681 | 7,780 |‘ 1,289 | 1,531 142 | 1,025 74 1,064 





For foot-notes, see page 64. 
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Tableau 5.—CANADA—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires—Fin 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 










$1,000,000 or 















$20,000- $30,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $500,000- over 
$29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $499,999 $999,999 | ¢1 000.000 ou 
plus 
Num: Nom- Nun 
ber 0 ro er Ol 
, Re- Re- Re- Re- 
estab-| Re- |d'étn- - estab-| : 
lish- | ceipts |blisse- cettes ceipts lish- | Ceipts cettes 
ments ments ments 
52 | 1,306 | 43 | 1,584 1,850 1| (x) -|1 
19 | 474! 11| 41 (x) 1} &) -|2 
3 86 3; 117 88 - - -13 
2 46 1 35 - - - -|4 
3 77 1 31 - - - -15 
- - 4| 130 193 - - -{|6 
2 51 1 31 74 - - -|7 
1 30 2 88 276 - - ~|8 
9 | 227] 10] 386 (x) - - -|9 
- - - - - - - - {10 
3| m7! 1| 3e - - - - |" 
1 20 1 34 - - - - 12 
5{ 120 1 34. - - - - [13 
- - - - - - - - [14 
1 25 1 32 - - - - 15 
- - 1 36 70 - - - [17 
3 74 4 | 153 61 - - - 18 
- - I 35 52 - - - [19 
- - - a = - - 20 
nr 
129 | 3,162 | 148 | 5,630 |. : 6,950. 17 | 3,928 +(x) [21 
3 66 5 | 186 295 1} 282 - |22 
39 | 928] 41] 1,572 1,781 3 | 658 ~ [23 
1 26 2 91 79 - - ~ [24 
14] 356] 24] 942 976 4! g49 - {25 
3 80 5| 181 - - - - |26 
2 50 4] 135 299 - - - {27 
22] 850] 17] 640 970 5 | 1,254 ~ [28 
2 47 2 74 225 1] 225 + 2 
8 | 189 7 | 279 744 1! (x) (x) [30 
30! 736] 36 | 1,352 1,221 - - = [81 
3] 7] :1| 32 138 ~ - - 132 
2 46 4 147 224 2] (x) - [33 
34] 819] 28} 780 788 1| 239 ~ 134 








Pour renvois, voir page 65. 
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Table 6.—CANADA-—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service Establishments, 1930 


Tableau 6.—CANADA—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par les €tablisse- 
ments de service, 1930 








Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Regorting(') Ventes fournissant des déclarations(:) 
$ 
Total sales of meals and merchandise reported... 5,655,700 | Total des recettes déclarées en paicment de repas. 
servis et de marchandise. 
Receipts from sale of meals— | Recettes provenant des repas— 
Amusement parks............................,. 173,500 Parcs d'amusements. 
Other amusement and recreation places........... 245,400 Autres places d’amusement et de récréation. 
Other service establishments...............,..... 53,700 Autres établissements de service. 
Furniture— : Meubles— 
Undertaking and burial.....................,.... 108, 100 Services funéraires. 
Other service establishments..................... 65,100 Autres établissements de service. 
Confectionery— , Confiserie— 
Amusement and recreation group................. 249, 800 Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Other service establishments.,......... pee eeees 71,900 Autres établissements de service. 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Service garages................,...,........,.... 413, 900 Garages de service. 
Other automotive establishments................ 498, 200 Autres magasins d'automobiles. 
Other service establishments..................... 376,900 Autres établissements de service. 
Cigars, cigarettes, tobacco— ~ Cigares, cigarettes, tabac— 
Barber shops..............................,..... 601,300 Boutiques de barbier. 
Other service establishments...... deve eneaeeeeees 454,200 Autres établissements de service. 
Toilet articles and preparations— Articles et préparations de toilette— 
Beauty parlours and hairdressers................. 255, 100 Salons de beauté et coiffure. 
Other service establishments..................... 28,000 Autres établissements de service. 
Not otherwise specifel.....................,..,..... 2,060,600 | Autres. 


a rene, 


@) The first heading in each group indicates the com- (1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la. 
modity sold. The indented headings show the nature de la marchandise vendue. Les en-tétes. 
kinds of business in which the commodity is sold. en retrait montrent l’espéce d'établissement où. 


ces marchandises sont vendues. 
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Table 7.—CANADA--Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 7.—CANADA—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 
Number Full-time employees 
of es- — Per cent 
tablish- Personne} à temps entier Total of total 
ments > receipts receipts 
_ Salaries - — 
Nombre Male Female and wages Total des Pour-cent 
d’éta- — — — recettes des recettes 
blisse- Hommes | Femmes Salaires totales 
ments . et gages 
$ $ $ 
Total..............,........ 42,223 41,875 13,382 58,217,700 | 249,455,900 100-00 
Individual proprietorships—Particuliers, 87,743 18,789 4,441 20,563,100 105,967,000 42-48 
Partnerships—Sociétés en nom collectif. 2,719 3,376 1,137 .4,250,200 21,329,100 8:55 
Corporations—Compagnies incorporées... 1,705 19,616 7,776 33,291,300 | 121,635,000 48-76 
Other forms—Autres.......,.,.......... "56 94 28 113,100 524,800 0-21 
Table 8.—-CANADA—Capital Invested in Retail Services, 1930 
Tableau 8.—CANADA—Capital engagé dans les services de détail, 1930 
Number of ; 
establish- Total Capital . 
ments receipts invested 
Group—Groupe —_ — _ 
Nombre Total des Capital 
d'établisse- recettes engagé 
ments : 
. $ $ 
Total.........................................2. : : seve cece eens 12, 223 | 249,455,900 232,110,600 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amusement et de la récréation. 3,300 53,231, 500 68, 179,300 
Business services group—Groupe des services commerciaux... . dossesessssse _ 476 29,409,300 12,613, 700 
Domestic servicos group—Groupe des services domestiques............... ee 4,884 36,711,400 31,400, 200 
Educational services group—Groupe des services éducationnels............... 169 1,856, 100 1,414,300 
Personal services group—Groupe des services personnels. .........,........ vas 10,583 24,460, 500 14,330, 900 
Photography—Photographie......,.,...........,.,....,.,,.....,.2422 ee 857 5,078,600 3,384,700 
Undertaking and burial—Services funéraires. ................ sete eterna eene 860 9,299,800 11,487,200 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services. dessous 14,167 30,675,300 24,301,200 
Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport...|. 5,346: 50,953,400 57,661, 700 
Miscellaneous services—Divers..................................,,,....,... : 1,581 7,780, 000 
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7,247,400 
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Table 9.—CANADA—Retail Services, Average Capital Investment and Average Receipts per 
Establishment in Selected Kinds of Business (Independent Establishments only'), 1930 


Tableau 9.—_CANADA—Services de détail, moyenne du capital engagé et la moyenne des recettes 
par établissement dans certains genres sélectionnés de commerce (des établissements 
indépendants seulement!), 1930 











. Establishments in Rented Establishments in Owned 
Premises Premises 
Etablissements dans un local Etablissements dans un local 
. loué qu'il possède 
Number Average Average Number Average Average 
Kind of business—Genre de commerce {of establish-| receipts capital [of establish-| receipts capital 


ments per es- per es- ments per es- per es 
reporting tablishment tablishment| reporting tablishment tablishment 


Etablisse- Moyenne Moyenne Etablisce- Moyenne Moyenne 











ments des recettes] du capital ments [des recettes] du capital 
faisant par éia- par éta- faisant par éta- par éta- 
rapport blissement | blissement rapport blissement | blissement 
$ $ $ $ 
Amusement and Recreation Group— 
Groupe de Pamusement et de la récré- 
ation— 
Billiards and pool hatls—Salles de billard| - 
et pool..........................,.,4... 535 4,768 3,648 463 2,245 4,163 
Bowling alleys—Jeux de quilles............ 90 15,586 15,439 61 10,275 19,225 
Motion picture houses—Cinémas seulement 175 35,738 21,571 301 24,574 41,306 
Domestic Services Group—Groupe des 
services domestiques— 
Cleaning, pressing and repuiring—Nettoya- 
ge, pressage et réparage.................. 838 3,231 1,146 169 4,641 4,804 
Laundries—Buanderies.................... 1,036 5,124 3,225 381 30,071 35, 606 
Personal Services Group—Groupe des 
services personnels — 
Barber shops—Boutiques de barbier...... 3,908 2,600 932 1,188 1,843 2,523 
Beauty parlours and hairdressers—Salons 
de beauté et coiffure................000- 1,081 3,957 1,716 151 1,468 1,635 
Shoe shine (including hat cleaning)-—-Cireurs : 
de chaussures (y compris tels établisse- 
ments avec service de nettoyage de cha- . . 
DEUX). osseuses seen 222 3,248 1,280 10 1,410 1,020 
Photography—Photographie- 
Photographers—Photographes............. : 450 6,034 3,146 . 126 5, 107, 7,389 
Undertaking and Burial—Services funé- 
raires— . 
Funeral directors—Entrepreneurs de pom- 
pes funèbres.…......................,.... 189 12,461 10,335 438 11,692 17,274 
Repair and Service Shops—Boutiques de 
réparations et de services— . to 
Service garages—Garages de service....... 415 5,925 1,838 282 5,613 5,095 
-Boot and shoe repairs—Réparation de : . 
chaussures.....,.........,......,....... 2,035 2,151 905 891 1.348 1,767 
- Storage and Transportation Group—|. ,. 
Groupe de l’entreposage et du trans- 
port— , 
Trucking and cartage (local}—Camionnage 
et voiturage (local)...................... 341 11,311 6,287 874 6,008 5,641 
Taxi and auto livery service—Livraison par 
automobile et service de tay 371 15,142 9,685 290 4,155 7,715 
Stage lines (inter-city)—Lignes 
interurbaines........,.......,.......,... 45 91,793 169,731 55 17,624 17,567 
Motor freight hauling (inter-city}—Camion- 
nage interurbain........................, . 174 23,137 11,133 282 6,688 6,625 








() The averages in this table are based upon the figures for independent establishments reporting capital investment 
as multiple organizations reported only the total capital investment and not the capital in each unit, 


(+) Les moyennes de ce tableau sont basées sur les chiffres des établissements indépendants qui ont déclaré leur capital, 
oarce que le capital des multiples organisations n’a été donné que pour l'ensemble des chaînes et non pour chaque unité. 
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Table 10.—-CANA DA—Retail Services in Cities of 10,000 Population or Over, 1930 
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Tableau 10.—CANADA—Services de détail dans les cités de 10,000 âmes ou plus, 1930 



























Cities of 10,000 population or over Popula- 

















—_ tion 
Cités de 10,000 mes ou plus 
(1931) 
Belleville, Ont................,........ 13,790 
Brandon, Man..............,........... 17,082 
Brantford, Ont......................,.. 30,107 
Calgary, Alta.,........... 83.761 
Charlottetown, P.E.I.. 12,361 
Chatham, Ont.... 14,569 
Chicoutimi, Que. 11,877 
Cornwall, Ont..... 11,126 
East Windsor, Ont. 14,251 
Edmonton, Alta... 79,197 
Fort William, Ont. 26,277 
Galt, Ont.......... 14.006 
Glace Bay, N.S. 20.706 
Granby, Que. 10,587 
Guelph, Ont... 21,075 
Halifax, N.S... 59.275 
Hamilton, Ont 155,547 
Hull, Que...... 29,433 
Joliette, Que. 10,765 
Kingston, Ont. 23,439 
Kitchener, Ont 30,793 
Lachine, Que..... 18,630 
Lethbridge, Alta 13,489 
Lévis, Que....... 11,724 
London, Ont........................... 71,148 
Medicine Hat, Alta............,....,... 10.300 
Moncton, N.B.......................... 20,689 
Montreal, Que..............,.,...!.,... 818.577 
Moose Jaw, Sask....................... 21,299 
New Westminster, B.C................. 17,524 
Niagara Falls, Ont..................... 19.046 
North Bay, Ont...................,.... 15,528 
Oshawa, Ont...............,.....,..,.. 23,439 
Ottawa, Ont..................,.....,.. 126,872 
Outremont, Que....................,... 28,641 
Owen Sound, Ont..............,....,... 12,839 
Peterborough, Ont..............,...... 22,327 
Port Arthur, Ont....................... 19.818 
Québec, Que... eee ebenene cesses 130.594 
Reginn, Sask.........,......,......,... 53,209 
St. Boniface, Man...................,.. 16,305 
Bt. Catharines, Ont............,........ 24,753 
Bt. Hyacinthe, Que...................,. 13,448 
Bt-Jenn, Que. .....,.......,......,,..,. 11,256 
Saint John, N.B....................,... 47,514 
St. Thomas, Ont....................,.. 15,430 
Sandwich, Ont......................,.. 10,715 
Sarnia, Ont....... 18.191 
Saskatoon, Sask 43,291 
Bault Ste. Marie, Ont................... 23,082 
Shawinigan Falls, Que..............,... 15,345 
Sherbrooke, Quae.........,............. 28,933 
Sorel, Que.......................,.,.... 10,320 
Stratford, Ont......... ace eesveraseuane 17,742 


ury, Ont... cece eee scene eee ees 
Sydney, N.S....................,...,., 
Thetford Mines, Que. 
Timmins, Ont...... 
Toronto, Ont..... 
Trois-Rivières, Que 
Valley field, Que.. 
ancouver, B. 
Verdun, Que.... 
Victoria, B.C... 
Walkerville, Ont. . 
elland, On 
Westmount, Que.. 
Windsor, Ont... 
Winnipeg, Man. . 
Woodstock, Ont.. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Full-time employees 


Personne] à temps entier 


Salaries 
and 
Male Female wages 
Hommes | Femmes | Salaires 
et gages 
$ 
101 28 121,900 
102 38 127,100 
332 52 401,500 
762 372 | 1,307,600 
71 47 88.700 
59 11 73,300 
70 2 60, 600 
45 15 55,400 
21 1 36,900 
659 229 | 1,063,700 
96 69 154,600 
68 21 74,900 
43 12 37,700 
34 5 31,300 
133 21 151,000 
429 231 618,500 
1,194 384 | 1,916,200 
139 7 117,700 
46 6 34,800 
170 63 201,200 
164 55 260, 900 
87 26 114, 700 
107 45 152.800 
49 3 37,600 
647 284 941,100 
46 27 82,200 
131 41 129.100 
8,678 2,610 | 12,529,900 
184 262,400 
95 84 212.400 
112 47 159,000 
98 46 137,300 
118 29 154,100 
1,086 363 | 1,473,700 
80 30 92,600 
60 13 69,200 
123 56 172,300 
79 29 128,200 
1,122 251 1,221, 100 
441 168 637,200 
34 13 43,600 
225 51 337,000 
62 11 61,300 
41 1 28,100 
355 185 451,300 
72 |* 28 79,800 
22 13 31,400 
80 35 108, 200 
379 165 604,900 
93 26 134,100 
37 8 47,600 
144 56 160, 800 
25 4 19,200 
118 28 145,000 


6 15 4, 
2,790 | 12,698,000 
2 135,800 
3 il 38,5 
1,114 | 4,458,100 
131 343, 700 
296 | 1,062,900 
53 20 


1,900 
179 113 


163 
2,529 897 


7 14 


an 
Sas 
= 





Receipts 
Recettes 


(1930) 


es 
7 
æ 
= 
8 


375,400 
52,891,000 
45, 600 
199,700 
15,020,500 
1,237,000 
3,458,400 
380.600 
319,100 
755.400 
3,313,900 
13,372,000 
397.500 


Stocks 
on hand, ” 
end of year 
(at cost): 


Stocks’ 
de l’année 


(prix 
coûtant) 
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Table 11.—CANADA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER or ESTABLISHMENTS AND ReEcEIPTS IN Crries oF 10,000 PoPULATION OR OVER 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 














() Including bicycle and motorcycle repairs. 








ol 
E 
Cities & 
(For population figures 5 CI 
and city totals, sec Lo S| 2 be 
Table 10) £3 8 23 5 à 
UT C4 3 © en 
. Cités Sul al aal à $ 
(Pour chiffres de la 8a| = 5 S| Ble = 
population et totaux de BE F zo] | | ee 
cité,-voir tableau 10) Sol à ae a [48 
Eel SE) 8 [88 
Bal 8/83] 8/23 
oa; a /S eo! algo 
Al HI04! A | 
Belleville, Ont............ (Re see 4 2 8 7 - 20 
. Receipts} 47} (x) 55| 26); 50 
Brandon, Man............ Etab.... 3 2 7 15 
Recettes| 42] (x) | (x) 91 33 
Brantford, Ont........... Est...... 5 2 6] Zi] 35 
Receipts] (x) | (x) 431 (x) 69 
Calgary, Alta............ Etab....] 13 6] 27; 40) 81 
Recettes} 167) 881) 73} 822) 279 
Charlottetown, P.E.I.....{Est...... 2 2 7 41 18 
Receipts} (x) | (x) 35 36} 28 
Chatham, Ont........... Etab.... 1 1 9 91 27 
Recettes] (x) | (x) 46] 16| 59 
Chicoutimi, Que... [et nee - 1 1] 1] 14 
Receipts | (x) | (x) | (x) 34 
Cornwall, Ont............ (Rei Le 1 1 6 6| 13 
Recettes] (x) | (x) | Gx) | (x) 39 
East Windsor, Ont....... Est...... 4 1 - 5! 17 
Receipts] (x) | (x) - 4) 20 
Edmonton, Alta.......... Etab....}.. 17 27| 39) 67 
Recettes! 155| (x) | (x) | (x) | 240 
Fort William, Ont....... {Ret esse . 10 2 6} 13, 25 
: Receipts} 71| (x) 42| 101] 65 
Galt, Ont................ Etab....|. 2 2 4 4, 11 
Recettes| (x) | (x) 25) 241 38 
Glace Bay, N.S..........fEst...... 3 5 6 9 
Receipts) (x) | (x) 27| 15) 17 
Granby, Que............. Etab....) 1] 1] 3] 2] 11 
- Recettes (x) | (x) 7| (x) 25 
Guelph, Ont.............. Est...... 3 8 10) 27 
. Receipts} (x) | (x) 47) 28) 49 
Halifax, N.S............. te see 4 7| 17! 25) 57 
Recettes] 37| 848] (x) | (x) | 167 
Hamilton, Ont........... (Re cree 18] 17] 68] 68) 158 
Receipts} (x) | (x) | (x) | (x) | 363 
“Hull, Que............ ...fÆtab....| 15 7 4! 39 
| Recettes 97| (x) 14 5 85 
Joliette, Que..............fEst...... 2 1 4 1] 13 
a (Raveipia (x) | (x) 24! (x) 23 
Kingston, Ont..........., Etab.... 1 8] 10] 14] 33 
mes {Rovsitesl Gx) | 248] 58] 100] 99 
Kitchener, Ont.........++ Est...... 2 2 9 6! 32 
‘ | Receipts| (x) | (x) 58} 101} 94 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 





Photographers—Photographes 





Undertaking and burial 
Services funéraires 


Ss 


Automotive repair shops(1) 
Réparation d'automobiles(1) 
Blacksmith and carriage repair shop: 
Forgerons et réparation de voitures 


Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 








5 
161 


9 
348 


9 4 
35) 5 

4 4 
21 19 
13 6 
48) 18 

34! 1 
270| 69 
7 7 
(x) 23 
13 3 
54 6 
6! .4 

33] 33 
3 4 
(x) 6 
3 _ 

28 1 
229} 28 
5 7 
12 19 
5 

29) (x) 
3 2 

3] (x) 

1 3 
(x) 8 
9 4 
56] 20 
16 8 
71| 24 
55] 16 
(x) | 54 
4 5 
14 17 
2 6 
(x) 7 
13 5 
(x) 12 
11 2 
67) (x) | 


© 
bh 
g i=] 
oo n 
#8| |Se|.Ë 
Eh as| os 
SE gal ef 
“51 | 8/38 
25 al Su 
dp de] 28 
He val ag 
28| ¢/22| 23 
g8| 8/3881 45 
OA & | ae) <a 
13] of 4] 8 
58] 14| 40] 33 
il 2 11 
25! (x) | (x) | 24 
6] 15] 26 
98| (x) | 574] 154 
28] 13] 14] 69 
451| 95] 378| 884 
39 -| 16 
(x) | (x) -| (x) 
11l 6] 4] 29 
56! (x) | 22| 68 
1] = 4 
(x) | (x) 13 
1) 5 
(x) | (x) | (x)! 15 
8 
(x) | Gx) | (x) 3 
20] 12) 16] 67 
504| 136| 134] 576 
71 6 1] 21 
34| 36| (x) | 74 
9! 3] #65 7 
13] (x) | 47] 21 
| 1] 5 
(x) -| (x) 13 
1 - - 2 
(x) ~| =| (x) 
13] 6! 13] 19 
124] 15) 106| 103 
16] 8! 2| 45 
245| (x) | (x) | 302 
62] o| 42! 113 
762| 143/1,349/1,291 
3} 12, 1] 9 
6| (x) | (x) | 22 
2] 1 + 6 
(x) | (x) -| 18 
ul 9 3! 23 
(x){ 39] 41] 9 
8l 5] 12] 23 
29} 28] 215] 164 : 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


Tableau 11..—CANADA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES DANS LES CITÉS DE 10,000 ÂMES OU PLUS 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


75 








Cities 
(For population figures 
and city totals, sec 
Table 10) 


Cités 
(Pour chiffres de la 


population et totaux de 
cité, voir tableau 10} 





Photographers—Photographes 


Q 
à 
asl 
É 38 
= 2 As 
me a wn FE] 
a2 o 2 wn ]| Ag 
STI nm | esl & Qiao 
Sel P| es 8 | Bl] ge 
= © 5 l'os TE a Fy 
$3) 215%) &| Bles 
as] SE Ti| 2 33 
J5| | ys a 23) 29 
El œ | a g an à nm 5e 
bn [ma] 2 [MSI ag 
Sel £1£8) 8|82\ 2a 
dal H|0z| Sala 
Lachine, Que............. Etab.... 3 2 3 9] 16 5 
. Recettes} 12] (x) 24] 84] 41 8 
Lethbridge, Alta......... (Ret esse 3 3 4 5} 15 4 
Receipts] 50! 125 47 81 61) 18 
Lévis, Que............... Etab.... 2 - 1 2[ 12 4 
Recettes| (x) -| (x) | (x) 31 2 
London, Ont.............. Est...... 8 6) 34; 30) 81) 39 
Receipts| 78] 681] 261) (x) | 197) 131 
Medicine Hat, Alta....... Etab.... 1 2 6 5 8 3 
Recettes| (x) | (x) | (x) | (x) 38 2 
Moncton, N.B............ (Ret esse 3 8] 11] 10) 29) 14 
Receipts} 11] (x) 18] (x) 65] (x) 
Montreal, Que............ Etab....| 115] 56] 380) 358} 718) 361 
Recettes! 882/6,431]2,351/4,216|2,228/1,073 
Moose Jaw, Sask......... (Re esse 9 3 6) 13| 16 8 
Receipts| 73] (x) | (x) ! 127] 46) (x) 
New Westminster, B.C...fEtab.... 3 1 4 5| 21 6 
Recettes! 11] (x) 50} 119) 55] 14 
Niagara Falls, Ont....... Est...... 8 4 8 8| 24) 11 
Receipts} 20] 130] 58} 67| 69! 13 
North Bay, Ont.......... fEtab..….| 3] 2] #5 5] 20) 5 
\Recettes] 29] (x) | (x) | (x) 58} (x) 
Oshawa, Ont............. {ee sus 3 2 7 7| 34 6 
Receipts} (x) | (x) 33} 42] 57} 20 
Ottawa, Ont.............. Etab.... 11 11) 53] 62] 119] 41 
Recettes] (x) | 965] 359) 497| 345 (x). 
Outremont, Que.......... Est...... - Y 17 9 4 8 
| Receipts -| (x) 55] 39} 2173 
Owen Sound, Ont......... Etab.... 2 1 5] 15 6 
Recettes] (x) | (x) 31{ 10) 43} 10 
Peterborough, Ont........[Est...... 2 2 7 31 8 
Receipts) (x) | (x) 89] (x) 94) (x} 
Port Arthur, Ont.........fEtab.... 8 1 8] 10) 22 6 
Recettes| 39] (x) | (x) 49] 53! 17 
Québec, Que.............. Est...... 6 1 45] 138| 3 
Receipts| (x) | 602] 312] 276| 415| (x) 
Regina, Sask............. Etab....| 12 5| 24] 16] 40] 16 
Recettes] 97] (x) | 250) 208! 143] 142 
St. Boniface, Man........ Est...... a 1 6 869) 2 
Receipts -| (x) | (x) 19} 21) (x) 
St. Catharines, Ont...... Etab....| 6 2] 7] 16! 43] 14 
. . (Recettes! 39] (x) 73l 971 86 





(1) Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 


38 


E 








7. 
17 


nano 
aS 
=| £2 
ay a 
_- | 82 is S8| e 
"a 6.5] PEl G5 a A 
5 [Gel ES| 4) o8 g a 
S5|68|26l o0|S8 Baek 
wS| SU] Fo} Sol eo Balke 
88/8e/4e 4.2/0 Lal oy, 
BE28) sa) See gel ce 
Se) o8| 885i alos 56/03 
52/28/25) 48188) | 28/8 
SPI SSI SE S828! gj) 251 e8 
ES|Ssej=o| oei ge a, eelae 
Pa|<S Mal amon! & | ae aa 
1 1 2 14 5 7 - il 
(x) | (x) | &) 23; 25 18 ~{ 24 
2 8 3 6 5 1 5| 10 
(x) | (x) 12 31 60) (x) 26) 61 
1 2 7 4 2 2 1 6 
(x) | (x) 15 5} (x) | (x) | (x) 16 
\ 
8| 3 10; 50! 28 9 19] 72 
178] 267| 20) 108} 318] 26| 13611,121 
2 1 5 7 7 5 2, 12 
(x) | (x) 12] 18] (x) | (x) | (x) 20 
= 7 4 13 2 5 3 24 
-| (x) 4] 22) (x) 38) 11} 43 
76) 49] 16 90) 542) 93! 48) 20) 731 
§5011,308/2,131] 356] 986/5,027]1,506}1, 193]15,387 
2 11 6 il 8 4 2] 22 
(x) 22 14| 34 68] (x) | (x) 107 
3 8 3 20 3 1 + 14 
88) 49: 13] 51] 138) (x) -| (x) 
3 4 3 13 6 1 3 18 
(x) 30) 8] 22} 60! (x) 20) 104 
2 2 6 9 6 9 1 10 
(x) | (x) 13]  20| (x) 66] (x) | 33 
3 6 3 12 7 7 6 11 
(x) 40 5[ 21] 143 17 69[ 37 
14] 44) 11] 88] 37) 20) 10; 90 
318} (x) 36] 203) 340) 383] 359| 637 
| 1 - 16 - 1 - 5 
GI =} 48) (x) 18 
2 8 6 6! 7 4] 7 
(x) | (x) 10) 18] 49! (x) 34 
-| 4) - 6] 20 “al 20 
-| (x) 10) 37] (x) | (x) 84, 66 
2] 5] 2) 14] 4] 14 “|. + 
{x) 46| (x) 24| (x) 31) -} (x) 
10] 35| 36] 67; 28 15 4| 105 
(x) ] 293! 175] 102) (x) | (x) | Gx) | (x) 
2 15 9; 30 13 6 4 41 
(x) 76} 45! 80) 390! 71] 41] 371 
al | 1] 10 1] 2 11 4 
(x) -| (x) 15) (x) | (x) | (x) 8 
6 8 5) 20 11 3 7 24 
(x) 84 20! 41 81l 55, 2241 196 
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Table 11—CANADA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS AND Recerprs 1n Crries cr 10,000 Porunaticn où Over 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





























For foot-note, see page 74, 








ps 

































£ ae 
a | a LÉ 
Lo) a © 8 8 
5 do| a a] ap ' 
Cities 3 SE| $ Z5| fe} & 
(For population figures 5 2 Se) Blo 22 | er) os D 
and city. totals, see 2e =| 8] {48} 8/8 gs|islas] ? 7 
men Ês) BIS) 2) 2/23] = [2s] 22/28) 82188) fe) of 
Cités 82| 8158] §| gles] | 2S] 88/28) ÊS| SE EIRE 
(Pour chiffres de la ad] a TS à luelzsl 2 EE) eS1e2| ge) as Sul es 
population et totaux de 5 BE | | ST 28} 2] Pe] oll ag] Stl ss Dé) So 
cité, voir tableau 10) ac) | a & @/48| go] £/2= RITES de] @E 
an wg] 3) eel 2778) Fs) € laa] 88/28) ES] os £e| ss 
- Sal S[é8l Se |SS|2al $/ 58] 28) 25) #8) xe ~ Bl aa 
: =| S 155) 3148184) 8/25) $5] 38) 88) 25) 3/82) 23 
aa) H|02| S|éñlau| à lbul<é|nelaaloël & [se] zs 
St. Hyacinthe, Que...... {Re sevens 2] 15 1 4 9 3 6 
Receipts| (x) | (x) | Gx) | (x) 28] (x) | (x} | (x) | (x) 1 15) (x) | (x) | (x) | (x) 
St-Jean, Que.............. Ru Le - 4] 17 6 2 4 6 4 
Recettes} (x) -| &) 6]. 36 2) (x) (x) (x) 15] (x) 15 
Saint John, N.B.......... Est... 10 7| 13] 26) +63) 20 23 40] 26| 29 8| 47 
Receipts| 54] (x) | (x) | 314] 141| (x) 37} 65| (x) 2 89| 147] (x) 74| (x) 
St. Thomas, Ont......... (Reni Lee 3 8| 26 7 8 8 16 
Recettes| (x) | 105] (x) | (x) 61] (x) | (x) 60! 12! (x) 19, 17 26| 81 
Sandwich, Ont........... {Est ee 8| 12 -| 2) 1 - 5 - 4 
: Receipts] (x) | (x) } (x) 42) 26 - -| (x) - _ 5| (x) - 3 
Sarnia, Ont............... Etab.... 2 9) 27 9 2 3 14 12 10 6 10 
Recettes}| 50] (x) 41} 36], 75! (x) | (x) 72| 45! (x) 16] 32] (x) 63| 32 
Saskatoon, Sask.......... Est...... 13 5 16 19| 42 17 7 3 It 10! 31 10; 11 2] 51 
Receipts; 87} 539] 227| 202) 145/ 96] 38] 100) 59) 32) 98! 209] (x) ! (x) | 273 
Sault Ste. Marie, Ont.....fEtab.... 3 7 71 23] 11 4 - 7 4} 13 2 5 13 
Recettes 171] (x) 44] 68] 15} 15 -| (x) 26) 35) (x) 67} (x) 69 
Skawinigan Falls, Que... Est... 2 3 2} 13 9 1 4 - 3 9 2 2 1 5 
Receipts] (x) | (x) 18] (x) 56 8] (x) } (x) - 6} 82] (x) | (x) | (x) 8 
Sherbrooke, Que......... (Bee wee 3 4 9 46] 26 5 5} 11 7| 13 4 10 -| 24 
: Recettes 71] 169} 68) (x) | (x) | (x) 25; 100) 64 10} (x) |-(x) | (x) -| 56 
Borel, Que...…............. {Re sone 3 2 3 2] 17 7 - 2 + 6 7 1 1 - 3 
. Receïipts| 13) (x) 5) (x) | 36 4 -| (x) -| 10) (x) | (x) | (x) -| (x) 
Stratford, Ont............ Etab.... 4 1 7 7 17 il 5 3 5 4 8 10 3 3 13 
Recettes}| 34} (x) 29] 23] 39] 23 15, 28] 31 4 22| (x) 10! 127, 47 
Sudbury, Ont.......... .. fEst...... 5 4 5 21 3 - 1 2 1 8 5 -| 15. 
Receipts} 26] 380| 25) (x) 72] (x) = x) | (x) | (x) 45] (x) | (x) 126 
Sydney, N.S............. Etab.... 21 2) 6! 6 25) 4) 4] 2 5 221 5 3] 13 
: Recettes| (x) | (x) 33} 66|[ 47| 10] 19| (x) 19] (x) 31 2| (x) 55| 653 
Thotford Mines, Que..... (Bet in al a où af as ss] 2 1] 1! 4 6 ë “| 3 
- Receipts} (x) | (x) | (x) | (x) 19! (x) | Gx) | (x) | (x) 9 5} (x) 11 - 3 
Timmins, Ont............ {pt | 3 3} 6l 1 af at of 4] ss oof +) + oat 
Recettes] 22] (x) 30| 23} 49! (x) | (x) | (x) | (x) 6; 11| 43| (x) ! (x) 12 
Toronto, Ont............. (Est eos. 84 92] 378] 335| 587| 300! 63 62| 255] 41| 405} 244 92) 55) 613 
Receipts! 923/6,440/3,419/4, 177)1,937)1,455] 54111,206/2,801| 156] 807)/4,736]/1,447|/3,586]19,170 
Trois-Rivières, Que......./Etab. 9 4) 10 gf 44) 11 3 3 9 Mf 19 3 1} 28 
Recettes! (x) | (x) 42{ (x) 65| 15! (x) 41| (x) 35) = 39) (x) 13] (x) | 113 
Valley field, Que.......... (Re der 3 - 20) 7 2 2 - 5 4 7 
Receipts} 15} (x) | (x) 311 (x) | (x) | (x) - 8| 10] (x) 5} (x) | (x) 
Vancouver, B.C.......... (pine; ale 40| 26] 204 62| 274) 143 : 39 12 73 17} 216] 113) 53 10) 351 
Recettes] 359)2,709| 926]1,557| 657) 527| 244) 470] 600| 69] 52411.899] 773] 753)2,954 
Verdun, Que.............. (Re sisees 1 2] 20; 18) 36; 25 2 1 2 3] 31) 10 - -| 17 
Receipts (x) | (x) 841 3441 971 611 (x) | (x) | (x) 191 681 188 - -| 108 
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Tableau 11.—CANADA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin, 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES DANS LES CITÉS DE 10,000 ÂMES OU PLUS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


- (Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








£ ; 
9 8 
On 
5 g 2 4 oe a ; a 
œ Cities x = Os z LE CE Bul à 
or population figures 5 2 git = =i 2% Q 
and city totals, see 2e 5 3 {4 8 3 = 85 28 a 3 a “ 
[ei ED | & a 
Table 10) 43| $)22| $1 2/338] £ [44] 28/321 22198| [Sels 
Cités Sa) 2/53] 8] Slee] | |BS] 8518188) 55 EIRE 
{Pour chiffres de la Sa} ce | UF a aol 2 3 4 SÉ EL 22 26 85 ES 
population et totaux de Ze S1Ee) |] sules;) SE ARMETIEMEE mél Sa 
cité, voir tableau 10) 821 L\S8] 814814 8 |2él28 gelo8| ae del ae 
Bal S|ÉS| &|selz2| 2/88] 22/25| 28/92] ils 
so a 2 ae lasi|as SIV os gels = | 9 Sa 
ea} 58] 2/58) 83) Ses 28] 35) 83] ss] 8] S2] 22 
On| HIOZ] Alam [mol A On) ami ime yma los) & ae] ae 
Victoria, B.C............. (Ree; wee 4 5 26 17| 41 27 19 5 15 6! 46 16 13 5] 95 
Recettes] 117] 428] 237| 467| 122] 120) 59| 130] 114 111 102} 251] 117| 581] 604 
Walkerville, Ont.......... {Ret esse - 1 1 5] 11 8 - - 1 - 6 2 1 1 3 
Receipts = (x) | (x) 16} 30 3 | -} (x) -| 20! (x) | (x) f (x) 125 
Welland, Ont............. (Rei ee 6 1 3 3 14 5 3 - 2 2 8 3 1 ‘2 1 
Recettes| 13] (x) | 43] 32] 29 6} 10] -| (x) | (x) 16) 48) (x) | (x) | (x) 
Westmount, Que.......... doses - -| 16] 10 4 8 - -| 8 -| 10 3 - -| 13 
Receipts =| ~-| 60) 286) 32) 59 - -[ 131 -] 40) 87 - ~| 62 
Windsor, Ont............. Etab.... 13 3) 26) 27| 105} 24 9 7] 52 5; 48 18 4 7, 70 
: Rocettes| 87} 397] (x) | 257] 256 66] (x) | (x) 175 29 99] 319) 310) (x) | 612 
Winnipeg, Man............ Est... 44 30; 98] 92] 200) 47) 26 9) 52 26| 169 60] : 22 15! 192 
Receipts} (x) |2,254] 80311,353! 612].° 205] 213! (x) | 447| 94] 247}1,747} 445! 207/3,813 


Woodstock, Ont.......... (Fe iia: . 8 2 4 3 4 3 1 2 7| 10 4 6| 10 
Recettes! 18] (x) 33) 11] 35] 191 12] 43] (x) | (x) 151 18 9} 43] 3€ 





Pour renvoi, voir page 75. 
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Table 12.-CANADA--ALL CITIES OF MORE THAN 30,000 POPULATION COMBINED— 
Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


"Numer or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rowt, Receipts AND Stocks 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals 














Kind of business—Genre de commerce 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements................. 
2 AMUSEMENT AND RECRFATION GROUP— GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION..............:....................... 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool..................,.....,... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles eee eee see rene s ses sesesesesssssssssses 
Theatres— Théâtres — 

5 Motion picture houses—Cinémas seulement.................................. 

6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville.. 

7 Vaudeville theatres—Théâtres de vaudeville...................,.,,......,.. 

8 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)—Théâtres, 

opéras ou légitimes (autres que vaudevilles)............,.,,...,...,..... 
Other amusement places—Autres places d'amusement— 

9 Auditorium operating—Exploitation d'un auditorium.................,...... 
10 Amusement parks—Pares d'amusements.................................,.. 
ll Concessions.................................................,.........,.... 
12 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, ete....................,... 

Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens..................,.......................,, 
14 Athletic clubs, grounds, halls, etc.—Clubs athlétiques, terrains, salles, etc. 
15; Bathhouses, beach—Baignoires, plages....................,.,..........,.... 
16 Swimming pools—Bassins de natation................,..,...,.,..,.,..,..... 
17 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer....,...........,.... eee 
18 Camp grounds conducting—Terrain de campement.................,....,... 
19 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf...........,,......... 
20 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. ........................,............ 
21 Skating rinks, roller—Patinoires, patins à roulettes.........,..,...,,..,,..,. 
22 Riding schools —Ecoles d'équitation. .............,.....,.....,.,........... 
23 Lending libraries—Bibliothéques cireulantes................................ 
24 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 
Advertising services—Services de publicité— 
5 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de dactylographe......................,.,...................,,.,.,,,8 
26 Advertising agencies—Agences de publicité......................,........,.. 
27 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air........... 
28 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés...........,......,......4.4ssssssssess ses 
29 Mailing lists agencies —Agences de listes d'adresses........,,...,...,..,.,... 
Radio advertising—Annonce par radio.............,..............,......... 
Other business services —Autres services au commerce— 
31 Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit........... 
32 Auction houses—Encanteurs.....,..........,...,.,....,......,,,,....... 
33 DOS à SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMESTI- 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
34 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage........... 
35 Cleaners and dyers—-Nettoyeurs et teinturiers............................... 
36 Cleaning carpets— Nettoyage de tapis 
37 General cleaning— Nettoyage général...... 
38]Laundries—Buanderies...........,..,.,.,..,,.........,.,..,....ssssssssesss 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
Coat and towel supply —Compagnies fournissant vestes et serviettes.......... 
40 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermination de la 
vermine, Pee eee eee eee ee eee eee ee ee ees 
41 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de], 
- SCS 6 << 
42 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux........... sees 
43 Window cleaners—Nettoyage de fenêtres.....,.,........,..,.,...,......,... 
44 Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre et louage de 
ChAISES. 0... cece cece een eee cence cnet e renner eee teeter erence te reree ene 
45|EDUC ATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS. ,.....0. 0.000 ccc cc eect eect cree ese neeencceeeeseeeenseees 
Trade schools—Ecoles de métiers— 

6 Automobile schools—Ecoles, automobiles. poses srsnsousee sonore seseseeenss 
47 Dressmaking schools —Ecoles de modes. . dssonssssesseosesss 
48 Hairdressing schools —Ecoles de QOÏTUTB. crc ercece CEPPET TEST ETES EEETEES 
49 Other trade schools—Autres écoles de métiers........... ev ee ens teetetenaes 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


15,946 


2,949 


1,199 
2 


1,305 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
15,479 1,731 
197 70 
369 8 
93 5 
153 9 
5 - 
(x) (x) 
3 - 
5 - 
12 1 
11 1 
2 - 
42 10 
(x) (x) 
2 - 
13 4 
7 1 
35 - 
il - 
4 1 
5 - 
18 30 
338 31 
19 21 
78 3 
76 1 
131 3 
(x) fx) 
(x) x) 
19 2 
11 - 
3,405 129 
1,191 54 
221 18 
18 1 
6 - 
1,796 26 
30 - 
il - 
74 20 
17. 2 
35 2 
6 7 
64 28 
(x) (x) 
(x) (x) 
2 6 
17 3 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 79 


Tableau 12.—CANADA—TOUTES VILLES AVEC UNE POPULATION DE PLUS DE 30, 000 
COMBINEES—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuetles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


—————_— a — nd 
a] —_—_—— 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ =~ ‘ Receipts end of year 
Personne] & temps entier Personnel À temps partiel _ {at cost) 
—— ———————— ————— Recettes _ 
Salaries Salaries : Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à la 
— — _ —_ — — fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix codtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
31,231 10,766 46,739,900 4,422 688 2,087,800 177,718,000 2,707,500 | 1 
4,532 1,119 6,926, 100 1,193 190 501,500 34,647,800 94,400 | 2 
316 7 281,000 63 2 17,400 1,778,300 63,700 | 3 
856 49 665,500 . 233 6 84,400 2,243,400 13,700 | 4 
2,444 824 4,567,600 296 101 153,300 24,554,700 -|5 
230 53 401,700 6 2 6,400 . 2,039,300 -|6 
(x) (x) (xy | (x) (x) (x) (x) (x) 7 
99 25 207,400 43 12 44,200 483,700 -|8 
64 10 134,100 112 1 37,200 652,200 -[9. 
51 20 88,200 M1 34 64,400 425,000 ~ |10 
54 11 100,400 43 - 8,300 354,600 300 |11 
7 3 7,900 1 - 100 . 38,400 1,000 |12 
94 35 101,500 54 21 24,000 451,500 900 |13 
120 1 127,300 161 - 39, 100 705, 700 - [14 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 15 
27 10 33,900 5 - 400° 63,300 200 |16 
9 - 4,400 5 2 700 33,400 900 417 
il 11 6,400 1 1 200 39,700 600 |18 
41 10 38,900 10 2 3,400 201,000 700 |19 
40 2 42,000 45 3 13,700 235,000 1,400 |20 
5 5 2,800 - - - 8,700 - [21 
9 - 10,900 - - - 49,900 = 122 
4 16 15,300 1 3 1,200 111,400 11,000 |23 
1,706 654 3,934,600 207 28 73,400 28,931,100 152,300 |24 
56 28 93,700 13 1i 6,900 275,800 21,200 |25 
611 892 2,099,900 2 6 3,100 21,929,900 1,800 |26 
685 42 1,161,300 105 1 31,200 4,615,000 31, 400 |27 
213 24 255,300 76 6 26,400 1,018, 200 65,400 |28 
(x) fx) (x) {x} =} (x) x) x) 29 
(x) x) (x) x) x) (x) x) x) 30 
116 55 265,900 2 1 1,200 721,100 1,800 |31 
9 2 10,000 8 - 2,400 239, £00 22,900 132 
6,185 6,237 11,246, 600 838 154 194,100 29,907,200 299,600 |33 
544 239 645, 600 125 ay. 43,100 3,515,200 84,800 134 
1,705 1,257 2,986,800 40 25 36,500 6,854, 100 29,400 135 
65 18 93,800 6 1 2,100 244,900 300 36 
34 2 48,600 5 1 1,700 83,100 - |37 
3,388 4,415 6,694, 600 40 78 65,900 16,509,200 43,900 |38 
202 ‘177 393, 200 1 2 1,200 1,472,200 61,000 |39 
8 1 7,600 5 1 2,400 53, 500 1,600 |40 
56 76 107,400 22 14 8,800 546,700 106,900 |41 . 
7 6 10,500 1 - 300 57,700 1,500 {42 . 
160 22 224,300 87 1 39,100 442,900 - (43 
16 251, 84,200 6 10 3,000 127,700 20,200 |44 
173 24 519,400 56 4! 14,400 1,689, 600 8,700 |45 
(x) (x) (x) {x} & (x) (x) (x) 46 
{x} x) (x) x) x) (x) x) (x) 47 
2 il - 13,000 |- 12 - 6 -3,600 + 59,600 1,000 148 
76 71 141,200 5 - 1,800 420,500 6,900 |49 
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Table 12.—CANADA—ALL CITIES OF MORE THAN 30,000 POPULATION COMBINED— 
Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


NuMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recerrrs AND Stocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 


oe eee 
EEE 


Proprietors 





‘ 







Kind of business—Genre de commerce 





EDUCATIONAL SERVICES GROUP-Con.—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS-Fin 
Other schools —Autres écoles— 
Business colleges—Colléges commerciaux. .............. ee... 
Music schools —Ecoles de musique 











4!Barber shops—Boutiques de barbier.......,.........., . 
5| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
6|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels établis- 

sements avec service de nettoyage de chapeaux)........,,.,.....,,.....,.... 
7]Turkish and other baths—Bains tures et autres.....,............................ 








REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS ET 
DE SERVICES......................4.4.4 eee er creer soso 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de service 
d’automobile— 





14 








15 Service garages— Garages de service. ....................u...... 
16 Ignition, batteries and electrical —Atlumage, batteries, service d'électricité. . 
17 Paint shops—Boutiques de peinture. ....,..,.,.,,..... eee. 
18 Tire shops—Boutiques de pneus........................,,,................. 






Repair shops (n.o.8.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)...............,.,...... 








Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio e 

appareils électriques. ......... Borsesceseeesese esse essences 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 
Watch and jewellery repairs— Réparations de montres et bijoux.............. 
Miscellaneous repairs— Réparations diverses. .................,,,.....,..,... 


33|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................,............ 


Cartage and storage—Transport et entreposage— : 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 

(y compris bagage et livraison légère). .....................,............ 
Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). . 
Messenger and light delivery —Messager et livraison légére....... 























37 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. 

38 Warehousing and storage only—Entreposage seulement... ....... 

39 Storage—ice and cold Entreposage frigorifique.............:........ 

40|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi......... 

Motor transportation—Transport par auto— 

41 Bus lines (local)—-Lignes d'autobus (locales).....................,........,.. 

42 Stage lines (inter-city )—Lignes d'autobus interurbaines........,...,,...,.... 

43 Motor freight hauling (inter-city)}—Camionnage interurbain.................. 

44 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d'autres produits de la ferme...........,.........,............ 

45] Miscellaneous transportation— Transports divers.....,..........,.,,,,........... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 





Propriétaires 


Male 


Hommes 


22 
22 


3,674 


2,997 
328 


318 
31 


434 
358 


63 
13 


229 
229 


4,360 


34 
139 
50 
242 


351 
25 


1,689 


Female 


Femmes 


Droits 


POND tome IS | woe 


2 
o 


Ps = es 
BST C0 D me O0 En 


tm 11 


a 
FA 
LR] 


()This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which. 


no information can he disclosed. 
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Tableau 12.-CANADA—TOUTES VILLES AVEC UNE POPULATION DE PLUS DE 30,000 
COMBINEES—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération + 














- Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — Receipts end of year 
Personnel à temps entier Personnel & temps partiel — (at cost) 
© ———— © ——— — Recettes - 
Salaries Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à la 
— — — — ~ _ fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
73 144 331,000 38 9 8,800 1,053,600 300 
20 15 29,800 1 - 200 144,000 500 
3,069 1,641 4,430,600 | - 525 158 205,900 |  11,352,500 232, 200 
2,359 294 2,652,700 350 37 132,500 |- 8,569,500 76,400 
316 1,308 1,506, 000 35 110 44,300 4,666,000 135, 100 
357 10 220,900 134 ~ 5| 25,700 902,200 “20,600 
37 29 51,000 “6 6 3,400 214,800 100 
500 262 850,400 95 68 46,700 3, 438,000 190,600 
806 218 573,100 53 |. 40 29,500 2,495,400 |. 160, 100 
118 34 163,400 39 , 26 16,000 616, 800 19,400 
76 10 113,900 3 2 1,200 325,800 | ” 11,100 
561 62 886,800 102 7 32,300 "5,637,200 283,400 
561 62 ’ 886,800 102 “4 32,300 5,633,600 |- - 283,400 
0 . 
3,072 114 3,492, 400 530 20 197,200 16,807,900 1,017,400 
746 19 924,400 101 3 45,500 3,673,200 115,200 
64 2 77,800 | 10 - 2,700 405, 100 38,100 
112 1 120,000 35 - 14,200 444,100 6,100 
47 1 44,200 . 4 - 900 220,100 12,400 
106 4 138, 500 21 - 5,200 569, 600 56,500 
79 4 74,100 5 - 3,000 253,300 1,300 
198 10 286, 200 30 3 6,800 1,162,406 . _.8,700 
413 14 554,200 68 - 40,200 1,679,300 . 104,600 |2 
19 - 12,500 2 - 500 108, 600 . 16,000 
249 1} 277,600 35 - 10,300 | 1,154,200 © 7 48,000 
. 47 - 47,400 3 - ° 1,000 - 146,200 . 6,500 
570 20 477,500 128 - 35,100 4,293,900 163,700 
6 - 3,800 3 -| 1300] 69, 900 12,200 
41 4 49,000 6 1 1,700. . 361,000 | 30,200 [2 
71 5 74,700 21 1 4,700 265,900 | 46,400 ‘ 
174 18 190,400 40 12 16,900 932,300 75,400 
107 6 107, 800 15 - 6,300 955,200 256,200 |: 
23 5 32,300 3 : - 900 113,600 19,900 |< 
9,966 345 12,467,900 1,246 7. 739,500 36,545,200 110,500 
550 12 702, 600 221 -| 178,700 1,770,400 7 600 
2,793 30 3,141,700 479 3 293,000 8,822, 500 19,200 |: 
189 6 167.000 14 - 4,000 321,900 3,700 
1,492 89 2,023,300 207 2 113,300 5,033,000 57,800 {3 
165 15 262,100 40 - 17,700 683,000 - | 
238 20 395,600 37 - 17,106 1,413,700 100 
2,139 60 2,212,406 87 - 34, 800 6,257, 100 24,200 
125 11 184,100 2 - 800 628,000 - 
814 38 . 1,310,500 15 - 3,500 4,737,300 1,400 
1,076 40 1,307,200 128 1 71,700 4,325,400 - 
82 1 95,800 : 4 - - 1,300 343,300 | . = 
303 23 665,600 12 1 3,600 2,209,600 3,500 
1,467 190 1,985,100 130 42 79,800 5,761,500 318,400 


()Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. : 
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Table 13—CANADA—ALL CITIES OF MORE THAN 30,000 POPULATION COMBINED— 
Retail Services, 1930, by Types of Operation 


Tableau 13.—-CANADA—TOUTES VILLES AVEC UNE POPULATION DE PLUS DE 30,000 
COMBINEES—Services de détail, 1930, par types d’opération 








Type of operation—Type d'opération 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Total, All Establishments—Total, tous établisse-|" 


MENÉS.........,,,. esse 


Three-unit multiples—Triples-unités...................... 


Local chains (4 establishments and over)}—Chaînes locales 
(4 établissements et plus)..............,....,.,.,.... 





Provincial chains—Chaines provinciales. ..........,...... 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles................... 
National chains-—-Chaînes nationales. .........,..,.,...... 
Leased concessions—Concessions louées.........., DE an 
Leased departments—Rayons loués...................... 
: Other types of operation—Autres types d’opération....... 


Two-unit multiples—Doubles-unités.................. 


Three-unit multiples—Triples-unités.........,.,...... 


Local chains (4 establishments and over)—Chaines 


locales (4 établissements et plus) 





Provincial chains—Chaînes provinciales.............. 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles............,.. 


‘National chains—Chaînes nationales. ........,..,..... 


15,946 
15,090 
265 
101 


119 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 


Number 


Nombre 


41,997 
31,767 
2,982 
1,156 


1,420 
1,488 
1,129 
1,522 

368 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


46,739,900 
33, 624,100 
3,870, 700 
1,632,500 


1,879,900 
1,619, 700 
1,240, 000 
2,686, 900 
387,700 
81,806 
116,600 





Receipts (1930) 
Recetfes (1930) 


Amount 


Montant 


177,718,000 
121,734,800 
18,123,700 
5,607,000 


5,907,000 
4,531,700 
2,751,100 

17,703,700 

899,300 
172,100 
287,600 





Per cent 
of total 
reccipts 
Pour- 
cent des 


recettes 
totales 


100-00 
68-50 
10-20 

3-16 


5,244,100 |. 


1,975, 100 
571,600 
490,500 


703,900 


1,503, 000 


27.211, 600 
10,008, 800 
2,844,600 
2,215, 700 


3,728,000 


8,419,500 
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‘ Table 14.—CANADA—ALL CITIES OF 10,000 TO 30,000 POPULATION COMBINED—Retail 
Services, 1930, by Types of Operation 


Tableau 14.—CANA DA—TOUTES CITES D’ UNE POPULATION DE 10,000 A 30,000 COMBINEES 
—Services de détail, 1930, par types d’opération 


Number 
of es- 
tablish- 
. ments 
Type of operation—T ype d'opération — 
! : j Nombre 
d d'éta- 
blisse- 
! ments 
i : 
_ G i 
Total, All Establishments—Total, tous éta-| | 
| blissements........... Neen eee eee eect en ences 4,404 
Singlo indopendents— Unités simples seeeeee ee ee ee ceseenees 4,244 
! : 
Two-unit multiples—Doubles-unités.....,................ 46 
Three-unit multiples—Triples-unités.…................... 17 
Local chains (4 __establishments : and over)—Chaines 
localos (4 établissements et plus)........,..,....,,,.. 6 
Provincial chains—Chaines provinciales.................. 26 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles.…............... 6 
National chains—Chatnes nationales. .......,..,.,....,... 16 
i ? . 
Leased concessions—Concessions louéos..............,,,.. : 43 
Theatres— Théâtres... ;....................,.............. 87 
Single independents—Unités simples ssseresensesense 48 
Two-unit multiples-~Doubles-unités....... veeeneeeees 7 


Three-unit multiples—Triples-unités.,,.,......,,,,.., 2 


Local: chains (4 establishments and over)—Chatnes 
locales (4 établissements et plus)........,......., 4 


} 
Provincial chains—Chaines provinciales.............. 14 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles............... 2 


National chains—~Chatnes nationales. .....,.....,..,... 10 








Full-time 
employees 
Personnel 
À temps entier 
Salaries 
Number | and wuges 
Nombre Salaires 
et gages 
$ . 
5,680 5,479,300 
4,999 4,753,300 
215 225, 800 
84 89,900 
62 66,200 
177 164,200 
33° ° 29,700 
86. 139,800 
24 19,400 
716 841,300 
317 401,300 
145 159,500 
254 280,500 


Reccipts (190) 
Recettes (1930); 


Amount 


Montant 


24,538,200 


* 20,533, 600 
983,300 
380.000. 


292, 800 
903, 500 
162,500 


1,179, 100 | 


103,400 


5,429,900 
2,369,900 


1,000,400 


2,059, 600 








‘Per’ cent 
of total 
receipts 


Pour. 
cent des 
recettes 
totales 





37:93 
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Table 15—CANADA—ALL CITIES OF 10,000 TO 30,000 POPULATION COMBINED—Retail 
Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, Recerers AND Stocks | 


lan (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
. included in the totals] - 

































Number Proprietors 
of es- — 
tablish- Propriétaires 
. ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- Male Female 
blisse- — — 
ments Hommes | Femmes 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 4,404 4,322 405 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE-| 
MENT ET DE LA RECREATION, cc secs secoue 308 279 18 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............................ 119 134 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.....................,...,..,,.,.....,....... 36 . 39 2 
Theatres—ThéAtres— : . Fe 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement.....,........,.....,............. 85 53 : 2 
6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville......:......... ‘ 2 (x) (x) 
Other amusement places—Autres places d'amusement— 
7 Auditorium operating—Exploitation d'un auditorium........................ 1 (x) x) 
8 Amusement parks—Parcs d'amusements...................,.......,....,,., “1 (x) x) 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
Dancing academies and dance halls, roof gardens~Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens..........................,................. 18 12 3 
10 Athletic clubs, grounds, halls, etc.—Clubs athlétiques, terrains, salles, etc... 1 (x) (x) 
i Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer. ..........,......,..,... 7 6 1 
12 Camp grounds conducting—Terrain de campement. ..... 5 5 " - 
13 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf 17 . 20 1 
14 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. .....,............,.,....,.......,,.. 8 4 3 
15 Skating rinks, roller —Patinoires, patins à roulettes...............,....,..... 1 (x) (x) 
16 Lending libraries—Bibliothéques circulantes..................,....,.,...... 7 2 6 
17 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 
CIAUX..... esse ere seceeccecreceenemee eee 61 41 2 
Advertising services—Services de publicité— 
Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 
de dactylographe..............................,.......4., 4 2 2 
19 Advertising agencies—Agences de publicité .. 1 (x) (x) 
20 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air........... 21 14 - 
21 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, ‘ 
placards et nouveautés......,............,,,.,..,,..,.4 4.4. - 22 22 - 
22 Radio advertising—Annonce par radio.................,.......,............ 1 (x) (x) 
Other business services—Autres services au commerce— 
23] Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit........... 1 (x) fx) 
24 Auction houses—Encanteurs mn 1 (x) : x) 
25 DOMESTIC § SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 599 . 703 . at 
mn 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— u 
6 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage.......... o 221 230 7 
27 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers..............,..,.. an 4 43 2 
28|Laundries—Buanderies........:.....................,............,............. 313 416 8 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
9 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes.......... 1 (x) (x) 
30 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
LOUTTUTES.. 0... ee cee cence cence n nee en ents ene e eet eee eeeeeee nen ene 15 11 4 
31 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux, . 1 (x) (x) 
32 Window cleaners—Nettoyage de fenêtres. ..........,..........,............. 1 (x) (x) 
33 Theatrical costumes and chairs rented--Costumes de théâtre et louage de 
chaises. .......,....,,,,.,.,.,4.4.... esse seseseonereseresseerese 1 (x) (x) 
34|IEDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS, ...... 0... ccc ccc cece eect rere che ee ene n eee rete et eeens 18 13 3 
35}/Trade schools—Ecoles de métiers..........................................,.... L 2 @) (x) 
Other schools—Autres écoles— 
Business colleges—Colléges commerciaux............... Lecce nee sers il 9 1 
37 Music schools—tcoles de musique 5 (x) . (x) 
88 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNEÉES....................4.. cece ssenesssecneneessesenesesenseeenes 1,378 1,161 286 
39/Barber shops—Boutiques de barbier...............,..,.. Leet eee tener ener ee ceaes 964 1,004 
40|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure......... DIE 333 . 70 271 
41!Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)............,............ 65 70 1 


42{Türkish and other baths—Bains tures et autres...................,..,...,...,... 16 17 1 
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Tableau 15.—CANADA—TOUTES CITES D’ UNE POPULATION DE 10,000 A 30,000 COMBINEES 
—Services de détail, 1930, par genres de commerce 


‘NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS ad 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wagefacts—Emploiement et rémunération 





Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
— _ Receipts end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel — (at cost) 
— ———————————————— Recettes _ 
Salaries Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à la 
_ _ _ _ _ _ fin de l'année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires . (prix coûtant) 
et gages et gages _ 
$ $ $ $ 
4,276 1,404 5,479,300 739 126 230, 500 24,538, 200 734,600 | 1 
82k 212 1,032,100 216 49 62,600 6,659,500 - 60,409 | 2 
69 1 66,200 18 “4 4,200 536, 100 25,000 | 3 
131 7 79,400 66 - 15,100 398, 800 10,300 | 4 
512 178 814, 100 83 37 32,600 5,287, 100 -|4 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) |, (x) (x) 6 
x) x) x) . (x) (x) (x) (x) x) 7 
& & ee (x) (x) (x) (x) ‘ &) 8 
42 6 14,700 12 8 4,100 85,700 800 | 9 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 10 
1 3 = 1 > 200 6,400 500 |11 
1 2 1,100 3 2 600 15,600 300 |12 
14 4 5,100 23 - 3,200 33,200 ~ {13 
(x) 18 tw) 3 10,900 8 1 900 ( 62,100 (x) 100 | 
X X : & . x 
L L (x) L (x) L (x) L (x) L 15,600 600 116 
56 1 83,700 19 - 5,500 379,900 6,400 |17 
- - - 1 - 400 5,100 300 |18 
(x) (x) (x) x x) x (x) (x) 19 
39 - 61,500 Go 8 |. SU ( ? 3,500 258,000 2,500 |20 
16 1 21,000 4 - 1,100 95, 100 3,600 |21 
(x) (x) x (x) (x) (x) (x) (x) 22 
x) (x) (x) (x) x) x) (x) (x) 23 
& . (x) (x) (x) & & (x) (x) 24 
780 - 798] . 1,359,300 48 26 23,100 3,792,300 29,200 |25 
185 71 222,000 28 8 10,300 863,600 18,500 |26 
154 96 235,000 6 4 3,200 622,800 1,600. 27 
435 629 895, 100 12 12 8,300 2,262, 300 1,100 [28 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 29: 
2 2 3,400 - 2 300 27,600 7,800 |30 
(x) (x} x) (x) fx) co (x), (x) al 
(x) (x) (x) (x) x) x) (x) (x) 32 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 33 
4 9 17,500 |. 1 3] 1,200 70,500 1,500 |34 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) Ba 
4 9 17,500 1 3 1,200 59,800 1,500 |36 
(x) (x). (x) (x) (x) (x) (x) (x) 37 
642 245 799,000 106 23 31,700 3,285,500 59,400 [38 
528 67 571,900 89 8 26, 100 2,363,300 37,500 {39 
53 178 192,000 1 15 2,900 730,400 17,800 (40 
55 =) 27,200 | ° 16 - 2,700 142,500 4,000 |41 
6 - 7,900 - - - 49,300 100 [42 
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Table 15.—CANADA—ALL CITIES OF 10,000 TO 30,000 POPULATION COMBINED—Retalil 
Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
















° NUMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-Rozz, Receipts AND Srocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals 
Number Proprietors 
of es- — 
tablish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 
Nombre 
, d'éta- Male Female 
blisse- — — 
ments Hommes | Femmes 
1PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE 124 119 8 
2|Photographers—Photograpbes. .. 109 107 6 
3|Printing, developing and enlargin 
agrandissement de photographies. ...........,.....,..........,.,..,...,.,.. 16 12 2 
4[UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES............ 99 116 8 
5|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funébres.... 95 112 8 
6] Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. 4 4 - 


7|/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES................,.......,...............4. eus 1,112 1,159 6 


Automobile repair and service shops—Etablissements do réparation et de service] 
d'automobile 








































8 Service garages — Garages de service... 130 145 - 
9 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'élect 17 17 - 
10 Paint shops—Boutiques de peinture 18 21 - 
lu Tire shops— Boutiques de pneus. . Dee 8 9 - 
12 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de répa 8 (n. .. ll 13 - 
13 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissag , ete... 2 (x) (x) 
14 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stat nne- 2 (x) (x) 
PTT eee nes esse Seer eee eee eee ee eee eee eee ress we x x 
15 Top ‘and ‘body shops—Boutiques de couverture et. carrosserie . 39 42 - 
16/Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 7 7 - 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
17 Blacksmith shops-—Forgerons..................,.. deen eeeeenetneneee seeeeeee 175 187 1 
8 Carriage repairs— Réparation de voitures...... +. sees 8 8 - 
19!/Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures... 523 533 1 
Other repair and service shops—Autres ateliers der paration et de service— 
20 Harness repairs— Réparation de harnais. . 14 i4 - 
21 Locksmiths—Serruriers............:.. . 20 19 - 
22 Paint shops—Boutiques de peinture 2 (x) (x) 
23 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ..............,,.4. cceccencseecenetesceneceueracces 9 11 - 
24 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles 58 57 1 
25 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux 68 69 3 
26 Miscellaneous repairs— Réparations diverses.......,.,..,...,....,. 1 (x) (x) 
27ISTORAGE AND TEANSEOBTATION., GROUP GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT... 586 632 10 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général y 
compris bagage et livraison légère).......,.........,...... 31 33 - 
29 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local).. : 229 238 1 
30 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... - 3]. 3 - 
31 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage. wees 11 11 - 
32 Storage--ice and cold—Entreposage frigorifique.....................,..,..... 1 (x) (x) 
83/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi....... 197 218 6 
Motor transportation—Transport par auto— 
34 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)............,..,,.,....,......,., 7 6 - 
35 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. . eee 7 18 20 - 
36) Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 70 79 3 
87 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, “de la 
crème et d’autres produits de la ferme.......,.,........,..........,.., ee 17 20 - 
38/ Miscellaneous transportation—Transports divers............. eet ecenesenerene Ne 2 (x) (x) 


39 MISCELLANFEOUS SERVICES—DIVERS.................,.............0.. 125 99 : 48 
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Tableau 15,—CANADA—TOUTES CITES D’UNE POPULATION DE 10,000 A 30,000 COMBINEES 
—Services de détail, par genres de commerce—Fin 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


A —— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
_ _ mo Receipts end of year 
Personnel & temps entier Personnel & temps partiel _ (at cost) 
———_-—_—_—__-——___—_—————_ Recettes - 
Salaries Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à ia 
— — — — — — fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ 3 $ $ 
65 58 108,400 13 15 8,700 677,300 72,600 | 1 
58 56 99,300 11 il 7,000 601,900 | . 65,000 | 2 
7 2 9,100 2 4 1,700 75,400 7,500 | 3 
114 | 8 147,500 40 2 11,200 1,402,200 161,200 | 4 
‘118 8 147,200 - 88 2 10,400 1,367,300 150,600 | 5 
1 - 300 2 - 800 34,900 10,600 | 6 
646 24 669,100 93 2 | 25,800 3,248,100 246,300 | 7 
158 6 190, 100 31 - 8,000 696, 200 22,900 | 8 
15. 1 21,000 1 - 200 127,100 14,700 | 9 
15 - 11,300 2 - 800 53,000 2,600 [10 
5 - 000 - - - 73,800 8,300 |il 
14 2 19,200 - - - 81,300 7,600 |12 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 13 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 14 
55 3 58,600 14 2 4,200 212,700 14,200 115 
1 - 400 1 - 1 9,700 2,200 |16. 
80 2 85,200 14 - 4,600 453,100 33,100 |17 
6 1 5,400 - - - 26,000 400 |18 
149 3 127,400 19 - 5,500 1,113, 800 60,600 [19 
2 - 1,000 - - - 29,400 5,900 |20 
5 ~ 2,000 1 - 300 57,100 8,600 21 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 22 
- - - 1 - 200 9,500 300 {23 
19 3 23,100 3 - 600 126, 500 18,500 {24 
17 3 16,400 3 ~ 600 161,500 650,800 125 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) &) (x) 26 
1,060 35 1,132,300 179 2 49,300 4,253,100 41,400 |27 
67 4 61,900 7 1 1,200 177,000 600 {28 
276 12 801,800 55 - 18,500 1,119,400 14,700 |29 
4 - 3,900 - - - : - |30 
75 4 84,600 47 - 5,000 320, 700 14,400 [31 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - x) 32 
283 2 258,000 25 - 10,500 919,300 6,000 |33 
30 - 34,700 ~ - - 96,300 ~ [34 
102 2 124,300 6 - 2,000 518,400 2,100 135 
212 1 251,800 28 1. 9,400 952,300 100 |36 
3 - 2,800 1 - 700 43,500 200 137 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 38 
188 14 230,400 24 4 11,400 769,800 66,200 139 
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88 ‘CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 16. —CANADA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (!)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NUMBER or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Receiprs AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 


2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GBOUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and poo! halls—Salles de billard et pool............................ 
4 Bowling alloys~Jeux de quilles............................,....,.,.....,,2. 
Theatres—ThéAtres— 
5 Motion picturo houses—Cinémas seulement...............,...,.,.,..,.,..,.. 
6 Motion pictures and vaudevillo—Vues animées et vaudeville...........,..... 
7 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)—Théâtres, 
opéras ou légitimes (autres que vaudevilles).........................,... 
Other amusement places—~Autres places d’amusement— 
Auditorium operating—Exploitation d'un auditorium. . 
Amusement parks—Pares d’amusements............ 
10 Concessions........,...,...,,.....,...., 
11 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, etc.. 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— . 
2 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danso, roof gardens..................................,...,.... 
13 Athletic clubs, grounds, halls, ete.—Clubs athlétiques, terr: , salles, et 
14 Bathhouses, beach—Baignoires, plages...... 
15 Swimming pools—Bassins de natation 
16 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer 
17 Camp grounds conducting—Terrain de campement.... 
18 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de gol 
. 19 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. 
20 Skating rinks, roller—Patinoires, patins 
2! Riding schools—Ecoles d'équitation........ 
22 Lending libraries—Bibliothéques circulantes 


















23) BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 





MERCIAUX PEO e eee eee ene Een DEER eee ERR EEE GEE EE EE EES 
Advertising services—Services de publicité— 

24 Outdoor display and bill-board advertising—Affichago en plein air.......... 

25; Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 

placards et nouveautés..,..........,......................,......,. 


Other business services—Autres services au commerce— 
26 Collection and credit agoncies—Agences de porception et de crédit. 
27 Auction houses—ÆEncanteurs....................................., 





28 DOOUIS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


Cleaning and dyeing—Nettoyage ct teinturerie— 
29 Cleaning, pressing and repairing—Nettoynge, prossage et réparage. 
30 Cleaners and dyors~-Nettoyeurs et teinturiers 
31/ Laundries—Buanderies. 
32/Fur cleaning, repairing 
FOUTTUTES. ...........,.......,4,,....4 44e sssscesasesseceseuenesesesess 








33 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS............. Sn enna 


34] Business colleges—Colléges commerciaux........... caeceseceeeteeuetenenses Loue 
35] Music schools—Ecoles de musique.....,...........,.,,.....,......,.......,.,.4 


36/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS 







37|Barber shops—Boutiques de barbier...: 

38]Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure... 

39)Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y ¢ 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux) 

(0|Turkish and other baths—Bains turcs et autres,..... 











@) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population.comhined. 





tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


8,433 


746 


826 


346 


2,329 
1,760 
628 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


8,164 


14 


(x) 


15 


927 


351 
22 
547 


we 


1,922 | 


1,803 
76 


36 
7 


Fomale 


Femmes 


(x) 


(x) 


694 


43 


20 


won 


Gen 


wm awoo 


oe 


. .. $80 


15 
465 
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Tableau 16.—CANADA—VILLES ET VILLAGES COMBINES (!)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce 


. NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE. DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 





Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Stocks on 
Full-time employees . Part-time employees hand, 
— _ Receipts end of year 
Personnel à temps entier Personnel. à temps partiel — {at cost) 
Recettes — 
Salaries Salarics Stocks en 
Male Female and wages Male Femalo and wages (1930) mains à la 
_ — _ —_— ~ — — fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ . $ $ $ 
3,943 894 4,079,000 971 173 293,200 25,947,600 1,211,900 | 1 
997 236 974,600 312 68 87,300 7,023, 000 81,200 | 2 
121 4 94,400 38 - 9,300 1,051,600 60,800 | 3 
71 1 32,800 50 - 11,900 245,700 12,800 | 4 
670 193 731,000 133 52 45,000 5, 159, 600 ‘ 3,400 | 5 
&) (x) x) 6-3) & &) (x) (x) 6 
@ (x) (x) @) (x) &) -@ (x) 7 
3 - 1,100 6 - 400 7,600. -18 
x) x (x) (x) x) f ) (x) x} 9 
x) x) (x) ey x) x) (x) x) 10 
x) x (x) x) x) (x) (x) (x 11 
26 15 45,700 23 4 9,700 127,000 : 500 |12 
{x} (x) x) (x) (x) (x) x) =, to 13 
x) (x) x (x) x} a3 x) x) 14 
(x) (x) (x) x) x) (x) (x) 15 
3 1 2,200 4 - 300 25,800 300 |16 
10 8 8,800 6 8 1,300 73,300 2,600 }17 
10 2 3,700 31 4 4,800 56,100 . 18 
12 1 5,300 14 - 2,700 43,600 |. - [19 
(x) &) (x) (x) (69) (x) (x) (x) 20 
2 - 1,300 1 tn - 300 4,300 - 121 
- - - - 11,400 700 |22 
7 2 8,400 8 1 2,300 | . 79,300 | 4,200 |23 
7 - 7,300 7 - 1,700 40,300 3,100 |24 
- - - | - | 1 500 25,500 1,000 |25 
(x) cm. 69 (x) @& (x (x) (x) 26 
(x) x) x) (x) x) - (x) x) (x) 27 
397 401 586,700 38 a 20,900 2,300, 300 20,600 |28 
91 26 91,900 23 9 6,300 644,900 . 14,100 |29 
39 42 54,600 - - - 182,300 600 |30 
266 331 439,300 15 29 14,000 1,456,200 2,400 [31 
1 2 900 - 3 600 16,900 3,500 [32 
4 14 18,800 1 - 200 68, 200 1,100 [33 
4 14 18,800 1 - 200 62,000 1,100 {34 
- - - - - - 6,200 ~ [35 
690 125 726,000 108 36 |” 41,100 4,110, 000 92,300 |36 
668 46 657,000 102 7 32,500 3,506,600 87,200 |37 
16 79 66,700 4 29 8,400 563,700 3,300 {38 
6 - 2,300 2 - 200 33,900 - 1,800 [39 
- - - - - - 5,800 - [40 





@) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Fable 16.—CANADA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES ('!)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business—Con. ‘ 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rorr, RECEIPTS AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but theso are 


included in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1PROTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.........................4.4.04.0,. 


- 2|Photographers—Photographes........................,......,,..........sses 
3/Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et; 
agrandissement de photographies.......,....,...,.............,............ 


4{UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES............ 


5|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres. ........................... 
6| Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles......................... 


7}REPAIR AND SERVICE SHOPS-BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES... 


Automobile repair and service shops--Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 

8 Service garages—Garages de service.........,..,....,............4..esese 

9 Ignition, batteries and electrical—Al teries, service d'électricité. . 

10 Paint shops—Boutiques de peinture. wees . 






















i Tire shops—Boutiques de pneus sees 

12 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).... . 

13 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, ete. ................ 

14 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de station- 
nement, ................sssesesssssseesssssesenesesseneseeeeeses wee 





15) Top and body sho; es de couverture et carrosserie. 
16| Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

17 Blacksmith shops—Forgerons.......... 
18 Carriage repairs—Réparation de voitur 

- 19|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de 





paration et de service— 





20 Harr ess repairs—Réparation de harnais...........,...,..,.,......,......,.. 
21 Loc’ .smiths—Serruriers............ 
22 Rauio and electrical repairs 


Réparation et service de radio et) 
appareils électriques. . . 
23 Upholstery and furniture r 
24 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux... 
25 Miscellaneous repaire«— Réparations diverses 





ourrage et répai 





2ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT............... sone e een n ene eeeeees 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
27 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légére) 
28 Trucking and cartage (loca!)—Camionnage et voiturage (local) 
29) Messenger and light delivery—Messager et livraison légére..... 
30 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camion: 
31 Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique.......... 
32|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et ser 
Motor transportation—Transport par auto— 
33 Bus lines (loca!)—Lignes d’autobus (locales)....... 
84 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurba + 
35 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbaiïn..… . 
36 Milk and cream and other farm products trucking—Camionna, de 
la crème et d'autres produits de la ferme . 
$7|Miscellaneous transportation—Transports divers... 

















88| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS................. EPS RESTES EE TEST EE 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 


blisse- 
ments 


1,228 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


210 
197 
13 


229 





Female 


Femmes 


(x) 


a 


LJ 


(x) 


eT 


For foot-note, see page 88. 
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Tableau 16.—CANADA—VILLES ET VILLAGES COMBINES(‘)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 





- Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — . Receipts end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel - (at cost) 
Recettes _ 
Salaries . Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains à la 
— — — — - — fin de l'année 
Hommes Femmes -Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
56 63 101,700 14 15 8,000 825,200 125,300 | 1 
56 60 99,800 14 15 8,000 790,800 122,500 | 2 
- : 3 1,900 - - - 34,400 2,800 | 3 
131 q 133,100 74 - 15,800 1,573,900 397,800 | 4 
102 3 97,209 7 67 - 13,600 1,184,900 242,800 | 5 
29 4 35,900 7 - 2,200 389,000 155,000 | 6 
532 7 438, 600 11 3 33,700 4,407,700 384,300 | 7 
103 - 96,000 16 1 5,500 633,500 34,000 | 8 
10 1 12,100 3 - 500 90,300 13,600 | 9 
13 - 7,900 3 - 600 43,800 3,100 |10 
6 1 3,400 2 - 400 47,900 2,700 |11 
- - oc 2 - 500 4,900 600 |12 
- - - - - - 3,500 - 113 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 14 
13 - 11,600 3 - 500 70,800 : 3,700 |15 
1 - 900 - - - 15,200 2,500 116 
225 2 191,400 54 - 14,800 1,608,600 | ‘ 117,900 |17 
10 1 . 7,900 2 - 400 70,100 7,500 [18 
130 1 89,000 30 1 8,700 1,434, 900 "101,100 119 
4 - 3,400 2 - 300 72,700 17,400 {20 
- - - - - - 18,800 100 j21 
- - - 1 - 200 11,100 . 1,400 122 
5 - 3,600 3 1 1,300 86,300 .8,500 |23 
12 1 11,400 - - - 192,800 70,200 |24 
(x) (x) (x) &) (x) œ (x) (x) 25 
987 29 956,200 240 3 62,200 4,824,600 41,400 |26 
53 - 51,100 10 1 3,300 185,900 200 |27 
342 13 328,400 129 . 1 34,300 . 1,682,000 22,200 |28 
10 - 4,900 - - - 18,600 - [29 . 
92 - 65,700 - - - 198,600 - 130 
(x) - (x) &) (x) | (x) (x) (x) (x) 31 
169 3 140,300 34. - 6,900 822,800 14,300 |32 
32 - 42,700 4 - | 1,600 178,700 - [33 
60 4 87,100 12 - 3,800 458,400 — 134 
203 9 216,700 43 1 10,500 1,027,200 4,700 |35 
23 - 18,000 8 - 1,800 245,600 ~ [36 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 87 
142 10 134,900 55 6 21,700 735,400 63,700 |38 





Pour renvoi, voir page 89. ° a 
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Table 17.—CANADA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(! 


of Operation 


Tableau 17.—CANADA—VILLES ET VILLAGES COMBINES(!)—Services de détail, 1930, par 
types d’opération 


)—Retail Services, 1930, by Types 





Type of operation—T ype d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous éta- 
blissements................................. 


Single independents—Unités simples.............,.,...... 
Two-unit multiples—Doubles-unités........:.......,..,.. 
Three-unit multiples—Triples-unités....,..,....,,...,.... 


Local chains (4 establishments and over) —Chaînes locales 
(4 établissements et plus).....................,...... 


Provincial chains—Chaînes provinciales. ..........,...... 


Sectional chains—Chaînes sectionnelles...........,....... 


Leased departments—Rayons loués....,............,.,., 
Other types of operation—Autres types d’opération....... 


Theatres—ThéAtres 





Single independents—Unités simples...............,.. 
Two-unit multiples—Doubles-unités..........,..,..... 
Three-unit multiples—Triples-unités.................. 


Local chains (4 establishments and over)—Chatnes 
locales (4 établissements et plus)................. 


Provincial chains—Chaînes provinciales... ........... 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles.............-- 


National chains~Chatnes nationales. ................, 


(4) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 





Amount 


Montant 


Per cent 
of total 
receipts 
Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


$ 


25,947, 600 
23.708, 700 
646,300 
118,200 


40,000 
694,500 
306,500 
320,400 

88, 200 


100-00 
91-37 
2-49 
0-46 


Full-time 
employees 
Number Personnel 
of es- & temps entier 
tablish- 
ments 
Nombre Salaries 
d'éta- | Number | and wages 
blisse- — — 
ments | Nombre Salaires 
et gages 
$ 
8,433 4,837 4,079, 000 
8,282 | 4,466 |  3,680,700 
43 99 109,200 
15 30 23,400 
3 4 9,100 
24 132 118, 100 
7 45 44,900 
12 36 65,600 
42 17 18,100 
4 _ _ 
1 8 9,900 
294 872 737,900 
245 617 461,900 
15 
4 70 83,700 
3 
14 
7 185 192,300 
8) 
combined. 


() Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées 


5,193,000 
3,425, 800 


536,300 


1,230,900 


23-70 
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Table 18.—CANADA—COMBINED RURAL AREAS(‘)—Retail Services, 1930, by Types of 
Operation 


Tableau 18.—CANADA—REGIONS RURALES COMBINEES 
types d’opération 


()—Services de détail, 1930, par 








Type of operation—T ype d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous éta- 
blissements 


Single independents—Unités simples 


Two-unit multiples—Doubles-unités 


Three-unit multiples—Triples-unités 


Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales 
(4 établissements et plus) 


Provincial chains—Chaînes provinciales 


National chains—Chaînes nationales 








Leased concessions —Concessions louées.., 


Other types of operation—Autres types d'opération. 


Theatres— Théâtres 
Single independents— Unités simples 


Two-unit multiples—Doubles-unités 


Three-unit multiples—Triples-unités. ...,...,,..,..... 
Local chains (4 establishments and over}—Chaînes 
locales (4 établissements et plus) 


Provincial chains—Chaînes provinciales 
fe] 


© National chains—Chatnes nationales 

















Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number Personnel Recettes (1930) 
of es- & temps entier 
tablish- |—— —|——— 
ments Per cent 
Nombre Salaries of total 
d’éta- | Number | and wages Amount receipts 
blisse- - — _ Pou 
ments | Nombre| Salaires Montant e ent de 5 
et gages recettes 
totales 
$ $ 
13,440 2743 1,919,500 21,252,100 100-00 
13,348 2,629 1,809,700 20,598,100 96-92 
39 38 33, 600 173,400 0-82 
10) 
13 11,400 53,700 0-25 
1) 
9 . 
2 51 53,700 367,800 1-73 
30 4 3,100 40,700 0-19 
1 8 8,000 18,400 0-09 
233 170 133,500 1,262,800 100-00 
208 120 82,200 939,700 | 74-41 
14 
5 23 18,200 126,800 10-04 
i 
3 
2 27 33,100 196,300 15-55 





@) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 


O Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la 


population. 


Table 19.—CANADA—COMBINED RURAL AREAS(')—Retail Services, 1930, by Kinds of 


Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-RoLr, RECEIPTS AND Stocks 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


ineluded in the totals] 
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> ——— 2 —— ii —— 






































Number 
of es- 
tablish- 
ments - 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
1 Total, All Establishments—Yotal, tous établissements.............. 13,440 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMU- 
SEMENT ET DE LA RECREATION..... sede eee eeeseeeeee soresossesses 1,296 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.......,...........,..,..,.. 595 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.............,......,....,,..ssss.ss. 25 
Theatres—ThéAtres— 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement. .............,..,...... sesvsesess 232 
6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville.......... seeveeee 1 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
7 Auditorium operating—Exploitation d’ua auditorium 1 
8 Amusement parks—Pares d'amusements.............. 24 
9 Concessions...............,,,.,...,...,..........i..e 13 
10 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, ete 5 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
1 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens...........,............................ 68 
12 Athletic clubs, grounds, halls, ete.—Clubs athlétiques, terrains, salles, etc... 8 
13 Bathhouses, beach—Baignoires, plages......,...,..... essacsessonesesere de. 3 
14 Swimming pools—Bassins de natation......................,.........,...,.. 4 
15 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer................,..,..... 72 
16 Camp grounds conducting—Terrain de campement.........,....,........... 202 
17 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf.............,........ 30 
18 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. .......................... sd esenencees 8 
19) Skating rinks, roller—Patinoires, patins à roulettes. ..........,.............. 1 
20 Riding schools—Ecoles d'équitation.........,................ erssessssssess 3 
21 Lending libraries—Bibliothèques circulantes..........................,..... 1 
2]BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCTAUX., ...... 0c. ccc cece cece eee teen ee eens near eeeenenes sassres oser ; 6 
Advertising services—Services de publicité— 
23 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air......... 2 
24 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés......,....,..,...,,......,.,.4.44essssserersse 2 
Other business services —Autres services au commerce— ° 
25 Collection and credit agencies —Agences de perception et de crédit........... 1 
26 Auction houses—Encanteurs.............,......,..............sesssses. 1 
27 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 510 
* [Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
28 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 164 
29 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers...........,......... 7 
30|Laundries—-Buanderies..............,..,...,...,....ssssseeesesssseressse 335 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
31 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermination de la 
Bes 244 0: nS 1 
32 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage de 
fourrures.........,.,.............. sb eecnvevenees pesseuesssssesosss 1 
33 Windo.. cleaners—Nettoyage de fenêtres. ................,...,,....,........ 2 
34/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS........u. escrocs ee seosenensonensenesereeneses 6 
35] Trade schools —Ecoles de métiers........,...,.....,.....,.,,..,.........ssses 1 
Other schools—Autres écoles— . 
36 Business colleges—Collèges commerciaux. ..............,..,..,....,........ 3 
37 Music schools—Ecoles de musique...... esssssessesssess 2 
38PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

- SONNELSG............ccccsenceccenscnneeecerecenees dence tee eens aennenees 2,347 
39| Barber shops—Boutiques de barbier.. ess. 2,083 
40|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 256 
41/Shoe shine (including hat cleaning)—-Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux).......... et etecesenecens 5 
421Turkish and other baths—Bains turcs et autres..... RPC TETE ESS EE EETETEE es 3 





©) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
13,352 475 
1,304 60 
614 ll 
31 1 
229 13 
(x) (x) 
(x) (x) 
22 - 
12 - 
5 = 
63 5 
7 1 
2 - 
3 - 
69 5 
206 23 
33 - 
4 - 
(x) (x) 
2 - 
(x) (x) 
6 - 
(x) (x) 
G) @) 
x} {x} ‘ 
x) x) 
529 20 
162 4 
6 - 
357 16 
(x) (x) 
fx} fx} 
x) x) 
2 2 
(x) (x) 
1 - 
(x) (x) 
2,119 250 ¢ 
2,083 18 
28 232 
8 - 
3 - 
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Tableau 19.-CANADA—REGIONS RURALES COMBINEES(})—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





Employment and wagofacts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


inclus dans les totaux] 


Male 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 


ot 


gages 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 


(x) 
(x) 


13 


&) - 


(x) 





() Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et 


191 
188 
2 


1 


population. 


1,919, 600 
481,900 
50,700 


23,500 
133,500 
(x) 


11,900 
40,200 
54,400 
(x) 
400 
(x) 


10,100 


(x) 
(x) 
8 

x) 


130,200 


17,700 
34,600 
77,100 
(x) 
(x) 
(x) 
13,500 
(x) 
6,500 
(x) 
179, 400 
* 167,100 
12,100 


200 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 
&) 


(x) 


(x) 


BI 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


. &) 


17 


wo _ 
ital wT mow 


ot 


eo 


Oa 


402,700 
236,500 
5,100 
5,300 
27,000 

&) 

(x) 
77,600 
200 


11,700 
57,800 


100 


(x) 
(x) 


(x) 
x) 
7,100 


1,800 
4,100 


(x) 
(x) 
Gx) 
(x) 
(x) 


22,400 
21,500 
900 


Stocks on 
and, 
Receipts end of year 
— (at cost) 
Recettes — 
Stocks en 
(1930) mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant} 
$ $ 
21,252,100 1,108, 100 
4,901,200 111,900 
984,500 67,100 
145,400 6,400 
1,261,100 300 
(x) (x) 
(x) (x) 
843,000 13,400 
48,600 100 
37,000 200 
259,400 2,200 
324,100 200 
31,000 - 
16,400 - 
96, 800 1,800 
669, 000 17,700 
166,900 2,400 
8,200 100 
(x) (x) 
1,800 - 
(x) () 
19,000 “1,100 
(x) (x) ù 
@) () 
(x) (x) 
iC. 9 (x) 
711, 660 15, 400 
181,200 3,600 
106,900 9,900 
417,800 1,900 
(x) (x) 
x) x) 
pe & 
27,800 200 
) ° (x) 
13,000 200 
@® - (x) 
2,712, 500 93,100 
2,556,900 89,800 
149, 200 ‘ 3,300 
1,200 - 
5,200 - 


Soon au Bw 


= 


38 


39 
40 


41 
42 


toutes localités non incorporées sans égard à la - 
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Table 19..—CANADA—COMBINED RURAL AREAS('!)—Retail Services, 1930, by Kinds of 


Business—Con. 


NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Ro1z, RECEIPTS AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 








Kind of business—Genre de commerce 





1]PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE......................,..,......,.... 





2|Photographers—Photographes... 
3/Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies.................,.,,..,.......,.,,.....,.. 


4) UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES.......... 


5|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres. ...........,...,.... senses 
* G|Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles......,....,............. 


7IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
“ ET DE SERVICES.....................,44 cesser ne etna e eee ene 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 


- 8 Service garages—Garages de service..............,....,,................e 

9 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’électricité. . 

10 Paint shops—Boutiques de peinture.........,............. “obec een e cer eeenene 
11 Tire shops—Boutiques de pneus.............. eee aeaee 







12 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)........ - 
13 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, ete................. 


14 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne-| 
500) 1) Aan 
15 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie................ 


16|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyelettes.... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— . 
17 Blacksmith shops—Forgerons.........,.....,............................ 
18 Carriage repairs—Réparation de voitures...... 
19/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 








20 Harness repairs—Réparation de harnais 
21 Locksmiths—Serruriers...,.....,......... an 
22 Paint shops—Boutiques de peinture.......,.........,.,.....,......,....... 
23 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
apparcils électriques..........................,...,...........4... ee 
24 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 
25 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 
26 Miscellaneous repairs—Réparations diverses. ................................ 


27ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.......................,........... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
28 General transfer (including baggage and light delivory)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)............................,.,.... 
29 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). 
30 Messongor and light delivery—Messager et livraison légére....... eee 
31 Warehousing, storage and trucking—Introeposage et camionnage.............. 
32/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi...... 
Motor transportation—Traasport par auto— 
33 Bus lines (local) —Lignes d’autobus (locales).............................,... 
34 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. 
35! Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 
36 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
de la crème et d'autres produits de la ferme........ ssessssssss esssssses 
37|Miscellaneous transportation— Transports divers.........,........ sosososessssse 








38 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVEBS.............. detec eee naeeaseeees 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


75 
59 
16 


282 
250 


6,403 


384 
14 


Cr He 19 à 00 


4,140 
204 
1,245 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


288 


252 
36 


6,493 


(x) 


"1,246 


Female 


Femmes 


24 CO 


15 


(x) 


(x) 


(x) 


15 


i 


For foot note, see page 94. 
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Tableau 19.—CANADA—REGIONS RURALES COMBINEES(})—Services de détail, 1930, par 


genres de commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male Female 
Hommes Fommes 
8 9 
8 8 
- 1 
47 3 
35 3 
12 ~ 
341 6 
50 2 
1 _ 
2 - 
(x) (x) 
- 1 
5 _ 
248 2 
15 - 
16 ~ 
2 an 
«) (x) 
2 1 
(x) (x) 
90t 22 
14 - 
291 6 
fx} (x) 
x) (x) 
36 2 
33 - 
37 1 
232 3 
103 1 
155 9 
75 - 





Pour renvoi, voir page 95. 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


9,500 
9,100 
400 


24,700 


19,000 
5,700 


210,800 


32,300 

900 

1,700 
x) 


300 
10,700 


139,500 
7,700 
10,900 
500 

(x) 


1,400 
x) 


813,700 


11,900 
250,900 
(x) 


@) 
23,400 
33,300 

197,600 
83,600 
176,100 


45,700 


Part-time employees 


Personne] à temps partiel - 


Male 


Hommes 


(x) 


wl 


1 


(x) 


272 


125 
& 
x 
16 


Female 


Femmes 


(x) 


Poon’ 


CS 


Lee 


1 tt t 


en 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gazes 


8,200 


7,300 
900 


41,200 


4,700 
200 
800 


(x) 
76,600 


1,700 

34,800 
(x) 
x) 

4,000 


200 
3,109 
10,809 
10,200 
11,600 


9.600 


————————.….——————— 


Stocks on 
hand, 
Receipts end of year 
— ‘(at cost) ” 
. Rocettes — 
Stocks en 
(1930) mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 
$ $ 
138, 100 24,200 
- 121,600 23,700 
16,500 500 
686,500 229,600 
517,700 164,700 
168,800 64,900 

6,211, 600 592,500 

544,100 25,100 
13,800 1,800 
18,700 3,700 

7,500 300 
(x) (x) 
4,700 1,000 
8,500 - 
40,200 2,300 
2,800 200 

4,103,300 354, 700 
159,700 26,900 
957,300 87,500 
150,000 41,400 

4,900 100 

(x) (x) 

5,700 1,800 
14,300 1,000 

157,700 44,200 

x (x 

5,330,560 18,000 
110,600 1,300 

1,704,000 7,200 
x) (x) 

(x) x) 
291,100 5,200 
137,300 - 
273,400 600 

1,307,900 2,200 
938, 400 1,500 
553,800 - 
§13, 300 22,100 
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Table 1.—PRINCE EDWARD ISLAND—Retail Services, 1930, by Kinds of Business, : 


Number or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recerprs AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the to 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(!)...... 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
‘| MENT ET DE LA RÉCRÉATION........................ sensor bees 
[P°vÈRE and pool halls —Salles de quilles et de billard— 
iliards and pool halls—Salles de billard et pool......,...,..........,,..... 
Bowling alleys—Jeux de quilles................... 






4[Motion picture houses—Cinémas seulement..................,........... asso 
Other recreation places —Autres lieux de récréation— 
6]. Dancing academies and dance halls —Académies de danse et salles de danse. 
. 6 Skating rinks—Patinoires..…......................,............,,......essss 
7 Lending libraries —Bibliothèques cireulantes..................,.,......,,... 


8 DOMESTIC SERVICES GKOUF— GROUPE DES SERVICES DOMES- 


9|Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage...... gosossss 
10 Laundries—Buanderies Fa aS 


11/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
: SONNELS 


12|Barber shops—Boutiques de barbier.. vee ee cane tee cee eenne cern eeeeneenee sessoues 
13 [Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
14|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE....................... RE 
15 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES.. sosssosnre 


1IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ............................ bite tereetenteeeteeees 


Automobile repair and service shops—Etablissemente de réparation et de service 






’automobile— 
.17 Service garages— Garages de service...............,..,,.,,....4....1.0.. 
18 Tire-shops—Boutiques de pneus...................,,........ Losssesesssssese 
.19|_‘ Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ....... sus. 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
20 Blacksmith shops—Forgerons..:.:,........,.,...,.....,.,...........,,..4..: 


:21 Carriage repairs—Réparation de voitures...... 
22|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 





Harness repairs—Réparation de harnais..................................... 
24 Locksmiths“ Serruriers seek een e ee ede een tent ene cece ec nese ee tense sent nest eeee 
25 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 


26 Watoh and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux.. 


27 : STORAGE AND TRANSPORTATION. GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT...............,.,.............. 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and deliveryj—Voiturage général (y 
28 compris bagage et livraison légère). ..................................... 
Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local) sees 
20/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 





30 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


Number 
of 
establish- 
ments 
Nombre 


d’établisse- 
ments 


47 


ao 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


336 


13 


mor 


& 


13 


Female 


Femmes 


to 


14 





(1) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau 1--1LE DU “PRINCE-EDOUARD—Services de détail, 1930, ‘par geñres de -commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 

















Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel . Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages ins à la 
— - _ _ — —_ (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages . et gages 
$ 3 
94 52 104,100 122 - 658,100 26,000 | 1 
31 23 39,200 3 - 236,200 900 | 2 
9 - 4,400 - - 11,000 -1[3 
13 21 27,400 3 - 188,300 400 | 4 
(x) (x) (x) (x) x) (x) (x) 5 
(x) &} x} a3 x) (x) ea 6 
(x) x) x) (x) x) (x) x) 7 
8 21 24,000 - - 77,900 1,100 
4 3 14,100 - —_ 41,900 1,100 | 9 
4 18 ; - - 36, 000 - [10 
17 7 14,900 . à - 77,600 1,700 |11 
15 1 10,400 2 - 62,100 1,400 [12 
1 6 4,200 - - 14,800 100 13 
2 - 1,500 1 - 11,700 400 |14 
2 - 1,800 1: - 28,400 6,000 [15 
24 1 16,400 af - 156,300 10,500 |18 
4 - 1,600 - - ~ 43,000 100 |27 
{x) {x} (x) x) (x) : (x) (x) 18 
x) x). . (x)... -- x) (x) - ee (x): - (x)- 19 
7 - 4,600 2 - 79,500 1,200 |20 
1 - 100 - - 4,600 - 121 
5 - 4,800 1 - 33,400 800 122 
1 - | 600 - - 2,500 200 
(x) x} {x} (x) (x) (x) (x) 24 
(x) x) x) : (x) (x) (x) (x) 25 
1 = 300 1 - 7,200 2,300 126 
4 - 2,700 - - 45,800 - [27 
- - - - 30,200 - [38 
3 - 2,300 - - 13,800 |. - 20 
6 ~ 3,600 1 - 17,200 5,400 130 





() Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 


des opérations individuelles. 
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Table.2.—PRINCE EDWARD ISLAND—Retail Services, 1930, by- Kinds of Business 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








A. Establishments i in Leased Premises. _ 
A. Etablissements « dans un local loué 


Number of 














Kind of business—Genre de commerce *establish- . Nu 
: . ments : «Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (1930) 
. . . . $ $ 
yy Total, All Establishments Reporting(!)—Total, tous établisse- 
ments faisant rapport(}) eee ence nce e een n ences eee ee tesa 118 36,900 332,900 
2 AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE 
L'AMUSEMENT ET DE LA RECREATION ..................... 9 17,400 146,300 
3|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard 4 1,200 9,700 
4|Motion picture houses—Cinémas seulement eosossssse 3 15,300 131,800 
5|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 

-_ DOMESTIQUES................................:...,..,,4..,..4 13 3,200 23,400 

6 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage.......... 10 ‘ 1,900 15,400 
PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES . 

. [| PERSONNELS......0.. 00... c cece cece cence cece eee ence ee neaneeees 45 7,100 65,000 
3|Barber shops—Boutiques de barbier. ss... 40 6,000 53,600 
9 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 1 100 700 
10 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- | : 

_ SIONS ET DE SERVICES........................................ 34 5,400 61,800 
11|Blacksmith shops—Forgerons................................ users. ° i 1,000 19,100 
12|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. . 10 1,200 13,000 
18/ Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et ‘bijoux... 3 . 600 3,800 
14/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 

à L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT 9 1,900 15,700 
15 Cartage and storage—Transport et entreposage nee 6 900 3,300 
16 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS..... cece cece cesse esse rt 8 800 3,000 


Ro) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 
operations. 

€) Notall establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 

ive amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 
fos ude figures for all establishments in leased premises. 


{3) Reported salaries of proprietors should only be used 4s a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is rélatively large and the number of proprietors re- 


ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 
taken in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau 2.—ILE DU PRINCE-EDOUARD—Services de -détail, 1930; par genres de commerce 
‘ LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported (?) ‘ 
«+ B. Frais généraux déclarés(?) 











Number of Proprietors Proprietors receiving . , t 
establish- not on a stated salary (3) Salaries All other 
ments pay-roll — and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees {including rent) Receipts 
— Proprié- à salaire fixe (3) — . — — 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant | ————— et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries - du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille — — . 
de paie - Nombre Salaires | 
$s $ $ $ 
5 79 2 2,400 82,100 149,200 403,100°| 1 
10 7 1 | 900! 34,400 87,800 203,500 
3 2 1 900 4,000 2,400 9,700 | 3. 
4 2 - - 28,200 83,300 188,000 | 4 
6 8 - - _ 23,500 26,600 60,600 
5 6 - - 13,600 11,700 32,600 
16 16 - . - 6,700 7,800 28,200 | 7 
13 + 13 - - 3,700 6,100 19,900 | 8 
4 - 4 - - 800 1,200 12,200 | "9 
28 23 1|: 1,500 9,700 11,600 53,700 |10 
13 15 - - 4,000 5,900 82,200 |11 
3 3 - - - 600 3,400 [12 
3 7 - - 500 2,600 5,300 |13 
BR 14 | -| 2,700 . 200! . 22,700 |14 
9 lly. - ~ - 3,900 8,700 |15 
3 4 - - 3,900 | 5,200 15,200 |16. 


EL, 


(1) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 
des opérations individuelles. 


- (*) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. . 

(*) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Tl faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. . 
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Table 3.—PRINCE' EDWARD ISLAND—Retail Services, 1930, by Size of Business 
. ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT or ANNUAL Recziprs, By Kinps or Business 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 


Kind of business—Genre de commerce 


Less than $5,000 


1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(!)..... 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d'établissements et des recettes. ..........................,.,...... 
3|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION................,.......... 

4 DORE OS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 


6|Barber shops Boutiques de barbier............,................,......... 
7|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.............. 


8PHOTOGRAPHY-—-PHOTOGRAPHIE................................ 
SJUNDERTAKING AND BURIAL--SERVICES FUNERAIRES.. poor 


10 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES 


11/Service garages—Garages de BETVICO. eee 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

12 Blacksmith shops—Forgerons...............:..,................,,,.... 

13 Carriage repairs—Réparation de voitures. ........................ aoe 

14/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .......................... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

15 Harness repairs—Réparation de harnais. ............................... 

16 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux.......... 


17ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT 









18|Cartage and storage—Transport et entreposage 
19|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 


20|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.. 





Toras(*) — 
- Moins de $5,000 
Number . Nombre 
° Receipts | d’établis- | Recettes 
tablish- 
ments sements 
335 658 315 295 
100-00 100-00 94-02 44-77 . 
15 236 ii 23 
20 78 nN 21 
65 18 64 2 
56 62 56 62 
7 15 6 
5 12 4 7 
14 28 12 17 
160 156 155 115 
10 13 10 13 
101 80 99 64 
4 5 4 6 
81 33 29 17 
5 3 5 3 
5 7 5 7 
47 46 46 35 
41 30 41 30 
5 14 4 3 
17 6 4 


TT —————_—_—_—_—_—————_— 
(+) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 


€) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business for 
each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 


Table 4.—PRINCE EDWARD ISLAND—Retall Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals) 


Tableau 4.—ILE DU PRINCE-ÉDOUARD- Services de détail, 1930; par types d’opération 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Full-time : 
employees ‘ 


Personnel 
à temps entier 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 





Number 
of es- 
tablish- 
T A t : x d'opé ments 
ype of operation—T ype d'opération — 
Nombre | Num- | Salaries 
d’éta- ber | and wages 
blisse- ~ — 
, ments | Nom-| Salaires 
bre et gages 
$ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- : 

à MERÉS...................... ses sce seeeseaeeeees 335 146 104,100 
Single independents— Unités simples............................... . 333 (x) (x) 
Sectional chains~-Chaines sectionnelles...............,.......,...... 2 (x) (x) 
Theatres—Théâtres........,......,....,....,..,....,.......s.s. 5 34 27,400 

Single inde ndente Unités simples. . . 3] (x) (x) 
Sectional c es sectionnelles. 21 (x) (x) 


Per cent 
of total 
Amount [receipts 
Montant | Pour- 
cent des 
recettes 
totales 
$ 
658,100 | 100-00 
{x} . {=} 
x) x) 
188,300 | 100-00 
(x) {x) 
&) x) 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 107 


Tableau 3.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD-—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
* (Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 











$200,000 or over 











$5,000- $10,000- $20,000- . $30,000- $50,000- $100,000- US 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,999 $99,099 $199,999 $200,000 ow plus 
Num. Nom- Num: Nom- Num: Nom- Num. 
er of re er © re er © re er ol 
Re- ; Re- Re- ' Re- Re- p Re- Re- 
estab- ceipta ete cettes estab. ceipts deta cettes estab- ceipts get cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments 
12 76 2 22 2 52 2 64 2 150 - - - -|1 
3-58 | 11-52 | 0-60 | 3:40 0-60 7:84 0:60 9-74 0-60 | 22-73 - - - -|2 
FS S| OOOO OOOO SO SS O OOS SS ESS 6b Oe eee |—— | 
- - - - - 7 2 64 2 150 - - - -|3 
1 8 _ - 2 52 - - - - - - - -|4 
1 5 - - - - - af. .- ej. o- - - -|5 
- - - = - - - - - - - - - -|6 
1 5 - - - - - - - - - - - -|7 
1 5 - - - - - - - - - - - -|:8 
2 11 - - - - - - - - - - - -19 
4 29 1 12 - - - - - - - - - - }10 
- - - - - - - - - - - - - - |i 
2) 15 - - - =) = - - - - - - - |12 
- = - - - - - - - - - =, - [18 
1 5 1 12 - - - - - - - - - - [14 
- - = - - - - - - - - - - 6 
- - - - - - - - - - - - - - |16 
- - 1 il - - - - - - - - - ~fl7 
- - - - - - - = - - - - - - |18 
- - 1 11 - - - - - - - - - ~|19 
2 13 - - - - - - - - - |20 








(4) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 


opérations individuelles. 


. (?) Dans certains cas, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
chiffre d’affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sônt pas comprises dans ce tableau. 


Table 5—PRINCE EDWARD ISLAND-—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service 
. Establishments, 1930 : 
Tableau 5._ILE DU PRINCE-EDOUARD—Ventes de répas et de marchandise 


telles que dé- 
clarées par les établissements de service, 1930 














Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Reporting (*) —_ fournissant des déclarations (1) . 
. Ventes 
Total sales of meals and merchandise reported. . 84,000 | Total des recettes déclarées en paiement de 
“ wot : : repas servis et de marchandise. 
Receipts from sale of meals— Recettes provenant des repas— . 
Amusemént and recreation group..... seeceveueees 18,100 Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Automotive accessories, tires and batteries— Accessoires (auto), pneus et batteries— 
Automobile repair and service shops............. 2,800 Etablissements de réparation et de service d'au- 
tomobile. 
Not otherwise apecified.......:................ sus 18,100 Autres. LA 





€) The first heading in each group indicates the com- 
modity sold. The indented hendings show the 
kind of business establishments in which the 
commodity is sold. 





(}) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
nature de la marchandise vendue. Les en-têtes 
en retrait montrent l'espèce d'établissement où 
ces marchandises sont vendues. 





\ 
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Table 6.—-PRINCE .EDWARD ISLAND--Retail Services, 1930, by Forms of Organization 


Tableau 6.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Services de détail, 1930, par constitution des éta- 
‘ blissements 








Number Full-time employees 
of es- - 
tablish- Personnel À temps entier Total 
ments receipts 
_ Salaries — 
Nombre Male Female | and wages Total 
: d’éta- — - — des 
: . blisse- | Hommes| Femmes | Salaires recettes 
° ments et gages 
eee 
$ $ 
4 A S| 335 94 52 104, 100 658,100 
Individual proprietorships—Particuliers........................ 314 64 15 . 50,800 425,300 
Partnerships—Sociétés en nom collectif. ...,............,.... foes 16 13 18 15,700 70,200 
Corporations—Compagnies incorporées................,........ 5 17 19 37,600 162,600 


LN 


Table 7.—PRINCE EDWARD ISLAND—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 


Tableau 7.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Capital engagé dans le service de détail, 1930 
EEE 


4 





Number of 

establish- 

. ments: 

Group—Groupe — 

ù Nombre 

d’établisse- 
ments 
Tota)... ii. 335 
Amusement and recreation group— Groupe de l'amusement et de la récréation. 15 
Domestic services group—-Groupe des services domestiques.................. 20 
Personal services group—Groupe des services personnels. ............ loss. 65 
Photography—Photographie...........,.,,............................,.... 5 
Undertaking and burial—Services funéraires. ............................... “14 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services.......... 160 
Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport... 47 
Miscellaneous services—Divers.............,......, niescensenscaccesrre 8 
. “ 


Total 
receipts 


Total 


des 
recettes 


$ 
658,100 


236,200 
77,900 
77,600 
11,700 
28,400 

156,300 
45,800 
17,200 


Capital 
invested 


Capital 
engagé 


$ 
607,500 


260,100 
47,100 
34,300 

6,200 
41,900 

137,100 
53,200 
17,600 


ct 
(1) This total includes one business group in which the number of establishments is less than three, 


which no information can be disclosed. 


and concerning 


(‘) Ce total comprend un groupe commercial dans lequel le nombre d’établissements est inférieur à trois, et sur 


lesquels aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 8.—PRINCE EDWARD ISLAND—Summary of Retail Services, 1930, by Counties and 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over 
Tableau 8.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et 
endroits incorporés de 1,000 âmes ou plus 



















Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
- of es- — end of year 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- ments _ — 
— . tion _ - | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries n mains 
do 1,000 âmes ou plus (1931) d'éta- Male Female |and wages (1930) on la fin 
- : -blisse- _ _ —_ de l’année 
ments | Hommes} Femmes | Salaires (prix 
et gages . coûtant) | 
TOTAL, PRINCE EDWARD ISLAND : . $ $ $ 
—TOTAL, ÎLE DU PRINCE- . 
ÉDOUARD...................... es 88,038 335 94 52 | 104,100 658,100 26,000 
Kings.................................. 19,147 49 2 - 1,200 34,800 1,700 
Souris........................... ses 1,063 12 1 - 800 9,800 1,000 
Remainder of county 
Autres..................,......... ve 18,084 37 1 - 400 25,000 700 
Prince.. 31,500 110 21 5 14,200 161,400 11,900 
Summerside... 3,759 28 17 5 12,900 107,100 7,100 
Remainder of 
Autres.... 27,741 82 4 - 1,300- 54,300 4,800 
Queens 37,391 176 71 47 88,700 461,900 12,400 
Charlottetown......................... 12,361 121 71 47 88,700 424,800 11,500 
Remainder of county.............. se 
Autres,.....,.............,.,.....4.44 , 25,030 55 - - - 37,100 900 


Table 9.—PRINCE EDWARD ISLAND—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER oF EsTaBLISHMENTS AND RECEIPTS BY Counties AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 POPULATION 
OR VER 
Tableau 9.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD-—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES OU PLUS 
(Receipts are shown in thousands of dollars—Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 

















3 
2 5 
o a+ 
9 g | 3 BS 
à g e| à 2 lo 
B bel é af| es ll o 
. | a 2! e a2) Sia [8] 2/28] & 
Counties and Incorporated Places’ | 4 © S| 2 niAQSt Ss |e 83/28 | 28 à a 
of 1,000 Population or over SU) 1653/5] Sols a og) ee |e, 98 S 8 
— sole (sely] B/s2)m) 58] e9] 88 | as) se B2 (a2 
Comtés et endroits incorporés, 831$ 128 a S/23/))82 AIRES £RISE 
de 1,000 Ames ou plus es] a Sha leo Bs £/ Se | eS] a* | 8s] zo Sue 9 
- MERE ERETIEMERIEFEE 22188 
3 a2 mee | 2 Ol Ba ot Re e 
SSC EES ECE EHEC EEE 
eal es "eo D. | 3° 2 BR o alan Eole 
AIRE PA FEES EMESIERIERERE 
auln|0z| 4a |anladle bo lam) me [An |0oë|é | a8 \<e 
TOTAL, PRINCE EDWARD IS- 
LAND—TOTAL, ILE DU PRIN-|: 
CE-EDOUARD— a 
(reap tahments Etablissements 5] 65) «16; 4| 56 7 5 14, 12) 105, 31! 41) 5 1, 28 
Recelpts—Recettes.. 11) 188| 42! 36 15! 12 28| 20 841 33] 30|(x) | (x) | 81 
Kings. .................... Es - 1 a) - 10 1 1 1 1 22 4 -| - 2 
. Receipts} - |(x)j (x) | - 8] (x) [(x) | (x) | (x) 13 3] -| - 7 (x) Fx) 
Souris..................., Etab....J -| - il - 3 -| - 1 1 2 2) -| - - 

. Recettes -| -|t)] - 44 -| -! (x) |) (x) | (x) | - - (x) 
Remainder of county...... Mst...... - 1 1] - 7 1 1 = -17 20 5, -] - 1] - 
Autres ..|Receipts - m, {x) | - 4) (x) |(x) - - | (x) | (x) -| -|@] - 
Prince. .................... Etab 7) - 24 2| 2 8 2 39) di] - 1] - 9 

. Recettes cs Go (x) | - 24 (x), (x), 12! (x) 26 6] - I(x) - | 14 
Summerside.............. Est...... 3] - 7 1 11. 3 3, - - 3 

. Receipts (x). (x)! 4, - 13 (x) (x) (x) | (x) § 21 = I(x) - 8 
Remainder of county...... Etab. . 2 4) - 17 - 7 1 36 8s} - | o- 6 
Autres..........,......... Recettes} (x) [(x) | (x) | - 10 = - (x) | (x) 22 4) - -| - 6 
Queens................... Est...... 2] 2 | | 2 2 5 9 44) 13] 4 4) -| 27 

Receipts| (x) |(x) 35) 36] 31 i (x) | (x) 16 45| 25! 30/(x) — | 66 
Charlottetown. ........... Etab.... 2] 2 7| 4 18 2 2 7 7 8 9} 4) -1 16 

. Recottes {x) }(x) 35| 36) 28 1 (x) | (x) | (x) 23| 221 (x) I(x) ~ [(x) 
Remainder of county....../Est...... -| - | + 4) -] - 3 37 5 2) - - 
Autres.................... Rats = - V0 - 8l -1 - Al (x) 22 2 (x) 1 - - (Cx) 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


Un (x) indique que les chiffres ne > sont pas donnés afin de no pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux. 
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Table 10.—CHARLOTTETOWN—Retail-Services, 1930, by Kinds of Business 224 
Numser or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roit, Recerprs AND Srocks 
[An (=) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 
Number Proprietors : 
o _ 
establish- Propriétaires 
- ments 
Kind of business —Genre de commerce _ 
Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments 


Hommes | Femmes 


1 Total, All Establishments—Total, tous établissements. .......... 121 118 10 











2) AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION..................................,... 7 4 a 
8[Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard.................,....,..... 2 (x) (x) 
4|Motion picture houses—Cinémas seulement.............. 2 (x) (x) 
5|Other recreation places—Autres lieux de récréation 3 | 2 2 
6 BUSINESS, SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES CoM- 

MERCIAUX..........................4.4..,444 4444 sise usesesesesees 1 (x) (x) 

7 DOMESTIC SERVICES GROUP—GEOUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES.......................,...............14444 44e essieu nH 16 > 
8|Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage..,............. 7 8 - 
9|Laundries—Buanderies. .... pene t eerste ete e tere rreseeeeeer eres pte tee ete eeeeenes 4 8 - 
10 PERSONAL SERVICES GROUP(')—-GROUPE DES SERVICES PER-|, 93 2 3 
1s) essais assises sesesessssesessssssse - - 
11/Barber shops—Boutiques de barbier.....................................,..... . 18 18 - 
12|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 4 1 3 
13)/PRHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE......... lisses hasdeueseueserssss “3 (x) (x) 
14; UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 2 (x) (x) 
15|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS ET 
. DE SERVICES... 00... c ncn e ete tebe tenets eet n tenes 26 28 - 
16} Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
. d'automobile. .............................,......,.,... 7 7 - 
17{Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de vi 7 9 - 
18/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures.........<...- . 8 8 - 
19|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service...... 4 4 - 
20ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- : 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 43 45 |. - 
21|Truckin ng and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).................. . 39 41 - 
22)Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi....... 4 4 - 
23 MISCELLANEOUS SERVICES— DIVERS osseuses Fier 6 2 4 


(1) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning whieh 
no information can be disclosed. 
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Tableau 10.—CHARLOTTETOWN-—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


111 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


. 


inclus dans les totaux 








Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Male 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Hommes 


Female 


Femmes 


Personnel & temps partiel 


Salaries 





and wages 


Salaires 
et gages 


71 


(x) 


œ 


CS 


(x) 


(x) 


en BR Oe 


wl 


1 


47 


(x) 


an 


(x) 


(x) 


mit 


88,700 


32,700 


(x) 
(x) 


(x) 


24,000 


14,100 
9,900 


11,600 
7,100 
4,200 

(x) 


(x) 


14,200 


1,600 
3,500 
4,300 
4,800 


2,300 
2,300 


600 


7,400 


(x) 


(x) 


(x) 


«2 


Cd 


matt 


1 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


300 
300 


300 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
424,800 11,500 
170,700 500 

(x) (x) 

(x) {x), 
35,200 500 

(x) (x) 
70,500 900 
34,500 900 
36, 000 - 
38,300 600 
28,100 400 

9,600 - 

(x) (x) 

(x) (x) 
73,500 7,100 
14,800 1,000 
23,000 - 
22,400 600 
13,300 5,500 
39,600 - 
26, 000 - 
13,600 - 

9,100 - 


mo ND 


em 4 


a 


(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d’établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 11.—CHARLOTTETOWN—Retail Services, 1930, by ‘Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid Sota” individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 11.—CHARLOTTETOWN- Services de’ détail, 1930, par types d’opération 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de-ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
: ; inclus dans les totaux] 





Full-time 
- ” employees Receipts (1930) 
= . Number _— _ 
: of es- Personnel - Recettes (1930) 
‘ : tablish- à temps entier 
oot ments | $———— 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber | and wages | Amount |receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
. totales 
$ $ 
Total, Al} Establishments—Total, tous établissements. . fal 118 88,700 424,800 | 100-00 
Single independents—Unités simples. ............................... 119 (x) (x) (x) (x) 
Sectional chains—Chaines sectionnélles............................. 2| (x) (x) (x) {x) 
Theatres—Théâtres..…................. iii peteceeaeaeess 2| x) (x): (x) 100-00 





Sectional chains—Chatnes sectionnelles 
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Table 12—PRINCE EDWARD ISLAND-—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(')—Retail 
Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 
Tableau 12.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—VILLES ET VILLAGES COMBINES('}—Services 
“ _.. de détail, 1930,. par types d’opération . - 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, “mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number Personnel à Recettes (1930) : 
o! temps entier 
establish-|————_-——-____ | —_—_____—___- 
Type of operation—Type d'opérasion ments Per cent 
: — ° of total 
Nombre | Num- Salaries- - |receipts 
d'éta- ber | and wages | Amount — 
blisse- — — Pour- 
ments -Nom- Salaires Montant cent 
bre et gages des 
. recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- | 
mMenÉS.......................................,4... 40 23 13,700 116,900 | 100-00 
Single independents— Unités simples... ............ PRE 40! 23] 13,700 | 116,900 | 100-00 
Thentres—T'héâtres......................,,....,,... De 1 (x) : (x) (x) 100-00 
Single independents—Unités simples 1 (x) {x) (x) 100-00 





f All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
1) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 13.—PRINCE EDWARD ‘ISLAND—COMBINED ‘TOWNS AND VILLAGES(‘)—Retall 
Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the total 





. Le ce . . . : . Number Proprietors 
o! _ 
establish- Propriétaires - 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre . 
d'établisse- Male Female 
ments — — 
Hommes Femmes 


1‘ Total, All Establishments—Total, tous établlssements........... 40 40 2 
2} AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

: MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... : a (x) (x) 
3|Billiards and pool halls—Salles de billard et pool. ............................... 1 {x} (x) 
4|Motion picture houses—Cinémas seulement...................................... 1 x) (x) 


5 poms SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 









nrsesersscrceser esse esesmesresses terne 4 4 - 
6/PERSONAL SERVICES GROUP—GEOUPE DES SERVICES PER- B 2 1 
7|Barber shops—Boutiques de barbier,.............,,...,..,....,..,,..,,..,.... 10 10 - 
8|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure........ . 2 | (x) (x) 
. 8[Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compr 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux). dose nteeseerreersees : 1 (x) (x) 
10) PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 2 (x) (x) 
11/ UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 2 (x) (x) 
12|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ...002 0.0... c ccc cee ccc cece ene n ete e ete een eens 14 14 - 
13|Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile. ..............,........,.........,..,..,,.,,,,., Pattee neces 2 (x) (x) 
14/Blacksmith shops—Forgerons.................... - 5 5 - 
15|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures wee § 5 - 
16/Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service....... 2 (x) (x) 
17ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- . 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 1 (x) (x) 
18/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 2 (x) (x) 





(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
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Tableau 183.~ILE DU PRINCE-EDOUARD-—VILLES ET VILLAGES COMBINES (!)—Services 
de détail, 1930, par genres de commerce 


Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Salaries 
Male Female and wages 
Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ 
18 6 13,700 
(x) (x) (x) 
eat (x) (x) 
x) (x) (x) 
5 . _ 
5 - 3,300 
(x) (x) (x) 
(x) (x (x) 
(x) (x) (x) 
| (x) (x) ~ (x) 
3 - 1,300 
. &) 1 (x) (x) 
A - a ui 
(x) (x) 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


3,300" 


a BOQ. 
(x) 





Stocks on 
Part-time employees hand, 
_ end of year 
Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Recettes ” Stocks en 
Male Female and wages mains à la 
_ — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages 
$ $ $ 
2 - 600 116,900 8,100 
(x (x): (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
- - + 4,700 200 
1 - 200 -22,300 |: 1,000 
1 - 200 17,400 900 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) | 
(x) &) | (x) &) .. (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
- ~- - 13,600 ~ 100 
(x) (x) (x) ° (x) (x) 
-| - - ote * 6,000 - 
Te ut ous wae 81200, wean 100 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x). (x) (x) (x) (x) 


() Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 


mo 1 
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Table 14.—-PRINCE EDWARD ISLAND—COMBINED RURAL AREAS(')—Retail Services, 1930, 


by Kinds of Business 


Numser or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, REcEIPrs AND Stocks . 
: [An (x) indicates that figures : are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included : 


in the totals] 





4 
‘ 
i 
1 


Kind of business—Genre de commerce 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- |: 


ments 


1 Total, All Fstablishments()— Total, tous établissements(*) |. 


2]/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
. MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.....................,,..,...,.. 
4 Motion picture houses—Cinémas seulement......... . 
* §|Other recreation places—Autres lieux de récréation 





6 eo gUES SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


. 


PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
: SONNELS 


10 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES..........................................,.,....,,.... 


l|Service garages — Garages de service. ........................................... 
12|Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures. 
13/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ............................... 
14|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service... .... 





‘15STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


BON 


29 
28 


10 


oe 


Proprietors - 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes Femmes 
178 2 
7 - 
(x) (x) 
co (x) 
x) (x) 
5 ~ 
* 28 1 
28 - 
10 1 
122 - 
3 - 
95 - 
18 - 
6 - 
5 - 


(:) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size.’ 
€} Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosirg individual 


operations. 
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Tableau 14._ILE DU PRINCE-EDOUARD—REGIONS RURALES COMBINEES(})—Services 


de détail, 1930, par genres de commerce 


NomBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 





oO mo Pp 


œ 


2 


Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand,- 
. a — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 
Salaries Salaries Recettes ” Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ ~ - - — (930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages \ -et gages 
$ $ $ $ 
5 - 1,700 3 - 500 116,400 6,400 
1 - 400 - - - 8,000 - 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
a} (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
- - - - - - 2,700 - 
- - - - - ~ 17,000 . 100 
- - - - - - 16,600 100 
~ - ~ = ee - ~. 13,000 .. 8,000 
3 - 900 3 - 500 69,200 3,300 
- - = - - - 1,400 - 
2 - 600 2 - 300 55, 100 1,200 
- - - 1 - 200 7,800 100 
1 - 300 - - - 4,900 2,000 
1] le 400 - - - 6,000 - 





Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard à la 


population. 


€) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 


des opérations individuelles. 


20939—9 
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Table 15.—PRINCE EDWARD ISLAND—COMBINED RURAL AREAS()— Retail Services, 1930, 
by Types of Operation . 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
e totals. 
Tableau 15.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—REGIONS RURALES COMBINEES (!)—Services 
de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Full-time . 
employees Receipts (1930) 
Number Personnel & Recettes (1930) 
of temps entier 

establish -|_———_--_—_-_| —_-_---__—__—- 
Type of operation— Type d'opération ments Per cent 
- of total 
Nombre | Num- | Salaries receipts 

d'éta- ber | and wages | Amount _ 

blisse- - _ — Pour. 

ments | Nom- | Salaires Montant cent 

bre et gages des 
recettes 
totales 

$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous _établisse- 

MEMÉS. eee een Sent b eee een e es Wd) 56 1,700 116,400 | 100-00 
Single independents— Unités simples. .....................,......... 174 5 1,700 116,400 | 100-00 
Theatres—T'héâtres..........................,,....,.,...,...,..... 2 (x) (x) - (x) 100-00 
Single independents— Unités simples cee eee cede t cesser 2 (x) (x) {x) 100-00 


à - 


(‘) Incorporated places of less than 1,000 populati m and all unincorporated localities irrespective of size. 
la () Tout s les municipalités incorporées de moin: de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
tion. ’ 
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Table 1.—NOVA SCOTTA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recetprs AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(1) steeee 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billiards and pool halls—Salles de billard et pool . 
Bowling alleys—Jeux de quilles..................,........................., 

Theatres—Théatres— 

Motion picture houses—Cinémas seulement.................................. 

Other amusement places—Autres places d’amusement— 

Amusement parks—Parcs d'amusements........................,........... 
Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, ete........................ 

Other recreation places—Autres lieux de récréation— 

Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et} 
salles de danse, roof gardens........................,......,,.....,,4,4 
9 Boats and canoes for hire-—Bateaux et canots à louer.. 

10 Camp grounds conducting—Terrain de campement...... 

11 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf. 

12 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace...............- 

13 Lending libraries— Bibliothèques circulantes...............,...,.....,.,,... 





D ID GF aw 















14 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 
TAUX 


ads services—Services de publicité— 
15 Advertising agencies—Agences de publicité.................. 
16 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en pl . 
171 , Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
placards et nouveautés......................,..,....,,...4............. 






18 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES........ eee ET TEE ET TE EEE TEE ETES EEE EEE EEE EEE ETEEEE EEE 


Cleaning and dyeing— Nettoyage ot teinturerie— 
19 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage.. 
20 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers................... 
21|Laundries—Buanderies..........................,................,,........ 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
22 Fur (leaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
OUITUTES. 00... esse ee eee eee cnet eee eens ene ee ete s eee eenes 








23;EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
EDUCATIONNELS. ......00.. 0.00 cece ssssses cesser secs 


Trade schools—Ecoles de métiers— . 
24 Hairdressing schools—Ecoles de coiffure... 
25 Other trade schools—Autres écoles de méti 
Other schools—Autres écoles— 
26 Business colleges—Colléges commerciaux. 
27 Music schools—Ecoles de musique....... 








28 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 
NELS 


29! Barber shops—Boutiques de barbier.............,............ . 
30|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. .................. 
31/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y mori tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)............,.......,.... 


82PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..........:............ settee eee ees 





33|Photographers—Photographes.................................................. 
34/Printing, developing and enlarging photographs —Impress! éveloppement et 

agrandissement de photographies. ......................,............,.,,,.. 
85 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


19 æ 09 C0 Gr on 


= 


Dm 


we 1m 


4 
ai 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
1,476 89 
130 12 
41 4 
12 - 
56 3 
(x) x) 
(x) x) 
3 2 
5 - 
8 1 
S 1 = 
fx) fx) 
x) x) 
10 - 
3 - 
3 - 
3 - 
153 6 
55 - 
3 - 
89 6 
4 - 
4 2 
(x) x) 
(x) & 
3 - 
(x) (x) 
305 42 
288 3 
13 39 
4 - 
31 2 
27 2 
4 - 
55 1 


(1) Included ‘in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 
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Tableau 1.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D’ETABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








: Stocks on 
Full-time employees Part-time employees . and, 
— _ - end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
” Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages . mains à la 
_ — _— _ — — (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix codtant) 
et gages et gages 
‘ $ $ $ $ 
1,025 401 1,195,800 175 28 58,600 6,353,100 166,600 | t 
219 59 222,500 43 15 9,500 1,990,900 6,500 | 2 
11 - 6,500 2 - 100 67,800 3,200 | 3 
17 1 10,300 14 - . ~ 2,700 55,700 1,200 | 4 
175 55 198,100 23 14 6,300 1,814,500 1,800 | 5 
fx} {x} {x (x) fx) {x} (x) {x} 8 
x) x) x) {x) x) x) (x) x) 7 
5 - 2,600 - - - 10,000 100 | 8 
~ - - - - - 4,900 - 
3 1 900 1 1 200 13,100 200 |10 
4 - 1,800 3 = 200 9,000 - [11 
{x} fx} {x} fx) {x} (x) {x} (x) 12 
x) x) x) x) x) (x) x) (x) 13 
13 5 27,000 2 * - 400 204,100 1,000 |14 
4 2 11,500 ~ . - - 123, 200 = (15 
1 - 1,000 2 - ~ 400 7,900 1,000 |16 
1 - 600 ~ - - 8,700 - (17 
188 238 331, 400 1 3 800 941,000 600 |18 
32 9 33,800 - 3 600 127,700 300 |19 
45 22 71,200 1 - 200 179, 200 — [20 
109 205 224,900 - ~ , - 623,800 200 |21 
_ 2 700 - - oo 7,100 ~ {22 
13 7 15,800 1 1 600 56,100 1,200 123 
x) {x) (x) x) x) . (x) x) x) 24 
& (x) (x) fs & . (x) & & 25 
4 3 8,800 1 1 600 - 21,200 600 |26 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 27 
159 bt 179,400 19 2 6,700 711,100 13,500 |28 
153 5 138, 600 19 - 5,200 568,000 11,800 }29 
4 46 39,800 - 2 | 500 ~ 136,400 . 800 |30 
2 - 1,000 - - - : 6,700 900 |31 
14 16 28,400 6 5 4,200 159,500 16,000 |32 
13 > 15 27,600 6 5 4,200 149,300 15,100 |33 
1 1 800 - . - . - 10,200 900 |34 
32 4 37,300 5 - 800 344,800 56,600 135 





() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée a Gn de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 1—NOVA SCOTIA—Retall Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-RoLL, RECEIPTS AND Srocks—Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


Number 


oO! 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 





1/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ...........cccccereneeen eee e eee ceeeeeeeeenenneeenenese 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 








2 Service garages—Garages de service. ...........,................,.......... 
3 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
4 Paint shops—Boutiques de peinture.........,.......................,.,...., 
5 Tire shops—Boutiques de pneus............................... 
6 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc : 
7 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
MENb.......... sers ses ssasse sense seems cesse 
8 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 
9|/Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
clettes.......,,,..,........,,,,..,.,,,,. eee e teeta cnet enone reeeeeenteee 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
10) Blacksmith shops—Forgerons...........................,..,.,..,.....4.. 
11 Carriage repairs—Réparation de voitures. ...............,..,....,..,..,,.,.. 
12|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures... ,............................ 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
13 Harness répairs— Réparation de harnais. ....,...................,....,..... 
14 Locksmiths—Serruriers....,..,......,..,.,...,,,,,4...4 esse 
15 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ....................,...,.,.,,,... issues 
16 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 
17 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux............... 


18ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT............................,...... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 

(y compris bagage et livraison légère)...........................,......, 

20 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). 
21 Warehousing and storage only—Entreposage seulement.......... 





22 Storage, ice and cold—Entreposage frigorifique. ........,..............,.... 

23/Taxi and auto.livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— : 

24 Bus lines (local!)—Lignes d’autobus (locales)....................,.,....., es 

25 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines.............,..,..... 

26) Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 

27|Miscellaneous transportation—Transports divers...........................,..... 


28 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.........................,..,..... 


629 


= 9 
zx on 
ROM Cm OHO wD WW NOM 


om 


ai 


du ea 
mme 


Ol de Ds 


42 


= ms 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 

637 2 
57 - 

(x) (x) 
5 - 
6 - 

(x) (x) 
3 - 
3 - 

(x) (x) 
802 - 
23 - 
174 2 
4 - 
5 - 

x) 
( 17 (x) . 
31 - 
126 2 
4 
1 

{x} x) 

x) x) 
63 - 

(x) (x) 
3 - 
3 - 

(x) (x) 
25 20 
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Tableau 1.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STocKs—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
° inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





—. Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
— — , end of year 
Personnel à temps entier Personnel & temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
- - _ — - — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
139 7 104, 600 “40 - - 10,300 938,200 53,700 | 1 
29 - 26, 200 15 - 4,100 145, 500 2,800 | 2 
(x) (x) (x) (x) © (x) (x) (x) (x) 3 
1 - 700 6 - 1,900 10,900 200 | 4 
5 - 3,400 - - - 20,100 1,500 | 5 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 6 
5 - 3.700 -| - - 9,500 -}7 
2 - 2,200 - - - 11,500 1,400 | 8 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 9 
42 2 29,700 8 - 1,700 324, 200 14,500 |10 
4 |- 1 3,400 - - > 33,700 1,300 |11 
47 3 30,900 10 - 2,500 293,900 21,300 |12 
- - - - - - ° 3,700 600 |13 
- - - - - - 8,200 100 |14 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 15 
2 - 1,500 1 - 100 * 23,500 3,900 [16 
1 1 2,200 - - - 42,700 5,800 |17 
se 193 ii 201,500 54 1 25,400 839,700 2,800 |18 
8 - 7,800 - ‘- - 20,000 _ - |19 
82 5 81,400 39 1 21,200 323, 200 200 |20 
{x} . {x} x) fx) (x) x) . (x) x) 21 
x) x) x) x) (x) x) (x) x) 22 
85 3 53,500 7 - 2,000 191,900 700 }23 
.& (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x): 24 
28 2 32,500 6 - 1,500 172,600 1,400 |25 
- - - - - - 17,200 = (26 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 27 
55 3 47,900 4 1 900 167,700 15,200 {28 ° 
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o 
Table 2.—NOVA SCOTIA—Retail Services, 1939, by Kinds of Business 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 











> Number of 
Kind of business—Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipta 
Nombre Loyer Recettes 
d’établisse- 
ments (1930) 
1 Total, All Establishments Reporting(})—Total, tous établis- $ $ 
sements faisant rapporé(1).......................,........,. 700 286, 700 3,344, 700 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 70 105,300 1,299, 600 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 27 10,600 56,800 
4 Bowlings alleys—Jeux de quilles.................... 3 4,100 30,900 
5|Motion picture houses—Cinémas seulement............. 00. cee gene erences 31 86,600 1,183,000 
6|Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 

et salles de danse, roof gardens...................,..., inessrsssssssees 3 1,800 7,100 

7|BUSINESS SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES COM- 

MERCIAUX.......................... eee tenn eee ee sous see 9 4,000 : 200,300 

8|Advertising agencies— Agences de publicité..........................,..... 3 1,200 123,200 
9|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 

MESTIQUES...................44444 4er 89 29,200 336,200 
10/Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage......... 33 7,500 |* 72,500 
11|Laundries—Buanderies................................................... 50 18,800 238,300 
12 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES . 

ÉDUCATIONNELS........................4...seussssissesseesses 7 4,300 55,600 
13/Business colleges—Colléges commerciaux........,.....,................... 3 2,400 21,200 
144/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES : 

PERSONNELS.........................................r....... 239 71,700 541,100 
15|Barber shops—Boutiques de barbiers...................................., 198 56,500 428,100 
‘16|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 39 14,500 109,900 
17|PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE............................... ra 10,900 _ 123,200 
18}UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRBES..... 10 4,600 66,500 
19/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 


TIONS ET DE SERVICES..................................4..4.. 198 42,900 398,500 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et del 
service d'automobile— 
20 Service garages—-Garages de service oe 12 3,900 58,700 
21 Paint shops—Boutiques de peinture oe 400 2,700 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 








22 Blacksmith shops—Forgerons.............................,..... . 43 4,800 48,300 
23 Carriage repairs—Réparation de voitures..... . 2 100 700 
24)Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures 100 23,900 215,400 
Other repair and service shops— Autres ateliers de réparation et de service— 
25 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles 6 1,400 12,200 
26) Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux......... 21 4,100 85,100 
27ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP-GROUPE DE 
L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT........................ 31 10,000 284,200 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
28 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
. général (y compris bagage et livraison légère). .................... 3 400 9,300 
29 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). ....... 12 3,400 141,300 
30/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 15 5,800 123,600 
31|Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. .................. 1 400 10,000 
: 32|MISCELLANEOUS SERVICES--DIVERS............................ 20 3,800 36,500 
TE —————— 


() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. . . . 

(2) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 
include figures for all establishments in leased premises. . . 

(3) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors, Similar precautions should be 
taken in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau 2.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported(?) . 
B. Frais généraux déclarés(2) 





Number of 1 





establish- Proprietors Proprietors receiving Salaries _ All other 
ments not on . a stated salary(*) and wages _ expenses . 
reporting pay-roll _ of employees {including rent) Receipts 
— — Propriétaires _ _ = 
Etablisse- Proprié- à salaire fixe(?) Salaires Tous | © Recettes 
ments taires ne à et gages autres frais 
faisant figurant 9=|——-—————————__—_——__|_ du personnel {y compris loyer) (1930) 
rapport as dans Number Salaries , 
a feuille _ — . 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
500 458 59 104,000 982,300 1,729,400 4,562,500 | 1 
68 64 10 23,900 209,700 ° 890,200 1,788,900 | 2 
14 15 2 2,300 - 4,400 9,900 35,900 | 3 
9 8 1 400 13,000 17,900 52,600 | 4 
36 31 7 21,200 187,200 852,300 1,669,800 | 5 
3 3 - - 2,600 3,100 8,200 
7 2 4 12,400 26,600 33,800 173,500 | 7 
3 - 3 11,100 11,500 10,200 123,200 | 8 
69 49 ; it 24,800 299,500 319,100 788,800 9 
22 19 1 700 24,600 29,900 83,600 |10 
33 28 10 24,100 218,000 224,300 548,200 |11 
6 2 3 4,500 11,660 10,500 34,000 |12 
3 - 3 4,500 9,400 6,900 ‘ 21,200 |13 
126 116 9 10.700 113, 400 ‘ 94,000 | 371,900 |14 
89 94 7 8,000 85,700 70,200 279,800 |15 
25 20 2 2,700 26,700 22,800 86,400 118 
23 20 3 4,100 | 28,600 26,100 120,600 |17 
19 ai “4 3,200 24,700 | 30,400 232,800 {18 
138 132 7 8,300 . 66,800 84,300 383,600 |19 
20 16 4 5,000 © 23,800 16,300 89,600 |20 
3 2 1 1,000 1,900 1,700 8,100 |21 
46 45 2 2,300 11,700 19,300 98,700 |22 
5 5 - - - 1,200 6,400 |23 
40 40 - - 17,500 29,600 108,000 |24 
4 4 - - | 1,200 2,100 11,300 |25 
9 9 - - 2,200 ’ 5,000 22,700 |26 
41 42 5 6,600 160,300 226,200 635,700 |27 
4 3 1 1,300 5,900 | 5,200 17,000 |28 
18 17 2 2,300 61,700 62,700 172,200 129 
12 19 1 1,000 43,100 39,200 104,600 |30 
3 1 1 2,000 22,400 66,100 127,100 131 
13 10 3. 5,500 | 41,100 14,800 132,700 132 


(1) Dana les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. . 

, () Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1, et n’incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris À bail. 

(3) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que 
le nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires, 
Il faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 


r 
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’* Table 3.—NOVA SCOTIA—Retail Services, 1930, by Size of Business 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT OF ANNUAL RecerPts, BY KINDS oF BUSINESS 


{An (x) indicates that figures are withbeld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totala 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





Less than $5,000 





























Totats(?) _ 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce Number N . 
of es. vote | omabre 
tablish- Receipts | d'établis-| Recettes 
ments sementa 
1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(?)........ 1,501 6,313 1,285 1,761 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d’établissements et des recettes. ...,..............,.........,... 100-00 100-00 85-62 27-90 
3|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GEOUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION........................... 130 1,951 89 140 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
4 Billiards and pool halls —Salles de billard et pool....................,., 39 68 36 61 
5 Bowling alleys—Jeux de quilles......................................... 12 56 10 20 
6| Motion picture houses—Cinémas seulement. ................................ 53 1,775 20 31 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
7 Dancing academies and dance halls, roof gardens~Académies de danse 
et salles de danse, roof gardens..................................... 5 10 4 5 
8 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer 5 5 5 5 
9 Camp grounds conducting—Terrain de campement...................... 8 13 8 13 
10 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf................. 3 9 3 9 
H|BUSINESS SERVICES—SERVICES COMMERCIAUX............... it 204 6 it 
12]DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- ‘ 

MESTIQUES..........................44.4..4.44.u entree tee ees 147 941 119 159 

Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
13 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage....... 56 128 50 66 
14 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.......................,.. 5 179 - - 
15|Laundries—Buanderies......................,.............,..........,..,., 80 624 63 82 
16|Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage 

de fourrures. ...........................,..........,...,.,.,,,.,,,..2, 4 7 4 7 
17/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 

ÉDUCATIONNELS.....................4..u cesser. 8 56 3 & 
18| Business colleges—Collèges commerciaux................................... 3 21 ‘+ - 
19]PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

SONNELS.................. Gece eee ene n eect eee eee 38 711 316 512 
20|Barber shops— Boutiques de barbier.......... Tissue | 286 568 267 438 
21|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.............. 53 136 46 73 
22|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels . 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux).................. 4 7 3 1 

° BIPHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE................................ 33 160 22 57 
24|Photographers—Photographes....................,...,.,....,....,..,.,... 29 149 19 53. 
25| Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe- 

ment et agrandissement des photographies..................,........... 4 10 3 4. 
26 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... a 345 26 57 
27 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 

TIONS ET DE SERVICES......................................... 629 938 596 660: 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 
28 Service garages—Garages de service 52 146 43 6! 
29 Paint shops—Boutiques de peintur! 5 11 4 6- 
30 Tire shops—Boutiques de pneus... 6 20 5 15. 
31 Storage garage or parking space— 
stationnement. ..........................................., . 3 10 2 4 
32 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie 3] 12 _ 2 2 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures 
33 Blacksmith shops—Forgerons..............................,........... 298 324 293 275- 
34 Carriage repairs—Réparation de voitures. . 23 34 22 22° 
35] Boot and shoe repairs—Réparation de chaussur: 176 294 163 192° 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
36 Harness repairs—Réparation de harnais. ............................... 4 4 4 4 
37 Lockgmiths—Serruriers..….....................................,.....,.. 5 8 5 8: 
38 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles 16 24 16 24 
39 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux......... 31 43 30 37 


() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. . . 

(#) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business. 
foreach unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 
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Tableau 3.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
























Ste 


$5,000- $10,000- - $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000 or over 

$9,990 $19,999 $29,099 $49,999 $99,998 $199,999 $200,000 ou plus 
Num: Num. N yom- Num: Nom- Num- 

ar O! Re- Re- er Ol Re- pre Re- er Ol Re- ore Re er 0 Re- 

epteb- ceipts cettes ostab- ceipts gee cettes sta ceipts piéte- cettes catab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments 

114 764 671 12 293 17 17 | 1,091 4 529 2 515 

7-59 | 12-11 10-63 0-80 4-64 1-13 10-92 1-13 17-27 0-27 8:37 0-13 8:16 

9 57 127 5 131 7 7 439 2 251 2 515 

3| 16 - - - - - - - - “| - 

1 8 1 27 =|, = 7 = 2 = = 

2 17 .127 4 104 7 7 439 2 251 2 515 

1 5 - - - - - - - - - - 

1 6 - 1 26 1 2 120 - - - - 

10 66 126 1 23 2 3 208 2 278 - - 

4| 3 30 - - - - - - - - - 

2 13 {x} - = - - = 1 {x - - 

4 21 x) 1 23 2 3 208 1 x) - - 

a| 29 - 1 22 - - - - - - - 

3 21 - - - - - - - - - - 

25 169 30 ~ - - - - - - - - 

19 130 - - - - - - - - - = 

5| 34 30 - = - 2 : = - - - 

1 5 - - - - - - - - - - 

6 40 62 - - - - - - - - - 

5 34 62 - - - - - - - - - 

1 8 - - - - - - - - - - 

12| 90 63 3 68 - 1 66 - - - - 

24 152 103 1 23 - - - - - - = 

5 31 54 - - - - - - - - - 

1 § - - - - ~ - - - - - 

1 5 - - - - - - - - - . 

1 6 - - - - - - - - - - 

1 9 - - - - - - - - - - 

3 23 27 - - - - - - - - - 

_ _ 12 - - - - - - - - - 

il 67 il 1 23 - - - - - - - 


mit 








(1) Dans les totaux de 


dévoiler des opérations 





groupe se trouvent 


individuelles. 








parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 


Dans certains cas, les déclarations relatives À un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu 


” 
du chiffre d’affaires de ch 


aque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 


x 
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Table 3.—NOVA SCOTIA—Retail Services, 1930, by Size of Business—Con. 
EstaBuisHMENTs GROUPED ACCORDING To AMouNT or ANNUAL Recerrrs, BY Kinps or Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but‘these are 
included in the totals} 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


Less than $5,000 





Torazs(?) 
Moins de $5,000 
Kind of business— Genre de commerce 
Number Nombre 
of es- Receipts ! d’établis-| Recettes 
tablish- sements 
ments 


STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP-GROUPE DE 
1]  L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT...................... 111|-+ 840 74 . 13 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 






2 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 

général y compris bagage et livraison légère)....................... 5 20 3 7 
3}. Trucking and cartage (local}—Camionnage et voiturage (local).......... 50 323 | 35 46 
4|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... 45 192 34 65 

Motor transportation—Transport par auto— . 

6 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines................. 4 173 - - 
6 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............. 3 17 1 3 
7|/MISCELLANEOUS SERVICES--DIVERS............................. 4 168 34 34 


a ——— ——————— — " — — 


Table 4.-NOVA SCOTIA Retail Services, 1930, by Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


Tableau 4—NOUVELLE-ÉCOSSE-—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] . 


eS 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments | — 
Type of operation— Type d'opération — Per cent 
“Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber jand wages| Amount jreceipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires | Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ , $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements... 1,604 | 1,426 [1,195,800 | 6,353,100 | 100-00 
Single independents—Unités simples.................................. 1,467 | 1,303 {1,066,000 | 5,067,700 | 88:26 
Two-unit multiples—Doubles-unités.................................. 17 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 établisse- 73 70,500 440,200 6-93 
ments et plus)....................................,,,........0u. 5 
Sectional chains—Chaines sectionnelles.. eee 3 18 16,400 154,200 2-43 
National chains—Chaines nationales.............,........ + 6 19 31,200 | . 119,200 | 1-88 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels) 6 13 11,700 31,800 0-50 
Theatres—Théâtres..............................,......,.,........ 66 230 | 198,100 | 1,814,500 | 100-00 
Single independents— Unités simples... . 47 182 | 143,400 | 1,310,900 72-25 
Two-unit multiples—Doubles-unités. ............................. 1| (x) (x) (x) (x) 
Local chains (4 establishments and over)}—Chaînes locales (4 éta- 
blissements et plus)......... Decseseoneeensenseenseeseneneeese 5 {x} te) fs} fx) 
Sectional chains—Chaines sectionnelles. ....:.....,........ tee 3 x) x) x) x) 





+ : . 
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Tableau 3.—_NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires—Fin 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- $200,000 « or over 
$9,999 $19,909 $29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $200,000 ou plus 
Num Nom- : N um Nom- Num: Nom- Num. 
| Re | je | Re. | roi] Re. ae, Re- ore. | Re Pa Re ore. | Re 
estab- ceipts (star cettes cab ceipts gee cettes catab- ceipts gigte- cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments | . ments ments 
20 131 7 99 - - 6 230 4 257 - - - -|1 
t 
2 13 - ~ - - - - - - - - - -12 
6 41 5 70 - - 3 114 1 52 - - - -13 
9 56 1 18 - - - - 1 63 - - - -|4 
| = 1} °10 - - 2 81 1 82 - - - -15 
2 15 - - - - - - - - - - - -16 
8 23 4 6 - - 1 50 - - - - - -|7 


Table 5.—NOVA SCOTIA—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service 
Establishments, 1930 . 


Tableau §.—NOUVELLE-EC OSSE—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par 
les établissements de service, 1930 


EEE ————_—_—_—_—_—_——— SSS 


Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce | 
and Kind of Business Reporting (1) v es fournissant des déclarations (1) 
: en! 











$ 
Total sales of meals and merchandise reported. . | 119,000 | Total des recettes déclarées en palement de 
repas servis et de marchandise. 
Confectionery— . Confiserie— 
Amusement and recreation group................. 22,200 | Groupe de l'amusement et de la récréation— - 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Service garages and other automobile repair and Garages de service et autres services et répara- 
service establishments.......... ese veveseneee 8,900 tions d’auto. 


Other service establishments 6,000 Autres établissements de service. 











Cigars, cigarettes, tobacco— : Cigares, cigarettes, tabac— 

Barber shops...............,.,,.,............... 13,800 Boutiques de barbier. : 
Other service establishments..................... 14,700 Autres établissements de service. 

Not otherwise specified......... doce eeeeteeeeeeeeeees . 53,400 Autres. 

@) The first heading in each group indicates the com- (1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
modity sold, The indented headings show the| - nature de la marchandise vendue. Les en-têtes en 
kind of business establishments in which the . retrait montrent l'espèce d'établissement où ces 
commodity is sold. marchandises sont vendues, 


D 
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Table 6—NOVA SCOTIA—Retail Services, 1930, by Forms: of Organization 
Tableau 6.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 








Individual proprietorships—Particuliers.. 
Partnerships—Sociétés en nom collectif... 
Corporations—Compagnies incorporées 


Other iorms—Autres..................... 





tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 


blise2- | Hommes} Femmes 


ments 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 


Male Female 


1,025 401 


664 166 
72 42 
287 193 
2 - 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


1,195,800 


650,300 
79,800 
464,600 
1,100 


Total 
receipts 


Total 


des 
recettes 


$ 
6,363, 100 


3,651,400 
665,900 
2,032,400 
3,400 


aS a 


‘Table 7.—NOVA SCOTIA—Capital Invested in Retail Service Trade, 1830 
Tableau 7.—NOUVELLE-ÉCOSSE—Capital engagé dans le service de détail, 1930 








Group—Groupe 


Amusement and recreation group~Groupe de l'amusement et de la récréation. 


Business services group—Groupe des services commerciaux................... 


Domestic services group—Groupe des services domestiques......,........... 


Educational services group— Groupe des services éducationnels............... 


+ Personai services group—Groupe des services personnels. ...........,......... 


Photography—Photographie 


Undertaking and burial—Services funéraires 


Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services 





Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport... 


Miscellaneous services—Divers 





Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


1,504 


133 


147 


343 
33 


629 
111 
42 


Total 
receipts 


Total 
des 
recettes 


$ . 
6,353, 100 


1,990, 900 
204, 100 
941,000 

56, 100 
711, 100 
159,500 
344,800 
938, 200 
839,700 
167,700 


Capital 
invested 


Capital 
engagé 


$ 
5,438,100 
1,571,000 
44,200 
963,600 
20,500 
387,400 
109,300 
353,700 
740, 600 
1,085, 000 
162, 900 
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Tableau 8.—_NOUVELLE-ECOSSE—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits 
incorporés de 1,000 âmes ou plus 

























































, Number “ Full-time employees 
of es- - 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel & temps entier 
of 1,000 Population or over Popula- ments 
— tion — 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries 
de 1,000 âmes ou plus (931) d'étar Male Female [and wages 
isse- 
* ments Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ 
TOTAL, NOVA SCOTIA—TOTAL, 
NOUVELLE-ECOSSE................ 512,846 1,504 1,025 401 |1,195, 800 
Annapolis............................... 16,297 52 8 3 6,100 
Bridgetown 1,126 14 2 1 2,200 
Remainder of county—Autres 15,171 38 6 2 3,900 
Antigonish............................., 10,078 19 - 1 600 
Antigonish..................... . 1,764 12 - 1 600 
Remainder of county—Autres : 8,309 7 - - - 
Cape Breton............................. 92,419 242 180 60 | 184,600 
Sydney... an 23,089 106 96 35 109,900 
Glace Bay 20,706 49 43 12 37,700 
PLACES UNDER 10,000 
ENDROITS DB MOINS DE 10,000 
Dominion..…........................ 2,846 6 2 ‘- 700 
New Waterford. 7,745 12 6 4 8,100 
North Sydney.. 6,139 .19 16 8 14,100 
Sydney Mines... 7,769 19 14 1 11,100 
Remainder of coun yo 24,125 31 3 - 3,000 
Total, places under 10, WO Total, en- 
droits de moins de 10, 000........... 48,624 87 41 13 37,000 
25,051 86 41 21| 54,200 
7,901 54 38 20 51,200 
17,150 32 3 1 , 
36,366 105 38 "131 33,200 
7,450 40 20 il 22,800 
Joggins.. 1,000 4 - - - 
Oxford... 1,133 -- —-7- le epee ee fee — 600- 
Parrsboro. 1,919 13 1 - 300 
Springhill......... 6,355 20 14 2 8,300 
Remainder of county—Autres........... 18,509 21 2 - 1,200 
18,353 ai 13 1 6,500 
1,412 11 3 - 1,900 
16,941 30 10 1 4,600 
15,443 23 7 - 2,200 
1,575 7 4 - 600 
13,868 16. 3 1,600 
Halifax sésserssssessesesseeessesseseses 100,204 333 474 235 | 663,100 
Halifax. ........,.........,.,.,,,,,,,, 59,275 263 429 231 | 618,500 
Praces UNDER 10,000 
Exnpnoirs Dg MOINS DB 10,000 
Dartmouth...........,.............,.. 9,100 36 39 4 42,300 
Kemainder of county—Autres........... 31,829 34 6 - 2,300 
Total, places under 10,000—Total, en- | 
droits de moins de 10,000..,........ 40,929 70 45 4 44,600 
19,393 60 35 6 32,700 
3,032 22 21 5 20,600 
Remainder of coun 16,361 38 14 1 12,100 
Enverness......,.........,.......,... 21,055 43 - 1 200 
Inverness. . 2,900 8 - 1 200 
Port Hawkesbury................. _ 1,011 2 - - - 
Remainder of county—Autres........... 17,144 33 - - - 





20939—10 


Stocks 
on hand, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks 
en mains 
(1930) à la fin 
de l'année 
(prix 
coûtant) 
$l $ 
6,353,100 166, 600 
78,200 3,400 . 
21,000 2,100 
57,200 1,300 
24,300 700 
19,000 500 
5,300 200 
1,027,700 30,700 
532,300 16,500 
219, 400 5,300 
4,900 - 
97,500 3,100 
64,000 600 
77,300 2,600 
32,300 2,600 
276,000 8,900 
308, 500 9,200 
273,500 7,300 
35,000 1,900 
269,300 | 6,000 
132,500 400 
400 - 
~ + 7,600- - 100 
18, 000 2,000, 
92,700 2,600 
16,200 900 
73,900 4,700 
34,900 2,800 
39,000 1,900 
26,000 800 
10,900 
15,100 500 
3,051,600 26,200 
2,809, 600 23,700 
~ 198,000 1,100 
44,000 1,400 
242,000 2,600 
214,100 12,300 
136, 600 8,400 
77,600 3,900 
34,300 2,500 
13,000 200 
1,700 - 
19,600 2,300 
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Table 8—NOVA SCOTIA—-Summary of Retall Services, 1930, by Counties and Incorporated 
Places of 1,600 Population or Over—Con. 





























Stocks 
Number Full-time employees on hand; 
of es- — end of year 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments — _ 
. — tion — —— | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries en mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) d'éta- Male Female [and wages} (1930) à la fin 
blisse- — — — de l’année 
ments | Hommes| Femmes | Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $. $ 
Kings......................, enveressssess 24,357 89 43 9 34,400 224,800 7,100 
Kentville. . 3,033 28 15 6 14,100 107,200 1,800 
Wolfville 1,818 13 13 3 14,200 56, 100 2,300 
Remainder of county—Autres 19,506 48 15 - 6,100 61,500 8,000 
Lunenburg.................,........... 81,674 107 41 13 32,600 225,800 23,600 
Bridgewater.....,.,...,,.,,,.....,,.... 3,262 28 ll 7 9,900 73,600 , 
Lunenburg...............,..,,......,,. 2,727 23 20 2 16,400 96,800 12,500 
Mahone Bay................... eee 1,065 11 5 2 3,000 15,700 4,700 
Remainder of county—Autres...........| 24,620 45 5 2 3,300 39,800 * 3,700 
tg (i 0) 39,018 148 69 22 70,100 385, 600 24,800 
New Glasgow.................,..,..... 8,858 62 38 20 54,500 236,500 10,000 
Pictou.........................,....... 3,152 19 6 - 3,100 36,000 12,500 
Stellarton........................,.,... 5,002 15 8 2 7,900 61,400 1,000 
Trenton.....................,.....,.... 2,613 5 - - - 3,900 - 
Westville....................... cane 3,946 16 4 - 3,300 25,400 600 
. Remainder of county—Autres 15,447 31 3 - 1,300 22,400 700 
Queens...............................,.. 10,612 31 21 11 21,000 91,200 1,300 
Liverpool....................., ee 2,669 15 |: 19 li 20,500 76,800 1,300 
Remainder of county—Autres 7,943 16 2 - 500 14,400 - 
Richmond..........................,.... 11,098 18 - - - 8,400 - 
Shelburne............................,.. 12,485 33 5 = 3,800 43,500 4,000 
Shelburne...................... ve. 1,474 12 1 - 800 13,300 1,400 
Remainder of county—Autres 11,011 21 4 - 3,000 30,200 2,600 
Victoria.................... spesososososss 8,009 ' 19 . ot - | 7,400 500 
Yarmouth.......................... secee] 20,939 55 60 5 50,500 258, 500 8,800 
Wedgeport. 1,294 - - - - - - 
Yarmouth...................., 45 60 "6 50,500 252,900 8,000 





Remainder of county—Autres....... oa 12/590 10 5,600 "800 
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Tableau 9.—_NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 AMES OU PLUS 
(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 











. 5 
ff 
nr 
ae 
z BE) | we] 2 
FI gale $8| $3) 8 
| | 2 Be|Sla | Eel ls) 8 
Counties and Incorporated Places | =o B13) #88 |S | 23] 28)2 | 3 a 
of 1,000 Population or over SZ| 3] 88/3) Sizvelala ag) ES) le ê © 3 
— =3/5/35/E| f/83)a)/S3) sg) 841 aa] SE BSlo8 
Comtés et endroits incorporés, 88|8|28|$|) $ ES | FE ea; Sel 5° 83 $3 8 5 
e 1,000 Ames ou plus calé los|4 |aelss g| os Fo] # 2/35/22 IE 
ao EPS © no 4 #3 a se aa| ag? 2133 
=| $| 3] 2| 23] £3) 2] a | 23] 228] ze] le 
2a| 2/28] 8| 52/22) 8/52] fe] 28) 28 HIPIEIÉE 
$4] $1] 38] 8/23] 28] 3 | St IEEE Else 
salé |o2|3|88\aal 2153 | 24] a8|82|6é| 4 | SAlze 
TOTAL, NOVA SCOTIA—TOTAL, 
NOUVELLE-ECOSSE , 
Establishments—Etablissements.| 61! 56! 61} 89| 286) 63] 2) 47| 751 321] 176! 57| 45 8| 159 
Recelpts—Recettes................ 12411815) 307] 624) 568; 136) 145) 345] 206] 358) 2941 385) 192) 269) 590 
JUN eS SS ee ee eee ee | — 
Annapolls.................. Est...... yy 1 1) 1 8 1] 2 1 1 16 8 y 3 - 7 
Receipts (x) |(x) | (x) [(x) 16} (x) |(x) | (x) | (x) 13 8] (x) 3] - 7 
Bridgetown............... Etab. | - 1 1 3 - 1 - 1 4 2 - 1 -| - 
Recettes} - | - | (x) |(x) 7l = |(x) -| (x) A (x)] -|&@] -|- 
Remainder of county— 
Autres.........,.,,., +» fEst...... yoy -| - 5 1] 1 1] - 12 6 il 2] - 7 
Receipts | (x) | (x)] -| - 9) II | - 10) )|(&)I&) | -| 7 
Antigonish................. Etab....| - 1 | - 8 1l - 1] - 10 1] -| - - 1 
. Recettes) - |(x) | (x)| -| (x) |) | -| @ | - 1@| -| -} -1œ 
Antigonish..........,.,... Est......l - 1 Al - 3 il - - 4 1] -| - | - 
. Receipts} - [(x) | (x) | - |} (x) | (x) | - | (x) = | (x) | (x) -| - | - 
Remainder of county— : 
Autres.................. pes et | = 1 - - -|- - - 6j — -|- - 
Recettes| -] - -| - - -| - - -| (x) - -| - - |) 
Est....... 10) 10) 15) 17] 55 7 6 9} 12 23] 4 7| 3 4 
Recelp 23| 335| 65) 80| 93] 12} 23 74| 29 871 64] (x) | 16! (x) | 71 
Etab.... 2] 2 6 6| 25 4, 4 2 5 6] 22 5 1 3] 13 
Recettes | (x) |(x) 33} 56] 47] 10! 19] (x) 19] (x) 31 2) Cx), 55! 53 
Est. es 3 2 5] 6 9 2 - 3 2 8 1] - 1 
Receipts | (x) |(x) 27| 15, 17% (x) | - | (x) 3} (x) 211 (x)| -| (x) | 18 
PLaces uNDER 10,000 
Enpnorrs DB Moins DE 10,000 
Dominion..........,....., Etab....| - 2] -| - 81 -| - - - - y+] - -|- 
Recettes] - [(x) | - A -| - - - -| (x) -| - -J] - 
New Waterford........... Es ss 1 ( 1 3) -] - 1 1 - 3} -| - -| - 
eceipts | (x) |(x) - |(x 6) =} -] (x) | (x) - 44 -| - -| - 
North Sydney............ Etab: vee ( - ; 4 ck 1 ( - : ( ? -| - -| - 
ecettes - XX) | Cx) (x 7 (x) | (x) x) - 15! (x -| - -| - 
Sydney Mines............. Est...... 2] 1 ( 1 ( 1 5 - 1 a} - - 2 - 2| - 2 
: Receipts | (x) |(x) | (x) | (x) 9} -|(x)| (x) - -| x) - -[(x) - (x) 
Remainder of county— . 
Autres..........,..... Etab....{, 1] t 1} - 6) -| - 1 3 11 4 il - - 2 
Reccttes| (x) (x) | (x)! - 6, -| -| (x) | (x) 9 3] (x) | - - [(x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits de moins “ 
de 10,000.............. (Ree ss 4) 65] 21 1 2 5 4 15 1 2 4 
Receipts 9} 124 6) 9}. 29) (x) |(x) 31 7 23) 13} (x) |(x) | > - 6 
Colchester................. Etab.... 1 2 3} 6] 14 2) 3 3 à 23} 10 4] 6, - 7 
Recettes| (x) (x) Hy 40) = 25) (x) | 13 20) 7 26) 27] 13] 18) -| 2 
Truro..................... Est...... 1 2 3 ô 9 2 3 1 3 3 3 5} - 6 
. Receipts | (x) |(x) 11] 40] 21| (x)! 13! (x) 7 6] 26! (x) | 11] -|(x) 
Remainder of county— 
Autres..........,......, pub. | otf - -| - 5, -| - 2] - 20 3 ll - - 1 
Recettes] -! - = - 5-1 -1 (x) -! 20 2 (x)! - - I(x) 
@) Including bicycle and motorcycle repairs. (1) Y. compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 


20939—10} 
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«Table 9.—_NOVA SCOTIA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


NUMBER or ESTABLISHMENTS AND Recetprs.By COUNTIES AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 
PopuLation or Over-—Con, 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
, included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 














2 8 
rs as 
TE 4 3 =| 38 
cI HE czléole 
3 2 Eel Sia] se] gc j28] 2 
Counties and Incorporated Places | 20 51.8 n a5 3 El 33 2g a g à « 
of 1,000 Population or over ST| 3} 83 5 3 Bs À a 8 a El E Ë 3 3 8 8. 2 
— =%| 5 l'o. Es ‘ga/ %da | & anf 
Comtés et endroits incorporés, 83/3 &3 q 3 oe | E4 ag 3S nS gs #3 ge 
de 1,000 mes ou plus - o3|f/e3/8] 22] 28 B| 25 Ro} 42 33 2s Sales 
22/7 | Bel | Sci s2lal2s| Selec lés|ae) | goles 
a at a = Ol = o| a rw 
we| 8| ee) 2/28|S3| El ae | a] 22 lasse] | S538 
23/2/28 3852) bal oles] ge] 25 | sel e 6 BIS 
pS) §| 83] 3/22] 33/2 | =e | 28] sb lee) si) 3 | SEIS 
salé lol 4 |egiael2|58 | 28 as | 82/64] à | SÈRE 
Cumberland...............{Est...... 11 4 5} 5| 26 1 ô 1 23) 3 1] 9 
Receipts} 10) 92 8) 13) 35 5\ (x) 38] (x) 19] 16] (x) 9| (x) 8 
Amherst.................. tab... 31 4 9 1] —- 4 - 2) - 5 
Recettes | (x) [(x) | (x) [(x) 14] (x) (x) | (x) - 3 8) - (x) - 4 
Joggins................... st... = -|- a -|- -| - dl = -|-f.--1 - 
Receipts | (x) | - -| -| (x) -| - - | (x) - | - — | - 
Oxford:...............,... b....| - -| - 1] -| - - - 3 yo-j - - 1 
Recettes - |(x) = -{| (x) -| - - - 2) (x) | - - I(x) 
Parrsboro St...... - 1] - 3} -| - 2] - 2 -| - - 2 
Receipts | (x) | - | (x) | - 3] -} -| (&) -| &) | &@]) - | -|[ -1&) 
Springhill itab.... il 2 1] 1 7 1 - 1] - 2 1 - 
Recettes | (x) |(x) | (x) }(x) | 10) (x) | - | (x) - | (x) | x) | Ge) Ie) |) - 
Remainder of county—/Est...... 2| - -| - 4) -| - 1 12! = - 1 
Autres........,......... Receipts | (x) | - -| - 4 =] - | (x) | (x) a] - -| - - {(x) 
Digby.................,.... see. 1 -| - 5 1) 1 3 6 u 3} - - 2 
Recettes| (x) | 19) -| - 5] (x) (x) til 11 12 1] -{|(x) - |(x) 
Digby.................... 8t......| — -| - 1 1 1 1 3 2 1 -1 - | - 
Receipts} - |(x) -| =)! Gx) GK) ] &) 6} (x) | (x) -|- -| - 
Remainder of county—/Etab.... 1 5) -} -|[. 4, -| - 3 2] - 2] 0-4}: 
Autres.................. Recettes | (x) |(x) -| -| (x) | -| (x) 5] (x) | (x) - |(x) - |(x) 
Guysborough.............. Est...... 3 il - 44 -| - 3 1 1] -| - | - 
Recelpts 4) | (| - 4) -| - 2| (x) 12) (x) -{| - -|- 
Canso..................... Etab.... 1] -| - 2) -1 - 1] - 1 -| - -|- 
: Recettes | (x) | (x) | -| (x) | -| (x) - | (x) - | - | - 
Remainder of county—/Est...... il - yy - 2) -] - 2 1 1H -| - -| - 
Autres................., Receipts | (x) | - | (x) | - | (x) -7 =! (x) | (x) | (x) | (x) -| - | - 
Halifax..................... Etab.... 8] 10] 18) 27; 70] 17) 7 3] 20 30} 39] 19) 9 ë| 653 
Recettes] 43] 888] 200) 384; 187) 85| 49 991 77 54] 102) 268| 98| 198| 320 
Halifax................,,, Est...... 144 7 2| 16 8| 3 2] 46 


41 71 17] 25) 57 5! 16] 8 
Receipts 37| 848) (x) [(x) | 167! 79) 49] (x) 71 24) 95] 245] (x)|] (x) | 302 


Praces uNDER 10,000 
FENDROITS DE MOINS DE 10,000 





Dartmouth.........:..,.. Rite 2 3 1 2 8 21 - 1 2 4 31: 3 1 1 3 
Recettes | (x) | 40) (xx) |(x) 17! (x) | - 1 (x) | (x) 7| (x) 23|{x) | (x) 5 
Remainder of county— Est 2 5 i 2 18 1 5 
UÉTES....... se... Est...... - -| - . - - -| - - 
(Bete (x) | - -| - 4] (x) | - - | (x) 22! (x) -| - - |. 13 
Teepe droits do. /Etab 4) 3} a] 2 13 3 1 4 2] 4 sl 1 8 
otal, endroits de ee - 
moins de 10,000....:. (Ris 6| 40| (x) | Ox) 20 6| -| (x) 6 29 8] 23](x) | (x) | 18 
Hants...................... Est...... 1, 2 il, 2 6) - 1 3 4 27 3-2 - 5 
Beceipts| (x) |(x) | (x) }(x) 12] - |(x) 10} 25 37 6! (x) | 161 -| 22 
Windsor.................. Etab.... 2.0 3) - 1 1 2 2 2] - 3] - 3 
Recettes | (x) {(x) | (x) |[(x) 9} = tex) | (x) | (x) | (x) | (x) -{ 15, -|(x) 
Remainder of county—/Est...... - 1] -| - 8l -| - 2 2 25). . 1 2) - = 2 
Autres.................. Receipts} -[(x)} -| - 3] -| -| (x) |)! (x) | @|@&| -| -[(x) 
Inverness.................. Etab 3] | -| - | -| - - 1 18 3} di] - 3 
Recettes 8|(x) | - 1B) -| - - | (x) it 1 = (x) - 1 
Inverness................. Est... 1 1 -| - 6 -| - - - - -{ - -| - 
Receipts | (x) |(x) -| -{ (x) -| - - - - - -| - -| - 
Port Hawkesbury Btab. | - - | - ( | = - - - - - -| =) -. ( = 
ecettes | - | -| & -| - - - - - | - — |x 
Remainder of county—jEst...... 2.1] -| - 5) -| - - 1 18 3] - 1 - 2 
Autres....,............. Receipts | (x) '(x) -! - woe -! (x) iH 1 - (x) - 1(x) 
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Tableau 9.—NOUVELLE-ECOSSE—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMIÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES ou pLus—F'in 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 
Kings...................... Etab.. 
Recettes 
Kentville................,.[Ist...... 
eco 
Wolfville...........,..,,.. 
Habite 
Remainder of county—/Est...... 
Autres............,..... Receipts 
Lunenburg................ 
Recettes 
Bridgewater.............. Est...... 
Receipts 
Lunenburg........:....... 
Regclis 
Mahone Bay.............-4st...... 
Reesipi 
Remainder of county—JEta 
Reveites 
Hecelpis 
Etab.. 
Recettes 
Est... 
Receipts 
Etab.. 
Recettes 
Est. ..... 


Queens... 


Liverpool. ...........,.... 


Remainder of county—jE 


Shelburne... 
Shelburne 


Remainder of county— 


Autres 


Victoria.................... 





Yarmouth................. 


Wedgeport................ 


Yarmouth................ 


ing and pool halls 
le quilles et de billard 


Bowli 
Salles 
Theatres— Théâtres 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 
Photographers—Photographes 


Undertaking and Burial * 
Services funéraires 


Automotive repair shops(1) 
Réparation d’automobiles(!) 


Motor transportation 
Transport par auto 


All other services 
Tous autres services 


= OÙ de 


5 
69 
1 
(x) |(x) 
1l 1 
(x) |(x) 
2 
(x) I(x) 


1 


(x) 
1 





(x) | 36]- 


2| » 
8] $ 
we ‘a g 
ASlg; 3 
LE g 4 
vs FS A 
Rm 
Ze | og 
t2la|2e 
Belo |e 
ESS 52 
33| 2133 
oz| 4 | 
2) 3) 12 
(x) 8| 4 
1] 2 3 
(x) |x) 7 
il 1] 3 
(x) 70x) 7 
| - 8 
-| - 9 
al 6! 12 
2| 18] 40 
il 2] 2 
(x) |) | (x) 
il il 4 
(x) |&)| 24 
- 2 
=| 4 (x) 
1l 3) 4 
(x) 1 5 
6| 7| 29 
71) | 53 
3 6 8 
5] 59] 27 
-| - 4 
-| - 5 
: 4 
(x) |x) 8 
-| - 3 
= -] @&) 
- 6 
(x)] - 7 
-| - 4 
-| -| x 
- 2 6 
~|(x)] 24 
-| 2 3 
- |(x) 21 
-| - 3 
-|- 3 
-|-/| 3 
-| - 2 
-| - 9 
-| - 7 
-| - 2 
=] 7] @) 
-| - 7 
| -|[@ 
-| - 1 
-{ -] (x) 
oj 4] 11 
6] 10; 24 
10 
(x) | 10! (x) 
1 
(x) | - | (x) 


6 
u| 15 
4] 2 
(x) | (x) 
aaa 
(x) |) 


~ 
ba 
Tu 


DUT AaTt t1 
Crest 


terete 


1 
(x) 
2 


(x) 


8 
ae 
HE 
8 [4 
HEÉ 
Té|?8|SE 
83a 
ae 82 bo 
43 ae Zs 
Sa luS| a 
PEED 
gH) S8l fal q 
= © Q a i] 
Mm [ae] On! a 
20] 10) 4] 3 
26, 12] 111 5 
3] 3 y 2 
3 4} (x) |{x) 
1 il =} 4 
(x) |) |  -1(x) 
16 3 
(x) | Go) IR] - 
29) 18 4 7 
39/25] 6| 11 
41 5! 31 2 
4 4 (x) (x) 
4) 7 2 
19] 16, = = [& 
2 2 
(x) | GT - - |, 
19] 4 
(x) | (x) (x) (x) 
31] 15, 12 
31| 20] 25] 10 
3) 6| 8 
& 11 2 (x) 
(x) | &) (x) [Go 
-| Oo) | Gd) = 
1 - - ~ 
(x) | -| -|- 
2] 4] -| - 
(x) 4j -| - 
23 il -| - 
12] (x) -| - 
10 2l -| - 
6| (x) | - 
a ap -| - 
@IRT -| - 
8 1 -| - 
(x) FG) -|- 
12 1 -|{- 
8] (x) | - 
5 4 a 2 
7 3} (x) [(æ) 
4] 1 il - 
(x) | G) | GI - 
1 2 
(x) | x) | (x) |) 
14 a -| - 
a} (x) | -| - 
10 5 1) 1 
11 8] (x) |(x) 
“sal 1 
8) (x) | {x) [(x) 
5 AU -| - 
2] (x) -| - 


AUTRUI 


DUT 
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Table 10.—HALIFAX—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-Rozz, Recerprs AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(!),........... 


2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION....................................... 


3|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard..................,,,...... 
4]Theatres— Théâtres 


CIAUX........... desde s sus eee een ence eee beet een neta egies 
Advertising services—Services de publicité— 

6 Advertising agencies—Agences de publicité. ...........................,..... 

7 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air.......... 

8 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 

placards et nouveautés..,.,...,.......,.....,,,....,......4.sse 

$lOther business services—Autres services Au COMMETCE. uses... 


TIQUES 


it Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie 
2] Laundries—Buanderies 





13/EDUCATIONAL SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES 
EDUCATIONNELS 


15|Barber pe Seta de barbier 
ours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ..............,... 


16|Beauty par 


17| PHOTOGRAPH Y—PHOTOGRAPHIE 


18 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES................,.,.,.,,.......,...,..,.........444402. 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 






19 Service garages— Garages de service 

20 Paint shops—Boutiques de peinture... 

21 Tire shops—-Boutiques de pneus.............. 

22 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage 

23 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de station- 
nement..........,.,.,.ssercssssecsesesseseresereseese ressens 


24/Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures... 
25) Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ...,,..........,..........,.,.. 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

6 Harness repairs— Réparation de harnais.................,.,........,......., 
27 Locksmiths—Serruriers......................,......,4,..4 esse 
28 Upholstery and furniture repairs—Rem bourrage et réparation de meubles... 
29 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux 





80ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
: TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


81|Cartage and storage—Transport et entreposage . . ; 
82]Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. 





83 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS..............................,.., 










13 


ah 


= 60 


go 
AH Cm Cron PRO 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
255 21 
ii 2 
5 - 
6 - 
6 - 
3 - 
(x) (x) 
(x) x} 
(x) x) 
48 2 
13 = 
33 2 
- 1 
59 10 
55 - 
2 19 
6 i 
77 - 
10 - 
3 - 
{x} fx) 
x) x} 
(x) (x) 
8 - 
36 - 
(x) (x) 
3 - 
5 - 
7 - 
38 1 
13 1 
B - 
8 9 


(1) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


Tableau 10.--HALIFAX—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 
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hhHoppppp>pDDNDNDpDpUpUCUCCEEEEEEEEEEEEEEEZEE——————————_———_—_—_————— 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 





429 


(x) 


x} 
x) 


x) 
x) 


(x) 


(x) 


Fomale 


Femmes 


(x) 


x) 
x) 


152 


18 
133 


1 wt 


CS 


Salaries 
and wages 


Salaires 


618, 500 
94,500 


6,200 
87,300 


26, 000 
11,500 
(x) 


(x) 
(x) 


210,100 


66,300" 


143,200 
7,000 


83,600 
53,600 
29,000 


9,400 
38,100 


12,500 
f 
x) 
(x) 
6,600 
11,600 
(x) 
1,200 


134,000 


71,800 
37,200 


"4,900 


Part-time employees 


8 — 
Personnel A temps partiel 


Male 


Hommes 


a a 


al 


1 at 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 
(x) 


wat 


i) 


T 


CN 


Salaries 
and wages 


Salaires 
29,800 
5,500 


2,600 
2,900 


200 


(x) 


x) 
x) 


1,600 
1,600 


1,600 


3,500 


1,900 


(x) . 
1,600 
(x) 


17,400 
16,300 


mor 8 


on 


oo NO 


33 


Stocks on 
and, 
end of year 
Receipts {at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l'année 
(prix coûtant) 
$ $ 
2,809, 600 23,700 
891,100 1,000 
36,800 1,000 
847,700 7 
196, 600 - 
123, 200 - 

(x) (x) 

{x} fx) 

x) x) 
582,700 200 
199,100 | 200 
380,900 - 

32,000 600 
251,000 1,600 
166,500 : 500 

78,800 300 

49,400 2,400 
220,800 10,200 

46,700 800 

7,700 100 

(x) {x} 

(x) x) 

(x) (x) 
24,400 400 
94,500 | : 4,600 

(x) , (x) 

5,800 100 
11,400 2,500 
13,400 1,400 

470,000 | 1,400 
244,500 - 
98,100 - 
27,800 2,800 





(1) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 


des opérations individuelles. 
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Table 11.—HALIFAX—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 11.—HALIFAX—Services de détail, 1930, par types d’opération 








Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — - 
Û of es- Personnel - Recettes (1930) 
tablish- à temps entier à 
ements | —————— 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
us Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber [and wages] Amount {receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires | Montant | Pour- 
bre | et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements... 263 660 | 618,500 | 2,809,600 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ...,............,,..,..,........, 243 575 | 530,400 | 2,329,300 82-90 
Two-unit multiples—Doubles-unités.........................,........ 10 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- 58 51,700 344,500 12-26 
blissements-et plus) ........................,.......,.........,.,. 
National chains—Chatnes nationales. ........,..............,......... 4 14 24,700 104,700 3-73 
Leased concessions (hotels) —Concessions louées (hôtels)... .........., 5 13 11,700 31,100 1-11 
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Table 12.—NOVA SCOTIA-—-COMBINED CITIES (1)—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals} 


Tableau 12.—-NOUVELLE-ECOSSE—CITES COMBINEES (:)—Services de détail, 1930, par types 


d’opération 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Type of operationType d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous établissements... 


Single indepondents—Unités simples.............................,.,.. 
Two-unit multiples —Doubles-unités................... SOreeeee ener 
National chains—Chatnes nationales. ..............,.................. 


Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels).............. 


Theatres—ThéAtres............. POeeee eT EEE EEERET ET EEE EE EEEEEE en 
Single independents— Unités simples.......... seseseseererssese 


() All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 
©) Toutes cités d’une population de 10,000 à 30,000 combinées, 





Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Per cent 
of total 
receipts 
Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


100-00 


98-15 
(x) 
(x) 
(x) 





100-00 


Full-time 
employees 
Number — 
of es- Personnel 
tablish- à temps entier 
ments 
Nombre | Num- | Salaries 
d'éta- ber [and wages} Amount 
blisse- — — — 
ments Nom- | Salaires | Montant 
bre | et gages 
8 $ 
155 186 | 147,600 751,700 
151 183 | 143,700 737,700 
21 (x) (x) (x) 
1]; © (x) (x) 
1] (x) (x) (x) 
4 33 25,900 250, 400 
- 4 33 25,900 250, 400 


100-00 
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* Table 13.—NOVA SCOTIA—COMBINED CFTIES (!)—Retail Services, 1930, 


by Kinds of Business 


Number or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-RoLz, RECEIPrS AND Stocks 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments(}—Total, tous établissements(?)............ 


2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...............uuu...eu eue... 


3| Bowling and pool halls—Salles de quilles ct de billard . 
4]Theatres—Théatres.............,.,,...,.............,.,....,...,.,....44.44... 





5|DOMESTIC SERVICES GROUP: GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES nn enecn cree ses eee een rence eeeeeeenueereueeeennes ire 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
7 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers . 
8]Laundries—Buanderies................,...............,,.,............,....2 





9[EDUCATIONAL SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES 
EDUCATIONNELS........... 0... cccccecceeccececcccccsecevensenenenents 


10 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS...................,...,.4 cece ere eee eeeepeneneeeanereeanes 


11| Barber shops—Boutiques de barbier. ..................,.............,.......... 
12|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. .....,............ 
BPHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.............................,..,.... 
14} UNDERTAKING AND BURIAL--SERVICES FUNERAIRES............ 
15)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SERVICES... eee eee eee ett aee scene 
16/Service garages—Garages de service...........,,.,..,.............,.,.......... 
17)Biacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures. .. 


-18|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ....................... . 
19|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service....... 





20|\STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP--GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


21/Trucking and cartago (local)—Camionnage et voiturage (local)............,,...,. 
22|Motor transportation—Transport par auto............,..,.......,4............ 


23] MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS...........................,..,... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


155 


mo 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


150 


26 


NWO 


37 
34 


Female 


Femmes 


ered a 





() All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 


(?) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
? 
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Tableau 13.—NOUVELLE-ECOSSE—CITES COMBINEES(')—Services de détail, 1930, par genres 
: de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains A la 
- — — — — _ (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages | 
$ $ $ $ 
139 47 147,600 15 2 3,500 | 751,700 21,800 | 1 
32 9 31,700 2 1 500 268,600}, = 100 | 2 
3 - 3,200 - - - 13,200 100 | 3 
24 9 | 25,900 2 1 500 250, 400 . -|4 
45 27 -52,500 1 - 200 135,400 400 | 5 
14 5 17,300 - - - 34,700 -16 
4 6 14,400 1 - 200 24,700 -|7 
15 16 20, 000 - - - 70,900 -|8 
2 2 5,200 1 1 600 14,600 600 | 9 
15 4 14,900 1 - 300 75,100 700 |10 
14 1 12,400 1 - 300 63, 800 600 |11 
1 3 2,500 - - - 11,000 . - 12 
3 4 5,600 1 - 200 28,000 3,900 113 
& - . 5,700 - - - 43,000 6,900 J14 ° 
13 - 11,500 7 - 1,300 | ° 95,200 8,100 (15 
5 - 4,400 5 - 800 22,000 | . 200 116 
1 - 1,200 1 - 200 13,700 400 |17 
7 - 5,900 1 - 300 51,000 6,500 |18 
- - - - - - 500 , 19 
12 - 9,300 2 - 400 68,400 - 120 
1 : - "300 -f - - 3,600 - [21 
9 - 7,600 2 = 400 59,800 — |22 
11 1 10,800 - - - 20,500 1,000 |23 





, 


() Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combinées. 


(2) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 
opérations individuelles. 
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Tablè 14.NOVA SCOTIA_COMBINED’ TOWNS AND ViLLAGES()—Retail Services, 1930, 


by Kinds of Business 


Number or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recetprs AND Stocks 








Kind of business—Genre de commerce 


“4 Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements(2)............. 


2]|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool..........,.......,......... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles................ : 
5] Motion picture houses—Cinémas seulement 
6lOther amusement and recreation places—Autres places d’amusement et de 
récréation... ................s..sesesssessseseseesessesemsssenemsesss 









BUSINESS SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX 


8 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES 






9|Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage pressage et réparage 
10| Laundries—Buanderies.. 





11/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
: SONNELS.. 











12] Barber shops—Boutiques de barbier.................... 

13]Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiff 

14/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y com 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)... ... 


15/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE................................. Le 
16 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


37/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ....... 0000... ccc ccc cece e enneen teenie ene t ene 


18| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile................................,!........,,..,,,.4,..42 
19|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
20; Blacksmith shops—Forgerons................,.................., 
21 Carriage repairs—Réparation de voitures. 
22/ Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. . 
23/Other repair and service shops—Autres ateliers de r 









24ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GBROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................... asssssssses 


Cartage and storage—Transport ct entreposage— 
25 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère).................... 

26 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 
27;Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de t: 






28| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVEES.. 





4 


29 
40 


156 


127 


54 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
589 “37 
63 4 
22 1 
26 - 
8. - 
7 3 
3 - 
75 1 
7 29 - 
44 1 
140 23 
1311. 2 
8 21 
1 - 
17 1 
28 - 
196 2 
28 - 
2 - 
62 - 
9 - 
69 2 
26 - 
56 ‘1 
2 i 
23 - 
29 - 
9 





(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


(2) Included in totals may be figures for classifications which eannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau 14._NOUVELLE-ECOSSE--VILLES ET VILLAGES,,COMBINES(')—Services de ~ 
détail, 1930, par genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTARLISREMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 





Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ _ Receipts end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel _ (at cost) 
—. mm — Recettes _ 
Salaries Salaries Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) mains & la 
_ _ _ _ _ _ fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
381 116 383,800 73 18 19,700 2,260,900 92,900 | 1 
100 25 86,600 al 7 | 3,300 738,700 4,200 | 2 
8 - 2,900 2 - 100 40,000 2,000 | 3 
10 - 1,800 2 - 100 11,700 200 | 4 
80 25 80,700 13 6 2,700 * 670,400 1,800 | 5 
4 - 1,200 4 1 400 16, 600 200 | 6 
- - or 1 - 200 . 4,600 600 | 7 
44 59 68,800 - 3 600 219,500 300 | 8 
10 2 7,000 - 3 600 45,700 100 | 9 
34 56 61,700 - - - 171,300 200 |10 
1 15 75,900 il 2 3,000 314,800 10,700 |11 
76 4 67,600 11 - 7 2,500 270,500 10,200 |12 
1 il 8,300 : - 2 500 43,600 500 |13 
- ~ - - - - 700 - |14 
8 |: 7 13,800 3 5 2,400 78,000 . 9,400 |15 
. 16 . 2 19,400 | Alo. ES . _. 600 LL. 176,400 _38,500 16 
66 4 40,800 B - © 3,800 358,200 |” 18,900 |17 
13 - 10,500 5 2,200 78,900 2,200 |18 
- - = - - , 400 |19 
17 1 12,000 4 - 900 105, 200 4,000 120 
3 1 2,400 - - - 16,900 200 121 
21 1 13,400 3 - 600 123, 000 8,300 122 
2 1 : 1 - 100 32,800 3,800 |23 
49 1 45,900 16 - 4,900 | : 249,300 ‘400 [24 
4 - 4,400 = |. - - 9,300 ~ (25 
17 1 15, 600 13 - 4,500 98,200 200 |26 
16 Lo 11,900 3 - 400 68, 600 200 {27 
29 2 29,000 4 1 & 900 111,900 9,900 |28 





(1) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
@) Dans les totaux se trouvent parois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 
opérations individuelles. 





146 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 15.— NOVA SCOTIA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (!)—Retail Services, 1930, by 
Types of Operation 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
. . included in the totals] 
Tableau 15.—NOUVELLE-ECOSSE—VILLES ET VILLAGES COMBINES (1)—Services de détail, 
1930, par types d’opération ‘ 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


TT ed 
Pr —————————————_—_——_————_———…—…— 





Full-time - 
employees Receipts (1930) 
Number — _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
. ments | ————— | —————— 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
. d'éta- ber |and wages] Amount | receipts. 
blisse- — _ _ _ 
ments | Nom- | Salaires | Montant | Pour- 
bre | et gages cent des 
recettes. 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements..... 598 497 | 383,800 | 2,260,900 | 100-00 
Single independents— Unités simples.................................. 586 463 | 348,300 | 2,023,100 89-48 
Two-unit multiples—Doubles-unités.................,.......,..,..... 5) 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 établis- | 13 15,500 76,500 3-38 
sements et plus)..........................,.,,,,.4.4.sessssss. 3 : 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles..................,......,..... 3 
. 21 20,000 161,300 7-14 
National chains—Chaines nationales................,.......,,..,,.... 1 . + 
Theatres—Théâtres.................. EEE 29 105 80, 700 670,400 | 100-00 
Single independents—Unités simples........................,.,,.. 22 79 52,800 456, 700 68-12 
Two-unit multiples— Doubles-unités.........,...,................, + 1 (x) (x) (x) (x) 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 
établissements et plus).............. 3 (x) (x) (x) (x) 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles.... 3 (x) (x) (x) (x) 





(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
(@) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 16.—NOVA SCOTIA—COMBINED:: RURAL AREAS (:)--Retail Services, 1930, by Types of 


Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
, . included in the totals] 


Tableau 16.—NOUVELLE-ECOSSE—REGIONS RURALES COMBINEES ()—Services de détail, 
1930, par types d’opération . 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 

















Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — ~ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
f T 1’ opérat ments P t 
Type of operation—Type d'opération — ‘er cen 
yp P p Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber [and wages| Amount | receipts 
‘ blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires | Montant | Pour- 
bre | et gages cent des 
recettes 
totales 
. $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements...... 488 | ° 83 45,900 530,900 | 100-00 
Single independents— Unités simples. sede ence ence eneneneeeegens Lieu . 487 (x) (x) : (x) (x) 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 établis- 
sements et plus)............,.......,...,,,.,..........,..,,.4,.. 1 (x) (x) (x) (x) 
a — ee 
Theatres—Théâtres........,........... nrereresseseenessé esse jo. 16 8 4,200 |. 46,000 | . 100-00 
Single independents--Unités simples. .........,........,....,..... 15 (x) (x) (x) (x) 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 
établissements et plus)...........,.....,...,.....,,,..,.,,.. à 1 (x) (x) (x) (x) 





(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 


() Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 ânes et toutes localités non incorporées sans égard à la 
population. . 


148 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 17.—NOVA SCOTIA—COMBINED RURAL AREAS(!)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-RoLr, Receiprs AND STOCKS 








Kind of business—Genre de commerce 





1 . Total, All Establishments—Total, tous.établissements................. 


2lAMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMU- 

SEMENT ET DE LA RÉCRÉATION................................... 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— . 

3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool....,....................... 

4 Bowling alleys—Jeux de quilles................. .. 





5|Motion picture houses--Cinémas seulement 
6 Other amusement and recreation places—Autres places d’amusement et de 
récréation................,................. teeta e teen nee n teeta er ener sees 


7|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


8|Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage................ 
9[Laundries—Buanderies.. ......................,...,...,,.,4.4 esse 


10/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 
NELS...............4.4444 és sesssec enn ERE RETR EE ses 


11/Barber shops— Boutiques de barbier.....................,,.........,..,.......4 
12|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 





13|PHOTO GRAPHY—PHOTOGRAPHIE DRE EEE TEE ET EEE EEE TE ET EEE TETE EEE 
/UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


13|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES...........................,..,.......,..1..,... perse 


16] Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 

’automobile......................,.,.,,,,,.,4.....4444ui esse. 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

17 Blacksmith shops—Forgerons...................................,,......,.. 

18 Carriage repairs—Réparation de voitures..... 

19|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. .......................... wae 

20/Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service....... 






21|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


22\Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)................... 


23 Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... 
24|Miscellaneous transportation— Transports divers................................. 


25 MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................................. 







47 
14 

3 
16 
14 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


482 


() Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 





"Female 


Femmes 


ot © 


ol 


m1! 


Tableau 17.—-NOUVELLE-ÉCOSSE—RÉGIONS RURALES COMBINEES(!)—Services de 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


détail 1930, par genres de commerce 





NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
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Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


4 Gee 


on 


18 


+ 
moO 


œ 


«x 


= slit 


CS 


iy 


Ce 


111 


Dim mn 


45,900 


9,700 


200 
2,500 
4,200 


2,800 


5,000 
5,000 
200 


1,300 


14,200 


3,300 
10,900 


12,300 
8,900 
, 000 
400 


3,200 


22 


w 


= æ 0 


Titra & 


DRE © 


2,700 


400 
1,600 
700 


Stocks on 
hand, 
Receipts end of year 
— (at coët) 
Recettes — 

Stocks en 

(1930) mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 

$ $ 

530,900 28,200 
92,500 1,200 
10,500 900 
11,300 200 
46,000 — 
24,700 100 
3,400 - 
2,700 = 
700 - 
70,200 _ 600 
~ 67,200 500 
3,000 | - 
4,100 300 
37,200 7,700 
264,000 16,500 
33,000 2,200 
187,200 9,700 
10,500 1,100 
25,400 2,000 
7,900 1,500 
52,000 600 
29,800 - 
20, 200 500 
2,000 - 
7,500 1,500 


i) 


ao mPw 


© ao 





” Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 fimes et toutes localités non incorporées sans égard à la 


population, 


20939—11 








NEW BRUNSWICK 


NOUVEAU-BRUNSWICK 
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NEW BRUNSWICK 

(Population 408,219) 
Table 1—Retail Services, 1930, By Kinds of Business............................... 
Table 2—Rent and Other Operating Expenses, By Kinds of Business................. 
Table 3—Receipts by Size of Business............................................. 
Table 4—Types of Operation......................................... fées 
Table 5—Sale of Meals and Merchandise.......................................... 
Table 6—Forms of Organization. ................................................ 
Table 7—Capital Invested in Retail Service Trade.................................. 


Table 8—Summary of Retail Services, 1930, By Counties and Incorporated Places of 
; 1,000 Population or Over............................................. 


Table 9—Retail Services, 1930, Kinds of Business, By Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or Over............................................. 


SAINT JOHN 
(Population 47,514) 
Table 10—-Retail Services, 1930, By Kinds of Business............................... 
Table 11—Types of Operation. ............. ue eee ee eee perce 


COMBINED TOWNS AND VILLAGES 
(Population 58,578) 


Table 12—Types of Operation —All Incorporated. Places of 1, 000 to 10,000 Population 
Combined.................,,..4.....4.4see esse 


Table 13—Retail Services, 1930, By Kinds of Business—All Incorporated Places of 1,000 
to 10,000 Population Combined.......................................... 


COMBINED RURAL AREAS 
(Population 281,438) 


. Table 14—Retail Services, 1930, By Kinds of Business—All Places of Less Than 1,000 
Population Combined... eee see. 


Table 15— Types of Operation—All Places of Less Than 1,000 Population Combined. ... 


168 
170 


171 


172 


174 
176 


Nore:—Detailed tables for Moncton are not published, but data relating to retail services in this city are given in 


Tables 8 and 9. 
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. 1,000 Ames ou plus...........................................,...%,.. 
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de population combinées RTE 
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168 
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171 
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176 


Nora:—Les tableaux détaillés de Moncton ne paraissent pas ici, mais les données sur les services de détail de cette 


ville paraissent dans les tableaux 8 et 9. 
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Table L—NEW BRUNSWICK—Retall Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Recerprs AND Stocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 















1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............................ 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.................. un 
5[Motion picture houses—Cinémas seulement. ................... lasnesessessesesses 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
6 Concessions.......................... RER SRE EE TEE SEE EE EEE EEE EEE EEE EETE 
7 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, ete................ essor 
Other recreation pics—Autres lieux de récréation— 
8 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens..........................,................. 
9 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer. mn 
10 Camp grounds conducting— Terrain de campement... 
il Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf.. 
12 Skating rinks—Patinoires.........................., 
13 Riding schools—Ecoles d'équitation. ...... . 
14 Lending libraries—Bibliothèques circulantes ......................,......... 


15 BUSINESS SERVICES GEOUP—GEOUPE DES SERVICES COMMER- 


Advertising services—Services de publicité— 
Advertising agencies—Agences de’publicité.................................. 
16 Outdoor display and bill-board advertising—A fichage en plein air.......... 
Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés. .......................,....,.........1...e. 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 


18 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
19 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers.........,..............,....., 
20|Laundries—Buanderies......................................................e 
Other domestic services—Autres services domestiques— . : 

Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes......... 

21 Fur Cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
OUITUTES. rer eeeecscesee rer esseesessssesesessesseenmeessesseeeese 

Window cleaners—— Nettoyage de fenêtres.................................... 






93| Barber shops—Boutiques de barbier. . . . 
24|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure... 
25|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)......................... 


26/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............. dssssscnsnesesssesessee 


21lUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES......:..... 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- 
ments 


1,393 


oon 


410 


45 
58 


= 


mb 
ot 


358 


292 
60 


26 


- 38 


Proprietors 
. Propriétaires 
Male Female - 
Hommes | Femmes 
1,330 92 
114 9 
22 - 
13 - 
31 2 
x) x) 
3 & 
12 - 
(x) (x) 
29 5 
(x) (x) 
(x) (x) 
2 
8 - 
8 - 
113 8 
44 3 
. 2 3 
. 64 2 
3 - 
306 56 
293 2 
7 54 
6 - 
19 - 
42 3 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


oe 
ew ——— 2 —_—_— a ——_————…"——_—_—_———_—_—_—_—_—_— 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 





Salaries 
and wages 


Salaires 


161 


118 


12 
12 


131 
124 


23 


4 


162 


188,200 


5,500 
15,300 
152,000 


&) 


(x) 
97500 


800 
(x) 
1,300 


7,400 


7,400 


187,000 


20,600 
141,800 


6,100 


146,000 |” 


120, 000 
23,900 


2,100 


46,800 


17,500 


(x) 
(x) 
(x) 


D a 


(x) 
(x) 
(x) 


i) 


oo 


= 


- 12,100 


700 
8,700 
(x) 


1,500 


(x) 
1,200 
(x) 


(x) 
600 


600 


900 


200 
700 


2,300 
2,200 


100 
2,100 


2,200 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l'année 
(prix coûtant) 
$ $ 
4,393,100 149,600 
1,327,300 11,400 
40,200 2,900 
61,700 2,300 
1,093,400 = 
& & 
x) x) 
10,700 - 
(x) (x) 
96, 400 3,700 
x) (x) 
4,100 - 
x), (x) 
6,700 2,500 
38,800 3,400 
38,800 3,400 
633, 400 1,500 
102,500 600 

50,600 500 
465,900 400 

14,400 - 
594,100 4,800 
478, 600 3,200 
103,000 100 

12,500 1,500 
158,200 24,900 


159,400 42,800 


i) 


NS Gmc 


22 


23 
24 


26 


27 
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Table 1—NEW BRUNSWICK—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. - 
NUMBER or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, RECEIPTS AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Emme ememmmme 
EEE ZE ———— — —_— ————— — —"—…—…———— 


Kind of business—Genre de commerce 


1|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES... cece eee tener ene teen tenn eee 


Automobile repay . ud service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— . 
Service garages—Garages de service. ..,.........,....,................... 


Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. 
Paint shops—Boutiques de peinture............. Mace n eee e eet e eee enenenens 
Tire shops—Boutiques de pneus........................ 
Repair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)..........+ 
Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc................. 
Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
MENT... eee eee nett eee t seen een seat enn naeaaenaes 
7 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie................ 
§|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— - 
9 Blacksmith shops—Forgerons....... Meseovesesesses léssesereeeseseseessssere 
10 Carriage repairs— Réparation de voitures 
11|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .......,...................,... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
Harness repairs— Réparation de harnäis........................,............ 
13 Locksmiths—Serruriers.......- Fensseee arereneseserneerereeeee Lessessersesses 
14 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ............ Lecce ene tens nents n ean tn ene ta see e ee 
15 pholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 
16) ‘atch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 





D Or CO ND 





17STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP()—-GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT(!)............ .................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
18) General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
wy compris bagage et livraison légère) ......................,.,......... 
19 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 
Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. 
20) Warehousing and storage only—Entreposage seulement........... 
Storage, ice and cold—Entreposage frigorifique. ............................. 
21|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 









22 Bus lines (local)-—~Lignes d'autobus (locales). ................................ 
23 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines...................... 
24 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.…................ 
25| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


7” 84. 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


572 


136 


Female 


Femmes 


(x) 


- (x) 


bo 


1 


En ! 


EN 


13 


a —"—— — ——————— 


€) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 1.:-NOUVEAU-BRUNSWICK—Servicés ‘de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 





—————— nT ssc 


* Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 





Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Receipts 
Recettes 
(1980) 


Stocks on 
hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains A la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


132 


oo 


_ 


=! 


(x) 


om 


140 


15 


(x) 


(x) 


CS 


7 


111,600 


11,300 
9,500 


4,000 
1,000 
27,900 
(x) 
24,200 
900 
25,700 


500 
(x) 


3,000 
1,700 


121,800 


9,200 
11,300 


25,400 
57,000 
4,600 


9,200 
5,100 


22,400 


(x) 


oe 


ney 


(x). 


D If 


Dors 


(x) 


(x) 


CS 


ne 


7,700 


1,700 


200 
.200 


: 900 
(x) 


2,000 
400 


2,100 


(x) 


4,900 


"2,500 


1,500 


837,900 


88,000 
55,400 


6,800 
17,000 
5,200 


70,100 
(x) 


214, 300 
4,700 
6,900 


(x) 
25,400 
40,900 


562,600 


28,100 
62,400 


100,700 
226; 600 


81,400 


49,500 


- 


100 
8,800 


1,000 


oO O1 Co RO 


3,500 | 7 
8 


21,800 | 9 
‘5,900 [11 


700 |12 
200 |13 


600 |15 
4,800 [16 


9,800 |17 


— [18 
1,600 :|19 
8,200 }21 

— [24 


1,500 |25 


a i 


(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d’établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. . 
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Table 2.—NEW BRUNSWICK— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Rent AND OTHER OPERATING Expenses 
EEE 
‘ 7 A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 























Number of 
Kind of business —Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d’établisse- 
ments (1980) 
. $ $ 
1 Total, All Establishments Reporting(‘)—Total, tous établis- 
sements faisant rapport(:) 687 288,800 2,883,300 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RECREBATION..................... tees 52 121,500 1,099,200 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— . 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool...................... 11 5,800 26,200 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles................. 5 8,400 31,800 
6|Motion picture houses—Cinémas seulement........ 26 104,600 1,017,800 
6/Camp grounds conducting—Terrain de campement.... 4 800 900 
7/BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 

MERCIAUX.........................4444444 ee ence see eeeceeeeuenenas 6 1,400 28,100 

” §IDOMESTIC SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES DO- . ° 

MESTIQUES........................,...,.4,.4 44e 83 23,100 303,900 

9|Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage......... 37 8,800 86,400 

10] Laundries—Buanderies. ..............,...................,,.,,.,,........ à 41 12,600 190, 700 
11/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

ELS... 1... cece ec ccc c tere eee e een eeeeeeneeteteneeanees 252 . 87,700 470,000 

12/Barber shops—Boutiques de barbier............,.......,.,............... 203 51,900 370,200 

13|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 47 14,400 94,300 
14/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux)...............+ 2 1,400 5,500 
15 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................... 22 12,500 148,700 
16 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES.. 6 2,700 44,700 
17]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 

TIONS ET DE SERVICES........................................ 216 46,500 474,400 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
. service d'automobile— 
18 Service garages—Garages de service............. Seen e ee dee een eeereneee 15 7,000 67,500 
19 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
0 9 (6 0: nn 3 1,500 55, 200 
20 Tire shops--Boutiques de pneus...................................... 5 1,600 14,900 
21 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie.......... 6 1,600 16,500 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
22 Blacksmith shops— Forgerons...............................,......... 55 7,200 63,100 
23 Carriage repairs— Réparation de voitures... ... we 3 300 4, 
24|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures x 85 16,100 169,500 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
25 Locksmiths—Serruriers..........................,.......,........,... 5 800 6,900 
26 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de 
meubles.,.,.....,,...........,,...,. 04e never 9 2,100 16, 700 
27 Watch and jewellery repairs—-Réparation de montres et bijoux......... 22 6,300 36,200 
28ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE : 

L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................... 35 9,400 262,600 
29|Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)............ 5 500 11,700 
30/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... 20 5,200 132,400 

Motor transportation—Transport par auto— . 
31 Stage lines {inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines................ 4 2,000 66,200 
32 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............ 2 800 ; 
33|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 15 4,000 61,700 


(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. . . . 

€) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 
include figures for all establishments in leased premises. . . , . 

(3) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be taken 
in computing total expenses for any kind of business. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 159 


Tableau 2.—NOUVEAU-BR UNSWICK—Services de détall, 1930, par genres de commerce 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported(?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 








Number of | Proprietors Proprietors receiving ' 
establish- |: not on a stated salary (8) Salaries All other 
ments pay-roll — and wages | expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
— Proprié- à salaire fixe($) — — — 
Etablisse- taires ne Salaires Tous . Recettes 
ments figurant ———————————— et gages autres frais 
. faisant as dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport a feuille _ = 
de paie Nombre _ Salaires 
$ $ $ $ 
469 444 37 44,800 669,300 1,210,000 3,014,300 | 1 
63 54 4 7,700 171,100 598,500 1,079,400 | 2 
9 9 - - 4,900 7,700 23,300 | 3 
7 6 - - 13,500 ‘19,100 50,600 | 4 
29 19 3 6,900 143,500 559,400 945,300 | 5 
10 12 - - 2,600 4,700 39,200 | 6 
6 5 - - 7,100- 7,900 35,000 | 7 
61 57 15 18,400 174,200 206,600 548,400 
23 23 3 3,100 18,500 21,800 78,100 | 9 
33 31 9 12,200 137,300 168,700 423,400 |10 
110 dit 1 900 72,500 75,500 . 257,400 111 
81 81 1 900 53,200 46,700 ‘ 182,500 |12 
26 27 - - 18,000 25,100 68,800 |13 
3 3 - - 1,300 "8,700 6,100 |14 
21 13 1 2,600 40,400 31,000 136,900 |15 
15 15 4 4,900 18,200 27,700 "418,400 [16 
134 131 6 ° 4,700 89,600 | — 94,300 437,000 |17 
14 15 - - 8,300 14,500 57,800 118 
3 3 - : |. = 9,500 5,500 55,200 119 
5 5 - - 4,000 2,800 15,000 }20 
6 4 - - 27,300 11,700 61,900 [21 
42 42 1 600 * 13,200 , 17,600 77,700 |22 
4 4 - - 400 800 3,200 123 
39 36 5 4,100 20,700 27,500 113,300 |24 
3 3 - - 700 800 5,100 |25 
3 3 - ~ 1,700 1,800 8,500 126 
1 ll - - 1,700 7,100 , 23,200 27 
47 47 5 4,300 84,700 157,400 355,800 |28 
11 12 | - - 6,400 9,100 26,200 |29 
20 22 - - 35,900 53,100 129,100 130 
4 2 4 2,600 5,600 46,600 62,800 |31 
4 4 ot - 4,800 2,300 14,000 |32 
12 1 1 1,300 11,500 11,100 46,000 |33 


() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. . 

(2) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établisse- 
ments faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne cor- 
respondent pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 

(®) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Tl faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 
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Table 3.—NEW BRUNSWICK— Retail Services, 1930, by Size of Businéss 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMouNT or ANNUAL Receipts, BY KINDS or BUSINESS 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, | but these are included 


in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
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2 


3 


4 
5 
6 
7 
8 
9 
0 


= 


1 


19 
20 
21 





24 


25 
26 


27 
28 


29 





30 


Kind of business — Genre de commerce 


! 


Total, All Establishments (!}—Total, tous établissements(1)...... 


Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d'établissements et des recettes. .......,......,,................... 


AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A: 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION........................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
Bowling alleys—Jeux de quilles..............,...,...., wee 

Motion picture houses—Cinémas seulement................,..........,..... 

Other‘recreation places—Autres lieux de récréation— 

Dancing academies and dance halls, roof gardens— Académies de danse] 

et salles de danse, roof gardens..,........,......................,.. 
Camp grounds conducting—Terrain de campement... 
Skating rinks—Patinoires.............,............. 
Lending libraries—Bibliothéques cireulantes.......,................,... 


BUSINESS S UX GROUP—GEOUPE DES SERVICES COM- 








Advertising services—Services de publicité— ‘ 
Advertising agencies—Agences de puhlicité..........................,.. 
Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air...... 
Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles vo- 

lantes, placards et nouveautés. ................................,.,.. 


DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES ° 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et Téparage sos 
Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers........:..,..,..,........ 
LAURdr ICS BuAn AG ES. eee ee) sense 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
Coat and towel suppl y—Compagnies fournissant vestes et serviettes... 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage] 
de fourrures. .........,..............,,...,,,.....4. 4e 
Window cleaner«— Nettoyage de fenêtres.......................,....... 


PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS | 


Barber shops—Boutiques de barbier..........,,.......,.,...,............. 
Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 
Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux)............,.... 


REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES.................,....,,.,.........,..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 

service d'automobile— 
Service garages— Garages de service. ..............,..............,..... 
Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
tricité............,,..44.4 essieu eererseeseerenses 
Paint shops—Boutiques de peinture 
Tire shops—Boutiques de pneus....................... fee een eae 
Repair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)................... 
Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc............ 
Storage garage or parking 7 spacey Garage d'entreposage ou pare de 
. stationnement.......,.....,...,,......,............4 ses 











Torata(?) 
Number 
of es- 
tablish- 
ments 
1,391 4,370 
100-00 100-00 
126 1,327 
22 40 
13 62 
39 1,093 
10 11 
31 96 
3 4 
3 7 
8 39 
2 
à - 39 
al 
110 633 
45 103 
3 51 
58 466 
1 
14 
2 
1 : 
358 594 
292 - 479 
60 | - 103 
6 13 
84 135 
38 159 
562 838 
34 88 
5 55 
3 7 
6 17 
1) 
1 5 
1 . 
8 70 





Less than $5,000 


Nombre 
Receipts | d'établis- 


sements 


1,243 


89:36 


788 


39 
46 


344 
279 
59 


12 


30 


541 


Moins de $5,000 


Recettes 


1,646 


37-66 


il 


126 


52 
66 


487 


382 
93 


13 


26 


@) Tacluded i in group totals may be figures for classifications which. cannot ‘bé ‘shown separately without disclosing. 
individual operations. 
2) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business. 
for each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 
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Tableau 3.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
- inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 























$5,000- $10,000- | $20,000- $30,000- $50,000~ $100,000- | $200,000 or over 
$9,999 $19,999 $29,099 $49,999 $99,999 $199,999 $200,000 ou plus 
Num: Nom- Num Nom- Num: Nom- Num 
ero re er © re er oO} re “ber o 
Re- ; Re- Re- ; Re- Re- , Re- Re- 
estab ” | ceipts Geta cettes estab- ceipts deta cettes .estab- ceipts déta cettes estab- ceipts 
ments | . ments ments ments ments ments ments 
79 553 35 447 12 293 10 377 9]. 576 2| (x) 1| (x) 1 
5-68 | 12-65 | 2-52 | 10-23 0-86 6-71 0-72 8-63 0-65 | 13-17 0-14 | (x) 0-07 | (x) 2 



































7 52 7 97 7 173 4 131 6| (x) 1} (x) 1! (x) {3 
- _ _ - - - - - - - - _ -|4 
4 30 1 14 - - - - - - - ls 
2 15 6 83 | 5 17 4 131 6] (x) 1} (x) 1] (x) [6 
- - - - - - - - - - - - ~ -17 
- - - - 2 56 - - - - - - - -| 8 
- - - = ~- - - - - - - - - -/9 
- - - - - - - - - - - - - ~ [10 
3 18 1 10 - - - - - - - - - - [11 
3 18 1 10 - - - - - - - - - - | 
8 50 8| 109 2 44 1 Et 21 &) 1! (x) - - [13 
4 26 2 25 - - - = | - = - - - - 114 
= = 2 28 1 23 - - - - - - - - 115 
19 4 87 1 21 1 44 2| (x) 1] (x) - - [16 

1 6 - - - - - - - - - - - - [17 
12 85 2 21 - - - - - - - - - - 118 
12 85 1 11 - - - - - - - - - - 19 
- - 1 il - - - - - - - - - - [20 
- os - - - - - - - - - - - - - |21 
9 2 3 38 - - - - - - - - - - lee 
5 39 2 25 - - 1 32 - - - - - ~ [23 
13 87 5 56 1 23 2 88 - - - - - ~ |24 
- - 2 24 1 23 = - - - - - - = [25 
1 8 - -[- - 1 45 - - - - - - [26 
- - - - - - - - - - - - - ~ [27 
1 5 - - - - - - - - - - ~ 128 
- - - - - - - - - - - - - - (29 
- - 1 10 - - 1 43 - - - - - ~ [30 


(1) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin‘de ne pas 
dévoiler_des opérations individuelles. 

(2) Dans certains cas, les déclarations relatives À un groupe d’établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
chiffre d’affaires de chaque unité.  Les-données sur ces établissements ne-sont pas comprises dans ce tableau. = 





/ 
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Table 3.—NEW BRUNSWICK—Retall Services, 1930, by Size of Business—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMouNT oF ANNUAL Recetrts, BY Kinps or Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in t. ta. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 























Less than $5,000 
Torats (?) _ 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce Number Nombre 
LS. | Receipts |d’etablis- | Recettes 
ments sements 
REPAIR AND SERVICE SHOPS Con. —BOUTIQUES DE REPA- 
RATIONS ET DE SERVICES- 
Blacksmith and carriage on et réparation de voitures— 
1 Blacksmith shops—Forgerons.......................................... 201 277 288 255 
2 Carriage repairs—Réparation de voitures..... o _ 17 15 17 15 
3|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. . 134 214 125 151 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparat n et de service— 
4 Harness repaire Réparation de harnais....,.......,..,..............,. 4 5 4 5 
5 Locksmiths—Serruriers..:............................,,,...,......... 5 7 5 7 
6 Upholstery and furniture. Rembourrage et répar: de meu- ° 
bles un 19 25 19 25 
7 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et 29 41 29 41 
8ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 


L°ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................... Bt 563 102 163 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
9 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général y compris pagage et livraison légère). ..........,,.......... 5 28 2 5 

10 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local).. . 
Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. 











11 ‘Warehousing and storage only—Entreposage seulement.......... 1 101 1 3 
Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique . 1 
12/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... 58 227 44 69 
Motor transportation— ‘Transport pi ar auto— 
13 Bus lines (local) —Lignes d’ autobus (locales). ......... 4 17 2 3 
14 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. 12 105 7 23 
15 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurb: 10 21 9 14 
16|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS......................,...... 34 81 29 35 





Table 4—NEW BRUNSWICK— Retail Services, 1930, by Types of Operation 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the totals] 
Tableau 4—NOUVEAU-BRUNSWICK—Services de détail, 1930, par types d’op¢ration 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux} 























Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
: ments |———___ | ———— 
Type of operation—Type d’opération . — . )|Percent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount [receipts 
blisse- ~~ — _ -_ 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
nn bre et gages cent des 
recettes 
totales 
. . $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. 1,393 | 1,058 848,700 | 4,393,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples. 1,362 916 708,600 | 3,538,600 80-55 
Two-unit multiples—Doubles-unités. .. 12 44 27,700 216,200 4-92 
Provincial chains—Chaines provinciale: 6 . 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles 6 92 106, 200 616,300 | . 14-03 
National chains--Chatnes nationales. ..:....... 2 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées ( dtels) 3 | (x) (x) (x) (x) 
Manufacturer-controlled chains—Chaînes contrôlées ‘Par les manu- 
| EXCL 9 ¢:) 0: 4e sussercresssescuuse 2 {x) (x) (x) (x) 
Theatres—Théâtres 39 167 152,000 | 1,093,400 | 100-00 
‘Single independents— Unités les. 29 - 71 -53,300- 373,800 | : 34-19 





3 | (x) (x) (x) (x)-- 
6 | (x) ee ea (x) 
1] (x) x) x) (x) 


m; 
Two-unit multiples Doubles-unités. . 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. . 
National chains—Chaînes nationales 
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Tableau 3.—NOUVEAU-BRUNSWICK-—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires—Fin 


ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








-$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200.000 or over 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,909 $99,090 $199,999 $200,000 ou plus 

Num: Nom- Num: Nom- Num Nom- Num: 

er O0: Re- £ re Re- er O! Re- tc re Re- er © Re- L re Re- er oO! Re- 

eatab- : éta- estab. : d'éta- estab: : d'éta- estab. . 

lish- | CP | biisse.| Cettes | Tip. | Ceipts | blisse- | Cettes | dish | ceipts | Lise | cettes | “Tish. | ceipts 

ments ments ments ments ments ments ments 
2| 13 1] 10 - - - - - - - - =| 
g| 61 1| 13 - - - - - - - - - -|3 
- - - - - - - - - - - - - ~|4 
- - - - - - - - - - - - - -15 
- - - - - - - - - - = - - -|6 
- - - - ~ - - - - - - - -|7 
18| 121 6| 73 2 52 2 82 1 2 - - - -|s 
2| 13 1] - - - - - - - - - -|9 
1 7 1} 2B - - - - - - - - - - |10 
- - - - 1 26 - - 1 72 - - - - [11 
8| 49 4! 50 i 27 1 32 - - - - - - |12 
2| 14 - - - - - - - ~ [13 
41 3 - - - - 1 50 - - - - - - |14 
1 7 - - - - - - - - - = - - (15 
al 29 1] 18 - - - - - - - - - = |16 





Table 5.—NEW BRUNSWICK—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service 
Establishments, 1930 


Tableau 5.—NOQUVEAU-BRUNSWICK—Ventes de repas et de marchandises telles que 
déclarées par les établissements de service, 1930 








Subsidiary Sales 
and Kind of Business Reporting (1) 


Total sales of meals and merchandise reported. . 


Receipts from sale of meals— . rt 
Amusement and recreation group................. 
Other service establishments............. sonores 

Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— 
Service garages and other automobile repair and 

service establishments 
Other service establishments. 





Cigars, cigarettes, tobacco— 
Barber shops......... 
Bowling and pool halls... 
Other service establishme 





Not otherwise specified....... 


(1) The first heading in each group indicates the com-| 
modity sold, The indented headings show the 
kind of business establishments in which the 
commodity is sold. 


Sales 


Ventes 


$ 
73,900 


24,000 
3,100 


2,600 
6,200 
2,600 


25,800 


Ventes subsidiaires et genres de commerce 
fournissant des déclarations (1) 


Total des recettes déclarées en palement de re= 
pas servis et de marchandise. 


Recettes provenant des repas— , 
Groupe de l'amusement et de la récréation. 
Autres établissements de service. 


Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile- 
Garages de service et autres services et réparations 
‘auto, 
Autres établissements de service. 


Cigares, cigarettes, tabac— 
Boutiques de barbier. 
Salles de quilles et de billard. 
Autres établissements de service. 


Autres. 


(:) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
nature de la marchandise vendue. Les en-têtes 
en retrait montrent l'espèce d'établissement où 
ces marchandises sont vendues. 
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Table 6.—-NEW BRUNSWICK—Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 6.—NOUVEAU-BR UNSWICK—Services de détail, 1930, par constitution des 

















établissements 
7 Number Full-time emp oyees 
. of es- . — . 
tablish- Personnel à temps entier Total 
ments receipts 
~ Salaries — 
Nombre Male Female | and wages Total 
d’éta- _ - — des 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
3 $ 
41): 1 1,393 743 315 848,700 4,393, 100 
Individual proprietorships—Particuliers..............,...,...,. 1,317 529 143 518,600 2,844,300 
Partnerships—Sociétés en nom collectif. ,:.,.................... . 45 36 3 . 34,100 249, 200 
Corporations—Compagnies incorporées dnsssereee roues 3 30 178 169 296,000 1,298,300 
Other forms—Autres................................,.......... 1 - - ~ 1,300 


Table 7.—NEW BRUNSWICK—Capital Invested In Retail Service Trade, 1930 











Tableau 7—NOUVEAU-BRUNSWICK—Capital engagé dans le service de détail, 1930 


Group—Groupe 





Amusement and recreation group—Groupe de l'amusement et de la récréation. 


Business services group—Groupe des services commerciaux................ 
Domestic services group—Groupe des services domestiques................ 
Personal services group—Groupe des services personnels..........,......... 
Photography—Photographie.....................,.,.,..,.....,.,,....,.. 
Undertaking and burial--Services funéraires. ...................,..,....., ’, 


Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services... vases 


Storage and transportation group—Groupe de l'entreposage et du transport... 


Miscellaneous services —Divers...................,,.,.,,....,,,..,,,..... 





Number of 
establish-. . 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


1,393 


Total . .. 
receipts 


Total 


des 
recettes 


$ 
4,393, 100 


1,327,300 
38,800 
633,400 
594,100 
158,200 
159,400 
837, 900 
562,600 
81,400 


Capital 
invested 


Capital 
engagé 


8 
3,511,500 


1,157,400 
20,900 
506,700 . 
324,700 
89,400 
184,000 
586,500 
573,200 
68,700 
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Table 8-NEW BRUNSWICK--Summary of Retail Services, 1930, by Counties and 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over 
Tableau 8.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et 
endroits incorporés de 1,000 âmes ou plus 



















































Stocks 
Number Full-time employees _ : on hand, 
of es- _ end of year 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments — — 
_ tion — ———— | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries n mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) d’éta- Male Female [and wages} (1930) à la fin 
blisse- — de l’année 
ments Hommes Femmes Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL, NEW BRUNSWICK—TO- 

TAL, NOUVEAU-BRUNSWICK....| 408,219 1,393 743 315 | 848,700 | 4,393,100 149,600 
Albert...) 7,66! 149! 2] |S | 18,0) 1,00 
Carleton.......................,...... 20,796 86 19 9 20,900 164,500 10,300 

Woodstock. ess RI 3,259 |. 20 15 7 19,300 96,500 4,000 

emainder of county a 

Autres............,.,.....,..,........ 17,537 66 . 4 2 1,600 68,000 8,300 
Charlotte..........,........,.,,........ 21,337 71 29 9 28,000 201,900 10,100 

Milltown.... 1,735 4 - - - , - 

St. Androws... 1,207 9 6 1 4,300 21,600 1,600 

St. George.... 1,087 11 1 - 300 33,200 500 

St. Stephen. Tecan re eevee ene nenaee eee 3,437 35 21 7 22,900 118,500 7,300 

emainder of county +. 

AUtreS. ses cece een e nen ene renee 13,871 18 1 1 500 23,200 700 
Gloucester......................,...... 41,914 53 9 2 8,700 64,700 500 

Bathurst. tr ean OU ee 3,300 20 8 2 8,500 38,500 100 

emainder of county.............. . 

Autres.............,.,. a 38,614 . 33 i 200 26,200 . 400 
Kent..............,.....,..,.,,,,,,.,., 23,478 67 1 + 300 31,800 1,700 
Kings.......................,..,., ou. 19,807 80- a 5 15,100 119, 600 9,600 

Sussex. “doe OF cour EOI an 2,252 31 20 5 14, 700 76, 600 4,600 

emainder of county . L 

AULTES. ressens ss sesessssees 17,555 49 1 400 | 42,400 4,900 
Madawaska.................,..,........ 24,527 70 22 13 23,500 168,400 7,600 

Edmundston. dee e ene ene neneenee wee 6,430 35 20 13 22,500 135,400 .6,000 

emainder of county ve à _ 

AUTTES......,.....4,4 cece eee renee 18,097 35 2 1,000 33,000 1,600 
Northumberland....................., 34,124 84 20 4 16,900 117,000 8,000 

Chatham.....................,,,..... 4,017 22 . 11 2 8,700 48,200 1,600 

Newcastle. sense RASE | 3,38 19 8 1 7,300 41,400 3,300 

emainder of county os 

Autres....,..,....,..,,,,,4....... 26,724 43 1 1 900 27,400 3,200 
Queens.......................,......,,. 11,219 33 2 - 1,000 24,700 2,000 
Restlgouche............................ 29,859 87 26 7 38,300 220,300 11,000 

Campbellton see e eee cece ene sense ee eseee 6,505 40 20 4 29,200 151,900 9,000 

Ralhousio. ‘st eoan i bee eee vceneee vee 3,974 16 5 3 8,500 42,200 500 

emainder of county............ sus _ 

Autres... 19,380 31 1 600 26,200 1,500 
St. John.............,...,...,...,...., 61,613 353 360 186 | 457,000 | 1,988,700 - 48,600 

Saint John. . ss ou. i denen eeeeeneees vee 47,514 333 355 185 | 451,300 1,926, 200 47,800 

emainder of county.. . 

Autres. cece ses. . 14,099 20 5 1 5,700 62,500 | 700 
Sunbury..............,......,,...... 6,999 7 - - - 3,700 200 
Victoria.......... sonores connssonussosses 14,907 44 12 1 8,000 70,000 1,300 

Grand Falls. see eeceeeseeseeee sossssres 1,556 19 8 1 7,000 38, 000° 900 

emainder of county.. . l'a 

Autres.....,....,..... soso ‘} 13,351 2% 4 1,000 32,000 400 
Westmorland., | 67,506 229 159 49 | 153,000 793,300 18,600 

Moncton..............,............,... 20,689 132 131 41 | 129,100 644,700 15,600 

PLaces UNDER 10,000 

Expnorrs DB MOINS DE 10,000 
Sackville...... deen eeeweeanes saves eeaes 2,234 20 12 7 14,300 66,600 800 
wes 1,883 9 5 - 2,300 11,100 - 
32,700 68 11 1 7,300 70, 900 2,100 © 

Total, places ander 10, 600... 
Total, endroits de moins de 1 36,817 97 28 8 23,900 148,600 2,900 
York........ 114 61 29 77,500 407,000 19,300 

Devon...... 6 . 2 - 2,000 13,600 500 

Fredericton. 71 69 28 75,200 357,000° 14,500 

Marysville ' i 5 - - - 3,000 - 

emainder of county... |: 

Autres. . : 82 1 300 32,600 4,300 

——_—— ————————————"  î"û  —— —_—_ —_—_—_—_ 


20939—12 
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«+. Table 9.—NEW BRUNSWICK-Retail Services, 1930, by Kinds of Business: 
N'uMBER or ESTABLISHMENTS AND REcEIPTS BY COUNTIES AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 
PoPULATION OR OVER 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








8 

m . 

7 $ |e 23 

° 

5. Belg o| 2% le 
D 5 [Vel 28 | an 
3 © Êt é ” an oe se 8 
: “ei a pad "à g 
Counties and Incorporated Places | -3"o S| so »[as| 8) é ga 28 28| $ 
; aa ÉTÉ eo] 210613 a BS |. ca) 8 

of 1,000 Population or over a, ws & 2hos| a Og|/ ae | 32|02 6 a 
2318 eels] 88s) a Agi#s| gs | a3 ee 59 ge 
TT, . . = pe] 4 A . r= + oT 
Comtés et endroits incorporés, Sata) esig] gs] 23] | FE aa/ ge) 63] se SAIS 
de 1,000 Ames ou plus ax] a) os 31581 2148) 22] gh | eel as ales 
+ = nm 
P BEG IES] | 28/82] Su | oe] ds |Selos| | sales 
Ci 2 © = ef-s |» ee a à a 
os| | ¢| 2) 28) 3] 2) 35 Sel 22] ee] eel [él 
5 HER) sol» HS la 5 8 à Salas 
agly Q Vat og £ oa 5 4% oe x 5 pe] 
Ea | à Eee 5 [2813016 | cb | Shi eh ss £a "a ÉEICE 
63|a/23| [8813414 | as | BS] 85 | 35) a8] 41885 
Bah |OZ| A Ral mal a | Bu | <8) Me | Oe OR! & | ae lee 


TOTAL, NEW BRUNSWICK—TO- 

TAL, NOUVEAU-BRUNSWICK- - 

 {Establishments-Etablissements | 35| 39] 48] 58] 292 çol 25] 38! 61} 308 134) 45] 58| 28) 164 
Receipts—Recettes 102)1093| 153] 466; 479| 103| 157| 159! 244 292] 214] 191] 227| 145] 368 





















a re Est -{ a) af =) TT 1 oa) 1 -|- 
“ . ~ 1x) 1 (x) | - 3] -) -| (x) | &) 6 DE -| - | (x I(x) 
.Carleton.........,........ Etab.... 2) 2? 11 3] 15 4] 1 3 3 35 8] - il - 8 
. Recettes| (x) | (x)| (x) | 20} 21 7 10 6 5 31, 12) - I(x) - 8 
Woodstock............,... Est...... 1l 2 4 2) 1 - 2 1 2| - y - 2 
A ne Receipts | (x) |(x) | (x) |(x) 9] (x) |) - (=) @) |] 1-1] - (x) 
Remainder of county...... ‘Etab.... 1 - il 11 2| - 3 1 | - - 6 
: Autres... (x) |) - (x) 12] (x) | - 6). (x) | (x) | (x) | - - (x) 
Charlotte......... essssee 7, 3] 4 20 4] 2 13] 4 2 -| 11 
: (x) | 87 6} 8! 24! (x) 6| , 15] (x) 14) 11) (x) (x) -| 17 
Milltown..…..........,...., | - - Î r ? -| - - - ( >! - | - -| - 
St. Andrews =| 4 = © oot zl x] 2 Fa = w -| =f = 
St. George. ............... Etab - dl -| - 7, x) il - (=) 3) - 7 - [ 7 
-[@ EE -|- 4) -|@| (x) - 2) -) -| =| = Gx) 
St. Stephen........,...... Est 1 1 9 1 4 3 yoy - 4 
. (x) |) | Cx) |(x) | 16} (x) |(x) | (x) | (x) 5] (x) | (x) ((z); -| 6 
Remainder of county...... ee 1 ill - 44 -| - 1) 1 3 il =! - - 6 
AUtTOS. cee sous Recettes| - |(x)! (x) | - 1 =! -1 (x) |) 2] (x) -| - - [(x) 
Glouceséer................ DE ( ? 1 sr 1 ( 9 a - 1 4 a 5 | - a 1 

. eceipts - -| - 
Bathurst................., Etab ¥) | | 6,16 7} =) - œ, 2 2 2 | = œ &) 
. Recettes | (x) (x) | (x) }(x) | 7) (x) | - | @ | | Im) -| -1 -|- 
Remainder of county......JEst...... ll - | - 2 -[ -| .- 2 2 ap {| - 2) 1 
‘.Autres.. @|-1 -} -|@| -|- = D! @ [GG -] - | &) |x) 
‘Kent..................... 1) 1, -| - 5 - - 1 31 7 | - 3| 6 
fo (x) |(x) -|- 5] - |(x) - | (x) 15 3] (x) | - 5} 2 
Kings.........,........... 4) 1 11 3 8 5) - 35 4 3] 6 8 
4l(x) | (x) 71 43) (x) [(x) 16| - 29 5 7| 10] (x) | 16 
Bussex..............,...., ( ÿl 1 ( a 7 a 1 À - 5 ; lc 3 1 i 
Remainder of county...... Est...... an x # ae 5 (x) co @) - 30 œ, - *) ) 4 
Autres.........,..... .. [Receipts 8] -| -{ (x) - 21) (x) -l(x)]} :- 6 
‘Madawaska........ 1 4. 1 1 3 13/5 3} 6 y 6 
: 32 51(x) | (x) 3 12 9 2 (8) (x) 6 
Edmundston 4 1 1 2 2 3 1 1 1 4 
. . Receipts | (x) |(x) | (x) Gx) | 21] B(x) | (x) | (x)! (x) | (x) | (x) |) 1 (x) x) 
: Remainder of county...... Etab.... 2] - -| - -|- - 1 2 2] 6) - 1 
Autres......ccceeeeweennes Recettes| (x) | - | - ul -}- -| @) | @) | Cx) | (x) I) - 1x) 
Northumberland.......... sEst...... i] 3} 1 2 rc a! al er) al 3 2 4 
ue Jt Recelpts| (x) | 21) (x) |(x) 25) (x) |(x) 8 1 20 7] (x) 8] (x) 3 
Chatham................. Etab..... 1 1], 2 6 il 1 lL - 3 1 1 I} - 2 
Recettes | (x) |(x) | (x) |(x) 8] (x) |x) | (x) - 5! (x) | (x) (x) | + |(x) 
Est...... - 1], -| - 91 - 1 y= 3 il - 1 - 
Receipts] ~|(x)}| -j] - 13] - |(x) | (x) - 8! (x) | - 1x) | (x) | - 
Etab..... - Al -| - 9 ly] - 1 3 19 6| - 1] - 2 
Recettes - I(x) ~| - 4h (x) -| (x) 1 12] (x) - I(x) - {(x) 
{Ree seseee 2, -| --] - 9 il - 1 1 17 2 -| - | - 
Receipts| (x) { - -l - a(x) | -l x) IG 13! (x) -~|[- -~l- 


TT ‘ . 
@) Including bicycle and motorcycle repairs, (4) Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 


2 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 167 


Tableau 9.—NOUVEAU-BRUNSWICK-- Services de détail, 1530, par genres de commerce—Tin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 
ÂMES OU PLUS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux} 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 






















2 a LES 
= Bel 2 2} 2° 
A HE SE| Se) e 
2 2 ‘sal mig a= 2 
Counties and Incorporated Places Ze By) 2 a a8 8 = 83 EE ‘3 5 2 3 
of 1,000 Population or over SU a; esl s 2los| 3 Bal@sl eels 4lo Q 8 2 
— SB ESRI oS) S)as/m [Os /es] sé | ae) 2 S8le8 
Comtés et endroits incorporés, 83/3138 4 S| 23] | aa Se|vél|ée|sEe Sale 
de 1,000 âmes ou plus SE Ê 38 a ge 28 g ae 25 a 88 ae Bg Ps 
=] =] = a g 5 dae la © RQ 
22/1/28! gf2a| eel els lés) aléas) | elke 
re] 225) 5 | sel 22| 8) 28 | ee] ee |e] S8| |22188 
sal # |S 2128) o| B28 sl ie] eas 
2] 8 | 83/58/25) 2518 126 | $2] $2 | s4] e389 | sales 
a} 28 48184 ae | 88] 48 aleéia 
salé [02/8 [asl mala | pd | 22] me [eel oe] & [sé 
Restigouche....,.......... Etab.... 3} 2 Al 2 2 4) 5] 20] ul -| 2 5 
Recettes) 4l(x)| 11/¢x) | 38] 4l(x) 8} 1] 23) 11] - N(x) |x) | 7 
Campbellton..... sensor Bete ( NK île Yk 2 i elo ( ? 4 3 3]. - ( , ( Ne ÿ 
ecelp x) |x x) |(x) 18] (x) |(x x x 9 oF = [Cx x) (x 
Dalhousie........c00cesee tab | ool col =| fle = | ew! (x) wl 4) chet lo! 
8Ce 3 x x x - x - X _ x > T(x, — AX. 
Remainder of country..... Est... 1] - - 7 -| - 1 16 4| -| - - 1 
Autres..............,..... Receipts | (x) | .- -|- 8} -| -| (x) | (x) | (x) 3) -| - - I(x) 
St. John.................. Etab.. 10] 68} 14, 2 68, 21; 7 6} 24 13) 26) 30 4 
Recettes] 4] 496] 64! 314) 150} 46| 37 65 96 28| 92| 147] 138} 74] 189 
Saint John.........,...... Bt... “10) 7] 18 63; 20 8} 23 8) 40) 26; 29 8| 47 
Receipts} 64|(x) | (x) | 314] 141] (x) | 37] 65] (x) 21] 89| 147/(x) |  74](x) 
Remainder of county. se] — - 5 - - 5 3l - - 2 
Autres........... Recettes! - |(x) | (x) | - 10] (x) | - - | (x) 7 4) -|(x) - |(x) 
Sunbury.. Est... - ai -|- 1 -|- - - a} -| -| -| - 
Receipts; - |(x) -| -] (x) | - - - 2 - | - - |(x) 
Victorla.............,,.... Etab.... 1 2 yo 1] 10, -| - 1 2 17 3} —| - 5 
Recettes! (x) |(x) | (x) |(x) 20) -| -]| (x) | (x) 18 3] —| - |] (x) 6 
Grand Falls Est ( ut , -|- 4 ce] ( >! 5 2) -] -| -} 4 
eceip x) I(x = - -| -| & x 9] (x); -| -F -1(x 
Remainder of county Etab....| - 1 1] 1 6) -| - - () 12 ( -| - | 1 
AUTOS. ccc. cc cccecee scence Recettes|  -— |(x) | (x) |(x) 12) -| - - | (x) 9| (x) - | 7 (x) f(x) 
Westmorland..............fEst...... ul 12] 47] 15! 5 5 9 al 23 2] 8 6| 44 
Receipts| 11) 215) 21| 83) 86| 21! 46 8} 100 80] 29] (x) | 48) 25) 60 
Moncton............,..... Etab.... 3]. 3| 11] 10) 29] 14! 4 7 4] 13 5 3] 24 
. Recettes]. 11{(x). 18] (x) 65] (x) |(x) - | (x) 4] 22) (x)! 38] 11| 43 
Praces UNDER 10,000 
Enproits ps morns pe 10,000 
Sackville................. . 1 4 ( 1 2 -| 3 -| 3 
x x - a - 3 
Shediac....... pov eenesenee E D ( » -| - - 1 
8] I -| -| -/@) 
23 G -| - 3] 16 
(x) | 3] -| - 15} (x) 
Total, endroits de’ 27} 10, -| 3) 3] 20 
moins de 10,000....... 26) 8| - 9} 16] 17 
York...................... 23| 10 15 
2 60 


20939—123 
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Table 10.—SAINT J OHN-Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


È 2: 
NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAY-RoLz, RECEIPTS AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 








1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 


2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles................,... 
5|Theatres—Théâtres.................,........,.............,,.,.,..,,,4.442. 
6 Other amusement and recreation places—Autres places d'amusement et de ré- 
CrÉAËION...........,..44,44. esse osess sense eseneesmenererenese 





BUSINESS, SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 





9|Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie. 
10|Laundries—Buanderies......,................. 
11/Other domestic services—Autros services domestique: . 





12 PERSONAL Vi SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 








13]Barber shops—Boutiques de barbier... . 
14|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. 


15/PHOTOGRAPHY-—-PHOTOGRAPHIE..................................... 
16 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES.......... on 
17 “TD S SERVICES. SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 


















19 Bic and motorcycle re 
20|Blacksmith shops--Forgerons 
21|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussur. 

Other repair and service shops—Autres ateliers de ré 








22 Harness repairs—Réparation de > harnais 
23 Locksmiths—Serruriers..... 
Radio and electrical repairs 
appareils électriques... cpt een eee e rene ne eee 
25 Upholstery and furniture r embourrage et réparation de meubles.... 
26 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux..............- 


27ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP(!)—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT().........................,...,... 







28|Cartage and storage—Transport et entreposage... 

29|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et ser 
Motor transportation—Trang sport par auto— 

30] Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines.. 

31 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbair 





82 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS 


N umber 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


333 


82 


an 1 


4 
13 


83 


63 
20 


~~ 
a 


Le 


> 
COM Be Soom 


ms 





Proprietors 


Propriétaires 


Male Female 


Hommes | Femmes 





317 30 
17 2 
6 - 
3 ~ 
4 - 
4 2 
5 - 
44 6 
13 4 
29 2 
2 -~ 
65 19 
63 - 
2 19 
7 _ 
ÿ - 
98 1 
24 - 
(x) (x) 
8 _ 
. al” 1 
(x) (x) 
4 -~ 
(x) (x) 
8 - 
10 - 
64 1 
25 1 
30 - 
4 - 
4 - 
8 1 





() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
LL 
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Tableau 10.— SAINT 3 OHN- Services de détail, 1930, par genres de commerce ' 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 











Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel] à temps entier 





Male Female 
Hommes Femmes 
355 185 
67 28 
4 - 
22 - 
39 26 
2 2 
7 _ 
75 117 
14 10 
58 105 
3 2 
50 22 
49 3 
1 19 
4 11 
5 1 
44 - 
14 - 
(x) (x) 
7 _ 
13 - 
(x) (x) 
1 - 
(x) (x) 
3 _ 
2 - 
90 4 
25 4 
47 - 
11 - 
6 . _ 
13 2 


Salaries 
and wages | 


Salaires 
et gages 


451,300 
85,200 


9,300 
67,900 


4,300 
6,000 


130,500 
19,300 


105, 100 
6,100 


65,700 
51,900 
13, 800 
11,800 
7,200 


39,600 


15,800 


5,300 
12,900 


(x) ' 
500 


(x) 


2,100 
1,100 


85,900 


36, 000 
39, 900 


5,300 
4,500 


19,400 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


(x) 


(x) 


(x) 


1m) 


nw 


hé MCD © 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


(x) 


a 


a 


æ 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


14,300 


6,500 


700 
4,900 
900 


100 


100 


100 


900 
900 
400 
"1,300 
3,400 
1,700 

x) 
1,500 


(x) 
200 


(x) 


1,200 


400 
600 


100 
100 


400 


Stocks on 
and, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains 4 la 
(1930) fin de l'année 
(prix coûtant) 
$ $ 
1,926,200 47,800 | t 
556,100 3,900 | 2 
15,500 700 | 3 
38,200 700 | 4 
484,200 . -4|5 
18,200 2,500 | 6 
27,400 2,400 | 7 
388, 700 200 | 8 
62,300 200 | 9: 
313,600 - 110 
12,800 - ll 
186,600 100 |12 
140,900 . = 13 
45,700 100 114 
37,200 2,000 |15 
64,500 13,400 116 
255,500 17,000 |17 
94,300 200 |18 
x) (x) 19 
20,500 12,300 |20 
88,700 1,900 21 
(x) » (x) 22 
5,700 200 |23 
X) (x) 24 
15,000 400 125 
18,100 1,300 |26 
359,300 8,000 |27 
147,100 — |28 
138,000 8,000 129 
62,200 - [30 
11,100 ; = [31 
50,900 ~ 800 [32 





_(@) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur A trois, et sur lesquela 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 11.—SAINT JOHN—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 11.—SAINT JOHN—Services de détail, 1930, par types d’opération 








Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
T Î tion—T ype d’opérati ments P t 
e of operation— Type d'opération — er cen 
¥P P yp Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount jreceipts 
blisse- — — PT - 
’ ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. 333 540 451,300 | 1,926,200 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ......................,,...,... 319 461 376,800 | 1,441,600 74-85 
Two-unit multiples—Doubles-unités, .............................., 5 21 11,200 53,800 2-79 : 


Sectional chains—Chatnes sectionnelles 
National chains—Chatnes nationales 
Other types of operation—Autres types d’opération.. . 






2 
1 52 57,100 408, 800 21-22 


ü 6 6,200 22,000 1-14 
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Table 12—-NEW BR UNSWICK—COMBINED TOWNS AND VILLAGES ('‘)—Retall 
Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 12.—NOUVEAU-BRUNSWICK—VILLES ET VILLAGES COMBINES (!)—Services 
de détail, 1930, par types d’opération 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Type of operation—Type d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous établissements. 


Single independents—Unités simples. .........................,..... 


Two-unit multiples—Doubles-unités.........,..........,.,,..4..... 


Provincial chains—Chatnes provinciales, .......................... : 


Secti 





ional chains—Chatnes sectionnelles 


Theatres—Théâtres...........,,.,,,44,...4ssssssessssuseressse 
Single independents— Unités simples. ..................:....,... 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles......................... 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Amount 


Montant 


Per cent 
of total 
receipts 
Pour- 
cent des 
recettes 
totales 








Full-time 
employees 
Number pee 
of es- Personnel 
tablish- & temps entier 
ments 
Nombre | Num- | Salaries 
d’éta- ber | and wages 
blisse- _ — 
ments | Nom- | Salaires 
bre et gages 
$ 
392 302 247,000. 
377 255 193,000 
5 7 4,900 
6 40 49,100 
4 
21 77 63,600 
17 | (x) (x) 
A! (x) (x) 


1,299,600 


1,065,300 
26,800 


© 307,600 


394,700 
(x). 
(x) 


100-00 


81-07 
2-06 
15:97 


. 100-00 
(x) 
(x) 





' 


1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


1) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées, 
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Table 13.—NEW BRUNSWICK—COMBINED TOWNS AND VILLAGES ()—Retail 
Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAYy-Rozz, Recrrrrs AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments (?)—Total, tous établissements(?)...... 


2}/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles...............,..., 
&|Motion picture houses—Cinémas seulement.............,........................ 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation......... eee eet eeene ee en een 





7 DOIQUES SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES DOMES- 


8|Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie...........,,..,......,........... 
9|Laundries—Buanderies.............,......,..............,...,.,...,.....,..., 


11|Barber shops—Boutiques de barbier............,..,,.,..........,.....,....,... 
12| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure........,....,.... 
13|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures-(y compris tels éta: 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...................,..... 


14)/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE......... Lette cnet ete enneeeee enna ees 
15 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


16|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.................................,.....,.,,....,....... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
’automobile— 
17 Service garages—Garages de service. ..............................,.,.,,... 
18 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. 
19 Paint shops—Boutiques de peinture............,,.....................,..,.. 
20) Tire shops—Boutiques de pneus. ..,,..........,........,......:...,,..,..,.. 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
21 Blacksmith shops—Forgerons......,..........,........,.............,....., 
22 Carriage repairs—Réparation de voitures...... 
23|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 





24 Harness repairs—Réparation de harnais. .................,.................. 
25 Locksmiths—Serruriers......................................,.....,.....,,, 
26 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 

27 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux. ...........,.. 


28STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 








TREPOSAGE ET DU TRANSPORT............:,...................,. 
29|Cartage and storage—Transport et entreposage. sense cece ee een eneeeseeeeneeeateee 
30/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. 
31/Motor transportation—Transport par auto.............,..........,.....,........ 
32) MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................. even eee eneveee 


N umber 


establish- 
ments 


Nombr 


bre 
d'établisse- 


ments 


126 
102 
21 


13 


14 


5 


æ 


oo 
Come GOS Bh ea 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


370 


oo 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 





(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


(?) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau 13.—NOUVEAU-BRUNSWICK-— VILLES ET VIELAGES COMBINES ()—-Services 
* de détail, 1930, par genres de commerce 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 











Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 

—_ — end of year 

Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 

Salaries , Salaries Recettes Stocks en 

-Male . Female and wages Male Female ‘| and wages mains à la 

— _ _ _ — _ (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
|} PE ES 
$ $ $ $ 

221 81 247,000 35 16 11,200 1,299,600 55,100 | 1 
66 3h 74,500 8 8 2,400 458,500 8,300 | 2 
2 - 1,100 - - - 10,600 500 | 3 
8 - 3,200 - - - 16,700 1,000 | 4 
51 26 63, 600 7 6 2,200 394,700 - | 5 
5 5 6,600 1 2 200 36,500 1,800 | 6 
23 31 35,900 1 3 800 144,000 500 | 7 
8! 7 14,200 1 - 200 64,300 500 | 8 
15 24 21,700 - 3 600 79,700 -19 
50 10 53,900 3 1 1,000 218,700 1,900 110 
47 2 46,800 3 1 1,000 181,200 1,100 |11 
2 8 6,800 - - - 35, 200 - 112 
1 - 300 - - - 2,300 800 |13 
il 9 25,000 - 2 400 78,400 21,400 |14 
vi - 9,800 3 - 900 64,200 15,600 115 
38 - 27,700 7 1 - 2,000 |” 213,200 - 9,800 |18 
3 - 2 - 600 18,400 - [17 
fx} &} {x) (x) ce) {x) (x) 18 
x) x) (x) (x) x) 7 (x) (x) 19 
- 1 = 200 7,200 500 120 
18 - 2 - 400 74,200 1,700 |21 
1 - - - - 3,800 | . . — ]22 
13 - 1 1 600 76,900 3,100 |23 
CUT CR . TT F9 UT x) | (x) 124 
x) x) (x) x 25 
- - - . . 6,500 200 126 
- - - - o- — 12,700 _ 3,400 (27 
23 - 18,000 il 1 3,200 100,400 1,800 |28 
8 = 5,500 - 1 100 * 29,600 1,600 129 
10 - 7,600 7 - 1,900 42,200 200 130 
5 - 4,900 4 - 1,200 28,600 ~ 431 
2 - 1,700 2 - 500 16,000 - [32 





{*) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
(3) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 
des opérations individuelles. 
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Table-14._NEW BRUNSWICK COMBINED RURAL AREAS (1}—Retail Services, 1930, 


by Kinds of Business 


Number or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND STOCKS 








Kind of business—Genre de commerce 


Number 


o 
establish- 
ments 
Nombre 
d'établisse- 
ments 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


1 Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements (*)..... 


2)/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION....................,.,............4.. 


3/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard. 
4{Motion picture houses—Cinémas soulement...,.....,...,.................,...... 
5 Other amusement and recreation places—Autres places d’amusement et de 

TECTEALION. .. cc cece cece cece ee ene e eee teen eee tenet eee ete s seen eee ee nonsense 





6 DOS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


7)Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage ensssssnoseseuse 
8/Laundries—Buanderies. ..........,,.,,,,,..4,.,4,4 use eee n tees ena eenenas ees 


. PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 


10/Barber shops—Boutiques de barbier...........,...,.......,,.,.............s. 
11|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 


12]ONDERTAKING AND BURIAL_SERVICES FUNERAIRES............ 


13}REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES..........................,....444 444. 


14| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service) 
d'automobile. .....,..... poses ressens ere eseseneneserenereeseseseseee 
‘Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
15 Blacksmith shops—Forgerons...................,.,..............sssvses 
16 Carriage repairs—Réparation de voitures....... 
17|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
18|Other repair and service > shops— Autres ateliers de réparation et de service...... 





19)STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.....................,......,...... 


20|Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............,..,. 


21|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
22|Motor transportation—Transport par auto.............,.,,,......esssssesses 


23| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.........................4..0..0.. 


52 


aw 


35 


on 


103 
#8 


18 


CS 


/ 


CS 





() Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
() Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau .14.—NOUVEAU-BR UNSWICK—REGIONS RUBALES COMBINEES (!)—Services 
de détail, 1930, par genres de commerce 


NomBRB D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 





_ ————————"—_——"_—…————————"——…"_—…—"—_——.— ————.— 


Employment and wage facts—Emploiement et ‘rémunération 








—— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— ‘ — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages | mains à la 
_ — _ - — _ (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
36 8 21,300 20 4 5,500 522,600 31,100 | 1 
9 8 6,900 11 3 2,700 - . 105,700 3,800 | 2 
- - = - - - 10,200 1,900 | 3 
3 3 3,200 8. 1 1,400 23,300 -|4 
6 6 3,700 3 2 1,300 72,200 1,900 | 5 
- = | | - oe 11,800 800 | 6 
rr cote et HT 8,800] - 4017 
- - - - - - 3,000 : 4018 
10 - 4,700 1 - 300 93,900 ~ 2,100 | 9 
10 - 4,700 1 - 300 91,600 2,100 |10 
- - - - - - 2,400 - ju 
2 - 500 - - - 30,700 13,800 |12 
il - 6,300 6 1 2,000 232,300 ~ 10,300 [13 
- - - - - - 12,100 | — 100 {14 
9 - 5,400 5| 1 1,600 178,300 7,600 |15 
1 - 500 1 - 400 11,000 3,900 |16 
1 - 400 ~ - - 27,100 600 117 
- - - - - -' 8,800 |' 100 |18 
4 - 2,900 2 - 500 42,200 - le 
1 - 300 - | - 2,800 = 120 
- - - - - - 8,100 - fi 
3 - 2,600 2 - 500 31,300 = [22 
- ~ - - - | - 5, 000 300 |23 


a EEE een) 


(4) Toutes les municipalités de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard à la population. 


(2) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 
opérations individuelles. : . 
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Table 15.—NEW BRUNSWICK—COMBINED RURAL AREAS (')—Retail Services, 1930, by 


Types of Operation 


Tableau 15.—_NOUVEAU-BRUNSWICK—REGIONS RURALES COMBINEES (!)—Services 
de détail, 1930, par types d’opération 








Number 

of es- 
tablish- 

ments 

Type of operation—Type d'opération — 

Nombre 

d'éta- 

blisse- 

ments 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. 536 
Single independents—Unités simples. ............................... 536 
Theatres—Théâtres...................,...,,,,......,..,,,,..,,., 8 
Single independents— Unités simples...........,..,...,..,...... 8 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


44 











Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
21,300 


21,300 


3,200 
3,200 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Per cent 

of total 

Amount |receipts 
Montant | Pour- 

. cent des 

recettes 

totales 





$ 
522,600 | 100-00 


522,600 | 100-00 








23,300 | 100-00 
23,300 | 100-00 


() Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 


tion, 


() Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard Ala popula- 


QUEBEC 
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CITÉS COMBINÉES 
(Population 247,306) 
Tableau 17—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes cités d’une popula- 


tion de 10,000 à 30,000 combinées. ..................................,.., 228 . 
Tableau 18—Types d’opération—Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 com- 
DINOS... cece cece reece eee eect e secs secousses 230 


VILLES ET VILLAGES COMBINES 


(Population 390,728) 
Tableau 19—Types d’opération—Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 
de population combinées. ......,....................................., 281 
Tableau 20—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes les municipalités 
incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. ................... 232 


RÉGIONS RURALES COMBINÉES 
(Population 1,190,855) 


Tableau 21—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes les localités de 
moins de 1,000 âmes, combinées................,................,..... 234 


Tableau 22—Types d’opération—Toutes les localités de moins de 1,000 âmes, combinées., 236 


179 





180 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 1.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, RECEIPTS AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals. 













































































45 Music schools—Ecoles de musique......... aeeee 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
10,320 958 
A? 30 
207 4 
40 2 
121 2 
2 _ 
(x) (x) 
(x) (x) 
2 - 
8 - 
5 - 
2 - 
17 2 
wm "1 a 7 
x, x 
(x) (x) 
10 - 
23 ~- 
8 - 
7 (x) 1 
x x 
&) 7 19 
110 7 
5 5 
27 1 
21 - 
41 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
13 1 
(x) (x) 
1,298 4 
489 16 
50 3 
2 1 
699 10 
13 - 
2 7 
23 8 
5 °1 
14 2 
18 7 
6 1 
7 6 
5 - 


Number 
o 
establish- 
ments 
Kind of business—Genre de commerce —. 
‘Nombre 
d'établisse- 
ments 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements. .......... 10,916 
2|[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 526 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............................ 203 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.........................,... Lesssssssssusrse 40 
Theatres—l'héâtres— 

5 Motion picture houses—Cinémas seulement.................................. 140 

6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville 8 

7 Vaudeville theatres— Théâtres de vaudeville.......................,........ 2 

8 Opera houses and legitimate theatres {other than vaudeville)—Théatres, opé- 

ras ou légitimes (autres que vaudevilles)............,..,..,............. 2 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 

9 Auditorium operating—Exploitation d’un auditorium.. 4 
10 Amusement parks—Pares d’ amusements. 3 
11 Concessions—Concessions. . 7 
12 Ocean piers, penny arcades, € , 4 

Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
3 Dancing academies and dance hails, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens...... 21 
14 Athletic clubs, grounds, halls, ete. —C 6 
15 Bathhouses, beach—Baignoires, plages. 1 
16 Swimming pools—Bassins de natation.. 1 
17 Boats and canoes for hire—Bateaux et can 10 
18 Camp grounds conducting—Terrain de campement... 22 
19 Golf course operating—E xploitation d'un terrain de 18 
20 Skating rinks—Patinoires...... 6 
21 Riding schools—Ecoles d’équit: 2 
22 Lending libraries—Biblioth¢ques circ 26 
23 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 116 
Advertising services—Services de publicité— 
24/- Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 
de dactylographe.... ........ 8 
25 Advertising agencies—Agences de p 29 
26 Outdoor display and bill-board advertising: 25 
27 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
placards et nouveautés. ................. 39 
281 - Mailing lists agencies — Agences de listes d’adr 1 
29 Radio advertising—Annonce par radio 1 
Other business services —Autres services au commer 
30 Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit 12 
31 Auction houses—Encanteurs . 1 
32} DOMESTIC SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES(1)................4..44444 44e 1,165 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing—-Nettoyage, pressage et réparage 493 
34 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 44 
35 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis 3 
36| Laundries—Buanderies. . 560 
Other domestic services—. 
Coat and towel supply—-Compagnies fournissant vestes et serviettes. 15 
38 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermination de la 
V@TMING. 0... cee eee eee eet e eee ene enn ennee 
39 Fur cleaning, r e 
fourrures oe . 30 
40 Hat blocking and cleaning—Blocage et 6 
41 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. 9 
42IEDUCATIONAL SERVICES GROUP- GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS....... eee eee e eee n eet eneeeeeeeeeeseeeuse vote eee eeees 32 
8 Trade schools—Ecoles de métiers...... sees eveeees 10 
Other schools—Autres écoles— 
44 Business colleges—Colléges commerciaux. .. 1 


(4) This total includes | one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


to information can be disclosed. 
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Tableau 1—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération . 
Stocks on 


Full-time employees Part-time employees hand, 
— : — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
:_ Salaries | : Salaries Recettes Stocks en 
Male ’ Female |: and wages Male Female and wages mains à la 
_ — . — . — ~ — (1930) fin de l'année 
Hommes | Femmes |. Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
| et gages et gages 
$ $ 3 $ 
12,241 3,422 : 16,107,800 1,688 174 813,100 63,596, 400 1,290,100 | 1 
1,906 | 412 2,411,800 242 38 86,200 12,004,100 . 64,200 | 2 
127 |‘ 8 | 94, 000 28 - 6,800 846,800 43,300 | 3 
208 1]. 132,500 32 - 5,800 568, 300 7,200 | 4 
982 253 |: 1,429,200 46 16 24,400 7,446, 000 15 
18 | 30 140, 000 - - - 855, 800 -|6 
&) .…. &@ @ (x) (x) (x) (x) (x) 7 
(x) (x) | @ (x) (63) (x) (x) | (x) 8 
39 8 83, 500 26 - 6, 200 307, 200 -|9 
35 18 83,900 21 °9 11,100 236,400 - [10 
42 6 66,400 7 - ' 1,400 227,900 300 |11 
7 3 7,900 1 - 100 38,400 1,000 |12 
41 16 * 34,200 28 3 14,500 170,400 300 |13 
( (x) 2 cho, 800 - - - chit 100 ) - i 
x x x) (x) x) (x) x x 
(x) (x) (x) x Gx) x) 16 
1 1 1,600 Go 3 &) - ( ) 1,300 18,700 1,000 j17 
17 15 8,900 6 7 1,400 81,600 3,500 !18 
17 ~ 5 18,300 1 1 300 | 137, 200 400 |19 
(x) 4 (x) - ( 2700 16 ( 1 ( 3,000 ( $3: 100 (x) 200 20 
x x x x x x x X, 
3 7 7,800 Go ) 1 ) 300 |. 67,200 7,000 |22 
533 |. 225 |  1,271,700 79 12 25,500 9,043, 100 27,800 |23 
34 8 58, 200° 7 7 3,500 153, 300 1,000 24 
224 178 802, 800 1 - 800 7,664, 200 - [25 
173 7 225,400 44 - 6,100 680, 200 13,000 |26 
57 5 62,800 25 3 . 12,900 247, 100 12,000 |27 
co (x) (x) (x) & (x) - (x) . x) 28 
(x (x) (x) (x) x) (x) (x) x) 29 
- 36 20 96, 700 1 - 400 223, 100 1,800 130 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) a1 
2,868 1,880 7 8,573,500 iii . 39 59,000 9,654,700 110,900 |32 
225 . 79 196, 000 60 10 20,500 "1,201,000 21,200 [33 
492 841 787,600 12 9 16,100 1,853,300 7,800 |34 
26 8 29,300 - 1 100 52,000 = |35 
1,347 1,334 2,266, 600 9 7 6,000 5,632, 600 1,900 |36 
63 73 122,900 1 1 500 402, 000 9,900 |37 
4 1 3,300 1 - 600 17,700 100 |38 
41 37 66,900 9 8 3,900 271,100 69,000 139 
1 - 400 - - - 19,200 700 |40 
66 4 92,900 17 - 10,800 183, 900 - {41 
40 48 106,200 2 - 400 318,400 1 100 |42 
25 10 39,600 1 - 200 101,500 600 |43 
11 36 62,700 1 - 200 194,500 - [#4 
4 2 3,900 - - - 22,400 600 145 


() Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 1.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 
Numser or EsrABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recerrs AND Srocxs-Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals) 








Kind of business—Genre de commerce 


1IPERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 
NELS 










2|Barber shops—Boutiques de barbier 
3|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. 
4|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux) . 
6|Turkish and other baths—Bains turcs et autres.....:....,,,..,.,....,......,.,.., 








7|Photographers—-Photographes 
8|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 

agrandissement de photographies.....,....,,,.......,...................... 
9|Photostating—Impression au photostate................ Perr ES TEE EE TEE EEE . 


10]UNDERTAKING AND BURIAL()>—SERVICES FUNÉRAIRES ()....... 


11|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres............................ 
12| Uridertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. ..........:............. 


13/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 





ET DE SERVICES..................,,.,.,...,,,,.,.., 44e eusocsocoses 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
‘automobile— 
14 Service garages— Garages de service.........,......................,....... 
15 Ignition, batteries and electrical--Allumage, batteries, service d'électricité. 
16 Paint shops—Boutiques de peinture...........,.......................,.,... 
17 Tire shops—Boutiques de pneus.............,..,........................ sees 
18 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)............... wee 
19 Washing, polishing, etc. —Boutiques de lavage, polissage, ete.......,.,..,,,., 
20 Storage garage or parking Space— Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
ment...,..........,.,.,4.esses ses reseesersre see ceeeseesesecemues 
21 Top and body shops Boutiques de couverture et carrosserie... ......,...... 
22!Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. . 


Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
23 Blacksmith shops—Forgerons....................,,... pede ee eset eeenseneeees 
24 Carriage repairs— Réparation de voitures........... 
25|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 





26 Harness repairs—Réparation de harnais...........,.......,.............,... 

27 Locksmiths—Serruriers..........,..,...,......,..,,.,,,,.44.4escsses 

28 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ........................,..........,.....,....... 

29 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.. 

30 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux.........,..... 


31 Miscellaneous repairs— Réparations diverses............,.,.....,...,......,, 
82ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPOR®T.........................,......... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . . 
3 General] transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 





{y compris bagage et livraison légère)......,........,................ se 
34 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)..,.,......... 
35 Messenger and light delivery—-Messager et livraison légère.........,..,,..,.. 
36 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage 
37 Warehousing and storage only—Entreposage seulement........... 
38 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique. ................,........... 
89|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 
46 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales).....,.................,.,....... 
41 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines........,,......,..... 
42 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................+ 
43 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d'autres produits de la ferme.........,.....,,,..,,...,.,,,.,., 
44] Miscellaneous transportation— Transports divers.......,......................... 


45] MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS......................,.....,..... 


Number 


ol 
establish- 
ments 


N ombre 


d'établisse- 


ments 


2,944 
2,066 
753 


117 


Proprietors 


Propriétaires 





Male Female 


Hommes | Femmes 


2,362 | 634 
2,076 | 19 
158 613 
123 - 
6 |: 2 
196 12 
170 1 
23 1 
3 - 
247 14 
242 13 
5 1 
4,334 20 
269 - 
19 1 
28 - 
13 - 
14 - 
7 - 
14 - 
35 1 
24 - 
1,785 8 
184 2 
1,465 2 
66 - 
65 - 
a1 1 
122 1 
191 4 
12 - 
1,065 13 
47 1 
357 6 
7 > 
8 - 
2 - 
2 _ 
475 4 
9 - 
25 - 
86 - 
23 1 
24 1 
218 179 
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Tableau 1.—QUÉBEC--Services de détail, 1930, par genres de commerce-Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS-Fin 


{Ua (x) indique que les chiffrés ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 















Employment and wage facts~Emploiement et rémunération 















= Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
~- — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
: > _ — — — _ (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ . $ $ $ 
1,512 638 1,766,100 225 43 77,400 6,357,100 139,500 | 1 
1,219 136 1,201, 000 150 4 51,100 4,420,400 ‘ 83,700 | 2 
120 383 457,200 13 36 12,400 1,536, 500 49,700 | 3 
155 - 82,700 60 2 13,300 319, 600 6,100 | 4 
18 19 25,200 2 1 600 80, 600 -|65 
188 88 299,000 36 16 1,600 1,185,200 64,200 | 6 
117 74 203, 700 M4 4 4,900 859, 400 57,600 | 7 
41 il 58,600 21 12 6,500 203,200 5,500 | 8 
80 8 . 86,700 1 - 200 122,600 1,200 | 9 
321 19 - 391,200 85 - 19,300 ° 2,366,300 213,400 |10 
320 19 390, 000 85 - 19,300 2,348, 600 210,400 |11 
1 - ,200 - - - 14, 100 3,000 |12 
1,432 49 . 1,462,000 221 10 80,500 8,628,800 687,200 |13 
356 6 433,700 31 2 14, 600 1,485, 100 55,200 |14 
29 1 35, 600 4 - . 000 129,000 21,000 |15 
47 1 46,700 4 - 1,600 152,600 3,600 |16 
10 - 9,900 2 - 600 40, 000 2,100 |17 
26 1 35, 200 3 - ‘ 800 121,900 : 2,500 |18 
6 - 2,800 1 - 300 11,600° 800 |19 
85 6 154,500 17 - 2,400 613, 600 4,200 120 
gl 3 112, 000 26 - 22, 500 414, 000 18,000 121 
5 - 2,500 1 - 200 30,500 3,300 122 
295 2 227,600 43 | 10,700 2,217,400 167,200 |23 
57 - 53,000 .7 - 1,700 256, 400 26,100 124 
264 5 190, 500 47 ~ 10, 500 2,069,900 100, 600 125 
5 - 2,400 2 - 1,000 83,500 18,300 |26 
7 2 9,800 4 - 1,100 108, 300 10,500 |27 
11 1 6,400 6 - 900 47,500 3,500 |28 
85 16 94,300 22 8 6,700 413,100 41,400 |29 
46 4 37,100 7 - 3,900 393,300 104,900 |30 
7 1 , - - - 41,200 4,000 }31 
. 8,409 73 4,077,000 601 1 399,200 11,871,700 28,800 |32 
279 2 366, 200 195 1 163, 400 986,300 | | 600 |33 
1,260 7 1,393, 200 206 - 181, 600 4,007, 600 12,400 |34 
39 - 57,000 4 - 2,500 ,400 — 135 
263 2 323, 100 80 - 11,500 812, 400 - 136 
113 2 167,900 40 - 17,700 410, 200 - [37 
8 - 13,500 3 - 1,100 34,400 “= 138 
734 26 808, 700 34 - 7,300 2,446, 500 8,700 |39 
24 - 21,900 - - - 57,600 - {40 
214 15 302, 400 a 8 - 2,700 -« 1,001,600 . 2,100 {41 
271 2 226, 900 ‘ 27 - 10,700 - ‘757,900 | 1,500 [42° 
25 - 19, 600 4 - 700 103, 000 - [43 
179 17 | 376, 600 - - à - 1, 156, 800 3,500 |44 
632 90 749,300 80 15 54,000 25167,000 53,000 }45. 


20939—13} 
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“able 2,—QUEBEC—Retail ‘Services, 1930, by Kinds ‘of Business 
Rent AND OTHER OPERATING EXPENSES 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 








A. Establishments in Leased Premises 


! . : ‘ A. Etablissements dans un local loué 














- : : ï Number of 
: : Kind of business—Genre de commerce. : establish-. | 
0 : : : ments Rent Receipts — 
: Nombre Loyer Recettes 
’ + | d’établisse- | -  - " 
: | “ments ‘ (1930) 
‘ ; ! : $ $ 
1l Total, Ail Establishments Reporting—Total, tous établisse- ! . 
: ments faisant rapport sate eescecnetebeneneenceeseeeesenenes : 4,976 3,187,300 | . 38,475,200 
2 AMUSEMENT AND RECREATION GROUP_GROUPE ‘DE LA , : ! 
: MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION A sers . 287 767,200 | 5,044,500 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de pillard— : ‘ . \ 
3; Billiards and:pool halls—Salles de billard et pool........... hasssceses : 137 + 125,100 | | 676,000 
4]: Bowling alleys—Jeux de quilles se vveveeeeceunes pe eecanaeeares ‘dence eeees . 23 63,900 349,800 
Theatres—ThéAtres— : | 1 : 
5}. Motion picture houses—Cinémas seulement..... Locsreresnssee Hossesesee 64 416, 800 2,949,400 
6| Motion pictures and vaudeville—Vues animées ét vaudeville: : 8 "59,300 385,100 
UW! Vaudeville theatres— Théâtres de vaudeville...…...................... 2 (x) " () 
8]: Opera houses and legitimate theatres (other than vaudéviile)— Thé : | ‘ 
tres, opéras ou légitimes (autres que vaudevilles).................. ‘ 1 (x) 
9|Other amusement places—Autres places d’amusement..... . u 23,200 267,900 
10|Other recreation places—Autres lieux de récréation. 46 44,100 263,400 
11/BUSINESS SERVICES GROUP—GROUFE is SERVICES COM- i . : 
MERCIAUX.............../..... esse bene esse nent tne nanees ; 92 123,800 | : 8,486,400 
Advertising services—Services de publicité— ' 
2 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, ‘de multi-| - . . 
graphe et de dactylographe................1..................... : - 8 6,600 153,300 
13 Advertising agencies—Agences de publicité. ..............,............ . 29 84,200 7,664,200 
14]. Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air. 16 12,200 | - 179,200 
15 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles . 
volantes, placards et nouveautés. .....,.....,,..,......,1,..,.., ' 27 11,400 | ~ 192,600 
16 Mailing lists agencies —Agences de listes d’ adresses 1 - (x) - (x) 
17 Radio advertising—Annonce par radio.........!............ : see leeees 1 : (x) (x) 
Other business services—Autres services au commerce— ' : 
18 Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit..... , 9 7,300 221,900 
19 Auction houses—Eneanteurs...................:...........,.,........ 1 (x) … &) 
20| DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 


MESTIQUES.......................444 eue eee eee enna nes 878 * 457,200 5,095,000 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
1 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage...... : 363 180,300 1,019, 400 
22/ Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers..…................ . 28 | . 41,900 - 1,158, 700 
















23| CI ts— Netto: de ta ‘ 2 . 2,500 | 43,900 
24 Laundries manderies..... ee pis 437 201,100 2,203, 300 
35|Other domestic services—Autres se: 48 31,400 669,700 
26 [EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS......................... gssssseessesesscesssse 29 _ 89,400 310,800 
271 Trade schools—Ecoles de métiers 9 - 13,600 100, 000 
28| Business colleges—Collèges commerciaux........... Le ceceeeceeeceueeseeees 20 25,800 210,800 
2/PERSONAL SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES| : 
PERSONNELS...................,.................000 bev eeereee 1,637 726,500 4,844,300 
30|Barber shops—Boutiques de barbier...................................... 1,226 464,700 3,224, 000 
31| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 322 190,600 1,283, 100 
32|Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y compris tels . 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)................ 82 53,300 268,600 
83| Turkish and other baths—Bains tures et autres.....................,...... 7 17,900 68,600 


() Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1,nor do they. necessarily 
include figures for all establishments in leased premises, 

(2) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 
taken in computing total exvenses for any kind of business. 
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Tableau 2.—_QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
-LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX . 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
‘ + inclus dans les totaux 








B. Operating Expenses Reported(1) . , 
B. Frais généraux déclarés (1) 





Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary(?) Salaries : AÏ other 
ments pay-roll —_ ‘ and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
_ Proprié- à salaire fixe(?) — — _ 
Etablisse- taires ne | Salaires Tous Recettes 
ments » figurant | ————— et gages autres frais 
faisant as dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport a feuille — — 
de paie Nombre . Salaires 
$ $ $ $ 
3,931 3,576 555 1,404,100 14,110,200 | ~ 16,903, 400 49,063,800 | 1 
309 222 49 91,400 2,184,500 5,599,900 16,169,300 | 2 
- 102 95 8 11,000 70,500 188, 000 541,500 | 3 
30 21 8 23,800 130,900 | 195, 800 494,900 | 4 
97 50 22 44,200 . 1,348,400 3,950, 000 6,758,700 | 5 
8 2 - - 140, 000 527,700 855,800 | 6 
1 & (x) .  &) CC E (x) . (x) 7 
2 (x) @) (x) (x) (x) (x) 8 
10 7 3 7,600 220, 100 323, 200 636,500 | 9 
59 42 8 4,800 196, 100 279,400 607,700 |10 
85 | 44 38 | 217,300 1,122,400 808,200 8,422,500 [11 
6 5 2 4,600 8,800 9,800 40,700 12 
~ 25 6 18 176, 100 735, 600 404,400 7,832,700 |13 
22 10 8 18, 200 184,300 235, 000 553,200 |14 
19 16 8 6,600 69, 000 51,500 198,600 |15 
1 (x) fx} x} {x} (xy) (x) 16 
1 (x) x) x) x) (x) (x) 17 
10 4 7 11,800 97,100 98, 500 * 222,100 |18 
1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 19 
621 616 129 376, 600 3,254, 600 2,951,900 8,245,900 [20 
221 201 25 40,900 171,300 295; 500 797,200 |21 
38 19 26 107,100 - 762,300 637,500 1,732,400 |22 
3 2 1 1,300 29,400 14,800 52,000 |23 
315 361 61 196, 200 2,016,000 1,768, 700 4,854,900 |24 
44. * 33 16 31,100 . 275,600 235, 400 809,400 [25 
23 12 5 11,200 . 102,700 110,200 248,000 |26 
9 3 3 7,200 39,800 53,700 100,000 |27 
14 9 2 4, 000 62,900 56,500 148,000 |28 
996 913 106 171,100 1,324,100 1,043, 600 3,790,100 {29 
735 688 61 "$8,900 847,100 600, 900 2,440, 109 }3 
200 174 33 66, 500 390,300 353,500 1,086,400 [31 
56 49 - 9 12,100 69,400 57,100 209,700 [32 
5 . 2 3 83,600 17,300 32, 100 53,900 [33 


(1) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établisse- 
ments faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne corres- 
pondent pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 

(3) Les salaires dés propriétaires, tels que rappôrtés, doivent servir seulement comme base au caleul dela compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires, 
Tlfaut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 


+ 
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Table 2.—QUEBEC—Retall Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


Rent AND OTHER OPERATING ExPBNsEes—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








A. Establishments in Leased Premises 
A. Etablissements dans un local loué 








































‘ : Number of 
Kind of business—-Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
. ments (1930) 
$ $ 
1PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................... 124 93,700 980,700 
2 Photographers—Photographes Dresde esse serrer eeeseeresessseessese 103 80,900 665,100 
3]Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe-| ~ 
ment et agrandissement de photographies. ............................ 18 8,200 193,000 
4}Photostating—Impression au photostate........................,..... se 3 4,600 122,600 
5[UNDERTAKING AND BURIAL--SERVICES FUNERAIRES...... 66 63,900 1,065, 600 
6IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES...............................,........ 1,490 609,400 4,847,900 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
. service d’automobile— 
7 Service garages—Garages de service.................................. 119 98,500 974,600 
8 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
BC) |<: esse ssssseresesrestesesrssneeneesere 16 11,500 126,100 
9 Paint shops: Boutiques de peintur 12 10,000 91,000 
10 Tire shops—Boutiques de pneus.... 11 4,200 35,800 
il Repair shops (n.o.s.)—Ateliers der parations (n. 10 6,200 74,000 
12 Washing, polishing, ete.— Boutiques de lavage, polissage, ete. 2 300. 5,700 
13 Storage garage or parking space—Garage d' entreposage ou 
stationnement.................,....................... 14 95,400 555, 000 
14 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosseri 17 20,700 251,500 
15lBicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
elettes...........,..,...,,...,.,.4444 444444 esse bene sssesesesesssss 12 3,400 20,400 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de vi 
Blacksmith shops—Forgerons............ 218 40,700 475,800 
17 Carriage repairs— Réparation de voitures. 12 4,500 44,100 
18/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussur 770 214,500 1,373,900 
Other repair and service shops—Autres ateliers de 
Harness repaire—Réparation de harnais 23 4,100 31,700 
20] . Locksmiths—Serruriers.. 43 10,400 71,600 
21 Radio and electrical repair 
et appareils électriques. ..... 13 3,200 40,600 
22 Upholstery and furniture repai embourrage et réparation de . 
meubles. ...,......,:..,.,.,,.,4,4,,..,...44esesesessseeresees eee 68 29,100 329,900 
23 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijou : 120 40,600 308,500 
24 Miscellaneous repairs—Réparations diverses.............,..,,..,,..,.. 10 3,100 37,700 
25/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP()—-GROUPE DE . . 
L°ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT ()..................... 244 226,400 6,625,300 
‘Icartage and storage—Transport et entreposage— 
26 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général (y compris bagage et livraison légère)..........,....,..... 13 | - 5,200 189,500 
27 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). . 78 73,300 2,020,400 
28 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére........ . 2 (x) (x) 
29 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. . 5 14,200 122,200 
30 Warehousing and storage only—Entreposage seulement. ............... 1 (x) (x) 
_31/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 103 83,300 1,866,900 
Motor transportation—Transport par auto— 
32 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)........................... - - - 
33 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines . 8 20,200 890,900 
-34 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.... 16 8,000 305,300 
35 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage ‘du lait, 
. de la crème et d'autres produits dela ferme 5 2,000 53,800 
36|Miscellaneous transportation—T' Tansports divers........,.................. 13 17,000 1,059, 100 
87IMISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS 129 88,800 1,174,700 





(°) This total includes one classification in which the number of establishments i is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 2.~QUEBEC—Services de détail, 1939, par genres de commerce-Fin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX—Fin 


(On (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








B.: Operating Expenses Reported (1) ; 
B. Frais généraux déclarés (1) 








Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated 1 salary De Salaries All other 
ments pay-roll and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
= Proprié- à salaire fixe(?) — _— 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments Geurant | ———_—————————— et gages Autres frais 
faisant as dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (930) 
rapport a feuille _ — | 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
108 102 15 43,900 268,800 288,500 922,000 | 1 
94 91 13 36,900 182,600 217, 1007 659,400 | 2 
ll 9 1 1,600 49,300 30, 600 140,000 | 3 
8 2 1 5,400 36,900 40, 800 122,600 | 4 
121 99 27 118,800 330,100 565,600 1,827,200 § 
1,238 1,169 96 158,500 1,157,400 1,306, 700 4,898,500 | 6 
114 106 27 54,700 352,800 235,000 1,080,900 | 7 
14 12 1 1,500 22,400 25,900 85,800 | 8 
17 12 5 6,400 42,000 22,700 130,600 | 9 
6 5 - - 8,900 7,100 30,900 |10 
10 6 4 9,200 36, 000 * 27,600 112,300 |11 
3 2 - - 3,100 1,400 8,600 |12 
13 6 3 6,000 153, 400 287,400 598,000 |13 
18 16 12 21,600 110,400 55,600 351,300 |14 
6 sl. - DE 2,400 3,800 15,300 |15 
429 424 9 14,300 153,900 212,600 892,400 116 
43 45 - - 15,900 14,100 78,100 |17 
397 375 19 22,800 132, 100 * 267,300 917,900 }18 
16 16 - = 2,800 8,200 32,100 |19 
23 22 2 3,500 6,100 13,100 51,800 [20 
7 8 - - 5,100 9,600 27,700 |21 
44 36 8 11,800 71,700 56,400 229,200 |22 
71 67 8 6,700 31,500 50,600 223,500 |23 
7 6 - - 7,400 8,300 32,100 [24 
317 304 60 144,600 3,735,500 3,813,400 8,864,400 |25 
23 17 8 9,300 513,400 357,800 918,300 |28 
124 116 31 80,700 1,476, 200 1,395, 600 3,533,700 |27 
3 3 2 7,300 57,000 . 17,700 . 93,300 |28 
6 4 3 20,000 209,000 199,300 527,400 |29 
3 - - - 175,400 223,300 390,200 |30 
92 104 5 7,300 696, 100 827,500 1,666,900 |31 
3 3 - - 1,600 1,700 6.300 |32 
12 8 7 11, 200 287, 600 431,700 915,800 |33 
32 33 4 8,800 145,900 151,300 413,500 |34 
7 7 - - 17,600 25,400 66, 100 135 
10 8 - - 152, 700 179, 100 327,900 {36 
118 95 30 70,700 | 630, 100 415,400 1,675,900 |37 





@) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 3.—QUEBEC--Retail Services, 1930, by Size of Businéss 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMoUNT or ANNUAL Recetprs, BY Kinps or Business 


. [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


tee (Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind of business—Genre de commerce 


Less than $8,000 


1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établisse- 
MENES(!) ccc cece cence eee ere eee 

2 Per cent of total establishments and receipts-—-Pourcentage 
du nombre d'établissements et des recettes........... 0468 


DE L’AMUSEMENT ET DE LA RECREATION......... 
Bowling and pool hatls—Salles de quilles et de billard— 
4 Billiards and pool halls —Salles de billard et pool............!. 
& Bowling alleys—Jeux de quilles............................,.. 
Theatres—ThéAtres— 

6 Motion picture houses—Cinémas seulement. ..............,.... 
Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville.. 
Vaudeville theatres— Théâtres de vaudeville.................. 

7 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)— 

Théâtres, opéras ou légitimes (autres que vaudevilles)..... 
Other amusement places —Autres places d’amusement— 


Auditorium operatin —Exploitation d'un auditorium.......... 
9 Amusement parks— Parcs d'amusements....................., 
10 Concessions—Concessions..…................................... 


il Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, etc.......... 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 

Dancing academies and dance halls, root gardens—Académies 

de danse et salles de danse, roof gi 

13 Athletic clubs, grounds, halls, etc ess athlétiques, ter- 





rains, salles, etc..........,..............,........,,,.,, 

14 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer........... 
15 Camp grounds conducting—Terrain de campement...... eee 
16 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf........ 
17 Skating rinks—Patinoires..............,......,...,..,,.,..... 
18 Lending libraries—Bibliothéques circulantes. ................. 
19 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVI- 
CES COMMERCIAUX...............................,0.... 


20|Advertising services—Services de publicité— 

ddressing, multigraphing, typing—Service d’adressage de 

21 multigraphe et de dactylographe.. 
22 Advertising agencies—Agences de public 
Outdoor display and bill-board advert 
23 plein air................................ 
Handbills, showcards, novelty advertisi 
feuilles volantes, placards et nouveautés. .................. 

Other business services—À utres services au commerce— 

24 Collection and credit agencies—Agences de perception et de 






crédit...,,....... Seneca eee ec ett eran een een eee esas eeaeees 
25|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVI- 
CES DOMESTIQUES...................................... 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
26 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et 


TEPALAZ!. 2... cece eect tne ete vence 
27 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers................. 
28 Cleaning carpets— Nettoyage de tapis.................,...,,.. 


.29[Laundries—Buanderies.........................,.......,......... 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
30 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et 
serviettes. ...................,.....,,...........s.se... 
31 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et exter- 
mination de la.vermine................................... 
32 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et 
entreposage de fourrures..............,................... 
33 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux. 


34 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres..........,............ 

35 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GEOUPE DES SER- 

VICES ÉDUCATIONNELS................................ 

86|Trade schools—Ecoles de métiers...........,........ denen ene e eee 
Other schools—Autres écoles— 

37 Business colleges—Colléges commerciaux...................... 

88 Music schools—Ecoles de musique..............,............, 





3|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE|. 


Toras(*) 
ber of 
er © 
Re- 
estab- ceipts 
ments 
0,903 | 63,021 
00-00 } 100-00 
517 | 11,929 
203 847 
40 568 
140 | 7,446 
8 
2 
1,184 
2 
4 307 
3 236 
7 228 
4 38 
21 170 
6 547 
10 19 
22 82 
9 53 
6 63 
26 67 
116 | 9,043 
8 153 
29 | 7,664 
25 680 
39 247 
12 223 
1,165 | 9,655 
493 1,201 
44 1,853 
3 52 
560 | 5,633 
15 402 
3 18 
30 271 
6 19 
9 184 
32 318 
10 102 
17 195 
5 22 


Moins de $5,000 
Nom- 
re 
d'éta- e 
blisse- cettes 
ments 
9,378 | 12,897 
86-01 | 20-46 
262 611 
145 348 
8 29 
36 97 
‘2 6 
1 5 
1 2 
1 3 
8 17 
2 4 
9 ll 
“16 23 
7 15 
3 6 
23 47 
47 114 
5 17 
3 10 
5 14 
26 60 
7 ll 
944 | 1,689 
435 705 
10 29 
1 3 
469 893 
3 10 
2 9 
17 29 
5 10 
1 3 
17 30 
2 6 
ll 17 
4 7 


$5,000- 
099 
ber of 
er O Re- 
eatab- ceipts 

ments 

339 | 4,979 

6-78 | 7-90 

93 cal 

45 309 

15 103 

il 84 

2 12 
2 

8 46 

1 *3 

4 31 

1 8 

3 20 

u 99 

7 "84 

7 44 

101 688 

44 294 

2 16 

1 8 

43 287 

3 24 

1 9 

6 41 

1 9 

6 40 

5 34 

1 6 


() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


(2) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business for 
Funit. The figures for such establishments have not been included in this table. 
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Tableau 3.—QUEBEC—Services de détail, 1930,.par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 






































$10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000- | $300,000- [500,000 or over 

$19,099 $29,090 $49,909 $99,990 $199,999 $299,099 $499,999  |s500,060 ou plus 
ln PRE we SE] ae PRE | we role (SE | we Le 

re er O: re er oO: re er 0: re er 0! 

, Re- | y Re- | Re | gr Re- Re- |; Re- Re- 
hie cettes estab- ceipts déte cettes estab ceipts déta cettes estab- ceipts déte cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments ments 

344 14,734-] 120 12,935 | 131 4,001 | 94 | 6,609 | 52 7,249 | 23 | 5,439 9 {3,408 | 13 | 9,87 | 1 
816 | 7-51 | 110 | 4.66 | 1.20 | 7.78 | 0-86 | 10-49 | 0-48 [11.50 |" 0-21 | 8-63 | 0-09 | 5-41} 0-11 | 15-66 | 2 
—> — | —— | = — | | == —— 

40 | ce 26! 635] 2811039 | 332,362 | 17 |2,559 5 | 1,181 1] 345 3 | 1,858 | 3 

10 | 125 3] 66 -| - - - -| - - - -| - - 4 

7] 98 4] 104 5] 182 1| 53 -| - - - -j - - ~15 

a1| 300! i] 351! 18] 685] 24 | 1,696 9 |1,333 3] 695 1| 345 3 | 1,858 | 6 

1| 19 1} 26 -| - 5| 37 5| 768 - - -| - - -17 
-| - - - -| - 1| 67 -| : 1| 234 -| - - -18 
-| - - - 1| 40 - - 1| 192 - - -| - = -19 
1| 13 1| 23 1| 30 - - 1| 148 - - -| - - - |10 
-| - 1| 20 | - - -| = - - -| - - = [11 
3| 43 - - 21 65 - - -| - - - -| - - = li2 
-| - - - -| - 2} i} a1] us 1} 258 -| - - - |13 
-| - - - = - - = -| = - - -| - - - jt4 
2! 28 - - -|' - - - -| - - - -| - - - 15 
2| 39 - - -| - - - -| - - - -| - - - |i6 
1] 12 - - 1| 37 - - -| - - - -| - - = {17 
-| = - - -| -- - - -| - - - -| - - ~ {18 
13 | 185 9| 205 9| 33 al 21 8 [1,101 4| 960 3 | (x) 5] (x) {19 
1} (x) 1] (x) = - - - 1} (x) - - - - - - 20 
2| 25 1| 3 3] 106 4| 284 5| 752 3] (x) 3| () 5] (x) [a 
6| 9 3] 66 2 | (x) - - 1| (x) 1] & -| - - ~ 22 
2] 27 2} 42 2| 74 - - -| - - - -| + - - [23 
2 | (x) 1} (x) 1] (x) - - 1} (x) - - - - - - (24 
36 | 44| 19! 41| 24] 91461 25 | 1,702 9 | (x) 5 | (x) 1| x) 1| (x) {23 
12 | 141 1| 2 1] 39 - -| -| - - - -| - - ~ [26 
9 | 108 5| 125+ 6|27 8} 615 3 | (x) 1| (x) -| - - a 
- - - - . 1 = - - _ - _ - - ~- ~ 
61 85 6| 147] 10] 390] 14| so 6| 813 4] (x) 1| (x) 1] (x) [29 
1] 17 41 100 1| 47 3 | 206 -| - - - -| - - - [30 
-| - - -|- -| - - - -| - - - -| - - -"31 
3} 46 1| 30 3} 126 - - -| - - - -| - - - 2 
5] 78 1| 27 21 7 - | = -|] - - -| - - - |34 
2} 26 3] 4 4| 148 - - -| - - - -| - - = [35 
1} ou 2| 51 -| - - - -| - - -|. -] - - - |36 
-| - 1| 23 al 18!" - - -| - - - -[ -[ - = 137 
1| 18 - = cl = - - -| - -{ 0. -l + - - [38 





() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 


dévoiler des opérations individuelles. . . 
(2) Dans certains cas, les déclarations relatives & un groupe d’établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
chiffre d'affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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Table 3.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Size of Business-Con. 
EsraBlisHMENTs GROUPED ACCORDING To AMOUNT or ANNUAL Receipts, BY KINDS or Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





Kind of business—Genre de commerce 


Less than $5,000 
Moins de $5,000 
‘re 

re 
d’éta- er 
blisse- | Cettes 
ments 


1 PERSONAL SERVICES GROUP-—GROUPE DES SERVI- 
CES PERSONNELS.................................,,,... 


2|Barber shops—Boutiques de barbier.....,.................,...... 
3|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. . 
4|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y com. 
ris tels établissements avec service de nettoyage de chapeaux). 
6|[Turkish and other baths—Bains tures et autres........,,....,..... 


6|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE....................... 


7|Photographers—Photographes.................................... 
8]Printing, developing and enlarging photographs—Impression, dé- 

veloppement et agrandissement de photographies. ............. 
9)Photostating—Impression au photostate 





10) UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAI-| 


11/Funeral directors—Entrepreneurs de pompes fundbres.............. 
12] Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles.......... 


13)/REPAIR AND SERVICE SHOPS OU TIQUES DE RÉ- 

PARATIONS ET DE SERVICES......................... 

Automobile repair and service Shope ciitablissoments de réparation 
et de service d’automobile— 


14 Service garages—Garages de service.......................... 
15 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service 

d’électricité..........,........,.,.....,,,.,.,. ess 
16 Paint shops—Boutiques de peinture... wee 





17 Tire shops—Boutiques de pneus...................... aes 
18 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.).......... 
19 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc. . 
20 Storage garage or parking space—Garage d’entreposage ou 

parc de stationnement.....,.............................. 


21 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. 
22|Bicycle and .motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et 
motocyclettes dessse esse seules 
‘Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voi- 
tures— 
23 Blacksmith shops—Forgerons.....................,....,.,.,.. 
24 Carriage repairs—Réparation de voitures........... 





25|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 7 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de 


service— 
26 Harness repairs—Réparation de harnais....................... 
27 Locksmiths—Serruriers.....................,.............,... 
28 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service 
de radio et appareils électriques. ....................... ye 
29 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation 
"1. de meubles......,..............,........,........... RE 
30 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux 
31 Miscellaneous repairs—Réparations diverses..........,....,.... 
32 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE 
ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT........... 
Cartoee La storage—Transport et entreposage 
3 Genera! transfer (including baggage and light delivery)—Voitu- 
+} rage général (y compris bagage et livraison légére)........ 
34 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). 
35 Messenger and light delivery—Messager et livraison légère. 


36 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage 
37 Warehousing and storage only—Entreposage seulemént........ 
38 Storage — ice and cold—Entreposage frigorifique............... 
39/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service 


0° (COR Cy « Rn 44e 
Motor transportation—Transport par auto— 
40 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales}................... 
41 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines..,... 
42 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain. . 
43 Milk and cream and other farm products trucking—Camion- 
nage du lait, de la crème et d'autres produits de la ferme. . 
44| Miscellaneous transportation—Transports divers.......,.,......... 
45|MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................... 


48 | 


Torazs(?) 
ber of 
er © 
Re- 
estab- ceipts 
ments 
2,944 | 6,357 
2,066 | 4,420 
753 | 1,537 
117 320 
8 81 
197 | 1,185 
169 | 859 
25 203 
3 123 
255 | 2,366 
249 | 2,349 
5 14 
4,290 | 8,137 
243 | 1,485 
21 129 
27 153 
14 +40 
13 122 
8 12 
14 122 
26 414 
23 31 
1,782 | 2,217 
180 256 
1,466 2,070 
66 84 
62 108 
21 
118 413 
193 393 
13 41 
1,011 | 11,872 
38 986 
337 | 4,008 
5 97 
11 812 
5 410 
3 34 
448 2,447 
12 58 
22 1,002 
78 758 
24 103 
28 1,157 
376 | 2,167 


2,698 | 3,825 
1,915 | 3,018 
679 7 


59 

103 208 
1 2 
128 238 
116 214 
12 24 
171 298 
165 281 
5 14 


4,014 | 4,740 


172 278 
16 30 

18 41 

12 22 

6 22 

7 7 

8 15 

8 21 

23 31 
1,729 | 1,789 
174 161 
1,415 | 1,719 
66 84 
59 85 
19 26 

91 116 
181 278 

* 10 17 
798 | 1,069 
19 42 

7 255 348 
3 7 

2 5 

411 471 
10 19 

9 20 

50 115 

17 24 

22 18 
299 282 


$5,000- 
$0,099 
bar of 
er 0: 

Re- 
estab- ceipts 
ments 

163 | 1,079 
108 678 
43 299 
12 83 
2 19 
38 268 
31 217 
7 81. 
30 201 
30 201 
183 | 1,178 
35 238 
1 7 
6 41 
1 8 
3 22 
1 5 
4 23 
6 38 
45 291 
2 12 
46 288 
2 13 
1 5 
20 127 
8 48 
2 12 
74 514 
10 75 
30 206 
1 5 
12 87 
5 36 
il 79 
3 15 
2 12 
31 ont 
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Tableau 3.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires-Fin 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 














$10,000- $20,000- 0,000- $50,000- $100,000- | $200,000- | $300,000- [$500,000 or over 
$19,999 $29,999 #0: "090 $99,999 $199,999 $299, 999 $499,999 $500,000 ou plus 
Nom- Num: Nom- Num: Nom- . Num: Nom- Num 
re er 0 Te TO re er 0 re er 0 
, Re- Re- ; Re- Re- , Re- Re- , Re- Re- 
gts cettes estab ceipta diéta- cettes estab- ceipts déte cettes estab- ceipts pete cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments ments 
69 | 920 5 130 71 248 1 53 1] 102 - - - - - -|1 
37 | 469 3 76 5 | 179 - - -{ - - - - - - -|2 
25 | 363 2 54 2 70 1 53 1 102 - - - - - -|3 
2! 28 - - -| - - - -| - - - -| - - -|4 
5| 60 - - -| - - - -| - - - -{| - - - 16 
211 276 3 70 5 | 190 2 145 - - - - - - - ~16 
17 | 213 1 28 3 | 109 1 78 - - - - - - - -|7 
4] 63 1 20 1| 47 - - -| - - - | - - -|8 
-| - 1 21 1| 34 1 67 -|  - - - - - - -|9 
22 | 305 15 358 9 | 333 2 133 5 | (x) 1] (x) - - - - 110 
22 | 305 15 358 9 | 333 2 133 5 | (x) 1 {x) - - - - i 
61 | 867 12 306 13 | 489 5 336 2 | 221 - - - - - ~ [13 
23 | 342 5| 124 4 | 152 2 131 2 | 221 - - - - - - [14 
2 27 1 30 1 35 - - - - - - - - - - (15 
11 12 1 24 1| 35 - - = - - - -| - - ~ 116 
1] 10 - - = - - - - - - - - - - - [17 
3] 41 - - 1| 37 - - - - - - | - - - 118 
-| - - - -| = - - -| - - = = - - - |i8 
=| - 1 30 -| - 1 54 - - - - -| - - - |20 
6 89 2 51 3) 126 1 90 - - - - - ~ 121 
- - - - - - - - - - - - - - - - |22 
6 79 1 27 1 32 - Le - - - - - - - - |23 
2 29 1 20 1 34 - - - t- - - - - - = [24 
5} 63 - - - - - - - - - - - - - 125 
- - - - - - - - - - - - - - - - [26 
11 10 - - - - - - - - - - = - - - (27 
1| 17 - - - - - - - - - - - - - - [28 
5 70 - 1 39 1 61 - - - - - - - - (29 
4! 67 - - -| - - - - - - - - - - - [30 
1 12 - - - - - - - - - - - ~ [31 
51 | 700 ai 524 26 | 974 20 | 1,472 6 | 84 7 | 1,644 4 |1,442 4 | 2,691 132 
4 56 1 20 1 34 1 99 - - 1 282 1 377 - - [33 
19 | 273 6 153 ? 358 il (x) 2 | 281 3 658 1 333 1 (x) 3 
3 46 2 54 3 122 1 51 1} 141 - - 1 399 - “= [86 
1 15 1 26 1 31 - - - - - - 1 333 - ~ [37 
- - 1 20 - - - - - - - - - - - - [38 
13 | 177 4 102 2 69 1] (x) 2| 305 2] (x) - - 1} (x) [89 
1 17 1 22 - - - - - _— - - - - - - Lo 
2 23 1 20 - = 4 (x) - - - - - ~- 1 (x) «41 
5| 6} 4 98 6 | 206 1] 115 - - - - - ~ |42 
3 31 - 1 32 - - - - - - - - - - 143 
- - - - 1 30 1 (x) - - 1 {x) | .- 1 (x) {44 
20 | 291 7 164 6} 201 2 ill 4] 609 1 239 - - - ~ [45 
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Table 4.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 4.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par types d’opération 

















° Full-time 
. . employees Receipts (1930) 
Number oo _ - 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier . 
. ‘ ments | ——————— | 
Type of operation—Type d'opération _ Per cent 
, Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount |receipta 
blisse- — — _ _ 
ments | Nom- |} Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 10,916 | 15,663 | 16,107,800 | 63,596,400 | 100-00 
Single independents— Unités simples. .........................,..... 10,646 | 12,196 | 11,772,500 | 44,993, 600 70-75 
Two-unit multiples—Doubles-unités. . 85 825 | 1,072,600 | 5,336,200 8-39 
Three-unit multiples-—Triples-unités. ......................,.....,.. . 30. 483 696,400 | 1,503,400 2-36 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 étal . 
blissements et plus)........................................ sees 45 602 677,300 | 3,020,100 4°75 
Provincial chains—Chatnes provinciales. ..................,........ 25 458 524,500 | 1,868,700 2-94 
Sectional chains—Chaines sectionnelles... 6 472 493,900 | 1,246,600 1:96 
National chains—Chatnes nationales. .................,..........., 16 410 758,400 | 5,096, 100 8-01 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. ..| - 60 201 191,400 477,700 0-75 
Other types of operation—Autres types d'opération................. 3 16 20,800 54,000 0-09 
Theatres—Théâtres......................,..,.....,....,.....,..... 152 | 1,458 | 1,677,200 | 8,630,000 | 100-00 
Single independents--Unités simples. 103 563 622,500 | 3,387,800 39-26 
Two-unit multiples—Doubles-unités.......,..............,..... 10 77 69,800 375,800 4-35 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 
établissements et plus)............................... sors 23 436 446,900 | 2,281,400 26-44 


Provincial chains--Chatnes provinciales... 
National chains—Chatnes nationales......................,.,,.. 





8) 382 538,000 | 2,585,000 29-96 





- Table 5.—QUEBEC—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service Establishments, 1930 


Tableau 5.-QUEBEC—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par les établisse- 
ments de service, 1930 








Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Reporting (1) ~ fournissant des déclarations (1) 
Ventes - 
$ 
Total sales of meals and merchandise reported. . 1,158,300 | Total des recettes déclarées en paiement de 
repas servis et de marchandise. 
Receipts from sale of meals— Recettes provenant des repas— 
Amusement and recreation group................, 36,700 Groupe de l'amusement et de la récréation. 
Other service establishments. .................... 10,400 Autres établissements de service. 
Confectionery— . Confiserie— - . 
Amusement and recreation group................. 64,200 Groupe de l'amusement et de la récréation. 
Other service establishments..................... 33,800 Autres établissements de service. 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Service garages and other automobile repair and Garages do service et autres services et répara- 
service establishments,..........,............ 204, 700 tions d'auto. : . 
Other service establishments a 44,900 Autres établissements de service. 





Cigars, cigarettes, tobacco— Cigares, cigarettes, tabac— 
Barber shops.................. = 114,900 Boutiques de barbier. 
Other service establishments. . 71,200 Autres établissements de service. 









Toilet articles and preparations— Articles et préparations de toilette— 
Beauty parlours and hairdressers 88,700 Salons de beauté et coiffure. 
Other service establishments. . 11, 600° Autres établissements de service. 

Not otherwise specified................... . 477,200 | Autres. 

(1) The first heading in each group indicates the com- (1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
modity sold,’ The indented headings show the nature de la marchandise vendue. Les en-tétes en 
kind of business establishments in which the retrait montrent l’espéce d’établissement où ces 


commodity is sold. | marchandises sont vendues. 
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en + soon on ats . ot an sé +. 
Table 6.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 6.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 








Le .. -Number Full-time employees 
- - of es- — 
tablish- Personnel A'temps entier Total 
ments || receipts 
— Salaries — 
' . Nombre | Male Female | and wages Total 
7 d'éta- — _ — des 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
$ $ 
Total.........:...................,...,..2 10,916 12,241 3,422 |-16,107,800 | 63,596, 400 
Individual proprietorshipsp—Particuliers......... “Seceeeeceeceses| 10,180 5,467 1,244 | 5,583,100 | 25,995,300 
Partnerships—Sociétés en nom collectif. ................... tenes 413 964 462 | 1,290,800 4,765,700 
Corporations—Compagnies incorporées.......... D es. 365 5,804 1,716 | 9,231,500 | 32,810,200 
Other forms Autres... 8 . 6 - 2,400 25,200 





3 


Table 7.—QUEBEC—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7.—QUEBEC—Capital engagé dans le service de détail, 1930 














Number of ° - 
establish- Total Capital 
: ments receipts invested 
Group—Groupe — — _ 
. Nombre Total Capital 
d’établisse- des engagé 
~ ments recettes 
. $ $ 
Totad. ccc cece eect rere cert eee e et eete ne eeeeeneeaeeee 10,916 63,596,400 62,023,900 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amusement et de la récréation. 526 12,004, 100 17,831,500 
Business services group—Groupe des services COMMEFCIAUX................... 16 9,043,100 2,860,500 
Domestic services group—Groupe des services domestiques....,............. 1,165 9,654,700 7,779,600 
Educational services group—Groupe des services éducationnels..............- 32 318,400 ‘ 157,200 
‘Personal services group—Groupe des services personnels. ..................... 2,944 6,357,100 3,876, 600 
Photography—Photographie........ deeec cece et nese eceeenecseeeeeneeeneneegs 197 1,185,200 662,800 
Undertaking and burial—Services funéraires.......,......................... 255 2,366,300 3,573, 000 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services...... ose. 4,294 8,628,800 7, 052,800 
Storage and trarisportation group—Groupe de l’entreposage et du transport... 1,011 | 11,871,700 16, 088, 700 


Miscellaneous services—Divers...............,...,.....,..........,......... 376 2,167, 000 2,141,200 
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Table 8—QUEBEC—Summary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or Over 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid dlaclosing individual operations, but these are included 
in the - 



























Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
| of es- — end of year 
~ Counties and Incorporated Places tablish- Personnel & temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- ments — _ 
_ tion _ ——— | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries en mains 
de 1,000 Ames ou plus (1931) d'éta- Male Female |and wages (1930) à la fin 
blisse- — de l'année 
ments Hommes Fommes "Salaires (prix 
, et gages coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL, QUEBEC..................... 2,874, 255 10,916 12,241 3,422 116,107,800 | 63,596, 400 1,290, 100 
Abitibi. sos ete eeenaeee esse 23,692 55 8 - 3,400 78,500 3,900 
. 2,153 at! 5 - 2,600 30, 400 2,000 
21,539 41 3 - 800 48, 100 1,900 
18,976 67 it 2 7,600 109,400 - 6,300 
. 3,906 29 6 2 4,400 62,900 3,700 
Remainder of county—Autres. wesecetees 15, 070 38 5 - 3,200 46,500 2,600 
Arthabaska............. de aneesenens | 27,169 116 |. 18 2 9,500 162,500 11,000 
Arthabaska., . . 1,608 14 1 - 18, 100 2,000 
Victoriaville........ . A 50 11 2 7,600 96, 000 5, 200 
Remainder of county—Autres........... 19,338 52 1 - 1,500 48,400 3,800 
Bagot.. ce eeeneqeeens 16,914 74 il - 4,000 82,800 7,300 
Acton-Vale : 1,753 11 3 - 1,200 18,600 2,600 
Remainder of county—Autres. . 16,161 63 8 - 2,800 64,300 4,700 
Beauce.............. 44,793 221 30 1 19,100 222,600 24,800 
East-Broughton 1,868 14 1 - 100 11,500] . 900 
L’Enfant-Jésus. . 1,066 9 - - - 4,500 600 
St-George E.. 1,543 19 6 1 3,400 28,600 5,000 
St-Joseph 1,625 21 5 - 1,500 19,900 600 
Ste-Mari 1,598 21 - 1, 100 25,900 2,200 
Remainder of county—Autres... 37,093 137 18 - 13,000 132,200 15,500 
Beauharnois...... es ven e econo 25,163 | - 107 60 11 51,600 287,600 14,500 
Vailleyfield.,.........,,...........,.,,. 11,411 66 38 li 38,500 199,700 12,800 
Praces UNDER 10,000 
Envrorrs DE moins DE 10,000 
Beauharnois........................,... 3,729 25 18 - 10,400 58, 200 1,500 
Lac-St-Louis . 1,537 5 3 - 1,400 20, 000 100 
Remainder of county—Autres seeeeeseees 8,486 11 1 - 1,300 9,700 100 
Total, places under 10,000—Total, en- . 
droits de moins de 10,000 sete ee eeee 13,752 41 22 - 13,100 87,900 1,700 
Bellechasse.........................,.,., 22,006 71 5 - 3,000 64,200 3,200- 
Berthler....:.......,.....,........,..... 19,506 73 12 - 5,000 80,400 4,900 
Berthier............ 2,431 1l 2 - 2,000 18,700 800- 
St-Gabriel-de-Brandon...... . 1,530 15 1 - 400 15,000 1,900- 
Remainder of county—Autres........... 15,645 47 9 - |. 2,600 46,700 2,200. 
Bonaventure............................ 32,482 | 56 1 - 900 48,800 400- | 
Brome...........................,..... ..| 18,483 44 18 2 6,700 54, 700 6,200 
Chambly.....................,.,...,,... 26,801 | 99 65 a 62,000 259,900 7,200 
Chambly-Bassin.. , 1,287 8 5 - 2,500 19,000 900- 
Greenfield Park.. : 1,610 2 (x) (x) (x) x) (x) 
Longueuil..... . 5,407 26 17 - 13,300 62, 700 1,200: 
Montreal S. . 1,164 (x) (x) (x) (x) (x) 
St-Lambert.. . 6,075 23 26 21 42,600 127,500 2,600 
Remainder of “county—Autres seeanenenes 11, 258 37 7 - 3,600 45,600 2, 600- 
Champlain............ feet eeteeeseeeees 59,935 182 46 14 43,500 337,200 18,600 
Almaville......... . 2,010 6 1 - 1,000 7,700 600- 
Cap-de-la-Madeleine : 8,748 19 . 7 11 12,700 61,000 800- 
Grand'Mère........... . 6,461 29 19 2 12,300 74,800 3,700- 
La Tuque... . 7,871 30 16 - 16, 200 106,800 4,200: 
StTite................,...., . 1,969 9 1 - 500 6, 200 800- 
i 32,876 89 2 1 800 80,700 8,500: 
22, 940 74 3 - 1,100 60,600 6,200. 
2,916 23 - - - 13,000 2,500: 
2,408 12 3 - 1,100 18, 100 1,700- 
17,616 39 D - - 34,500 1,000- 
Chiteauguay................ soso .…....| 13,125 64 9 1 5,100 66,100 5,700. 
Châteauguay.................. . 1,067 7 1 - 50 6,800 ‘2 
Remainder of county—Autres 12,058 47 8 1 4,600 59,300 5,700: 
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Tableau 8.—-QUEBEC—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés 
de 1,000 âmes ou plus—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 

















































inclus dans les totaux] 
TT 
| Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments - —_ 
_ tion — | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries en mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) d'éta- Male Female and wages (1930) à la fin 
blisse- de l’année 
ments Hommes Femmes Salaires (prix 
et gages coûtant) 
. $ $ $ 
Chlcoutimi.........................,.... 55,724 202 102 3 80,100 528,600 25,400 
Chicoutimi.............,.....,,........ 11,877 42 70 2 60, 600 278,900 15,200 
PLaces UNDER 10,000 
Enpkorrs ps Moins DE 10,000 
Arvida.......,....,........ pee eeeeeneee 1,790 4 2 - 1,800 25,300 - 
Bagotville......,,..,.........,,..,.,... 2,468 22 7 - 4,400 35,500 1,900 
Jonquiére. sere reece asec een e eee 9,448 48 10 1 5,800 87,300 5,900 
Énogami.........,......,...,......... 4,500 23 4 - 8,000 38,000 200 
Port Alfred............ seen cet eee eens 2,342 10 4 - 2,200 17,800 - 
Rivière-du-Moulin.............,.,...,.. 1,040 4 - - - 500 - 
St-Alexis-de-la-Grande-Baie............ 1,790 17 1 - 200 12,500 1,000 
Ste-Anne-de-Chicoutimi................ 1, 102 6 - - - 6,700 400 
Remainder of county—Autres........... 19,367 26 4 - 2,100 23,100 800 
Total, places under 10, von Total, en- . 
droits de moins de 10,000,.......... 43,847 160 32 1 19,500 249,700 10,200 
Compton.....................,.,.,...... 21,917 91 9 - 4,700 112,100 10,500 
East-Angus.. . 566 20 1 - 1,100 24,300 1,800 
Scotstown................, . 1, 189 5 - - - 14,300 300 
Remainder of county—Autres........... 17, 162 66 . 8 - 3,600 * 73,500 8,400 
Deux-Montagnes..................,..... 14,284 68 7 - 3,700 67,600 6,800 
St-Eustache............... . 1, 187 li 4 - 1,90 7,600 ~ 
Remainder of county—Autres........... 18,097 47 . 3 - 1,800 49,900 |‘ 6,800 
Dorchester........ cssoses cnssssesssoses 27,994 101 ô - 2,300 81,500 6,100 
Drummond...................,..... | 26,179 93 59 8 42,900 232,900 10,000 
Drummondville...... 6,609 45 50 8 39,900 154,900 5,600 
St-Joseph-de-Grantham. . . 2,812 7 2 - 900 11,300 700 
Remainder of county—Autres ve eeeearees 16,758 4i ‘7 - 2,100 66,700 3,800 
Frontenac................ 5 ..| 25,681 109 3 1 1,700 100,600 12,100 
Mégantio........... 3,911 31 2 1 1,200 42,400 8,100 
* Remainder of county—Autres........... 21,770 178 1 - 500 58, 200 4,000 
Gaspé..............,..,..... torse eof 45,617 | 74 8 3 2,200 53,500 6,000 
Cap-Chat. 1,139 , 4 i - 200 2,600 100 
Chandler 1,741 7 4 1 1,600 11,100 1,900 
Remainder of county—Autres 42,737 63] 3 2 500 39,800 4,000 
Dt || vs. 63,870 213 198 11 | 152,000 807,200 25,600 
Hull... sos. 29,433 133 136 7 117,700 591,100 18,600 
Puaces UNDER 10,000 
Enpxoirs DE Moins DE 10,000 . 
Aylmer.... 2,835 8 1 toe 500 17,000 200 
Maniwaki. 1,720 8 4 - 3,600 23,500 1,500 
Pointe-à-Gatineau. ........,... sees 2,282 16 3 1 2, 000 18,800 300 
Remainder of county—Autres 27,600 48 51 3 28, 200 156, 800 5,000 
Total, places under 10,000— Total, en- | 
droits de moins de 10, D........,.. 34,437 80 59 4: 34,300 216,100 7,000 
Huntingdon.....................,...... 12,345 51 10 2 7,000 69,500 4,400 
Huntingdon.............,...... re. 1,619 25 6 1 2,900 43,100 2 700 
Remainder of county—Autres........... 10,726 26 4 1 4,100 26,400 1, 700 
9,402 21 12 9 14,600 57,200 6,200 
2,778 10 10 9 13,500 45,400 4,600 
6, 624 i , ? - 1,100 11,800 1,600 
27,585 103 48 6 1° 36,500 190,100 11,500 
* 10,765 53 46 6 34,800 147,800 9,600 
16,820 50 2 - 1,700 42,300 1,900 
23,954 74 6 1 3,600 55,200 4,500 
1,235 5 l - 400 4,000 800 
22,719 69 . 5 1 3, 200 51,200 3,700 
20,140 ~ 65 7 1 5,200 60,400 2,500 
2,394 - 12 1 - 1,100 17,400 
Remainder of county—Autres........... 17,746 43 . 6 1 4,100 43,000 1,900 
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{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
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Counties and Incorporated Places 






































of 1,000 Population or over Popula- 
— tion 
Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus (1931) 
Lac-St-Jean.…......... beeeeeeeeeeeee | 50,258 
Dolbeau.... 2, 032 
Roberval... 2,770 
St-Félicien.: 1,599 
St-Jérôme............... Dessrosessssses 1,235 
. St-Joseph-d'Alma............... 3,970 
Remainder of county—Autres.. 38, 647 
Laprairie................. pe eweceereences 13,491 
Laprairie............,......... . 2,774 
Remainder of county—Autres 10,717 
L’Assomption............ ; poseresssssssee 15,323 
L'Assomption os 1,576 
Laurentides... 1,284 
L'Epiphanie..................,.. 1,705 
Remainder of county—Autres 10,758 
Lévis........ 35,656 
11,724 
PLACES UNDER 10,000 
ENDEOITS DE MOINS DE 10,000 | 
Charny... cc... cece cece cece ence enes 2,823 
Lauzon............ 7,084 
Remainder of county Autres 14,025 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10, 000......,.... 23,932 
L’Islet.......... desea ne eens eenen seen eeees 19,404 
Lotbinière....................... “soso. 23,034 
. 1,650 
Remainder of county—Autres steeeceeees 21,384 
Maskinongé. : 16,039 . 
Louiseville 2,365 
Remainder of county—Autres 13,674 
Matane.....................,............ 45,272 
Causapseal.... 1,390 
Lac-au-Saumon, saws 1,779 
Priceville. . 2,310 
Saindon............... 2,355 
St-Benoit-J joseph-Labre. 1,648 
St-Jérôme-de-Matane.. 4,757 
Val-Brillant................ . 1,032 
Remainder of county—Autres......,.... 30,001 
Mégantic..............................., 35,492 
Thetford Mines......................... 10,701 
PLACES UNDER 10,000 
Enprorrs DE MOINS DE 10,000 
Black Lake.......... snsossssesssesosns 2,167 
Plessisville........... . 2,536 
Remainder of county—Autres sssessosses 20, 088 
Total, places under 10, 000—Total, en- 
droits de moing de 10,00 eee ee enees 24,791 
Missisquof............................... 19,636 
Bedford................,............,,. 1,570 
Cowansville,...,....................,.. 1,859 
Farnham....................... 4,205 
Remainder of county—Autres 12,002 
Montcalm............... sonores | 13,865 
Rawdon. ses 1,066 
St-Jacques 1,529 
Remainder of county—Autres 11,270 
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tablish- 
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Salaires 
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6,700 


1,400 


41,000 
37,600 


200 
1,500 
1,700 


3,400 


1,700 
2,100 
2, 100 
5,600 
5,600 
1,600 

200 
1,300 


10,100 
7,200 


700 
2,200 
2,900 

18,200 

500 
4,100 

11,300 
2,300 
2,100 
2,100 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
210,600 


104, 100 


78,500 
62, 600 
15,900 


19, 600 


197,200 
134,800 


"10,200 
27,000 
25,200 


62,400 


54,500 
70,700 
10 


64, 000 


93,600 
57, 000 
36, 600 


129,400 
12,900 
4,300 
15,500 
13, 600 
11,500 
25,900 
7,300 
38,400 


148,700 
83, 600 


13,700 
24,900 
26,500 


65,100 


153, 600 
13, 100 
37,700 
60, 800 
42,000 


44,300 

, 700 
19,600 
19,000 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 

mains 

F la fin 

de l’année 
(prix 


coûtant) 


11,100 
100 
1,400 
1,200 
8,400 
3,400 
21200 
2,700 


1,600 
600 


16,000 
3,600 


700 
4,300 
7,400 


12,400 
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Tableau 8.—QUEBEC—Résumé des services de détail, 1930, par ‘comtés et endroits incorporés 
de 1,000 âmes ou plus-Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 










































Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Counties and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- ments > — 
— tion — —— | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, Nombre Salaries en mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) d'éta- Male Female |and wages (1930) à la fin 
: blisse- — de l'année 
ments Hommes Femmes Salaires (prix 
: et gages , coûtant) 
. $ $ $ 
Montmagny.................,........... 20,239 68 5 - 2,000 70,000 17,200 
Montmagny . +92 24 4 - 1,300 38,500 16, 100 
Remainder of county—Autres RP 16,312 44 1 - 700 31,500 1,100 
Montmorency 16,955 50 9 - 3,300 45,400 2,000 
Ste-Anne-de-Beaupré...... . 1,901 15 - - - 14,200 200 
Remainder of county—Autres........... 15, 054 35 9 - 3,300 31, 200 1,800 
Montreal & Jesus Islands—Hes......... 1,020,018 4,326 9,368 2,917 113,483,400 | 48,815,800 545,200 
Montreal................. .| 818,577 3,805 8,678 2,610 112,529,900 | 45,624, 700 477,900 
Verdun...... 60, 745 168 220 131 343,700 L 237,000 17,500 
Outremont... 28,641 62 80 30 92,600 356,500 9,500 
Westmount... 24,235 67 179 113 | 311,100 755,400 19,400 
Lachino 18, 630 80 ' 87 26 | 114,700 381,500 5,400 
Praces UNDER 10,000 . 
ENproirg DE MOINS DE 10,000 t 
Dorval...................,.,,.,..4.8 2,052 9 51 - 28,800 130,900 600 
L'A bord. à-Plouffe. 1,227 3 - -| - | : 4,800 100 
LaSalle........... 2,362 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
Laval-des-Rapides vee 2,716 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
Montreal E...... vee 2,242 8 1 - 300 10,700 400 
Montreal N... eee 4,519 6 5 - 2,900 13,900 - 
Montreal W.-O ve ceee eens tee 3,190 12 9 -| - 7,800 39, 100 600 
Mont-Royal...................,........ 2,174 3 1 2 1,500 , 7,900 100 
Pointe-aux-Trembles................... 2,970 9 3 - 2,600 17,000 600 
‘Pointe-Cluire.....................,..... 4,058 ll 9 - 8,300 28,400 800 
Ste-Anne-de-Bellevue...,......,........ 2,417 7 7 3 10,100 30,700 _ 
St-Laurent...........,.,.... 5,348 18 ll 1 8, 400 59,300 8,200 
St-Michel-de-Laval 1,528 3. (x) (x) (x) x x 
St-Pierre. ,,,........,...,............. 4,185 14 10 1 9,300 38,600 1,100 
Ste-Rose...,....................,..,... 1,661 10 4 - 4,400 21,900 | ° 1,700 
Remainder of islands—Autres........... 26,541 29 13 - 7,000 53, 100 1,200 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000........... 69,190 144 124 7 91,400 460,700 15,500 
Napierville..................,..,.....,... 7,600 29 6 - 8,300 28,200 500 
St-Rémi.. cc cece cee eee eee eee 1,201 12 4 - 6,800 17,400 - 
Remainder of county—Autres........... 6,399 17 2 - 1,500 10, 800 500 
28,673 88 4 - 1,600 68,000 13,200 
2,868 13 1 - 700 15,000 2,000 
25,805 75 3 - 900 53,000 11,200 
Papineau.....................,,...,,.... 29,246 113 22 1 14,700 214,300 6,900 
Buckingham...........,.,....,..,..... 4,638 37 13 - 9,400 130, 500 1,800 
Masson....,......................,,.,.. 2,015 9 -| 1 200 12,000 - 
Montebello.................,.....,..,., 1,501 7 1 - 300 10, 100 1,700 
Thurgo....,.......,.......,...,....44.. 1,292 4 1 - 1,200 9,000 - 
Remainder of county—Autres........... 19,800 56 7 - 3,600 52,700 3,400 
Pontlac.................. lééeessesesserses 21,241 55 4 ~ 2,500 61,400 5,300 
Fort Coulonge............:...,.......,. 1,130 10 1 - |: 1,400 13,200 - 
Remainder of county—Autres........... 20, il 45 3 - 1,100 48, 200 5,300 
Portneuf........,...,........,.......,.. 35,890 120 al - 11,600 125,700 11,100 
Donnaconn................,,.,,,....... 2,631 9 3 - 1,600 13,100 100 
Notre-Dame-de-Portneuf 1,017 4 1 - 400 3,000 200 
Pont-Rouge.......:............. see 1,353 9 2 - 1,500 11,300 900 
St-Casimir....,.........,..... vee 1,316 7 1 - 900 8,300 900 
St-Marc-des-Carrières ee 1,997 7 2 - 1,400 12,800 2,800 
St-Raymond.................- wee 1,772 8 1 - 200 8,800 1,400 
. Remainder of county—Autres........... 25,804 76 11 - 5.600 68,400 4,800 
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[An (x) indicates that figures are withheld to avoid YANN D individual operations, but these are included 


in the to 





Countics and Incorporated Places 





of 1,000 Population or over Popula- 
— tion 
Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus (1931) 
Quéhec.................................. 170,915 
Québec........,...,..,..,,,,.,......,. 130,594 


PLaces UNDER 10,000 
ENpDRoITs DE moins DE 10,000 











Beauport.....................,........, 3,242 
Charlesbourg. cece eee eeeneteeeees 1,869 
Courville....................,,.,...,,.. 1,678 
Giffard.......,.,.,....,..,.,..,,,.... 3,573 
Loretteville............................ 2,251 
Montmorency........................., 4,575 
Québec W.-0.................... bee 1,813 
Remainder of county—Autres 21,320 
Total, places under 10, 000 Total, en- 
droits de moins de 10, 000........... 40,321 
Richelieu. ........................... .….| 21,483 
Sorel..... deeb ene eee ete enesteee teens 10,320 
PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
St-Joseph....................,......., 1,869 
Remainder of county—Autres........... 9, 294 
Total, places under 10,000—Total, en-| . 
droits de moins de 10,000........... 11, 163 
“Richmond.........................,..... 24,956 
Asbestos.......,..,....,....,........... 4,396 
* Bromptonville.............,............ 1,527 
Danville...... Lebo e ener eee ee eee eneneas 1,354 
Richmond........,......,...,,.,...... 2,596 
+ Windsor ee 2,720 
Remainder of county—Autres 12,363 
Rimouski 33,151 
ic......, 1,020 
Mont-Joli. 3,143 
Rimouski 5,589 
Remainder of county—Autres 23,399 
Rouville...............................,. 13,776 
Marieville.. 1,986 
St-Césaire ee 1,051 
Remainder of county—Autres....... eee 10,739 
Saguenay.............................,.. 21,754 
Shefford..........................,....., 28,262 
Granby...............,,..,..,.,.,,. +f 10,587 
Piaces UNDER 10,000 
Exnproirs DE MOINS DE 10,000 
Waterloo..….................,...,....... 2,192 
Remainder of county—Autres........... 15, 483 
Total, places under 10,000—Total, en-| 
droits de moins de 10,000........... 17,675 
Sherbrooke.............................. 37,386 
Sherbrooke...................,...,,,., 28,933 
PLaAcEs UNDER 10,000 
Exproirs DE MOINS DE 10,000 
> Lennoxville.................,......... : 1,927 
* Remainder of county—Autres........... 6,526 


Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000........... 8,453 


Number 
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56 
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1,231,800 
1,221, 100 


200 
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G) 
1,500 
8, 000 

10,700 


19,300 
19,200 


5,100 
2,100 


7,200 


163,600 
160, 800 
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° 1,700 


2,800 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


4,446,700 
4,354,100 


14,500 
@ 
3,800 
(x) 
23,000 
6,600 
38,200 
92,600 


-164,900 
142,700 


¢ 2 


(x 


22,200 


124, 600 


12, 600 


138,300 
4,900 
22,600 
63,000 
47,800 


66,600 
22,200 

8,700 
35,700 
27,400 


222,600 
142,200 


33, 000 
47,400 


80,400 


816,300 
766,600 


15,700 
34,000 


49,700 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l’année 
{prix 


coûtant) 


$ 


127, 600 
121,900 


1,400 
5,700 


7,500 
4,300 


8,200 


4,300 
10,800 


16,100 


18,500 
14,700 


1,100 
2,700 


3,800 
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Tableau 8.—QUEBEC—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés 


de 1,000 âmes ou plus-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
e 1,000 Ames ou plus 


Soulanges...............,,.......,..,.. .. 


Stanstead............................... 
Beebe Pisin. 
Coaticook... 
Magog...... 
Rock Island 
Remainder of county—Autres 


St- Hyacinthe senna Tee aeeecenneereseces 
St-Hyacinthe.............,......,..... 





PLaAces UNDER 10,000 
ENDRoITS DE MOINS DE 10,000 


La Providence..............,,.....,.:. 
Remainder of county—Autres......... 

Total, places under 10, 20e Total, en- 

droits de moins de 10, 000........... 


St-Maurlce.............,.,..,.,...,..... 
Trois-Rivières... 
Shawinigan Falls 





PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Baie-de-Shawinigan............... ease 
Remainder of county—Autres........... 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins ded0,000........... 


Temiskaming.....:...................... 

Noranda...... 

Be oth | 
T'émiscamingue.........,.,...,.,., 

Ville-Marie........,.......,... 

Remainder of county—Autres 






Témiseouata............................. 
Cabano......... 
Riviére-du-Loup 
St-Joseph-do-la-Rividre-Bleue.. 
Trois-Pistoles................. 
Remainder of county—Autres 








Terrebonne............................. 
Ste-Agathe-des-Monts. /, 
St-Jérôme.................,..,..,.,.... 





Remainder of county—Autres..... LU i 


Vaudreuil. . ence cence eee eee sssessssesces 
Dorion.. 
Rigaud... 





Belœæil....................,..,..,,. eee 





Popula- 


tion 


(1981) 


9,099 
25,118 


12, 295 


25,854 
13,448 


1,241 
11,165 


12,406 


17,649 
11,256 
6,393 


69,095 
35,450 
15,345 


1,316 
16,984 


18,300 


20,609 
2° 246 
3,225 
1,855 
1,049 

12,234 


50,294 


tablish- 
ments 

Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Female land wages 


Hommes | Femmes 


.206 


1 Cm WH NOMME hom 


(x} 
(x) 


Totrwt 3 


len 
+ 


Lt 


34 
26 


troc 


Tt tmowm 1141 2 


mie 


Salaries 


Salaires 
et gages 


800 
31,500 


15,600 
7,100 
5,500 
3,300 


62,700 
61,300 


800 
600 


1,400 


28,100 
28,100 


184,700 
135,800 
47,600 


23,000 
19, 800 


1,200 
2,000 


31,500 
11,400 

. 13,400 
2,800 
3,100 
800 


3,400 

200 
2,200 
1,000 


3,000 
1,100 
1,900 


3,600 
900 
2,700 


2,900 
2,900 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


265,800 
233,200 


4,000 
28, 600 


32,600 


140,300 
130,400 
9,900 


992,200 
645, 600 
303,500 


(x) 
(x) 


43,100 


229,100 
9,300 
115,500 
7,700 
15,700 
80,900 


237,800 
53,800 
95, 600 
38,400 
15,700 
34,300 


59,400 

6,900 
19,800 
23,700 


61,400 
25,400 
36,000 


54,700 
10,100 
44,600 


62,400 
28, 600 
33,800 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l’année 
(prix 


coûtant) 


100 
1,800 
1,900 
3,200 
2,100 
1,100 

39,400 


25,000 
10,400 


(x) 
(x) 


4,000 
8,600 
4,200 
400 
3,000 
1,000 
23,000 
600 
7,300 
2,700 
800 
11,600 
16,600 
5,000 
6,500 
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Table 9.—_QUEBEC— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


Recerrrs BY COUNTIES AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 
PoPULATION OR OVER 


NuMBER or ÉSTABLISHMENTS AND 


[An (x) indicates that figures are wit. 


hheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 















































8 
5 al ae 
La] © 
El So) 4 PROFS 
= ok g La {28 |& 
3 2 ge | Ble [de [Se lei] § 
Counties and Incorporated Places | > 5) 8 n |48 2 5 Se |a8 /2 F a 4 
of 1,000 Population or over Ea g |#5 5 3 ES lk» ag Ga FE 98 8, g 
— m2 ls los o [= |o a 2 a4 = 
Comtés et endroits incorporés, [88 |& |>8 | 4 g ge L EE Ag [eB |ée 182 #3 | 8 
de 1,000 &mes ou plus ae £ iss a ge |83 5 OS a ak 83 ioe gy |? 3 
ao o| | [on [80 | Biss [Fe (88 Galet 5188 
23 | 8 oe | 2 [28 [Bs E las (es [28 (Ss [gh EE 
À [En Bla om |» + as FA s à | 4 
Le # Q D [2.5 lo £ 52 18 a ei 2 =] 5 % 
24/8 5) lee [35 | ER [se (22 [g8 [G2 | 26312 
ka la (04! 4 [aa lad |- à bé jae (né lao (68 | à lee | <a 
TOTAL, QUEBEC ; 
Estab.—Etab................. 243! 152] 540] 560/2,066} 753] 169] 254] 393)1,962/1,466} 399) 448) 136) 1,375 
" \Recelpts—Recettes.......... | 1, 41513, 6380/3, 10615, 6833/4, 42011,537| 859/2%,363/2,998)2, 4742, 07016, 348/2, 447/1, 92017, 377 
Abitibi................. Est...... 2 1}, - - lu 1) - 1 —- 19 6 2 5 - 7 
Reccipts| (x) | (x) - - 16! (x) - | (x) - 23 4) (x) 6| - 3 
AMOS..............,.. Etab.... 1 1j - - 4 1}. =) = - 2 2) - 2| - 1 
Recettes | (x) | (x) |: | - Tod] -| =] -|@)1@} -{@ | -| @ 
Remainder of county— : : 
Autres.............. Est...... il - - - 7 | - 1] - 17 4 2 3] - 6 
Receipts | (x) “fot - 10, - - | &) -1) 1 @) | @|@] - |] & 
Argenteuil............. Etab.... 1 § 1 1 16 3 - 2 2 10 8 2 10 3 3 
Recettes| (x) 19] (x) | (x) 25 21. - 1 (x) | (x) 16 8| (x) 13} 11 8 
Lachute.............. Est...... 1 1 I 1 6 3| - 1 2 2 3 2 1 2 3 
Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) 17 21 - + (x) | (x) | (x) 3] (x) | (x) | (x) 3 
Remainder of county—: 
Autres.............. Ra ee 4 - - 10) - - 1] - 8 5] - 9 1 - 
Recettes - | (x) - - 8 - | (x) - | (x) 5} - | (x) | (x) - 
Arthabaska............ Est...... z 2 3, 17} 10 3 3 3] 934) 15 2; 10 2 10 
Receipts! (x) | (x) 5| - 19 3 8 5 11 27] 20) (x) 12! (x) 8 
Arthabaska........... Eitab..... - - - 2) - 1 yo - 4 - 2) - 2 
Recettes |. - - - - | (x) - | (x) | (x) - 3] (x) - | (x) - | (x) 
Victoriaville.......... Est...... 1 2 2| - il 9 2 1 1 8 - 1 3 
. Receipts | (x) | (x) | (x) - 12] (x) | (x) | x) | (x) 8 44 - 6! (x) 3 
Remainder of county— . 
Autres.............. Etab.... 1 - 1 - 4 1 1 2 22 9 2 3 1 5 
Recettes| (x) | -|(x)| -1 (x)! (x) 1 -] (x) |] @)] 17] @) | &) | @&) | (x) | &) 
Bagot.................. Est...... il - - - 11 ato 4) - 26 9 4 4 4 9 
Receipts] (x) - - - 8] (x) - 6 - 23, 11 7 4) 14 8 
Acton-Vale....... sees Etab....| - - - - - - - - 1 21 - 4) - 2 
Recettes - - - - | (x) - - - - | (x) | (x) - 41 -1| (x) 
Remainder of county— 
Autreë..........,... Est. DE 1 - - - 9 2 - 4 - 25 7 4 - 4 7 
Receipts | (x) - - (x) | (x) - 6 (x) | (x) 7 14) (x) 
Beauce................. Etab....| - | - 1] 22 8 5 6 6] 77) 27] 10| 30 4 24 
Recettes| - | (x) - | (x) 81 2 3| 14 9| 56) 20) 14) 26) 13 37 
East-Broughton....... Est......] - - - - 2, - yy - 1 3 1] - 5] - 1 
Receipts - - - - | (x) - | (x) - | (x) 3} (x) - 4 -| (x) 
L’Enfant-Jésus........ Etab....| - - - - - - 1 21 - 1j - 
Recettes - - - - | (x) | (x) - - | x) | (x) | Gx) - | (x) - | (x) 
St-George E.......... Est......) - 1] - - 6 1 21 - - 2 1 1 2 1 2 
Receipts] - | (x)} -| -| 12) (x)|(x)| -| - 1] Ge) | Ge] (x) ] | &) | (x) 
St-Joseph............. Etab.... - - - - 21 - 1 it 7 3 1 3[ - 3 
Recettes - - - - | (x) - | (x) | (x) - 5 4] (x) 3| - 5 
Ste-Marie.............. Est......) - - - - 3 2 1 - 4 3] - 3 1 2 
. . Receipts - - - - 5] (x) | (x) | (x) - 2 3] - 4) (x) | (x) 
Remainder of county— 
Autres....,......... Etab.... - - - 1 8 3 - 3 4 60 17 8 16 2 15 
Recettes - -. - | (x) 6 il - 6] (x) 44 10] (x) 13] (x) 24 
Beauharnols........... Est...... 8 8 — 5| 28 8 3 3] - 12] 10 6) 10 2 9 
Receipts 44 45 - 17 43 3 11 18 - 17 11 17 15| (x) 19 
Valleyfield............ Etab.... 3 1] - 4! 20 7 2 2|[ - 5 7 2 4 2 7 
Recettes 15! (x) - | (x) 31t (x) | (x) | (x) - 8 101 (x) 61 (x) | (x) 





- (4) Ineluding bicycle and motorcycle repairs 


() Y compris réparation de bicyclettes et motocylettes 
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Tableau 9.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 ÂMES 


ou PLUS—Suite 


-201 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 





Beauharnois—Con.-Fin 


PLaces UNDER 10,000 '"" 
Exprotrs DE MOINS DE 10,000 


Beauharnois.......... Est...... 
: . Receipts 
Lac-St-Louis......../.ftab....) . 
| ; Recettes 
Remainder of county—___, 
Autres........,.,.. (Est... 
> eceipts 


‘Total, places under 10,000— 
‘Total, endroits defEtab.... 
moins de 10,000... | Recettes 


Bellechasse...... Moses Fst...... : 
. ‘ : (Receipts 
Rerthier..............:.[Etab.... 
. . ot + |Recettes 
Berthier....... Seve’ :. JEst...... 
: , 1, \Receipts | 
St-Gabriel-de-Brandon/Mtab... . 
: ! . !: \Retettes; 
Remainder of county— _ : ‘ 
Autres....... DEEE (Re sos 
. Receipts 
Bonayenture....\....... Etab.... 
, . Recettes}. 
Brome..... Sees eens ens (ist uns | 
: : | Receipts 
Chambly. ......../...:./Etab....) . 
, : : \Recettes 
Chambly-Bassin...... Est...... 
‘ _  \Receipts 
Greenfield Park....... Etab.... 
. . Reéettes 
Longueuil...........2.JMst...... 
a Receipts 
Montreal S............ Etab....) 
, - Recettes 
St-Lambert........... Est... ; 
a Receipts 
Remainder of county— 
Autres.....00.....:. fltab...4 
: Recettes; 
Champhin.....: Joss Est...... : 
: Receipts 
Almawville............. Etab.... 
H soos : \Recettes! 
Cap-de-la-Madeleinei. J'Est. . ; 
: ‘ ! | Receipts 
- Grand'Mère.........:.[Itab.... 
+ . : \Recettes’ 
La Tuque...... jesseuse Est... 
. Receipts 
St-Tite............... Etab. 
en a, À . . ; (Recettes 
Remainder of éounty— + : 
Autres............!.{Ist...... 
* \Receip 













and pool halls 
Salles de quilles et de billard 


Bowlin, 


3 
x) 
2 





Theatres—Théâtres 





Nettoyage et teinturerie 


Cleaning and dyeing 





Laundries—Buanderies 





Ween 


Barber shops _ 
“Boutiques de barbier 


Lez 


(x 


En 
69 0.00 IT CD ON ED a RW ND DOG. 


Je 


Roe 





arlours and hairdressers 


Beauty 





beauté et coiffure 


de 


Salons 


LE 


sure D on mue me OI orne core 


LEA 














Blacksmith and carriage shops | 


8 4 

+) Le 
8 Ex 
bi, |z8 
§ [a |83 
8 6/6 ja’. 
= |, les 
| [SX as 
ge [+8 les 
© apo T 
AE [8e 
& ide 1256 
rs] B54 
& [58 12% 
o 1.8 |# 
2 Ors aa 
o [Dr [Sa 
A 68 | 
[Pau ane 


Forgerons et réparation de voitures 





a 
4 oo 
22125). [es'| 8 
nO SE ea im) fa 
ge lao Bo 
3st + aa hy O 
CE 2 = 133 
ee jae de Be 
Se [88 SR) ag 
22/88 [82182 
8 3 as A CHERE] 8 
ae où |A isa | aa 
2] ‘3 - 1 
@| 2601.71 60 
w{ =| -| -| - 
-| 1 2 - 1 
2) (x) | (x) - | (x) 
al 6l - 2 
1} (x) 9} -| (x) 
10! 2! 3 2 
7| (x) Al. 15) (x) 
6| 3l | 3 
.:9[ 18/7 8! (x) 3 
3l - - = - 
4l - - - - 
2] - 2| - 2 
(x) - {| (x) - (x) 
1] 8 4° ‘1 
(x) 18) (x) | (x) | (x) 
gl 21 en _ 
Fe] | =) T- 
‘sh 2 ap -| 1 
B(x) | 4 -| 1 
ll 12) 9| —. 8 
21/7 22] 2] - 10 
ij - il. -. 1 
œ, . 7] &) --| (x) 
| @ 1-17 
41. 41 27 -|.. 
~ 71 10) (x) | - | (x) 
Or 
| | 12. 8 
6) 7] 2 - 1 
: 4) [I -} (x) 
a 4 9 11 
2 4] 16] (x) 18 
(| -| -] -| °- 
4 1] —- - Aart 
3] (x) = ~ KL (x) 
411 - 4 
6} (x) | (x) - 8 
Al LT Bh lee 
7-1" 5! (x) - 
Ar sil eat. 1 
Tele a] &) 
3) 9 "4 eee 5 
(x) | (x) 1x) —T (x) 
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Table 9.—_QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


NuMBER or ESTABLISHMENTS AND -Receiprs By Counties AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 
PoPuLaTIoN on Over-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 

















Theatres—ThéAtres 


Cleaning and dyeing 
Nettoyage et teinturerie 


beauté et coiffure 


Beauty parlours and hairdressers 
e 


Salons de 


Photographers—Photographes 


ing and Burial 


Services funéraires 


Undertaki 


pair shops(1) 


Réparation d'automobiles(1) 


Automotive re] 


Transport et entreposage 
Motor transportation 


Cartage and storage 
Transport par auto 


3 
3 
we] 
Counties and Incorporated Places |2 © 
of 1,000 Population or over Eee 
— — D 
Comtés et endroits incorporés, | 8 3 
de 1,000 Ames ou plus ÊE 
go 
oa 
x 
ES 
S 
38 
Charlevoix.............. Etab.... 1 
Recettes| (x) 
Baie St-Paul.......... Est...... 
Receipts | (x) 
La Malbaie........... Etab....| - 
Recettes - 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... - 
Receipts - 
Chiteauguay.......... Etab....| - 
Recettes] - 
Châteauguay.......... Est......| - 
Receipts - 
Remainder of county— 
Autres.....,.......... (Ree 7 - 
Recettes - 
Chicoutimi............. Est...... 4 
Receipts| 12 
Chicoutimi........... Etab....J - 
Recettes _ 
Paces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Arvida....,.......... E - 
Bagotville - 
Jonquiére....... 3 
. (x) 
Kénogami - 
Port Alfred........... Est......[ - 
Receipts - 
Riviére-du-Moulin.....fEtab....] — 
Recettes| - 
St-Alexis-de-la- Est...... 1 
rande-Baie........ Receipts | (x) 
Ste-Anne-de- Etab....| - 
Chicoutimi. ........ Recettes| - 
Remainder of county— 
Autres......,..,.,.. st...... 
Receipts - 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits defEtab.... 4 
moins de 10,000... | Recettes 12 
Compton............... Esf...... 1 
Recelpts| (x) 
East-Angus........... Etab....| - 
: Recettes - 
Scotstown............ Est......| - 
Receipts - 
Remainder of county— 
utres.............. Kitab... . 1 
Recettes | (x) 
' Deux-Montagnes....... Est...... - 
. Recelpts| -. 
St-Eustache........... FEtab.... - 
. Recettes |  - 
Remainder of county— 
utres.............. Est...... 


2 
(x) 


tres 


pretot ' 11 


By, 
8 3 
co] aQ 
| 3 
ag 
| [8% 
8 88 
3 [se 
LS 
2 [ee 
À jaa 
1] 5 
(x) 5 
1 2 
(x) | (x) 
- 2 
~ | (x) 
- 1 
-| &) 
il 11 
(x) 11 
1] 3 
{x) 2 
- 8 
- 9 
al 37 
6} 71 
1] 14 
(x) | 34 
1 
(x) | x) 
- | (x) 
1] 10 
(x) 18 
1 5 
(x) | 10 
- 2 
-| (x 
=| 2 
- | (x) 
- | (x) 
3] 23 
(x) 37 
1j 16 
(x) | 30 
1 5 
(x) 6, 
- 2 
-| &) 
=| œ 
- 7 
- 6 
- 4 
- 5 
- 3 
- 2 


eu 


=> 
id 
Lez 
iS 


eR wel 


14 
(x) 


bot me GE GO 


0 mé 9 


ba) 
prrettrrrin 
= 


(x) 


# 
Perera retin 


pas 


(x) 


(x) 


(x) 
. 1 
(=) 


(x) 


2 
(x) 


(x) 


3 
i> 
25 
© 
ÉÉIE 
os $3 
as 85 
ES [sa 
a8 83 
@ 4 
ee les 
Le] 
28 leo 
ga fos 
ag (8s 
6 à ed 
SE (8a 
mm [Ar 
32] 10 
211 6 
7 3 
4 1 
5 2 
71 (x) 
20 5 
16] (x) 
19) 5 
211 5 
19 
21 5 
43| 30 
81] 38 
4] 5 
33| 11 
“sl 72 
3} (x) 
4 7 
12 9}. 
2] 4 
(x) 6 
1 1 
(x) | (x) 
4 
4 _ 
71 4 
6 1 
4 - 
5 
14 7 
14 3 
39] 25 
48| 28 
30| 12 
37} 9 
1 1 2 
(x) | (x) | (x) 
- 2 1 
(x) | Gx) 
27 9 
34 6 
22| 4 
25; 2? 
- 2 
-| @) 
22 
251 (x) 


(x) | (x) 


E 
8 
VEUT ONU UUUT! 


# 
os 
tt 
# 
eo 


= 
cone 
© 
- 
= 
= 
fa) 
Les 


t+eernre 


(x) 


All other services 
Tous autres services 





2 
(x) 

1 
(x) 

1 
(x) 


mo = 
SR on 


um 


(x) 
(x) 
(x) 


D = 


vtr ut 


oan 
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Tableau 9.—QUÉBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTES ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 Âmes 


ou PLUS-Suite 


203 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 
Dorchester............. Etab.... 

Recettes 
Drummond............ Est...... 
Receipts 
Drummondville....... Etab.. 
Recettes 
© St-Joseph-de- Est...... 
Grantham.......... Receipts 
Remainder of county— 
A itab.... 
Recettes 
Frontenac.............. Est...... 
Receipts 
Mégantic.............. Etab.... 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres......,......, Est...... 
Receipts 
Gaspé...... Etab.... 
Recettes 
Cap-Chat.. Est....., 
Receipts 
Chandler... Etab. 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres...........,., Est...... 
Receipts 
Hull.................... Etab.. 
Recettes 
Hull............,..... Est... 
Receipts, 


PLaces UNDER 10,000 
ENDRoITS DE MOINS DE 10,000 


Aylmer......,........ Etab.. 
Recettes 
Maniwaki............. Est. ..... 
Receipts 

Pointe-A-Gatineau.....fEtab.. 
. ecettes 

Remainder of county— 

Autres.............. Tist...... 
Receipts 


Total, places under 10,000— |. 
Total, endroits def Reb wee 
Recettes 


moins de 10,000... 
Huntingdon 





Iberville................ Etab.... 
Recettes 
Toerville.............. Est...... 
Receipts 

Remainder of county— 
. Autres....,...,,,..,. Etab.... 
Recettes 


and pool halls 


Salles de quilles et de billard 


Bowli: 


Theatres—ThéAtres 
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Table 9.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


NUMBER or ÉSTABLISHMENTS AND RECEIPTS BY Counties AND INCORPORATED PLACES oF 1 1000 
PoPuLATION OR OvER~Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
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Tableau 9.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1, 000 ÂMES 


ou PLus-Suite 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Table 9.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


NuMBER or ESTABLISHMENTS AND RECEIPrS BY COUNTIES AND INCORPORATED PLACES or 1,000 
PoPuLATION or OvER-Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
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Tableau 9.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES 
ou pLus-Suite 


{Ua (x) indiquo que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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erssesersee üst......|  - - - = - - - - 2 = 2 
Receipts| - - | (x) - | (x) - - - - - | (x) - - - | (x) 
Montreal W.-O Etap: ee - - 4 t ÿ ( ; ( Ÿ - - ( , - 2] = - - ) 1 
ecettes| - - ll (x x x - - | (x - | @) - - -| (x) + 
Mont-Royal........... Est. - - 1 - - - - - il — - - - 
Receipts - ~| (x) - ~ | (x) - - - - | (x) - - - - 
Pointe-aux-Trembles..JEtab....4 -— - - - 4 3} - - - 1 - - - - 
+ |Recettes - - - - 12 3l' - - - | (x) | (x) - - - - 
Pointe-Claire......... Est. its - - - x) 3 2| - - - - ( 2 ( ÿ - 
ecelp - - -|({ 4} (x) - - - ~ | Hi | & -| & 
Ste-Anne-de-Bellevue.JEtab....| - 1 2] - - 1] - - = - 2) - - - ) 
. Recettes | - | (x) | (x) | -]} -]@@} -| -] -|] -|(x)| -] -[ -{ (x) 
St-Laurent..........,. Est doses - - ( j ( 1 14 ( ; - ( ? - 2 3 ) - - 
eceipts - -{(& x) x -|& -| (x) 8), (x - - | (x) 
St-Michel-de-Laval...fEtab..…. - - - - A - - - - - A] - - ( - 
- - - - | (x) - - - - - | (x) - - - - 
St-Pierre... - - 1 3 3] —- - - 2 2 Yyoryj- 1 
= - | (x) 5 al - - - | x) { (x) | (x) - - | (x) 
Ste-Rose...........,.. Etab - ÿ ( 1 3} - ( li - - - 1 
- | (x) | (x) 5] - - | () - | &) | &) - -{& x 
Remainder of islands— ( =) | @) 
Autres.......,...... Est. ..... - - 1} - 5 1 — - 1) 14 2| - 2| - 
Receipts - - | (x) - 9) (x) - - | (x) 16| (x) ~ | (x) - 19 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits delta wee 2 1 11 5] 32 16] - 3 4 20| 20] 5 9 2 14 
moins de 10,000...| Recettes! (x) | (x) 25 9] 58) 383) -1 (x) 8] (x) 291 31] (x) | (x) 153 
Naplerville............. Est...... - - - - 5 3| - 1 - 9] - 4 1], - 2 4 
Receipts} - - - - 3 1) -| (x) - 6 2| (x) - | (x) 2 
St-Rémi.............. Etab.... - - - - 1 3] = ! - 3 1 1 - 1 i 
. Recettes| -] - -[ -| (x) Yo-|(@] - 2] (x) | (x) ] -|(x)| (x) 
Remainder of county— 
.Autres....,..,..,... Est......| 0 - - - - 4 - - - - 6 3] - - 1 3 
Receipts| -| -] -| -] (x) ~j -fo -| - 41) -] -] x) ] (x) 
Nicolet................. Etab....| - - - - 14 2 1] 4 14 2 4) - 6 
- (Recettes) - - - - 12} (x) | Ox) | Cx) | (x) 36) 7| (x) 2| - 4 
Nicolot............... Fst...... - - - - 4 1l - il - il - - 
. Receipts} -] -| -| - 5 (x) |] (x) | (x) yp -|(æ)| (| -| a] - - 
Remainder of county— 
Autres........,..... (Re | — - - - 10] - - - 1l 40] 13 2 3] - 6 
Recettes| - - - - 7 - - - | (x) | Ox) | (x) | (x) | x) - 4 
-Papimeau.............. Est...... 4 1] - 2) 30 6] + 2 21 221 13] 16, 10] - 8 
. Receipts} 10] (x) - | (x) 32]. 11] | (x) | (x) 35) 11! 91 9[ - 8 
Buckingham.......... Etab.... - 1; 9 21 - . 2 3 9 5| - 2 
Masson Recettes (x) | (x) - | (x) 15 (x) - | (x) (x), (x) 8 80 6} —| (x) 1 
désssssesessree Re (x) = = 7 5] - - =| ex “lx = = lo 
Montebello............ ab... - - 1 2| - - - ( - 2 ( 1 - - - ( - 
Recettes | (x) - ~ | (x) T(x) - - - - | (x) (x) - - - - 
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Table 9.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


Numser or EstaslisHMENTS AND Receirts By .Counrigs AND INCORPORATED PLACES or 1,000 
PoPuLATION oR OvER-Con. 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 















































a 5 
2 à | 8 BS 
a Ee oh ae a P a 
= Esl € 5B) o3| Se 
5 2 se} Ê le | #2] ec] 22] e 
. . . ae E| 2 Sat à |. 82) a38l45 2 
Counties and Incorporated Places} 4 © Di © HI£<S| 2 ig BO) 29) 78 g a 
of 1,000 Population or over ET| 9 | pe! |B Site} 2/8,| 28) 8s123] os El a 
— : =e; 8 [sé] 2! €) a2) a 8-48) S81 88) 22 BS} as 
Comtés et endroits incorporés, | 8g} @ | > S| à S| 23] | |) 23) 22) 02] 3 82 221 8 > 
de 1,000 Ames ou plus Sal 2 iss a gels a] § | oe] 25] 28] 88 LE Sul ré 
~ 3 = ae] © at A] on 
go © | © RO] SES SelSo0léel se a?! 86 
asl à + RÉHECIRAETEIEAETIES FE 
Et 2/28) 2 | Sei 22| 2) 52] 28/25) S198! Aile 
al ASS) 2) 3] 28| 8 |ee|Sele8 ass) 3/32) 23 
3 = os D = A 2/3 
an À [O2] Saeed! à 58) del aol ae) S| À jae) ze 
Papineau—Con.-Fin 
Thurso............... (ies weep =) hf = - 2 -| -| -] - 1 1 -| -| - - 
. - \Receipts} -| -| -| -|(x | -| -| -]| -[| | -| - - - 
Remainder of county— . 
Autres.............. Etab.... 1 - - - 12 3| - 1 - 17 7 7 5] - 3 
Recettes | (x) - - - 7| (x) - | (x) - 20! 5 12 3] —- 2 
Pontiac................ Est...... - yo - 1, 13| - 1 2R| - 17 7 2 - 6 
+ Receipts} - | (x) - | (x) 161 - | (x) | (x) - 15 6! (x) 8! — 4 
Fort Coulonge........ Etab....J - - - - 3l - - - - 2 ll - - 1 
Recettes!  - - - - 3] — - - - | (x) ] (x) - | (x) — | (x) 
Remainder of county— 
Autres..........,.... Est. EE - 1 - 1 10) _ 1 2 - 15 6 2: 2 - 5 
Receipts} -|(x)| - | (x) 13) - | (x) ] Ge) | - | Ce) ] Gx) | ce) GY - |) 
Portneuf............... Etab.... 1 2| - 11 19 Qa - 2| 65, 20 - 6 4 6 
. : Recettes| (x) | (x) | -| (x) | 16| (x)| - 3] (x) | 56| 14] - al 17 q 
Donnacona............ Est...... 1 2] - 1 3 yo- - - - 1) —- - - - 
| Receipts | (x) | (x) - | &) 5} (x)} =} -| -| =| (x) =) - - 
Notre-Dame-de- Etab....| 0 - ~ - - 1] - - ~ - 2 dl - - - 
Portneuf.....:..... .\Recettes - - - | (x) - - - - | (x) | (x) - - - - 
Pont-Rouge........... Fist...... - - - - 3, — - - - 3 2, - - - 1 
- Receipts - - - - A - - - - Al (x) - - - | (x) 
St-Casimir............ Etab....) 0 - - - - - - - - - 5 yo- - - 
Recettes!  - - - = [+ - - - - - 8] (x) - - - | (x) 
St-Marc-des- Est......| 0 - - - - 1 1 = - - 3 1] - - - 1 
Carritrés........... Receipts} = - - - | (x) | (x) - - - 10] (x) - - = | (x) 
St-Raymond..........fEtab....f - - - - 2) = - 1] - 3 2) - - - - 
Recettes| - - - - | (x) - - | (x) - 3] (x) - - - - 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... - ~ - - 9| - - 2 2) 39 | - 6 4 z 
Receipts - - - - 4p — = (x) |] (x) |] (xk) ‘8l - 4 17} (x) 
Québec................. Etab. 8 10 17 48] 157 37 15 12 391 62! 3B 23 16 5 107 
Recettes 71] 602! 312] 280) 430 65| 104) 308} 301) 293) 112] 392] 390 72 800 
Québec........:,,.... Est: 6 10) 17 45] 138 36) 14 10] 35 36 67 28 15 4 105. 
. Receipts | (x) | 602] 3121 276] 415) (x) | (x) | (x) | 203] 175) 102! (x) | (x) | (x) | (x) 
. ' q 
PLACES UNDER 10,000 
Enproirs DE MOINS LE 10,000 
Beauport.............. Etab....| - - - - 5l - - yoo- 3 2 - - - - 
oo : Recettes|  - - - - 5| - - | (x) - 2| (x) - - - - 
Charlesbourg........ "Est... - - - - - - - - - 2] - - - - - 
, ' *\Receipts| - - - - - - - - - |) { :- - - - - 
Courville......1...... Etab....| - - - - 3 1] - - 1 1 1] - - - - 
- :\Recettes| - - - - 1) (x) - - | (x) (x) | (x) - - - - 
Giffard.......,,...... Est...... 1j - - - - - - - - 1 1] - - - - 
; i , \Receïpts | (x) - - - - - - - - |x) | (x) - | - - 
Loretteville........... Etab....[ - - - 1 3} - 1 1 2) 2 2) - - - - 
‘ i ‘\Recettes| -— | - | (x) 4 -fHID x) IH@I|&| - | - - 
Montmorency........ ifEst....., 1 — - - 4, - - - - yor - - - - 
‘ fo. Receipts } (x) - - - 4 — - - - | (x) - - - - - 
Québec W.-O......... .fEtab....| 0 - - - - ~ - - - - - - - - - - 
. , (Recettes[ - - - - - - - - - - - - - - = 
Remainder of county— i . 
Autres..... 0.0.0.0 (Re cesse - - - 2 4 - - - 1 16 - - 1 1 1 2 
(Receipts - - - | (x) 2, - - -| (x) 20) -- | (x) | (x) | (x) | (x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits defntabe ee 2| - - 3, 19 1 1 2 4, 26) ° 6 1 1 I 2: 
moins de 10,000...| Recettes| (x) - - Ai 161 (x) | (x) | (x) 7 29 gt (x) | (x) | Gx) | (x) 
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Tableau 9.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTES ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 AMES 
ou PLus-Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Countics and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 





Recettes 


PLaces uNDER 10,000 
-ENDROITS DB MOINS DE 10,000 


St-Joseph............. { Est... 
Receipts 

Remainder of county— 
Autres.............. tab... 
Recettes 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits a be sons 


moins de 10,000... | Receipts 
Richmond............. Etab.. 
Recettes 
Asbestos............,. Est. .... 
Receipts 
Bromptonville........ Etab.... 
Recettes 
Danville.............. Est...... 
Receipts 
Richimond............ Stab. . 
Recettes 
Windsor.............. Est...... 
Receipts 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 
Rimouski.............. Est... ... 
Recelpts 
Bic.....,............. Etab.. 
Recettes 
Mont-loli.............fIst...... 
Rens 
Rimouski............. Etab.. 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... 
Receipts 
Rouville................ Etab.. 
Recettes 
Marieville......,..... Est... 
Receipts 
St-Césaire............ Etab.. 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres........,..... Est...... 
Receipts 
Saguenay.............. Etab.... 
Recettes 
Shefford............... Fst...... 
Receipts 
Granby.............,. Etab.. 
Recettes 





Bowling and pool halls 
Salles de quilles et de billard 





# 
pred retin 


E 


Pretorerete 


a7 69 


(x) 


| Theatres—Théâtres 


~ 


(x) 


to 


(x) 


(x) 
(x) 





Cleaning and dyeing | 
Nettoyage et teinturerie 





Twn 








wwe 


Laundries—Buanderies 


Boutiques de barbier 


Barber shops 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 


Photographers—Photographes 


Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Automotive repair shops(!) 
Réparation d’automobiles(!) 


Forgerons et réparation de voitures 


Blacksmith and carriage shops 


Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 
Transport et entreposage 


Cartage and storage 


Motor transportation 
Transport par auto 


re 
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(x) 


(x) 
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(x) 
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All other services 
Tous autres services 
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Table 9.—QUEBEC—Retall Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


NuMBER or ESTABLISHMENTS AND RECEIPrS By COUNTIES AND INCORPORATED PLACES or 1,000 
PopuLaTION OR OvER-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals} . 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 

















3 
; me af 
is} 2 rie? 
2 -cls 
4 . 55] S|_ |$2/28| 8s] « 
: 2 ‘e| 2 8/2 ia Ba | a] a Ë 50 
Counties and Incorporated Places | 3 o 8 | .2 Bias] 3 5 £3|29| 2 $ 
of 1,000 Population or over ST) © [ws| & Sms | £ ag £a 3 a} e 3 g 8 
, = 23 & SE 3 2 ge a, |g 38] o8| 28 ao 38 a 
Conités et endroits incorporés, | 8g| & |>2 a S|pe| | pe ABlu S| ES| 6s 23/35 
de 1,000 âmes ou plus Bg ra 35 a ze 33 £ ag ES ak 83 2s 8 E 8 
3 Oly &/2,|/ao0 © a a 
eel 7 |ae/ | |2s| a2] & (ae fe/23| 28 3 
Sel Less és 2s] Bee) 38| 22 /ee| ee) | 28) 58 
Sal 4 las] 3 /Soi28| §)5S| 28/25) S8/ 22) _ | s8) 22 
Ba) 2 | 83] 2 |23| 25| 8 |ee| 23/38] 84) a3| a [eal 23 
Ma! 4 |0O2| À laninu| & |oalas|Malam|OR!] à SH) <a 
Shefford—Con.-Fin 
Piaces uNDER 10,000 
ENpRoITS DE MOINS DE 10,000 
Waterloo............ ae (Re esse 1] - - - 3 2 1 3} - 8]. 2] - - - 2 
so Receipts | (x) - - - 6] (x) | (x) lil - 6| (x) - - - | (x) 
Remainder of county— Etab 1 5 2 À 25 4 4 
utres......,......,. a eee - - - 1 - - - - 
(Rea ies (x)] -| -] - 4] (x) | - | (x) | (x) 33] (x) | -} -| - 4 
Total, places under Que 2 8 3 5 31 98 6 
Total, endroits defFst...... - - - 1 - - - 
moins de 10,000. . Racists (x) - - - 9 2) (x) | (x) | (x) 38 2) = - - | (x) 
Sherbrooke............ Etab.... 3 4 9 9} 48] 27 5 5 11 13) 15 6! 12] - 28 
- Recettes 7} 169) 69) 8%] 102] 36] 25) 100) 64 16] 22 9% 25! - 87. 
Sherbrooke........... Est...... 3 4 9 8] 46) 26 5 5 ii 7 13 4 10, - 24 
: Receipts 71 169, 68) (x) | (x) | (x) 25| 100) 64! 10} (x) | (x) | (x) - 56 
Praces UNDER 10,000 
Exvrorrs DE MOINS DE 10,000 : 
Lennoxville........... (Revi veep oom - - 1 2 1] - - - 1 2 2 2] - 1 
. Recettes| -| -| -|(x)| (x) |) =] -| -1@)] | ()]@] -| @& 
Remainder of county~ 5 3 
utres.......,.,..,.. Est...... - - - - - - - - - - - - - 
| te - - - - - - - - - | (x) - - - - | (x) 
Fotat  onclroite def Btay. 2} 4 6} 2) 2} 2 4 
‘otal, endroits def/Etab....} - - - 1 - - - - 
moins de 10,000. . Ee es - - - | (x) | (x) | (x) - - ~ 6| (x) | (x) | (x) - 31 
Soulanges.............. {Bet esse - - -| - 4 at = | - 15 4 3 1) - 3 
Receipts) - - - - 3} (x) ~ | (x) - 15 3 a (x) - 3 
Stanstead.............. Etab.... 3 3 2 3] 20) Wi - 1], 21 13 3 4 1 10 
Recettes 71 25| (x) 91 36 5) - 34] (x) 47] 19 9 5! (x) 23 
Beebe Plain........... Est...... - = - - 1 21 - - - - - - - - 
Receipts - - - ~ | (x) | (x) - | (x) - _ - - - - - 
Coaticook............ Etab.... ill 1] - 31 + - 2| - 4 3 1] - - 1 
Recettes | (x) - | (x) - 8] - - | (x) - 18] 9} (x) - - | (x) 
Magog................JTist...... 1 1 1 1 8 5| - 1l - 4 6} - 1] - 3 
Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) 15 2] = | (x) - 11 7) -|(x) - 4 
Rock Island.......... Etab.... 1 1 - 2 5 3} -|1 1 1 2 1 1 2] - 2 
. Recettes | (x) | (x) - | (xX) 8 2) - | Gx) 1 (x) | Gx) | &) | &) | &) -{ (x) 
Remainder of county t 1 3 1 : u 3 1 1 1 4 
utres.............. st... - - - - - - 
Receipts} -|(x)| -] -|(x) | (æ){ -!? -]} - | G& | (x) |) |] (x) | (&) 9 
St-Hyacinthe.......... Etab.... 2 1 2 21 19 1 1 4 5) 27) 15 4 6 8 7 
Recettes| (x) | (x) | (x) | (x) 31| (x) | (x) 54 91 30) 21 16 8! (x) nr] 
St-Hyacinthe......... Est... 2 1 2 2 15 1, ‘1 2 4 4 9 3 5 1 6 
Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) | 28) (x) | (x) | (x) | (&) 1 16, 15] (x) | (x) | (x) | (x) 
PLaces UNDER 10,000 . 
Ewpnroits DE MOINS LE 10,000 
La Providence. ....... prb | - - - 1l - - - - 1 1] - - - - 
. Recettes] -} -] -| -}(x)} -f -] -| -|}@)]7@[o-]}] -| - - 
Remainder of county— 3 2 i] 2 5 1 1 1 1 
Utres..,........... ST...... - had - - - - 
Receipts| - - - - | (x) - - | &) | © | @ | & | @ | &® | & | &) 
Tout endroits do[Rtab 4 a} af a3} of af al a] 1 
‘otal, endroits defEtab....| - - - - - - 
moins de 10,000. . Ta ies -to -b -] - 81 -1 = | Gx) | (x) 1410-51 (x) 1 (x) | Ox) Fo) 
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Tableau 9.—QUEBEC—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTES ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES 
ou rLUS-Suite 


(Un (x) indique que los chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 











a 
La o ~ o 
EI 5 g 4 oy 2 Ar 
S i 8 38) os| Sa 
‘à CAE 32) &lq | Ba fel ek KA 
Counties and Incorporated Places 4 & S| 3 L|48| 3 É 23 |-.3|2 3 à a 
of 1,000 Population or over EME: ws 5 3 Be 3 é,|@8 ES a8 8 8 8 2 
— 3°) S l'os m| 3s 8 8 |- ole © 5 22 
Comtés et endroits incorporés, 38 £ |28 a Sell BR a3 Be £3 bE $31 85 
de 1,000 Ames ou plus o3| 6 |usl À lee 23 e | 3s Bry ak 88 25 Syl bs 
ac del b | Se] eo] 6 | 22) 28/S0| 281 a gol 22 
à O1eaeo! a [arises 3 £ El. 
se] B/28| 2 eelme| & gels Eel Fe| gs) |28) 53 
e| 3 |e] © 128188) = |25| S228) 321 82| à dE 
© = og 5 I = 6 
ele loz| Simalad| à lnal<alnalanloë| & Sh) Se 
St-Jean................ Est...... 2| - 4, 20) - 6 1 li 8 3 6 1 4 
Receipts} (x) - | (x) 6| 38 2] (x) | (x) | (x) 9 11 91 © 15! (x) 15 
St-Jean. .............. Etab.... - 4 17 6. - 4 6 3 6 1 4 
. Recettes (x) ~ 1 (x) 6| 36 2) (x) - | (x) 3} (x) 9} 15] (x) 15 
Remainder of county— 
utres:............. st...... - - - - 3] - - 1] - 7 21 - - - - 
. Receipts - - - - 2) - - | (x) - 6} (x) - - - - 
St-Maurlce.,........... Etab.... 16 6} 13] 11) 60) 20 4 91 16) 384) 32 5 6 2 31 
. Recettes| 25) 236} 61) 19] 125] 23] 21 66; 34] 64] 73 171 29! (x) 126 
Trois-Rivières. ....... Est...... 9 4} 10 9} 44) 11) 3 3 9} 11) 19 2 3 1 23 
. Receipts | (x) | (x) 42) (x) 65 15] (x) 41) (x) 35} 391 (x) 13] (x) 113 
Shawinigan Falls...... Etab.... 1 2 3 2) 18 9 1 4] - 3 9 2 2 1 5 
Recettes | (x) | (x) 18] (x) 56 8) (x) | (x) - 61 = 32] (x) | (x) | (x) 8 
Puaces UNDER 10,000 . 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Baie-de-Shawinigan... {est noces - - - - 1] - - - - - - - - - - 
Receipts| - - - - | &) - - - - - - - - - - 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab.. - - - - 2] - - 2 1] 20 4 1 | - 3 
\ Recettes - - - - | (x) - — | (x) | (x) 23 2) (x) | (x) pon 6 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits def Est...... - - - - 3} - - 2 1] 20 4 1 il 3 
moins de 10,000. . Ras - - - - 5] - -|@ | &) 23 2) (x) | (x) - 5 
Temiskaming.......... Etab.. 2 3 2 5} 15| - 3| 14 8 8] 10! - 4 
-\Recettes (x) 45] (x) 10| 26| - 8) (x) 13 18! 16) 51 15) - 8 
Norandn..............J{st...... 1 1 1 1 2) - - - - ~ - - 1] - - 
Hocsits (x) | (x) | Gx) | (x) | (x) - - - - - - - | (x) - - 
Rouyn................ 3 - 1 3 4 3 3; — 
. ecole (x) | (x) - | (x) Al = | (x) | (x) | (x) 5 gi 24 8| -| (x) 
Témiscamingue......./lst...... - - yeo- - + 1 3} - - - 
Receipts -]@)]o-f@)yo@dt -] -] -f -| - II -| - - 
Ville-Marie........... Étab.. - - - 21 = - 1j, - - 1 4) - 
Recettes} - - - - | (x) - - | (x) - | (x) - | (x) 21 -| (x) 
Remainder of county— . . 
Autres............../Est...... - - lt - 3| + 1 - 2 9 3 1 2| —- 1 
Rancipts -{ ~-[@&)] - 2) - | (x) - [@ | G@) | @ | | -| @& 
Etab.. 2 1 3 2| 24 9 3 3 4 65| 25 6 8 2 22 
Recettes (x) | (x) 3] (x) 31 3 8 6 5 69 is} 15 6) (x) 26 
.JEst...... - - - - 2, - - ly] - 2 2) 0 = 1}. - 2 
_ Receipts} - | - -[@} -) -[@) - fe) Ge) ) - |G] - 1 0x 
Riviére-du-Loup...... Etab.. 2 4 1 1 3 4 5 3 1 9 
Recettes (x) | (x) | Gx) | (x) 22 2] (x) | (x) | (x) 4], 4] (x) 4] (x) 16 
St-Joseph-de-la- Est...... - - - 2 1 - - 2 2 - - 1 
Riviére-Bleue....... Receipts - - - - | (x) | (x) - - - | (x) | (x) - - - | (x) 
Trois-Pistoles......... Etab... - - 1) - - il - - 3 3 2 ill —- 
Recettes| -| -| (x)! -|(x)| -]@] -| - 4) 3) (x) | (x) | - | (x) 
Remainder of county— 
Autres....,..,,,.,.. Est...... -. - - 1 7 4 1 1 1 54 13 3 1 8 
Receipts - - ~ | 4] (x) | Gx) | (x) | (x) 57 71 -| (x) | (x) 5 
Terrebonne............ Etab.. 3 4 - 71 38] 10 2 5 5] 30] 15 3 5 3 5 
Recettes 8] 26! - 14; 39 4! (x) 15) 17] 39] 27 8 4) 2 5 
Ste-Agathe-des-Monts /Est...... 1 2| = 2 5 1j — - 2 3 ill - - - 
Receipts | (x) | (x) — [ &) 7} (x) - - | (x) 6) (x) | (x) - - 7 
St-Jérôme............. Stab.... 2 1 - 3 13 4 2 3 5 2 2 2 3 
Recettes | (x) | (x) - 5| 14 2) (x) | Gx) | (x) 7] 14] (x) | (x) | (x) | (x) 
Ste-Thérdse........... Est. - 2) - 2 7 3} - - 5 3| - 1 1 - 
Receipts - |, (x) - | (x) 7 Yo-| (x) - 3 4) +] (x) } (x) - 
Terrebonne........... Etab.. - ly} - ~ - - 1) - 3 1) - - - 
Recettes| = | (x) - - | (x) - - | (x) - 6] (x) - - - - 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... - 1] - - 11 2 - 21 16 4, - 2, - 2 
Receipts{ - | (x) - - (x) (x) - - | (x) 17 4] - | (x) - 1 (x) 
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Table 9.—QUEBEC—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con.. 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS AND Recæiprs BY COUNTIES AND INCORPORATED PLACES or 1,000 
PoPpuLaTION OR OvER-Con, 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


i 
UE —— oo rer Es _ lll 


Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 








Vaudreuil. ............. Etab. 
: Recettes 
Dorion................ Est...... 
Receipts 
Rigaud............... Etab.... 
Recettes 

Remainder of county— 
Autres...... deeeenees Est...... 
Receipts 
Verchères.............. Etab.... 
Recettes 
Beleil. Est...... 
Receipts 

Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 
Wolfe................ .…..fEst...... 
Receipts 
Disraëli............... Etab.... 
Recettes 

Remainder of county— 
Autres........,..... st...... 
Receipts 
Yamaska............... Etab.... 
Recettes 
Pierreville............ st..,... 
. Receipts 

Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 


rvices 


Salles de quilles et de billard 
Boutiques de barbier 
Beauty parlours and hairdressers 
Salons de beauté et coiffure 
Automotive repair shops(!) 
Réparation d’automobiles(1) 
Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 
Transport et entreposage 
Motor transportation 
Transport par auto 


Nettoyage et teinturerie 
All other se: 


Bowling and pool halls 
Cleaning and dyeing 
Cartage and storage 


Barber shops 
j Forgerons et réparation de voitures 


| Undertaking and Burial 
| Services funéraires 
: Blacksmith and carriage shops 


| Laundries—Buanderies 


























Perret 
retire 
pres 
me 
TA TI 
— et 
1 
Urtrit 


eu 


Vu vitiuct | PhotographersPhotographes . 


E 


= 
NWE Ba WwWES _ 


Pau 
proud 


Prorere gp uth oer pred trovw_enrots | Theatres—Théstres 


Tous autres services 


1. 
woe 


CA 


(x) 


(x) 


— mo 


(x) 


(*) 


eo 


(x) 


(x) 


wae 


(x) 


(x) 
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' Table 10.—MONTREAL—Retall Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 10.-MONTBEAL—Services de détail, 1930, par types d’opération 


Type of operation—Type d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 
Single independents—Unités simples...................,...,........ 
Two-unit multiples—Doubles-unités.......,...,...,.,,...,......4.. 
Three-unit multiples—Triples-unités.....,,,,.,,,,..,,,,.....,...... 


Local chains (4 establishments and over)—Chaînes locales (4 éta- 
blissements et plus)....,............,.,,.,....,..,.......,,.. 


Provincial chains—Chatnes provinciales. ................,......... 


Sectional chains—Chatnes sectionnelles........,...,...,.,.,,.....,. 





National chains—Chatnes nationales 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. . 
Other types of operation—Autres types d'opération........,:....... 
T'heatres—Théâtres...........,..,,,.,,.44 siens 
Single independents— Unités simples......,..............,....., 
Two-unit multiples—Doubles-unités............... Veeeeveceeees 


Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- 
blissoments et plus)...................,...,.,.....,...,.,.. 


Provincial chains—Chatnes provinciales... ,,..,.......,..,...., 


National chains—Chatnes nationales. see... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Full-time 
employees 


Personnel 
& temps entier 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 





3,805 
3,626 
60 
17 


40 
ii 
3 


Num- | Salaries 
ber | and wages 
Nom- Salaires 
bre et gages 
$ 

11,288 | 12,529, 900 
8,177 | 8,561,500 
- 727 974,000 
451 | ° 560,700 
540 | 611,100 
349 422,700 
463 483,600 
404 747,600 
161 147,900 

16 20,800 
1,053 1,319, 000 
339 436,600 
714 882,400 


Per cent 
Amount Rae 

Montant | Pour- 
cent des 
rea 

$ 

45,624,700 | 109-00 
28, 450, 100 62-36 
4,911,000 10-76 
1,389, 900 3-05 
2,727,800 5-98 
1,452,700 3-18 
1,210,600 2-65 
5,061,900 | 11-10 
‘366,800 0-80 
54,000 0-12 
6,431,200 | 100-00 
2,035, 100 31-64 
4,396, 100 68-16 





Table 11.—QUEBEC CITY—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 11.--CITÉ DE QUEBEC—Services de détail, 1930, par types d’opération 











Full-time : 
employees Receipta (1930) 
Number - _—. 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
Type of operation— Type d'opérati nue Per cent 
pe of operation—Type d'opération = er cen! 
¥ . Nombre | Num- | Salaries , [oftotal 
d’éta- ber | andwages | Amount [receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires |. Montant ,| Pour- 
bre et gages cent des 
. : | recettes 
totales 
Loue $. $ 
Total, All Establishiments—Total, tous établissements. . 566 | 1,373 | 1,221,100 4,354, 100 100-00 
Single independents—Unités simples. ...............,.....,...,,... 545 | 1,238 | 1,068,100 |. 3,844,300} 88-29 
Two-unit multiples—Doubles-unités.......... seeeeeteeeneensnaenceee 8 52 . 53,100 . 210,500 4.83 . 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ...........,..........,,... 4 | oo a 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles..…...,....,..,,.,.,..:...,.. : 1 56 67,500 234,500 6-39 
National chains—Chatnes nationales...:...........,,.,.,,,......... 2) 
Other types of operation—Autres types d’opération. 1 eeecececeees 7 6 27 ‘ 32,400 64,800 -1:49 
: . . — 
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aTable:.12.-MONTREAL- Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, RECEIPTS AND Stocks": 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments(‘)—Total, tous établissements(!).......... 


2}; AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION............ Lee e nee r eens c eens teens . 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool................,...,....,:. 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.....................,...............,....... 
6|Theatres—Théâtres....:............................,,....,,..... eee e ene sees 
Other amusement places—Autres places d'amusement..........,................ 
7|Other recreation places— Autres lieux de récréation............ sete eeeeseneeeens 


8 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 
Advertiing sorvices-Sorvices dé public ere pre 
9 dressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 


de dactylographe.................. Leen eeeneneeenn terete enone Bossessees 
10 Advertising agencies—Agences de publicité..........,..,........ Lene eneeenees 
11 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air........... 
12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés......................,.,..,,..........,......... 


13/Other business services— Autres services au commerce................ se... 


15 Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
16 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 
17 Cleaning carpets— Nettoyage de tapis 
18/Laundries—Buanderies. ....,.,.,........,......,.......suusssseeeeeeseeeeress 






- 


20/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS..............,..,,..,,..,.....444 és sececsecesesee 


21|Trade schools—Ecoles de métiers.........,.,..,..........,.,.,.,............... 
22]Other schools—Autres écoles............,.,...,.....,.,.. 4... ers cesse 


24|Barber shops—Boutiques de barbier.......,....,..,.,......... esse. 
25| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. .................. 
26|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux). ........................ 
27|Turkish and other baths—Bains tures et autres.......,........,.......,,.,...... 


28PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE............................,...0... 


29/Photographers—Photographes..…................................,........... Lee. 
80! Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 

- agrandissement de photographies....... eee e eect eee eeeeeneseres cresson 
31|Photostating—Impression au photostate..........,....,....,........eeseucee 


32} UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


83]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SERVICES.................................. 4... uveees 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 


34) . Service garages—Garages de service............,,.,........ erererre unie 
35| . Ignition, batteries and electrical —Allumage, batteries, service d'électricité. 
36} * Paint shops—Boutiques de peinture.............,.,......... sossosssossseses 
37 ‘lire shops Boutiques de pneus..........,....,..,.,. suisses 
38 Repair shops (n.0.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)............,........... 
39 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, etc................. 
40 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de stationne- 

MENG... eee ee cee eee ee ene ne ee nee Leste beta eee tes 


41| Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ..........,.... 
421Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 


Û 
Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


3,805 


1,171 


718 
361 


93 
76 
14 


50 


1,013 


18 
19 
14 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 

3,596 436 
210 17 

102 - 
19 1 
39 1 

17 - 
33 15 
93 7 
5 5 
26 1 

17 - 

31 - 
> 12 1 
902 30 
349 14 
30 2 
2 1 
472 4 
49 9 
14 3 

6 - 
8 3 
907 296 
725 7 
87 287 

90 - 
5 2 
99 4 
83 4 

13 - 

3 ~- 
43 6 
1,034 8 

91 - 
9 t 

5 - 

6 - 

12 - 

3 - 

14 - 
27 1 

15 - 


(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


a . TRUE bse BS 
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Tableau 12.<MONTREAL—Services de détail; 1930, par genres‘de commerce 
NOMBRE:D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS ‘ 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération — 








Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ — — — — (930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires {prix coûtant) 
et gages . et gages | | 
$ $ $ $ 
8,678 2,610 12,529,900 1,191 120 » 679,600 45,624,700 477,900 | 1 
1,322 824 1,908,700 | ~ 185 18 70,500 8,840,700 36,200 | 2 
89 5 69,900 23 - 4,800 539, 100 24,900 | 3 
133 - 93,500 17 - 4,800 342,700 2,700 | 4 
799 254 1,319,000 49 3 24,600 6,431,200 -|5 
123 35 241,700 55 | 9 18,800 809, 900 1,300 | 6 
178 30 184,600 41 6 17,500 717,800 7,300 | 7 
491 223 1,211,500 70 12 23,300 8,847,900 22,200 | 8 
34 8 58,200 7 7 3,500 153,300 1,000 | 9 
224 178 801,000 1 - 800 7,652,400 - {10 
142 7 182,500 38 - 4,900 560, 200 10,400 |11 
50 5 56,400 22 3 11,900 211,700 9,000 |12 
32 |- 19 87,600 1 - 400 196, 600 1,800 |13 
1,690 1,405 2, 703, 200 79 21 45,200 7,360, 600 59,300 [14 
160 63 147,200 "39 6 13,800 892,400 14,500 15 
327 270 596,200 12 9 ‘ 16,100 1,407,000 3,900 116 
26 8 29,300 - “1 100 52,000 - 17 
1,015 954 1,663,700 4 - 900 4,215,800 300 [18 
162 110 - 266,800 24 li 14,300 793,400 40,600 |19 
37 36 * 88,100 2 - a 400 7 272,800 | 1,100 |20° 
25 10 39,600 1 - 200 100, 000 600 [21 
12 26 48,500 1 . ~ 200 172,800 500 |22 
962 383 1,209,400 157 28 59,000 3,624,800 62,800 (23 
741 87 775,400 96 2 38,100 2,228,300 21,000 |24 
89 277 347,100 10 23 8,900 1,073,100 36,800 {25 
114 - 61,700 49 2 11,400 242,800 5,000 |26 - 
18 19 25,200 2 1 600 . 80,600 ~ (27 
155 56 253,300 31 14 9,800 853,600 27,200 (28 
84 44 158,800 ‘11 2 3,500 549,500 23,000 |29 
41 9 57,800 19 12 6,100 181,500 3,000 |30 
30 3 36,700 1 - | 200 122,600 1,200 |31 
168 i4 257,700 34 - 8,700 1,311,700 28,200 |32 
802 39 942,700 124 10 52,700 4,151,600 207,500 [33° 
192 3 258,500 13 2 8,400 835,800 28,700 |34 
23 1 + 2 - 700 -96, 500 19,300 |35 
22 1 27,500 2 - 1,000 61,000 500 |36 
6 - 6,400 2 - 600 22,400 . 1,000 [37 
23 1 30, 600 3 - 800 108,400 1,200 |38 
6 - 2,800 - - - 8,400 - [39 
85 6 154,500 17 - 2,400 613,600 4,200 140 
69 3 93,200 18 = 18,600 360,500 16,900 |41 
5 - _ 2,500 1 - 200 24,700 3,100 [42 





(1) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 


20939—153 : 7 
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Table 12.—MONTREAL—Retall Services, 1930, by Kinds of Business-Con. _ 
NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Receipts AND Srocxs-Con. 





Kind of business—Genre de commerce 








REPAIR AND SERVICE SHOPS—Con._BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES—Fin 


Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 





1 Blacksmith shops—Forgerons........,....,.,,.,..,.....,....,,,.,.,..,.,, 

2 Carriage repairs—Réparation de voitures..... 

8] Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures : . 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

4 Harness repairs—Réparation de harnais................ esac eeeeveneeeeneees 

5 Locksmiths—Serruriers..….................................,................. 

6 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques...... eee enn een eee en ees pete eter nee eees 

7 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 

8 Watch and. jewellery Tepairs“Réparation de montres et bijoux............... 

9 Miscellaneous repairs—Réparations diverses...................,......,...... 


10STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . , 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 






11 {y compris bagage et livraison légère)..............................,.... 
12 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). . 
13 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére...... 

14 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. . 
15 Warehousing and storage only—Entreposage seulement. .............. ee 
16|Taxi and auto livery service— Livraison par automobile et service de taxi........ 
17|Motor transportation—Transport par auto.......,.....:....,.....,...,.,..,.,... 
18| Miscellaneous transportation—Transports divers.......,......... peek ee eee en ee ees 
19|MISCELUANEOUS SERVICES—DIVERS................................., 


N umber 


0 
establish- 
ments 


Nombre | 
d'établisse- 
ments 


Proprietors 


Propriétaires: 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 

















ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 217 
Tableau 12.—MONTREAL—Services de détail, 1936, par genres de commérte Fin 
Nome D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS-Fin 
Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 
Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
oo - — _ —_ — (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages . 
$ $ $ $ 
74 - 79,500 8 - 2,700 272,300 | 9,500 | t 
31 - 34,200 3 - 1,000 83,700 3,400 | 2 
164 5 119,200 28 - 5,700 985,900 31,300 | 3 
2 - 1,100 2 - 1,000 21,600 3,100 } 4 
3 2 4,900 3 - 900 89,000 9,700 | & 
7 1 5,000 3 - 800 37,000 1,800 | 6 
64 14 72,700 14 8 4,400 307,500 33,200 | 7 
19. 1 16,000 5 - 3, 500 186, 200 36,900 | 8 
7 1 , 000 - - 7,1 3,700 | 9 
2,606 62 3,381,400 449 - 362,500 8,863, 600 6,700 |10 
238 2 329,200 189 - 162,000 868, 600 |11 
999 6 1,177,600 163 - 162,800 2,947,600 2,600 [12 
39 - 57,000 4 - 500 96,4 - [13 
230 1 290,900 33 - , 000 701,800 -|14 
107 2 158,900 28 - 15,000 383, 900 - {15 
467 18 581,600 11 - 3,000 1,505, 900 - {16 
347 16 402,300 18 - 7,100 1,192,900 17 
173 17 373,400 - ~ - 1,137,800 3,500 
445 68 573,900 60 li 47,600 1,497,400 26,700 {19 


cr ec ee ey 
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‘fable 13.—M ONTREAL-- Retail, Services, 1930, by Kinds of Business 
. + RENT AND'OTHER OPERATING EXPENSES 


——ooooeeeeeeeoeeelel_lellll ll lle SSS: eww 
‘ meee et A. Establishments in Leased Premises 


- À, Etablissements ( dans un local loué 











ie î nu te ' Number of - 
Kind of business—Genre de commerce establish- : 
. ments Rent Receipts 
‘ : Nombre Loyer Recettes 
Lure ms ee lee ù ze me d'établisse- : 
ments (1930) 
: $ $ 
1 Total, All Establishments Reporting (!)—Total, tous établisse- 
. ments faisant rapport(1)...........,..............,......... 2,732 2,389,600 30,397, 700 
2/|AMUSEMENT AND RECREATION, GROUP—GROUPE DE L’A- 
. MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 4 178 637, 100 4,039,300 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool...................... 83 104,100 482,100 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles...................., 14 - 50,400 259,300 
. 5|Theatres—Théâtres...:...........,...,................ 37 419,700 2,813,800 
6|Other amusement places—Autres places d’amusement . i 23, 200 267,900 
7lOther recreation places—Autres lieux de récréation...................... vee 33 39,700 216, 200 
* gsIBUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- . 
: ERCIAUX.... cesser seucesessees seen 85 118,800 8,420,300 


Advertising services—Services de publicité | : . 
‘Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multi- . 
. graphe et de dactylographe............................. .. 8 6,600 153,300 










10 : Advertising agencies—Agences de publicité 28 83,900 7,652,400 
11l- Outdoor display and bill-board-advertising—A ffichage en plein air. ... 14 9,200 160,500 
12|- Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
nb volantes, placards et nouveautés................................. 25: 10,600 184,800 
.13|Other business services—Autres services au commerce..................... 8 6,700 195,600 
14 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES . 
i DOMESTIQUES......-...-0 cept EL 626 342,300 3,593,600 
15|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. 287 177,100 1,798, 000 
16|Laundries—Buanderies............................. 299 139,600 1,210, 100 
17|Other domestic services—Autres services domestiques... sosesosssssssss 40 25,600 585,500 
18 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS.......................4..4 cesse. 22 32,900 266,800 
19] Trade schools—Ecoles de métiers....................,.......,..,..... tee 9 13,600 100,000 
20|Other schools —Autres écoles. .............,,.,...,................ssess . 19,300 166,800 
21|PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES : 
PERSONNELS.................4,...4.4. cesser 807 476,400 3,083, 600 
22|Barber shops— Boutiques de barbier...................................... 548 276,300 1,852, 200 
23|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 190 140,100 952,400 
24|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux). ............... 62 42,100 210,400 
25|Turkish and other baths—Bains turcs et autres............................ 7 17,900 68,600 
26 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................0. : - 7 67,900 762,300 
27|;| UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 81 45,700 659,400 





.(:) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing in- 
dividual operations. . 

.(@) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. ‘hus the totals in this section do not agree with those in Table 12; nor do they necessarily 
include figures for all establishments in leased premises. | 

() Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprictors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be taken 
in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau ,13._MONTREAL— Services de détail,.1930, par-genres de commerce ia 
.- LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX | 








B. Operating Expenses Reported(?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 





NS Om Oo 






Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary(?) Salaries * Allother 
ments pay-roll _— and wages expenses 
reporting —_ Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
_ Proprié- à salaire fixe(?) — — — 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant |. et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport. a feuille — — 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
1,963 1,708 404 1,146,700 11,367,200 | . 13,117,800 38,393,100: | 1 
178 | 119 as]. . 62,600 |. 1,801,000 4,567,000 7,973,800 | 2 
. t 
D . oo 4 . Tee 
61 57 | 5 7,600 52,900 157,900 383, 400 | 
16 ll 5 15,700 93,700 . 136, 500 299,800 
52 20 13 27,300 1,263,500 3,695,700 6,167,600 
10 7 3 . 7,600 220,100 323,200 636,500 
39 24 7 4,300 170,800 253,700 . 486, 500 
73 36 38 225,800 | ‘  1,107,300 739,600 8,368,800 | 8 
6 5 2 4,600 8,800 9,800 |. ‘40700 | 9 
24 5 18 176,100 733,800 399,900 7,320,900 {10 
17 7 9 28,200 187,400 | . .. 188,300 |. ©. .559,500 311 
16 14 2 5,100 62,100 49,500 | |... . 178,400 12 
8 3 7 11,800 88,000 83,800 . + 195, 600 .(13 
: a f ir 
438 446 96 ° 301,800 2,470, 500 * 2,383,800 6,361, 000 !114 
184 159 *38 |” 113,300 771,400 751,900 “ . 2,097, 600-115 
219 260 44 162,600 1,453, 000 1,414,900 3,639, 100 116 
35 27 4 25,900 246,100 217,000 |... : 94; 800: 17 
18 8 5 11,200 84,600 94,300 206,300,118 
9 3 3 7,200 39,800 . 53,700 ©. 100,000 }19 
9 & 2 4,000 44,800 °° 40,600 106,300, |20 
545 . 480 83 143,800 977,600 719,900 2,558,700 j21 
365 328 45 69,200 585,600 367,500 1,477,500 |22 
131 110 : 28 60, 800 314,900 272,600 851, 000. |23 
44 40 7 10,200 59,700 47,700 176,300 |24 
5 2 . 3 . 3,600 | 17,300 32,100 53,900 |25 
69 65 12 38,200 237,100 232,100 725,600 {26 
iJ 
35 20 18 95,600 230,700 350,000 1,131,800 127 





‘ Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. . 

, _@) Tous les établissements n’ont pas fourni les détails complets des frais d’exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspon- 
dent pas avec ceux du tableau 12, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 

(*) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que 
le nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Il faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 





x 
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3" Table13.= MONTREAL-Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 
Rent AND OTHER OPERATING ExPENSES-Con. 








‘A. Establishments in Leased Premises 
A. Etablissements dans un local loué 


: Number of 
Kind of business—Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (930) 





$ $ 
} REPAIR AND SERVICE GHOPS— BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES............................,.....,.... 71 * 421,500 | - 3,261,600 


, Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
_ service d’automobile— 














alt FSérvice garages—Garages de service.................................. 59 73,500 679,300 
3 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'élec- : 
tricité..........,.,.,. ss sessessssorosesses 10 5,600 96,600 
4 Paint shops—Boutiques de peinture 4 5,600 48,500 
8 Tire shops—Boutiques de pneus.................... 6 . 2,200 20,300 
6 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.2.6.).................. 9 6,100 67,800 
7 Storage garage or parking space—Garage d’entreposage ou parc de 
i stationnement........... cece cess cece cece cone eeneteteenseneteneees 14 95,400 555,000 
8 Top and body shops--Boutiques de couverture et carrosserie. ......... 13 19,100 228,900 
9 Bieycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
dettes. .,,..,.,....4se.sescssessssesessseresesesescrsseesreress il 3,200 19,500 
i Blacksmith and carriage repairs—Forgeron ét réparation de voitures— 
10 Blacksmith shops—Forgerons................,.......,,...,.......,. 41 12,600 161,100 
11 Carriage repairs—Réparation de voitures... 5 3,900 38,900 
12| Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 389 129,300 758,000 
: [Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
13 Harness repairs—Réparation de harnais.…............................. 6| . 1,200 12,800 
14 Locksmiths—Serrurters.........cccseceeeceeaccccrenceceensenscecenes 37 9,500 61,600 
15 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de . 
: ” radio et ap appareils électriques. ........ ccc ccc eects cree een ceneeerenes 9 2,400 34,200 
16 Upholstery furniture repairs—Rembourrage et réparation de meu- 
LO) Cn ‘ 48 |. 23,500 278,800 
17 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux ae 59 25,200 159,300 
18 Miscellaneous repairs—Réparations diverses..….........,.,.,......,... 9 2,900 35,900 
19 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE| 
L°ENTREPOSAGE ET DU TRANSPOR 93 172,800 6,375,700 
20|Cartage and storage—Transport et entreposage 48 76,500 2,030, 600 
21| Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. - 23 58,000 1,375,900 
22|Motor transportation—Transport par auto.....,.........,,...,......,...,. 12 22,200 916,600 
23| Miscellaneous transportation—Transports divers.......,............. ons. 10 16,100 1,082, 600 


34 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS........................,... 82 74,200 935,100 
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Tableau 13.--MONTREAL—Services de détail;1930, par genres de commerce-Fin 
- LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX-Fin | 
' B. Operating Expenses Reported (?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 
Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary (3) Salaries All other 
ments pay-roll — and wages expenses 
reporting -. Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
_ Proprié- à salaire fixe(*) — — — 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant |— et gages autres frais 
faisant as dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport a feuille _ _ 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
439 394 64 ‘110,200 795,300 815,300 2,968,000 | 1 
52 §1 13 26,900 210,900 143,400 665,000 | 2 
6 6 - - 12,600 14,500 56,200 | 3 
5 2 2 3,700 28,000 |. 10,100 60,000 | 4 
4 3 - - 6,000 4,700- 18,900 | 5 
8 4 4 9,200 31,400 24,800 98,800 | 6 
13 6 3 6,000 153,400 287,400 598,000 | 7 
15 12 12 21,600 103,200 53,400 834,300 | 8 
6 5 - - 2,400 3,800 15,300 | 9 
45 42 5 10,000 67,000 37,800 * 213,300 |10 
7 7 oc - 5,300 * 4,400 19,500 |11 
180 170 10 12,400 82,800 132,700 478,900 |12 
4 4 - - 1,500 2,900 10,300 |13 
20 19 2 3,500 3,400 12,200 44,700 [14 
4 5 - - 4,000 6, 700 22,500 |15 
29 22 8 11,800 57,100 39,200 176,100 |16 
33 30 5 6,100 16,100 - 28,700 ." 118,900 [17 
6 5 - - 7,400 , , 800 
108 89 39 109,700 3,189,900 2,903, 600 6,922,400 |19 
66 51 33 97,100 2,193,800 1,870, 400 4,576,200 120 
23 27 2 3,800 497,900 483, 1,071,300 |21 
li 5 4 8,800 347,400 373,000 . ,800 |22 
8 6 - - 150,800 176,700 320,100 [23 
60 61 16 47,900 472,900 312,200 1,176,800 |24 
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sic, sDable:14.~-QUEBEC CITY--Retail Services, 1930, by Kinds of-Business  : 
_ NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rot, Recerrts ANDISTOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 








in the totals] 
Number Proprietors 
o! _ 
establish- Propriétaires 
ments 
. Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments — 


Hommes | Femmes 





1 Total, All Establishments (!)—Total, tous établissements(!).......... 566 546 51 

























2 AMUSEMENT AND REC RON MIROUP— GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 19 15 - 
Bowling and pool halls~Salles de TON et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool..............,.,.....,.,... 3 3 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles............,...,..,.................,.,..,, 3 2 - 
5|Motion picture houses—Cinémas seulement..... tence e een e eee e eee teeteneeeees 10 4 - 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation. .................,..,.,,..... 3 6 - 
7 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 6 4 
8 DOMESTIC SERVICES GROUP—GEOUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES............................4..4.4 44e rene ee ber eteneteesaseeees 70 74 - 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 

. 9 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 1i 11 - 
10 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers......,...,.,............ ss. 6 7 - 
11|Laundries—Buanderies. .....................,....,.,.,.,,..,.,.....4.....,....4 45 49 - 
12{Other domestic services—Autres services domestiques.................,..... . 8 7 - 
13 PERSONAL SERVICES. GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- : 

ELS... ccc cee cen een een eet ene serene neneteeeteresanetes 186 158 35 
14|Barber shops—Boutiques de barbier..…......................,,................., 138 140 2 
15|Beauty parlours and hairdressers—Salon de beauté et coiffure. snesssosoesesneeness 36 7 33 
16{Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)......:..,...,........... 12 11 - 
17]PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.................................,... 16 16 1 
18 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 10 16 3 
19, REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SERVICES..................................................,..,. 171 177 2 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 

d’automobile— 

20 Service garages—Garages de service...................:.,,..,....,......4., 23 28 - 
21 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. 2 (x) (x) 
22 Paint shops—Boutiques de peinture..... 0... cece cece cece ncn eee e eee euenenes 3 4 - 
23 Tire shops—Boutiques de pneus................ . 2 (x) (x) 
24 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).... 1 (x) {x) 
25 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie........... . 3 - 
26|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes.... 1 (x) (x) 

Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
27 Blacksmith shops—Forgerons eee 33 32 1 
28 Carriage repairs—Réparation de voitures... . 3 5 - 
29| Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .--.......cccccssecccucecececee 67 67 - 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
30, Harness repairs—Réparation de harnais 6 6 - 
31 Locksmiths—Serruriers i 7 7 - 
32 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 

appareils électriques......,...,....,...............,..,..............,,, 3 3 - 

33 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 8 8 - 
34 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 9 7 1 
35 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP GROUPE DE L'EN- 

TREPOSAGE ET DU TRANSPORT... 50 52 1 
86|Cartage and storage—Transport et entreposage. ...............,...,.........,... 28 27 1 
37|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi aes . 15 17 - 
38|Motor transportation—Transport par auto.....,.,...,,.......ss...e susesosses 4 5 - 
89 Miscellaneous transportation—Transports divers soso avec eee ee ees eeeseseeees 3 3 - 





G) This total includes one business group in which the number of establishments is less than threo, and concerning 
which no information can be disclosed. 


0 
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Tableau 14:—CITE DE QUÉBEC--Services de détail, 1930; pargenrés de.commerce 


#ANOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS; PERSONNEL; FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


223 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 











Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


+ Personnel À temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


- Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


Receipts 


Recettes 


(1930) 


Stocks on 
hand, 
end of year. 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


13 


œ 


“Ji O9 | 


119 


(x) 
(x) 


(x) 


tom oo 


20 


s 
1,221,100 


131,100 
2,300 
15,700 


108,400 
4,700 


31,200 


219,400 
8,100 
126,800 


117,300 
27,200 


166,900 


142,100 
14,500 


10,300 


16,100 


50,200 


145,400 


51,000 


38,300 
8,800 
4,800 


4,300 
1,400 


5,400 
4,300 


278,200 
115, 900 


147,000 
15,300 


122, 600 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


CS 


mir 


Grimm & 


36 


oO 


wi 


1 


$ 
26,100 


500 


500 


3,300 
1,000 


2,300 
3,400 
2,900 
400 
100 


500 


11,500 


3,300 
(x) 
300 


4,500 
3,300 
1,200 


2,400 


$ 
4,354,100 


732,000 
23,600 
50,400 


601,900 
56,100 


89,900 


700,800 
© 35,400 
276, 200 


276,100 
113,100 


509,800 


414,700 
64,500 


30, 600 
98,400 


301,800 


668,800 


193,000 


(x) 
37,300 
(x) 


(x). 
40, 800 
(x) 


138,400 
36,400 


102,400 


10,200 
14,300 


5,500 
19,900 
48,400 


849,000 


392,000 
389,000 
65,100 
2,900 


401,600 


$ 
121,900 


2,200 


7 1,200 
800 


200 
- 1,800 


42,400 
3,000 


600 
38,800 


5,400 


2,800 
1,900 


700 
2,200 


12, 100 


31,800 


8,900 
(x) 
300 
(x) 
(x) 


(x) 
4,600 
1,500 
1,900 


2,000 
500 


700 


500 
900 
8,800 


7,800 
7,800 


16,200 


GRO © 


ET 


17 


18 


35 
36 
37 
38 
39 
40 


Sn À" Se 
(:) Ce total comprend un groupe commercial dans lequel le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. . 
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-+Table 15.—VERDUN—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Number or EstaBuisHMEnts, PERSONNEL, Pay-Rowt, Receipts AND Stocks: 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 
in the tot. 








N umber Proprietors 
o! _ 
establish- Propriétaires 
* ments 
Kind of business~Genre de commerce - 
Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments — 


Hommes | Femmes 





- 1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 168 150 24 


2)/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 



















MENT ET DE LA RECREATION... ...........00.cccecassesvseceesesee 5 3 - 
3 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 1 (x) (x) 
Tene n en ence aOR ECR A DEE E REDE HERO EEO G SEE EE EER EE EEE ECE oE ERE E EE x x 
4|/DOMESTIC STV ICES GROUP (')--GROUPE DES SERVICES Do- . 

MESTIQUES (1)...............,,,...4.4 dessous 39 4 - 
5|Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage.. 20 20 - 
6 Laura Bandes. css 5 vee seeeeeeees F essssossses er seer eenens 18 21 - 
7 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 

CATIONNELS.........,.....,........ eee eo ere ceononeneneseoeseseoseus 3 1 1 

° 8IPERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

SONNELS.................,....,,.,,,....4.4 desc ecccesececsssseese 66 50 20 

9/Barber shops Boutiques de barbier 36 36 1 
10jBeauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 25 8 19 
11|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...... teeta nee eanedaes 5 6 - 

12/PHOTOGRAPH Y—PHOTOGRAPHIE..............:0ccccccscccusvenevsces 3 2 1 
13/;UNDERTAKING AND BUBIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 1] - (x) (x) 
14 REPAIR AND SERVICE ‘SHOPS— BOUTIQUES DE REPARATIONS oe 
ET DE SERVICES Stee eee eee e sens ensses essences 38 36 1 
15 Service garages—Garages de service....... 2 (x) (x) 
16/Blacksmith shops—-Forgerons................ 3 3 - 
17/Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures...... 31 29 1 
18] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. . 1 (x) x) 
- 19] Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux.....,.,,..,.,..... 1 (x) x) 
20 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT. .............000cceeccececcsceeues 10 13 - 
21. © (x) 





a ———————— 


(1) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 
no information can be disclosed. 
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Tableau 15.—VERDUN—Services de détall,:1930, par genres de commierce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
~ — _ - — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires . (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
220 131 343,700 46 10 24,800 1,237,000 17,500 | 1 
40 7 53,600 8 5 6,200 329,300 300 | 2 
(x) * (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 3 
93 94 170,500 2 - 800 382,000 400 | 4 
5 1 2,900 - - - 33,500 ~ 200 | 5 
88 93 167,600 1 - 200 344, 200 100 | 6 
3 10 17,100 - - - 37,800 -17 
29 20 35,700 . 11 5 4,100 168,900 5,500 | 8 
24 2 18,900 4 - 1,100 97,300 5,400 | 9 
2 18 15,100 3 46 2,200 61,200 - }10 
3 - 1,700 4 - * 800 10,400 100 |11 
- - - 1 _ 400 5,900 900 |12 
(x) (x) (x) (x) (x) (x). (x) (x) .[18 : 
17 |. 17,200 2 - 500 95, 700 6,700 714 
(x) (x) (x) (x) (x) x (x) (x) 15 
a) - 6,600 - - . (x) ~ 19,300 200 |16- 
9 - 9,200 2 - 500 67,900 4,100 [17. 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) ‘ 18 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 19 
84 - 43,800 18 - 10,700 187,500 1,000 |20 


(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 21 





(4) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d' établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 16:—THREE RIVERS—Retail Services, 1930,-by Kinds of ‘Business 


NUMBER OF ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, RecErprs AND STOCKS" * 


. [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these sre included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 


N umber 


. te) 
establish- 


ments 
Nombre 


d'établisse- 
ments 


161 


2 AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 


MENT ET DE LA RECREATION. .........0....00ccscecse cence ete eeees 


3|Bowling and poo! halls—Salles de quilles et de billard........... : cece e ee eeeeeee 
4lT'heatres—T'héâtres.....,....,.,,,,..,.....,.4,, 44444 esse aerate entre receee 


5|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX., ..00 0. ccc cence ee eee e nent eee etn et ens 


6 POGUES. SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 





- 7|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie.................................. 
8|Laundries—Buanderies. ................,..... .. 


9/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS . 


10/Barber shops Boutiques de barbier..........................................2. 
11|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.................. 
12/Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)......................... 


13|PHOTOGRAPHY-—PHOTOGRAPHIE..................................... 
14;UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


‘15|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.........................,,.,....,... decent cence nee nes 


16|Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile..............,.,.,,...,.. 
17|Blacksmith shops—Forgerons 
18/Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures...-....-.ss ere... 
19/Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service. 
t 


20/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 










21|Cartage and storage—Transport et entreposage 
22|l'axi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
23}Motor transportation—Transport par auto................................,.,..., 


24|MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................................. 


= 
GO «D m4 © 


MON 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


145 


neo 


Female 


Femmes 
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Tableau 16.~TROIS-RIVIERES—Services dé détail, 1930, par génres de commerce 
NoMBr& D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


227 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


8S SS 
Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 








Male Female 
Hommes Femmes 
167 | 26 
37 6 
3 - 
34 6 
il - 
21 
16 7 
& - 
23 7 
18 1 
~ 6 
5 - 
6 4 
4 - 
27 1 
12 - 
7 1 
6 _ 
2 ~ 
28 - 
(x) x) 
4 Em 
(x) (x) 
10 1 


Salaries 
and wages 


Salaires 

et gages 
$ 
135,800 


27,500 


1,500 
26,000 


12,000 


16,400 
13,600 


22,100 
15, 200 
3,700 
3,200 
6,500 


3,300 


18,600 


10, 000 


2° 900 
800 


16,600 


(x) 
, 2800 


12,800 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 
Salaries 


Male 


Hommes 


(x) 
(x) 


24 


CS 


w 


a 


CS 


ow 


CERCLE 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 





+ 





and wages 


Salaires 
et gages 


() 
(x) 


3,800 


300 
300 


1,000 


600 


600 


600 
100 
300 
200 


Stocks on 

hand, . 

end of year 

Receipts (at cost) 

Recettes Stocks en 

mains à la 
(1930) fin de l'année 
(prix coûtant) 

$ $ 
645,600 25,000 
190,900 1,200 
18,300 1,200 
172,600 - 
44,200 1,500 
58, 200 3,400 
42,200 3,400 
16,000 - 
93,500 1,500 
65,100 | 600 
15,200 700 
13,200 200 
18,300 3,000 
40,600 | 5,000 
113,900 7,600 
31,800 1,800 
35,100 1,200 
38,600 4,100 
8,400 . 500 
39,100 - 
(x) (x) 

12,900 - 
(x) (x) ’ 
46,900 - 1,800 


© 


mo 


a 


on 


24 


nn 


+ 


RELEASES Re 
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Table 17.—QUEBEC—C OMBINED CITIES(:)—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Nomser or E8TABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rorz, Recerts AND Stocks 
(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 













1 Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements(?)......... 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION................... sabe eeeere nese eeaes 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
Bowling alleys—Jeux de quilles................... 
5|Theatres—T'héâtres....................................44.,.44 es eee e ne enenenees 


TEUSRROIA OR CS GROUP—GROURE DES SERVICES COM- 


Cleaning and Re Mates et téinturerie— 





9 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage ct réparage............ 
10 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers............. see eeeee . 
11]Laundries—Buanderies..........,..,...,.,.,..,..... esssssses énssssssesssessess 


13|Barber shops—Boutiques de barbier.....................,...4. esse. 
14|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.......,........... 
15/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)........,...........,..., 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service! 






’automobile— 
19 Service garages — Garages de service... ...............,.......,............. 
20 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’électricité. . 
21 Paint shops—Boutiques de peinture......,....,......... 
22 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).. 
23 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ........... 


24|Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocyclettes. . 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

Blacksmith shops—lorgerons............... .. 
Carriage repairs— Réparation de voitures. 
27|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures 
Other repair and service shops— Autres ateliers de réparation 6 et de service— 


















28 Harness repairs—Réparation de harnais eee . 

29 Locksmiths—Serruriers 

30 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques...................,.....,,........................ 

31 Upholstery and furniture repairs~-Rembourrage et réparation de meubles. 

32 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux..........,..., 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 





34 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général (y 
compris bagage et livraison légère).........................,.,....,,.... 

35 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). 

36 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage 

37|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 

38)Motor transportation—Transport par auto.................. aosvssesessssoses wees 

39| Miscellaneous transportation—Transports divers................. anvessssssnonsse 

40|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.....................,.... ere 





Number 


ol 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


1,038 


a 


377 


256 
112 


22 
26 


275 


D 


a 


en 
wo 
CON WAI GW ere awea 


ee 


nt 
8 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


969 


63 


«1 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


(x) 


117 


tom 


91 


4 
87 





(1) All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 


@) This total includes one business group in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 


‘ 
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Tableau 17.—QUEBEC—CITES COMBINEES(')--Services de détail, 1930, par-genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, maïs ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ _ : end of year 
Personnel & temps entier Personnel A temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries - Salaries Recettes Stocks en 
Male Female nnd wages Male Female and wages mains 4 la 
_ — _ — _ — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ 
1,041 235 1,163,100 123 . 15 24,100 4,647,900 144,200 | 1 
158 26 159,800 } 14 4 2,000 911,500 7,400 | 2 
15 - 10,100 2 - 200 99,100 6,000 | 3 
30 1 12,700 9 - 700 90, 100 1,300 | 4 
lil 25 135, 200 3 4 1,.100 707,700 -15 
2 - 1,800 - - - 14,600 100 | 6 
6 - 5,700 | 4 - 300 38,500 600 |-7 
220 168 324,400 13 7 7,700 879, 700 3,000 | § 
38 10 29,800 9 2 4,100 170,900 1,700 | 9 
43 26 50,800 - - - 136,000 1,300 |10 
139 132 243,800 4 5 3,600 572,800 - ju 
193 69 214,700 16 4 3,900 828,100 20,100 |12 
161 12 142,100 15 1 . 3,000 593, 200 10,400 |13 
21 57 67,300 - 3 500. 216,000 ’ 14 
il - 5,300 1 - 400 18,900 100 [15 
8 - 9 12,800 | © 1 - 200 90,500 11,100 |16 
40 2 44,500 10 - 2,200 301,300 35,100 |17 
178 8 189,400 8 - 2,200 831,200 61,100 |18 
72 3 93,000 1 - 200 244,700 8,400 |19 
4 - 8,200 1 - 200 21,000 1,100 |20 
10 - 5,600 - - - 22,700 - [21 
(x) (x) (x) ~ (x) (x) (x) (x) (x) 22 
(x) (x) (x) {x) (x) (x) (x) (x) 22 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 24 
26 - 20,900 2 - 300 136,700 11,300 |25 
1 - 600 - - - 6,900 > = [26 
37 - 31,100 2 - 1,100 265, 100 13,600 |27 
- - - - - - 10,700 2,100 |28 
- - - - - - 1,900 300 |29 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 30 
11 2 14,000 2 - 400 45,800 3,700 |31 
12 3 11,500 - - - 57,200 20,000 |32 
203 2 184,600 50 - 3,400 674,900 3,000 |33 
18 - 13,900 3 - 500 41,900 ~ 134 
28 - 21,800 - - - 85,100 600 |35 
(x) (x) (x (x) ” (x) (x) (x) (x) 36 
50 - 38,100 2 - . 700 170,700 300 137 
83 1 89,700 - - - 294,100 2,100 138 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 39 
36 1 27,200 7 - 2,200 90,600 2,800 [40 





() Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combinées. 





(2) Ce total comprend un groupe commercial dans lequel le nombre d'établissements est inférieur A trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée, 
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Table 18.—QUEBEC—COMBINED CITIES(‘)—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 18.—QUEBEC—CITES COMBINEES(:)—Services de détail, 1930, par types d’opération 





Type of operation—Type d’opération 


Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 


Single independents— Unités simples..…...................,....,..... 
Two-unit multiples—Doubles-unités....,........,.....,.......,..,.. 
Three-unit multiples—-Triples-unités.......,.......,.........,...... 


Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 éta- 
blissements et plus)....................,.........,...,....,.... 


Provincial chains—Chaînes provinciales. .......,...,.,...,.,....,.. 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles......,,,...,,,,,..,.,...,... 


Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 


Theatres—Théâtres....................., 
Single independents— Unités simples.... 


Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 
établissements et plus)......,.........,.,..,.,,............. 


Provincial chains—Chatnes provinciales... ..................... 





(1) All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 
@) Toutes cités d'une population e 10,000 à 30,000 combinées. 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Amount 


Montant 


Per cent 
of total 
receipts 


Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


4,647,900 


4,102,000 
61,900 
62,200 


292,300 
107,300 


22,200 


100-00 


88-26 
1-33 
1-34 


F ull-time 
employees 
Number on 
of es- Personnel 
tablish- & temps entier 
ments 
Nombre | Num- | Salaries 
d'éta- ber | and wages 
blisse- - _ 
ments | Nom-| Salaires 
bre et gages 
$ 
1,038 | 1,326 | 1,163,100 
1,003 | 1,201 | 1,042,500 
5 15 15,700 
6 12 13,000 
62 66,200 
6 
| 30 20,300 
2 
11 6 5,400 
18 136 135,200 
il 59 62,000 
55 62,000 
3 22 11,200 


707,700 
365,300 


280,300 
62,100 
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Table 19.—-QUEBEC—COMBINED TOWNS AND VILLAGES()—Retail Services, 1930, by Types 















of Operation 
Tableau 19.—QUEBEC—VILLES ET VILLAGES COMBINES(!)—Services de détail, 1930, par 
types d’opération . 
Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number - _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
T. f tion—T ype d'opérati ments P t 
e of operation— opération - cen’ 
ye p ype Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount |receipts 
blisse- — —  — _ 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
: recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 2,112 797 546,800 | 4,076,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples. .........,..................... 2,096 781 531,900 | 4,019,000 98-60 
Two-unit multiples—Doubles-unités..............,...........,,.... 6 
10 10,100 37,300 0-92 
Three-unit multiples—Triples-unités. .. 1 
Provincial chains—Chatnes provinciales 1 ~ 2 1,300 4,700 0-12 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hdtels)........ se 8 4 3,500 15,100 0-36 
Theatres—ThéAtres CETTTEE ETES CE TETE ET EEE TETE TETE ETES EEE EEE EEE 48 84 48,300 414,500 | 100-00 


Single independents— Unités simples... 48 84 48,200 |. 414,500} 100-00 





(4) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. . . 
(1) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 20.—QUEBEC—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (‘)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NuMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roii, Recerpts AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 









































Number 
of 
establish- 
ments 
Kind of business—Genre de commerce - 
Nombre 
d’établisse- 
ments 
1. Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 2,112 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION............. 115 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3 Billiards and pool halls—Sailes de billard et pool 49 

4 Bowling alleys—Jeux de quilles. 7 

5)Theatres—ThéAtres.. 48 

6|Other recreation places bbe e ee eee tence nee neeeee 1! 

7/BUSINESS SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES COM-| - : 

MERCIAUX.......7................4.. eee cence teeter eet et eeneenaneee 1 
95 
Clean as dyei ettoyage et teinturerie— 

9 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage........... 30 
10 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 3 
11|Laundries—Buanderies................................ 58 
12 Other domestic services— Autres services domestiques 4 
13 EDUCATIONAL. SÉRVICES _GROUP—GROUPE. DES SERVICES EDU- . 

“CATIONNEES 0.00 UIST RS 2 
14 lrERSONAL SERVICES GROUP (??)}—GROUPE DES SERVICES PER- 616 
15 Barbe. es) igus de barbier.......................,..... 487 
.16/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 157 
17PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE........................... estessssss 44 
18|Photographers—Photographes.........................................,....,.., 40 
19]Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies. ....................,,.................... 4 
.20]UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 83 
21IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....................................,..,.........40c. 746 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 
22 Service garages— Garages de service....,.,............,.............,...... 43 
23 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 2 
24 Paint shops—Boutiques de peinture..........................,........,...., 6 
25 Tire shops~~Boutiques de pneus................................ 3 
26 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc 2 
27|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. . 4 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
28 Blacksmith shops—Forgerons..…....,................................,...,... 303 
29 Carriage repairs— Réparation de voitures..... 29 
30/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 272 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
Harness repairs— Réparation de harnaïs..................,.........,...,.... 14 
31 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 
32 appareils électriques................,,..,.......,..........esssiies 1 
33 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 20 
341. Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux............... 46 
35 Miscellaneous repairs— Réparations diverses. ..................,..... sosssuss 1 
36 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
OSAGE ET DU TRANSPORT......................1............ 313 
Cormeen and storage—Transport et entreposage— 
37 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)...................... 14 
38 Trucking and cartage (local) —Camionnage ct voiturage (local). 98 
39 Storage - ice and cold —Entreposage frigorifique ................... 1 
40/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. 165 
41|Motor transportation—Transport par auto. . 33 
42|Miscellaneous transportation—Transports divi 2 
43|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS 67 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


1,943 


303 
31 
273 


14 


Female : 


Femmes 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 


205 


= oO te es 


CO ee 


135 
3 
132 


(x), 


(x) 


(x) 





(') All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


€) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 20.—QUEBEC—VILLES ET VILLAGES COMBINES (!)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce . 7 


NoMBRE D’ETABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


inclus dans les totaux] 


_————————— ee eeeEeeEeeeooeooeoeoeoesa=®@naaaeaeeoaeeeee SSS Sosa j{G«{_>0"@0"=—=—™—" 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 







Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 






























































































































































































































Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
~ — — — = — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires {prix coûtant) 
et gages et gages 
$ . $ $ $ 
694 103 546,800 128 ‘13 33,800 4,076,100 258,600 | 1 
149 19 95,400 ui 2 3,300 758,300 11,300 | 2 
16 2 9,900 3 - 800 148,300 8,300 | 3 
10 - 6,500 - - > 2,100 | 4 
70 14 48,300 8 2 2,500 414,500 -15 
53 3 30,700 - - - 140, 600 900 | 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
58 66 78,100 6 4 1,400. 260,000 8 
9 1 6,100 6 1 1,000 9 
4 1 2,100 - - - 10 
45 64 69,900 - 2 300 ul 
- - - - 1 100 12 
(x) (x) (x) (x) 13 
135 9 109,200 803,390 26,600 |14 
127 4 99,200 25,900 |15 
6 5 9,500 - 700 |16 
7 6 9,900 107,400 18,100 |17 
7 6 9,900 100, 200 17,600 |18 
- - - 7,200 500 |19 
40 - 21,900 275,290 83,100 |20 
132 - 89,400 1,044,900 105,709 |21 
22 - 19,500 111,700, _ 5,800 |22 
(x) (x) (x) x) : (x) 23 
5 - 2,900 15, 200 1,700 |24 
- - - . 2,800 300 (25 
(x) (x) (x) (x) (x) 26 
- - - #400 200 |27 
54 - 34,100 405,900 30,800 |28 
5 - 3,9 ‘32,700 : 29 
37 - 22,200 7: 864,700 27,300 |30 
1 - 800 _ 15,700 3,700 |31 
(x) (x) (x) (x) (x) 32 
2 - 2,000 . 29,800 2,800 |33 
6 - 4,000 - = [| : . 60, 100 27,500 134 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 35 
158 1 126,400 36 1 10,000 761,300 7,900 |36 
17 - 13,400 1 1 300 42,100 - [37 
54 - |, 49,400 15 - 5,300 324,800 400 |38 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 39 
52 1 33,400 11 - 1,800 239,700 7,500 {40 
32 - 28, 900 9 - 2,600 147,900 - [41 
(x) (x) (x) (x) : (x) 42 
15 - 9,500 900 60, 100 4,000 


() Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. oe . 
(2) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieu- à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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- Table 21.—QUEBEC—COMBINED RURAL AREAS (})—Retall Services, 1930, by Kinds of 
usiness 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Recæirts AND Stocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid djeelosing individual operations, but these are included 


in the tot; : 


Number Proprietors 
, o _ 
establish- Propriétaires 
. ments 
Kind of business—Genre de commerce — —_-——_—--——— 
_ Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — 


Hommes | Femmes 






















1 Total, All Establishments— Total, tous établissements............... 3,066 2,971 112 
2}AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RECREATION................. sensor enonesesees 61 59 - 
3}Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.............. dee eeeseeceveneaes 18 18 - 
4]Theatres—Théâtres 14 14 - 
5{Other recreation places—Autres lieux de récréation.......... . 29 27 - 
§/BUSINESS SERVICES GROUP— GROUPE DES SERVI 

MERCIAUX. 00.0 o cc cccc esc ccsecseusecseetecucecuencce 2 2 - 
TIDOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES. 

TIQUES.....................,....44 cnet seeeteneusuecscersasatucavanen, 19 15 4 
8|Cleaning, pressing-and repairing— Nettoyage, pressage et réparage................ . 8 7 1 
9 Laundries —Buandleries Leen eee e deen esess serons eue nsenseee ve eeeeenee . 11 8 3 

10/PERSONAL SERVICES GROUP()—GROUPE DES SERVICES PER- 

Boece cece cence eens ee ES 440 302 48 
11}Barber shops—Boutiques de barbier..….......,........... ei... 387 385 2 
12|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiff UFO... eee eee ee eee 51 5 46 
B]PHOTOGRAPHŸ—PHOTOGRAPHIE.................................. 16 16 - 
M/UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 82 st 8 
15|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres. ...,.....,.......,.....,... 78 77 2 
16] Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles..." 4 4 1 


17/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.............................. Sed seteeenereveesseearees 2,004 2,008 6 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 











18 Service garages—Garages de servico............... fete eee e anne nee cenceaes 69 70 - 
19 Ignition, batteries and electrical— Allumage, batteries, service d'électricité. . 2 (x) (x) 
20) Paint shops—Boutiques de peinture............... eee tenet enes esse 4 4 - 
21 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, etc... 2 {x) (x) 
22] ‘Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie........... . 1 (x) {x) 
23] Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 3 3 - 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
24 Blacksmith shops—Forgerons...... Preteen esse cence ea seance 1,299 1,301 3 
25 Carriage repairs—Réparation de voitures. ... . 131 132 2 
26] Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures... osent sessesesesessee 405 405 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
27 Harness repairs—Héparation de harnais. .....,....,........................ 29 29 - 
28 Locksmiths—Serruriers.…..................... 1! dettes sens ge seen 1 (x) (x) 
29 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et . 
appareils électriques...... Jenne eee c nent eee neeeae eens Peete eee ieee eens 5 6 - 
30 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 11 11 - 
31 Watch an jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 41 41 - 
32 Miscellaneous repairs— Réparations diverses... 1 (x) (x) 
33/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT..................-...0............ 352 355 3 
Cartage and storage—Transport et entreposage— ‘ . 
34 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)..............,.................... 3 3 - 
35 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage {local)..........,... 116 116 1 
36|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 160 163 1 
Motor transportation— Transport par auto— , 
37 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)...................6. sheen en caees 7 6 - 
38 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines... 10 9 - 
39) Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain................... 34 37 - 
40 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
. crème et d'autres produits de la ferme............,..................... 19 18 1 
41]Miscollaneous transportation— Transports divers.....,...,...,................... 3 . 3 - 
42)MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS. ce... 90 43 49 


(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. . . 
€) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 
ao information can be disclosed. 
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Tableau 21.—QUEBEC—REGIONS RURALES COMBINEES(!)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux . 


LE EET Ee 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
— _— end of year 
Personnel A temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
_—_ —— _ _ 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages : mains à la 
- - — — — _ (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
319 16 167,400 84 10 20,900 3,011,000 245,000 | 1 
70 10 35,700 4 9 3,400 241,400 6,600 | 2 
- 1 300 - - - 19,000 1,700 | 3 
7 2 6,200 3 2 500 43,100 -14 
63 7 30,200 11 7 2,900 179,300 3,900 | 5 
12 - 9,100 - - - 14,800 900 | 6 
2 - 1,500 - - - 13,400 500 | 7 
- - - - - - 3,100 500 | 8 
2 - 1,500 - - - 10,300 -|9 
14 1 8,100 5 - 1,100 328, 700 17,600 |10 
14 1 8,100 5 - 1,100 312,000 17,600 [11 
- - - - - - 16,500 - [12 
- 1 4007 1 - 200 11,100 1,700 |13 
10 “4 4,000 3 - 600 114,200 48,009 |14 
10 1 4,000 3 - 600 104,100 45,800 [15 
- - - - - ~ 10,100 2,200 |16 
119 1 59,300 29 - 6,500 1,722,700 166,800 17 
13 - 8,000 & - 1,600 89,100 3,000 18 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 19 
1 - 400 - - - 5,300 - [20 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 21 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 22 
oo - - - - |. - 1,900 - [23 
88 1 43,300 17 - 3,700 1,209, 700 109,600 |24 
11 - 5,500 4 - 700 96,700 16,100 |25 
3 - 1,100 2 - 200 245,300 18,300 |26 
2 - 500 - - - 25,300 7,400 |27 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 28 
- - - - - - 3,000 1,200 |2 
- - - - - - 5,200 600 |30 
1 - 500 - - - 36,500 9,700 |31 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 32 
85 2 46,000 29 - 8,100 496,300 2,400 |33 
1 - 600 1 - 100 4,300 ~ |34 
22 - 13,900 9 - 3,000 155,300 ~ (35 
10 2. 5,700 © 10 - 1,800 128,300 900 |36 
7 - 4,500 - - - 14,800 - 137 
6 - 4,800 5 - 1,800 46,600 ~ 138 
19 - 9,500 2 - 900 74,600 1,500 |39 
7 - 5,100 2 - 500 62,800 - |40 
8 - 1,900 - - - 9,600 - [41 
7 - 3,300 3 1 1,000 68,400 1,500 [42 


ne 
()) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard À la 
population. 

(*) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 22.—QUEBEC—COMBINED RURAL AREAS(})—Retail Services, 1930, by Types of : 











Operation 
Tableau 22.—QUEBEC—REGIONS RURALES COMBINÉES(1)—Services de détail, 1930, par 
‘ types d’opération . 
EEE ——_—_—— 
a . Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — . 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
- ments 
Type ‘of operation—Type d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount |receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
NS 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 3,066 335 167,400 | 3,011,000 | 100-00 
Single independents—Unités simples. .......,...,,......,........... 3,062 333 167,000 | 3,006,900 99-86 
Two-unit multiples —-Doubles-unités.......................... loss. 2 
1 200 3,100 0-10 
Three-unit multiples—Triples-unités..…....,......................... 1 
Other types of operation—Autres types d'opération ................ 1 1 200 1,000 0-04 
Theatres—Théâtres...............,..,... 14 9 5,200 43,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples... 12 
9 5,200 43,100 | 100-00 
Two-unit multiples —Doubles-unités. 2 


(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
Inti (1) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
ation. 


ONTARIO 


237 





‘LIST OF TABLES 


ONTARIO 
(Population 3,431,683) 


Table 1—Retail Services, 1930, by Kinds of Business. ...............,.............. 
Table 2—Rent and Other Operating Expenses, by Kinds of Business.................. 
Table 3—Receipts by Size of Business..........,.................................. 
Table 4—Types of Operation.................. ccc eee cence ene e renee eeneenes 
Table 5—Sale of Meals and Merchandise.......................................... 
Table 6—Forms of Organization.................................................. 
Table 7—Capital Invested in Retail Service Trade..,.......:....................... 


Table 8—Summary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places of 
1,000 Population or Over.............................................. 


Table 9—Retail Services, 1930, Kinds of Business, by Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or Over............................................ 


CITIES OF 30,000 POPULATION AND OVER 


Table 10—Toronto— Retail Services, 1930, by Kinds of Business...................... 
Table 11—Toronto—Rent and Other Operating Expenses, by Kinds of Business. ........ 
Table 12—Hamilton—Retail Services, 1930, by Kinds of Business..................... 
Table 13—Ottawa— Retail Services, 1930, by Kinds of Business....................... 
Table 14—London—Retail Services, 1930, by Kinds of Business....................... 
Table 15—Windsor—Retail Services, 1930, by Kinds of Business...................... 
Table 16—Kitchener—Retail Services, 1930, by Kinds of Business..................... 
Table 17—Brantford—Retail Services, 1930, by Kinds of Business..................... 
Table 18—Toronto— Types of Operation..................... cece cnet eee eens 
Table 19—Hamilton—Types of Operation...................................... ne 
Table 20—Ottawa—Types of Operation............................................ 
Table 21—London—Types of Operation............................ és sesseouse 
Table 22—-Windsor—Types of Operation................. horse n eee e cece enn ee eeene 


COMBINED CITIES 


(Population 426,370) 


Table 23—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—All Cities of 10,000 to 30,000 
Population Combined.................................................. 
Table 24—Types of Operation—All Cities of 10,000 to 30,000 Population Combined..... 


COMBINED TOWNS AND VILLAGES 


(Population 480,513) 


Table 25—Types of Operation—All Incorporated Places of 1,000 to 10,000 Population 
Combined......................44.44.essesssessesssssssssersentee 


Table 26—Retail Services, 1930, by Kinds of Business —All Incorporated Places of 1,000 
to 10,000 Population Combined....................1..............,...4.. 


COMBINED RURAL AREAS 
(Population 1,416,018) 


Table 27—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—All Places of Less than 1,000 
; Population Combined.........................................s..se.se. 


Table 28—Types of Operation—All Places of Less Than 1,000 Population Combined..... 
oo - 238 


276 
280 
284 
288 
292 
294 
296 
298 
300 
300 
301 
301 
301 


302 
304 


305 
306 


LISTE DES TABLEAUX 


ONTARIO 


(Population 3,431,683) PAGE 
Tableau 1—Services de détail, 1930, par genres de commerce. ........................ 240 
Tableau 2—Loyer et autres frais généraux, par genres de commerce. .................. 244 
Tableau 3—Recettes par le chiffre d’affaires: ........,.............................. 248 
Tableau €—Types d'opération. ..........,:............,,...,,.,................ 252 
Tableau 5—Ventes de repas et de marchandise. ............................. Fee. …. 252 
Tableau 6—Constitution des établissements. ..........,............................ 253 
Tableau 7—Capital engagé dans le service de détail. ................................ 253 
Tableau 8—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés ‘de 
1,000 âmes ou plus...............,,................................. 254 
Tableau 9—Services de détail, 1930, genres de commerce, par comtéé et endroits in- 
corporés de 1,000 âmes ou plus..................,,............,....... 262 


CITÉS DE 30,000 DE POPULATION ET PLUS 


Tableau 10—Toronto—Services de détail, 1930, par genres de commerce................ 276 
Tableau 11—Toronto—Loyer et autres frais généraux, par genres de commerce.......... 280 
Tableau 12—Hamilton—Services de détail, 1930, par genres de commerce....,,,,...... 284 
Tableau 13—Ottawa—Services de détail, 1930, par genres de commerce. ............ ae. 288 
Tableau 14—London—Services de détail, 1930, par genres de commerce................ 292 
Tableau 15—Windsor—Services de détail, 1930, par genres de commerce........ msss... 294 
Tableau 16—Kitchener—Services de détail, 1930, par genres de commerce.............. 296 
Tableau 17—Brantford—Services de détail, 1930, par genres de commerce. ............. 298 
Tableau 18—Toronto—Types d'opération. ......................................... 800 . 
Tableau 19—Hamilton—Types d'opération. ........................................ 300 
Tableau 20—Ottawa—Types d'opération. ......................................... 301 
Tableau 21—London—Types d'opération. ...........,.............................. 301 
Tableau 22—-Windsor—Types d'opération. ......................................... 301 


CITES COMBINEES 
(Population 426,370) 


Tableau 23—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes cités d’une popu- 302 
lation de 10,000 à 30, 000 combinges..... 2.0.0... eee... 


“Tableau 24—Types d’opération—Toutes cités d’une population de 10,000 à 30,000 com- 
binées......................,,.4.........,..4... eee eee 304 
VILLES ET VILLAGES COMBINÉS 
(Population 480,513) 
Tableau 25—Types d’ opération Toutes les municipalités incorporées de 1,000 4 10,000 


de population combinées. .........,.....,............................. 305 
Tableau 26—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes les s municipalités 
incorporées de 1 ,000 à 10, 000 de population combinées... seseeesc.... 806 


RÉGIONS RURALES COMBINÉES 
(Population 1,416,018) 


Tableau 27—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes les localités de 
moins de 1,000 Ames, combines. eee eee eee... 810 


Tableau 28—Types d’opération—Toutes les localités de moins de 1,000 âmes, combinées.. 314 
239 


240 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 1.—ONTARIOW— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recerrs AND STOCKS 








































Number Proprietors 
of es- - 
tablish- Propriétaires 
L . ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre ‘ 
d'éta- Male Female 
blisse- — _ 
ments Hommes | Femmes 
| 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 15,566 15,481 1,206 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- . 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 1,166 1,065 18 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— : 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool......,..................... 374 397 6 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.........................,.............,..... 83 91 4 
Theatres—ThéAtres— ; : 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement............... Len eeeeeneeeee Fosses 318 215 23 
Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville................. 6) 
6 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)—Thé&tres, } 5 - 
opéras ou légitimes (autres que vaudevilles)............................. 2) 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
7 Auditorium operating—Exploitation d’un auditorium........................ 6 3 - 
8 Amusement parks—Parcs d'amusements.................................... 22 18 - 
9 Concessions, ocean piers, penny arcades, ete.—Concessions, quais de plage ete. 22 19 - 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— . 
10 Dancing academies and dance halls, roof gardens--Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens............................ SEP ereeeeeerteee 51 46 7 
ll Athletic clubs, grounds, halls, ete.—Clubs athlétiques, terrains, salles, etc... 4 3 1 
12 Bathhouses, beach—Baignoires, plages............+ aca e eee ee een e ee eereees 3} 4 - 
Swimming pools—Bassins de natation................,................,..... 2 
13 Boats‘and canoes for hire—Bateaux et canots à louer......................... 75 70 9 
14 Camp grounds conducting—Terrain de campement..........,................ 103 108 11 
15 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf................,..... 56 71 1 
16 Skating rinks—Patinoires...........,,,...,.,...4...4..4e.sssssessserse 22 7 8 
17 Riding schools—Ecoles d'équitation. ...................,.......,..,,,..... 6 4 - 
18 Lending libraries—Bibliothéques circulantes. ............................... 1i 4 8 
19 BUSINESS SERVICES GROUP()—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX (I). cc ccecccec eee e eee eee nena eee eee entre 207 181 12 
Advertising services—Sérvices de publicité— . 
20 dressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de dactylographe ............................. Levene eee een e ee eneaneee 14 10 6 
21 Advertising agencies—A gences de publicité.................................. 45 39 2 
22 Outdoor display and bill-board advertising-—Affichage en plein air........... 57 46 1 
23 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés. ..........................,,..................... 70 72 1 
24 Mailing lists agencies— Agences de listes d’adresses.......................... 4 1 1 
Other business services—Autres services au commerce— 
25 Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit........... il 8 1 
26 Auction houses—Lncanteurs. ....................,,.,...4..44..essssss 5 5 - 
27|DOMESTIC SERVICES GROUP(!)}—-GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES()............4.4 cee cece ee nee ee nee een eee eet nena nen ee ee 1,953 2,320 67 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
28 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 762 784 24 
29 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturlers..........................,.... 153 138 7 
30] | Cleaning carpets— Nettoyage de tapis 8 12 - 
31|Laundries—Buanderies. ....................... 938 1,306 22 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
32 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes...:..... 16 10 - 
33 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermination de la 
VETMINE. eee ressens esse eeseersterttere 4 5 - 
34 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
Lear go esse ereesess..eseseseseneresseseesesnereseses 49 42 12 
35 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux... . 5 5 1 
36 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. .................................. 13 15 
37 Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre et louage de 
chaises.....,..............,,..,4.,,,,4.4.. esse 3 1 1 
38IEDUCATIONAL SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS(1).....................eue..ssresse.......... . 63 46 14 
Trade schools—Ecoles de métiers— 
39 Hairdressing schools—coles de coiffure 3 1 2 
40 Other trade schools—Autres écoles de métiers 11 8 2 
Other schools—Autres écoles— 
41 Business colleges—-Colldges commerciaux. ...................,............... 28 24 8 
42 Music schools—Lcoles de musique.:....,...:..,..,,.........,.........0. 20 13 1 


. @) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning whicb 
no information can be disclosed. 
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Tableau 1.—ONTARIO—Services dé détail, 1930. par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 





Employment and wage facts~Emploiement et rémunération 





or Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — - end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 
| Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — _ - — — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes - Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
17,170 5,297 24,070, 700 8,717 516 1,289,200 109,397,900 2,566,400 | 1 
2,846 661 3,667,900 1,666 190 454, 400 21,840,800 138,200 | 2 
195 4 169,500 60 1 16,500 1,468, 600 78,400 | 3 
423 28 - 289,800 192 5 60,900 1,238,300 17,700 | 4 
. 1,492 434 2,430,500 245 92 95,500 14,547,400 1,200 | 5 
193 28 860,200 6 2 6,400 1,472, 100 -|6 
22 2 43,600 82 1 23,400 280,400 ~|7 
110 33 84.100 172 33 102,700 917,800 23,100 | 8 
36 6 32,200 38 |” - 7,100. 179,800 300 | 9 
149 43 110, 900 87 24 27,400 442,100 2,300 |10 
5 1 6,300 620 1 61,300 372, 100 200 {11 
25 11 23,000 3 - 300 45,800 - 12 
26 2 11,700 18 - 2,400 88,700 2,000 [13 
51 53 25,100 63 |. 26 34,100 412,800 9,000 |14 
72 11 45,000 52 |‘. + 2 .300 203, 900 2,100 |15 - 
43: 4 32,600 27 1 7,000 137, 000 - {16 
3 -{: 1,700 1 - 300 9,000 — [17 
1 1 1,700 - 2 800 25,000 1,900 |18 
872 226 2,014, 700 82 | : 9 25,100 16, 643,400 94,700 |19 
15 9 21,000 6 3 3,200 | 71,500 20,500 |20 
321 159 1,066,700 1 3 1,400 12,686, 100 1,800 |21 
377 18 682,600 41 1 13,700 3,062, 200 19,000 |22 
95 7 108,200 30 1 4,900 417,800 22,800 |23 
6 1 11,200 = - - 23,700 7,800 |24 
51 26 107,100 . 1 1 800 300, 300 - [25 
7 2 7,800 3 . - 1,100 56, 100 22,800 |26 
- 2,953 2,953 5,233,000 198 104 | 111,500 15,039,800 183,100 |27 
861 128 429, 600 86 18 27,300 2,239, 000 30,700 |28 
936 . 684 1,616,900 | . 17 5 10,300 3,774,400 26,000 |29 
28 9 48,600 . 1 - 500 149, 000 - [30 
1,428 1,994 2,782,100 38 LE) 1 44,400 7,667, 900 42,800 |31 
77 88 174,700 1 I 1,400 709, 000 39,200 {32 | 
- - - 7 1 1,100 7,100 200 |33 
10 24 25,800 4 5 2,000 180,300 36,300 [34 
2 2 4,700 1 - 300 19,100 300 |35 
77 15 97,100 41 1 23,900 198,100 100 {36 
6 7 12,500 | 2 - 300 39,500 8,500 |37 
80 ° 102 269,000 msi it 13,300 850,000 7,100 |38 
I 6 7,400 | ~ 12 - 2,800 31,000 1,000 (39 
21 1 24,300 3 : - 1,400 105, 600 5,700 |40 
50 86 216,800 36 . il 9,100 622,000 400 |41 
8 9 20,500 . oed. Lee - 89,600 — [42 


U) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d’établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. . ‘ 
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Table 1.—ONTARIO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


NuMBER oF EsTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Ro.t, Recerets AND Stocks—Con. 





Kind of business—Genre de commerce 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nom 


mbre 
d'établisse- 


ments 


2|Barber shops—Boutiques de barbier........,......,..,...............,.,..,..., 
3|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure... ............... 
4]Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux). ..............,,,,,,.,.. 
5|Turkish and other baths—Bains tures et autres.............,,..,.......,..,.,,.. 


6|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE ..............000..cccceeeeeceeeeees 
7|Photographers— Photographes. ......................................,,....,.. 
8|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies. ..........,......................,..,.,,. 
9{Photostating—]Impression au photostate............................. assssesseree 
10} UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES............ 
11|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres...............,,......,.... 
12|Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles...........,..........,.. 
13/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
. ET DE SERVICES.........................:.......... seca cceeeeneeeee . 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 





14 Service garages—Garages de service. ..........,....................,....... 
15 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
16 Paint shops—Boutiques de peinture..................................,.,..., 
17 Tire shops—Boutiques de preus Loscosessesesessreneneseseseseeeereeessreres 
18 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.).......... 
19 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc........,...,..... 
20|. Storage garage or parking space--Garage d’entreposage ou parc de station- 
TEMENE.. eee cece cee eee nee eee een ene see encens 
21 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 
22!Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
23 Blacksmith shops—Forgerons..........................,,...,,.,,.... seveuee 
24 Carriage repairs—Réparation de voitures............ 





25|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops~-Autres ateliers de réparation et de service— 


26 Harness repairs—Réparation de harnais....,..,..,............,....,........ 
27 Locksmiths--Serrurlers..….........,.,.....,.. 444 sssesssesess sevens 
28 Paint shops— Boutiques de peinture..…....................,.......,,........, 
29 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques, ......,,.................... secure 
30 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 
31 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux.............., 
32 Miscellaneous repairs— Réparations diverses...:............,.......... sons 


33ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—-GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


Cartage and storage—Trans ort et entreposage— . . 

4 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 

(y compris bagage et Tivrascon légère)......................,..,,..,..,.. 

35 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............. 
36 Messenger and light delivery—Messager et livraison légère... 

37 Warehousing, storage and trucking—Entreposage ot camionnage.- 





38 Warehousing and storage only—Entreposage seulement.......... 

39 Storage — ice and cold—Entreposage frigorifique............................. 
40/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile ot service de taxi........ 

Motor transportation—Transport par auto— 

ai Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales), ..........,,.........,.,...,..., 
42 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines...........,..,.....,. 
43 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................- 
44 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
: . crème et d'autres produits de la ferme....,...,.....,.................. 
45[Miscellaneous transportation—Transports divers......,,..........,.,..,,........ 


46|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS...... PPEEETES SEL TEE EST TETE TETE TETE E 





4,148 


8,027 
916 


180 
25 
317 
265 
47 


819 
268 
61 


456 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
3,540 789 
3,123 21 
203 764 
189 2 
25 2 
316 20 
264 13 
43 6 
9 1 
853 16 
293 12 
60 4 
4,675 31 
525 1 
62 1 
68 - 
28 1 
_ 46 1 
29 - 
53 3 
119 1 
33 - 
1,459 1 
67 - 
1,593 8 
76 1 
62 1 
3 - 
37 2 
167 2 
235 8 
13 - 
2,592 53 
98 2 
928 11 
29 - 
63 8 
3 2 
1 - 
440 16 
29 1 
50 3 
456 9 
481 1 
14 ; ~ 
393 126 
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Tableau 1.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS8—Fin 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 











Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Reccipts {at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _— _ _ _ — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
1,858 834 2,558,300 374 4 141, 400 10, 497, 700 232,500 | 1 
1,473 118 1,625, 000 282 81 103,600 7,103, 500 132,900 | 2 
152 702 779,500 9 78 22,900 2,727,000 +200 | 3 
214 8 130, 600 81 "1 13,300 553, 800 14,200 | 4 
19 6 23,200 2 4 1,600 113,400 200 | 5 
260 140 430,200 : 48 35 23,300 2,051,600 171,100 | 6 
159 123 285,900 30 21 14,100 1,522, 000 147,200 | 7 
57 10 68,800 16 12 8,200 338,200 14,500 | 8 
44 7 75,500 2 2 1,000 191,400 9,400 | 9 
322 34 458, 000 ii 8 | 81,700 4,186,200 526,200 |10 
284 30 420, 600 96 8 ~ 27,800 3,681, 000 348,100 |11 
38 4 37,400 15 - 3,900 505,200 178,100 |12 
1,773 67 1,972, 700 _ 359 it 117,300 12,186,000 880,600 113 
539 18 650,300 92 1 35,200 2,950, 100 122,900 ]14 
44 3 57,600 9 - 1,900 371,300 29,700 |15 
65 - 55,700 20 - , 255,800 ,700 |16 
12 2 11,700 1 - 200 140,300 10,600 [17 
58 4 75, 200 9 - 1,900 360, 900 55,300 |18 
47 2 46,300 5 - 2,500 175, 900 1,200 19 
103 5 122,500 19 3 5,600 522,000 3,700 |20 
168 6 220,900 26 1 8,000 741,600 43,909 |21 
12 - , 2 - 400 76,700 13,400 |22 
239 3 237,300 67 . - 16,400 2,101,100 185,400 
10 1 9,800 3. - 400 80, 000 9,900 |24 
811 10 267,900 75 - 22,400 2,960, 600 164,000 125 
6 - 4,100 2 ts 300 107, 000 27,100 [28 
23 1 25,700 1 1 500 179,500 10,200 |27 
2 - ; - - - 5,600 - |28 
22 1 35,300 6 - 2,100 132,200 24,900 |29 
65 4 . 71,900 13 5 7,700 463,300 36,900 |30 
45 5 62,300 6 - 1,900 506,300 131,700 131 
13 2 17,800 3 - 900 55,900 100 [32 
5,449 219 6,452,900 763 12 340,900 23,207, 600 104,000 |33 
200 3 218, 600 20 1 10,400 571,200 600 [34 
1,556 32 1,741,200 332 2 128,400 5,902,500 16,000 |35 
62 5 43, 00 10 1 - 1,500 112,500 700 [36 
408 45 543,300 89 2 68,700 1,605, 800 67,100 {37 
38 10 71,600 - - - “188,100 — 138 
132 10 234,000 31 ~- 15,300 921,100 100 [39 
1,116 21 970,700 59 ~ 19,700 3,330, 200 13,300 140 
120 8 178,600 5 - 2,300 654,000 — 141 
495 24 827,800 16 - 4,900 3,128,700 500 |42 
1,147 57 1,447,700 154 3 75, 800 5,453,800 1,000 |43 
131 1 120, 000 -88 2 10,900 1,168,800 1,700 |44 
44 3 66,400 8 2 3,000 170,900 ~ ]45 
187 61 1,014,000 65 22 30,300 2,894,800 228,900 |46 
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Table 2.—ONTARILO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Rent AND OrHER OPERATING EXPENSES 








A. Establishments in Leased Premises — 
A. Etablissements dans un local loué 











Number of 
Kind of business—Genre de commerce establish- 
‘ ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (1930) 
$ $ 
i Total, All Establishments Reporting— Total, tous établisse- 
ments faisant rapporé.................. nnvsesereseseeersess 8,777 5,547,900 67,318,000 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GEOUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... - 536 1,536,700 12,332,100 
Bowling and poo! halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool..................... 237 192,700 1,023,500 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles....................,.............,.., 49 188,400 857,600 
Theatres—ThéAtres— . 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement.......,,,.,.........,....., 136 910,500 8,067,800 
Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville........... 4 
6 Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville) Théâ- 96,600 1,385,800 
tres, opéras ou légitimes (autres que vaudevilles).......:.,........ 1 
7|Other amusement places —Autres places d'amusement..................... 18 72,500 437,500 


8/Other recreation places —Autres lieux de récréation. .............,......... 91 76, 000 559,900 
[BUSINESS SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES 
COMMERCIAUX (1)..................4.... séssossesesesesese ss. 151 169,700 13,117,800 


Advertising services—Services de publicité— . 
10 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigra- 





phe et de dactylographe...…...,.........,..........,........... 9 5,300 65,400 
11 Advertising agencies — Agences de publicité.................,.......... 41 96,100 11,372,500 
12 Outdoor display and bill-board advertising —Affichage en plein air... 41 42,600 1,138,300 
13 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés.........................,......., 46 15,100 238,700 
14 Mailing lists agencies— Agences de listes d'adresses.........,.,........ 3 1,900 22,800 
15|Other business services—Autres services au commerce..................... 10 7,500 254,400 
18 DOMESTIC SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES 
DOMESTIQUES()................ éossssesesesesssse sossssesessssse 1,456 694,000 7,045,000 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
17 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage..... 566 223,600 1,633, 600 
18 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers...................... ee 105 95,200 1,637, 100 
19 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis 3 4,100 78,900 
20|Laundries—Buanderies....................,................,...,..44 731 348, 900 3,061,200 
21|Other domestic services—Autres services domestiques.................... 50 21,700 579,300 
22|EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS......................4.4.4.ecess esse 4 55,100 712,200 
23]Trade schools—Iicoles de métiers.....................,................. 10 16,200 118,000 
Other schools—Autres écoles— 
24 Business colleges—Colléges commerciaux.................,............ 22 82,000 528,800 
25 Music schools —Ecoles de musique...............,.........,......,... 15 6,900 65,400 
* 26 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS..........................4.,... eee eee e en tenenseeeeeeees 3,107 1,342,700 8,723, 900 
27|Barber shops—Boutiques de barbier..................,.................. 2,294 863, 000 5,710,200 
28/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ............ 650 361,300 2,460,300 
29|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels . 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)................ 154 107,900 508,200 
30/ Turkish and other baths—Bains turcs et autres........................... 9 10,500 45,200 


() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 
no information can be disclosed. - 

(2) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent foiled 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 
include figures for all establishments in leased premises. 

(3) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions shonld be 
taken in computing total expenses for any kind of business. . . . a ce ee ee 
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Tableau 2.-ONTARIO—Services de détail, 1930,.par genres de commerce 
LoYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
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B. Operating Expenses Reported (2) 


B. Frais généraux déclarés(?) 


Number of | Proprietors 


establish- not on 
ments pay-roll 
reporting —- 
— Proprié- 
Etablisse- taires ne 
ments figurant 
faisant pas dans 
rapport la feuille 
de paie 
7,900 7,418 
779 631 
233 208 
65 61 
249 138 


CRE 
—— 
w 


42 30 
184 191 
149 74 
9 7 
42 8 
40 17 
43 36 
3 1 
11 5 
1,133 1,135 
374 372 
126 73 
5 2 
566 639 
61 48 
x 47 37 
13 8 
22 23 
12 6 
2,105 2,099 
1,530 1,537 
462 457 
98 90 

15 15 


Proprietors receiving 
a stated salary (5) 


Propriétaires 
à salaire fixe(s) 


Number 


Nombre 


1,154 


56 


ol 


mo om oO 


Salaries 


Salaires 


2,339,000 


161,700" 


52,300 
30,400 


58,000 


6,700 
14,300 


209,800 


2,200 
125, 800 
28,000 


31,500 


22,300 


530, 600 


56,300 

* 138,900 
18,200 
283,300 
33,900 


29,800 
~ 10,400 


9,200 
1,200 


163, 000 


86, 000 
62,300 


13,400 
1,300 


Salarics 
and wages 
of employees 
Salaires 
et gages 
du personnel 


21,772, 800 


3,797, 400 
178,300 
321,900 

2,367,500 
361,700 


278,800 
289,200 


1,802,800 


1,062,300 
542, 800 


4,741,700 


358, 200 
1,492, 500 
32,400 
2,546, 400 
312,200 


272,500 
33, 000 


219,000 
20,500 


2,039,800 


1,280, 400 
625,800 


115,300 
18,300 


All other 
_ expenses 
(including rent) 


Tous 
autres frais 
(y compris loyer) 


32,569,300 


10,816,300 
339, 200 
449,400 

8, 120,200 
882,500 


555, 800 
469,200 


2,130, 700 


8,600 
614,900 
1,299, 000 


11,900 
136,100 


5,049, 100 


610,400 
1,387,300 
25,200 
2,682, 100 
334,300 


239,900 
71,700 
147,600 


, 


2,094,300 


1,187,500 
725, 200 


136,700 
44,900 


Receipts 
Recettes 


(1930) 


89,425,000 | 1 


19,486,400 | 2 
1,122,900 | 3 
1,098,100 | 4 

13,495,500 | 5 

1,444,700 | 6 

7 
8 


1,186,600 
1,138,600 


15,603,200 | 9 


30,700 |10 
12,605,700 |11 
2,332,900 |12 


288,300 {13 


17,100 |14 
302,800 |15 


12,798,100 |16 


1,535,500 |17 
3,443,500 |18. 

111,800 119 
6,632,400 |20 
1,073,400 |21 


723,300 |22 
132, 300 |23 


511, 200 .|24 
79,800 |25 


7,055,600 |26 


4,572,000 |27 
1,991,900 |28 


404,500 |29 
87,200 130 


@) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur 4 trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 


(2) Tous les établissements n’ont pas fourni 


les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 


faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 


pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 


(3) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 


faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 


20929—17 
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Table 2.—ONTARIO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Rent AND OTHER OPERATING ExpensEs—Con. 








Kind of business—Genre de commerce 














2|Photographers—Photographes............ 
3|Printing, developing and enlarging photogr 

ment et agrandissement de photographies 
4/Photostating—Impression au photostate...... 


5[UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 


6|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funébres. .. 
7| Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles... 





8|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES....... FRERES TEST EEE EE TETE wees eeeeee wee 


Automobile repair and service shops~Etablissements de réparation et del 
service d’automobile— : 


9 Service garages—Garages de service................ pete eee eneneeenees 
10 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
tricité...............,..,.....,..,., snnenoneneres sous a 


il -Paint shops—Boutiques de peinture 
12 Tire shops Boutiques de pneus 
















13 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)...... 

14 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc........... 

15 Storage garage or parking space—Garage d’entreposage ou pare de 
stationnement......... Ene een cece eee e eee eee nes peenenensues 

16 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie cee 

17 Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocy- 

clettes 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 





18 Blacksmith shops—Forgerons.....................,,,..,.,......., ve 
19 Carriage repairs— Réparation de voitures..... 
20/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures un 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

21 Harness repairs— Réparation de harnais 
22 Locksmiths—Serruriers. ..... 
23 Radio and electrical repairs 
radio et appareils électriques... 

24 Upholstery and furniture repairs—R 

es 


26 Watch and je ry repair: téparation de montres et bijoux. 
26 Miscellaneous repairs—Réparations diverses.........,................, 
















27ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L°ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
28 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 










général (y compris bagage et livraison légère). ........,.,,........ 
29 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 
30 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... 
31 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage. 
32 Warehousing and storage only—Entreposage seulement. ... 
33 Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique. .......... 





34|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... | - 


- [Motor transportation—Transport par auto— 

35 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)........ Peete ne eeeees 

36 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines.... 

37 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............ 

38 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du 
lait, de la crème et d’autres produits de la ferme................., 

89| Miscellaneous transportation—Transports divers.......,...............,... 





40|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.......... fone eeeeneeeeees 


A. Establishments in Leased Premises 
A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


127 


99 
28 


2,139 





Rent 
Loyer 


$ 
155,700 
136, 000 

16,100 
100,800 


84,500 
16,300 


855,200 


172,300 


22,900 
25,400 
00 


330, 700 


6,800 
15,100 


7,700 
29,700 


59,200 
5,700 


627,900 


154,400 
16,400 
84° 600 
100,400 
12,300 

41400 


110,100 





Receipts 
Recettes 


(1930) 


$ 
1,464,900 
1,112,800 

214,300 

137,800 
1,555,200 


1,244, 700 
310,500 


6,756,000 


1,769, 600 


235,900 
375,300 


57,500 
259,200 
2,109, 600 


60,800 
100,900 


121,800 
227,200 


412,400 
47,900 


13,517,900 


2,661, 600 
465,300 
2, 887, 500 
3,631,900 
359,800 
150,500 


2,093,000 
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Tableau 2.—ONTARIO—Services de détail;.1930, par genres de commerce—Fin 
Loyer ET AUTRES FRAIS GENSRAUX—Fin 








- B. Operating Expenses Reported (*) 
B. Frais généraux déclarés(?) 








Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary (*) Salaries All other 
ments pay-roll = and wages expenses Receipts 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) _ 
— Proprié- à salaire fixe(*) — — Recettes 
Etablisse- taires ne Salaires Tous 
inents figurant | ————— et gages autres frais (1930) 
faisant pas dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) 
rapport la feuille — _ 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
206 172 52 116,200 394,700 363,700 1,608,100 | 1 
171 148 34 70,800 244,100 296, 900 1,122,300 | 2 
30 23 9 18,500 74,100 52,000 294,400 | 3 
5 1 9 26,900 76,500 14,800 191,400 | 4 
230 205 62 151,900 443,300 1,091, 700 3,614,000 | 5 
191 159. 58 144,200 403,800 1,002, 000 3,170,000 | 6 
39 46 4 7,700 39,600 89,700 444,000 | 7 
1,830 1,754 s 202 335,500 1,713,100 1,926,800 8,118,100 | 8 
ag 
255 229 64 107,000 : 597,300 449,700 2,390,600 | 9 . 
30 25 10 16,300 49,400 44,300 “286,900 |10 
33 35 8 - 14,200 48,900 67,000 181,500 |11 
15 12 4 . 5,500 9,100 25,400 93,800 |12 
25 21 10 25,100 65,700 75,200 317,500 |13 
12 11- 4 6,400 28,600 32,700 128,300 |14 
33 27 4 5,300 110,500 173,800 444,600 415 
67 60 . 17 _ 80,400 210, 100 121,700 641,800 |16 
20 21 _ - 7,100 18,400 55,900 |17 
455 471 13 22,300 176,300 200,900 1,012,000 118 . 
20 21 - - 10, 600 7,500 48,2 19 
618 577 44 62,000 213, 100 486,700 . 1,575,600 120 
24 23 1 700 2,800 9,200 47,200 |21 
24 22 2 4,800 22,600 26,200 105,700 |22 
17 16 5 8,900 36,900 21,800 | 110,500 |23 
67 73 6 12,100 66,100 82,900 334,700 |24 | 
102 103 6 9,800 43,500 70, 900 300,200 |25 
13 4 5,700 15,100 12,500 43,100 |26 
1,186 1,100 223 494,000 5,628,900 8,389,500 18,041,200 |27 
45 37 5 10,200 204, 200 210,100 462,900 |28 
400 389 58 |. 99,900 1,550, 800 1,814, 000 4,300,900 |29 
13 17 - - 30,300 18,200 75,800 |30 
35 26 31 90,700 532,600 710, 900 1,433,600 |31 
4 1 + - - 38,400 55,800 101,100 |32 
4 - 1 4,000 50,500 93,800 205,600 |33 
212 205 31 48,100 837,500 1,085, 900 2,684,500 [34 
17 16 7 18,500 174,500 172,800 593,600 135 
25 14 14 47,100 816,700 1,486,300 3,016,800 136 
245 212 71 158,800 1,278, 600 2,403, 000 4,412,400 137 
179 179 4 15,300 83,400 318,100 691,300 |38 
7 4 1 1,400 31,400 20,600 72,700 |39 
235 211 66 155,500 938,600 476,300 2,377,000 |40 





2093 9—173 
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Table 3.—ONTARIO— Retail Services, 1930, by Size of Business 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMouNT or ANNUAL Recerprs, BY Kinps or Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals} 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





Kind of business—Genre de commerce 


Less than $5,000 


1 Total, All Establishments(!)—Total, tous étahlisse- 


ments(!) 0. cece cece eee e eee eee e eens 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage 


du nombre d'établissements et des recettes..........- 


3/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE 
DE L°AMUSEMENT ET DE LA RECREATION 

Bowling and pool halis—Salles de quilles et de billard— 

4 Bilhards and pool halls—Salles de billard et pool.............. 

5 Bowling alleys—Jeux de quilles.......,.............,. 
Theatres—l'héatres— : 

6 Motion picture. houses—Cinémas seulement. ..…................. 

7 





Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville. . 
Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville)— 
Théâtres, opéras ou légitimes (autres que vaudeyilles). . 
Other amusement places—Autres places d’amusement— | 


8 Auditorium operating—Exploitation d'un auditorium, teeeeeeeee 
9 Amusement parks—Parcs d'amusements............!......... 
10 Concessions, ocean piers, penny arcades, etc. ~ Concessions, 


quais de plage, ete........................,.....!......... 
Other recreation places—Autres lieux de récréation — 

11 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies 
de danse et salles de danse, roof gardens................... 

12 Athletic clubs, grounds, halls, etc.—Clubs athlétiques, ter- 
rains, salles, ete. .....,.......,.....,,..,.......,.,.,..... 

13 Bathhouses, beach—Baignoires, plages.. 
Swimming pools—Bassins de natation............... 







14 Boats and canoes for, hire—Bateaux et canots à louer. 

15 Camp grounds conducting—Terrain de campement...... 
16 Golf course operating—I:xploitation d'un terrain de golf. . 
17 Skating rinks--Patinoires.................,.....,....... 


18 Hiding schools —Ecoles d'équitation. ........,..,..... 
19 Lending libraries—Bibliothéques circulantes 


20|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVI- 

CES COMMERCIAUX... 
Advertising services—Services de publicité— 

21 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de 

multigraphe et de dactylographe..................,,,...., 





22 Advertising agencies —Agences de publicité. ................,.. 
23 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en 

plein air..........,................,,,,,.,.,,.......4,.22 
24 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par 


feuilles volantes, placards et nouveautés.......,.,......... 
25 Mailing lists agencies—A gences de listes d’adresses............ 
Other business services—Autres services au commerce— 
26 Collection and credit agencies—Agences de perception et de 
crédit..................... 
27 Auction houses—Encanteurs 


28[DOMESTIC SERVICES’ GROUP—GROUPE DES SERVI- 
CES DOMESTIQUES...................................... 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 

29 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et 

rÉparage....................,.,.,..eueseeseeeie 

30) Cleaners and dvers— Nettoyeurs et teinturiers. . 

31 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis......... . 

32Laundries—Buanderies. .......:.............,..............,..... 
Other domestic services—Autres services domestiques— 








33 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes ct 
serviettes. ....,...........,..,.....,.,................... 
34 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et exter- 


mination de la vermine................................... 
35| - Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et 

entreposage de fourrures.................................. 
36 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux. 
37 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. ................,.... 


38 Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre 
et louage de chaises.............,..,,,.....,,...........,. 

39 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES 
SERVICES ÉDUCATIONNELS....................:...... 














$5,000- - 
Torazs(?) — ; 
Moins de $5,000 $9,999 
Num- Nom- Num: 
ber of re er O! 

Re- ‘a, | Re- _ | Re- 
estab ceipts déta cettes estab ceipts 
ments ments ments 
15,553] 109,179] 12,475] 21,221) 1,449) 9,871 

100-00} 100-00} 80-21 19-44 9-32 9-04 
1,166} 21,841 630! 1,183 159! 1,056 
374 1,469 277 578 69 450 
83 1,238 22 53 15 104 
318| 14,547 50 110 30 203 
6 
1,472 1 2 | - - 
6 280 1 4 - - 
22 918) 8 21 3 19 
22] 180 i 14 5 38 
51 442 25 46 10 65 
4 372 _ - - - 
3 46 3 8 - - 
2 . 
75 89 74 82 1 7 
103 413 76 115 18 121 
56 204 47 78 6 41 
22 137 20 51 - - 
6 9 6 9 - - 
1l 25 9 14 2 il 
207| 16,643 84 160 31 218 
14 72 11 24 - - 
45) 12,686 5 7 2 18 
57| 3,062 14 24 13 89 
70 418 48 100 ti 75 
4 24 2 2 1 7 
YH 300) 1 1 3 23 
5 56) 3 4 1 5 
1,945) 14,855, 1,555) 2,851 163; 1,120 
762} 2,239 657| 1,097 65 430 
145! 3,690 43 103 27 206 
8 149 3 11 1 5 
938) 7,668 795| 1,539 62 417 
16 709 3 9 - - 
4 7 4 7 - - 
49 180 39 67 4 30 
5 19 3 3 2 16 
13 198 6 13 2 17 
3 40 1) 1 - - 
63 850 33 69 R 78 


@) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


€) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business 
for each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 


- 
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Tableau 3.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 












$10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $10d,000- | $200,000- | $300,000- 550,000 
$19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $490,999 ou plus 
Nom- , N ume Nom- Num Nom- Nume Nom- Num: 
Dte er oO re cr O! Te Der O: re cr Oo! 
, Re- , Re- Re- [4 Re- Re- ; R Re- 
d'éta- estub- d'éta- estab- . d’éta- estab-] 7: d’éta- estab 
blisso-| tS | ich blisse-| cettes | Tish. | ceipts [blisce-| cettes | Tish. | ceipts | prise. |cettes| Tip | coupes 
ments ments ments ments ments ments ments ments 














6,163 20| 16,473) 1 
5-64] 0-13) 15-09) 2 


776| 10,573 272 251| 9,506 198! 13,810 
4-99) 9-68) 1-75 


1-62! 8-71] 1-27) 12-65 






































139} 2,000 7 63) 2,405 53] 3,810 39) 5,414 5| 1,238 3] 1,275 3] 1,714) 3 
25} 344 2 - - 1l 53] = -| - - -| - - -|4 
24 347 14 5 200 3 194 - - - - - - - -15 
65 949 39 52) 1,971 42) 3,082 31| 4,211 5! 1,238 3| 1,275 1 547] 6 
1 19 1 - - 2 140 1 118 - - - - 2) 1,167| 7 
2 29 1 - - 1 65 1 158 - - - - - -|8 
1 17 3 2 90 1 98 4 601 ~ - - - ~ -|9 
3 34 1 2 70 - = - -} - - -| - - - [10 
10 149 4 1 30 1 62 - - - - - - - - [il 
- - 2 - - - - 2} 326 - - - - [12 
1 18 1 - - - = - - - - - - - = {13 
- - - - - - -| - -|  - - -| - - = 14 
6 79 2 - - 1 53 - - - - - - - - [15 
1 16 1 1 44 - -| - - - - -| - - - |16 
- - 1 = - 1 62] - -| - - -| - - - |17 
- - - - - - -| - -| - - | - - - 18 
- - - - - - -| - -| - - -| - - - |19 
28 364 9 10 375 17} 1,200 10] 1,531 41 1,004 3) 1,242 11} 10,334/20 
2] 87 1 - - - = |  - -| - - -| - - - lat 
5) 68 2 2 73 6 438 6! (x) 4) 1,004 3} 1,242 10] (x) |22 
10 129 2 4) (x) 10 691 3] (x) - - - ~ 1 (x) 123 
7 82 1 2 68 1 71 - - - - - - - — [24 
1 15 - - - - -| - - - - - - - - [25 
3 42 2 1 (x) - - il (x) - = - = - - |26 
- - - 1 47 - |  - -| = = - - - |27 
94! 1,281 36 43| 1,650 37| 2,682 8| 1,004 3 617 4) (x) 2] (x) [28 
31 409 7 1 40 1 93 - - - - - - - - [29 
32 437 11 14) (x) 15] 1,014 1 117 1 206 - ~- il (x) [80 
2 33 - 1 41 1 59 - - - - - - - - [31 
15 219 13 22 844 18] 1,364 7 887 2 410 3} (x) 1] (x) [82 
6 83 1 5| (x - -. - - - - (x) - - 133 
- - - - - - - - - - - - - - - 134 
5] 63 1 - - - -| - -| - - -|  - - - 135 
- - - - - - - - - - - - - - — [36 
2 24 2 - - 1 97 - - - - - - ~ 137 
il 16 1 - - - -|  - -| - - -| - - - [38 
9Ù : 122 3 4 135 1 66 - - - - 305! - - 139 


() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée.afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 

(2) Dans certains cus, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu 
du chiffre d’affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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Table 3.—-ONTARJ O— Retail Services, 1930, by Size of Business—Con. 
EsrasuisHMents GRourED AccorpineG to AMOUNT oF ANNUAL Recerrrs, BY Kinps or BUSINESS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals) 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


























Kind of business—Genre de commerce 










2|Barber shops—Boutiques de barbier...,...,,................. 
3]Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 
4{Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y com- 

pris tels établissements avec service de nettoyage de chapeaux) 





5{Turkish and other baths—Bains turcs et autres. ............,.,.... 
6 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE....................... 
7|Photographers—Photographes..................,,....,.,........, 
8|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, 
développement et agrandissement de photographies.......... .. 
9;Photostating—Impression au photostate......,...,...,......,,.. . 


11|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes fundbres..-...... ++... 
12| Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles 


13)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉ- 
PARATIONS ET DE SERVICES......................... 
Automobile repair and service shops—Etablissements de répara- 
tion et de service d'automobile— 





14 Service garages —Garages de service.......................... 
15! Ignition, batteries and electrical Allumage, batteries, service 

d'électricité, ...................,..,..,,.,,.,............... 
16 Paint shops—Boutiques de peinture.................,......... 
17 Tire shops—Boutiques de pneus...........,..,..........,..... 
18 Repair shops (n.0.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.).......... 
19 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc. . 


Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc 
de stationnement......................................... 
_ Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. . 
22]Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et 
motocyclettes.........,........... pessusssssesssssesessssss 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voi- 









tures— 
23 Blacksmith shops—Forgerons.........,..,..,................. 
24 Carriage repairs—képaration de voitures. ............,......,. 
25|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures.......... jessesese 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de 
service— 
26 Harness repairs— Réparation de harnais....... Nee e eee eececes 
27 Locksmiths—Serruriers....... messesses 
28 Paint shops—Boutiques de peinture. geeseesresnes 
29 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service) 
de radio et appareils électriques. .................,..... Le. 
30| - Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation 
de meubles..........,............ eee ee uses 
31 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux. 
32 Miscellaneous repairs—Réparations diverses................... 
33|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE 
DE L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPOBRT....... wees 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voitu- 
rage général (y compris bagage et livraison légére)......... 
Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local) 
Messenger and light delivery—-Messager et livraison légère... 
Warehousing, storage and trucking—Æntreposage et camion-| 


NAGO.................. esse sesssecesssocesesossses 
38 Warehousing and storage only—Entreposage seulement. . 
39 Storage — ice and cold—Entreposage frigorifique............... 


40|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service 
COO 7: « Oa 
Motor transportation—Transport par auto— 
Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales) : 
Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines...... 
Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain. . 





43 

44)’ Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage 
' du lait, de la crème et d’autres produits de la ferme....... 

45|Miscellaneous transportation— Transports divers................... 


ToraLs(?) 


Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 


319 
268) 
61 


4,510 










Less than. $5,000 





Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 





$5,000- 
$9,999 


ceipts 





2,302 
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Tableau 3.—ONTARLO—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires—Fin 
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ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
[Un (x) indiquo que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 







$10,000- 
$19,999 


$20,000- 
$29,999 


$50,000- 
o $99,999 





$30,000- 
$49,999 












Nom- Nom- 
re R re 

d'éta- : estab-| € |d'éta- 
blisse- i i i ceipts |blisse- 


ments ments 





15 - 
29 - - 
37 - 
6 - - 
3 - - 
39) 6 382 - 
33 2 124 
6 2 121 
- 2 137 - 
76 12 183 - 
62 12 783 - 


' 
tutti 


mo 

on 

Rt 
ur 


186 52] 3,501 16] 2,131 


33 513 
155, - 
316) 

4 988 





$100,000- 
$199,999 


$200,000~- 
$299,099 





tint 


1 





Nom- 
bre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


$500,000 
or over~ 


$300,000- 
$499,999 





ceipts 





om NO OR be 


rere os 
res 
= 


11 
pot 
=o 
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Table 4.—ONTARIO—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 4.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par ty pes d'opération 
EEE EEE 


Type of operation—Type d'opération 





Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 


Single independents— Unités simples 
Two-unit multiples— Doubles-unités. 
Three-unit multiples—Triples-unités 
Local chains (4 establishments and over)—Chat 

blissements et plus).... 
Provincial chains—Chaînes 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. . 
National chains—Chaînes nationales 







Theatres—ThéAtres.......... Lice Lente eben eee n ete e tee ene eens 
Single independents-—Unités simples... . 
Two-unit multiples—Doubles-unités... oo. 
Three-unit multiples—Tl'riples-unités..…....,................... 
Local chains (4 establishments and over)—Chaînes locales (4 
établissements et pius)................................,.. 
Provincial chains—Chaînes provinciales er 
National chains—Chaînes nationales. …................,....... 


























Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier L 
ments Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of tota 
d’éta- ber [and wages Amount recelp ts 
blisse- — — — Pour- 
ments | Nom- | Salaires Montant cent des 
bre et gages recettes 
totales 
$ 5 
15,566 | 22,467 | 24,070,700 | 109,397,900 | 100. 00 
15,054 | 17,373 | 17,689,300 80, 402, 200 73°49 
182 1,775 | 2,246,200 10,873, 800 9-94 
63 533 729,200 3,537,000 3-23 
42 250 289,400 1,086, 500 0-99 
79 1,332 1,356,300 4,295, 900 3:93 
11 520 611,900 1,044, 900 0-96 
42 515 947,100 7,673,500 7-01 
83 129 147,000 382,300 0:36 
10 40 54,300 101,800 0-09 
326 2,147 2,790,700 16, 019,500 100-00 
217 1,029 1,183, 000 6,817,700 42-55 
A 
18 
is 1,118 1,607,700 9,201,800 57:45 
3! 
20 


Table 5.—ONTARIO—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service Establishments, 1930 


Tableau 5.—-ONTARIO—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par les établisse- 
ments de service, 1930 


eaeG60q0e—0—060_0b0u0—“WmWm9naooaSaAS]SS 





Sales 


Ventes 


Subsidiary Sales 
and Kind of Business Reporting (1) 





Ventes subsidiaires et genres de commerce 
fournissant des déclarations(!) 





. $ 
Total sales of meals and merchandise reported. .| 2,835,700 


Receipts from sale of meals— 












Amusement parks..........,..,..,....,...,..... 155, 200 

«Other amusement and recreation places.. 152,100 

Other service establishments...............,..... 36,700 
Furniture— | 

Undertaking and burial......,...,......,......., 107,800 

Other service establishments..................... 28,500 
Confectionery— 

Amusement and recreation group 81,400 

Other service establishments. . 14,700 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— 

Service garages.........,.,.,...............,.... 403,200 

Other automobile repair and service establish- 

ments......................,......,,........ 237,400 

Other service establishments..................... 163,500 
Cigars, cigarettes, tobacco— 

Barber shops.........,........,................. 351,700 

Other service establishments.......... poses 193,200 
Toilet articles and preparations— . 

Beauty parlours and hairdressers...:.......,..... 143, 500 

Other service establishments................... ye 8,300 
Not otherwise specified..…...,.,...................... 758,500 


Total des recettes déclarées en paiement de repas 


servis ct de marchandise. 


Recettes provenant des repas— 


Parcs d’amusements. , 
Autres places d’amusement et de récréation. 
Autres établissements de service. 


Meubles— 


Services funéraires. . 
Autres établissements de service. 


Confiserie— 


Groupe de l'amusement et de la récréation. 


Autres établissements de service. 


Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
arages de service. 


Autres services et réparations d'auto. 
Autres établissements de service. 


Cigares, cigarettes, tabac— 
Boutiques de barbier. 
Autres établissements de service. 


Articles et préparations de toilette— 


Salons de beauté et coiffure. 


Autres établissements de service. 


Autres. 





@) The first heading in each group indicates the com- 
modity sold. The indented headings show the 
kind of business establishments in which the 
commodity is sold. 


(1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 


nature de la marchandise vendue. 


Les en-tétes en 


retrait montrent l'espèce d'établissement ou ces 


marchandises sont vendues. 


eee 
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Table 6.-ONTARIO—Retail Services; 1939, by Forms of Organization 
Tableau 6.—_ONTARIO—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 


EEE ————_—_—_—_ 











Number Full-time employees 
of cs- -" : Total 
tablish- Personnel à temps entier receir 
ments eceipts 
— Salaries ny, 
Nombre Male Female | and wages Tota 1 
"éta- — — — 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
‘ $ $ 
Total... linesseeere 15,566 17,170 5,297 | 24,070,700 | 109,397,900 
Individual proprietorships—Partieuliers........................ 13,674 8,088 1,786 | 9,211,200 | 46,862,100 
Partnerships—Sociétés en nom colleetif......................... 1,222 1,389 403 | 1,700,400 9,199,500 
Corporations—Compagnies incorporées. ....................... 652 7,633 3,093 | 13,082,600 | 52,961,000 
Other forms—Autres..........,,.,..,.,...,...iii............ 18 60 15 76,500 375,300 


a | 


Table 7.—ONTARIO—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7.—ONTARIO—Capital engagé dans le service de détail, 1930 


: 














Number of 
Group—Groupe Nombre Total Capital 
d Gtablisse- recettes engagé 
—— na 
| $ $ 
0 6) eue rueueceueeerer. ‘15,566 |109,397,900 | 98,927,400 
Amusement and recreation group—Groupe de l'amusement et de la récréation... … 1,166 | 21.840,800 | 28,593,900 
Business services group—Groupe des services commerciaux......................... 207 | 16,643,400 8,048,700 
Domestic services group—Groupe des services domestiques bee ec cece cee ee eeeeees 1,953 | 15,039,800 | 13,229,800 
Educational services group—Groupe des services éducationnels..…................... 63 850, 000 638, 500 
Personal services group—Groupe des services personnels. .…......................... 4,148 | 10,497, 700 5,980, 800 
Photography—Photographie.......,..,...,..................i.ie.......... 317 | 2,051,600 1,531,200 
Undertaking and burial—Services funéraires. bene e ee en eens ede tet een ee eenaes 319 | 4,186,200 4,679, 200 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services.................. 4,510 | 12,186,000 9,551,100 
Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport.......... 2,427 | 23,207,600 | 24,266,900 
Miscellaneous ser vices— Divers... 456 | 2,894,800 2,407,300 


v - - 





254 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 8.—ONTARIO—Summary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places of 


1,000 Population or Over 


















Counties and Incorporated Places 


of 1,000 Population or over Popula- 


















— tion 
Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus .| (1931) 
TOTAL, ONTARIO................... 3,431,683 
Addington....................... sevens 6,879 
AlSOMA.....................,. 46,444 
ault Ste. Marie 23,082 
Pzaces UNDER 10,000 
ENDRoïITS DE Moins DE 10,000 
Blind River........................... 2,805 
Thessalon............................. 1,632 
Remainder of district--Autres........- 18,925 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 23,362 
[a 63,476 
Brantford..................,..,...... 30,107 
. Praces unDer 10,000 
ENprotts DE Moins DE 10,000 
Parig...................ssss.ssss.se 4,137 
Remainder of county—Autres.......... 19,232 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 23,369 
42,286 
1,699 
2,465 
1,305 
1,489 
2,431 
1,949 
30,948 
Carleton........... dee e eee eeeeeeeeeesees 170,040 
Ottawa. .........,....,,...,....... 126,872 
PLaces UNDER 10,000 
Exnprotrs pe MOINS DE 10,000 
Eastyview..............,.............. 6,686 
Remainder of county—Autres ..| 36,482 
Total, places under 10,000--Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 43,168 
Cochrane.............,............... 68,033 
Timming. ss... 14,200 
PLaces UNDER 10,000 
Expnotrrs ps moins pe 10,000 
Cochrane............................., 3,963 
Troquois Falls.. 1,476 
Kapuskasing.......................... 3,819 
Remainder of district—Autres......... 34,575 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 43,833 
Dufferin............ deeb ec eee ne eeemeneee 14,892 
Orangeville... : 2,614 
Shelburne 1,077 
Remainder of county—Autres 11,201 
Dundas................................ 16,098 
Chesterville....,.............,.....,.. 1,012 
Morrisburg............................ 1,420 
Winchester. .................... 1,027 





Remainder of county—Autres...... « : : : 12,639 


of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 


d’éta- 

blisse- 
ments 

15,566 

36 

169 

106 


13 
41 
63 


242 
179 


199 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes | Femmes 


17,170 


wo 


id 
93 


ow 


Stes eho 09 O1 CO 5 


_ 
S = 
a 


1,086 


5,297 


mb 


o 


Se 
SB vrouritun 


23 
15 


1 1 woe © wel om 


1 ool 









Salaries 


Female | and wages 


Salaires 
et gages 


24,070,700 |109,397, 900 


1,700 


146, 400 
134,100 


2,900 
1,400 
8,000 
12,300 


440,300 
401,500 


19,600 
19,200 


38,800 


1,513,200 
1,473,700 


29,400 
10, 100 


39,500 


142,200 
84,800 





Receipts 
Recettes 
(1930) 


32,900 


732,200 
597,100 


135,100 


1,846,800 
1,557,000 


153,500 
136,300 


289,800 


5,513,100 
6,241, 700 


100,400 
171,000 


271,400 
737,100 
375,400 


104,200 
26,100 


80, 800 


150,600 
361,700 
136,500 

67, 600 


26, 600 
42,300 


145,200 









Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 


(prix 
coûtant) 


$ 
2,566,400 


4,500 





19,500 
12,600 


5,300 
8,100 


13,400 


150,400 
139,200 


200 
11,000 
11,200 


26,400 
600 
5,600 
300 
8,400 
5,500 
19,800 


11,300 
700 


7,000 
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Tableau 8.—ONTARIO—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés 
de 1,000 âmes ou plus—Suite 



































Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
. of es- — end of year 
Counties and Incorporated Places Ponula- | tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
- of 1,000 Population or over rie ments a _ 
_ — Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, (1931) Nombre Salaries en mains 
le 1,000 âmes ou plus d'éta- Male Female | and wages (1930) à la fin 
blisse- ~ _ — de l'année 
. ments | Hommes] Femmes | Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $ . $ 
Durham.......... .| 25,78 117 39 2 41,000 341, 300 23,800 
Bowmanvi . 4,080 23 15 1 15,200 95,500 13,600 
Port Hope... 4,723 35 19 - 21,500 63,300 1,900 
Remainder of county—Autr 16,979 59 5 1 , 82,500 8,300 
Elgin.......................,.....,.,.. 43,436 196 107 49 124,600 795,300 17,400 
t. Thomas...............,,.......... 15,430 100 72 28 79,800 438, 600 6,400 
PLaces UNDER 10,000 ° 
ENpDRoITs DE Moins DB 10,000 
Aylmer.............,.....,............ 2,283 17 18 18 29,700 115,000 1,700 
Remainder of county—Autres.......... 25,723 79 17 3 15,100 241,700 9,300 
Total, places under 10,000—Total, en-| . . 
droits de moins de 10,000.......... 28,006 96 . 85 21]. 44,800 356, 700 11,000 
| 159,780 706 704 193 | 1,051,500 | 4,907,600 217,200 
Windsor....... 63, 108 418 494 163 809,800 | 3,313,900 160,200 
East Windsor.. 14,251 54 21 1 36,900 3, 800 2,600 
Sandwich... wee 10,715 31 22 13 31,400 137, 100 7,000 
Walkerville..…..................,,,... 10,105 35 50 7 71,900 380,600 38,400 
PLaces UNDER 10,000 
Enproits DE moins DE 10,000 
Amberstburg...........,..... 2,769 26 6 2 5,800 52,400 1,300 
SSCX...,..., 1,954 16 2 - 2,100 36, 000 400 
Kingsville 2,174 16 13 4 12,600 41,600 1,300 
Lesmingto sous 4,902 28 33 2 24,700 155,500 1,100 
Riverside...........,......., 4,432 4 1 - 1,700 6, 200 200 
Tecumseh.................,..,... . 2,129 6 - - - 27,900 - 100 
Remainder of county(‘}—Autres(})..... 43,251 72 62 1 54,600 532, 600 4,600 
Total, places under 10,000—Total, en. . 
droits de moins de 10,000.......... 61,601 168 117 9 101,500 852,200 9,000 
Frontenac......,...........,.....,..... 45,756 212 171 66 202,000 | 1,035,300 22,800 
Kingston......,......,.....,..,,.,..... 23,439 154 170 63 201,200 969, 000 20,700 
PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Portsmouth........................... 2,741 1 - - - 6,600 400 
Remainder of county—Autres.......... 19,576 57 1 3 800 59,700 1,700 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 22,317 58 1 3 800 66,300 2,100 
Glengarry.............,,........,.,..., 18,666 | . 72 il - 8,200 95,200 12,300 
Alexandria sees 2,006 20 9 - 6,500 45,600 5,200 
16,660 52 2 - 1,700 49,600 7,100 
16,327 83 i 1 7,000 131,500 9,900 
1,319 9 - - ~ , 900 - 
1,286 21 4 - 3,400 47,100 400 
2,984 15 5 - 3,000 31, 700 4,900 
10, 738 38 2 1 600 45,800 4,600 
CO 57,699 254. 107 13 93,300 602,000 + 88,100 
Owen Sound............,.,,........... 12,839 81 60 13 69,200 348,500 18,000 
Praces UNDER 10,000 
Enproits DE moins DB 10,000 . 
1,750 16 4 - 2,300 33,400 2,000 
3,077 17 7 - 4,800 45,800 2,900 
2,624 18 4 - 4,200 29,700 700 
Remainder of county—Autres.......... 37,409 122 32 - 12,800 144, 600 14,500 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......... 44,860 173 47 - 24,100 253,500 20,100 


(1) Includes Tilbury (part)—Comprend une partie de Tilbury. 
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” Table 8.—ONTARIO—Summiary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places of 
1,099 Population or Over—Con. 


Se eee eel 

























































Number 
of es- 
Counties and Incorporated Places Popula- | tablish- 
. of 1,000 Population or over ton ments 
Comtés et endroits incorporés, (1931) Nombre 
de 1,000 âmes ou plus d'éta- 
blisse- 
‘ ments 
Haldimand............................. 21,428 102 
Caledonia. 1,396 14 
Dunnville......... 3,405 82 
Hagersville......... cee 1,385 16 
Remainder of county—Autres.......... 15,242 40 
Hal'burton 5,997 42 
Baltop 26,558 138 
Acton 1,855 14 
Burlington. . 3,046 24 
Georgetown 2,288 21 
Milton...... 1,839 15 
Oakville 3,857 25 
Remainder of county—Autres 13,673 39 
Hastings..........- Mckee ence eee teen ee 58,846 268 
Belleville. ...........,................ 13,790 106 
Pzaces UNDER 10,000 
Ewpnoits DE MoiNS DE 10,000 
Descronto 1,476 15 
Madoc.... 1,059 20 
Trenton 6,276 31 
Tweed.... 1,271 13 
Remainder of county—Autres 34,974 83 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000.......:.. 45,056 162 
Huron..........- 45,180 227 
Clinton. . 1,789 15 
Iexeter.. 1,666 16 
Goderich. 4,491 30 
Seaforth......... . 1,686 19 
Wingham.................... w 1,959 30 
Remainder of county—Autres.......... 33,589 117 
Kenora................................. 21,946 65 
Dryden.....,............ 1,326 9 
Keewatin 1,422 8 
Kenora,........ . eee 6,766 37 
Sioux Lookout......................... 2,088 3 
Remainder of district—Autres......... 10,344 8 
Kent................................... 62,865 296 
Chatham................,,,.......... 14,569 137 
PLaces UNDER 10,000 
Exnproits DE MOINS DE 10,000 
Blenheim.. setae eben ere ee se ceeeeee 1,737 15 
Dresden. 1,529 16 
Ridgetown. 1,952 19 
Tilbury (2). ~1,992 14 
Wallaceburg................... 4,326 31 
Remainder of county—Autres.......... 37,502 64 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10,000........ 48,296 159 
Lambton.........................,.,... 54,674 260 
Sarnin................................ 18,191 125 
PLacEs UNDER 10,000 
ENDRo!ts DE MOINS DE 10,000 
1,480 24 
2,596 29 
Point Edward.............,..... 1,362 3 
Remainder of county—Autres 31,045 79 
Total, places under 10,000--Total, 
endroits de moins de 10,000........ 36,483 135 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


a 


= 
NN Cm Oh 


— 


156 
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9 DD > 


26 


60 


95 
80 


ETES 


15 


Female 


Femmes 


moo | à 





wea} 1 1 CE 


32 
28 


BR mil 





weet | «2 


MD MIO! nw 


mew 


om) tte 


35 
35 





Salaries 
and wages 


Salaires 


$ 


37,000 
3,700 
25,500 
5,100 
2,700 


2,800 


44,000 
10,000 
8,300 
4,700 
6,300 
12,300 
2,400 





168,600 
121,900 


6,300 
3,800 
31,000 
200 
5,400 


46,700 


33,900 
4,500 
1,300 
6, 600 
3,400 
8,500 

12,600 


32, 600 
2,600 


24,200 
700 
5,100 


132,700 
73,300 


5,900 
3,900 
2,000 
1,200 
27,200 
19,200 


59,400 


121,100 
108,200 


3,500 
3,400 
1,200 
4,800 


12,900 


(2) Includes part in Essex County—(?) Comprend une partie dans le comté d'Essex. 


et gages 








Receipts 
Recettes 


(1930) 


$ 


269,600. 
28, 500 
140, 100 
45,500 
55,500 


13,900 


343,900 
“50,700 
76, 500 
46,300 
31,500 
79,100 
59,800 


953,400 
616,300 


40,800 


33,400 
148,700 
16,800 
97,400 


337,100 


511,000 
51,400 
31,400 
78,100 
40, 600 
71,900 

237,600 


274,700 
22,200 
13, 100 

139,400 
14,800 
85,200 


1,066, 600 
579,400 


38, 000 
35,800 
44, 000 
19,700 
184,100 
165,600 


487,200 


907,100 
665, 600 


60,200 
72,700 
6,000 
102, 600 


241,500 





Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l'année 
(prix 
coûtant) 


17,700 
3,800 
10,600 
1,200 
2,100 


4,100 
3,600 


34,100 
19,300 


4,800 
1,300 
5,000 

100 
3,600 


14,800 


34,500 
2,300 
1,100 
3,200 
2,300 
8,200 

17,400 


6,800 
1,400 

100 
5,100 


200 
24,300 
13,200 


600 
2,000 
500 
2,500 
2,800 
2,700 


11,100 


42,100 
18,600 


7,500 
9,300 


6,700 
23,500 
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Tableau 8.—ONTARIO--Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés 


x 


de 1,000 âmes ou plus—Suite 








Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
e 1,000 Ames ou plus 


Lanark...............,........,.....,. 
Almonte..... : 
Carleton Place 
Perth.......... 
Smith's Falls...... . se. 
Remainder of county—Autres.......... 


Leeds.................................., 
Brockville. . 
Gananoque : 
Remainder of county—Autres nn 









Lennox..................,........,..... 
Napanee . 
Remainder of county—Autres seeeenee ee 





PLACES UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Beamsville. . 
Grimsby... 
Merriton.. 
Niagara...... 
Port Dalhousie. . 
Remainder of county—Autres. 
Total, places under 10, 000—To tal, 
endroits de moins de 10,000 








Manltoulin............................. 
Little Current. 
Remainder of distriet—Autres......... 





Middlesex............................... 
London.........,............,......,. 


PLACES UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Parkhill.. 
Strathroy 
Remainder of county—Au 
Total, places under 10, 000— 
endroits de moins de 10, 000........ 










Muskoka.... 
Bracebridge. 
Gravenhurst 
Huntsville. .... 
Remainder of d 







Nipissing.... 





PLACES UNDER 10,000 
Enprorrs DE MOINS DE 10,000 










Sturgeon Falls. ee 
Remainder of di utres.. 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10,000........ 





Simcoe 





Popula- 


tion 


(1931) 


15, 129 


35,157 
9,736 
3,592 

21,829 


12,004 
3,497 
8,507 


54,199 
24,753 


1,203 
2,198 
2,523 
1,228 
1,547 
20,747 


29,446 


10,734 
1,101 
9, 633 


118,241 
71,148 


43,009 
47,093 


20,985 
2,436 
1,864 
2,817 

13,868 


41,207 
15,528 


1,151 
1,631 
4,234 
18,663 


25,679 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Full-time employees 


Personnel à temps entier Receipts 
. Recettes 
Salaries 
Male Female | and wages (1930) 
Hommes | Femmes | Salaires 
et gages 
$ $ 
42 9 47,200 371, 660 
4 1 3,000 34,200 
8 - 6,000 65, 600 
10 4 11,900 71,100 
18 4 25,200 168,200 
2 - 1,100 32,500 
76 18 72,200 498, 900 
58 18 61,000 354,600 
13 - 9,500 75,400 
§ - 1,700 69,500 
17 2 12,300 136,400 
17 - 12,100 111,400 
- 2 200 25, 000 
268 56 361,000 1,651,900 
225 51 337,000 | 1,372,500 
2 - 2,700 23,300 
10 1 9,300 50,300 
2 - 1,700 34,400 
1 - 400 10,900 
- 4 - 500 40,900 
24 4 9,400 119,600 
43 5 24,000 * 279,400 
6 - 2,400 41,600 
6 - 2,400 19, 700 
- - - 21,900 
680 283 964,400 | 4,251,500 
647 284 941,100 | 3,948,200 
2 - 1,200 17,700 
6 - 3,800 37,500 
25 4 18,300 248,100 
33 4 23,300 303,300 
39 20 36,600 275,400 
9 - 7,000 60, 600 
6 2 5.860 34,900 
18 17 18,500 112,500 
6 1 5,300 67,400 
105 48 144,800 651,600 
98 46 137,300 566,300 
1 - 1,100 4,400 
- - - 8,100 
4 1 5,500 55,700 
2 1 900 17,100 
7 2 7,500 85,300 
55 12 57,800 424, 800 
3 - 2,9 13,800 
5 - 4,300 80, 200 
42 10 45,400 235, 400 
3 - 3,100 22,700 
2 2 2,100 72,700 


Stocks 
on hand, 
end of year 
{at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l'année 
(prix 
coûtant) 


$ 


22,400 
3,300 
7,000 
2,900 
6, 000 
3,200 


20,900 
11,300 
1,200 
8,400 


12,500 
10, 800 
1,700 


42,000 
33,800 


800 
1,500 
1,300 

300 
4,300 
8,200 
7, 700 


4,000 
3,700 


77,600 
57,400 


17,500 
20,200 


14,800 
8,500 
1,000 
4,100 
1,200 


26,900 
21,300 


3,900 
1,700 


5,600 
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Table 8.—-ONTARIO--Summary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places of 
1,000 Population or Over—Con. 















































Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- _- end of year 
Counties and Incorporated Places Popula- tablish- Personnel & temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over ton ments a - 
— Recettes Ste 
Comités et endroits incorporés, (1981) Nombre Salaries 
de 1,000 Ames ou plus d’éta- Male Fomale and wages (1930) Es la fn 
blisse- de |’ année 
ments Hommes Femmes Salaires (pri: 
et gages cofuaat) 
. $ 3 $ 
Northumberland 31,452 174 29 6 26,800 305,400 10,600 
Brighto 1,580 12 1 - 800 13,70 300 
Campbelifor 2,744 25 4 - 3,500 60,600 3,100 
Cobourg.. 5,834 57 23 6 22,000 135,600 4,300 
Colborne........ 1,015 14 - - - 19,100 700 
Remainder of co 20,279 66 1 - 500 76,400 2,200 
59,667 211 153 32 178,900 | 1,062,500 40,500 
Oshawa....,.....,.,...,.....,.,.. eee 23,439 |‘ 116 118 29 154,100 737,600 - 26,600 
PLACES UNDER 10,000 
Enpaorrs DE MOINS DE 10,000 
© Port Perry... 1,163 13 2 - 800 24,300 1,500 
Uxbridge. 1,325 19 11° | 1,000 34,100 2,100 
Whitby........... 5,046 20 9 1 9,500 45,800 200 
Remainder of county—Autres.......... 28,694 . 103 23 2 13,500 219,700 10,200 
Total, places under 10, Q00--T'otal, 
endroits de moins de 10, 000......., 36,228 155 35 3 24,800 323,900 14,000 
Oxford cence eee nese een ne ne nenesesaees 47,825 241 103: 20 101,400 721,200 30,200 
Woodstock.......,...............,.... 11,395 73 74 14 68,500 397,500 10,400 
PLACES UNDER 10,000 ; 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Ingersoll 65,233 39 10 4 14,400 116,600 7,000 
Norwich.. 1,158 12 - - - 29,900 3,300 . 
3,385 40 , 10 2 11,900 75,400 3,100 
26,654 77 9 - 6,600 107,800 6,400 
real: places under 10, 000—T otal, 
endroits de moins de 10, 000........ 36,430 168 29 6 32,900 329,700 19, 800 
Parry Sound 25,900 95 |: 41 6 28, 700 199,000 12,800 
Parry Sound.. 3,512 27 19 3 18,200 87,400 8,600 
Remainder of distric 22,388 68 22 3 10,500 111,600 4,200 
1 re 28,156 | 130 37 it 35,500 386, 600 12, 600 
: 5,532 46 22 5 24,300 203,100 4,900 
1,635 17 2 1 1,700 42,000 2,000 
20,989 67 13 5 9,500 141,600 5,700 
Perth.................................., 61,392 229 164 30 177,200 848,800 39,300 
Stratford...... tet en ee seceeees se aeenes 17,742 101 118 28 145,000 582,300 11,600 
Puaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Listowel........ Mesceleeesserensee 2,676 20 21 2 13,000 81,000 2,700 
Mitchell. . 1,588 | _ 15 8 - 6,900 30, 000 5,900 
St. Marys.. 3,802 21 9 - 7,300 76,900 11,900 
Tavistock (4) 1,029 Ii 3 - 1,400 19,300 800 
Remainder of county—. utr EEE 24,965 66 7 - 4,700 67,800 7,100 
Total, places under 10, 000-—iota, 
endroits de moins de 16, 000........ 33,650 128 |” 46 2 82,200 266,500 27,700 
Peterborough.......................... 43,958 180 152 56 188,100 801,300 20,200 
Peterborough............,..,......,., 22,327 129 123 56 172,300 714,700 14,900 
PLACES UNDER 10,000 
Ewnpnroirs pg Moins DE 10,000 
Havelock............,..,.,,........., .1,178 6 2 - 1,000 11,000 1,000 
Lakeñield..:.....................,,... 1.332 7 1 - 600 11,600 400 
Remainder of county—Autres.......... 19,126 38 26 - 14,200 64,000 3,900 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10, 000........ 21,631 51 29 - 15,800 86,600 5,300 


(2) Includes Tavistock (part)—(#) Comprend une partie de Tavistock. . 
(*) Includes part in Oxford County--(4) Comprend une partie dans le comté d'Oxford. 
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Tableau 8..-ONTARIO—Résumeé des ‘services de détail, 1930, par comtés et endroits Incorporés 
de 1,000 âmes ou plus—Suite - 


CCC rr ee" 
— 7 








Number 


: . of es- 
Counties and Incorporated Places tablish- 
of 1,000 Population or over Popula- ments 































Comtés et endroits incorporés, (1931) - Nombre 

de 1,000 Ames ou plus d’éta- 

blisse- 

ments 
Prescott............... 24,596 103 
Hawkesbury. 5,177 25 
L'Orignal. 1,121 2 
Vankleek Hill 1,380 15 
16,918 61 
16,693 70 
. 3,580 35 
Remainder of county—Autres........ ..| 138,113 35 
Bainy River..................,....,,,., 17,359 59 
Fort Frances. 5,470 33 
Rainy River.. o 1,402 8 
Remainder of district—Autres......... 10,487 18 
52,227 191 
Arnprior 4,023 32 
Eganville... 1,020 10 
Pembroke,. 9,368 50 
Renfrew 5,296 38 
duos 32,520 61 
Russell. ...,.........................,., 18,487 56 
Rockland sessores 2,118 11 
Remainder of county—Autres........ . 16,369 46 
Simece..... Weed e eee eneveeeeateaeseees . 83,667 389 

Alliston. 1,355 
soso 7,776 53 
, 809 49 
6,920 42 
enorerossuss 8,183 61 
035 26 
1,019 14 
1,128 8 
442 126 
32,524 132 
11,126 
21,398 68 
Sudbury......................... sos. 58,251 161 
Sudbury.............,......,... tes. 18,518 84 
PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 , 
Capreol......,......,.............,.,. 1,684 7 
Copper Cliff..........,..,........... 8,173 7 
Remainder of district—Autres......... 34,876 63 
Total, places under 10,000—Total 

endroits de moins de 10, 000........ 39,733 77 
Thunder Bay and Patricia 69,091 287 
Fort William....,....,....., 26,277 132 
Port Arthur................,...,... vee 19,818 117 
sue 22,996 38 
Timiskaming.....................,..,.. 37,043 120 
Cobalt..........,..,..,.,..,.,.,..... , 23 
Englehart. 1,210 8 
Haileybury. 2,813 8 
New Liskeard 2,880 20 
Remainder of district— Autres... 26,255 61 
Victoria. .............,....,...,,........ 25,844 112 
Lindsay. 7,505 48 





_ Remainder of county—Autres........... 18.339 64 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 





Salaries 


F emale and wages 


Hommes Femmes 


ao wel be 


mrt wee 


wn 


wl Go 


te 


MN a 
Sl trwenwan! mm» 


M mt 


i] 


EARS bo be GO 69 


nw 


Salaires 
et gages 


4,200 
1,400 


49,400 


48,200 
1,200 


19,200 
16,700 
2,500 


88,700 


16, 900 
3,500 


2,100 
2,100 


12 300 
2,000 


39,900 
17,900 
37, 600 
52,300 
6,900 
1,600 


14,100 


60,100 
55,400 
4,700 


268,000 
259,700 


2,700 
5,600 
8,300 
288, 600 
154,600 


128,200 
5,800 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
160,600 


68,100. 
5 


+500 
35,000 
62,000 


274,200 
242,300 
31,900 


147,000 
109, 600 


9,000 
28,400 
524,000 
11,400 


1,154,000 
21,500 


223,800 
151,100 


420,900 
338, 600 
82,300 


1,081,700 


17,800 
9,100 
76, 200 
103,100 


1,462, 700 
767, 100 
644,100 

51,600 


696,200 
96.600 
13,300 
25,100 
73,300 

487,900 


275,600 
178,500 
97,100 


Stocks 
on band, 
end'of year 
(at cost) 
tek 

aing 
4 la fin 
de l’année 


(prix 
coûtant) 
$ 





24,600 
19,200 
00 


35,100 
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Table 8. -ONTARIO—Summary of Retail Services, 1930, by Counties and Incorporated Places of 
1,099 Population or Over—Con. 





ooo SSeS Sas 













Counties and Incorporated Places 

















0 Popula- 
of 1,000 Population or over tion 
Comtés et endroits incorporés, (1931) 
e 1,000 Âmes ou plus 
Waterloo... rennes 89,852 
Kitchener. 30,793 
Galt....................,,,.,,.,,44 14,006 
Psaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Elmira...................,.....,., 2,170 
Hespeler....... Lecce eee e eens ersten 2,752 
New Hamburg........................ 1,436 
Preston.........................,.,... 6,280 
Waterloo....................... De 8,095 
Remainder of county-—Autres 24,320 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10,000........ 45,053 
Welland.. 82,731 
Niagara Falls.. 19,046 
Welland.................,.,.....,. 10,709 
PLaces UNDER 10,000 
ENDROItS DE MOINS DE 10,000 
Bridgeburg.................,....,..... 3,521 
Chippawa... 1,266 
Fort Erie. ... 2,383 
Humberstone.. ~ . 2,490 
Port Colborne. 6,503 
Thorold see . 5,092 
Remainder of county—Autres.......... 31,721 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10,000........ 52,976 
\ 
Wellington........................,..., 58,164 
Guelph... cee eee eee 21,075 
PLaces UNDER 10,000 
ENpRoIts DE MOINS DE 10,000 
Arthur.....................,....4.2. 1,021 
lora 1,195 
Fergus.... 2,594 
Harriston... 1,296 
Mount Forest.. 1,801 
Palmerston..............., .. 1,543 
Remainder of county—Autres.......... 27,639 
Total, places under 10,000—Total, 
© endroits de moins de 10,000........ 37,089 
Wentworth............................. 190,019 
Hamilton. .....................,....., 155,547 
Piaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Dundas..:................,...,.,..... 5,026 
Remainder of county—Autres.......... 29,446 
Total, places under 10,000—Total, 
endroits de moins de 10,000........ 34,472 


Number 
of es- 
tablish- 

ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


430 
155 


360 
112 


283 
148 


921 
816 


31 
74 


105 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Female 


Hommes | Femmes 


348 
164 


68 | 


116 


332 
112 


167 


163 
133 


OS OECD me GO 


A 
e 


1,245 
1,194 


tin 


eo 
al wn 


writes 


ES 


407 
384 


23 


lb ti 





Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


450,900 
260,900 
74,900 


19, 000 
76, 700 
2, 600 


115, 100 


387,700 
159, 000 
60, 600 


168, 100 


172,400 
151,000 


2,000 
500 | 


3,600 
3,400 
3,700 

600 


21,400 


1,961,800 
1,916, 200 


15,300 
30,300 


45, 600 


Receipts 
Recettes 


(1980) 


$ 


2,241,700 
1,201,500 
367,300 


303,500 
93,800 


672,900 


2,112,100 
680, 000 
319,100 


109,300 


1,113,000 


1,059,800 
831,700 


228, 100 


8,004,600 
7,617,100 


106,300 
281,200 


387,500 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l'année 
(prix 


coûtant) 


69, 600 
19,100 
00 


9,1 


12,600 


41,300 


54,100 
26,200 
2,000 


31,800 
16,700 


15,100 


146,300 
139, 100 
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Tableau 8.—-ONTARIO—Résumé des services de détail, 1930, par comtés et endroits incorporés 
de 1,000 à âmes ou plus—Fin 








































| Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
: of es- _ . . end of year 
. Counties and Incorporated Places Popula- tablish- Personnel à temps entier Receipts | (at cost) | 
° of 1,000 Population or over ie ments : _ ne —° 
—. . —_ TT ne | Recettes Stocks 
Comtés et endroits incorporés, (931) Nombre Salaries en mains 
de 1,000 âmes ou plus d'éta- Male | Female and wages (1930) à la fin 
blisse- — _ de l’année 
ments | Hommes Femmes Salaires (prix 
. et gages coûtant) 
$ $ $ 
York..........,,.,...,.....sssssss. 856,955 4,225 8,671 2,852 |13,153,400 | 55,361,500 758,500 
Toronto......................,.,,..... 631,207 3,606 8,268 2,790 |12,698,000 | 52,891,000 716,100 
Praces UNDER 10,000 
Expnorrs DE MOINS DE 10,000 
Aurora........ deeeeeeees ea eeeeeaeeees 2,587 16 - - - 21,500 - 
Forest Hill..................,,,,.,,., 5,207 6 23 1 25,400 86, 600 1,000 
Long Branch.......................... 3,962 12 1 = 500 21,200 . 200 
Markham..........................,.. 1,008 14 2 1 2,500 39.500 . 1,800 
Mimico.......................,,..., 6,800 23 7 3 7,100 69,300 2,600 
Newmarket....,..,.......,..,...,.... 3,748 28 18 - 17,700 106,900 3,100 
New Toronto. ................,,,,...,, 7,146 27 24 4 20, 600 184, 100 1,500 
Richmond Bi Till 1,295 14 5 - 5,300 46,300 - 800 
Stouffville. . sees 1,155 22 1}, - 300 38.200 2,100 
Swansea. . .. 5,031 2 fl 10 39,100 67,100 - 
Weston oe , 723 25 .18 3 25,000 109,000 1,400 
Remainder of county—Autres..........] 183,086 430 293 40 811,900 | 1,680, 800 27,900 
Total, places | under 10,000—Total, 
end:oits de moins de 10,000........ 225,748 619 403 62 455,400 | 2,470,500 42,400 
YORK COUNTY—Retail Services in Townships in Toronto Area 
(Included above in ‘‘Remainder of York County"’) 
COMTÉ DE YORK-—Services de détail des townships dans la zone de Toronto 
(Inclus avec ‘‘Autres parties du Comté de York”’) 
13,769 34 42 10 54,700 171,200 1,900 
20,682 54 19 3 13,700 123,200 3,100 
69,593 147 117 18 127,400 763,900 8,500 
36.080 54 21 19,100 144, 800 3,200 
+400 - 


13,210 18 42 8 48,500 148,300 
29,752 1 
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Table 9.—ONTARIO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Numer or ESTABLISHMENTS AND RECEIPTS BY Counrins AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 POPULATION 
orn OVER 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals} 


d (Receipts are shown in thousands of dollars) 
0090 7 à 









































8 
ra 5 
3 ae 
2 5 | 2 clé? 
ä 52) à cSl<éol a 
EF © re Ë % 8| ge 8 | o ‘ 
= gk a | we ao 
Counties and Incorporated Places | 20 5| 8 | a 8] 3 € £el 2-2) 2 5 g ce 
of 1,000 Population or over ET| 8 |] sl & Sos] 2/6,| 78] Sel 23] 8e 8 g 
ule s| 2 | 828) 3] 8) 43) À ges 38] Sa] as BS) gs 
“oe =°| s DE r=] a ofl is] °Sl Sa] as aa| os 
Comtés et endroits incorporés, | 89] & | 38! & | $ ge | | 23] 28] ve} Rs) ss fal se 
le 1,000 Ames ou plus an! À S| Bl ao ë BE] SE Bs] 2] 221 eo ia ë g 
sel if | Bs) 1 | scl eel 2] 28] gel a2] ae] Be EEE 
Be] OS x 
me) g | ze] 2/28) 8] B25! 35) 22) ea] 28] | S5| 28 
2c) £ | esl Bl ysl mel 2) #8 22| 2&| de] $8 Se] 43 
Sal à | 28 £3] $2) 2| 52] 8s] 48) 33| 22 Rg] 3 
Be] 2 | $3) 2] 32] 28] 2 | 25] $8] 28) 83/52) 8) 32] 52 
sal & [oz] §| aa] aa] à | 5a] 22] ae] ae] Se] à | scl <6 
TOTAL, ONTARIO 
(Recelpts Re cede eee e eee ennee 457| 326] 925] 938/3,027| 916! 265] 319] 86511,474/1,58711,050) 408] 957}2,053 
Receilpts—Recettes............ 2,707 707116,02016,21917,668 7, 104 2,727 t, 52 4, 186)/5, 595 2,181 18112,961 9,301 301,3 35380 10,406 2, a73 
Addington............. te Est... - - 1 6| - - 3 a] 14 4 2] - 1 1 
Receipts: x? | -[() 3} -| - 8) (x) | 11 2) (x) | - | (x) | &) 
Algoma................. Ftab....| 11 8 8 71 38] 11 4 2 8; 17} 18 4 8 4] 21 
: Recettes] ‘10| 193) 23] 41| 86 15] 15] (x) 36| 41 ai 15 72| 30) 106 
Sault Ste. Marie...... Est...... 6 3 7 7] 2a) 11 4) - 7 4! 13 2 5 1 13 
Receipts 61 171} (x) 44] 68] 15] 15] - | (x) 26! 35] (x) 67| (x) 69 
| Paces UNDEP 10,000 . | 
Enproirs DE Mons DE 10,000 
Blind River. .{Etab.. 1 1 yo- 4, - - - - 1 1 ll - - 
Recettes ox) | (x) | Gx) - 7, - - - - | (x) | (x) | Gx) | (x) - - 
Thessalon............. Est...... - 1] - - 3 - - - 1 1 1] — - 2) - 
Receipts - | (x) - - 4) - - - | (x) | Ge) | (x) - - | &) - 
Remainder of district— 
Autres.............. tab. ; ( )° - - 8 - - ( ? - ( 11 1 y ? ( y 3 
: ecettes | (x) | (x - - 7| — -| (x - | (x) | & x x x 
Total, places under 10,000— ( (x) | ( 
Total, endroits de{Iést...... 5 5 1) - 15}. = - 2 1 13 5 2 3 3 8 
moins de 10,000... | Receipts 4 22) (x) - 18} + - | (x) | (x) 15 7 (x) 6! (x) 37 
Brant..…............... Etab....) | 5] 6! 13) 45] 20] 4] 5] 20] 165! 23] a7] 2 26] a1 
: Recettes| 38] 235] 43] 113) 85) 48; 26; 87! 176) 34 60} 124 13} 605! 167 
Fst. use 5 2 6 11 5 18 3 4 13 6| 20 9 6 15. 26 
Receipts | (x) | (x) 431 (x) 69! (x) | (x) | (x) 48 18] 61 98| (x) | 574] 154 
PLACES UNDER 10,000 ; 
ENDEOITS DE MOINS DE 10,000 
Paris.....,..........7 Re 1 - 2 4 2 il - 1 ] 2 3 Ho - 1 
. Recettes | (x) | (x) L | (x) ll (x) | (x) - 1 (x) | Gx) | (x) 10] (x) - | (x) 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... 1 - - - 6} - - 1 6 8 1 5) - 11 4 
Receipts | (x) - - - 5j - ~ |G) | () | (x) | (x) 16| - 32| (x) 


Total, places under 10,000— 









Total, endroits dpt de 2 1j — 2] 10 2 1 1 7 9 3 8 il 11 5 
moins do 10,000...| Recettes | (x) | (x) - | (x) 16} (x) + (x) | (x) 129 16 91 26) (x) 32: 12 
Bruce..................f#st...... 6 6 6 8| 29 3 3 4 3 43 17 8 2 8] 20 
Receipts} 20 at 4 9 61} (x) 8| 21 3 49| 22) 11| (x) 64) 20 
Chesley............... Etab. . 1 il - 3 1 - - - 2 2 1 1 3 
. : Recettes (x) | (x) - - 4} (x) - - -— | (x) | (x) | Gx) | Gx) | (x) 3 
Kincardine............ Be sus ; 7 ( | ( 1] - ( 7 ol ¢ ; - - 3 2 - - - 
eceipts | (x x x) -| (x x x - - 5] (x) - ~ - - 
Port Elgin............ Etab.... 1 1 - 1j - - - ~ 1 2 1] - - 3 
Recettes ! (x) | (x) | (x) - | (x) - - - - 1 (x) | Gx) | (x) - - 4 
Southampton......... Est...... - 1] - - 5 — - - - 3 1 1 1] - - 
steceipts| ,— | (x) - - 14! - - - - 2] (x) | (x) | (x) - - 
Walkerton. ........... Etab.. - 5 - - - 2 1 1] - - 3 
. Recettes] - | (x) 2) (x) 13 - | (x) - - | (x) | (x) | (x) - - | (x) 
Wiarton.........,,.... Est. ..... 2 1] - - 3 2) - - 1 
. Receipts | (x) -| -[& 8, (x)| - |) - 4 (x) ] -| -[@ I! 
Remainder of county at b 1 1 1 1 10 3 3 29 7 4 9 
utres.............. Stab... ] - - - 
(Recvites (x) | (x) | (x) | (x) 12! — - | (x) 3° 32! 10 61 =! (x) 6 





(}) Including hicycle and motorcycle.repairs. €} Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES 
ou PLUs—Suite ; 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 

















g 
g & 
o a 8 Bo 
3 = 
5 Bel À oe] 5| 2 
= re FS] &. 8 oe 5 8 o 
8 2 El à a | 83] Balas] & 
Counties and Incorporated Places | 2 © 51 8 .| a8! 8 5 23) 38| 3 8 7 
of 1,000 Population or over Sz} 8 | #3 S| 2/38 Fa Ba “8 Bel à 3| $3 Sel 8 
_ = © 5 ‘OB 3 Oo] -a Sal & s + . 
Comtés et endroits incorporés, 8B 3 BS q 3 gs b BE a8 28! 2s 83 # 3 8 E 
de 1,000 âmes ou plus Se ‘af cel 4] gel 2 g| 5 ae as a 33 we Sel bs 
3 o | Sts] a] as else a al & 
es) & | 28] #/ 28] £3] 2/44] 23] 22/25) 2) | be] of 
zl 2 | eel &| esl ee] 2/68) 28] 28 28] Se] | cal ea 
ga| 2 | $3] 2/22) 25] £ SE SA SE 32] Ss] | Se] 22 
aa} à |Oz2| §)dalad| 2158) ee] me} ee] Sc] 6] ee] ze 
Carleton............... | nn 122 il 63| 65! 143 14] 19) 46! 46) 97 41 20] 18} 102 
. Recelpts| 129} 965) 359] 500] 378) 195] 116] 334] 376] 76] 212] 350} 383] 455] 685 
Ottawa.........,..... Etab.... 11 11 21 119) 41 4 14 44 11 8} 37| 20 10} 90 
Recettes | (x) 965] 359] 497| 345] (x) | 116! 318| (x) 36] 203] 340| 383] 359] 637 
PLaces UNDER 10,000 
ENDRoITS DE MOINS DB 10,000 
Eastview............. ‘fe sees 1 | 200647 -| =f -| - 21 5 yy - 2 2 
- Receipts | (x) -| -{[ (x) 6 -] -| -} -|(x) 5! (x) | -{(x) | (x) 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab. - - - 1 20 1 - 5 2 33 4 3] - 6 10°" 
Recettes| - - -| (x) 28) (x) - 16] (x) | (x) 4] (x) ~ | @) | (x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits delet. wees 1 - - 8] 24 1l —- 5 2] 35 9 4) - 8| 12 
moins de 10,000...| Receipts | (x) - - 3 341 (x) - 16] (x) 40 9 10} - 97 48 
Cochrane.............. Ftab.... 44 7 15 14, 54 6 3 3 6] 17, 23 & 10 2 17 
Recettes) 58} 219) 38! 53] 112] 10) 24] (x) 71 43} 28| 52] 84) (x) 27 
Timmins............. Fst...... 3 2 3 6| 19 2 1 4 3 9 3 2 1 6 
Receipts 22) (x) 30] 23| 49! (x) | (x) | (x) | (x) 6 it] © 43) (x) | Gx) 12 


Paces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Cochrane............. Etab.... 1 1 2 1 8 2| - - - 2 2 y- - 2 
Recettes | (x) | (x) | (x) | (x) 221 (x) -| -| - | 1 (x) | &) - - | (x) 
Troquois Falls......... Est......J - - 1 1 2) - - - - - - - - 
Receipts - ~ | (x) | (x) | Ox) - - - - - | (x) - - - - 
Kapuskasing.......... Etab.... 2 1 4 - 2 1] - 2 1 1] - 3 
. _. ,_ , (Recettes| (x) | (x) 3] Gx) | (x) ~ | Cx) | (x) - | (x) | (x) | Gx) | &) - 4 
Remainder of district— 
Autres..........,,.. Est...... 8 3 5 4) 21 2) = - 2] 10 7 1 6 
Receipts 18 39 3 6] 27| (x) -| "-| {x 12 9! (x) 20} (x) | (x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits delete Le 11 5] 12 8| 35 4 2 1 21 14 5 1 it 
moins de 10,000...|Recettes 35| (x) 8] 31] 63} (x) | (x) | (x) | (x) 37] 17} 10| (x) | (x) 16 
Dufferin............... Est...... 1 1 2 8 1 1 2 1, 18 5 5 25 
Receipts} (x) | (x) | (x) | (x) 20| (x) | (x) | (x) | (x) 18 7 6) - 37| 14 
Orangeville............ Etab.. 1 1 4) - 1 - 4 2 8l - 4 2 
Recettes | (x) | (x) | (x) | (x) ll - | (x) | (x) - 3] (x) | (x) - 6) (x) 
Shelburne............. Est...... - - - 3 1] - - - 3 1 al - 4 2 
. Receipta _ - - | (x) { Ox) | (x) - = - 5] (x) | (x) - 6) (x) 
Remainder of county— 
Autres........,..... Etab.... - - - - il - - - 1 H 2 1] - 17 3 
\Recettes| — = -]) -f@ ft -] -—f -[@) 10 @)]@] -EÀ 25] (x) 
Dundas................ Gt... 2 4 1 1 19 2 1 4 41 24 2 6 7 
Recelpts| (x) 6] (x) | (x) 26| (x) | (x) 17 5] 21 7 6| (x) 37 7 
Chesterville.......... b.. 1 - 4 - - - 5) - Il - 1 2 
. Recettes | (x) | (x) | (x) - 71 (x) - - - 5] - | (x) - | (x) | &) 
Morrisburg........... Ost......f om lj, - - 3 i} - 1 1 1 2| - 1 2 1 
. Receipts | - | (x) == AG) - | (x) | Oe) | Ge) (x) | - | Ge) FO) | OD. 
Winchester............ Etab....| - - = 1 4p — - 1 2 1 - - 3 
D ‘ \Recettes - - - | (x) 7 - 1 (x) | Ox) | (x) | (x) | (x) - - 3 
Romainder of county— 
Autres...... Sevens Est... 2 - - 8) - 1 2 2] 16 4 1 1 3 1 
Le Receipts } (x) | (x) | - 8] - | (x) | (x) | (x) 19) 2} (x) | (x) | 31! (x) 
Durham............... Etab.... 4 2 3 4] 13 3 1 3 4) 25 9} 14 4 19 9 
. Recettes 41 (x) 4] 11] 32] | 38) (x) 50 5] 32] 15! 23] 19 32] 11 
Bowmanville......... Est...... 3 -1 2 1 3 ee 1 1 2 ar 2 1 2 
: Receipts | (x) | (x) | (x) |. (x) Ih] (x) | = | (x) | Gx) | Gx) | (x) | @) | (x) | (x) | (x) 
. Port Hope............ Etab.... 1 1 3 5 2 1 1 1 4 2 3 
. Recettes} (x) | (x) | (x) | (x) 16} (x) | (x) | (x) | (x) | (x) 8] 12] (x) | (x) | (x) 
Remainder of county— 
Autres.............. Est. ..... - - - - 5l. - - 1 21 19 3 9] - 15 5 
Receipts! - - - - al - (x) } (x) 21! (x)! (x) - 26 7 
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Table 9.—ONTARIO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Numsër or EstaBLisHMENTS AND Recerprs By Counties AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 POPULATION 
or Over—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals) 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 

























8 
2 g 
a | 8 BS - 
5 sel à LE 2 ° @ 
= 25] À Sel 33] Blo 
. oe) El à g2| Big Bel Wal. be 
Counties and Incorporated Places | = © 5] à 2] 28] 8 z= S73) 28| 2a 3 a 
of 1,000 Population or over 421-3 18 5] 5 2] Be 8 a ag] bs] -3] 22 8 2 
— =o] 5 | 3B] Ÿ 21 a2) a ae 38 84 ag} se 58 ge 
Comtés et endroits incorporés, | 88] $ | 2S! 4 $ pel | | 2s] a3] 33 gol 8s $3] 8 iy 
de 1,000 Ames ou plus as} > a an Bal 2 | 88) eS} at] 22] ee Ou 3] 
g5| & | Bs a8) 23) 2] wel oc] 28] 25] 28 HS) & 2 
est | | fel || Sol 2] a] ee] sisal 8] à qo| 28 
ol 8 me 8/48) sel s |] 44) 3-3) sal sl] SE atl wos 
wa] © esl glee "S| Las) os | as) 20 $9] 2s 
fal & [Sel 3| 82) Bal 2] Bs) ES 25] SE) ve Bele 
BE] 2 | 83] 3] 22] 22 S 25] $3] ES) 88) be) 2184128 
. sal à |oz| Slaal ad à |pal<alae| ae] Os] À | ae] <a 
a Rene FD Rens PER Rae Pine Ps | | SR PRLR 
Elgin................... Etab.... 9 6 5 9} 48 8 2 6] 11] 16] 17) 14 - 16) 29 
Recettes| 22) 117] (x) | 209] 96] 14) (x) 82! 16) 26] 29) 29) - 72) 147 
St. Thomas........... Est...... 1 3 26 7 2 3 8 2 8 8) - 4 16 
Receipts | -(x) 105] (x) | (x) 61] (x) | (x) 60} 12] (x) 19] 17] - 26| 31 
Praces UNDER 10,000 ‘ . 
EnDRoiTs DE MOINS DE 10,000 
Aylmer............... (Ree 1 ly - 1 3 il - 1 1 1 2| - - 3 2 
Recettes | (x) | (x) - | (x) 7| (x) - | (x) | Ox) | (x) | (x) - - 17| (x) 
Remainder of county— 
utres.............. Est... 7 2 1] - 19] - - 2 2] 13 7 6| - 9[ 11 
Receipts | (x) | (x) | (x) - 29) - - | (x) | (x) 19] (x) 12) - 29! (x) 
Total, pres under 10,000— 
Tota endroits defkitab 8 3 1 1 22 1 - 3 3 14 9 6 - 12 13 
moins de 10,000. Recettes (x) 12] (x) | (x) 36] (x) - 22 4] (x) 10 12] - 46) 116 
Essex................... Es 9] 36] 46) 180) 43) 12 9| 68) 22 st 32] 1 23| 107 
598] 282) 323| 391| 87 ail 230| 2301 55] 160] 436] 332] 42111,197 
Windsor.............. b.... 3| 26] 27] 105) 24 9 7| 52 5| 48] 18 4 7} 70 
397! (x) | 257] 256] 66] (x) | (x) 175] 29 99} 319) 310) (x) | 612 
East Windsor 1] - 5| 17 4 1] - a) - 11 1 3 3 
(x) - 4) 20 5| (x) - | (x) - 18] (x) | (x) | (x) 3 
Sandwich 1 1 3] 12) - - 2| - - 5 - - 4 
(x) | (x) 421 26) - - | (x) - - 6| (x) - - 3 
Walkerville........... Est...... - 1 1 5] 11 3] - il - 6 1 1 3 
\Receipts| - | (x) | (x) 16] 30 3] - - | (x) - 20! (x) | (x) | Gx) | 125 
Paces UNDER 10,000 ‘ ° 
EnvproiTs DE MOINS DE 10,000 : : 
Amberstburg......... Etab.. 1 1 3 2) 5 3 - - 1 2 3 3, — 
Recettes (x) | (x) 5| (x) 9 al -| -]| (x) | (x) 6 4) - | (x) | (x) 
Essex................. 1 - 2 5 Yy- - 2 1 1) - -{- - 
. . R (x) - | x) | (x) 10] (x) - - | Gx) | Gx) | & - - | (x) - 
Kingsville. ........... Etab.. 1 il :1 1 3 1 al - - 1 1 2 
- (x) | (&) | &) | @) 9! x) |) -] =} @)) -1@ | (G@) (GX) ]) @ 
Leamington 1 1 1 1 6 2] —- - 1 2 1 2 6 
. DH Im! 1@) -| -|W)@)@i@)@) 1 9 
Riverside............. - - - - 1] —- - - - - - - - 1 
- - - - | (x) - - - - - | &) - - - | &) 
Tecumseh............ - - - 1 3 yo - - - - - - - - 1 
Recsipts - - - |} (xy 5] (x) - - - - - - - - | (x) 
Remainder of county (2)— 
Autres{?)............ Etab.... 3 - 1 - 12 4 1] —- 12 3 51 — 16 
Recettes 4 - | (x) - 14 1} (x) - 43 19 12] - 23| 414 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits de Est... 7 3 8 6] 35) 12 2) - 12] 17] 11| 10 4l © 14 26 
moins de 10,000... | Receipts 25 61 24 5 61 13| (x) 49} 25 18] 58 5] 64] 443 
Frontenac . JEtab.. 2 8] 10] 14] 41 8 4 15, 24] 20) 12 9] 16| 30 
Recettes (x) 248] 55) 109) 108 16) 19) 4 71) 27] 38] 70] 39) 56} 111 
Kingston Est...... 1 3 10 14 33 7 4 13 15 11 9 23 
Roesipts (x) 248} 55! 109) 99! (x) 19} (x) | (x) 12] 35) (x) 39| 41] 99 
PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Portsmouth........... (Ree; ee 1 - - - - - - - - - - - - - - 
Recettes | (x) - - - - - - - - - - - - - - 
Remainder of county— 
utres.............. Est......| = - - - 8 - 19 5 - 13 7 
Receipts - - - - 9! (x) ~ | (x) | (&) 14 2) (x) - 15] 12 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits de (Riad wee 1 - - - 8 - 19 5 - 13 7 
moins de 10,000...\Recettes | (x) “- alee 9! (x) - (x)! (x) 14 2! (x) - 151 12 


€) Includes Tilbury (part)—() Comprend une partie de Tilbury. 


4 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORÉS DB 1,000 ÂMES 
ou PLUS—Suite 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 





Glengarry Est...... 
. [Receipts 
Alexandria............ Etab. . 
Recettes 
Remainder of county-~JEst...... 
Autres.............. Receipts 
Grenville............... Etab.. 
Recettes 
Cardinal.............. Est... 
- Receipts 
Kemptville........... Etab.. 
Recettes 
Prescott.............. st...... 
Receipts 
Remainder of county—JEtab.. 
Autres....,.,....,. Recettes 
Grey................... | 
Receipts 
Owen Sound.......... 
Resvttes 


Puaces UNDER 10,000 
ENpD&oITSs DE MOINS DE 10,000 


Durham 
Hanover 
Meaford.............. E 
Receipts 
Remainder of county—JEtab.. 
AutTes..........,... Recettes 


Total, places under. 10,000— 
Total, endroits deft ne 
moins de 10,000... \ Receipts 

Haldimand............ Etab.... 
Recettes 

Caledonia............. Est...... 
Dunnville............. Etab.... 
Hagersville........... Egt...... 


Remainder of county—fEtab. . 
Autri ecettes 


Etab.. 





Receipts 
Remainder of county—JEtab.. 
Autres..........,... ecettes 


Salles de quilles et de billard 


Bowling and pool halls 


Theatres— Théâtres 


Cleaning and dyeing 
Nettoyage et teinturerie 


Laundries—Buanderies 


Boutiques de barbier 


Barber shops 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 


Photographers—Photographes . 


Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Automotive repair shops(!) 
Réparation d'automobiles(t} 


Blacksmith and carriage shops 
Forgerons et réparation de voitures 


Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 


Cartage and storage 


Transport et entreposage 





(x) 


RCI 


(x) 


(x) 


1 
(x) 
1 


mi mt ie D Oe 


(x) 
(x) 
(x) 
(x) 
(x) 


2 
(x) 
1 


nm 


(x) 
1 

(x) 
1 

(x) 


(x) 
1 
(x). 


CS 


2 
(x) 


(x) 


(x) 


(x) 
(x) 
(x) 


2 
(x) 


we 


db 


(x) 
1 


(x) 


(x) 


> 
a 


(x) 
2 


(x) 


er 
9 007 G9 Et Te 


a 
mn 
Non 


(x) 


ee Ew 
OD Sh 


(x) 
2 

(x) 

(x) 


(x) 


“ 
prerterera 
t tro, 


D 


{x 


CES 


(x) 
2 
(x) 


_ 
CCE] 


(x 
{x 
(x) 
2 
x) 
20 


Les 
es 


18 


1 
(x) 


{x 


9 


= 


PO OF cmmaww 


(x 


xo 


rar 
bo 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 
1 


i=] 
£el ,8 
83| 8% 
85 eg 
Bal be 
a BE 
a | 82] 3a 
4|sf}=s6 
B | 2a) <6 
3] al 7 
18) 7| 5 
2 1] 3 
(x) | (x) 2 
1 4 
(x) | (x) 3 
1] 8 8 
(x), 6| 36 
(x)}o -| - 
-} - 2 
-} -1@) 
-| - 1 
- - | (x) 
- 5| 5 
- 6] (x) 
6} 25 15 
18] 70] 24 
7) 7 
(x) | 34] 17 
=} va — 
- | x) | (x) 
(x}} -| - 
-| 20) 7 
-{ (x) | Gx) 
2} 22% 8 
(x) 85 7 
~| 16 7 
-| 69} 28 
- 3 1 
- 9! (x) 
- 4 3 
-| 36) 25 
- 3 1 
- 11} (x) 
- él 2 
- | 12) (x) 
-| - 3 
-| - 1 
26] 17 
(x) a7 36 
- (x) _ 
1 2] 4 
(x) | (x) 4 
- 6 1 
-| 14] (x) 
- 2 1 
- | &) | () 
1 3l Ob 
(x) | (x) 4 
- 6 
- 141 (x) 
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Table 9.—ONTARIO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Number or EstaBlisHMENTS AND Recerprs BY COUNTIES AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 PoPUuLATION 
or Over—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 











| 8 
m El 
à LE 
© a+ 
8 £ | 2 =| SF 
3 JE Sy sl 2 
S Ee] & F3 07188 © 
a] 2 86] Da | Se] wal Se] à 
Counties and Incorporated Places | 2’ 5 8 gl =s| 21g IEEE si 3 : 
of 1,000 Population or over ET] g | MB) | Ses) 24 | va) £a] a3] 88 3 8 
= 33] 5 | 32] 2) 222 >) 8] 38] 84) ba] 28] | 38] ae 
Comtés et endroits incorporés, | 83] & | 28] & S| 28 | | 83 ag 38 Ro] SE $3 oe 
e 1,000 Ames ou plus Se! £ | vel 4] ge] 88 ESS Bo} a. Bs Je IEC 
2. 1 Sol a} aes ao o a! 9g 
ao] Fo 5 oT| 4 S| 85) ssl elas] a ë 
a bo 428! Bol & | 4] 3S] a8] gS] SE El ys 
we] 8 wal = | esl So del cs] 25] 88] os L6| SE 
A Ë EE sol >» £ Sf) ae] aS] we . al oe 
58] 3 [25] 2/25) 22) $| 21 82] 28] 2a) 24) 3 | £2133 
sl « | 25 ee S &| à 8 | SÉl=S 
sal & lozl <del al = | bal 228] ae) ae] Sa] à | Se] <a 
| 
Hastings............... Est...... 9 10] 12} 13] 51| 10 3 41 18] 45) 18] 29) 13) 12] 21 
Receipts| 67] 9231] 62[ 33] 109) 17] 15] 52] 43] 53| 38) 85] 33 52 
Belleville............. Etab.... 4 2 8 7| 20 7 2 9 4 13 9 4 
Recettes| 47] (x) 55} 26) 60| 15] (x) | (x) 35 5] 22] 58] 14) 40! 33 


PLaces UNDER 10,000 
ENDRo!Its DE MOINS DE 10,000 


Deseronto..........., Est...... 1 1l - 1 3 il 1 2 1 Il - 1 1 
Receipts } (x) | (x) | - | (x) 7) - FO) | Ge) | Ge) DY (Dp OD | (x) 
Madoc................ - 2 1 1 4 1 - - 1 2 1 5 1 - 1 
Recettes -! (x) | (x) | (x) 10] (x) - - | (x) | (x) | (x) 10! (x) - | (x) 
Trenton............... Est. ..... 2 2 3 7] - 1] - - 4 a - 2 2 2 
Receipts | (x) | (x) | (x) 6] 17} - | (x) -} - il 6, | (x) | (x) | (x) 
Tweed................ E eee 1 - - § - - 2 1 - - = 1 
. Recettes| (x) | (x) - - 6! (x) - - | (x) | Gx) { (x) - - - | (x) 
Remainder of county— 
Autres.............. Est...... 1 2] - 1 12] - - 1 5| 32 5 10) 1 5 8 
Receipts | (x) | (x) - | (x) 18] - - | (x) 6] 30 4} (x) | (x) 7 5 
Total, places under 10,000— . 
Total, endroits db, tee 5 8 4 6| 31 3 1 2 of 41, 11! 16 4 8] 13 
moins de 10,000... | Recettes 21! (x) 6 8] 59 2, (x) | (x) 91 48 16] 27 19 24 18 
Huron................. Est...... 7 6 7 5] 48 5 3 5 11 50[ 14] 23 21] 25 
Receipts|~ 32 57 8 7 64 5) (x) 36] 10] 57 19 41) (x) 17) 49 
Clinton......,........ ab... 2 1 1 3 1] - - 1 - - - 2 2 
Recettes| (x) | (x) | (x) | (x) AI -| -f@) =] -1 - | GO) ty) 
Exeter..........,..... Est...... - - 3 1} + - - 3 2 1] - 3 
. Receipts - | (x) | (x) - 4) (x) - - - 3] (x) | (x) - 13] (x) 
Goderich............. b.. - 2 2 2 8 1 1 1 1 3 2| - 1 2 4 
Recettes - | (x) | Gx) | (x) lil (x) | Gx) | (x) | (x) 3] (x) - | (x) | (x) 5 
Seaforth.............. St... 2 1 1 83l — 1 1 - 3 2 1 - 2 
. Receipts | (x) | (x) { (x) | (x) 8-1 & | @] - 3] (x) | 1 - | (x) | (x) 
Wingham............. tab....| 0 - 1 5 2 1 1] - 3 2 - 2 2 
. Recettes{ - } (x) | (x) | (x) 12] (x) | (x) | (x) - 4] (x) 12, = | (x) | (x) 
Remainder of county— 
utreS......,.....2. Est... 3l - 1 -| 2% - 5} 38} 5] 12) -| 1! 14 
Receipts 3 = | (x) - 26| - -— | (x) | (x) 44 4] (x) - 89] 30 
Kenora................. Etab.... 4 3 2 2| 1) - 3] - 4 6 8 9|[ - 12 
Recettes 9 53] (x) | (x) 25| - 8) =~ 7 (x) 24! 7| 16) 26) - 96 
Dryden............... Est... 1 A - 2, - 1) - - 2 1 il - - - 
Receipts | (x) | (x) = -[@) | -[@O I -] - HO @IR@I -1 -1 - 
Keewatin............. ab... 1 - - 1 - - - il - 2] - - - 
Recettes | (x) - — |} (x) | Gx) - - - | &) - | (x) - | (x) - - 
Kenora............... Est...... 1 I 2 - 21] - - 2 3 7 51 - 7 
. Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) 18] —|(x) - - | (x) | (x) | (x) 18] - 14 
Sioux Lookout........ Etab....J - 1l - - - - - - - - - - 2| - - 
= Recettes| - | (x) - - - - - - - - - - | (x) - - 
Remainder of district— . 
Autres....,....,.... St ..... 1 - - | if - - - - - - - 1] - 5 
Receipts | (x) - - - | (x) - = - - - - - | (x) - 82 
Kent................... Etab. 13 5 15 13 73 17 2 4) 18) 26) 25) 22 6 18} 40 
Recettes] 56) 164] 58} 34) 135) 23] (x) 78] 58! 30! 37! 152] (x) | 131 82 
Chatham............. Est...... 1 1 9 9] 27 10 2 3 13 3 10 11 5 4 29 


PLACES UNDER 10,000 
Enprorrs DB Moins DE 10,000 


Blenheim............. Etab....| ° 1 2 - 21 - - - 1 2] - - 2] - 
Recettes | (x) | (x) | (x) - 10} (x) - - - | Gx) | (x) - - | (x) - 
Dresden............. Hist. os 3 (x) - - 5 - - ) À Î ; - - - ) 
Ridgetown............ epee TO al a Be TP PFO) MY =] or] ap 
Recettes | (x) ' (x) ' (x)! (x) 10! (x) - - ! (x)! (x) ° (x) - - (x) - 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET, RECETTES PAR COMTES ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 ÂMES 
OU PLUS—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comités et endroits incorporés, 
. de 1,000 Ames ou plus 





Kent-Con.—Fin 


PLaces UNDER 10,000—Con. 
Exports DE moins DE 10,000—Fin 


Tilbury()............ Est...... 
Receipts 

Wallaceburg. ......... Etab.... 
~ Recettes 

Remainder of county (Est cesse 
Autres..........,... Receipts 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits dont ee 


moins de 10,000... [Recettes 
Lambton............... Est...... 
Receipts) 

Sarnia.........,.,.... Etab. 
Recettes 


PLaces UNDER 10,000 
Enoroirs DE MOINS DE 10,000 | 


Forest....,.,......... Est...... 
Receipts 

Petrolia............... Etab.. 
: . Recettes 
Point Edward........ Est...... 
Reccipts 
Remainder of county—JEtab.... 
utres.............:|Recettes 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits doe iii 


moins de 10,000. ..| Receipts 
Lanark................. Etab.... 
Recettes 
Almonte.............. Sst...... 
Receipts 
Carleton Place........ Etab.. 
Recettes 
Perth................. Est...... 
. Receipts 
Smith’s Falls......... Etab.... 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres..........,... Est...... 
Receipts 
Leeds. ................. Etab.... 
Recettes 
Brockville............ Stew... 
Receipts 
Gananoque........... Stab.... 
Recettes 
Remainder of county— 
utres.............. Est...... 
Receipts 
Lennox.:............... Etab.... 
Recettes 
Napanee.............. St...... 
. Receipts 
Remainder of county— 
Autres......,...,. ..[Etab. 
Recettes 


Salles de quilles et de billard 


Bowling and pool halls 


Theatres— Théâtres 


Nettoyage et teinturerie 


Cleaning and dyeing 
Laundries—Buanderies 


Boutiques de barbier 


Barber shops 


Beauty parlours and hairdressers 
Salons de beauté et coiffure 


Photographers—Photographes 


Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Automotive repair shops(!) 
Réparation d’automobiles(t) 


Blacksmith and carriage shops 
Forgerons et réparation de voitures 


Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 


Cartage and storage 


Transport et entreposage 


Motor transportation 


Transport par auto 


All other services 
Tous autres services 


1 
(x) 
1 


1 1 
(x) | (x) 
2 


41] 39] 


1 

(x) | (x) 
1 _ 

(x)] - 


(x 


eek 09 
~ 
Ce 


_ 
mana wo 


~ | (x) 
(x), (x) 
(x) | (x) 
3 
(x)7 


mo CE €] 


= 


4] 2 
6] (x) 


3l 2 
(x) | (x) 

1 - 
@l - 


nue 


Le oo 
Bar SS ow 


Om On C9 


(*) Includes part in Essex County-(#) Comprend une partie dans le comté d'Essex. 


(x) 


2 _ 
(x) 
4) 3 
8| 60 
3} 8 
2] 36 
15 11 
18] 96 
21| 25 
29| 52 
12} 10 
16! 32 
2 5 
(x) 8 
5 1 
5} (x) 
1 _ 
(x) - 
7 9 
4} (x) 
15] 15) 
13} 20 
14] 13 
22| 19 
yo - 
(x}] - 
1 4 
(x) 7 
6 1 
7| (x) 
5} 6 
12 7 
1 2 
(x) | (x) 
1s} 5 
17} 21 
gs} 2 
9} (x) 
1 _ 
| - 
9 3 
(x) | (x) 
2 - 
DOI - 
| - 


(x) 


à 
bt jt 0 


oe 


(x) 


1 
(x) 
2 
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Table 9.—_ONTARIO—Reiail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Noumser or ESTABLISHMENTS AND ReceteTs BY CoUNTIES AND INCORPORATED PLaces or 1,000 POPULATION 
oR Over—Con, 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





z ¢ | 2 al 3° 
a PA | 
a ° 22) £ Cal 28| Bel 
. : : a ‘El 3 Sai Sa | 85 Ea ag a 
Counties and Incorporated Places CE | 3 HS) 2/8 | 23]. Sri € - 
of 1,000 Population or over ST] 3 | Ms 8 S| Tet S18 | 2s E él ast 28 8 g 
wetion 0 Sel £./ 32] 3] ©] 83] & | Ss] 48) 88 a8] Fe El 3: 
Comtés et endroits incorporés, | $3] & | 2S 4 $ ee L Sal $a 33 ne ga fa ak 
le 1,000 Ames ou plus So Ê sl A lee ss Ê ME Br de 83 zs Sul ES 
i>) ES ao © a 
Sel 1 | del b| Se] #2) | SE fs] 38] es ë 
ob | ee) 2128 83] €] a5] 25] 22] a3] a8] . | fel be 
5 as 6.9) Pal sl ks he 
Ba) 3 | 83) 3/2] a2| 8/25] £8) 38) 32) a8] a | 23] 23 
sul à |oz| S} aa] aa] à | 5d] ee] ae] ae] SE) S| se) Se 
Lincoln................ Est...... 10 4 10} 20 67 19 5 8 i 19 26) 16/:. 3 16] 46 
Receipts} 44) 235) 77] 102) 127) 41] 20] 106; 109) 42) 46) 90) 55] 270] 289 
tab 6 2 7} 16) 43| 14 4 6 8 5] 20] 11 7| 24 


St. Catharines... Etab.… 3 
! Recettes 39] (x) 73 97 86 381 (x) | (x) 84 20 41 81 55 24 196 


Puaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 





a} 1 - il oy 2 gf - 2 - 
HIHI -| - [HI || -l@) - 
af 2 1 1] <| | -| -| - 2 
14) ) |@ IG) | fp Gy] -| -| -| @ | &) 
al =] =] = y= 3} 11 =] -| - 
H | oc] -f@y - 2 G)| -| | - 
al - - - - | (x) - - - ~ | (x) 
3 2] - - - - 1 1 - - 6 
3) (x) - - - - | (x) | (x) - - 35 
Autres.…............. Etab.... - - - - 7 - ~~ 1 1 11 - 1 - 6 13 
Ê Recettes] - - - - | (x) - - | (x) | (x) 13] - | (x) - 35| 58 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits ae der .4 2 3 4] 24 5 1 2 3| 14 6 6] - 9] 22 
moins de 10,000...\Receipts 5! (x) 4 6| 40 3] (x) | (x) 25] 22 6 9] - 46] 94 
Manitoulin............. Etab.... 1 - - - so - 2 8 3 4 4) - 4 
Recettes! (x) - - - Rl - - | (x) (x) 7 3 8 ao 3 
Little Current......... Est...... 1 - - - 2] -|.- - - 1 1 3 3] O- 2 
a _, . Receipts | (x) - ~ - | (x) - - - ~ | Ox) | Gx) | Gx) | (x) -| & 
Remainder of district— 
Autres. .......,..... Etab.... - - - - 6[ - - 1 2 7 2 1 1 - 2 
Recettes] — - - - | (x) - - | (x) | (x) | (x) | Gx) | &) | &) -| &) 
Middlesex.............. Est...... 12 6[ 32, 381] 112] 43] 121: 13] 45) 46! 58] 36] 9! 29) 92 
Recelpts| 88] 681! 270] 369! 247} 135) 61! 195] 296] Go! 111) 332) 26| 18511,198 
London............... Etab.... 8 61 34 30} 81 39 10 8] 37 10} 50] 28 9 19 72 
Recettes 78| 681] 261| (x) 197| 131] (x) 178] 267) 20! 108] 318] 26| 136/1,121 





PLACES UNDER 10,000 
EXNDROITS DE MOINS DE 10,000 





Parkhill Est... 1 - - - 8l - 1 - 1 2 1 A - 2| - 
Receipts | (x) - - - 4 - | (x) = | Gx) | Gq) | Gx) | &) - | &) - 
Strathroy............. Etab.... 1 - 2 1 5 2 1 1 2 2 4) = - 2 
Recettes | (x) - | (x) | x) 91 Cx) | Gx) | Gx) | (x) | (x) | () 10) - -| (x) 
Remainder of county— 
Autres.........,.... Est...... 2 - 1 - 23 21 + 4 5} 32 6 A - 8 18 
Receipts | (x) - | (x) - 38] (x) - | (x) 25] 35} (x) | (x) - | (x) | (x) 
Total, places under-10,000— 
Total, endroits defEtab.... 4 - 3 1] 31 4 2 5 8] 36 8 8] - 10] 20 
moins de 10,000... [Recettes 9 - 8] (x) 50 4] (x) 17| 29] 40 3| 15, - 50] 76 
Muskoka............... Est...... 6 6 3 6| 14 2 a; 4 3 7 4] 13 ? 6| 24 
. Receipts 9 46 3] -36| = 32] (x) | (x) 18 4] 14 9} 35] 19] 11) 36 
Bracebridge.......... Etab.... 2 1 1 lu 1) - 2] - 2 1 3 1 1 
Recettes | (x) | (x) | (x) | (x) | 15) (x)| - | Gey] — | Gx) | x) 9} Gx) | (x) | (x) 
Gravenhurst.......... Est... - - 3} - 1l - - - - 2| - 4 
. Receipts| —- | (x) - | (x) 6] - | (x) ~ | (x) - - - | (x) - 10 
Huntsville............ Etab.... 1 1 1 2 4 1 1 2) -| °2 3 4 3[ - 3 
. Recettes | (x) | (x) | (x) | (x) 6] Gx) | x) | (x) - | (x) | x) 16 il} - 3 
Remainder of district— - 
Autres...:.......... Est, ,.... 2 2 1]. 1 8| - - - 2 3h - 6 1 4, 16 
Receipts | (x) | (x) ! (x) I (x) 5 - - | (x) A - 10! (x) | (x) 1 (x) 
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Tableau 9.—ONTARLO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 ÂMES 


ou PLUS—Suite 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


a EIEN ON EEE 


Counties and Incorporated Places. 
of 1,000 Population or over 
Comtés et endroits incorporés, _ 
de 1,000 âmes ou plus 





Nipissing...... soso 
North Bay 





Receipts 


PzLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DH MOINS DE 10,000 


Cache Bay............ Etab.. 
Recettes 
Mattawa.............. st...... 
Receipts 
Sturgeon Falls. ....... Etab. . 
Recettes 
Remainder of district— 
Autres............., Est...... 
Receipts 


Total, places under 10,000— 


Total, endroits dpt see 
moins de 10,000, . .\Recettes 
Norfolk................ Est...... 
Receipts 

Delhi................. tab. . 
Recettes 
Port Dover........... Est... 
Receipts 
Bimcoe............... Etab.... 
° Recettes 
Waterford............. Est...... 
Receipts 

Remainder of county— 

Autres.............. es wee 
Recettes 
Northumberland...... Est...... 
. Receipts’ 

Brighton.............. Etab.. 
Recettes 
Campbellford......... Est...... 
Receipts 

Cobourg.............. Etab.. 
Recettes 
Colborne.............. Est...... 
Receipts 

Remainder of county— 

Autres.............. pu ee 
Recettes 
Ontarlo................ Est...... 
Receipts 
Oshawa..........,.... Etab.... 
Recettes 


PLaces UNDER 10,000 
ENproirs DB MOINS DE 10,000 


Port Perry............ Est... 
Receipts 
Uxbridge............. Etab.... 
Recettes 
Whitby ust... 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits de{Hst...... 
moins de 10,000. ..\ Receipts. 






Bowling and pool halls 
Salles de quilles et de billard 













Cartage and storage 
Transport et entreposage 









Motor transportation 
Transport par auto 


All other services 


Tous autres services 
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Table 9.—_ONTARIO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Numser or EsTaBisHMENTS AND Recerprs BY CounTiES AND INcoRPORATED PLACES oF 1,000 PorULATION 
‘ or Over—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
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a 3s a el del © 
= BS| € Sel Sul Sal à 
5 Zl a 48) Sa | 8 el ce) & 
Counties and Incorporated Places | 5% s| 2 | 8 2/é gal a EE 3 : 
of 1,000 Population or over ae 8 | #3) 5] Ses] 212.1 @e| Sel ko 8 g 
wie se & | 3B) S| 2) 82) & | Sal ss) 85) 48) 23 Ss) ge 
Comtés et endroits incorporés, 38 8 | 3S 4 Z| g2 L del 23| 2 3) Bs] SE $3 3 S 
de 1,000 Ames ou plua El 2 les a gel 83] 8) ws ES a’ $3] 28 oe Be 
ae) 1 | 38 Sal 82 SE £8] Sel es] a de] 8 
| 2 vy 3/3 SI a3] Sls el o3| BS| TS] os Ss] 8 
Sul & | 22) S|] so] eal ®/ 28! 2s] eel sl Se oa) a8 
Sa) ¢ | 33] =| 23] 28) 2| Se] 88) 48 3) 32) , | $3) 35 
os] A | RP] al ad; gal a] ah Ex 26 Sa He] 4 ofl a6 
Rul À | OS, 4] aml fl a | Pal «él Sel ae] Oe] À | se] ae 
Oxford................. Etab... 6 8 34{ 21 39| 19 
Recettes] 30 63 1 44) 41 90] 38 
Woodstock............ Est...... 3 3 2 7 6 10 
Receipts 18 43| (x) 43 30 
PLACES UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Ingersoll.............. ‘Etab.... 1 6 
Recettes | (x) {x) 5 
Norwich.............. st...... - 44 - 
Receipts - 5] - 
Tillsonburg..........- Etab....|  - 7 1 
Recettes - 10) (x) 
Remainder of county (4)— 
Autres(t)............ Est. ess 21 
. Receipts | (x) (x) } (x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits delta tee 33 9 
moins de 10,000...|Recettes 12 47 9 
Parry Sound........... Est...... 4] 12 
Receipts 4] 34 
Parry Sound.......... Etab....| - - 1 
Recettes| - - | (x) 
Remainder of district— 
utres.............. st...... 4 ll 
Receipts 4] (x) 
Peel........... ..f£Etab. 2 12) ~ 37 8 
Recettes| (x) 23) - | 126) 14 
Brampton.... Est... "2 3] + 15 2 
Receipts | (x) - 74 (x) 
Port Credit........... Etab....| - - - 
Recettes| - | -| (x) 
Remainder of county— 
Autres.....,.,,..... st...... - 22 4 
Receipts - 61 9 
Perth.................. Etab.... 8 21| 24 
Recettes! 43 160! 63 
Stratford............. Est...... 4 3] 13 
Receipts 34 127] 47 
PLACES UNDER 10,000 
ENDRoITs DE MOINS DE 10,000 
Listowel.…........... Etab...|  - -| - 2| 4 
Recettes| - - - | (x) ll 
Mitchell.............. Est..…...| 2 - - yo - 
Receipts | (x) - - | (x) - 
St. Marys........ b.... - - 1 
. Recettes! (x) - - | (x) | (x) 
Tavistock(§).......... t......| — 2] - 1 
. Receipts| - - | x) } (x) 
Remainder of county— 
Autres..........,... tab....| - 13 
Recettes] - - 17) - lil (x) 
Total, places under 10, 
Total, endroits Er 4 3 8| 29 3 18] 11 
moins de 10,000... |Receipts 8l (x) 21 68° 1: 34 16 





(4) Includes Tavistock (part)—(#)Comprend une partie de Tavistock. 
(5) Includes part in Oxford County—(#) Comprend une partie dans le comté d'Oxford. 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDR 


ou PLUS —Suite 


OITS INCORPORES DE 1,000 ÂMES 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Comtés et endroita incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 





Peterborough.......... Etab.... 
Recettes 
Peterborough......... : 
Receipts 
Paces UNDER 10,000 
ENDRo!ITs DE MOINS DE 10,000 


Havelock............. TEtab.... 
Recettes 
Lakefield............. Est...... 
Receipts 

Remainder of county— 
utres....,....,.... Etab.... 
Recettes 

Total, 


places under 10,000— 





Total, endroits de (Res wees 
moins de 10,000... | Receipts 
Prescott................ Etab.... 
Recettes 
Hawkesbury.......... Est...... 
L'Orignal 
Vankleek Hill......... Est...... 
Receipts 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 
Prince Edward......... Est...... 
. Receipts 
Picton..... beeen eens Etab.... 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres....,......... Est...... 
Receipts 
Rainy River............ Etab.. 
Recettes 
Fort Frances.......... Est...... 
Receipts 
Rainy River.......... Eitab.... 
Recettes 
Remainder of district— 
Autres....,......... E 


Renfrew... 
Arnprior.. 
Eganville............. 
Pembroke............ Est...... 
Receipts 
Renfrew......,.,.,... Etab.... 
Recettes 


Remainder of county— 
Autres.....,.,...... Est 
Receipts 


Salles de quilles et de billard 


Bowling and pool halls 





Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 


Cartage and storage 
Transport et entreposage 
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Table 9—_ONTARIO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


Number or ESTABLISHMENTS AND RECEIPTS BY Counties AND INCORPORATED PLACES or 1,000 POPULATION 
; or Over—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Counties and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Comités et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 

Russell................. Etab.. 
Recettes 
Rockland............. Est... 
Receipts 
Remainder of county— 
Autres.............. (Re; wee 
Recettes 
Simeoe................. Est...... 
Receipts 
Alliston..…....,....... tab... 
: . Recettes 
Barrie......,......... Est....., 
Receipts 
Collingwood.......... Etab.... 
Recettes 
Midland.............. Est... 
Receipts 
Orillia..............7.fEtab.... 
’ Recettes 
Penetanguishene...... Est...... 
Receipts 
Stayner............... Etab.. 
Recettes 
Victoria Harbour..... Est... 
. Receipts 
Remainder of county— 
Autres.............. {Rib see 
: Recettes 
Stormont.............. Est... 
Receipts 
Cornwall:.......,..... Etab.. 
Recettes 
Remainder of county— 
Autres............., Est...... 
Receipts 
Sudbury............... Etab.. 
Recettes 
Sudbury.............. Est... 
Receipts 





Puaces UNDER 10,000 
ENproits DE Moins DB 10,000 


Capreo!..….......,..... Etab. 
Recettes 
Copper Cliff. ......... Est... 
Receipts 

Remainder of district— 
Autres.............. Etab.... 
Recettes 


Total, places under 10,000— 


Total, endroits de ese re 
moins de 10,000...\ Receipts 
Thunder Bay and 

Patricia............ Etab.... 
Recettes 
Fort William.......... Est... 
Receipts 

Port Arthur........... Stab. . 
. . Recettes 

Remainder of districts— . 

utres...,........., Est...... 


Receipts 





Bowling 


and pool halls 
Salles kA quilles et de billard 





Theatres—ThéAtres 





Cleaning and dyeing 
Nettoyage et teinturerie 


Laundries—Buanderies 


ps 
outiques de barbier 


Barber sho; 
B 


= 
nt peut 








beauté et coiffure 


de 


Beauty parlours and hairdressers 
Photographers—Photographes 


Salons 


20 § 
22| 24 
1 _ 
(x) | - 
3 1 
7! (x) 
3 1 
1[ (x) 
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8 






Automotive repair shops (1) 
Réparation d'automobiles(t) 


4] 1 
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2 _ 
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2| 56 
(x) {| 46 





age shops 


Forgerons et réparation de voitures 
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um 
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ge and storage 
ransport et entreposage 


Réparation de chaussures 


Carta, 


Boot and shoe re; 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTES ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 ÂMES 
ou PpLus—Suite 


[Un (x) indique 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


—— — er 
—————— Sa ro 








Le] 
3 
|. 
Counties and Incorporated Places 4 © 
of 1,000 Population or over ER 
— — © 
Comtés et endroits incorporés, | 8 3 
e 1,000 Ames ou plus JE 
: É 3 
oO 
ae 
22 
Rd 





Timiskaming........... Etab.. 9 
Recettes| 46 
Cobalt........,....... Est...... 2 
Receipts | (x) 
Englehart............. Etab.. 1 
. Recettes | (x) 
Haileybury........... Est......) 0 = 
Receipts - 
New Liskeard........ Etab.. - 
, Reccttes| - 
Remainder of district— 
Autres.............. Ést...... 6 
Reccipts 38 
Victorla................ Etab.. 4 
Recettes 4 
Lindsay.............. Est... 2 
Receipts | (x) 
Remainder of county— 
Autres.......,....... ps wee 2 
Recettes | (x) 
Waterloo............... Fst...... 6f 
Receipts| 54 
Kitchener............. Etab.. 2 
Recettes | (x) 
Galt............,..... Est...... 
Receipts | (x) 


PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Elmira.........,..... Etab. 1 
Recettes | (x) 
Hespeler..... loss, Est...... 1 
Receipts | (x) 

New Hamburg........ Etab....J —- 
| Recettes |  - 
Preston............... Est...... - 
Receipts - 

Waterloo.............. Etab.. - 
Recettes - 

Remainder of county— 

Autres.............. Est......) - 
Receipts - 


Total, places under 10,000— 


‘Total, endroits dep wee 
moins de 10,000... Recettes | (x) 
Welland................ Fst...... 19 
Receipts| 53 
Niagara Falls......... Etab.. 
Recettes 20 
Welland..........,.,.. Bst...... 
Receipts 13 


PLaces UNDER 10,000 
Envroirs DB MOINS DB 10,000 


Bridgeburg........... Etab.. - 
Recettes| - 
Chippawa............. Est...... - 





Theatres—T héAtres 


(x) 
2 





Cleaning and dyeing 
Nettoyage et teinturerie 





Laundries—Buanderies 








: 
le barbier 


arlours and hairdressers 


le beauté et coiffure 


de 


Barber sho 
Boutiques 
Beauty 
Salons 


8] 2? 
83] (x) 
7 - 
16) - 
3 = 
6 - 
2 _ 
(x)] - 
7 1 
14] (x) 
13 1 
(x) | (x) 
26 5 
51] 14 
11] 4 
34] (x) 
15 1 
17| (x) 
Ti, 23 
eul 4 
32] 11 
94] 29 


3 
9| (x) 
4 1 
7| (x) 
3, — 
10] - 
7 3 
22 5 
7 2 
18| (x) 
10] - 
14[7 - 
34 
79 
85) 27 
194 34 
24 H 
69] 13 
14 





Photographers—Photographes 





Undertaking and Burial 
Services funéraires 


2 
(x) 

1 
(x) 


rrrraet 








Automotive repair shops(t) 
Réparation d'automobiles (1) 


6} 12 
ul 16 
1 I 
(x) | (x) 
- 1 
- | (x) 
1 1 
(x) | (x) 
2 2 
(x) | (x) 
2 7 
(x) 8 
4] 23 
9} 29 
3] 3 
(x) 8 
1] 20 
(x) | 21 
23| 49 
148| 83 
ll 2 
67] (x) 
6 
29] (x) 


Blacksmith and carriage shops 
Forgerons et réparation de voitures 





que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] . 

















2 
os © 
#2). 
FÉES 5 g 
as 2 2 52 2 
20] 33 Ba $F 
2a BS) 2H 
20| ae | > 2 
ge ae & a) Wa 
a œ al © 
2g ge q a 8 
me] SE SEINE 
asl 22 > . os 
a we ay a3 
sel 22] | $8] oe 
38 ae a Sal a 8 
AO & | se] «a6 
10 6 2 3 7 
19] 121] (x) | 931 20 
3), 2) =] - 2 
$ (x) - ~ | (x) 
@ fo <p -[ -| - 
14) - - - 1 
(x) - - - | (x) 
1 1 -| - i 
(x) (x) -} -|(x 
4 3 2 3) 
8) 114] (x) 93] (x) 
7 3} -| 14] 10 
10] 13) - 33] 13 
5 il 2 5 
(x) | Gx) - | &) 4 
2 2] - 12 5 
(x) | (x) - | &@) 9 
52| 35] 10) 44] 49 
84] 174] 49} 410] 219 
22| 8 5] 12], 23 
37) 29] 28] 215| “164 
13 gl 3 5 7 
21] 13|[(x)| 47| 21 
2 2 - 4 
@ | (x) - 1 3 
Gi -1 -1@] - 
1 - 4 2 
(x) | (x) ] - 3} (x) 
4 al - 5 
10) (x) | -| 42 8 
4 7 2 2 
8} 110] (x) | 64] (x) 
4 - ll 6 
3] 10 (x) 6 
17| 18 2] 27] 19 
27} 132! (x) | 148] 34 
42| 16 6] 13) 568 
60] 134 i} 257| 591 
18 6 1 18 
. 2 60! (x) 20| 104 
1 
16] 48] (x) | (x) | (x) 
- 1] - 2 1 
7 x); o- | &) |] GO 
(x) = -I - - 
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Table 9.—-ONTARIO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Nomser or ESTABLISHMENTS AND Recerers By CouNTIES AND INCORPORATED PLACES or 1,000 POPULATION 
- or Over—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 



























8 
‘ a) alee 
É È 2 |e ae a2 le 
À © Bel L [eS lee loa] 2 
Counties and Incorporated Places | © 5] 8 2 48 | 2 = Se 28 a ë g co 
of 1,000 Population or over [37 | g |#5 5 | à Ee À CPRPE à sas & à £e 8 
~~. 2%! 8 Fos LS ISs le 2 5 2 
Comtés et endroits incorporés, [83 | 3 [2S a El es|lL EE Ba ge les 8a $3 8 ë 
de 1,000 âmes ou plus oo A les a ge 2 ë 5 wa Reg ak 88 Bs Qu | 5 3 
ov leo |A ia Sais? laa o a1 ge 
ao} | ag b 28|$0 | 3 ge |28 2a les laze ae se 
Si SMS lé (eles | 2 (Eo ]22 (ee (ee [821 ali 
28 OS 15 3 (os Sle 8 _ |S 5 
ES 3 (a3 ] 8 alao| so |soriSsalegPioa q Hq |e à 3 
6 2 88 |$ aR 2618 É1S jot las 
salé oz [88 ls lé SES es 88 Gé lé (84138 
Welland-Con.—Fin 
Paces UNDER 10,000-Con. 
Enproits pe Moins DE 10,000-Fin 
Fort Erie...........:.fEtab....| - - - 1 - - - - - 2 1] - - - 
Recettes - - - | (x) | &) - - - - {x) | (x) - - - 
Humberstone... st...... 2 - - - 2) - - - 1 2 - - 3 
Receipts | (x) -} -1 -] (&) -1 -| o-| (x) 3} x) | - - | (x) | (x) 
Port Colborne........ Etab.... 2 2 5| 11 2 ll —- - 1 5| - - 1 1 
Recettes| (x) | (x) | (x) 7| 25) (x) | (x) - - | (x) 8| - - | (x) | (x) 
Thorold.............. Est...... 2] 10 4 1 1) - 1 4 - - 
: Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) 16 4] (x) | Gx) - | (x) 6! (x) | (x) - = 
Remainder of county— 
Autres.............. Etab.... 5 - 2 3 17 3 3 3 8 7 3 4] 34 
Recettes 12 - | (x) 2 26) 2] (x) - 9 31 5 8] - 17| 476 
Total, places under 10,000— . 
Total, endroits es és 10 3 71 13) 47|[ 11 5 1 6] 13| 21 7 3 39. 
moinds e 10,000...|Receipts 21) (x) 471 23 96 15 10) (x) | (x) | (x) 23{ 25] (x) | (x) | 486. 
Wellington............. Etab.... 5 3 12) 15] 54) 15 6} 10 12| 36) 25] 23 6} 29] 32. 
Recettes] 17 165, 51) 31] 105) 24) 19 67} 58! 6H 44! 136 15! 136] 131 
Guelph............... Est...... 3 2 81 10) 27 9 4 7 9) 4) 14] 13 6[ 13] 19 
Receipts | (x) | (x) 47! 28) 49 19! (x) 49] 56| 20) 32] 124 15] 106! 103. 
Puaces UNDER 10,000 
ENpDRoITS DE MOINS DE 10,000 
Arthur................ Etab....| - = - 1 3] — - 1 1 4 yo- - 1 L 
Recettes - - - | (x) 6 - - | (x) | (x) 4! (x) - ~ | (x) { (x) 
Elora................. Est... | — - 2 1 2 Il —- - 2 1 1] - - - - 
Receipts} — - | &@) | &) | &) | &) - ~ | (x) | x) | (x) - - - = 
Fergus.......,........ Etab.. - - - 44 -] ,- il - 2 1 3, + 2: 
. Recettes | (x) - - - 12] - - | (x) - | (x) | (x) 6) - | (x) | (x) 
Harriston............. Est......| 7 1) - 1 2] ee | - - - 2 al - - - 2: 
Receipts} - | (x) = DODGE -f -f -f@{@, -]' -]| -| & 
Mount Forest......... tab... . - - 1 1 4 3 il o- - 3 yo- - - 1 
Recettes|  - - | (x) | (x) 7 2) (x) - - 5] (x) - - - | (x) 
-Palmerston........... Sst...... 1 - 3 1 1] - - 2 2 yo- - 1 
. Receipts | (x) - | &) | (x) 10) @ |! -| -|@|[@ || -| -| & 
Remainder of county— 
Autres......... Levee Etab....| - - - - 9] - - 1] - 18 3 6) - 13 6. 
. Recettes - - - - li) - - | (x) - 16 3] (x) 18} 16. 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits defEst...... 2 1 4 5] 27 6 2 3] 32 11 10[ - 16 13 
moins de 10,000...| Receipts | (x) | (x) 4 3 56 5| (x) 18 3 44 12 12 - 30 28. 
Wentworth............ Etab.... 19 18; 70 70; 171) 64 15 12| 57) 36) 109 70 9 75| 126. 
Recettes! 153] 1,305) 434) 575; 391] 190 90! 372] 376 79| 233; 802) 143)1,449/1,415. 
Hamilton............. st...... 18 17| 68 68] 158 63 14 9 55 16) 104 62 9) 42] 113. 
Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) | 363| (x) | (x) | 348| (x) 54) 223) 752] = 143)1,349/1, 291. 


Puaces UNDER 10,000- 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 





Dundas............... (Ree: wee - 1 2 2 q 1 1 2 1 2 3 6 - 11 2: 
. Recettes (x) | (x) | (x) 18] (x) | (x) | Gx) | (x) | (x) | (x) | (x) - | (x) | (x) 
RE el 1 6 | il a} at à 3] 11 
UTÎTES..,......... oof Lust seses nu — 7 . ul T 7 . 
Receipts | (x) st = 1Ù -f -| RD IG) x) |] Gm) Fw) - | (x)! &) 
Total, places under 10,000—+ . 
Total, endroits deÉtab, wes 1 d 2 2| 13 1 1] .3 2] 20 5 8l - 33] 13. 
i Recettes| (x)! (x) | (x) | (x) lL 281 (x) | (x) 241 (x) 240 101 O50Ù 141 1001 124. 


. moins de 10,000... 
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Tableau 9.—ONTARIO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR COMTÉS ET ENDRO!TS INCORPORÉS DE 1,000 AMES 
ou PLUS—Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





2 8 
5 |g as 
+ Soi 4 Le |S 
3 sels La [eo [à 
3 2 Es L (Ee lez Se) e : 
Counties and Incorporated Places | « 3 3 n [48 3 a [98 FE a à à 4 ' 
of 1,000 Population or over gc g |#S 3 2 En À Fe 3 a 5 PE ‘4 E 28 8, 8 
— = © 5 ds È 8 & 3 a 
Comtés et endroits incorporés, 3 Q 3 EX) 4 3 ge | FE as CE ed [ss $3 8 Ë 
de 1,000 âmes ou plus BE fa see ñ 2e ag 4 a es ae 39 28 + Pa 
60 leo] a (88 [Pa go [Ga [Eo a} 3g 
aol 4818 ske | 2 JE 128 joa los 4e de | 
Bo} 2 (25/5 |s& lee | & |B [Be ÈS SE [$8 $2| 33 
eS | SES Relié Bises [Ee |S 
st oD — Le! 
Salé GzlS Éakala (58 ize Ré jae bélé Bélzé 
York................... Est...... 95 101} 398) 361] 697] 339 65 73| 290 88} 472! 312} 100| 153] 681 
Receipts| 954] 6,756/3,517/4,235/2,151/1,494) 54811,285/2,897| 22511,011/5,080/1,521|4,128|19,560 
Toronto............... Etab. 84 92| 378) 335) 587) 300 63 62] 255 41) 405; 244 92 55} 613 


Recettes | 923| 6,440/3,419/4, 177|1,037|1,455] 541|1,206|2,801] 156] 897/4,736)1, 47/3, 586|19,170 


PLaces UNDER 10,000 
ENDRo!ITs DB MOINS DE 10,000 


mo 











Aurora................ Est......J - 1 il - 2 2] -| - 1 2 2 1 1 2 1 
. Receipts| + | (x) | (=) | -|(@))]@)) -} - | Ce) 16) G@]@& | (x) | &) 
Forest Hill........... Etab....| - - - - 1) - - yo- il - 1] - 1 
Recettes - - - - | (&) | (x) - ~ | (x) - | (x) - | (x) - | (x) 
Long Branch.......... Est......) 0 - - - 2 il - - I] - 2 4) - - 2 
Receipts - - - - | (x) | (x) - - | (x) - | (x) 2) — - | (x) 
Markham............. Etab....J - - - 1 3) - - yo - 2 yo- 1] . 4 1 
. Recettes - - - | (x) 3] - - | (x) - | (x) | (x) - | (x) 19] (x) 
Mimico............... Est...... 2 1 2 2 4 2| - - 1 1 3 Yl - 1 3 
Receipts | (x) | -(x) | (x) | (x) 8) (x) -| - | x) (x) 5} (x) | - | (x) 5 
Nowmarket........... Etab.... 1 1) - 3 3 il - 3 3 1 2 5 2 
Recettes | (x) | (x) | (x) = 18 3] (x) - 12 2] (x) ! (x) | &) 33| (x) 
New Toronto......... Est... 2 1 1 2 4 21 - yo — 2 3 7| = - 2 
Receipts | (x) | (x) | (x) | (x) 16| (x) - | (x) - | (x) 9) 43] - (x) 
Richmond Hill....... Etab....| 0 - - - 1 2) - - 1 1 3 2) - - 3 1 
Recettes - - - | (x) | (x) - = + (x) | (x) | (x) | (x) - - 10) (x) 
Stouffville............ Est... 1 I - 1 2 1 - 1 - 4 1 5 
Receipts | (x) | (x) - | (x) | (x) { (x) | (x) ~ | (x) | (x) - 10) (x) 6 
Swansea.............. Etab....| - - - - - - - - - - - - 1 
Recettes - - - - - - - - = - ~ - - | (x) | (x) 
. Weston...:........... st. ..... 2 - 1 2 4 3 - 1 2 3 2 2 - 3 - 
Receipts | (x) - | (x) | (x) 18 7 - | Gx) | @&) 9! (x) | (x) - 18| - 
Remainder of county— - 
Autres.............. Etab.... 2 4 14 17| 83] 24 - 71 24 30) 50|- 47 3 74] 51 
Recettes | (x) 187| 90 47| 133 171 36| 49) 42) 82) 254 7] 441) 295 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits defHst...... 11 9} 20) 26) 110 9 2} 11] «35; 47| 67| 68 8] 98) 68 
moins de 10,000...|Receipts| 31] 315| 98] 58] 214) 391 (x) 79| 96] 69] 113| 344) 74] 542| 390 
YORK COUNTY--Retail Services in Townships in Toronto Area 
(Included above in ''Remainder of York County’’) à 
COMTÉ DE YORK—Services de détall des townships dans la zone de Toronto 
. . S Unclus avec ‘Autres parties du Comté de York’’) 
Etobicoke............ Etab.. - - - - 5 1 - 1 1 - 2 2) - 10 12 
Recettes - - - - 91 (x) - | (x) 1 (x) - 1 (x) | (x) - 45] 96 
Scarborough.......... Est...... - - 4 2 8 1] - - 4 5 6 yo - 5} 12 
Receipts - - 8] (x) 14] (x) - - 7 5 9 10] - 34 33 
York................. tab... 2 4 43). 11 - 3 12 3 241 14 2 4 8 
Recettes | (x) 187 63| 26) 62 10] - 21 27 2) 40! 183| (x) 100! 35 
York East..........., Sst... 2. - - - 6| 11 70 - - 1] 12] 1 1 3 
Receipts - - - 16] 22 51 - - | (x) | (x) 24] 28] (x) 40 2 
York North.......... Etab.. - - 1 1 4 il - ~ - - - 1 5 
, Recettes - - | (x) | (x) 6! (x) - - - | (x) 5) - - | (x) | 104 
Remainder of county— 
utres.............. Est......| id - ly) .- 12 3 6 - Of. il 
Receipts| : - - | (x) - 20) (x) - | (x) | Gx) | Gx) | (x) | Gx) - | (x) 24 
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Table 10..—TORONTO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Ro.t, Recerpts AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to a void disclosing individual operations, but these are 
included in the totals} : 





Kind of business—Genre de commerce 


Number 
of 
establish- 
ments 


Nombre 


d’établisse- 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 


2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION................................,..... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles..............,..... 
&|Theatres—T'héâtres.......................,...,.,....,..,..,. 
6|Other amusement places—Autres places d’amusement.......... 
7|Other recreation places—Autres lieux de récréation. ..............,..,........... 






8IBUSINESS SERVICES GROUP()-GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX(1}................,.............. sssesesss cesser 


Advertising services —Services de publicité— . 
9 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 





de dactylographe...................................,........,......... 

10 Advertising agencles—Agences de publicité.............................,.... 
11 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air.......... 
12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
lacards et nouveautés......... eee 

13] ° Mailing lists agencies—Agences de listes d'adresses. wee 
14|Other business services—Autres services au commerce.......................! Pee 


15] DOMESTIC SERVICES GROUP (!)--GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES(1)..........,................ osesesesesessseeeseeeree serres 


Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerio— 
16 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
17 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers.................... ee 
18 Cleaning carpets— Nettoyage de tapis..............,.,.,..,...........,..... 
19] Laundries—Buanderies..................,..,.,.......................,....... 
20lOther domestic services—Autres services domestiques...........,.....,........ 






211EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 
+ CATIONNELS......................4.4444 essieu nee seseeeereess 


22|Trade schools—Eicoles de métiers. ..........................,..,.,.....,.,,.4, 
93|Other schools—Autres écoles..........................,.............,..,...,.... 


25|Barber shops—Boutiques de barbier...,..,..............,......,..............4. 
26\Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ................., 
27|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...............,......... 
28}Turkish and other baths—Bains turcs et autres.................,.........,,..,.. 


29 PHOTOGRAPHY-PHOTOGRAPHIE...... ecueucaeeuecesseueneseeesenens 
30 Photographers—Photographes désescssecesesere esse eee 
31|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 


agrandissement de photographies. ............................,............. 
32|Photostating—Impression au photostate..........,.................,........... 


83lUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES........... 





ments - 


3,606 


10 
12 


966 


587 
300 


70 
82 
63 


16 


62 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


3,612 


786 


Female 


Femmes 


867 


ot © © 


() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 10._TORONTO—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIN, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont’ 


inclus dans les totaux 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel & temps enti 





er 


Salaries 
Male Female and wages 
Hommes | Femmes Salaires 
et gages 
$ 

8,268 2,790 12, 698, 000 
1,011 220 1,558,100 
57 1 59,800 
208 2 146, 900 
702 188 1,272,700 
22 7 52,300 
22 4 26,400 
633 162 1,607,200 
14 |: 20,500 
* 287 119 956, 100 
215 444,600 
57 4 64,400 
6 1 11,200 
54 18 100,300 
1,697 1,675 2,987,600 
138 22 141,300 
585 337 987,700 
28 9 48,600 
799 1,007 1,538, 000 
119 108 231,000 
55 76 207,300 
16 7 21,900 
39 69 185,400 
738 456 1,152,000 
535 42 592,700 
85 403 479,300 
105 5 64,300 
13 6 15,700 
155 a 255,100 
77 33 135, 600 
45 6 55,000 
33 4 64,500 
‘103 12 171,900 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


1,129 


122 | 


20 





Female 


Femmes 


wo 


Cs 
bo 1 om 


Be Oo M | 


oa ao 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


539, 700 


150,100 


19,300 


3,000 
1,100 
9,900 
4,700 
600 
63,700 
10,500 
7,800 
500 


20,600 
"24,300 


11,600 


4,200 
7,400 


81,000 
33,400 


,6 


12,300 
7,100 
5,200 


6,300 


Stocks on 
and, 
Receipts end of year 
_ (at cost) 
Recettes _ 
Stocks en 
(1930) mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ - $ 
52,891,000 716,100 | 1 
8,037,100 11,900 2 
299,600 7,900 | 3 
623,700 2,600 | 4 
6, 440, 300 -|5 
432,100 - 16 
241,400 1,400 | 7 
14,376,300 80,000 | 8 
60, 100 20,200 | 9 
11,630, 900 900 |10 
2,090,200 12,300 |11 
268,800 16,000 |12 
22,600 7,800 |13 
277,800 22,800 |14 
8,417, 700 93,600 |15 
930,400 ” 4,300 |16 
2,283,200 15,500 |17 
- 149,000 . - [18 
4,176,800 - 119 
821,900 73,700 120 
597,100 6,700 |21 
113,300 6,700 |22 
483, 800 ~ |23 
3,709,300 90,400 {24 
1,937,000 19,600 |25 
1,454,500 65,100 |26 
254,800 5,600 |27 
63, 000 100 |28 
906,200 29,600 |29 
541,400 22,800 |30 
233,400 6,300 |31 
131,400 400 |32 
1,205, 900 46,900 133 


() Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur À trois, et sur lesquels 


aucune information né peut être 


20939—19 


devoilée, 





278 #CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 10.—TORONTO— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


Number or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-RoLz, Receipts AND Stocks—Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 








Kind of business—Genre de commerce 


Proprietors 


Propriétaires © 


Male 


Hommes 


Female 





Femmes 


1/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ........... 0... cscs cece eee ee eet e ene c ene eenenneeeee ees 


Automobile repair and service shops—Etablisseménts de réparation et de service 
‘automobile— | 

Service garages—Garages de service........ 00... eee. 
Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’ électricité. . 

Paint shops—Boutiques de peinture : 

. Tire shops—Boutiques de pneus................ 

Repair shops (n,o.s.)—Ateliers de réparations (n.2.6.).. 

Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, ‘ete 

Storage garage or parking space— Garage d’ entreposage ou parc de stationne- 












WIR orb CS DO 


9 Top and body sho, s— Boutiques de couverture et carrosserie. .......... 
10|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes.. 
11|Blacksmith shops—Forgerons...................... 
12|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. : 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 











13 Harness repairs—Réparation de harnais......................... erreurs 
14 Locksmiths—Serruriers 
15|.- Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio st 


appareils électriques. .........,.................,.....:.............. 

16 Upko tery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles 
Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux . 

18 Miscellaneous repairs— Réparations diverses...............!,......,......,,. 








19STORAGE AND TRANSEORTATION GROUP-—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.................:................. 


Cartage and storage—Trans sport et entreposage—- 
20 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)......................,.,.........: 
21 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). 
22 Messenger and light delivery—Messa, ager et livraison légére..... 
23 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage. 
24 Warehousing and storage only—Entreposage seulement... 
Storage - ice and cold—-Entreposage frigorifique . 
26|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service ‘de taxi... 

Motor transportation—Transport par auto— 

27 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales}.........,...........,........,., 
28 Stage lines (inter-city)--Lignes d'autobus interurbaines...,... 
2 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 
30 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
. crème et d’autres produits de la ferme 
31] Miscellaneous transportation—Transports divers................................. 














32)/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


874 


CT 


il 
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Tableau 10.—TORONTO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NomBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS—Fin 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


Employment and wage facta—Emploiement et rémunération 











Stocks on 
Full-time employees . Part-time employees hand, 
~ — end of year 
Personnel A temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à In 
— oo _ _ —_ _ (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ . $ $ : $ 
81 |: 28 942, 700 122 5 53,300 4,391,100 221,100 
297 12 385, 800 43 - 22,600 1,465, 500 48,900 
18 1 26,900 2 - 700 144,900 8,400 
28 - 33,800 ll - 7,000 123,300 1,200 
- vo. - - - - 29,000 300 
25 1 39,700 4 - 900 154,200 33,800 
31 1 27,200 2 - 2,000 122,400 900 
93 “4 112, 000 7 3 2,600 | . 464,600 3,700 
83 2 95, 000 9 - 2,400 274,100 15, 800 
2 - 1,500 - - - 22,700 1,800 
38 - 49,600 - 5 - 2,600 155,700 3,900 
96 3 88, 800 26 - 7,700 897,200 38,400 
1 - 1,100 - - - 11,600 2,600 
10 + 1 14,900 - 1 200 73,200 6,200 
6 - 6,900 4 =. 1,500 41,100 1,700 
22 2 25,100 4 1 1,500 175,900 14,600 
25 1 27,300 2 - - 700 -200, 700 31,100 
6 - 7,100 3 = 900 35,000 7,800 
2,656 | 93 3,208, 900 296 . 6 161,300 9,814, 700 | 6,700 1 
67 - 76,700 4 - 4,600 186,800 - 
833 9 985, 700 132 . 2 62,600 2,593,400 : 3,000 
31 1 19, 600 5 - 800 46,500 = 
289 38 361, 100 59 1 41,400 1,098, 000 300 
(x) (x) (x) (x) (x) (x, (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) (x (x) (x) 
601 8 457,700 29 - 10,900 1,447, 100 3,400 |2 
35 5 59,800 2 - 800 251,300 - 
292 4 476,800 - - - 1,570,400 - 
352 17 514,200 30 1 22,900 1,623,700 - 
24 - 28,100 1 - 300 140,600 | - 
8 1 10,800 . 7 , 1 2,700 45, 700 - 
439 25 607,200 20 12 10,800 1, 435, 600 129, 400 





20939—194 
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- Table 11..—TORONTO—Retaill Services, 1930, by Kinds of Business 
‘ RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 


a 
A. Establisaments in Leased Premises 


A. Etablissements | dans un local loué 









































Number of 
Kind of business— Genre de commerce * establish- . 
. ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (1930) 
$ $ 
1 Total, All Establishments Reporting—Total, tous établisse- 
ments faisant rapport.......:.............................. 2,642 2,512,100 36,836,000 
2]}AMUSEMENT AND RECREATION GROUP-—-GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RECBEATION................- ose _ 136 646, 800 5,387,300 
Bowling and pool hails—Salles de quilles et de billard— - 
3 Billiards and pool halls—Sallds de billard et pool...................... 44 63,500 196,100 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles 16 99,200 434,100 
6[Theatres—T'héâtres.................... . 55 - 452,900 , 4,467,500 
6|Other amusement places—Autres places d’amusement 6 11,000 94,100 
7|Other recreation places—Autres lieux de récréation. ....................... 15 20,200 195,500 
8|BUSINESS SERVICES GROUP()-GROUPE DES SERVICES 
COMMERCIAUX (!) 90 127,800 11,339, 000 
- [Advertising services—Ser vices de publicité . 
9 Addressing, ‘multigraphing, typing—Service d’adressage, de multi- e 
: graphe et de dactylographe....................................... 7 5,000 59,700 
10 Advertising agencies—Agences de publicité................ . 34 88,400 10,317,200 
11] Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air... 16 16,600 562,100 
12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par -feuilles 
volantes, placards et nouveautés........................... 24 9,100 160,600 
13 Mailing lists agencies — Agences de listes d'adresses. : 3 1,900 22,800 
14{Other business services—Autres services au commerce................. eee 5 5,600 190, 900 
15|DOMESTIC SERVICES GROUP()—GROUPE DES SERVICES 
DOMESTIQUES(}) 559 351,800 3,845, 400 
‘Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
16} Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage...... 214 110,700 - 664,700 
17|, Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers......................... 55 58,300 974,300 
18 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis................,................ 3 4,100 78,900 
19|Laundries—Buanderies...............................,..,.,...,.......4. 265 167,100 1, 742, 100 
20|Other domestic services—Autres services domestiques. ................... 21 11,100 330,500 
21IEDUCATIONAL SERVICES GROUP— GROUPE DES SERVICES | 
: ÉDUCATIONNELS.......................4 eee 19 33,100 525,100 
22\Trade schools—Ecoles de métiers:................................,...,... 8 13,800 | : 107,200 : 
23|Other schools—Autres écoles. .................,...,...,.,.,..,.......4..2. 11 19,300 417,900 
24|PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
PERSONNELS............. errr errr rere ere rere a 802 - 484,400 3,927,600 
25|Barber shops—Boutiques de barbier......................,..,..,......... 486 292,400 1,658, 900 
26|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 247 136,400 1,999,300 
27|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux})................ 62 47,400 231,500 
28|Turkish and other baths—Bains tures et autres........,..,..,.......,..... 7 8,200 37,900 
29 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................... 65 65,200 698,700 
30|Photographers—Photographes............................................ 52 54,400 336, 700 
31/Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe- 
ment et agrandissement de photographies............................. 10 7,600 130,600 
32!Photostating—Impression au photostate.........,........,......,.......... 3 3,200 131,400 


. €) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 
no information can be disclosed. 

(2) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 

to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 10, nor do they neces- 
sarily include figures for all establishments in leased premises. 
_ _ (@) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 
taken in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau 11.—TORONTO—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
. “LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
. B. Operating Expenses Reported (?) 


-B. Frais généraux déclarés(?) 








Number of | Proprictors Proprietors receiving 
establish- not on a.stated salary (3) Salaries All other 
ments pay-roll - _ and wages expenses 
reporting —", Propriétaires of employees (including rent) 
— Proprié- à salaire fixe(s) — — 
Etablisse- taires ne ‘A ‘Salaires Tous 
ments figurant et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries du personnel {y compris loyer) 
rapport la feuille — = 
de paie Nombre Salaires 
. : ; $ $ . $ 
2,152 1,873 641 1,209,500 |}. 211, 6965300 15,131, 500- . 
176 108 43 | 83,000 + 1,664,700 4,233,800 
46 | 35 15 17,600 58,300 99,900 
20 9 7 | 12,300 | 166,500 235, 600 
: 87 48 16 46,600 | . . . 1,204,000] .. .’ 3,660,200 
lt 6 3 , bose .: 122,200 . 217,800 
12 10 2 ' 20,700 20,300 
| ; vo 
84 |. 33 46 | 173,200 1,471, 700 |. 1,808,200 
, . deu 
5 | 3 3 2,200 | . 8,300. 7,500 
35 § 28 |, 120,600 | * . 951,400 535,600 
13 5 af 15,400 377,800 1,093, 900 
2 | 18 | gt. 25,700 43,000 26,900 
2 | = | = | - 8,600 _ 11,600 
7 6 |. 2 | 3 : 9,300 72,500 120, 200 
455 437 155 |: 77 329,600 | 2,772, 400 2,767, 100 
147 140 47 42,600 | 113,600 287,200 
57 24 28 87,600 826, 000 
5 2 7 18,200 25,200 
: 220 250 94 |i 156, 000 . 1,377,600 
25 20 CRI 25,200 50,300 
18 | 18 af °° 10,400 | 216,000 163,300 |" 
9 |! 7] 4 10,400 23,200 55,800 
9 |: il - | ro 192,800 107,500 
"574 542 64 92, 000 954,500 918, 800 
347 | : 333. 29 42,000 |- 506,500 408, 500 
175 |: 164 25 41,300 | 373: 500 410, 800 
45 ‘39 | 9 | 7,400 57,600 + 69,000 
7 6 + 1 1,300 16, 900 - + 30,500 
60 45 30 73,900 "245,800 ” 157,600 
46 38 14 31,600 122, 000 114,200 
11 6 8 ‘17,600 59,300 31,700 
3 1 8 . 24,800 64,500 11,700 














Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ . 
46,490,500 | 1 


7, 634,500 


bo 


245,300 
539,200 
6,367, 000 
423,100 | 
59,900 . 


NI Om oO 


13,807,700 |:8 


23,200 
11,550,400 110 
1,793,100 }13 


-16,200 |13 
237,900 (14 


7,441,100 |15 


631, 300 {16 
2,068,200 117 
111,800 |18 
3,847,700 |19 
780,600 | 


523,700 121 


108,000 [22 
415,700 |23 


” 2,745,200 [24 


1,408,400 }25 
1,085,200 |26 


192, 200 27 
59,400 |28 
779,200 |29 
‘431,200 


216,600 |31 
131,400 [32 


(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 


aucune information ne peut être dévoilée. 


(*) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 10, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris À bail. 

(*) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 


totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est rela 


tivement élevé et que le 


nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substanticlle du nombre total de propriétaires. 
f prop 


Tl faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses gl 


obales de tout genre de commerce. 
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Table 11.—TORONTO—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


Rent AND OTHER OPERATING Expenses—Con. 


EE mm 
EEE ——_—_—_—_—_—_—_—_—— a —_—_—"——————"—"—"———"—"—"———— 


A. Establishments in Leased Premises 


Kind of business—Genre de commerce 





LJUNDERTAKING AND BURIAL--SERVICES FUNERAIRES...... 


o|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES........................................ 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— . 
Service garages—Garages de service.................................. 
Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'élec- 
tricité..............,....4.,.. ee cy 
Paint shops—Boutiques de peinture.........................,.....,.... 
Tire shops-—Boutiques de pneus......................,................ 
Repair chops (n.0.s.)}—Ateliers de réparations (n.a.6.).......... 
Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc........... 
Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou pare de 
stationnoment......... cc cee eee eect este nen e reece seen enenenenees 
10 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie.......... 
11|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 





<S O0 IC Or Mw 





clettes..........,....,.....,.,.4.. eee ene scies sesrenerreesessse 
12|Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures....... 
13|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures............,............. 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service—| 

14 Harness repairs—Réparation de harnais............................... 
15 Locksmiths—Serruriers....,.................,..........,........ 
16 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio 
et appareils électriques..................................,........ 

17 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meu-| 
BB. essences eee ssessesseesseenesesssessesessseseeness 

18 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux....... 
19 Miscellaneous repairs—Réparations diverses........................... 


2ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP ()—GROUPE DE 
L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT (1)................ 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
21 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général Y compris bagage et livraison légère)...................... 
22 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local) 
23 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... . 
24 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage........ 
95!Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 
Motor transportation—Transport par auto— 
26 Bus lines (local}—Lignes d'autobus (locales)........ rere 
27 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines...... 
28 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 








A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


99|. Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait,| * 


. de la crème et d'autres produits de la ferme....................... 
80|Miscellaneous transportation— Transports divers....................,,...... 


81IMISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 





Rent 
Loyer 


33,200 
426,300 


94,200 


13,800 
12,800 
3,300 
10,700 
10, 000 


56,500 
19,500 


2,600 
5,900 
140,500 


1,500 
9,900 


3,300 





Receipts 
Recettes 
(1930) 


3 
446,200 


3,017,000 


1,049, 100 


99, 000 


207,400 
122,600 


17,800 
49,900 
663,700 


10,000 
55,100 


38,300 
75,000 


178, 800 
32,700 


6,415,600 


495,300 
1,356,600 


251,300 
1,494,900 
1,471,400 

107,500 

44,700 


1,334, 100 


a ——_—_—_——————_—_—"———— 
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Tableau 11.—TORONTO—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


Lover ET AUTRES FRAIS GENERAUX—Fin 











Number of 
establish- 
ments 
reporting 
Etablisse- 
ments 


faisant 
rapport 


411 


Proprietors 
not on 
pay-roll 
Proprié-, 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille, 


de paie : 


B. Operating Expenses Reported (?) 


* Proprietors receiving 
. a stated salary(s) 


Propriétaires 
à salaire fixe(s) 


Number 


Nombre 


CSS ER TE 


” 
we! 


MOK ms 





Salaries 


Salaires 


$ 
19,500 


139, 400 


50,700 


7,300 
16,900 


1,400 
4,800 


5,600 
5,700 


204,300 


9,500 
37,900 


66, 800 
11,900 


6,000 
46,400 
12,300 


84,200 


. B. Frais généraux déclarés (?) 


Salaries 
and wages 
of employees 


Salaires 


et gages 
du personnel 


$ 
167,100 


834,000 


356,400 


22,600 
36,500 


37,500 
23,600 


104,300 
85,900 


500 
35,700 
61,800 


1,100 
11,900 


7,900 


20,900 
23,000 
4,400 


2,790,400 


77,100 
911,200 
7,400 
372,800 
402, 600 


60,600 
475,600 
443,800 


28,400 


582,700 





All other 
_ expenses 
(including rent) 


Tous — 
autres frais 
{y compris loyer) 


$ 
392,800 


850,600 


224,800 


19,000. 


44,400 

2,700 
39,500 
27,500 


162, 900 
55,200 


5,700 
11,000 
172,300 


2,400 
16,900 


7,500 


20,300 
31,500 
7,000 


3,568,700 


101,500 
788, 700 

3,400 
507,900 
611,400 


18,700 
684,500 
762,700 


80, 000 


270, 600 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 


1,108,100 | 1 


3,352,800 


‘ 


1,253,300 
118,700 


413,600 
241,000 


94,300 
486,400 


11,600 
48,200 


28,700 
130, 900 


127,400 
22,900 


7,827,200 


168, 400 
2,049, 800 


ix] 


Jon 3 


20 


21 
22 


0 |23 


995, 100 
1,249; 800 


251,300 
1,561, 100 
1,345, 100 


137,600 


1,271,000 


24 
25 


26 
27 
28 


2 
3 


oo 


3 


re 
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Table 12.-HAMILTON— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND Srocxs 


[An (x) indicates that figures.are withheld: to avoid disclosing individual operations, but these.are 


included in the totals} 








Kind of business—Genre de commerce 








« 

1 Total, All Establishments (1)—Total, tous établissements(1).......... 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 

Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool................,..,...... . 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles 
6]Theatres—Théâtres................,,,.....,...,............ ésesssserensresess 
6/Other recreation places —Autres lieux de récréation. ........ neesesresesesessesens 


7IBUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 


MERCIAUX...............4444.. uses eee nett eee teense taeeeeenas fees 
Advertising services—Services de publicité— 

Advertising agencies—Agences de publicité.......................... sveenee 

9 Outdoor display and bill-board advertising—A fiichage en plein air........... 

10 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 

placards et MOUVERUEES. 0.5... ces essasceseussaseuesussusseveussasecever 


11|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES............4.040..4.444 4e cee eee eee ee ener eneane 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— : 
12 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 
13 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.................... . 
14|Laundries—Buanderies.................,......,,.... % see 
15|Other domestic services—Autres services domestiques...........,..,...,......,. 






16EDUCATIONAL SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS..................... cesser essor 


17 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 


18|Barber shops—Boutiques de barbier............................................ 
19|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
20/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...........,.....,.,..... 


21/PHOTOGRAPHY — PHOTOGRAPHIE.................................. PE 


22|Photographers—Photographes....,.......,.....,....,....,......,..,..,........ 
2ä|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies 
Photostating—Impression au photostate...................,... bene e eee e eee eeeee 





24{UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 
25 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....................1..,.4.44 444.4 esse censseus 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 


26 Service garages—Garages de service..................,...............,..... | 


27 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité 
28 Paint shops— Boutiques de peinture................,....,.,..,,..,......... 
29 Tire shops—Boutiques de pneus. ............... 
30 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).. 

31 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, ‘ete 












32 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 

MENT... ess sise seeds sa sers ss sacrées 
33| . Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ........ : 
84ÏBicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


816 


238 
158 
63 


200 


ix} 
me OO oh 


5 
9 
2 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
776 100 
31 10 
14 - 
5 2 
8 1 
4 7 
18 8 
2 1 
4 - 
7 - 
-164 10 
55 1 
il - 
90 § 
8 4 
3 1 
189 58 
163 - 
9 58 
17 - 
18 1 
12 1 
6 - 
10 2 
213 4 
33 - 
(x) (x) 
10 - 
(x) (x) 
2 - 
(x) (x) 
5 - 
11 - 
Gy) (x) 


@) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 
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Tableau 12.—-HAMILTON—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 
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Em mm mm emmmmmmmmmrm=rren=} 
EEE ————"_—_—_"_—_———————"—…—…—…————…— — SSS OOOO 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees Part-time employees 


Personnel à temps entier 








Salaries, 
Male Female and wages Male Female 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes 
et gages 
a $ 

1,194 384 1,916,200 | - 142 26 
193 49 344, 400 ray 6 
20 - 17,500 2 - 
37 - 20,300 11 - 
114 43 282,400 10 6 
22 6 24,2 - - 
70 16 102,900 3 - 
23 13 48,600 - - 
35 2 41,600 2 - 
12 1 12,700 1 - 
205 193 + 383,500 it 5 
25 19 38,600 9 1 
57 3 107,100 1 - 
98 128 197,100 1 4 
25 7 40,70 - - 
5 6 9,200 - - 
* 95 56 138,300 30 9 
69 4 78,900 16 2 
9 52 48,400 - 7 
17. - 11,000 14 - 
18 23 33, 600 10 2 
4 . 18 17,500 3 - 
14 5 16,100 7 2 
241. 1 49,900 3 1 
227 7 170, 600 19 1 
19 - 24,000 1 - 

(x) (x) (x) (x) (x) 
6 - 1,700 - - 

(x) (x) (x) (x) (x) 
4 1 4,000 - 

(x) (x) (x) (x) (x) 
6 - 5,200 1 - 
30 1 51,800 3 - 

(x) (x) (x) (x) (x) 


(0 


dévaiter des opérations individuelles. 


Personnel à temps partiel 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


12,100 


1,100 
7,000 


1,000 


900 
100 


5,300 


4,200 
00 
900 


11,800 


6,800 
2,700 


2,300 


2,700 
1,000 
1,700 


1,060 
7,100 


200 
(x) 


(x) 
(x) 


100 
1,400 
(x) 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts {at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ ~ $ 
7,617, 100 ~ 139,100 
1,484,900 | 7,200 
96, 900 6,300 
56,100 500 
1,289,700 - 
42,200 " 400 
625,100 2,300 
454,400 900 
130, 600 - 
38,400 1,400 
1,123,200 1,600 
179,500 400 
251,100 - 
570,700 300 
121,900 900 
66,500 - 
598,200 7,800 
363,400 4,000 
188,700 3,600 
46,100 200 
177,800 33,000 
86,500 21,600 
91,300 11,500 
347,900 16,500 
822, 600 65,600 
105,200 1,500 
(x (x) 
26,700 - 
(x) (x) 
39,100 9,800 
(x) (x) 
25,900 - 
157, 000 3,900 
(x) (x) 


i) 


Paes 


Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
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Table 12.—HAMILTON—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Noumser or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-Rozz, Receipts AND Srocks—Con, 


* :- + [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
‘ included in the totals} . 


= . . . : 
mm 


‘ 





i st a . © “| ‘Number Proprietors " 
i 0 hi 
establish- Propriétaires 
. ments 
Kind of business—Genre de commerce . _ 
. Nombre 
d’établisse- Male Female 


. , ments 
: Hommes | Femmes 





TIONS ET DE SERVICES-Fin 


‘Blacksmith and carriage repairs~-Forgeron et réparation de voitures— 


“IREPAIR AND SERVICE SHOPS-Con—BOUTIQUES DE RÉPARA- 












1 Blacksmith shops—Forgerons...........,.,.................. eee... 12 12 - 
2 Carriage repairs—Réparation de voitures...... anes . 4 6 - 
8/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures... .................... gereosee 104 100 2 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
4 Locksmiths—Serruriers...….................................. seb e eee eet eas 5 5 - 
5 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques...................,,............. rere 2 (x) (x) 
6 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 7 8 - 
7{ = Watch and. jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 10 . 9 1 
8 Miscellaneous repairs— Réparations diverses. ..............:..........e..... 1 (x) (x) 
9STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT............,................4.0... : 118 123 2 
Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
y compris bagage et livraison légère). ......,.....:..................... 3 2 - 
li Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local) 51 53 1 
12 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... 1 {x) (x) 
13 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. 5 6 1 
14 Warehousing and storage only—Entreposage seulement....... 1 (x) {x) 
15 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique.................. . 1 (x) (x) 
16] Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 9 7 - 
Motor transportation—Transport par auto— 
17 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)....... pects e tect ences rer eenes - 4] (x) (x) 
18 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines . 2 (x) (x) 
19 Motor freight hauling (inter-city)—-Camionnage interurbain tee 37 48 - 
20 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d’autres produits de la ferme......,..:...,..,................. 2 (x) \ (x) 
21 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS...... lossssesosnese essences 20 12 9 
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Tableau 12._HAMILTON- Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


NoMBR# D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS—Fin 
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[Un (x) indique que les chiffres ‘ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais-coux-ci sont 


_ inclus dans les totaux] 








Full-time employees 


Personnel & temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Male 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Hommes 


Female 


Femmes 


Personnel & temps partiel 


Salaries 
and wages 


Salaires 


426 


wl 


my 


~ Hi 


11 


642,400 


6,900 
133,300 


(x) 
60, 200 
(x) 


(x) 
42,300 


(x) 

(x) 
151,700 

(x) 


41,400 


© 


os 


40 


(x) 


(x) 
(x) 


o 1 


19 


(x) 
(x) 


mn 


(x) 
15, 000 


(x) 


1,200 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts {at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
38,900 800 
15,500 - 
222, 800 8,900 
17,600 200 

(x) (x) 

(x) (x) 
35,500 300 
40,600 17,000 

2,243, 400 1,500 
19,000 - 
483,100 200 

(x) (x) 

133, 800 - 

(x) (x) 

(x) (x) 

142,700 1,200 

(x) (x) 

(x) (x) 

598, 700 - 

(x) (x) 


127,500 3,600 


DIE ON mm whe 
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Table 13.—OTTAWA-—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Numser or Esrasisnmenrs, Personnet, Pay-Roun, Recerprs AND STocKs 


[An (x) indicates that figures ere withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 
included in the totals] 
















































Number Proprietors. 
of es- _- 
tablish- Propriétaires 
: ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d’éta- Male Female 
blisse- — — 
ments Hommes | Femmes 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements... ........... 625 613 55 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP()—-GROUPE DE L’AMU- 

SEMENT ET DE LA RÉCRÉATION(I)................,................ 28 a2 1 

Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halis—Salles de billard et pool 8 8 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles..................., 3 4 - 
B\ Theatres—Th6Atres... 0... eeepc cence eee e nnn cece ceeeneeeeenenceescerseaenaes 1k 6 - 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation. .............,,............. 5 4 1 
7IBUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 

CTAUX. 0c ener ee teen ee ee tenn eee e sence ee eeeeeetenerenees 8 5 1 

Advertising services—Services de publicité—_ . 
Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de dactylographe.......,..,..,,..,,..............,...,........... lee 1 
8 Outdoor display and bill-board ad vertising— Affichage en plein air........... 3 2 1 
9 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés............+ Peace eee eevee tree e terete eens tte tene 4 3 - 
10|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES-' 
TIQUES,. 2.000000 cece e cece nce ee ene ce teeennanttetenteneeee 121 136 - 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
11 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 41 42 - 
12 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.................... . 12 12 - 
13/Laundries—-Buanderies....................................,..... 62 76 - 
14|Other domestic services—Autres services domestiques...............05 6 6 - 
15/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 

CATIONNELS.......................,.....,...44 4.4 eeceeeeecuecces vee 4 3 1 
16/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

SONNELS .............................,...,,4,.4. eee eus ceusueues 167 18 36. 
17|/Barbor shops—Boutiques de barbier.................,.................. tee 119 121 3. 
18}Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. . 41 13 33. 
19/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chassures (y compri 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...... nos 7 9 - 
20|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE...........................,........., 16 43 8 
21]UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 14 15 8 
22!/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
“ET DE SERVICES....................... 175 189 L 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et-de service 
d’automobile— 
23 Service garages—Garages de service...........,.....,...... 20 25 - 
24 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, ser 3 3 - 
25 Paint shops—Boutiques de peinture............... 3 5 - 
26 Tire shops—Boutiques de pneus.................,. 1 (x) (x) 
27 Repair shops (n:0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)...... 3 3 - 
28 ‘Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc. . 2 (x) {x) 
29 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie.......... 6 7 - 
30|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes 6 7 - 
31|Blacksmith and carriage repairs--Forgeron et réparation de voitures. . 11 12 - 
32/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ................. 88 88 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de 
Harness repairs—Réparation de harnais. … 4 4 - 
34 Locksmiths—Serrurters................+ 1 (x) (x) 
35 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré 12 17 - 
36 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux 14 (x) 13 (x) i 
1 x x 


87 Miscellaneous repairs— Réparations diverses... .........,,.... 


(1) This total includes one classification in which the number of establishmonts is less than three, and concerning which 
no information can be disclosed. 
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Tableau 13.—OTTAWA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DB PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 
a 


Employment and wage facte—Emploiement et rémunération 














- Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
- _ end of year 
Personnel à temps entier | Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
’ Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — = — — —_ (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes | Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ ~ S 
1,086 363 1,473, 700 126 29 52,200 5,241,700 139,200 | 1 
133 23 213,900 . 48 12 17,900 1,175,000 1,100 | 2 
10 - 8,400 - 1 400 40, 700 500 | 3 
15 - 17,760 10 - 2,000 85,800 600 | 4 
101 . 23 172,800 22. 9 9,800 964,700 - 45 
1 - 1,000 10 2 3,300 18,500 - 16 
26 | 2 34,200 - - - 106,100 . 3,100 | -7 
15 1 22,500 . - - - 78,400 300 | 8 
il 1 "11,700 - - - 27,700 2,800 | 9 
192 205 331,600 8 7 5,900 872, 100 2,600 |10 
19 7 25,500 3 - 500 115, 200 2,100 [11 
65 50 100,800 2 - 500 243, 600 500 {12 
106 145 201,900 3 5 4,200 497,400 - [13 
2 8 3,400 - 2 700 15, 900 - [14 
3 6} 12,000 - - - 37,800 - [15 
123 rr 184, 700 14 3 3,600 512,200 15,900 |16 
90 9 101,100 il 3 3,100 \ 344,500 7,900 |17 
17 63 75,100 ~ - - 193,700 6,300 |18 
.. 16 - 8,500 3 - 500 34, 000 1,700 |f9 
18 15 32, 700 3 - 5 1,800 122,600 16,400 |20 . 
35 7 44,700 4 - 700 318,000 28,600 |21 
169 6 169, 400 16 2 5,800, 765,200 65,800 |22 
47 - 51,600 6 - 1,400 201,900 10,900 |23 
8 - 10, 800 1 - 100 54,500 5,400 |24 
1 - 300 1 - 400 8,400 ~ (25 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x). (26 
7 - 2,500 1 - 100 35,100 3,300 |27 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) 28 
5 - 4,600 1 - 500 26,800 1,900 |29 
6 - 3,800 - - - 22,100 5,800 |30 
8 - 9,300 2 - 200 36,400 2,300 |31 
40 1 40, 100 3 - 900 203,300 9,900 |32 
- - - - - - 4,600 = (33 
(x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) (x) 34 
29 2 28,700 - 2 1,700 88,900 7,300 [36 
7 1 6,300 1 - 500 44,400 15,200 |36 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 37 


(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 13.—OTTAWA—Retail Services, 1930, by .Kinds: of Business—Con. 
Numser or EsrasiisHments, Personne, Pay-Rot, Recelrrs AND Stocks—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 











Number . Proprietors. . 





of es- _ 
tablish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce . _ 
. Nombre 

d'éta- Male Female 
blisse- — _ 
ments Hommes | Femmes 





1STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 68 67 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 







2] . General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 

(y compris bagage et livraison légère). ......,....,...............,...... 18 15 
3 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)........ mn 14 15 

4 Messenger and light delivery Messager et livraison légère. 1 {x) 
5 Warehousing and storage only—Entreposage seulement 3 2 

6 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique........... preteens . 1 (x) 
7]Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 20 26 

Motor transportation—Transport par auto— . 

- 8 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines.…: 1 (x) 
9] Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurb: 9 8 

10/Miscellancous transportation—Transports divers......................... 1 (x) 
11/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS a4 20 





(x) 
"(x 


(x) 
(x) 
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Tableau 13.—OTTAWA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET.STOCKS—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne.pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus.dans les totaux] 








Employment and wage tacte—Emploiement ¢ et rémunération 


2 —— © Oooo Stocks on 
‘Full-time employees . Part-time employees hand, 
_— . — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 
| ‘|. Salaries Salaries Recettes Stocks en 
. ‘Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — _ — _ — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages : et gages 
$ $ $ $ 
339 12 373,000 30 co: 14,900 1,084,200 - 1 
70 |: - 77,200 4° - 1,900 165,800 - 12 
41 - 35,900 2 - 400 107,400 -|3 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 4 
4 2 10,200 - - tt. 41,300 - 15 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 8 
142 3. 158,700 6 - 2,000 382,500 ‘ -17 
(x) (x) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) 8 
33 1 29,900 15 - 10,100 128,800 —|9 
(x) (x) (x) (x). (x) (x) (x) (x) 10 
48 16 |” 77,800 3 - 1,600 188,500 5,700 |11 
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Table 14.-LONDON— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


Nouser' or Establishments, PERSONNEL, Pay-Rott, Recerers AND Stocks 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid ‘disclosing individual operations, but these are 


included in the totals) 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements. . senses 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP()-GROUFE I DE L’AMU-| 
+ SEMENT ET DE LA RÉCRÉATION(I)................................. 

3 {bom and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billards and pool halls—Salles de billard et pool..........................., 
i Bowling alleys—Jeux de quilles .......................,.............,,5.,. 
5[Theatres—T'héâtres...................,......,.,,,.,,.4 44 essessesussssssss 


6|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX 


Cleanine ve dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
8 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
9 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers. ............,................. 
10|Laundries—Buanderies...............................,...,....,.,..,.,,.,..,.. 
H|Other domestic services —Autres services domestiques.................,.,...... 


12] EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS..................,.....................,,..,,,...4,.... 


13 PERSONAL SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES PERSON- 
14|Barber F abops Boutiques de barbier 00 EIEN: 
15|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
16|Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)..................,.,..., 


17PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 
I8SJUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES.......... 


19[REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES ................................,...,.,....,.444440. 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 
20 Service garages— Garages de service......,.....,....................,...... 
21 Ignition, batteries and electrical —Allumage, batteries, service d’électricité. . 
22 Paint shops—Boutiques de peinture............,............................ 
23 Tire shops—Boutiques de pneus...........,................,................. 
24 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).. see 
25 Washing, polishing, ete.— Boutiques de lavage, polissage, ete... 
26 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de station- 
B02) 400 sise ses ess ss esse escescessessessescensessees 
27 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. .......... vee 
28|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
29|Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures............. 
30|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .............................. 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 










31 Harness repairs—Réparation de harnais.........................,........... 
32 Locksmiths—Serruriers...........................,.,,..........,.,...,..... 
83 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 
appareils électriques................,......,.1...,...,..,........ssuse 

34 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de.meubles. ... 
35 Watch and j jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux.............. 
36 Miscellaneous repairs— Réparations diverses. ................................ 
37/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.........................4.4....... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 





(y compris bagage et livraison légère)................................... 
39 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............. 
40) Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage 
41 Warehousing and storage only—Entreposage seulement........... 
42 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique. ............................ 
43/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
44|Motor transportation—Transport par auto..............,..,..,,,................ 
45|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS...........................,...... 


Number 


of : 
establish- 


ments 


Ni ombre 
d'établisse- 
ments 


5 


ea 
mm 3 C9 DD pe OD. 


aE 
pene Ne CON Ge 


— a _ 
SOM ho Co OO a 


eu 


14 








Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
414 49 
12 1 
5 - 
6 - 
1 - 
8 1 
45 5 
27 1 
8 1 
36 1 
4 2 
2 12 
96 36 
80 2 
6 34 
10 - 
a! - 
8 - 
132 - 
20 - 
(x) Go 
x) (x 
4 - 
3 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
6 - 
(x) (x) 
13 - 
50 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
15 - 
7 - 
(x) (x) 
56 1 
4 - 
19 - 
3 _ 
(x) (x) 
(x) (x) 
11 - 
19 
13 3 





(1) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 14.—LONDON—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci aont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Stocks on 
Full-time employees | Part-time employees hand, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Retettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ — — _— — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
: $ $ $ $ 
647 284 941,100 160 2 33,300 8,948, 200 57,400 | 1 
109 13 129, 600 30 3 . 8,200 822,400 700 | 2 
6 - 4,200 - - - 17,200 200 | 3 
25 2 13,300 . 10 -|- 3,500 61,200 500 | 4 
59 il 94,500 20 3 4,700 681,300 -16 
49 36 115,500 - - - 773,100 600 | 6 
146 165 278, 400 9 4 3,000 699,900 400 | 7 
15 9 19,200 4 1 1,300 62,000 400 | 8 
50 26 84,000 - 1 400 199,300 -|9 
72 120 157,200 1 1 . 200 367,300 - 110 
9 10 18,000 4 1 1,100 62,300 - [1 
3 1 3,700 - 2 200 18,300 - {12 
23 43 108,300 9 il 4,200 356,800 4,300 |13 
42 5 54,100 6 1 2,300 196,500 3,500 |14 
17 38 47,600 - 10 1,600 131,000 | 700 |15 
14 - 6,600 3 - 300 29,300 100 |16 
7 7 12,409 8 2 1,500 67,600 2,800 |17 
19 3 23, 780 - - - 177,600 13,000 |18 
85 5 97,000 22 - 7,700 476,200 30,200 |19 
13 2 18,900 4 - 1,200 96,909 3,500 [20 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 21 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 22 
6 1 7,900 - - - 36,500 2,500 {23 
5 - 4,000 1 - 200 15,500 - |24 
(x) (x) (x) (x) (x) * (x) (x) (x) 25 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) | (x) 26 
14 1 22,500 3 - 500 ° 54,200 10,300 127 
(x) (x) x (x) (x) : (x) (x) x) 28 
2 - 2,000 - - - 20,400 300 (29 
20 - 10,200 9 - 4,200 107,700 4,600 |30 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 31 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 32 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 33 
6 - 7,800 2 - 600 51,900 |. 2,000 |34 
- 1 500 - - - 17,300 2,100 |35 
(x) (x) (x) (x) (x) (x), (x) (x) 36 
135 8 141,700 25 - 8,200 479,600 200 137 
13 - 13,500 |- 2 - 500 29,600 - 138 
64 1 56,000 - 8 - 2,100 . 155,800 ~ [39 
8 - 9,200 - - - 32,600 ~ 40 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 41 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) " () 42 
7 1 9,200 1 - 300 26,800 200 |43 
29 1 31,500 14 - 5,300 135,800 ~ [44 
a 3 30,890 2 - 300 85,700 5,200 |45 


—_— ST .…""_—— NT, 
(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur À trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 15.—WINDSOR— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Numper or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rowt, Receipts AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








Kind.of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 
9/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION....................................... 


3|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard 
4/Theatres—T héAtres.. ...........................,.... 
5{Other recreation places—Autres lieux de récréation 


6 BUSINESS SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES COMMER- 






7| Advertising services—Services de publicité. ..................................... 
8|Other business services—Autres services au commerce......,,.,................. 


9 porta SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
10: Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage..........., 
li Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers................,.. 
12|Laundries—Buanderies..................,.......... 
13[Other domestic services —Autres services domestique: 









144|EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS..........,.,4....,44444 44e nena eee eee eee tenn enn e nes 


15 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 


16{Barber shops—Boutiques de barbier eee eee se sresssseeeeeseseseseesseesessesss 

17{Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.. 

18)Shoe shine (including bat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)......................... 


19/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.................,..,.,.,..,.,.,..0.. 
20[UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 
21IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ............ cece cece cece cece cere nee e nena eee en enens 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 


’automobile— 
22 Service garages— Garages de service..,.............4.4.sessssseseusisere 











23 Ignition, batteries and electrical — Allumage, batteries, service d' électricité. 
24 Paint shops— Boutiques de peinture....,,..,....,.,......,.,.......... . 
25 Tire shops—Boutiques de pneus. .............. 

26 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n. 


27 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc 
28 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de sta 
MONE. ses ess eseceerererse ses eseesesesennneesenesetseseses 





29]: Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. 
30|Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures.. aes 
31|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ........................,...... 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
32 Locksmiths—Serruriers. . 








33 Radio and clectrical repa; 
appareils électriques 
34] . Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.. 
35 Watch and jewellery repnirs—Réparation de montres et bijoux............... 
36 Miscellaneous repairs— Réparations diverses........,..................,..... 


37ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


38|Cartage and storage—Transport et entreposage... .............................. 
39|Taxi and auto livery service—Livraison par-automobile et service de taxi....... 
40|Motor transportation—Transport par auto... 2.0.6... ce ete ete enn ene 


41|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


N uniber 


© 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- 


ments 





418 


19 


- 
wow 


139 
105 
24 


10 


= 
æ 
wo 


is) 
Aa COD bd 


i 


wo Goo 


Pa 00 En ma 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


430 


117 
108 
2 


& € 


ia 
CO Dame oar 


= 
i) 
> 

oon 


(x) 


Female 





Femmes 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 
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Tableau 15.—WINDSOR—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
{Un (x)-indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
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ST —— 
Employment and wage facts —-Emploiement et rémunération 








Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male Female 
Hommes Femmes 
494 163 
81 183 
45 - 
36 13 
21 4 
21 4 
97 98 
3 1 
49 26 
34 65 
11 6 
2 4 
69 25 
50 7 
4 15 
15 3 
& 3 
13 1 
31 8 
4 - 
(x) (x) 
2 - 
(x) (x) 
2 - 
- 1 
4 - 
5 - 
3 - 
7 1 
(x) (x) 
1 - 
- 1 
(x) (x) 
136 12 
65 2 
50 6 
21 4 
39 - 


Salaries 
and wages 


Salaires 

et gages 
$ 
809,800 


118,300 


29,200 
89, 100 


31,500 
31,500 


239,200 


5,000 
117,200 
100,400 

16,600 


11,300 


101,000 


70, 000 
14,900 


16,100 
6,400 
20,000 


36,900 


4,000 
(x) 
1400 


2,800 
800 


x 


5,000 
10,600 
4,700 
3,000 


(x) 
1,500 
300 
(x) 


202,600 
120, 200 
49,900 
32,500 


42,690 


Part-time employees 


Personnel & temps partiel 


Male 


Hommes 


(x) 


(x) 


œ 1 


mb 


— mé 


CHR CR! 


me 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 


mil 


me 


mi 


12 


ao 


1 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
69,400 


1,900 
400 
1,500° 


1,300 
500 
800 


9,100 


400 
8,300 
400 


900 


9,000 


7,000 
1,400 


600 
500 
3,600 


4,600 


1,200 


1,100 


(x) 
500 
300 
(x) 


27,600 
26,200 
1,400 
900 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
3,313,900 


498, 400 


14,600 


266,800 
253,500 

13,300 
584,400 


40,300 
207,800 
256, 600 

79,700 


36,500 


373,100 


255,900 
65, 500 


51,700 
39,000 
209, 600 


333, 700 


76,500 
x 
7,700 


x 
17,800 
8,400 


16,600 
38,400 
28,800 
99,100 


3,700 
(x) 
9,300 


16,200 
(x) 


842,200 
318,400 
309,800 
214,000 


130,200 


Stocks on 
hand, 
end of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 


fin de l’année 
(prix coûtant) 


$ 
160,200 


1,400 


1,400 | 


1,100 
1,100 


41,300 


100 
41,000 
200 


300 


4,100 
2,100 
100 


1,900 
2,000 
33,300 


16,700 


3,800 
(x) 


100 


4,300 
400 
(x) 


4,900 
(x) 


57,200 
56,600 
600 


2,800 


tree oo ND 


o 


ond 


21 


ee 
20039—203 
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Table 16.—KITCHENER— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Numser or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, RECEIPTS AND Stocks 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals} 





















Kind of business—Genre de commerce 





1). Total, All Establishments (!)—Total, tous établissements(!)........ 


2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION.............................. 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
5! Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage 
6 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers... 
7|Laundries—Buanderies............................... . 
8|Other domestic services—Autres services domestiques. ............,,.....,..... 


10|Barber shops—Boutiques de barbier............,.,...... sept eee eee e tees eeeenenee 
11|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.........,.,....... 
12/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...............,......... 


13] PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE........:........................... a 
14/UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES........... 
15|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....................,.......4.......44e sie 
16| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile......,.................,.,. 44. ..sesssssssesesssseneneusesss 


17|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures......................, nee 
18|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service 





1YISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GBOUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.....................,...,,,,,.... 


20|Cartage and storage— Transport et entreposage....... tee eenenege 
21|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service 
22| Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 






23 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS........:......................... 


tablish- 
ments 

Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


mond 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


17 


00 


(x) 
(x) 


a 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 


@) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, maïs ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











Full-time employees Part-time employees 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts 
Salaries Salaries Recettes 
Male Female and wages Male Female and wages (1930) 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 
et gages et gages 
$ $ $ 
164 55 260,900 25 2 6,700 1,201,500 
33 6 40,600 6 1 © 1,100 276,200 
15 - 28,700 - - - 125,000 
30 31 _ 69,000 1 - ‘ 100 168,800 
3 - 2,800 1 - 100 16,200 
(x) (x) (x). (x) (x) (x) (x) 
18 24 48,300 - - - 101,200 
(x) (x) (x) (x) - (x) - > (x) (x) 
a4 10 39,500 9 _. 1,500 133,600 
22 1) 0 30,400 7 - 1,400 94,200 
- , 9 6,600 - - - .29, 200 
2 - 2,500 2 - 100 10,200 
3 1 6,500 1 - 100 43,200 
3 1 6,200 3 - 2,000 55,700 
10 - 14,500 4 - 1,000 115,100 
\ 8 - 11,800 2 - 600 66, 800 
1 - 1,600 -2]- =] - 400 36,500 
- - - - - - 3,100 
45 5 65,100 al: - 200 271,400 
5 - 4,500 |: ©: = ce - 28,900 
: 4 - 3,200 - - - 27,700 
36 5 47,400 1 - 200 214,800 
- 1 ao, 2s 1 700 


9,500 


Stocks on 
hand 


an 


end of year 
{at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


19,100 


ne) 
(x) 


1,500 


600 


1,300 


800 


600 
100 


100 


4,100 


6,600 


4,200 


2,400 
500 
1,000 


DWI M8a 





(1) Dans les totaux se trouvent parfois dés chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 


opérations individuelles. 
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Table 17.—BRANTFOR D—Ketail Services, 1930, by Kinds of Business 
Noumper or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, Recerets AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 





EEE ——_————_— ooo 


Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements... 


2{AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION................... soccer 





Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billiards and poo! halls—Salles de billard et pool 

4 Bowling alleys—Jeux de quilles . 
5|Theatres—Théâtres......................,.....,,.....,..., esse. 
6|Other recreation places utres lieux de récréation.................,......,..... 


7 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 










8|DOMESTIC SERVICES GROUP()-GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES())...... 0... ccc cece esse essence 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 





10) Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturlers.............,,,.,,... 
i Laundries—Buanderies....... dee eeeeenees dhe ae ee eeeeeeeeeeneees os. 
12/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 
CATIONNELS.........,..4...e esse essences euesess 
13]PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS....................,.,.....4 escrocs ake eee ence eeenees 
14|Barber shops—Boutiques de barbier......,........,,.,....... de ebecceeeereeees 
-15|/Beauty parlo ours and hairdressers-—Salons de beauté et coiffure................... 
16|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chassures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux) cece ce eeeeeeeeeeeenensese 
17]PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 


ISJUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


19REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES..............,...,..,.,..,.,.,,.... 44e sus 


Automobile repair and service shops— Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 


20 Service garages—Garages de service.......,,.,.,...... esse 

21 Paint shops—Boutiques de peinture....,....,....,..,..,...,.,.,,..,..,..4.. 

22 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc ‘de stationne- 
TOGNE. 0. cece esse eee nee cease ene b enone ener enenseerees 

23 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie................ 

Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
24 Blacksmith shops—Forgerons.......,................,............ decteeeees 
25 Carriage repairs—Réparation de voitures... 





26|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures 
Other repair and service shops~Autres ateliers de réparation et de service— 

27 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 

28 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux éssssseressssee 


29ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 


TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
30 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)............ . 
31 Messenger and light delivery—Messager et livraison légère..…................ 
32] Taxi and auto livery service— Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation —Transport par auto— 
33 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines............,...,..... 
34 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 
35 Milk and cream and other farm m products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d’autres produits de la ferme....,........................... . 
36|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............ dence seen ewes eas neuees 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- 


ments 


179 


DE o 


w 


& 


2 
MOT COMO nm oo 


oo. 
Ss 


, 
= 
D mt OR © 00 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
171 19 
7 - 
4 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
24 - 
4 - 
2 - 
17 - 
(x) .&@ 
46 15 
36 - 
5 14 
5 1 
2 1 
5 1 
44 2 
7 - 
3 - 
(x) (x) 
3 - 
5 - 
(x) (x) 
19 - 
5 _ 
(x) (x) 
| 34 - 
8 - 
(x) (x) 
6 - 
(x) (x) 
14 - 
(x) (x) 
9 - 








() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 17.—BRANTFORD—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux ‘ 


ee eee eee 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











Stocks on 
Full-time employees Part-time 2 employees hand, 
—_ end of year 
Personnel & temps entier Personnel & temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries © Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— _ _ _—* _ — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
332 52 401,500 36 7 9,800 1,557,000 16,600 | t 
28 5 31,600 8 1 1,600 248,100 1,300 | 2 
5 - 2,300 1 - 300 18,600 1,200 | 3 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 4 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 5 
(x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) (x) 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
30 28 56,800 1 4 400 151,500 7 ~18 7 
4 2 4,300 1 1 300 17,800 -19 
5 4 7,900 - - - 24,900 ~ {10 
21 22 44,600 - 3 100 108, 800 - iil 
(x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) (x) 12 
15 9 20,100 12 2 2,400 117,500 1,600 |13 
8 1 8,600 5 - 1,000 68,700 100 |14 
1 8 ù 8,700 - 2 500 36,300 800 |15 
6 - 2,800 7 - 900 12,500 700 |16 
3 - "4,900 - - - 23,800 100 |17 
al - 5,900 1 - 300 76,000 5,400 |18 
23 - 18,600 3 7 700 130 800 4,700 |19 
4 - 4,100 = - - 28,900 400 {20 
4 - 3,800 2 - 100 12,200 - [21 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 22 
- Lo - 1 - 600 6,500 300 |23 
7 = 8,500 | * - - - | 15,700 1,000 [24 
(x) (x) : (x) ~ (x) (x) (x) (x) (x) 25 
7 - 6,200 - - - 51,000 . 1,900 |26 
- - - =|. -| 0 - 11, 600 100 |27 
(x) (x) . @ (x) (x) (x) (x) (x) 28 
396 3 ‘218,700 i - | 4,400 683,900 = [29 
21 - 18,600 7 - 2,600] — 84,200 - [30 
(x). (x) (x) (x) (x) (x) . (x) (x) 31 
1 - 400 1 - 200 12,300 - (32 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 33 
168 2 191,700 1] - 900 553,900 - |34 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) . (x) (x) 35 
ui - 8,900 - - co 42,000 "- 136 


@) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 18.—TORONTO— Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 18.—TORONT O—Services de détail, 1930, par types d’opération 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
Type of Type d'opé CSS ES Per cent 
e of operation—T ype d'opération — er cen 
yp Nombre | Num- | Salaries . of total 
d’éta- ber | and wages | Amount | receipts 
blisse- _ — — —_ 
-ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements... 8,606 | 11,058 | 12,698,000 | 52,891,000 | 100-00 
# 
Single independents— Unités simples................................ 3,423 | 7,703 | 8,413,700 | 33,819,000 63-94 
Two-unit multiples—Doubles-unités...........ccccceccecccevccasces \ 80 | 1,240 | 1,667,800 | 8,618,200 16-29 
Three-unit multiples—Triples-unités........,,,....:...........,,.. _ 20 231 262,800 | 1,303,600 2-47 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- 
blissements et plus).....,.........,...,..,,.....,.,...,......,. 32 230 270,100 | 1,020,200 1:93 
Provincial chains—Chatnes provinciales...........,.,..,........... 23 871 878,200 | 2,122,000 4-01 
Sectional and national chains—Chatnes sectionnelles et nationales... 18 720 | 1,129,500 | 5,853,700 11:07 
Other types of operation—Autres types d’opération..............00+ 10 63 75,900 154,300 0-29 


A ————— eee 


Table 19.-—HAMILTON—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 19.—HAMILTON—Services de détail, 1930, par types d’opération 
oo mm 


° 





Full-time . 
. employees Receipts (1930) 
Number — _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
T f ti T d'opérati mente P it 
Ype ol operation— i] operation — er cen 
: vp p Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber | and wages | Amount | receipts 
blisse- — — _ — 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
- recettes 
. : totales 
eS a ee _ ee 
. $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 816 | 1,578 | 1,916,200 | 7,617,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples. Lene eee eee e ee eerer eee ees es 773 1,267 | 1,445,500 | 5,855,700 76-89 
Two-unit multiples—Doubles-unités..,,.,,.,.,.,...,....,.......... 10 74 72,100 219,200 2.88 
Three-unit multiples—Triples-unités. ............,,...,............. 10 
. 127 247,000 | 1,055,500 13-85 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- - 
blissements et plus)...................,.,........,...........,. 4 
Provincial chains—Chaines provinciales. ..,.,........,............ 7 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles....,,..............,..,,..,. | 1 107 148, 900 476,600 6-25 
National chains— Chaînes nationales... eur seresereceeu cesse 6 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 5 3 2,700 10, 100 0-13 


—_——$ $e 
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Table 20.—OTTAWA—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 20.—OTTAWA—Services de détail, 1930, par types d’opération 


hp —_—_—_—_—]—_—_———""———"——_—_—_—_—— 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
mots — 
Type of operation—T'ype d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount |receipts 
blisse- — — — — 
ments Nom- Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 625 | 1,449 | 1,473,700 | 5,241,700 | 100-00 
Single independents—Unités simples 591 1,193 1,177,700 | 4,133,900 78-87 
Two-unit multiples —Doubles-unités. . bene so. 13 92 92,100 371,900 7-09 
Three-unit multiples—Triples-unités 5. 
Provincial, sectional and national chains—Chatnes provinciales, 
sectionnelles et nationales..........................,......,... 12 150 195,000 713,200 13-61 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels)............ 4 14 8,900 22,700 0:43 


A 


Table 21.—LOND ON—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 21.—LONDON—Services de détail, 1930, par types d’opération 


—— 
AhhUJDDVDVYVYXS- DORE eee SE eS SSS Sa eee 













Full-time 
. employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier . 
ments |———-——__ 
Type of operation—Type d'opération - — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber and wages | Amount | receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
‘ $. $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 441 931 941,100 | 3,948,200 | 100-00 
Single independents—Unités simples............ ati 678 640,500 | 2,511,200 63-62 
Two and three-unit multiples—Doubles et triples: 12 92 100,900 356, 900 9-03 
Provincial chains—Chaînes provinciales. . § 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. 3 150 180,600 | 1,046,100 26-49 
National chains—Chatnes nationales.................... 6/| . 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels)............ 4 ll 19,100 34,000 0-88 


pri 


Table 22.—WINDSOR—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 22.—WINDSOR—Services de détail, 1930, par types d’opération . 
a 


Full-time 











employees Receipts (1930) 
Number _ — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments | ——————— 
Type of operation—Type d'opération Per cent 
Nombre Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount | receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom-| Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
. recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 418 657 805,400 | 3,313,900 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ............................... 392 529 622,000 | 2,607,200 78-67 
Two and three-unit multiples, and local chains—Doubles et triples- 
unités, et chaînes locales. .............................,..,,.... 18 105 155,500 646,600 19:51 
Provincial chains—Chaînes provinciales. .....,....,......,,..,..... 1 5 5,400 15,200 0-46 
National chains—Chatnes nationales.......................,........ 2 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. 5 18 22,500 44,900 1:36 
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Table 23.—-ONTARIO—COMBINED CITIES (‘)—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER or EstaBLisHMENTS, Personnet, Pay-Rozx, Recerrrs AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals) 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements. .............. 
2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION............................4....... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............,.....,......... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.......,...............,.............,... a 
5|Theatres—l'héâtres.. 2... eee cece ne een nee eden teste teenie ee 
6|Other Amusement and recreation places—Autres places d’ amusement et de ré- 
création. ............................44 eee esuerce eee deseeeeeeseees 





Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— | 

9 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
10 Cleaners and ages, Nettoveurs € et teinturiers.. 
HLaundries—Buanderios. ............................., 





13 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS................,...........,.,.........4.. 





14 PERSONAL Ces GEOUP—GROUPE DES SERVICES PER- 






15|Barber shops—Boutiques de barbier....,................... 
16/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffu 
17/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y omp' is tels éta-| 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux) . 
18/Turkish and other baths—Bains turcs et autres. .......,,....,....,............., 








21/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS | 


ET DE SERVICES..................,........,..,............,....44444. 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 


22 Service garages— Garages de service...........,..,. 4.4... 
23 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
24 Paint shops—Boutiques de peinture.................,...........,,,......... 


25 Tire shops—Boutiques de pneus 
26 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.). . an 
27 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, fete. 
Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
ment...,...,...........4.s issues ssssssceucees oe un 
28 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie 
29| Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes 
30/Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures. 
31|Boot-and shoe repairs—Réparation de chaussures. ..................... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de servi e— 

2 Harness repairs— Réparation de harnais 


















33 Locksmiths—Serruriers........... 

34 Paint shops—Boutiques de peinture....,...........,..,.,...,.....,..,..... 

35 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques ...,.....,.,............,....,.......,...........2. 

36 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 

87 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux.. ............ 

38 M iscellaneous repairs-—Réparations diverses......,,...,........,.... tee scene 





() All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


2,467 
1% 


68 
48 
37 


30 


ll 


768 


543 
167 


45 
13 
69 


56 


590 


Proprietors 


Propriétaires 


Male Female ~ 
Hommes | Femmes 


2,476 203 


150 7 


a 
a 
1 


x) 
i) 
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260 
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Tableau 23.—ONTARIO—CITÉS COMBINEES (1)—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
ep 
a 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 


Hommes 





2,326 
450 
34 

60 
307 
49 


363 


102 
82 
176 


(x) 


cc | 


(x) 


Female 


Femmes: 


Salaries 
and wages 


Salaires 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Salaries 
and wages 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaires 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


Stocks on 
hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
{prix coûtant) 


399 


46 
298 


14 


bP MEL 


wool CI 


(x) 


(x) 


8 
3,070,300 
600,100 


31,900 
46,400 
497, 000 


24,800 
62,500 


648,700 


135,400 
141,300 
368,500 

00 


7,700 


418, 700 


319,300 
74,800 


17,300 
7,300 


52,400 


73,700 
261,500 


83, 900 
5,300 
4,500 
1,500 


709 
22,100 
400 
48,600 
65, 100 


400 
2,000 
(x) 


4,000 
3,700 
(x) 


(x) 


(x) 


_ 
DB eo 


um 
Drm) oo 


-_ 
Wome € 


ml 


(x) 


(x) 


26 


toe OD 


Prete bo Trine 


() Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combinées. 


$ 
153,400 


47,100 


2,200 


11,000 
24,600 


9,300 


22,600 


18,100 
10 


2,100 
3,100 


7,100 


14,800 


(x) 


(x) 


5,300 
300 
700 

1,300 
100 


2,600 
3,400 


300 


* 200 
400 


$ 
14, 628,800 
4,201,000 


306, 200 
227,800 
3,488, 200 


.178, 800 
265,000 


1,927, 600 


514,300 
358, 200 
1,026, 700 
28,400 


42,800 


"4,874,700 


1,360, 700 
372,000 


97,100 
44,900 


372, 600 


815,400 
1,688, 400 


354, 800 
61,600 
23,000 
31,300 

, 70, 900 


8,500 
114, 900/ 
7,300 
223,300 
573,100 


14, 000 
54, 000 
(x) 


8,500 
54,800 
79,500 

(x) 


35,200 


13,100 
7,900 


14,200 
3,200 


19,609 


12,800 
300 


1,100 
5,400 


33,900 


25,200 
5,700 


2,900 
100 
34,800 


« 


93,100 


125,900 


oOo uw 
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Table 3.—ONTARIO—COMBINED CITIES (1)—Retail Services, 1930, by 


Kinds of Business—Con. 


NUMBER or EstaniigamMents, Personnet, Pay-Rout, Recerts AND Srocxs—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to a 


in the totals 


void disclosing individual operations, but these are included 



























Number Proprietors 
o _ 
- establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business — Genre de commerce — 
. Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments - — 
Hommes | Femmes. 
ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT... cobb dee eee ene e eee e noes 369 390 8 
Cartage and storage— Transport et entreposage— . 
2 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général (y 
compris bagage et livraison légère).......,.............................. 21 22 - 
3 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). . 138 144 - 
4 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... 1 (x) (x) 
5 Warehousing, storage and trucking—lntreposage et camionnage... 7 8 - 
6|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 116 124 & 
Motor transportation— Transport par auto— 
7 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales).........,..,,,.,.......,..,..... 5 5 - 
8 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines.... 10 9 - 
9 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain ee 54 57 3 
10 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d'autres produits de la ferme..............,..........,,....... 16 19 - 
11| Miscellaneous transportation— Transports divers......,...,....,.....,.,.,,...... 1 (x) (x) 
12] MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 62 55 20 





Table 24.—ON' TARIO—COMBINED CITIES (})—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 24.—ONTARIO— CITES COMBINEES (')—Services de détail, 1930, par types d’opération 








Number 
of es- 

‘ tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Type of operation—Type d'opération 





Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 2,467 


Full-time 
employees 


Personnel 
& temps entier 


Num- 
ber 
Nom- 
bre 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


3,079,300 
2,544,200 
196,400 
64,300 
138, 900 


116,600 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Amount 


Montant 


14,628,800 
11,647,600 
777,100 
311,400 
770,700 


1,060, 700 


61,300 


-[Per cent 


of total 
receipts 


Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


100-00 
79-62 
5-31 
2-13 
5-27 


Single independents— Unités simples.......... be deeeneeeeeneeeeea ees 2,364 
Two-unit multiples—Doubles-unités..…......,,...................... 36 
Three-unit multiples—Triples-unités.....,,..,,.,.,..,.............. 10 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ............,.,........,.. 18 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles..….............!..........., 2) 
National chains—Chatnes nationales. .........................,..... 12 i 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels)............ 25 
Theatres—Théâtres..…...........,.,.,.,...... éceeresesosesereeseee 48 
Single independents— Unités simples. ............,.....,........ 22 
Two-unit multiples—Doubles-unités.......... eee eneeveeeeccees 5 
Three-unit multiples-—Triples-unités. .........,....,..........., 2 
Provincial chains—Chatnes provinciales. ............,,.,...,... 10 
National chains—Chaînes nationales. ..................., eus 9 


263 


497, 000 
191,800 


305,200 


3,488,200 
1,188, 700 


2,299,500 


65-93 


a 


(1) All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 
() Toutes cités d’une population de 10, 000 à 30,000 combinées. 
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Tableau 23.—ONTARIO—CITES COMBINEES (1)—Services de détail, 1930, par 
genres des commeree—Fin. 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS—Fin. 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin dé ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] . 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








eo Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel . Receipts (at cost) 
1 Salaries ‘ . Salaries Recettes Stocks en 
“Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ —_ _ — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires {prix coûtant) 
et gages . : a et gages _ 
$ $ $ $ 
686 29 781,200 95 2 35,100 2,906,800 23,500 | 1 
37 3 36,900 1 . “1 ° 300 103,200 600 | 2 
170 1 200, 500 61 - 16,900 798,800 2,600 | 3 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 4 
44 3 54,400 2 - 2,800 206,300 14,400 | 5 
. 188 1 175,600 . 12 |": 4,200 599,700 5,600 | 6 
19 - 91,300 | - - - 73,400 -|[7 
27 1 46,100 7 8! . - 1,400 . 213,000 — | 8 
191 10 236,200 25 1 8,800 856,700 100 18 
3 - 2,800 1 - | 700 42,400 200 |10 
(x) &) - @) ot (x) “ (x) (x) (x) (x) H 
122 7 163,800 . 10 2 7,100 534,500 ; 54,300 |13 


_ 000 0 OO a 


Table 25.—ONTARIO— COMBINED TOWNS AND VILLAGES (1)—Retail Services, 1930, by 
Types of Operation 
Tableau 25.—ONTARIO—VILLES ET VILLAGES COMBINES (‘)—Services de détail, 1930, par 
’ types d’opération 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
T f Type d’opé: ments P 
‘ype of operation—Type d'opération — er cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber and wages Amount | receipts 
~ blisse- — — _— 
ments Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, Ai Establishments—Total, tous établissements. .|‘ 3,265 | 1,908 | 1,626,800 | 10,743,600 | 100-00 
:Singlo indepondents—Unités simples... ....................,........ 3,208 | 1,733 | 1,463,900 | 9,730,509 90-58 
Two-unit multiples—Doubles-unités. .........,........ Poses eeeneeees ul}. 
41 43,200 242,200 2-25 
“Three-unit multiples—Triples-unités...............,......,........, 6 
Provincial chains—Chaines provinciales..... se eeeeceeenes oursons 15 
118 102,200 703, 000 6-54 
National chains—Chatnes nationales.........,...................,.. 1 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. 23 8 7,600 47,800 0-44 . 
“Other types of operntion— Autres types d'opération. ................ 1 8 9,900 20,100 0-19 
‘Theatres—Théltres...........,...,...,..,,..,,......,.....,..2. 112 353 270,200 | 1,902,400 | 100-00 
Single independents— Unités simples......,...........:......... “90 216 148,600 | 1,079,800 56-75 
Two-unit multiples—-Doubles-unités........................,... 4 
Three-unit multiples—Triples-unités...............,............ 3 
137 121,600 822,600 43-25 
Provincial chains—Chatnes provinciales... ,..................., 14 
National chains—Chatnes nationales.............. masseneseosses 1 





(1). All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
@) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 26.—ONTARIO—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (})—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NuMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, RECEIPTS AND STocKs 








Kind of business—Genre de commerce 





1 . Total, All Establishments (?)—Total, tous établissements(?).......... 


2;|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.. 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles 
5/Theatres—ThéAtres 








Advertising services—Services de publicité— 

8 Outdoor display and bill-board advertising —Affichage en plein air. 
9 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
placards et nouveautés. .........,...,..... 

10|Other business services—Autres services au comme: 









11 POGUES SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 





Cleaning and dyeing—Nettoyage et téinturerie— 

2 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 
13 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 
14) Laundries—Buanderies. . 
15|Other domestic services—/ 










es services dom osesssesssssesséserseness 


16 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS..............,..,,44,.444 44e users enna ner eee ten eee 







18/Barber shops~-Boutiques de barbier.................,..... . 
19} Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. 
20/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y ¢ 


blissements avec service de nettoyage de chapeaux)............,,,.......,1, 
21|PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE........... beceeeeeseeeeeeueeeaeeeas 
22) UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRBES............ 
23/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES....................... seen seen nen e renee een ee steno ees 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service] 
d’automobile— . 

24 Service garages—Garages de service........,...... PETER poten eens oyu 
25 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité.. 
26 Paint shops—Boutiques de peinture..............,.,...,.,,..............,.. 
27 Tire shops—Boutiques de pneus......,......,....,,,,4... see 
28 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.n.6.).......,...........,.... 
29 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 


30/ Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bieyelettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

31 Blacksmith shops—Forgerons...............,...,,................ rn 

32 Carriage repairs— Réparation de voitures..... 

33] Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 





() All incorporated places of 1,000 to 10, 000 population combined. 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d’établisse- 


ments 


316 





Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 

~ 3,214 256 
296 20 
130 2 

15 - 
92 - 1B 
59 & 

ii - 

2 - 

6 - 

3 ~ 
386 10 
166 6 

4 - 
213 4 
3 1 
3 4 
762 180 
724 4 
23 176 

14 - 
1 3 
86 5 

916 

85 - 

13 - 

9 - 

9 - 

3 - 

“19 - 

7 - 

325 

17 - 

317 2 


€} Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing in- 


dividual operations. 
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Tableau 26.—ONTARIO—VILLES ET VILLAGES COMBINES (1)—Services de détail, 1930, 
par genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








= ——— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — . end of year 

Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 

Salaries Salaries Recettes Stocks en 

Male Female and wages Male Female and wages mains à ka 

— — — _— — — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 

. 1,600 308 1, 626, 800 437 75 133,300 10,743, 600 611,800 | 1 
399 ® 87 367,600 177 34 47,100 2,734, 700 37,300 | 2 
49 - 34,700 25 - 6,400 497,800 32,300 | 3 
ll - 6,700 19 ba 4,100 60, 800 2,600 | 4 
285 68 270,200 58 23 19,300 1,902,400 1,200 | 5 
54 19 56,000 75 ll 17,300 273,700 1,200 | 6 
1 2 2,700 1 - 400 31,900 100 | 7 
1 - 1,600 1 | |" 400 12,700 -|8 
- - - - - - 6, 200 100 | 9 
- 2 1,100 - - - 13, 000 - |10 
122 131 164,500 al 12 8,900 802,900 11,900 |11 
39, . 14 41,600 10 4 3,000 287,400 8,500 |12 
15 32 24,600 = - ~ 72,800 ‘ - [13 
67 84 97,500 11 8 5,900 435,100 400 |14 
1 1 800 - - - 7,600 3,000 |15 
1 - 1,700 - - ~ 19,206 - [16 
314 42 329,400 51 18 24,200 1,820,100 41,000 417 
309 13 . 306, 700 49 4 19,400 1,582,300 38,800 |18 
2 29 21,200 1 14 4,700 219,100 1,200 |19 
3 | - 1,500 1 - 100 17,900 1,000 |20 
15 14 20,300 z 4 1,300 251, 100 38,200 21 
48 4 52,400 26 - 5,800 - 664,800 179,000 |22 
200 3 192,700 31 2 8,200 | . 1,823, 000 173,400 [23 
59 - 58,200 3 1 1,200 388, 600 26,800 |24 
6 1 8,200 3 - 500 65, 100 6,600 [25 
5 - 3,300 1 - 100 17,200 1,000 |26 
3 1 1,300 - - - 15,800 300 }27 
- - - 1 - 300 3,800 200 |28 
6 - 5,800 - - - 38,600 2,800 |29 
1 - 900 - - - 10,400 1,500 |30 
77 1 79,900 14 ~ 3,900 594, 100 51,700 {31 
1 - 1,200 1 - 300 15,300. 2,100 |32 
35 26,100 5 - | 900 517,600 . 38,100 133 


() Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
(?) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont ta classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 


308 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 26.—ONTARIO—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (')—Retail. Services, 1930, 
by Kinds of Business—Con. 


NuMBER OF ESTABLISHMENTS, PersoNNEL, Pay-Rorz, Recewts AND STocks—Con. 








N umber Proprietora 
o _ 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 
Hommes | Femmes 








REPAIR AND SERVICE SHOFS-Con—BOUTIQUES DE |REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES-Fin 


Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 


















1 Harness repairs— Réparation de harnais..,........ 22 22 - 
‘2 Locksmiths—Serruriers..........,.............. 13 13 - 
3 Radio and electrical repairs and service—Réparatio 
appareils électriques.........................., 6 5 1 
4 Upholstery and furniture repairs—-Rembourrage et répa 28 29 - 
5 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux......... : 42 40 2 
6ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT 653, 586 8 
Cartage and’storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)... 17 17 1 
8 Trucking and cartage (local) —Camionnage e 201 212 - 
9 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére..... 9 - 
10|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service di 113 118 2 
Motor transportation— Transport par auto— 
11 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)...... 5 6 1 
12 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interur 12 13 3 
13 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interur' 100 110 - 
14 Milk and cream and other farm products trucking—Camion: 
la crème et d’autres produits de la ferme................................ 98 101 1 


15) MISCELLANEGUS SERVICES—DIVERS.................................. 102 |. 20 
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Tableau 26.—ONTARIO—VILLES ET VILLAGES COMBINES (1)—Services de détail, 1930, 
par genres de commerce—Fin 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS—Fin 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ —_ . end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Reccipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — — —_ — + — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
3 - 2,600 2 - 300 40, 100 10,100 | 1 
- - - - - - 9,400 - 12 
- - - - - - 4,700 700 | 3 
1 - 1,000 1 1 700 30, 100 3,600 | 4 
3 - 4,200 - - - 71,200 27,900 | 5 
465 18 461,800 114 1 32,100 2,377,290 11,500 | 6 
7 = 6,000 6 - 2,600 37,000 -17 
166 6 150, 600 54 - 16,200 768,600 8,800 | 8 
10 - ’ - - - 18,100 - [9 
71 1 62,500 9 - 1,800 315,600 2,300 |10 
14 - 23,900 3 - 1,500 83,700 - [11 
25 3, 38,400 4 - 1,500 204,200 - 112 
151 8 158,700 33 1 7,200 727,700 400 }13 
21 - 16,800 5 - 1,300 222,300 - [14 
35 7 33,700 14 4 5.300 218,700 19,400 [15 








2u939—21 
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Table 27.—ONTARIO—COMBINED RURAL AREAS (')—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, Receipts AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are 


included in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 

_ blisse- 
ments 


2 AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


Bowling and pool halis—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.. 
5|Theatres—Tl'héâtres........,..........,.......,,.,,. 
6/Other amusement places—Autres places d’amusement. . 
7\Other recreation places—Autres lieux de récréation. ..........,......,........... 






8 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER - 


Cleaning and dycing—Nettoyage et teinturerie— 
10 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 
11 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers................. 
12|/Laundries—Buanderies .............................. 
13[0ther domestic services—Autres services domestiques 





14 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 


15|Barber shops—Boutiques de barbier............................................ 
16|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ................., 
17/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec ser vice de nettoyage de chapeaux). ........................ 
18} Turkish and other baths—Bains turcs et autres.......,.............,.,.,..,...., 


19) PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE ...............................,.... 
20] UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES. . see . css 


21ÏREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARATIONS 
ET DE SERVICES... ...............................,,.,....444sce 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile 





22 Service garages —Garages de service. ....................................... 
23 Ignition, batteries and electrical —Allumage, batteries, service d'électricité. . 
24 Paint shops— Boutiques de peinture......................................... 
25 Tire shops—Boutiques de-pneus..........................,......,........... 
26 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)................ se. 
27 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, ete................ 
28 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
MENG ec eee ee enn EERE Ee Renee Ee EEE 


Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— ~ 
30 Blacksmith shops—Forgerons.....................................,..4....20 
31 Carriage repairs— Réparation de voitures...... 
32|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 








Harness repairs—Réparation de harnais. ..........,....,...,.,..,.....,.,.. 
34 Locksmiths—Serruriers................. 
35 Paint shops—Boutiques de peinture : 
36) Radio and electrical repuirs and servico—Réparation et service de radio et 
appareils électriques... ............,..,.................,,,,4.444.040u 
37 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.. 
38 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 


80 


1,457 


= 


Be NNN Or 


35 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
3,620 110 
354 23 
84 2 
13 - 
30 2 
28 - 
199 19 
3 - 
116 2 
44 - 
2 - 
67 2 
3 - 
687 57 
673 4 
1i 53 
(x) (x) 
(x) (x) 
16 1 
89 2 
1,476 4° 
101 - 
4 1 
5 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
5 L 
5 - 
953 - 
42 - 
262 1 
43 | - 
4 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
9 - 
35 1 


(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
€) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations, 
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Tableau 27. —ONTARIO—REGIONS RURALES COMBINEES (‘)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








_ Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — : end of year 
Personnel & temps entier Personnel & temps partiel Receipts * (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages : mains à la 
— — — — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires . | (prix coûtant) 
et gages et gages 
‘ $ $ $ $ 
1,059 179 872,400 1,144 55 236,100 8,255,100 383,400 | 1 
409, 126 263,700 885 43 167,300 2,363, 000 49,600 | 2 
10 2 6,600 2 - 400 137,000 14,000 | 3 
8 - 4,300 10 - 2,200 43,700 ‘2,900 | 4 
49 9 52,200 12 2 2,300 400, 100 -15 
129 27 83,300 134 13 58,800 783,700 10,600 | 6 
213 88 117,300 727 28 103, 600 998, 500 13,100 | 7 
1 - 1,000 - 1 100 4,000 200 | 8 
7 28 73,700 15 - 2,200 300,400 10,900 | 9 
13 8 15,900 3 - 800 75,900 1,200 |10 
19 9 28,400 - - - 92, 200 . 9,700 }11 
37 il 28,600 1 - 200 127,300 - 112 
2 - 800 1 - 1,200 5,000 "= 118 
74 10 66,300 34 5 11,100 942,200 32, 700 |14 
73 4 63,200 34 5 11,100 900, 300 31, 100 15 
- 6 2,900 - - - 37,000 1,600 116 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 17 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 18 
5 5 5,900 - - - 47,709 10,200 |19 
21 - 9,600 20 1 4,900 | 315,300 103,800 |20 
\ 
98 2. 68,800 69 , - 14, 100 1,639,900 173,000 {21 
21 1 12,700 8 - 1,500 199,700 12,400 |22 
1 - 900 1 - 200 8,500- 600 |23 
1 - 1,300 3 - 800 13,400 3,700 |24 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 25. 
(x) (x) (x) (x) (x) | (x) (x) (x) 26 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 27 
- 1 300 10 - 2,500 8,500 — [28 
3 ‘- 8,500 2 - 30, 800 1,000 |29 * 
ôt - 35,500 37 - 6, 600 . 991,500 107,400 130 
2 - 1,600 2 - 100 34,200 7,100 [31 ~° 
6 - 3,100 5 - 1,600 252,300 19,700 132 
- - - - - - 33,900 | 10,600 |33 
- - - - - - 800 100 134 
. (x) (x) (x) _&) (x) (x) (x) (x) 35 
. (x) (x) _ (x) (x) (x) (x) (x) (x) 36 
- - - - - - 4,500 300 137 
- - - - - - 33,500 8,700 138 


1 (1) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
ation, 

(2) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler des 
opérations individuelles. 

20939—214 
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. Table 27.—ONTARIO—COMBINED RURAL AREAS (')—Retail Services, 1930,.by Kinds 
of Business—Con. 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roir, Receipts AND Stocks—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 








Number Proprietors 
establish- Propriétaires ‘ 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
: .| Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments 


Hommes | Femmes 


STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- : 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT... 790 825 














6 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
2 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère).......................,.....,.,... 18 19 - 
3 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local) . 230 239 2 
Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. 1 
4 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére.......... . 3 3 - 
5} Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 35 39 2 
Motor transportation—Transport par auto— 
6 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)............... beter eeeseeaeeees 8 13 - 
7 Stage lines (inter-city)—-Lignes d'autobus interurbaines. . 11 "16 - 
8 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 133 141 2 
9 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de ia 
crème et d'autres produits de la ferme esse 343 346 - 
10| Miscellaneous transportation—Transports divers.....,..,..............,......... 8 9 - 


11)/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.......................... énsussss 65 53 15 
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Tableau 27—-ONTARIO—REGIONS RURALES COMBINEES (1)—Services de détail, 1930, par 
genres de commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIR, RECETTES ET STOCKS—Fin 


{Un, (x) indique.que les chiffres ne. sont pas donnés afin de.ne pas dé 


voiler.des opérations. individuelles, mais.ceux-ci sont. 
‘inclus dans les tôtaux] ~ ~ "7 i 7 





ss. 
. Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
io . —_ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — — — — — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Fommes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
| $ ~ . a er | yo" § CT | 
365 7 367,500 111 3 34,000 2,504,200 3,400 | 1 
2 - 1,400 3 - 500 28,600 - 12 
114 1 117,200 60 . - 19,200 737,300 900 | 3 
1 - 400 |. - | =. 4,000) - - 4 
16 - 11,200 1 _ ‘ 300 66,500 . 7 5 
21 = 24,600 - a oo 100,300 -|6 
16 1 14,600 1 oo: 100 107,900 500 | 7 
87 2 91,500 13 - 5,000 607, 900 500 | 8 
78 1 66,600 32 2 8,600 733,700 1,500 | 9 
30 2 40,000 1]. 1h. 300 . 118, 000 . . 7 10 
| i - 7,700 , 20) 8] 2,400 | van | 8,600 |11 
t 
NE ———_———_——— 
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Table 28.—ONTARIO—COMBINED RURAL AREAS (‘)—Retail Services, 1930, by Types of 
peration 


Tableau 28.—ONTARIO—RÉGIONS RURALES COMBINÉES (1)—Services de détail, 1930, par 
types d’opération 











Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number _ — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
meats | ————————) ———————— 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount |receipts 
blisse- — — —_ — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 3,594 | 1,238 872,400 | 8,255,100 | 100-00 
Single independents—Unités simples Lésoseseseneneneneseseereeressee 3,573 | 1,189 834,500 | 7,964,700 96-48 
Two-unit multiples—Doubles-unités....................,..,,.,,.... 8 
: 13 9,100 54,600 0-66 
Three-unit multiples—Triples-unités................................ 2 
Provincial chains—Chaînes provinciales............. Jesesresensesse 3 36 28,800 229,200 2-78 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels)............ : 8 - - 6,600 0-08 
Theatres— Théâtres. ........,.............,..........,........... 33 58 52,200 400,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples...............,.,.. ‘seve sees 28 39 36, 500 304,700 76-15 
Two-unit multiples—Doubles-unités................,.,.,.,..... 3 
19 15, 700 95,400 23-85 
Provincial chains—Chatnes provinciales. ......,................ 2 | 





\ 
(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
L (1) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
ation. 
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(Population 405,648) 


Tableau 17- 7 Types d'opération —Toutes les localités de moins de 1,000 âmes, combinées... 


Tableau 18 —Services de détail, 1930, par genres de commerce—Toutes les localités de 
moins de 1,000 âmes, combinées..........,.......,..,................. 
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334 
338 
342 


343 
344 


346 
348 


349 
350 
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Table 1.—MANITOBA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, PAy-Rozz, Receipts AND Stocks 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 
















Number 
Le) 
establish- 
ments 
. Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'établisse- 
ments 
1 Total, All Establishments(1)—Total, tous établissements(!)......... 2,493 
2)AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION........................ ce en seeeeaees 220 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool... 97 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.............. 13 
Theatres—Théatres— 
Motion picture houses—Cinémas seulement..... 














5 Opera houses and legitimate theatres (other 
opéras ou légitimes (autres que vaudevilles) 

Other amusement places—Autres places d'amuseme: 

6 Amusement parks—Parcs d’amusements 
7 Concessions—Concessions............. 
8 





Other recreation places—Autres lieux de r . 
Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et) 

salles de danse, roof gardens. 
9 Athletic clubs, grounds, halls, ete. bs athlétiq 
10 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots A louer 
11 Camp grounds conducting—Terrain de campement... 
12 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de 











13 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. .........,..... 





Advertising services—Services de publicité—- . : 
15 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de.dactylographe.. 
16 Advertising agencles—Agences de publicité. 
17 Outdoor display and bill-board advertising : 
18 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
placards et nouveautés 













Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
20 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage 
21 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 
22 Cleaning carpets-—Nettoyage de tapis 
23 General cleaning— Nettoyage général 
24|Laundries—Buanderies... wees 
Other domestic services—Autres services domestiques . 
Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes. 


















26 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et exterminati 
B02 0 6: esse ses sseressssosesseseseseceesesese 

27 Fur cleaning, g and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
fourrures 





28 Hat blocking and cleaning~Blocage et nettoyage de chapeaux 
29 Window cleaners—Nettoyage de fenêtres. 
30 Theatrical costumes and chairs rented— umes de théâtre et louage de 

chaises. ...........,.,..,,..,..,.,,.,,.... snesssssseessoreseseseesse 








31|EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS......................................,........,.......... 

32] Trade schools—Ecoles de métiers.......................,....,............,..... 
Other schools—Autres écoles...........................,.............,.......... 


34|Barber shops—Boutiques de barbier..................,..,................,..... 
35|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. 
36|Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y ¢ 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)............... 
37|Turkish and other baths—Bains turcs et autres.................................. 








(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be 
individual operations. 


a Han 


560 


445 
93 


19 
3 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
2,523 129 
205 8 
104 4 
17 - 
53 3 
6 1 
(x) (x) 
2 - 
(x) (x) 
3 - 
4 - 
15 - 
17 1 
4 1 
3 - 
5 - 
5 - 
348 li 
112 3 
(x) 17 ) 2 
x x 
(x) 3 
197 3 
(x) (x) 
(x) (x) 
) iH ) 1 
x x 
&} &} 
(x) (x) 
3 3 
3 3 
508 76 
456 7 
26 69 
22 - 
4 - 


shown separately without disclosing ‘ 
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Tableau 1.—MANITOBA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


a ———————_—_—_—_—_———————— a ——"—"—"———"" 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








Te  —————""—————— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ _ — _ — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ : $ $ 
2,979 997 4,235,100 697 . 45 218,300 16,437,800 338,800 | 1 
544 145 749,900 891 4t 132,200 4,002,900 18,200 | 2 
68 2 61,300 9 - 2,200 361,600 10,000 | 3 
120 9 105,800 36 - 13,900 345,800 4,500 | 4 
287 121 526,500 52 28 . 44,200 2,747,000 -|5 
16 2 4,300 107 8 28,200 134,900 2,100 | 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
il 3 12,200 5 1 1,300 32,800 -|8 
{x) (x) (x) (x) (x) (x) x) (x) 9 
- - - 1 - 100 2,800 > 110 
2 1 800 5 2 600 10,700 200 |11 
28 7 20,700 2 - 400 50,700 500 |12 
10 - 13,400 19 2 5,900 75,900 900 113 
118 46 236,200 |: 4 5,300 1,080, 600 10,300 |14 
3 6 . 6,200 1 - 400 24,900 - [15 
29 33 97,200 - 3 900 634,500 ~ 116 
58 1 93,700 9 - 2,200 295, 200 1,400 |17 
20 3 24,300 4 1 1:800 83,500 8,900 |18 
570 535 1,045,800 58 5 12,700 2,754,900 . 10,600 |19 
66 44 94,300 10 - 2,100 865,800 2,800 |20 
144 128 279,600 2 1 1,700 586,600 2,100 |21 
ee) & x) (x) fx} {x} (x) ce 22 
x) x) x) (x). x) x) (x) x) 23 
309 348 693,000 3 3 1,600 1,524,000 2,000 |24 
4x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 25 
(x) (x) (x). (x) (x) (x) (x) (x) 26 
7 an) 10,300 3 - 600 69,600 3,100 |27 
{x} &} (x) (x) fx x} (x) x) 28 
(x) x) (x) (x) x) x) _ &) x) 29 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 30 
21 61 82,900 - - - 309,900 - [31 
21 61 82,900 -| | | - - 309, 900 - [32 
233 125 336,500 30 it 9,600 1,340,900 13,700 |33 
196 29 220,400 24 3 6,400 984,700 11,100 [34 
22 92 98,500 1 7 1,600 275,500 1,700 }35 
iH 2 10,600 3 1 500 51,200 900 |36 
4 2 7,000 2 - 1,100 29,500 - 137 


() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
-dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 1.—MA NITOBA— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND Stocks 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


re rep ren rey 
EEE ooo 


Kind of business—Genre de commerce 





LPHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.....................ceieeccee eee 
2|Photographers—Photographes.....................,...... prseereeseesessssesses 
3)Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et! 

agrandissement de photographies. ............,.,.,.,...,,.................. 
4JUNDERTAKIN G AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............. 
5|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres. ............ élrssessssesses 
6|Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles...............,......... 


7IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES ........................... Deke eee ee nent eeneeeeeen ences 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 
8 Service garages—Garages de service. ............,,......................... 
9 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’électricité. . 
10 Paint shops—Boutiques de peinture. ......,..,.............,................ 
11 Tire shops—Boutiques de pneus’.............,.......... 
12 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.) 
13 Storago garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
MONE. seine suisse nee cece ere eee ceneseeees 
14 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 
15|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
16 Blacksmith shops—Forgerons............,.,....,., eue... 
17 Carriage repairs— Réparation de voitures..... 
18|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 








Harness repairs—Réparation de harnais. .....,...............,,............, 

20 Locksmiths—Serruriers.............................,.....,..,......cccce 
21 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ...........,..,...............,..,.,............... 

22 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 
23 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 
24 Miscellaneous repairs— Réparations diverses. ...................uecucceu. 


25/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 





TREPOSAGE ET DU TRANSPOBRT........... Fede eter teen nent ee nen ens 
Cartage and storage—Transport et entreposage— ' . 
6 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère). ...,.............................. 
27 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)....... does 
28 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére............ 
29 Warehousing, storage and trucking——Entreposage et camionnage .. ase 
30 Storage, ice and cold—Entreposage frigorifique............: leet create neteeeae 
31/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi...... . 
Motor transportation—Transport par auto— Los 
32 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines.................... . 
33 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............. eee 
34 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 
la crème et d’autres produits de la ferme.............. senssssesseseneses 
35 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS................................. 





- Number - Proprietors -- - 
0 _ 
establish- Propriétaires 
ments . 
Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — 


Hommes | Femmes 





64 56 4 
48 50 4 
6 6 - 
34 35 - 
30 31 - 
4 4 - 
881 919 5 
71 80 - 
3 3 - 

6 9 - 

6 9 - 

1 (x) (x) 
1 (x) (x) 
11 18! . °° 4 
6 6 - 
334 347 3 
+ 8 3 - 

324 322 1 
27 28 - 
10 11 - 

8 8 - 
18 20 - 
50 52 - 

2 (x) (x) 

293 328 - 4 
29 32 - 
79 92 - 

5 5 - 

9 12 1 

5 - 
37 42 1 
16: 20 - 
67 7 2 
45 49 - 
ii: ‘104 17 
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Tableau 1.—MANITOBA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont. pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —mploiement et rémunération 


| Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ . — - end of year 
Personnel à temps entier : Personnel à temps partiel : Receipts (at cost) 
Salaries "  Salaries Recettes Stocks en 
. Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ — — — — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
38 28 60,000 . 10 1 3,800 318,700 35,200 | 1 
35 23 49,400 7 5 2,900 284,500 33, 700 
3 5 10,600 3 2 900 34,200 1,500 | 3 
36 5 59,900 il 1 3,900 422,200 + 84,200 
36 5 59,900 il 1 3,900 404,600 23,700 1 5 
- - - - - - 17,600 10,500 | 6 
266 9 253,500 56 - 15,300 1,761,800 166,900 7 
34 - 35,400 10 - 4,100 213,600 3,800 | 8 
1 - 800 - - - 8,500 400 | 9 
12 - 13,600 5 - 900 40,300 300 |10 
17 - 9,500 - . - - 49,500 1,400 |11 
(x) . (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) : [12 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 13 
45 3 57,500 3 - 1,500 187,900 11,300 |14 
1 7 300 - - - 12,100 2,100 |15 
44 - 39,700 21 - 5,500 506,500 37,200 {16 
- - - - - - 2,200 700 {17 
46 2 35,100 7 - 1,800 395, 700 17,100 {18 
- - - - - - 27,400 4,000 [19 
3 - 3,200 - - - 35,100 8,900 |20 
81 3 28,000 8 - 1,200 67,500 14,700 |21 
4 - 14,300 1 - 300 63,400 4,900 |22 
13 - 9,900 - - - 131,600 57,500 |23 
(x) (x) (x) : (x) (x) (x) (x) (x) 24 
1,065 31 1,291,600 101 - 27,400 3,961,700 18,600 (25 
42 4 41,800 5 - 1,000 117,100 = 126 
201 2 194,700 57 - 10,000 614,600 2,000 |27 
27 - 21,300 - - - 41,400 — [28 
375 14 418,400 5 - 1,100 897,100 1,100 |29 
61 4 74,300 - - - 271,800 — 130 
138 1 157,400 17 - 11,800 494,000 11,800 |31 
10 - 9,600 4 - 800 102,400 — 132 
82 1 88,200 12 - 2,400 333,300 3,700 {33 
12 - 6,200 1 - 300 82,000 — 134 
88 12 118,800 26 6 8,100 484,200 31,100 |35 
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Table 2.—MANITOBA—Retaill Services, 1930, by Kinds of Business 
| Rent AND OTHER OPERATING ExPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 


A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


Rent 


Loyer 





Receipts 
Recettes 
(1930) 


1 Total All Establishments Reporting(})—Total, tous établis- 
sements faisant rapport(1).................................. 


2)/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A-\" 


MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.........,.....,.,.,.. 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles..............,..,...,............... 
Theatres—l'héâtres— 
Motion picture houses—Cinémas seulement. ........,.................. 
§ Opera houses and legitimate theatres (other than vaudeville) —Théa- 
tres, opéras ou légitimes (autres que vaudevilles) 
6jAmusement parks—Parcs d'amusements.................................. 
Other recreation places—Autres lieux de récréation 
7 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 
et salles de danse, roof gardens......................,.,......... 
8 Camp grounds conducting—T'errain de campement. 
9 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf sence eee eeeneeee 


10 BUSINESS SER SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES COM- 








Advertising services—Services de publicité— 
11 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multi- 
graphe et de dactylographe.......................,..,........ 
12 Advertising agencies—Agences de publicité 
13 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air..... 





14 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés. ........,...,.......,..,...,..... 
15 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 


MESTIQUES...................,.4,.4444 see es cesser 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
16 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage... 
17 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers. . 
18] Laundries—Buanderies 
19/ Fur (leaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage del 
QUITUTES, ss s ses ereenosenesesessoseneseseseseseees 






20/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
. ÉDUCATIONNELS............... 


21|Trade schools —Ecoles de métiers. 
Other schools—Autres écoles. ................,................,.,........ 





22PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES| 


PERSONNELS..................,,..,,4444 4444 eus ete e eens 


23|Barber shops—Boutiques de barbier...............,.......,........,..,.. 
24|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure... 
25|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs‘de chaussures (y compris tels 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux) 
26| Turkish and other baths—Bains tures et autres. ........................,.. 


27|PHOTOGRAPHY-—PHOTOGRAPHIE........................,...... 
28|Photographers—Photographes. :.......,,:......,....::.,...,.,..,,....... 


29|Printing, developing and enlarging photographs—impression, développe-' 
ment et agrandissement de photographies. .....:.,..........,...,..,.. 








1,399 


27 


me] 


mm 


mo crooen 


948, 600 


367,500 
78,100 
38, 600 

214,900 


14,800 


3,000 
800 
4,300 


19,000 


2,100 
8,700 
4,500 


2,800 


73,900 


23,800 
23,800 


169,400 


124,000 
29,200 


13,200 
3,000 


36,500 
32, 600 
3,900 


10,103, 600 


2,891,400 
282,100 
245,700 

1,958, 200 


120,000 
20, 000: 
2200 
21, 600. 


1,079,100 


24,900 
634, 500: 
293, 700: 


83,500: 
706,600: 


179,600: 
100, 100. 
178, 100- 


64,700. 


206,200: 
206,200 


1,061,108 


790,700 
206,500 


48,300 
15,600 


298,400 
267,100 
31,300 


(') Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


(2) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 


include figures for all establishments in leased premises. 


(3) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. 


taken in computing total expenses for any kind of business. 


Similar precautions should be 
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Tableau 2.—MANITOBA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
B. Operating Expenses Reported (?) 
By Frais généraux déclarés(?) . 
Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary (3) Salaries All other 
ments pay-roll — and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
_ Proprié- à salaire fixe(s) — — —_ 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant et gages autres frais 
faisant as dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport a feuille — — 
de paie Nombre Salaires - 
$ $ $ $ 
1,187 1,115 177 368,600 3,696,000 5,306,300 12,654,600 | 1 
134 101 .29 55,100 791,600 2,128, 700 3,612,200 | 2 
49 48 9 14,600 49,300 104,200 249,900 | 3 
12 5 11 18,000 112,700 113,500 328,300 | 4 
52 
1 34 6 14,500 519,600 1,674,700 2,445,100 | 5 
4 2 3 8,000 21,300 42,600 98, 100 
3 2 - - 13,500 14,600 32,800 
3 3 - - 1,000 1,900 8,500 
5 6 - - 14,700 14,800 34,700 
23 7 8 21,300 240,200 301,300 1,072,500 |10 
3 2 1 1,200 5,300 5,000 18,300 {11 
8 - 3 8,100 98,100 106,500 634,500 |12 
5 2 2 7,200 95,900 154, 700 293,700 |13 
6 3 2 4,800 26,100 11,600 83,500 |14 
186 200 40 84,000 999,300 “986,000 2,524,100 15 
47 45 4 11,200 86,100 112,400 268,800 |16 
18 8 8 24,700 237,200 147,700 499,700 |17 
104 130 - 23 39,500 590,400 645,900 1,483,000 |18 
8 9 - - 10,300 13,800 63,700 (19 
9 2 - ~- 69,900 81,200 173,000 |20 
ÿ 2 - - 69, 900 81,200 173,000 |21 
285 285 18 24,700 274,100 283,100 934,300 122 
227 230 10 14,700 178,100 176,200 657,600 123 
42 39 4 4,400 77,700 71,000 202,400 |24 
1 15 1 1,000 10,200 20,000 44,800 |25 
3 1 3 4,600 8,100 15,900 29,500 |26 
30 30 5 11,200 52,400 73,400 227,300. |27 
26 26 5 11,200 40,900 63,800 194,200 |28 
4 4 - - 11,500 9,600 33,100 |29 


@) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
_ (2) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. . 
(*) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce’ quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que 
le nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 


Il faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 
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Table 2._MANITOBA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


Rent AND OTHER OPERATING EXPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 





{UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNEBAIRES....... 


2|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres..................,... 
3| Undertaking and furniture— Pompes funèbres et meubles................,., 


4|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES.............,.....,.................... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— - 
5 Service garages — Garages de service...........,..,.,.,.....4,......5. 
6 Paint shops—Boutiques de peinture 
7 Tire shops—Boutiques de pneus...........,.......,.....,....... 
8 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie 
9 Bieyele and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
clettes.....,.,....,.,.....,,,,.,,,, 44848 
10|Blacksmith shops—Forgerons.........,.,..,..,..,,. 
11|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 









12 Harness repairs— Réparation de harnais...............,.,............. 
13 Locksmiths—Serruriers..............................,,...,,,......... 
14 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de 

radio et appareils électriques—...............,..,..,.............. 
15 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de 
. MEUDIES. 0. ere cece eect e cnc cece ee tone e 44e. 
18: Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux....... 


(7/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L’'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . . 
18 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général (y compris bagage et livraison légére)........... fosssesoses 


19 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 
20 Messenger and light delivery —Messager et livraison légère... 
21 Warehousing, storage and trucking—Éntreposage et camionnage. 





22 Storage, ice and cold—Entreposage frigorifique. seen eee be easeenes i” 
23/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 
Motor transportation—Transport par auto— 


24 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines................ 
25 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............ 
26 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du 

lait, de la crème et d’autres produits de la ferme...........,....,. 
27|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 


A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 





Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


19 


452 


Rent 


Loyer 


9,600 


9,300 
300 


121,000 


13,600 
3,000 
6,100 
4,300 

400 

14,600 

47,300 


2,200 
3,200 


2,200 


4,500 
16,500 


109,700 


2,000 
3,500 


1,000 


18,200 


Roceipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
164,900 


153,400 
11,500 


1,040,700 


145, 000 
31,300 
49,500 
94,800 


4,300 
138, 600 
316,500 


18,700 
15,400 


30, 700 


50,400 
117,700 


2,438,700 


43,400 
297,800 
41,400 
390, 900 
32,600 


47,300 
121,600 
12,300 


216,500 
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Tableau 2.—MANITOBA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported(2) 
B. Frais généraux déclaréa(?) 





Number of | Proprietors Proprietors receiving . . 
establish- not on a stated salary (3} Salaries All other 
ments pay-roll —_ and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts- 
_ Proprié- à salaire fixe(3) — _ ~ 
Etablisse- taires ne © Salaires Tous Recettes 
ments figurant ———— et gages autres frais 
faisant | pas dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille _ — 
depaie | Nombre Salaires 
$ $ 8 8 
23 18 5 16,400 61,700 102,200 888,700 | 1 
20 15 5 16,400 61,700 100,600 879,700 | 2 
3 3 - - - 1,600 9,000 | 3 
307 301 88 | . 52,600 207,400 252,200 1,080,900 | 4 
21 23 1 2,300 23,700 33,900 117,500 | 5 
. 4 6 - - 8,000 5,700 28,800 | 6 
4 3 4 6,000 8,800 14,300 41,800 | 7 
9 7 10 24,800 57,100 24,700 180,200 | 8 
3 3 - - - 1,000 6,200 | 9 
116 121 3 2,700 29,800 52,000 257,800 |10 
95 89 4 5,700 22,600 58,400 | - 178,700 |11 
"9 9 - Se - 2,500 ‘+ 11,600 [12 
6 5 - - 3,200 7,600 29,800 |13 
4 2 1 1,900 26,200 12,000 57,800 |14 
8 7 1 1,500 14,600 9,600 48,400 |15 
25 23 4 7,700 8,800 24,700 106,100 }16 
138 120 37 92,900 898,400 1,011,600 2,391,600 [17 
13 13 1 1,800 36,900 34,100 87,000 |18 
35 - 31 10 21,300 190, 700 207,200 544,600 |19 
3 3 - - 5,200 1,600 10,800 |20 
8 1 8 31,000 384,400 349, 300 821,000 |21 
3 = 5 9,300 49,100 88,000 183,500 |22 
16 13 8 23,500 151,200 154,100 414,300 |23 
10 12 2 2,800 10,100 63,700 87,000 |24 
32 31 2 2,700 62,700 91,700 198,400 125 
17 16 1 500 4,700 19,100 35,500 |26 
62 51 7 10,400 . 101,000 87,600 350,000 |27 
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Table 3.—MANITOBA—Retail Services, 1930, by Size of Business 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT or ANNUAL Recerprs, BY Kinps or BUSINESS 


[An (x) indicates that figures are witheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Less than $5,000 



















Torars(?) — . 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce 
Number Nombre 
ofes- | Receipts | d'établis-| Recettes 
tablish- sements 
ments ‘ 
1 Total, All Establishments(')—Total, tous établissements(!).. 2,486 16,217 2,076 3,032 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage ‘du 
nombre d'établissements et des recettes... énssssosvss esse 100-00 100-00 83-51 18-70 
3/|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RECREATION......... sesaeeeeenee eee 220 4,003 119 185 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
4 Billiards and pool halis—Salles de billard et pool.. sen ceteeeeeeees 97 362 71 95 
5 Bowling alleys—Jeux de quilles....,.......,...,.,.,....,,.,....4,..4., 13 346 1 4 
Theatres—ThéAtres— 
Motion picture houses—Cinémas seulement. ................!........... 73 

6 Opera houses and legitimate theatres (other than atdeviie 'Thédtres. 2,747 26 59 

opéras ou légitimes | (autres que vaudevilles),.... shea sensetenencees 

7|Amusement parks—Pares d'amusements.......................... crosses 7 135 3 8 

Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 
. et salles de danse, roof gardens............................,,.,..... 3 33 1 2 

9 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer 3 3 3 8 
10 Camp grounds conducting— Terrain de campement. . 4 ll 3 4 
il Golf course operating—Exploitation d’un terrain de e goll 12 61 7 7 
12 Skating rinks, ice—Patinoires, sur glace 3 76 2 1 
8 BUSINESS } SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 

:: MERCIAUX.. 0.00000 ccc eee scores rene 26 1,081 8 23 
14 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES. .. 00.0.0... ccc cece cece erence cence eeeeneseeenerenees 293 2,534 251 365 
15 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS...............,.. ce csscsucsoue sonssosssnson 14 310 5 9 
16 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
ONNELS..............,....,..,........,.,.4.. eee eee e een ececees 560 1,341 502 83t 
17|Barber shops Boutiques de barbier........,..,,...................... es. 445 985 409 695 
18|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ............ . 93 276 76 103 
19/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux}. .....,........,.. 19 51 16 30 
20/Turkish and other baths—Bains turcs et autres.............,............,,. : 3 30 1 
21/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.......... dense cannes teeneeeee 54 319 35 75 
22|UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 84 422 a 45 
23|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA-| : ) 
TIONS ET DE SERVICES........................,................ 881 1,762 820 997 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 
24 Service garages— Garages de service....................,......,........ 71 214 58 70 
25 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
tricité.................... 44e eeresecseseeeeseeeeneeere 3 9 2 3 
26 Paint shops—Boutiques de peinture. ....... lrssesssssessorerereresesees 6 40 8 10 
27 Tire shops—Boutiques de pneus..........,..............,..... 6 50 3 9 

28 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie it 188 2 6 

29|Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocyclettes| 6 12 6 12 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 

30 Blacksmith shops—Forgerons..............,.......,.......,.,,,...,... 334 607 324 416 

31 Carriage repairs— Réparation de voitures. ......,,,...,,,.,.,.,..:...... 3 3 3 

32] Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures... .....,......,........... 324 396 316 318 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

3 Harness repairs— Réparation de harnais 27 27 27 27 
34 Locksmiths—Serruriers............... 10 35 17 
35 Radio and electrical repai 

et appareils électriques. 8 68 4 7 
36) Upholstery and furniture rep: 

bles............................,.,........,.,,..,..,.2.4 18 63 14 25 
37 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux 501 ~ 132 47 67 





(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. 
) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of, business 
foreach unit. The figures for auch establishments have not been included in this table. 
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Tableau 3.—MA NITOBA—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


























$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200.000 or over 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $200,000 ou plus | : 
Ê Num Nom- Num Nom- Num: Nom- Num- 
er O re er 0! re er © re er 0! 

Re- | y Re- Re- ; Re- Re- Da Re- Re- 
estab- ceipts d'éta cottes estab- ceipts d'étar cettes eatab- ceipts diéta- cettes eatab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments 

170 | 1,203 106 | 1,487 35 851 35 | 1,354 36 | 2,469 20 | 2,744 8| 3,076) 1 
6-84 | 7-42 | 4.26 | 9-17 1:41 6-25 1-41 8-35 1:45 | 15-23 0-80 | 16:92 0:32 | 18:96 | 2 
30 212 26 371 ui 333 12 455 il 734 5 629 3] 1,084) 3 
16 112 9 131 1 23 - - - - - - - -|4 
1 6 4 64 3 81 2 (x) 2 (x) - - - -|6 
7 49 9 124 8 186 10 (x) 7 (x) 5 629 2| (x) [6 
1 9 1 il 1 23 - - 1 83 - - - -|7 
- - 1 il 1 20 - - - - -| - - -18 
_ _ _ _ = - _ - - = _ - -_ - 9 
1 7| = = - - - - - - - - - = 10 
4l 2 1| 5 - - - = - - = - = = lit 
-| el | = - = - - 11 % - - - = |12 
2 17 3 37 2 49 4 145 4 287 2 300 1 223 113 
ii 77 9 122 5 123 5 211 4 280 7 1,018 1 340 [14 
2 16 1 i 3 79 1 30 i 61 1 103 - - [15 
43 295 13 164 2 51 - - - - - - - - {16 
29 194 6 75 1 21 - - - - - - - - 117 
10 70 6 74 1 29 - - - Le - - - - [18 
3| 22 - - - - - - - - - - - -|19 
11 9 1| 16 - - - = - - - - - = |20 
13 95 4 61 - - 1 38 1 50 - - - - {21 
2 16 5 85 2 45 2 91 2 140 - - - = [22 
33 224 a2 300 1 23 3 108 2] ° 116 - - - ~ [23 
5 36 7 84 1 23 - - - - - - - ~ 124 
1 6 - - - - - - - - - : - ~ [25 
2| 15 1| 15 - - - - - - - - - = |26 
1 5 2| 36 - = - - - - - - = = le 
4] (x) 2 28 - - 2 72 1 (x) - - - - [28 
Ut =} = - - - - - - - - - = |29 
6] 38] 4] 83 - - - - - - - - - {30 
| | = - ~ - - - - - - - - = fs 
5| 36! 3) 42 - - = - - - - = ~ {32 
-} et -| = - - - - - - - - - - [33 
-| = 1] 18 - - - - - - - - - ~ [Ba 
3] am] -| - - - 1 36 - - - - - - 136 
2| 14 2| 9% - - - - - - - - - - (36 
2] (x) |. - = - - - -11 (x) - - - - (37 


((@) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dé- 
voiler des opérations individuelles. . . : 

. (2) Dans certains cas, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu 
du chiffre d'affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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Table 3.—MANITOBA— Retail Services, 1930, by Size of Business—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT oF ANNUAL Recerprs, BY Kinps or Business 


[An (x) indicates that figures are witheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
EEE SSS rns 
Less than $5,000 











Tortas(2) 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce ‘ 
Number Nombre 
of es- | Receipts | d’établis-| Recettes 
tablish- sements 
ments 

ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 

L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................... 293 3,962 222 394 
Cartage and storage—Transport et entreposage— : . . 

2 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général (y compris bagage et livraison légère).........,............. 29 117 24 40 
3 Trucking and cartage (local) —Camionnago et voiturage (local). 79 615 68 100 
4 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére...... 5 41 3 11 

5 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage . 9 897 - - 
6 Storage—ice and cold—-EEntreposage frigorifique............,.....,..... 4 272 - - 
71Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.... 37 494 20 36 
Motor transportation—Transport par auto— . 

8 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. ..........,..... 16 102 9 21 
9 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain,............ 67 333 54 110 

10 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
de la crème et d'autres produits de la ferme........................ 45 82 44 76 
11/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS........................,.... 111 484 93 108 


Table 4.—_MANITOBA— Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 4.—MANITOBA—Services de détail, 1930, par types d’opération 


a SS een ere 
EL 














Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number _ — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
. ments 
Type of operation— Type d'opération = Per cent 
. Nombre | Num- | Salarics of total 
d'éta- |’ ber and wages { Amount |receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
7 $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- 

. ments.................,.,.., feeb eee te nee e teens ene 2,493 | 3,976 | 4,235,100 | 16,437,800 | 100-00 
Single independents—Unités simples. ........,...................... 2,391 | 3,097 3,016, 100 | 11,428,800 69-53 
Two-unit multiples—Doubles-unités.....,........,,.. debeeeneereees 28 247 408,300 1,522, 800 9-26 
Three-unit multiples—Triples-unités..…........... srssesssssenene 8| 7 93,500 | 347,600 | 2-11 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- 

blissements et plus).........,.,,...,,,...........,,.,........ 10 145 134,500 434,900 2-65 
Provincial chains—Chaînes provinciales. .................,........ 4 21 25,500 177,100 1:08 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles............... se eeeeeeeneees 5 87 78,200 219,500 1:34 
National chains—Chatnes nationales........ stern eens enesousoreners 24 273 441,900 | 2,197,900 13-37 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. 20 20 18,900 57,000 0-34 
Other types of operation—Autres types d'opération. .....,,..,..,... 3 15 18,200 52,200 0-32 

: = || — 
Theatres—Théftres.......... Lenses doses eee e ete n tenes ten een eee nen eee 74 408 526,500 | 2,747,000 | 100-00 
Single independents— Unités simples. . 51 146 140, 900 738,300 26-88 






Two-unit multiples—Doubles-unités.... 

Three-unit multiples—Triples-unités 

Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 . , 
établissements et plus)..................,., 3 

Provincial chains—Chaînes provinciales. 4 151 249,000 | 1,363,500 49-63 

National chains—Chaînes nationales........ . 


6 . 
31 poil 136,600 645,200 23-49 
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Tableau 8.—MANITOBA- Services de détail, 1930, par le chiffre @affaires—Fin 


ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


-(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- $200,000 or over 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $199,999 — 
£200,000 ou plus 


ber of bre ber of bre ber of bre ber of 
estab- | Re- |d'éta-| Re- | estab- Re- d'éta- Re- | estab- Re- d'éta- Re- | estab- Re- 
lish- | ceipts | blisse-| cettes | lish- | ceipts | blisse- | cettes | lish- | ceipts | blisse- | cettes | lish- | ceipts 


ments ments ments ments ments ments ments 
26 198 17 254 5 123 7 276 8 595 5 694 8 | 1,480] 1 
2 14 2 24 - - 1 39 - - - - - - [2 
2 16 3 47 2 49 1 34 1 87 2 280 - -13 
1 5 - - 1 26 - = - - - - - oof 4 
1 8 - - - - 1 45 4 278 1 134 2 432 | 5 
- - 2 33 - - - = 1 88 1 151 - - {6 
9 71 3 50 - - 2 67 2 141 1 128 - -17 
4 32 2 25 1 25 = - - - - - - -|8 
5 35 5 75 1 23 2 91 - - - - - {9 
1 7 - - - - - - - - - - - - {10 
8 53 6 81 1 a7 - - 3 212 - - - - [11 


Table 5.—MANITOBA—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service Establishments, 1930 


Tableau 5.—MANITOBA—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par les établisse- 
ments de service, 1930 








Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Reporting (1) — fournissant des déclarations (!) 
Ventes 
$ 
Total sales of meals and merchandise reported... 299,300 | Total des recettes déclarées en paiement de repas 
servis et de marchandise. 

Receipts from sale of meals— Recettes provenant des repas— . 
Amusement and recreation group................. 11,500 Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Other service establishments...............,..... 900 Autres établissements de service. 

Confectionery— Con fiserie— . . 
Amusement and recreation group................. 19,800 Groupe de l'amusement et de la récréation. 
Other service establishments...,................, 4,600 Autres établissements de service. 

Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Automobile repair and service shops.............. 3,900 Etablissements de réparation et de service 

d'automobile. : 
Other service establishments............ snesreses 59,400 Autres établissements de service. 

Cigars, cigarettes, tobacco— Cigares, cigarettes, tabac— 

Barber shops..................., Peres enon ee eenee 14,500 Boutiques de barbier. : 
Other service establishments..................... 47,100 Autres établissements de service. 

Not otherwise specified. ....,............,..,....,... 137,600 Autres. 

(1) The first heading in each group indicates the com- ° (1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
modity sold, The indented headings show the nature de la marchandise vendue. Les en-têtes 
kind of business establishments in which the enretrait montrent l'espèce d'établissement où ces 


commodity is sold, marchandises sont vendues. 
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Table 6.—MANITOBA—Retail Services, 1930, by Forms of Organization . 
Tableau 6.—MANJITOBA—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 











Number Full-time employees 
of es- — 
tablish- Personnel à temps entier Total 
ments) a ————————————| receipts 
— Salaries — 
Nombre Male Female | and wages Total 
d'éta- — — — des 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
thents et gages : 
, | $ $ 
Total...............,...,.,.,4. eee ere essesesssese 2,493 2,979 997 | 4,235,100 | 16,437,800 
Individual proprietorships—Particuliers......,..........,,...,. 2,154 960 229 978,100 5,248,200 
Partnerships—Sociétés en nom collectif.......................,. 184 180 25 224,300 1,175,800 
Corporations—Compagnies incorporées.......,................. 152 1,834 743 | 3,029,700 | 10,010,500 
Other forms—Autres........................................... 3 5 - 3,000 8,300 
Table 7.-MANITOBA—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7.—MANITOBA—Capital engagé dans le service de détail, 1930 
Number of 
establish- Total Capital 
ments receipts invested 
Group—Groupe — _— : — 
Nombre Total Capital 
d’établisse- des engagé 
ments recettes 
$ $ 
0) 2 | 2,493 16,437,800 13, 646, 400 
Amusement and recreation group—Groupe de l’amusement et de la récréation. 220 4,002,900 3,968, 200 
Business services group—Groupe des services commerciaux. .................. 26 1,080, 600 463,300 
Domestic services group—Groupe des services domestiques................., 300 2,754,900 2,142,000 
Educational services group—Groupe des services éducationnels............... 14 309,900 263,900 
Personal services group—Groupe des services personnels...,.................. - 660 1,340, 900 830,500 
Photography—Photographie......!.............. Leb e eee e een eneneseenees eee 54 318,700 203,700 
Undertaking and burial—Services funéraires. .....................,...,..,... 34 422,200 457,200 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services......,..... 881 1,761,800 1,290,000 
Storage und transportation group—Groupe de l'entreposage et du transport... 293 3,961,700 3,562,200 


Miscellaneous services—Divers.....,............,..,,.,...,...,.,,........, 111 484,200 465,400 
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Table 8.—MANITOBA—Summary of Retail Services, 1930, by Divisions and Incorporated Places of 
Ÿ 1,000 Population or Over 


Tableau 8.—MANITOBA—Résumé des services de détail, 1930, par divisions et endroits incorporés 


de 1,000 âmes ou plus 


en mm ram mmemmmmmatemm) 
EEE ——_—_—_—_—_—_——…———_—_—————…——_——…———""————…—……—……—…—……—…——…—— SS Sss————sa——s»>>o 



































































. Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Divisions and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts {at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments — — 
_ tion oo Recettes Stocks 
Divisions et endroits incorporés, Nombre | Salaries n mains 
de 1,000 mes ou plus (1931) d'éta- Male Female and wages (1930) ot la fin 
. blisse- de l'année 
ments Hommes Femmes Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL, MANITOBA.................. 700,139 2,493 2,979 997 14,235,100 | 16,437,800 — 338,800 

Division No. 1 22,817 23 4 - 3,500 34,000 400 

Division No. 2 - 38,810 123 15 1 10,700 178,100 7,400 
Morden......... 1,416 21 4 1 4,300 54,900 1,500 
Winkler..........,...... 1,005 11 2 - 300 11,500 600 
Remainder of division... 36,389 91 9 - 6,100 111,700 5,300 
Autres....,.........,....,..,,....... . 

Division No. 3.......................... 26,753 98 9 - 4,300 138,900 10,200 
Killarney............... 1,003 12 3 - 2,400 27,500 1,100 
Remainder of division... } 25,750 86 6 - 1,900 - 111,400 8,100 
PA 0: senessssssssoese o 

Division No. 4.......................,.. 18,253 71 14 - 12,100 149,200 16,200 

Division No. 6........................ «-| 46,228 70 22 6 21,100 166,400 3,500 
Beauséjour.. 1,139 8 1 - 400 7,900 900 
Trangcona. .............. 5,747 22 4 2 4,700 38, 900 1,100 
Remainder of division. su. 39,342 40 17 3 16,000 119,600 1,600 
Autres,.....,....s.e.sesesse..s 

Division No. 6........,................. 283,828 1,281 2,601 916 |3,882,400 | 13,813,600 221,600 . 
Winnipeg... «| 218,785 1,091 2,529 897 |3,804,000 | 13,372,000 ‘214,200 
St. Boniface. .............,............. 16,305 41 34 13 43,600 182,700 7,700 

Pracxs UNDER 10,000 ‘ 

Enprorrs DE Moins DE 10,000 
Brooklands 2,462 5 1 - 500 5,300 - 
Carman....... 1,418 21 5 - 3;300 30,900 500 
Portage la Prairie 6,597 41 20 5 22,600 110,200 2,000 
Tuxedo.............. 1,173 - - - - - - 
Remainder of division 37,088 82 12 1 8,400 112,500 8,200 

utres.................,.. 

Total, places under 10,000 . 48,738 149 38 6 34,800 258, 900 5,700 

Total, endroits de moins de 10, 600. 

Division No. 7... 36,912 145 106 38 | 129,600 581,300 21,300 
Brandon........ 17,082 83 102 88 | 127,100 502.000 11,800 
Remainder of di 19,830 62 4 -|- 2,500 79,300 ,500 
Autres....,............... 

Division No. 8............... 19,846 83 9 1 8,100 125,300 4,700 
Souris.. 1,661 19 2 - 900 27,800 1,500 
Virden 1,590 12 3 1 4,100 31,300 900 
Remainder of 16,595 52 4 - 3,100 66,200 2,300 
FT. es 

Division No.9............,............. 45,414 128 34 19 39, 600 382.100 8,900 
Selkirk..... . 4,486 26 5 2 5,200 52,700 1,900 
Stonewall..... 1,031 14 2 - 1,200 28,300 2,300 
Remainder of mn 39,897 88 27 17 33,200 801,100 4,700 
Autres.......,..,....,..... 

Division No. 10. 17,916 67 5 - 2,800 83,600 6,800 

ecpawa....... 1,910 18 4 - 2,400 46,700 4,900. 
Remainder of di 16,006 49. 1 ca 400 36,900 1,900 
Autres.......,.....,... 

Division No. 11. 28,100 130 13 1 9,000 175,500 11,200 
Minnedosa..... 1,680 12 3 1 1,900 18,600 1,000 
Remainder of di 26,420 118 10 - 7,100 156, 900 10,200 
Autres...,,........ . 

Division No. 12......................... 24,344 43 8 - 5,000 38,700 25700 

Division No. 13.....................N.. 24,268 72 30 7| 24,800 178,900 6,700 
Dauphin........................ . 3,971 34 28 7 23,100 140,500 5,100 
Remainder of division 20,292 38 2 - 1,700 38,400 1,600 
AUtres. .......,,.,..,.......sr.. 

Division No. 14......................... 25,978 62 2 - 800 61,100 3,100 

Division No. 15......................... 10,008 43 17 5 15,300 86,600 1,400 

30,669 48 90 4 66,080 244,500 6,700 
4,030 24 80 4 51,000 171,100 5,300 
26.639 24 10 - 15,000 73,400 1,400 





332 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 9.—_MANITOBA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business’ 


NuMBER oF EsTaBLiSHMENTS AND Receipts By Divisions AND INCORPORATED PLACES OF 1,000 
PoPULATION OR OVER 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosin 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
Gee 





Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 


Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 


TOTAL, MANITOBA— 
Establishments—Etablissements.. 
Receipts—Recettes................. 





Division No. 1............. Est... 
Receipts 

Division No. 2............. Etab.. 
Recettes 

Morden................... Est.... 
. Receipts 
Winkler.......,...,....... Etab.... 
Recettes 
Remainder of division..... Est...... 
Autres.................... Receipts 

Division No. 3............ |. fEtab,. 
Recettes 
Killarney..........,,..... Est...... 
. Receipts 

Remainder of division..... Etab.. 
Autres.....,..........,... Recettes 
Division No. 4............. Est...... 
Receipts 

Division No. 5............. Etab.. 
. Recettes 
Beauséjour....,.........., Est...... 
Receipts 
Transcona.......,.....,.. Etab.... 
Recettes 
Remainder of division..... Est...... 
utres.......,,.......,... Receipts 
Division No. 6............. Etab.... 
Reeettes 
Winnipeg..................JEEst...... 
oo Receipts 
St. Boniface............... Etab.... 
Recettes 


Puaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Brooklands............... Est... 

. . Receipts 
Carman...............,... Etab.. 

Recettes 

Portage la Prairie......... Est...... 

Receipts 

Tuxedo.................., Etab.... 

Recettes 

Remainder of division..... ast... “ 

Autres. ......,..,......... Receipts 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits de moins 
de 10,000............ {Rene see 
Recettes 





(1) Including bicycle and motorcycle repairs: 






























ig individual operations, but these are included 
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(1) Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
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* Tableau 9.—MANITOBA—Services de détail, 1930; par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR DIVISIONS ET ENDROITS {NCORPORES DE 1,000 AMES OU PLUS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 














Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus 
Division No. 7............. Est...... 

Receipts 

Brandon................., Etab.... 
Recettes 

Remainder of division..... Est...... 
Autres.................... Receipts 
Division No. 8............. Etab.... 
Recettes 

Souris.....,....,,........ Est... 
Receipts 

Virden.........,...,.,.... Etab.... 
Recettes 

Remainder of division..... Est...... 
Autres....,..,...,........ Receipts 
Division No. 9............. Etab.... 
Recettes 

Selkirk.,.......,...,...,. Est... 
Reccipts 

Stonewall....,.,.....,.... Etab.... 
Recettes 

Remainder of division..... Est... 
Autres..........,......... Receipts 
Division No. 10............ Etab.... 
Recettes 

Nocpawn......,.......... Fst...... 
Receipts 

Remainder of division..... Etab.... 
Autres.......,...,......., Recettes 
Division No. 11............ Fst...... 
Receipts 

Minnedosa................ Etab.... 
Recettes 

Remainder of division... .fEst...... 
Autres.................... Receipts 
Division No. 12............ Etab 
Recettes 

Division No. 13............ Fst...... 
Receipts 

Dauphin.................. Etab..… 
Reccttes 

Remainder of division..... Est... 
Autres. ......,......,.,... Receipts 
Divislon No. 14............. Etab. 
Recettes 

Division No. 15............ Est...... 
‘ Receipts 

Division No. 16............ Etab.... 
Recettes 

The Pas.................. Est... 
. ue Receipts 
Remainder of division. ...fEtab.... 
Autres...,...,..,,...,.,.. Recettes 


and pool halls 
Salles Ge quilles et de billard 
Theatres—Théâtres 


Bowlin; 


Cleaning and dyeing 
Nettoyage et teinturerie 
Laundries—Buanderies 


Boutiques de barbier 


Barber shops 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 
Photographers—Photographes 


Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Automotive repair shops (1) 
Réparation d'automobiles (1) 


Blacksmith and carriage shops 
Forgerons et réparation de voitures 


Boot and shoe repair shops 


Réparation de chaussures 


a} 1 
(x) (x), 
- 1x) 

1} 
(x) |) 
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fo 
nt hak D 


(x) |(x) 
“31 2 
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Table 10.—WINNIPEG— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER OF ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Recerrrs AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 





EE —_—_—_—————…——_"_— _—…… ……_ …  _— ……………—— -_“__—_———……—……——_ __—— 


Kind of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............... 


2}:AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
> MENT ET DE LA RÉCRÉATION 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool................,.....,..... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.............,.. . 
5|Pheatres—Théâtres. ........,........,.,..,,..,..... 
6|Other amusement places—Autres places d’amusement 
7|Other recreation places—Autres lieux de récréation............,........ 










8IRUSINESS SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX(1).................,.....,,.,,..,..4...4002 verse 





Advertising services —Services de publicité— 
9 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 
de dactylographe.............,..,..,......,.,.,............ 
10 Advertising agencics—A gences de publicité. ................... 
11 Qutdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air 
12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volant: 
placards et nouveautés. ..........,..,..........,...,...,,,....,,.,,.4. 










13 POTISUES SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


14|Cleaning and dyeing— Nettoyage ct teinturerie....,..............,.,.,,,........ 
15|Laundries—Buanderies......................,... : 
16|Other domestic services—Autres services domestiques. ......................... 






17EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 
CATIONNELS......................................444444 eee e eet nneen anes 


18| Trade schools—F coles de métiers...............,.,............,.,.,.,..,,,,, 
Other schools—Autres écoles. ..................,.,...,.,....,,,.,,..,,,....... 


* 


19. PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 


20|Barber shops— Boutiques de barbier......................,..,..... 
21|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 
22|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux})...........,.......,..... 
23] Turkish and other baths—Bains tures et autres..........................,.,.,,.. 





24/PHOTOGRAPHY--PHOTOGRAPHIE............,..... Lecce teen enero eee 
25 Photographers—Photographes. Lee eee tee nena beeen etna este teeeeenes 


26|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement ct 
agrandissement de photographies..........,......,......................... 


271 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


N umber 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


1,091 


23 


a Goom 


30 
26 


æ 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Fommes 
1,113 76 
76 5 
37 3 
8 - 
15 1 
3 1 
13 - 
15 1 
3 1 
3 - 
5 - 
4 - 
251 7 
93 5 
139 - 
19 2 
2 2 
2 
257 36 
218 4 
17 32 
18 - 
4 - 
32 4 
28 4 
4 - 
7 - 


(1) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information ean be disclosed. 
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Tableau 10.—WINNIPEG—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux) 


EEE 





Full-time employees 


Personnel & temps entier 





Male 
Hommes 


2,529 


116 


2s 








Female 


Femmes 





897 


21 
72 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 





$ 


3,804,000 


626,000 


233,200 


6,200 
97,200 
92,000 


23,000 


975,900 
371,300 


536, 600 
68, 000 


79,100 
79,100 


273,000 


181,900 
73,500 


10,600 
7,000 


53,700 
43,100 


10,600 


54,600 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


12 


w will 





Femmes 


Hu 


ww 


- 


1 Go 


lm moe 


D we 





Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


$ 


163,500 


101,200 


500 


900 
2,200 
900 


12,000 
5,200 


1,200 
5,600 


7,500 


4,500 
1,400 


500 
1,100 


2,700 
1,900 


800 


3,200 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


13,372,000 


3,177,800 
247,400 
266,300 


65, 500 
344,800 


1,068,000 


22,800 
634,500 
293,700 


74,500 


2,494,300 
892,800 


1,352, 700 
248,800 


301, 700 
301,700 


895,000 


611,500 
204,800 


49,209 
29,500 


242,500 
213,300 


29,200 


329,000 


Stocks on 
hand, 
end of year 
{at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 





$ 


214,200 | 1 


7,900 | 2 


5,600 
1,400 


Sane ce 


900 
9,800 | 8 


1,400 |! 
8,400 |12 


8,200 |13 
3,200 |14 


1,600 |15 
3,400 |16 


4,200 |19 
2,500 |20 
800 


900 |22 
- 123 


27,700 |24 
© 26,400 [25 


1,300 |26 


12,300 [27 


() Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 10.—WIN NIPEG— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER or ESTABLISEMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recerprs AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


er 
+ 


Kind of business— Genre de commerce 





IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES............ cece tree eee e teen eens ee eee eeaeeenee 


Automobile repair and service shops—Itablissements de réparation et de service 
d’automobile— 

Service garages—Garages de service 
. Ignition, batteries and electrical—Allumage, batter: 
Paint shops—Boutiques de peinture.. 
Tire shops—Boutiques de pneus..................,... . 
Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.n.é.}........................ 
Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou pare de stationne- 
TENE. ee eee eect ee cence ence tee eee ene n ete eseteneusntenentaens 
Top and body shops--Boutiques de couverture et carrosserie............. wee 
§/Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes.... 
10/Blacksmith shops—Forgerons....................,....,,,....................... 










CO soomwn 


1]Boot and shoe repairs— Réparations de chaussures... ,....., eee enone censure 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de ser vice— 

2 Harness repairs— Réparation de harnais. .................. eee. 
13 Locksmiths—Serruriers..........................,,..,..,.,......ececcce. 
14 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 

appareils électriques. ..…..........,..,..,.,...,,.,........,.............. 
15 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 
16 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux... 
17 Miscellaneous repaire Réparations diverses..... Lace eceeees 





I8ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................,.............. 


Cartage and storage—Trensport et entreposage— . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)....,.,......:..................... 
20 Trucking and cartage (local}—Camionnage et voiturage (local). ............. 
21 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére................... 
22 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.............. 
23 Warehousing and storage only—Entreposage seulement..............,....... 
24 Storage, ice and cold —Entreposage frigorifique.............................. 
25|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 

Motor transportation— Transport par auto— , 

26 Stage lines (inter-city)-—Lignes d'autobus interurbaines........,.....,....... 
27 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 
28) Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 
. la crème et d’autres produits de la ferme................................ 
29) Miscellaneous transportation— Transports divers, ..............ceueceoc....... 


30|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 









Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d’établisse- 


ments 


Proprietors 





Propriétaires 
Male Fomale 
Hommes | Femmes 
329 4 
24 - 
3 - 
8 - 
9 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
18 1 
5 - 
27 2 
166 1 
(x) (x) 
i - 
7 - 
15 - 
31 - 
(x) (x) 
114 
22 - 
31 - 
4 = 
8 1 
x) , ) 
6 - 
26 1 
(x) (x) 
il 2 
(x) fx} 
(x) x) 
30 13 
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Tableau 10.—WINNIPEG—-Services de détail, 1930, par genres de commerce— Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] , 


SS ere D 
EE — A ————… …— —…—………——  __—_—_—_—_—_—_—_—…—_—_—_—_—_EEEEEEEEE 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 























a ——— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
——_— _ _ 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ _ — —_ — (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires {prix coûtant) 
et gages et gages 
$ 3 $ $ 
214 9 215,400 35 - 9,600 1,078, 600 104,700 | 1 
26 - 28,800 8 - 3,600 146, 600 1,500 | 2 
1 - 800 - - > ,500 400 | 3 
12 - 13,600 3 - 500 | - 34,700 . 200 | 4 
17 |: - 9,500 - - - 49,500 1,400 | 5 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
45 3 57,500 3 - 1,500 187,900 11,300 | 8 
1 - 300 - - - 11,500 1,900 | 9 
13 - 16,200 5 - 900 94,300 3,100 |10 
35 2 27,900 6 - 1,600 246,700 5,600 |i1 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) ~* (x) (x) 12 
3 - 3,200 - - - 35,100 8,900 113 
31 3 28,000 9 - 1,200 67,100 14,700 |14 
14 - 14,300 1 - 300 58,900 4,000 |15 
i - 9,100 - ~ - 113,800 49,100 |16 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 17 
920 29 1,184,800 69 - 19,900 3,397,900 11,500 |18 
30 3 30,000 3 - 900 81,400 - [19 
178 2 173,800 50 - 8,800 524,500 400 |20 
27 - 21,300 - - - 39,000 — (21 
319 14 383,300 5 - 1,100 821,000 1,100 |22 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) x) (x) 23 
61 4 74,300 - - - 271,800 - [24 
127 - 146, 000 10 - 8,900 444,900 10,000 |25 
(x) p(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 26 
63 1 72,900 1 - 200 179,200 - |27 
fx} aaa {x} fx} (x) x} (x) fx 28 
x) x) x) x) (x) x) | (x) x) 29 
70 12 108,300 7 6 3,400 387,200 27,900 |30 


OO CO ee 
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Table 11.—WINNIPEG—Retail Services, 1930, by Kinds of Business . 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 








Number 
Kind of business— Genre de commerce of establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d’établisse- 
ments ~ . (1930) 
+ $ 8 
1 . ‘Total, All Establishments Reporting(!)—Total, tous établisse- 
ments faisant rapport(!)...... 00... cee cece ee eee ese ees 846 801,000 8,840,300 


2AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 69 829 900 2,552,000 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 





3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 32 67,700 218,200 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.................... 6 33, 100 210,000 
5]Theatres— Théâtres... ...........................,...,.,...ssssssss, 19 200,100 1,820,300 
6|Other amusement places—Autres places d'amusement..................... 5 13,000 52,000 
. 7|Other recreation places—Autres lieux de récréation. .......,,.......,...... 7 16,000 251,500 
8| BUSINESS SERVICES GROUP—GEOUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX.................. ree nna 23 18,300 1,068,000 
Advertising services—Services de publicité— 
9 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multi- - 
graphe et de dactylographe..........................,............ 4 1,800 22,800 
10 Advertising agencies—Agences de publicité............................ 8 8,700 634,500 
11 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air..... 5 4,500 293,700 
12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés..............,...,.........,..... 5 2,400 74,500 
BIDOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
DOMESTIQUES.......................,..4 usées. 158 61,200 608,000 
14|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie...................... dense 67 23,700 228,300 
15] Laundries—Buanderies...........................,.,....,...,..,....4. 71 27,800 135,800: 
16|Other domestic services—Autres services domestiques...........,........ 14 9,700 243, 900- 
17EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
EDUCATIONNELS.,........0000.0ccccccceee cee n eee enn n eee enneeeees 10 21,000 198,000 
18 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
PERSONNELS....... Lecce cece eee e eee rere ete eden ene essences 231 126,000 759,800 
19| Barber shops—Boutiques de barbier...................................... 179 88,400 554,100 
20|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 38 21,600: 142,800 
21|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux}. ............... . 13 13,000 47,300 
22] Turkish and other baths—Bains turcs et autres...........,................ 1 3,000 15,600: 
23|PHOTOGRAPHY-—-PHOTOGRAPHIE.........................,..,.. 26 29,400 235,600: 
«24|Photographers—Photographes...................................,........ 24 25,900 208,500 
25|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe- 
ment et agrandissement de photographies...........-....5- ee eeceeetere 2 3,500 27,100: 
26[UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES...… 4 8,400 133,200 





@} Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. ; 

(*) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed: 

to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 10, nor do they necessarily 
include figures for all establishments in leased premises. 
_ _ @) Reported salaries of proprietors should only be used as‘a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprictors. Similar precautions should be 
taken in computing total expenses for any kind of business. : 
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Tableau 11.—WINNIPEG—Services de détail,;:1930, par genres de commerce : 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
B. Operating Expenses Reported(?) 
B. Frais généraux déclaréa(?) 
Number of | Proprietors Proprietors receiving . 
establish- not on a stated salary(3) Salaries and All other 
ments pay-roll — wages of expenses 
reporting _ Propriétaires employees (including rent) Receipts 
_ Propriétaires à salaire fixe(s) — — — 
Etablisse- ne figurant Salaires Tous Recettes 
ments pas dans Number Salaries et gages autres frais 
faisant la feuille - _ du personnel (y compris (1930) 
rapport de paie Nombre Salaires loyer) 
$ $ $ | $ 
637 562 146 320,100 3,339, 600 4,601,560 10, 732,200 | 1 
67 43 13 26,300 662,100 1,831,100 2,828,800 | 2 
25 22 5 8,100 40,300 81,200 172,500 | 3 
8 2 6 10,800 96,500 93,400 266,300 | 4 
26 14 2 7,400 449,000 1,469, 500 2,029,900 | 5 
3 1 - - 7,200 13,200 27,900 | 6 
5 4 - - 69,100 173,800 332,200 | 7 
al 7 7 18,100 236,300 299, 900 1,062,000 | 8 
3 2 1 1,200 5,300 5,000 “18,300 | 9 
8 - 3 8,100 98,100 106,500 634,500 [10 
4 2 2 7,200 94,200 153,800 292,200 |11 
5 8 1 1,600 23,900 11,100 74,500 |12 
« . 
144 155 37 78,500 938,400 917,800 2,332,300 |13 
54 42 11 33,400 329, 700 252,000 756,500 (14 
76 99 21 36,500 535, 700 590, 500 1,331,400 {15 
14 14 5 8,600 73,000 75,300 245,400 116 
7 - - - 66,100 77,500 |: 164,800 }17 
161 159 16 22,700 222,100 206, 400 664,600 |18 
121 121 9 13, 700 + 148,300 114,600 438,200 |19 
25 23 3 3,400 55,500 56,200 152,800 120 
12 14 1 1,000 10,200 19,700 44,100 |21 
3 1 3 4,600 8,100 15, 900 29,500 122 
18 18 5 11,200 49,700 62,700 190,600 |23 
15 15 5 11,200 38,300 54,400 161,700 [24 
3 3 - - 11,400 8,300 28,900 |25 
9 3 4 15,800 57,800 329,000 [26 





@) Dans les totaux de groupe se trouvent 
dévoiler des opérations individuelles. 


89,100 


parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 


(?) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 10, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 

(*) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 


Il faut prendre des précautions semblables en caleulant les dépenses globales de tout genre de commerce, 
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Table 11.—-WINNIPEG—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
_ RENT AND OruEr OPERATING EXPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 


A. Establishments in Leased Premises 
A. Etablissements dans un local loué 


1JREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES................,.......,,....4.44..4,.. 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 


2 Service garages—Garages de service. ................................. 
3 Paint shops—Boutiques de peinture................................,., 
4 Tire shops—Boutiques de pneus....................................... 
5 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ......... 
6 Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 

Clettes. cece enter eee ene tence eee eens ene neeenes 
7|Blacksmith shops—Forgerons..................................,...,,,.. 


8|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ......................... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service—| 
Locksmiths—Serruriers............................................... 


10) Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de 
radio et appareils électriques. ..................................... 
il Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de! 
meubles. ..,..,....,..,...,.,..,.4,4.4,,4 ene ear eens snes en eee rene 


12 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux......... 


BISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including’ baggage and light delivery)—Voiturage 


général (y compris bagage et livraison légère)........,....:....... 
15 Trucking and cartage flocal)—Camionnage et voiturage (local). te eaeee 
16 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et'camionnage...... 


17 Storage—ice and cold—Entreposage frigorifique...................... 
18|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. 
19| Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.............. 


20/ MISCELLANEOUS SERVICES--DIVERS.................,........,., 


Number of 
establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d’établisse- 
ments 
(1930) 
$ $ 

248 90,300 788,600 

16 8,500 103, 700 

4 3,000 31,300 

6 |. 6,100 49,500 

7 4,300 94,800 

2 400 4,300 

. 16 4,600 58,200 

141 35,600 215,800 

8 3,200 15,400 

6 2,200 30,700 

10 4,200 48,100 

24 14,600 105, 800 

50 100 ,800 2,296,800 

6 1,100 21,700 

12 5,800 264,700 

> 4 52,800 390, 900 

2 7,700 32,600 

13 17,700 412,000 

6 3,200 103,300 

27 15,700 200,300 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 . 341 


Tableau 11.—WINNIPEG—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 





———_—_—_—_—_— — ————— — — 
B. Operating Expenses Reported(?) 
B. Frais généraux déclarés(2) 











Oo ONS GER EN 


Number of | Proprietors Proprietors receiving . 
establish- not on a stated salary(?) Salaries and All other 
ments pay-roll -. wages of _ expenses 
reporting _ Propriétaires employees (including rent) Receipts 
— Propriétaires à salaire fixe(S) — — — 
Etablisse- ne figurant Salaires Tous * Recettes 
ments pas dans Number Salaries et gages autres frais 
faisant la feuille — — du personnel (y compris (1930) 
rapport de paie Nombre Salaires loyer) 
Si $ $ $ 
129 119 23 47,500 178,700 179,000 762,200 | 1 
10 10 1 , 2,300 17,700 26,700 88,600 
.3 5 - - 7,600 5,600 23,200 
4 8 4 6,000 8,800 14,300 41,800 
9 7 10 24,800 : 57,100 24,700 180,200 
3 3 - - - 1,000 6,200 
12 13 1 1,500 13,400 9,000 62,700 
51 47 1 1,800 17,300 42,000 111,600 
5 5 - - 3,200 7,600 29,800 
4 2 1 1,900 26,200 12,000 57,800 |10 
7 6 1 1,500 14,600 9,300 46,800 |11 
17 15 4 7,700 _ 8,200 22,000 97,300 |12 
56 36 | 34 89,600 838,700 865,500 2,110,000 113 
9 10 1 1,800 28,300 24,600 66,700 |14 
14 8 10 21,300 170, 900 185,300 486,100 |15 
8 1 8 31,000 384,400 349,300 821,000 |16 
3 - 5 9,300 49, 100 88,000 183,500 |17 
iH 8 8 23,500 142,800 144, 700 390,000 [18 
6 3 2 2,700 . 51,100 51,100 119,400 |19 
25 22 |: 10,400 89,700 72,500 287,900 [20 
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Tablé 12 —WINNIPEG--Retail Sérvices! 1930; by Typès of Operation !’ 


Tableau 12.—WINNIPEG—Services dé détail, 1930, par types d’opération 








Type of operation—T ype d'opération 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 





Per cent 
of total 
Amount [receipta 


Montant | Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


~ 


Total, AH Establishments—Total, tous établissements... 


Single independents—Unités simples. ...,.............,....,.,,..... 
Two-unit multiples—Doubles-unités........................,....,,. 
Three-unit multiples—Triples-unités.......... messes renee eeeeeeee 


Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- 
blissements et plus)............,.....,..........,.,,....,,..... 


Provincial chains—Chaines provinciales. .................,..,....., 
Sectional chains—Chaines sectionnelles.................,........... 
National chains—Chaînes nationales.......................,,,...... 


Manufacturer-controlled chains—Chaînes contrôlées par les manu- 
facturiers.........................,......,,...,,,,...,... 


Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 


Theatres—Théâtres.........................,.,,.,,.,..,,,,.. 
Single independents— Unités simples. . 
Two-unit multiples—Doubles-unités. .. 
Three-unit multiples—Triples-unités.......,..............,..... 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 

établissements et plus)..............,..,.,......,.......... 
Provincial chains—Chaînes provinciales. .............,......... 
National chains—Chaines nationales. ........................... 





13,372,000 | 100-00 


8,536,700 | 63-84 
1,460,500 | 10-92 
347,600 | 2.60 


434,900 3:25 
296, 600 2-22 


2,196,400 16-43 


Full-time 
employees 
Number ~ 
of es- Personnel 
tablish- à temps entier 
ments | | 
Nombre | Num- | Salaries 
d'éta- ber | and wages 
blisse- — — 
ments | Nom-| Salaires 
‘| bre et gages 
$ 
1,091 | 3,426 | 3,804,000 
1,007 | 2,572 | 2,617,400 
18 234 391, 700 
8 71 93,500 
10 145 134,500 
2 
97 89, 600 
5 
23 272 440, 200 
3 15 18,200 
15 20 18,900 
30 322 447,100 
8 75 80,800 
1 107 131,400 
3 
234,900 


2,253,800 | 100-00 
382,400 16-97 


607, 900 26-97 


1,263,500 56-06 
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Table 13.—MANITOBA—COMBINED CITIES ()—Retail Services, 1930, by Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diseloning individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 13.—MANITOBA—CITÉS COMBINÉES(:)—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ei sont 
inclus dans les totaux] 





HHHYXXXKXEXXEXEXE OO ee —————ees——“sS$=»=$=$=qaq@=»=$zR0 ee SSS eo 











Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments |---| — —— 
Type of opcration—Type d'opération _— Per cent 
. Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount |receipts 
- blisse- — — — — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
| $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 124 187 170,700 684,700 | 100-00 
Single independents—Unités simples 120 181 164,300 641,800 93-74 
Two-unit multiples—Doubles-unités,..........,...,........,.,,..., 1 (x) {x) (x) (x) 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ........................... 1 (x) (x) (x) (x) 
Leased concessions (hotels)—-Concessions louées (hétels)..........+. 2 (x) (x) (x) * (x) 
Theatres—Théhtres, 0.0.0.6 cece eee cence tence eterna nee ee eee eee 3 82 34,000 126,000 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ...........,.,....,...),... 2 (x) (x) (x) (x) 
Provincial chains—Chatnes provinciales........,......,..,.,... 1 (x) (x) (x) : (x) 








@) All cities of 10,000 to 30,000 population combined. (1) Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combinées. 
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Table 14.-MANITOBA—COMBINED CITIES (')—Retail Services, 1930; by Kinds 


of Business 


NuMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receters AND STocKs 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 


A ——_—_————— "e 
EEE —_—_—_—_—_—_—_—_—_ a — 


Kind of business— Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 


2}/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION..,............00..0...0cccaceceesecees 


3/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard. ...............,,......... 
4) Motion picture houses—Cinémas seulement... week eee een ete tenet eee e ete enee 
5|Other recreation places—Autres lieux de récréation. ......................... 


7|DOMESTIC SERVICES GROUP(?)}-GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES(?) 0.0.00... e ccc cece reece ec eee nessa et enneeetaeastenanees 


8|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie.............cccceeceesececcecesce 
9) Laundries—Buanderies, 0.0.00... e cece cece cect eee eeneeeeneeeseceesseensenes 


10|PERSONAL SERVICES GROUP()-GROUPE DES SERVICES PER! 
SONNELS(?)............,.........4.....nee eee eur eceunere. 


11/Barber shops—Boutiques de barbier..................... tet eee eee e seen seen 
12/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 


13]PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 


L 
14/ UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNEBAIRES.......... 


15)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES..... Denne rere eee éreseessueses esse 


16; Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 

d'automobile. ...................,,..........,.,.,..,.....,........ 
17|Blacksmith shops—Forgerons......,.....................seeeeueuies 
18|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures.............,.................. 
19]Other repair and service shops—Autres ate ers de réparation et de service....... 





20/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


21|Cartage and storage—Transport ct entreposage. .............. Tac ve nese ceeenees 


22| Taxi and auto livery service—J.ivraison par automobile et service de taxi........ 
23|Motor transportation—Transport par AUtO............ccacececccecceccnevccccnca. 


() All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 


Number 


o 
establish- 
ments 


Ni ombre 
d’établisse- 
ments 


www wo 


9 9 te 


CS 





Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


128 


# | co 


41 


sis 


CT) 


oo 


Female 





Femmes 


(x) 


(x) 


a 


wn 


my 


(?) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 14.—MANITOBA=-CITES COMBINÉES (:)—Services de détail, 1930, par genres de 
commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 














a a ae Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
a — end of year 
Personnel à temps entier © Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
TT Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — — - — — (1930) fin de l’année 
Hommes | Femmes |- Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages , 
$ $ $ $ 
136 51 170,700 42 - 13,700 684,700 19,500 | 1 
32 ‘ 7 36,700 16 - 4,500 171,300 400 | 2 
5 - 2,300 14 - | 4,200 42,000 400 | 3 
26 6 34,000 - - 5 4 - 126,000 -|4 
1 1 400 2 - 300 3,300 -|5 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 6 
32 26 52,200 3 - 400 161,400 1,200 | 7 
. 12 - 9,700 - - - 49,000 1,200 |.8 
20 26 42,500 3 - 400 109, 900 -19 
17 15 30,100 5 - 1,100 96,300 700 {10 
8 1 9,600 5 - 1,100 53,300 , — fit 
9 14] ° 20,500 - - - 42,300 700 |12 
5 i 4,900 . - - - 29,000 2,900 [13 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 14 
13 - 12,600 6| - 2,300 93,700 | 11,500 [15 
4 - 4,500 3 - 800 21,300 600 |16 
3 - 3,700 3 - 1,500 20,200 1,100 |17 
5} | - 3,800 - - - 46,900 3,300 |18 
1 - 600 - - - 5,300 6,500 |19 
33 8 29,500 5 - 2,900, 87,200 ~ 120 
19 1 17,600 - - - 38, 900 ~ 121 
7 1 6,100 4 - 2,700 23,100 - [22 
7 - 5,800 1 - 200 25,200 “=~ 123 
1 - | 1,500 5 - 1,200 8,700 - [24 





() Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combinées. . ae . 
(2) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur À trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut étre dévoilée, 
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Table 15. -MANITOBA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(!)—Retail Services, 1930, by 
- Kinds of Business 


Nomser or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-RoLr, RECEIPTS AND STOCKS 








Number Proprietors 
of _ 
establish- Propriétaires 
ments 
ind of business— Genre de commerce . — —— —————————— 
| Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 


1 Total, All Establishments(?)}—Total, tous établissements(2).......... . 300 298 at 


2AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 25 21 - 
8/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard................,.......... 10 12 - 
4{Motion picture houses—Cinémas seulement. ......................,...,....,.,... 14 14 - 











1 suisses ess eserereeesesesooesesssecsees 30 82 1 
6/Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerio........,................,..,..... 13 13 - 
7| Laundries—Buanderies........ 0... eee e eee nee n ene e reset ene e teenie teens 16 19 - 
8IPERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

NNELS..........,.......,,..,.. eee ene e nen e eee en ete eee ene e tenses 71 58 | 19 
. SBarber shops—Boutiques de barbier..... EEE 49 50 ~ 
10|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 20 1 19 
LU]PHOTOGRAPHY-—PHOTOGRAPHIE..............................,...... 12 12 - 
12] UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES....,....... 6 7 - 
13]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....................4.4 44e issues 97 103 1 
14|Service garages Garages de servièe...............................,.,.......... 10 12 - 
15|Blacksmith shops—Forgerons.......,.............. 36 40 1 
16} Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures , 36 36 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
17 Harness repairs— Réparation de harhais.........,......,..,,,..,..,...,..... 3 3 ~ 
18 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. .. 3 3 - 
19 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 9 9 - 
2ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT ................- ce cece cence venees 46 52 - 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
21 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y. compris bagage et livraison légère)......,........................... 3 31, - 
22 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)... : il It - 
23|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 8 SI: - 
Motor transportation—Transport par auto— . 
24 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines..........,........... 9 11 - 
25 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 9 - 
26 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
la crème et d’autres produits de la ferme..............................., 5 6 - 
27/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............,.....,.....,.....44. 12 12 - 


©) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. oo . Lu 
(3) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 
operations, 
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Tableau 15.—MANITOBA--VILLES | ET VILLAGES ‘COMBINES()— Services de détail, 1930, 


par genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Full-time employees 








Male Female 
Hommes Femmes 

167 23 
37 ll 
7 2 
19 8 
1 6 
4 2 
7 4 
14 4 
14 2 
- 2 
2 2 
4 _ 
a - 
3 _ 
13 - 
4 _ 

1 
73 - 
2 - 
2 _ 
4 _ 
4 . _ 
3 _ 
2 _ 
4 - 


Personnel & temps entier 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
128,300 


31,700 


9,300 
21,500 


9,000 


3,800 
5,200 


15,400 
14,800 
600 


1,400 


1,900 


13,100 
1,500 


9,500 
. 1,900 


200 


52,700 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 





Salaries 
Male Female and wages 
Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ 

44 § 11,300 
12 3 3,400 
6 - 1,500 
6 3 1,900 
1 - 100 
1 - 100 
1 1 200 
1 1 200 
3 1 1,000 
3 - 500 
8 - 1,800 
1 - 100 
7 - 1,700 
10 - 2,200 
2 - 400 
3 - 200 
3 - 600 
2 - 1,000 
6 - 2,100 


3 Toutes les municipalités incorporées de 1,000 & 10,000 de population combinées. 
2} Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 


des opérations individuelles. 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
804,100 


199,300 


42,700 
155,000 


49,300 


23,400 
25,100 


162,200 
85,500 
15,700 
36,400 


24,100 


142, 600 
15,800 


77,500 
36,100 


224,600 


5,200 
14,100 
23,400 


56, 700 
40,200 


8,900 


24,100 


Stocks on 
hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


ae 


30,600 


2,500 
2,500 


800 
800 


1,700 
1,600 

100 
4,100 


2,800 
12,400 
_ 300 
“7,800. 
2,500 

500 


200 
1,100 


6,300 


1,000 
1,800 


3,500 


m 


mo bo 


a 


20 
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Table 16.—MANITOBA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (!)—-Retall Services, 1930, by 
Types of Operation 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 16.—MANITOBA—VILLES ET VILLAGES COMBINES()—Services de “détail, 1930, 
par types d'opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont * 
inclus dans les totaux] 

















Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — . — 
ofes | . Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments |———— © ——— 
Type of operation—T ype d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount |receipts 
blisse- — — — — 
ments | Nom-j Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
. totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. 300 190 428,300 804,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples. veccuveeuevevacecueveveeusnres 294 187 122,600 768,400 95-56 
Two-unit multiples—Doubles-unités..........................,..... 2] (x) (x) (x) (x) 
National chains—Chatnes nationales. .............................. 1 (x) (x) (x) (x) 
Leased concessions (hotels)—Coneessions louées (hôtels) 2 (x) (x) {x) (x) 
Leased departments—Rayons loués........................,.,..... 1 (x) (x) (x) (x) 
Theatres—Théatres bende eee eee tenet eee ree rene nets nen es eesaeees 14 27 21,500 156,000 | 100-00 
Single independents—Unités simples............................ 12 (x) (x) (x) (x) 
: Two-unit multiples—Doubles-unités........... Lésseseceosusee 2 | (x) (x) " (x) (x) 





(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
: ©) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 17. —MANITOBA—COMBINED RURAL AREAS (!)—Retail Services, 1920, by Types of 
Operation , | 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 17.—MANITOBA—REGIONS RURALES COMBINEES (1)—Services de détail, 1930, par 
types d’opération . 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inelus dans les totaux 











Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — . _ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
“ments — 
Type of operation—T ype d'opération Per cent. 
Nombre Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount [receipts 
blisse- — — — — , 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- 
MENÉS. eee nie neue 978 17 132,100 | 1,577,000 | 100-00 


Single independents— Unités simples. . 969 157 111,800 | 1,481,600 93-95 








Two-unit multiples—Doubles-unités........................,....... 7 10 11,500 31,400 1-99 
Provincial chains—Chaines provinciales. ...........,...,......,..,. 1 (x) (x) | (x) (x) 
Other types of operation—Autres types d'opération................. 1 (x) (x) (x) (x) 
Theatres—Théâtres..........,.,....,...,.......,..,...,.,..,4.82. 27 27 23,900 212,200 | 100. 00 
Single independents— Unités simples 24 (x) (x) (x) (x) 
Two-unit multiples—Doubles-unités...........,..,............. 2 (x) (x) (x) (x) . 
Provincial chains—Chatnes provinciales... .,......,.,.......... 1 (x) (x) {x) (x) 








(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
lati (4) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 mes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
ation. 
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. Table 18.--MANITOBA—COMBINED RURAL AREAS (!)—Retail Services, 1930, by Kinds of 


Business 


Number or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roit, RECEIPTS AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are ineluded 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements(?).......... 


2AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


3|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard........................... 
4/Motion picture houses—Cinémas seulement. ..,.............,..........,,,..:,... 
5|Other amusement and recreation places—Autres places d’amusement et de ré. 

C09 23120) | RR 


7)Cleaning, pressing and repairing--Nettoyage, pressage et réparage. ...........,... 
8|Laundries—-Buanderies.....,........, ..,.,,....,.,,.,...,...,...,,..,,444 


10|Barber shops—Boutiques de barbier.....................,............,,.,.,.,.. 
11]Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté ct coiffure. .................. 


12/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHEE..................................... 
13] UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES.......... 


14/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.........................,.....,,.,....4444444,4..e 


15/Service garages—Garages de service..................,...........,.........,... 

16/Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— . 

17 Blacksmith shops—Forgerons.......,.........7..,.,...,.,....,,...,,..1.... 

18 Carriage repairs—Réparation de voitnres....... 

19/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 





20 Harness repairs—Réparation de harnais..................................... 

21 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ................,.,....,.,.......,................. 

22 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage ct réparation de meubles... 

23 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux............... 


24ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
25 General transfer (including baggage and light delivery)—-Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère).........,..........,..,........... 
26! Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). ....,..,..... 
27/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 
28 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. ......,,,............ 
29 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 
30 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème ct d'autres produits de la ferme.................,.......,........ 


31IMISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


978 


94 


53 
27 


14 


44 


18 
26 


181 


163 
17 


wa 


4 
45 
38 


58 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 





984 


168 
165 


Female 
Femmes 
23 
3 
1 
2 
2 
2 
16 
1 
15 
(x) 
(x) 
(x) 
3 





1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
fi 


*) Included in totals may be figures for e 
operations, 


assifications which cannot be shown separately without disclosing individual 
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Tableau 18.—-MANITOBA—REGIONS RURALES COMBINÉES(:)—Services" de: détail, 1930, 
par genres‘de commerce , 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS ~ 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


a — + 
SEE eee esse 


Employment and wage facta—Emploiement et rémunération 








—— ———————— —| Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
_ ~ .| end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries : Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains A la 
_— _ — _ — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires {prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
147 26 132,100 116 8 29,800 1,577,000 74,500 | 1 
53 12 55,500 71 8 23,100 454,500 7,490 | 2 
12 1 16,700 2 - 500 109, 000 4,600 | 3 
19 8 23,900 4 3 2,600 212,200 - [4 
22 3 "14,900 : 65 5 20,000 133,300 2,800 | 5 
7 8 8,700 1 - 200 49,900 400 | 6 
- - - 1 - 200 13,600 -|7 
7 2 8,700 - - - 36,300 400 | 8 
15 9 18,000 4 - 800 247,400 7,100 | 9 
14 5 14,100 4 - 800 234,400 7,000 |10 
1 4 3,900 - - - 12,700 100 {11 
- , - - 1 - 100 10,800 500 |12 
2 - 1,500 1 - 200 43,100 16,800 113 
18 - 12,400 7 - 1,600 416,900 38,300 |14 
1 - 600 - - - 35,500 1,500 |15 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 16 
15 - 10,300 6 - 1,400 314,500 25, 200 17 
- - - . - - - 2,200 709 |18 
2 - ‘1,500 1 - 200 66,000 5,700 |19 
7 - - - - = 19,000 3,500 |20 
(x) (x) (x) (x) (x) * (x) (x) (x) 21 
(x) (x) : (x) (x) (x) (x) (x) _- (x) 22 
- - - - - - 7,000 1,500 |23 
39 - 24, 600 47 — 2,400 252,000 800 |24 
2 - 2,400 . 2 - 100 16,400 - |25 
15 - 9, 100 5 - 800 53,600 600 |26 
- - - - - - 2,600 - [27 
- - - -| - ~ 9,800 - |28 
12 - 8,100 9 - 1,200 100,300 200 |29 
10 - 5,000 1] - = 300 69,300 — [30 
13 - 7,600 8 - 1,400 64,200 3,200 |31 





tics (1) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
a 

3) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas dévoiler des 
opérations individuelles. 
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Table 1—SASKATCHEWAN—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recerprs AND Srocks 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 





Kind of business—Genre de commerce 








1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 
2AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION..............................,....... 
Bowling and pool halls —Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool. ........,.... None eneseeeaee 
4 Bowling alleys~Jeux de quilles..... sec e cua vevecccucccuctetesusevtetetuceres 
Theatres—Théâtres— . . 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement......,.,...,........,....,..,..... 
6 Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville................. 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
7 Auditorium operating—Exploitation d'un auditorium...................,.... 
8 Amusement parks—Parcs d'amusements.................,..............,... 
9 Concessions—Concessions..........................,....................... 
Other recreation places —Autres lieux de récréation— 
10 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens..............................,,...,.,4,... 
ll Swimming pools—Bassins de natation.....,......,......,.........,.....,,,. 
12 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer.........,....,,.,.,..... 
13). Camp grounds conducting—Terrain de campement.....,..,....,......,...,. 
14 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf...................,.. 
15 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace. ....................,.,....,.,.,..... 
. 16 Lending libraries—Bibliothèques cireulantes....................,..,........ 


Advertising services —Services de publicité— 

8 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 
de dactylographe.................,.,...,..4,4,444 44e ses 

19 Advertising agencies —Agences de publieité...................... 





20 Outdoor display and bill-board advertising —Affichage en plein air........... : 

21 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés.....,................,,,..,.4. ses 

22/Other business services —Autres services au commerce, .............,............ 


23 DOMQULS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 

4 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 
25) Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 
26] Laundries—Buanderies....,...............,.......... 

Other domestic services—Autres services domestiques— 
27 Coat and towel supply —Compagnies fournissant vestes et serviettes.......... 
28 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage de 





fourrures...........,.,.........,..,.,4,44. issues - 


29 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux............... 
30) Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre et louage de 
C00 6 less 


31|IEDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 
CATIONNELS...0. 0... ccc eee ee eee en ener EE 


Trade schools—Kcoles de métiers......,.,.,.,.........,.........,,..,,,.,,.2. 
32) Business colleges—Colléges commerciaux. . 
Music schools—Eicoles de musique............................,........,...,.,.. 





34! Barber shops—Boutiques de barbier................................,.....,..... 
35| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
36] Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels établisse- 

ments avec service de nettoyage de chapeaux}......,...........,.,........,. 
371 Turkish and other baths—Bains tures et autres................,,....,,.,......., 


Number 
of 
establish- 
ments 


N ombre 
d'établisse- 
ments 


3,658 
469 
289 

21 


103 
1 


nN 
mcr Ors NT ene 


—_ 
a 


es 00 ORS 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
3,709 182 
495 17 
317 3 
19 2 
107 6 
(x) @ 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
30 3 
2 ~ 
7 - 
4 2 
(x) &) 
3 - 
&) (x) 
11 1 
(x) (x) 
(x) (x) L 
7 = 
(x) x) 
360 13 
97 5 
17 2 
239 6 
(x) (x) 
3 - 
x) 6:9) 
(x) () 
3 3 
3 3 
602 111 
561 6 
21 103 
17 - 
3 2 
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Tableau 1.—SASKATCHEWAN—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





rn Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
en _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages | mains à la 
— _ — — — — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes } Femmes Salaires y (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $s 
1,474 462 1,923,200 417 75 156,700 10,342, 600 389,500 | 1 
332 82 436,300 144 33 53,300 2,918,300 33,400 | 2 
63 2 63,700 15 - 5,000 564,700 25,500 | 3 
63 1 . 87,900 49 - 16, 600 193,100 6,100 | 4 
173 65 318,100 49 15 21,900 1,975, 600 100 | 5 
x) (x) &) (x) (x) (x) (x) (x) 6 
\x) (x (x) (xx) (x) (x) (x) {x 7 
&) {x Gx) x) &) &) (x) x 8 
x (x (x . (x (x, X, (x) (x, 9 
13 4 7,100 5 il 1,700 102,900 400 |10 
2 - 300 9 4 4,400 15,800 - fil 
2 - 1,300 8 2 1,300 ° 10,700 - [12 
- - - 1 1 100 4,900 300 |13 
x) (x) (x) (x) (x) @&) (x) (x) 14 
ë - 2,800 6 - 1,800 24,300 - [15 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 16 
29 5 55,400 13 - 7,600 254,400 5,900 |17 
{x} fx} (x) eat (x) (x) {x} . {x} 18 
x x (x) & (x) (x) (x x) 19 
It]. - 17,500 10 - 7,400 90,700 500 20 
12 2 18,600 8 - 200 62,500 5,400 |21 
(x) (x) (&) (x) &) & () (x) 22 
246 215 408, 600 24 24 24,900 1,318,700 "15,000 123 
54 17 61,400 7 1 2,400 : 282,500 6,100 |24 
92 52 133,900 5 4 2,400 351,900 - [25 
95 142 207,100 10 16 18,400 648,500 - [26 
(x) .@ () (x) _ &) (x) © (x) 27 
1 1 2,000 . — 3 1,300 9,800 2,900 128 
(x) (x) (&) (x) (x) (x) (x) @) 29 
(x) x) (x) (x) &) (x) (x) (x) 30 
13 10 26,500 1 =. 200 67,300 | 500 |31 
13 10 26,500 1 - 200 67,300 500 |32 
204 100 297,800 50 14 14,100 1,394,600 31,900 |33 
173 27 193,200 47 2 10,900 1,037,900 25,800 |34 
22 73 99,800 3 il 3,100 321,500 5,400 135 
8 - 4,200 - - - - 25,600 700 |36 
1 - 600 - il. 100 9,600 - [37 


2003924 
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Table 1—SASKATCHEWAN— Retail Services, 1930, by Kind of Business—Con. 


NUMBER or ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND Srocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1/PHOTOGRAPHY (:)}—-PHOTOGRAPHIE(:).............. cevueuentenenenese 
2|Photographers—Photographes......................,.......,.......,.....,..... 
3|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 

agrandissement de photographies. .......................,......,.,.,.,2. 
4IUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRUES............ 
5 Funeral directors— Entrepreneurs de pompes funèbres. ...........,............... 
6 6) Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles déssssséesereresesesesese 
7]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SE RVICES ween eee TETE EEE EEE EEE EC TEE ET EEE TETE EEE ET EEE ee EEE ES 


. Automobile repair and service chops— Etablissements de réparation et de service 
d'automobile ‘ 














8 Service garages— Garages de service..............,..,.4.....,...e.es.e 
9 Ignition, batteries‘and electrical —Allumage, batteries, service d'électricité. . 
10 Paint shops—-Boutiques de peinture 
11 Tire shops—Boutiques de pneus...................,..., 
12 Repair shops (n.0.8.) —Ateliers de réparations (n:.8.6.)....................... 
13 Storage garage or parking space— Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
14 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie . 
15/Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes....+ 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— , 
16 Blacksmith shops—Forgerons............ eee a 


17|, Carriage repairs—Réparation de voitures.. 
18|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures........... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparatio: 


19 Harness repairs—Réparation de harnais.............................,... Moa 
20 Locksmiths—Serruriers........................,.,,4,...,4,...ssssssses 
21 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 

appareils électriques. .................,.....,1,,,......444essesauues 
22 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. : 


23 Watch and jew wellery repairs—Réparation de montres et bijoux.............. 


24ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’ 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT...............................4... 





Cartage and stordge—Transport et entreposage— 









25 General transfer (including baggage and light delivery) —Voiturage général 

(y compris bagage et livraison légère)..........,...................,... 
26 Trucking and. cartage (local) —Camionnage et voiturage (local).............. 
27 Messenger and light delivery —Messager et livraison légère................... 
28 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.............. 


29 Warebousing and storage only—Entreposage seulement........ 
30 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique....................... bene 
31|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 

32]; Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)............ 
33|' ‘Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. . 
34 Motor freight hauling (inter-city)--Camionnage interurba 
35] : Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, , de 

la crème et d’autres produits de la ferme....................,.........., 
36|Miscellaneous transportation— Transports divers........,.,..,.......,.,,.,...,.. 


87 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS......... . vote eee teeen eee eeeeenee 


* Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


1,335 


103 


210 


Omar 


Proprictors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


(x) 





Female 





Femmes 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


. @ 


— me Oo 


10 


19 


a 
@) This total includes one classification i in which the number of establishments i is less than three, and concerning which 


no information can be disclosed. 
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Tableau 1.—SASKATCHEWAN—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un œ indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Full-time employees 
Personnel à temps entier 


Salaries 


Female 


Femmes 


Part-time employces . 


Personnel à temps partiel 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


end of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains Ala 


fin de l'année 
(prix coûtant) 


Male Female and wages Male 
Hommes | Femmes Salaires Hommes 
et gages 
$ 
23 26 49,400 6 
19 24 41,700 6 
2 2 6, 000 - 
31 5 48,100 8 
29 5 46,300 8 
2 - 1,800 - 
138 2 114, 700 60 
5 - 3,300 3 
1 - 600 1 
6 - 4,300 3 
&) x) (x) &) 
3 . - 2,600 1 
(x) (x) (x) (x) 
14 - 12,300 4 
(x) G) (x) (x) 
58 - 46, 100 29 
4 - 1,200 - 
38 2 36,400 13 
2 - 1,000 2 
2 - 2,400 - 
2 - 2,000 2 
- - - 2 
2 - 1,100 ~ 
406 11 432,100 85 
15 - 17,700 4 
141 - 95,500 45 
(x) (x) (x) (x) 
142 7 196, 100 19 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
78 3 91,900 9 
(x) (x) (x) (x) 
12 - 10,700 ‘ 
8 - 6,200 
3 - 1,600 
(x) (x) (x) (x) 
5 6 


ot 


@° 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) — 


(x) 


54,300 26 | 


2,200 
1,700 
500 


2,400 
2,400 


17,100 


700 

00 
1,200 
400 


(x) 


(x) 

(x) 
8, 600 
3,900 
400 


600 
300 


29,400 


1,100 | 
9,300 


x) 
x” +000 


4,000 

” (x) 
1,000 
900 

(x) 


5,500" 


268,100 
222,700 
33, 600 


394,100 


379, 100 
15,000 


1,743,900 


124,500 
8,400 
23,700 
x) 
30,000 
(x) 
71,900 
(x) 
890,500 
8,900 
416,200 
50,700 
21,300 
18,400 


9,100 
62,600 


1,631, 600 


53,800 
539,500 


(x) 
538, 200 
(x) 
(x) 
274,200 
(x) 
46,000 
84,400 
32, 100 
(x) 


351, 600 


27,100 
25,500 
1,100 


77,000 


69,000 
8,000 


177,900 
1,700 


1,400 


_ 40,100 


18,500 
3,200 


5,600 
600 
23,700 


3,400 


1,300 
1,700 


400 
(x) 


(x) 


17,400 


an 


24 


37 





@) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d’établissements est inférieur A trois, et.sur lesquels 


aucune information ne peut être dévoilée. 


20939—243 





ee Moss is ture 
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. Table 2.—_SASKATCHEWA N—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
- Rent AND OTHER OPERATING EXPENSES 























Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments Reporting(')—Total, tous établisse- 
ments faisant rapport(t)........,....,.........,.......,...... 


2|[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles...... 
5| Motion picture houses—Cinémas seulement... 
6 
7 
8 





Other recreation places—Autres lieux de récréa: 
Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 

et salles de danse, roof gardens..............+ 
Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à lou 
Camp grounds conducting—Terrain de campement. 


9| BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX 


10) Handbills, showeards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés...,............,..........,.,.,.,........e. 





11|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 

. DOMESTIQUES............ sent cece een een eens cennennees pense eeees 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 

12 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage...... 

13) Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers . 

14} Laundries—Buanderies . 





15 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS..................4................es sae eeeeees 


16| Trade schools—Ecoles de métiers............,........... seve censeeeener ee 
Business colleges— Collèges commerciaux..................,............... 


18|Barber shops—Boutiques de barbier..................,........ 
19] Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. 
20|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y co 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux). 








21| Turkish and other baths—Bains tures et autres.......... RES 
22]; PHOTOGRAPH Y—PHOTOGRAPHIE.......... te eeeeeeeee sssssosens 
23| Photographers—Photographes....................,..... ssssseregeseseress 
24| Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe- 

ment et agrandissement de photographies...... spensesoseres se eeeeenes 
25}; UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 
26|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funabres........ eusures Sosssons 


A. Establishments in Leased Premises 


Number of 
establish- 
ments 
Nombre 
d'établisse- 
ments 


1,320 


NE co 


396 
304 
81 


Rent 


Loyer 


$ 
621,500 


178,300 


"63,000 
40,100 
71,300 


2,600 
100 
600 


5,200 


2,300 


74,100 


25,000 
9,800 
86,600 


10,900 
“10,900 


164,100 
116,700 


, 


7,600 
800 


29,900 
26,200 
2,800 


11,000 
10,500 


A. Etablissements dans un local loué 


Receipts 
Retettes 
(1930) 


$ 
5,134,900 


1,178,200 


276,200 
161,900 
689,300 
29,800 
2,700 
2,600 


225,800 


39,000 


803,600 


219,500 
186,700 
371,600 


55,700 
55,700 


977,100 


656, 100 
301,100 


22,900 
229,600 
188,500 

29,300 


124,600 
109,800 


(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


(2) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 


include figures for all establishments in leased premises. 


(3) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietore 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be taken 


in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau 2.—_SASKATCHEWA N—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported (2) 
B. Frais généraux déclarés (?) 





Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary(3) Salaries All other 
ments pay-roll ~ and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
— Proprié- . à salaire fixe(s) . — — — 
Etablisse- taires ne . Salaires Tous Recettes 
ments figurant. | ——— et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille — _— 
de paie Nombre Salaires 
8 $ $ $ 
1,411 1,438 111 209,100 1,577,500 2,656,200 7,011,900 | 1 
217 218 22 | 33,500 : 412,600 1,080, 700 2,304,800 | 2 
116 125 10 10,800 58,100 129,000 374,400 | 3 
14 10 5 7,900 52,300 92,700 183,800 | 4 
58 51 6 12,300 284,600 826,700 1,616,600 | 5 
14 20 1 2,500 7,400 17,500 85,200 | 6 
3 3 - - 1,800 900 6,400 | 7 
3 4 - - - 900 3,100 | 8 
7 4 - - 36,100 36,100 156,400 | 9 
4 . 3 - - 16,200 13,100 51,000 |10 
140 164 15 36, 700 350,400 428, 100 995,300 |11 
48 51 3 4,400 51,500 77,500 201,800 |12 
8 9 5 17,700 122,000 155,500 | . 304,500 |13 
80 100 7 14,600 173,000 192, 200 470,300 |14 
10 3 1 600 | 22,700 30, 400 57,500 |15 
10 3- 1 600 | : 22,700 30,400 57,500 |16 
290 308 4 9,600 207,000 241, 000 826,900 |17 
236 250 1 1,900 138, 100 170,800 616,300 118 
45 47 3 7,700 - 64,400 59,000 180,900 |19 
6 8 - - 3,800 8,600 21,400 }20 
3 3 - - 700 2,600 8,300 [21 
41 35 3 7,700 47,600 67,300 230,900 |22 
36 31 3 7,700 40,900 56,400 196,400 |23 
4 3 - 7 5,000 6,000 22,700 |24 
3t a4 13 25,900 47,700 108,500 355,800 25 
29 22 13 25,900 45,900 | ” 105,300 341,000 [26 





G) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles, 

(?) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. . 

6) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Il faut prendre des précautions semblables en caleulant les dépenses globales de tout genre de commerce. 
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Table 2._SASKATCHEWA N—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
Rent AND OTHER OPERATING EXPENSES 








> A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements ( dans un local loué 











Number of 
Kind of business —Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d’établisse- - 
ments (1930) 
— a nt 
' $ $ 
1REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES.......................,..........,..... 399 87,400 674,300 : 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 
2 Service garages—Garages de service.......,.....,.,.,.....,,...,.,.., } 39 8,400 48,300 
3 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec-, 
B60 (0: an faeces 1 600 6,800 
4 Paint shops—Boutiques de peinture.........................,.,.,,.,,. 4 1,200 17,600 
5 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.2.6.)........,.,..,.... 4 3,200 * 27,500 
6 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie.......... 6 2,100 16,100 
7|Blacksmith shops—Forgerons..........................,......,.....,44 109 18,900 165,900 
8|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures... ....................... 168 34,300 275,000 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
9 Harness repairs—Réparation de harnais............................,., 23 4,400 29,500 
10 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de 
, radio et appareils électriques. ...................,.,.......,..,.,... 2 700 14,100 
11 Upholstery and furniture. repairs— Rembourrage et réparation de . 
meubles. 0... cece ee eee ne eee eben eee ee tere nee et eeeetene . 5 1,000 4,300 
12 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux........ 32 9,200 47,600 
13ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE : 
L’'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT.............,........, 98 47,300 746,400 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
14 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général (y compris bagage et livraison légère)...............,..... 7 1,400 36,100 
15 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)........ b4 8,800 104,500 
16 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage....... 7 18,160 322,100 
17\Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.. 18 13,000 232,500 
Motor transportation—Transport par auto— 
18 Stage lines (inter-city)— Lignes d'autobus interurbaines..........,..... \ 2 600 8,700 
19 Motor freight hauling (inter-city )—Camionnage interurbain............ 5 500 8,400 
20 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
de la crème et d’autres produits de la ferme.........,...,......... 2 200 3,100 
21|Miscellaneous transportation—Transports divers...........,..,..,........, 1 300 6,000 
22 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 28 13,300 119,600 
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Tableau 2.—SASKATCHEWAN Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 








B. Operating Expenses Reported(?) 
B. Frais généraux déclarés(?) Lo 








Number of | Proprietors Proprietors receiving 
establish- not on a stated salary (3) Salaries Ali other 
ments pay-roll ~ and wages expenses : 
reporting _ Propriétaires of employees (including rent) Receipts 
— Proprié- à salaire fixe(3) — — _— 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant 2 —— ————— et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries du personnel {y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille — — . . 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
419 423 18 23,200 92,500 ° 195,600 859,300 | 1 
17 19 1 1,000 1,800 7,300 30,300 | 2 
3 2 1 1,800 900 1,200 8,400.| 3 
5 5 1 1,200 5,400 5,400 22,100 | 4 
3 1 3 6,000 3,000 10,400 26,000 | 5 
6 7 2 2,100 11,000 9,200 56,700 | 6 
234 242 4 3,900 36,400 79,500 390,400 | 7 
101 97 6 7,200 26,800 56,900 231,000 | 8 
18 18 - - 1,100 5,500 24,900 | 9 
3 3 - - 2,400 1,400 14,500 |10 
. 3 3 - - - 1,200 2,800 |11 
21 21 - . - 1,100 12,600 36,200 [12 
188 : 188 29 53,900 . 817,400 , 416,100 1,018,700 |13 
7 7 1 2,000 9,400 9,400 30,600 |14 
120 122 8 © 9,000 85,900 88, 900 297,000 |15 
8 3 9 26,900 114,600 121,500 325,200 |16 
21 22 6 9,500 90,400 117,100 243,000 |17 
4 3 - -| 8,200 | 30,100 42,500 |18 
18 20 1 400 2,600 18,200 34,500 |19 
7 6 2 . 2,000 2,500 10, 600 19,900 20 
68 71 6 18,000 43,500 52,400 | - 205,300 |22 


. . —$—$$ $< $ 


364 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 3.—SASKATCHEWAN—Retail Services, 1930, by Size of Business _ 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL Recerprs, By Kinps or BUSINESS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the tot 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 

















Toras(?) 
Kind of business—Genre de commerce” Number 
of es- 
tablish- 
ments 
1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(1)....... 3,656 10,334 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d'établissements et des recettes................,.,............... 100-00 100-00 
8[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION........................... 469 2,918 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— © 
4 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool...........,........... 289 565 
5 Bowling alleys~Jeux de quilles....................,.,......,..,..,..... 21 193 
6|Motion picture houses—Cinémas seulement... ...::,,.,...,..,..,,......... 103 1,976 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— . 
Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 
et salles de danse, roof gardens..........,.................,....,,.. 27 163 
8 Swimming poola—Bassins de natation. .....................,........... 4 16 
9 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots À louer. ................... 7 il 
10 Camp grounds conducting—Terrain de campement. ..................... 5 5 
11 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace.............,.,.,......,........ 5 24 
12; BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX....................44..44444 déesse ee es sceesuees 18 254 
Advertising services—Services de publicité— 
13) Outdoor display and bill-board advertising—A fichage en plein air...... 6 91 
14 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles vo- 
lantes, placards et nouveautés...................................... 8 63 
15|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES....................... nn veer e near e ee ees 318 1,319 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
16) Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage....... 98 283 
17 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers..... . 14 352 
18|Laundries—Buanderies................................,................. 199 649 
19|Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de 
fourrures SR 3 10 
20}/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS.....................,......4.............. il 59 
Trade schools—Ecoles de métiers........,,..........................e.e. 2 
21] Business colleges—Collèges commerciaux. . 7 59 
Music schools—Ecoles de musique. .:?.,...,..................... ee... 2 
22) PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
ELS. is teen stones eue 683 1,395 
23] Barber shops—Boutiques de barbier.............ccccccccecucnccuccceeueuee 544 1,038 
24|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 119 322 
25|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)...!.............. 15 26 
26| Turkish and other baths—Bains turcs et autres........,.,...,..,........ce. ° 5 10 
27PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE......... vee eee nee eens see ceees 56 268 
28] Photographers—Photographes...................... secs... 48 | 223 
29/ Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement 
et agrandissement de photographies. ...,,..,....,...................... 7 34 
380 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES....... 50 394 
31) Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres....................... 47 379 
32| Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles...,..... se eeeeeveeee 3 15 


Less than $5,000 
Moins de $5,000 





Nombre 
Receipts | d’établis-| Recettes 


sements 


3,297 


90-18 


380 


260 
10 


be 
Roo wR 


EN 


280 


1 
192 


620 


500 
103 


82 


30 
2 


3,815 


36-92 


464 


= 
aeOnora 


287 


108 
5 
168 


56 


53 
3 


‘(8 Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. , 


(2) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business 


for each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas don 














$5,000- $10,000- 
$9,909 $19,999 
beret | mo. | Pre 
er 0! Re- Dre Re- 

estab ceipts fi étar cettes 
ments ments 

195 | 1,317 88 | 1,190 

6-33 | 12-75 | 2-41 | 11-51 

37 253 26 380 

20 137 8 104 

5 36 2 34 

6 42 12 194 

2 15 1 12 

~ - 1 14 

1 5 - - 

3 19 - - 

2| wi al 42 

1 5 2 22 

1 7 2 30 

16 109 10 135 

6 41 7 101 

5| 33 2| 24 

1 5 1 il 

1 6 - - 

3 27 1 14 

3 27 1 14 

- 48 319 11 148 

38 257 6 75 

7 45 5 73 

2 11 - - 

1 6 - - 

13 98 8 91 

11 82 6 68 

2 16 1 11 

st 36] 8] 107 
5 36 7 

- - 1 12 
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\ 
Tableau 3.—_SASKATCHEWAN-—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 











inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
—————— —— 














365 





nés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


CT i] 


= 
mowan 


$20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000 or over 
$29,999 $49,999 $99,999 $199,999 $200,000 ou plus 
Num. Nom- Num. Nom- Num 

er O! Re- br Re- er © Re- bre R er Of | pe 

estab ceipts gee cettes tab ceipts péter cettes eatab ceipts 

ments ments ments ments ments 

29 695 23 838 14 968 9 (x) 1 (x) 
0-79 6:73 0-63 8-11 0-38 9-37 0-25 (x) 0-08 (x) 
8 191 6 200. 5 318 6 (x) 1 (x) 

1 21 - - - - - - - - 

2 45 2 65 - - - - = - 
4 98 3 101 5 318 6 (x) 1 (x) 

1 28 1 33 - - - - - - 

2 49 2 69 1 64 - _ - - 

1 29 1 33 - - - - - - 

1 20 - - - - - - - - 

- - 4 156 7 525 1 107 - - 

- - 1 32 - - - - - - 

- - 3 124 3 167 - - - - 

- - - - 4 358 1 107 - - 

al 100 - - - - - - - - 

4 100 2 = [ = = su = : 

2 En 2 85 1 61 - - - - 

2 85 1 61 - - - - 





95 | 


47 2 


31 
32 


(1) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 


(2) Dans cortains cas, les déclarations rel 
chiffre d'affaires de chaque unité. 


Les donn 


latives A un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
es sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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Table 3.—SASKATCHEWAN-— Retail Services, 1930, by Size of Business—Con. 
EstaBlisHMENTS GROUPED ACCORDING To AMoUNT or ANNUAL Recuiprs, By Kinps oF Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 


——— OOOO, 
oo ——_———_—_—_—_———_—_—_—_———————— 
















Less than $5,000 
Torans(?) _ 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce Number Nomb 
. of es- A PTS 
: Receipts | d'établis-| Recettes 
tablish- 
ments sements 
1]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....................,....,......,.....,.......4.. 1,335 1,744 1,288 1,354 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d'automobile 
2 Service garages —Garages de service. ...,,....,.,.....,................ 103 125 100 105 
3 Ignition, batteries and electrical— Allumage, batteries, service d’élec- : 
tricité....,......,...,......., déesse eur cures . 3 8 2 2 

4 Paint shops—Boutiques de peinture....... 7 24 6 14 

5 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)...... 6 30 . 4 8 

6 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosser 12 72 9 20 

Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitu 

7 Blacksmith shops—Forgerons........... 740 891 723 782 

8 Carriage repairs—Réparation de voitures. 5 9 4 4 

9|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ......................... 325 416 311 288 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— , 

0 Harness repairs— Réparation de harnais. ......,...,.,.....,............ 53 51 53 51 
11 Locksmiths-—-Serruriers...............,..,.,.,........,,.,.....,........ 7 21 6 8 
12 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio 

et appareils électriques.............,..,.........,...,.............. 8 18 6 4 
13 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meu- . 

1) Ca a 12 9 12 9 
14 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux.......... 49 : 63 47 52 


15|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................... 506 1,632 453 536 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 





général (y compris bagage et livraison légère).........:!............ 16 54 it 12 
17 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... cee 362 540 347 385 
18 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage......... 11 538 - - 
19]Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi... 42 274 29 38 

Motor transportation—Transport par auto— 

20 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines................. 5 46 3 
21 Motor freight hauling (inter-city)—-Camionnage interurbain............. 47 84 . 45 66 
22 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, ‘ 

de la crème et d'autres produits de la ferme. ...,,,..,...,.......... 17 32 16 25 


23 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS..................,.......... 210 | . 352 195 183 








{Un (x) indique que les chiffres ne sont p: 
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Tableau 3.—SASKATCHEWAN—Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires—Fin 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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as donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont | 
inclus dans les totaux] ° 


————_—_—__—__—_—__—_———— eS oS Se oe 





$5,000- 
$9,999 
Num: 
er © Re- 

tab "| ceipts 
ments 

37 230 

3 20 

1 7 

1 9 

1 8 

1 6 

15 86 

1 5 

10 64 

2 14 

2 10 

24 161 

4 30 

11 72 

4 27 

“4 5 

1 6 

1 7 


$10,000- 
$19,999 
pre Re- 
û fin cettes 
ments 
7 93 
1 14 
2 23 
3 43 
1 18 
10 124 
1 17 
2 27 
2 23 
3 35 
i] 2 
3 46 


$20,000- 


$29,999 
ber of 
er © 
Re- 
tab ceipts 
ments 
3 67 
2 46 
il 2 
8 194 
11 21 
3 69 
"4 , 104 
2 48 











$30,000- 
$49,999 
Nom- ” 
pre Re- 
pga cettes 
ments 
9 . 327 
1 36 
4 157 
2 71 
1 33 


$50,000- 
$99,999 
ber of 
er O 
Re- 
eatab 7 | ceipts 
ments 


$100,000- 
$199,999 
re 
; Re- 
d’éta- 
blisse- | cettes 
ments 
2 290 
2 290 


$200,000 or over 


$200,000 ou plus 


ber of 
er 0! 

Re- 
catab- ceipts 


ments 
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Table 4.-SASKATCHEWA N—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 4.—SASKATCHEWAN—Services de détail, 1930, par types d’opération 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


8888 ——————E—EE———eee 


Type of operation—Type d'opération 


Total, All Establishments—Total, tous établissements. 


Single independents—Unités simples 
Two-unit multiples—Doubles-unités.....,...,...................... 


sements et plus)................,....,,,.,.,.......... 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles,........................ 
National chains—Chaînes nationales. ..................,............ 


Manufacturer-controlled chains—Chaînes contrôlées par les manu- 


facturiers................ Shee ee eee een eee e tere n een eeeeene 
Leased concessions—Concessions louées. 
Leased departments—Rayons loués. ...,................. 


Theatres—Théâtres....,.....................,...... 
Single independents—Unités simples... 
Two-unit multiples— Doubles-unités . 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 

établissements et plus) , 
National chains—Chaines nationales 




















Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments —-__—_—- 
— Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber | and wages | Amount [receipts 
blisse- _ — - — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ ~ $ 
3,658 | 1,936 | 1,923,200 | 10,342,600 | 100-00 
3,592 | 1,725 | 1,644,900] 8,957,500 86-61 
12 82 105, 600 540, 000 5-22 ° 
9 26 16,500 52,200 0:50 
1| (x) (x) (x) (x) 
2) (x) (x) (x) (x) 
15 69 112,100 594, 000 5-74 
1[ (x) (x) (x) &) 
25 1 15,100 56,500 0-55 
i] «&) (x) (x) (x) 
104 238 318, 100 1,977,300 100-00 
95 137 159,300 1,014, 100 51-29 
6 58 82,700 481,800 24:37 
1}. (x) (x) (x) (x) 
2) (x) (x) (x) x) 


Sn . — __—_—_]Ù | 


Table 5.—SASKATCHEWAN-— Sale of Meals and Merchandise Reported by 
Service Establishments, 1930 


Tableau 5.—SASKATCHEWAN—Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées, par les 
établissements de service, 1930 


TT —————"………————————— 





Subsidiary Sales Sales 
and Kind of Business Reporting (1) — 
Ventes 
$ 
Total sales of meals and merchandise reported. ... 366, 600 
Receipts from sale of meals— 
Amusement and recreation group...........,..... 25,200 
Confectionery— 
Amusement and recreation group................. 10,600 
Other service establishments....................- 8,000 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— 
Automobile repair and service shops.............. 6,000 
Other service establishments............,,....... .10,700 
Cigars, cigarettes, tobacco— 
Barber shops............,....................,.. 55,300 
Other service establishments..................... 54,200 
Not otherwise specified....... veces eeeeeeeneeseeueeas 196, 600 





Ventes subsidiaires et genres de commerce 
fournissant des déclarations (1) 





Total des recettes déclarées en patement de repas 
servis et de marchandise, 


- [Recettes provenant des repas— 


Groupe de l'amusement et de la récréation. 


Confiserie— 
Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Autres établissements de service. 


Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Etablissements de réparation et de service 
d'automobile. 
Autres établissements de service. 


Cigares, cigarettes, tabac— 
Boutiques de barbier. 
Autres établissements de service. 


Autres. 





@) The first heading in each group indicates the com- 

modity sold. The indented headings show the 

. kind of business establishments in which the 
commodity is sold. 


See 


@) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
nature de la marchandise vendue. Les en-tétes 
en retrait montrent l'espèce d'établissement où 
ces marchandises sont vendues. 
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Table 6.—SASKATCHEWAN— Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 6.—SASKATCHEWAN-—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 





















oOOOoOoOoOoOoOoOoOoOOOOOoomOou=wllleoooqqqououomoeeee eS SS —eeoeooeoeos*$"— eeSSsSsaSsa_s=_c“~onsns=—=——' 






Number Full-time employees 
of'es- — 
tablish- Personnel à temps entier Total 
ments |---| roceipts 
— Salaries ~ 
Nombre | Male Female | and wages Total 
d’éta- _— — — des 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
$ § 
Total.........................,.....44ssessesse 3,658 1,474 462 | 1,923,260 | 10,342,600 
Individual proprietorships—Particuliers...........,......,,.... 3,334 852 219 918,700 6,154,100 
Partnerships—Sociétés en nom collectif................,.., sense 237 205 33 252,800 1,249,300 
Corporations—Compagnies incorporées........,.,...,...... ose 81 415 210 751,400 2,933,600 
Other forms—Autres...........,..........,..,....4,2. nie sees 6 2 - 300 5,600 
Table 7.—SASKATCHEWAN—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7—_SASKATCHEWAN—Capital engagé dans le service de détail, 1930 
Number of 
establish- Total Capital 
ments receipts invested 
Group—Groupe _ _ _ 
Nombre Total Capital 
. d’établisse- des engagé 
ments recettes . 
we 
$ $ 
Total... ses 3,658 10,342, 600 12,271,700 
Amusement and recreation group— Groupe de l'amusement et de la récréation. 469 2,918,300 4,548,800 
Business services group—Groupe des services commerciaux................... . 18 254,400 | ° 141,700 
Domestic services group—Groupe des services domestiques.................. 318 1,318,700 1,240,000 
Educational services group—Groupe des services éducationnels............... 13 67,300 . 73,400 
Personal services group—Groupe des services personnels. ............,........ 683 1,394, 600 1,080,100 
Photography—Photographie................., 56 268,100 177,400 
Undertaking and burial--Services funéraires 50 394, 100 542,900 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services 1,335 1,743,900 1,871,900 
Storage and transportation group—Groupe de l'entreposage et du transport... 506 1,631,600 . 2,127,506 


Miscellaneous services— Divers 210 351,600 468.000 


a 
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Table 8.—SASKATCHEWAN--Summary of Retail Services, 1930, by Divisions and Incorporated 
Places of 1,000 Population or Over 







































Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Divisions and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments —_ — 
. — tion | Recettes Stocks 
Divisions et endroits incorporés, Nombre , Salaries en mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) éta- Male Female |and wages} (1930) à la fin 
Dee — de l’année 
ments Hommes Femmes Salaires (prix 
: et gages coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL, SASKATCHEWAN........... 921, 785 3,658 1,474 462 1,923,200 | 10,342,600 389,500 
Division No. 1........................... 41,544 176 25 2 18,800 281,100 16,700 
Estevan................................ 2,936 29 12 1 11,600 103, 600 3,800 
Remainder of division—Autres......... 38, 608 147 13 1 7,200 180, 500 12,900 
Division No.2...............; Possssssesse 42,831 171 28 7 33,400 247,100 12,500 
Radville , 005 14 1 - 200 10,000 - 
Weyburn 5,002 19 17 7 29,100 110,200 7,300 
Remainder of division—Autres......... 36, 824 138 10 - 4,100 126,900 5,200 
Division No. 3........................,.. 46,881 188 17 2 13,800 215,200 16,000 
Assiniboia...... ou. 1,454 21 9 2 9,000 50,500 2,000 
Gravelbourg . 1,137 14 2 - 1,600 21,200 200 
Remainder of division—Autres......... 44,290 153 6 - 3,200 143, 500 13,800 
Division No. 4.......................,... 28,126 114 12 2 10,500 160,300 12,600 
Maple Creek. a 1,154 16 4 - 3,400 24,400 1,200 
Shaunavon.. = 1,761 22 5 2 6,000 65,500 5,500 
Remainder of division—Autres. 25,211 76 3 - 1,100 70,400 5,900 
Division No. 5.........................,. 53,948 ail 25 2 15,400 251,100 15,600 
Melville,. . 3,891 22 eel 1 8,500 58, 100 2,400 
Moosomin.. . 1,119 10 6 1 3,400 30, 100 3,400 
Remainder of division—Autres......... 48,938 179 8 - 3,500 162, 900 9,800 
Division No. 6.........................., 109, 908 426 461 174 | 652,000 | 2,882,300 82,100 
Regina. :......,..............,,,.,... - 53,209 241 441 168 637, 200 2,648, 500 59,000 
PLaces UNDER 10,000 
Exprorrs De Moixs DE 10,000 | 
Indian Head.......................,,..., 1,438 11 3 - 3,200 30, 800 1,300 
Remainder of division—Autres........... 55,259 174 17 6 11, 600 203, 000 21,800 
Total, places under 10,000—Total, en- . 
droits de moins de 10, 000........... 56,697 185 20 6 14,800 233,800 23,100 
Diviston No, 7........................... 63,230 260 193 60 | 269,500 | 1,044,700 41,100 
Moose Jaw...................,......., 21,299 125 184 58 | 262,400 906, 200 33,600 
PLaces UNDER 10,000 
Enpxorrs DE MOINS DE 10,000 
Herbert.........................,,.,...., 1,009 6 1 - 500 7,000 - 
Remainder of division—Autres........... 40,922 129 8 2 6, 600 131,500 7,500 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000........... 41,931 135 9 2 7,100 138,500 7,500 
Division No. 8......................,,... 49,361 236 68 10 61,900 441,700 19,900 
see eee nee a eevee eee nee 5,296 59 41 4 44,100 213,900 6,200 
sésssesee 44,065 177 27 6 17,800 227,800 13,700 
Division No. 9.............,.,........... 60,539 218 30 6 33,000 283,900 15,200 
1,179 23 1 - 600 22,200 600 
2,087 18 2 - 1,400 26, 800 2,400 
5,027 44 23 6 29,100 151,700 7,600 
52,246 133 | - - 4 - 1,900 83,200 4,600 
Division No. 10... 41,890 150 6 1 4,500 158,200 12,000 
Wynyard . 1,042 10 - 1 700 24, 600 1,500 
Remainder of division—Autres......... 40,848 140 6 - 3,800 133, 600 10, 500 
Division No. 11........................., 87,976 454 400 166 620,900 | 2,529,800 53,700 
Saskatoon. ........,............,,...... 43,291 248 379 165 604,900 | 2,238,300 39,400 
PLacEs UNDER 10,000 . 
ENDROITS DE Moins DE 10,000 
Sutherland 1,148 3 - - - 2,300 - 
Watrous 1,303 11 1 1 2,500 26,800 900 
Remainder of division—Autres 42,234 192 20 - 13,500 262,400 18,400 
Total, places under 10,000—Total, en- 
droits de moins de 10,000... 44,685 206 21 1 16,000 291,500 14,300 
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Tableau 8.—SASKATCHEWAN—Résumé des services de détail, 1930, par divisions et endroits 
incorporés de. 1,000 âmes ou plus—Fin 








Divisions and Incorporated Places 
- of 1,000 Population or over Popula- 
— tion 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 Ames ou plus (1931) 





















Division No. 12 40,612 
Battleford , 096 
Biggar 2,369 
Rosetown.....’ 1,553 
Remainder of d 35,594 

Division No. 13................ ..| 42,632 
Kindersley 1,037 

-Wilkie......... 1,222 
Remainder of di 40,373 

+ Division No. 14 46,222 
' Melfort 1,809 
Tisdale........ 1,069 
Remainder of d 43,344 

Division No. 15.. 83,697 
Humbolat..... 1,899 
Prince Albert 9,905 
Rosthern......,...,...,..,..... . 1,412 
Remainder of division—Autres......... 70,481 

Division No. 16........ cece eeeeeeee oo 48,736 
North Battleford...........,........... 5,986 
Remainder of division—Autres......... 42,750 

Division No. 17.......... 27,315 
Lloydminster(!) 1,516 
Remainder of division—Autres. 26,338 

Division No. 18................,......... 6,339 





Number Full-time employees 
of es- - 
tablish- Personnel & temps entier 
ments 
Nombre Salaries 
d’éta- Male Female |and wages 
blisse- — — —. 
ments | Hommes | Femmes | Salaires 
et gages 
s 7 
16 29 2 25,100 
18 5 2 5,000 
15 10 - 10, 000 
132 14 - 10,100 
201 30 3 26,000 
12 4 1 3,900 
17 9 2 11,500 
172 17 - 10, 600 
160 32 9 31,800 
27 23 6 23,100 
16 6 3 6,600 
117 3 - 2,100 
264 49 10 55,900 
18 7 1 5,100 
57! 7 36 9 46,800 
19 1 - 500 
170 5 - 3,500 
172 57 6 43,000 
44 51 6 40,100 
128 6 - 2,900 
80 12 - 7,700 
15 9 - 6,300 
75 6 - 3,300 
1 - _ - 


Receipts 
Recettes 


(1930) 


3 
283,800 
8,900 
55,900 


61,500 
157,500 


330,200 
38,900 
49,300 

242,000 


‘260,600 
105,300 
55,200 
100, 100 


490,100 
41,800 
266,000 
22,200 
160, 100 


361,100 
237,500 
123,600 


114,800 
56, 100 
79,300 


3,600 








Stocks 
on hand, 
end of year 
{at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin 
de l'année 
(prix 
coûtant) 


$ 
14,400 
400 


2,800 
2,600 
8, 600 


22,500 
500 
4,400 
17,600 


12,400 
5,400 
2,500 
4,500 


6,500 
10,100 


4,600 


2,200 
3,100 





() Includes part in Alberta-~() Comprend une partie dans l'Alberta. 
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Table 9.—SASKATCHEWAN—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Number OF ESTABLISHMENTS AND RECEIPTS BY DIVISIONS AND INCORPORATED Paces oF 1,000 Porunation 


OR OVER 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 


TOTAL, SASKATCHEWAN— 











Fstablishments—Etablissements.. 
Receipts—Recettes................. 
Division No. 1.............. Est...... 
Receipts 
Estevan Etab..... 
Recettes 
Remainder of division—/Est...... 
. Autres......,....,....,. Receipts 
Division No. 2.............. Etab.... 
Recettes 
Radville.................. Est...... 
Receipts 
Weyburn........... fosses Etab.... 
Recettes 
Remainder of division—/Est...... 
Autres......,............ Receipts 
Division No. 3.............. Etab.... 
Recettes 
Assiniboia.... -JEst...... 
Receipts 
Gravelbourg..... Etab.... 
: Recettes 
Remainder of division—/Est...... 
Autres.....,............ \Receipts 
Division No. 4.............. Etab.. 
Recettes 
Maple Creek.............. st...... 
Receipts 
Shaunavon................ Etab.... 
: Recettes 
Remainder of division—jEst...... 
Autres..............,... Receipts 
Division No. 5.............. Etab.. 
Recettes 
Melville............,..... Est.... 
Receipts 
Moosomin................, tab.... 
Recettes 
Remainder of division—JEst...... 
Autres...........,,,.... Receipts 
Etab.. 
Recettes, 
Est...... 
Receipts 


(1) Including bicycle and motorcycle repaira (1) Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes, 


Salles de quilles et de billard 


Bowling and pool halls 
Theatres—ThéAtres 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 


Photographers—Photographes 


Undertakin, 
Services f 


g and Burial 


unéraires 


pair shops (!) 


Réparation d’automobiles(!) 


Automotive re] 


ge shops 


Forgerons et réparation de voitures 


Blacksmith and carria 


Transport et entreposage 


Motor transportation 
Transport par auto 
Tous autres services 


All other services 


3 
(x) 


(x) 


el, 
he 
wa Fs i] 
aol © = 
SE É 2 
HER 
Le] aQ 
gel 1 | se 
we) 8 | a8 
En al ao 
Se) 8 |$E 
23| 3/86 
OZ} 4 |aa 
112| 199] 544 
634] 649)1, 038 
5) 88) 
12| 6) 57 
2] 2 6 
(x) | (x) Ul 
3] 5B] 27 
(x) | (x)) 46 
5! 10] 27 
13) 6| 40 
il 2] 3 
(x) | (x) 4 
3) 1] 3 
(x)| x) 2 
il 7 21 
(x) 3| 24 
5] 17 21 
1l 8] 31 
il 2 1 
(x) | (x) (), 
(x) | (x) 7 
13] 23 
(x) 5] (x) 
4] 12] 16 
41 6| 17 
il 2] 2 
(x) | Gx) (x) 
pa: 2 
(x) 1[ (x) 
oa 12 
(x) | (x)} 10 
6 4] 25 
4] 2] 45 
3] - 6 
3} -| 15 
-| - 3 
-| -| 12 
3] 4 17 
2] 2| 19 
27] 22 63 
252| 212} 179 
24] 16) 40 
2501 2081 143 


(x) 


bo C9 


(x) 
1 

(x) 
1 

(x) 


iT 


71! 461 
172/1,141 


76 


Bn 
ak 
| 
| 81 © 
aa| 2 
25/5 
2o15 
HE 
S| 4 
KES 
a2! & 
Sal? 
8814 
mmlo 
325| 392 
416/1, 180 
15) 16 
18| 25 
4] 2 
7 (x) 
11] 14 
1) (x) 
i) 24 
4] 27 
1 - 
(x) fo - 
(x) | (x) 
22 
(x) | (x) 
15] 32 
16} 39 
1] 4 
(x) 6 
2 
(x) | (x) 
13} 26 
(x) | (x) 
9] 10 
3) 7 
2 - 
yo - 
2 
(x) | (x) 
5 
2) (x) 
| 14 
1] 1 
3 - 
2 _ 
1 - 
(x); - 
18] 14 
(x)| 11 
60] 35 
90] 412 
30] 13 
sol 390 


Alt EeS Paitruride Prrrriendaad tilaorer 


wo! 11 lus es 


71 


DUT 
CS 


1 ad 

' ' S60 
oo 
= 
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Tableau 9.—SASKATCHEWAN—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR DIVISIONS ET ENDROITS INCORPORES DE 1,000 
AMES OU PLUS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Ë 
5 8 as 
LS -~| oe 
El É £ 6 aw a ia a 
m © 5 5 58) oo! & © 
_ 5| | ¢ #2| Sia [és 8 
Divisions and Incorporated Places | Z'o 3 5 #SISlS SS|es|ee a a 
of 1,000 Population or over ET Q 28 5 Sl Ue a 1s ag ER EE) ag g 8 
~ 32/5] 38/ 3] SSSR 8) ES) 28) SAS 32) ge 
Divisions et endroits incorporés, 38 S| Bs d S| 28 | g3| 88/28] £3) 58 233 E 
de 1,000 Ames ou plus salé lus|4 ge 28 “EL SS ta ES 88 =e gy ze 
ac} | | sel 41 Sa] 2| 3/33) 23\se| 2st ss ae| 28 
3) g| we) Blas) eg! Sléelsslss|tales gb) sf 
ees AS ry B/S8l oR le] 31 8 Pe] g aa 
2a| | 28| 2 | 38) 22] 2152] 25/25) 28) 28. EE 
Ba! | 23| Sas] $3| 2 /SE SS] 38185158] 4 |88|25 
aa|a)S2| 4 | aalad| a | od|zelac|ae|oé! à [sé] 26 
Division No. 6—Con.-Fin 
Piaces uNDER 10,000 . 
EnpRoits DE Moins pe 10,000 
Indian Head.............. Etab....| - Al D -| - 3) -| - - - 3 3) + - yoe- 
Recettes} -| (x) -| - 9 -| -f -] - 6 2) -| -[(x)| - 
Remainder of division—JHst...... 20) - 6| 20 3; - 2 6] 57) 17] 22] - 4] 14 
utres....,....,...,.... eceipts 22] - 2] 4] 27 1) - | (x) 5] 69 8[ 23] = | Gx) 22 
’ Total, places under 10,000— 
Total, endroits de moins 
de 10,000.............. Etab.... 20) 1 3] 6| 23 3] - 2 6] 60! 20) 22] - 5l 14 
Recettes! 22] (x) 2] 4) 36 1] -| (x) 5} 75] 10] 23] - 20) 22 
Division No. 7.............. Est...... 20] 5 8) 22]. 36) 10; 4 4 16) 40) 20) 29) .5 6 
Receipts] 82] 224 43) 180] 71] 27] 22] 47] 27] 56) 41) 90! 56) 14] 115 
Moose Jaw..........,,..,. Etab.... 9] 3 6] 13 16 8] 4 2 il 6 11 4 22 
Recettes! 73] (x)! (x) | 127] .46| (x) | 22] (x) 221 14] 341 68| (x) | (x) | 107 
Piaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Herbert................., Est...... -| - = - y -| - - - - - 2 
Receipts} -| -| -| -|(x)| -| ~} -} -] (| @ | @ -} =| (x) 
Remainder of division (Riad eel di] 2 2] 9} «19° 2| - 2 6| 33 8| 20 1 4j it 
Autres.................. Recettes] 10] (x)| (x) | 3] (x) | (x) | -| (x) 5] Gx) | (x) | () | &) TG) | Go 
Total, places under 10,000 . 
Total, endroits de moins . 
de 10,000............ Est...... ll] 2 2] Of 20). 2] - 2 5] 34 9) 21 1 4 13 
Receipts 10] (x)} (x) 8j 26] (x) | = | (x) 5] 42 7| 22) (x) | (x) 8 
Division No. 8.............. Etab.... 25] 11 7] 18] 39 10] 2 6 91 39) 151 42] . 1| - 15 
a Recettes) 61) 73 8} 25[ 59) 11] (x)) 17 8| 39! 23! 69] (x) - 40 
Swift Current............. Est...... 4 2 4 4 10 5 2 1 2 4 4 12] .- - ° 5 
: Receipts 19! (x) 7| 17; 24 8] (x)| (x) | (x) 8} 10) 357) - - 11 
Remainder of division—jEtab....| 21 3] 14] 29 5| - 4 5] 35! 11| 30 il - 10 
AUtT@S.......cccecseeees \Recettes} 42) (x), 1] 8] 35 3] - | (x) |.(x) 80] 13. ,34/ (x) |. — 28 
Division No. 9..............{[Fst...... 18] 3 4] 4) 36) 5} 41..2 8} 53). 25) .17 36 
Recelpts| 32) 45) 17] 2] 37 3) 14) (x) 71 38] 20] 25| (x) | (x) 25 
Canora................... Etab.... - - 1 4 - yo - 1 VY ..8). 2.8) = 1 
Recettes] (x) | - - | &)l (x) |) -1 Gx)! (x) 3 3] - | (x) 3 
Kamsack.......,,..,..... Est...... 1 -j - 3 1 1 1 3 3 1] ..1 - ‘- 1 
7 Receipts| (x) | (x)} - | - 3) (x) | (x)! (x) 3 4] (x) | (x) - - | (x) 
x Yorkton.................. Etab.... 3 1 2 3 11}, + 2p: 1 2 4|-- .2 eh. Al: 
"a Recettes 17) (x)| Gx) | &)] * 16] x) | (x) (x) | :(x) 41....8] (x) - Lx) |. 13 
Remainder of division—JEst...... ul 1 2) - 20 2] - — |]: 2) 45|[ 1 11 1] - 22 
Autres. ................. Receipts HAN | - HI -| - HI | LU (x) | - | (x) 
Division No: 10............. Etab.... ii 7 21 3| 21 3 2 43 8] 22 .— 5! 19 
- - Recettes 15! 16| (x) | 2| 34 2| (x) (x) | (x), 34] 10) 23; - 4 il 
Wynyard.............,... Est..:... 2] 1] - 1 2] - - - 2 1) -|..- FT = 
. . Receipts| (x) | x} -} (x) (x) | -|] Gy -f| -!1@)]}@] -| -| -] - 
Remainder of division—/Etab....|  - 2] 2] 19 3} 1 2 2 221. - 5l ‘19 
Autres..:,......., ..\Recettes| (x) | (x) (x) | (x)! (x) 2l (x) (x) (x) 8 Ox) (x) 231 - 41 11 
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Table 9.—_SASKATCHEWA N— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 


Nuomser or ESTABLISHMENTS AND Recerprs By Divisions AND INCORPORATED PLACES or 1,000 POPULATION 


OR OVER 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 





Division No. 11............. Est...... 
: Receipts 
Saskatoon..............., Etab.... 
Recettes 


PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Sutherland................ Est...... 
Receipts 
Watrous.............,.... Etab.. 
Recettes 
Remainder of division—/lEst.. 
Autres..........,....... Receipts 


Total, places under 10,000— 
Total, endroits de moins 


de 10,000.............. Etab.... 
Recettes 
Division No. 12............. Est...... 
Receipts 
Battleford..............., Etab.. 
Recettes 
Biggar.................... Est... 
Receipts 
Rosetown.......,...,..... Etab.. 
Recettes 
Remainder of division—]¥Est.. 
Autres.................. Receipts 
Division No. 13............. Etab.. 
, Recettes 
Kindersley................ Est...... 
: Receipts 
, Wilkie.....,.........,.... 
. , Recoltes 
Remainder of division—JEst...... 
Autres...,..........,... Receipts 


Division No. 14............. 
Melfort................... 
Tisdale......... 


“(Reweites 
Remainder of division—/Est.. 
Autres....,...,......,.. Receipts 


Recettes 
Humboldt................ 


Prince Albert............. 
Recettes 
Rosthern.................f{st...... 
Rausints 
Etab 


Recettes 


Remainder of division— 
Autres....,.,.....,.. oe 


Division No. 15............. É 


Laundries—Buanderies 


Boutiques de barbier 


Barber shops 


Beauty parlours and hairdressers 


Salons de beauté et coiffure 


Photographers—P hotographes 


Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Automotive repair shops(!) 
Réparation d’automobiles(1) 


Blacksmith and carriage shops 


Forgerons et réparation de voitures 


Boot and shoe repair shops 
Réparation de chaussures 


Cartage and storage 
Transport et entreposage 


Motor transportation 


Transport par auto 


Tous autres services 


All other services 


as) 
5 
EE © 
3e ë 
fs] 3| 23 
3° 5 SE 
3) 2)32 
g5/E) us 
go} | ao 
02) | ve 
Bo) 5/22 
AIRES 
Sel < + 
Bale |0z 
32] 11] 23 
149) 552| 234 
13] 5] 16 
87| 539) 227 
yo 2 
(x) | (x)! (x) 
is} 5] 5 
(x) | ()| (x) 
19} 6! 7 
62| 14 7 
15) 7| 3 
3 4s] 3 
(x) - 
1 - 
(x) | Gy - 
oi 3 
(x) | (x) 3 
12] 5] - 
181 (x)| - 
22, 7 3 
32] 60) 4 
- il - 
_ (x) _ 
1] 2 
(x) | &)| (x) 
21 1 
(x) | @) Go 
24] 5] 3 
32] 38| 10 
1} 1 
(x) | &) 10 
yoy - 
(x) | Gr 
22} 3| - 
(x) |) - 
2a| 7 5 
46 % 13 
(x) (x) - 
3 
19 (x) oy 
œ@| - - 
17] 5] 2 
(x) LG (x) 


“2 
ree 


a 
WL mt Oe 


(x) 


wo li ltl 


GTS 


(x) 


tit 


CES 


CES 


49 
76 
10 


_ 


(x) 


38 
(x) 


Prt at bes 


(x) 
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Tableau 9._SASKATCHEWAN-—Services de détail, 1930, par genres :de-commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR DIVISIONS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 
ÂMES OU PLUS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, m mais ceux- ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


g 
ae : 8 Ré 
É Bela] |eSl2le 
5 2 Te 5 - | #8] ee] os 2 
soe ao 2 qe 4 Be| Sel 28 8 
Divisions and Incorporated Places |= © 5) 8 LISg|SlÉé [22186 Le a fe 
of 1,000 Population or over So| 3/83 3 2 Bs 2/8 4 og ES a3) &2. $e 8 
we =e) 2 | 88 À 36/88/88! a0 3 2 
Divisions et endroits incorporés, ‘SQ 3 Es 4 3 gs! | ES ae 38 25 8 3 rs a 3 > 
de 1,000 Ames ou plus BS) 4 SA | eof 2a] 8 EL ES| ak] ge] ae Su 53 
wel a | vs aol 2&o}] 2 | we] ST + Tlu+ gl be 
Sol | [Sol | | oe] SS || ES) £selséldel ee ao) a8 
nou lue|8 148] Se] 8 [40 /SS e8/ ss] SE gel LE 
Fal alasle | es] 221 $| 52] £128 HE aE a8 
ES|S$ gS GS/s) 3s5|/ Sslsb] ss SPI Sale 7 Sql og 
a | So @ a ah 8 a 4 ISél= 
salé loz|S |a8/ Sala 5a] 2z|a8/82/dé] & | sé) 28 
Division No. 16............. Est...... 18) 2 a} 111 2 5) 1 À 2| 42, 16], 13 5 3 
Recetpts; 43) (x)| (x) 9] 39 7] CE (x) | (x) 51) 11} 58 5 7| 38 
North Battleford......... Etab.. 4 5 9 2 - 2 4 44 — 6 
Recettes| 30! (x)| (x) 71 22) (x) | &)l (x) - | (x) 6| 48] (x) - 18 
Remainder of division—/Est...... 14 ll - 6) 13 3| - 1 12 1 
Autres.....,...,........ Receipts 13! (x) - 2] 17|(x)| -| (x) {1 Gx) I (x) 5| 10] (x) 7| 20 
Division No. 17............. Etab.. il) 2) - 2] 10 3] - - 3] 2 ~ 1] 12 
Recettes| 14] (x)| -|}(x) 27 1] - - 5} 23 5] (x) -1 (x) 9 
Lloydminster(?)........... Est...... - 1 1 1 4 il - 1 2 2 - - - 1 
Receipts = | x) (x) LG) 17 Ge) | - | (x) | (x) | (x) | (x) - - -| (x) 
Remainder of division—JEtab.. ul il - 8|: 2| - - 2] 22 - y 12 
Autres........,........ Recettes| 14) (x)| -| (x) (x) | (x) | - - 1} (x) 23 5] (x) ~| (x) 9 
Division No. 18............. (ks Fst...... -| - -| - - | - - - - - - - 
: Receipts} -| - -| - - | - - - - ~ | (x) - - - 





(2) Includes part in Alberta—(?) Comprend une partie dans 1’ Alberta. 
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Table 10.—REGINA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recerrs AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments (1)—Total, tous établissements(})............ 


2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.........- Tecan en eneneneeneee 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.........,,.... . 
5|Motion picture housee—Cinémas seulement 
Other recreation places Autres lieux de récréation— 
6 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et, 
7 
8 












salles de danse, roof gardens..............,...........,..............,.. 
Boats and canoes for hire— Bateaux et canots à louer. . 
Skating rinks, ice—Patinoires sur glace.............,..............,......... 





9 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 


Advertising services—Services de publicité— 







10 Advertising agencies—Agences de publicité.................... 

H Outdoor display and bill-board advertising—A fichage en ple: 

12 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volan 8, 
placards et DOUVEAUTÉS. esse ere rene menseneneneenes ne 


13/Other business services—Autres services au commerce... 


14 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 





Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie—" 
15 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 
16 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers.........,......... 
17|Laundries—Buanderies....,..,.......,...,...., 
Other domestic services —Autres services domestiqu 
18 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes. 
19 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux 
20 Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtres et Touage ‘de 
chaises,..,,....,,,.,,,.,.,,,.44444. 44e ses sseussssessresesssessues 











21/EDUCATIONAL SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS...............,...,...,.......,.. nenseoresesensenessesseses 


- 22 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 


23|Barber shops—Boutiques de barbier.........................,.. 
24/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffur 





25 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.........................,........,.. 


26)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES................,....,,....,.,.,..........,4...000 


27|Automobile repair and service shops —Etablissements de réparation et de service 
d'automobile. ...........................,4. eee eee cence ene e ete e nantes 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 





28) Blacksmith shops—Forgerons.....................................,..4.4, 
29) Carriage repairs—Réparation de voitures,. 

30| Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ...........................,... 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

Harness repairs—Réparation de harnais. .................................... 

32 Locksmiths—Serruriers............,..........,..,.,..,4.., sue 

33 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 

appareils électriques........................,.:....................4.. 

34 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 

35 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............. a 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


en 


29 COR 


e 
o 


=. 
on 


oo 


PNM MO Geo 





Proprietors 
Propriétaires 

Male Female 

Hommes | Femmes 

260 22 

28 Al 

13 - 
(x) (x) 

1 - 
fx} (x 
(x ES 
(x) (es 

5 - 

&) 2 (x) _ 
(x) (x) 
(x) (x) 

54 3 

21 1 

7 - 

23 . 2 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 

- 1 

58 ii 

60 - 

7 11 

8 - 

70 1 

18 - 

7 1 
(x) (x) 

32 - 

3 - 
@& (x) 
(x) (x) 

(x) A (x) L 


(1) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau 10.—REGINA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


377: 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 











Male 


Full-time employees 


Hommes 


Female 


Femmes 


Personnel à temps entier 
Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Male 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Part-time employees 


Hommes 


Female 


Femmes 


Personnel à temps partiel 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


(xy 


(x) 
(x) 


% Dans les totaux 8e trouvent ‘parfoia 
opérations individuelles: 


441 


8 


46 


87 


a | 


13 





168 


a 





$ 
637,200 


132,400 


8,100 
(x) 
101,500 


(x) 
10, 800 


(x) 
(x) 


134,500 


45,100 
(x) 


.&) 


(x) 


10,200 | 


96,900 | . 


: 41,700 
53,900 


+ 11,800 | © 


. | 89,500.| 


f 10, 100 : 
£11,400 À 
x 

111,400 | 





(x) 


(x) 
(x) 


10 


EST 


& 


(x) 


BS Oe . 


a en 


me nn es AD ee fee QD 22 QD. en 


81 


(x) 
(x) © 


_&) 





$ 
45,500 


4,600 


400 
2,800 


2,200 


=, 600 
1,700 


800. 


cu By I00 |. 


_ 1,800 


des’ s chiffres dont (ta classification ne ne peut 6 ‘être montrée 






Stocks on 
and, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
2, 648,500 59,000 | 1 
747,500 2,700 | 2 
57,500 2,300 | 3 
x (x) 4 
599,500 |. -|5 
fx) x) 
x) x) 7 
(x) (x) 
150,000 200 | 9 
(x) (x) | 10 
46,500 200 [11 
(x) fx} 12 
(x) x) 13 
475,800 6,400 |14 
101,300 400 |15 
149, 100 | - [16 
_ 208, 400 Ah 
} (x) 18 
x). (x) 19 
- ©: (x): 7 120 
80,700 = {21 
289,800 2,400 122 
+. 142,800 |. 1,200 |23 
142, 200 900 [24 
60,800 4,300 25 
~ - 248,800. |-~- ~~ --28,100-]26 
75,800 2,900 |27 
39,200 3,500 |28 
x). x) 29 
79,900 |-- “=. 4,200 130 
: 6,600 21,200 137 
.@) & x) 3 
. en ie] 3 
(x) (x 
x). : an “Be. 1 
1 00 7 





CT tn gD 


de 18 e pas dévoiler des 
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Table 10.—REGINA— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER OF EstaBLisHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Recerprs AND Srocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 








. Lu  « . . Number Proprietors 
' , i) _ 

establish- Propriétaires 
i . . ments 
Kind of business—Genre de commerce — 

Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 





|sTORAGE AND ee OAT GROUP—GROUPE DE L’EN- 





























TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 23 28 3 
1 
Cartage and storage— Transport et entreposage— : 
2 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général . 
(y compris bagage et livraison légère). 1 (x) (x) 
33 Trucking and cartage (local) -Camionnage. e rage (local). 6 |. 9 - 
4 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage 4 5 1 
7) Warehousing and storage only—Entreposage seulement 1. (x) (x) 
6 Storage, ice and cold—Entreposage frigorifique. : 1 (x) * (x) 
7]Taxi and auto livery service—Livraison par automobil 6 6 - 
Motor transportation—Transport par auto— 
8 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. . 1: (x) (x) 
9 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain! 2 (x) (x) 
10 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnag . 
crème et d’autres produits de la ferme....:................,........,.. 1 (x) (x) 
11] MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.. 9 7 2 





y 


i ! ' 


Table 11 _—REGINA—Retall Services, 1930, by Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
‘in the totals} 


Tableau 11 _—REGINA—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique ¢ que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — , — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier | 
Type of operation Type d'opération | RS PS cont 
e of operation — e d'opération | . - er cen 
vp pe ype. Nombre | Num- | Salaries ' of total 
‘ : , | d'éta- ber | and wages | Amount |receipts 
i : . blisse- — —: - — 
L . ! | ments | Nom-] Salaires Montant | Pour- 
: bre et gages cent des 
} t , | recettes 
: ' . totales 
i : : , $ $ 
Total, All Establishments- Total, tous établissements. 241 609 637,200 | 2,648,600 | 100-00 
Single independents— Unités simples, secseceeeseesenenseaaeecesetonel 228 543 540,000 | 2,100,700 79-32 
Three-unit multiples—Triplegunités..…...........:...,,........... 2! (xy (x) (x) "| & 
Bectional chains—Chatnes sectionnelles................, éneñsssesees 1 : . : 
. | 57 91,400 * 629,900 20-01 
Ni ational chains—Chatnes nationales:....................... de eeeeee 8 


Other types of operation—Autres types d’opération,... Larsen . .2f @ (x) , ©, xy 
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Tableau 10.—REGINA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D’ETABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 

















Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
_— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female * and wages mains à la 
—_ _ _ —_ — — (1930) . fin de l’année 
Hommes Femmes | Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
129 5 151,500 19 | ; - 11,600 501,200 1,700 ‘1 
(x) (x) (x)! @ . (x) (x) G@) (x) 2 
40 - 27,300 - - - 71,300 -|3 
53 3 78,900 16 , - 10,300 259, 200 1,700 | 4 
x} (x) fx} . fx} (x) (x) {x} x) 5 
x (x) (x (x (x) Gx) x x) 6 
19 1 20,800 | . - - - 71,100 . -[7 
(x) (x) (x (x) (x) Res) x (x) 8 
x) x) (&) (x) (x) - “¢x) (x ‘ (x) 9 
(x) (x) (x) : (x) (x) (x) - &) ; (x) 10 
12 4 19,300 6 - 300 68,200 5,200 11 
1 t ' ; 
1 Table 32, —SASKATOON—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 12,—SASKATOON-Services de détail, 1930, par types d'opération 
î i ° ; 7 7 F 
‘ Full-time 
t | employees Receipts (1930) | 
! Î : . Number — 
t i of es- Personnel Recettes (1880) | 
; | , . : tablish- & temps entier 
Type of operation—Type d'opérati ments Per oant 
. Type of operation—Type d'opération — er cen 
: { Nombre | Num- | Salaries ‘of total: 
! : - d'éta- ber | and wages | Amount [receipts 
fo : blisse- _ — teed i 
: ments | Nom- | Salaires Montant | Pour: 
! ' bre et gages cent des 
‘ . ‘ , recettes 
! ' ï : totales 
; $ . § . 
Total, Au Establlshments—Total, tous établissements.. 248 544 604,900 | 2,238,300 | 100-00 
Single indepehdonte—Unitf simples... beseeveceeensaueeauseceueens 222] 431 - 454,300} 1,544,600 69-00 
Two-unit multiples—Doutiles-unités, . . cet eneeeeeeececteetterersere a - | 
Thres-unit multiples--Triblesunité.… sesoensocee Seveeuseeeuneeves 3 92 120,300 |" 593,300 26-61: 
Local chains! (4 establishments and oyer)—Chatnes locales (4 éta- 
blissements et plus) + ene ea ns 1 i 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles! . 1 





ul 1700! 52,700] 236 





National chains—Chaînes nationales 
Leasod concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels). sucres 9 4 7,400 27,700 | 124 
rs 


Other types of operation—Autres types d'opération, sesseseeesesoses 6 5,900 + 20,000}. 20589 - 
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‘Table 13.—SASKATOON— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, Recerprs AND Srocks 


[An -(x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals) 


Number Proprietors 
o! — 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 
- Nombre 
" | d'établisse-| Male Female 


at . . ments — 
‘ Hommes | Femmes 


1 : Total, All Establishments()—Total, tous s établissements(’) teetenenne 248 251 25 
2IAMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPF, DE L’AMUSE- 
. MENT ET DE LA RÉCRÉATION.:......!............:....:....,..,... 23 20 1 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de biliard— 
3 Billiards and pool halla—Salles de billard et pool 2 

‘4 Bowling alleys—Jeux de quillés......... 1 (x) - (x) 
“5|Motion picture houses—-Cinémas seulement 5 : 


































6|Concessions—Concessions................. ! (x) (x) 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
7 Dancing academies and dance halls, roof gardens— Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens..............:......,,.,,.:.....,,...,..,.. 3 3 - 
8 Golf course operating—Esploitation d'un terrain nde golf..... DREET ETS TEST EETE 1 (x) (x) 
9 BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE ] ES SERVICES cox- 
MERCIAUX..::.....1..:75.5....2 0 LSUTT. ° 76 “3 - 
Advertising services—Services de publicité— 
10) Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air........... 1 
Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes,|. 3 - 
placards et DOUVERUTÉS, nsc nee cesse enne sn ennensensensensens one. 4 
11 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES.....00 occ cece ec eee ccc ee cence eee nneseeneeraeensenansceses a 37 ‘6? 1 
Cleaning and dyéing—Nettoyage et teinturerie— 
12|_ . Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 101 … .. 9 -1 
13|* “Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers . 7 617 6 - 
4 Laundries—Buanderies. feet e teen eee n ener eee 19 35 - 
15 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 3 
ONNELS..................... POU rere rrr rene: 7 - 
16| Trade! ischools—Ecdles de métiers oe : : 2 = , - 
, [Other sehools—Autres écoles Soon 1 . 
gt i cd 
17 PERSONAL SERVICES GROUP-GROUPE DES SERVICES PER- 66 
en Sana 56 15 
18 Baber shops Buti de barbie: ~ & |" TT 
19|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 17 5 14 
20/Shoe ghine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
“blissemente avec service de pettoyage de. chapeaux). PERRIER ES EREE EEE . 6| - -17]|- - 
i $ : . . 
fo | oe. 
21 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE Lan rntnue oc cm St gofe coer 
22 Photoprephers—PHlotographes. bosses en UT 7 6) et 
23| Printing, developing. and- enlarging, ph et! . : ce 
“* agrandissement de photographies. CT a . 4 
on au photostate. ‘aff: 7 
7 i 





ms es | 


iF Inbludéd in group ‘totale may ; be figures for classifications Ww iwhich cannot ‘be thoi spray” without aslo, 
vid ual operations. I . ; \ 7 . a’ 
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Tableau 13.—SASKATOON—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] : 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees : hand, 
— — end of year 
Personnel 4 temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains Ala 
— _ — —_ = — (1930) fin de l'année * 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix codtant) 
et gages et gages . : 
ss $ $ $ 
379 165 604,900 80 20 35,300 25238, 800 39,400 | 1 
60 19 112,300 37 7 17,500 665,400 1,000 | 2 
12 - 12,500 2 a 1,200 51,700 * els 
(x) (x) (x) &. &) (x) (x) (x) 4 
47 18 97,800 . 6 4 .5,300 539,400 -15 
~ © (x) (x) (x) “ (x) (x) (x). (x) 6 
- = - - 3 600 . 38,400 100 | 7 
(x) @) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 8 
R 2 18,200 6 =]. . 3,300 75,000 4,900 | 9 
12 2 18,200 6 | - . 3,300 75,000 4,900 |10 
95 94 174,700]... =. 8 7 "4,500 » 441,300 2,100 [11 
7 4 10,100 1 - 100 51,300 1,700 12 
57 21 71,400 5 4 2,400 175; 800 - 113 
81 67 92,500 2 2 1,200 202,400 = [14 
6 2 11,700 ~ - De 22,400 - (15 
5 2 11,700 - - : - 22,400 = 116 
47 21 77,800 2 6 3,100 260,500 | * 3,200 |17 
38 6 46,000 12 - 2,300 144,500 1,000 |18 
5 22 29,800 - 4 700 95,800 1,800 |19 
4 - 2,000 } - - - - 14,100 . 400 |20 
9 8 17,100 - 1 100 69,700 5,200 |21 
6 12,300 - - . = 37,500 4,300 122 
3 2 4,800 - 1 100 32, 200 900 123 
7 3 15,100 - - - 99,700 7,200 124 


. Q) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles, 
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Table 13.—SASKATOON— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rowt, Recziprs AND Srocxs 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





1/BEPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.............,.,,.,,.......,,,,,,4 44e 


2{/Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 

d'automobile.................................,, teen eee teneeeeneteneseenens 
3) Bicycle and motorcycle repairs--Réparation de bicyclettes et motocyclettes.... 
4)Blacksmith shops—Forgerons.........................,.....,., beeen eeenensenee 
5] Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ...........,,.................. 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

6 Harness repairs—Réparation de harnais. ................,..,................ 
7 Locksmiths—Serruriers..........1,.,...........,,...,..,.,.,...,........ 
8 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 
9 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres-et bijoux.............,. 


10ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT..............................,,.4, 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
11] - General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
, (y compris bagage et livraison légère). ....:............ Les ee eee eeaeeeees 
12 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... 





13 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.............. 

14} Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 

15 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain................ 

16 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 

. crème et d’autres produits de la ferme...... den eveceseeeenee pes eeeeneas 


17]MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS....................... se eeeearene 





Number 


© 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 

70 
13 

(x) (x) 
11 
31 

(x) es 

(x) x) 
3 
8 
26 

(x) 2 (x) 
4 
12 

() (x) 

(x) (x) 
8 
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Tableau 13.—SASKATOON—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


383 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles,-mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Femalo 


Femmes 


Salaries, 
and wages 


Salaires 
et gages 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


(x) 
(x) 


ml 


105 


(x) 


(x) 
fa) 


wi 


bom 1 


2 


28,800 


10,000 
(6) 


2,400 
16,100 


(x) 
(x) 


300 


137,800 


(x) 
2,900 
87,700 
46,400 
(x) 


(x) 


11,400 


(x) 


(x) 
(x) 


ae co 


oon 


3 


(x) 


(x) 
(x) 


3,900 
(x) 

600 

2,700 


(6.9) 
(x) 


1,100 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
212,700 14,100 
56,600 1,400 
x. (x) 
31,700 1,000 
97,800 6,600 
(x) (x) 
(x) x 
2,400 500 
16,000 4,300 
344,100 - 
(x) (x) 
12,800 cos 
195,500 - 
127,600 | -. - 
(x) (x) 
(x) (x) 


| 47,600 1,700 


DOI CH RD 


a ——_…" — _—_"__"_—_ _———…—.—__—————…—— 


s 
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Table 14—MOOSE JAW—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rott, Recerrrs AND Stocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included . 








in the totals] . 
Number’ Proprietors 
o! _ 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 





! 












1 Total, All Establishments (‘)—Total, tous établissements()...... 125 130 16 
2)/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION............................ see eeenees 15 16 2 
3/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard. .......,...........,....,. 9 il 1 
4]Motion picture houses—Cinémas seulement........... . 3 3 - 
5|Other recreation places—Autres lieux de récréation... ........................... 3 2 1 

4 2 1 
20 26 1 
6 6 1 
18 19 - 
1 (x) (x) 
26 |‘ 20 8 
12) Barber shops—Boutiques de barbier....................,.,.,..,............... 16 17 - 
13] Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 8 1 7 
14]PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE............ Lote t ete e en enesereeeeeeees 5 4 1 
15) UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 2 (x) (x) 
16/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES ............................,. 44e eus soeuusosc lee. 33 35 - 
17{Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de servic 
d’automobile.....,...,.,,....,.....,,.,...,.,,..,...., .. 11 12 - 
18]Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de 6 7 - 
19| Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ................... 11 il - 
20|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de se 5 5 - 


21/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GBOUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.................................4. 14 19 1 


Cartage and storage—Tr ort et entreposage— 
22 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 





G. compris bagage et livraison légère).......,.................,......... 2 (x) (x) 

23 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)... 4 4 - 
24 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.............. 2 (x) (x) 
25|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 4 7 1 
26| Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain...................... 2 (x) (x) 
27|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS. ..........cccccccsccecscccecseacs & 4 . 2 


eS Se Se 
(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. ~ 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 385 


Tableau 14.—MOOSE JAW—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 





Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees and, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries | Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
—_ —_ — — —_ — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires “| (prix coûtant) 
. et gages et gages 
$ $ $ $ 
184 58 262,400 29 7 12,600 $06,200 33,600 | 1 
87 10 76,400 7 5 4,200 311, 500 1,700 | 2 
28 - 21,900 2 - 400 72,500 1,700 | 3 
19 9 51,900 5, 5 3,800 220, 700 -|4 
10 1 2,600 - - - 18,300 -|5 
4 - 6,500 1 . - 400 24,400 500 | 6 
37 33 74,600 1 - 300 173,700 4,300 | 7 
15 2 10,900 - soos = 41,000 1,800 | 8 
21 930 61,700 1 - 300 126, 700 -|9 
(x) (x) () Gy) (x) (x) (x) _&) [1 
19 14 27,900 4 - | 1,900 75,200 1,800 |11 
13 7. 15,600 4 - 1,900 45,600 - [12 
4 7 10,800 - - - 26, 000 1,800 |13 
2 1 6,200 - 2 - 600 30,200 ~ 6,700 ]14 © 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) &) (x) 15 
6 o 7,000 2 - 700 77,300 4,400 |16 
1 - 500 2 - 700 22,000 400 |17 
1 - 1,300 - - - 14,100 2,400 |18 
4 - 5,200 = - - 34,300 1,400 719 
- - - - - - 6,900 200 |20 
46 - 44,600 13 - . 4,000 130,600 160 |21 
(x) & (x) (x) (x) (x) (x) (62) 22 
21 - 10, 800 1 - 400 29,200 .— 123 
@ (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 24 
18 - 24,700 7 - 2,900 55,900 100 25 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) . (x) 26 
7 - 8,400 - - - 36,500 4,800 |27 


(1) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 15.-—MOOSE JAW—Retail Services, 1930, by Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 15.—MOOSE JAW—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 




















Full-time 
employees 
Number — 
of es- Personnel 
tablish- à temps entier 
ments 
Type of operation—T ype d'opération — . 
Nombre | Num- | Salaries 
d’éta- ber and wages 
. blisse- — — 
. ments | Nom- | Salaires 
bre et gages 
$ 
Total, AU Establishments— Total, tous établissements... 125 242 262,400 
Single independents—Unités simples 122 237 258,300 
National chains—Chaînes nationales 2 (x) (x) 
Other types of operation—Autres types d'opération 1 (x) (x) 
Theatres—Théâtres......,.....,.....................,,,,.,..,..... 3 28 51,900 
Single independents—Unités simples.............:....,........ 3 28 51,900 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 











Per cent 
of total 
Amount |receipts 
Montant | Pour- 
cent des 
recettes 
totales 
$ 
906,200 | 100-00 
890, 400 98-26 
(x) (x) 
(x) (x) 
220,700 | 100-00 
220,700 | 100-00 
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Table 16.—SASKATCHEWAN—COMBINED TOWNS AND VILLAGES (})—Retail Services, 1930, 
by Types of Operation 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid NP PT individual operations, but thesé are included 
in the totals 


Tableau 16.—SASKATCHEWAN—VILLES ET VILLAGES COMBINES (:)—Services de détail, 
1930, par types d’opération 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux 


Full-time 














employees : Receipts (1930) 
Number _ — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier : 
- ments |_| -_____———— 
Type of operation—Type d’opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount f|receipts 
blisse- — — ~~ — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
| $ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. . 611 353 311,900 | 1,957,700 | 100-00 
Single independents Unités simples 595 326 285,500 | 1,839,800 94-01 
Two-unit multiples—Doubles-unités....................,..,,....... 4 
| 22 18,700 102, 200 5-22 
* Three-unit multiples—Triples-unités............,..,.....,....,...., 4 
National chains—Chaînes nationales.........,....................... 1 (x) (x) (x) + (x) 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués... 7 (x) (x) (x) (x) 
Theatres—Théâtres.................,....,.........,.,....,,....,.. 24 70 63, 800 481,100 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ........................... 21 
70 63,800 481,100 | 100-00 
Two-unit multiples—Doubles-unités..........,.....,........... 3 





(9 All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
@) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées, 


s 
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Table 17,-SASKATCHEWAN-—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(})—Retail Services, 1930, 
by Kinds of Business 


Noumezr or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recwrrrs AND Srocxs 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. . in the totals] 











- Number Proprietors 
oi — _=— 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 


































1 Total, All Establishments(*)—Total, tous établissements(?).......... 61 616 4 
# 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION....................,...,.,...,...4... 69 “4 3 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— : 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool se ceereteteneee 29 34 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles..................,..............,,,,.,,.,... 9 9 - 
5|Motion picture houses—Cinémas seulement. .........,..,.,.......,.....,...,.... 24 27 2 
6 Other recreation places—Autres lieux de récréation. ...............,............. 7 4 - 
7}/DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES... 79 91 8 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 32 32 1 
9 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers...................... wee 3 - 3 2 
10|Laundries—Buanderies..........................,..,.......................4... 43 55 - 
11} EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS |... o.oo ccc cece cree ene neceeeeeneneceteeeeseseeususs 4 3 1 
150 126 30 
13|Barber shops—Boutiques de barbier...............cccccccceveccneuseccenetccees 109 112 2 
14) Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ...........,..... 32 5 28 
15|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)...........ccseeeeseceees LL. 7 oo. 2 ie 
16/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.... 0.0.00... 0. ccc cccccecnancceeeees 25 | 21. -2 
17; UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 19 al - 
18)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES..............,.............. essence cseceesersuee 156 163 - 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service! 
d’automobile— 
19 Service garages—Garages de service.............05 10 11 - 
20) Paint shops—Boutiques de peinture 2 & x} 
21 Tire shops—Boutiques de pneus. ...........,..............c......u. 1 (x (x 
22 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- : 
MENGE, cece cece ence ence eens en enna eeneben tence 1 Gx) (x) 
23 Top and body shops— Boutiques de couverture et carrosserie 6 6 - 
24) Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes.... 1 (x) (x) 
25|Blacksmith shops—Forgerons.................. 64 70 - 
26] Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. 56 57 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de - 
Harness repairs—Réparation de harnais. .................................... 3 3 - 
28 Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
appareils électriques. ..........,...,4.4 issues esse 2 (x) &) | 
29 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 4 4 - 
30 atch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 6 6 - 
31/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT... 74 82 - 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
32 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général . 
(y compris bagage et livraison légère)... .....,....,......... wee 6 6 - 
33 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local) 46 49 - 
34/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de ta: 12 15 - 
35/ Motor transportation—Transport par auto.............................. 8 10 - 
36) MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS. ec... 34 34 4 


———— ee 


() AN incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. . . uns 
() Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual , 
operations. 
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Tableau 17.—SASKATCHEWAN--VILLES ET VILLAGES COMBINES (‘)—Services de détail, 
1930, par genres de commerce 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
- inclus dané' les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — end of year 
Personnel À temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages . mains à la 
_ — — _ _ _— (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
297 56 311,900 95 | 10 28,000 1,957,700 85,600 |-1 
94 19 94,000 31 2 9,900 670,800 10,500 | 2 
= 18 | - 1 18,000 4 - 1,000 120, 000 5,700 | 3 
22 ~ 10,000 13 - 3, 100 57,200 4,700 | 4 
52 18 63,800 |. 11 2 4,700 481,100 -|5 
4 ~Te 2,200 3 - 1, 100 12, 500 100 | 6 
25 7 24,500 5 3 1,900 157,500 1,600 | 7 
13 3 11,800 2 1 800 74,800 | : 1,600 
4 2 6,200 - - - os 21,800 - 
8 2 7,500 3 - 600 59,900 Le -|1 
1 1 2,800 1 - 200 10,300 500 |11 
48 17 64,500 Rn 5 3,300 310,000 5,400 [12 
48 ll 59, 200 12 1 2,600 267, 100 5,300 |13 
- 6 8,300 - 4 700 37, 100 100 |14 
- - - - - - 4,560 - [15 
5 12 14,300 2 - 700} 99,500 10,800 {16 
9 - 11,000 3 - 400 - 130,400 29,900 |17 
28 - 22,900 18 - 5,700 266,800 24,000 118 
3 - 2,400 . 1 - 300 ~~ 17,900 200 119 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 20 
(x) (x) (x) * (x) (x) (x) (x) Go 21 
(x) &) (x) &) Gd) x) &). (x) 22 
1 - 600 2 - 200 . 9,900 |. 500 |23 
(x) (x) (x) @ (x) (x) x (x) 124 
17 - 14,900 9 - 2,900 ~- 131,700 10,100 |25 
5 - 3,700 5 - : 2,100 83, 100 : 6,800 [26 ~ 
- - . - = - - 6,700 2,300 |27 
(x) (x) ,  &d) (x) @) .- &) (x) (x) 28 
- ~ - - - - 2,900 - [29 
1 ~ 800 - - - 6,900 3,200 |30 
LE) - 68,700 16 - 3,400 236,700 500 {31 
u - 11,600 - - - 28,300 77 = 32 
33 - 29,900 13 - 2,200 104, 200 500 |33 
- - - 1 - 800 15,700 - |34 
6 - 6,800 2 - 400 36,900 - [35 
13 - 8,700 7 - 2,500 70,700 3,100 136 


(*) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à.10,000 de population combinées. UT ° . 
(?) Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montréa afin de ne pag dévoiler 
des opérations individuelles. 


20939-—26 . 
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Table 18.—SASKATCHEWAN--COMBINED RURAL AREAS (!)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, RECEIPTS AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 








Kind of business— Genre de commerce 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- 





1 Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements(?).......... 


2] AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION.......................... ensure 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............,............... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles................... sees 
6|Theatres—Théâtres.......,......,.,..............,.. 
6lOther amusement places—Autres places d'amusement. . 
7|Other recreation places —Autres licux de récréation....................,...,..... 






9}Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage................ 
10] Laundries—Buanderies..... 0.0.00 cece cece cece eee teen e tenet enn en ees 


12] Barber shops Boutiques dé barbier.....................,....,,.....,......... 
13|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.................., 


14/PHOTOGRAPHY-—-PHOTOGRAPHIE,.................................... 
15 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


16] Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres.:.................,..,..... 
17) Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles 


18[RIPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SrRVICLS.......,..,....,.,...,....4,4444 4er 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 
19 Service garages— Garages de service............,.....,.,.,.......,......... 
20 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. 
21|Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures. 
22| Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ................. 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et d 
Harness repairs— Réparation de harnais 
24 Locksmiths—Serruriers............................. 
25 Radio and electrical repairs and service—Réparatio: 
appareils électriques................................ 


















26) Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et répar: de 

27 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux......... 

283)STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP--GROUPE DE L’EN- 
TRtPGSAGs LT DU TRANSPORT.............................. 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
29) General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général, 
(y compris bagage et livraison légère)............,....................,. 
30} Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). . 
31 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére........... .- 
32/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 
33 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales) ....... ....,.......,....,...,... 
34 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines.... an 
35 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 
36 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de la 
crème et d'autres produits de la ferme........................,....,.... 
37| Miscellaneous transportation— Transports divers 


38 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS......................... ensrsres. 












ments 


2,433 


341 


230 
8 


151 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
2,452 71 
357 11 
246 3 
7 1 
75 4 
2 - 
27 3 
137 5 
30 1 
107 4 
342 47 
338 4 
3 43 
6 4 
23 - 
20 - 
3 - 
1,041 2 
81 1 
(x) (x) 
677 1 
197 - 
46 - 
3 - 
4 - 
(x) &) 
29 - 
392 4 
6 - 
313 1 
@) (x). 
9 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
44 - 
15 2 
(x) (x) 
154 6 





+ () Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
(2) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 


operations. 
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Tableau 18.-SASKATCHEWAN—REGIONS RURALES COMBINÉES()—Services de détail, 


1930, par genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAÏE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





inclus dans les totaux 








Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


13 


39 


eu _ 
DOS © © 


bol 


32 


(x) 


(x) 


(x) 


(x 
os 
6 
1 
(x) 


13 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


(x) 


& 


(x 


(x) 


mu 
mot lr— 


ND ft 


M De 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
106,800 


300 

300 
30,700 
30,700 


2,100 
300 
1,800 


16,500 


400 
(x) 
16, 100 


(x) 


29,500 


24, 600 
(x) 


(x) 
(x) 
3,600 


200 
(x) 


6,500 


Employment and wage facta—Emploiement et rémunération 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


(x) 


(x) 


139 


w 


24 


_ 
mo mn 


_ 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


@ 


fx} 


(x. 


(x) 


corr t 


t 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
35,300 


17,100 


2,000 
3,100 
5,700 

100 


6,200 


3,600 
3,600 


300 
300 


6,200 


200 
&) 


5,500 
100 


100 
(x) 


6,500 


1,600 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
2,591,900 


523, 100 


286, 700 
37,500 
136, 600 
22,400 
39, 900 
70,400 
19,300 
51,100 
459,100 


438, 200 
20,400 


7,900 
44,400 
29,400 
15,000 


938,300 


76,200 


(x) 
677,300 
121,100 


36,800 
1,300 


800 
(x) 
22,000 


419,000 


5,700 
322, 000 
x 


) 3,900 
(x) 
x) 

56, 000 


15,200 
(x) 


128, 700 


Stocks on 


hand, 


end of year 


(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


$ 





170,900 


1 


17,500 | 2 


19,100 
18,300 
800 


1,100 


21,600 
13, 600 


8,000 


107,300 


1,500 


x 
60, 700 
. 21,100 


15,000 


(x) 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


200 


8,300 


1,100 


800 
300 


11 


16 
17 


18 


2,600 [38 


. ©) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 


lation. 


(?) Dans les totaux ge trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut êtré montrée afin de ne pas dévoiler 
des opérations individuelles. 


20939—264 
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Table 19.—SASKATCHEWAN—COMBINED RURAL AREAS (!)—Retail Services, 1930, by Types 


of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 19.—_SASKATCHEWAN—REGIONS RURALES COMBINEES(')—Services de détail, 


1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 














Full-time 
employees 
Number. Personnel & 
ol temps entier 
establish- | —— 
Type of operation—Type d'opération ments 


Nombre Num- 





d’établis-| ber 
sements | _— 
Nom- 
bre 
Total, All Establishments—Total, tous établissements... 2,433 188 
Single independents-—Unités gimples..................,.....,....... 2,425 188 
Two-unit multiples—Doubles-unités..........,................,..... 1 (x) 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 7| (x) 
| 
Theatres—Théâtres....................,............essse..s 67 9 
Single independents—Unités simples. ........................... 67 9 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


106,800 


106, 800 
@ 
&) 


3,100 
3, 100 





(2) Incorporated places of less than 1,000 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 








Per cent 
of total 
receipts 
Amount — 
— Pour. 
Montant cent 
des 
recettee 
totales 
$ 
2,591,900 | 100-00 
2,582, 000 99-62 
(x) (x) 
(x) (x) 
136, 600 100-00 
136,600 | 100-00 


ulation and all unincorporated localities irrespective of size. 


@) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Ames et toutes localités no1 incorporées sans égard à la popu- 


lation, 
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Table 4—Types of Operation. ................................................... 
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: Table 1—ALBERTA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
-NomBeER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Receirrs AND STOCKS 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 





! Totas, All Fstablishments—Total, tous établissements........... 
2|AMUSFMENT AND RECREATION GROUP-—-GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION.................................. sees 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool........,................... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles..........,.....,.,: losseseseseese ressens 
Theatres—Théâtres— 
5 Motion picture houses—Cinémas seulement.....,,.,....,.......,.,.......... 


Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville................. 
Other amusement places—Autres places d'amusement— 
6 Auditorium operating —Exploitation d'un auditorium.......,................ 
7 Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, etc........................ 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
8 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens............,,..........,....,.......,...... 


9 Swimming pools—Bassins de natation. ..................,,.,.....,...,...... 
10 Routs and canoes for hire—Bateaux et canots à louer...................,..... 
ll Camp grounds conducting—Terrain de campement. ......................... 
12 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf...................... 
13 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace..........,...,.........,............. 


1I4;BUSINESS SFRVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES COM- 

MERCIAUX()) ooo cece ei déesse cen nett eb eet ene ees 
Advertising services—Services de publicité 

15 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 

de dactylographe.....,.....,.,..,..,.,..,........,.......,.,........... 


16 Advertising agencies—Agences de publicité. ..,......,....,.................. 
17 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air........... 
18 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 


placards et nouveautés. ...,............................................. 
Other business services—Autres services au commerce— 
19 Auction houses—Encänteurs................,.....................,.,....... 


20/DCOMFSTIC SERVICES GROUP()—GROUPE DES SERVICES DO- 





MESTIQUES()) o.oo ccc eee cence nee e resources 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
21 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 
22 Cleaners and dyers— Nettoyeurs et teinturiers..................... 
23|Laundries—Buanderies............................,......................,..... 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
24 Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage de! 
OUFTUTES.., eee esse rss eos eer e tenn eee teehee rene ene e eee eenee 
25 Theatrical costumes and chairs rented—Costumes de théâtre et louage de 
ChaSCS.... 6. eee eee eee n eden nee e cette et ee teen eee e tes 
26/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
, CATIONNELS...........................,.,.,.....44eeecececueureesse 
Trade schools—Ecoles de métiers— 
27 Dressmaking schools—Ecoles de modes. .................................... 


28 Other trade schools—Autres écoles de métiers 
Other schools—Autres écoles— 

29 Business colleges—Collèges commerciaux. ...............,.............,..... 

30 Music schools—Ecoles de musique....................,,....,.........,..... 


32|Barber shops—Boutiques de barbier....,...,...,............,.....,......,..... 
33|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 
34}Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux) 
35{Turkish and other baths—Bains tures ot autres... ....,.....,........ 








Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


2,881. 


330 


194 
14 


_ 
19 09 On Or 9 CCS 


27 


1% 0 


323 


96 
206 


14 


OO Coe 


594 | 


455 
124 


11 
4 








Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
2,863 177 
333 6 
211 2 
16 - 
71 3 
(x) (x) 
3 - 
13 1 
(x) (x) 
4 - 
5 - 
5 _ 
(x) (x) 
16 2 
1 2 
4 - 
8 ~ 
3 - 
365 9 
93 2 
14 3 
253 1 
2 1 
1 2 
7 1 
(x) (x) 
3 - 
2 - 
(x) (x) 
511 121 
472 7 
19 114 
15 - 
8 - 


() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


noinformation can be disclosed. 
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{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


——_———— 
Up — — —_ _ ———…——— ç —————_—_—_—_—_————————_—_———— 


Full-time employees 











Male Female 
Hommes Femmes 
2,081 718 
357 69 
47 - 
53 5 
229 55 
(x) (x) 
2 - 
10 7 
(x) (x) 
7 - 
1 = 
(x) (x) 
64 12 
3 1 
6 3 
. 27 4 
14 2 
339 447 
25 8 
63 52 
246 382 
- 2 
17 24 
(x) (x) 
12 . 9 
5 14 
(x) (x) 
203 104 
184 66 
il 38 
8 - 


Personnel à temps entier 


a 











Employment and wage facts—IImploiement et rémunération 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 





Salaries 
nd wages Male — 
Salaires Hommes 
et gages 
$. 
3,062,400 414 
529,200 142 
46,200 12 
63,400 41 
402,400 78 
(x) (x) 
. 1,200 - 
7,600 (x) 2 
x x 
3,500 - 
500 - 
- 6 
(x) (x) 
127,000 ‘18 
3,000 - 
38,400 - 
51,700 5 
23,900 9 
- 4 
733,000 6 
27,100 3 
- 113,800 - 
576, 600 2 
- 1 
1,600 - 
47,900 2 
(x) (x) 
17,300 1 
29, 800 1 
(x) (x) 
323,400 46 
273,400 40 
43,800 1 
5 


6,200 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


{x) 


(x) 


(x) 


20 


17 


1 


et gages 


Salaries 
and wages 


Salaires 





$ 
149,600 


47,000 

3,000 
15,200 
26,300 


(x) 


+ 1,600 
(x) 


- 600 
(x) 


6,500 


2,900 
3,000 
600 


4,100 


1,300 
1,900 


300 
600 


300 
&) 
200 


100 
&) 


21,300 


15,200 
5,400 


700 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
18, 434,500 


3,279,600 
566.400 
229.400 

2.323,700 


(x) 
30,200 


73,000 


808,300 


7,000 
321,500 
322,400 
117,500 


11,100 


1,861,200 


180, 700 
272,600 
1,347,500 
6.200 


14,400 
109, 700 


(x) 
54,100 
46,600 

(x) 


1,339, 400 


1,092, 700 
207,500 


33,300 
0 


Stocks on 
hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
{prix coûtant)} 


$ 

298,100 
33,200 
28,800 


3,600 


22,000 
3,000 
300 


1,400 
5,400 


(x) 


18,100 


15,500 
1,100 


1,500 


1 


CT 


10 
11 


13 


14 


17 


18 
19 


() Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 1.—_ALBERTA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
2. NUMBER: OF.. ESTABLISHMENTS,. PERSONNEL, PAyY-RoLL, RECBIPTS AND STocks 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..........................,..,....... 


es 


Photographers—Photographes. ....................,.............,........,.... 
Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies. ....,..,...,..,......,................,... 


wre 


CS 





UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES.......... 


5/REPAIR AND S¥RVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES...00000. cece cece ence cece teen enneaee 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— 
6 Service garages—Garages de gervice............,.,.,.........s.ee.... 
7 Ignition, batteries and electrical —Allumage, batteries, service d'électricité. . 
8 Paint shops—Boutiques de peinture. .........,.,.,......,...... . 
9 Tire shops—Boutiques de pneus........... 
10 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é. 

















11 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, ete... 
12 Storage garage or parking space—Garago d’entreposage ou parc de 
13 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 


14 /Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
15 Blacksmith shops—Forgerons.......,..........,........ lessssssssenesesesses 
16 Carriage repairs— Réparation de voitures..... . . 
17|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ............................... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
18 Harness repairs— Réparation de harnais.... : A 
- 19 Tocksmiths—Serruriers.......,..........,........,,..,.....,.............. = 
20! . Radio and electrical repairs and service—Réparation et service de radio et 
‘ appareils électriques. ........................,....,,.,,.......,......... 
21 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 
22 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 
23 Miscellaneous repairs— Réparations diverses. ........,.................. ‘.. 











24ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.............. feb eee ee eee ees 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
25 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)...................... . 
26 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). 
27 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage... 
28 Storage - ice and cold—Entreposage frigorifique. ....................... . 
29/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi....... 
Motor transportation—Transport par auto— . 
30 Bus lines (local)—Lignes d’autobua (locales). ...........,,,........... deeaeae 
31 Stage lines (inter-city)}—Lignes d'autobus interurbaines... 
32 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain 
33 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 
la crème et d'autres produits de la ferme.... 
34] Miscellaneous transportation— Transports divers. ............,.................. 



















35| MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................................. 





Number 
of 
establish- 
ments 
Nombre 
d'établisse- 
ments 


60 
‘82 


œ 


ad 


380 


Proprietors 


Propriétaires 





Male 


Hommes 


54 


981 


74 


— 
ewe 


mes 


14 


CS 


464 
291 


414 


130 








Female 
Femmes 
5 
5 
2 
2 
5 
1 
(x) ? 
x 
1 
&) 
1 
(x) 
4 
“2 
1 
(x) 
(x) 
1 
20 
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Tableau 1.—ALBERTA~Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
-NoMBRE D'ÉPAËLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE’ PAIE,*RECETTES-ET STOCKS 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler'des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


—————— OT 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











a —— © —— — Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— _ — —_ _ — (1930) fin de l'année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes . Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages . 
$ $ $ $ 
33 18 55,800 ii 7 4,600 363,100 29,400 | 1 
28 16 50,300 11 6 4,400 |. 334,900 28,700 | 2 
5 2 5,500 - 1 200 28,200 700 | 3 
82 7 67,200 12 1 3,200 498,800 39,700 | 4 
242 5 273,900 52 - 16,400 1,899,900 "124,700 | 5 
34 1 35,000 4 - 1,500 212,700 4,600 | 6 
4 - 6.400 - - - 31,900 2,900 | 7 
7 - 6,100 - - - 18, 800 1,2 8 
2 - 2,800 - - - 39,900 3,100 | 9 
14 - 18, 600 4 - 1,000 53,700 4,500 {10 
7 - , 800 - - - 17,000 300 [11 
2 - 2,800 2 - 600 9,800 700 |12 
66 4 98,100 2 - 700 246,500 |: 17,800 |13 
2 - 500 - - - . 7,200 1.200 {14 
56 - 53,200 22 - 7,600 629.600 33,400 |15 
(x) (x) x (x) (x) x . &) (x) 16 
85 - 29,300 14 - 8,700 466, 100 22,300 |17 
1 - 600 2 - 900 37,800 7,000 |18 
1 - 1,300 - - - 19,900 "600 |19 
« | (x) (x) x) x x (x) (x) 20 
3 - 4,400 ( 1 œ - ©) 300 32,500 2,800 [21 
7 - 8,200 - - - 73,100 22,300 |22 
(x) (x) (x) (x) @) (x) x) (x) 23 
708 pf 786,600 . 110 - 38,700 2,809, 200 . 10,200 124 
31 1 19.100 |. 3 - 1,100 70,600 = [25 
100 3 98,200 20 - 6,200 511,800 8,400 |26 
( , (x) 10 oe (x) 21 (x) ~ ( y 600 worn ( 1800 Eu 
x x x x x x x) x 
78 , 1 72.500 10 - 3,100 255,900 - [29 
(x) (x) (x) (x) x x x) (x 30 
45 1 38,000 - () - (x) - (39, 800 ) ~ [3l 
131 1 105, 000 | 20 - 5, 100 525, 600 - [82 
34 1 46,400 3 - 500 141,400 - [33 
100 6 105, 400 32 - 10, 600 329,000 - [34 


96 8 118, 400 15 2 7,500 465,300 10,900 {35 


2 
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Table 2.—ALBERTA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 


A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 














Number of 
Kind of business—Genre de commerce establish- 
: ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (1930) 
$ $ 
1 Total, All Fstablishments Reporting('‘)—Total, tous éta- 
bilssements faisant rapport(1).......................... 1,418 773,700 7,830, 100 
2IAMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 122 228,900 1,795,400 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— - 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool..........,..,........ 78 54,900 319,500 
4 Bowling alleys—Jeux de quiiles..........,.......... il 38,900 205, 200 
5|Motion picture houses—Cinémas seulement 24 115,000 1, 186, 500 
6! Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
° salles de danse, roof gardens.............,,....,.....,................ 5 13,500 52,700 
TBUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX.................4.....4.4444 cence eee tees eeeeeeneneneses 20 11,900 756,400 
Advertising services—Services de publicité— 
8 Advertising agencies —Agences de publicité. ................,.,........ 2 3,300 319,800 
9 Outdoor display and bili-board advertising—A ffichage en plein air... . 6 3,200. 308, 800 
10; Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés. ..,............................. : 7 2,800 81,500 
11] DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES............,........,.....44.4.44 eee e en eeecevestenenes 204 76,200 774,400 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage...... 63 17,800 137,600 
13 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers......................... 7 4,500 101, 600 
1|Laundries—Buanderies, .....,..,.........,.,.....4..,......... ere. 130 52,000 521,300 
15 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage del 
fourrures. ....................,..,..... eee see ee eeeeeuees 2 500 4,300 
16H DUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES. SERVICES 
ÉDUCATIONNELS..................cececee. eee. 13 19,000 108, 600 
17)/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
PERSONNELS, ........................,.......,................... 407 167,800 1,050,800 
18] Barber shops—Boutiques de barbier...................................... 310 125,400 831,400 
19| Beauty parlours and hairdressers--Salons de beauté et coiffure... .......... 84 32,000 181, 200 
20/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)................ 9 8, 600 32,300 
21/Turkish and other baths—Bains tures et autres. ...........,....,.......... 4 1,800 5,900 
22) PHOTOGRAPHY—-PHOTOGRAPHIE............................... 44 33,200 295,400 
23| Photograpbers—Photographes 37 30,300 267, 500 
24! Printing, developing and enlarging photograph 
ment et agrandissement de photographies. ...,........................ 7 2,900 27,900 
25 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES..... 13 7,700 191,800 


() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. 

(?) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in tbis section do not agree with those in Table 1, nor do they necessarily 
nelude figures for all establishments in leased premises. 


G) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind ot business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 
taken in computing total expenses for any kind of business. 
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Tableau 2.—ALBERTA—Services de détail, 1930, par:genres dé commerce 
.LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX , 
aaa 


B. Operating Expenses Reported (?) 
+ B. Frais généraux déclarés(?) 








Number of | Proprietors Proprietors receiving 


establish- not on a stated salary (5) Salaries All other 
ments pay-roll _ and wages expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent} Receipts 
—_ Proprié- à salaire fixe(3) — _ — 
Etablisse- taires ne Salaires Tous Recettes 
ments figurant SEE ——————— SERENE et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries . du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille —_ —_ 
de paie Nombre Salaires 
$ $ $ $ 
1,221 1,183 123 239,100 2,481, 600 3,713,500 9,679,800 | 1 
167 150 17 , 35,700 - 480,200 1,372,000 2,647,700 | 2 
94 97 8 12,600 40,500 91,400 380,000 | 3 
7 4 2 2,600 72,500 88,300 206.100 | 4 
52 38 6 17,600 361, 200 1,159,900 1,985,000 | 5 
4 2 - - 2,900 9,500 * 26.900 |} 
22 il : 4 8,900 131,300 138, 400 287,200 |: 
3 - - = 38,400 8,100 321,500 | 8 
6 4 - - 52,500 89,000 308.800 | 9 
8 4 3 7,600 | 26.900 21,900 114,700 |10 
126 131 20 53,700 638, 400 639, 200 1,468,000 | 11 
38 32 5 6, 600 19,400 41,300 97,000 [12 
8 3 5 8,300 46,100 58;200, 124.300 113 
74 89 10 38,800 556,500 515; 100 1,191,100 {14 
3 3 - - 300 1,000 6.200 jis 
9 4 - - 18,300 27,400 56,500 r 
251 | 269 10 10,800 258,800 227,600 857,900 117 
201 214 6 6,700 218,400 180,000 711,960 |18 
44 48 1 1,300 34,300 36,800 118.800 |19 
3 3 3 2,800 6, 100 8,200 22,300 120 
3 4 - - - 2.600 4.900 |21 
42 36 7 13,000 53,800 | 89,700 298,100 |22 
37 30 7 13,000 49.300 85.100 . 278.600 |23 
5 6 - - 4,500 4,600 19,500 |24 
32 28 4 -  §,300 61,800 122,700 363,700 [25 


() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
€) Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établissements 
faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne correspondent 
pas avec ceux du tableau 1, et n'incluent pas nécéssairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 


(3) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Il faut prendre des précautions seinblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce 
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Table 2.—ALBERTA-— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
RENT AND OTHER OPERATING EXPENSES 








Kind of business—Genre de commerce 





IIREPAIR AND SERVICE SHOPS-BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES...............,......,.,............... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
‘ service d’automobile— 
Service garages—Garages de gervice..............,.......,........... 
Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
tricite. cree eect e etn eee stent eb eneeeiens 
Paint shops—Boutiques de peinture 
Tire shops—Boutiques de pneus. ........................ 
Repair shops (n.o.8.)—-Ateliers de réparations (n.a.é.) 
Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ........, 
8 Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
clettes..........,..,.,..,..,,......,.,..444 eee see e eee seetenenueees 
9/Blacksmith shops— Forgerons.................,..... 
10) Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .......................,. 
11/Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 






NATH wre 





Harness repairs— Réparation de harnais............................... 

12 Locksmiths-—Serruriers...........,................,..,..,,........... 
13) ” Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de 
meubles. ...........,..........,..,..,..,.......,44. eus. 

14 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux......... 


15)STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 


L’ENTREPOSAGE ET DU TRHANSPORT....................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
16 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage 
général (y compris bagage et livraison légère).............,....... 
17 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). . 
18 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage........ 





19]Taxi and auto livery service— Livraison par automobile et service de taxi. |” 


Motor transportation— Transport par auto— 


20; Stage lines (inter-city)— Lignes d'autobus interurbaines................ 
21 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............ 
22 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du 

lait, de la crème et d’autres produits de la ferme.................. 


23| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 





A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


415 


32 


Rent 


Loyer 


113,300 


9,700 


900 
16,600 
52,500 


1,800 
2,500 


2,100 
10,100 


103,000 


2,600 
12,500 
55,300 
15,800 


4,000 
5,200 


300 


12,700 





Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 


961,200 


112.600 
23,400 
, 000 
39,900 
23,400 
86,200 
5,200 
148, 500 
386, 000 


13,800 
17,100 


16,300 
59,100 


1,760,100 


54,000 
217,300 
716,400 
239, 600 


175,200 
122, 600 


7 8,300 


136,000 


nn —————————  — "Te —————_—_—_—_—_—_ 
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Tableau 2.—ALBERTA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 


LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 


a 
ooolehnaewoe™ewTeleleleoeeeeeeeeeeeeeanao0)0TS eeu ESS SS See —m 





Number of | Proprietors 


establish- not on 
ments pay-roll 
reporting — 
— Proprié- 
Etablisse- taires ne 
ments figurant 
faisant pas dans 
rapport la feuille 
de paie 
349 339 
23 23 
6 4 
3 2 
4 2 
8 6 
7 5 
3 3 
152 158 
106 101 
il il 
3 2 
6 8 
12 12. 
161 156 
11 9 
56 59 
9 3 
26 25 
9 9 
35 37 
12 12 
62 59 


B. Operating Expenses Reported (?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 


Proprietors receiving 
a stated salary(?) 


Propriétaires 
à salaire fixe(s) 


Number 


Nombre 


m1 CCR CE CS 


LA 
o 


Cho GO TR 


Salaries 


Salaires 


4,000 


Salaries 
and wages 
of employees 


Salaires 
et gages 
du personnel 


226,300 


- 30,300 
6,400 


700 


4,700 
7,500 


502,900 


35, 200 
76, 300 


5,900 


109,800 


All other 
expenses 
(including rent) 


Tous . 
autres frais 
(y compris loyer) 


220,200 


7, 600 
31,500 


67,200 


5,000 
1,600 


5,100 
8,400 


796,400 


14,500 
83, 600 
155,000 
95,100 


162,400 
153.400 


11,000 


79,900 


4 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


1,138,500 


140, 900 


300, 500 
263,400 


17,300 


8,00 


24,400 
32,900 


1,692,700 


52,100 
234,700 
407,300 
178,100 


206, 100 
344, 700 


29,100 


369,500 


= 
DON MMOMRE bo 


il 


0 |12 


13 
14 


15 


ee —_—_——_—_—_———_—_—————— 
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Table 3.—ALBERTA— Retail Services, 1930, by Size of Business 


ESTABLISHMENTS CROUPED ACCORDING To AMouNT OF ANNUAL Recerrrs, By Kinps or BUSINESS 


‘ [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but 


in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


these are included 



















Kind of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(})...... 
2 Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d'établissements et des recettes..........,...........,........... 


3) AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMU- 
SEMENT ET DE LA RECREATION............cc.ccccecesesees = 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
4 Billiards and pool halls— Salles de billard et pool....................... 
3 Bowling alleys—Jeux de quilles.......,......,...,........,........,,... 
Theatres—ThéAtres— 
6 Motion picture houses—Cinémas seulement. ......:.........,.......,... 
Motion pictures and vaudeville—Vues animées et vaudeville. . 
7|Ocean piers, penny arcades, etc.—Quais de plage, etc............,........... 
Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
8 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 
et salles de danse, roof gardens.......................,,......,..... 
9 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer 
10 Camp grounds conducting—Terrain de campement. … . 
11 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf................- 


13) DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES. 200000... ccc cece cece cence ee eeeneceeres 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
14 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage...... 
15 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.......................... 
18|aundries—Buanderies..…......................,........... Veen seen enenenes 
Other domestic services—~Autres services domestiques— 
17 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage 
de fourrures..................,..........................,...... 
18 Theatrical costumés and chairs rented—Costumes de théâtre et louage 
de chaises......... 0. cece cece cece cece cece eet eeteteeeatanenteteeseas 


19 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS......... uses. snssoveressse 


21|Barber shops—Boutiques de barbier........,...........,,,.............,.. 
22| Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.............. 
23/Shoe shine (inchiding hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux)..............,... 
24| Turkish and other baths—Bains turcs et autres.........,.........,......... 


25|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE ................................ 
26|Photographers—Photographes...........,..............,.................. 


27| Printing, developing and enlarging photographs—Imoression, développement) 
et agrandissement de photographies. ................................... 


2 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES...... 








Less than $5,000 


Moins de $6,000 


Recettes 


3,539 


26-42 


299 
17 


70 


= 
CETTE 


13 


350 


113 
211 


16 


805 


667 
119 


14 


84 
69 


Torats (2) 
Number 

Nombre 

es. Receipts | d'établis- 
ments sements 
2,875 13,392 2,469 
100-00 100-00 85-88 
330 3,280 243 
194 566 168 

14 229 7 

#) 2,324 40 

1 : 

3 30 2 

16 73 il 

5 19 4 

5 3 5 
3 5 3: 

a7 808 8 

319 1,831 291 

96 181 88 

10 243 5 

206 1,348 193 

3 6 3 

3 4 2 

12 97 7 

594 1,339 538 
455 1,003 413 
124 208 112 

ii 33 9 

4 6 4 

60 363 35 

52 335 29 

8 28 6 

54 499 35 


70 


,() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


(2) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business for: 
each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 
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ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


405 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 














$200,000 or over 
$200,000 ou plus 


Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 





$5,000- 
$9,999 
bor of 
er Oo Re- 
estab- ceipts 
ments 
201 | 1,355 
6-99 | 10-12 
33 217 
17 108 
2 17 
2 79 
2 13 
7 47 
12 73 
6 40 
5 26 
1 7 
2 12 
43 303 
31 220 
11 75 
1 9 
13 90 
11 76 
2 13 
6 40 





tem mo 


10 
10 


$10,000- 
$19,999 
‘Nom- 

bre Re 

ét cettes 
ments 

109 | 1,545 
3-79 | 11-53 
26 376 
7 100 
2 29 
11 154 
3 49 
1 17 
4 53 
5 76 
2 28 

2| (x) 

1) (x) 
2 25 


150 


$20,000- 
$29,999 
Num. 
er © Re- 

estab- ceipts 
ments 

21 667 

0-94 4-98 

6 136 

1 21 

4 92 

t 23 

3 79 

1 29 

1 29 

1 25 

1 25 

2 51 

2 51 

6 156 


$30,000- 
$49,999 
Nom- 
pre Re- 
gite cettes 
ments 
25 986 
0-87 7-36 
7 EH 
1 38 
1 39 
5 200 
1 (x) 
3| (x) 
1 (x) ~ 
1 (x) 
1 44 
2 7 


$50,000- 
$99,999 
Num: 
er oO: Re- 
estab- ceipts 
ments 
23 | 1,452 
0-80 10-84 
Ay 
9 551 
2| 17 
7 424 
2 134 
2 136 
2| 13 
1| 56 
1 56 
2 108 


$100,000~ 
$199,999 : 
“Kom: 
pre Re- 
gite cettes 
ments 
13 | 1,722 
0-45 | 12-86 
3 398 
3 396 
1 (x) 
2 (x) 
1 (x) 7 
1} (&) 


ot 


a © me 


() Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
(?) Dans certains cas, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
chiffre d'affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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: ‘ , tees tg. ' yoy 
Table 3._ALBERTA—Retail Services, 1930, by Size of Büsiness—Con. 
EsvasLisaMENTs GROUPED ACCORDING To AMOUNT OF ANNUAL Rucurrs, BY’ Kinos or Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


ee oo 
Up eee SSS SSSsossesmw.S ees 


Kind of business—Genre de commerce 








1|BEPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES..............,........,..,.......,...,.. 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— L 





2 Service garages— Garages de service.......,..,.....,..,....,,....,..... 
3 Ignition, patteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 
Dg (1: 

4 Paint shops—Boutiques de peinture... 
5 Tire shops— Boutiques de pneus...................,.................... 
6 Repair shops (n.0.8.)— Ateliers de réparations (n.a.6.)..........,........ 
7 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, etc............ 
8 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou pare del 
: stationnement.................s.i...s... beeen ete e seen en eeneee . 
9 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie... ......... 
10 Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy-| 

clettes.........,........... 






11|Blacksmith shops—Forgerons | 
12| Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures 
13|Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 


Harness repairs— Réparation de harnais..............,................. 

14 Locksmiths--Serruriers....... Lace cence ence twenties eneee Lene ee een eanes 
15 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meu- 
CB cece cece eee ee cee e eee ee teen seuarees eee teeseeeene de neeeeeee 


16) Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux.......... 


17 STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage—  : 
18] General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage| 


général y compris bagage et livraison légère)..............,........ 
19 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). . 
20 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage..... 





21! Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. nt 
Motor transportation—Transport par auto— : 


22 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines........... esse 
23 Motor freight hauling (inter-city)Camionnage interurbain............. 
24 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 

de la crème et d’autres produits de la ferme.............,.......... 
25] Miscellaneous transportation —Transports divers......,,.................... 
26| MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS............................. 


Less than $5,000 


Toraxs (?) — 
Moins de $5,000 
Number . Nombre 
tablish- Receipts | d'établis-| Recettes 
ments sements 
952 | 1,900 893 | 1,151 
71 213 62 84 
9 32 7 10 
3 19 1 2 
5 40 3 8 
10 54 5 13 
4 17 2 2 
4 10 3 4 
B 247 6 17 
4 7 4 7 
444 630 432 525 
287 466 276 351 
28 38| : 27 33 
12 20 11 15 
4 33 13 21 
41 78 38 57 
380 2,809 288 |, 458 
17 71 * 12 27 
186 512 162 224 
14 718 7 3 12 
45 256 32 56 
13 218 al. 8 
77 526 55 105 
21 141 18 23 
4 329 |" - 
147 465 131 | - 165 


a i —“—…——————— 
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Tableau 3, ALBERTA—Services de,détail, 1930, par le chiffre d’affairesz-Fin 
ÉTABLISSEMENTS. GROUPÉS SELON LE MONTANT.DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
EEE 








$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000 or over 
$9,999 $19,999 $29,099 $49,999 $99,999 $199,999 $200,000 ou plus 
x um. Nom- Num- Nom . Nu me Nc om- N um. 
er O0 re er oO re er O re er oO. 

Re- ; Re- Re- , Re- . Re- ; Re- Re- 
estab- ceipts ote cettes ostab- ceipts gee cettes estab- ceipts gist: cettes oatab- ceipts 
‘ments ments ments ments ments ments ments 

39 256 15 218 1 28 2 70 1 55 1 122 - -|1 
5 36 3 38 - - - - 1 55 - - - -12 
1 6 1 16 - - - - - - - - -{[3 
1 6 1 12 - - - - - - - - - 14 
- - 2 32 - - - - - - - - - -|58 
4 24 1 16 - - - - - - - - - -| 6 
2 15 - - - - - - - ~ - - - -17 
1 8 - - - - - ‘. - - - - - -|8 
3 20 1 18 2 70 - - 1 122 - -}9 
- - - - - - - - - - - - - - 110 
9 64 3 41 - - - - - - - - - - [11 
8 55 2 33 1 28 - - - - - - ~ (12 
1 5 - - - - - - - - - - {13 
1 6 - = - - - - - - - - - - [14 
- - 1 12 - - - - - - - - - ~ (16 

17 - - - - - - - - - - - - [16 
38 265 29 399 5| 118 8 315 6 412 5 620 1 224 |17 
3 20 2 24 - - - - - - = - - - [18 
12 84 9 125 2 42 1 38 - - - ~ - 119 
- - 2 29 1 22 2 77 3 201 3 376 - - [20 
? 48 4 61 1 28 - - 1 64 - - - - [21 
6| (x) 2 28 - - - = - LL (x) - - |22 
8 5 9 118 1 27 3 130 1 89 - - - - |23 
2| (x) - - - - - - - - 1{ @) - - (24 
- - 1 14 - - 1 33 1 58 - - 1}. 224 |25 
8 52 4 64 2 47 1 33 - - 1 105 - = [26 
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« Table 4.—ALBERTA—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to-avoid diecloe ye individual operations, but these are included 
in e totals 


Tableau 4.—ALBERTA—Services de détail, 1930, par types d’opération 


- TUn (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





























Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — —_ 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
- Nombre | Num- Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount freceipts 
blisse- — ~ — - 
ments Nom- Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- + 
MENÉS... 44e ses seen 2,881 | 2,799 | 3,062,400 | 13,434,500 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ............................... 2,791 | 2,453 | 2,619,700 | 11,286,900 84-01 
Two-unit multiples—Doubles-unités..................,.......,..... - 25 90 85,900 272,100 2-03 
Three-unit multiples—Triples-unités..,..............,,,....,....... 7 9 13,600 85,600 0-64 
Local chains (4 establishments and over)—Chatnes locales (4 éta- ‘ 
blissements et plus)..........................,.....,........... 48 72,300 320,000 2:38 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ..............,..,...,..... .$ 2 2,600 8,200 0-06 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles.............,..........,.... 4 32 35,500 100,200 0-75 
National chains—Chatnes nationales.....................,.......... 15 125 187,200 | 1,242,700 9-24 
Leased concessions (hotels) —Concessions louées (hôtels)............ 24 34 39,700 98,800 0-74 
Other types of operation—Autres types d’opération................. 1 6 5,900 20,000 0-15 
Theatres—ThéAtres, 0.0.0... ccc cece cee ee eens ere aeons tnnaeasieees 85 284 402,400 | 2,828,700 | 100-00 
Single independents— Unités simples. 68 169 245,700 | 1,304,300 66:13 
Two-unit multiples—Doubles-unités.... 3 3 2,800 69,700 3-00 
Three-unit multiples—Triples-unités 2 
Local chains (4 establishments and over)—Chaînes locales (4 
établissements et plus) 4 (x) {x} fx} fx 
National chains—Chaînes nationales 3 (x) x) x) x) 








Table 5._ALBERTA-—Sale of Meals and Merchandise Reported by Service Establishments, 1930 


Tableau 5.—ALBERTA--Ventes de repas et de marchandise telles que déclarées par les établisse- 
: ments de service, 1930 






















Subsidiary Sales | Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Reporting (1) — fournissant des déelarations (1) 
. Ventes 
$ 
Total sates of meals and merchandise reported. . 347,100 | Total des recettes déclarées en palement de repas 
servis et de marchandise. 
Confectionery— Confiserie— 
Amusement and recreation group 22,300 Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Other service establishments.... 7,900 Autres établissements de service. 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus, batteries, essence et huile— 
Automobile repair and service shops... 15,200 Etablissements de réparation et de service 
d'automobile. 
Other service establishments......... 53,800 Autres établissements de service. 
Cigars, cigarettes, tobacco— Cigares, cigarettes, tabac— 
Barber shops 36,100 Boutiques de barbier. 
Other service esta! 45,000 


Autres établissements de service. 


Not otherwise specified 166,800 |Autres. 








() Le premier en-tête de chaque groupe montre la 


() The first heading in each group indicates the com- 
nature de la marchandise vendue. Les en-tétes 


modity sold. The indented headings show the 


kind of business establishments in which the 
commodity is sold. 


en retrait montrent l'espèce d'établissement où 
ces marchandises sont vendues. 
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Table 6.—ALBERTA—Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 6.—ALBERTA—Services de détail, 1930, par constitution des établissements 























Number Full-time employees 
of es- — 
tablish- Personnel A temps entier Total 
ments | ———— | receipts 
— Salaries — 
Nombre | Male Female | and wages Total 
d'éta- — — — des 
blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
$ $ 
Total.....................,....,.,.....,.,,.,,. 2,881 2,081 718 | 3,062,400 | 13,434,500 
Individual proprictorships—Particuliers. ....................... 2,543 841 182 | 964,000 6,057,100 
Partnerships—Sociétés en nom collectif...................,.,... 214 186 25 203,400 1,280, 100 
Corporations—Compagnies incorporées..... senssensosss soso 115 1,052 611 1,893,300 6,084, 100 
Other forms—Autres.........,.....,......,... esse 9 2 ed 1,700 13,200 
Table 7.—ALBERTA—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7.—ALBERTA—Capital engagé dans le service de détail, 1930 
Number of 
establish- Total Capital 
ments receipts invested 
Group—Groupe = _ — 
Nombre Total Capital 
d’établisse- des engagé 
ments recettes : 
ee i , . $ $ 
Total......................4.4... 44e 2,881 13,434, 500 13,427, 500 
~ Amusement and recreation group—Groupe de l'amusement et de la récréation. 330 3,279, 600 4,305,700 
Business services group—Groupe des services commerciaux................... 27 808,300 . 854,300 
Domestic services group—Groupe des services domestiques......,......,,.... 323 1,861, 200 | 1,548,700 
Educational services group— Groupe des services éducationnels............... 14 109, 700 112,400 
Personal services group—Groupe des services personnels cece e etna rece eee vanes 594 1,339,400 807,500 
Photography—Photographie.......................,,,.......44.4.....,..... 60 363,100 286,600 
Undertaking. and burial—Services funéraires. .................,..,........... 54 498, 800 615,700 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services............ 952 1,899,900 1,572,900 
Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport... 380 2,809,200 3, 190,000 


Miscellaneous services—Divers......,....,.........,..... dace eee eee eee eeees 147 465,300 633,700 


mn 
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Table 8._ALBERTA—Summary of Retail Services, 1930, by Divisions and Incorporated Places 


of 1, 000 Population or Over 








Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 


TOTAL, ALBERTA.................... 


Division No.1.......... ‘ev deneeeeeeeene 
Medicine Hat.........,..........,..... 


PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 


Taber.....................,...,..,..... 
Autres.................,..... 
Total, places under 10,000 
Total, endroits de moins de 10,000... 


Division No. 2.......................... 
Lethbridge. . . +: 









Paces UNDER 10,000 
ENpDRoITs DE MOINS DE 10,000 


Blairmore..............,...,..... 
Cardston... 
Claresholm 
Coleman. 


Macleod. 



















Total, places under 10,000......... . 
Total, endroits de moins de 10,000... 


Division No. 3 


Division No. 4 
High River.... 
Remainder of d 


Praces UNDER 10,000 
Enprotrs DE Moins DE 10,000 


s . 
Remainder of division se. 
Autres....................... 

Total, places under 10,000 
Total, endroits de moins de 10,000... 


Division No. 7 
Wainwright.... 
Remainder of d 
Autres,....,..,.... 


Diviston No. 8 





Autres.......................,........ 


Popula- 


tion 


(1931) 


731,605 


28,849 
10,300 


1,279 
17,270 


18,549 


57,186 
13,489 


31,992 
43,697 
15,066 


1,192 
13,874 


27,608 


26,651 
1,490 
25,161 


140,624 
83,761 


52, 820 
56,863 


36,059 


61,016 
2,258 
1,024 
1,259 
2,344 


50, 787 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Full time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Female land wages 


Hommes Femmes 


Die 


152 
107 


CO CT OO AT ODD 


> 
on 


Oe ad 


970 
762 


21 
181 
208 


Cnt te ee | en 


oo 


Oo 0 


387 
372 


ES 


t 


1 


es 
ms! a 


URI RS FE pen 


Salaries 


Salaires 
et gages 


3,062,400 


90, 100 
82,200 


4,200 
3,700 


7,900 


193,600 
152,800 


7,100 
40,800 


4,700 
1,200 
3,500 


17,100 
6,900 
10, 200 


5,100 
3,700 
1,400 


1,507,500 
1,307,600 


37,500 
4,500 
157,900 


199,900 


12,100 
2,000 
10, 100 


‘71,200 
17,300 
1,700 
11,700 
19,500 
4,700 
8,000 
8,300 


Receipts 
Recettes 


(1930) 


$ 
13,431,500 


| 436,200 
329, 800 





38,200 
68,200 


106,400 


1,066, 600 
695, 500 


114,500 
371,100 


77,400 
16,500 
60,900 


209,700 


998, 500 


202,000 
21,200 
180, 800 


622,900 
109, 800 
23,900 


156,300 








Stocks 
on hand, 


end of year 


(at cost) 


Stocks 
n mains 


à la fin 


de l'année 


(prix 


cotant) 


$ 
298,100 
14,500 
10,000 


800 
3,700 


4,500 


37,800 
28,100 


6,000 
4,700 
5,800 


2,800 
3,000 


87,300 
53,000 


1,900 
28,000 


34,300 
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Tableau 8.—ALBERTA— Résumé des services de détail, 1930, par divisions ct endroits incorporés 
de 1,000 âmes ou plus—Fio 



























., 
ne — 
. Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Divisions and Incorporated Places tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- ments — — 
— tion — —— —————| Recettes Stocks 
Divisions ct endroits incorporés, Nombre | Salaries en mains 
de 1,000 Ames ou plus (1931) d'éta- Male Female [and wages (1930) à la fin 
blisse- _ — — de l'année 
ments | Hommes | Femmes | Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $ $ 

Division No. 9.......................... 24,503 69 14 3 10,500 126,700 5,100 

Division No. 10......................... 58,049 203 24 2 19,700 270,100 9,400 
Vegreville.... hence een eee reees 1,659 18 6 2 6,400 38,200 1,100 
Vermilion............................., 1,270 22 6 - 6,200 54,600 900 
Remainder of division(!).............. } 55, 120 163 12 - 7,100 177,300 7,400 
Autres(i),,....,...........,.,,.....4. . 

Division No.11......................... 126,832 528 666 230 |1,070,0600 | 3,928,200 73,900 
Edmonton.....,..................,.... 79,197 411 659 229 1,063, 700 3,781, 700° 69,000 

PLACES UNDER 10,000 . 
ENDROITS pe MOINS DE 10,000 

Boverly..................,.,......,.., 1,111 Lc - - - - - 
Fort Saskatchewan. .........,.......... 1,001 8 - 1 800 “10,000 400 
Remainder of division.......,......... 45,523 109 7 - 5,500 136,500 4,500 
Autres.....,......,..,,4.... . . 

Total, places under 10,000. . 47,635 117 7 1 6,300 146,500 4,900 

Total, endroits de moins de 10,000... 

Division No. 12.. 13,815 47 il - 12,900 62,000 1,300 
BOT Ue) | 1,547 16 1 - 900 21,700 400 
Remainder of divisicn................. } 12,268 31 10 - 12,000 . 40,300 900 
Autres................ss.es..ss., 

Division No. 13......................... 24,936 62 23 2 15,500 107,200 5,700 

Division No.14....................... tee 39, 508 81. 8 - 5,300 88,500 5,500 

Division No. 15... sue 13,664 35 5 - 3,200 46,400 1,909 

Division No. 16.. 27,945 109 19 - 13,400 163,500 6,000 
Grande Prairie. 1,464 26 “6 - 4,600 60,800 400 
Remainder of division................. } 26,481 83 13 - 8,800 102, 700 5,600 
AUUTEB. su... 

Division No. 17......................... 5,788 7 9 |” 1] 10,500 62,500 - 


() Includes the Alberta part of Lloydminster only—(1) Comprend la partie de i Alberta de Lloydminster seulement. 
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Table 9.—ALBERTA~—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER oF ESTABLISHMENTS AND 


Receiprs BY Divisions AND INCORPORATED PLACES oF 1,000 
PoPULATION OR OVER 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








































































































8 
zg 5 
o a? 
2 $.| 2 NÉE 
a Rel a atl Elo 
° Eel Ë 5 08/88) 0 
2 = Bo a RTE | fp on oo 
Divisions and Incorporated Places |2 © 5 8 w[# 38] 2 £ 23 2s ae) € . 
of 1,000 Population.or over 231 8 [m5] 6 | Si eel 2i2 ae) FS) es] ee 8 |. 3 
= 3°) £ GE) BT} Blas; @ | 58] BS] Ss] es] ve SS) a 
Divisions et endroits incorporés, §3| S$ j22| à S| 22 L aa] es Be} RO} Se pal sz 
de 1,000 Ames ou plus par Ê 33| À | ge 5315 25 éme Be) as 5e os 
= =) zole| Pelee] sd lst] ss a) s 
eo L|Êa g:|2g] es] sé lÈs Se 28] e2| [8e]28 
mg) 8 [we] 2 as S/ EE} eg} 08] €5 | ES] od Solos 
Er 3 Sel 8 |55| Bal 8] 58 BE) 25) 48 aa .ojoe8 
za) 2 |83| 2/23) 25/3 | =e | £8) 88 las) 32| 3/22/83 
28) & jOZ| 4 |aalad) a joe jam| me |ae| Se) Ss lsd) Se. 
TOTAL, ALBERTA— 
Re ces te PiIssements 208} 85] 110) 206) 455} 124) 52 54! 123] 445] 287) 218] 45] 113] 356 
Receipts—Recettes................ 796/%,324) 45311,348/1,093| 208] 335 499! 638; 631) 46611,336| 256) 889/2,166 
Division No. 1............. Est...... 14 71 7 6| 15 3| 2? 3 4 19) 11 8} €| 3| 316 
Receipts} 39) 92] 12] 51) ‘46 21(x) 84| (x) 38] 22] 48 9 4! 21 
Medicine Hat............. Etab.... 1 2} 6 5 8 3} 2 2 1 5 7 7| 5} 2} 12 
Recettes |(x) | (x) }(x) | G&)'| 38 21(x) | (x) | (x) 12) .18| (x) |(x) | (x) 20 
Praces unver 10,000 
. ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Taber....,.......,....... Est...... 2 yoy - W -|- 1 - Ho -| -| - - 
Receipts |(x) | (x) |(x) - | (x) = -}| @& -| (x) | (x) ~}o-fo- - 
Remainder of division.....fEtab....] 11 4} - 1 6) -] - - 3 13 3 1] 1 1 4 
Autres. ........,,...,..... Recettes| 27 7 - | (x) | @&) -| - - 3) (x) | Gx) | @) Go) |x) 1 
Total, places under 10,000- 
Total, endroits de (Re rss 13 5] 1 1 7 -| - 1 3 14 4 1 1 1 4 
moins de 10,000... Receipts |(x) | (x) |(x} | (x) 8 - | &@ 3] 26] 5] (x) |(x) [(x) 1 
Division No. 2............. Etab....| 17) 14) 8) 18) 40 9, 6 § 10! 30| 25 13] 5] 13] 23 
Recettes] 82) 212] 50) 94) 110) 22| 35 50] 60 63] 50! 79] 6! 54] 98 
Lethbridge............... Est...... 3 3) 4 5 15 4 4 2 8 3 6 1 5 10 
\Receipts| 50) 125} 47| 81 61}. 18/(x) | (x) | (x) 12] 31 60/(x) |! 26] 61 
PLaces UNDER 10,000 
ENpRoits DE MOINS DE 10,000 
- Blairmore................ Etab....| 2 ‘1 1 8| - 1 1] - 1 2) - 1 
Recettes |(x) | (x) (x) | (x) 4] -1!(x) | (x) -| @&_] - |x) | -[@ 
Cardston...........…...... st...... <|e+e il - 3) -| - - - 3 1 2 
Receipts} - | (x) | - | (x) dl -| - - - 3] (x) 3) (x) |(x) | (x) 
Claresholm............,.. Etab. 1 Vy - 3 yj - 1j - 2 2] -| -] - - 
Recettes |(x) | (x) | - | (x) 7} &) | -| (x) - |} (x) | (x) -| -| - - 
Coleman................., Est...... 2 1] - 3} -| - - - - -| -] - - 
Receipts |(x) | (x) | - | (x) 3) -| - - - - | (x) | -| - - 
Macleod..…................ Etab.... 1 y 1 1 2 1 - 3l - 1 = - 
Recettes |(x) | (x) }(x) | (x) | (x) | Gx) |) | (&) = | (x) 4 -|G | -|.- 
Magrath..........,.,.,.. Est...... 1 1 ll - - -~|o- - - 3 1} -| - ill — 
Receipts |(x) | (x) |(x) - - | - - - 5] (x) -| - 1x) - 
Pincher Creek............ Etab....| - 1) - 1 2 -| - - - 1 2 1 1 2 
Recettes} - | (x) | - | (x) | (x) - | - = - @ | @] (&)] - 1] &) 
Raymond................. Est...... 2 1j 1 1 - - - 3 1] - 1 1 
. Receipts) (x)| (x) [(x) | x) | (x) | Gx) | - | -1 @&) 3} Gx) | - (x) | () 
Remainder of division.... {fia | 5 3} - 4 7) -| - - 2 14 4 2). 4 7 
Autres...........,........ Recettes! 14] 21) - 21 10 -1 - ~ | (&) 18) 3) (x) | - | 10] 29 
. Total, places under 10,000— ' 
Total, endroits de {Ret due 14/ Wy) 4] 13] 25 5| 2 3 2 27] 19 8] 4] 8] 13 
moins de 10,000..... Receipts| 32) 87| 4 13) 49 5|(x) | (x) ! (x) 51 19] 20/(x) | 28] 37 
Division No. 3............. Etab....| 7 2; 1 7 4) -| - 1 1 14 2 7] 2] 1 3 
Recettes| 18] (x) |[(x) 7 7-7 -1 Gx) | (x) 18) (x) 8\(x) | (x) ii 
Redeliffe................. Est...... 1 1] 1 1 1H -| - - -| . 1] - - 2) 1 1 
° Receipts | (x)| (x) |(x) | (x) | @) -| - - -| &@ = [@)1G) | Gx) 
Remainder of division...../Etab.... 6 il - 6) | - 1 1 13)‘ 2 7| -| - 2 
Autres..........,......... Recettes |(x) | (x) | -- | x) | (x) | =] |! (x) | (x) 8 -} - | (x) 
Division No. 4............. Est...... 13 2} 31 10] 24] 12) 1 1 2 25| 10) 12 1 4 
Recelpts| 30] (x) 4 10] 38) AN (x) | (x) | (x) 37 Hu 21|(x) | 19 
High River............... Etab.. - yy - 2 3 yo - 2 1 3] 1] - 
Recettes] - | (x) | -| (x) 8] (x) |(x) | Gx) | (x) | (x) 5i(x}) | - 
Remainder of division..../Est...... 13 1] 3 8! 21] 10] - - 2 23 9) 9g) - 4 
Autres........,.,.,....... Receipts! 30! (x) al (x) 301 (x) | - - | @) I (x) I (x) 171 = 19 


(‘) Including bicycle and motorcycle repairs—(!) Y compris réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
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Tableau 9.—_ALBERTA—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR DIVISIONS'ET ENDROITS INCORFORÉS DE 1,000 


ÂMÉS OU PLUS "' 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
_ ————_—_—_—_—aEaEZEZEZEZEZELELÈE EEE 

























































a g RS 
Le] ~ 2 
ë eels ae| S21 
5 2 gel G/—5 |éilec|£s) ¢ 
Divisions and Incorporated Places |2'o 5| 8 LS 2 = 33 28 ral à 
of 1,000 Population or over ST] gs) 5 Ses 2/8 78) ea lS] 28 8 8 
= se) ÊlSe) S| | e8)%) 58) 88) 85 | a8] Fe EEl ge 
Divisions et endroits incorporés, 82| 3 DE g -$ gS | aa | a= Tél eS) se £ alee 
de 1,000 âmes ou plus on! a s| @ | wo] 83 ee sr gels S| S'S 
eel TES | | 8%) ee) 4a] PS les serve) [F882 
gS as tm D=1 + 
we] gui) 2/28) 83) Eds Sel 28 eelcel |S8185 
al 5 (28! 8 | ss] 22] Pré les) 8 | 8] 28 Less 
25] 2 [a5] 2 | G3] $2) 2| 25 | 23] él) |Ea\22 
Ad| À (62! 4 |aea|adi a) oa | ae) ae |aeldel & laelee 
Division No. 5............. Etab....| 11 3 7] 14 1] 1 1 4 23) 7 1 -| - 7 
Recettes| 21) 19)(x) 5! 17) (x) F(x) | (x) 4 33 9) 14) +] - 8 
Hanna...........,,.,.,... st...... 1 1) - 1 - 3 2 2 -| - 2 
Receipts |(x) | (x) | - | (x) | x) | -[(@ | (&) - 7 (x) | GI -| - 1 &) 
Remainder of division....fEtab....| 10 2} 2 6) 13 1] - - 20) 5 9) -| - 5 
Autres.................... Recettes |(x) | (x) 1@) | &) | @ |G |] - - 4 26) (x) | | -| -1@ 
Division No. 6............. Est... 271 14] 40) 64! 111! 32) 18 13] 43 55] 87] 48] 16] 28) 97 
Recelpts| 234; 977) 82) 849] 359) 71) 137 187} 300 123) 161! 491] 98] 520/1,242 
Calgary................... Etab....| 13 6) 27| 40! 81 22| 15) , 5} 34 4 65 28] 13) 14 69 
Recettes| 167] 881] 73) 822} 279 61] 116 161) 270 69] 126) 451) 95) 378] 884 
PLaces UNDER 10,000 
ENpnorrs DE MOINS DE 10,000 
Drumholler............... {Est...... 2 y 2 6 5 2} 1 2 3 1 6 21 1] 1 5 
Receipts|(x) | (x) [(x) 11 7] (x), |x) | (x) 10) (x) 8] (x) (x) | (x) 29 
Olds.................,.... Etab.... 2 - 2 1 3 1] - 1 - 1 2 3] - F 2 
Recettes |(x) ~ |(x) | (x) 10! (x) | -| (x) - | (x) | (x) 13] -| - (x) 
Remainder of division..../Est...... 10 7) 9). 17] 22 71 2 5 6 39) 1415) 2} 3]; 
Autres................,... Receipts | .43| (x) | 5! (x) 62 6] (x) 9, 22 Gx) | Gx) | GX) |@) |) | &) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits de Etab....| 14 8| 13 24|[ 30 10] 3 8 9 41 22) 20) 3! 14 28 
moins de 10,000..... Recettes| 67] 95) 9 28] 80 10) 21 25) 31 53] 35] 41 3] 143| 358 
# 
Division No. 7,...... Te Est...... 14 71 3] 11] 26 5] À 1 3 32} +13; 20) -| 2 16 
Receipts! 23; 22) 2 8| 32 41(x) | (x) 3 31; 14, 34] - |(x) 18 
Wainwright............... Etab....| - ll - 1 2 2) 1 - - - 1 1] -| - 2 
Recettes| - | (x) | - | (x) | (x) | (x) | | - = (x) | EI - 1} - | (x) 
Remainder of division....fEst...... 14 6] 3] 10] 24 3] 1 1 3 32] 12] 19] - 2| 14 
Autres........,.,......... Receipts| 23] (x) 21 (x) | (x) | &) [@ | (x) 3 31] (x) | G&) | - (x) | &) 
Division No. 8............. Etab....| 20] 11) 9) 16! 41) 11] 4 13/7 45) 24] 21) 1) 9! 29 
Recettes! 68| 115) 19] 23! 83! 10! 22 89] (x) 72) 26] 57/(x) | 35] 48 
Camrose.........,........ 1] 1 3 3 2) = 1] - 1 3 3| - 1 8 
(x) [(x) 6| 10! (x) | - | (x) ~| (x) 7 al - |(x) 12 
Innisfail...,.....,......... - ly - -| - - - 3 1 2) - 2| - 
~ |G) ) - Fx) -|- ~| - 6 GG) -|@)] - 
Lacombe..............,.. ( ‘ ‘ ‘ 3 4 ( ? ( 1 - - 4 ( 2 3) - ( 1 ( ) 
x) |x 8) (x) |x - - 4) (x) 20) - |(x) | (x 
Red Deer... 1 2 2 5 2) - 2 1 2 2 2 y- 6 
(x) }Cx) | Gr) 2G) | -) @) 1 @ | @ FD G@IGOI -| 12 
Stettler..............,..,. Est... 1 (x) - (x). (x). (x) leo” (x! - tx)” (x) = -] - - 
x - x, X. X. X x, ” x x _ _ - - 
Wetaskiwin 1 1 1 3 5 2 1 1) - 3 1 =! - 6 
(x) | Gx) 4 9} x) [(x) | Gx) - 8 6 (x) | -| - 7 
. 6| 3 4 20 1 1 8 6 30} 11 10] ~ 5 13 
Autres......,............, li 2 2 28) (x) | (x) 13 3 32 ll) - 12! (x) 
Division No. 9............. {React | 6 4, 2 5! 16 a 2 1 14 5 -| - 5 
Recettes] 10)  26}(x) 9} 28| (x) |(x) | (x) - 2 6 18) -| - 6 
Division No. 10............ Est... al 4, 3 7, 25 2 1 5 6 54] 21 17) -| 12] 25 
30) 31 3 41 27) (x) | (x) 13 6 60| 18 19) - | 26) 31 
Vegreville 1 ll - 1 3] -| - 1] - 2 4 2| - 1 2 
n (x) | (x) | - | 6) 5, -| -| (x) - | @) 81 (x) | - Gx) | (x) 
Vermilion t 2 =. 2 3 1] 1 - - 1 2 3) —-| - 6 
. Receipts |(x) | (x) | - | (x) 4] (x) |(x) - - | &@) | &) 44 —| - 11 
Remainder of division(?)..JEtab....| 18 2| 3 4 19 1] - 4 Si] 15] 12} - | 11} 17 
Autres(?),....,,,.,.....,,. Recettes| 22! (x) 3 11 19! (x) | -1 (x) 6 521 (x) | (x) | - 1x) | (x) 


) Includes the Alberta part of Lloydminster only— (2) Comprend la partie de l'Alberta de Lloydminster seulement. 
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Table 9._ALBERTA— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con, 
NuMBER or EstaBLISHMENTS AND Receirts: By Divisions AND INCORPORATED PLACES or 1,000 
PoPuLATION OR OVER 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars} 











g 
Ë 22 
FA mn RE 
Le] ra] 2 ~ © 
5 Pole aL 2° 2 
= oS] 2 wa} 29} a 
3 © Be] Gl a 22| opt 1/ oR œ 
a | 2 Sal e818 |ée|lsslas| à 
Divisions and Incorporated Places |< 9 &| 2 AÉÉRSE 23/28 | 23 3 
of 1,000 Population or over Sel gi8sl 5 | Siesls SITE ba | 28] 98 5 a 
vii oitei 5°] S ise] E | SSI | |#S| 52/88) 28] [S$lse 
Divisions et endroits incorporés, sag Be! g S| ee!) |] ge | 23) BS] Fel ge 2a] oP 
de 1,000 &mes ou plus a=) a S| @ | aol 238] &] 3S ES, ah] 8el ee Sulbs 
VE] & [To 2D|<e0| 8 | NE | o 3) Stl gals 
; Bo] | [Sei 4 |Sel ee} e|s2(28|Sal=si sel [eel 22 
gel 8 lu) 8/281 Ss) £132) Ss/ 22/33] e5} [Sb ss 
# 5 LES gt esl bo ESSE] $5] a8 ë Lala 
£al 3 les] 8 [83182 2) 52) 88] 28| o3| 22 3 
5] 3/32] € (28) 25| 3/8: | Se] 32) ss] £3! -< lg] ea 
2] 2/23] 2158] $3! 2) 25 | S38) 35] 8s] sf! 4 |oeias 
mat & OZ) A | ma/ mala | bu | <6| oe | me) OR] (Ae 
Division No. 11............ Est...... 29] 10] 28 41) 84 34) 13 8) 31 46! 59] 24) 12) 26) 88 
: Receipts! 192] 777] 273) 227] 267] 79] 106; 158) 232 53} 128] 606! 136] 153] 588 


Edmonton. ............... Etab.... 8 27| 39 33} 12 5| 28 10] 50; 20; 12| 16) 67 
Recettes| 155} (x) |(x) | (x) | 240) (x) [(x) 153] 229 28] 122] 504] 136| 134] 576 


PLaces UNDER 10,000 
ENDROITS DE MOINS DE 10,000 















Beverly........... - -| - - - | - - - - - -|[ -|- - 
Fort Saskatchewan....... - 1] - - | - 1] - 1 A -| -| - 

=[@) -} -[@| -| -) &© - | &@ GG) -| -| =| @& 

Remainder of division... 12 1 2] 15 1 2 3 35 7 44 -} 10] 15 
Autres. ur eric gare iPts 381 (x) (x) | (x) 7 (x) | Gx) |) | © 3| (x) | (x) 2] - | 19] (x) 

otal, places under 10, 

Total, endroits de Etab....| 12 2 1 2 17 1 1 3 3 36 9 4, - | 10 16 

moins de 10,000..... Recettes| 38] (x) [(x) | (x) 27| (x) | (x) 5 3 29) 6 2 - | 19) 12 

Division No. 12... ... JEst...... 6 1| - 8] 11 al - - - 8 1] - 9 

Receipts (x) | - 1 31] (x) | - = - 7 31 (x) |G) | - 4 

Edson.................... tab....| 1 y - 2 4 - - - 1 Yy-] - 2 
Recettes |(x) | (x) | - | (x) 6 &) |] - -| DID)! -| -|[ & 

Remainder of division st...... -| - 7 -| - - - 1 2 - 7 
uÉrES.................... Receipts |(x) | -| -|(x)} 25) -| - = -]| & | @ |] @ IG) | - | @ 

Division No. 13............ Etab....| 4 a - 1 4 il - - 5 23) 6 4) - 3 9 

Recettes] 4) (x) | - | (x) 3] (x) - 10 24 à 5] -| 46 5 

Division No. 14............ Fst...... 9 -| - 2] 13 - 1 3 28 5 6] - 3 9 
Receipts} 15) -| - | (x) 12) (x) | -| (x) 2 23) 4 1] -| i 1 

Division No. 15............ Etab....| 4 1] 1 3 7 2; 1 1 7 2 al - |} - 1 
Recettes| 10] (x) |(x) 3 8] (x) |(x) | (x) | (x) 5} (x) 10 -| -| (x) 

Division No. 16............JEst...... 6 3| 3 5| 17 6 1 - 3 22 7] 11) - 9) 16 

Receipts] 13) 27 4 6] 23] (x) (x - 4 33 5 12, - | 17 16 

Grande Prairie........ .….fEtab....| - yoo 2 4 4) - - 2 1 4| - 5 

Recettes| - | (x) |(x).| (x) 7 3] - - | &) | @ | &) 6) - |(x) 6 

Remainder of division....fEst...... 6 2) 2 3] 13 2| 1 - 2 7 - 8) 11 

Autres.................... Receipts | 13] (x) |x) | (x) 16] (x) |(x) -| (x) | Gx) | (x) 6] - |(x) 10 
Division No. 17............ Herr | - | - - 3| -| - - - - - 1) - 1 
Recettes] -| -| -| - 2 -| - -| - -] =] @1Q)] - FD 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 415 


Table 10.=-CALGAR Y— Retail Services, 1930, by Types of Operation 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing.individual operations, but these are included 
_ «+ in-the totals) 4 


Tableau 10.—CALGAR Y—Services de détail, 1930, par types d’opération 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
: | inclus dans les totaux] 




















Full-time 
employees Reccipts (1930) 
Number — — 
cf es- Personnel ~ Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments | —————————— 
Type of operation—T ype d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount |receipts 
blisse- — — - — 
ments Nom- Salaires Montant | Pour- 
bre .| ct gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établisse- 
MENES 0. ee cece ee eect ener e ee eee 446 | 1,134 | 1,307,600 | 4,831,000 | 100-00 
Single independents— Unités simples................................ 420 964 | 1,064,000 | 3,549,300 73-47 
Three-unit multiples—Triples-unités................................ 1 (x) (x) (x) (x) 
Sectional chains-—Chaînes sectionnelles............................. 3 31 34,000 96,700 2:00 
National chains—Chatnes nationales..............,..,..,,,.,..,.... 9 104 166,000 | 1,047,600 21-68 
Manufacturer-controlled chains—Chaines contrélées par les manu- - 
facturiers.......,..........,,..,...,,..444,4 essieu 1 (x) (x) {x) (x) 


Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels) ........ eee 12 26 30, 800 60,400 1-25 
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Table 11.—CALGAR Y—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roti, RECEIPTS AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


rn, 
EEE eee 


Kind of business—Genre de commerce 








1 Total, All Estabtishments—Total, tous établissements........... 


2[AMUSEMENT AND RECRFATION GROUP()—GROUPE DE L’AMU- 
. SEMENT EV DE LA RÉCRÉATION()............................... 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
Billiards and pool halls—Salles de billard et pool............................ 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles.................,,........ 
5|Motion picture houses—Cinémas seulement. . bee c eee tee e ee ee nee 
6|Dancing, academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
de danse, rocf gardens 









Advertising services—Services de publicité— 
Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de dactylographe........,..........,,.,,..,.,,.....,....,..,........... 
Advertising agencies—Agences de publicité. .............,......... . 
8 Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air 
Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés. ...............,.,...........,.,,...........,,... 


9IDOMESTIC SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES DO- 

MESTIQUES() ooo cece cence tect eens eeaeeteestecenenes 
10/Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage. 
11/Laundries—Buanderies.........................,...............,. 











12|Other domestic services —Autres services domestiques. .,................. . 
13 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS 








16|Beauty parlours and hairdrcessers—Salons de bearté et coiffure. ......,......... “ 
17|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux).......,................. 


18 PHOTOGRAPHY—PEOTOGRAPEIE Sa 
19 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIREFS........... 


20]REPAIR AND SERVICE SKHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES 00.000. c cece cece cece ccs evennuvernners 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 
21 Service garages—Garages de service. ..............,........,............... 
22 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’électricité. . 
23 Paint shops—Boutiques de peinture. ...............,........................ 
24 Tire shops—Boutiques de pneus. ................... 
25 Repair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)...... 
26 Washing, polishing, ete —Boutiques de lavage, polissage, et 
27 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou Pp 
MEMENE. 20. eee eee eee ce ec eee eee eens ene sede sted ceeeeeuettennes 
28 Top and body sho iques de couverture et carrosserie................ 
29|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 
30|Blacksmith shops—Forgerons...............,.,.........,....................... 
31/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ............................... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

















32 Harness repairs— Réparation de harnais 

33 Locksmiths—Serruriers...............,,.........,..... 

34 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 
35 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 


36|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP(!)}—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT(!)........................eeicc... 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 

37 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local).............. 

38 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage........ 

39|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi 
Motor transportation—Transport par auto— 

40 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines...................... 

41 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain............ 

42 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du 

de la crème et d'autres produits de la ferme....... Ledeen cece ener ence ene 


43| MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS 











Number 


© 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


um 
& 
a 


- 
Woawrnne 


oe 
Amp me 


CTI 


17 








Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


(s) 
(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


461 


po 
wo Nw 


a 


139 


10 


mo 


18 


Comm 


12 





Female 
Femmes 
34 
1 
ï . 
6 
2 
3 
19 
19 
L 
1 
(x) 
& 
x) 
(x) 
(x) 
I 
(x) 
ze 
i 
1 
6. 


() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which, 


no information can be disclosed. 
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Tableau 11.—CALGAR Y—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
- NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés efin de ne pas dévoiler des cpératicns indivicuelles, mais ceux-ci scnt 
inclus ‘dans les totaux) 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 














= ———————— aE Stocks on 
Full-time employees Part-time employees ‘ hand, 
_ — end of vear 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male : Female |’ and wages Male Female and wages mains à la 
_ — — — _ — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
© $ $ $ 
162 372 1,307,600 98 26 38,600 4,831,000 53,000 | 1 
127 32 205,200 27 + 3 7,100 1,095,400 1,800 | 2 
6 - 5,700 . 1 - 200 61,500 600 | 3 
33 2 36,500 - = - 105, 000 1,200 | 4 
76 27 154,400 26 1 5,700 881,400 ‘-15 
7 2 5,000 - 2 1,200 33,100 - [6 
36 8 97,000 8 - 1,800 511,800 8,600 | 7 
36 8 97,000 8 - 1,800 511,800 8,600 | 8 
143 252 373,400 5 7 2,100 7 909,600 5,500 | 9 
6 5 6,900 3 1 1,300 67,100 1,200 |10 
135 246 364,100 2 - 200 821,700 - Hi 
- 1 1,200 - 6 600 14,700 4,300 |12 
8 16 35,900 2 - 300 75,900 - [13 
71 40 111,600 12 13 11,100 346,400 - 2,200 114 
67 28 96,900 12 6 6,500 278, 800 1,800 |i5 
3 12 14,100 - 7 4,600 61,000 | 400 |16 
1 - 600 - - Se 3,600 - |l7 
13 7 23,000 3 2 900 127,700 3,100 |18 
10 1 25,900 1 1 1,000 161,200 - 4,700 (19 
87 2 108, 300 15 ~ 4,500 513,800 23,700 |20 
11 - 13,800 | ._ 2 - 900 84,400 1,000 |21 
& (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 22 
x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 23 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) x (x) 24 
10 - 15,200 3 - 700 40,000 3,400 {25 
4 - 3,000 - - - 8,600 . 100 }26 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) “Q) (x) 27 
22 2 30, 600 - - - 89,300 2,700 |28 
(x) (x) x (x) (x) (x) Œœ (x) 29 
9 - 14,800 3 - |. 900 69,300 2,200 130 
10 - 7,200 6 - 1,700 126, 100 1,800 |31 
(x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x). (x) 32 
1 - 1,300 - - - 13,600 500 |33 
1 - 1,200 - - - 8,700 200 134 
5 - 6,600 - -{ - 23,800 7,600 135 
234 9 280,800 25 - 9,800 922,800 700 |36 
36 |. 1 36, 800 3 - 1,200 129, 400 " [37 
71 5 113,200 13 |: - 6,800 317.100 700 |38 
39 - 35,000 5 - 1,100 94,700 : - [39 
35 1 27,800 -|- - - 168.400 - [40 
24 - - 24,400 2 - 300 95,300 ~ 41 
29 1 42,800 2 - 400 113, 800 ~ [42 
33 5 46,500 - - - . 166,400 2,700 |43 


i —_—_—_ 
©) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. 
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Table 12._EDMONTON—Retail Services, 1930, by Kinds-of Business 
Numer or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, P4y-RoLr, RECEIrTS AND Stocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


ee, 
—_—_e—wo©0vvvVvVvO——ooo Ss wSsSs——s—“e—“«{{[t6—30_30_—@oa09 “EEE —E————— 





Number Proprietors 
© _ 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 





1 _ Total, All Establishments(!}—Total, tous établissements(}).... 411 397 42 
2] AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- . 

. MENT ET DE LA RECREATION cer... 28 30 - 

Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3 Billards and pool halls—Salles de billard et pool.......,...........,........ 14 19 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles............,.....,...... Leese cence eee ee eees 3 3 - 
5] Motion picture houses—Cinémas seulement. .….....,.,..,,..,.,.................. 8 5 - 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation.............................. 3 3 - 


UK cece cence ete eee nee ee ne ene eter eee eee neenenesneneesenees 12 9 1 


Advertising services—Services de publicité— 




























8 Outdoor display and bill-board ad vertising—A fichage en plein air........... 4 4 - 
9 Handbills, showeards, novelty advertising—Annonce par leuilles volantes, 
placards et nouveautés...............5 Levee ve ee ee ee cere cee ones te eeeeeeee 3 3 - 
10}Other busiress services—Autres services au commerce. 3 2 - 
11}/DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 69 4 2 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
1 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage............ 17 16 - 
13 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.................... . 10 6 2 
14|/Laundries—Buanderies..........................., : 39 48 co 
15|Other domestic services—Autres services domestiques....... 3 4 - 
16/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS....... eee eee eee ee ene een sse seen 6 3 1 
17] PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER-| | 
SONNELS.. .,...........,......4.... eee ene ee ee este ete enenaneteeeesen 104 88 31 
18; Barber shops—Boutiques de barbier.............0c.00cccuececeuscseusessssueees 67 72 4 
19/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 33 9 27 
20/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux).......,.....,.,,........ 3 6 - 
21/PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.......... bebe eee cen e serene tenn eenee 15 il 3 
22! Photographers—Photographes. ..............cseccccccseeceucunccecceeucevcuaes 12 8 3 
23/Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 
agrandissement de photographies. ....,.........................,........... ; 3 3 - 
24] UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............. 5 3 1 
25)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES...0 0.0.0.0... cece cece cena te eeeeeeesuenensuaserens 109 112 - 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— . 
26 Service garages—Garagos de 8ervice........,........se.sesessseeseesen 12 12 - 
27 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service 2 (x) {x} 
28 Paint shops-—Boutiques de peinture. .........,..,..... se... 1 (x) (x 
29 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a. . 3 3 - 
30) Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc 1 (x) (x) 
31 Storage garage or parking space—Garage d’entreposage ou parc 
NOMENt. 0... eee cee cece cnet eressssseseseessessee 3 2 - 
82| Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. 5 4 - 
33|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclet 1 (x) (x) 
34) Blacksmith shops—Forgeron8. .........2..0ccccccecseccccesccreuees = 10 13 - 
35|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. 50 51 - 





. ,,(@) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. 
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Tabicau 12.—-EDMONTON-— Services de détail, 1930, par genres de comrñerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES' wT‘ STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas -dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
————_——_—aEaEaELEE a ——_—_—————".——— 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 




















A ——— cee Stocks on 
Full-time employees Part-time employees «hand, 
_ _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes . Stocks en 
Male Female and wage Male Female and wages mains à la 
_ — °: —_ _ —. — (1930) fin de l’année * 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ . $ $ : $ 
65) 229 1,063, 700 106 15 49,200 3,781, 700 69,000 | 1 
98 18 180,600 44 9 24,600 |. 960,000 1,700 | 2 
il - 10,700 2 - 600 73,700 900 | 3 
13 3 21,100 29 - 12,900 80,900 300 | 4 
74 13 146, 800 13 9 11,100 775, 200 - 15 
- 2 2,000 - ~ - 30,200 500 | 6 
14 4 25,400 9 1 4,600 281,200 200 | 7 
7 1 12,500 5 - 2,900 | - 182,000 200 | 8 
2 - 1,900 1 1 1,200 56, 200 -|9 
4 2 10,000 3 - 500 39,400 - |10 
127 140 263,500 1 - 300 593,200 44,800 |11 
11 2 10,200 - Tu - 42,700 |. 100 f12 
56 45 102,300 - - - 229,700 - 300 113 
55 89 136, 700 - - - 275, 100 - |14 
5 4 14,300 1 - 300 45,700 14,400 |15 
9 . 6 10,500 - - - 30,900 | - 16 
64 . 40 112,300 13 2 3,800 342,200 2,800 |17 
51 ' 20 85,400 10 2 3,200 240,300 600 |18 
8 20 22,300 - - - 78,800 700 |19 
5 - 4,600 3 - 600 21,200 1,500 |20 
12 5 20,700 4 3 1,900 113,600 7,600 121 
11 5| ” 19,700 4 21° 1,700 104,400 7,000 |22 
1 - 1,000 - 1 200 9,200 600 |23 
13 5 30,500 - - - 152,700 6,400 |24 
89 2 |. 112,300 i - 2,000 431,900 32,000 |25 
11 - 11,300 - - - 45,700 600 |26 
tx) x} x) (x) (x) (x) (x) ; (x) 27 
x) x) x) (x) (x) (x) (x) (x) 28 
3 - 2,700 1 - 300 10,700 1,000 |29 
ies) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 30 
2 - 2,800 1 - 300 8,400 700 |31 
44 2 67,500 1 - 400 150,500 15,100 [32 
(x) (x) (x) ‘ (x) (es) (x) x) (x) 133 
4 - 5,000 1 - 300 27,600 - (34 
17 - 15,600 2 - 400 121,700 2,900 135 


Q Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne pout être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 12.—EDMONTON-— Retail Services, 1930, by Kinds of Business—Con. 
NumBer or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Receirrs AND STOCKS 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
ee Ni ee 
ee. ey 


N umber Proprietors 
- Q: yy, 

establish- Propriétaires 

ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d’établisse- Male Female 

ments — 


Hommes | Femmes 








REPAIR AND SERVICE SHOPS-Con—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS EF DE SERVICES-Fin 


Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 








1 Harness repairs—Réparation de harnais. ........,........................... 2 (x) (x) 
2 Locksmiths—Serruriers.................,................................... 4 4 - 
3 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 4 4 - 
4 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 10 11 -: 
5 Miscellaneous repairs— Réparations diverses... ..,........................... 1 {x) (x) 
6|STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT......0000 000.0... ccc cece cece e eae 48 53 1 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
vi General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère). ......................,........... 6 6 - 
8 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). 6 9 - 
9 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage..... . 7 8 1 
10|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 12 14 - 
Motor transportation—Transport par auto— 
11 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines...................... 4 4 - 
12 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain......... 7 7 - 
13 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
la crème et d’autres produits de la ferme................................ § 5 ~ 
14MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................................. 15 14 2 


Table 18.—EDMONTON- Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 13.—EDMONTON—Services de détail, 1930, par types d’opération 
EEE 








Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments |——— 
Type of operation—T ype d'opération _— Per cent 
Nombre | Num- Salaries |, of total 
d'éta- ber and wages | Amount jreceipts 
blisse- — — — _ 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous-établissements. ... ail 888 | 1,063,700 | 3,781,700 | 100-00 
Single independents—Unités simples 388 737 888, 600 3,072,600 81-25 
Two-unit multiples—Doubles-unités cece been cence eee nent teaeenees 5 75 71,800 159,000 4-21 
Three-unit multiples—Triples-unités....................,........... 3 § 5,700 23,300 0-62 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales (4 éta- 
blissements et plus)..........,,,........,.,...,.,.............. 8 48 72,300 - 320,000 8-46 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles........ Ledeen eee eet e tee eens 1) 20 21,200 . 195,700 5-17 
National chains—Chaines nationales. ..,,.,,.................,...... 4 
Other types of operation—Autres types d'opération. ................ 2 3 4,100 11,100 0-29 
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Tableau 12.—EDMONTON—Services de détail, 1930, par genres de commerce—Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








— Stocks on 
Full-time employees Part-time entployees hand, 
_ _ end of year 

Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 

Salaries Salaries Recettes Stocks en 

Male Female and wages Male Female and wages mains à la 

_ _ — — —_ _ (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires . (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
(x) G) (x) (x) (x) (x) x) (x) 1 
- - - - - - 4,600 - | 2 
2 - 3,200 1 - 300 17,300 2,500 | 3 
2. - 1,600 - - - 26, 600 8.300 | 4 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 5 
208 6 271,800 26 = 11,100 774,200 1,100 | 6 
N 

22 =) 10, 200 - - . - 32,900 -17 
6 - 4,900 4 - 1,200 35,300 - 18 
114 5 172,600 8 - 4,800 399,300 1,100 | 9 
33 1 37,200 5 - 2,000 ‘136,200 - 110 
4 - 5,300 - - - 20,900 n 
16 - 22,100 8 - 2,600 101, 100 ~ {12 
4 - 3,300 - - - 11,700 - {13 
25 3 36,100 2 - 900 101,800 2,400 |14 





Table 14.—ALBERTA—COMBINED CITIES(!)—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 

. in the totals] 

Tableau 14.—ALBERTA—CITES COMBINEES (:)—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opératiors individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 























- Full-time 
. employees 
« Number — 
| of es- Personnel 
tablish- à temps entier 
T d'opérat ments —— 
Type of operation—Type d'opération — . 

: . Nombre | Num- } Salaries 
d’éta- ber and wages 
blisse- — ~~ 
ments | Nom- | Salaires 

bre et gages 
, $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. …. 146 225 235,000 
Single independents—Unités simples. .............,....,..,......,.. 143 221 230.600 
Three-unit multiples—Triplee-unités................................ 1 (x) (x) 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)........... 2) (x) (x), 
Theatres—Théâtres.................,.....,............,...,..4.4 5 26 35,300 
Single independents—Unités simples 5 26 35,300 





Receipts 
Recettes 


Amount 


Montant 


$ 
1,025, 300 


1,010,300 
(x) 
(x) 


199,500 
199,500 





(1930) 
(1930) 


Per cent 
of total 
receipts 


Pour- 
cent dex 
recettea 
totales 





100-00 


; 98-54 
(x) 


Lo 





100-00 
100-00 





( All cities of 10,000 to 30,000 population combined—(}) Toutes cités d'une population de 10,000 à 30,000 combines 7 


20930—-28 
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Table 15.—ALBERTA—COMBINED CITIES()—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


NUMBER OF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roiz, RECEIPTS AND STOCKS 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 








Kind of business—Genre de commerce 


1 Total, All Establishments—Total, tous établissements.......... Fosses. 
2 AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION..................................... 
3|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard........................... 
4]Motion picture houses—Cinémas seulement............- 





5lOther recreation places—Autres lieux de récréation 


BUSINESS SR SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 


7 DOMQUES SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


8|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie.................................. 
9/Laundries—Buanderies...,..,.,.,.........,...,.....,.....,.,,.,,.4,.., gosses 


10/PERSONAL SERVICES GROUP()—-GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS(?).............,,....,...4.4 444444 een nen eee EERE EEE EE EEE EEE EEE 


11)Barber shops—Boutiques de barbier.....................,.............,..,.,,.. 
12{Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ........,......... 
13]Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux).......,.....,........... 


16 REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES -DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.....0..... 0... cece cece cece cece eee eeeeeneeen ene t nn ees 


Automobile repair and service shors—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 

17 Service garages—Garages de service....... 
18) Tire shops“ Boutiques de pneus..........,.... 
19) Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.é.).. 
20] Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie........... 
21|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. 
22/Blacksmith shops—Forgerons........ ascsrsscesaceesensereneseese 
23|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. "1" . 
24/Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service... .... 














2%5]STORAGE AND TEANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
. TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 


26|Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)........,......... 
27|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi . 
28|Motor transportation— Transport par auto....:..........,....................... 





29 MISCELLANEOUS SERVICES--DIVERS........................,,,,,.,... 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 


d'établisse- 


ments 


146 


COTES 


a 


= 


ge 
Loc 


= 
C9 ED 0 bet et dt GO OD 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


Lee 


144 


we 02 09 


me 0 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 
(x) 


“4 


Oo 


=. 


_ 


_ 





(1) All cities of 10,000 to 30,000 population combined. 


@) This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 


av information can be disclosed. 
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Tableau 15.—ALBERTA—CITES COMBINEES (!)—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








" Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— _ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
_ _ _ — — _ (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix cofitant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
153 72 235,000 24 2 5,600 1,025,300 38,100 | 1 
34 8 46,000 13 - 1,600 265,900 4,100 | 2 
- 9,600 4 - 400 53,700 3,800 | 3 
21 5 35,300 3 - 600 199,500 - [4 
4 3 1,100 6 - 600 12,700 300 | & 
4 - 4,600 -| - - 14,800 1,000 | 6 
35 45 74,500 | - - - 186,300 | . 100 | 7 
7 8 14,200 - - - 55,200 100 | 8 
28 37 60,300 - - - 131,100 -18 
18 15 38,100 3 1 800 127,600 900 |10 
16 11 31,700 1 1 700 99,100 900 |11 
- 4 5,400 - itd - 19,900 - (12 
2 > 1,000 2 - 100 7,600 - [B 
3 1 4,100 2 1 1,200 41,900 6,100 [14 
5 i 6,500 - - - 73,900 9,600 |15 
15 . 13,900 a) - 500 133,900 8,300 |16 
. 1 os : ’ 
2 - 2,000 1 - 300 14,900 1 17; 
1 - 1,000 - - - 33,000 - 2,800 {18 
x (x) (x) (x) . x) (x) §x) x) 19 
x (x) x) (x) x) (x) x) x) 20. 
x) x) x) (x) x) (x) (x) x) 21 
& - 5,400 - - - 23,600 1,100 |22 
6 - 4,800 1 - 200 48,400 1600 123 
- - - - - - 5.600 100 |24 
33 2 36,200 4 - 1,500 145,900 5,700 {25 
27 "oi 33,200 3 - 1,200 105,500 | - 5,700 {36 
1 ~- 300 - - ‘ - 11,500 - 127 
5 1 2,700 1 - 300 28,900 - [28 


6 . - 11,100 - - - 35,100 2,300 |29 





Toutes cités d’une population de 10,000 à 30,000 combinées. 
3) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur à trois, et sur lesquels 
aucune information ne peut être dévoilée. °° “ 


20939—284 
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Table 16.—ALBERTA—COMBIN ED TOWNS AND VILLA GES (')—Retail Services, 1930, by Kinds 
of Business 


NUMBER of ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Roz, Receirrs AND STOCKS 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 








- Number Proprietors 
o _ 
establish- Propriétaires 
- ments 
Kind of business —Genre de commerce — 

Nombre - 

d’établisse- Male Female 

ments — — 


Hommes | Femmes 


Total, All Establishments(?)—Total, tous établissements(?).......... 458 45? 40 












2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE-| 














MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 57 62 2 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool. . 24 29 - 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles....,,.......... . 4 5 - 
5|Theatres—Théâtres.......................,... . 24 23 2 
6|Other recreation places —Autres lieux de récréation.............................. 4 4 - 
7/BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUN. 0.00.00. e enn e enter etn e eee eee 1 (x) (x) 
8 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES................. Dsessenesenee messes eee nee cenneeneene 59 67 - 
9|Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage................ 18 17 - 
10/Laundries—Buanderies............................,....4.4.s.sessssssssss. 4i 50 - 
u EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES EDU- 
CATIONNELS............,.....,.......,..,..,4,4.,4.. cence betes enn eene 2 (x) (x) 
12 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS......0 0... cece eee eee eee ssessereeneenese 103 78 29 
13] Barber shops—Boutiques de barbier.............,..,...,...,......,......,,.,.. 73 74 
14]Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............,... see 29 3 27 
15 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 11 10 2 
16} UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 7 19 - 
17]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES. ............ 0. ccc cece cee cece cette eee ere eee enenees 116 120 - 
18]Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile. «0.0.00... 002. ccc ec eee tere nee eee e teense ereeeenenes 6 7 - 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 
19 Blacksmith shops—Forgerons......,........................... 45 47 - 
20 Carriage repairs— Réparation de voitures.. . 1 (x) (x) 
21/Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures 53 54 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
Harness repairs— Réparation de harnais. ..................,........,..,...., 3 3 - 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.. 2 (x) (x) 
Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux............... 6 6 - 
STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT......................,............ . 59 67 1 
Cartage and storage— Transport et entreposage— 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère).........................,,...,.... 4 4 - 
27 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local). we 34 38 1 
28|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi . 9 9 - 
29|Motor transportation—Transport par auto..........................,.........2. 12 16 - 
30|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 33 28 6 


i —_—_—_—_—_.—"_—  ——…—…"—— 
(1) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
(2) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing . 
individual operations. 
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Tableau 16.—ALBERTA—VILLES ET VILLAGES COMBINES(!)—Services de détail, 1939, par: 
genres de commerce 


NoMBre D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres-ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont: 
inclus dans les totaux) 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


ne ———. ——_— Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— _— end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — _ — — — (1930) fin de l'année 
Hommes Femmes Salaires Hommes |- Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
. $ $ $ $ 
161 25 177,400 53 10 17,600 1,320,800 40,400 | 1 
54 9 67,600 23 3 4,900 436,300 4,300 | 2 
9 - “8, 700 3 - 800 88,400 | . 3,100 | 3 
1 - ï 900 8 - 1,900 22,300 “1,200 | 4 
43 9 57,500 9 3 1,900 318.000 -|5 
- - 3 | 300 6,000 .-|8 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
23 2 14,300 - 6 . 1,700 93,300 1,000 | 8 
“6 - 6,100 - - - 30.500 1,000 | 9 
17 2 8,200 - 6 1,700 62.800 - [10 
(x) (x)" (x) (x) (x) (x) 7 (x) (x)* | 
18 7 29,100 4 - 1,600 187,300 1,800 |12 
18 6 28,200 4 - 1,600 159,500 1,800 |13 
- 1 900 - - - 27.400 - [4 
3 5 6,800 - - - 51,000 7,100 |15 
1 - 700 4 - 1,000 69,700 . 11,100 [16 
20 - 19,100 9 - : 2,200 225,000 11,000 |17 
1 = 1,800 1 - 300 17,600 1,700 [18 
17 - 15,600 4 - 1,300 . 124,000 5,800 |19 
(x) (x) (x) &) (x) (x) (x) (x) 20 
2 - 1,700 | 3 - 500 72,600 3,200 |21 
- - . - - _ 3,400 100 |22 
(x) (x) Gx) x) @ (x) (x) (x) 23 
- - - - - - 5,100 100 |24 
29 - 26,500 3 - 800 171,000 2,000 |25 
2 
5 - 5,800 1 - 100 18,300 — 126 
12 - 9,700 2 - 700 85,700 2,000 |27 
- - - - rs - 10,700 | ° - 128 
12 - 11,000 - - - 56,300 - [29 
9 i 5,300 83,800 2,000 |30 


13 - 11,800 





(1) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
€} Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 


426 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 17.—ALBERTA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(})—Retall Services, 1930, by Types 
. . or Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the totals] . 
Tableau 17.-ALBERTA—VILLES ET VILLAGES COMBINÉS()—Services de détail, 1930, par 
types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 




















Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
: ments. | —————— |" —————— 
Type of operation—Type d'opération . _ Per cent 
. Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber | and wages | Amount {receipts 
blisse- _ — -_ — 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 
Total, All Establishments—Total, tous établissements. …… 458 186 177,400 | 1,320,800 | 100-00 
Single independents— Unités simples.... 450 177 170,000 | 1,263,800 95.68 
Two-unit multiples—Doubles-unités....................,........... 4 (x) (x) (x) (x) 
Provincial chains—Chaines provinciales......,........,............ 1! @ (x) (x) (x) 
National chains—Chatnes nationales. ...........,..........,..,..... 2! (x) (x) (x) (x) 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 1 (x) (x) (x) . © 
a — ee ey 
Theatres—Théâtres..................,.................,.,.,,...... 24 52 57,500 318,000 | 100-00 
Single independents— Unités simples... . 21 (x) (x) (x) (x) 
Two-store multiples—Doubles-unités....................,...... 3 (x) (x) (x) (x) 





All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 
1) Toutes les municipalités incorporées de 1.000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 18.—ALBERTA—COMBINED RURAL AREAS()—Retall Services, 1930, 
by Types of Operation 


Tableau 18.—ALBERTA—RÉGIONS RURALES COMBINEES(!)—Services de détail, 1930, 
. par types d’opération 











Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number _ — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments | — 
Type of operation—T'ype d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber and wages | Amount [receipts 
blisse- — — — _ 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 


Total, All Establishments—Total, tous établissements... 1,420 366 278,700 | 2,475,700 | 100-00 — 








Single independents—Unités simples. ...............,...,.,...,.... . 1,390 854 266,500 | 2,390,900 96 57 
Tyro-unit multiples Doublee-unités sesee cena cece necaeeeenereaeenegs 19) 10 9,900 |. 66,100 | 2-67 
nit multiples--Triples-unités....................,,.,...4.,,. 2 
Provincial chains—Chatnes provinciales.....,............... gosses 6 1 1,900 6,900 0-28 
Leased concessions (hotels) —Concessions louées (hôtels)............ 7 1 400 11,800 0-48 
‘Theatres—Thédtres......... ses sereceees 42 16 8,400 149,600 | 100-00 
Single independents— Unités simples 35 18 8,400 | 122,800 | 82-09 
Then e mes riposte cp | 2 ARR 





2 Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
L 1) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard. à la popu- 
ation. 
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Table 19.—-ALBERTA—COMBINED RURAL AREAS (!)—Retail Services, 1930, by Kinds 


of Business 


Numper or ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Receipts AND STocKs 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


on ppp EEE EL 
ZE 


Kind of business—Genre de commerce 





1. Total, All Establishments(?)}—Total, tous établissements (?) seeeeeeaenes 


2}AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RECREATION......... PRES 


3|Bowling and pool Kalls—Salles de quilles et de billard........................... 
4 Motion picture houses—Cinémas seulement......................,.........ic..e 
5|Other amusement places—Autres places d'amusement........................... 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation. ......,.,....,............... 


7 DOMSULS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 


8|Cleaning and dycing- Nettoyage et teinturerie..... lessaseresseeessusenesseeseses 
9!/Laundries—Buanderies..................,..,..................cceecicecice. 


15/REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARATION 
ET DE SERVICES................................. eee ‘eas 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— . 
16 Service garages— Garages de service...........c.cceccececccccceccccuveneves 








17 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
18/Blackamith shops—Forgerons..….................,............................... 
19/Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures... 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service 

0 Harness repairs— Réparation de harnais ee 
21 Locksmiths—Serruriers.......,......................................ccce.. 
22] Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio e 
appareils électriques... ................,,......,..,.......,.....%....... 

23 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 


24STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT..............,.................... 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère). ........,...1..................... 
26 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local)... : 
27} Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 

Motor transportation—Transport par auto— 

28 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines........,.,........... 
29 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 
30 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 
la crème et d’autres produits de la ferme. ............................... 
31| Miscellaneous transportation—Transports divers. .......,..........e........... 





32 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


23 
561 


44 


367 
106 


76 





Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
1,409 47 
209 3 
151 2 
38 1 
3 - 
17 - 
109 - 
28 - 
81 - 
213 33 
210 1 
2 32 
9 - 
19 1 
574 3 
47 1 
(x) (x) 
377 1 
106 1 
22 - 
(x) © 
(x) (x) 
17 - 
205 1 
5 - 
123 - 
5 - 
4 - 
51 1 
12 - 
4 - 
71 6 


eee 
(1) Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. . 
(@) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 
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Tableau 19.—ALBERTA—REGIONS RURALES COMBINEES(!)—-Services de détail, 1930, par: 
genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


(Un-(x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Doew wo 


Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— ~ end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) . 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — — — — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
346 20 278,700 133 9 38,600 2,475,700 97,600 | 1 
44 2 29,800 35 5 8,800 522,000 21,300 
18 - 16.400 6 - 1,400 310,300 21,300 
15 1 8,400 27 4 7,000 149, 600 - 
2 - 1,200 - - - 30, 200 - 
9 1 3,800 2 1 400 31,800 - 
11 8 7,300 - - - 78,800 600 | 7 
- = - - - - 22,000 600 | 8 
11 8 7,300 - - - 56,800 -19 
32 2 32,300 14 2 4,000 335,900 10,400 |10 
32 1 31,200 13 - 3,200 © 315,000 10,400 |11 
- 1 1,100 1 2 800 20,400 . - 112 
2 - 1,200 2 1 600 28,900 ~ §,500 |13 
3 - 3,600 7 - 1,200 41,300 7,900 |14 
31 1 20,300 19 - 7,200 595,300 49,700 |15 
10 1 7,900 1 - 300 63, 100 2,900 |16 
(x) (x) x (x) : x) (x) x x) 17 
21 - 12,400 14 - 5,100 885,100 24,300 |18 
- - - 2 - 900 97,300 10,800 |19 
- - - 2 - 900 28,700 4,600 |20 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) x) 21 
(x) (x) (x) - G) (x) (x) ) (x) 22 
- - - - - - 17,600 6,300 |23 
204 7 171,300 52 - 15,500 795,300 700 |24 
4 - 2,300 2 - 1,000 15,300 - (25 
19 1 13,600 8 - 1,900 155,900 700 26 
- - - - - - 2,800 - 127 
1 500 - - - 10,400 ~ [28 
79 49,200 9 1,900 266,000 - |29 
1 - 300 1 - 100 15,000 - [30 
100, 6 105, 400 32 - 10,600 329,000 ~ [31 
19 - 12,900 4 1 1,300 78,200 1,500 132 





. @) Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 


lation. 
dévoi 


Q Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
ler des opérations individuelles. 
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434 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


‘Table 14.—BRITISH COLUMBI 1 - Retail Services, 1930, by Kinds of Business 


Number or EsTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recuwrs AND Srocxs 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


n the totals] 














































































Number Proprietors 
0: _ 
establish- Propriétaires 
ments . 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre : 
à d’établisse- Male Female 
ments — — : 
Hommes | Femmes 
1 Total, All Establishments(!)—Total, tous établissements(1)...... 3,458 3,259 458. 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION.......................cce..s.. . 313 269 29 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— ’ 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool 107 117 3 
4 Bowling alloys—Jeux de quilles............ , 12 - 
Theatres—ThéAtres— 
6 Motion picture houses—Cinémas seulement......... 74 37 2 
6 Opera houses and legitimate theatres (other tha 
opéras ou légitimes (autres que vaudevilles)..,,.,.........,,......,..... 1 (x) (x) 
Other amusement places—Autres places d’amusement— 
7 Auditorium operating—Exploitation d’un auditorium.....,........... taeeeee 2 (x) (x) 
8 Amusement parks—Pares d'amusements....: : 1 (x) (x) 
9 Concessions—Concessions 21, (x) (x) 
Other recreation places—Autres lieux de récréation . 
10 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardens.............,..,......,..,,................ il 6 4 
11 Athletic clubs, grounds, halls, etc.—Clubs athlétiques, terrains, salles, etc... . 2 (x) (x) 
12] + Bathhouses, beach—Baignoires, plages 1 (x) (x) 
13 Swimming pools—Bassins de natation............. 1 (x) (x) 
14 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer.. ul 11 3 
15) Camp grounds conducting—Terrain de campement...... 55 55 7 
16 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf. 13 12 - 
17 Skating rinks, ice—Patinoires sur glace................ 1 (x) (x) 
18 Skating rinks, roller—Patinoires, patins à roulettes 4 6 - 
19 Riding schools—Kcoles d'équitation........ 2 {x} (x) 
20 Lending libraries—Bibliothéques cireulantes,...,.......................,... 14 8 . à 
21| BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COMMER- 
FAUX. cece cee ee erence és de re essence 62 59 (0: 
Advertising services—Services de publicité . 
22 Addressing, multigraphing, typing—Service d'adressage, de multigraphe et 
de dactylographe 9 1 & 
23 Advertising agencies—Agences de publicité. 8 3 - 
24 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air 12 15 
25 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés. .…........,...............,.............,.,....... 27 . 32 2 
26|Other büsinessiservices—Autres services Au COMMETCE.......... ss... 5 “9 - 
27| DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES. 0000... occ cece cece cece cee ue essence denses cesse 544 578 38 
- [Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
28 Cleaning, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage 250 241 20 
29 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 53 51 3 
30) Cleaning carpets—Nettoyage de tapis so. 2 (x) (x) 
31 General cleaning— Nettoyage général se 3 3 - 
82|Laundries—Buanderies. ..........,...........,...,....,,....4.................. 207 259 T 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
3 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes.......... 4 2 - 
34 Fumigation and vermin extermination—Fumigation et extermination de la 
vermine 2 (x) (x) 
35 Fur cleaning, 

. fourrures.......................,...........,..... eee eecceceueses 13 6 T 
36 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux............... 5 5 - 
37 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. ......,.....,..................... 3 3 - 
38 Theatrical costumes and. chairs rented—Costumes de théâtre et louage de 

C0) 0 0-1 2 (x) (x) 


@) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing in 


dividual operations. 
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Tableau 1A.—_COLOMBIE BRITANNIQUE—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler dea opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








— . Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
_ — . . end of year 
Personnel à temps entier Personnel & temps partiel Receipts {at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — — _ _— = (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
. $ $ 3 $ 
4,036 1,716 6,632,400. 647 143 291,500 24,705,300 535,800 | 1 
661 237 1,169,100 176 45 95,400 5,621,400 31,900 | 2 
44 - 44,300 10 . 2 2,700 428,300 24,500 | 3 
154 13 143,100 2 1 1,600 336,100 600 | 4 
331 164 |. 768,200 107 21 58,800 4,156 800 : 200 | 5 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 8 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 9 
20 HU 26,100 1 3 1,500 76,300 500 410 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) : (x) ni 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) ie) 12 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) .  &) . (x) 13 
1 - 400 3 - 400 17,800 500 |14 
27 12 10,800 20 7 5,100 175,400 4,300 [15 
17 3 14,900 6 3 2,800 48,600 200 |16 
(x) (x) (x) (x) (x) ‘ (x) (x) (x), 17 
8 7 6,500 1 - 100 22,800 - 118 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 19 
- 4 3,500 1 - 100 33,500 900 |20 
154 38 297,400 at 4 10,300 1,323,600 11,009 |21 
I 4 5,300 - 1 200 24,100]  , - |22 
26 15 76,900 - - - 436,300 - (23 
94 12 166,100 9 1 3,200 457, 700° 1,800 |24 
25 6 33, 700 9 1 5,200 188.900 9,100 |25 
7 1] - 14,000 3 1,300 214,100 - 100 |26 
795 1,029 1,780,500 46 35- 31,300 4,414,200 20,000 |27 
55 46 103,300 16 5 7,100 661,400 5,200 |28 
136 - HT 287,400 |: 9 10 9,000 |. 697,500 4,800 |29 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 30 
6 - 7,600 5 - 1,500 25,000 - 131 
545 837 1,298, 100 8 16 10,300 2,686, 100 | 2,000 |32 
43 11 59,900 = - | 229,500 - |33 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) ” &) . (x) 34 
- 10 5,500 5 3 1,600 - 43,000 - 6,500 135 
2 3 4,200 - - - - 13,000 500 [36 
3 - 4,500 1 - 400 | : - 11,400 - 137 
(x) (x) - (x) (x) (x) (x) (x) “+, (x) 38 


G) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification.ne.peut étre:montrée afin de.ne.pas 
dévoiler des opérations individuelles. 
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Table 14.—BRITISH COLUMBIA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recgiprs AND Stocks—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of business—Genre de commerce 


l'EDUCATIONAL SERVICES GROUP--GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS.............................4... 4er... 


Trade schools—Ecoles de métiers— 
2 Dressmaking schools—Ecoles de modes.................,...,...,.......,... 
3 Hairdressing schools —Ecoles de coiffure... ... 
4 Other trade schools —Autres écoles de métiers 

Other schools—Autres écoles— . 
5 Business colleges—Collèges commerciaux.........,,..........,.,.,,...,.... 
6 
7 





Music schools—Hicoles de musique.......................,.,...,....,.,...... 
PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PERSON- 


8|Barber shops—Boutiques de barbier............,........,...............,,..... 
9/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure...............,.., 
(0/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

.. blissements avec service de nettoyage de chapeaux). ..........,.....,,....., 
U|Turkish and other baths—Bains turcs et autres...................,.............. 


2]PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................... esse 

13]Photographers—Photographes.................05 

[4]Printing, developing and enlarging photographs 
agrandissement de photographies. ..................,, 

15 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNÉRAIRES essseerensse 


16|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES... sere rece ee rece eee ee eee nenees 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— 





17 Service garages —Garages de service............... doses pete eee . Le see 
18 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
19 Paint shops—Boutiques de peinture..........................,,,....,....... 









20 Tire shops—Boutiques de pneus. ...................... 
21 Repair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)...... 
22 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, etc 


23 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
5002 8 Ne 
24 Top and‘body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ............... 


25|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. . .. 

26|Blacksmith shops—Forgerons..............................,.................... 

27|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures...........,..,................. 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 

28 Harness repairs— Réparation de harnais . dose 

29 Locksmiths—Serruriers 

30 Radio and electrical rep: 





appareils électriques 

31 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 

32 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............... 

33 Miscellaneous repairs—Réparations diverses........................,..,.,,.. 

34/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT.............................,...., 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
35 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère)............,............,,........ 
36 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............. 
37 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére..................5 
38 Warehousing, storage and trucking—lntreposage et camionnage. 
39 Warehousing and storage only—Entreposage seulement. ............ ose 
40] T'axi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi.»...... 
Motor transportation—l'ransport par auto— 








41 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)...........,..,...,.....,,...,, +. 
42 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. ... tee 
43 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.................. 


44 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 
la crème et d’autres produits de la ferme........ tee 
45| Miscellaneous transportation—Transports divers..................... 


46/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 





- Number 


of 
establish- 
ments 
Nombre 


d'établisse- 
ments 


884 


559 
260 


47 
18 


109 
97 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


ao 


678 


558 
53 


51 


109 
95 
14 
52 


884 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 


œ 


259 


35 
221 


OS ne 1 0 Ne 
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Tableau 1A.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Services de détail, 1930, par genres de commérce-Fin 
NOMBRE D’ETABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS—Fin 
(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler dea opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Employment and wage f acts—Emploiement et rémunération 








Stocks on 
Full-time employees . Part-time employees and, 
— . =~ . . . end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages Male Female and wages mains à la 
— — _ — . — — (1930) fin de l'année 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
. et gages et gages 
$ $ $ $ 
1 18 20,900 1 5 1,000 144,700 1,600 | 1 
(x) (x) ‘ (x) (x). (x) . (x) ) (x) 2 
1 2 2,800 - _ #5 800 19,800 - 13 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 4 
- 11 12,500 - - - 95; 000 1,600 | 5 
- 1 600 1 - 200 14,400 - 16 
215 246 512,600 66 23 28,800 2,141, 400 21,309 | 7 
. 206 36 266,700 50 8 17,500 1,241,800 5.500 | 8 
52 208 ‘230,100 |. 14 14 10,600 787,100 15,400 | 9 
15 - 12,700 2 1 700 76,400 400 [10 
2 2 3,100 - ~ - 36, 100 - fll 
48 48 98,900 8 >» |" 12,200 562,500 44,300 |12 
32 39 74,400 5 “19 10,500 , 467,800 38,300 13 
16 9 24,500 3 "1 1,700 94,700 6,000 |14 
63 5 111,100 | | 12 - 7 8,800 ~ 898,600 | 75,600 |15 
348 11 401,500 90 3 32,600 2,515,800 188,900 |16 
0 
47 2 46, 000 7 1 1,800 313, 700 6,000 |17 
2 - 1,300 1 - 400 28,800 4,900 {18 
14 - 13,800 4 - 1,600 50, 800 700 j19 
7 - 10, 100 2 - 37,200 3,500 120 
22 1 31,000 7 - 1.700 100,300 1,500 [21 
18 2 19,200 2 - 53,700 ~ [22 
- = . = 3 - 1,100 11,200 100 |23 
73. 1 104,200 22 1 11,300 . 257,500 25,400 |24 
1 ~ 900 - - oe 4,300 400 |25 
26 - 31,300 12 - 3,100 288,800 15,200 |26 
86 2 84,200 17 - 5,400 948,200 50,700 |27 
- - - - - -| > 4,700 600 |28 
9 1 8,100 1 - 200 62,200 |. 400 |29 
1 - 1,100 - 1 300 14,600 1,000 130 
21 - 23,500 8 - 3,700 120, 100 7,300 {31 
20 1 24,200 4 - 900 209,500 68.400 [32 
. 1 1 . 2,600 - ~ - 10,000 2,800 |33 
1,520 67 1,973,000 201 - 61,700 | 5,926,300 34,200 134 
100 4 147,300 19 - 7,900 392, 600 1,500 |35 
342 12 404,300 88 - 23,600 1,330,300 21,400 [36 
76 1 54,900 | - - - ,800 - 137 
286 15 406,300 42 - 12,600 965,500 500 |38 
. 8 2 14,300 - - - 48,800 FO - (39 
359 12 420,100 15 - 5.800 | : 1,057,200 6, 600 40 
56 3 74,800 - - - 228,600 - {41 
193 3 325,000 3 - 1,200 1,213,900 100 |42 
76 2 93,800 18 - 7,000 416,400 800 143 
6 - 6,400 1 - 700 40,300 - (44 
4 - 3,000 5 - 900 26,000 - (45 
171 21 267,400 : 26 8 14,400 1,150,800 107,000 |46 


ee 
20939—29 
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‘Table 1B.—BRITISH : COLUMBIA—Establishments Operated by- Persons of Chinese and 


Japanese Origins 
(included in Table 26A) 








Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements........... 


2)AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 


8|IDOMESTIC SERVICES GROUP(')—-GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES(1.)...........,....44444444 4444 sise euseeeseseseesesces 


4 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 
5 Laundries—Buanderies......:..............,.,,.....,.......,..... 








‘ 6PERSONAL SERVICES GROUP(')—-GROUPE DES SERVICES PER- 





SONNEIS(:) 
7 Barber shops—Boutiques de barbier cede cee e eee e ene e teen neces eeeeeeees 
8 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE see e eee e eee ee encase tose este nee eines 
SIREPAIR AND SERVICE SHOPS (?)—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES (:)....................,....,/.. 4444 ce nene seen eeenes 
10 Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ..................... messe 


[STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
‘ TREPOSAGE ET DU TRANSPORT...............,.......,........... 


12) MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 


Number 


establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


487 


242 


71 
165 


124 
106 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes 
481 71 
6 - 
284 10 
63 8 
215 2 
96 33 
83 27 
8 - 
52 - 
46 - 
33 - 
2 29 





(1) Including classifications not shown separately. 
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Tableau 1B.— COLOMBIE BRITANNIQUE—Etablissements opérés par des nérsonnes d'origines 
chinoise et Japonaise 


(Incluses dans le tableau 26A) 











Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Stocks on 
Full-time employees Part-time employees * . hand, 
— — end of year 

Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts {at cost) 

Salaries Salaries Recettes Stocks en 

Male Female and wages Male Female and wages. |’ mains à la 

— — — — — — (1980) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
189 | a4 134,600 34 8 5,500 890,200 11,400 | 1 
2 - 600 . 1 1 500 11,000 500 | 2 
156 7 103,800 9 1 2,500 520,300 900 | 3 
8 1 5,100 2 - 500 120,400 200 | 4 
143 6 93, 100 6 - 1,700 . 372,300 700 | 5 
5 it 8,700 3 6 . R:200 149,800 400 | 6 
5 9 7,800 3 5 1,800 124,600 400 | 7 
1 - 1,000 |: - | - 15,300 700 | 8 
42 1 8,200 - - - 93,100 8,100 | 9 
10 1 7,300 | ” - - - 81,500 5,900 [10 
13 - 10,500 1 - 300 74,200 - fl 
LA 

- 5 ' 1,800 - = - 26,500 seo [12 


ee 
() Y compris les classifications qui ne sont pas montrées séparément. 
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’ "able BRITISH COLUMBIA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business - 
Rewr AND OTHER OPERATING EXPENSES ‘ 








Kind of business — Genre de commerce 





1 Total, All Establishments Reporting(!)—Total, tous établis- 


sements faisant rapport(1)........................,..,.,.,. 


2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RECREATION.................. bosses 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

Billiards and pool halls—Salles de billard et pool ..................... 

Bowling alleys—Jeux de quilles..........,...... a 

Motion picture houses—Cinémas seulement 

Other recreation places—Autres lieux de récréation— 

Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse 
et salles de danse, roof gardens.......................,,........... 

Boats and canoes for hire—Bateaux et canots a louer.. 

Camp grounds conducting—Terrain de campement...... 

Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf. 

Skating rinks, roller-—Patinoires, patins à roulettes... 

Lending libraries—Bibliothèques circulantes 


















HOODOO M maw 


ares 





12| BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX., ..000 00.0 ee een eee nen sue 


Advertising services—Services de publicité— 
13 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multi- 
graphe et de dactylographe........ Diet e nee en eenene ee nes sos 
14 Advertising agencies—Agences de publicité..................., 
15 Outdoor display and bill-board advertising—Affichage en plein air..... 
16 Handbills, showeards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés.......,........,.......,.....,.,. 





17 DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
DOMESTIQUES........................................4.44400000 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
18 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage...... 
19) Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers................,.. 
20! Laundries—Buanderies...................,...........,................... 
Other domestic services—Autres services domestiques— 
21 Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparage et entreposage 
de fourrures.................,....,...,.......s..essssseese 
22 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux... ...... 





23 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS........................... corses fice e eee eeees 


24 PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
PERSONNELS................................................400. 


25|Barber shops Boutiques de barbier......,..............,..,...........,. 
26|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure............. 
27|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 

établissements avec service de nettoyage de chapeaux)....,..,....,... 
28|Turkish and other baths—Bains tures et autres.........,.................. 


29 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE............................... 
30| Photographers—Photographes............................................ 


31|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe- 
ment et agrandissement de photographies..........,....,............. 


A. Establishments in Leased Premises 


» A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 
Nombre 


d'établisse- 
ments 


2,391 
156 


64 


= 
Whoa 


53 


728 


467 
212 


11 


Rent 
Loyer 


$ 
1,572,100 


491,200 


5,400 
24,700 


2,200 
6,200 
4,900 


8,800 


157,000 


3,100 
3,800 


10,200 


327,800 


179, 900 
119,500 


21,100 
7,300 
55,400 
50,600 
4,800 





Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
15,658, 500 


3,794,100 


296, 600 
262,800 
2,929,400 


35,800 
000 


436,300 
434,700 


175,700 


1,430,000 


449,500 
829, 900 
488,800 


30,200 
13, 000 


74,400 


1,924, 600 


1,098,000 
731,400 - 


65,700 
28, 600 
499,000 
411,800 
87,200 


(1) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


_@) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 
to give amount of other expenses. Thus the totals in this section do not agree with those in Table 1A, nor do they necessarily 


include figures for all establishments in leased premises. 


_ 6) Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and ther 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 


taken in computing total expenses for any kind of business. 


the number of proprietors re- 
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Tableau ?.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Services de détail, 1930, par genres de commerce 


LOYER ET AUTRES FRAIS GENERAUX 


nnn an ol 


Number of 
establish- 
ments 
reporting 


Etablisse- 
ments 
faisant 
rapport 





3,74) 


1% 


285 


116 
43 
104 


æ oo 


17 


8 


not on 
pay-roll 
Proprié- 
taires ne 
figurant 

as dans 
a fouille 
de paie 


Proprietors 


1,606 


134 


4 


9 
6 


21 


1 


Nom 


450 
280 


14 
1 
1 
5 
5 


2 
8 
0 
7 
2 
5 


B. Operating Expenses Reported (?) 
B. Frais généraux déclarés(?) 


Proprietors receiving 
a stated salary (3) 


Propriétaires 
à salaire fixe(*) 


Number 


Nombre 


292 


wun 


wii tors 


_ 
fo 


18 
11 


18 
ll 
7 





Salaries 
Salaires 
$ 
548,600 





38,300 


92,909 


9,700 
31,900 
47,100 


3,200 


2,700 


23,000 


12,500 
10,500 


36,300 
21,700 
14,600 


Salaries 
and wages 
of employees 
Salaires 
et gages 
du personnel 





$ 
5,514,900 


890, 700 


“32,200 
129/800 
634,300 


22,600 

600 
11,000 
17,600 


6,600 
3,600 


190,200 


5,500 
75,700 
60,500 


33,000 
1,488,700 


207,100 
1,141, 000 


6,000 
4,200 


20,300 


422,800 
204,100 


208,200 | 


7,400 
3,100 
90,500 
65,700 
24,800 


All other 
expenses 
(including rent) 
Tous 


autres frais 
{y compris loyer) 


$ 
7,581,800 
2, 686,200 


60,100 
113,900 


2,379, 000 


51,100 
19,700 


51,900 


* 1,198,000 


181,100 
161,300 
784, 600 


424,400 


208, 700 
190, 200 


14,900 
10, 600 
133,700 
117,000 
16,700 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


$ 
- 18,485,000 


4,236,109 


268, 100 
306, 800 
3,272,400 


58,400 
13,400 
110,700 
47,700 
22,800 
21,100 


881,400 


19,900 
425,300 
157,000 


183,500 
3,381, 400 


482. 400 
2,282, 600 


33,800 
12,500 


71,200 |2 


1,434,100 
772,200 


602,600. 


36,300 
23,000 
424,100 
338,600 
85,500 


oe 


ODI 


10 
1h - 


(:) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut étre montrée afin de ne pas. 
dévoiler des opérations individuelles. 


(2) Tous les établissements n’on 
ments faisant rapport pour loyer ont omis la som 
pondent pas avec ceux du tableau 1A, et n’in 

(3) Les salaires des propriétaires, tels que 
totale des propriétaires dans un commerce quele 
nombre de propriétaires recevant un salaire spécifi 
11 faut prendre des précautions semblables en calcul: 


cluen 


t pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établisse- 
me des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tab 
t pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 


eau ne corres~ 


rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 


onque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que le 
é forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
ant les dépenses globales de tout genre de commerce. 


tet 
ae 
se 


EAN 
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Table?.—BRITISH COLUMBIA—Retail:Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 


Rent AND Orner OPeratTINa Exeanses—Con. 


CS 
QG QG 


A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 





Number of 
Kind of business— Genre de commerce establish- 
- ments 
Nombre 
d'établisse- 
ments 





1]UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 19 


2|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES. ..................................,.,., 581 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 















3 Service garages—Garages de service... ...,.........,........,....,,.. 43 
4] _ Paint shops—Boutiques de peinture...........,...,.............,..... 8 
5 Repair shops (n,o.s.)—Ateliers de réparations (n.a.6.).................. 8 
6 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, ete........... 6 
7 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ......... 20 
8|Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocyclettes 2 
9[Blacksmith shops—Forgerons..…..........................,............,.., 35 |- 
10|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures..…..............,.. 335 
Other repair and service shops—-Autres ateliers deréparation et de service—| 
1 Locksmiths—Serruriers 14 
12 Radio and electrical repairs and service— Réparation et ser 
radio et appareils électriques 4 
13 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et répara: de meu- 98 
14 Watch. and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux. 65 


15ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
-  L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT.......................  - 831 


Cartage and storage— Transport et entreposage 
16 General transfer (including bagge ge and light delivery)—Voiturage 







général (y compris bagage et livraison légére)............ 33 
17 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local 60 
18}. Messenger and light delivery—Messager et livraison légère. 4 
19 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnag, 20 
20/Taxi and à auto livery service—Livraison par automobile et servi 5 

Motor transportation— Transport par auto— 

21 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales). .........,.,,... 3 
22 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines. . 11 
23 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain. 20 
24/ Miscellaneous transportation—Transports divers 1 





25|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 125 


Rent 
Loyer 


$ 
19,600 


221, 600 


25,600 
3,900 
8,000 
8,300 

12,600 

400 
9,400 
105,500 
4,700 
1,600 


9,000 
25,700 


213,300 


27,300 


Receipts 
Recettes 
(1930) 





$ 
265,300 


1,897, 600 


227,500 


772,100 
29,500 
14,600 


101,100 
187,300 


3,785,300 


308,700 
727,900 

94,800 
657,500 


591,900 
222,000 


770,100 
292,800 


1,8 


784,600 
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Tableau 2.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Services de détail, 1930, par genres de commerce-Fin 
LOYER ET AUTRES FRAIS GENSRAUX—Fin 
. 

B. Operating Expenses Reported (?) | 
B. Frais généraux déclarés(?) 


Number of 
establish- 
ments 
reporting 


Etablisse- 
ments 
faisant 
rapport 


39 


Proprietors 
not on 
pay-roll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
as dans 
a feuille 
de paie 





34 


342 


Proprietors receiving 
a stated salary (?) 


Propriétaires 
à salaire fixe(s) 


Number 


Nombre 


Salaries 


Salaires 


Salaries 
and wages 
of employees 
Salaires 
et gages 
du personnel 


All other 
. expenses 
‘(including rent) 


Tous 
autres frais 
{y compris loyer) 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


= _ 
me GO Gr) Dm 


CE 


D ON 
a 1 wre 


IDO we 


77,800 


20,500 
2,000 
4,500 

10,200 


6, 000 
20,700 


1,300 
2,100 


2,200 
3,800 


130,900 


2,400 
49,900 


37,000 
14,800 


56,100 


339,900 


30,100 


1,771, 200 


143, 200 
333, 100 

51,400 
367,500 


372,300 
74,800 
322, 200 


94,300 
3,900 


210,300 


255,100 


325,700 


22,600 
113, 700 


7,600 
4,100 


19,300 
31,900 


2,215,400 


73,600 
261,900 
26, 100 
383, 800 


334,400 
138, 600 
785,600 


179,500 
13,700 


161,200 


749,800 | 1 
1,536,900 | 2 


189,900 
22,200 


gs 
NX 
ho 
=) 
S 
= 
Cwm EE cs 


494.800 
23,000 
14,600 


94,100 
132,700 


= = 
D — 


= 
oe 


4,868,500 |15 


314,300 |16 
974,000 |17 
93,200 |18 
885,500 |19 


795,800 |20 


901,500 |25 
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| Table 3.—BRITISH COLUMBIA—Retail Services, 1930, by Size of Business 
ESTABLISHMENTS Grourep AccorDING To AMOUNT or ANNUAL Receirrs, sy Kinps or Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
Less than $5,000 




































Torars (?) — 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce Number N b 
of es- : vombre 
tablish- | Receipts | d'établis-| Recettes 
ments ‘ sements 
1 Total, All Establishments(')—Total, tous établissements(!)....... 3,443 24,630 2,668 4,559 
2|Per cent of total establishments and receipts—Pourcentage du nombre 
d'établissements et des recettes. ................,..,,.,,.,..,,......... 100-00 | . 100-00 77-49 18-52 
3/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE 
L’AMUSEMENT ET DE LA RECREATION...................... 313 5,621 189 344 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— . 
4 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool....................... 107 428 86 179 
5 Bowling alleys—Jeux de quilles......,..,.....,........,................ il 336 2 4 
6|Motion picture houses—Cinémas seulement. ..................,............. 74 4,157 1 25 
Other recreation places—A utres lieux de récréation— 
7 Dancing academies and dance halls, roof gardens-—Académies de danse 
et salles de danso, roof gardens...........................,......... 11 76 5 6 
8 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer........,........... li 18 10 10 
9 Camp grounds conducting—Terrain de campement................... me 55 175 44 65 
10 Golf course operating—Exploitation d’un terrain de golf.........,.,,.... 13 49 9 16 
ll Skating rinks, roller —Patinoires, patins à roulettes. ..................... 4 23 3 10 
12 Lending libraries—Bibliothéques cireulantes................,......,.... 14 34 12 19 
13]BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX. 0... ccc ccc cece cece déesse eee eeeeeneenenees 62 1,330 32 68 
H4/DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES... .........................,....,,.,,.4444444iue eue 532 4,357 421 683 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
15 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage....... 250 661 223 349 
16 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.....,.................... 41 640 15 36 
17 General cleaning— Nettoyage général. .................................. 3 25 2 7 
18|Laundries—-Buanderies.............,.......,.......,.,...................es 207 + 2,686 162 256 
Other domestic services— Autres services domestiques 
19 Coat and towel supply—Compagnies fournissant vestes et serviettes... 4 230 - - 
20) Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparage et entreposage 
: de fourrures.......................,,,.......,..,.,.,............... 13 43 10 21 
21 Hat blocking and cleaning—Blocage et nettoyage de chapeaux... . 5 13 4 6 
22 Window cleaners— Nettoyage de fenêtres. ...,.......................... 3 11 2 3 
23}/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
EDUCATIONNELS. eee ccccccacecscceceunee ceases 25 145 20 50 
24/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS.........,......,...........,,44..4444 cece neat et eeeenenens 881 2,123 796 1,271 
25| Barber shops—Boutiques de barbier.................... batt e ete e nee e ees 559 1,242 513 847 
26}Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. .......,..... 257 769 223 342 
27/Shoe shine (including hat cleaning) —Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)..:............... 47 76 44 59 
28| Turkish and other baths—Bains tures et autres. ..,........,................ 18 |. 36 16 23 
29PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE.................. Tossssssssesse 109 563 71 167 
30 UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES........ 48 . 899 11 31 
31IREPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE RÉPARA- 
TIONS ET DE SERVICES......................................... 839 2,516 727 1,245 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— . 
32 Service garages— Garages de service ......,..................,,........ 69 314 47 81 
33 gnition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'élec- 
tricité ...............,........... esse sise seees secouer 4 29 2 6 
34 Paint shops—Boutiques de peinture. . 11 51 6 18 
35 Tire shops—Boutiques de pneus.......... eee eee eben cena 7 37 6 9 
36 Repair shops (n.o.s.)—Ateliers de réparations (n.2.6.)............,,,,... 9 100 5 12 
37 Washing, polishing, etc.—Boutiques de lavage, polissage, etc............ 6 54 3 7 
38 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou pare de 
stationnement. ..................,....,........... teueteeeuneeeenan 3 11 2 2 
39 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. ........... 25 258 15 31 
40|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
Clettes. cece eect eee eee ee eect e eee e een ett bbe n ens 4 4 4 4 
41/Blacksmith shops—Forgerons..................,....................,..... 119 289 104 183 
421Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures. ....,.................,.. 433 948 406 694 


() Included in group totals.may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 
individual operations. . . 

€) In some instances only the receipts for a group of establishments were reported instead of the volume of business 
for each unit. The figures for such establishments have not been included in this table. 





+ 
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Tableau 3.— COLOMBIE BRITANNIQUE Services de détail, 1930, par le chiffre d’affaires 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000 or over 
$9,999 $19,099 $29,999 $49,999 $99,999 $199,099 | $900,000 ou plus 


























Be] ne PRE] me ET me [ME] me [EE] ae PRET ae | 
er 0; re er 0! re er oO re er O! 
Re- | gr Re- Re- , Re- Re- Stn. | Re- Re- 
estab- ceipts géta cettes estab- ceipts pfte cettés estab- ceipts gista cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments 
342 | 2,350 208 | 2,833 78! 1,905 58 | 2,257 . 63 | 3,647 23 | 3,078 13 | 4,000 | 1 
9-93 | 9-54! 6-04 | 11:50 2-27 7:73 1:68 9-16 1-54 | 14-81 0-67 | 12-50 0-38 | 16-24 | 2 
34 238 28 364 16 382 19 753 16 | 1,111 7 | 939 4 1,491 | 3 
10 71 9 114 1 20 1 44 - - - - - -|4 
- ~- 1 11 4 95 1 35 3 192 - - - -15 
8 53 9 123 8 197 16 629 12 837 6 802 4] 1,491 16 
3 20 2 25 1 25 - - - - - - - -|7 
1 8 - - = - - - - - - - - -{8 
6 45 5 66 - - - - - - - - - -|9 
3 20 1 13 - - - - - - - - - - |10 
~ - 1 5 - - - - - - - - - fu 
2 14 - - - - - - - - - - - - 12 
10 7i § 80 3 67 4 144 5 357 2 301 1 243 (13 
44 300 28 367 13 320 5 192 1 741 6 762 4 992 |14 
22 144 4 {x} - - - - - - 1 {x} . - ~ 115 
8 61 7 x) 7 178 1 33 2 (x) 1 x) - - 16 
~ - 1 19 - - - ~ - - = - - = {17 
9 58 12 157 6 142 4 159 6 (x) 4] ,(x) 4 992 |18 
- - 1] (x) - - - - 3| (x) - - - - |19 
3| 22 - - - - - - - - = ce - - [20 
1 7 - - - - - - - - - - - - fe 
1 9 - - - - - - - - - - - |22 
3 ris oe | 4 - - - - 1 58 - - -) ~ 123 
6z| 423} a7] 22 4] (x) - - 2| (x) - - - - |24 
36 251 8 95 2 48 - Lo - - - - - — [25 
21 | 142 9 | 127 2] (x) = - 2} (x) - - = = 26 
3 17 - - - - _ - - - - - - - |27 
2]. 13 - - - - - ~ - - - - - - [28 
22 157 14 189 2 50 - - - - - - - - (29 
12 19 11 158 4| (x) |. 6! 26 4} (x) - - - - |30 
76 | 511 25 | 351 5 128 4 133 2 148 - - - ~ 133 
12 90 9 119 1 24 - - - - - - - - 132 
1 5 1| 18 - - - - - - - - - - |33 
5| 33 - - - - - - - - - - - - [34 
- - - - 1 28 - - - - - - - ~ (35 
- - 34 (x) - - - - 1 (x) - - - - {36 
2 15 - - - - 1 31 - - = - - - (37 
1 10 - - | - | - ~ - - - - ~ [38 
4 30 3 | (x) 1 24 1 36 1 (x) - - - — 139 
- - - - - - - - - - - - ~ |40 
14 | . 90 1 15 - - - - - - - - - enr 
20 135 6 93 1 27 - - - - - - - — 42 


(1) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. ~ 

(2) Dans certains cas, les déclarations relatives à un groupe d'établissements ne comprennent que les recettes au lieu du 
chiffre d'affaires de chaque unité. Les données sur ces établissements ne sont pas comprises dans ce tableau. 
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om + © Table 3. BRITISH .COLUMBIA—Retail Services, 1930; by Size of Business-Con. 
EsraBLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL Recsirts, By Kinps oF BusINESS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but, these are included 
in the totals] 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


ppp ee oe 
















Less than $5,000 














Torats (?) = 
Moins de $5,000 
Kind of business—Genre de commerce 
Number |: Nombre 
ofes- | Receipts | d’établis-| Recettes 
. tablish- sements 
ments 
fo —_—_—_——————— 
J REPAIR AND SERVICE SHOPS—Con.—BOUTIQUES DE REPA- 
RATIONS ET DE SERVICES—Fin . 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
1 Harness repairs— Réparation de harnais...... 3 5 3 5 
2 Locksmiths—Serruriers.... ................... 23 62 20 24 
3 Radio and electrical repairs and service—Rép: 
: radio et appareils électriques........................... 4 15 3 9 
4 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparati 
bles................. Ure es erseseseeseeneesee rentes 30 120 22 38 
5 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux... 85 210 76 117 
6 Miscellaneous repairs— Réparations diverses................... 3 10 2 5 
7ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE , 
L’ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORTF......................... 437 5,926 248 611 
Cartage and storage— Transport et entreposage . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage| 
général (y compris bagage et livraison légère)....................... 58 393 44 85 
9 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local)... 127 1,330 65 143 
10 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére....... 6 106 2 
11 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.. ee 24 966 2 8 
12 Warehousing and storage only—Entreposage seulement.................. 4 49 1 4 
13l Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de 
F< eee soeur crereeeseese cesser 122 1,057 83 162 
Motor transportation— Transport par auto— 
14 Stage lines (inter-city)—Lignes d'autobus interurbaines........ 3 1,214 17 29 
15 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain.......... . 48 16 26 55 
16 Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, 
de la crème et d’autres produits de la ferme . 6 40 4 11 
17|Miscellaneous transportation—Transports divers................. 3 26 2 6 
18] MISCELLANEOUS SERVICES--DIVERS............................. 197 1,151 153 191 





Table 4. BRITISH COLUMBIA—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
- in the totals} 
+ Tableau 4.— COLOMBIE BRITANNIQUE—Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] ‘ 
Ee eee 








Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
, t .| tablish- à temps entier 
ments 
Type of operation—Type d'opération — Per cent 
| Nombre | Num- | Salaries of total 
d'éta- ber | and wages | Amount {receipts 
blisse- — — — a 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
. totales 
i | —— 
$ $ 
Total, Ali Establishments—Total, tous établissements. . 3,458 | 5,752 | 6,632,400 | 24,705,300 | 100-00 
Single independents—Unités simples.................... 3,309 | 4,643 | 5,230,800 | 19,691, 800 79-71 
Two-unit multiples—Doubles-unités... 32 224 258,400 | 1,055,300 4:27 







Three-unit multiples—Triples-unités. .. 
Local chains (4 establishments and over 


26 160 196,700 619, 800 2-51 














sements et plus).......... Degeepecerenesseeeeeeeeessessesese 18 404 427,500 945, 900 3-83 
Provincial chains—Chaînes provinciales. 4 14 12,000 24,400 0:10 
. National chains—Chaines nationales................... 25 212 397,500 | 2,108,400 8:53 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels). 37 38 41,600 115,800 0-47 
Leased departments— Rayons loués. ...............:...... . | 3 35 44,100 83,300 0-34 
Other types of operation—Autres types d'opération. ................ 4 22 23,800 60.600 0-24 
Theatres—T héâtres...........................................sss. 75 525 863,800 | 4,293,600 100-00 
Single independents— Unités simples ee 44 219 366, 100 1,721,100 40-09 
Two-unit multiples—Doubles-unités............................ 8 8t 110, 900 661,500 15-41 
Three-unit multiples—Triples-unités. . wee 7 fx} fx} {x} {x} 
National.chains—Chaînes nationales. ........... ............... 16 x) x) x) x) 
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Tableau 3.—COLOMBIE'BRITANNIQUE--Services-de détail, 1930, par le:chiffre d’affaires-Fin 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


[Un (x) indique que.les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





$5,000- $10,000- $20.000- $30,000- $50,000- $100,000- | $200,000 or over 
$9,099 $19,099 $29,990 $49,099 309,900 $199,999} 900,000 ou plus 
ber of bre er oi “re ber of ‘re ber of 
er O: re er o! re er G! re er oO: 

Re- Re- Re- , Re- Re- 7 Re- Re- 
estab- ceipts digta- cettes eatab- ceipta pete cettes eatab- ceipts digta- cettes estab- ceipts 
ments ments ments ments ments ments ments 

- - - - - - - - ~ - ~ li 
2 13 1 25 - - - - - -12 
1 6 - - - - - - - - - - - -|3 
6 fx} 1 fx} - ~ 1 & - ~ - - -|4 
7 x) 1 x) - - 1 x) - - - - - - 15 
1 6 - - - - - - - 8 
59 408 66 905 27 668 18 701 8 556 7 902 41 1,275 |7 
7 | (x) 5 | (x) = = 1) (x) - - 1 ost - ~|8 
23 158 20 283 8 191 9 (x) 1 {x} 1 x) - 19 
2 | (x) 1 (x) - - - Lo 1 x) - - - - [10 
1 7 5 66 5 135 7 264 1 51 3 434 - - [11 
21 16 - - 1 29 - - - - - - - - fig 
i 77 20 269 4 94 1 (x) 2 (x) - - 1 (x) 113 
6 42 2 28 3 70 |. - - 1 fx) - ~- 3 (x) [14 
6 40 10 (x) 5 129 - - 1 (x) - tt - - 115 
- - 2| 30 -| -- - - - - - - - }16 
= ~ - - 1 20 = - - = - = - = [17 
20 140 13 182 4 106 2 79 4 280 i 174 - - [18 





Table 5.—BRITISH COLUMBIA—Sale of Meals and and Merchandise Reported by Service Establish- 
ments, 1 
Tableau 5.—COLOMBIE BRITANNIQUE Ventes de repas et de marchandise telles que dé- 
clarées par les établissements de service, 1930 














Subsidiary Sales Sales Ventes subsidiaires et genres de commerce 
and Kind of Business Reporting (1) — fournissant des déclarations (1) 
Ventes 
$ 
Total sales of meals and merchandise reported. . 421,100 | Total des recettes déclarées en paiement derepas 
servis et de marchandise. 
Receipts from sale of meals— Recettes provenant des repas— 
Amusement and recreation group................, 16,700 Groupe de l'amusement et de la récréation. 
Other service establishments eee t eee e eee eee eens 3,900 Autres établissements de service...  * - 
Confectionery— Confiserie— 
Amusement and recreation group...........,..... 20, 900 Groupe de l’amusement et de la récréation. 
Other service establishments..................... 2,400 Autres établissements de service. 
Automotive accessories, tires, batteries, gas and oil— Accessoires (auto), pneus; batteries; essence et'huile— 
Automobile repair and service shops seaesseeeereas 6,000 Etablissements de réparation,et‘de,service, d’au- 
tomobile 
Other service establishments.......... pete eeeenae 35,500 Autres établissements de service. 
Cigars, cigarettes, tobacco— . . Cigares, cigarettes, tabac— J 
Barber shops....... Decent e ne ee teen ase tees 12,400 Boutiques de barbier. . 
Other service establishments......,.............. 19,700 Autres établissements de service. 
Not otherwise specified. ......................,...... 303,600 |Autres. 
(1) The first heading i in each group indicates the com- (1) Le premier en-tête de chaque groupe montre la 
modity sold. ‘lhe indented headings show the nature dela marchandise vendue: Les en-tétes en 
kind of business establishments in which the retrait montrent l'espèce d'établissement: où ces 


commodity is sold. marchandises sont vendues. 


S 
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re Table 6.—BRITISH COLUMBIA—Retail Services, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 6.—COLOMBIE BRITANNIQUE-—Services de détail, 1930, par constitution des éta- 
blissements 
EEE 
Number Full-time employees 
of es- - 
tablish- Personnel à temps entier Total 
ments receipts 
— Salaries — 
Nombre Male Female | and wages Total 
d'éta- — — — des 
.blisse- | Hommes | Femmes | Salaires recettes 
ments et gages 
À | —— | —— —— 
$ $ 
Total..................................,.....,.. 3,458 4,036 1,716 | 6,632,400 | 24,705,300 
Individual proprietorships—Particuliers.............. ens 2,429 - 1,138 434 | 1,552,400 7,901,600 
Partnerships—Sociétés en nom collectif......................... 275 316 124 440,600 2,564, 100 
Corporations—Compagnies incorporées......................... 257 2,376 1,121 | 4,476,700.| 18,256,900 
Oriental ownership—Propriété oriental........... sence taeeeeees 487 - 189 . 24 134,600 890,200 
Other forms—Autres RER EEE TETE TEST TETE ETES EEE ese eee 10 17 13 28,100 92,500 


© 


Table 7.—BRITISH COLUMBIA—Capital Invested in Retail Service Trade, 1930 
Tableau 7.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Capital engagé dans le service de détail, 1930 


2 ——— 
EEE 000000 























Number of 
establish- Total Capital 
ments receipts invested 
Group—Groupe _ _ — 
« Nombre Total Capital 
d'établisse- des engagé 
ments recettes 
we 
: $ $ 

Total.....................,..4.4ee cesser 3,458 24,705,300 22,065,200 
Amusement and recreation group—Groupe de l'amusement et de la récréation. 313 5,621,400 5,930,600 
Business services group—Groupe des services commerciaux..... 62 1,329, 600 670,100 
Domestic services group—Groupe des services domestiques.... 544 * 4,414,200 3,924,200 
Educational services group—Groupe des services éducationnels. 25 144,700 _ - 148,400 
Personal services group—Groupe des services personnels. 884 2,141,400 1,007,000 
Photography—Photographie............. 109 562,500 318,100 
Undertaking and burial—Services funéraires... ..... 48 898, 600 1,035, 600 
Repair and service shops—Boutiques de réparations et de services. 839 2,515,800 1,579,700 
; Storage and transportation group—Groupe de l’entreposage et du transport... 437 5,926,300 6,568,900 
Miscellaneous services—Divers... 197 1,150,800 882,600 





i 
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Table 8.—BRITISH COLUMBIA—Sumimary of Retail Services, 1930, by' Divisions and Incor- 
porated Places of 1,000 Population or Over 

Tableau 8.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Résumé des services de détail, 1930, par divisions et 
.  endroits incorporés de 1,000 âmes ou plus 





















































Stocks 
Number Full-time employees on hand, 
of es- — end of year 
Divisions and Incorporated Placer tablish- Personnel à temps entier Receipts (at cost) 
of 1,000 Population or over Popula- | ments — — 
_ tion — | Recettes toc 
Divisions et endroits incorporés, : Nombre Salaries n Mains 
de 1,000 âmes ou plus (1931) d'éta- Male Female {and wages (1930) a la fin 
blisse- — — — de l’année 
ments | Hommes| Femmes | Salaires (prix 
et gages coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL, BRITISH COLUMBIA— 694,263 8,458 4,036 1,716 [6,632,400 | 24,705,300 535,800 

COLOMBIE BRISANNIQUE......... | | ——— 

Division No. i 22,566 105 36 15 47,500 348,800 9,400 
Cranbrook.... 3,067 31 20 2 23,700 159,500 2,700 
Fernie 2,732 22 8 7 14,000 88,400 2,500 

16,767 52 8 6 9,800 100, 900 4,200 

Division No. 2........................... 40,455 167 92 33 | 144,100 856,800 51,400 
Nelson...... : 5,992 45 41 17 68,200 364,600 12,600 
Revelstoke.. . 2,736 17 8 3 12,300 92,200 4,700 
Rossland.. 2,848 15 6 2 11,900 75,100 16,400 

: 7,573 44 28 10 44,000 245,700 13,000 
Remainder of division—Autres......... 21,306 . 46 9 1 7,700 79,200 4,700 

Division No. 3............. prec e eee eees 40,523 193 83 34 | 113,400 726,500 24,200 
Grand Forks. . . 1,298 17 5 2 3,800 34,100 800 
Kelowna. 4,655 42 34 12 39,000 234,700 6,400 

3,937 42 21 12 35,700 181,100 1,400 
30,633 92 23 8 34,900 276,600 15,600 

Division No. 4........................... 379,858 2,038 2,889 1,233 |4,838,006 | 16,894,400 312,100 
Vancouver...... .| 246,593 1,633 2,660 1,114 [4,458,100 } 15,020,500 255,300 
New Westminster. ......,............. 17,524 96 | - 95 84 | 212,400 824,100 26,700 

PLaces uNcER 10,000 

ENDROITS DE MOINS DE 10,000 
Chilliwack.......,.,...........,....... 2,461 23 15 3 22,100 124,200 6,800 
Mission......... . 1,314 19 11 4 13,300 75,600 5,300 
North Vancouver. 8,510 41 22 15 43,900 140,600 2,800 
Port Coquitlam. 1,312 4 - - - 5,500 - 
Port Moody....... 1,260 3 - - - 3,700 200 
Remainder of division—Au 100, 884 219 86 13 88,200 700,200 15,000 

Total, places under 10, 000—Toial, en- 

droits de moins de 10,000.......+... 115,741 309 134 35 | 167,500 | 1,049,800 30,100 

Division No. 6.........,................, 120,933 597 154 354 |1,213,100 | 4,415,000 96,100 

A C010) 5 39, 082 340 645 296 [1,062,900 | 3,458,400 56,100 
Puaces UNDER 10,000 
ENDROITS DB MOINS DE 10,000 
Courtenay 1,219 16 9 5 5,800 60,500 7,600 
Cumberland. 2,371 12 - - - 33,600 600 
Duncan... 1,843 28 12 7 14,800 124, 900 5,000 
Ladysmith.. 1,443 10 1 6 3,300 31,100 1,200 
Nanaimo. 6,745 53 48 32 83,300 353,900 7,300 
Port ‘Alberni... 2,356 29 17 | 4 23,200 117,000 8,400 
. Remainder of division— Autres. 65,874 109 22 4 19,800 235,600 9,900 
Total, places under 10,000— ‘Total, en- 
droits de moins de 10, 000........... ‘81,851 |” 257 109 58 150, 200 956, 600 40,000 
. Division No. 6........................... 30,025 122 47 12 70,100 422,600 11,200 
Kamloops... . 6,167 54 33 10 55,500 292,200 7,200 
Merritt........ : 1,296 13 4 - 3,300 29,300 700 
Remainder of division—Autres......... 22,562 55 10 2 11,300 101,100 3,300 

Division No. 7.................,,..,..... 12,658 42 42 7 57,500 294,100 7” 7,200 

Division No. 8... 21,534 63 9 2 11,500 157,100 7,400 
Prince George.. . 2,479 19 8 2 11,100 86,400 2,400 
Remainder of division—Autres......... 19,055 44 1 - 400 70,700 6,000 

Division No. 9.... 18,698 102 81 26 | 136,200 545,700 13,000 
Prince Rupert. . . 6,350 58 53 22 111,100 414,000 11,800 
Remainder of division— Autres... .... 12,348 _ 44 28 4 25,100 131,700 1,200 


Division No. 10..................,......, 7,013 29 3 - 1,000 44,300 3,800 
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-i.  ** - Pable 9.—BRITISH COLUMBIA} Retail Services, 1930; by Kinds of Business - 


8 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS AND Reckiprs By DIVISIONS AND INCORPORATED PLACES OF 1 :000 
PoPuLATION OR OVER 


{An (x) indieates that figures are withheld to avoid NN individual operations, but these are included 
in the 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





Divisions and Incorporated Places 
of 1,000 Population or over 
Divisions et endroits incorporés, 
de 1,000 âmes ou plus 





TOTAL, BRITISH COLUMBIA— 
COLOMBIE BRITANNIQUE 


(Hee eer eneettes  ssements 


Receipts—Recettes............ oo 
Division No. 1.............. | 
Receipts 
Cranbrook.:........,...... Etab.. 
Recettes 
Fernie................ aoe f Eat... 
Receipts 
Remainder of division— 
Autres.................. tab.... 
Recettes 
Division No.2.............. 6... 
Recelpts 
Nelson..................., Etab.. 
Recettes 
Revelstoke............... Est. ..... 
Receipts 
Rossland................. Etab... 
Recettes 
Trail........ becca eeeeee Est...... 
Le Receipts 
Remainder of division-- 
Autres.....,..... vases Etab.. 
Recettes 
Division No. 3.............. Est...... 
Receipts 
Grand Forks......... +o... fEotab.... 
. - Recettes 
Kelowna.........,.,...... Est...... 
Receipts 
* Vernon...........,..,,..., Etab.. 
. . ae Recettes 
Remainder of division— 
Autres..... eee eeeeenee Est... 
Receipts 
Division No. 4.............. Etab.... 
Recettes 
Vancouver......,......... Est...... 
. Receipts 
New Westminster......... Btab.... 
Recettes 


Piaces UNDER 10,000 
ENprorrs DE MOINS DB- 10,000 


Chilliwack................ Est... 

: Receipts 
Mission.................., Etab.... 
Recettes 

North Vancouver......... Est...... 

. Receipts | 

Port Coquitlam........... Etab.... 
Recettes 

Port Moody.............. Est...... 
Receipts 
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Tableau 9.—COLOMBIE: BRITANNIQUE— Services de détail,:1930,‘par genres de commerce-Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET RECETTES PAR DIVISIONS ET ENDROITS INCORPORÉS DE 1,000 ÂMES ov PLUS—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Es) 
be 
& 
3 2 
Divisions and Incorporated Places |= © 3 
of 1,000 Population or over ET | g [ws 
LT =O) 5 38 
Divisions et endroits incorporés, | 3 | & 28 
de 1,000 âmes ou plus a5 |A 5 
T's |E [Bo 
gol | ja 8 
2 
Bo | EBS 
8} 3 las 
og | a l|2e 
maa |e [04 
Division No. 4-Con.—Fin 
Paces UNDER 10,000—Con 
Exproirs DE mors bE 10,000-—-Fin 
Remainder of division (Ptah wee 9} 5) -10 
Autres.................. Recettes | (x) | 56] (x) 
Total, places under 10,000— 
Total, endroits de moins 
de 10,000.............. Rte wae 10] 7] 20 
Receipts 29|(x) 52 
Division No. 5.............. Etab....| 12} 11| 39 


Recettes| 150 608 272| 567 


Victoria................., Est... 4 
Receipts | 117| 428| 237 


PLaces UNDER 10,000 
IENpDRoITs .DE Moins DE 10,000 


Laundries—Buanderies 


Barber sho) 


Courtenay................ Etab....| - 1 2|° 2 
Recettes - 1x) | Gx) 1¢x) 
Cumberland.............. Est...... 1 1 
Receipts | (x) |(x) | (x) {(x) 
Duncan...........,....... Etab. il 1 2] 4 
Recettes | (x) |[(x) | (x) 18 
Ladysmith............... Est...... 1 2) 1 


Receipts - (x).] (x) |(x) 
iS 2 1 3 


Nannimo................, Etab.... 


. 3 
Recettes | (x) |(x) 20) 48 
a 2 1 2 


Port Alberni.............. Est...:.. 


2 
Receipts | (x) |(x) | (x) |(x) 
2| - 1 1 


Remainder of division—fEtab.... 1 
Autres.................. Recettes | (x) | - | (x) | 14 
Total, places under 10,000— 

Total, endroits de moins 
de 10,000.............. Est...…..| 8] 6| 13] 24 
Receipts 33] 180| 35] 100 
Division No. 6.............. Etab....| 12| 3) 10) 12 
. Recettes| 41] 55 14] 26 
Kamloops................ Est...... 67 
. Receipts | (x) |(x) 11] 19 
Merritt.....,....,..,.,... Btab. ss} lol « ;! ( \ 

ecettes x xX, x. x 

Remainder of division—/Est...... - 2[ 4 

Autresg.................. Receipts 11] (x) | (x) | (x) 
Division No. 7.............. Etab. 4) 1 al 1 
Recettes] 61|(x) | (x) |(x) 

Division No. 8.............. Est...... s| 3} ‘4 5 
Receipts} 23| 29 81(x) 

Prince George...........,. Etab.... 2] 1 2) 3 

. Recettes | (x) |(x) | (x) 3 

Remainder of division—/Est...... 3 2] 2 

Autres............,..,., Receipts | (x) |(x) | (x) }(x) 
Division No. 9.............. Etab.... 5) 6 3) 13 
. Recettes] 10) 144) (x) | 126 
Prince Rupert.............{Est...... 2) 1 1) 5 

. . Receipts | (x) 1(x) | (x) | 91 

Remainder of division—{Etab.... 2] 8 
AUTOS. sus. Recettes | (x) [(x) | (x) | 35 

Division No. 10............. (ist arn 4] a - 
Receipts 9] (x) - 


S 
e barbier 


Beauty parlours and hairdressers 


Boutiques 


D 


= 


beauté et coiffure 


de 


Photographers —Photographes 
Undertaking and Burial 
Services funéraires 


Salons 


4 
35 


10 
171 


5 
130 


Automotive repair shops(1) 
Réparation d’automobiles(!} 


Blacksmith and carriage shops 
Forgerons et réparation de voitures 


16 
34 


25 
55 
19 


11 


(x) 


a 
og © 
ee 
raf (O38 Zo 
as jee 48 
ao [3 ge 
SB bsg FE 
26 |$+ Se 
CEA Es Le 
ss ($8 Le 
Sh le É 4 2 q 
6 oo on 
ad joe le ise 
33} 9] 2] 25 
48| (x) | (x) | (x) 
44] 16, 4] 27 
69| 89] (x) | 223 
86l 28] 26] 15 
171| 309} 155] 656 
46] 16! 13) 5 
102} 251) 117] 581 
2; - - - 
(x)} -1 -| - 
1l 1] -| - 
(x)_| (x) -|o- 
51 1] -| - 
6| (x) - - 
3 -| - 
4; - - - 
nl 2] 5] 1 
24] (x) | 25! (x) 
31 1] 3[ 1 
4] (x) 4) (x) 
dl 7| 5} 8 
22) 26) 9! (x) 
40] 12] 13} 10! 
69] 58] 38] 75 
8} 3] 4 
12] (x) |} (x) | 110 
3 1 
8| (x) | (x) } 91 
>) ee | (en - 
(x) |} (x) |] - - 
3 3] 4 
(x) | (x) 12) 19 
5s} 2| 5| - 
16| (x) | 14 - 
4 al - 
8l 86) (x) | - 
2] 2] ay - 
(x) | Cx) (x) |= 
21 7 ay 
(x) | G&) I (x) - 
al 14, 14 
(x) 64! 30) (x) 
3} 7 
6| 54! 24] (x) 
11 7 3 
(x) | 10} 6] ‘19 
a; — - 1 
(x)] -] - | (x); 


Tous autres services 


All other services 


ml! 
om 


BU MWOA Rs 


ous 
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‘ Table 10.—VANCOUVER—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER OF ÉSTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozz, Recerprs AND Stocks 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


















































Number 
of 
establish- 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'établisse- 
ments 
1 Total, All Establishments—Total, tous établissements. .............. 1,633 | 
2[AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 98 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool...............,............ 33 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles ' à 
32 
36 
Advertising services—Services de publicité . . 
8 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et! 
de dactylographe _ 2 
9 Advertising agencies—Agences de publicité : « 7 
10 Outdoor display and bili-board advertising —Affichage en plein air........... 7 
ll Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés... 17 
12 Mailing lists agencies —Agences de listes d'adresses : 1 
13|Other business services—Autres services AU COmmerce..........,..,,............ 2 
14 
Wenn nen E eRe EE OE DEER SDE; EO ee EE DEERE EERE EEE ESE EERE ES 290 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— . 
15 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage 164 
16) Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers........,................ oe 36 
17 Cleaning carpets—Nettoyage de tapis............,.................... an 2 
18 General cleaning—Nettoyage général....................,................... 2 
19) Laundries—Buanderies. ................,.......,....,.,,.,.........ssss. 3 
21 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES ÉDU- 
CATIONNELS : 11 
7 
4 
Leen ee eee nena REESE eee En EEE EEA EOE eet eb ere eee EEE EEE EE EES 465 
25| Barber shops—Boutiques de barbier 274 
26] Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure 143 
27\Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 
blissements avec service de nettoyage de chapeaux)......................... 35 
28/Turkish and other baths—Bains tures et autres.................,..,............. 13 
sence n eee eee e teen eee eee ents teens 43 
30|Photographers—Photographes.................................................. 39 
31| Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et! 4 


agrandissement de photographies... ........,..,.,.,...........,.,....,...4 


Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes | Femmes © 
1,478 267 
72 10 
39 3 
3 - 
7 - 
23 7 
35 4 
(x) (x) 
2 - 
10 - 
21 2 
(x) {x} 
(x) x) 
286 28 
153 18 
28 2 
CRE 
x) x) 
83 - 
17 8 
4 4 
1 4 
3 - 
343 151 
265 26 
30 122 
37 1 
11 2 
47 . 4 
41 3 
6 1 
13 - 
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# + 
Tableau 10.—VANCOUVER-—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NomMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 


ees EEE 


_ Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


















Stocks on 
Full-time employees Part-time employces hand, 
— . — , end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
. Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Fomale and wages Male : Female and wagos mains à la 
~ — — — — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
2,660 1,114 4,458,100 . 349 79 179,000 15,620,590 255,300 | 1 
426 147 811,700 | 85 20 60,300 . 3,303, 200 5,600 | 2 
16 -|, 12,500 5 1 1,500 107, 700 3,200 | 3 
132 10 121,500 - 1 400 : 250,900 1 4 
227 116 617,100 61 14 45,000 : 2,709,400 -|5 
51 at 60, 600 19 4 13, 400 | 935,200 2,300 | 6 
140 37|, 277,100 1? 3 7,100 4,074,000 | .. ‘8,100 7 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) . (x) 8 
25 15 75,700 ~ - - 425,300 | : - . -|9 
85 il 150,400 3 1 2,000 408,800.1. ° - - 400 |10 
24 6 33,400 8 - 4,200 163, 000 7,600 }1t 
(x) . {x} (x) (x). oat x) (x): 7 fx} . +94 
(x) x) (x) (x) x) x) Rose Xa os [ager (x). 
487 665 1,133,400 a4 13 14,300 %, 185, 100 13,900 |14 
37 40 81,000 8 3 . 3,500 461,500 3,200 |15 
88 80 ~ 179,600 9 7 + 7,400 + 439,200 4,500 [16 
(x) x (x) (x) . el (x) x) fx} 17 
(x) x (x) (x) x) (x) x) x) 18 
311 520 793,700 3 1 1,100 _ 1,556,800 - {19 
47 24 74,100 4 2 2,300 301,900 6,200 |20 
1 6 7,800 - 6 800 96,300 ~ fai 
1 6 7,800 - 5 800 34,100 - [22 
- - - - - 62,200 — [23 
~ 180 169 351,200 37 5! 18,300 1,273,100 14,200 |24 
138 20 172,800 27 7 11,700 657,200 1,200 |25 
28 147 164,700 9 7 6,300 526,500 12,600 |26 
12 - 10,600 . 1 1 300 58,700 400 [27 
2 2 3, 100 - = - - 30,709 - [28 
34 22 60,600 5 13 7,000 298, 200 12,400 |29 
22 19 43,800 3 12 5,900 244,300 11,200 [30 
12 3 16,800 2 1 1,100 53,900 1,200 [31 
45 2 83,100 1 - 300 470,200 21,400 [32 
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Table 10.—VANCOUVER— Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 
Numser or EsrasiisHMents, Personnez, Pay-Rozt, Recewrs AND STocxs—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals, 


0 ens 
—— ————_——…—…—  ……—…—…—…—…— —— — — — ———_ _—————"{"—"—_—]_— a 


Number Proprietors 
o = 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — D 
Nombre 
d'établisso- Male Female 
ments — 


Hommes | Femmes 


we | 


1{REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 


















ET DE SERVICES. ........... 00 ccc cece eee cnet nee e 44e esse 389 | 408 1 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d’automobile— . 
2 Service garages— Garages de service......................,.............. 35 39 - 
3 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 2 (x) (x) 
4 Paint shops—Boutiques de peinture......................................... 8 10 1 
5 Tire shops— Boutiques de pneus............................................. 3 2 - 
6 Repair shops (n.0.s.)—Ateliers de réparations (n.2.6.)........................ 7 7 - 
7 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, ete................. 6 10 - 
8 Storage garage or parking space—Garage d'entreposage ou parc de stationne- 
ment 2 (x) (x) 
Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie............... 8 9 - 
10|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes. ... 2 (x) {x) 
11|Blacksmith shops—orgerons............................. . 17 21 - 
12/Boot and shoe repairs— Réparation de chaugsures.. ......,...................... 216 219 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
13 Lockamiths—Serruriers..................,..,.......,..,...........s..se.se. 10 9 - 
14 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de radio et 
appareiln électriques..............,.......,............................. 4 6 - 
15 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles... 18 19 _ 
16 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux. .............. 49 47 - 
17 Miscellaneous repairs—Réparations diverses.................,............... 2 (x) (x) 





18ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP(})—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT(!)........................... ss. 178 206 8 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
19 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 







(y compris bagage et livraison légère). .................................. 32 35 1 
20 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............. 54 63 2 
21 Messenger and light delivery—Messager et livraison légère.............,..... 4 2 1 
22 Warehousing, storage andl trucking—Entreposage et camionnage.............. 19 25 3 
23 Warehousing and storage only—Intreposage seulement............. 4 3 - 
24ÏTaxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. . 53 65 
25 Motor transportation— Transport par auto.......................,......,........ il 10 1 


26| MISCELLANEOUS SERVICES-—DIVERS.................................. at 64 87 


LS 


() This total includes one classification in which the number of establishments is less than three, and concerning which 
no information can be disclosed. 
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Tableau 10.—VANCOUVER— Services de détail, 1930, par genres de commerce-Fin 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET sTocKs—Fin 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


455 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel A temps entier 





~ Female 


Femmes 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel : 


Salaries 
and wages 


Salaires 


Salaries 
Male Female and wages Male 
Hommes Femmes Salaires Hommes 
et gages 
$ 

244 7 286,800 54 
36 1 34,700 6 

(x) (x) (x) (x) 
10 - 9,100 2 
7 - 10, 100 1 
22 1 31,000 6 
18 2 19,200 2 

(x) (x) (x) (x) 
40 - 63,200 13 

(x) (x) x (x) 
7 - 8,400 4 
60 2 59,300 9 
6 - 5,400 ‘ - 
1 - 1,100 - 
17 - 20,000 7 
18 ~- ’ 1 

(x) (x) (x) (x) 
1,003 34 1,273,300 129 
60 3 104,200 17 
186 2 * 203,600 43 
76 1 54,900 - 
253 15 362,800 31 
8 2 14,300 - 
308 il 362,800 15 
110 - 168, 300 9 
100 25 173,100 11 


(x) 


(x) 


(x) 


= 


8 


x 
8,400 

(x) 

2,600 


300 
3,200 
400 

(x) 


41,400 


7,600 
14,300 


10,200 
5,800 
2,600 


7,900 


Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts {at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
1, 463,200 104,000 
211,800 2,300 
x (x) 
37,600 600 
30, 100 3,000 
97,500 1,100 
53,700 - 
(x) (x) 
148, 800 15,400 
x) (x) 
68, 900 700 
523,700 24,900 
36,900 100 
14,600 1,000 
83,000 6,300 
128,700 45,000 
x (x 
3,465,700 ° 5,000 
254,600 - 
668, 900 3,700 
103, 70 - 
822,800 *500 
48,800 - 
773,300 800 
* 773,200 - 
791,500 70,700 


TT ————————————_—_——————_———— 
(1) Ce total comprend une classification dans laquelle le nombre d'établissements est inférieur A trois, et sur lesquels 


aucune information ne peut être dévoilée, 
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Table 11.—VANCOUVER—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Renr AND OTHER OPERATING ÉXPENSES 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 





. , 
Kind of business—Genre de commerce - 





1 Total, All Establishments Reporting(:)—Total, tous établis- 
sements faisant rapport(!)................:...,.......,..... 







2|AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’A- 
MUSEMENT ET DE LA RÉCRÉATION......................... 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
3 Billiards and pool halls—Salles de billard et pool.... 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles 
5|Theatres—Théâtres..............,..... 
6|Other amusement and recreation places—Autres places d’amusement et de 
TÉCrÉATION........sssseses.sess.sssesesssssseseseseeereseesensseses 








7|BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- 
MERCIAUX.......................... Moke ana n eee ee espere 


Advertising services—Services de publicité— 
8 Advertising agencies—Agences de publicité............................ 
9] “Outdoor display and bill-board advertising—A ffichage en plein air..... 
10 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles 
volantes, placards et nouveautés.................................. 


11|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DO- 
MESTIQUES........................444,.4.444 cesser 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
12 Cleaniag, pressing and repairing— Nettoyage, pressage et réparage...... 
13] - Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.........,........ : 
14/Laundries—Buanderies............................... . 
15|Other domestic services —Autres services domestiques.................... 





16 EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
ÉDUCATIONNELS............................,,..........,..44... 


17/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
PERSONNELS.....................,:.......,444..ssceessessees 


18|Barber shops—Boutiques de barbier...................................... 
19|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ............ 
20|Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels 
établissements avec service de nettoyage de chapeaux)................ 
21| Turkish and other baths—Bains turcs et autres......,,...........,........ 


22PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................4.......... 


23|Photographers—Photographes............................................ 
24|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développe-| 
ment et agrandissement de photographies............................. 





25| UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES...... 


A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 


Number of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


an 


6 


Rent 


Loyer 


1,060,000 
328,700 


44,300 
242,000 


17,800 


20,100 


5,800 
3,900 


7,000 


113,200 


54,300 
19,800 
28,100 

7,500 


4,800 


217,800 


110,200 
84,200 


17,900 
5,500 
30,600 
29,100 
1,600 


11,400 





Receipts | 
Recettes 
(1930) 


9,980,000 


2,340,300 


90,100 
250,900 
1,914, 600 


"84,700 


1,069,900 
425,300 
408,800 
158,900 


1,011,000 


297,500 
242,400 
331,700 
113,700 


36,500 


1,153,800 


589,700 
491,700 


49,200 
23,200 
279,000 
225, 100 
53,900 


105,700 


) Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing 


individual operations. 


€) Not all establishments gave full particulars of operating expenses and even some establishments reporting rent failed 


to give amount of other expenses. 
* garily include figures for all establishments in leased premises. 


Thus the totals in this section do not agree with those in Table 10, nor do they neces- 


() Reported salaries of proprietors should only be used as a basis for computing the total compensation of proprietors 
in any kind of business when the number of reporting establishments is relatively large and the number of proprietors re- 
ceiving a stated salary forms a substantial proportion of the total number of proprietors. Similar precautions should be 


taken in computing total expenses for any kind of business. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 457 


Tableau 11.—VANCOUVER—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
LoyER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX 
a 
B. Operating Expenses Reported (?) | 


B. Frais généraux déclarés(?} 
Rn 





Number of | Proprictors Proprictors receiving . 
establish- not on a stated salary (3) Salaries All other 
ments pay-roll — and wages _ expenses 
reporting — Propriétaires of employees (including rent) Receipts © 
— Proprié- à salaire fixe(s) — To — _ 
Etablisse- taires ne Salaires Tous - Recettes 
ments figurant a ——_——————— et gages autres frais 
faisant pas dans Number Salaries du personnel (y compris loyer) (1930) 
rapport la feuille _ — 
de paie Nombre Salaires 
8 $ $ $ 
863 776 164}. 839,700 3,684,800 4,825,500 ‘11,337,700 | 1 
60 42 5 8,200 579,900 1,638,000 2,379,900 | 2 
18 19 3 2,800 9,500 19,900 61,900 | 3 
6 1 1 3,000 107,000 98,400 222,700 | 4 
18 4 - - 405,300 1,438, 600 1,908 000 | 5 
20 18 1 2,400 58,100 81,100 187,300 | 6 
26 17 12 37,200 169,200 134,900 731,800 | 7 
7 2 - - 75,700 51,100 425,300 | 8 
5 3 6 15,400 43, 600 12,000 + 108,100 | 9 
10 10 5 18,900 31,700 46,500 141,000 |10 
164 146 27 44,100 1,014, 600 848,200 2,262,400 |11 
75 73 4 4,400 77,900 128,700 303,200 |12 
29 14 | 6 15,000 156,100 112,200 340,200 |13 
43 44 13 20,500 754,000 545,300 1,479,600 |14 
15 14 2 3,200 26,100 | . 59,600 133,100 |15 
7 8 6) 0 Ce | 7,600 | 15,200 | 83,100 |16 
234 243 8 10,100 286,800 275,400 863,900 {17 
137 142 § 5,600 133,500 ‘120,800 410,900 |18 
75 78 3 4,500 144, 700 131,600 401,300 19 
14 15 - - 5,500 13,300 30,200 |20 
8 8 - - 3,100 9,700 21,500 |21 
29 23 12 | 27,009 53,700 83,300 232,600 |22 
25 20 8 18,100 35,800 74,100 178,700 123 
4 3 4 8,900 17,900 . 9,200 53,900 |24 
8 4 5 32,800 59,100 158,200 365,800 125 





@) Dans les totaux de groupe se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas 
dévoiler des opérations individuelles. 

() Tous les établissements n'ont pas fourni les détails complets des frais d'exploitation et même quelques établisse- 
ments faisant rapport pour loyer ont omis la somme des dépenses diverses, ce qui fait que les totaux de ce tableau ne cor- 
respondent pas avoc ceux du tableau 10, et n'incluent pas nécessairement les chiffres pour tous établissements pris à bail. 

(3) Les salaires des propriétaires, tels que rapportés, doivent servir seulement comme base au calcul de la compensation 
totale des propriétaires dans un commerce quelconque quand le nombre d'établissements est relativement élevé et que 
lo nombre de propriétaires recevant un salaire spécifié forme une proportion substantielle du nombre total de propriétaires. 
Il faut prendre des précautions semblables en calculant les dépenses globales de tout genre de commerce. 
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Table 11.-- VANCOUVER—Retail Services, 1930, by Kinds of Business-Con. 
Kenr AND OtHer OPERATING Exrensss—Con. 
OO — 
‘ A. Establishments in Leased Premises 


A. Etablissements dans un local loué 





Number of 
Kind of business—Genre de commerce establish- 
ments Rent Receipts 
Nombre Loyer Recettes 
d'établisse- 
ments (1930) 








1]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARA- 
TIONS ET DE SERVICES..........................,,........., . 312 149, 000 1,239,400 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de 
service d’automobile— 






2]. Service garages—Garages de service 29 20,400 177,500 
3 Paint shops~Boutiques de peinture. ................,.. 6 2,900 28,400 
4 Atepair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.6.)......... 6 7,400 85,500 
5 Washing, polishing, ete.—Boutiques de lavage, polissage, etc. 6 8,300 53,700 
6 ‘Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie... tee 7 5,600 135,600 
7|Blacksmith shops—Forgerons.............................,,......ccccuue. 8 2,800 42,900 
8|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. ......,,........,........ 180 70,200 449,200 


Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
9 Radio and electrical repairs and service— Réparation et service de 
radio et appareils électriques. ..........,.,.,..................... 4 1,600 14,600 


10 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meu- - 
CC 17 6,500 77,900 
11 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux......... 37 16,700 115,700 


12ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE 
L'ENTREPOSAGE ET DU TRANSPORT....................... 125 145,600 2,130,300 


Cartage and storage—Transport et entreposage— 
13 General transfer (including baggage and light, delivery) —Voiturage 





général (y compris bagage et livraison légère). ......:.........,... 22 23,500 216,100 
14 Trucking and cartage (Jocal)--Camionnage et voiturage (local) ........ 36 17,700 450,600 
15 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére........ aes 3 1,100 93, 200 
16 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage........ 16 68, 100 539,700 
17|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi. 41 25,000 436,200 
18/Motor transportation— Transport par auto.........,........,,....,........ 6 |. 7,800 390, 600 


19 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS............................ 82 38,800 614,100 
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Tableau 11,—VANCOUVER—Services de détail, 1330, par genres de commerce-Fin 


LOYER ET AUTRES FRAIS GÉNÉRAUX —Fin 
_——————_—_——— 


Number of 
establish- 
ments 
reporting 


Etablisse- 
ments 
faisant. 
rapport 





166 


-_ 
ES D de C2 CD C9 O0 


œ 


/ 


Proprietors 
not on 
pay-roll 


Proprié- 

taires ne 
figurant 
ag dans 
a feuille 
de paie 





153 


_ 
anh Cr 


~ 
100 t9 





B. Operating Expenses Reported (?) 
B. Frais généraux déclarés(?) - 


Proprietors receiving 


a stated salary (*) 
Propriétaires 
à salaire fixe(®) 





Number Salaries 
Nombre Salaires 
$ 

30 48,700 

6 11,800 

1 2,000 

2 4,500 

3 7,700 

1 1,300 

8 8,800 

2,100 

1 ~ 2,200 

2 3,800 

48 96,900 

2 2,400 

.# 34,700 

17 30,300 

5 13.600 

2 8,600 

17 34, 700 


Salaries 
and wages 
of employees 
Salaires 
et gages 
du personnel 





241,400 


49,200 
1,400 


22,900 
20,400 


1,148, 700 


106,000 


325,800 


170,900 


123,800 


All other 
_ expenses 
(including rent) 


Tous | 
autres frais 
(y compris loyer) 





209,900 


70,800 


4,100 


14,300 
21,000 


1,360,700 


53,600 
127,700 
26,100 
316,900 
271,200 
554,200 


101,700 


Receipts 
Recettes 
(1930) 


924,100 


112,800 


285,000 
14,600 


62,000 
86,400 


2,940, 600 
224,600 
624, 100 


771,200 


603,500 
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Table 12.—VICTORIA—Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NUMBER OF EstaBlisHMENTs, PERSONNEL, Pay-Row., RECEIPTS AND STOCKS 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid lose individual operations, but these are included 
us ° in the totals 


7 anni ooo 


Number 






Proprietors 




























o _ 
establish- Propriétaires ‘ 
ments 
Kind of business—Genre de commerce — 
‘ Nombre 
d'établisse- Male Female 
ments — — 
. . mo . Hommes | Femmes 
ee 
1 . Total, AU Establishments(1)—Total, tous établissements(!).......... 340 339 47 
2;AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE-| ‘ 

MENT ET DE LA RÉCRÉATION.................................... 16 17 8 
3]Bowling and pool halls—Salles de quilles et de hillard..…......................... 4 9 - 
4/Motion picture houses—Cinémas seulement... {1:11 5 2 - 
5lOther recreation places—Autres lieux de récréation,.....12.00 IIIT 7 6 8: 
6IBUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES COM- - 

MERCIAUX...............,,. eee 16 14 6 

Advertising services--Services de publicité— 
7 Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe et 
de dactylographe. 1... nee 7 1 6- 
8 Outdoor display and biil-board advertising—A flichage en plein air..." 2 (x) (x) 
9 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés... 5 6 - 
10|Other business services—Autres services au commerce,............ 2 (x) (x): 
11)DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
TIQUES............,...,,,.,...,............... Lesceseereeressssesesene . 47 58 2 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
12 Cleaning, pressing and repairing—Ni ettoyage, pressage et réparago............ 20 21 - 
13 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers.…............. 5 |: 7 - 
14/Laundries—Buanderies................,........... . vee 17 26 2 
15/Other domestic services—Autres services domestiques............c00000000 00. 4 3 - 
16/EDUCATIONAL SERVICES GROUP — GROUPE DES SERVICES 7 3 4 
ÉDUCATIONNELS. eee 
17/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS..............,........,... cie. see v4 66 18 
18/Barber shops—Boutiques de barbier..... lets eseseeeaeategsaecusevevensnesaeass 41 48 - 
19|/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure. ........,...,..... 27 11 18: 
20/Shoc shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta. 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux)....,,,..,.,,............ 6 7 - 

21 PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE Thee e eee eee eee een scence tr eennsccnans 22 20 I 
22]Photographers—Photographes.….........,.,.,,.......... 19 17 1 
23|Printing, developing and enlarging photographs—Impression, développement et 

agrandissement de photographies... 3 3 - 

24, UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNEBAIRES............ 5 9 1 
25|REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SERVICES...................,....................... sos tee 7 105 a 

26] Automobile repair and service shops—Etablissementa de réparation et de service; 
d'automobile... .................. . 15 17 - 
27/Blacksmith shops—Forgerons 6 8 - 
28|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures.........01. 001717 46 48 _ 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparaticn ct de sorvie 
29 Locksmiths—Serruriers..…......:............................... possousee 8 8 1 
30 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles, 6 8 - 
31 Watch and jewellery reparrs—Réparation de montres et bijoux............... 15 15 1 
32STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- . 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT................................... 35 32 2 
Cartage and storage—Transport et entreposage— 
33 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 
(y compris bagage et livraison légère).......,..,....................... 4 4 - 
34, Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).....,..,,.... 8 8 - 
35) Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.... sees 3 1 1 
36/Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 13 13 1 
37|Motor transportation—Transport par autO........,,.,,..,,,.4,. sue eeccc 5 6 - 
38/MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.. ice... 21 15 8 


() Included in group totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing: 
individua! operations. 
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Tableau 12.—VICTORIA—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 











Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Male 





Female 
Hommes Femmes 
645 296 
64 30 
25 3 
20 18 
19 9 
10 1 
_ 1 7 
(x) x) . 
1 _ 
(x) (x) 
166 194 
8 2 
30 31 
120 157 
2 4 
- 1 
45 44 
25 | 7 
18 37 
. 2 7 
5 ii 
1 6 
4 5 
6 2 
. 45 | . À 
29 .1 
1 _ 
7 - 
3 1 
3 - 
2 - 
267 10 
81 1 
33° 1 
20 - 
30 - 
142 5 
37 1 


Q Dans les totaux de groupe se tro 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 
$ 
1,062,900 


120,800 
26,200 


64,400 
30, 200 


16,100 


900 
@ 

300 
(x) 


335,000 


80,500 


35, 100 
43,900 


1,500 
14,860 
7,800 
7,000 
11,500 


50,000 


35,400 


1,100 
5,800 


2,700 
3,200 
1,800 


385, 600 


32,000 
45,700 
33,300 
34,200 
222,000 


48,000 


dévoiler des opérations individuelles. 





Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


&) 


(x) 


66 


lé eed 19 


ww 


t 


CES 


Female 


Femmes 


(x) 


(x) 


eo 


wt ie 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


8 
31,900 


6,800 


6,800 


1,600 


(xy 
500 

(x) 
5,200 


2,200 
400 
1,100 
200 





Stocks on 
hand, 
end of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
mains à la 
(1930) fin de l’année 
(prix coûtant) 


oo On 





$ $ 
3,458, 400 56,100 | 1 
616,300 3,800 | 2 
116, 600 3,800 | 3 
427.500 ~|4 
72,200 ~15 
216,200 600 | 6 
9,100 | _ 
(x) (x) 
11,300 600 
(x) (x) 1 
726,000, 2,100 {11 
62,200 300 |12 
156,200 = [13 
466, 700 ~ |14 
22,400 | 1,800 415 
14,900 - (16 
250,200 1,400 |17 
121; 700 ~ {18 
119, 500 1,400 |19 
9,000 ~ |20 
82,500 | . 4,700 |21 
58,700 2,900 |22 
23,800 1,800 |23 
129,700 “9,000 |24 
- 317,900 21,700 [25 
113,900 7,300 |26 
11/200 ~ [27 
102; 400 1,400 128 
19.500 200 |29 
27, 600 400 [30 
40, 600 12,200 [31 
951,400 ~ [32 
64,300 ~ 133 
102, 600 ~ (34 
71,800 ~ [35 
117,000 ~ [36 
581,300 ~ [37 


153,300 12,800 138 


uvent parfois des chiffres dont la classification ne pout être montrée afin de ne pas" 
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Table 13.—NEW WESTMINSTER— Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rozr, Recetprs AND Srocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 








Number Proprietors 
© _ 
establish- Propriétaires 
ments 
Kind of business— Genre de commerce — — 
Nombre 
d’établisse- Male Female 
ments — — 


Hommes | Femmes 








1 Total, All Establishments()}—Total, tous établissements(!).......... 96 90 | 13 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
MENT ET DE LA RÉCRÉATION...................................... 7 5 8 
3|IDOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TIQUES..................... ne nee dene renee eee eet n EEE EES 9 8 2 
4|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie...........,....,........,,...,,.. - 4 4 1 
5|Laundries—Buanderies......,...,,....,..,,,.,,..,.............. Mossrenenseere 5 4 1 
6/PERSONAL SERVICES GEOUP—GROUPE DES SERVICES PER- 
SONNELS............................. ose cee eesteeeneteseneenaenes 29 22 9 
7|Barber shops—Boutiques de barbier.................,......................,. se 21 19 3 
8/Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure.. cteee eee ene eees 6 - 6 
9IPHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 5 4 - 
10| UNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 3 4 - 
U]REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 
ET DE SERVICES.,.............. 2. cess cc cee nsec ene eesseccensscereseee 34 37 - 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service] 
‘automobile— . 
12 Service garages—Garages de service.............,....,..,.................. 3 4 - 
13 Paint shops—Boutiques de peinture......................,,................. 1 (x) (x) 
14 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie..............+. 4 3 - 
15|Blacksmith shops—Forgerons.....................................,.,....4... 3 3 - 
16|Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures... ........,..........,......., 20 | 22 - 
Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de servite— 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 2 {x} (x) 
18 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux.............+- i x (x) 
19/STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 
TREPOSAGE ET DU TRANSPORT..............::cceseceneeseeeenees 4 4 - 
20 MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS.................................. 3 4 - 


() Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 
operations. 
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Tableau 13.—NEW WESTMINSTER—Services de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES ET STOCKS 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ei sont 
inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 





- = Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— — : . end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Malo Female and wages Male Female and wages mains la 
— _ _ _ — —_ (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
95 84 212,400 85 9 12,500 824,100 26,700 | 1 
14 5 27,100 |. 2 3 1,400 152,000 ‘ 600 | 2. 
20 65 87,800 - 3 1,600 168,800 -13 
6 4 14,400 - 3 1,600 50, 200 -|4 
14 61 73,400 - - - 118, 600 -16 
14 6 21,300 8 - 700 75,300 - 
13 2 17,500 8 - 700 54,500 -|7 
- 4 3,200 - - - 13,900 - 18 
3 5 11,500 1 2 2,100 38,500 | 6,100 | 9 
3 - 4,400 2 ~ 1,200 87,600 1,900 |10 
5 |. 1 21,000 12 1 3,500 118,000 7,500 {11 
@ | &@. wo "| &@ | © œ@ 17.400 œ, 7 {8 
x x x (x. x x x x - 
8 1 11,400 9 1 2,900 31,600 3,400 |14 
3 - 4,500 - - - 13,300 - [15 
3 - 3,900 2 - 500 51,000 3,600 |16 
(x x) x) (x) (x x) (x) x) 17 
ee & &} (x) & &} (x) & 18 
21 - 29,600 10 - | 2,000 139,000 9,100 |19 
4 - 6,700 - - - 25,300 600 |20 





() Dans les totaux se trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 
des opérations individuelles. 
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Table 14.-VANCOUVER—Retail Services, 1930, by Types of Operation 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing indiv. 


in the totals} 


Tableau 14. VANCOUVER- Services de détail, 1930, par types d’opération 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


idual operations, but these are included 





Type of operation— Type d'opération 


Total, AU Establishments—Total, tous établissements. 


Single independents--Unités simples...................... enenossoue 
Two-unit multiples—Doubles-unités...............,..,.......,..,.. 
Three-unit multiples—Triples-unités. .............. éneseererereee 


Local chains (4 estabiishments and over)—Chaines locales (4 éta- 
blissements et plus).......................,.........,.,...,.,.. 


Proviacial chains—Chaînes provinciales. ..........,.......,..,..,.. 
National chains—Chaînes nationales. ............................,.. 
Leased concessions and departments—Concessions et rayons loués. . 


Other types of operation—Autres types d'opération, ................ 


Theatres— Théâtres. .........,.....,.....,,,,.,,,4 4er. 
Single independents—Unités simples......................,..... 
Two-unit multiples— Doubles-unités..........,.......,......... 
Three-unit multiples—Triples-unités. .........,,.......,..,..,., 


National chains—Chaînes nationales............................ 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 


Num- 
ber 
Nom- 
bre 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Receipts (1930). 
Recettes (1930) 


Amount 


Montant 





Per cent 
of total 
receipts 


Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


3,774 


2,867 
187 
117 


404 


177 


4,458, 100 


3,354, 700 
134,500 
136,300 


427,500 


321,400 


67,900 
15,800 


15,020,500 


11,333, 000 
482,700 
355,400 


945,900 


1,707,300 


154,000 
42,200 


100-00 


78-45. 
3-21 
2-37 


(x) 
(x) 


617,100 
299,700 
(x) 
(x) 
(x) 


2,709,400 
1,184,700 
(ei) 
(x) 
(x) 
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Table 15.—VICTORIA—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
Tableau 15.—VICTORIA-—Services de détail, 1930, par types d’opération 











Number 
of es- 
tablish- 
ments 
+ Type of operation—Type d'opération — 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Total, Ali Establishments—Total, tous établissements. 340 
; - 
Single independents— Unités simples...........,..:...........,.,,.. 331 
‘Two-unit multiples—Doubles-unités.............,,..,.,............ ; 
Three-unit multiples—Triples-unités...............,..........,..,.. 4 


Other types of operation—Autres types d’opération................. 1 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 





Num- | . Salaries 
ber | and wages 
Nom- Salaires 
bre et gages 
8 


941 | 1,062,900 


850 920, 100 
79 128,600 
12 14,200 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 


Per cent 
oftotal 
Amount |receipts 
Montant Pour- 
cent des 
recettes 
totales 





$ 
3,458,400 | 100-00 


2,901,900 83-91 





§33, 100 15-41 


23,400 0-68 





Table 16.—NEW WESTMINSTER—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
{An (x) indicates that figures are withheld, to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} . 


Tableau 16.—NEW WESTMINSTER Services de détail, 1930, par types d’opération 


1 Un (x) indique que les chiffres ne sônt pas donnés fin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux} 














Number 
. of es- . 
: tablish- 
ments 
Type of operation—Type d’opération — 

! . Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 

Total, All Establishments—Total, tous établissements. : 96 

‘ Single independents—Unités simples. vee ‘92 
Three-unit multiples—Triples- unités..i......,...... Vepbeeeees rs “1 
Provincial chains—Chatnes provinciales. se . poses Lu 2 pl 
National chains—Chaînes nationales. : | ne: 
“Lensed concessions (hotels) Concossicia louées (hôtols) 1 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 


Num- | Salaries 
ber | and wages 
Nom-| Salaires 
bre. et gages 
$ 


179 212,400 


Receipts (1930) 
Recettes (1930) 





Per cent 
of total 
Amount |receipts 
Montant | Pour- 
cent des 
recettes 
totales 


824,100 | 100-00 


162 185,200 
“@ |. @ 
|. @ 
(x). cy) 
® . (x) 
&) (x) 


697,000 84-58 
(x) (x) 
© | &- 
(x) (x), 
&@ | ©. 
(x) 100-00 
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Retail Services, 1930, by Kinds of Business 
Nuuser or EsraBzisHMENTrs, PERSONNEL, Pay-Rozz, Recerprs AND Stocks 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] - 


Table 17. — BRITISH COLUMBIA — COMBINED TOWNS AND VILLAGES (') — 


OOOO 
EEE oe l—E—Ee — 


Kind of business—Genre de commerce 





1 Total, All Establishments—Total, tous établissements............. . 


2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 

MENT ET DE LA RECREATION....................cccececceuceueeess 
3/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard........,.......... denenees 
4|Motion picture houses—Cinémas seulement, ......,...........,...,.............. 
6|Other amusement places—Autres places d'amusement....,.,..............,..... 
6|Other recreation places—Autres lieux de récréation. ..............,.............. 


Advertising services—Services de publicité 


8 Outdoor display and bill-board advertising Affichage en plein air. .......... 
9 Handbills, showcards, novelty advertising—Annonce par feuilles volantes, 
placards et nouveautés........,,.,.....,.,,.......,4..4. ie euueuuse 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
11 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 
12 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers 
13|Laundries—~Buanderies......... 0... cece cece et eenenecesecctucsneueuns 


14/EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES 
‘ ÉDUCATIONNELS. 4... cesse sono een 





18|Barber shops—Boutiques de barbier 






17|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure...... se eeeteeees - 
18/Shoe shine (including hat cleaning)—Cireurs de chaussures (y compris tels éta- 

blissements avec service de nettoyage de chapeaux).....,:,..,.............. 
19/Turkish and other baths—Bains turcs et autres. ...............,..,.............. 
20|PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE..................................... 
21IIUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERAIRES............ 


22)REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS 

ET DE SERVICES..................,...................4....eeccecece.. 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 
d'automobile— . 





23 Service garages—Garages de service............cccccucceeccecescauenesecees 
24 Ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'électricité. . 
25 Paint shops—Boutiques de peinture...........,...,.,.........,,,...,,,..... 
26 Tire shops—Boutiques de pneus...................... 

27 Repair shops (n.0.8.)—Ateliers de réparations (n.a.é.)..... 


28 Top and body shops—Boutiques de couverture et carrosserie. … su . 
29|Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicyclettes et motocyclettes.... 
Blacksmith and carriage repairs—Forgeron et réparation de voitures— 








30, Blacksmith shops—Forgerons......................,........... 
31 Carriage repairs—Réparation de voitures .. . 
32/[Boot and shoe repairs—Réparation de chaussures. .….......,...... see. 


Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
Harness repairs—Réparation de harnais 





34 Locksmiths—Serruriers.......................,,....... : 
35 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 
36 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux......... tenes 
87ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- 

REPOSAGE ET DU TRANSPORT..... wee eee cent ene teneneeseetes 


Cartage and storage—Transport et entreposage— . 
General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 







(y compris bagage et livraison légère)...........................,...,... 
39 Trucking and cartage (local) —Camionnage et voiturage (local). ‘ 
40 Messenger and light delivery—Messager et livraison légére..... 
41 Warehousing, storage and trucking—Entreposage et camionnage.... . 
42|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 
Motor transportation—Transport par auto— 
43 Bus lines (local)—Lignes d'autobus (locales)............. teeeeeeees 





44 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines.. 
45 Motor freight hauling (inter-city)—Camionnage interurbain........ 


46|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS...... deeeeeeeenes chee ce ceeewesene 
() All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


Number 


of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


œ 


ao 


147 


oo 
Gp De ee OO 


+ 


I C9 En a 


Proprietors 


Propriétaires 


Male 


Hommes 


642 


127 


sO 


Female 





Femmes 


x) 
(x) 
x) 


(x) 


(x) 


66 


oer 


tw 


44 
42 
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Tableau 17.—COLOMBIE BRITANNIQUE—VILLES ET VILLAGES COMBINES (!)—Services 
de détail, 1930, par genres de commerce 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAIE, RECETTES £T STOCKS - 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


a —— nd 
EEE ——_—_—_—_—_—_—_——_ ———_—_—_—_————————…—————— 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








7 Stocks on 
Full-time employees Part-time employees hand, 
— . — end of year 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel Receipts (at cost) 
Salaries Salaries Recettes Stocks en 
Male Female and wages - Male Female and wages mains à la 
— — — — — — (1930) fin de l’année 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires (prix coûtant) 
et gages et gages 
$ $ $ $ 
404 177 613,300 104 26 37,700 3,367,900 127,800 | 1 
93 30 151,100 29 9 13,000 968,900 7,400. | 2 
14 - 18,100 3 - 1,400 124, 600 7,400 | 3 
71 24 126, 600 21 7 9,800 800,700 - {4 
6 6 10,700 2 - 1,200 25,100 - 15 
2 - 70 3 2 600 18, 500 - 16 
3 - 3,000 | 5 | 1 1,600 28,200 2,300 
3 - 3,000 5 |. 1,100 13,600 1,400 
- - - - 1 500 14,600 900 | > 
fi 99 191,690 |* 4 10 6,590 569,100 2,409 110 
8 2 12,000 3 - 600 94,700 ¥,400 {11 
10 2 12,000 - - - 49,500 . 100 |12 
73 95 167,600 1 10 4,900 424,900 900 113 
- 8 8,200 - - - 22,100 600 |14 
\ 
29 21 45,300 5 5 2,400 331,300 2,200 [15 
24 4 31,200 3 - 500 233,300 1,600 116 
5 17 14,100 2 5 1,900 90, 800 600 {17 
- - - - - - 3,500 - |18 
- - - - - - 3,700 - 119 
5 8 10,200 1 1 800 117,200 16,200 |20 
6 1 10,000 5 - 1,100 164,800 36,800 [21 
o . 
34 - 31,600 11. - 3,500 . 320,400 29.000 |22 
2 - 2,500 . - - - 18,600 . 100 |23 
(x co) x) (x) fx} (x) (x) (x) 24 
(x x x) (x) x) (x) (x) (x) 25 
@ | © w “| © | © @ Ce @ br 
x x x x x x x x 
6 - 5,200 - - - 17,400 200 |28 
@&) (x) (x) (x) (x) (x) , & (x) 29 
lu | - 12,200 ‘8 - 800 90,000 6,000 130 
(x) (x) (x) (x) p(x) (x) x (x) 31 
12 - ~~ 10,400 6 - 2,300 157,700 11,700 |32 
(x x x) (x x (x) (x) (x) RE 
) - (x) - ( - ) - (x) = - 5,800 100 134 
1 - 300 - - ~- 4,600 300 [35 
- - - - - - 9,900 4,600 |36 
117 9 |: 156,200 34 - 5,600 703,900 11,000 |37 
4 - 5,900 2 - 300 37,600 200 [388 
53 ) 6 ‘ 6 $8,100 (x) 30 (x) - +900 214,900 7 38 
x x x x x x x x 
x, x) x) {x) (x) x) x) x 41 
16 |” 1 19,600 - - | - 106,700 2,300 |42 
(x) (x) (x) &) (x) 7). (x) (x) 43 
16 1 29,200 - - - 128,700 ~ [44 
15 1 23,200 2 - 400 91,100 "800 45 
25 1 36,100 19 - 4,200 142,000 19,900 (46 


(*) Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 18.—BRITISH COLUMBIA—COMBINED TOWNS AND VILLAGES(!)—Retail Services, 


1930, by Types of Operation 


Tableau 18.—COLOMBIE BRITANNIQUE—VILLES ET VILLAGES COMBINES (})—Services de 
détail, 1930, par types d’opération 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Type of operation— Type d'opération 








Total, All Establishments—Total, tous établissements... 657 


Single independents—Unités simples... 636 






Two-unit multiples Doubles-unités. 


ue 


Three-unit multiples—Triples-unités....................., 


Provincial chains—Chaînes provinciales 


BB © = 4 oo 
=a 





National chains—Chaînes nationales. ......,........,.,.,...,....... 

Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hétels)............ 

Theatres—Théâtres..….....,..,.............,.......,.,,.,......,... 21 
Single independents— Unités simples. ..................,.. lose 13 
Two-unit multiples—-Doubles-unités........,..,.......,... us. 2 
Three-unit multiples—Triples-unités....................,,...... i 
National chains—Chaines nationales. ...,....,...,,,.,,......... 5 


Full-time 
employees 


Personnel 
à temps entier 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 
581 


621 


33 











Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
643,300 


551,800 


41,100 


"49,300 

1,100 
126, 600 
46,300 
33,500 


46,800 


| Receipts (1930) 


Recettes (1930) 


Amount 


Montant 


$ . 
3,367,900 


2,881 900 


242,400 


235, 200 

8,400 
800, 700 
366,300 
204,900 


229,500 


Per cent 
oftotal 
receipts 
Pour- 
cent des 
recettes 
totales 





100-00 
85-57 


7-20 


6-98 


0-25 








100-00 
45-75 


25-59 


28-66 


— a a ~ 


()) All incorporated places of 1,000 to 10,000 population combined. 


() Toutes les municipalités incorporées de 1,000 à 10,000 de population combinées. 
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Table 19.—BRITISH COLUMBIA—COMBINED RURAL AREAS(‘)—Retall Services, 1930, by 
Types of Operation 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
Tableau 19— COLOMBIE BRITANNIQUE—REGIONS RURALES COMBINEES (!)—Services de 
détail, 1930, par types d’opération 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





inclus dans les totaux} 
\ Full-time 
employees Receipts (1930) 
Number — — 
of es- Personnel Recettes (1930) 
tablish- à temps entier 
ments | 
Type of operation—-Type d'opération — Per cent 
Nombre | Num- | Salaries of total 
d’éta- ber | and wages | Amount |receipts 
blisse- — — ~~ _ 
ments | Nom- | Salaires Montant | Pour- 
bre et gages cent des 
recettes 
totales 
$ $ 


Total, Ali Establishments—Total, tous établissements 732 271 255,700 | 2,034,400 | 100-00 






Single independents—Unités simples. ............................... 712 243 219,000 | 1,878,000 92-31 
Two-unit multiples—Doubles-unitéa..…............,.......,....,.... 5 6 3,500 21,600 1-06 
Three-unit multiples—Triples-unités.... 5 10 8,500 36,400 1:79 
National chains—Chaines nationales... 2 (x) (x) (x) (x) 
Leased concessions (hotels)—Concessions louées (hôtels)............ 7 .2 2,500 12,100 0-59 
Other types of operation—Autres types d'opération.....,.....,...., 1 (x) (x) (x) (x) 
Theatres—Théltres.............,.,.,,,..,4..,. esse. 22 36 32,700 236,900 | 100-00 
Single independents— Unités simples. ......................!.,.. 15 "14 9,400. 124,500 52-85 
Two-unit multiples—Doubles-unités.,..... . cn eeeeeeteeeenaeees 2 (x) (x) ; (x) (x) 
Three-unit multiples—Triples-unités.:......  caneeveseuasasesens 3 (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) 


z 
oq 
© 
5 
<j 
LA 
a 
imag 
2. 
i] 
A 
E 
F & 
a 
5 
S 
x 
© 
5 
Ex 
2 
nw 
> 
a 
= 
ts 
2 


} Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localities irrespective of size. 
L 1} Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 Âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 
ation. _- - 


20939 31 


470 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 20.—BRITISH COLUMBIA—COMBINED RURAL AREAS()—Retail Services, 1930, by 
Kinds of Business 


NuMBER oF ESTABLISHMENTS, PERSONNEL, Pay-Rout, Recerprs AND Srocks 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


> —_———— 
_————— er ——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_———_——_—_———_—…—…—…—…—…—…—"—"—…"…""—"…"…—"…"…"…"—…" —…"…—…———— 





















Number Proprietors 
of es- _ 
tablish- Propriétaires 
. ments 
Kind of business—Genre de commerce TT 
Nombre 
d'éta- Male Female 
. blisse- _ _ 
ments Hommes | Femmes 
1 Total, All Establishments(?}— Total, tous établissements(?).......... | 732 710 65 
2/AMUSEMENT AND RECREATION GROUP—GROUPE DE L’AMUSE- 
. |. MENT ET DE LA RÉCRÉATION..........................04........ 136 129 10 
3/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard............... veceeeaeeees 47 45 - 
4[Motion picture houses—Cinémas seulement. .........,..................,.,...... 22 17 1 
{Other recreation places—Autres lieux de récréation— 
5 Dancing academies and dance halls, roof gardens—Académies de danse et 
salles de danse, roof gardeas..,................,..........,............. 3 3 - 
6 Athletic clubs, grounds, halls, etc —Clubs athlétiques, terrains, salles, etc... 2 (x) (x) 
7 Boats and canoes for hire—Bateaux et canots à louer...........,.............. 8 8 2 
-8 Camp grounds conducting—Terrain de campement..... 51 51 6 
9 Golf course operating—Exploitation d'un terrain de golf... 1 x (x) 
10 Ridiag schools—Ecoles d'équitation. .................... 1 x, a) 
11 Lending libraries—Bibliothéques circulantes.....................,.......... 1 x) x) 
12|DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES DOMES- 
TI ES. ....... reresseseseseeeneenenenéenesesenesseseseeseneneeenesises 83 90 3 
Cleanmg and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
13 Cleaning, pressing and repairing—Nettoyage, pressage et réparage............ 23 21 1 
14 Cleaners and dyers—Nettoyeurs et teinturiers...........,....... . 2 (x) (x) 
15/Laundries—Buanderies...,...................... : 57 65 2 
16| Window cleaners—Nettoyage de fenêtres. 1 (x) (x) 
17/PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES SERVICES PER- 

oO OT nS 154 120 37 
18|Barber shops—Boutiques de barbier..................................,...,.,... 118 116 4 
19|Beauty parlours and hairdressers—Salons de beauté et coiffure................... 36 4 33 
20PHOTOGRAPHY—PHOTOGRAPHIE:........................40..4c. 12 12 1 
21|IUNDERTAKING AND BURIAL—SERVICES FUNERATRES............ 10 10 - 
22REPAIR AND SERVICE SHOPS—BOUTIQUES DE REPARATIONS , 

ET DE SERVICES............. 0... ccc cece cee e cece enter eee eeneeenenetes 172 180 1 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparation et de service 











d’automobile— 

23 Service garages—Garages de service........,............................,.. 19 23 - 
24 Tire shops—Boutiques de pneus..................................... 1 gx} fx 
25|Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes..... 1 x) x) 
26|Blacksmith shops—Forgerons............................................s.es 59 63 - 
27|Boot and shoe repairs— Réparation de chaussures................................ 76 76 1 

Other repair and service shops—Autres ateliers de réparation et de service— 
28 Harness repairs—Réparation de harnais. ............,..................,.... 2 &} fe} 
29 Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles.... 1 x) x) 
30| : Watch and jewellery repaira—Réparation de montres et bijoux............... 13 13 - 
31ISTORAGE AND TRANSPORTATION GROUP—GROUPE DE L’EN- . 

-  PREPOSAGE ET DU TRANSPORT.........................,,........ 128 144 1 

Cartage and storage—Transport et entreposage— ‘ 
32 General transfer (including baggage and light delivery)—Voiturage général 

. (y compris bagage et livraison légère)......................,............ 11 12 - 
33 Trucking and cartage (local)—Camionnage et voiturage (local).............. 38 41 - 
34|Taxi and auto livery service—Livraison par automobile et service de taxi........ 26 29 1 

Motor transportation—Transport par auto— 
35 Bus lines (local)—Lignes d’autobus (locales)............ See e cee rene ene en tenes 2 (x) (x) 
36 Stage lines (inter-city)—Lignes d’autobus interurbaines.......,.............. . 18 20 - 
37 Motor freight hauling (inter-city)—Camionsage interurbain.................. 27 33 - 
38| Milk and cream and other farm products trucking—Camionnage du lait, de 

la crème et d’autres produits de la ferme..............................., 5 6 - 

39|Miscellaneous transportation—Transports divers.....,......,..........,......... 1 (x) (x) 
40|MISCELLANEOUS SERVICES—DIVERS..... dence ence neee eens eeeeseeeees 35 24 R 


Q Incorporated places of less than 1,000 population and all unincorporated localitiesirrespective ofsize. = 
2) Included in totals may be figures for classifications which cannot be shown separately without disclosing individual 
operations. . 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


' 471 


Tableau 20.—COLOMBIE BRITANNIQUE—REGIONS RURALES COMBINEES (‘)\—Services de: 
détail, 1930, par genres de commerce 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, PERSONNEL, FEUILLE DE PAJE, RECETTES ET STOCKS 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Malo — Female 


Hommes Femmes 





232 45 
64 25 
10 - 
25 i! 
- 3 
(x) : (x) 
24 1 
& & 
os (x) 
at 6 
1 1 
(x) (x) 
27 4 
(x) (x) 
7 
6 
1 
1 
3 - 
10 1 
2 - 
8 | 8 
x) x) 
4 - 
4 _ 
(x ) 
B os 
- 1 
112 4 
5 _ 
54 3 
5 _ 
(x) (x) 
12 - 
28 1 
6 - 
(x) (x) 
4 - 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
255, 700 


58,400 
13,700 
32,700 

400 


(x) 
400 
9,400 

x) 


x) 
x) 


32,700 


1,800 
X, 
24,700 
x) 


14,300 


10,100 
4,200 


1,800 
2,100 


12,100 


1,600 
) 
x) 
5,100 
4,800 
(x) 


(x) 
600 


128,300 


5,200 
62,300 
3,500 


(x) 
12,600 
35,300 


6,400 
(x) 


4,500 


Male 


Part-time employees 


Hommes 


(x) 
&) 


(x) 


(x) 


a 


4 


Female 


Femmes 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


& 


(x) 


(x) 


Personnel à temps partiel 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


13,900 


800 
7,700 


4,700 


800 

© 

3,900 
x) 

700 


600 
100 


100 
800 


1,400 


(x) 
1,200 
1,400 


700 
(x) 


1,900 





Receipts 
Recettes 


(1930) 


581,000 
153,400 
236, 900 


12,500 


165,200 


31,400 
@ 

119,100 
(x) 


211,500 


176,100 
36,400 


26,100 
46,300 


296,300 


44,000 
(x) 
x) 

105, 400 

113,400 
(x) 


x) 
28,300 


666,300 


36,100 
246,300 
58,700 


(x) 
76,900 
194,100 
39,200 

(x) 


33,700 


Stocks on 
and, 
end of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


14,500 
10.000 
200 


2,700 
800 
4,900 


6,500 


26,700 


© 
3,000 


RO bo 


en © © 00 “IG OO 


res 


12 


_() Toutes les municipalités incorporées de moins de 1,000 âmes et toutes localités non incorporées sans égard à la popu- 


tion. 


€) Dans les totaux so trouvent parfois des chiffres dont la classification ne peut être montrée afin de ne pas dévoiler 


des opérations individuelles. 
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WHOLESALE TRADE IN CANADA, 1930 


INTRODUCTION 


This section presents statistics of wholesale trade in Canada for the year 1930. The inform- 
ation on which this report is based was secured in connection with the Census of Merchandising 
and Service Establishments, 1931. The wholesale field, for purposes of the Census, includes 
all establishments engaged in the purchase for resale, sale or distribution of goods on a wholesale 
basis. In this way it embraces all agencies which intervene in the sale of merchandise between 
the producer or manufacturer on the one hand and the retailer or wholesale buyer on the other. 
This division of the Census of Merchandising and Service Establishments thus relates to the 
operations of the many types of middlemen and wholesale distributors which have been developed 
to meet the changing methods of distribution. 


METHOD OF TAKING THE CENSUS 


The methods employed in securing the Census reports from merchandising establishments 
and in compiling the results have been outlined in some detail in Volumes I and X, so that only 
à brief reference need be given here. 


The canvass of wholesale establishments was made largely through the mails on the basis 
of lists which had been prepared by census enumerators who had visited in June, 1931, all wholesale 
places of business and had recorded certain details, including the name and address, nature of 
business, approximate amount of trade handled, and whether the establishment formed part of 
a larger organization. When the enumerators’ lists were received in the Bureau they were 
checked with various trade lists and directories and then appropriate schedules were mailed. For 
wholesale establishments engaged in handling food products, a form known as Wholesale Sched- 
ule No. 2 was sent, all other wholesale establishments received a general schedule. Practically 
all the census schedules were returned by mail but, for almost fifty per cent of the reports, some 
correspondence had to be undertaken either to secure the return of the schedule or to correct 
errors or omissions in the reports. It was also necessary to employ field workers in certain 
localities to secure reports which had not been forwarded by mail. . 


SCOPE OF THE CENSUS 


As has already been mentioned, this Census embraced all wholesale places of business. In 
addition to what are popularly known as wholesale houses or wholesale merchants, the Census 
covers such wholesale establishments as chain store warehouses, bulk tank stations, brokers, 
commission merchants, manufacturers’ sales branches, selling agents, assemblers of agricultural 
products, etc. A full description of the types of wholesale establishments included in the Census 
will be found later in this section. : ° 


For some purposes it would have been useful to consider as wholesale establishments only 
those firms engaged in selling to retailers. Unfortunately, it is impossible to classify trading. 
establishments in such a simple manner. In the first place, even regular wholesale merchants 
do not sell only to retailers and, secondly, it is necessary to include in the wholesale field the 
many specialized types of establishments engaged in wholesale distribution. It was decided, 
therefore, to consider as wholesale establishments all firms or offices engaged (a) in the purchase 
and sale of commodities at wholesale; (b) in the wholesale distribution of commodities; and 
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(c) in the solicitation of, or arrangement for, orders for commodities at wholesale. The wholesale 
field thus includes all merchandising establishments with the exception of retail stores. 


“On account of the wide variety of wholesale establishments included in the wholesale field 
and the many stages of distribution through which some commodities pass on their way from 
producer to retailer, no direct comparison can be made of the vuiume of wholesale and retail 
trade. A considerable amount of trade is carried on between the specialized types of wholesalers, 
especially agents, brokers, commission houses and assemblers of farm products. Such sales are 
often duplicated in the sales of other wholesale establishments, especially wholesale merchants, 
exporters arid chain store warehouses. Again, a considerable amount of wholesale trade consists 
of sales of equipment or supplies to industrial consumers. The value of sales of this character 
reported by wholesale firms was $374,979,700 in 1930 but not all establishments were able to 
particularize such transactions. In addition, there: is the value of export sales made through 
wholesale establishments which would have no counterpart in retail trade. On the other hand, 
not all the merchandise sold through retail stores is handled by wholesale establishments. Some 
retail firms buy directly from producers or manufacturers in Canada or do their own importing. 
Such transactions would not be included in the business of Canadian wholesalers and would thus 
represent an addition to the amount of wholesale business reported. 


CENSUS BASED ON ESTABLISHMENTS 


A separate return was required for each wholesale establishment in Canada which was 
operated during the year 1930 even though the establishment was » branch or sales office of a 
larger organization. The establishment reported might have been a regular wholesale house, a 
warehouse, an office or, perhaps, only part of an office in the cases where two or more concerns 
occupied the same premises. However, if a place of business was maintained for transacting 
wholesale business, it was considered as a wholesale establishment. 


The collection of statistics of wholesale trade on the basis of establishments enables data 
to be compiled by geographic location but it does not provide information on the destination 
ofsales. For instance, a wholesale firm may have only one establishment located, say, in Toronto, 
but this concern, through its travellers or by mail, does business in all parts of Canada. How- 
ever, as only one establishment is maintained the entire sales of this concern would be attributed 
to Toronto. 


The inclusion of all types of wholesale establishments in the Census has meant that reports 
were received front many wholesale concerns which did not carry stocks of goods or take any 
title to the merchandise for which they secured orders. In the case of such offices the orders would 
be sent to the manufacturer, producer or assembler, and the goods would be shipped directly to 
the purchaser. 


Some establishments carry on both a wholesale and retail business. If 51 per cent or more 
of the business was done on a wholesale basis, such concerns were classed as wholesale establish- 
ments, but if 51 per cent or more of the sales was made at retail prices the store was included in the 
retail census. 


FUNCTIONS OF WHOLESALE ESTABLISHMENTS 


The functions performed by wholesale establishments differ greatly for different types of 
wholesalers. It is not, therefore, possible to list any one set of functions for all types. In the 
normal three-party system of distribution—manufacturer or producer, wholesaler, retailer—the 
wholesale merchant formed an integral part of the system. With changes in the distributive 
system the work may be sub-divided among more specialized types of wholesalers or assumed 
by the manufacturer or retailer. - Nevertheless, the basic functions of wholesale distribution must 
be carried on regardless of the agency which may be used. These functions may be grouped 
under the following heads: 

(a) Selling. 

(b) Assembling. 

(c) Transportation. 

(d) Warehousing. 

(e) Financing. 


4 
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The most essential selling operation performed by the wholesaler is that of making and 
maintaining effective contact between buyers and sellers, in the case of the regular wholesale 
merchant between manufacturer and assembler on the one hand and the retailer on the other. 
The task is essentially that of securing information about prospective markets and customers 
and of telling customers about the kinds, the quantities, the qualities and the prices of goods 
which are being offered for sale. In the case of well-established products the amount of effort 
expended on securing or providing information may be small, but one of the chief features 

of the operations of wholesale establishments is the introduction of new lines of merchandise on 
which considerable sales effort has to be expended. Wholesalers also co-operate with manu- 
facturers in special sales drives and the expansion of markets. ‘The maintenance of effective 
contact between buyer and seller generally requires that travellers for the wholesale establishment . 
should regularly visit the retailers in their territory and that buyers should keep in close touch 
with the suppliers of merchandise. 


The second set of functions performed by the wholesaler comes under the head of assembling 
and involves, in some cases, the sorting, grading, packing and preparation of goods for sale. 
Although the increasing sales of pre-packaged and processed goods have resulted in the pro- 
cesses just mentioned forming a part of the production of many articles, there are still many prod- 
ucts which the wholesaler must assemble. Imported products, such as tea, are often sorted and 
re-packed by the wholesaler, while in many centres local produce is purchased in bulk and then 
sorted and graded before sale to the retailer. Even when such processes are not necessary the 
wholesaler must buy in fairly large quantities and sort out the items to fill the individual orders 
of retailers. To perform this function satisfactorily, the wholesaler must buy in advance of 
sales and maintain full stocks of lines likely to be in demand. 


The third class of services performed by the wholesaler is concerned with the transportation 
of the commodity from the producer to the retailer. The wholesaler must first arrange for the 
transporation of merchandise to his own warehouse and then for the delivery to his customers. 
Deliveries to local retailers are generally made by the wholesaler, while shipments to distant 
customers are made by transportation companies. 


The warehousing services performed by wholesalers are closely related to the assembling 
function already discussed. Warehouse space must be provided and protection afforded to 
merchandise between the time of purchase and sale. 


Lastly, the wholesaler must undertake a considerable part of the financing of finished goods 
and assume the risks of obsolescence of stock, wrong selections, overstocks and price changes. 
These risks may be grouped under the head of “holding costs”. The actual extent of the credit 
- furpished by wholesalers in 1930 was not ascertained but, according to the results of the Census 
of Trading Establishments, 1924, the value of the accounts due to wholesale merchants was, 
roughly, equal to the value of inventories carried. The wholesaler, of course, may hold stocks 
which are financed by a manufacturer or by loans from a bank. 


The extent to which the functions enumerated above are performed -varies with the kind of 
business, the type of distributor, the trade served, and the sources of supply. A survey of the 
development of wholesale trade in Canada shows that the system of distribution is being con- 
tinually modified and adapted to meet the changes in production and retail distribution. The 
development of the chain store has brought with it a new type of wholesale establishment, the 
chain store warehouse, and has necessitated new forms of wholesaling to enable independent 
stores to meet the competition of the chain stores. The development of voluntary chains ser- 
viced by wholesale merchants and the addition of cash-and-carry departments to regular wholesale 
houses may be largely attributed to the rise of the chain store. 


The growing importance of large-scale retailers, and the tendency for manufacturers in many 
lines to establish closer contacts with the retail trade, have also affected greatly the structure of 
wholesale distributions. Manufacturers’ sales branches are playing an increasingly important 
role in wholesale trade. There were 1,428 manufacturers’ sales branches covered by the Census, 
and the business handled by such offices formed almost 17 per cent of the total value of wholesale 
sales. Many manufacturers’ sales branches carry no stocks and serve merely as headquarters for 
district salesmen. Others, however, carry considerable stocks and service the retailers in their 
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territory, in this way performing practically all the functions of wholesale merchants. The neces- 
sity of assembling supplies from many producers to meet the demands of wholesalers and large- 
scale retailers has created a field of operation for brokers and commission merchants particularly 
in the food trades. Practically all types of wholesalers have been developed to meet some definite 
need in the field of distribution. They will continue to operate as long as they constitute the most 
effective agency for performing the functions they have assumed. 


METHODS OF CLASSIFICATION 


Wholesale establishments, ‘for the purposes of the Census, have been classified by type of 
establishment and kind of business. Establishments are classified by type according to the 
nature of the trading carried on or services performed, and according to kind of business on the 
basis of the principal line or lines of merchandise handled. 


Types of establishments. The wholesale field has been divided into two main divisions 
according to type of establishment. The first has been called ‘wholesalers proper’ and the second 
“other wholesale establishments’. . “Wholesalers proper” designates those establishments which 
carry on a regular wholesale business. The most important types in this division are the whole- 
sale merchants and importers. These generally perform the complete functions of wholesalers, 
such as extending credit, buying in bulk and selling in broken lots, providing warehousing and 
delivery facilities, soliciting orders through salesmen, furnishing market information, etc. In- 
cluded with wholesalers proper are a few types of establishments which perform only some of 
the functions of the wholesale merchants. These are the cash-and-carry wholesalers, drop 
shippers, mail order wholesalers, and wagon distributors. But these limited-function whole- 
salers play a very minor role in the wholesale trade of Canada. “Other wholesale establish- 
ments” are sub-divided into eleven classes, based on the function performed or nature of trade 
served. The definitions of types of wholesale establishments are presented in the next section. 


Owing to the fact that there is no standard nomenclature in the wholesale field, a term may 
have different meanings in different lines of trade. But, as it was necessary to have uniform 
classifications for the census, the most common usage of the terms has been accepted and applied, 
in some cases arbitrarily, to similar types of establishments throughout the wholesale field. 


Definitions of Types of Wholesale Establishments 


_ I. “Wholesalers Proper” are divided into three classes :— 


(a): Service wholesalers.—These are the wholesale houses which perform the full functions 
of jobbers or wholesalers as described in the previous section. In addition to wholesale mer- 
chants or jobbers, this group includes importers engaged chiefly in handling imported goods 
and exporters engaged in foreign trade. Those houses which are engaged chiefly in handling 
for export bulk commodities, such as grain and lumber, have been given a special classification, 
“export merchants”, and appear under “other wholesale establishments.” 

(b) Limited-function wholesalers perform some of the functions of wholesale merchants but 
do not provide the full services of regular wholesalers. They also tend to operate with more 
restricted lines of merchandise than do wholesale merchants in the same trade. The cash-and- 
carry wholesaler buys and sells merchandise on his own account and carries warehouse stocks, 
but he extends no credit and does not make free deliveries. Drop ‘shippers or desk jobbers 
usually have as a place of business only an office through which they buy and sell merchandise 
and arrange for deliveries of goods to be made directly from the producer or other source to 
the purchaser. Such establishments, therefore, undertake no physical handling of the goods 
they sell. Mail order wholesalers perform practically all the functions of wholesale merchants 
and are distinguished by the fact that they solicit business primarily by mail, often through the 
use -of catalogues. The operations of wagon distributors consist mainly in purchasing small 
quantities of merchandise from large wholesale houses and then selling the goods directly to 
retailers from delivery wagons or trucks. 

(c) Supply and machinery distributors are considered as service wholesalers because they 
perform most of the functions of wholesale merchants, although their sales are made chiefly 
to industrial consumers or other users of heavy equipment and machinery. 
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II. Bulk tank stations are the wholesale depots from which petroleum products, chiefly 
gasoline and oil, are distributed by tank wagon to retail service stations or other wholesale pur- 
chasers. The majority of the bulk tank stations are owned by companies engaged in refining, 
and part of the business of such bulk tank stations consists in supplying the company-owned 
service stations. In rural sections, a good deal of the trade of bulk tank stations is done with 
farmers and fishermen who purchase at wholesale prices. 


III. District sales offices are maintained by manufacturers to supervise sales territories 
and, particularly, to supervise the activities of the sales branches in their districts. Such district 
sales offices also handle orders and may perform some warehousing services. | 


IV. General sales offices are maintained by manufacturers to supervise the activities both 
of the district sales offices and manufacturers’ sales branches. In addition, large orders are 
likely to be put through the general sales office, and export business is commonly handled by 
such offices. As part of the business reported by general sales offices may have originated in 
the sales branches or district sales offices, there is likely to be a considerable amount of duplication . 
in the value of sales attributed to the head offices. 


V. Manufacturers’ sales branches are the wholesale selling offices maintained by manu- 
facturers. The emphasis is chiefly on the securing of orders for the products manufactured by 
the parent company. While most sales branches do little more than solicit orders, there are a 
few lines of trade, particularly the electrical appliance and machinery, in which sales branches 
© perform many of the functions of wholesale merchants, except that the products which they sell 
are restricted almost entirely to the goods supplied by the parent manufacturing company. 
Because the wholesale outlets of meat packers operate in the same manner as service wholesalers, 
they have been considered as such and are not, therefore, inchded y with manufacturers’ sales 
branches. 


Vil. Export merchants are wholesale establishments engaged in exporting bulk commodities 
such as grain and lumber. They take title to the goods they sell and, therefore, resemble 
exporters, but they generally do not carry stocks, and they arrange for shipments to be made from 
the source of supply. In this respect, they resemble selling agents. 


VII. Agents and brokers are engaged primarily in arranging for the purchase or sale of 
commodities on account of others. Often they do not handle goods at all and their function is to 
find purchasers for the products of domestic or foreign producers or to find supplies for domestic 
or foreign wholesalers. Agents and brokers may act for one client or for many and may deal 
in one commodity or in many lines. They do not take title to the goods for which they find 

. buyers or sellers and generally the goods are delivered by the producer direct to the wholesale 
buyer. The income of agents and brokers is secured from fees or commissions which are levied 
on the basis of the value or quantity of the goods for which orders are secured. 


Auction companies are engaged in the wholesale distribution of commodities by auction sales. 
They do not take title to the goods they handle but collect a fee or commission for arranging 
the sales. 


Brokers act as the representatives of either buyers or sellers. They negotiate the terms of 
the sale or purchase but do not take title to the goods or usually handle the-invoices. They 
operate mainly in the grocery, other food products and farm products fields. The income of 
brokers is secured from fees or commissions based either on the quantity or value of merchandise 
- entering into the transactions. Brokers are generally free to serve any client who may seek their 

services. ‘ 


Commission merchants differ from brokers in that they are engaged in selling goods which 
are consigned to them on a commission basis. ‘Generally commission merchants actually bandle 
the merchandise and also the financial settlements that result from the sales. In addition to 
handling consignment stocks, they may also deal in commodities on their own account, in which 
case they are operating as wholesale merchants. 


Export agents. Under this heading are shown the various types of commission houses 
specializing in selling to foreign countries. They operate in a similar manner to their counter- 
parts in domestic trade. 
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Import agents. Under this heading are shown the various types of commission houses 
which are engaged in arranging for the sales of products from foreign countries in Canada. They 
operate in a similar manner to their counterparts in domestic trade. 


Manufacturers’ agents act as the sales representatives of manufacturing establishments with 
which they maintain continuous relations. Their activities are very similar to those of the regular 
salesmen of manufacturing establishments, but sometimes manufacturers’ agents carry small 
stocks from which to meet occasional demands of wholesalers or retailers. Such agents generally 
represent two or more manufacturers whose products are ordinarily in non-competing though 
related lines. . 


Purchasing agents and resident buyers are engaged, as the terms suggest, in purchasing 
merchandise on behalf of their clients with whom they generally have well-established relation- 
ships. Such buyers are generally located in the larger wholesale centres where they may buy 
to the advantage of their principals, whose establishments are usually located at some distance 
from the principal markets. 


Selling agents are wholesale establishments performing the selling functions for one or more 
manufacturing establishments. They differ from other agents in that they generally exercise 
more control over the marketing of the products and in that they often assume a considerable 
part of financial responsibility for the sales. Selling agents commonly handle the entire output 
‘of the firms they represent and have considerable freedom in determining the sales territory to 
be covered and the terms on which the products are marketed. 


VII. Assemblers and country buyers of farm products operate at local producing 
points or in the cities of the producing regions, and are engaged in purchasing or selling agri- 
cultural produce. In this grqup are included both private dealers and co-operative marketing 
associations of producers. 


Assemblers of farm products, city buyers and country buyers are all engaged in purchasing 
or assembling farm products, including livestock, for shipment to livestock or produce markets. 
Assemblers generally operate independently on their own account, while city and country buyers 
often act on a salary or commission basis for their principals who are large wholesale houses in 
market centres. 


Co-operative marketing associations are the local co-operative associations which sell on their 
own account. Those associations which sell through a co-operative sales agency have not been 
included. 


Co-operative sales agencies are the central selling offices maintained by co-operative market- 
ing associat ons to arrange for the orderly marketing of agricultural products. These co-operative 
sales agencies sell on the larger commodity or livestock markets or handle export sales. 


Elevators (independent). This term is used for country elevators which make sales on 
their own account and are not merely performing storage functions. 


Elevators (line). This term is used to designate the sales offices of line elevator companies. 
The sales shown for this type of wholesale establishment do not represent the value of the ship- 
ments of grain made from the line elevators but the transactions completed at the central offices, 
which include not only the sale of grain bought outright either through the line elevators or in 
other ways, but also grain sales handled on a commission basis. The other details reported 
for line elevators likewise cover the operations of sales offices only. 


Milk stations are collecting stations or depots located in milk producing regions and which 
re-sell to other milk distributors. 


Packers and shippers are firms engaged i in the packing and shipping of fruits and vegetables 
‘in their natural state. 


IX. Chain store warehouses are the storage and distributing establishments for retail 
chain systems. The physical handling of goods is carried on much in the same manner as by 
‘wholesale merchants, but the financial features, other than the billing of goods, are absent. The 
.-chain store warehouses often have attached to them branch offices, from which accounting and 
general supervision of the retail chain stores within the district i is carried on. 
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X. Film exchanges occupy a unique position in the wholesale field. They are the agencies 
through which motion picture films are distributed to the exhibitors and through which the 
“rentals” for the films are collected. The “sales” reported by film exchanges consist almost 
entirely of the income received from the rental of films and represent only to a very small extent 
any outright sales of merchandise. 


XI. Distributing warehouses, other than chain store warehouses, are wholesale establish- 
ments engaged principally in storing and distributing goods, with little emphasis on the other 
functions of wholesale merchants. Distributing warehouses are chiefly found in the alcoholic 
beverages trade. 


Kinds of Business.—Wholesale trade has been divided into twenty-five broad groups 
according to kinds of business. Within these broad groups are more than eighty major classifi- 
cations which are further divided into more than three hundred particular kinds of business. Tach 
census schedule was carefully examined and classified according to kind of business on the basis 
of the major commodity or principal line of merchandise handled or dealt in. While in some 
cases the details given by kind of business are indicative of the sales value of the commodities 
handled, for-other trades, where the term is more inclusive or where the establishments handle 
commodities other than those indicated by the classification, no direct relationship will exist. 
While every wholesale schedule has been given an exact kind-of-business classification, the 
publication of full particulars for each classification is dependent on the number of firms engaged 
in the kind of business. When it is impossible to present full details without revealing the oper- 
ations of individual establishments, the detailed kind-of-business classifications are combined 
into broader groups and the information is given for these only. For the province as a whole, 
where the number of returns is relatively large, it is possible to give much more detailed infor- 
mation than for the smaller localities or divisions where there are only a few establishments 
engaged in each line of trade. 

In the tables which appear in this publication the classifications are given in abbreviated 
form. The full list of classifications and definitions for wholesale establishments is given below. 


Classification of Wholesale Establishments by Kinds of Business 
(Based on the principal lines of merchandise handled) * : 


I. Amusement, Sporting and Photographic Goods: 


1. Amusement and sporting goods (except cameras and motion-picture equipment and 
supplies)— | : 
(a) Amusement and sporting goods (general line). 
(b) Bicycles and supplies. 
(c) Sporting goods (general line). 
(d) Toys, novelties and fireworks. 
(e) Other amusement and sporting goods (special lines not provided for above). 


2. Cameras and motion-picture equipment and supplies— 
(a) Cameras and photographic supplies. 
(b) Moving-picture apparatus. 
(c) Moving-picture films. 
(d) Talking-picture apparatus. 


II. Automotive: 


8. Automobiles and other motor vehicles— 
(a) Automobiles and other motor vehicles (general line). 
(b) Automobiles (new and used). 
(c) Trucks and tractors. 


4. Automotive equipment— 
. (a) Automotive accessories. 
(b) Automotive equipment (general line, such as parts and accessories; garage equip- 
ment and supplies). a 
(c) Automotive equipment (specialty lines). 
(d) Automotive equipment and radios (parts and accessories). 
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II. Automotive:—Concluded 


5. Automobile parts (new and used)— 
(a) Automobile parts (new). 
(b) Automobile parts (used). 


6. Tires and tubes. 


III. Chemicals, Drugs and Allied Products: 


7. Chemicals (industrial) — 
(a) Chemicals, industrial and refined (such as grain alcohol, wood alcohol, bulk cleaning 
powders, crude acids, coal-tar products and naval stores). 
(b) Dyestuffs. 
(c) Dyes, dry cleaning supplies, and allied products. 
(d) Explosives. 
(e) Insecticides. 


8. Drugs and drug. sundries (general line). 


9. Drugs and drug sundries (specialty)— 
(a) Drugs. 
(b) Drug sundries. : - 
(c) Patent medicines. 
(d) Rubber goods (druggists’). 
(e) Sanitary supplies, insecticides, etc. 


10. Alcoholic beverages— 
(a) Wines and spirits. 
(b) Other alcoholic beverages. 


11. Paints, varnishes, lacquers and enamels. 


12. . Toilet articles and preparations— 
(a) Toilet articles: 
(b) Toilet preparations. 


IV. Coal and Coke: 


13. Coal and coke— 
(a) Coal (general line). 
(b). Coal, anthracite. 
(c) Coal, bituminous. 
(d) Coal and coke. 
(e) Fuel (including briquets, peat and charcoal). 


V. Dry Goods and Apparel: 


14. Clothing and furnishings (other than millinery and footwear)— _ 
(a) Clothing (general line). 
(b) Clothing and furnishings. 
(c) Clothing, men’s and boys’. 
(d) Clothing, women’s and children’s. 
(e) Clothing (secondhand). 
(f) Furnishings (general line). 
(g) Furnishings, men’s and boys’. 
(h) Furnishings, women’s and children’s. 
(i) Furs and fur clothing. 
(j) Hats and caps. 
(k). Hosiery, . 
(D Other clothing and furnishings (such as specialty houses for ties, shirts and sport 
wear). 


15. Dry goods (general line). 
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V Dry Goods and Apparel :—Concluded 


16. Dry goods (specialty, not elsewhere specified)— 
(a) Knit goods. 
(b) Other dry goods (specialty, such as blankets and other specialty lines not provided 
for). 
17. Millinery and millinery supplies. 


18. Notions— 
(a) Buttons. 
(b) Gloves. 
(c) Laces and embroideries. 
(d) Notions (general line). 
(e) Tailors’ trimmings and supplies. 


19. Piece goods— 
(a) Cotton goods. 
(b) Linens. 
(c) Piece goods (general line). 
(d) Rayons. 
(e) Silks and velvets. 
(f) Woollens and worsteds. 


20. Shoes and other footwear. 


VI. Electrical: 


21. Electrical goods (including appliances)— 
(a) Electrical merchandise (general line). 
(b) Electrical appliances (such as washing machines, toasters, stoves, percolators, and 
irons and ironers). 
(c) Refrigerators (electric). 


22. Electrical equipment and supplies— 

(a) Batteries. 

(b) Electrical equipment and supplies (general line). 

(c) Motors and generators. 

(d) Other electrical equipment and supplies (including wire and ‘cables, etc.). 
23. Radios and radio equipment. 


VII. Farm Products (not elsewhere specified): 
24. Cotton (including cotton linters and cottonseed). 


25. Flowers and nursery stock— 
(a) Flowers and nursery stock (including florists’ flowers). 
(b) Seeds, bulbs and nursery stocks. ~ 


26. Grain— 
(a) Oats. 
(b) Rice. 
(c) Wheat. . - 
(d) Grain (general line). . 
(e) Other grain (such as rye, barley and corn). 


27. Hides, skins and furs—- 
(a) Furs (dressed). 
(b) Furs (raw). 
(c) Hides and skins. 
20930—32. - 
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VII. Farm Products (not elsewhere specified) :—Concluded 

28. Livestock— . 
(a) Horses. so un 
(b) Cattle. " 
(c) Hogs. 
(d) Livestock (general line). 

29. Tobacco (leaf). 

30. Wool and mohair. 

31. Other farm products— 


(a) Farm products (not elsewhere specified). 
(b) Feathers. 


VIII. Farm Supplies (except machinery and equipment): 


32. Farm supplies (except feed and fertilizer)— 


(a) Farm supplies (general line). 
(b) Seeds. 


(c) Straw. 
33. Feed— 


(a) Feed (mixed and other). 
(b) Feed and fertilizer. 
(c) Hay, grain and feed. 


34. Fertilizer and fertilizer materials. 


IX. Food Products (not elsewhere specified) : 
35. Confectionery and soft drinks— 


(a) Confectionery and soft drinks (general line). 
(b) Confectionery. 


(c) Soft drinks. 
36. Dairy products— 
(a) Butter. 
(b) Butter and cheese. 
(c) Cheese. 


(d) Dairy products (general line). 
(e) Ice cream. 


(f) Milk and cream. 
87. Dairy and poultry products. 


88. Poultry and poultry products— 
(a) Eggs. 
(b) Poultry. 


(c) Poultry and poultry products (general line). 
39. Fish and sea foods (fresh and cured). 


40. Fruits and vegetables (fresh)— 
(a) Fruits. 


(b) Fruits and vegetables (general line). 


(c) Produce (including vegetables, fruits, dairy products, fish, poultry, eggs, etc., with 
fruits and vegetables predominating). 
(d) Vegetables. 
41. Meats and meat. products— 
(a) Meats (cured). 
(b) Meats (fresh). | 
(c) Meats and meat products (genera! line). 


(d) Meats and provisions (including poultry, eggs, dairy products, lard, etc.). 
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X. Forest Products (except lumber): : à 


3 rs 


42. Boxes, shooks and cooperage— 


(a) Boxes and box shocks. 
(b) Cooperage (such as barrels, casks and tubs). 


43. Logs, railroad ties, piles, etc.— 


(a) Firewood. 

(b) Logs, piles and posts. 
(c) Pulpwood. 

(d) Railroad ties. 


44. Other forest products’ (including woodenware, pulpwood, turning blocks, pine needles, 


etc.). 


XI. Furniture and House Furnishings: 


45. Furniture— 


(a) Furniture (general line). 

(b) Furniture (household). 

(c) Furniture (office). 

(d) Other furniture (specialty lines). 


46. House furnishings— 


(a) Art goods. 

(b) Brooms and brushes. 

(c) China, glassware, crockery and pottery. 
(d) Curtains and draperies. 

(e) Floor coverings. 

(f) House furnishings (general line). 

(g) Household supplies. 

(h) Lamps and lamp shades. 

(i) Pictures and picture frames. 


47. Musical instruments and sheet music— 


(a) Musical instruments, accessories and parts. 
(b) Sheet music. 


XII. General Merchandise (establishments hardling in substantial proportions three 


or more distinct and unrelated lines of merchandise). 


XIN. Groceries and Food Specialties: 


48. Groceries (general line). 


49. Food and grocery specialties — 


20039—32} 


(a) Bakery products. 

(b) Biscuits and crackers. 

(c) Canned fruits and vegetables. 
(d) Canned goods (general line). 

(e) Canned sea food. 

(f) Cereals. 

(g) Coffee, tea, spices and cocoa. 
(h) Extracts and spices. 

(i) Flour. . 

(j) Flour and feed. 

(k) Fruits and vegetables (dried). 


(1) Sugar. . 
(m) Other food and grocery specialties (such as salad dressings, pickles jams ana 
jellies) 
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XIV. Hardware: + . fw ‘ 2 TP 9 it ah tro 


50. Hardware (gènèral line). {: Pe ts. sn cui. in) wi 


51. Hardware (specialty)— er 


(a) Builders’ hardware. 

(b) Heavy hardware. 

(c) Shelf hardware. 

(d) Tools and cutlery. 

(e) Other hardware (specialty lines such as door hardware, ornamental fencing, sign 
plates and marine hardware). , 

(f) Hardware and radio. 

(g) Hardware and plumbing. 

(h) Hardware and lines other than specified. 


XV. Iron and Steel Scrap and Other Waste Materials: 
52. Iron and steel scrap. 
53. Junk and scrap. 


54. Other waste materials— 
(a) Bags, bagging, etc. 
(b) Bottles, ete. 
(c) Paper (waste). 
(d) Rags. 
(e) Secondhand goods (general line). 


XVI. Jewellery and Optical Goods: 


‘85. Jewellery— 
(a) Clocks and watches. 
(b) Diamonds and other precious stones. 
(c) Jewellery (general line). 
(d) Silverware. 


(e) Other jewellery (such as semi-precious stones, mountings, ornaments and novelty 
jewellery). 


56. Optical goods. 


‘XVII. Leather and Leather Goods (except gloves and shoes): 
57. Leather and leather goods (general line). 


58. Leather and leather belting— 
(a) Belting (leather). 
(b) Leather (general line). 
(c) Shoe findings. 


59. Luggage and leather gooda— 
(a) Leather goods (not elsewhere specified). 
(b) Luggage. 


XVIII. Lumber and Building Materials (other than metal): 


60. Construction and building materials (other than metal and wood)— 
(a) Asbestos products. 
(b) Brick and tile. 
(c) Building materials (general line). 
(d) Building stone. 
(e) Cement. 
(ft) Glass. - 
(g) Granite and marble. 
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XVIII. Lumber and Building Materials (other than metal) :—Concluded. Ses 
60. Construction and building materials (other than metal and wood)—Concluded.r 

(h) Lime, plaster, etc. 

(i) Paint, glass and wall paper. 

(j) Roofing materials (non-metallic). 

(k) Sand, gravel and crushed stone. 

(1) Other building materials (such as insulating and wall board materials, cork slabs 


and art stone). 


61. Lumber and mill work— 
(a) Lumber. 
(b) Lumber and mill work. 
(c) Mill work. 


XIX. Machinery, Equipment and Supplies (except electrical): 


62. Commercial equipment and supplies— 
(a) Butchers’ equipment and supplies. 
(b) Filling station equipment and supplies. 
(c) Hotel and restaurant equipment and supplies. 
(d) Office equipment and supplies (other than furniture). 
(6) Soda fountain equipment and supplies. 
(f) Store equipment and suppl'es (general line). 
(g) Other commercial equipment and supplies. 


63. Construction equipment and supplies— 
(a) Builders’ supplies. 
(b) Construction machinery (such as concrete mixers, sanding and polishing machines, 
excavating shovels and graders). 
(c) Construction machinery, equipment and supplies (general line). 
(d) Road machinery and equipment. 


64. Farm machinery and equipment— - 
(a) Dairy equipment. ‘ ‘ 
(b) Farm implements (such as harrows, cultivators and walking ploughs). 
(c) Farm machinery and equipment (such as harvesters, binders, hay hoists, stationary 
engines, pump jacks and pumps, gang ploughs, and corn listers). 


65. Manufacturing, lumbering, mining and drilling machinery, equipment and supplies— 
(a) Bakers’ equipment and supplies. 
(b) Bottles and bottling equipment. 
(c) Canning machinery. 
(d) Conveyer and hoisting machinery. 
(e) Drilling machinery. 
(f) Foundry equipment and supplies. 
(g) Jewellers’ equipment and supplies. 
(h) Lumbering machinery, equipment and supplies. 
(i) Machine tools. 
(j) Mechanical goods (such as s belting, packing, hose, gaskets and recoil pads). 
(k) Mill and mine supplies (general line). 
(1) Mining machinery, equipment and supplies. 
(m) Oil well machinery, equipment and supplies. 
(n) Power engines. 
(o) Power house equipment (such as boilers, condensers, injectors, filters and stokers). 
(p) Printers’ and lithographers’ supplies. 
(q) Pumps, pump parts and supplies. 
(r) Shoe machinery and supplies. 
(s) Textile machinery and equipment. 
(t) Welding equipment. 
(u) Other industrial machinery, equipment and supplies (including secondhand ma- 
chinery). 
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XIX. Machinery,.Equipment and Supplies (except electrical) :;Concluded,.< y. 


66. Professional equipment and supplies— 
(a) Artists’ supplies. 
(b) Church equipment and supplies. 
(c) Dentists’ supplies and equipment. 
(d) Pharmacists’ supplies. 
(e) School equipment and supplies. 
(f) Scientific and laboratory equipment and supplies. 
(g) Surgical, medical and hospital equipment and supplies. 


ay 4 di 


67. Service equipment and supplies— 
(a) Barber and beauty parlour equipment and supplies. 
(b) Dry cleaners’ equipment and supplies. 
(c) Fire protection equipment. 
(d) Janitors’ equipment and supplies. 
(e) Laundry equipment and supplies. 
(f) Plumbers’ equipment and supplies. 
(g) Service equipment and supplies (general line). 
(h) Shoe repairers’ equipment and supplies. 
(i) Undertakers’ supplies. ‘ 
G) Upholsterers’ supplies. 
(k) Warehouse equipment and supplies. 
(1) Other service equipment (specialty lines). 


68. Transportation equipment and supplies— 
(a) Aircraft and aeronautical equipment. 
(b) Railroad equipment and supplies. 
(c) Marine equipment and supplies. 
(d) Other transportation equipment and supplies (such as tramways, aerial hoists, 
motor boats (commercial), and compressed air tubes). 


XX. Metals and Metal Work: 


69. Iron and steel (except scrap)— 
(a) Castings (metal). 
(b) Iron and steel (except scrap). 
(c) Iron and steel products (not elsewhere specified). 


70. Metals and metal work other than iron and steel— 
(a) Brass and brass products. 
(b) Copper. 
(c) Metals (general line). 
(d) Sheet metal products. 
(e) Tin. 


(f) Other metals and metal work (such as nickel, bronze, aluminium and alloying 
materials). 


XXI. Paper and Paper Products: 
71. Paper and paper products (general line). 
72. Paper and paper products (specialty, not elsewhere specified)— 
(a) Paper. 
(b) ‘Wrapping paper and paper bags. 


(c) Other paper products (such as novelties, papier mache, paper napkins, mulch papers, 
calendars and art goods). 


73. Stationery and stationery supplies. 
74. Wall paper. 
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XXII. Petroleum ‘and Petroleum Products: 


75. Petroleum and petroleum products— ~ 
(a) Fuel oil. 
(b) Gasoline and oil. 
(c) Gasoline and naphthas. 
(d) Lubricating oils and greases. 
(e) Petcoleum and petroleum products (general line). 


(f) Other petroleum and petroleum products (such as kerosene, cleaning liquids, road 
preparations, bitumastic paints, and asphalts). 


XXIII. Plumbing and Heating Equipment and Supplies: 


76. Plumbing equipment and supplies— 
(a) Pipes, valves and fittings. 
(b) Plumbing and mill supplies. 


(c) Plumbing and heating equipment and supplies (general line). - 
(d) Refrigerators (gas). 


(e) Other plumbing and heating equipment and supplies (including ventilating equip- 
ment and supplies). 
77. Heating equipment and supplies— 
(a) Furnaces. 


(b) Heating equipment (general line). 
(ce) Oil burners. 


(d) Stoves and ranges. 


XXIV. Tobacco and Tobacco Products (except leaf): 


78. Tobacco products (general line, except leaf)— 
(a) Cigars. 


(b) Cigars, cigarettes and tobacco. 
(c) Tobacco. 


(d) Tobacco and confectionery. 


\ 


XXV. All Other: 


79. Books, periodicals and newspapers— 
(a) Books and periodicals. 
(b) Newspapeïs and magazines. 


80. Oils, greases, soaps and waxes— 


(a) Animal oils (including grease and tallow). 
(b) Essential oils. 
(c) Soaps. . 
(d) Vegetable oils (cottonseed, linseed, etc.). 

’ (e) Waxes, polishes, etc. 


81. Rubber goods (general line, such as footwear, mechanical goods, druggists’ sundries, 
tires, tubes and accessories). 


82. Textiles and textile materials (other than dry goods)— 
(a) Bags and bagging. 
(b) Cordage and twine. 


(c) Textiles and textile materials, other than. dry goods (general line). 
(d) Yarn. 


(e) Other textiles (exclusive of dry goods, not elsewhere specified). 
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XXV,, All,Other:—Concluded,, , 6 ce, a 


83:. Miscellaneous kinds! 6f busiiless22!: ‘ca te ti tt dé 1 oe 
(a) Advertising goods (such as signs, calendars, booklets, cloth banners; “celluloid and 
metal novelties). 
(b) Baskets. 
(c) Flour, feed and coal. 
(d) Ice. 
(e) Novelties. 
(f) Rubber (crude). 
(g) Smokers’ supplies. 
(h) Miscellaneous kinds of business (not elsewhere specified). 


EXPLANATION OF TERMS 


Number of employees.—The number of employees shown is the number of full-time 
employees on the payrolls of the establishments reporting. Generally, the average number of 
employees for the year was reported, but, in certain cases, the number of employees on the 
payroll on the day the report was furnished was given. The term “employees” embraces all 
persons, other than proprietors or firm members, who were in receipt of salaries, wages or 
commissions from the reporting establishments. It includes salesmen, executives and all other 
hired help employed on a full-time basis. 


Salaries and wages.— Under this heading are shown the amounts paid to salaried employees 


and wage earners during the year. The income of proprietors and firm members is not reported 
here. . 


Proprietors and firm members.—This term was intended to cover all owners of unin- 
corporated establishments who devoted all, or practically all; of their time to the conduct of the 
business reported. The census schedule called for the reporting of proprietors and firm members 
under two headings: (a) proprietors and firm members not receiving a stated salary or com- 
mission; and (b) proprietors and firm members receiving a stated salary. In the latter case, the 
amount of salary and /or commission received during the year was also to be reported. Unfor- 
tunately, the latter item was often improperly construed and the gross income for the business 
or some other erroneous amount was reported. Nevertheless, the information, where it appeared 
reasonably correct, has been tabulated and appears in the tables. It is thought that, if the 
figures for proprietors’ salaries are carefully analysed, they may prove valuable guides to the net 
incomes of members of this class. 


All other expenses.—Under this heading are included all expense items other than salaries 
and wages. On the census schedule there were separate headings for rent, expenses of salesmen 
and interest paid for money borrowed for operating charges. For this report, however, these 
items have been included with other expenses and so appear in the tables. 


Although the information furnished by each wholesale establishment for payroll and rent 
was generally complete, many firms were unable to furnish, as accurately, figures for other oper- 
ating expenses. The lack.of uniformity in the accounting practices of trading establishments 
also tends to make difficult the uniform interpretation of questions regarding expenses. In 
spite of the instructions given for the reporting of “all other expenses’, it is likely that con- 
siderable divergence would be found in the nature of the items included under this heading by 
reporting establishments. Nevertheless, it. is believed that for those kinds of business for 
which a relatively large sample is available the statistics for operating expenses indicate fairly 
accurately the costs of doing business in the wholesale field. 


Net sales are derived by deducting from gross sales the value of goods returned by, and 
allowances made to customers in the case of those establishments which actually handle the 
financial transactions. In other cases, the net sales represent the value of orders handled during 
the year. . 
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Stock on hand.—This item covers the cost or replaceméht value of ‘merchandise on 
hand for sale December 31, 1930, or nearest inventory date.; The,relationship: bétiveén the 
figures for stocks on hand and net sales does not indicate the rate of stock turn for two reasons. 
First, the sales and stocks are not valued in the same manner. The former represents the final - 
selling prices received and the latter the cost of the goods. Second, to compute the rate of 
stock turn accurately it would be necessary to know the average value of stocks carried through- 
out the year and not merely the value of merchandise on hand at the end of the business year 
which may not be representative of the entire period. 


Credit sales cover all sales not made strictly for cash. All establishments did not report 
the extent of their credit sales or whether they sold entirely for cash. The percentages of credit 
sales to total sales shown in the tables are based on the replies of only those establishments 
which reported as to their credit business. 


Sales to industrial consumers.—These are sales made by wholesale establishments to 
industrial firms either as raw materials or supplies and equipment. Again, all firms did not 
report this information so that the value of sales shown may not represent the total amount 
of such transactions. . 


Capital invested is the value of capital (cash, buildings, goods, etc.) invested in the whole- 
sale trade. It includes the value of owned property and stocks on hand as well as other capital 
invested. 


Sales by commodities.—In addition to supplying figures for the total net sales, each 
wholesale firm was asked to furnish a breakdown of sales by major commodity lines and, if 
possible, by detailed items in each major class. While every firm was not able to give a detailed _ 
report of sales by commodities, in most trades a very large proportion of the sales was reported 
‘by major commodity lines. On this basis, it is possible to show the proportion of the total whole-. 
sale trade which is made up of sales of each major commodity group—such as groceries, hard- 
ware, drugs, etc. It is also possible to determine the extent to which commodities are handled 
by more than one trade as, for example, cigars, cigarettes and tobacco by the drug, grocery 
and tobacco trades, as well as others. 


DESCRIPTION OF DOMINION TABLES 
STANDARD SUMMARY OF WHOLESALE Facts 


This table presents the salient features of wholesale trade in Canada and is comparable with 
the Standard Summary of Retail Facts shown in the various reports on retail trade for the Census 
of Merchandising and Service Establishments. 


PRINCIPAL STATISTICS OF WHOLESALE TRADE, BY PROVINCES 


This table presents a summary of wholesale trade for the Dominion as a whole and for each 
of the nine provinces. The table is divided into two sections. The first presents data for the 
entire wholesale trade, while the second is restricted to wholesalers proper. 


PRINCIPAL STATISTICS OF WHOLESALE TRADE, BY CITIES 


Summary figures for wholesale trade as a whole in each city of 20,000 population or over are 
shown. The table shows the number of establishments, employment and wage facts, net sales, 
and value of stocks on hand at the end of the year. Number of establishments and value of sales 
for wholesalers proper are also given. ; . 


TABLE 1.*—SumMMaRY OF WHOLESALE TRADE 


Table 1A presents the summary figures for the wholesale trade in each of the 25 major 
kind-of-business classifications for all types of establishments combined. It shows the number 
of establishments, proprietors not receiving a fixed salary, proprietors receiving a stated salary 
and the amount received, male and female employees, salaries and wages, stocks, net sales, 
proportion of credit sales, sales to industrial consumers, and capital. Table 1B gives similar 
information for wholesalers proper. 


*Tables similar to those marked with an asterisk appear in each of the provincial sections. — 
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TABLE 2.*—WHOLESALE TRADE BY TYPES or ESTABLISHMENTS 
me 4 ae sr Fi Pau Sere! 2 bei. iL 
1" This table’ gives the Salient figütes for wholééale trade by types. It includes both whole- 
salers proper and other wholesale establishments classified by types. 


TABLE 3.*~-WHOLESALERS Proper, BY Kinps or BUSINESS 


Table 3 is restricted to wholesalers proper alone and gives figures for the detailed kind-of- 
business classifications. 


TABLE 4,*—W HOLESALERS PROPER, OPERATING Exprnszs, BY Kinps or BUSINESS 


This table gives the operating expense figures for all wholesalers proper reporting such in- 
formation. Data are given for each major classification and sub-group and then for selected 
kinds of business. The expenses are shown under the headings of salaries and wages of employees 
and total expenses including these salaries and wages. 


TaBLE 5.*—WHOLESALE TRADE, BY Kinps or BUSINESS 


This table gives the principal statistics for all wholesale establishments, including whole- 
salers proper, by kinds of business. 


TABLE 6.*—Types or EstTaBLISHMENTS BY Kinps or BUSINESS 


Table 6 shows the number of establishments and net sales for types of wholesale establish- 
ments classified | by kind-of-business groups. 


TABLE 7.*—OPERATING EXPENSES, BY Typps AND Kinps or BUSINESS 


This table gives the operating expenses for other wholesale establishments classified by 
types of establishments and kinds of business. 


TABLE 8.*—ForRMs OF ORGANIZATION 


Table 8A presents the principal statistics for the wholesale trade: classified according to 
the form of organization, whether individual proprietorships, partnerships, corporations or co- 
operative associations. Table 8B presents the same information for wholesalers proper. 


TaBLe 9.*—ReETAIL SALES BY WHOLESALE ESTABLISHMENTS AND WHOLESALE SALES BY 
Retail MERCHANDISE ESTABLISHMENTS 


In Table 9, the retail business of wholesale establishments and the wholesale business of 
retail merchandise stores are presented in the same table to show’the extent to which these two 
fields of trade overlap. The greater part of this overlapping in both the retail and wholesale 
fields tends to occur in similar kinds of business. The second part of this table gives summary 
figures by provinces. | 


Tages 10 AND 11.*—MULTIPLE ORGANIZATIONS 


Table 10 shows the number of marketing units and net sales for establishments under the 
same ownership for wholesalers proper, classified by kinds of business. Table 11 presents similar 
information for other wholesale establishments. . It is thus possible to determine the number of 
establishments operated as single businesses and the amount of sales handled by such independent 
establishments. Similarly, the same information can be secured for the establishments which 
are owned by companies operating 2 establishments, 3 to 5, 6 to 25, and over 25 units. As firms 
may operate units in more than one province or in more than one kind of business, or even in 
more than one field, the number of establishments shown under a particular heading may not 
agree with the number given in the heading. 


*Tables similar to those marked with an asterisk appear in each of the provincial sections. 
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+; TABLES 12 AND 13.*—SALES By SIZE OF BUSINESS : 


Jn Table 12, wholesalers proper, have been grouped according to amount of net sales for. 
major kind-6f-business groups. In Table 13, other wholesale establishments have been classified 
in a similar manner. Thes2 tables make it possible to determine the amount of business in each 
trade which is handled by establishments with different sales volume. 


Tas_es 14 AND 15.—NuMBER oF EMPLOYEES BY Economic Divisions AND SIZE OF BUSINESS 


These tables show the distribution of employees by size of business for Canada as a whole 
and also for each economic division. Table 14 gives information for wholesalers proper only and 
Table 15 gives similar data for other wholesale establishments. 


TaBLE 16.—ContTINUITY OF OWNERSHIP 


This table classifies wholesale establishments reporting date of ownership according to the 
period under the same ownership. This is not the same as the expectancy of business life as the 
number of establishments which may have commenced operations in any year is not known. 
This table is divided into two sections. The first presents data for the entire wholesale trade, 
while the second is restricted to wholesalers proper. 


TaBLEs 17 AND 18.*—Sates BY COMMODITIES 


Figures for commodity sales are based on the replies of wholesale firms submitting an anal- 
ysis of their sales by commodities. Each firm was asked to furnish a breakdown of its sales 
during the year by major commodity groups and, if possible, by detailed commodity lines. Not 
all establishments were able to furnish information for sales by commodities but in most trades 
a large proportion of the total sales was reported by major commôdity groups. A considerable 
number of wholesale firms was also able to give detailed commodity sales. 

Table 17 shows the extent of the commodity coverage for the wholesale trade and whole- 
salers proper by each of the major kind-of-business classifications. The commodity coverage 
is the extent to which total net sales have been reported by commodity lines. As every whole- 
sale establishment did not report sales by commodities, the total sales analysed by commodities 
are generally less than the total net sales for the trade. For some kinds of business, however, 
the entire sales have been reported by commodities—in such cases the commodity coverage 
‘ is 100 per cent. As commodity sales are shown in dollar values, it is suggested that in making . 
use of the figures for any particular commodity the reader should note the extent of the com- 
modity coverage for those trades through which the commodity is chiefly distributed. 

While commodity sales figures for wholesale establishments assist materially in determining 
the channels through which commodities move from producer to consumer and also the volume 
of sales of particular commodities, they do not necessarily give a complete picture of the first. 
stages of distribution. In the first place, a considerable part of production moves directly from 
producer to retailer, consumer or industrial user without use being made of wholesale establish- 
ments. Secondly, there is a considerable amount of direct importations not handled by whole- 
sale establishments. Th'rdly, there will be a duplication in sales figures wherever wholesale 
firms sell to other wholesalers for re-sale. Such sales are commonly made by agents and brokers 
but manufacturers’ sales branches, importers and other types of wholesalers also transact business 
with other wholesale establishments. Finally, export sales made by wholesale firms represent 
goods which are not distributed within Canada. All of these factors enter into the statistics 
of wholesale trade and make it extremely difficult to measure accurately the value of goods 
distributed within Canada. 

Table 18 shows the value of sales reported by commodities for each of the major commodity 
classifications. At the beginning of the table are shown the total net sales for all wholesale 
establishments in Canada. Under this iterh is shown the value of sales not reported by com- 
modities. These sales are subtracted from the total sales, leaving a remainder which is known as 
“reported commodity sales”. The total reported commodity sales are then shown for wholesalers 
proper and other wholesalers. Following this, the commodities are shown in alphabetical order. 

For each commodity are shown: (1) the total sales reported; (2) the sales reported by 
wholesalers proper and by other wholesalers; (3) the sales reported by each trade; (4) the types 
of establishments in each trade group handling the particular commodity. 


*Tables similar to those marked with an asterisk appear in each of the provincial sections. 
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a ANALYSIS.OF RESULTS. ‘:i 
Extent of Wholesale Trade 


. There were 13,140 establishments classified as wholesale establishments for the Census of 
Merchandising and Service Establishments. The net sales of these concerns during the year 
1930 amounted to $3,325,210,300 and the value of capital invested in the wholesale trade, to 
$759,439,500, of which $297,221,100 was the value of stocks on hand at the end of the year. The 
number of persons engaged in wholesale trade during 1930 was 96,737, of which 90,564 were 
classed as employees and 6,173 as proprietors or firm members. The male employees numbered 
75,364 and the female, 15,200. The total wage bill of employees amounted to $146,346,600 for 
the year. 


Wholesale Trade, by Types of Establishments 


The total sales of $3,325,210,300 shown for all wholesale establishments during the year 1930 
are made up of sales of $1,111,319,200 reported by wholesalers proper and $2,213,891,100 by 
other wholesalers. The total wholesale trade is thus divided 33-42 per cent for wholesalers 
proper and 66-58 per cent for other wholesalers. These figures, of course, include the various 
duplications which have been pointed out earlier in this report. 


Although wholesalers proper had only one-third of the business transacted they employed 
more than half the number of persons engaged. in wholesale trade and paid out more than half 
the wage bill. This tends to show that, on the whole, wholesalers proper were performing more 
services than other wholesale establishments. 


The most important type of wholesale distribution is the wholesale merchant both in number 
‘and amount of business handled. There were 4,031 wholesale merchants with sales of $887,- 
878,600 or 26-70 per cent of the total wholesale trade. Next in importance from volume of 
business handled were the manufacturers’ sales branches, which numbered 1,428 and handled 
orders to the value of $556,530,300 or 16-74 per cent of the total sales. District and general 

-sales offices, which may be grouped with manufacturers’ sales branches, numbered 118 and did 
a business of $198,379,400 or 5-96 per cent of the total. 
| The second group in number of establishments was the bulk tank stations with 3,602 outlets 
and sales of $184,851,800 or 5:56 per cent of the total wholesale business. Chain store ware- 
-- -houses which numbered: only 79 did a business of $161,912,300 or 4-87 per cent of the total. 

In the field of agricultural marketing, co-operative marketing associations and sales agencies 
are important. The sales of these two types amounted to $216,315,900 or 6-51 per cent of the 
total trade. Line elevators (sales offices) did a business of $125,716,900 or 3-78 per cent of the . 
total through 38 offices. Other assemblers and country buyers of agricultural products numbered 
634 and had sales or purchases amounting to approximately 1 per cent of the total wholesale trade. 


The specialized dealers in foreign trade are represented by importers, exporters and export 
merchants operating on their own account and by import and export agents. The 809 importers 
are the most important group with sales of $164,461,800 or 4-95 per cent of the total wholesale 

-- trade. . Sales of export merchants, amounting to $143,389,300 were 4-31 per cent of.the total 
and those of exporters were $36,220,600 or 1-09 per cent. Export agents, as a group, had sales 
amounting to almost 2 per cent of the total wholesale trade and import agents had 8 per cent. 
The figures for import and export dealers do not represent the entire volume of foreign trade but 
merely represent the value of business handled by specialized dealers. : 

In.the group, agents.and brokers, the 825 manufacturers’ agents are the most important 
type. with sales of $127,457,900 or 3-83 per cent of the total wholesale trade. Sales of com- 

_ mission merchants amounted to $101,311,800 or 3-05 per cent of the total. Brokers, except 
those dealing in grain, handled orders to the value of $67,250,700 or 2-02 per cent of the total, 
and cash grain brokers, $62,860,500 or 1-89 per cent. 

There were 85 supply and machinery distributors with sales of $15,521,900 or 0-47 per cent 
of the total sales. Limited-function wholesalers were not important wholesale distributors. 
Drop shippers, numbering 42, had sales of $6,454,700. Film exchanges, numbering 63, handled 
business-amounting to $9,808,500 and sales of $12,888,100 were reported for 137 distributing 
warehouses. ‘ 
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Wholesale: ‘Frade, by Kinds of Business 


The analysis of wholesale trade by kind of business has been made for all types of wholesale 
establishments and also for wholesalers proper. ‘Taking wholesale trade as a whole, it is found 
that the most important group in volume of business is the farm products trade other than food 
and farm supplies. The sales of this group amounted to $649,159,100 or 19-52 per cent of the 
total wholesale trade. The most important section was the sub-group grain, for which the sales 
exceeded $500,000,000. This business was reported largely by the dealers on the grain exchanges 
and includes a large amount of export sales. 


The second group in importance was the grocery and food specialties, with sales of $463,- 
007,200 or 13-93 per cent of the total. If food products (n.e.s.) group is taken with the grocery 
group the sales of dealers in food products amount to $830,840,800 or practically one-quarter 
of the entire wholesale trade. 


The next major group was the dry goods and apparel trade with sales of $235,365,200 or 
7-08 per cent of the total. This was followed by petroleum.and petroleum products with $220,- 
375,500 or 6-63 per cent. The only other group with sales more than 5 per cent of the total was 
the chemicals, drugs and allied products group with $174,595,600 or 5-25 per cent. - 


Nine groups had sales between $66,000,000 and $166,000,000 or 2 to 5 per cent of the total 
trade. In order of importance, there were electrical, 4-31 per cent; machinery, equipment and 
supplies, 4-25 per cent; lumber and building materials, 3-63 per cent; tobacco and tobacco pro- 
ducts, 3-32 per cent; automotive, 3-23 per cent; metals and metal work, 2-94 per cent; paper 
and paper products, 2-86 per cent; hardware, 2-36 per cent; and coal and coke, 2-04 per cent. 


The remainder of the wholesale trade, forming 7-59 per cent of the total, was divided between 
amusement, sporting and photographic goods, 0-53 per cent; farm supplies (except machinery 
and equipment), 0-57 per cent; forest products (except lumber), 0-72 per cent; furniture and 
house furnishings, 0-85 per cent; general merchandise, 0-92 per cent; iron and steel scrap and 
other waste materials, 0-31 per cent; jewellery and optical goods, 0-36 per cent; leather and- 
leather goods, 0-50 per cent; plumbing and heating equipment and supplies, 0-93 per cent; and 
all other trades, 1-90 per cent. 


Where the analysis of sales by kinds of business is confined to wholesalers proper, it-is found 
that the order of importance differs somewhat from that for the entire wholesale trade. ‘The 
leading group among the wholesalers proper was the food products (n.e.s.) trade with sales of 
$254,163,300 or 22-87 per cent of the total for wholesalers proper. The groceries and food 
specialties group is second with $221,216,000 or 19-91 per cent. Thus the dealers in groceries 
and food products accounted for more than 40 per cent of the trade of wholesalers proper. Sales 
of the dry goods and apparel trade amounted to $102,358,100 or 9-21 per cent, so that the business 
of the three groups mentioned formed more than half the trade of wholesalers proper. — 


Geographical Distribution of Wholesale Trade. 


More than half of the wholesale trade in Canada is conducted by establishments located in 
Ontario and Quebec. The concentration is greater for the business of wholesalers proper than 
for the total wholesale trade as the grain trade in Winnipeg, conducted by specialized types of 
wholesalers, tends to increase Manitoba’s share of the total. The distribution of the total sales 
of all wholesale establishments was as follows: 30-49 per cent by establishments in Ontario, 
27-21 per cent by those in Quebec, 4-75 per cent by those in the Maritime Provinces, 29-94 
per cent by those in the Prairie Provinces, and 7-61 per cent by those in British Columbia. 


The sales of wholesalers proper were-divided: 34-87 per cent in Ontario, 32- 00 per cent in 
Quebec, 6-75 per cent in the Maritime Provinces, 17-61 per cent in the Prairie Provinces, and 
; 8- 77 per cent in British Columbia. 


As the wholesale markets of the country are located in the large centres of population, the 
‘bulk of the wholesale trade is transacted by establishments located in the large cities. In fact, 
approximately two-thirds of the entire trade was carried on by firms located in the four cities of 
Montreal, Toronto, Winnipeg and Vancouver. The position held by each of these cities is shown 
in Table I. 





498 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 











L _,  TABLEI.—CANADA—WHOLESALE TRADE IN LEADING CITIES; 1980 4 | ‘* 
. on a! oo gun, ¢ (Gales.are shown in thousands.of dollars) nee 
7 
. Allestablishments Wholesalers proper 
— Number Net sales Number Net sales 
o oO o 
estab- Per cent estab- Per cent 
lishments | Amount of total lishments | Amount of total 
$ $ 
Total, Canada.............................. 13,140 | 3,325,210 100-00 5,108 | 1,111,319 100-00 
Montreal................,......,.,.,.... 1,838 766,833 23-06 1,035 287,177 25-84 
Toronto..........................,.,.... 1,835 691,738 20-80 971 227,375 20-46 
Winnipeg../............................. 768 635,722 19-12 314 72,863 6-56. 
Vancouver........................,.44. 761 211,112 6-35 341 78,382 7-05 





Wholesale Trade by Forms of Organization 


For purposes of the census wholesale establishments have been classified according to form 
of organization or nature of ownership. Almost 70 per cent, or 8,857, of the total of 13,140 
establishments are operated under the corporate form of organization while 3,355 are owned by 
individuals. Partnerships numbered 822 and co-operative associations, 106. These figures 
refer to the number of establishments and not to the number of firms operating the wholesale 
outlets. Owing to the fact that firms may operate in both the retail and wholesale fields or in the 
wholesale and manufacturing fields, it is difficult to determine the net number of firms. 


A careful but not exhaustive count of wholesale firms showed that there were approximately 
4,299 firms operating as wholesalers proper, of which 1,960 were incorporated. The number of 
firms operating as other wholesalers was placed at 2,959 of which 1,121 were incorporated. These 
totals-were arrived at by counting each firm only once, irrespective of the number of branches 
operated. 

For the entire wholesale trade the sales of establishments under corporate ownership formed 
79-52 per cent of the total. Tor wholesalers proper the sales of corporations constituted 82-14 
per cent of the total and those of individual enterprises, 11-24 per cent. Co-operative associa- 
tions had 7-17 per cent of the sales of all wholesale establishments but only 0-08 per cent of the 
sales of wholesalers proper. ' 


Multiple Organizations in Wholesale Trade 


While chain companies are generally thought of only in connection with retail trade, there 
are many organizations in the wholesale field which operate a number of branches. For purposes 
of analysis figures for wholesalers proper and other wholesale establishments are shown separately 
in the tables. The distribution of sales according to the number of units operated for these two 
broad divisions of wholesale trade is shown in Table IT. 


TABLE II—CANADA—DISTRIBUTION OF SALES ACCORDING TO NUMBER OF 
ESTABLISHMENTS OPERATED 








Other 
‘ Wholesalers | wholesale 
—— proper estab- 
. lishments 
Firms operating— | 59-3 \ 41-6 
11-4 11-0 
12-7 13-4 
10-3 25-4 
6-3 8-6 
100-0 100-0 





It will be seen from the foregoing table that the greatest differences between wholesalers 
proper and other wholesale establishments lie in the proportion of sales handled by single-unit 
establishments and organizations of 6 to 25 units. The wholesalers proper showed a much 
higher proportion of trade for the former and the other wholesale establishments for the latter. 
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With regard to this feature as-with other aspects of wholesale trade, theré are great differ- 
ences between different kinds of business. For example, concerns operating more than 25 units 
are shown for wholesalers proper only for the food products (n.e.s.) trade, the groceries and food 
specialties and the tobacco trade. In the food products group the multiple organizations operate 
chiefly in the fruit and vegetable trade and in meats and meat products. Among other wholesalers 
multiple organizations with more than 25 units are found only in the petroleum trade. 


Size of Wholesale Establishments 


Considerable interest attaches to the relative size of wholesale establishments, classified 
according to net sales. While more than half the total number of both wholesalers proper and 
other wholesale establishments reported sales of less than $100,000 in the year, the greater part 
of the wholesale business is handled by establishments doing more than $500,000 a year. 


The distribution of wholesale trade by size of establishment is shown in Table III. 


TABLE II.—CANADA—NUMBER OF ESTABLISHMENTS AND NET SALES FOR WHOLESALERS PRO- 
| PER AND OTHER WHOLESALE ESTABLISHMENTS, GROUPED ACCORDING TO NET SALES 


(Sales are shown in thousands of dollars) ‘ 

















Wholesalers proper Other wholesale 
establishments 
Size of business N umber Net sales Number Net sales 
o — o 
estab- Per cent estab- Per cent 
lishments | Amount | Of total | lishments | AmMount | “oF total 
8 $ 
Establishments with sales of— ° 
Under $25,000..................,.,.......... 1,149 13,997 1-3 3,059 37,004 1-7 
$ 25,000—$ 49,999.........,....,........... 767 27,765 2-5 1,442 51,662 2-3 
$ 50,000—$ 99,999.......,.................. 887 63,227 5-7 1,248 87,510 3-9 
$100, 000-—$199, 999... oe 887 126, 148 11-3 789 110, 782 5-0 
$200, 000-—-$299. 999... 408 99, 200 8-9 396 95,547 4-3 
$300, 000—$399, 999... 264 |. 90, 283 8-1 230 78,903 3-6 
$400, 000—$499, 999... = 184 82,078 7-4 156 69,872 3:2 
$500, 000-—$999,999..... . 378 257,698 23-2 323 231,339 10-4 
$1,000,000 and over 184 350, 924 31-6 389 1,451,273 65-6 
Total.........,...............,..,.. 5,108 1,111,319 100-0 8,032 | 2,213,891 100-0 








The extent to which very large establishments, those with sales of $1,000,000, and over, 
predominate in the wholesale field varies greatly in different trades. Among wholesalers proper, 
establishments with sales of $1,000,000 and over had 60-3 rer cent of the sales for the coal and : 
coke group, 44-2 per cent of the business for the groceries and food specialties group, 51-9 per 
cent in the hardware trade, and 41-9 per cent of the sales for the metals and metal work group. 


Credit Sales 


It was pointed out in the discussion of the functions of wholesalers that one of the important 
functions was the financing of distribution through the extension of credit to purchasers, who 
might be retailers, industrial firms cr other wholesalers. In order that the extent to which 
credit sales were a factor in wholesaling might be determined, establishments were asked to state 
the amount of their credit sales—i.e., all sales not strictly for cash. While all establishments were 
not able to provide information on credit sales, a large proportion of the trade was covered by the 
returns submitted. The percentages of net sales made on credit are thus based only on the reports 
of the firms showing that they sold either for cash or allowed some credit. © 


As credit sales were taken as all sales not cash in hand, the sales include transactions. on 
credit for brief periods from one to thirty days as well as longer extensions of credit. According 
to the returns submitted, 83-57 per cent of the total wholesale trade was made on credit and 
85-37 per cent of the sales of wholesalers proper only. Variations are shown in the extent of 
credit sales in different trades but in only a few kinds of business is the proportion less than 60 
per cent. : 
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Employment in Wholesale Trade 


The 96,737 persons engaged in wholesale establishments during the year 1930 formed 2-46 
per cent of the total gainfully employed population in Canada. With the exception of the 
Maritime Provinces the proportion in each economic division was fairly close to the Dominion 
average as is shown by Table IV. 


TABLE IV.—RATIO OF WHOLESALE WORKERS (EMPLOYEES AND ACTIVE PROPRIETORS) TO TOTAL 
| GAINFULLY EMPLOYED POPULATION 






Economic division Per cent 

[©2071 Fg 2-46 
Maritime Provinces 1-72 
Quebec............. 2-76 
Ontario.........:.. 2-49 
Prairie Provinces 2:38 
British Columbia.................,.,..,,,,,,., 44e ener een nee e ene beeen eect sent eeeeeetenes 2-44 


The average number of employees engaged in wholesale trade during the year was 90,564, 
who received $146,346,600 as salaries and wages. The average payment per employee was, 
therefore, $1,616. Again, with the exception of the Maritime Provinces, where the average 
payment was $1,387, the figures for the economic divisions closely approximate the average for 
the Dominion, ranging from $1,603 in Quebec to $1,685 in British Columbia. 


The largest employers of labour in the wholesale field are the wholesale merchants, who 
employed 32,610 male employees and 6,574 females. This type of distributor thus had more 
than 40 per cent of the employees. Next in order of importance as employers were the manu- 
facturers’ sales branches with 12,446 males and 2,733 females. Bulk tank stations ranked third 
with 7,988 male employees and 256 females, followed by the importers with 6,305 males and 1,602 
females. These four types of distributors had 70,514 employees out of the total of 90,564 for all 
establishments. | 

In analyzing employment by kind of business it is found that for the wholesale trade the 
largest number of employees was in the groceries and food specialties trade, which had 9,030 male 
employees and 2,139 females. The food products (n.e.s.) group was second in importance with 
8,699 males and 1,344 females. Third in importance was the petroleum trade with 8,718 male 
employees and 664 females. : 


The largest numbers of female workers were reported by the kinds of business listed below:— 






Number 

of female 

. employees 
Groceries and food specialties 2,139 
Dry goods and apparel.........,................. sane 1,399 
Food products (n.8.8.).........,..,.,...,.,.............. : 1,344 
Machinery, equipment and supplies (except electrical)..........,..,,,..,..... 1,341 
Chemicals, drugs and allied products.................,........,.,..,.....,.. 1,236 
Electrical. .................,..,.,.,...,,.....,.,.,,..,.444s esse 1,016 


As such a large part of wholesale trade is conducted through incorporated companies, there 
is a corresponding concentration of employees in establishments under corporate ownership. 
Table V shows the distribution of employees in wholesale trade according to the form of organiza- 
tion of the establishments in which they are employed. 


TABLE V.—CANADA—NUMBER OF EMPLOYEES BY FORMS OF ORGANIZATION 

















All establishments Wholesalers proper 

Form of organization | Number Per cent Number Per cent 

employees of total employees of total 
Totals............................,.,..,,....,.,,.,,.,2 90,564 100-00 | 48,851 |” 100-00 
Individual. ..........,.,....,...,..,,,.,,, éssssesecsecceseresssee . 6,877 7-59 5,005 10-25 
Partnership , : 3,183 3-51 2,652 5°43 
Corporation 79,404 87-68 41,182 84-30 
Co-operative ngsaciation..............,,..........,...,,.....,..,.,... 1,100 1:22 12 0-02 

+ 1 
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Corporate enterprises employ almost 90 per cent of the hired workers in wholesale trade as 
a whole and approximately 84 per cent of the employees in wholesalers proper. 


‘Another interesting phase of employment in wholesale trade is the distribution of employees 
according to size of establishment. The information on this subject has been prepared separ- 
ately for wholesalers proper and other wholesale establishments. . 


The average number of employees per wholesaler proper was between 9 and 10 persons, but . 
establishments with sales of $1,000,000 or more per year averaged more than 67 persons while 
those with sales under $25,000 had about one. In the case of other wholesale establishments the 
average number of employees was about 5 but the large businesses had an average of 40 em- 
ployees while the smallest had less than one per establishment. The distribution of employees 
by size of business is given in Tables VI and VII. | 


TABLE VI.—CANADA—WHOLESALERS PROPER—DISTRIBUTION OF EMPLOYEES BY SIZE OF 


BUSINESS 
Average 
. number Per cent Per cent 
Size of business of employees of total establish- - 
. per estab- employees 
lishment . ments 





TABLE VII—CANADA—OTHER WHOLESALE ESTABLISHMENTS—DISTRIBUTION OF EMPLOYEES 
. BY SIZE OF BUSINESS : : . 











Average . : 

| number Per cent Per cent 

Size of business -of employees of total establish 

. per estab- employees te 7 

_ lishment ments 

Less than $ 25,000 - 0-89 6-54 38-09 
$ 25,000—$ 49,990. . 171 5-90 17-95 
$ 50,000—$ 99,999 2°89 8-65 15°54 
$100,000—$199, 999 5-13 9-70 9-82 
$200, 000—-$299, 999 8-24 7-82 4.93 
$300, 000-—$399, 999 9-59 5-29 2-86 
$400, 000—$490, 099 11:03 "4-12 1:94 
Fr bap 000—$999, 999 18-89 14-63 4.02 
000,000 and over 40-05 37-35 4:85 
TOHAB... ee... einer 5-19] . 100-00 100-00 





. Operating Expenses of Wholesalers Proper 


As the operating expenses of wholesale establishments are largely dependent upon the 
extent of the services offered, the figures for wholesalers proper and other wholesale establishments 
are analysed separately. Even among wholesalers proper there are wide variations in costs of 
doing business as the nature of the wholesale operations conducted differ so greatly. 


Operating expenses for wholesale establishments were reported under the following heads on 
the schedules returned for the census: (a) salaries and wages of employees, (b) expenses of 
salesmen (other than salaries, commissions or bonuses), (c) rent, if any, and (d) all other expenses 
(including taxes, insurance, light, heat, power, delivery, supplies, and all expenses not included 
elsewhere). In the tables included in this report, however, the only expense item shown separately 
is the payroll of employees. Not all wholesale establishments possessed sufficiently detailed 
records to furnish complete information on operating expenses. The tables, therefore, include 
data only for those firms which provided complete answers on their operating expenses. 

20939-—33 
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"The avernge: operatirig expense ratio:for all wholesalers proper reporting-was 13-48 per cent 
of net sales. The salaries.and wages of émployees formed approximately ‘half of ‘the totalloper- 
ating expense. It will be noted that no allowance is made in the operating expense figures for 
the services of proprietors actively engaged in their businesses. Although this factor is not as 
important as in the retail field, there are a number of wholesale trades in which proprietors form 
a considerable part of the working force. While active proprietors were asked to report the 
amount of their drawings if they received a stated salary, it was impossible to determine what 
part of the amounts reported should be taken as payment for services and what part as profits 
from the business. In lieu of a satisfactory basis of determining the compensation of proprietors 
this item has been left out of the analysis of operating costs. 


Among wholesalers proper average operating expenses appear to be lowest for the trades 
handling staple products. The ratio for tobacco and tobacco products was 7-79 per cent; for 
groceries and food specialties, 8-72 per cent; and for food products (n.e.s.), 8-93 per cent. Whole- 
sale establishments which deal in products on a car-load basis, such as dealers in farm products 
(n.e.s.) or forest products (except lumber), also have low operating ratios. Operating expenses 
for the former were 10-10 per cent of sales and for the forest products trade, 8-28 per cent. Coal 
and coke dealers, who also deal in fairly large quantities, had an operating ratio of 10-14 per cent. 


On the other hand, in those trades in which a wide variety of goods must be carried and sales 
are made for special items the operating expense ratios are considerably higher. The jewellery 
and optical goods trade had operating expenses equal to 30-13 per cent of net sales while the 
ratio for the amusement, sporting and photographic group was 26-32 per cent. Operating 
expenses for the furniture and house furnishings group were 25-51 per cent of net sales and for 
the machinery, equipment and supplies group, 24-79 per cent. It is interesting to note that 
. trades which are somewhat similar in methods of operation tend to have about the same oper- 
ating costs: Thus the ratio for the hardware group is 18-63 per cent and for the plumbing and 
heating equipment and supplies, 19-29 per cent. 


The foregoing discussion has been confined to the operating expense ratios of the major 
trade groups but there are often quite wide differences between trades in the same group. The 
operating costs of drugs and drug sundries (general line) were 13-11 per cent of net sales but for 
drug and drug sundries (specialty) the ratio was 27-91 per cent. The ratio for groceries (general 
line) was 8-21 per cent and for food and grocery specialties, 12-57 per cent. 


The average operating expenses for the lumber and building materials group were 15-92 per 
cent of sales, but the ratio for construction and building materials was 20-62 per cent and 
for lumber and mill work, 12-15 per cent. 


Operating Expenses of Other Wholesale Establishments 


The variations in operating expense ratios are even greater among the specialized types of 
distributors than among wholesalers proper. This is to be expected because of the widely differ- 
ing modes of operation and nature of services offered by the various typesof distributors and 
even by the same type of distributor in different lines of trade. Some of the specialized types 
of distributors operate on a commission basis, calculated either on the value of sales or on quan- 
tities. If such establishments are to be operated profitably the operating expense ratio must 
be less than rate of commission. 


Bulk tank stations, which sre found only in the petroleum field, had operating costs equal 
to 15-18 per cent of net sales. This figure may be compared with the ratio of 14-73 per cent for 
wholesalers proper in the gasoline and oil trade and with 17-92 per cent for wholesalers proper 
in the general line of petroleum products. 


_ Manufacturers’ sales branches had an average operating expense ratio of 10-38 per cent of 
the value of business handled. The lowest ratio for this type of distributor was 2-95 per cent for 
the tobacco and tobacco products trade to 19-73 per cent for the furniture and house furnishings 
trade. - . 


Brokers had the low operating expense ratio of 1-83 per cent of value of orders handled. 
The highest operating costs for this type were shown for lumber and building materials brokers 
with 7:09 per cent. : 
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Gommission merchiants had average:operating expenses equal to 2-94-per cent-ofsnet sales, 
buts this low. ratio was dueschiefly to the influence of figures for. the farm products trade, prin- 
cipally grain. If this trade were omitted the average for the remainder would be about 5 per cent. 


Agents show wide variations in operating expenses. The average for export agents was 
1-91 per cent, ranging from 0-13 per cent for the farm products (n.e.s.) trade to 13-81 per cent 
for food products (n.e.s.). Import agents had average operating costs equal to 6-79 per cent of 
sales but the range here was from 0-92 per cent for the farm products (n.e.s.) group to 26-37 per 
cent for the electrical trade. Manufacturers’ agents, the most important type of distributor of 
this character, had an operating ratio of 5-96 per cent. The lowest was 2-86 per cent for the 
tobacco trade and the highest, 16-95 per cent for the food products (n.e.s.) trade. Selling agents 
had average operating costs of 5-73 per cent, the highest operating ratio for this type being shown 
for the food products (n.e.s.) trade with 16-24 per cent. 

Chain store warehouses had operating costs equal to 4-75 per cent of the value of mer- 
chandise handled. The ratios were 4-66 per cent for the chemical and drug group, 9-23 per cent 
for dry goods and apparel, 10-80 per cent for the general merchandise group, 3-54 per cent for 
groceries and food specialties, and 5-08 per cent for tobacco and tobacco products. 

Film exchanges represent a unique type of wholesale distributor as the business of such 
establishments consists in providing motion picture theatres with a constant change of films and 
their revenue consists almost entirely of the rentals secured for films. The operating costs of 
film exchanges formed 25-38 per cent of their gross revenue. 


Capital Invested in Wholesale Trade 


The value of ‘capital invested in wholesale trade at the end of 1930 was $759,439,500 for all 
types of establishments. The capital investment of wholesalers proper was $422,513,200 or 
38-0 per cent of the value of sales, while the capital invested in other wholesale establishments 
amounted to $336,926,300 or 15-2 per cent of the sales. Capital invested included inventory value 
of merchandise and supplies, cash and trading accounts, and the value of owned property. The 
value of merchandise on hand for re-sale was the only item of capital separately reported. Whole- 
salers proper had stocks amounting to $297,221,100 or 39-7 per cent of the total capital invested. 
The value of stocks in other wholesale establishments was $129,416,400 or 38-4 per cent of the 
capital investment, 

In connection with the partial census of trading establishments taken in 1924, details were 
secured for capital invested’ under the following heads: (a) Cash on hand and in the bank, (b) 
merchandise on hand, (c) accounts due, (d) furniture and fixtures, (e) delivery equipment, and (f) 
real estate. While all wholesale establishments did not report for the 1924 census, the results 
obtained at that time are of interest in so far as they indicate the proportion of capital under each 
of the six heads mentioned above. The percentages for all wholesale establishments reporting 
are shown in Table VIII. : 


TABLE VIII—CANADA—PERCENTAGE DISTRIBUTION OF CAPITAL IN WHOLESALE 
ESTABLISHMENTS, BY ITEMS, 1923 







Item | Per cent 

Cash on hand and in the bank..............,.,.,..,.,,.,,,.,.,,.,,.4..,..eeueiese dede esrenereeees 3-8 
Merchandise on hand. . 39-3 
Accounts due......... 36-8 
Furniture and fixtur 2-9 
Delivery equipment.. seas 1-3 
Real estate. ....,,.,.,,,,.,4,,,,,4, 444 seeds csrsssserenereesecereseeeeeerenemeneneeeeeeree 15-9 
Total capital....... 0... cc cece cen en eee nee eee eee ence eee e eben sence ede e eee ecto teen neces teens 100-0 





It is interesting to note the close relationship which exists between the proportion of the total 
capital in 1924 represented by value of stocks and the figures for 1930. In 1924 the value of 
stocks formed 39-3 per cent of the total capital compared with 39-7 per cent for wholesalers 
proper in 1930 and 38-4 per cent for other wholesale establishments. Whether the other items 
of capital invested were also distributed in the same vroportions in 1924 and 1930 it is impossible 
to say. 

20039—334 
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For wholesale trade as a whole, the largest’ capital investment is shown for the petroleum 
and petroleum products group, for which the value of capital invested was $131,770,800, while 
sales were .$220,375,500. The amount of capital invested in the machinery, equipment and 
supplies (except electrical) group was second in value with $88,563,000. The groceries and food 
specialties group was third in amount of capital with $87,064,400 and sales of $463,007,200. 
Fourth and fifth in amount of capital invested were the dry goods and apparel trade and the farm 
‘ products (n.e.s. ) trade with $62,366,500 and $52,436,800 respectively. 


Among wholesalers proper the groceries and food specialties trade ranked first in amount 
of capital with $65,667,800. Next came the dry goods and apparel trade with $55,213,500, 
followed by the machinery, equipment and supplies (except electrical) group with $51,090,800, 
the hardware trade with $42,666,300 and the food products (n.e.s.) trade with $35,925,900. 


Continuity of Ownership 


Wholesale establishments, on the whole, display a greater longevity than retail establish- 
ments. The actual rate of mortality among either retail or wholesale firms cannot be determined 
from the census records as the information available relates only to establishments which were in 
operation during 1930. The number of businesses which may have been started or which may 
have changed hands at any time prior to 1930 is not known. Nevertheless, it is significant that 
only 52-07 per cent of the retail stores for which information is available had been under the 
game ownership for more than five years compared with 64-34 per cent for wholesalers proper and 
64-38 per cent for other wholesale establishments. 


The proportions of wholesalers proper by period of ownership are.approximately the same 
in the various economic divisions as for Canada as a whole with the exceptions of the Maritime 
Provinces and British Columbia. The former had a larger proportion of establishments which 
had been under the same ownership for more than five years, while in British Columbia the 
proportion was smaller. In the Maritime Provinces 73-48 per cent of the wholesalers proper had 
been under the same ownership more than five years, but in British Columbia the proportion 
for this group was only 57-50 per cent. The Maritime Provinces also had the largest proportion 
of wholesalers proper more than 21 years under the same ownership. The percentage for the 
“Maritime Provinces was 23-62 per cent compared with 12-30 per cent for Canada and 7-78 per 
cent in British Columbia, which had the smallest proportion of old firms. 


Sales by Commodities 


In addition to securing the total net sales of each wholesale establishment, an attempt was 
made to secure figures for the value of sales for each. commodity or commodity line handled by 
reporting establishments. Provision was made on the census schedules for reporting sales. for 
some 90 major commodity lines and more than 150 detailed commodity items. Not all firms 
maintain records of sales by commodity lines so that it was not possible to secure & complete 
breakdown of net sales by commodities. For this reason it has been necessary ‘to introduce the 
term “commodity coverage”. The percentages shown in the table under “commodity coverage” 
indicate the extent to which the net sales for each kind of business have been broken down by 
commodities. While some firms were able to furnish sales figures for the major commodity lines 
which they handled, they were not able'to give details for subclassifications. It has thus been 
necessary in the summary tables to give commodity figures only for the following major com- 
modity classifications. | 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 505 


. TABLE IX SALES BY, COMMODITIES 


or ne a sc dot 


,, Bales,are shown j in thousands of dollars) 





«fur tn 44 Pipe tu 


Commodity 


Total Sales, Reported by Commodities. essuie. 


Alcoholic beverages (beer, wines, spirits, etc.)........ aS 
Automobiles and trucks, new and used..............................,...,..,,..,,... . 
Automotive equipment, parts and accessories (except tires and tubes)............... 
Bakery products (such as cakes, biscuits, crackers, etc.).......,................... 
Barbers’ and beauty parlour equipment and supplies, not elsewhere specified...... 
Books, printed, magazines and newspapers......,................................ 
Brick, tile, terra cotta and other clay products..................,......,,,.. + 
Building materials, not elsewhere classified (such as wallboard, roofing, etc.).................... 
Building metal work (such as fire escapes, elevator cages, grilles, ornamental metal work, etc.). 
Building stone, slate and concrete products.....................,............................... 
Cameras and photographic supplies (including motion-picture equipment and supplies)........... 
Canned goods, food products (including canned fruits, vegetables, fish and sea foods, meats, etc.).. 
Cement, lime and plaster...................,.....,.....,........,.,,...........,,....44.c 
Chemicals, industrial and heavy (including coal tar and all other synthetic organic chemicals). . 
Chemicals, refined, and/or related products (such as explosives, spirits of turpentine, bulk dis- 
infectants, insecticides, printers’ inks, etc.)..........,......,,.,......,.,...,.,...,.,.,..44 
China, glassware and crockery........ 
Cigars, cigarettes and tobacco (except le: ie dec eeg ete e teens tenets 
Clothing and furnishings, men’s and boys’ (includ: ng men and boys ts, vercoats (exce 
work oting hats and caps, and all other men’s and boys’ furnishings, except shoes and foot- 
S211 oa 
Clothing, women's and children’s (including women's and misses’ suits, coats and dresses; millin- 
very and millinery supplies; hosiery; children’s and infants’ wear; and all other women's and 
. misses’ wearing apparel, except footwear and furs) 
Coal (anthracite and bituminous) and coke 
Confectionery and soft drinks..............- 
Dairy products and oggs 
Drugs and drug sundries {including druggists’ chemicals, pharmaceuticals, proprietary medi- 
cines, druggists’ rubber goods, and drug sundries not elsewhere classified).............,..... 
Dry goods, not elsewhere classified. .......................,.,.....,..,,...........,.,.,..,.,. 
Electrical appliances, equipment and supplies (including batteries, motors, generators and control 
apparatus, household ay d appliances, interior electric construction materials and fixtures, lighting 
and power supplies, all other electrical appliances and supplies}....................,..... 
Farm products not elsewhere specified (such as raw cotton, raw sugar, bristles, horse hair, fea- 
. 10 0 =) dP: 44e ses eresmvesmenesenenenseres serres 
Feeds, mixed and other. ue 
Fertilizer and fertilizer’ materials. 
Fish and sea foods, fresh and processed.............- 
Food products, not elsewhere specified (6 
pectin, honey, malt, maple products, etc.) 
Fruits and vegetables, fresh and dried... 
Furniture, household 
Furniture and fixtures, office and school (including store and church). . 
Furs, dressed, and fur cLOthing....... 0c. cree esse ess senenune 
Furs, raw and unmanufactu Fa ersse re desnenenenenese des seeersee 
Glass, sheet... .…........,..,........,...............,.... 
Grain (including wheat, oats, corn, barley, flax, rye, ete.).................................. : 
Groceries (including cereal preparations, flour, rice; coffee, tea, cocoa and chocolate; extracts and 
spices; nuts, all kinds; lard, lard substitutes and cooking fats; pickles, preserves, jellies, 
jams, sauces and vinegar; sugar; molasses and syrups; etc.)................................. 
Hardware (including builders’ hardware, shelf or light hardware, heavy hardware, tools and 
CTP C25 ok 444,4 eseeeseeeseseeseeeeeereseesetes 
Hay and straw.. . 
Hides and skins. 







































House , furnishings (including carpets, rugs, linoleums and other floor coverings; art goods; 
pictures; brooms, brushes and mopg; ete.)...........,............,.............,..,. rere 
Tron and steel and products, not elsewhere specified (including rolled i ig 
iron; scrap iron and steel, rough castings and forgings; iron and steel pipe and tubes; and wire, 
wire rope, screening and fencing) eee eee cent eters eee e teen eta eeeas 
Jewellery, silverware, clocks, watches, precious metals and precious stones. 
Junk, scrap and waste materials. ............,.....,.............,.....:.,,,....4 
Leather, eut stock and shoe findings.. : 
Livestock (except horses)............................ 
Logs, poles, posts, hewn ties, pulpwood and cordwood 
Luggage, saddlery and harness and all other leather goods, not elsewhere classified. . . 
Lumber, rough, dressed and finished............................................:..,.......... 
Machinery, equipment and supplies, industrial (except electrical), (including construction ma- 
chinery; mining, quarrying and pumping machinery; power plant machinery; textile mach- 
inery; machine tools (power driven); belting, hose, packing and mechanical rubber goods; 
pipe fittings, valves and specialties; rope, cordagé and twine; and all other industrial and 
scientific machinery, equipment and supplies, not elsewhere classified) 
Machinery, equipment and supplies, farm and garden see eeeeeeveeececere 
Meats an meat roducts, fresh and cured.....,.......... 
Musical instrumeMts, accessories and parts (except radios) 
Non-ferrous metals (aluminium, copper, lead, tin, zinc, metallic ores, ingota, bars, blocks, plates, 
pipe and tubing, shapes, sheeta, bare wire and castings and other non-ferrous metals except 
precious metals, alloys and ferrous alloying materials)...................,.................. 
Non-metallic minerals, crude, and their products, not elsewhere classified . 
Notions and dry goods, smallwares, etc. 
Office and store machines and equipment. 
Oils, animal and vegetable..............6 
Optical Fee (ras 


















Wholesalers 

proper wholesalers 

$ $ 
() 961,344 |(1) 2,085, 686 
1,305 86,703 
5,300 64,252 
17,097 10, 701 
2,894 11,068 
728 eye) 
8,016 1,184 
"2,620 4,567 
5016 6,587 
336 1,059 
826 1,079 
998 9,850 
22,473 23,789 
3.815 15,593 
5, 889 12,183 
4,583 12,261 
6,482 2,809 
41,238 69,115 
13,661 11,589 
11,502 15,272 
49,909 19,965 
15,694 15,295 
61,196 53,319 
17,961 7,767 
3,439 3,416 
17,982 96,180 
258 6,796 
3,454 8,318 
1,081 3,248 
14,048 3,163 
3,648 2,804 
86,121 50,303: 
504 4,163 
1,056 1,011 
939 1,021 
7,669 7,214 
4,993 472 
9,318 514,335 
102,375 122,926 
+ +28,319 8,187 
- 1,419 744 
- 3,817 2,604 
"985 942 
10,585 9,618 
"yg.531 {40,061 
“10; 119 4,715 ° 
3: 803 197 
4451 7,410 
-'468 |- 75,675 
7,567 2,908 
1,513 699 
24,566 _ 26,510 
30,513 59,595 
8,215 19,819 
74,238 11,393: 
900 1,378, 
3,225 38, 108 
1,455 3,874 
7,981 8, 824 
658 797- 
748 1,772 
142 
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TABLE IX—SALES BY COMMODITIES—Coneluded 
(Sales are shown in thousands of dollars) 


























Commodity Wholesalers| Other 
: proper wholesalers 
. . $ $ 

Paints, varnishes, lacquers, enamels, ete.............................,...,,,.,,,...ssssssssse 3,548 12,413 
Paper, wrapping, book, wall, board, ete.......,,,..,..,.,...,.,.,.,....4.. 4e ssonesovesesese 12,890 62,774 
Paper products (including boxes, bags, cups, dishes, napkins, towels, patterns, ete.).............. 4,574 2,796 
Petroleum and petroleum products. ..................................,......,,....,.,...2 8, 763 202, 683 
Piece goods, all kinds....................,,.,..,....,..,,,,,4,,4 ene cena Rene tenes EDR ee E EEE ES 34,702 61,849 
Planing mill products —woodwork..................................................,........ H 1,066 1,768 
Plumbing and heating equipment and supplies............,...................................., 10, 884 16, 805 
Radio sets, parts and accessories. ............,........,.....,.,.....,......444 esse 11,891 17,238 
Refrigerators, mechanical (household and commercial).........,......,............,...,..,,.,. 612 5,545 
Rubber goods, not elsewhere classified. ................ sous lene keene eee en eee 107 1,529 
avel and crushed stone,......... Fa 1,362 288 
So hand merchandise, all kinds. . soscsssssssesssssee see 2,006 130 
Seeds (field and garden), bulbsandn . 6,265 1,253 
Sheet metal work... 341 11,320 
Shoes and other footwear (i 10,349 20.969 
Silk, raw. 16 641 
Soaps Chousehold’and toilet) and toilet preparations ase 9,892 12,889 
Sporting goods (including arms and ammunition).. mn doses 4,217 3,569 
Stationery and stationery supplies................................... Sec eee eaceeae ne nas 2,853 3,494 
Surgical, dental and hospital equipment and supplies........,................................... 3,780 715 
Textile products, not elsewhere classified (such as bagging, clippings, waste and wipers, etc.)...... 1,293 2,275 
Tires and tubes...................................... Pap Onecare eden teen tee ere eee e eres Eee eS 3,568 17,680 
Tobacco, leaf... eee ne see 445 209 
Toilet articles...................,,.......,,,..,......,,.. eee nee rE Er E EEE EERE EEE ESOS EE eH EE 1,168 1,389 

Toys and games. ................,.,.,..,.,.,.4. 44e EEE RENE e EAD ER EERE R OEE EE SERGE EES 1,692 3 
Tractors, new and used... . 66... cece esse eee e cece tere cee e ene tener rcesee eve en eves eeeneeees 6.565 6,592 
Wood products, not elsewhere classified... vee cence nee e teen cere nee e teens eeereenenes 3,161 15,822 
Wool, TAW...... uses. sae 2,509 1,337 
Yarns, all kinds............. ae . 395 6,330 

Miscellaneous commodities...,...............,.........., ss 4,832 1,4 
nly).. 3,023 978 


Unspecified commodities, other than food (grocery and foo 


() The slight differences between the sums of the individual items and the totals are due to the figures being shown 
to the nearest thousand. 


The figures inserted after the classifications in Table IX are the sales reported in these lines by 
wholesale establishments. The values given are not intended to represent the actual distribution 
or consumption of these commodities in Canada. The reasons why figures for wholesale establish- 
ments cannot be used for this purpose have already been indicated, but they may be referred 
to here. From Table IX it will be seen that the largest commodity item is Grain, with reported 
commodity sales of $9,318,000 by wholesalers proper and $514,335,000 by other wholesalers. 

If the detailed commodity tables for the Dominion are examinéd, it will be found that, of 
the total reported sales of grain of $523,653,000, there were $514,624,000 reported by estab- 
lishments in the Farm Products, n.e.s. trade. The most important types of wholesalers in this 
trade from the viewpoint of value of sales were: 









Export merchants, . ...$ 102,756,000 
Brokers..,....... lee 67,808, 000 
Co-operative sales 159,483,000 
Elevators (line).......,....... sees see ee ence eeeneerereees 121,765,000 


Apart from export merchants, which are generally specialized agencies in the export field, 
the types listed above, as well as others enumerated in the commodity tables, share in 4 variety 
of intermediate transactions as well as making sales to final buyers in Canada or to foreign pur- 
chasers. For example, brokers may effect sales for export merchants, line elevators, commission 
merchants or other establishments. For this reason, there is a great deal of duplication in the 
sales reported for this particular trade and the total figures do not indicate the actual value of 
the commodities which are finally distributed. 

While the value of commodity sales in some lines tends to exceed the actual value of goods 
distributed, in other lines the values reported are considerably less than those of the goods put 
into use in the year. An example of thisisfurniture. From the preceding table it will be seen that 
the value of sales of household furniture reported was $504,000 for wholesalerg proper and 
$4,163,000 for other wholesalers. These totals are considerably less than the value of household 
furniture distributed in Canada through all channels during the year 1930. The discrepancy in 
this case arises from the fact that the output of furniture factories in Canada is sold to a very 
large extent directly to retail stores and only a small part is distributed through wholesale channels. 
The figures in the commodity tables cover only that portion of the output which is sold by whole- 
sale establishments. 





SECTION II 
COMMERCE DE GROS, CANADA, 1930 


507 


~ TABLE DES MATIÈRES : 


INTRODUCTION PAGE 
Définitions et informations générales............:...,..,....,,...........,. ..,..... 5il 
Description des tableaux... ..............,4.. eee eee seessecesssuees 528 
Analyse des résultats — 
Etendue du commerce de gros......................,................,..,,,... 531 
Commerce de gros par types d'établissements. ......................,............ 531 
Commerce de gros par genres de commerce .................................... 532 
Répartition géographique du commerce de gros:...........,.....,...,............ 533 
Constitution des établissements... ............................................., 533 
Organisations multiples dans le commerce de gros.........,......,..,.....,...... 533 
* Chiffres d’affaires des établissements de gros...... .. ui ses 534 
Ventes à crédit..... .......................,,..,,..........,,...444.4s4s.e 535 
Emploiement dans le commerce de gros....................,.................... 535 
Frais généraux des maisons de gros............................................ 537 
Frais généraux des autres établissements de gros. ................................ 538 
Capitaux engagés dans le commerce de gros.......................,,.......,...4. 539 
Continuité de propriété..................,,,.,..,........ssssssssssse.ssssss 540 
Ventes par catégories de marchandises. ....................................,... 540 


TABLEAUX POUR LE DOMINION 


Synopsis du commerce de gros:— 


Principaux faits du commerce de gros..................:......,.........,.,,... 547 
Statistiques principales du commerce de gros, par provinces....................... 548 
Statistiques principales du commerce de gros, par cités........................... 549 
Tableau 1—Résumé du commerce de gros, par principales classifications. .............. 550 
Tableau 2—Commerce de gros, par types d'établissements. ..:................,...,., 554 
Tableau 3—Maisons de gros, par genres de commerce........................ dosuere 556 
Tableau 4—Maisons de gros, frais généraux, par genres de commerce.................. 566 
Tableau 5—Commerce de gros, par genres de commerce............................. 574 


Tableau 6—Nombre d'établissements et ventes nettes, par types et genres de commerce. 584 
Tableau 7—Autres établissements de gros, frais généraux, par types et genres decommerce 588 


Tableau 8—Commerce de gros, par constitution des établissements................... 593 
Tableau 9—Ventes de détail effectuées par les établissements de gros, et ventes de gros 
par les établissements de détail. ....................................... 594 
Tableau 10—Maisons de gros, par nombre d'établissements et par genres de commerce.... 596 
Tableau 11—-Autres établissements de gros, par nombre d'établissements et par genres de 
commerce....... lisses esse essences 598 
Tableau 12—Maisons de gros, classifiées en rapport avec les ventes nettes, par genres de 
COMMELCE. . cee ete eee e eect eee e eens eet eesenetnes 600 
Tableau 13—Autres établissements de gros, classifiés en rapport avec les ventes nettes, par 
genres de commerce.....................ssssssssessessseesesressss 602 
Tableau 14—Maisons de gros, nombre d'employés, par régions économiques et chiffre 
d’affaires............................,....4.....sss.ssssse iossosse 604 
Tableau 15—Autres établissements de gros, nombre d'employés, par régions économiques 
et chiffre d’affaires. ........,..,..........,..,,,.,... ss 605 
Tableau 16—Continuité de propriété, par régions économiques. ....................... 606 


508 


TABLE DES MATIERES—Fin 


TABLEAUX DES MARCHANDISES Pace 

Tableau 17—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans le 
commerce de gros et dans les maisons de gros......,.............,,....... 610 
Tableau 18—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d'établissements... 613 


TABLEAUX DES PROVINCES 


Provinces Maritimes. ...... ....................,........... .....,.,,,,..,.,,,,. 673 
Québec..............,........,.,4.4.44e4e eee eee ressseseeresseeee ete eneeenee 747 
Ontario.............,..........,,.,,....,.4,4444 eee eue essuie vec 849 
Provin:es des Prairies. ................................,,........, .......... Lesssss 959 
Colombie Britannique................,.......,..,.,,.,..,.,,4sesss.s se. 1081 


509 


COMMERCE DE GROS AU CANADA, 1930 


INTRODUCTION 


Cette section traite des statistiques du commerce de gros au Canada en 1930. Les données 
sur lesquelles est basé ce rapport ont été obtenues à l’occasion du Recensement des Etablisse- 
ments de Commerce et de Service, 1931. Pour les fins du recensement, le commerce de gros 
comprend tous les établissements occupés à l’achat pour revente et à la vente ou à la distribution 
des marchandises sur une échelle de gros. Il se trouve ainsi à comprendre tous les rouages qui 

. interviennent dans la vente des marchandises entre le producteur ou manufacturier, d’une part, 
et le détaillant ou l'acheteur en gros, d’autre part. Cette division du Recensement des Eta- 
blissements de Commerce et de Service s'applique ainsi aux opérations des nombreuses caté- 
gories d’intermédiaires et de distributeurs en gros qui ont surgi à la suite de la modification des 
méthodes de distribution. 


MÉTHODE DE RECENSEMENT 


Les méthodes que l’on a utilisées pour obtenir des établissements de commerce les données 
de recensement nécessaires et pour en compiler les résultats ont été décrites de façon assez 
détaillée dans les volumes I et X, de sorte qu’il suffira de les indiquer brièvement ici. 


"Les communications avec les établissements de gros se sont faites surtout par la poste, à l’aide 
de listes préparées par les énumérateurs de recensement, qui, en juin 1931 avaient visité tous 
les établissements de gros et relevé certains détails tels que le nom et l’adresse, la nature du 
commerce, et le chiffre d’affaires approximatif, notant en outre si l’établissement formait partie 
d’une organisation plus considérable. Une fois parvenues au Bureau de la Statistique, les listes 
des énumérateurs ont été vérifiées au moyen de divers répertoires ou guides commerciaux, après 
quoi des formules appropriées ont été expédiées par la poste. Aux établissements de gros faisant 
. le commerce de produits alimentaires, on à envoyé la formule “Gros, N° 2”, et tous les autres 
établissements de gros ont reçu une formule générale. Presque toutes les formules de recense- 
ment ont été renvoyées au Bureau par la poste, mais dans le cas de près de cinquante pour cent 
des rapports une certaine somme de correspondance a été nécessaire, soit pour obtenir le renvoi 
de la formule, soit pour corriger des erreurs ou réparer des omissions dans les rapports. Il a 
également fallu employer, dans certaines localités, un personnel ambulant pour l'obtention de 
rapports qui n’avaient pas été transmis par la poste. 


PORTÉE DU RECENSEMENT 


Comme on l'a déjà vu, ce recensement embrassait tous les établissements de commerce de 
gros. Outre ceux qu’on appelle communément maisons de gros ou marchands en gros, le recense- 
ment couvre des établissements de gros tels que les entrepôts des magasins en chaîne, les dépôts 
d'huiles, les courtiers, les marchands à commission, les succursales de ventes des manufacturiers, 
les agents vendeurs, les assembleurs de produits agriccles, etc. On trouvera plus loin dans la 
présente section une description compléte des types d’établissements de gros que comprend 
le recensement. 
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Pour certaines fins, il edt’été utile de né-éonsidérér comme établissements de gros que les 
maisons qui vendent aux détaillants. Malheureusement, les, établissements de commerce ne se 
prêtent pas à un classement aussi simple. En premier lieu, même les marchands en gros ordi- 
naires ne vendent pas uniquement aux détaillants, et en second lieu il est nécessaire d'inclure 
dans le domaine du gros les nombreux types d'établissements qui s’occupent de la distri- - 
bution en gros. On à donc décidé de considérer comme établissements de gros toutes les maisons 
ou bureaux occupés (a) à l’achat et à la vente en gros de denrées; (b) à la distribution en gros de 
denrées, et (e) à la sollicitation, comme intermédiaires ou autrement, de commandes en gros pour 
des denrées. De la sorte, le domaine du gros comprend tous les établissements autres que les 
magasins détaillants. 


Vu la grande variété d'établissements que renferme le domaine du gros, et les nombreuses 
étapes de distribution que doivent franchir certaines denrées à partir du producteur jusqu’au 
détaillant, aucune comparaison directe portant sur le volume d’affaires ne peut être établie entre 

.le commerce de gros et le commerce de détail. If se fait un chiffre considérable d’affaires entre 
certains types de grossistes spécialisés, particulièrement entre agents, courtiers, maisons à com- 
mission et assembleurs de produits agricoles. De telles ventes font souvent double emploi avec 
celles d’autres établissements de gros tels que marchands en gros, exportateurs et entrepôts de 
magasins en chaîne. De plus, un volume considérable de transactions en gros consiste en ventes 
d'outillage ou de fournitures à des consommateurs industriels. La valeur des ventes de cette 
nature déclarée par les maisons de gros était de $374,979,700 en 1930, et tous les établissements 
n'ont pas été en mesure d'indiquer ces transactions en détail. Puis il y a la valeur des ventes 
d'exportation effectuées par l'intermédiaire d'établissements de gros, qui n'auraient pas leur 
contrepartie dans le commerce de détail. D'autre part, les marchandises que vendent les maga- 
sins de détail ne proviennent pas toutes des établissements de gros. Certaines maisons détail- 
lantes achètent directement des producteurs ou des fabricants au Canada ou effectuent leurs 
propres importations. - De telles transactions ne peuvent figurer dans le volume d’affaires des 
grossistes canadiens, mais elles n’en constituent pas moins une addition au chiffre déclaré des 
ventes en gros. 


RECENSEMENT EMBRASSANT TOUTES LES UNITES DES ÉTABLISSEMENTS : 


Un rapport distinct était requis de chaque établissement de gros exploité au Canada en 1930, 
même si l'établissement était une succursale ou un bureau de ventes d’une maison plus considé- : 
rable. L'établissement déclaré pouvait être une maison de gros proprement dite, un entrepôt, un 
bureau ou peut-être, même une partie seulement d’un bureau, dans les cas de deux ou plusieurs 
maisons occupant le même local. Toutefois, si un siège social était maintenu pour la transaction 
des affaires en gros, on le considérait comme établissement de gros. ° 


La réunion des statistiques du commerce de gros d’après le nombre total d'unités des éta- 
blissements permet de compiler les données selon la situation géographique, mais elle ne fournit 
aucune indication concernant la destination des ventes. Ainsi, il se peut qu’un établissement 
de gros n’exploite qu'un seul établissement situé, par exemple; à Toronto. Mais cette maison, 
par l'intermédiaire de ses représentants ou par la poste, vend dans toutes les parties du Canada. 
Cependant, comme il n’y a qu’un seul établissement exploité, toutes les ventes de cette maison 
. sont attribuées à Toronto. 


Le fait que tous les types d'établissement de gros étaient compris dans le recensement signifie 
que le Bureau: a reçu des rapports de plusieurs établissements de gros qui ne gardaient pas de 
stock de marchandises ou n’assumaient pas la propriété des denrées pour lesquelles ils recevaient 
des commandes. Dans le cas de semblables bureaux, les commandes sont transmises au fabricant, 
au producteur ou à l’assembleur, et les marchandises sont expédiées directement à l’acheteur. 


Quelques établissements se livrent à la fois au commerce de gros et à la vente au détail. Si 
une proportion de 51 pour cent ou plus des affaires entre dans le domaine du gros, ces maisons. 
sont classées comme établissements de gros, mais si 51 pour cent ou plus des ventes se font aux: 
prix du détail, alors le magasin en question est inclus dans le recensemen, du commerce de détail. 
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A +. FONCTIONS DES, ÉTABLISSEMENTS DE. GROS ,,.,, 


“* Les ‘fonétions accomplies ‘par les établissements de’ gros ‘diffèrent beaucoup selon les divers 
types de grossistes. Tl n’est donc pas possible de relever un ensemble de fonctions qui puisse 
s'appliquer à tous les types. Dans le système normal de distribution à trois participants 
fabricant ou producteur, grossiste et détaillant—le marchand en gros figurait comme partie 
intégrante. Par suite des changements survenus dans le système de distribution, le travail peut 
se répartir parmi des types de grossistes plus spécialisés ou, encore, être entrepris par le fabricant 
ou le détaillant. Néanmoins, les fonctions essentielles de la distribution en gros doivent s’accom- 
plir, quel que soit le rouage utilisé. Ces fonctions peuvent se grouper sous les rubriques suivantes: 

(a) Vente. 

(b) Assemblement. 

(c), Transport. | 

(d) Entreposage. 

(e) Financement. - 

La plus importante des opérations de vente accomplies par le grossiste consiste à établir 

et à maintenir un contact effectif entre acheteurs et vendeurs, dans le cas du grossiste régulier 
entre le fabricant et l’assembleur, d’une part, et le détaillant d'autre part. La tâche se résume 
‘essentiellement à obtenir des renseignements concernant les débouchés ainsi que les clients pos- 
sibles, et de faire connaître aux clients les catégories, les quantités, les qualités et les prix des 
denrées offertes en vente. Dans le cas de produits de vente courante, la somme d'efforts consa- 
crés à l'obtention ou à la distribution de renseignements pourra être minime, mais un des princi- 
paux aspects des opérations des établissements de gros réside dans l'introduction de nouvelles 
marques de marchandises, tâche qui nécessite des efforts considérables. Les grossistes coopèrent 
en outre avec les fabricants dans l’organisation de campagnes spéciales de vente et dans l’expan- 
sion des marchés. Afin qu’un contact effectif puisse être maintenu entre acheteurs et vendeurs, 
il est habituellement nécessaire que les représentants de l'établissement de gros fassent des 
visites régulières aux détaillants de la région qui leur est confiée, et que les acheteurs se tiennent 
étroitement en contact avec les fournisseurs de denrées. 

La deuxième série de fonctions qu’accomplit le grossiste tombe sous la rubrique de l’assem- 
blement et comporte, en certains cas, le triage, le classement, l'emballage et le préparation des 
denrées pour la vente. Bien que les ventes croissantes de marchandises préalablement mises 
en paquets et de denrées spécialement préparées aient amené l’introduction des méthodes susdi- 
tes dans la production de plusieurs articles, il existe encore de nombreux produits que le grossiste 
doit assembler lui-même. Les produits importés, tels que le thé, sont souvent triés et empaquetés 
par le grossiste, et dans plusieurs centres, on achète en vrac les produits naturels locaux pour en 
faire le triage et le classement avant de les vendre au détaillant. Même lorsque cette préparation 
n'est pas indispensable, le grossiste doit acheter en quantités passablement fortes et trier les 
articles afin de remplir les commandes particulières des détaillants. Pour accomplir cette 
fonction de façon satisfaisante, le grossiste doit acheter en anticipation des ventes et garder des 
stocks complets de certains genres de marchandises susceptibles d’être en demande. 


La troisième catégorie de services que rend le grossiste se rapporte au transport de la den- 
rée du producteur au détaillant. Le grossiste doit tout d’abord faire transporter les marchan- 
dises à son propre entrepôt, puis les faire livrer à ses clients. D’ordinaire, c’est le grossiste. qui se 
charge des livraisons aux détaillants locaux, tandis que les expéditions à des clients éloignés sont 
confiées aux compagnies de transport. 

* Il y & un rapport étroit entre les services d'entreposage rendus par les grossistes et la fonction 
d’assemblement déjà mentionnée. Il faut, en effet, réserver aux marchandises de l’espace dans 
l'entrepôt et assurer leur protection entre l’époque de l’achat et celle de la vente. 

En dernier lieu, le grossiste doit assumer une part considérable du financement des produits 
finis, risquer de voir les stocks se démoder, et subir les conséquences du choix injudicieux, de la 
surabondance des stocks et des fluctuations de prix. Ces risques peuvent se grouper sous la 
rubrique “frais de stockage”. On n’a pu vérifier dans quelle mesure les grossistes ont accordé 
du crédit en 1930, mais d’après les résultats du Recensement des Etablissements de Commerce, 
1924, la valeur des comptes dus aux marchands en gros était alors à peu près égale à celle des 
marchandises en stock. Le grossiste peut, naturellement, garder des stocks financés par un 
manufacturier ou à l’aide de prêts consentis par une banque. 
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La mesure dans laquelle:s’accomplissent:les fonctions ci-dessus énumérées varie selon le genre 
de commerce, le type de distributeur, la clientèle desservie et les sources d’approvisionnement. 
. Une étude de l'évolution du commerce de gros au Canada démontre que le système de distri- 
bution subit des modifications et une adaptation continuelles, correspondant aux changements 
qui surviennent dans la production et la distribution au détail. L’entréé en scène des chaînes de 
magasins a amené la création d’un nouveau type d'établissement de gros, qui est l’entrepét de 
magasins en chaîne, et a nécessité l'adoption de nouvelles méthodes de vente en gros, destinées 
à permettre aux magasins indépendants de soutenir la concurrence des magasins en chaîne. La 
formation de chaînes de détaillants indépendants desservies par des marchands en gros et l’addi- 
tion de comptoirs pour la vente “ à emporter”’ dans certains établissements de gros peuvent être 
attribuées en majeure partie à l'apparition des magasins en chaîne. 


L'importance croissante des détaillants opérant sur une vaste échelle, et la tendance, de la 
part des manufacturiers de plusieurs genres de produits, à réaliser un contact plus intime avec 
le commerce de détail ont également influé à un degré considérable sur le système de distribution 
en gros. Les succursales de ventes des manufacturiers jouent un rôle sans cesse plus important 
dans le commerce de gros. Le recensement a permis de relever l'existence de 1,428 succursales 
de ventes de manufacturiers, et le volume d’affaires de ces bureaux formait près de 17 pour cent 
de la valeur totale des ventes en gros. Plusieurs succursales de ventes de manufacturiers ne gar- 
dent pas de stock; elles servent simplement de point de ralliement pour les représentants régio- 
naux. D’autres, par contre, maintiennent des stocks considérables et desservent les détaillants 
de leur territoire, accomplissant ainsi presque toutes les fonctions des marchands en gros. La 
nécessité d’assembler des denrées provenant de plusieurs producteurs afin. de répondre aux besoins 
des grossistes et des détaillants opérant sur une vaste échelle a créé un champ d'action pour les 
courtiers et les marchands à commission, particulièrement dans le commerce des produits ali- 
mentaires. Presque tous les types de grossistes doivent leur existence à la nécessité de répondre à 
quelque besoin particulier dans le domaine de la distribution. Ils continueront d’exister aussi 
longtemps qu’ils constitueront le rouage le plus efficace pour l’accomplissement des fonctions qu’ils 
ont assumées. 


MÉTHODE DE CLASSIFICATION 


Les établissements de gros, pour les fins du Recensement, ont été classifiés par type d’éta- 
blissement et genre de commerce. Les établissements sont classifiés par type d’après la nature 
du commerce ou des services, et d’après le genre de commerce suivant la ligne ou les lignes prin- 
cipales de marchandises. 


Types d’établissements.—Le domaine du gros a été divisé en deux types principaux. 
Le premier est appelé ‘‘maisons de gros” et le second “autres établissements de gros.” Dans le 
premier sont compris les établissements faisant le commerce régulier de gros. Les types les plus 
importants de cette division sont les marchands de gros et les importateurs. Ceux-ci remplissent. 
généralement les fonctions de marchands de gros, telles que fournir du crédit, acheter en masse 
et vendre en lots subdivisés, fournir des facilités d’entreposage et de livraison, solliciter des 
commandes par intermédiaires, donner des informations sur le marché, etc. Certains types 
d'établissements sont inclus avec les maisons de gros quoiqu’ils ne remplissent que quelques- 
unes des fonctions du marchand de gros. Ce sont les marchands de gros au comptant, la mar- 
chandise étant emportée par le client, les expéditeurs à vue, les maisons de gros vendant par 
comptoirs postaux et les distributeurs ambulaats, mais ces marchands de gros à activités limitées 
ne jouent qu’un rôle peu important dans l’ensemble du commerce de gros au Canada. Les 
“autres établissements de gros” sont subdivisés en onze classes basées sur leurs activités et la 
nature de leur commerce. Les définitions des types d'établissements de gros paraissent dans 
la section suivante. 


Vu qu’il n’y a aucune nomenclature standardisée dans le domaine du gros le même terme 
peut avoir différentes acceptions dans différentes lignes de commerce mais comme il était néces- 
saire d’avoir des classifications uniformes pour le recensement on a accepté Je langage ordinaire- 
ment en usage et, dans certains cas, des définitions arbitraires ont été attribuées à des groupes 
semblables d’établissements dans tout le domaine du gros. 
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. Les maisons de gros sont divisées en trois ‘classes: So 

(a) Marchands de gros de service.—Cette division se compose de commerçants de gros 
remplissant toutes les fonctions de marchands de gros, telles que décrites dans le paragraphe 
précédent. En outre, ce groupe comprend les importateurs engagés dans la manutention des 
marchandises importées et les exportateurs opérant sur le marché étranger. Les maisons qui 
s'occupent principalement de la manutention de marchandises en vrac comme le grain ou le 
bois forment une classification spéciale, ‘marchands exportateurs”, et entrent dans “autres 


établissements de gros’. 


(b) Les maisons de gros à fonction limitée remplissent seulement quelques-unes des fonc- 
tions des marchands de gros proprement dits. Aussi, ils opèrent généralement dans un champ: 
plus limité que les marchands de gros réguliers dans le même çommerce. Le marchand de 
gros ‘“ pour emporter” achète et vend les marchandises à son propre compte, porte des stocks. 
mais il ne donne pas de crédit et ne fait pas de livraison. Les expéditeurs à vue ont générale- 
ment comme place d’affaires un simple bureau d’où ils achètent ou vendent et où ils font les 
arrangements pour que les livraisons soient faites directement à l’acheteur par le producteur 
ou tout autre intermédiaire. De tels établissements, par conséquent, n’entreprennent aucune 
manutention des marchandises vendues. Le comptoir postal de gros fait à peu près toutes les. 
opérations des marchands de gros réguliers et il n’en est distingué que par le fait que ses com- 
mandes sont sollicitées généralement par la poste et très souvent au moyen de catalogues. Les 
opérations des distributeurs ambulants consistent principalement dans l’achat de petites quan- 
tités de marchandises chez de plus gros distributeurs qu’ils revendent directement aux détaillants. 
par des voitures ou des camions, comme colporteurs. 


(c) Les distributeurs de fournitures et de machinerie sont considérés comme des marchands 
de gros de service parce qu’ils remplissent la plupart des fonctions de ces marchands bien que 
leurs clients soient la plupart du temps des consommateurs industriels et autres établissements 
employant de la machinerie et de l’outillage lourds. 


II. Les dépôts d’huiles sont les grandes citernes faisant la distribution des produits du 
pétrole, principalement la gazoline et l'huile, par wagon-citerne aux stations de détail et autres 
acheteurs en gros. La majorité de ces dépôts sont la propriété des compagnies pétrolières et 
une partie du commerce de ces grands postes consiste dans le ravitaillement des stations de service 
propriété de la compagnie. Dans les sections rurales une bonne partie du commerce de ces gran- 
des stations se fait directement avec les fermiers et les pêcheurs qui achètent au prix de gros. 


III. Les manufacturiers maintiennent des bureaux de ventes de district pour surveiller 
leurs intérêts dans certains territoires et plus particulièrement activer les ventes de leurs suceur- 
sales dans ces districts. Ces bureaux régionaux prennent aussi des commandes et peuvent se 
* charger souvent des services d'entreposage. 


_ IV. Les manufacturiers maintiennent des bureaux généraux de ventes qui surveillent les 
activités de leurs bureaux de district et de leurs succursales de ventes. En outre, les fortes com- 
mandes sont généralement remplies par les bureaux généraux de ventes et ces bureaux sont ceux 
qui s'occupent ordinairement du commerce d'exportation. Une partie du commerce déclaré 
par les bureaux généraux de ventes peut avoir son origine dans les succursales de ventes ou les 
bureaux de ventes de district et il peut y avoir un montant considérable de double emploi dans la 
_valeur des ventes attribuées au siège social. 


V. Les succursales de ventes de manufacturiers sont des bureaux de ventes en gros 
maintenus par les manufacturiers. Leur but initial est d'obtenir des commandes pour les produits 
fabriqués par la compagnie mère. Bien que les succursales de ventes se limitent généralement à 
solliciter des commandes, il y a quelques commerces, particulièrement celui des appareils et de la 
machinerie électriques, où les succursales de ventes remplisseñt plusieurs des fonctions du mar- 
chand de gros, excepté que les produits offerts en vente se limitent presque entièrement aux 
marchandises fournies par les compagnies manufacturières mères. Les débouchés de gros des 
abattoirs et salaisons fonctionnent de la même manière que les marchands de gros de services 
et ils ont été corisidérés comme tels. Ils ne sont pas inclus pour cette raison avec les succursales 
de ventes des manufacturiers. 
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VI. Les marchands exportateurs sont des établissements de gros faisant l’exportation des 
denrées en vrac telles que le grain et le bois. Ils prennent possession des marchandises qu'ils 
vendent et par conséquent ressemblent à des exportateurs mais généralement ils ne portent pas 
de stocks et ils négocient les expéditions à faire de la source même de production. Ils sont ainsi 
comparables à des agents vendeurs. 


VIL. Les agents et courtiers s'occupent primairement à négocier l'achat ou la vente des 
denrées pour le compte de tierces personnes. Souvent ils ne voient pas même les marchandises 
et leur rôle est de trouver des acheteurs pour les producteurs domestiques ou étrangers. Les 
agents ou courtiers peuvent agir pour un ou plusieurs clients, peuvent vendre ou acheter une 
seule denrée ou plusieurs variétés de denrées. Ils ne prennent pas possession de la marchandise 
pour laquelle ils trouvent des acheteurs ou vendeurs et généralement les marchandises sont 
livrées directement à l'acheteur en gros par le producteur. Le revenu des courtiers provient 
d’honoraires ou commissions prélevés sur une proportion de la valeur ou de la quantité des mar- 
chandises vendues. 


Les compagnies d’encanteurs font la distribution en gros des marchandises par vente à l’en- 
chère. Ils ne prennent pas possession des marchandises qu’ils vendent et prélèvent un hono- 
raire où commission pour avoir négocié la vente. 


Les courtiers sont les représentants soit dés acheteurs, soit des vendeurs. Ils négocient 
les termes de la vente ou de l’achat mais ne prennent pas possession des marchandises ou ne 
sont pas facturés pour elles. Ils opèrent principalement dans les domaines de l'épicerie, des 
produits alimentaires et des produits de la ferme. Le revenu des courtiers provient d'honoraires 
et commissions basés sur la valeur ou la quantité des marchandises couvertes par leurs transactions. 
Les courtiers sont généralement libres de servir tout client désirant se prévaloir de leurs services. 


Les marchands à commission diffèrent des courtiers en ce qu’ils s'occupent de la vente des 
marchandises qui leur sont consignées sur une base de commission. Les marchands à com- 
mission généralement manutentionnent les marchandises et négocient les règlements financiers 
qui résultent de leurs ventes. En outre de manutentionner les stocks en consignation ils peuvent 
aussi vendre des marchandises pour leur propre compte, dans lesquels cas ils remplissent les 
fonctions de marchands de gros. 


Agents exportateurs. Sous cet en-tête paraissent différents types de marchands à com- 
mission se spécialisant dans les ventes sur les marchés extérieurs. Ils opèrent de la même ma- 
nière que les autres agents sur le marché domestique. 


Agents importateurs. Sous cet en-tête sont compris différents types de maisons à com- 
mission négociant les arrangements pour la vente au Canada de produits provenant des pays 
étrangers. Ils opèrent de la même manière que les autres agents dans le commerce domestique. 


Les agents de manufacturiers sont les représentants des établissements manufacturiers avec 
lesquels ils entretiennent des relations continues. Leurs activités sont très semblables à celles 
des vendeurs réguliers des établissements manufacturiers, mais quelquefois les agents de manu- 
facturiers portent de petits stocks leur permettant de rencontrer les demandes occasionnelles 
des marchands de gros ou de détail. De tels agents représentent généralement deux ou plusieurs 
manufacturiers dont les produits ne sont pas en concurrence bien que dans des lignes plutôt 
apparentées. . 


Les agents acheteurs et les acheteurs résidants sont, comme le terme le-suggére, engagés dans 
l'achat de marchandises au nom de leurs clients avec lesquels ils ont généralement des relations 
bien établies. De tels acheteurs sont généralement localisés dans les plus grands centres de 
commerce de gros où ils peuvent acheter avantageusement pour leur principaux clients dont 
les établissements sont généralement situés & quelque distance des principaux marchés. 


© Les agents vendeurs sont des établissements de gros s’occupant de vente d’un ou plusieurs 
produits d'établissements manufacturiers. Ils diffèrent des autres agencs en ce que généralement 
ils exercent plus de contrôle sur le marchandage des produits et qu’ils assument souvent une 
part considérable du financement des ventes. Les agents vendeurs diposent généralement 
de la production entière des maisons qu’ils représentent et ont une liberté considérable dans la 
délimitation du territoire qu’ils pourront couvrir et des conditions de vente des produits. 
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VIII. Les assembleurs et acheteurs de produits de la ferme opèrent à des points 
stratégiques ou dans les cités entourées de régions agricoles et ils achètent et vendent les pro- 
duits agricoles. Dans ce groupe sont compris les négociants privés et les associations coopéra- 
tives de ventes. ' 


Les assembleurs de produits agricoles, les acheteurs de la-ville et les acheteurs de la ferme sont 
tous engagés dans l'achat et la vente de produits agricoles, y compris le bétail pour expédition 
aux abattoirs ou aux marchés de consommation. Les assembleurs opèrent généralement indé- 
pendamment et pour leur propre compte tandis que les acheteurs de la ville et de la campagne 
sont souvent à salaire ou à commission et ont pour principaux les établissements de gros des plus 
grands centres. | 


Les coopératives de vendeurs sont des associations coopératives locales vendant à leur propre 
compte. Elles ne comprennent pas les associations vendant par l'intermédiaire d’une agence 
de ventes coopératives. 


Les agences coopératives de ventes sont des bureaux centralisateurs de ventes maintenus par 
des associations coopératives pour assurer l'écoulement bien ordonné des produits agricoles. 
Ces agences coopératives vendent sur les plus grands marchés de denrées ou de bestiaux et s’occu- 
pent aussi d'exportation. 


Elévateurs (indépendants). Ce terme désigne les élévateurs régionaux faisant des ventes à 
leur propre compte et non ceux qui se contentent de faire l'emmagasinage du grain. 


Elévateurs (de ligne). Ce terme sert à désigner les bureaux de ventes des compagnies ayant 
des lignes d’élévateurs. Les ventes attribuées à ce type d'établissements de gros ne représentent 
pas la valeur des expéditions de grain partant des élévateurs de ligne mais bien les transactions 
complétées dans les bureaux centraux qui comprennent non seulement les ventes du grain acheté 
des fermes, soit par l'entremise directe des élévateurs de ligne, soit les grains manutentionnés 
sur une base de commission. Les autres détails sur les élévateurs de ligne couvrent seulement 
les opérations des bureaux de ventes. ‘ 


Les dépôts de lait sont des stations rassemblant les produits, ou des dépôts placés dans les 
régions laitières qui rassemblent les produits laitiers et les revendent à d’autres distributeurs de lait. 


Les emballeurs et les arrimeurs sont des firmes engagées dans l'emballage et l’expédition 
des fruits et légumes à l’état naturel. - 


IX. Les entrepôts de magasins en chaîne sont des établissements d'entreposage et de 
distribution aux magasins de détail de ces chaînes. La manutention des marchandises s’y fait 
à peu près de la même manière que chez les marchands de gros, mais le financement n’y figure 
pas, si ce n’est le facturage des marchandises. Les entrepôts des magasins en chaîne ont souvent 
comme annexes des bureaux ou succursales qui s'occupent de la surveillance et de la comptabilité 
générales des magasins. de détail de la chaîne dans un district quelconque. 


X. Les échanges de films occupent une position unique dans le domaine du gros. Ce sont 
des agences par lesquelles les films de cinéma sont distribués aux théâtres et qui en même temps 
en encaissent le loyer. Les “ventes” déclarées par ccs échanges de films consistent en plus 
grande partie en loyer seulement et représentent une très faible proportion de ventes réelles de 
marchandise. 


XI. Les entrepôts de distribution autres que ‘ceux des magasins en chaîne sont des 
établissements de gros engagés principalement dans l’entreposage et la distribution de mar- 
chandises et n’exercent qu’occasionnellement les autres fonctions du marchand de gros. Les 
entrepôts de distribution existent principalement dans le commerce des breuvages alcooliques. 


Genres de commerce.—Le commerce de gros a été divisé en vingt-cinq groupes principaux, 
suivant le caractère du commerce. Ces groupes principaux sont ensuite subdivisés en quatre- 
vingts classifications qui, à leur tour, sont réparties en plus de 300 genres particuliers de commerce. 
Chaque questionnaire du recensement a été examiné soigneusement et classifié suivant le genre 
de commerce désigné par l’article principal dans son chiffre d’affaires. Bien que dans certains cas 
les détails donnés par genres de commerce puissent indiquer la valeur des ventes des articles 
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spécifiés, dans d’autres maisons, quand le terme employé est plus large, ou lorsque des établisse- 
ments vendent des denrées autres que celles indiquées par la classification, il n’y a aucune relation 
directe. Bien que chaque questionnaire de gros ait reçu sa classification exacte par genre de 
commerce, la publication de particularités pour chaque classification dépend du nombre de com- 
merçants engagés dans ce genre de commerce. Quand il est impossible de donner des détails 
complets sans révéler les opérations d’un établissemént individuel les classifications par genre 
de commerce sont combinées dans un groupe plus large et l'information est donnée pour celui-ei 
seulement. Pour l’ensemble de la province, où le nombre de rapports est relativement élevé, 
il est possible de donner des informations plus détaillées que pour les plus petites localités ou 
divisions territoriales où il y a quelques établissements seulement dans une ligne de commerce 
spécifique. 

Dans les tableaux publiés dans cette section. les classifications sont données sous une forme 
abrégée. La liste complète des classifications et des définitions des établissements de gros paraît 
ci-dessous. 


Classification des établissements de gros selon le genre de commerce 
(C'est-à-dire selon les principales marchandises qu’ils tiennent) 


I. Articles de récréation, de sport et de photographie: 


1. Articles de récréation et de sport (excepté les appareils photographiques, l'outillage et les 
fournitures de cinématographie)— 
(a) Articles de récréation et de sport (ligne générale). 
(b) Bicyclettes et fournitures. 
(c) Articles de sport (ligne générale). 
(d) Jouets, nouveautés et piéces pyrotechniques. 
(e) Autres articles de récréation et de sport (n’entrant pas dans les spécialités ci-dessus). 


2. Appareils photographiques, cinématographiques et accessoires— 
(a) Appareils photographiques et fournitures de photographie. 
(b) Appareils de cinématographie. 
(c) Films cinématographiques. 
(d) Appareils de cinéma parlant. 


II. Automobile: 


3. Automobiles et autres véhicules automoteurs— 
(a) Automobiles et autres véhicules automoteurs (ligne générale). 
(b) Automobiles (neufs et usagés). 
(e) Camions et tracteurs. 


4. Equipement automoteur— 
(a) Accessoires. 
(b) Equipement (ligne générale, telle que pièces de rechange et accessoires). 
(c) Equipement (spécialités). 
(d) Equipement et radios (pièces de rechange et accessoires). 
5. Pièces de rechange (neuves et usagées) — 


(a) Pièces de rechange (neuves). 
(b) Pièces de rechange (usagées). 


6. Pneus et chambres à air. 


III. Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes: 


7. Produits chimiques (industriels) — 
(a) Chimiques industriels et raffinés (tels qu’alcool de grain, alcool de bois, poudres à 
polir en vrac, acides bruts, produits à base de goudron et matériel de marine). 
(b) Teintures. 
(c) Teintures, produits pour le dégraissage et produits connexes. 
(d) Explosifs. 
(e) Insecticides. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


IH. Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes :—Fin. 


8. Drogues et fournitures pharmaceutiques (ligne générale). 


9. Drogues et fournitures pharmaceutiques (spécialités)— 


(a) Drogues. 

(b) Fournitures pharmaceutiques. 

(c) Médicaments brevetés. 

(d) Articles en caoutchouc de pharmacie. 
(e) Articles pour l'hygiène, insecticides, ete. 


10. Breuvages alcooliques— 


(a) Vins et spiritueux. 
(b) Autres breuvages alcooliques. 


11. Peintures, vernis, laques et émaux. 


12. Articles et préparations de toilette— 


(a) Articles de toilette. 
(b) Préparations de toilette. 


IV. Charbon et coke: 


13. 


Charbon et coke— 
(a) Charbon (ligne générale). 
(b) Charbon anthracite. 


. (c) Charbon bitumineux. 


(d) Charbon et coke. 
(e) Combustible (y compris briquettes, tourbe et charbon de bois), 


V. Vêtement et lingerie: 


14. 


15. 
16. 


17. 
18. 


Vêtement et lingerie (à exclusion des modes et des chaussures)— 
(a) Vétement (ligne générale). 

(b) Vétement et lingerie. 

(c) Vêtement, hommes et garçonnets. 
(d) Vétement, femmes et enfants. 

(e) Vétements usagés. 

(f) Lingerie (ligne générale). 

(g) Lingerie, hommes et gargonnets. 
(h) Lingerie, femmes et enfants. 

(i) Fourrures et vêtements en fourrure. 
(j) Chapeaux et casquettes. 

(k). Bonneterie. 
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(1) Autre vêtement et lingerie (tels que spécialités en cravates, chemises et vêtement 


de sport). 
Marchandises sèches (ligne générale). 


Marchandises sèches (spécialités, non spécifiées ailleurs)— 
(a) Tricots. 


(b) Autres marchandises séches (spécialités telles que couvertures et autres 


cifiées ailleurs). 
Modes et accessoires. 


Nouveautés — 

(a) Boutons. 

(b) Gants. | 

(c) Dentelles et broderies. 

(d) Nouveautés (ligne générale). 

(e) Garnitures et fournitures pour tailleurs. 


20939-—344 


non spé- 
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V. Vétement et lingerie:—Fin. 


19. Etoffes à la pièce— 


(a) Cotonnades. 
(b) Toiles. : 
(c) Etoffes à la pièce (ligne générale). 


. (d) Rayon. 


(e) Soieries et velours. 
(f) Lainages et worsteds. 


20. Chaussures. 


VI. Appareils et outillage électriques: 


21. Appareillage électrique— 


22. 


23. 


(a) Matériel électrique (ligne générale). 

(b) Appareils électriques (laveuses, grille-pain, cuisiniéres, 
repasser). 

(e).Glacières (électriques). 


Outillage et fournitures électriques — 
(a) Piles et accumulateurs. 
(b) Outillage et fournitures électriques (ligne générale). 


(ce) Moteurs et générateurs. 


percolateurs et fers à 


(d) Autres outillage et fournitures électriques (y compris fil, câble, ete.). 


Radios ct accessoires de radio. 


VII. Produits de la ferme (non spécifiés ailleurs): 


24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
30. 
81. 


Coton (y compris déchets et graine de coton). - 


Fleurs et produits des pépin'ères— 


(a) Fleurs et produits des pépinières (y compris fleurs des fleuristes). 


(b) Graines, bulbes et produits des pépinières. 


Céréales— 

(a) Avoine. 

(b) Riz. 

(ce) Blé. 

(d) Céréales (ligne générale). 

(e) Autres céréales (telles que le seigle, l’orge et le mais). 


Peaux et pelleteries— 

(a) Pelleteries (apprêtées). 
(b) Pelleteries (à l’état brut). 
(ce) Peaux. 


Bétail— 

(a) Chevaux. 

(b) Bêtes à cornes. 

(e) Pores. 

(d) Bétail sur pied (ligne générale). 


Tabac en feuilles. 
Laine et mohair. 


Autres produits de la ferme— 
(a) Produits de la ferme (non spécifiés ailleurs). 
(b) Plumes. 
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VIII. Articles pour la ferme (à l’exclusion des machines agricoles et outillage): 


32. Articles pour la ferme (à l'exclusion de la provende et des engrais) — 
(a) Articles pour la ferme (ligne générale). 
(b) Graines de semence. 
(c) Paille. 


33. Provende— 
(a) Provende (mélangée et autre), 
(b) Provende et engrais. 
(c) Foin, grain et provende. 


84. Engrais et matériaux à engrais. 


IX. Denrées alimentaires (non spécifiées ailleurs): 


35. Confiserie et liqueurs douces— 
(a) Confiserie et liqueurs douces (ligne générale). 
(b) Confiserie. 
(c) Liqueurs douces. 


36. Produits laitiers— 
(a) Beurre. 
(b) Beurre et fromage. 
(c) Fromage. 
(d) Produits laitiers (ligne générale). 
(e) Crème à la glace. 
(f) Lait et crème. 


- 87. Produits laitiers et œufs. 


38. Volailles et œufs— 
(a) Œufs. 
(b) Volaille. 
(c) Volaille et œufs (ligne générale). 


39. Poisson (frais, salé, fumé, etc.). 


40. Fruits et légumes (frais) — 
(a) Fruits. 
(b) Fruits et légumes (ligne générale). - | 
(c) Produits de la ferme (y compris légumes, fruits,” produits laitiers, poisson, volaille, 
œufs, cte., les deux premicrs prédominant). 
(d) Légumes. _ 


41. Viandes et produits connexes— 
(a) Viandes (préparées). 
(b) Viandes (fraîches). 
(c) Viandes et produits connexes (ligne générale). 
(d) Viandes et provisions (y compris volailles, œufs, produits laitiers, saindoux, etc.). 


X. Produits forestiers (à l'exclusion du bois d'œuvre): 


42. Caisses et pièces de tonnellerie—. 
(a) Boîtes et planchettes. 
(b) Tonnellerie (barils, tonneaux, cuves, etc.). 


43. Billots, traverses de chemin de fer, pilotis, etc.— 
(a) Bois de chauffage. 
(b) Billots, pieux et poteaux. . 
(c) Bois de pulpe. . 
(d) Traverses de chemin de fer. 


44. Autres produits forestiers (y compris ustensiles en bois, bois de pulpe, blocs de tournage, 
aiguilles de pin, etc.). 
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XI. Ameublement et accessoires: 


45. Ameublement— 
(a) Ameublement (ligne générale). 
(b) Ameublement de maison. 
(c) Meubles de bureau. 
(d) Autre ameublement (spécialités). 


46. Accessoires— 
(a) Objets d’art. 
(b) Balais et brosses. 
(c) Porcelaine, verrerie, faience et poterie. 
(d) Rideaux et draperies. 
(e) Tapis, etc. 
(f) Articles de ménage (ligne générale). 
(g) Fournitures de ménage. 
(h) Lampes et abat-jour. 
(i) Tableaux et cadres. 


47. Instruments de musique et musique en feuilles— 
(a) Instruments de musique, accessoires et piéces détachées. 
(b) Musique en feuilles. 


XII. Marchandise générale (établissements s’occupant de la vente, en proportions 
considérables, de trois lignes distinctes ou plus). 


XIII. Epiceries et spécialités alimentaires: - 
48. Epiceries (ligne générale). 


49. Spécialités, épicerie et autres denrées alimentaires— 
(a) Produits de la boulangerie. 
(b) Biscuits et biscottes. 
(c) Conserves de fruits et de légumes. 
(d) Conserves (ligne générale). 
(e) Conserves de poisson. 
(f) Céréales. 
(g) Café, thé, épices et cacao. 
(h) Extraits et épices. 
(i) Farine. 
(j) Farine et provende. 
(k) Fruits et légumes séchés. 
() Sucre. | 
(m) Autres spécialités en épicerie et denrées alimentaires (telles que mayonnaises, corni- 
chons, marmelades et gelées). 


XIV. Quincaillerie: 
50. Quincaillerie (ligne générale). 


51. Quincaillerie (spécialités) — 
(a) Ferronnerie de construction. 
(b) Ferronnerie lourde. 
(c) Quincaillerie de rayons. 
(d) Outils et coutellerie. 
(e) Autre quincaillerie (spécialités telles que quincaillerie pour portes, grillages orne- 
mentaux, plaques d’enseigne et quincaillerie pour navires). 
(f) Quincaillerie et radios. 
(g) Quincaillerie et plomberie. 
(h) Quincaillerie et autres lignes non spécifiées. 
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XV. Mitraille de fer et d’acier et autres déchets: 
52. Déchets de fer et d’acier. 


53. Ferraille et déchets. 


54. Autres déchets— 
(a) Sacs, entoilage, etc. 
(b) Bouteilles, etc. 
(c) Vieux papier. 
(d) Chiffons. | 
(e) Articles de seconde-main (ligne générale). 


XVI. Bijouterie et articles d'optique: 


55. Bijouterie— 
(a) Horloges et montres. 
(b) Diamants et autres pierres précieuses. 
(c) Bijouterie (ligne générale). 
(d) Argenterie. 
(e) Autres articles de bijouterie (tels que pierres demi-précieuses, montures, ornements 
et bijoux-nouveautés). 


56. Articles d'optique. 


XVII. Cuir et articles en cuir (à l’exclusion des gants et des chaussures): 


57. Cuir et articles en cuir (ligne générale). 


58. Cuir et courroies— 
(a) Courroies (cuir). 
(b) Cuir (ligne générale). 
(c) Accessoires pour cordonnerie. 


59. Malles, valises et autres articles en cuir— 
(a) Articles en cuir (non spécifiés ailleurs). 
(b) Malles, valises, etc. 


XVIII. Bois et matériaux de construction (autres qu’en métal): 


60. Matériaux de construction (autres que le bois, et métal)— 
(a) Articles en amiante. 
(b) Brique et tuile. : 
(c) Matériaux de construction (ligne générale). 
(d) Pierre. 
(e) Ciment. 
-(f) Vitre. 
(g) Granit et marbre. 
(h) Chaux, plâtre, etc. 
(i) Peinture, vitre et papier-tenture. 
(j) Matériaux pour toitures (non-métalliques) 
(k) Sable, gravier et pierre concassée. 
(l) Autres matériaux de construction (tels que cartons et autres matériaux d'isolation, 
carton-liège et pierre ornementale). 


61. Bois de construction et bois ouvré— 
(a) Bois de construction. 
(b) Bois de construction et bois ouvré. 
{e) Bois ouvré. 
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. XIX. Machines, équipement et fournitures {sauf électriques) : 


62. Equipement commercial et fournitures— 


(a) Equipement et fournitures pour boucherie. 

(b) Outillage pour stations d'essence et fournitures. 

(ce) Equipement et fournitures pour hôtelleries et restaurants. 

(d) Equipement et fournitures de bureaux (ameublement non compris). 
(e) Equipement et fournitures pour fontaines à soda. 

(f) Equipement et fournitures pour magasins (ligne générale). 

(g) Autre équipement commercial et fournitures. 


63. Outillage et fournitures de construction— 
(a) Fournitures pour entrepreneurs. 
(b) Machines pour la construction (telles que bétonnières, machines à polir, excava- 
teurs et niveleuses). 
{c) Machinerie, équipement et fournitures pour la construction (ligne générale). 
(d) Machines routières et équipement. 


64. Machines et équipement agricoles— 
(a) Equipement pour laiteries. 
(b) Instruments aratoires (tels que herses, charrues, etc.) 
(c) Machines et équipement agricoles (tels que moissonneuses, lieuses, chargeurs de 
foin, machines fixes, pompes et moto-pompes, charrues polysoc, semeuses, etc.) 


65. Machines, matériel et accessoires pour manufactures, scieries, mines et forages— 

(a) Equipement de boulangeries et fournitures. 

(b) Bouteilles et équipement d’embouteillage. 

(c) Outillage de conserverie. 

(d) Appareils transporteurs et de levage. 

(e) Appareils de forage. 

(f) Equipement et fournitures de fonderies. 

(g) Equipement et fournitures pour bijoutiers. 

(h) Machinerie, outillage et fournitures pour scieries. 

(i) Machines-outils. 

(j) Accessoires pour machines (tels que courroies, garnitures, boyaux, badernes et 
rabats à recul). 

(k} Fournitures pour mines et moulins (ligne générale). 

- (1) Machinerie, outillage et fournitures pour l'exploitation minière. 

(m) Machines, outillage et fournitures pour l’extraction du pétrole. 

(n) Moteurs. . 

(o) Outillage d’usines génératrices (tel que chaudières, condensateurs, tamis pour injec- 
teurs et chargeurs mécaniques). - 

(p) Outillage d'imprimerie et lithographie. 

(q) Pompes, pièces détachées et fournitures pour pompes. 

(r) Machines et fournitures pour fabriques de chaussures. 

(s) Machines textiles et accessoires. 

(t) Appareils pour souder. 

(u) Autres machines, équipement et fournitures utilisés dans l'industrie (y compris ma- 
chinerie usagée). 


66. Professions libérales, équipement et fournitures— 


(a) Equipement et fournitures pour artistes. 

(b) Équipement et fournitures pour églises. 

(c) Equipement et fournitures pour dentistes. 

(d) Fournitures pour pharmaciens. 

(e) Equipement et fournitures pour écoles. 

(f) Outillage scientifique et de laboratoire. 

(g) Outillage et fournitures pour chirurgiens, médecins et hôpitaux. 
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XIX. Machines, équipement et fournitures (sauf électriques) :—Fin. 


67. Services, outillage et fournitures— 

(a) Salons de coiffure et de beauté. . ' 

(b) Nettoyeurs pour établissements de dégraissage à sec et produits connexes. 
(ec) Equipement de protection contre l'incendie. 

(d) Equipement et fournitures pour concierges. 

(ec) Equipement et fournitures pour buanderies. 

(f) Equipement et fournitures pour plombiers. 

(g) Equipement et fournitures pour services (ligne générale). 
(h) Equipement et fournitures pour cordonniers. 

(i) Fournitures pour entrepreneurs de pompes funèbres. 

G) Fournitures pour tapissiers. 

(k) Equipement et fournitures pour entrepôts. 

(1) Autres services, outillage et fournitures (spécialités). 


68. Transports, outillage et fournitures — 
(a) Aéroplanes et outillage d’aéronautique. 
(b) Outillage et fournitures pour chemins de fer. 
(c) Equipement et outillage pour navires. 
(d) Autre outillage et fournitures pour transports (tels que tramways, voies À câbles, 
embarcations actionnées par moteur (commerce), tubes à air comprimé). 


XX. Métaux et ouvrages en métal: 


69. Fer et acier (à l'exclusion de la mitraille)— 
(a) Coulages (métal). 
(b) Fer et acier (à l’exclusion de la mitraille). 
(ce) Ouvrages en fer et en acier (non spécifiés ailleurs). 


70. Métaux non-ferreux eb ouvrages en métal non-ferreux— 
(a) Laiton et ouvrages en laiton. 
(b) Cuivre. ° 
(c) Métaux (ligne générale). 
(d) Tôlerie. 
(e) Etain. 
(f) Autres métaux et ouvrages (tels que nickel, bronze, aluminium et matériaux A allia- 
ges). ; 


XXI. Papier et articles en papier: 
71. Papier et articles en papier (ligne générale). 


72. Papier et articles en papier (spécialités, non spécifiées ailleurs) — 
(a) Papier. 
(b) Papier d'emballage et sacs en papier. 
(c) Autres articles en papier (tels que nouveautés, papier-mâché, serviettes. papiers 
buvards, calendriers et.ornements). 


73. Papeterie et accessoires. 


74. Papier-tenture. 


XXII. Pétrole et dérivés: 


75. Pétrole et dérivés— 
(a) Pétrole de chauffage. 
(b) Gazoline et huile. 
(c) Gazoline et naphte. 
(d) Graisses et huiles de graissage. . 
(e) Pétrole et dérivés (ligne générale). 
(f) Autres dérivés du pétrole (tels que kérosène, préparations pour le dégraissage, ma- 
tériel pour la construction routière, peintures bitumineuses et asphaltes). 
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XXIII. Equipement et fournitures de plomberie et chauffage: 


76. Equipement ct fournitures de plomberie— 
(a) Tuyaux, valves et accessoires. 
(b) Matériel de plomberie et d’usine. : 
(c) Equipement et fournitures de plomberie et de chauffage (ligne générale). 
(d) Glaciéres (au gaz). 
(e) Autres équipement et fournitures de plomberie et chauffage (y compris appareils de 
ventilation). 


77. Equipement et fournitures de chauffage— 
(a) Fournaises. 
(b) Equipement de chauffage (ligne générale). 
(ce) Brûleurs d’huile. 
(d) Poéles et cuisiniéres. 


XXIV. Tabacs et produits du tabac (a l'exclusion du tabac en feuilles): 


78. Produits du tabac (ligne générale, à l'exclusion du tabac en feuilles) — 
(a) Cigares. 
(b) Cigares, cigarettes et tabacs. 
(c) Tabacs. , 
(d) Tabacs et confiserie. 


XXV. Tous autres: 
79. Livres, magazines et journaux— 
(a) Livres et magazines. 
(b) Journaux et magazines. : . 


80. Huiles, graisses, savons et cires— 
(a) Huiles animales (y compris graisses et suifs). 
(b) Huiles essentielles. 
(c) Savons. 
(d) Huiles végétales (graine de coton, de lin, etc.) 
(e) Cires et crèmes de cirage, etc. 


- 81. Articles en caoutchouc (ligne générale, chaussures, articles mécaniques, articles de 
pharmacie, pneus, chambres à air et accessoires). 


82. Textiles (à l'exclusion du vêtement ét de la lingerie) — 
(a) Sacs et entoilage. 
(b) Cordes et ficelles. 
(c) Textiles, autres que vêtement, etc. (ligne générale). 
(d) Filés. 
(e) Autres textiles (à l’exclusion du vêtement, etc., non spécifiés ailleurs). 


83. Divers genres de commerce— 
(a) Matériel de réclame et propagande (tel que calendriers, enseignes et nouveautés en 
celluloïde et métal). ~ 
(b) Paniers. 
(c) Farine, provende et charbon. 
(d) Glace. 
(e) Nouveautés. 
(f) Caoutchouc brut. 
(g) Articles de fumeur. 
(h) Divers genres de commerce (non spécifiés ailleurs). 
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EXPLICATION DES TERMES 


Nombre d’employés.—Le nombre d'employés montré ici est celui des employés à temps 
entier sur les listes de paie des établissements faisant rapport. Généralement, le nombre moyen 
d'employés par année est celui déclaré mais en certains cas c’est le nombre d'employés sur la 
liste de paie la journée qu’a été rempli le rapport. Le terme “employé” couvre toutes personnes, 
autres que les propriétaires et membres de la firme, recevant des salaires, des gages ou com- 
missions et comprend les vendeurs, les administrateurs et toutes autres personnes employées 
sur une base de temps entier. 


Salaires et gages.—Sous cet en-tête paraissent les montants payés en salaires et gages 
au cours de l’année; le revenu des propriétaires et membres de la firme ne paraissent pas ici. 


Propriétaires et membres de la firme.—Ce terme doit couvrir tous les propriétaires 
d'établissements non incorporés consacrant tout leur temps ou la plus grande partie de leur 
temps à l'administration de l'établissement faisant rapport. Le questionnaire du recensement 
demande l'indication des propriétaires et membres de la firme sous deux rubriques: (a) proprié-t 
taires et membres de la firme ne recevant pas un salaire spécifié ou une commission; et, (b) 
propriétaires et membres de la firme recevant un salaire spécifié. Dans ce dernier cas le mon- 
tant du salaire (ou de la commission) reçu durant l’année doit être spécifié. Malheureusement, 
‘ce dernier terme est souvent mal interprété et on a donné comme réponse le revenu brut de 
l'établissement ou quelque autre montant erroné. Toutefois, partout où l'information paraissait 
raisonnablement correcte elle a été recueillie et paraît dans les tableaux. Il y a raison de croire 
que si les chiffres des salaires des propriétaires sont analysés soigneusement, ils donneront une 
idée assez exacte des revenus nets des membres de cette classe. 


Toutes autres dépenses.—Sous cet en-tête sont inclus toutes dépenses autres que les 
salaires et gages. Le questionnaire avait des en-têtes distincts pour loyers, dépenses des vendeurs 
et intérêts sur l'argent emprunté pour fins d'opération. Toutefois, dans le présent rapport tous 
ces item fondus ensemble apparaissent sous cette forme dans les tableaux. 

Bien que l'information fournie par chaque établissement de gros sur sa liste de paie et sur 
le loyer fût généralement complète plusieurs firmes n’ont pu fournir des chiffres aussi exacts 
pour leurs autres dépenses. Le manque d’uniformité dans la comptabilité des établissements 
de commerce tend aussi à rendre difficile une interprétation uniforme des réponses sur les dépenses. 
Malgré les instructions données sur la manière de déclarer toutes autres dépenses il y a des signes 
d'une divergence considérable dans la nature des item inclus sous cet en-tête par les établisse- 
ments faisant rapport. Toutefois, on croit que dans les genres d’affaires fournissant un échan- 
tillon relativement considérable de statistiques sur les frais d'opération il y a indication assez 
juste des frais généraux dans le commerce du domaine du gros. 


Les ventes nettes sont établies en déduisant des ventes brutes les marchandises retournées 
et les allocations faites aux clients dans le cas d'établissements s’occupant du financement des. 
ventes. Dans les autres cas les ventes nettes représentent les commandes remplies au cours 
de l'année. J ‘ 


Stocks en mains.—Cet item couvre le prix coûtant ou la valeur de remplacement des 
marchandises en main pour vente le 31 décembre 1930 ou à la date du dernier inventaire. La 
relation entre la valeur des stocks en main et des ventes nettes n’indique pas la rapidité de l’écou- 
lement pour deux raisons; premiérement, les ventes et les stocks ne sont pas évalués de la méme 
manière; les ventes représentent le prix final reçu pour les ventes et les stocks représentent le- 
coût des marchandises; deuxiémement, pour calculer le taux d'écoulement il serait nécessaire 
de connaître la valeur moyenne des stocks portés au cours de l’année et non seulement la valeur 
des stocks en mains à la fin de l’année financière et qui peut ne pas représenter une moyenne 
de toute la période. ° 


Les ventes à crédit couvrent toutes lés ventes qui ne sont pas faites sur une base de comp- 
tant. Plusieurs établissements n’ont pas fait de distinction entre leurs ventes à crédit et leurs 
ventes au comptant. Les pourcentages de ventes à crédit comparativement aux ventes totales 
montrées dans Jes tableaux sont basés uniquement sur les réponses des établissements aui ont 
répondu clairement à cette question. | 
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Ventes aux consommateurs industriels.—Ces ventes sont celles faites par les établisse- 
ments de gros aux firmes industrielles sous forme de matières premières, fournitures et outillage. 
Là aussi les réponses n’ont pas été données clairement par tous les établissements de sorte que 
la valeur des ventes qui y parait peut bieri ne pas représenter la valeur totale de toutes ces tran- 
sactions. | 


Le capital engagé est la valeur du capital (argent, bâtiments, marchandises, etc.), immo- 
bilisé dans le commerce de gros. Il comprend la valeur de la propriété, des stocks en main 
ainsi que tout autre capital immobilisé. . 


Ventes par marchandises.—En outre de fournir des chiffres sur les ventes nettes, chaque 
établissement de gros a été priée de fournir une liste de ses ventes par principales lignes de marchan- 
dises et si possible par item détaillés dans chaque classemajeure. Bien que plusieurs établissements 
n'aient pu fournir un rapport détaillé des ventes par articles, plusieurs commerces ont pu donner 
une très grande proportion de leurs ventes par classes majeures. Sur cette base on peut mon- 
trer les proportions des ventes totales du commerce de gros entrant dans chaque groupe majeur 
d'articles ou de marchandises—tels que ‘“épiceries, ferronneries, drogues, etc.” Il est aussi 
possible de déterminer jusqu’à quel point certaines classes de marchandises sont manutention- : 
nées par plus d’un genre de commerce, comme par exemple les cigares, cigarettes et tabac, qui 
entrent dans.le commerce des drogues, des épiceries, des tabacs, etc. 


DESCRIPTION DES TABLEAUX POUR LE DOMINION 


: PRINCIPAUX FAITS DU COMMERCE DE GROS 


Ce tableau présente les traits saillants du commerce de gros au Canada et il est comparable 
à celui des principaux faits du commerce de détail paraissant dans les divers tableaux du commerce 
de détail du Recensement des Etablissements de Commerce et de Service. 


STATISTIQUES PRINCIPALES DU COMMERCE DE GROS, PAR PROVINCES 


Ce tableau donne un sommaire du commerce de gros du Dominion dans son ensemble et de 
- chaque province en particulier. Ce tableau est divisé en deux sections. La première présente 
des données sur l’ensemble du commerce de gros, tandis que la deuxième se limite aux maisons de 
gros. 


STATISTIQUES PRINCIPALES DU COMMERCE DE GROS, PAR CITÉS 


Ce tableau donne un résumé des chiffres du commerce de gros dans son ensemble dans chaque 
cité de 20,000 âmes et plus. Il montre le nombre d'établissements, l’emploiement et les salaires, 
les ventes nettes, la valeur des stocks en mains à la fin de l’année. Il donne aussi le nombre d’é- 
tablissements et la valeur des ventes des maisons de gros. 


TABLEAU 1.*—RÉSUMÉ DU COMMERCE DE GROS 


Le tableau 1A présente un résumé du commerce de gros dans chacune des 25 classifications 
majeures par genre de commerce pour tous les types d'établissements combinés. Il montre le 
nombre des établissements, des propriétaires ne recevant pas un salaire fixe et des propriétaires 
recevant un salaire spécifié et le montant reçu, les employés des deux sexes, les salaires et gages, 
les stocks, les ventes nettes, les ventes à crédit, les ventes aux consommateurs industriels et le : 
capital. Le tableau 1B donne la même information pour les maisons de gros. 


TABLEAU 2.*—COMMERCE DE GROS PAR TYPES D'ÉTABLISSEMENTS 


Ce tableau donne les traits saillants du commerce de gros par types. Il comprend les mai- 
sons de gros et autres établissements de gros classifiés par types. 





*Des tableaux semblables à ceux marqués d’un astérisque paraissent dans chacune des sections provinciales. 
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TABLEAU 3.*—MAISONS. DE GROS, PAR GENRES DE COMMERCE. 


Le tableau 3 se limite aux maisons de gros seulement et donne les chiffres pour les classifi- 
cations détaillées par genres de commerce. 


TABLEAU 4.*—MAISONS DE GROS, FRAIS GÉNÉRAUX PAR GENRES DE COMMERCE 


Ce tableau donne les frais d’opération de toutes les maisons de gros ayant fourni cette infor- 
mation. Les données couvrant chaque classification majeure et sous-groupes et ensuite chaque 
genre sélectionné de commerce. Les dépenses paraissent sous les en-tétes: salaires et gages des 
employés et les dépenses totales incluent les salaires et gages. | - 


TABLEAU 5.*—COMMERCE DE GROS PAR GENRES DE COMMERCE 


Ce tableau donne les principales statistiques de tous les établissements de gros y compris 
les maisons de gros par genres de commerce. 


TABLEAU 6.*— TYPES D'ÉTABLISSEMENTS PAR GENRES DE COMMERCE. 


Le tableau 6 montre le nombre d’étahlissements et leurs ventes nettes par types classifiés 
par genres de commerce. 


TABLEAU 7.*—-F RAIS GÉNÉRAUX, PAR TYPES D'ÉTABLISSEMENTS ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Ce tableau donne les frais d'opération des autres établissements de gros classifiés par type 
d'établissement et genres de commerce. 


TaBLEAU 8.*— CONSTITUTION DES ÉTABLISSEMENTS 


Le tableau 8A présente les principales statistiques du commerce de gros classifiées selon 
l'organisation; propriétaires individuels, sociétés, corporations ou associations coopératives. 
Le tableau 8B présente les mêmes informations pour maisons de gros. 


TABLEAU 9.*— VENTES DE DÉTAIL PAR ÉTABLISSEMENTS DE GROS ET VENTES DE GROS 
PAR ÉTABLISSEMENTS DE DÉTAIL 


Le tableau 9 présente le commerce de détail par établissements de gros et le commerce de 
gros par établissements de détail pour montrer jusqu’à quel point ces deux commerces débordent 
l’un sur l’autre. La plus grande partie de ce débordement se rencontre dans des genres sem- 
blables de commerce. Des résumés pour chaque province paraissent dans la deuxième partie de 
ce tableau. 


TABLEAUX 10 ET 11.*— ORGANISATIONS MULTIPLES 


Le tableau 10 montre le nombre d'établissements et les ventes nettes par établissement 
dépendant d’un même propriétaire, pour les maisons de gros, classifiées par genres de com- 
merce. Le tableau 11 présente des informations semblables sur les autres établissements en 
gros. Il est ainsi possible de déterminer le nombre d'établissements en opération comme com- 
merce individuel et le montant des ventes par les établissements indépendants. De même, une 
information similaire peut être obtenue sur les compagnies opérant 2, 3 à 5, 6 à 25 établissements, 
et plus. Comme des firmes peuvent opérer des unités dans plus d’une province ou plus d’un 
genre de commerce ou même dans plus d’un domaine, le nombre d'établissements paraissant 
sous un en-tête particulier peut ne pas concorder avec le nombre donné dans l'en-tête. 


TABLEAUX 12 ET 18.*— VENTES PAR GRANDEUR DU COMMERCE 


Dans le tableau 12 les maisons dé gros ont été groupées selon leur montant de ventes nettes 
-par groupes majeurs et genres de commerce. Dans le tableau 13 les autres établissements de 
gros sont classifiés de la même manière. Ces tableaux permettent de mesurer l’activité de chaque 
commerce par les établissements faisant un différent volume d’affaires. 


*Des tableaux semblables à ceux marqués d'un astérisque paraissent dans chacune des sections provinciales. 
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\ 
TABLEAUX 14 ET 15.—NoMBRE D’EMPLOYES PAR RÉGIONS ÉCONOMIQUES ET CHIFFRE 
D'AFFAIRES 


Ces tableaux montrent la distribution des employés par le volume d’affaires de tout le Canada 
dans son ensemble et de chaque région économique. Le tableau 14 donne ces informations sur 
les maisons de gros seulement et le tableau 15 présente les mêmes données sur les autres établisse- 
ments de gros. 

TABLEAU 16.—CONTINUITÉ DE PROPRIÉTÉ 


’ Ce tableau classifie les établissements de gros qui ont déclaré la période écoulée depuis qu’ils 
sont exploités par leurs propriétaires actuels. Il ne faut pas confondre cette information avec la 
perspective de durée d’un établissement parce qu’il est impossible de connaître le nombre d’éta- 
blissements qui peuvent avoir commencé leurs opérations en une année donnée. Ce tableau est 

divisé en deux sections. La première présente des données sur l’ensemble du commerce de gros, 
tandis que la deuxième se limite aux maisons de gros. 


TABLEAUX 17 ET 18.*—VENTES PAR CATÉGORIES DE MARCHANDISES 


Les chiffres sur les ventes de marchandises ou articles spécifiés sont basés sur les réponses 
des établissements de gros ayant fourni une analyse de leurs ventes en énumérant les articles 
vendus. Il a été demandé à chaque firme de fournir une répartition de ses ventes, au cours de 
l’année, par principaux groupes de denrées, et si possible, par lignes détaillées. Il n’a pas été 
possible à tous les établissements de fournir de telles informations, mais dans la plupart des 
commerces, une grande proportion des ventes ont été déclarées sous des en-têtes spécifiés. Un 
nombre considérable d'établissements de gros out pu donner un état détaillé de leurs ventes 
par articles spécifiés. 


Le tableau 17 montre l'étendue de la couverture en marchandises pour le commerce de 
gros et les maisons de gros classifiées par leur principal genre de commerce. La couverture 
en marchandises est la proportion du total net des ventes répartie entre un certain nombre de 
lignes spécifiées. Comme chaque établissement de gros n’a pas déclaré toutes ses ventes par 
lignes spécifiées, les ventes totales analysées par denrées sont généralement moins considérables 
que le total des ventes de tout le commerce. Toutefois, dans certains genres de commerce les 
ventes ont été déclarées en entier par articles—et dans tels cas, la couverture ést de 100 p.c. 
Comme les ventes par denrées paraissent en dollars, il est suggéré qu’en se servant de ces chiffres 
pour tout article spécifié, le lecteur tienne bien compte de ce qu’est la couverture d’une denrée 
dans les commerces où cette denrée spécifiée est en plus grande partie distribuée. 

. Bien que les chiffres sur les ventes des établissements de gros puissent aider matériellement 
à déterminer les chenaux par lesquels s’écoulent les denrées depuis le producteur jusqu’au con- 
sommateur, ainsi que le volume des ventes de denrée spécifiée, ils ne donnent pas nécessaire- 
ment un portrait complet des premières étapes de la distribution. En premier lieu, une partie 
considérable de la production s'écoule directement du producteur au détaillant, au consomma- 
teur ou à l'industriel, sans passer par les établissements de gros. Deuxièmement, il y a une 
quantité considérable d’importations directes ne passant pas par les établissements de gros. 
Troisièmement, il a double emploi des chiffres de ventes partout où un établissement de gros 
vend à un autre établissement de gros pour revente. De telles ventes sont généralement faites 
_par des agents et des courtiers, mais des agences de ventes de manufacturiers, des importateurs 
et autres types de marchands de gros transigent aussi des affaires avec d’autres établissements 
de gros. Finalement, les ventes pour exportation par les établissements de gros représentent 
des marchandises qui ne sont pas distribuées à l’intérieur du Canada. Ces facteurs entrent 
dans les statistiques du commerce de gros et rendent extrêmement difficile de mesurer avec pré- 
cision la valeur des marchandises distribuées à l’intérieur du Canada. 


Le tableau 18 montre la valeur des ventes déclarées par articles pour chaque classification 
majeure d’article. Les ventes globales nettes de tous les établissements de gros paraissent au 
commencement du tableau. Sous cet en-tête paraît la valeur des ventes qui ne sont pas décla- 
rées par articles ou denrées. Ces ventes.sont soustraites des ventes totales laissant un résidu 
désigné comme ‘‘ventes de marchandises déclarées”. Le total de celles-ci est ensuite montré 
pour les maisons de gros et autres établissements de gros. Les denrées et articles sont ensuite 
indiqués. 





*Des tableaux semblables à ceux marqués d’un astérisque paraissent dans chacune des sections provinciales, 
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Pour chaque denrée on y voit: (1) les ventes totales déclarées; (2) les ventes déclarées par 
les maisons de gros et autres établissements de gros; (3) les ventes déclarées par chaque 
commerce; (4) les types d’établissemént pour chaque groupe de commerce vendant les mar- 
chandises mentionnées. 


ANALYSE DES RÉSULTATS 
Etendue du commerce de gros 


Le Recensement des Etablissements de Commerce et de Service a relevé l'existence de 13,140 
établissements de gros. Les ventes nettes de ces maisons pendant l’année 1930 se sont chiffrées 
à $3,325,210,300 et la valeur des capitaux immobilisés dans le commerce de gros s'élevait à $759,- 
439,500, dont $297,221,100 représentait la valeur des stocks en mains à la fin de l’année. Le 
nombre de personnes employées dans le commerce de gros en 1930 était de 96,737, dont 90,564 
classées comme employés, et 6,173 comme propriétaires ou membres des firmes. On comptait 
75,364 employés de sexe masculin et 15,200 de sexe féminin. La somme globale de la rémuné- 
ration payée aux employés durant l’année s’est élevée à $146,346,600. 


Commerce de gros, par types d'établissements 


Le chiffre global des ventes, soit $3,325,210,300, indiqué pour tous les établissements de gros 
_pour l’année 1930 se décompose en $1,111,319,200 de ventes déclarées par les maisons de gros, 
et $2,213,891,100 de ventes déclarées par les autres établissements de gros. Ainsi, 33-42 pour cent 
du commerce de gros va aux maisons de gros, et 66.58 pour cent aux autres établissements de gros. 
Naturellement, ces chiffres comprennent les divers doubles emplois déjà signalés dans le présent ; 
rapport. 

Bien que les maisons de gros ne se soient attribué que Je tiers du chiffre d’affaires global, elles 
ont employé plus de la moitié du personnel occupé au commerce de gros, et payé plus de la moitié 
des émoluments qu’ont touchés les employés. Ce fait tend à démontrer que, dans l’ensemble, les 
maisons de gros rendent plus de services que les autres établissements de gros. 

Le type le plus important de distributeur en gros est le marchand de gros, tant au point de 
vue du nombre d'établissements qu’à celui du chiffre d’affaires. D’après le recensement, il existait 
4,031 marchands de gros; leurs ventes se chiffraient à $887,878,600, soit 26-70 pour cent de tout 
le commerce de gros. Venaient ensuite, au point de vue du volume d’affaires, les succursales de 
ventes de manufacturiers, qui étaient au nombre de 1,428 et avaient exécuté des commandes 
pour une valeur de $556,530,300, soit 16-74 pour cent des ventes globales. Les bureaux de 
ventes de district et les bureaux généraux de ventes, que l’on peut grouper avec les succursales de 
ventes de manufacturiers, étaient au nombre de 118 et leur chiffré d’affaires atteignait $198,- 

© 379,400, soit 5-96 pour cent du total. - 

Le deuxième groupe, au point de vue du nombre d'établissements, était celui des dépôts 
d’huiles, dont il existait 3,602, au chiffre d’affaires global de $184,851,800, soit 5-56 pour cent 
de tout le commerce de gros. Les entrepôts de magasins en chaîne, au nombre de 79 seulement, 
avaient un chiffre d’affaires de $161,912,300, soit 4-87 pour cent du total. 

Dans le domaine du marché des produits agricoles, les coopératives de vendeurs et les agences 
de ventes jouent un rôle important. Les ventes de ces deux types d'établissements se sont 
chiffrées 4°$216, 315,900, soit 6-51 pour cent du commerce total. Les élévateurs de ligne (bu- 
reaux des ventes) ont réalisé un chiffre d’affaires de $125,716,900, ou 3-78 pour cent du total, par 
l'intermédiaire de leurs 38 bureaux. Les autres assembleurs et acheteurs de produits de la ferme 
étaient au nombre de 634, et leurs ventes ou achats ont représenté environ 1 pour cent de tout le 
commerce de gros. 

Les négociants spécialisés dans le commerce avec l'étranger sont les importateurs, les expor- 
tateurs et les marchands d’exportation agissant pour leur propre compte, ainsi que les agents 
d'importation et d'exportation. Les 809 importateurs forment le groupe le plus important, avec 
un chiffre de ventes de $164,461,800 ou 4-95 pour cent de tout le commerce de gros. Les ventes 
des marchands d’exportation, atteignant $143,389, 300, ont représenté 4-31 pour cent du total et 
celles des exportateurs se-sont élevées à $36,220,600, soit 1-09 pour cent. Les agents d’exporta- 
tion, considérés comme groupe distinct, ont effectué des ventes représentant près de 2 pour cent 
de tout le commerce de gros; pour les agents d'importation, la proportion a été de 3 pour cent. . 
Les chiffres relatifs aux négociants importateurs et exportateurs ne représentent pas le volume 
entier du commerce avec l'étranger; ils indiquent simplement la valeur des affaires transigées 
par des négociants spécialisés. 
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Dans le groupe des agents et des courtiers, les 825 agents de manufacturiers forment le plus 
important type d’établissement, avec un chiffre de ventes de $127,457,900, soit 3-83 pour cent 
de tout le commerce de gros. Les ventes.des marchands 4 commission ont atteint $101,311,800, 
ou 3-05 pour cent du total. Les courtiers, sauf ceux qui s’occupent des grains, ont exécuté des 
commandes d'une valeur de $67,250,700, ou 2-02 pour cent du total; dans le cas des courtiers 
faisant la vente de grains au comptant le montant des commandes a été de $62,860,500, c’est-d- 
dire 1-89 pour cent. 

il y avait 85 distributeurs de machineries, aux ventes de $15,521,900, ou 0-47 pour cent de 
toutes les ventes. Les grossistes à fonctions limitées ne figuraient pas parmi les importants 
distributeurs en gros. Les expéditeurs à vue, au nombre de 42, avaient un chiffre de ventes de 
$6,454,700. Les échanges de films, au nombre de 63, ont négocié des affaires pour $9,808,500, 
et les 137 entrepôts de distribution ont déclaré des ventes de $12,888,100. : 


Commerce de gros, par genres de commerce 


L’analyse du commerce de gros par genres de commerce a été effectuée pour tous les types 
d’établissements de gros, de même que pour les maisons de gros. Si l’on jette un coup d'œil 
général sur le commerce de gros, on constate que le groupe le plus important, quant au volume 
d’affaires, est le commerce des produits agricoles autres que les produits alimentaires et les four- 
nitures pour cultivateurs. Les ventes de ce groupe ont atteint $649,159,100, soit 19-52 pour cent 
de tout le commerce de gros. La section la plus importante était le sous-groupe des grains, qui 
avait un chiffre de ventes dépassant $500,000,000. Ce genre d’affaires a été déclaré surtout par 
les négociants des bourses de grains et il comprend un volume considérable de ventes d’expor- 
tation. 

Le groupe de l’épicerie et spécialités alimentaires se classait deuxième en importance, avec 
des ventes de $463,007,200 ou 13-93 pour cent du total. Si l’on joint le groupe des denrées ali- 
mentaires (n.s.a.) au groupe de l’épicerie, les ventes des négociants en produits alimentaires se 
trouvent à représenter $830,840,800, soit près du quart de tout le commerce de gros. 

Le groupe principal venant ensuite était celui des vêtements et de la lingerie, avec des 
ventes de $235,365,200, soit 7-08 pour cent du total. Il était suivi du groupe “pétrole et dérivés”? 
‘avec $220,375,500, ou 6-63 pour cent. Le seul autre groupe accusant des ventes dépassant 5 pour 
cent du total était celui des produits chimiques, pharmaceutiques et connexes, avec $174,595,600, 
ou 5-25 pour cent. ' « 

Neuf groupes accusaient des ventes variant entre $66,000,000 et $166,000,000, c’est-à-dire 
de 2 à 5 pour cent du commerce total. Par ordre d’importance, c’étaient les suivants: appareils 
et outillage électriques, 4:31 pour cent; machines, équipement et fournitures (sauf électri- 
ques), 4-25 pour cent; bois et matériaux de construction, 3-63 pour cent; tabacs et produits du 
tabac, 3-32 pour cent; automobiles, 3-23 pour cent; métaux et ouvrages en métal, 2:94 pour 
cent; papier et articles en papier, 2-86 pour cent; quincaillerie, 2-36 pour cent, et charbon et 
coke, 2-04 pour cent. 

Le reste du commerce de gros, formant 7-59 pour cent du total, se répar tissait ¢ comme suit: 
articles de récréation, de sport et de photographie, 0-53 pour cent; articles pour la ferme (à l’ex- 
clusion des machines agricoles et outillage), 0-57 pour cent; produits forestiers (à l’exclusion du 
bois d'œuvre), 0-72 pour cent; ameublement et accessoires, 0-85 pour cent; marchandise géné- 
rale, 0-92 pour cent; mitraille de fer et d'acier et autres déchets, 0-31 pour cent; bijouterie et 
articles d'optique, 0-36 pour cent; cuir et articles en cuir, 0-50 pour cent; équipement et four- 
nitures de plomberie et chauffage, 0-93 pour cent; tous autres genres de commerce, 1-90 pour cent. 

Lorsque l’analyse des ventes par genres de commerce se restreint aux maisons de gros, on 
constate que l’ordre d'importance diffère quelque peu de celui que présente le commerce de gros 
tout entier. Le groupe principal parmi les maisons de gros était celui des denrées alimentaires 
(n.s.a.), avec des ventes de $254,163,300, ou 22-87 pour cent du total pour les maisons de gros. 
Le groupe “épiceries et spécialités alimentaires” vient ensuite avec $221,216,000, ou 19-91 pour 
‘cent. De la sorte, les négociants en épiceries et en denrées alimentaires se sont attribué plus de 
40 pour cent du chiffre d’affaires des maisons de gros. Les ventes du groupe du vêtement ei 
lingerie ont atteint $102,358,100, ou 9-21 pour cent, de sorte que le chiffre d’affaires des trois 
groupes susdits a représenté plus de la moitié du commerce des maisons de gros. 
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Répartition géographique du commerce de gros. 


Plus de la moitié du commerce de gros au Canada est effectuée par des établissements situés 
dans l'Ontario et le Québec. La centralisation est plus forte dans le cas du commerce des maisons 
de gros que dans celui de tout le commerce de gros, étant donné que le commerce des grains, à 
Winnipeg, dirigé par des grossistes spécialisés, tend à augmenter la part revenant au Manitoba 
dans le total. La répartition des ventes globales de tous les établissements de gros était comme 
suit: 30-49 pour cent aux établissements de l'Ontario; 27-21 pour cent à ceux du Québec; 4:75 
pour cent à ceux des Provinces Maritimes, 29-94 pour cent à ceux des Provinces des Prairies et 
7-61 pour cent A ceux de la Colombie Britannique. 


Les ventes des maisons de gros se répartissaient comme suit: 34-87 pour cent à l'Ontario; 
32-00 pour cent au Québec; 6-75 pour cent aux Provinces Maritimes; 17-61 pour cent aux 
Provinces des Prairies, et 8-77 pour cent à la Colombie Britannique. 


Comme les débouchés du commerce de gros sont situés dans les centres populeux du pays, 
la majeure partie du commerce de gros est faite par des établissements situés dans les grandes 
villes. En fait, à peu près les deux tiers de tout le commerce va à des maisons établies dans les 
quatre villes de Montréal, Toronto, Winnipeg, et Vancouver. Le tableau I indique ia position 
refative de ces villes. | 


TABLEAU I—CANADA—COMMERCE DE GROS DANS LES PRINCIPALES VILLES, 1930 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 

















Tous établissements Maisons de gros 
Ventes nettes Ventes nettes 

—— | Nombre |.) Nombre |———— 

d'établis- Pour-cent | d’établis- Pour-cent 

sements Montant du total sements Montant du total 
Potal, Canadn............,........,.,,.... 13,140 | 3,325,210 100-00 5,108 1,111,319 100-00 

Montréal. 1,838 766, 833 23-06 1,035 287,177 25-84 - 

Toronto. 1,835 691,738 20-80 971 227,375 20-48 
Winnipeg. 768 635,722 19-12 314 72,863 6:56 
Vancouver 761 211,112 6-35 341 78,382 7-05 








Commerce de gros par constitution des établissements 


Pour les fins du recensement les établissements de gros ont été classés selon leur constitution 
ou leur mode d'organisation financière. Près de 70 pour cent des établissements, soit 8,857 sur 
un total de 13,140, sont exploités par des sociétés, et 3.355 appartiennent à des particuliers. Les 
sociétés sont au nombre de 822, et l’on compte 106 associations coopératives. Ces chiffres por- 
tent sur le nombre d'établissements et non pas sur le nombre de maisons exploitant les bureaux 
de ventes en gros. Du fait que certaines firmes peuvent se livrer à la fois au commerce de détail 
et au commerce de gros, il est difficile de déterminer le nombre net de maisons. : 


Un relevé soigneux bien qu’incomplet du nombre d’établissements de gros a démontré qu’il 
existait quelque 4,299 firmes opérant comme maisons de gros dont 1,960 légalement constituées. 
Le nombre de firmes opérant comme autres établissements de gros était de 2,959 dont 1,121 légale- 
ment constituées. On a obtenu ces totaux en ne comptant chaque firme qu’une fois, sans égard 
au nombre de succursales qu’elle maintenait. 

Pour tout le commerce de gros, les ventes d'établissements constitués en sociétés par actions 
formaient 79-52 pour cent du chiffre global. Pour les maisons de gros, les ventes des corpora- 
tions constituaient 82-14 pour cent du total, et celles des entreprises particulières, 11-24 pour 
cent. Les associations coopératives avaient effectué 7-17 pour cent des ventes de tous les éta- 
blissements de gros, mais 0-08 pour cent seulement des ventes attribuées aux maisons de gros. 


Organisations multiples dans le commerce de gros - 


Bien qu’on se figure généralement que les compagnies de magasins en chaine ne s’occupent 
que du commerce de détail, il n’en existe pas moins, dans le domaine du gros, plusieurs organisa- 
tions exploitant un certain nombre de succursales. Pour les fins de la présénte analyse, les 
chiffres qui se rapportent aux maisons de gros et aux autres établissements de gros sont indiqués 
séparément dans les tableaux. La répartition des ventes selon le nombre d’unités exploitées est 


indiquée dans le tableau II pour ces deux grandes divisions du commerce de gros. 
20939—35 . 
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TABLEAU II. —CANADA—REPARTITION DES VENTES SELON LE NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS 
EXPLOITÉS 








. Autres 
— . Maisons établisse- 
de gros ments de 
gros 
Firmes exploitant — 
1 unité 59-3 41-6 
2 unités 11-4 11-0 
8-5 unités 12-7 13-4 
6-25 unités 10-3 25-4 
Plus de 25 unités 6-3 8-6 
100-0 100-0 








Le tableau ci-dessus permet de constater que les plus fortes variations entre les maisons de 
gros et les autres établissements de gros se rapportent à la proportion des ventes faites par les 
établissements à une seule unité et par les organisations comprenant de 6 à 25 unités. Dans le 
premier cas, les maisons de gros avaient une proportion beaucoup plus forte des ventes, tandis que 
dans-le second cas, la part la plus considérable revenait aux autres établissements de gros. 


Au sujet de cette caractéristique, comme en ce qui concerne les autres aspects du commerce 
de gros, on remarque des différences considérables entre divers genres de commerce. Ainsi les 
firmes exploitant plus de 25 unités dans la classe des maisons de gros n’appartiennent qu'aux 
groupes “Denrées alimentaires (n.s.2.)”, ‘Epiceries et spécialités alimentaires” et ‘“Tabacs”’. 
Dans le groupe ‘“‘Denrées alimentaires” les organisations multiples se rencontrent surtout dans le 
commerce des fruits et légumes, et dans celui des viandes et produits connexes. Parmi les autres 
établissements de gros, les organisations multiples exploitant plus de 25 unités ne se rencontrent 
que dans le commerce du pétrole. 


Chiffres d’affaires des établissements de gros. 


L'importance relative des établissements de gros classés selon les ventes nettes offre un 
intérêt considérable. Bien que plus de Ia moitié du nombre total de maisons de gros et d’autres 
établissements de gros aient déclaré des ventes de moins de $100,000 pour l’année, la majeure 
partie du commerce de gros est faite par des établissements au chiffre d'affaires dépassant $500,000 
par an. 


La répartition du commerce de gros selon le chiffre des ventes est donnée dans le tableau II. 


TABLEAU III—CANADA—NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS ET VENTES NETTES POUR LES MAISONS 
: DE GROS ET LES AUTRES ÉTABLISSEMENTS DE GROS, GROUPES SELON LE CHIFFRE D'AF- 
FAIRES. 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





Autres établissements 





Maisons de gros de gros 
Chiffre d'affaires Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
détablis- Pc d'établis- Pe 
sements Montant du total | Sements Montant du total 
$ $ 
Etablissements ayant un chiffre dé ventes de— : 
Moins de $25,000 : 1,149 13,997 1:3 3,059 37,004 13 
$ 25.000—$ 49,999. 767 27,765 2-5 1,442 51,662 2-3 
$ 50,000—§ 99,999. 887 63,227 5-7 1,248 87,510 3-9 
$100, 000~$199, 999. 887 126,148 11:3 789 110,782 5-0 
$200, 000—$299, 999. 408 99, 200 8-9 396 95,547 4-3 
$300,000—5399, 999. 264 90, 283 8-1 230 78,903 3:6 
$400, 000-—$499, 999. 184 82,078 74 156 69,872 3-2 
$500, 000—$999, 999. 378 257,698 23-2 323 231,339 10-4 
$1,000,000 et plus... 184 350,924 31-6 389 | 1,451,273 65-6 





So 
tJ 


8,032 | 2,213,891 10 


So 
o 


Total................,.,.,.,.,,,,,,.04 - 6,108] 1,111,319 10 
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Le degré de prédominance des très grands établissements de gros, c’est-à-dire ceux qui ont 
un chiffre de ventes de $1,000,000 et plus, varie beaucoup dans les différents genres de commerce. 
Parmi les maisons de gros, les établissements aux ventes de $1,000,000 et plus s’attribuaient 60-3. 
pour cent des ventes dans le groupe “charbon et coke”, 44-2 pour cent dans le groupe “épicerie 
et spécialités alimentaires”, 51-9 pour cent dans le groupe “quincaillerie”, et 41-9 pour cent dans 
le groupe ‘métaux et ouvrages en métal”. - 


E Ventes à crédit 


On a déjà vu au sujet des fonctions des grossistes qu’un de leurs attributs les plus importants 
est le financement de la distribution par l'octroi de crédit aux acheteurs, qui peuvent être des 
détaillants, des firmes industrielles, ou d’autres grossistes. Afin de déterminer dans quelle mesure 
les ventes à crédit ont été un facteur du commerce de gros on a demandé aux établissements d’in- 
diquer le montant de leurs ventes à crédit, c’est-à-dire de toutes les ventes non réglées au comp- 
tant. Bien que tous les établissements n’aient pu fournir des données sur leurs ventes à crédit, 
les rapports obtenus couvraient une partie considérable du commerce de gros. Les proportions. 
de ventes nettes faites à crédit se trouvent, de la sorte, basées uniquement sur les rapports des: 
firmes indiquant qu’elles ont vendu au comptant ou qu’elles ont accordé un certain crédit. 


Comme les ventes à crédit comprennent toutes les ventes non réglées au comptant, il s’y trouve 
des transactions comportant crédit pour de brèves périodes d’un à trente jours, de même que pour 
des délais plus considérables. D’après les rapports reçus, 83-57 pour cent de tout le commerce: 
de gros s’est fait à crédit, et les maisons de gros ont effectué sur cette base 85-37 pour cent de, 
leurs ventes. Le chiffre des ventes à crédit varie selon les genres de commerce, mais ce n’est que 
dans un petit nombre de ces derniers que la proportion est inférieure à 60 pour cent. 


Emploiement dans le commerce de gros 


Les 96,737 personnes au service des établissements de gros durant l’année 1930 formaient 
2-46 pour cent de tous les travailleurs rémunérés du Canada. A l’exception des Provinces 
Maritimes, la proportion observée dans chaque région économique se rapprochait passablement 
de la moyenne pour tout le Dominion, comme en fait foi le tableau 1V. 


TABLEAU IV.--POUR-CENT DU PERSONNEL DU COMMERCE DE GROS EMPLOYÉS ET PROPRIÉ- 
TAIRES ACTIFS) PAR RAPPORT À LA POPULATION TOTALE OCCUPEE A UN TRAVAIL RÉMU- 








NÉRÉ 
Région économique Pour-cent 
Canada...........,,,.,,..,....,.....,.,....... eee dede eee eueereeneseeeeeeeeseeeses 2-46 

Provinces Maritimes. ....................,.,,.,.,.,.,,,,,44,44444 en enn ner ene nee nee re En EERE EEE EEE 1:72 
Québec. oo cece ee EE EEE EEE EEE EEE EERE ECDL DECREED EEE EERE EEE EEE EEE 2:76 
COD 725 5 (oan lee n rece ene renee nr enn e nee 2-49 
Provinces des Prairies. ......................,.......,,,,,,,.,.,4,.4.,440 EEE DEERE essieu 2-38 
Colombie Britannique. .......,.......,.,...........,.,,,...seeseeeeeeeseeeseesesereseereses 2.44 





Le nombre moyen des employés occupés au commerce de gros pendant l’année était de 90,564, 
et la somme qu’ils ont touchée en salaires et gages s'élevait à $146,346,600. La rémunération 
moyenne par employé était done de $1,616. De plus, à l’exception des Provinces Maritimes, où 
la rémunération moyenne a été de $1,387, les chiffres des diverses régions économiques s’éloignent 
très peu de là moyenne pour le Dominion, puisqu'ils vont de $1,603 pour le Québec à $1,685 pour 
la Colombie Britannique. . 

Les plus forts employeurs dans le commerce de gros sont les marchands de.gros, qui. avaient 
à leur service 32,610 employés du sexe masculin et 6,574 du sexe féminin. Ce type de distribu- 
teur avait donc plus de 40 pour cent des employés. Venaient ensuite, par ordre d’importance 
comme employeurs, les succursales de ventes de manufacturiers, avec 12,446 hommes et 2,733 
femmes. Les dépôts d’huiles étaient au troisième rang, avec 7,988 hommes et 256 femmes, suivis 
des importateurs avec 6,305 hommes et 1,602 femmes. Ces quatre types de distributeurs avaient 
à leur emploi 70,514 personnes sur un personnel global de 90,564 employés pour tous les établisse- 
ments. 
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,Dans l'analyse de l’emploiement par genre d’affaires on constate que pour le commerce de 
gros, le plus grand nombre d'employés se trouvait dans le commerce d’épicerie et spécialités ali- 
‘mentaires, qui comptait 9,030 hommes et 2,139 femmes. Le groupe des denrées alimentaires 
(n.s.a.) venait ensuite avec 8,699 hommes et 1,344 femmes, le troisième rang étant occupé par le 
_groupe du pétrole avec 8,718 hommes et 664 femmes. 


C'est dans les genres de commerce énumérés ci-dessous que l’on trouve le plus grand nombre 


d’employés de sexe féminin: 
Nombre d employés 
e sexe féminin 
Epiceries et spécialités alimentaires. .....,.........................,.....,... 









Vêtement et lingerie..…............,.,,.....,. 1,399 
Denrées alimentaires (n.s.a.)....,..,,...,.,.,,,..,,,. 1,344 
Machines, équipement et fournitures (sauf électriques). 1,341 
Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. see 1,236 
Appareils et outillage électriques. ..........,.....,.,...,...,,. eee 1,016 


De même qu’une forte partie du commerce de gros est fait par des maisons constituées en 
sociétés par actions, on constate également une concentration correspondante des employés dans 
les établissements constitués de cette façon. Le tableau V montre la répartition des employés 
du commerce de gros selon le mode de constitution des établissements qu'ils servent. 


TABLEAU V.—CANADA—NOMBRE D'EMPLOYÉS, SELON LE MODE DE CONSTITUTION DES ÉTA- 









BLISSEMENTS 
Tous établissements Maisons de gros 
Genre d'organisation Nombre Pour-cent Nombre Pour-cent 
d'em- du total d'em- du total 
ployés ployés - 

Totaux. ........,.,4,4,.,,..4 see sessssseseseseseuse 90,564 100-00 48,851 100-00 
Propriétaires particuliers 6,877 7-59 5,005 10-25, 
Sociétés......... . 3,183 3-51 2,652 5:43 
Corporations. . . 79,404 87-68 41,182 84:30 
Associations coop 1,100 1:22 12 0-02 


Les établissements constitués en compagnies emploient près de 90 pour cent des travailleurs 
rémunérés de tout le commerce de gros et environ 84 pour cent des employés des maisons de gros. 

Un autre aspect intéressant de l’emploiement dans le commerce de gros, c'est la répartition 
des employés selon l’importance de l’établissement. Les données de ce genre ont été préparées 
séparément pour les maisons de gros et pour les autres établissements de gros. 


Le nombre moyen d’employés par maison de gros se place entre 9 et 10 personnes, mais les 
établissements aux ventes de $1,000,000 ou plus par an avaient en moyenne plus de 67 personnes, 
alors que ceux dont les ventes étaient inférieures à $25,000 avaient une personne en moyenne. 
Dans le cas des autres établissements de gros, le nombre moyen d’employés était de 5 environ, 
mais les établissements les plus importants comptaient en moyenne 40 employés alors que les 
moins considérables en avaient moins d’un par établissement. Les tableaux VI et VIT donnent 
la répartition des employés selon l'importance des établissements. 


TABLEAU VI—CANADA—MAISONS DE GROS—REPARTITION DES EMPLOYÉS PAR LE CHIFFRE 










D'AFFAIRES 
Nombre Pour-cent 
moyen gone du nombre 
Chiffre de ventes annuelles d'employés total total 
par éta- d'employés d'établis- 
blissement ploy: sements 
Moins de $25,000 1-24 2-92 22-49 
$ 25,000—$ 49,999. 2-69 4:23 15-02 
$ 50.000—$ 99,999. 4-55 8-26 17:36 
$100, 000—$199, 999. 7-06 12-81 17:36 
$200, 000—$299, 999. 11-66 9-74 7-99 
$300, 000-—-$399, 999. 15-36 8-30 5-17 
$400, 000—$499, 909. ..,.,,..,,.,..,..4...4.ssstssessrenesess . 19-02 7-16 3-60 
$500, 000—-8999,999. ..,...,:.,,..,,.,4,.. esse . 27-24 21-08 7-41 
$1,000,000 et plus.................... PRET ET EEE TETE TT LEE TT TT ET TT ET ET IT EST TEE 67-69 25.50 3-60 


Totaux.......,,,.,..,.4.sssessssesrsrsecsseecenerenenereseeneres 9-56 100-00 100-00 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 537 


TABLEAU VII.—CANADA~—AUTRES ÉTABLISSEMENTS DE. GROS-=RÉPARTITION DES EMPLOYÉS 
PAR LE CHIFFRE D'AFFAIRES 


ee 
EE SS eee —eeeeoasosas@ns$=$>$*$$ 000, ooo 


Nombre Pour-cent 











moyen Pour-cent du nombre 
Chiffre de ventes annuelles d'employés | du nombre total 
ar éta- total d'établis- 
blissement | d'employés |  sements 

Moins de $ 25,000 0-89 6-54 38-09 
$ 25,000—$ 49,999... " 1-71 5-90 17-95 
$ 50,000—$ 99,999... 2-89 8-65 15-54 
$100, 000-—-$199, 999. . 5-13 9-70 9-82 
$200,000—$299, 999 8-24 7-82 4.93 
$300,000—$399, 999 9-59 5-29 2-86 
00,000—$499,999.. 11:03 4-12 1-94 
$500, 000—$909, 909... 18-89 14-63 4-02 
$1,000,000 et plus.. . 40-05 37-35 4-85 
Totaux.......,...... scores renessesssenessessesesees 5-19 100-00 100-00 





Frais généraux des maisons de gros 


Comme les frais d'exploitation des établissements de gros dépendent surtout de l’impor- 
tance des services qu'ils offrent, les chiffres pour les maisons de gros et pour les autres établisse- 
ments de gros ont fait l’objet d’une analyse distincte. Même parmi les maisons de gros on note 
des fluctuations considérables dans le coût d'exploitation, étant donné que les diverses opéra- 
tions du commerce de gros différent beaucoup entre elles. 


Les frais d’exploitation des établissements de gros ont été déclarés sous les rubriques sui- 
vantes des formules envoyées à l’occasion du récensement: (a) salaires et gages des employés, 
(b) dépenses des vendeurs (autres que les salaires, commissions ou boni), (c) loyer, s’il y a lieu, 
et (d) toutes autres dépenses (y compris les taxes, les assurances, l'éclairage, le chauffage, la 
force motrice, la livraison, les fournitures, et toutes les dépenses non comprises ailleurs). Toute- 
fois, dans les tableaux qui accompagnent le présent rapport, les salaires et gages des employés 
forment la seule catégorie de dépense qui soit-indiquée séparément. Les établissements de gros 
ne possédaient pas tous suffisamment de données détaillées pour être en mesure d'indiquer de 
façon complète leurs frais d'exploitation. Par conséquent, les tableaux ne renferment des don- 
nées que pour les firmes qui ont fourni des détails complets quant à leurs frais d'exploitation. 


Les frais d'exploitation de toutes les maisons de gros représentaient en moyenne 13-48 pour 
cent des ventes nettes. Les salaires et gages des employés formaient environ la moitié du total 
des frais d'exploitation. On notera que les chiffres des frais d'exploitation ne tiennent pas compte 
des services rendus par les propriétaires activement occupés à leur commerce. Bien que ce 
‘facteur ne soit pas aussi important que dans le domaine du détail, il n’en existe pas moins plusieurs 
genres de commerce de gros où les propriétaires forment une partie considérable du personnel. 
Bien que les propriétaires actifs aient été invités à déclarer le montant de leur rémunération 
s’ils touchaient un salaire fixe, on n’a pu déterminer quelle part respective des sommes déclarées 
il faudrait considérer comme rémunération pour services rendus et comme profits produits par 
l’entreprise. En l’absence d’une base permettant de déterminer de façon satisfaisante la rému- 
nération des propriétaires, ce détail a été omis de l'analyse des frais d'exploitation. 


Parmi les maisons de gros ce sont celles qui font le commerce de denrées de vente courante 
qui semblent accuser les frais moyens d'exploitation les moins élevés. Pour le commerce des 
tabacs, le coefficient était 7-79 pour cent; pour le groupe “‘Epiceries et spécialités alimentaires”, 
8-72 pour cent: et pour le groupe “Denrées alimentaires (n.s.a.)”, 8-93 pour cent. Les établisse- 
ments de gros qui font le commerce de produits sur la base d'un chargement de wagon ou plus par 
commande, tels. les négociants en produits de la ferme (n.s.a.), ou en. produits forestiers (à l’ex- 
clusion du bois d'œuvre) ont aussi des frais d'exploitation relativement peu élevés. Dans le cas 
des premiers, le coefficient était de 10:10 pour cent des ventes et pour le commerce des produits 
forestiers, de-8-28 pour cent. Les négociants en charbon et coke, dont les affaires se font par 
quantités passablement fortes. avaient un coefficient d’exploitation de 10-14 pour cent. 
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Par contre, dans les genres de commerce où il faut garder en stock une grande variété d’articles 
et où les ventes portent sur certains produits particuliers, les frais d’exploitation sont proportion- 
nellement beaucoup plus élevés. Le commerce de bijouterie et d’articles d’optique accusait des 
frais d’exploitation égalant 30-13 pour cent des ventes nettes, alors que le coefficient pour le 
commerce des articles de récréation, de sport et de photographie était de 26-32 pour cent. Les 
frais d'exploitation pour le groupe ““Ameublement et accessoires” s’élevaient à 25-51 pour cent 
des ventes nettes, et pour le groupe “Machines, équipement et fournitures”, à 24-79 pour cent. 
Il est intéressant de noter que les genres de commerce aux méthodes d’exploitation à peu près 
semblables accusent, d'habitude, à peu près les mêmes frais d'exploitation. Ainsi, le coefficient 
"pour le commerce de quincaillerie est de 18-63 pour cent, et pour le groupe “Equipement et 
fournitures de plomberie et chauffage”, de 19-29 pour cent. 


Les remarques qui précèdent ne s’appliquent qu'aux frais relatifs d'exploitation par prin- 
cipal groupe commercial, mais il existe bien souvent des différences marquées entre certains 
commerces appartenant au même groupe. Les frais d'exploitation dans le commerce des drogues 
et fournitures pharmaceutiques (ligne générale) représentaient 13-11 pour cent des ventes nettes, 
‘mais ‘dans le-cas des drogues et: fournitures-pharmaceutiques-{spécialités), le coefficient était de 
27-91 pour cent. Dans l’épicerie (ligne générale), il était de 8-21 pour cent et dans les spécia- 
lités, épicerie et autre denrées alimentaires, de 12-57 pour cent. 


Les frais d'exploitation moyens pour le groupe “Bois et matériaux de construction” se 
“chiffraient à 15-92 pour cent des ventes, mais pour les matériaux de construction, ils représen- 
‘taient 20-62 pour cent, et pour le bois de construction et le bois ouvré, 12-15 pour cent. 


Frais généraux des autres établissements de gros 


Les coefficients d'exploitation accusent des variations encore plus prononcées parmi les types 
spécialisés de distributeurs que parmi les maisons de gros. Il n’y a pas lieu de s’en étonner, étant 
donné que les modes d'exploitation et la nature des services offerts varient énormément parmi 
les divers types de distributeurs et même entre des distributeurs de même type occupés à des 
‘genres de commerce différents. Quelques-uns des types spécialisés de distributeurs agissent à 
commission, cette dernière étant caleulée soit sur la valeur des ventes soit sur la quantité de 
marchandises. Pour que de tels établissements puissent être exploités de façon profitable, il 
‘faut que le coefficient d'exploitation soit inférieur au taux de la commission. 


Les dépôts d'huiles, qu’on ne rencontre que dans le commerce des produits pétroliers, accu- 
saient des frais d'exploitation représentant 15-18 pour cent des ventes nettes. Ce chiffre est à 
comparer avec celui de 14-73 pour cent pour les maisons de gros dans le commerce de la gazoline 
et des huiles, et avec celui de 17-92 pour cent pour les maisons de gros faisant le commerce des 
produits pétroliers en général. 


Les succursales de ventes de manufacturiers accusaient un coefficient moyen d'exploitation 
égal à 10-38 pour cent du chiffre d’affaires. Le plus faible coefficient pour ce type de distribu- 
teur était de 2-95 pour cent dans le commerce des tabacs et produits du.tabac et la plus forte, 
de 19-73 dans le commerce d'ameublement et accessoires. 


Les courtiers avaient le faible coefficient d'exploitation de 1-83 pour cent de la valeur des 
commandes exécutées. Ce sont les courtiers en bois et matériaux de construction, qui, avec un 
coefficient de 7-09 pour cent, ont accusé les frais 5 d'exploitation les plus élevés pour ce type de 
distributeur. 


Les frais d'exploitation des marchands à commission ont représenté en moyenne 2-94 pour 
.cent des ventes nettes. Mais ce faible coefficient était dû principalement à l'influence des chiffres 
du commerce des produits de la ferme, particulièrement celui des grains. Si l’on ne tenait pas 
compte de ce genre de commerce, le coefficient moyen pour les autres marchands à commission 
serait d’environ 5 pour cent. 


» Les frais d'exploitation des agents accusent des variations considérables. Le coefficient 
‘pour les agents d'exportation était de 1-91 pour cent en moyenne; il variait entre 0-13 pour cent 
dans le commerce des produits de la ferme (n.s.a.) et 13-81 pour cent dans celui des denrées ali- 
mentaires (n.s.a.). Les agents d'importation accusaient un coefficient d'exploitation représe- 
tant 6-79 pour cent des ventes mais dans leur cas l’écart allait de 0-92 pour cent pour les pro- 
duits de la ferme (n.s.a.) à 26-37 pour cent pour les appareils et l'outillage électrique. Les agents 
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de manufacturiers, qui constituent le type le plus important de distributeur de ce genre, avaient 
un coefficient de 5-96 pour cent. Le plus bas était de 2-86 pour cent pour le commerce des 
tabacs et le plus élevé, de 16-95 pour cent, pour le commerce des denrées alimentaires (n.8.a.). 
Les frais d'exploitation des agents vendeurs atteignaient un coefficient moyen de 5:73, le coeff- 
cient le plus élevé pour ce type de distributeur étant.16-24 pour cent pour le commerce des den- 
rées alimentaires (n.s.a.). : 


Les frais d’exploitation des entrepôts de magasins en chaîne représentaient 4-75 pour cent 
de la valeur des marchandises livrées. Les coefficients étaient de 4-66 pour cent pour le groupe 
“Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes”; 9-23 pour cent pour le vêtement et la 
lingerie; 10-80 pour cent pour le groupe de marchandise générale; 3-54 pour cent pour l’épice- 
rie et spécialités alimentaires, et 5-08 pour cent pour les tabacs et produits du tabac. 


Les échanges de films de cinéma représentent un type exceptionnel de distributeur en gros, 
vu que le négoce de ces établissements consiste à assurer aux établissements de cinéma un approvi- 
sionnement constant de nouveaux films en location, et leurs recettes consistent presque entière- 
ment en loyers de films. Les frais d'exploitation des échanges de films représentent 25-38 } pour 
cent de leurs recettes brutes. 


Capitaux engagés dans le commerce de gros 


La valeur des capitaux engagés dans le commerce de gros à la fin de 1930 se chiffrait à $759,- 
439,500 pour tous les types d'établissements. Les capitaux des maisons de gros s’élevaient à 
$422,513,200, soit 38-0 pour cent de la valeur des ventes, et les capitaux des autres établissements 
de gros se chiffraient à $336,926,300, soit 15-2 pour cent des ventes. Les capitaux engagés 
comprenaient la valeur d'inventaire des marchandises et fournitures, l’argent en espèce et les effets 
commerciaux, ainsi que la valeur des biens détenus en toute propriété. La-valeur des marchan- 
‘dises en mains pour.revente était le seul détail du capital déclaré séparément. Les maisons de 
gros détenaient des stocks d’une valeur de $297,221,100, soit 39-7 pour cent des capitaux engagés. 
La valeur des stocks des autres établissements de gros était de $129,416,400, soit 38:4 pour cent 
des.capitaux immobilisés. . Layer ote 


ety 

A l’occasion du recensement partiel des établissements de commerce effectué en 1924, “on 
s'était procuré au sujet des capitaux engagés des données tombant sous les rubriques suivantes: 
(a) argent'en caisse et dans les banques, (b) marchandises en mains, (c) comptes dus, (d) mobi- 
liers et agencements, (e) outillage de livraison, et (f) effets immobiliers. Bien que tous les éta- 
blissements de gros n’aient pas soumis de rapport pour le recensement de 1924, les résultats 
obtenus à cette époque sont encore intéressants en tant qu’ils indiquent la proportion des capitaux 
relevée sous chacune des rubriques’ susdites. Les pourcentages pour tous les établissements de 
gros recensés sont montrés dans le tableau VIII. 


TABLEAU VIII.—CANADA—LA DISTRIBUTION PROPORTIONNELLE DU CAPITAL DES ETABLISSE- 
MENTS DE GROS, 1923 . 








Item Pour-cent 















‘Argent cn caisse et dans les banques De 3 

Marchandises en mains............. Lee nee eee en nC ECE Ene CREE EEE EEE EE De EEE Ree Ere EES 39 

‘Comptes dus... cc ccc ccc e cence ene ee 4. ssssesesesereseeseeserereseeeserereseeseeesseseeeeeeses 36- 

Mobiliers et agengements.....,................................,.,........4iéssssssereeeseeeeesssseese 2 

Outillage de livraison. ..........,.,..,..,.,.,.,....,...4.4,444 44e ECE CEE EEE ESE EEE EEE EES esse 1 

Efffets immobiliers... .......................,.........., Less liées cect eet ere eressseeseenesessesses 15: 
0 


Capital, total... cee e en cee ence ere e ee en ener ere eeeenes Decne eee eenee denses 10! 





Il est intéressant de noter la relation étroite qui existe entre les chiffres de 1924 et ceux de 
1930 en ce qui concerne la propértion du capital global que représentait la valeur des stocks. En 
1924, les marchandises en stock formaient 39-3 pour cent du capital global, comparativement à 
39-7 pour cent pour les maisons de gros et 38-4 pour cent pour les autres établissements de gros, en 
1930. 1] est impossible de savoir si les autres détails des capitaux engagés étaient répartis dans 
les mêmes proportions en 1924 et en 1930. 
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Pour. le commerce de gros tout entier, les plus fortes immobilisations de capitaux sont indi- 
quées pour le groupe du pétrole et dérivés dans lequel $131,770,800 étaient engagés et dont les 
ventes se chiffraient à 8220,375,500. Les capitaux placés dans le groupe “Machines, équipement 
et fournitures (sauf électriques)” venaient au second rang, avec $88,563,000. Le groupe “Epi- 
ceries et spécialités alimentaires” se classait troisième avec un capital de $87,064,400, ses ventes 
atteignant $463,007,200. Venaient ensuite, en quatrième et cinquième places, au point de vue 

. des capitaux engagés, les groupes “Vêtement et lingerie” et “Produits de la ferme (n.s.a.)”, avec 
$62,366,500 et $52,436,800 respectivement. 


Parmi les maisons de gros, le commerce d’épiceries de spécialités alimentaires prenait le pre- 
mier rang avec des capitaux de $65,667,800. Venaient ensuite le groupe ‘Vêtement et lingerie” 
avec $55,213,500, le groupe “Machines, équipement et outillage (sauf électriques)” avec $5'1,- 
090,800, le commerce de quincaillerie, avec $42,666,300, et celui des denrées alimentaires (n.s.a.), 
avec $35,925,900. 


Continuité de propriété 


Les établissements de gros, pris dans leur ensemble, manifestent une plus grande longévité 
que les établissements de détail. Le taux de mortalité soit parmi les détaillants, soit parmi les 
grossistes, ne peut étre déterminé au moyen des données du recensement, vu que ces derniéres ne 
s’appliquent qu’aux établissements qui étaient en.exploitation en 1930. Le nombre d’établisse- 
ments qui peuvent avoir fait leur début ou changé de propriétaires à une époque quelconque avant 
1930 est inconnu. Néanmoins, il est significatif que 52-07 pour cent seulement des magasins 
de détail sur lesquels on possède des données avaient été exploités par les mêmes propriétaires 
pendant plus de cinq ans, comparativement à 64-34 pour cent pour les maisons de gros et 64-38 
pour cent pour les autres établissements de gros. 


Les proportions de maisons de gros, par période d’existence continue, sont à peu près les 
mêmes dans les diverses régions économiques que pour le Canada tout entier, sauf les Provinces 
Maritimes et la Colombie Britannique.  Celles-là avaient une plus forte proportion d’établis- 
sement exploités par les mêmes propriétaires pendant plus de cinq ans, tandis que dans la Colom- 
bie Britannique la proportion était plus faible. Dans les Provinces Maritimes, 73-48 pour cent 
des maisons de gros avaient été exploitées par les mêmes propriétaires pendant plus de cinq ans, 
tandis qu’en Colombie Britannique le pour cent de ce groupe n'était que de 57-50. Les Pro- 
vinces Maritimes avaient en outre la plus forte proportion de maisons de gros exploitées pendant 
plus de 21 ans par les mêmes propriétaires. Le pour cent pour les Provinces Maritimes était de 
23-62, comparativement à 12-30 pour le Canada et 7-78 pour la Colombie Britannique, qui avait 
la plus faible proportion de firmes établies depuis longtemps. 


Ventes par catégories de marchandises 


Outre les ventes globales nettes de chaque établissement de gros, on s’est efforcé d'obtenir 
les chiffres de la valeur des ventes pour chaque catégorie de marchandises vendue par les établisse- 
ments recensés, On avait ménagé sur les formules de recensement un espace permettant de 
déclarer les ventes de 90 catégories principales de denrées et de plus de 150 denrées particulières. 
Toutes les firmes ne relèvent pas leurs ventes par catégories de denrées, de sorte qu’il a été impos- 
sible d'obtenir le détail complet des ventes nettes par denrées. Pour cette raison il a fallu créer 
le terme “couverture en marchandises”.. Les proportions indiquées dans le tableau sous la 
rubrique “couverture en marchandises” indiquent jusqu’à quel point on a décomposé par denrées 
les ventes nettes pour chaque genre de commerce. Bien que certaines firmes aient été en mesure 
de fournir leurs chiffres de vente pour leurs principales catégories de marchandises, elles n’ont pu 
donner de détails permettant d’effectuer un sous-classement. Il a donc fallu, dans les tableaux 
de récapitulation, donner les chiffres des ventes par denrées pour les seules catégories princi- 
pales de marchandises indiquées ci-après. 
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TABLEAU IX.—VENTES PAR CATEGORIES DE MARCHANDISES 














































. (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) - 
——_—_—_—_—_—_— EEE 
Autres 
Marchandises Maisons | établisse- 
de gros ments 
. de gros 
—————— ——— —— —_——_—_———_———— —_—_ mm | - 
$ $ 
Ventes totales, déclarées par marchandises. ...............,.,................... JG) 961,344 |(1) 2,085, 686 
Breuvages alcooliques (bière, vins, spiritueux, etc.).. 1,395 86,703 
Automobiles et camions, neufs et usagés. .…....,............,.,.,.,...,,......,.,.. 5,300 54,252 
Matériel automoteur, pièces de rechange et accessoires (excepté pni chambres à . 17,097 10,701 
Produits de la boulangerie (tels que gâteaux, biscuits, biscottes, ete.).................. 2,894 11,068 
Equipement et fournitures pour salons de coiffure et de beauté, non spécifiés ailleurs. 728 212 
Livres imprimés, magazines et journaux... ....................,,..........eeeee. 8,016 1,184 
Brique, tuile, terre cuite et autres produits de l'argile.................... Lace ceeeeeeears 2,620 4,667 
Matériaux de construction, non classifiés ailleurs (tels que planche murale, toiture, etc.).......... 5,015 6,887 
Ouvrages en métal dans la construction (tels que escaliers de sauvetage, cages d’ascenseur, grilles, 
ouvrages décoratifs de métal, ete.).........................,.,....................... eee 336 1,059 
Pierre à bâtir, ardoise et produits en béton.......,,,.............,..,.................e.u. 826 1,079 
Appareils et fournitures photôgraphiques (comprenant outillage et fournitures cinématographiques) 998 9,850 
Conserves alimentaires (y compris conserves de fruits, légumes, poissons, viandes, ete.)........... 22,478 23,789 
Ciment, chaux et plâtre. ..............,....,..,................ Pee ee ett cece ene nena ene n ence 3,815 15,593 
Produits chimiques, industriels et lourds (y compris goudron et tous les autres produits synthé- ~ 
tiques chimiques organiques)................,...,..,..,.,........,....e eee éererereees 5,889 |- 12,183 
Produits chimiques, raffinés, et/ou dérivés (tels que explosifs, térébenthine, poudres à polir, désin- . 
fectant en vrac, insecticides, encres d'imprimerie, ete.).........,.,.,.....,.....,..... . 4,683 12,261 
Porcelaine, verrerie et faïence. .............................. . 6,482 2,809 
Cigarcs, cigarettes et tabacs (excepté tabac en feuilles}, .........,.............iececccecue. 41,238 69,115 
Vêtement et lingerie, hommes et garçons (comprenant habits pour hommes et garçons, paletots 
(excepté paletots en fourrure), vêtements de travail, chapeaux et casquettes, et toute autre : 
lingerie pour hommes et garcons, excepté les chaussures)... ................................. 13,661 11,589 
Vêtement, femmes et enfants (comprenant costumes, manteaux et robes pour femmes et filles: 
' modeset fournitures pour modistes; bonneterie: linge pour enfants et bébés; et tout autre linge 
pour femmes et filles, excepté chaussures et fourrures). 11,502 15,272 


Charbon (anthracite et bitumineux) et coke................ . . 49,909 19,965 





Confiserie et liqueurs douces 15,694 15,296 
Produits laitiers.et œufs 61,196 63,319 
Drogues et fournitures pharmaceutiques (comprenant produits chimiques, produits pharmaceuti- 
ues, médecines brevetées, articles en caoutchouc et les articles divers, non classifiés ailleurs). 17,901 7,767 
Marchandises sèches, non classifiées ailleurs. ................................................... 3,439 3,416 
Appareils, équipement et fournitures électriques, (comprenant batteries, moteurs, générateurs et) 
contrôleurs, appareils électriques matériaux et garnitures électriques de construction inté-| 
rioure, fournitures d'éclairage et de force motrice et tous autres appareils et fournitures élec- 
triques)........,...,.4 4.444 esse eee senc see cesse ces scene neses eee seees 17,982 96,180 
Produits de la ferme, non spécifiés ailleurs (tels que coton brut, sucre brut, crins, plumes, ete.). 258 6,796 
Provende, mélangée et autre.............,,,..,,,..........4e. eee eee eeueseeteusee 3,454 8,318 
Engrais et matériaux A engrais....,.......,...,.,........,... 1,081 3,241 
Poisson et autres produits de la mer, frais et préparés 14,048 3,152 
Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs (tels que écorce de citron, cerises, noix de coco pré- 
parée, pectine de fruit, miel, malt, produits de l’érable, ete.)..............,.,.,.,.......... . 3,648 2,904 
Fruits et légumes, frais et séchés... ......,..,....,.................... 86,121 50,303 
Ameublement de mAi80N............. cece eee e cece cence eee te teeteteteeeenasececies 504 4,163 
Meubles et garnitures de bureau et d’école (comprenant ceux de magasin et d’église) 1,056 1,011 


Pelleteries, apprétées, et vêtement de fourrure.....................,..... ee 939 1,021 





































Pelletcries, brutes et non ouvrées 7,669 . 7,214 
Verres A vitres...........,..........,....,....,.,.,.......... . 4,993 472 
Céréales (comprenant blé, avoine, maïs, orge, lin, seigle, ete.}.....,....................e.seeues. 9,318 514,335 
Epiceries (comprenant les céréales préparées, farine, riz; café, thé, cacao et chocolat: extraits et! 

épices; noix, toutes sortes; saindoux, succédanés du saindoux et graisses: cornichons, conser- 

ves, gelées, marmelades, sauces et vinaigre; sucre, mélasse et sirops: etc.).......,..,........ 102,375 122,926 
Quincaillerie (comprenant ferronnerie de construction, quincaillerie de rayons, ferronnerie lourde, 

outils et coutellerie, ete.)........................,.. moesenenssne sense seen esssrsre 28,319 8,187 
Foin et paille 1,419 744 
Peaux.............. 3,817 2,604 
Chevaux. ............,..4. essences 285 942 
Articles de ménage (comprenant tapis, carpettes, linoléums et toutes autres garnitures de planchers: 

objets d'art; tableaux; balais et brosses, ete.).................,.,,..,...................... 10,585 9,618 
Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ailleurs (y compris produits de fer et acier laminés: fonte] 

en gueuse; ferraille de fer et d'acier, coulages et forges brutes; tuyaux et tubes de fer et d'acier: 

fil de fer, cable métallique, toile métallique et clôture}. .......,...................,......... 18,531 40,061 
Bijouterie, argenterie, horloges, montres, métaux précieux et pierres précieuses. eae . 10,119 4,715 
Rebuts, déchets et objets au rancart.....,.........,..,..........,........ 3,803 | - 197 
Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordonnerie 4,451 7,410 
Bétail (à l'exclusion des chevaux).............,...,. 468 75,675 
Billots, poteaux, pieux, traverses, bois de pulpe et boi rde.... 7,587 2,906 
Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres articles en cuir, non cl 1,518 699 
Boia d'œuvre, brut, raboté et fini.........,.,.........,....... cecececeututucuceceveceeuececes 24,566 26,510 
Machinerie, équipement et fournitures, industriels (sauf électriques) (comprenan hinerie de 

construction; machinerie de mine, carrière et pompage; machinerie de force motrice: machi-| 

nerie textile; machines-outils (à moteur); courroies, boyaux, garnitures et articles mécani- 

aves en caoutchouc; accouplements, valves et spécialités; cable, cordage et ficelle: et toute 

autre machinerie, équipement et fournitures industrielles et scientifiques, non classifiés ail- 

Jeurs)................,.,,...,... 4.4 eee reurscsecseeeeceeesses dene nc eeeee ees ésssosssss 30,613 59,595 
Machinerie, équipement et fournitures pour fermes et jardins... tee . . 8,215 19,819 
Viandes et produits connexes, frais et préparés. ...............,,....,........ 74,238 11,393 
Instruments de musique, accessoires et pièces détachées (excepté les radios) 900 1,378 
Métaux non-ferreux (aluminium, cuivre, plomb, étain, zinc, minérales métalliques, lingots, barres 

blocks, plaques, tuyaux et tubes, formes, feuilles, fil nu, coulages et autres métaux non-fer-| 3.226 . 23.101 

, ‘ 


reux, excepté les métaux précieux, les alliages et les substances d'alliages defer..........,..... 
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TABLEAU IX.—VENTES PAR CATEGORIES DE MARCHANDISES—Fin 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 















































. Autres 
Marchandises Maisons | établisse- 
- de gros ments 
de gros 
$ 3 
Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs produits, non classifiés ailleurs...................,..... 1,455 3,874 
Nouveautés et bibelots................,..........,..,..,.,,....,... 7,981 6,824 
Machines et outillage de bureau et de magasin. . 656 797 
Huiles, animales et végétales:................ . 748 1,772 
Articles d’optique.................. . 2,704 142 
Peintures, vernis, laques, émaux, ete............. 3,548 12,413 
Papier, d'emballage, à livres, de tenture, carton, ete................................... 12,890 62,774 
Articles en papier (y compris boîtes, sacs, coupes, plats, serviettes, napperons, patrons, etc.) 4,574 2,796 
Pétrole et dérivés.....................,.,......... 8,763 202,683 
Etoffes à la pièce, toutes sortes. ......... 84,702 61, 
Produits des ateliers de tourbage du bois............ 1,066 1,768 
Equipement et fourniture de plomberie et de chauffage . 10,884 16,805 
Jeux de radio, pièces et accessoires......,................ . 11,891 17,238 
Glaciéres mécaniques (pour le ménage et le commerce) . 512 5,645 
Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs......... . . 107 1,529 
Sable, gravier et pierre concassée............ 1,362 288 
Marchandises de seconde-main, toutes sortes 2,006 130 
Graines de semence (grande culture et jardin), bulbes et produits des pépinières (comprenant les 
fleurs coupées). Lanne eee ete ee een ete tnt deere EEE Eee eRe OE ERED ESLER EE EEE EES 6,265 1,253 
Mlenie...........se.esusseveeeesessreresesesosasauaseseseseseenenesereeseres . 341 11,320 
Chaussures de tout genre (comprenant chaussures en caoutehouc)................... oes 10,349 20,989 
+ Bole grège............,..,..,.,.... eee EEE EEE EE TREE EEE . 16 641 
Savons (pour le ménage et la toilette) et préparations de toilett 9,892 12,889 
Articles de sport (comprenant armes et munitions). 4,217 3,5 
Papeterie et fournitures de papeterie..................... decane eee n eee ees rene 2,853 3,494 
Équipement et fournitures pour chirurgien, dentiste et hôpital... 3,780 715 
Produits textiles, non classifiés ailleurs (tels que sacs, rognures, 1,293 2,275 
Pneus et chambres à air 3,568 17,680 
Tabac, en feuilles......... 20! 
Articles de toilette. . 1,168 1,389 
Jouets et jeux............... . 1,692 3 
Tracteurs, neufs et usagés . 6,565 6,592 
Produits du bois, non classifiés ailleurs... eee : 3,161 15,822 
Laine brute...............,.,.....,,,,2, veces eeeeee . 2,509 1,337 
Filés, toutes sortes.........,........................ : 395 6,330 
Groupes divers de marchandises. ...................,....................... . 4,832 1,448 
Marchandises non spécifiées, autres que denrées alimentaires (commerce des é 
tés alimentaires seulement)........................,.,.,,.444.4444444ésssssssssessssssss 3,023 978 


() Les faibles différences entre les sommes des divers item et les totaux sont dues à ce que les chiffres sont donnés à un 
mille près seulement. , 


Les chiffres paraissant après les classifications dans le tableau IX sont ceux des ventes que les 
établissements de gros ont mentionnées pour ces lignes. Les valeurs données ne représentent 
pas nécessairement la distribution ou consommation réelle de ces denrées au Canada. Les raisons 
pour lesquelles les chiffres des établissements de gros ne peuvent servir à cette fin ont déjà été 
données, mais il est peut-être bon d’y revenir. Le tableau IX indique que la denrée dont le chiffre 
est le plus élevé est le grain, pour lequel les maisons de gros déclarent des ventes de $9,318,000 et 
les autres établissements de gros, des ventes de $514,335,000. 

L'examen des tableaux détaillés des denrées pour le Dominion, montre que du total des 
ventes de grain déclarées, soit $523,653,000, pas moins de $514,624,000 sont au crédit d’établisse- 
ments faisant le commerce de produits de la ferme (n.s.a.) Les types les plus importants de mar- 
chands de gros dans ce commerce, au point de vue de la valeur des ventes, sont les suivants: 


Marchands exportateurs .$ 102,756,000 





Courtiers...................., 67,808,000 
Agences coopératives de ventes. 159,483, 000 
Elévateurs de ligne. ....................,...,...,...........,.,..,4.. 121,765,000 


Sauf en ce qui concerne les marchands exportateurs, qui sont généralement des agences 
spécialisées dans la sphère de l’exportation, les types mentionnés plus haut, comme aussi d’autres 
énumérés dans les tableaux des denrées, prennent part à toute une série de transactions inter- 
médiaires tout en s’occupant de vendre aux acheteurs ultimes au Canada ou aux acheteurs étran- 
gers. Par exemple, des courtiers peuvent effectuer des ventes pour les marchands exportateurs, 
les élévateurs de ligne, les marchands à commission ou d’autres établissements. Pour cette 
raison, il existe une somme considérable de chevauchement dans les ventes déclarées dans ce 
commerce particulier et le total des chiffres n'indique pas la valeur réelle des denréès finalement 
distribuées. 


, 
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Bien que la valeur des ventes dans certaines lignes tende à dépasser la valeur réelle des mar- 
chandises distribuées, dans d’autres lignes les valeurs déclarées sont considérablement inférieures 
à celles des marchandises mises en usage durant l’année. On trouve un exemple de cette tendance 
dans le cas des meubles. Dans le tableau précédent, on verra que la valeur des ventes de meubles 
s’est élevée à $504,000 pour les maisons de gros et à $4,163,000 pour les autres établissements de 
gros. Cès totaux sont considérablement au-dessous de la valeur des meubles distribués au 
Canada par toutes les agences durant l’année 1930. La différence dans ce cas est due au fait que 
les produits des fabriques de meubles au Canada sont vendus en grande partie directement aux 
magasins de détail et une faible proportion seulement passe par les établissements de gros. Les 
chiffres des tableaux de denrées ne mentionnent que cette partie de la production vendue par l’en- 
tremise des établissements de gros. 
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CANADA AND THE PROVINCES—Standard Summary of Wholesale Facts, 1930 
CANADA ET LES PROVINCES—Principaux faits du commerce de gros, 1930 
age Prairie British 
° Maritime | - L 
. , Provinces | Quebec o Provinces | Columbia 
CANADA — = ntario : , . 
— | Provinces | Québec . Prov. os ces Colombie 
| Maritimes Prairies nique 
Tota! Popu'ation—Population totale..| (1) 10,376,786] 1,009,103] 2,874,255 3,431,683) 2,353,529 694,263 
Ratio of wholesale workers (employees 
and active proprietors) to total gain- 
fully employed—Proportion d'’emplo- 
yés de gros (employés et propriétaires 
actifs) dans le total des employés re- 
munérés..........,,.....,...,.,.,... 2:46 1:72 2-76 2:49 2-38 2-44 


Number. of establishments—Nombre 
d'établissements..,........,.......... 
Capital invested—Capital engagé... .... $ 
Total sales, wholesale trade—Total des 
ventes, commerce de gros............. 
Total sales, wholesalers proper—Total 
des ventes, maisons de gros........... 
Number of employees—Nombre d’ém- 
ployés— 

Male—Hommes 








Salaries and wages of employees —S. 
res et gages des employés........... $ 
Average annual salary per employee— 
Salaire annuel moyen par employé. ./$ 


Proportion of total sales of wholesalers 
proper by—Proportion de toutes les 
ventes de maisons de gros par— 

Singlo-unit establishments — Unités 
simples. ................,..,..,..... 
Two-unit establishments—Magasins 
multiples—deux unités. .............. 
Three to five unit establishments— 
Magasins multiples—trois À cinq uni- 
t68............,..,...,..,..,,.4..... 
Six to twenty-five unit establishments 
—Magasins multiples—six À vingt- 
cinq unités..............,.....,.,,1. 
Over twenty-five unit establishments—| 
Magasins multiples—plus de vingt- 
cinq unités. ......,............,..... 


Proportion of total sales of other whole. 
salers by—Proportion de toutes les 
ventes d'autres établissements del 
gros par— 

Single-unit establishments — Unités 


Two-unit establishments — Magasins 
multiples—deux unités. .....,..,...., 
Three to five unit establishments— 
Magasins multiples—trois à cinq uni- 
Six to twenty-five unit establishments 
—Magasins multiples—six à vingt- 
cinq unités. .....:,..........,....... 
Over twenty-five unit establishments— 
Magasins multiples—plus de vingt- 
cinq unités...,.........,........,.., 


Proportion of total sales of wholosalers| 
proper by—Proportion de toutes les 
ventes de maisons de gros par— 

Establishments having sales of less 
than $25,000 annually—Etablisse- 
ments dont les ventes sont de moins 
de $25,000 annuellement............. 


$500, 000—$999, 999.1007 
Over $1,000,000—Plus de $1,000,000... 


13,140 
759,439, 500 


$3,325, 210,300 
$1, 111,319,200 


75,304 
15,200 


146,346, 600 
1,616 


59-3) 
11-4 


12-7, 
10-3 


6-3 


41-6 
11-0 


25-4 


8-6 


a 


Oo T0000 SCR be 
END He et D O9 ST OO 


— 
co 


or 


() Includes Yukon and Northwest Territories. 
(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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44,219, 000 
157,989, 400 
75,110,400 


4,686 
"974 
7,847, 700 
1,387 


68-6 
8-2 


11-8 


8-4 


3-0) 


ded 
RD WOR ashe 


rR Go 2 0 op Ro En 


2,932 
192,723,200 


"904,798,500 


355,618, 100) 


21,951 
4,220 


‘41,958, 100 


1,603|, 


68-0 
14-7 


10-1 


32-0 
20-1 


20-4 


i 
18 1 ds do 0 © ét 


SSMenoanre 


bo 





3,938 
241,336, 100 
1,013,767,400 
387,550,300 
25,134 

6,021 

51,094, 700 
1,640 


61-6 


11-1) 


8-3 


10-6 


ga) 


31-5 
13-2 


164 
30-5 


9-4 
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4,272 
218, 925, 100 


995,757,900) 


195,598, 400 


17,690 
2,869 


33, 622, 100 


1,635) © 


35.7 
9-5 


22-1 
23-0 


9-7 


57-4 
3-7 


7-1 
23-1 


8-7 
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- 1,129 
62,236, 100 
252,900, 100 
97, 442,000 
5,903 

1,116 
11,824,000 
1,685 


58-0 
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21-4 
7-0 


6-5 


40-7 
13-9 
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CANADA AND THE PROVINCES—Standard Summary of Wholesale Facts, 1930-Con. . 
CANADA ET LES PROVINCES—Principaux faits du commerce de gros, 1930-Tin 








































































wae Prairie British 
Maritime Provinces | Columbia 
rovinces : . 
— CANADA D Quebec Ontario — — 
* Provinces Q D . Provinces Colombie 
ee uébec es ritan- 
Maritimes Prairies nique 
Proportion of total sales of other whole- 
sale establishments by—Proportion 
de toutes les ventes des autres éta- 
blissements de gros par— 
Establishments having sales of less 
than $25,000 annually—Etablisse- 
ments dont les ventes sont de moins 
de $25,000 annuellement............. 1-7 17 0-8 0-7 3-1 1-5 

$ 25,000—$ 49,999...... . 2-3 . 4:6 1-8 2.3 2-5 2-8 

$ 50,000—$ 99,999.. 3-9 7-5 8-1 4-8 2-9 6-8 

$100,000—$199, 999... 5-0 73 5-0 6-6 3-1 7-3 

$200, 000-—$299, 999. . 43 9.5 4-0 5-2 2-5 8-1 

$300, 000—$399, 999... 3°6 5-7 4-2 4-4 1-8 5-7 

$400, 000—$499,999.. 8-2 7-5 3-3 4-1 2-1). 2-2 

$500, 000—$990,999.............. 10-4 } 11-0 12-0 8-3 } 

Over $1,000,000—Plus de $1,000,000.... 65-6) 56-2 66-8 59-9 737 65-6 
CANADA AND THE PROVINCES—Principal Statistics for Wholesale Trade, 1930 
CANADA ET LES PROVINCES—Statistiques principales du commerce de gros, 1930 

. , Capital 
Num- | Num- Net Sales Stocks on | ‘invested 
ber of | ber of : - hand, end | {including 

- estab- | em- Salaries Ventes nettes of year’ | stocks on 

lish- !ployees| and wages (1930) (at cost) hand) 
os Popu- ments — — — = 
Province lation — Nom- | Salaires . Per cent | Stocks en Capital 
. (1981) Nom- bre et gages Amount of total | mains à la engagé 
. bre d'em- ~ — fin de (inclus 
d'éta- | ployés Montant Pour- l'année stocks en 
blisse- cent du (prix mains) 
ments total contant) 
$ $ $ $ 
Prince Edward Island-"Ile . 
u Prince-Edouard...... 88,038 61 313 854,600 13,533,300 0-41! 1,108,700] 1,994,500 
Nova Scotia~ Nouvelle | . 

Ecosse. .........,.....,.. 512,846 420) 2,522) 3,503,800 71,616,200 2-15] 7,268,900} 22,802,000 
New Brunswick-—Nouveau- 

Brunswick,.............. 408,219 388 2,825] 3,989,300 " 2,839,900 2-19] 8,194,200] 19,422,500 
Quebec—Québec. . 2,874,255 2,932) 26,171) 41,958,100; 904,795,500 27-21] 82,285,800] 192,723,200 
Ontario sneeeeeee . 3,491,683| 3,938) 31,155| 51,094,700| 1,013,767,400 30-49} 94,487,200} 241,336, 100 

. 700,139 1,307 9,362] 15,490,600 669,076,000 20-12} 28,561,500} 90,450,700 
921,785 1,659 5,441 8,393,300 137, 112,000 4-12) 24,209,300] 59,668,800 - 
731,605) 1,306} 5,756) 9,738,200) 189,569,900 5-70] 23,560,400} 68,805,600 
British Columbia—Colom-| . 
bie Britannique.......... 694,263) 1,120) 7,019} 11,824,000) 252,900,100 7-61] 27,515,100] 62,236,100 
CANADA.............|(1)10,376,786) 13,140] 90,564| 146,346,600) 3,325,210, 300 100-00] 297,221,100) 759,439,500 
CANADA AND THE PROVINCES—Principal Statistics for Wholesalers Proper, 1930 
CANADA ET LES PROVINCES—Statistiques principales des maisons de gros, 1939 
Prince Edward Island—Tle 

du Prince-Edouard....... 88,038 28 209 219,000 5,455, 000 0-49 615,600| 1,132,300 
Nova Scotia — Nouvelle- 

JEcosse................... 512,846 217, 1,700] 2,279,100 39,498, 500 3-55] 5,307,000) 14,629,800 
New Brunswick-Nouveau- 

Brunswick...........,.,. 408,219 165 1,604] 2,148,900) 30,156, 900 2:71) 4,388,900| 9,423,800 
Quebec—Québec. .. 2,874,255 1,479| 15,253] 22,963,300| 355,618,100 32-00| 49,923,500) 121,368,800 
Ontario...... o 3,431,683} 2,004) 17,189) 27,101,600] 387,550,300 34-87) 55,674,600) 145,948,600 
Manitoba. 700, 139 349! 4,132] = 6,303,400 79,393,100 7-15] 15,546,000| 36,579,300 
Saskatchewan. oe 921,785 178] 2,265] 3,430,800 52,114,100} - 4-69) 9,905,100) 25,795,900 
Alberta.................... 731,605 248| 2,411) 4,068,000 64,091, 200) ~ 5-77; 11,249,500) 33,025,700 
British Columbia—Colom-| 

bie Britannique.......... 694,263 4401 4,088] 6,413,300 97,442,000 8-77| 15,194,500| 34,609,000 

CANADA ............. ()10,376,786| 5,108! 45,851] 74,927,400) 1,111,319,200 100-00) 167,804,700) 422,513,200 





()Includes Yukon and Northwest Territories. 
(@)Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Principal Statistics of Wholesale Trade in Cities of 20,000 Population and Over, 193) 


Statistiques principales du commerce.de‘gros. par cités-de 20,060 de population. et- plus, 1930- °°: 








Citics—Cités “” 


Montreal—Montréal........ 


Saint John................. . 


Saskatoon. ................ 


Victorin......!............ 


© Three River—Trois- 
Rivières.............,... 


Kitchener................. 


Peterborough oo. nes 


Moose Jaw................ : 








Popu- 
lation . 
(1931). 


818,577 


. 631,207 


246,593 
218,785 
155,547 
130,594 


‘ 


| 126,872 
83,761 
79,197 
71,148 
63,108 
60,745 
59,275 
53,209 
47,514 
43,291 
39,082 


35,450 
30,793 
30,107 
29,433 
28,933 
28,641 
26,277 
24,753 
24,235 
23,439 
23,439 
23,089 
23,082 
22,327 
21,299 
21,075 


20,706). 


20,689 








All establishments—Tous établissements 


Number | 


of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


1,838 
1,835 
- 761 
_ 768 
191 
249 
199 

: 261 
200 
‘147 














Number ° 
of em- Salaries 
ployees | and wages 
Nombre | Salaires l 
d'em- et gages 
ployés 
US$ 
21,400] 35,649,800 
19,891) 33,743, 000 
5,712] 9,757,200 
8,379) 14,215,600 
1,778}, 2,904,800] . 
2,416] 3,167,800 
1,660)" °2,447,600 
2,818} 4,916,100 
1,832} 3,115,700 
1,269] 2,145,000 
725] 1,155,400 
15 22,400 
1,462] 2,181, 600 
1,991] 3,260,700 
* 1,964} 2,889,500 
1,426) - 2,283,500 
° 487)" 725,700 
165 215,300 
2451 395,500 
300 417,200)" 
53 75,200 
355 540,500 
167| ° 292,000 
433 650,400 
110 158,700! 
173 302,400 
280 407,400 
286| 1,039,500 
165 247,500 
139| 195,300 
136 - 188,100 
320 497,700 - 
138 196,300 
18 18,000 
2871" 342,000 





Net 
sales 
~ Ventes 
nettes 
(1930) 


Ty 
‘766,832, 800 
691,738,400 
(211,111,800 
635,722,200 
47,755,800 
75, 180,800 
“41,592,300 
92, 127,900 
63,940, 100 
32,059, 000 
19, 141,800 
592, 700 

_ 42,676,900 
46,877,500 
49,538,200 
39,312,400 
13,704,000 


5,083, 500 
7,391,400 
7,184,400 
1, 138,500 
9,452, 200 
4,572;300 
15,627,100 
2,641,200 
2,059,200 
7,851, 100 
16,689, 600 
6,857, 000 
“4,097, 100 
‘3,874, 100 
9;980, 700 
3,430, 600 

478,700 
6,195, 800 





Wholesalers proper 


Maisons de gros 





Stocks on 


hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 


mains à la 
fin de 
l'année 
"(prix | 


coûtant) 


$ 

68, 043, 000 

_ 60, 106, 000 
23,089,900 
25,522, 100 
5,578,800 


. 6,981,000] _ 


5.587, 600 
11,715, 600 
8, 193,500 
3,565,000 
1,818, 700 
28,900 


3,998, 200). 


9, 713,200 
4,974, 800 


. 6,323,200) , 


1,839,400 


866,700 
624,500 


870, 200] . 


86,200 
1,145, 100 
814,700 
2,760, 100 


237,500! 
426,100] 


1,400, 700 
226,800 
600,900 

501,600 
291,200 

1,048,400 
501,300 

73,200 





911,300 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments : 


Net 
sales 


Ventes 


nettes 
(1930) 


$ 

287,176,800 
| 227,375, 400 
78,382, 100. 
72, 862, 800, 
21,314, 200. 
33,497,800 
26, 254,000 
30, 499, 000. 
24,701,200 - 
"15,503,400 
= 9,819,700 * 
6| 592,700. 
20,439, 600 . 
17,637,300 - 
. 83] 17,995,700 
51] 17,816,000 

36| “8,114,300 


1,035 
971 

_ B41 
314 
119 
144 
EUR 
14 








16] 2,700,700 . 
32] 3,428,400 

22] 3,583,100 } : 

6). 310,300 1.5 
“+ 20/6 600 : 
- 5] Hnèsod st 
oil * Ti807 000 Fe 


12] 1,378,800 
5| 1,208,000 ‘* 
29] 4,582;100 _ 
al.  i,021,800 
20| 6,316,200 - 
44) 3,433,000 
“431 2,081,400 
ig} 5,989,900 + 
16 2,580,800 
4] 386,800 
16! 3,254,200 
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Table 1A.—_CANADA—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal Classifications 








Kind of Business—Genre de commerce 


Number 

of estab- 

lish- - 
ments 


Nombre 
d'établisse- 
ments 


Proprietors 
noton 
_ payroll 


Propriétaires 
ne figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie..................,.,,,..,...,, 


. 8[Automotive—Automobile.............,..,.,,,.,.,...........,..... 


4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes........,..,..,,.....ssssessesseeesees 


5|Coal and coke—Charbon et coke...,..............,,,,.......,..... 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie.............,......... 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques......................., 


8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs).......,...,,..,...,...,.,,.............,...... 


9/Farm supplies (except machinery and equipment) —Articles pour la) 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 


10| Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)..........,,......,..........,,..........4. 


11 Forest products (except lumber)—~Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre)...,..,..........,,.,.,.,..... esse 


12}Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. 





13| General merchandise—Marchandise générale.................,.,... 
14! Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 
15| Hardware—Quineaillerie.......,...,...4.4.4...sssssessssesssssssss 


16! Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d'acier et autres déchets............................,....,..... 


17|Jewellery and optical goods—Bijouterio et articles d'optique. ....... 


18|Leather and leather goods (except gloves and shoes) —Cuir et arti- 
cles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). ........... 


19/Lumber and building materials (other than metal)--Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal)...................... 


20|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques).........,,.......... 


21} Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal........,..... 
22] Paper and paper products—Papier et articles en papier.... 





23) Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés... ...... 


24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et four- 
**‘{nitures de plomberie et chauffage.........................,..,.. 


25|Tobaced and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
8 «tabac @ l'exclusion du tabac en feuilles)........................ 


26 All other—Tous autres... cee cece teen eee ceneteeeeeeeneeaees 


145 
267 


520 
121 
1,209 
361 


810 | 


145 
1,484 


85 
220 
102 

"966 
240 


155 
176 


105 
388 


798 
161 
208 
3,738 


151 


298 
288 


578 


104 


726 


126 
54 


37 


102 


145 


37 
59 


Propriétaires 
à salaire 
fixe 
Number | Salaries 
Nombre | Salaires 
$ 
25135 8,572,400 
18 53,200 - 
86 273,300 
104 362,300 
34 101,200 
439 1,512,900 
69 252,500 
173 555, 600 
32 73,800 
473 1,089, 200 
30 83,700 
65 227,400 
39 133,300 
253 874,900 
84 264,200 
80 203,800 
58 204,800 
42 179,700 
118 391,300 
169 605,700 
17 54,000 
42 145,700 
45 152,900 
41 170,200 
120 308,600 
104 298,200 


a —————— 
(The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or extended 


credit 


()The figures in this column are based où the replies of those firms reporting such sales. These may not represent the 
total sales to industrial consumers as some firms kept no records of-such transactions. 
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Tableau 1A.—CANADA—Résumé du commerce de gros, 1930, par principales classifications 











' 
Number of Net sales 
employees Stocks on — Per cent Capital 
— Salaries and] hand, end Ventes nettes of net Sales to invested 
Nombre wages of of year sales on industrial {|(includingstocko 
d'employés employees (at cost) (1930) credit (1} | consumers (?) on hand) 
Fe- | Salaires et Stocks en Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Male | male | gages du mains à la Amount oftotal | des ventes consom- “engagé : 
— — personnel | fin de l'année — — nettes mateurs (inclus stocks |: 
Hom- | Fem- (prix coûtant) Montant |Pour-cent| à crédit (!) |industriels (2) en mains) 
mes mes | du total 
$ $ $ $ $ 
75,364 | 15,200 |146,346,600 297,221,100 |3,325,210,300 100-00 83-57 | 374,979,700 +759, 439,500 | 1 
903 605 | 1,992,100 2,190,800 17,688,400 0-53 86-58 345,700 4,601,200 | 2 
2,952 622 | 6,814,100 8,218,800 | 107,429,700 8-23 72:08 1,458,400 16,187,200 | 3 
4,709 | 1,236 | 9,193,800 17,930,900 | 174,595,600 6-26 93-04 23,702, 000 31,156,200 | 4 
1,649 159 | 2,783,000 8,661,600 67,865, 500 2-04 96-42 19,164,500 | 21,387,400 | 5 
5,430 | 1,399 | 12,584,300 30,409,400 | 235,365,200 7-08 92-31 60,383, 200 62,366,500 | 6 
4,498 | 1,016 | 8,755,700 13,126,200 | 143,146,200 4-31 88-89 48, 268,300 27,049,300 | 7 
3,016 447 | 6,098,100 9,984,000 | 649, 159, 100 19-52 54-20 10,680,400 52,436,800 | 8 
« \ - . . 
556 135 870,700 2,078,800 18,991,900 0-67 63-55 _ 360,400 4,659,400 | 9 
8,699 | 1,344 | 14,030,900 12,209,600 | 367,833,600 11-06 77-59 1,624,000 43,479,200 |10 
227 36 503, 500 1,996,100 23,775,800 0-72 92-65 15,897,400 4,149,700 |11 
1,454 337 | 2,997,500 5,403,500 28,199,500 0-85 92-39 | . 1,125,200 11,211,100 |12 
1,119 172 | 1,850,600 4,652,300 80, 723, 700 0-92 87-43 1,454,100 7,493,800 |13 
9,030 | 2,139 | 16,900,800 42,966,400 | 463,007,200 13-93 85-12 17,309,800 87,064,400 |14 
4,002 869 | 7,323,100 19,504, 600 78,609, 400 2-36 91-21 5,976,700 |.  44,020,600 |16 
587 258 855,400 1,461,100 10,885,300 0-31 91-84 4,024,800 4,104,100 116 
926 265 | 1,830,000 4,093,500 11,996, 200 0-36 94-44 584,400 8,834,500 117 
‘641 131 | 1,147,500 8,602,300 16, 757,600 0-50 94-06 3,719,900 7,712,000 |18 
8,067 480 | 6,346,400 11,779,800 | 120,703,600 3-63 85-63 14,975, 600 34,311,200 |19 
6,322 1,341 | 13,824,300 40,370,900 | 141,368,100 4:25 72-15 41,220,300 88,563,000 120 
880 245 | 2,580,700 10,551,300 97,618,300 | - 2-94 98-76 48,956,700 14,984,900 |21 
1,520 456 | 3,649,300 6, 151,900 95,236,900 2-86 95-74 34,461,000 13, 160,500 |22 
8,718 664 | 14,290, 100 24,822,200 | 220,375,500 6-63 65-41 14,286,900 131,770,800 |23 
1,443 261 | 2,965,700 _ 5,542,400 31,032, 600 0-93 97-08 2,362,400 12,020,500 24 
1,300 240 | 2,412,900 3,759,800 | 110,306,600 3-32 72-64 14,200 12,311,100 |25 
1,716 543 | 3,746,200 5,857,900 63,038,800 1-90 93-19 2,623,400 14,504,000 |26 





tan 0) Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 
t ou à crédit. . 
(?) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut 
quils ne représentent pas les veates totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces 
ransactions. 
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Table 18. CANADA—Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal Classifications 









































à . . ; | Proprietors 
Number receiving a. . 
1 ofestab- | Proprietors stated salary 
È . lish- not on — 
; . ments payrolt Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce _ = à salaire 
h : Nombre | Propriétaires fixe 
ÿ - . : d’établisse-| ne figurant |———————_—_—_-__ 
- oo ments pas dans Number ! Salaries 
. . la feuille: — — 
de paie | Nombre | Salaires 
| $ 
1 AC | uses 5,108 2,008 1,894 5,669,300 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa-| . 
tion, de sport et de photographie. ............,.............,,.. . 49 il . 10 30,400 
8|Automotive—Automobile. ............,....,.,................,.... . 158 |. 43 |. 72. 233,600 . 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- . 
Maceutiques et connexes. ................i..,...eeseeessuss , 149 28 |. 35 110,800 
5|Coal and coke—Charbon et COke. eue 5: 7 9 |. 23. 71,200 
.6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie. ...................... 556 241 . 237 * 813,200 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques. .......,...,........... . 133 | . 30 53 181,600 
8|Farm products (not elsewhere specified) Produits d de la ferme (non 
spécifiés ailleurs).....,.,...,...............,....,..... een ” 205 |. 133 79. 219,800 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... . 79 53 19. 45,300 
10/Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non . 
4, spécifiées ailleurs). ..........................,.................. 1,000 | . 524 |. 370 826, 200 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre).................................,............ 63 ‘ 39 "25 63,900 
12|Furniture and house furnishings —Ameublement et accessoires... .|. 104 34 49 164,700 
13| General merchandise—Marchandise générale....................... 59 14 . 82. 107,200 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 561 | . 169 . 186. 604,800 
15/Hardware—Quincaillerie.…............. nessenerssssessnsssnse vee 153 | . 46 63] 204,700 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d'acier et autres déchets...................,..,................ . 151 121 80 203,800 
17Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 154 42 49. 160,100 
18| Leather and leather goods (except gloves and shoes) —Cuir et articles | . 
. en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures) ..............., . 58]. 25 |. 31. 137,200 
19/Lumber and building materials (other than metal) —Bois et maté- 
; riaux de construction (autres qu'en métal}.......,........,..... 250 77 82. 297,200 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)..................... 386 83 99 361,600 
21 Metals and metal work—Métaux et, ouvrages en métal.............. 50 | . 6 9 31,100 
22] Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. . 124 23 27. 92,900 
23| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés...... rr ae 104 | . 50! .. 37 110,100 
24/Plumbing and heating equipment and supplies Equipement et four- 
. nitures de plomberie et chauffage.....,...................,...., 62 9 - 30 97,200 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du | 
. tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles).:.............,.....,.. . 264 153 115 283, 700 
2G|AMl other—Tous Autres... ee ae 45|. 82 217,000 





ae The, The percentages i in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or ex- 
tended credit. . 

@) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. | 
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Tableau 1B.—CANADA—Résumé des maisons de gros, 1930, par principales classifications 

















Salaries and 


wages of 


employees . 


Salaires et 
gages du 
personnel 


Stocks on 
hand, end 
of year 
. (at cost) - 
Stocks en 
mains à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


Sales to 
industrial 


consumers (?) 


Ventes aux 


consom- 
mateurs 


industriels (2) 


Capital 
invested 
(including 
stocks 
- on hand) 


Capital 
engagé 
Gnelus stocks 

. en mains) 


Number of 
employees 
Nombre 

d'employés 

Fe- 
-.Male | male 
Hom- | Fem- 

mes mes 
40,414 | 8,437 
Cal 04 
1,515 279 
1,388 | 568 
1,382 139 
3,946 987 
1,109 290 
626 114 
422 123 
6,940 | ‘ 722 
165 20 
840 | : 272 
-629 110 
6,900 | 1,270 
3,676 | : 787 
569 247 
905 255 
396 80 
2,290 271 
3,228 782 
401 76 
1,113 334 
336 43 
679 102 
877 180 
- 801 292 








74,927, 400 


544,500 
2,857, 100 


2,942,800 
2,276,800 
8,619,000 


2,296,900 


1,076, 600 
680, 400 
10,549,300 


270,600 
1,712, 000 
1,122, 200 

10,341, 600 
6,625, 500 


831,100 
1,777,700 


650,900 
4,162,600 


6,998, 000 
1,099,400 
2,372, 100 

586,000 


1,314,300 


1,514,400 
1,705,600 





167,804, 700 


1,075,500 
5,281, 200 


7,053,400 
7,050,800 
25, 637,900 
3,178,800 


3,411,000 
1,870,700 
9,105,500 


1,050,000 
4,276,500 
2,587,900 
26, 290, 100 
18, 432,000 


1,451 400 
3,853, 800 


1,841,800 
10,488, 400 


18,321,000 
2,260,900 
4,525, 100 

520,300 


2,193, 600 


3,047,900 
2,999, 200 








Net salee 
- . Per cent 
‘ Ventes nettes of net 
sales on 
(1930) credit -(') 
Per cent | Pour-cent 
Amount of total | des ventes 
— : — nettes 
Montant Pour-cent| à crédit (1) 
du total 
$ 
1,111,319, 200 100-00 85-37 
4,277,700 0-39 79-43 
27,214,400 2°45 70-16 
35, 147,300 3-16 96-16 
50,252,100 4-52 94-87 
102,358, 100 9-21 91-41 
22,981,600 2-07 82-50 
26, 656, 100 2-40 77-11 
13,278,900 1:19 68-78 
254,163,300 22-87 74-92 
7,572, 700 0-68 78-44 
13,632, 600 1-23 89-35 
13,478,100 1-21 89-69 
221,216,000 19-91 89.65 
65,942,600 5-983 90-37 
10, 118, 100 - 0-91 91-55 
10, 857,500 0-98 94-13 
7,377,400 |, 0-66 91-74 
51,872, 100 4-67 90-93 
59,320, 700 5-34 78-42 
14,059, 100 1-27 92-62 
22,461,600 2-02 90-09 
8,382,300 0°75 66-42 
11,725,000 1-06 96-41 
40, 656, 200 3-66 71:98 
16,317,700 1-46 83:59 


101,054,100 


133, 600 
621,900 


5,459,900 
9,276,800 
9,470,100 
3,816,700 


5,976,600 


28,090 


94,400 


3,873,000 |. 


_ 163,000 
637, 200 
‘405,600 
5,345, 800 


3,968,000 
583,000 


1.049,20 
9,724,400 


12,055,400 
22,990, 100 
3,444, 200 
708,900 


876,300 


10,500 
341,500 








+ 422,513,200 


2,145,000 
11,512,200 


17,170,800 
19, 238, 800 


55,213, 500 


7,332,300 
8,379,300 
4, 122, 600 
35, 928, 900 


2,819,700 


“9,910,200 " 


5,250,200 
65,667,800 
42,666,300 


4,077,800 
8,423, 600 


4,518,900 
29,541,900 


51,090,800 
4,334, 200 
8,150, 600 
2,755,000 


6,080, 800 


8, 269, 800 
7,920,200 


wo nw _ 


Yoana 


oo 


20 
2k 
22 
23 





‘  Q) Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié ai elles vendaient au comp- 
tant ou à crédit. 
(?) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut 


qu'ils ne représentent pas 


transactions. 


les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n’ont pas noté ces 
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- Table 2.—-CANADA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] 


Tableau 2.—CANADA—Commerce de gros, 1930, par types d'établissements 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux 








Type of Establishment 
° Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Malsons de! 
gros, total. ......................... 


Wholesale merchants—Marchands de 
0 = ses sesesses 
Exporters—Exportateurs.............- 
Importers—Marchands importateurs. 
Cash-and-carry  wholesalers—Comp- 
toirs au comptant................... 
Drop shippers—Expéditeurs à vue... 
Mail order wholesalers—Comptoirs 
postaux. .........,..,....,.......... 
Wagon distributors—Distributeurs 


Supply and machinery distributors—| 
Distributeurs de machineries........ 


Other Wholesale Establishments, to- 
tal— Autres établissements de 
gros, total..............,....,.,.... 


Bulk tank stations—Dépôts d'huiles: 
District sales offices—Bureaux de ven- 
tes de district................,.,... 
General sales offices—Bureaux géné- 
raux de ventes................,..... 
Manufacturers’ sales branches—Suc- 
cursales de ventes de manufacturiers . 
Export merchants—Marchands expor- 
tateurs......,.,,.......,,,,..,..... 
Agents and brokers—Agents et cour- 
tiers— 
Auction companies—Encanteurs..... 
Brokers (except grain)—Courtiers 
(grains, non inclus)......,......... 
Brokers (cash grain)—Courtiers 
(grains au comptant).............. 
Commission merchants—Marchands| 
à commission...................,. 
Export agents—Agents exportateurs- 
Export brokers—Courtiers en ex- 
portation....................... 
Export commission houses—Ex- 
portateurs à commission........ 
Export manufacturers’ agents— 
Agents exportateurs de manu- 
facturiers..............,..,..... 
Export selling agents—Agents de 
vente, exportateurs.............. 
Import agents- Agents importateurs- 
Import commission merchants— 
Importateurs à commission. .... 
Import manufacturers’ agents— 
Agents importateurs de manu- 
facturiers..............,...,.... 
Import selling agents—Agents de 
vente, importateurs............. 
Manufacturers' agents—Agents de 
manufacturiers.................... 
Purchasing agents—Agents ache- 
teurs...........................,.. 


Selling agents—Agents vendeurs.. 


Number Net sales 
Number of employees _ Stocks on 
ofes- | Number — . Ventes nettes hand, end 
tablish- |: of pro- Nombre Salaries of year 
ments | prietors | d'employés [and wages! (1930) (at cost) 
Nombre | Nombre Salaires Percent] Stocks 
d'éta- de pro- Fe- | et gages Amount lof total] en mains 
blisse- prié | Male | male _ — {à la fin de 
ments taires — | — Montant Pour- | l’année 
Hom-| Fem- cent du (prix 
mes | mes total | coûtant) 
$ $ $ 





5,108 3, 902}40, 414) 8,437! 74,927,40011,111,319,200)  33-42/167,804, 700 


4,031 3,297132,610! 6,874] 58,405,000| 887,878,600| 26-70[125,922, 700 
110 92) 710 8 


1,157,100} 36,220,600 1-09) 3,295,200 

809 425) 6,305! 1,602} 13,554,000) 164,461,800 4-95) 34,385,200 
4 5 2 - 1,300 130,400; (1) 10,000 
42 29 75 30 203,100 6,454,700} : 0-19 5,600 
4 4 .6 4 11,800 73,900) (1) 16,500 

! 

23 24 25) 2 29,700 577,300 0-02 26,700 
85 26] 681) 140) 1,565,400;  15,521,900 0-47; 4,142,800 


8,032 2,271184,950! 6,763} 71,419, 200/2,213,891,160|  66-58]129,416, 400 





3,602]. 13] 7,988} 256! 12,743,800| 184,851,800] 5-56] 24,242,900 
37 3] 1,228) 131] 3,044,400] 70,266,300) 2-11} 8,530,100 
sil 1] 2,293] 585} 5,605,100| 128,113,100} 3-85] 14,435,400 

1,428 17/12, 446] 2,733} 26,800,000] 556,530,300] 16-74] 54,503,300 
29) 3] 524] 114) 1,345,900} 143,389,300] 4-31] 4,789,700 
10 5, 72 7] 170,700]  5,225,700| 0-16 38,400 
145 111} 230 100 . 645,900] 67, 250, 700 2-02 389,000 
23 24) 15l° - 27,000] 62,860,500} 1-89 - 
220 214] 642] 101 1,312,800] 101,311,800] 3-05] 692,300 
23 20) 38 18 96,100; 21,177,200] 0-64 99,000 
il 5 31 it 87,300 6,032,300 0-18 9,200 
al (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 

5) (x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
53 34, 141) 57| 472,800) 28,311,700] 0-85) 299,100: 
379 303} 974] 319] 2,321,800] 64,209,300 1-93) 3,195,700 
26 10} 163] 46| 442,200) 7,004,000} 0-21) 429,800 
825 704] 1,581] 489] 3,690,900) 127,457,900] 3-83} 2,606,900 
9 (x) (x) | © (x) (x) (x) (x) 
2 x @ | G& (x) &) (x) (x) 
64 &) 30l ‘374l 1391 1,113,7001 41,604,000] 1-25! 357,900 


(+) Less than 0-01 per cent.—() Moins de 0-01 pour-cent. 
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Table 2.—CANADA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals 


Tableau 2.—CANADA—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements-Fin a 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. . inclus dans les totaux] 


i eo 
—_—_—_—_—_————————OOO—x—oaeeea@aqoqqnueeeeeee ee oomnnaomwsms SS ._aw\««—«<«"=mn=m——™m—"0 








Number Net sales 
Number | - of employees _ Stocks on 
ofes- | Number — Ventes nettes hand, end 
tablish- |‘ of pro- Nombre Salaries of year 
Type of Establishment ments | prietors | d’employés land wages (1930) (at cost) 
Type d'établissement Nombre | Nombre Salaires Per cent] Stocks 
d’éta- de pro- Fe- | et gages Amount lof total] en mains 
blisse- prié- Male | male _— — {ala fin de 
ments taires — — + Montant Pour- l’année 
Hom-| Fem- cent du {prix 
mes | mes | total | coûtant) 
$ $ : $ 
. Assemblers and country buyers—Dé| 
pôts et acheteurs de produits de la 
ferme— 
Assemblers of farm products —Ache-| . 
teurs de produits de la ferme..... 14 11] 155 10 121,700 3,704,200 0-11 71,200 
City buyers of farm products—Ache- . 
teurs de produits de la ferme (en 
a1: 88 106] 225 25) 305,000] 10,378,600 0-31 591,000 
Country buyers of farm products— . 
Acheteurs à la campagne.......... 482 505 195 14 168, 400 11,517,300: 0-35 251,800 
Co-operative marketing associations - 
—Coopératives de vendeurs....... 68 - 252 63 337,000| 10,871,600 0-33 172,500 
Co-operative sales agencies—Agen- : 
ces coopératives de ventes......... 27 - 428] 115 978,200| 205,444,300 6-18 985,100 
Elevators (independent) —Eléva- 
tours indépendants. ............... 34 29 94 3 102,200 3,013, 700 0-09: 271,600 
Elevators (line)—Ligne d’élévateur. 38 9| 1,000} 119) 2,199,000] 125,716,900 3-78 659,700 
Milk stations— Dépôts de lait...... 1 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Packers and shippers—Emballeurs : 
et arrimeurs...................... 15 7 70 17 141,700 2,582,400 0-08 113,600 
Chain store warchouses—Entrepôts de 
magasins on chaîne.................. 79 8} 2,801} 847| 4,725,800| 161,912,300 4-87) 10,754,600 
Film exchanges—Echanges de films. . 63 6} 405) «= 3869] 1,196,900 9,808,500 0-29 217,100 
Warchouses (distributing)—Entrepôts. 137 88] 419 40 710,200| 12,888,100 0-39 651,200 
Others— Autres..........,........... 11 -. 20) 2 41,200 803,500 0-02 11,800 


ER 
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, Table 3.—_CANA DA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business ‘ 


' [An‘ (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included ° 
in the totais 




















2 : Number of . | et Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
eur orme one cc + +  . .|-ofes-- |. -of | . . — - tone . . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
: ments prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce |. — — ——————— — — — — Stocks en 
res - Nombre | Nombre |' Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
7 blisse- prié- — _ . ~ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
‘mes mes coûtant) 
. . $ $ $3 
TOTAL..... pete eect eee ences 5,108 3,902 40,414 8,437 | 74,927,400 |1,111,319,200| 167,804,700 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de - 
sport et de photographie... messe 49 a 281 94 544,500 | 4,277,700 1,075,500 
Amusement and sporting goods—Articles - . 
de récréation et de sport................ 28 . 17 154 61 298,400 | 2,464,800 667, 900 
Amusément and sporting goods (general : . 
line)—Articles de récréation et del. ; . . . . 
sport (ligne générale)................. 1 (x) (x) (x) (x) (x). (x) 
Bicycles and supplies—Bicyclettes et}. . s 
fournitures. ...,,.......,.......:..... : 5 |: 3 15 4 24,800 230,500 72,200 
Sporting goods (general line)—Articles 
de sport (ligne générale). .........'... 8 7 73 30 128,200 904,100 275,500 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, | . 
nouveautés et pièces pyrotechniques. . ii 6 47 19 94,400 970,400 | . 229,900: 


Other amusement and sporting goods— 

‘ Autres articles de récréation et de | 

FU) 5.2) 2 4e eeeeseusiress . 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
‘Cameras and motion-picture equipment . , 

, - andsupplies—Appareils photographiques, : 
: _ cinématographiqies et accessoires...... 21 4 127 33 | - 246,100 | 1,812,900 407,600 


Automotive—Automobile seb e tence eee eeees 158 115 | 1,515 279 2,857, 100 | 27,214,400 5,281,200: 


‘ Automobiles and other motor: “vehicles . 
Automobiles et autres véhicules auto- : 
12 6 245 36 480,890 | 6,224,700 1,281,900: 








moteurs... 
Automobiles other motor vehicles 
(general line)—Automobiles et autres] - 
* véhicules automoteurs (ligne générale)| . 3 - 133 18 248,000 | 3,134,900 | . 713,200: 
... Automobiles (new and .used)—Automo-|.... - - - ee Pn — 
biles (neufs et usagés).....:...,,..... 6 4 83 13 174,600 | 2,369,600 266,500 
Trucks and tractors—Camions et trac- . 
teurs..............,,...,..........,.. 3 2 29 5 58,200 720,200 302,200: 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur....:............,.........., 99 73 | 1,019 206 | 1,992,800 | 16,768,600 2,978,700: 
Accessories —Accessoires. .......,....... 12 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment (general line)—Kquipement 
(ligne générale)......................, 52 48 411 72 726,400 | 5,158,500 1,152,000 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 
ment (spécialités). .................... 1 x) (x) G) (x) (x) (x) 
Equipment and radio— Equipement et 
Tadios........................,....... 34 12 548 122 | 1,182,500 | 11,002,300 1,662,800 
Automobile parts (new and used)—Pièces . . 
de rechange (neuves et usagées)........ 35 31 182 28 280,200 | 2,184,000 791,600 


Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 12 5 69 9 103,300 | 2,037,100 229,000 


Chemita's, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 





ques et connexes....................... 149 | 63 | 1,388 568 | 2,942,800 | 35,147,300 7,053, 400 
Chemicals (industrial)—Produits chimi- : 
ques {industriels)....,,.....,.,....... 44 23 193 51 516,600 | 7,291,400 1,011,000 
Industrial and refined—Industriels et 
raffinés. ..,.,......... 35 21}: 128 30 287,200 | 5,530,000 497,000 





Dyestufis—Teintures 7 (x) x) (x) (x) (x) (x) 
Dyes, dry cleaning supplies and allied 
products—Teintures, produits pour le . 
dégraissage et produits connexes.. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- : 
ques (ligne générale). ......,...,........ 37- 15 847 343 1,542,400 | 19,642,800 4,275,500 
Drugs and drug sundries (specialty)—Dro- 
gues et fournitures pharmaceutiques 


(spécialités) ....................,..... 38 18 191 114 517,100 | 4,364,200 884, 700 
Drugs—Drogues....................:... 13 2 46 45 172,000 777,900 193,400 
Drug sundries—Fournitures pharmaceu- . 

tiques. ............................... 6 3 37 18 91,200 631,300 86,600 


Patent medicines—Médicaments breve- 


14 6 90 44 215,909 | 2,638,100 574,400 








Rubber goods (druggists : 
caoutchouc de pharmacie............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) @&) 
Sanitary supplies, insecticid , ete . 
Articles pour l'hygiène, insecticides, . 
etc...........,,...................,.. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Tableau 3.—CANADA—Maisons de gros, 1930, par genres de comimerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais céux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 


Kind of Business—Genre de commerce 





Chemtcals, Drugs and.Allled Products — 
Con.—Prodults chimiques, pharma- 
‘ceutiques et connexes-Fin. 


Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
QUES... esse 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 
Toilet articles and .preparations—Articles 
et préparations de toilette............ 
Toilet articles —Articles de toilette. .... 

. Toilet preparations—Préparationa 
toilette......,..... nresesessessseesese 


Coal and Coke- Charbon et coke......... 
Coal (general line)—Charbon (ligne géné- 


Fe) 
Coal, anthracite—Charbon, anthracite... 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux. 
Coal and coke—Charbon et coke.......... 
Fuel (including briquets, peat and char- 

coal)—Combustible (y compris bri- 

quettes, tourbe et charbon de bois)..... 


Dry Goods and Appare]—Vatement et 
lingerie 


Clothing and furnishings (other than mil- 
- finery and footwear)—Vétement et lin- 





gerie (à l'exclusion des modes ‘et des 
chaussures). ..,....... Bésecesserssrese 
Clothing (general line) —Vétement (ligne 
générale) 
Clothing and furnishings—-Vétement et 
lingerie...............,,.......,...... 
Clothing, men’s and boys’ —Vétement, 
hommes et garçonnets................ 
Clothing, women’s and children’s—Véte- 
ment, femmes et enfants............. 
Clothing (second hand) — Vêtements 
(usag6S).......................,.,.... 

. Furnishings (general line) —Lingerie (li- 
gne générale) 
Furnishings, men's and boys” 
hommes et garçonnets................ 
Furnishings, women’s and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants........... 
Furs and fur clothing—Fourrures et véte- 
ments en fourrure......,.............. 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 
Hosiery—Bonneterie................... 
Other clothing and furnishings—Autre 
vêtement et lingerie.................. 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale) 
Dry goods (specialty, n.6.8.)—Marchandi- 
ses sèches (spécialités, n.g.a.)......... 
Knit goods—Tricots.................... 
Other dry goods—Autres marchandises 





ny 


Notions—Nouveautés.................... 
Buttons—Boutons...................... 
Gloves—Gants...................,..... 
Laces and embroideries—Dentelles et 

broderies. ........,...........,....... 
Notions (general line)—Nouveautés (li- 
gne générale).......................... 
Tailors’ trimmings and supplies—Garni- 
tures et fournitures pour tailleurs. .... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments, 


7. 


33 


19 
14 


556 


104 
28 
ul 


14 


10 


mnt 09 


a 








Number 
ol 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


© ha © 


~ 
mI 


478 


wow & oS 


(x) 














Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | :male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
21 4 
59 8 
77 48 
14 12 
63 36 
1,382 139 
517 49 
192 21 
257 27 
253 38 
163 4 
3,946 987 
427 120 
4 4 
160 37 
25 4 
22 14 
5 - 
54 8 
52 31 
8 2 
5 2 
%6 15 
(6) x) 
(x) (x) 
1,922 359 
143 36 
119 31 
24 5 
102 78 
268 119 
(x) (x) 
43 10 
36 17 
156 82 
(x) (xy 











Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


47,800 


124,800 | 


194,100 
55,500 


138,600 


R:216,800 


766,800 
261 800 
464,400 
624,400 


159,400 


8,619,000 


892,300 


10, 700° 


289,500 
39,300 
35,400 

5,200 
156, 100 
137,900 

12,500 

6,200 
154,100 
(x) 
(x) 

4,137,300 


305,600 
228,600 


77,000 
289,000 
- 580,700 
(x) 
118,300 
67,700 
336,800 


(x) 











Net 
sules 


Ventes 
nettes 


(1930) 


“8 


1,356,300 
1,095,600 


1,397,000 
658, 200 


738,800 


50,252,100 


12,020,900 

9,967,600 
10,524,100 
16,674,600 


1,064,900 
102,358, 100 


11,897,400 
471,800 
4,426,100 
772,700 
578,600 
61,000 


1,919,900 


1,434,100 
137,100 
61,000 
1,571,200 
(x) 
(x) 
41,648, 200 


4,425,400 
3,570,500 


854,900 | 


2,770, 100 
5,480,400 


1,512,500 
794,900 

2,680,500 
(x) 








557 








Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


‘|. Stocks en 


mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
cotitant) 


er 





285,100 
214,500 


382,600 
129,000 


253,600 


7,050,800 


2,978,500 

965,700 
1,766,200 
1,141,100 


199,300 
25,637,900 


2,772,200 * 
58,000 
1,211,900 
175,600 
89,200 
30,500 
252,600 
319,800 
21, 100 
‘21,200 
515,500 
(x) 
(x) 
11,987,900 


982,600 
736,600 


246,000 


576,800 
1,700, 600 


$3,800 
231,400 
778,600 
(x) 


558 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 3.—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds. of Business—Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 








Kind of Business—Genre de commerce 


Dry Goods and Apparel-Con.—Vêtement 
et lingerle-Fin. 


Piece goods—Etoffes à la pidce........... 
Cotton goods—Cotonnades............. 
Linens—Toiles.............,.........., 
Piece goods (general line) —Etoffes à la 

pièce (ligne générale)................. 
Rayons—Rayon.................,....,. 
Silks and velvets—Soieries et velours... 
Woollens and worsteds—Lainages et 

s worsteds...................,,..,..... 
Shoes and other footwear—Chaussures. . . 


Electrical—Apparel’s et outillage électri- 
ques..................,..,.,,.....,., 
Electrical goods (including appliances)—| 
Appareillage électrique. ............., 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale)... 
Electrical appliances—Appareils électri- 
QUES... eee 
Refrigerators (electric)—Glacières (élec- 
triques)................,,,.....,...,. 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........ 
Batteries—Piles et accumulateurs...... 
Electrical equipment and supplies (gene- 
ral line)}—Outillage et fournitures élec- 
triques (ligne générale)............... 
Motors and generators—Moteurs et géné- 
rateurs..............,..,.......,..,.. 
Other electrical equipment and supplies. 
— Autres outillage et fournitures élec- 
triques....®......,...............,... 
Radios and radio equipment--Radios et 
accessoires de radio....................., 


Farm Products (not e:sewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)...........,.........,.,....., os 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des’ pépinières. ........ “occ eae 
Flowers and nursery stock—Fieurs et 
produits des pépiniéres............... 
Seeds, bulbs and nursery stock—Graines, 
bulbes et produits des pépiniéres...... 
Grain—Céréales.................,....,... 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries. 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprêtées). 
Furs (raw)—Pelleteries (à l’état brut). . 
Hides and skins—Peaux 
Livestock—Bétail.. 
orses—Chevaux...... . 
Cattle—Bétes à cornes.................. 
Livestock (general line)—Bétail sur pied: 
(ligne générale)..,........,.,......... 
Tobacco ileaf}—Tabac en feuilles......... 
Wool and mohair—Laine et mohair....... 
Other farm products—Autres produits de 
la ferme...... chee neon een e ree be eee ene 








Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(a Pexcittsion des machines agricoles 
et outillage). ................,.......... 


Farm supplies (except feed and fertilizer) —| 
Articles pour la ferme (à l'exclusion de la 
provende et des engrais) .............,. 

Feed—Provende...............,.,.....,.. 


Feed and fertilizer—Provende et engrais 
Hay, grain and feed—Foin, grain et pro- 
vende............................e 
Fertilizer and fertilizer materials—Engrais 


et matériaia À engrais...... .......,... 





Number 
of es- 


tablish. |. 


ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


‘133 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 
22 


212 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
723 . 188 
(x) (x) 
1 4 
277 74 
(x) (x) 
159 56 
235 42 
361 87 
1,109 290 
323 72 
206 52 
98 16 
19 4 
474 148 
(x) (x) 
343 111 
105 30 
(x) (x) 
312 70 
626 114 
163 38 
97 8 
66 30 
53 5 
332 57 
16 4 
172 40 
144 13 
18 - 
lL - 
3 - 
4 _ 
(x) (x) 
31 7 
(x) Gx) 
422 123 
171 105 
181 4 
(x) (x) 
(x) (x) 
173 12 
70 4 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


1,709,300 
(x) 
23, 800 
719,600 
(x) 
330, 200 
533,300 
704,800 
2,296,900 
612,100 
387,200 
179,900 
45,000 
969,400 
(x) 


694, 200 
214,600 


(x) 
715,400 


1,076,600 
278,000 
122,700 


155,300 
79,800 


3,400 
(x) 
89,100 
(x) 


680,400 
383,100 
218,700 
(x) 
@) 
200,100 
. 78,600 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


26,353,400 
(x) 
320,400 
10,415,100 
(x) 
5,165,700 
7,726,400 
9,783,200 
22,981,600 
6,313,600 
4,365,800 
1,650,000 
297,800 
9,744,500 
(x) 


7,846,000 
1,193,000 


(x) 
6,923,500 


26,656,100 


2,395,000 
930,200 
1,464,800 
5,092,400 
15,635,500 
275,400 
11,060, 500 
4,299, 600 
785, 100 
261,400 
102,500 
421,200 
(x) 
2,263,100 
- (xX) 


13,278,900 


4,508,300 
8,193,800 
@ : 


(x 
7,924,000 
576,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
{prix 
cotitant) 


5,760,400 
x 
113,000 

2,067,900 
x) 

598, 800 
2,623,100 
1,857,400 
3,178,800 

918, 100 

595,100 

280,600 

42,400 

1,482,200 

(x) 


1,246,000 
172,600 


x) 
778,500 


3,411,006 


322,900 
114,000 
208, 900 
119,500 
2,548,900 
101,800 
1,857,300 
589,800 
34,900 
18,900 
7,000 
9,000 

x 
340, 600 


x) 


1,870,700 
1,084, 100 
670,300 
(x) 
(x) 
597,000 
116,300 
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Tableau 3.—CANADA—Malsons de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


















Kind of Business—Genre de commerce 


Food Products (not elsewhere specified)— 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
allleurs)......................,......... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie| 
et liqueurs douces.................... 
Confectionery and soft drinks (general 
line)--Confiserie et liqueurs douces 
(ligne générale).............,......... 
Confectionery—Confiserie. ............. 
Soft drinks—Liqueurs douces.... vee 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Butter and cheese—Beurre et fromage.. 
Checse—Fromage....................... 
Dairy products (general line)—Produits 
laitiers (ligne générale) 

Ice cream—Crème à la glace. 
Milk and cream—Lait et crème. 
Dairy and poultry products~Prod 
tiers et œufs.........,........... 
Poultry and poultry products—Volaille 

8 


Eggs—-Œufs .... 
Poultry—Volaill 
Poultry and poultry products (general 
line)—-Volaille et œufs (ligne générale). 
Fish and sea foods—Poisson.............- 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)..,............,....... 
Fruits.........................,...0. 
Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale)... 
Produce—Produits de la ferme.......... 
Vegetables—Légumes.................. 
Meats and meat products— Viandes et pro- 
duits connexes. ..........,............. 
Meats (cured)—Viandes (préparées)... 
Meats (fresh) —Viandes (fraiches)....... 
Meats and meat products (general line) 
—Viandes ot produits connexes (ligne 
générale)....:....,.............,,.,.. 
Meats and provisions—Viandes et provi- 








lai- 


et 












Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à l’exclusion du bols 
d’œuvre)...........,................... 


Boxes, shooks and cooperage—Caisses et 
pièces de tonnellerie...............,.... 
Logs, railroad ties, piles, etc.—Billots, 
traverses de chemin de fer, pilotis, etc. 
Firewood—Bois de chauffage........... 
Logs, piles and posts—Billots, pieux et 
potenux....1...........,.,........... 
Pulpwood—Bois de pulpe............... 
Railroad ties—Traverses de chemin de 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


Furniture—Ameublement................. 
Furniture (general line) —Ameublement 
(ligne générale).:.................,... 
Furniture  (household)—Ameublement 
de maison. ........................... 
Furniture (office) —Meubles de bureau. . 
Other furniture (specialty lines)—Autre 
ameublement (spécinlités)............ 


tablish- 
ments 

Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


64 


(x) 


© 37 


(x) 
(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male ! male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
6,940 722 
215 81 
7 5 
183 75 
25 1 
360 20 
165 12 
12 1 
{x} fx} 
x) x) 
70 5 
1,003 90 
138 20 
13 9 
29 - 
96 it 
559 54 
2,617 300 
258 45 
1,311 144 
913 99 
135 12 
2,048 157 
28 2 
167 8 
213 16 
1,640 131 
165 20 
(x) (x) 
158 19 
9 = 
(x) (x) 
69 11 
(x) (x) 
(x) (x) 
840 272 
58 31 
(x) (x) 
41 il 
(x) (x) 
4 2 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


10,549,300 
342,000 


12,800 
305,400 
23,800 
522,000 
221,100 
27,200 
(x) 
(x) 
119,000 
1,499,700 
197,600 
27,300 
37, 200 


133,100 
792,500 


4,356,700 
489,300 


2,061,700 
1,643,800 
161,900 
2,838,800 
+800 

209, 200 
275, 600 


2,324,200 


270,600 


(x) 
260,300 
10,800 
(x) 
- 114,200 
(x) 
(x) 


1,712,000 
143,800 
© 


74,100 
&) 


6,100 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


254,163,300 
5,214,000 


214,100 
4,818,200 
181,700 
23 878.800 
20,319,400 
1,933,400 
(es) 
(x) 
740,400 
21,070, 100 
3,822, 100 
877,400 
782,100 


2,162,600 
13,079,900 


96,370,600 
12,529,400 


48,891,900 
30,993, 100 
3,956, 200 
90,727,800 
346, 700 
7,116,900 
6, 160, 200 


77,104,000 


7,572, 700 


(x) 
7,437,400 

164,500 

(x) 
4,479,900 

(x) 

(x) 


13,632, 600 
972,100 
() 
547,300 
(x). 


69.100 


559 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains 4 la 
fin de 
l’année 
{prix 


coûtant) 


9,105,500 
452,900 ” 


18, 200 
413, 600 
21,100 
634,500 
548,400 
62,300 
(x) 
(x) 
5,000 
1,825,800 
234,200 
27,200 
99,300 


107,700 
1,247,800 


2,438,900 
206,300 


1,018,400 
1,120;300 
93,900 
2,271,400 
4,300 
114,400 
175,600 
1,977,100 


1,050, 000 


(x) 
1,040,900 
4,100 

(x) 
674, 100 

(x) 

(x) 


4,276,500 
279,700 
(x) 
189,300 
(x) 


28,300 
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Table 3:—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Côn. 


+ [An (x) indicates that figures are withheld to’'avoid disclosing individual operations, ‘but these are included 


in the totals 


EEE a 


4 
Kind of Business—Genre de commerce 





Furniture and House Furnishings-Con. 
—Ameubiement et accessoires-Fin 


House furnishings—A ccessoirés . 
Art goods—Objets d’art................ 
Brooms and brushes—Balais et brosses. 
China, glassware, crockery and pottery 

—Porcelaine, verrerie, faïence et po- 
terie...,........,.,...,...,,.,..,.... 





peries....,......,.,..,,.,.....,,...., 
Floor coverings—Tapis, ete............. 
House furnishings (general line)—Arti- 
cles de-ménage (ligne générale) ...... 

- Household supplies—Fournitures de mé- 





NAB. cee ec eect eee eeceue canes 
Lamps and lamp shades—Lampes’ et 
-+ abat-jour. .: : hae 
Pictures and’picture frames—Tableaux 

et cadres. ..............,......,.,.... 





Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 


= feuilles... 1... ! : 
Musical ‘instruments, cessories and 
parts—Instruments ‘de musique, ac- 


cessoires et pièces détachées... 
Sheet music—Müsique'en feuilles. 
Lg 








Genera! Merchandise—Marchandise gé- 
mérale. Se Wl. 





; Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires: vebeceg pares 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)... 
Food and groc specialties-Spécialités, 
. épicerie et autres denrées alimentaires, 
Bakery products—Produits de la boulan- 
gerie.. 
Biscuits 
eo 
Canned goods (general line)—Conserves 
(ligne générale)... : 
Canned sea food—Co: 
Cercals—Céréales......... 
Coffee, tea, spices and coco 
épices et cacao. see 
Extracts and spices: 
Flour—Farine..................... 
Flour and feed— Farine et provende. 
* Fruits and vegetables (dried)—Fruits et 
. légumes (séchés) : . 
Sugar—Sucre...... wee 
: Other food and grocery spe Au- 
. tres spécialités en épicerie et denréc 
alimentaires............,.....,....... 































Hard ware—-Quincaillerle,................. 


Hardware (general _line)—Quincaillerie 
(ligne générale). 
Hardware (specialty 





Builders’ hardware—Ferronnerie de 

construction. .!.....,.......,,........ 
Heavy hardwarc—Ferronncrie lourde... 
Shelf hardware— Quincaillerie de rayons 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Other hardware—Autre quineaillerie. . . 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
- radios fee 
Hardware and plu rie 








are 4 ther than specified 
— Quincaillerie et autres lignes non spé- 
- cifiées 




















Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


en 


59 


© 561 


360 
201 


Number 
of, 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 





(x) 


| (x) 


46 


355 


233 
122 
14 

(x) 


_ 


(x) 





one 





Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- Fem- 
mes mes 
736 217 
(x) (x) 
35 4 
515 156 
(x) (x) 
107 25 
21 13 
@) |) 
9 10 
(x) x) 
46 24 
33 14 
13 10 
629 | . 110 
5,900 | 1,270 
5,078 | 1,026 
822 244 
22 6 
(x) {x) 
16 1 
15 1 
(x) (x) 
172 56 
(x) (x). 
- lt 3 
113 18 
fx) {x} 
x) x) 
461 155 
3,676 787 
2,069 512 
1,607 275 
(x) (x) 
(x) (x) 
76 9 
36 10 
34 6 
699 117 
466 76 
243 49 








Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


1.457, 600 


(x) 
37,100 | 


1,031, 100 
Se 200 
40, 500 
(x) 
30,400 
(x) 


110, 600 


72,900 
37,700 


_ 1,122,200 


10,341, 600 


8,733,400 
1, 608, 200 
27,600 
(x) 
38, 400 
32,500 
(x) 
384,900 
(x) 
15,500 
160,000 
(x) 
(x) 
931,700 
6,625,500 


3,789,400 
2,836, 100 
(x) 

(x) 

141, 100 
110, 200 
57,500 
1,368,800 


683, 000 


370, 100 








Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 


11,971, 500° 


ue 100 
7,409, 600 
a, 000 

596, 600 

(x) 

318,700 

(x) | 


689, 000 


533,900 
155,100 


13,478,100 


221,216,000 


195,256, 400 
25,959, 600 
182,300 

(x) 
1,089, 500 


753,600 
(x) 


+7, 295, 900 - 


(x) 
922, 900. 

4,825, 800 
(x) 
(x) 


10,396, 000 
65,942, 600 


37,393,000 
28,549, 600 
(x) 

(x) 
1,140,900 
808.500 
524,700 


15,449, 200 


6,411,000, 


3.699, 600 - 








Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


coûtant) 


“3,697, 900 
x) 
~ 41,300 
1,557,400 
(x) 
1,685, 200 
66,100 . 
(x) 


45,200 
(x) 


298, 900 


263,700 
35, 200 


2,587,900 


26,290,100 


23.907, 200 
2,382, 900 
* 6,100 
(x) 
133,200 
30, 600 
(x) 
706; 500 
‘(x) 


10,900 
261,000 


(x) 
(x) 


. 1,198, 500 


18, 432.000 


10,331, 500 
8, 100, 500 
x) 
x) 
317,800 
164.900 
‘ 50,700 
3,693,000 


2,530,800 


1,179,700 
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Tableau 3.—CANADA—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





























|" Number of Stocks on 
Number | Number. employees hand, end 
of es- . of — of year 
: tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés |.and wages sales , — 
Kind of Business—Genre de commerce — _ — —— — a Stocks en 
. Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains A la 
d'éta- de pro- Male male et gages nettes fin de 
blisse- | : prié- - — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
-mes mes coûtant) 
: $ $ $ 
Iron and Steel Scrap and Other Waste . 

Materlals—Mitraille de fer et d’acier et : . 

autres déchets.....................,... 151 201 569 247 831,100 | 10,118,100 4,451,400. 
Tron and steel scrap—Déchets de fer et a’ a- 

CIGT unes esse severe 22 ° 27 102 8°] ‘133,500 | 3,159,800 ‘427,600 
Junk and scrap~Ferraille et déchets. ..... 75 100 241 63 287,000 | 3,240,900 617,200 
Other waste materials—Autres déchets... 54 74 226 176 410,600 | 3,717,400 406, 600 

Bags, bagging, etc.—Sacs, entoilage, ete. 11 15 12 6 14,900 275,400 29,200 

Bottles, cte.—Bouteilles, CHE ly 18 7 28] ‘53 17 62,400 889,700 97,800 

Paper (waste)— Vioux papier. . 7 11 101 80 |‘ 215,500 | 1,534,500 104, 700 

Rags—Chiffons : 12 15 50 73 103, 100 928,700 151,300 

Secondhand goods (general line rti- . : 

cles de seconde-main (ligne générale). . 6 5 10 - 14,700 “89,100 23, 600 
Jewellery and Optical Goods—Bifouterle 

et articles d’optique . 454 91 905 255 | 1,777,700 | 10,857,500 | 3,853,800 
Jewellery—Bijouterie 101 84 397 164 1,040,500 | 8,077,900 3,125,000 

Clocks and watches—Horloges ct mon- . : 

CEB. cee ere eee teres - 25 20 113 25 . 292,700 | 2,126,100 836.000 

Diamonds and other precious stoncs— . . : . 

Diamants et autres pierres précicuses. ll - (x) (x) (x) . (x) (x) (x) 

Jewellery (general line)—Bijouterie (li- : 

gne générale) : 45]: 38 1227 96 526,000 | 3,932,000 1,550, 200 
Silverwarc—Argenterie............,.,.. 1 (x) : (x) (x) (x) (x) : (x) 
Other jewellery—Autres articles de bi: . : ‘ - LA 
jouterie.............:........%.,. me. > 19} ° 16 50 _ 36 192, 100 1,161, 600 261,000 
Optical goods—Articles d’optique........ 1 53 7 | + 508 91 737,200 | 2,779,600 728,800 
Leather and Leather Goods(except gloves 

and shoes)—Cuir et articles en cuir . . 

(A Vexclusion des gants et des chaus- : 

sures)............................,.... 58 56 396 80 650,900 | 7,377,400 1,841,800 
Leather and leather goods (general line)—| . : 

Cuir et articles en cuir (ligne générale)... 15 5 262 63 454,300 | 3,447,700 1,319, 100 
Leather and'leather belting—Cuir et cour- . . : 

bo) =< a 40 48 130 17 189,200 | 3,800,700 490, 800 
Belting (leather)—Courroies (cuir). eee 2 (x) (x) (x) : (x) _ Oy) (x) 
Leather (general line)—Cuir (ligne géné- . . . 

ralo)..............,1.. 24 | 31! > 77 12 124,300 | 2,995,200 301,300 

Shoe ‘findings—Accessoires pour ‘cordon- : ot 

NETIC. cece cet ses. . MW] &) (x) (x) (x) -(x) (x) 

Luggage and leather goods—Malles, vali- ° . 
* ses of autres articles en cuir............. 3 "8 4 - 7,400 129,000 |: 31,900 
Lumber and Building Materlals (other . ‘ - 
than metal)—Bois et matériaux de . ‘ 








construction (autres qu’en métal)... . 250 159 | 2,290 271 | 4,162,600 | 51,872,100 | 10,488,400 


‘Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 








construction (autres que le bois et mé- a : : : . : 
£1: a 119 . 66 | 1,377 147 | 2,448,500 | 21,926,800 3,549,000 
Asbestos products—Articles en amiante. , . 6, 3 27 7 54,600 557,500 | 104,300 
Brick and tile—Brique et tuile... ...... 10 11 105 8 193,700 978,200. :. 277,600 
Building materials (general line)—Ma- - sun 
tériaux de construction (ligne générale) . …. 89 29 538 43 956,100 | 11,433,200 1,331,300 
Building stone—Pierre..............:... , 1 (x) (x) (x) (x) x (x). 
Cement—Ciment.. or) 3 18 1 23,100 107,400 9,700 
Glass—Vitre.......................,... 25. 4 453 50 687,000 | 4,356,000 1,176,800 
Granite and marble—Granit et marbre. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Lime, plaster, etc.—Chaux, plâtre, etc.. 3 - 10 - 20,000 240,000 9,600 
Paint, glass and wallpaper—Peinture, vi- . 
tre et papier-tenture.................. 7 3 29 5 50,200 329, 600 100, 200 
Roofing materials (non-metallic)—Ma- . 
. tériaux pour toitures (non-métalliques) 6 - 59 9 175,700 | 1,719,800 197,900 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, . 
gravier et pierre concassée............ 7 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other building materials—Autres maté- 
riaux de construction. ................. 8 : 4 68 21 180,100 | 1,309,500 189,700 
Lumber and mill work—Bois de construc- . 1 
tion et bois ouvré...................., 131 93. 913 124 1,714,100 | 29,945,300 6,939,400 
Lumber—Bois de construction.......... 102 71 675 88 | 1,337,900 | 24,307,900 5,339,200 
. Lumber and mill work—Bois. de cons- . : ' 
truction et bois ouvré................ 25 20 190 31 305,500 | 5,197,800 1,440,700 


Mill work—Bois ouvré..............:... 4 2 48 5 70,700 439, 600 159,500 
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Table 3.—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 























in the totals] 
Number of ‘Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o! — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce _ — - — _— Stocks en 
Nombre | Nombre Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- | : prié- _ — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix - 
mes mes coûtant) 
.$ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrica!)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 386 182 | 3,228 782 | 6,998,000 | 59,320,700 | 18,321,000 
Commercial equipment and supplies— 

Equipement commercial et fournitures 37. 26 210 27 441,600 | 3,366,100 683,700 
Butchers'—Boucheries.................. 14 13 146 17 305,300 | 2,556,500 510,900 
Hotel and restaurant—Hotelleries et ’ - 

restaurants. ......................... , 6 5 21 3 44,200 286, 600 60,600 
Office (except office furniture)--Bureaux | 

(ameublement non compris).......... 7 5 15 2 33,200 216,400 46,800 
Soda fountain—Fontaines à soda... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Store (general line)—Magasins {ligne 

générale)....................,........ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial L ‘ 
et fournitures. ........................ 6 - 23 2 50,000 212,000 52,600: 
Construction equipment and supplies— 

Outillage et fournitures de construction| 19 9 146 38 378,800 | 5,032,700 695,700 
Builders’ supplies—Fournitures pour en- . 

trepreneurs... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Construction machinery—Machines pour) \ 

la construction...........,..........., 6 1 36 il 114,000 1,206,600 131,000 
Construction machinery, equipment and] 

supplie: (general line)—-Machinerie, 

équipement et fournitures pour la cons- 

truction (ligne générale)............... 10 5 87 22 203,000 | 3,120,200 324,800 
Road machinery and equipment—Ma- 

chines routières et équipement....... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Farm machinery and equipment—Ma- . 

chines et équipement agricoles....... 33 808 162 | 1,727,700 | 14,305,000 7,022,000 
Dairy equipment—Equipement pour lai- - 

teries...,...................,..,.,... 5 36 6 43,400 747,700 166, 800- 
Farm implements—Instruments aratoi 3 

POS... issues 
Farm machinery and equipment—Ma- 

chines et équipement agricoles. ...... 25 1 772 156 | 1,684,300 | 13,557,300 6,855, 200 

Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 

supplies—Machines, matériel et acces- 

soires pour manufactures, scieries, 

mines et forages. ......... 155 77 | 1,180 271 | 2,611,300 | 22,870,500 6,541,400 
Bakers’—Boulangeries. . 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Bottles and bottling equipment—Bou- : 

teilles et équipement d'embouteillage. 14 12 93 27 190,300 | 1,880,300 528,200, 
Canning machinery—Outillage de con- 

BOT VETIO. ....... esse ses 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Conveyor and hoisting machinery— 

Appareils transporteurs et de levage. . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Foundry—Fonderies..............,..... 3 - 29 2 56,700 370,400 76.600 
Jewellers’—Bijoutiers. 14 12 67 13 103,900 519,500 253,700: 
Lumbering--Scieries.................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) x) 
Machine tools—Machines outils éesrssee 9 1 90 1 190,100 | 1,631,500 666,700 
Mechanical goods—Accessoires pour ma- . 

chines............ .........,.....,.. 14 6 64 11 92,700 579,800 271,200: 
Mill and mine supplies (general line)— 

Fournitures pour mines et moulins 

(ligne générale)....................,.. 32 5 | .372 1i4 987.500 | 9, 269. 400 1,865. 400: 
Mining—Industrie miniére.............. 3 3 14 3 16, 900 0.600 17.400 
Oil well—Extraction du pétrole. ........ 3 1 22 3 : 1, ET 600 1,099, 500- 
Power house—Outillage d’usines géné- 

ratrices..............,.......,....... 13 4 44 16 135,900 | 1,207,700 103. 900: 
Printers’ and lithographers'—Outillage 

d'imprimerie et lithographie.......... 13 8 129 30 | 295,200} 1,620,100 504, 400- 
Pumps, pump parts and supplies—Pom- 

pes, pièces détachées et fournitures 

POUT POMPES............ se... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Shoe machinery and supplies—Machines 

et fournitures pour fabriques de chaus-| 

BUTS... eee 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) . 
Textile machinery and equipmen 

chines textiles et accessoires 5 4 14. 1 22,700 118,300 50,400. 
Welding equipment~-Appareils pour sou- : . 

der (x) (x) (x) (x) (x} (x) 


Cy 
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Tableau 3.—CANADA—Moaisons de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne nas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business— Genre de commerce 


Machinery, Equipment and Su upplies 
except ectrical)-Con.—Machines, 
quipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin. 


Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies-Con.—Machines, matériel et 
accessoires pour manufactures, scieries, 
mines et forages-F n. 

Other industrial machinery, equipment 
and supplies—Autres machines, équi- 
pement et fournitures utilisés dans 1’in- 
dustrie see 

Professional equipment and supp! 
fessions libérales, équipement et four- 
nitures.,..,..,....,.,.......sses 

Artists —Artiste 

Church—Eglises 

Dentists'— Dentistes 

Pharmacists’—Pharmaciens. . 

School—Ecoles......................... 

Scientific and laboratory—Scientifique 
et de laboratoire...........,..... pees 

Surgical, medical and hospital—Chirur- 
giens, médecins ct hépitaux........... 

Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures. ............... 

Barber and beauty parlour—Salons de 
coiffure et de beauté.................. 

Fire protection equipment—Equipemert 
de protection contre |’ incendie soscssse 

Janitors'—Concierges. . 

Laundry—Buanderies. 

Plum bers’—Plom beries.. : 

Service equipment and sup (general 
line)—Equipement ct feurnitures pour 
services, (ligne énérale).. 

Shoe repairers’— ordonniers........... 

Undertakers'—Entrepreneurs de pompes 
funéhres... 

Upholeterers" 

Other service equipment (8 y lines 
Autres services, outillage et fournitu- 
res (spécialités)....,..............,... 

Transportation squipment and supplies— 
‘Transports, outillage et fournitures... 

Railroad—Chemins de fer 

Marine— Navires 

Other transportation equipment and 
supplies—Autre outillage et fournitu- 
res pour transports........,...... vo. 

































Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal........................ 


Tron and steel (except scrap)—Fer et acier 
À l'exclusion de la mitraille}......... 
Iron and steel (except scrap)—Fer et 
acier (à l'exclusion de la mitraille).. 
Iron and steel products (n.e.s. }—Ouvra- 
ges en fer et en acier (n.s.: 
Metals and metal work other than iron and 
steel—M6étaux non-ferreux et ouvrages 
en métal non-ferreux 
Copper—Cuivre..... 
Metals (general line) 
nérale).. 










Tin—Etain 
Other metals and metal work: 
métaux et ouvrages en métal.......... 


Number | Number 
of es- o 
tablish- pro- 
-ments | prietors 
Nombre | Nombre 
d’éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 
22 14 
61 21 
3 1 
6 7 
26 
1 1 
5 
4 
8 
12 8 
58 33 
21 12 
8 2 
12 4 
3 - 
-2 (x) 
1 (x) 
4 7 
2 (x) 
3 1 
2 (x) 
23 10 
10 2 
9 8 
4 - 
50 15 
37 10 
20 7 
17 3 
13 5 
1 (x) 
1 (x) 
7 
1 (x) 
3 - 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
174 29 
547 193 
10 4 
9 5 
212 67 
164 70 
152 47 
255 64 
84) 31 
30 il 
53 li 
54 3 
(x) (x) 
(x) (x) 
1 2 
(x) (x) 
3 
(x) (x) 
82 27 
45 18 
25 5 
12 4 
401 76 
311 58 
234 42 
77 16 
90 18 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
27 7 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


312, 500 


1,159,700 
25,700 
16, 900 

432,300 


337,900 


346, 900 
442, 800 
126, 400 
76.600 
94,700 


92,500 
(x) 


(x) 
17,800 
x) 
15,200 
(x) 
236.100 


146, 800 
50,500 


38, 800 


1,099, 400 


862,800 
668, 400 
194,400 
236,600 
(x) 
(x) 
142,200 
(x) 
77,300 


Net 
salea 


Ventes 
nettes 


(1930) 


2,493, 900 


7,810, 200 
116, 
155, 900 

2,987, 400 

2,430, 600 


2,119, 600 
3,343, 400 
1,023,000 
632, 200 
457,500 


698, 900 
(x) 


(x) 
206,500 


(x) 

140, 600 

(x) 
2,592,800 


1,827,200 
516, 600 


249,000 


14,059,100 


9,988, 400 
8,173, 200 
1,815,200 


4,070,700 
(x) 
(x) 
2,360,700 
(x) 


1,162,400 


563 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


Stocks en 
mains à la 


{prix 


coûtant) 


845, 600 
2,426,000 
44,700 
65,000 


890, 800 
791,100 


634,400 
689,406 
263,300 
103,700 
44,600 
126, 800 
(x) 
(x) 
42,300 
(x) 
45,700 
(x) 
362.800 


135.800 
114,900 


112,100 


2,260, 900 


2,010, 200 
1,405, 600 
604, 600 


250,700 
(x) 
(x) 
115,000 
(x) 


116,000 
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Table 3.—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 





























Kind of Business—Genre de commerce 


Paper and Paper Products—Papler « et 
articles en papier 





Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- 
rale)...................,,.. 

Paper and paper products (sp 

—Papier et articles en papier *(entci- 
lités, n.s.a.)................. 
Paper Papier 
Wrapping paper and paper bags 
d'emballage et sacs en papier......... 
Other paper products— Autres articles en 
POPICT. es. 

Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires... .....,..,,......... 

Wall paper—Papier-tenture...........,,.., 











Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés....................... 


Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 
Gasoline and naphthas—Gazoline et 
naphte...................,.,.,......... 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...................... 
Petroleum and petroleum products (gene- 
ral ne) Pétrole et dérivés (ligne géné- 
rale)...................,......,..,.,.., 
Other petroleum and petroleum products—| 
Autres dérivés du pétrole............. 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipe ment et fournitu- 
res de plomberie et chauffage. ........ 


Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie... 
Pipes, valves and fittings—Tuyaux, val- 
ves et ACCESSOITES..................... 
Plumbing and mill supplies—Matériel 
de plomberie et d’usine.............. 
Plumbing and heating e equipment and 
supplies (general line)—Equipement et 
fournitures de plomberie et de chauffa- 
ge (ligne générale). ................... 
Other plumbing and heating equipment 
and supplies—Autres équipement et 
fournitures de plomberie et chauffage. 
Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@à l’excluslon du tabac en feullles)... 


Cigars—Cigares. ..........,..,..,,....... 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................... 
Tobacco—Tabacs........................ 
Tobacco and confectionery—Tabacs et, 
configerie...................,.,...,.,.,. 


All Other—Tous autres................... 


Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux........... 
Books and periodicals—Livres et maga- 
zines.....................,.......... 
Newspapers and magazines—Journaux 
et magazines...,..................... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


124 


Number 
” of 

. pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
. prié- 
taires 


50 


14 


51 
(x) 
- 24 


11 
(x) 


39 


29 
ne) 


27 


(x) 
10 








" Number of 
_ employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,113 334 
506 136 
* 387 109 
228 69 
109 23 
52 17 
202 86 
18 . 8 
336 43 
165| 20 
(x) (x) 
“113 19 
46 3 
(x) (x) 
679 102 
557 90 
&) (x) 
44 5 
464 77 
(x) Gx) 
122 12 
877 180 
19 3 
127 18 
4 1 
727 158 
801 292 
350 161 
225 133 
125 28 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


- 2,872,100 


1,073, 100 
882,700 
609,300 
164,200 
109,200 


376,800 
39,500 


586,000 
272,600 
(x) 

209, 100 


81,000 
(x) 


1,314,300 


1,107,800 
(x) 
92,000 


924, 600 


) 
206,500 


1,514,400 
46,400 


239, 100 
5,200 


1,223,700 
1,705,600 


771,400 
578,500 
192,900 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


22,461,600 


9,818, 900 
9,566, 600 
6,071,600 
2,153, 800 
1,341, 200 


2,677,000 
399, 100 


8,382,300 

5,273,500 
(x) 

1,568, 800 


1,275,400 
&) 


11,725,000 


10,661,500 
(x) 
1,068,800 


8,990,700 


© 
1,063,500 


40,656,200 
1,555, 400 


5,764,300 
162,200 


33,174,300 
16,317,700 


7,582,900 
4,572,600 
3,010,300 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 
Stocks en 
mains & la 
fin de 
l'année 
(prix 


coutant) 


$ 
4,525,100 


2, 162, 000 
1,549, 800 
1, 128.200 
238, 100 
183,500 


777,000 
36,300 


520,300 
219,000 
(&) 

216, 600 


71,400 
(x) 


2,193, 600 


2,030,700 
@ 
234,200 


1,740,600 


(x) 
153,900 


3,047,900 
70,400 
405,400 
23 800 

2,548,300 . 


2,999,200 


966,400 
915,200 
51,200 
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inclus dans les totaux] 
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Kind of Business—Genre de commerce 


All Other=Con.—Tous autres-Fin. 


~" Oils, “greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires................ 

Rubber goods (general line)-~Articles en 

caoutchouc (ligne générale)............. 
, Textiles and textile materials (other than, 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 
Bags and bagging—Sacs et entoilage.. 
» Cordage and twine—Cordes et ficelles. 

* Textiles and textile materials, other 
than dry goods (general line)—Texti- 
les, autres que vêtement, etc. (ligne) 
générale)..................,.......... 

Yarn—Filés.......................,,.,. 
Other textiles (exclusive of dry goods, 
n.e.s.)—Autres textiles (à l'exclusion 
du vêtement, etc., n.s.a.)............ 

. Miscellaneous kinds of business— Divers 
genres de commerce.................. 
Advertising goods—Matériel de réclame 
et propagande. ................,...., 
Baskets—Pañiers..........,............ 
Flour, feed and coal Farine, provende 
et CRATDON. eue. 
Ice—Glace............ s 
Novelties—Nouveautés 
Smokers’ supplies—Articles de fumeur. . 
Miscellaneous kinds of business (n.e.8.)—| 
Divers genres de commerce (n.s.a.)... 








Number 
of es- 
tablish- 


ments | 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Nuraber 


pro- 
prietors 


Nombre 


de pro- 
prié- 
taires 





Number of 











employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
39 9 
“29 4 
99 65 
(x) (x) 
12 5 
55 37 
(x) "@). 
21 18 
284 53 
24 5 
(x) (x) 
() (x) 
98 | - 
27 14 
93 26 
39 8 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


44,800 


261,500 
x 
22,000 


x 


171,400 
(x) 


54,100 


527,300 | 


28,600 
(x) 


253,000 
58,100 


100,600 








Net 


” sales 


Ventes 
nettes 


“(1980) 


$ 


1,231,000 
728,100 


« 2,794,500 


x 
342,900 


1,728,900 
(x) 


467,900 


3,081,200 
166,800 
(x) 


1,960,500 


"776,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coutant) 


152,600 
158,800 


751,300 
x 
40,000 


534,400 
(x) 
113,300 
970, 100 

43,400 
(x) 


(x) 
34,800 . 
203, 500 
524,500 


150,300 
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Table 4.-CANADA—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (1) 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 








Kind of Business 


Genre de commerce 


Total, All Estaklishments Reporting—Total, 
tous établissements faisant rapport........ 


Amusement, Sporting and Photographic Goods— 
‘ Articles de récréation, de sport et de photo- 
graphie 





Amusement and sporting goods—Articles de récréa- 
tion et de sport............................,.,,.. 
Cameras and motion-picture equipment and sup- 
plies—Appareils photographiques, cinématogra-| 
phiques et accessoires. ............,.......,..... 


Automotive—Automobile....................,.,... 


Automobiles and other motor vehicles—Automo- 
biles et autres véhicules automoteurs............ 
Automotive equipment—Equipement automoteur.. 
Automobiles parts (new and used)—Piéces de re- 
change (neuves et usagées).:...............,.,.,. 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air.......... 


Chemica!s, Drugs and Ajlied Products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes.... 


Chemicals (industrial)—Produita chimiques (in- 
dustriels)........,..................,.....,.,... 
Drugs and drug sundries (general line) —Drogues et 
fournitures pharmaceutiques (ligne générale)... 
Drugs and drug sundries (specialty)—Drogues et) 
- fournitures pharmaceutiques (spécialités). .:..... 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooliques...... 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintu- 
res, vernis, laques et émaux.......... tésesseesees 
Toilet articles and preparations—Articles et prépa- 
rations de toilette. ........................,...,. 


Coal (general line)—Charbon (ligne générale)....... 
Coal, anthracite—Charbon, anthracite... wae 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux tae 
Coal and coke—Charbon et coke................... 
Fuel (including briquets, peat and charcoal) —Com- 
bustible (y compris briquettes, tourbe et charb 
de of) :) 









Dry Goods and Appare!—Vétement et lingerie... 


Clothing and furnishings (other than millinery and 
footwear)—Vétement et lingerie (à l’exclusion des 
modes et des chaussures)....... Voce eeeneee serene 

Dry goods (general line)—Marchandises sèches (li- 
gne générale)...,,.........,.,.,............,..., 

Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchandises sèches 
(spécialités, n.8.a.).............,......,.......,. 





Nombre Nombre 


œ 


_ 





Total expenses 
(including salaries 
and wages) (7) 





Salarics Dépenses totales 
and wages | (salaires et gages 
of inclus} (?) 
employees 
— Per cent 
Salaires of net 
et gages Amount | sales 
des — — 
employés | Montant | Pour- 
cent des 
ventes 
nettes 
$ $ 


72,326,500/143,979,100| 13-48 


532,200 
287,700 
244,500 
2,823,800) 


480,800 
1,984, 600 


274,000 
84,400 


2,913,800) 


513, 100 
1,542,400 

512,100 

(x) 

(x) 

194, 100) 


25246, 300 
766,800 
261,800 


433,900 
624,400 


159,400 
8,306, 600 
851,200 


4,062,300 
230,900 





1,097,600) 26-32 
589,900) 24-86 
507, 700| 28-25] 

5,811,200) 21-72 


1,413,900] 22:71 





3,721,800] 22-45 


518,400] 24-33 
157, 100) 8-65 





5,646,000) 16-241 


1,023,700) 14-15 
2,575,700) 13-11 


1,197,900| 27-01 
(x) (x) 


(x) (x) 
457,800| 32-77 


5,050,700) 10-14 


1,806,700; 15-19 

635,200 6-37 
1,047,600| 10-28 
1,335,300) : 8-01 





225,900) 21-21 


16,579,400) 17-03 


1,825,000) 16-28 
7,567,700) 18-64 
527,600] 16-92 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1980) 


1, 068,254,966 


4,170,000 
2,373,100 
1,796,900 
26, 749,000 


6,224,700 
16,577,700 


2,130,500 
1,816, 100. 


34, 763,200 


7,233,000 
19,642,800 
4,292,100 
(x) 
(x) 
1,397,000 
49,793, 700 
11,896,000 
9,967,600 


10,190, 600 
16,674, 600 


1,064,900 
97,370,200 
11,211,200 


40,592,900 
3,119,000 


(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishinents 


in the same classification. | . 
€) Not including proprietors’ salaries. 


@) Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau ne comprend 


que les établissements qui les ont fournis au complet. 


Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 


représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute proportion 


des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 


(2) Salaires des propriétaires non-inclus. 
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Tableau 4.—CANADA—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce(!)-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Kind of Business 


Genre de commerce 





Dry Gocds and Apparel-Con.—Vétement et linge- 
rle-Fin. | 


Millinery and millinery supplies—Modes et acces- 







Notions—Nouveautés........,........,........... 
Piece goods—Etoffes à la pièce 
Shoes and other footwear—Chaussure: 


Electrical —Apparel!s et outillage électriques. ..... 


Electrical goods (including appliances)—Appareil- 
lage électrique 
Electrical equipment 
fournitures électriques... 
Radios and radio equipmen 


deradio...............,....,,,...,..,....,.,.. 











Farm Products (not e'sewhere specified) —Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés allleurs)...... 


Flowers and nursery stock—Fleurs et produits des 






Tobacco (leaf) — Tabac en feuilles. . 
ool and mohair—Laine et mohai 
Other farm products—Autres produ 





Farm Supplies (except machinery and equip- 
ment)— Articles pour la ferme (à l’exclusion 
des machines agricoles et outillage). ........... 


Farm supplies (except feed and fertilizer}—Articles 
pour la ferme (à l'exclusion de la provende et des 
Co 0-4: <) ses ureseereresesesseee 
Feed—Provende................,................. 
Fertilizer and fertilizer materials—~Engrais et ma- 
tériaux à engrais................................. 


Food Products (not e’sewhere specified) —Den- 
rées alimentaires (non spécifiées allleurs)..... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et li- 
queurs douces.......,......,.. . 
Dairy products—Produits laitiers. 
Dairy and poultry products—Pro 
Ceo Can 
‘Poultry and poultry product. 
Fish and sea foods—Poisson 
Fruits and vegetables (fres 
(frais) 
Meats and meat product 
CONNEXES... cece eee eect eee ee ence eevee tere 







Forest Products (except lumber)—Produits fores- 
tiers (à Pexclusion du bois d’œuvre).......... 


Furniture and House Furnishings—Ameuble- 
. ment et accessoires. .….......,................... 


Furniture—Ameublement................,..,..,.. 
House furnishings—A ccessoires......,.......,..... 





Musical instruments and sheet music—Instruments| ' 


de musique et musique en feuilles............... 


Pour renvois. voir page 566. 
20939—A73 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


64 


23 


97 


74 
10 





Number 
of pro- 
prie- 
stors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


22] 


13 
47 
16 


60 


16 
36 


8 


718 


90 
17 
44 
80 
316 
140 


45 


178 


55 


= 








d 


Salaries 
and wages 


, ol 
employees 


Salaires 
et gages 


es 
employés 


289,000 


2,209, 400 


580,200 
933,000 
696,200 


987,900 


260,800 
74,700 


* 531,900 


13,800 
12,500 
89,100 


5,100 


654,100 


383,100 
192,400 


78,600 


10,035,000 
318,600 
522,000 

1,430, 100 
142,200 
694,800 

4,181,700 


2,745,600 


194,200 


1,684,300 


137,700 
1,436, 500 


110,100 





Total expenses 


(including 


salaries 


and wages) (?) 


Dépenses 


totales 


(salaires et gages 
inclus) (2) 


Amount 


Montant 


604,800 


1,439, 100 
3,866,400 


1,047,000 
1,630, 600 
1,188,800 


2530,200 


574,000 
154,200 
1,504,000 
1,100 
40,400 
197,700 


8,800 


1,440,100 


850,000 
467,200 


122,900 
21,800,100 


637,600 
1,293,500 


2,599, 100" 


8,891, 100 
6,203, 100 


529,000 


3,427,800 


250,000 
2,938,400 


239, 400 





Per cent 
of net 
sales 
Pour- 

cent des 
ventes 
nettes 





21-83 
21-73 
6 


16-10 
17-57 
17:45 
17:35 
18:01 





11:45 


19-00 
6-20 


21-47 


8-93 
13-64 
5-42 
13-34 
10-42 
15-83 
9-60 
7-00 


25-51 
27-28 





24-83 
34-86 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


2,770,100 
5,148,700 
25,591,500 
8,936,800 


21,999,700 


6,000,400 
9,308,300 
6,601,000 


| 25,055,100 


2,272,400 
4,905,300 
14,545,300 
638,400 
389,200 
2,262, 600 


41,900 


12,581,700 


4,473,100 
7,536,200 


572,400 


244,239, 400 


4,675, 200 





23,878,800 
19,486, 400 

3,432,100 
11,485,000 
92,641,700 


88, 640, 200 


6,389,800 


18, 437,900 


916,500 
11,834,700 





686, 700 
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Table 4.—CANADA—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business(‘)-Con. 


in the totals} 


* {An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but theses are included 








Kind of Business - ‘ 
= : 
‘Genre de commerce 


“st 





General Merchandise—Marchandise générale. .... 


Groceries and Food Specialties—Epicerles et spé- 
* clalités alimentaires.…........................., 


Groceries (general line) —Epiceries (ligne générale). 
--Food and grocery specialties—Spécialités, épicerie! 
et autres denrées alimentaires................... 


Hardware—Quincaiilerie. desire Méiiseecesee 
: Hardware (general line)—Quincaillerie (ligne géné- 


Iron and Steel Scrap and Other Waste Materials— 
Mitraille de fer et d’acier et alitres déchets. ... 


Tron and steel scrap—Déchets de fer et d'acier. .... 
Junk and scrap—Ferraille et déchets. .............. 
: Other waste materials—Autres déchets............ 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterie et arti- 
, hes d’optique.........,........................ 


Jewellery—Bijouterie. .........,.....,............. 
Optical goods—Articles d'optique. ................ 


Leather and Leather Goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à Pexclusion 
des gants et des chaussures). ................, 


- Leather and leather goods (general line)—Cuir et 
articles en cuir (ligne générale)..............000. 
Leather and leather belting—Cuir et courroies..... 
Luggage and leather goods—Mailes, valises et au- 
tres articles en Cuir.............,..........,..... 


Lumber and Building Materia!s (other than 
meta!)—Bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal).................,......... 


Construction and building materials (other than 
metal and wood)—Matériaux de construction 
(autres que le bois et métal)}........,.,......... 

Tumber and mill work—Bois de construction et bois 
ouvr 


Machinery, Equipment and Supplies (except 
electrical}—Machines, équipement et fourni- 
tures (sauf électriques)......................., 


Commercial equipment and supplies—Equipement 
“commercial et fournitures. .......,............, 
Construction equipment and supplies—Outillage et 
"”. fournitures de construétion................,...... 
Farm machinery and equipment—Machines et 
équipement agricoles. ............................ 
Manufacturing, lumbering, mining and drilling ma- 
chinery, equipment and supplies—Machines, ma- 
tériel et accessoires pour manufactures, scierics, 
mines et forages........................,..,..... 

- Professional equipment and supplies—Professions 
* _ libérales, équipement et fournitures............. 
Service equipment and supplies—Services, outillage 
‘et foürnitures..................,......,.......,.. 
Transportation equipment and supplies—Trans- 


ports, outillage et fournitures... ...:.:......,,:.,. 


For foot-nntes seo age 566. 


Number 
of pro- 
- prie- 
tors 


Salaries 
and wages 
of 


employees 


Salaires 
et gages 
es 
employés 


Total expenses 
(including salaries 
and wages) (2) 
Dépenses totales 
(salaires et gages 

‘inelus) (?) 


313 
213 


° 100 





3 
1,077,900; 


10,172,100 
8.606, 700 


1,565,400 
6,538, 300 


3,708,300 
2,832,000 


764,100 


132,600 
283, 200 
348,300 


1,768, 900 


1,033,500 
735,400 


628,200 


436,300 
184,500 


7,400 


3,632, 909 


2,162,200 
1,470,700 


6, 748,200 


388, 700 
378,800 
1,698, 600 


2,519,000 
1,096,300 
432,500 
234,300 











Per cent 
of net 
Amount | sales 
Montant | Pour- 
cent des 
ventes 
nettes 
$ 
2,016,600, 15-63 
18,894,200] 8-72 
15,725,600 8-21 
3,168,600) © 12-57 
12,113,100} 18-63 
6,551,500 17-95 
5,561, 600 19:51 
1,592,100; 17-64]. 
366,900 11-65 
618,600] 20-61 
606,600) 21-10 
3,225,800] 30-13) 
2,107,000] 26-56 
1,118,800] 40-32 
1,241,400] 18-06 
778,400) 25-21 
442,000] 12-08} - 
21,000 16:28 
7,268,000) 15-92 
4,192,800 20-62 
3,075,200| 12-15 
15,811,100| 24-79 
718,500! 28-56 
770,700] 15-31 
4,204,900! 30-64 
4,727,400] 21-55 
2,121,800; 31-65 
841,500] 26-11 
426,300 16-52 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


8. 


~ 12,904,800 


216,735,100 
191,501, 200 


25,233, 900° 
65,001, 900 
36,494, 000 
28,507, 900 


9,026,900 


3, 149, 800 
3,002,000 
2,875,100 


10,706,600 


7,931,800 
2,774, 800 


6,875,200 


3,087,400 
3,658,800 


129,000 


45,655,600 


20,338,200 
25,317,400 


55,713,400 

2,515, 900 

* 5,032,700 
13,724,200 


21,933, 000 


6,703,700 
3,223,300 
2,580, 600 
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Tableau 4.—CANADA—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce(!)-Suite 2 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux! 








Kind of Business 


Genre de commerce 








Metals and Metal Work—Métaux et ouvrages en 
MEA cece eee dés eeeeeeeeeee 
Tron and steel (except scrap)—Fer et acier (à l'ex- 
clusion de la mitraille).......,..,..,...,,....... 
Metals and metal work other than iron and steel— 
Métaux non-ferreux et ouvrages en métal non-fer- 
FOUX see ess esusesesoes . 


‘Paper and Paper Products—Papier et articles en 
|) 1) 


Paper and paper products (general line)—Papier et 
articles en papier (ligne générale) . 
Paper and paper products (specialty, n.e.s.)—Papier] . 
et articles en papier (spécialités, n.s.a.).......... 
Stationery and stationery supplies—Papetcrie et! 





Petroleum and Petroleum Products—Pétrole et 
riv 


(na 
Gasoline and oil—Gazoline et huile.............. . 
Gasoline and naphthas—Gazoline et naphte. verse 
Lubricating oils and greases—Graisses et huiles de 

BTUISSAGE.. cece cece secure 


Petroleum and petroleum products (general line)— 
Pétrole et dérivés (ligne générale) 
Other petroleum and petroleum products—Autres 
dérivés du pétrole............,,.,,..,..,........ 


Plumbing and Heating Equipment and Supplies 
—Equipement et fournitures de plomberie et 
chauffage. ...............,,..,...........,..... 


Plumbing equipment and supplies—Equipement et, 
fournitures de plomberie. .....................,.. 
Heating equipment and supplies—Equipement et 
fournitures de chauffage. .......,,.......,,...... 


Tobacco and Tobacco Products (except leaf)—Ta- 
bacs et produits du tabac (à l'exclusion du ta- 
bac en feullles)...................,,....... less 


Cigars—Cigares seb eeee nese eueneene ct tteneee Le eeeeaes 
Cigara, cigurettes and tobacco—Cigares, cigarettes 
et tahacs.......,.,,,,.,..,,.,,,,,..,... 


All Other—Tous autres.........,,.......,......... 


Books, periodicals and newspapers—Livres, maga- 
zines ct IOurRAUX........,.......,................ 
Oils, greases, soaps and waxes— Huiles, graisses, sa- 
Von Ct cire8..,...,..,.....,,....,.. 4. 
Rubber goods (general line)—Articles en caout- 
chouc (ligne générnle)........,,................. 
Textiles and textile materials (other than dry 
goods) —Toxtiles (à l'exclusion du vêtement et de 
la lingerie)..........,.,.....4 eee crues. 
Miscellaneous kinds of business—Divers genres .de 
COMMEPCO. sense seems ses 





Pour renvois, voir page 566. 








Number | Number 
of es- of pro- 

tablish- prie- 
ments tors 


Nombre Nombro 
d'éta- de pro- 


blisse- prié- 
ments taires 
49 4 
36 
13 
120 "46 
41 11 
57 24 
19 11 
3 - 
92 7 
44 . 45 
1 (x) 
30 23 
15 9 
2 (x) 
61 36 
52 29), 
9 7 
225 223 
2 (x) 
47 39 
2] (x) | 
174 179 
142 107 
56 46 
9 - 
3 4 
18 
56 47 






.10!.. 


Salaries 
and wages 
of 
employees 
Salaires 
et gages 
des 
employés 


1,096,200 
859, 600) 


236, 600 


2,339, 800 


1,043, 400 
880, 100 


376,800 
39,500 


551,000 
257,800 
(x) 





190, 200 
79,700 
(x) 


1,307, 600 


1,107, 800 
199, 800 


1,462, 400 
(x) 
238, 100 
. (x) 
1,178, 800 


1, 651,300 


749,900 
100, 600 


37,000 


523, 600 


240,200) 





Total expenses 


(including salaries 


and wages) (2) 


Dépenses totales 
(salaires et gages 


inclus) (2) 


Amount 


Montant 


1,893, 800 
1,431,500 


462,300 


4,268,100 


1,950,400 
1,583, 900 


648, 800 
85,000 


1,471,100 
675,000 
(x) 


522,300 
225,300 
(x) 


2,252,500 


1,922, 000 
330, 500 


2,980, 800 
(x) 
460, 600 
(x) 

2,412,700 


3,172,000 


1,390, 200 
217,100 
67,700 


438,300 
1,058, 700. 








Net 
sales 
Per cent — 
of net Ventes 
sales nettes 
Pour- (1930) 
cent des 
ventes 
nettes 





$ 


13-56] 13,961,000 


14-47] 9,890,300 
11-36] 4,070,700 
19-29] 22,120,700 
20-47| 9,529,000 
16-65] 9,515, 600 
24-24) 2,677,000 
21-30 392, 100 
19-41] 7,680,800 
14-73} 4,581,000 
(x) (x) 
35-35| 1,477,600 
17-92] 1,257,600 
(x) (x) 
19-29] 11,680,000 
18-03] 10,661,500 
32-45] - 1,018,500 

7-79} 38,264,200 
(x) (x) 

8-52] 5, 403, 900 
€) Go : 

7-66] 31,489,200 
20-49] 15,479,000 
19-05] 7,299,000 
17-64] 1,231,000 
11-47 590,300 
17-42] 2,515,900 
27-55 


3,842, 800 
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SELECTED KINDS OF BUSINESS 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the 
———— 
| Total expenses 
(including salaries 
and wages) (?) 


Number | Number | Salaries Dépenses totales 





























of es- of pro- | and wages (salaires et gages Net 
tablish- prie- - of inclus) (?) sales 
Kind of Business ments tors employees _ 


Per cent} Ventes 
































Genre de commerce Nombre | Nombre | Salaires ‘ of net nettes 
d’éta- de pro- et gages Amount | sales 
blisse- prié- es _ _ (1930) 
ments taires employés | Montant | Pour- 
cent des 
ventes 
nettes 
a | | |“ 
$ $ $ 
Amusement, Sporting and Photographic Goods— 
Articles de récréation, de sport et de photo- 
graphie— 
Sporting goods (general line)—Articles de sport 
(ligne générale).....,................,........... 7 7 128, 200 285,000! 32-42 879,100 
Toys, novelties and fireworks 
et pièces pyrotechniques.............,........... 10 5 85,100 162,400! 17-68 918,700 
Automotive -Automonite E a ‘ 
quipment (general line)—Equipement (ligne g . 
nérale) : 47 42 718,200) 1,434,000| 28-87 4,967, 600 
Equipment and radio—Equipement et radios. . 34 12! - 1,182,600| 2,110,300) 19-18} 11,002,300 
Chemicals, Drugs and Allied Products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et conneres— 
Industrial and refined—Industriels et raffinés... ... “30 16 283,700 595,000 10-87 5,471,600 
Drug sundries—Fournitures pharmaceutiques... 6 3 91, 200 135,200) 21-42 631,300 
Patent medicines—Médicaments brevetés 11 5 210, 900 623,200] 24-29 2,566,000 
Toilet articlese—Articles de toilette............ . 5 4 55,500 149,100] 22.65 658.200 
Toilet preparations— Préparations de toilette....... 7 2 138, 600 308,700; 41:78 738,800 
Dry Goods and Apparel— Vêtement et lingerle— . 
Clothing and furnishings—Vétement et lingerie.... 24 25 271,300 569,200) 13-71 4, 150,700 
Clothing, men’s and boys'—Vêtement, hommes et : 
garconnets....... cen nce ee sense cesser . 10 10 23, 800 80,700) 12-00 672,700 
lothing, women’s and children’s—Vétement, 
femmes et enfants . i 9 30, 400) 105,100) 19-65 534,800 
Furnishings (gener: 
8 8 156, 100 288,500; 15-21 1,896,400 
Furnishings, men’ 
et garçonnets 9 4 137, 900 278,200) 19-56 1,422, 100 
Hats and caps—Cha 6 7 154, 100 855,600! 24-40 1,457,100 
- Knit goods—Tricots 19 23 153, 900 359,700 15-89 2,264, 100 
Gloves—Gants..... 6) 5 118,300 234, 500 15-48 1,514,500. 
Notions (general lin 50) 45 328,300 712,700) 27-49 2,592,800 
Piece goods (general line)—Etoffes à la piéce (ligne! 
60 34 714,400] 1,433,700} 14-05] 10,205,000 
16 6 305,400) ' 605, 100) 12-36 4,896,000 
51 39 527,900) 1,176,900 15-65 7,521,900 
Electrical—A pparells et outillage électriques— 
Electrical merchandise (general line)—Matériel 
électrique (ligne générale).................,..... 18 7 355,300 612, 100 15-10 4,052,600 
Electrical appliances—Appareils électriques........ 14 & 179,900) 373,400} 22-63 1,650,000 
Electrical equipment and supplies (general line)— 
Outillage et fournitures électriques (ligne géné-| 
FY 3) 42 42 657,800) 1,220,100} 16-27 7,499, 800 
Motors and generators— Moteurs ct générateurs... 9 - 214,600 310,400] 26-02 1,193,000 
Farm Products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de Ia ferme (non spécifiés allleurs)— 
Flowers and nursery stock—Fleurs et produits des . 
pépinières 13 11 105, 500 207,900) 25-74 807, 600 
Seeds, bulbs and 
- produits des pépiniéres....... 6 6 155,300) 366,100) 24-09 1,464, 800 
‘Furs (raw)—Pelleteries (à l'éta 70) 69 350,500) 1,053,100 9-04] 10,589,500 
« Hides and skins—Peaux......... 28 31 155, 800) 369, 500 9-83 3,759,300 








For foot-notes, see page 566, 
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Tableau 4.— 


LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business 


Genre de commerce 


Farm Supplies (except machihery nnd equip- 
ment)—Articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outlllage)— 


Hay, grain and fecd—Foin, grain et provende...... 


Food Products (not elsewhere specified)—Den- 
récs alimentaires (non spécifiées ailleurs)— 


Confectionery—Confiserie. ......,......,........., 
Butter and cheesc— Beurre et fromage 
Checse—Fromage.......,.,.,,.,:......,,......,.. 
Milk and cream—Lait et eréme... 
Eggs—Œufs..................... aes 
Poultry— Volaille. .............,.....,.......,,... 
Poultry and poultry products (general line)—-Vo- 
laille et œufs (ligne générale) 
Fruits 
Fruits and vegetables (general line)—F rit et légu- 
mes (ligne générale) 
Produce—Produits de la ferme 
Vegetables—Légumes............ 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches)... 
Meats and meat products (general line) 
produits connexes (ligne générale)....... 
Meats and provisions—Viandes et provisio 





Forest Products (except lumber)—Produlits fores- 
tiers @ l’exclusion du bois d’œuvre)— 


Logs, piles and posts—Billots, pieux et poteaux..... 
Pulpwood—Bois de pulpe................... . 
Railroad ties~Traverses de chemin de fer 





Furniture and House Furnishings—Ameuble- 
ment et accessoires— - 


Furniture (household)—Ameublement de maison. . 
China, glassware, crockery and pottery—Porce- 
laine, verrerie, faïence et poterie................. 
Floor coverings—Tapis, etc...................,.,.. 
House furnishings (general line)—Articles de mé- 
nage (ligne générale).........................,... 
Musical instruments, accessories and parts—Instru-| 
ments de musique, accessoires et pièces détachées 
Sheet music—Musique en feuilles. ................., 


Groceries and Food Specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires— 


Canned goods (general line)—Conserves (ligne géné- 











Canned sea food—Coaserv 
afé, th 


Coffee, tea, spices and cocoa: 








arine et provende..... 
Other food and grocery specialties—Au 
lités en épicerie et denrées alimentairea.......... 


, 
Hard ware—Quincaillerle— 


Shelf hardware—Quincaillerie de rayons........... 
Hardware and radio—Quincaillerie et radios...... 
Hardware and plumbing—Quincaillerie et plom- 
CC) ..,..,.... essences eseessess 
Hardware and lines other than specified—Quin- 
caillerie et autres lignes non spécifiées. ........., 








Pour renvois, voir page 566. 









Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Total expenses 
(including salaries 
and wages) (?) 


Dépenses totales 
(salaires et gages 
inclus) (?) 


571. 


CANADA-—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce(!)—Suite 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


37 
14 


Number | Salaries 
of pro- | and wages 
prie- of 
tora employees 
Nombre | Salaires 
de pro- et gages 
prié- es 
taires employés 
$ 
33 175,300 
75) 288,000 
6 221, 100 
3 27,200 
1 119,000 
11 27,300 
5 37,200 
15 77,700) 
61 485,100 
184] 1,969,700 
35| 1,568, 200) 
36 158, 700) 
g4 195,000 
25 222,900 
19! 2,297,900 
8 59,700 
24 80,300 
5 35,100 
4 74,100] 
27| = 1,013,100 
9 256, 200 
3 40,500 
11 72,900) 
3 37,200 
1 38,400 
- 32,500 
35; 384,900) . 
3 14,800 
25) 151,600 
21 905,700 
1 141, 100 
- 1,368,800 
~ 683,000 
19 366,000 


Per cent 

of net 

Amount sales 

Montant | Pour- 
cent des 

ventes 

nettes 

$ 

421, 200 5-77 
547,500! 12-49 
770,000 3:79 
54,100) 2-80 
228,000) 31-79 
76, 100 9-27 
88,900] 11-45 
192,500 10-49 
942,700 7-62 
4,271,400 9-09 
8,316,100} 11-26 
360, 900 9-39 
517,800 7-92 
438,400 8-92 
5,191, 600 6-76 
119,500| 12-63 
237,100 6-31 
67,400 4°76 
140,300) 25-63 
1,958,300} 26-83 
605,100] 19-65 
78,800} | 13-21 
160,800} 30-12 
78,600) 51-44 
61,700 5-66 
49,600 6-58 
827,400] 11-41 
29,500) 3-37 
266, 100 5-75 
1,857,400} 18-53 
231,200) | 20-26 
2,964,100) 19-19 
1,072,300) 16-73 
777,000! 21-24 





7.303, 800 


4,382,400 
20,319,400 
1,933, 400 
740,400 
821,000 
776.100 


1,835, 000 
12,364, 700 
46,989, 200 
29,443, 400 

3,844,400 

6,541, 800 


: 4,913, 700 
76, 838,000 


945,800 
3,756, 600 
1,415,600 


547,300 


7,285, 100 
3,080,000 


"596.600 
- 533,900 
152;800 


1,089,500 
3, 600 
7,250,700 
875,900 
4,628, 700 


10.021, 700 


1,140,900 
15,449,200 


6,411,000 
3,657,900 
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Table 4—CANADA—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business(1)-Con. 


SELECTED KINDS OF BUSINESS—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


- Kind of Business 


Genre de commerce 





Iron and Steel Scrap and Other Waste Materia!s— 
Mitraille de fer et d’acier et autres déchets— 


Bottles, etc —Bouteilles, ete........,.............. 
Paper (waste)—Vieux papier.. 
ags—Chiffons......................,..,........, 





Jewellery and Optical Goods—Bijouterie et arti- 
cles d’optique— 


Clocks and watches—Horloges et montres......... 
Diamonds and other precious stones—Diamants et 

autres pierres précieuses......................... 
Jewellery (general line)—Bijouterie (ligne générale) 


Leather and Leather Goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à exclusion 
des gants et des chaussures)— 


Leather (general line)—Cuir (ligne générale) dessus 


Lumber and Bul'ding Materia's (other than 
meta!)—Bols et matériaux de construction 
(autres qu’en métal)— 


Asbestos products—Articles en amiante............ 
Brick and tile—Brique et tuile. ..........,.....,.. 
Building materials (general line)—Matériaux de 
construction (ligne générale). 
Glass—Vitre.................. 
Lumber—Bois de construction 
Lumber and mill work—Bois de construction et 
bois ouvré................................,...... 








Machinery, Equipment and Supplies (except 
electrica!)—Machines, équipement et fourni- 
tures (sauf électriques)— 


Butchers'—Boucheries............................ 


Construction -machinery—Machines pour la cons- 


truction. .......,..........,...,...,.,....4sue 
Construction machinery, equipment and supplies 
‘(general lirie)—Machinerie, équipement et four- 
nitures pour la construction (ligne générale). ..... 
Bottles and bottling equipment—Bouteilles et équi- 
pement d'embouteillage. .................,...,. 
Jewellers'—Bijoutiers......... 
Machine tools—Machines-outil: 
fe ‘Mill and mine-supplies (general line 
“pour mines’et moulins (ligne générale). . 
‘où well—Extraction du pétrole 
-Printers’ and lithographers’ —Outillage 
L' merie et lithographie. 
“Dentists’ — Dentistes. : 
Scientific and laboratory - et de labo- 
‘ rntoire ee i ea rr is 
Surgical, medical and hospital—Chirurgiens, méde- 
cins et hôpitaux. ................................ 
. Barber and beauty parlour—Salons de coiffure et) 
> de beauté. 
Fire! ‘protectio! equipment—-Equipement de Protec: 
tion contre l'incendie. . 
“Laundry—Buanderies:. 
_Railroad—Chemins de fer... 



































For foot-notes, see page 566. 


Number 
of es-- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Number 
of pro- 
prie- 
tors 


‘Nombre 


taires 





bo. 


wt 





Salaries 
and wages 
of 
employees 


Salaires 
et gazes 
des 
employés 





55,300 
162, 800) 
103, 100 


289,200 


26, 600 
522,500 


120,400 


53,100 
193, 700) 


829,600 
569,200 
1,094, 500 


805,500 


274,100 
114,000 


203,000 
190,300 
103,900 
190, 100, 


971,600 
58,900 


295, 200 
393, 200) 


250,500 
331,000 
123,300 

69,400 


48,700 











Total expenses 
(including salaries 
and wages) (?) 


Dépenses totales 
(salaires et gages 


inclus) () 
Per cent 
of net 
Amourt | sales 
Montant | Pour- 
cent des 
ventes 
nettes 
$ 
101,800 13-40 
284,600} 32-58 
173,400} 18-83 
661,100) 32-40 
70,000 8-44 
1,054,900] 27-21 
302, 200) 10-50 
108,000! 20-71 
312,000] 31-90 
1,887,700] 17-33 
1,002,100! 28-00 
2,299, 700 11-69 
637,800} 12-27 
450,800] 23-82 
216,000 17-90) 
418,900) 13-43 
361,900) 19-25) | 
198,900) 38-29 
328, 000) 21-42 
1,658,400] 18-37 
130,500 7-60 
582,500) 35-95 
643,600} 28-70 
610,900) 37:96 
e 
640,200] 33-62] 
257,800| 26-04 
140,100] 25-01 
170,000] 24:32 
254,300| 13-92 
- 89,600! 17-76) 




















Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


* 759,600 
873, 500~ 
920, 700 


2,040,500 


829,700 
3,877, 100 


2,879,200 


521,500 
978, 200 


10.892.400 
3,578,700 
19, 680,000 


5,197,800 


1,892,400 
1,206, 600 


3, 120,200 
1,880,300 

519,500 
1, 531, 500 


9, 028, “600 
1,717,000 


1,620. 100 
2,242,700 


1,609,400 
1,904,400 
989,900 
so 20 


‘1,827,200 
604,400 
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Tableau 4.—CANADA—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce(:)-Fin 


. LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE—Fin. 


[Un (x) indique que les chiffres no sont pas donnés afin do ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business 


Genre de commerce 


Mota's and Metal Work— Métaux et ouvrages en 
métal 


Iron and steel (except scrap)—Fer et acier (à l'ex- 
clusion de la mitraille)........,................. 
Tron and steel products (n.e.s.)—Ouvrages en fer et 

. en acier (n.s.n.).................................. 
Sheet metal nroducts—Tôlerie.................... 
Other metals and metal work—Autres métaux et 
ouvrages cn métal.................,............ 


Paper and Paper Products—Papler et articles en 
papier— 


Paper—Papier.......,....,.............,,..,4.. 
Wrapping paper and paper bags—Papier d’embal- 

lage et sacs en papier.......................... 
Other paper products—Autres articles en papier... 


Plumbing and Heating Equipment and Sup- 
ples Paulpement et fournitures de plom- 
erie et chaulfage— 


Plumbing and mill supplies—Matériel de plomberie| 
et d'usine.............................,......... 
Plumbing and heating equipment and supplies 
(general line)—Equinement et fournitures de 
plomberie et de chauffage (ligne générale)....... 


All Other—Tous autres— 


Books and periodicals—Livres et magazines....... 
Newspapers und magazines—Journaux et magazines 
Waxes, polishes, etc.—Cires ot crèmes de cirage, etc. 
Textiles and textile materials, other than dry goods 

(general line)—Textiles, autres que vétement, 

etc. (ligne générale). 
Novelties—Nouvenutés 
Smokers’ supplies—Articles de fumeur,............ 








Total expenses 
Gneluding salaries 
and wages) (2) 














Number | Number | Salaries Dépenses totales 
of es- of pro- | and wages | (salaires ct gages 
. tablish- prie- of inclus) (?) 
ments tors employees 
— — — Per cent 
Nombre | Nombre | Salaires . of net 
d'éta- de pro- et gages Amount | sales 
blisse- prié- es _— — 
ments taires employés | Montant | Pour- 
cent des 
ventes 
nettes 
$ $ 
20 7 668,400} 1,022,800) 12-51 
16 2 191,200 408,700} 23-80 
7 4 142,200 305,200 12-03 
3 - . 77,300] ~ 128,800) 11-08 
21 5 609,300) 1,081,900) 17-82 
20 15 161,600 297,600 14-15 
16) 4 109, 200 204,400 15-24 
6 2 92,000)" 182,200] 17-05 
42 27 924,600 ‘ 1,579,000! 17-56 
28 16 562,400) 1,043,700] 23-67 
28 30) 187,500} , 346.500 11-99 
3 - 56,400 138, 100 17:33 
8 - 169,200 300,700] 17:62 
14 13 66,400 149,500: 23-92 
12 11 251,100 473,900) 24-87 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


8,173,200 


1,717,100 
2,360,700 


1,162,400 


6,071,600 


2,102,800 
1,341,200 


1,068,800 


8,990,700 


4,408,700 
2,890,300 
796, 800 


1,706,200 
625.000 
1,905,500 


a ———— 


Pour renvois, voir page 566. 
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Table 5.—CANADA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 

















(ligne générale).....,........,.......... 





























in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- f — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
| ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — Stocks en 
Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 13,140 6,173] 75,364] 15,200] 146,346, 600/3,325,210,300) 297,221,109 
Amusement, Sporting and Photographie, 
Goods—Articles de récréation, de : 
sport et de photographie............. 145 4 903 505; ‘1,992,100| 17,688,400) 2,190,808 
Amusement and sporting goods~Articles 
. de récréation et de sport.........:..., 60 28 281 103 549,100| 6,064,300 1,565, 100 
3 7 Amusement and sporting goods (general 
line)—Articles de récréation et de 
sport (ligne générale)................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
#+- Bicycles and supplies—Bicyclettes ot 
+ fournitures. ,..,...................... 8 3 53 16 95,700) 1,213,600 317,900 
Sporting goods (general line}—Articles 
de sport (ligne générale). ..,.......... 23 15 134 56 229,500} 2,301,000 576,400 
Toys, novelties and fireworks—Joucts, 
nouveautés et pièces pyrotechniques. . 17 7 58 20 115,300!  1,237,400 250,700 
Other amusement and sporting goods— 
Autres articles de récréation et de sport ll (x) {x} (x) (x) (x) (x) 
Cameras and motion-picture equipment 
4 and supplics—Appareils photographi- 
! ques, cinématographiques et acces-| 
BOÎTES. .............. esse. 85 14 622 402 1,443,000} 11,624, 100 625, 700 
Cameras and photographic supplies—A p- 
pareils photographiques et fournitures 
de photographie................. levees 8] (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Moving-picture apparatus—Appareils del “ye . 
cinématographie.....,.,.........,.,.. 13 3 64 23 127,600} 1,026,900 194, 200 
Moving-picture films—Films cinémato- 
graphiques. .....,,................... 63 6 495 369} 1,196,900} 9,808,500 217,100 
Talking-picture apparatus—Appareils de 
cinéma parlant....................... 1]  (x)7 (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive—Automobile................. 267 141 2,952 522| 6, 814,100) 107,429,700) 8,218,800 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
MOCOCUTS. 2. eee eee eens 34 8| 1,117 149| 3,064,300) 65,100,200} 2,462, 809 
Automobiles and other motor vehicles - 
(general line)—Automobiles et autres 
véhicules automoteurs (ligne générale) 20 - 937 125} = 2,701,500) 60,952,000 1, 603, 500 
Automobiles (new and used)—Automo- 
biles (neufs et usagés).......,........ 6 4 83 13 174,600| 2,369, 600 266, 590 
Trucks and tractors—Camions et trac- 
TOUTS... cece eee eee e een en ees 8 4 97 u 188,200} 1,778, 600} 592,800 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur.......,..........,.,..,.... 123 87 1,095 228; 2,139,000} 21,957,000] 3,175,200 
ÂAccessories— Accessoires. ..,.....,.....2. 19 17 46 17 ; 655, 100 7,400 
Equipment (general line) Equipement . 
{ligne générale)..............,........ 54 49 419 78 748,400} 5,853,200) 1,252,000 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 
ment (spécialités).................... 12 6 60 4 90,000) 1,156,600 92,700 
Equipment and radio—Equipement et 
radios.................,..,..,........ 38 15 570 129} 1,284,300] 14,292,100} 1,663,100 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)........ 45, 37 223 35: 336,700! 2,798, 200 866, 600 
Tires and tu ‘bes —Pnous et cham brea à air. 65 9 517 110 1,274,100! 17,574,300 1,714, 200 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et CONREXES....................... 520 221} 4,709) 1,236] 9,193,809} 174,595,900| 17,930,900 
Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industrielles).................., 100 32 401 125} = 1,058,500] 25,662,500) 1,798,700 
Industrial and refined Industriels et 
raffinés. ........................ : 76 28 256 * 69 621,800) 14,849, 400 975.500 
Dyestuffs—Teintures 10 2 66 24 241,100 1,950,000, 488, 100 
Dyes, dry cleaning supplies and à lied 
products—Teintures, produits pour le 
dégraissage et roduits connexes. ..... 4 2 20 8 47,600 664,700 80,500 
Explosives—Explosifs . 6 - 52 20 121,800] 7,983,300 246,900 
Insecticides ‘ 4 - 7 4 26,200 215, 200 ' 
Drugs and drug sundries (general line)— 
drogues et fournitures pharmaceutiques 
68 271 1,133 453| 2,297,700| 30,944,700 


5,283,700 
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Tableau 5.—CANADA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin dr ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


eee 
AUDE —_—_—_—————_—_——————————.————————————————————_…———————.—.—— 




















































































Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- male | et gages nettes fin de 
blisse- |” prié- — l'année 
ments taircs Fem- (1930) (prix 
, mes coûtant) 
$ $ $ 
Chemicals, Drugs and Allied Products- 

Con.—Produits chimiques, pharma- 

ceutiques et connexes-Fin 
Drugs and drug sundries (specialty)— 

Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (spécialités)........,............ 73 33 181 853,000!  8,045.500 1,264, 100 
Drugs—Drogues..............,.......... 23 54 249,300 1,299, 100 255,400 
Drug sundries—Fournitures pharmaceu- 
tiques................................ 12 34 172,300) 1,841, 600) 130, 800 
Patent medicines—Médicaments bre- 
vetés... : 22 12 71 315,800) 4, 262, 400 714,800 
Rubber goods (druggists’)—Articles en 
caoutchouc de pharmacie.........-... 3 3 6,800 82,500 54,200 
Sanitary supplies, insecticides, etc.—Ar- * 
ticles pour l'hygiène, insecticides, ete. 13 19 108,800 559,900 108, 900 
Alcoholic bevernges—Breuvages alcooli- 
bette eeeeeeeee 161 100 219] 2,714,800) 88,054,000) 5,000,800 
Wines and spir spiritueux.... 30 4 196} 2,060,100) 71,305,400) 4,656,300 
Other alcoholic beverages—Autres breu- : 
vages aleooliques.........,........... 131 96 23 654,700! * 16,748, 600 344,500 
Paints, varnishes, lacqu nd enamels— 

Peintures, vernis, laques ct émaux...... 87 13 179} 1,809,900! 15,336,300} 3,985,000 

Toilet articles and preparations—Articles : 
et préparations de toilette............. 31 16 79 459,900! 6,552,600 598, 600 

Toilet articles—Articles de toilette...... 10 15 89, 900 84, 900 191,700 
. Toilot preparations— Préparations de toi- 

Sm (5) 4: 21 12 64 370,000! 5,567,700. 406, 900 

Coal and Coke—Charbon et coke......... 121 53 159} 2,783,000) 67,865,500) 8,661,600 
Coal (general linc)—Charbon (ligne géné- 

50:0) rs 48 21 57 . 878,700] . 14,513,000) 2,979,200 
Coal, anthracite—Charbon, anthracite... 10 24 . 279,900] 10,512, 700 965, 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux. 39 18 34 824,400} 24,637,200] 3,375,100 
Conl and coke—Charbon et coke......... 16 40 640,600] 17,187,700] 1,142,300 
Fuel (including briquets, peat and char- 

coal)—Com bustible (y compris briquet- 

tes, tourbe et charbon de bois)......... 159,400} 1,064,900 199,300 

Dry Goods and Apparel—Vétement et 
Hingerle......................,.......... 1,209 912 1,399] 12,584,300! 235,365,200| 30,409, 400 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures)... 280 222 186] 1,637,500) 34,247,500} 3,656,300 
Clothing (gencral 
énérale) il 12 13,700 652, 900 58,000 
43 46 44 307,000} 5,989,400 1,226,000 
hommes et garconnets.... 33 26 96,500) 2,183,800 239,500 
Clothing, women’s and chi 
tement, femmes et enfants........... 51 46 31 109,000! 3,567,700 150,500 
Clothing (secondhand) — Vêtements . . | 
(usngées)............,..,..,........,.. - 5,200 61,000 30,500 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 
gne générale)......................... 26 27 388,400) 8,124,300 325, 400 
Furnishings, men’s and boys’—Lingerie, 
hommes et garçonnets................ 48 25 40 277,100! 5,794,000 442,300 

Furnishings, women’s and children's— 

Lingerie, femmes et enfants........... 14 24,100 1,019,300 36,100 

Furs and fur clothing—Fourrures et vête- - 

ments en fourrure..................... 10,300 507,600 58,600 

Hats and caps— Chapeaux et casquettes. 18 16 198,100| 2,726,800 702,200 

Hosiery—Bonneterie................... 8 97,500| 2,366, 100 230,300 

Other clothing and furnishings—Autre 

vêtement et lingerie. .................. 15 110,600! 1,254,600 156, 900 
Dry goods (general line 
sèches (ligne générale). 142 121 386] 4,350,300) 51,338,900| 12,105,500 
Dry goods (specialty, n.e.s. 
ses sèches (spécialités, n.s.a.) 95 60 931,800} 21,402,400; 1,928,300 
Knit goods—Tricots.... 77 53 832,500! 19,569,700) 1,659,300 
Other dry goods—Autres marchandise: 
gèches.................. Le 18 99,300; 1,832,700 269,000 
Millinery and millinery supplie: 
i 92 101 465,900] 5,790,800) 688, 200 


aAccessolres....... snssssse ere 
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Table 5.—CANADA—Wholesale Trade, 1930, by. Kinds of Business-Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual o} 
m the totals 



































Kind of Business—Genre de commerce 





Dry Goods and Apparel-Con.—Vétement 
et lingerie-Fin. 


Notions— Nouveautés. .......,.....,,.... 
Buttons—Routons..... 
Gloves—Gants.......... 


Notions (gencral line)—Nouveautés. (li- 
gne générale)...................,..,.. 
Tailors’ trimmings and supplies—Garni- 
tures et fournitures pour tailleurs . 
Piece goods—Etoffes à la piéce..... 
Cotton goods—Cotonnades 
Linens—Toiles............ 
Piece goods (general line 
pièce (ligne générale) wee 
Rayons—Rayon...........,..,...,..,.. 
Silks and velvets—Soieries et velours... 
Woollens and worsteds — Lainages et 
worsteds......,.,..............,,..... 
Shoes and other footwear—Chaussures... 








Electrical—Apparells et outillage électri- 
ques. 


Electrical goods (including appliances)— 
Apparcillage électrique................ 
Electrical merchandise (general line)~ 
Matériel électrique (ligne générale)... 
Electrical appliances—Appareils électri- 
MOS. cece cece eee. 
Refrigerators (clectric)—Glaciéres (élec- 

| triques).........,,....,.,,.......,... 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques. ........ 
Battcries— Piles et accumulateurs....... 
Electrical equipment and supplies (ge- 
neral linc)—Outillage et fournitures 

! électriques (ligne générale). ........... 
Motors and generators—Moteurs et géné- 
rateurs............, Bosesssssseseoses 
Other electrical equipment and supplies 
—Autres outillage et fournitures élec- 
triques.............,,.......,........ 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio...........,.,.,... 








Farm Products (not elsewhere specified} 
— Produits de la ferme (non spécifiés 
aîlleurs)............................... 


Cotton—Coton 
Flowers and nursery stock. 
duits des pépinières... .... 
Flowers and nursery stocl 
produits des pépinières. ..........,.... 
Seeds, bulbs and nursery stock—Grai- 
nes, bulbes ct produits des pépinières 
Grain—Céréales............ vane 
Oats—-A voine.... 
Rice—Riz.............. 












nérale).........,....,... see eee 
Other grain (such as rye and barley)— 
Autres céréales (tels que le seigle et 






ux et pelleteries 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprétées). 
Furs (raw)}—-Pelleteries (à l’état brut). . 
Hides and skins—Peaux . 
Livestock—Rétail 








Hogs—Pores................,.....,,... 
Livestock (general line)—Bétail sur 
pied (ligne générale). .....,........... 
Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles. ..... ae 











Number of 
‘Number employees 
0: — 
pro- Nombre 
prietors d’employés 
Nombre . Fe- 
de pro- Male male 
prié- _ — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
102 426 158 
(x) (x) (x) 
48 12 
40 17 
301 115 
(x) (x) &) 
257| 1,074 347 
24. 152 45 
10 “19 
101 339 102 
8 52 38 
18 226) 81 
96 286 75 
83 699 161 
117 4,498 1,016 
28 1,413 193 
17 230 63 
10! 975] 98 
208 32 
64 2,545 679 
100 32 
56] 2,265 593 
124 35 
56 19 
25 540 144 
751] 3,016 447 
(x). (x) (x) 
22 171 38 
# 
16 105 8 
6 66 30 
106 1.910 271 
(x). (x) {x} 
(x) (x) x) 
35] 161 - 14 
66, 1,743 254 
2 5 3 
202 456 81 
9 29 7 
119 242 56 
74 185 18 
379 388L. - 27 
80 69 - 
37 10 
9 7 - 
‘ 253] . 302 25 
19 37 14 





Salaires 
et gages 














Salaries 
and wages 


670,300 
1,454, 400 


8,755, 700 


2,201, 800) 
454, 100 
1,336, 900 
410, 800 
5,278. 400) 
292, 200 
4,584,700 
265, 900 


135, 600) 
1,275,500 


6,098,100 
(x) 
285.500 
130, 200 
155.300 

4,104, 400 

(x) 

(x) 
314,500 


3,778, 100 


+ (1930) 














Net 
sales 


Ventes 
nettes 


12,881,000 


19, 956, 500) 
22, 648, 500 


143,146,200 


17,160,009 


74.942. 600 
> “615,909 








perations, but these are included 


Stocks on 
hand, end * 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
{prix 
coutant) 


2,098, 600 
(x) 
574, 600 
248,900 
1,130, 200 


"353,200 
117,400 


2,671,900: 

158.900: 
1,083,300 
2.635.500 
2,912,300 


13,126,200 


2,546,500 
655, 600 
1,227,700 
663,200 
8,395, 700 
412,300 
7,193,700 | 
181,700. 


608,000 
2,184,000 


9,984,000 
(x) 
326,000 
117,100 


208, 900 
5,987,700 
(x) 


x) 
235,700 
5,729,300 


17,700 
2.812.700 
150.300 
1,935.500 
726.900 
402,000 
112.500 
15.500 
9.600 


264.400 
70,000 
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Tableau 5.—CANADA—Commnierce de gros, 1930, par genres de commerce-Süite 


[Un (x) inidiqué que les chiffres ne sont pas donnés afin de né pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux:ci sont 
inclus dans les totaux] 








































































2 : soot « Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- |: pro-° |, ‘Nombre Salaries Net . | (at cost) 
. , - : ments |} prietors |: d'employés and wages sales — 
. Kind of Business—Genre de commerce. | — | — |" — .} Stocks en 
Te Sot . Nombre | Nombre . Fe- Salaires Ventes mains & la 
| d'éta- |+depro- | Male | male et gages nettes fin de 
. blisse- |. prié- — _— l'année 
et | DE ments |: taires- |‘Hom- | Fem- (1930) (prix 
. : | mes mes coûtant) 
\ . $ $ $ 
Farm Products (not elsewhere specified) + . . 
-Con.—Priduits de, la ferme (non| . : 2° 
spécifiés allleurs)-Fin. . ‘ “ 
Woo! and mohair—Laine et mohair....... - 14 15 36) 12} ‘© 109,100] 3,459,200] - 369, 600 
Other. farm products—Autres produits. de . . JE . . 
ela ferme.......... 9]. (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
‘arm produ n - . . a}. . . 
forme gaucts (me 7 5] .. 10 . 4 . 85,300]. .7,523,600 9,700 
|. Feathers—Plumes ae (x) |: (x) (x) _ © |- (x) : (x) 
Farm Supplies (except machinery and ‘ EE . ‘ . 
+ ts Articles our la ferme = 
| exclusion des machines agricoles ; 
et outillage).................... 8 noue 18 136 556 135 870,700} 18,991,900) 2,073,800 
Farm supplies (ent fond and fertilizer) — . : ve 
. _ Articles pour la ferme (à Pexclusion de la : . : 
provende et des engrais) 42 36 216) 109 436,700} 5,488, 100] ~ 1,117,200 
Feed—Provende............,......... oe “87 87|. 220) 19 277,800) 10,997,700, 712,500 
Feed—Provende..............,......... 6 (x) go {x} (x) 7 (x) (x). 
Le . Feed and fertilizer Provende et engrais 1 (x) x) x) (x) (x), x) 
‘ , grai feed—Foi in et pro- . : 
DT Inn so] 8] 207]. 15] 250,560! 10,639,900 632,200 
.Fertilizer and fertilizer materials—Engrais 
et matérinux  engrais......... ereresee "16 13 120 7] 156,200] 2,506, 100 244,100 
Food Products (not {isewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées . . 
- Aflleurs)................ ( sos p esse 1,484 . 1,199] 8,699; 1,344} 14,030,900| 367,833,600| 12,209, 600 
” Confectionery and soft drinks—Confiscrie | : 
, et liqueurs douces....... eee eeeeeeees . 198 147; 698 438) 1,574,200] 19,074,400) 1,272,900 
. Confectionery and soft drinks (general . . , 
inc)—Confiserie ct liqueurs douces . 
. _ (ligne générale). ..... 4 ca deeenene ru 3| . 41°. 7 5 12,800 214, 100 18,200 
* Confectionery—Confisorie............44- 162} ‘ 119 627 418) 1,481,800] 17,957,400} 1,153, 100 
Soft drinks—Liqueurs douces........... h 33 . 24] . 64 15)" 79, 600 902,900 101,600 
Dairy products—-Produits laitiers... ...:. 62 26 548 72 977,100) 41,938,700] 1,420,200 
Butter—Beurre.......... tense tee eens 5 2 10) © 2 22,500| 2.153.600 5,600 
Butter and cheese—Beurre et fromage. 15 8 172 12 235,800] . 21,775, 000 549,900 
Checse— Fromage. ......,.............. 10 5 29 11 72,800} 5,722,900 167,600 
Dairy products (general line)—Produits . . 
lnitiers (ligne générale). ............. 8 8 147 10 208,400! 3,953,600 57,600 
Ice cream—Crème à la glace............ 5] ° 1 23 1 29,000 285,300 2,600 
Dir and cream Tait et crème. ....... 19 2 167 36 408,600! 8,048,300 636,900 
airy and poultry products—Produits lai- 
tiers et œufs. . ? p sev eeeee ee in scene eee 97| . 83) 1,226 136| 1,922,600| 40,661,100} 2,681,200 
œufs,......,..,,.. . +. 120! * 110 305 54 447, 100! 12,255,900, 326, 800 
Eggs—Œuis.. 36 34 76 23 82,900} 2,259,600 81, 400 
Poultry—Volaill . 26 25 49 - 59,600) | 1,190,500 102,500 
oultry and poult . a . 
line)…—Volnille et œufs (ligne générale). 58 51 180 31 304,600] _.8,805, 800, 142,900 
‘Fish and sea foods—Poisson............. 133] . 111 604 58 857,200} 14,417,400}  1.247,800 
Fruits and tables (fresh)—Fruits et oo 
légumes (ras). u . un (res . ! wee eet a 578 478| 3,213 423| 5.317,700| 146,034,100} 2,971,400 
Fruits............,......,.,... as 113 "87 332 63 645,200) 21,608, 100 280,700 
Fruits and vegetables (general li . ; 
Fruits et légumes (ligne générale) ie . 981[ ‘ 260) 1,658 220] 2,634,700) 77,420,700) 1, 134, 200 
Produec—Produits de la ferme.... . 104 48] 947 108] 1,703,700} 36,809.000] 1,395,000 
_Vonetables— Légumes RS 80] ©" 83: : 276 32 334,100} 10,196,300 161,500 
Meats and meat. products—Viandes et | . - 
| duits Connexes. we ~ * on we . ae 296 244] 2,105 163| 2,935.000! 93,452,000| 2, 289,300 
Meats (cured)—Viandes (préparées)... 3 2 28 2 29,800 346.700 4,300 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches)... 156 " 173] . 3187 8 232,700) 7,956,300 115, 700 
Meats and meat products (general tine)— . 
iandes: ct produits co ign . 
générale)... P . - iris ee a na 34]. 36 236) 21 328,100| 7,141,400). 185,400 
Meats and provisions-—Vinndes ct i- . 
sions... p . aon see ns . prow 103 33] - 1,654 132| 2,344,400] 78,007,600] 1,983,900 
Forest, Products (except umber) pre 
uits forestiers (à exclusion du bo - 
d'œuvre) ..............,.............., 85 82 227 36 503,500] 23,775,800] 1,996,100 
Boxes, shooks and cooperage—Caissos et 





-pièces deo tonnellerie....../........4.5 4 sl 3 . 2.800 283, 100! . 400 





0 
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Table 5.—CANADA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds.of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 

































































in the totals] 
/ 
mar Number oi Stocks on 
Ts Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce — — ——— —— — - Stocks-en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
. blisse- prié- _ - l’année 
us ete ments tairés Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Forest Products (except lumber)-Con.— 
Produits forestiers (à l’exclusion du 
bo's d’ceuvre)-Fin, \ 
Logs, railroad ties, piles, ete.—Billots, tra- - . 

verses de chemin de fer, pilotis, etc. 76 74 206 29 450,400! 20,704,300| 1,666,700 
Firewood—Bois de chauffage sense eeneee 7 7 9 - 10,800 164,500 4,100 
Logs, piles and posts—Billots, pieux et 

POCEAUX. ccc cece eee eee rete eee 25 18 82 7 135,500] _3,015,800 222,100 
Pulpwood—Bois de pulpe............... 39 41 90 18 269,000] 15,782,900| 1,217,300 
Railroad ties—Traverses de chemin de . 

rea 5 8 25 4 35,100] 1,741,100 223,200 
Other | forest products—Autres produits fo- 
Fo) 0) 0: 5 3 18 7 50,300} 2,788,400 329,000 
Furniture and House Furnishings— . 
Ameublement et accessoires 220 122) 1,454 337| 2,997,500) 28,199,500) 5,403,500 
Furniture—Ameublement......... 59 28) 221 61 617,800) 7,097,000 597,600 
Furniture (genera! line) ( (x) (x) (x) 

(ligne générale)....................... 8 (x) (x) x) x x x 
Furniture (household) 

de maison............................ 23 14 65 17 127,100] 2,099,500 281,400 
Furniture (office)—Meubles de bureau. . 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other furniture (specialty lines)—Autre|* 

ameublement (spécialités)............ 26 6 141 26; 323,200 4,295,600 244,400 

House furnishings— Accessoires . 149 78| 1,184 252] 2,366,700| 20,384,400) 4,507,000 
Art goods—Objets d’art.... 1 (x) (x) (x) : (x) x) (x) 
Brooms aad brushes—Balais et brosses. 41 8 357! 8 571,700 1,476,500 146,100 
China, glassware, crockery and pottery 

Porcelaine, verrerie, faïence et pote- 

Lescoreesesses sense 50 33 535 165 1,086,200) 8,372,300 1,595, 200 
Curtains and draperies-—Rideaux et dra- . 

p@ries................................ 14 4 90 24 239,200} 2,782,300 821,700 
Floor coverings--Tapis, etc............. 26: 12 132 28 335,400] 6,057,700) 1,704,500 
House furnishings (general line)—Arti- 

cles de ménage (ligne générale)........ 10 15 25 14 ‘59,100 1,146,800 81,100 
Household supplies— Fournitures de mé- 

NABE..............,.... cece ee eeeeeeeee 1 (x) © (x) (x) (x) (x) (x) 
Lamps and lamp shades—Lampes et 

abat-jour.......................,.,... 5 5 Hi 10 31,600! 336,700 46,000 
Pictures and picture frames—Tableaux 

et cadres...........,..........,....., We (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique 
en feuilles......................,..... 12 16 49 24 113,000 718,100 298,900 
Musical instruments, accessories and 
parts—Instruments de musique, acces- 
soires et pièces détachées..... . 7 li 33 14 72,900 533,900 263,700 
Sheet music—Musique en feuilles. 5 5 16) 10 40,100 184,200 35,200 
Genera! Merchandise—Marchandise gé- . 

nérale............. Poe e eee teen none 102; 68 1,119 172] | 1,850,500) 30,723,700) 4,552,300 
Groceries and Food Speciaities—Epiceries - 

et spécialités alimentaires............. 966 504] 9,030) 2,139] 16,900,800) 463,007,200} 42,966,400 

Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)............................... 503 316: 6,223 1,488} 11,137,100| 321,309,000) 28,393,400 

Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires. 463 188 2,807 651 5,763,700] 141,698,200] 14,673,000 
Bakery products—Produits de la bou- 

langerie.............,........,....,.. 14 14 25 6 32,900 198,700 6,300 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cottes..,,.......................,.,,. 42 4 412 56 897,500) 8,538, 200 335,200 
Canned fruits and vegetables—Con- : 

serves de fruits et de légumes......... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned goods (general line)—Conserves . 

(ligne générale). .....,................ 28 15 241 36 553,700; 12,252,300 717,300 
Canned sea [ood—Conserves de poisson. 14 7. 84 22 251,500] 10,125,100] 3,899,600 
Cereals—Céréales...................... 21. (x) (x) (x) (x) . (x) (x) - 

‘Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 

épices et cacao......,................. 74 50 354 134 812,100) 16,055,400 1,457,500 
Extracts and spices—Extraits et épices. 7 1 28 4 77,700 450,500 ,100 
Flour—Farine...................:,...., 26 10 290 53 598,100] 18,000,900) 1,922,400 
Flour and feed—Farine et provende.... 87]. 41 667 71] 1,104,600} 39,176,900) 2,024,400" 
Fruits and vegetables (dried)—Fruits et, | 

légumes (séchés)..................... 4 4 9 6 26,100 859,900 22,000 


Sugar—Sucre....,................,.,... 14 5 23 20 82,5001 18,016,700| 1,987,600 
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Tableau 5.—CANADA--Commerce de gros, 1939, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres no sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 













































Number of + -Stecks.on 
Number | Number employees hand, end” 
of e3- of _ . ue of yéar - 
tablish- pro- Nombre Salaries ' Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales, |. =, 
Kind of Businesa— Genre de commerce _ —_ ————— —_— _ \ seoniaud Rtéclèten : 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ a. l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) {rit 
mes mes “-coutant), : 
$ $ FY 
Groceries and Food Spectalties-Con —F¥ pl- 
cerles et spécialités alimentares-Fin. 
Other food and grocery specialties—Au- 
tres spécialités en épicerie et denrées 
alimentaires..............,........... 149 36 658 240| 1,294,800) 16,270,200; 1,998,000 
Hard ware—Quincaillerie.................. 240 164] 4,002 869) 7,323,100) 78,609,400) 19,504,600 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale)...............,......... 134 91 2,305 568] 4,261,200} 46,782,300) 11,102, 100 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (apé- 
cialités)..................,........... 106 73 1,697) 301 3,061,900] 31,827,100| 8,402,500 
Builders’, hardware—Ferronnerie de : : 
construction.......................... 7 9 20 54 it 110, 600 872,100 . 163,300 
Heavy hardware—Ferronnerie lourde... 3 2 7 5 20,800: 546,200 3,700 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 10 5 77 10 143,800] 1,280,700 319,500 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 20 12 87 20 228,900) 1,660,800 393,300 
Other hardware —Autre quincaillerie. .. 20; . 10 54 9 108,600; 1,554,800 104,000 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
radios 18 - 699 117/ 1,368,800| 15,449,200] 3,693,000 
Hardware and plumb . F 
et plomberie 7 1 467 76 683,900 6,477,200) 2,531,500 
Hardware and lines other than specified : 
-—Quincaillerie et autres lignes non 
spécifiées. ................,........... 19 23 252 53 396,500} 3,986,100 1,194,200 
Iron and Stee! Scrap and Other Waste . 
Materia!s—Mitrallle de fer et d’acter et 
autres déchets........................ 155 206 587 258 855,400! 10,385,300 1,461,100 
Tron and steel scrap—Déchets de fer et | 
d'acier. .......,,..........,.........., 23 28 102 9 134,700| 3,225,500; 432,400 
Junk and scrap—Ferraille et déchets. ..... 77 104 241 63 287,000] 3,322,700. 617,200 
Other waste materials~Autrea déchets. . 55 74 244 186 433,700! 3,837,100 411,500 
Bags, bagging, etc.—Sacs et entoilage, 

C6 a 11 15 12 6 14,900 275,400 29,200 
Bottles, etc.—Bouteilles, ete............ | 18 28 53 17 62,400 889, 700 97,800 
Paper (waste)— Vieux papier............ . 8 - ul 119 90 238,600 1,654,200 109,600 
Rags—Chiffons..............,......,.. 12 15 50 73 103, 100; 928,700) — 151,300 
Secondhand goods (general line)—Arti- 

cles de seconde-main (ligne générale). . 6 5 10 - 14,700) 89,100 23,600 
Jewellery and Optica! Goods—Bijouterle ° 
et artic'es d’optique 175 112 926 265! 1,830,000| 11,996,200) 4,093,506 
Jewellery— Bijouterie. ...............!..,. 121 105 413 174 1,085,300] 9,190,200) 3,361,400 
Clocks and watches—Horloges et mon- 
UTES cece eus... 30 25 115 27 299,800] 2,223,800) 839,600 
Diamonds and other precious stones— 
Diamants et autres pierres précieuses. 13 12 6 7 32,900! 1,147,100 636,700 
Jewellery (general linc)—Bijouterie (li- 
gne générale)....................,.... 49 43 230 97 527,900; 4,072,900: 1,562, 200 
Silverware—Argenterie. ......,......... 8 . 7 9 4 26,900 535,900 55,100 
Other jowellery—Autres articles de bi- 
jouterie.................,.,.,..,..... 21 18 53 39 197,800 1,210,500 267,800 
Optical goods—Articles d’optique........ 54 7 513 91 744,700 2,806,000) 732,100 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shocs)—Cuir et articles en cuir 
@ Vexciusion des gants ct des chaus- . 
SUrS)................................, 105 79 641 131 1,147,500| 16,757,600) 3,602,300 
Leather and leather goods (general line)— ‘ . . 
Cuir et articles en cuir (ligne générale). 22 9 320 74 548,200) 4,592,500 1,69t, 600 
Teather 1 and leather belting—Cuir et cour- 
EEE 71 66 805! . 55 569.600] 11,621,600] 1,825,000 
Belting (leather)—Courroies (cuir) eens 8 1). 59 10 112,300 423,200 207,800 
Leather (general line)—Cuir (ligne géné- 
rale)............,........,.,,,.,.. 45) 47 180 37]. 870,300} 10,017,300| 1,397,100 
Shoe findings—Accessoires pour cor- : 
donnerie.................,,..,..,..... 18 18 66 8 87,000 1,181,100 220,100 
Luggage and leather goods—Malles, vali- 
ses et autres articles en cuir........... 12 7 4 16 2 29,700 543,500 85,700 
Leather goods (n.e.s.)—Articles en cuir . 
(n.s.a.).. . 5 4 5 a | * 10,700 208,000 31,900 
Luggago—Malles, valises, et 7 - il 1 19,000 335.500 53, 800 
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+ {An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
: in the totals 








Pindraf Hhusiness—-Genro de commerce 


eee 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Construction and building materials (other 
* than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et mé- 

9 9 assrssssse 
Asbestos products—Articles en amiante. 
Brick and tile—Brique ct tuile.......... 

- +, Building materials (general line)—Ma- 
tériaux de construction (ligne générale) 
Building stone—Pierre............... Lae 
Cement—Ciment.... 
Glass—Vitre..:..,........ Sesreseeseses 





re Granite and marble—Granit et marbre|' 


Lime, plaster, etc —Chaux, plâtre, ete... 
Paint, glass and wall paper—Peinture, vi- 
tre et. papier-tenture. ....,.........:.. 
Roofing materials (non-metallic)—Ma- 
térinux pour toitures (non-métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
* gravicr et pierre concassée........ heu 
Other building materials— Autres maté- 
riaux de construction. ...........,,.... 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré................,,.. 
Lumber—Bois de construction... 
Lumber and mill work—Bois de 
truction et bois ouvré wee 
Mill work—Bois ouvré.................. 








Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures 
Batchers' —Boucheries................, 
Filling station—Postes d’essence....... 
Hotel and restaurant—Hôtelleries ct 
restaurants........................... 
Office (except office furniture)—Bureaux 
(ameublement non compris).......... 
Soda fountain— Fontaines À soda... ..... 
Store (general line)—Magasins (ligne 
générale)..,........,.,... eee eee 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 

et fournitures. ............,.....,..,.. 
Construction equipment and supplies— 
Outillage ct fournitures de construction. . 
Builders’ supplies—Fournitures pour en- 
trepreneurs 
Construction machinery—Mach: 
la construction. ....................,., 











Construction machinery, equipment and 
supplies (general linc)—Machinerie, 
équipement et fournitures pour la cons- 
truction (ligne générale)...,........... 
Road machinery and equipment~Ma- 
chincs routières et 6quipement....... 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes ot équipement agricoles.......... 
Dairy cquipment—Equipement pour lai- 
terles...........,.,....,.......,.,,... 

-_ Farm implements—Instruments ara- 
toires.............................,,.. 

— Farm machinery, and equipment—Ma- 
chines ct équipement agricoles...... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plics—Machines, matériel ct acces- 
soires pour manufactures, scieries, 

. mines et forages. ....... 
Bakers’—Boulangeries . sees 
Bottles and bottling equipme Bor 
teilles et équipement d’embouteillage. 









Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Number | Number | 
of es- of 
tablish- pro- 
ments | prietors 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 
388 220 
1971 92 
- 7 (x) 
22 15 
59 
2 (x) 
8 
31 
6 
6}. 
7 
13 
8 
28 9 
191 128 
140 97 
42 27 
9 4 
798 314 
94 46 
18 15 
7 - 
6 5 
40 18 
2 (x) 
7 3 
14 (x) 
38 18 
2 (x) 
ll 3 
19 12 
6 (x) 
99 10 
10 2 
4 4 
85 4 
335 139 
-6 4 
20 14 


37] 


Om © Ewe 




















120, 703, 600 


56, 906, 100 


(x). 
5,172,300 
19,375, 100 
(x) 
13, 686, 400 


5,163,000 
1,103,400 


371,100)" 


. 329, 600) 
2,769,300 
479, 200 
7,563, 700 
63,797,500 


50,090, 500! 


-13,019, 600 
687,400 


141,368,100 


7,758,300 
2, 809, 700 
* ‘708,300 

. 286, 600 

1,964, 900 

(x) 

1,119,000 


(x) 
6,734, 900 

(x) 
1,798,000 


3,571,800 
(x) 
46, 706,300 
2,347, 600 

93,300 
44,265,400 


47,455, 700 
1,135, 100 


Number of 
employees 
Nombre Salaries 
d'employés and wages 
. | Fe- Salaires 
Male | male et gages 
Hom- | Fem- 
. mes mes 
$ 
3,067| 480] 6,346, 400 
1,970 280] 4,083, 700 
(x) (x) x) 
167 25l | 403,000 
812 89]. 1,665, 800 
(x) (x) x) 
63 12 190,700 
497 57L 776,400 
18 - 45,300 
“2 li... 27,400 
29 5]. 50,200 
105] 24] 301,800 
63 2 86, 500) 
170] 56 461,000 
1,097 200} 2,262, 709 
796 141} 1,705,800 
244 54 469, 000 
57 5 87,900 
6,322) 1,341] 13,824,300 
463 64] 1,048,800 
181 21 371, 200 
19 5 65, 700) 
21 3 44,200 
104 18 287, 400 
(x) (x) (x) 
84 7 163, 600 
(x) &):: (x) 
237 57| 561,900 
(x) (x) (x) 
59 18 165,200 
133 32 277,900 
(x) (x) (x) 
"2,877. 446} 5,201,000 
120 36]. 241,300 
Bs} 4,800 
2,452 409} 4,954,900 
1,786} 418/ 4,238,800 
22 6. 63,700 
107 sof 236,500 


3,733,400 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 

$ 


11,779,800 


4, 291, 800 
(x) 


433,300 
1,599,900 


100, 200 
[325,800 

15, 100 
249,900 


7,488, 000 
5,427,100 


1,893, 500 
167,400 


49,370,900 


1,440, 600 
601, 100 
205, 100 

60, 600 
303, 600 
(x) 
160,300 


(x) 
782, 500 
(x) 
190,800 


365, 100 
(x) 
24,958, 700 
152, 200 
17,600 
24,788, 900 


8,536. 800 
70,500 


890, 900 
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{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Kind of Rusiness—-Genre de commerce 





Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)-Con. — Macnines, 
équipement ct fournitures (sauf 
électriques)-Suite. 


Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
s.pplies-Con.—Machines, matériel et 
accessoires pour manufactures, scieries, 
mines et forages-Fin, 
Canning machinery—Outillage de con- 
gerverie.......,............ errr 
Conveyor and hoisting machinery—Ap- 
pareils transporteurs et do levage..... 
Drilling machinery—Appareils de forage 
Foundry—londeries.......,............ 
Jewellers'—Bijoutiers 
Lumbering—Scieries.......... aresersere 
Machine tools—Machines-outils........ 
Mechanical goods—Accessoires pour ma- 
chines.............,.,,..4........e. 
Mill and mine supplies (general line)— 
Fournitures pour mines et moulins 
(ligne généralo)..............,,....,.. 
Mining—Industrie minière............... 
Oil well—Extraction du pétrole. 
Power engines—Moteurs................ 
Power house—Outillage d'usines géné- 
ratrices. ...............,....,.. doses 
Printers’ and hthographers’—Outillage 
d'imprimerie ct lithographie.......... 
Pumps, pump parts and supplies—Pom- 
pes, pièces détachées et fournitures 
POUF POMPES. ..,...................... 
Shoe machinery and supplies—Machines 
et fournitures pour fabriques de chaus- 
BUFOS. see sesseseseresses 
Textile machinery and equipment—Ma-| 
chines textiles et accessoires.......... 
Welding equipment — Appareils pour 
souder............. Lesssssssssssssss 
Other industrial machinery, equipment. 
and supplies—Autres machines, équi- 
pement et fournitures utilisés dans l'in- 
dustrie.......,..,,,..,...,.,..,..4.. . 
Professional equipment and supplics— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures....................,... tee 
Artists’ —Artistes..............,........ 
Church—Lglises........................ 
Dentists'—Dentistes................... 
Pharmacists’—Pharmaciens.... 
School—Ecoles...................,..,.. 
Scientific and laboratory — Scientifique 

et de laboratoire............,..,..... 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 

giens, médecins et hépitaux.......... 

Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures................ 

Barber and beauty parlour—Salons de 
coiffure et de beauté................. 
Dry cleaners’—Nettoyeurs............. 
Fire protection equipment—Equipement 
de protection contre l'incendie. ....... 
Janitors'—Concierges................,.. 
Laundry—Buanderies...,............... 
Plumbers’—Plombiers...... cesser os. 
Service equipment and supplies (general 
line) —Equipement et fournitures pour 
services (ligne générale).........,,..,. 
Shoe repairers'—Cordonniers........... 
Undertakers'—Entrepreneurs de pompes 
funèbres. .................,....,....., 
Upholsterers'—Tapissiers . 
Warehouse—Entrepôts.................. 
Other serviceequipment (specialty lines) 
— Autres services, outillage et fourni- 
tures (lignes spéciales).............,., 


20939—38 




















Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments | prietors 


Nombre Nombre 
d'éta- de pro- 


blisse- prié- 
ments taires 
8 2 
14 1 
1 (x) 
3 - 
16 12 
8 1 
21 9 
21 7 
53 13 
18 9 
3 1 
4 2 
41 16 
27 10 
2 
4 
4 
19 7 
2 (x) 
49 22 
76 30 
5 3 
7 (x) 
27 
1] (x) 
8 
9 1 
19 11 
105) SB 
21 12 
(x) 
24 7 
15 gl: 
10 3]: 
3 2 
2) (x)? 
9]. 
7 4 
9 
1 &) 
2) (x) 


Number of 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Net 
sales 


Ventes 
nettes - 


(1930) | 
Es 


employees ° 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
ll 2 
52 10 
(x) (x) 
29]. 2 
75 15 
15 10 
125 28 
80 17 
475 137 
81 18 
22 3 
9 1 
132 35 
188 37 
31 3 
75 15 
(x) (x) 
253 49 
583 207 
10 
(x) (x) 
205] © 64 
(x) (x) 
48 24 
121 49 
181 56 
496 97 
84 31 
(x) (x) 
154 26) 
57 il 
84 10 
4[ ' 1 
@ | & 
: 50] ” 
ee 
* 22 3 7 
:@ | © 
(x) | &) 


17,900 
140,300 
x 

56,700 
123, 200) 

42,900) 
289, 200 
150,500 

1, 256,300 

76,200 

58,900 

26,100 
393,300 


465,900 
77,800 


152,700 
(x) 


607,100 


1,283,200 
26, 600 


(x) 
411,100 
(x) 
106, 600 
251,200 
443,800 
893, 200 
126,400 
(x) 


289,300 
98,700 
183,200 
4,100) 


(x) 
78,200 


28,400 
51,000 
(x) 


(x) 


“ax 


245,300 
1,981, 600 
x) 
370,400 
592,800 
398,000 
3,091,700 
971,300 
14,357,900 
3,067,500 
1,717,000 
475, 500) 
6, 149, 400) 


2,757,300; 
410,900 


1,013,000 
(x) 


4,939, 200 


8,875,500 : 


39, 700 

(x) 
2,584, 500 

(x) 

993, 100 
1,631,500 
2,789, 800 

11,050, 600 


1,023,000 
" (x) 


3,906, 900 
, 600 
1,822,100 


59,400) ° 


D 
1,398, 400| 


357,700 


"1,712,300" 
(x) 


Stocks on 
hand, end 
Of year 
(at cost) : 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 


23,900 
146, 900 
(x) 
76,600 

264, 100 

143, 600 

789,400 

285,300 
2,329,900 

, 600 
1,099, 500 
25,400 


147,500 
637,900 


69,400 


190, 600 
(x) 


1,117, 400 
2,501,200 
45,100 
x) 
811,200 
(x) 
235,000 
… 564,300 
699, 600 
“1,730,000 
263,300 
(x) 
598, 000 
65,300 
__, 193,200 
"16,800 


oa 


» (wy 
… 327,100 
À 187,500 
~ 85,300 

(x)! 


(x) 
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in the totals 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of. — of year 
. tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
Kind of Business ments | prietors d'employés and wages sales 
— — — ——— — _ Stocks en 
Genre de commerce Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
Lo - d’éta- | depro- | Male | male et gages nettes fin de 
-blisse- prié-- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
. mes mes , coûtant) . 
$ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical) —Con.—Machines, 
équipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin 
Transportation equipment and supplies— 

Transports, outillage et fournitures. 51 20 180 52 597,400| 12,786,800 421,100 
Aircraft and aeronautical equipment— 

- Aéroplanes et outillage d'aéronautique 8 3 6 1 23,100 301,600 6,900 
Railroad—Chemins’ de fer.............. 33 4 132 41 473,800] 11,680,700 187,000 
Marine—Navires......,......,...,..... 11 13 30 6 61,700 555,500 115,100 
Other transportation equipment and : a . 

supplies—Autres outillage et fournitu- 

res pour transports......... ec eeeeeene 1 4 - | . 12 4 38,800 249,000 112,100 

Metals and Metal Work—Métaux et ou- : N : 
’  -ywrages en métal. .........:........... 161| - 34 880 245: 2,580,700) 97,618,300] 10,551,300 
Iron and steel (except scrap)—Fer et acier 
à l'exclusion de la mitraille)........... 126 25 668 179] 1,947,000| 58,653,300} 3,259,100 

astings (metal)—Coulages (métal)... 4j. - . 10 - 14,800 521,800 3,300 
Iron and steel (except scrap)—Fer et ‘ . 

acier (à l'exclusion de la mitraille).. 53 18 364 101] 1,163,700} 43,643,500} 1,951,300 
. Iron and steel products (n.0.8. )—Ouvra- . : . 

“ges en fer et en acier (n.s.a.)... 69 12 294 78 768,500} 14,488,000} 1,304,500 

a Mets and metal work other than i iron and . 

: pteel—Métaux non-ferreux et ouvrages 





en métal non-ferreux.................. 35 9 212 66 633,700| 38,965,000} 7,292,200 
‘34 Brass and brass produc’ . : 

vrages en laiton 9 x (x) {x). 
+ : Copper—Cuivre.. x) (es (x) (es 


nérale)............................... - 7 - 40 8 119,000! 22,874,400] 6,714,600 
i bees . . 247,600! 4,287,500 395,700 
Tin—Etain.,.......................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x). 


_ 
A 
a 
Co 
2 
_ 
on 





Other metals and metal work—Autres . 
métaux et ouvrages en métal.......... 9 - 79 39 252,700; 11,105,200 164,100 


Paper and Paper Products—Papler et . . 
articles en papier...................... 208| 79| 1,520 456) 3,649,300) 95,236,900! 6,151,900 


Paper and paper products (general line)— . 
Papier et articles en papier (ligne géné- - 
bo :) (-) 72 20 669 181) 1,633,100] 35,796,200} 2,962,700 
Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 
—Papier et articles en papier (spécia- 

















lités, n.8.a.).......... 88 41 487 145] 1,314,000] 53,514,900} 1,875,400 
Paper—Papier 31] 8) . 285 91 918,200! 46,972,900) 1,382,600 
. Wrapping paper and paper bags . |. | 
d'emballage et sacs en papier. . 29 . 23 130 25 212,900|  4,083,700 269,100 
. Other paper producte— Autres ar n a - 
papier........ - 28 10 72 29 182,900] 2,458,300 223,700 
Stationery and . . 
terie et accessoires...... . 44 18 343 126 646,400| 6,441,000 1,270,900 
Wall paper —Papier-tentur 4] : |. 21 4 55,800 484,800 42,900 
Petroleum and Petroleum Products . . | - |. 
trole et dérivés......................... . 8,738 104) 8,718 664] 14,290,100| 220,375,500| 24,822,200 
Fuel oil—Pétrole de chauffage. ........... . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x). 
Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 3,662 66] 8,209 639] 13,359,300) 209,035,800) 24,031,000 
Gasoline and naphthas—Gazoline et 
naphte............ 00 eee ee cece cee ee eee À (x) “(x) (x) (x) (x) (x) 
Lubricating oils and greases—Graisses et : . 
"huiles de graissage...........:........... 54 26} - 207 20 368,300| 2,488,500) 301,800 
Petroleum and petroleum products (gene- | . 
ral line)—Pétrole et dérivés (ligne géné- 
rale).............,.,...,,,,,.,...2. 17) - lt 46 3 81,000] 1,275,400 71,400 
Other petroleum and petroleum products— ° 7 . 
Autres dérivés du pétrole....... éeneeers 2] (x (x) (x) (x) ' (x) (x) 
Plumbing and Heating Equipment and 
_ ; Supplies—Equipement et fourni- : 
‘: tures de plomberie et chauffage...... 151 56) 1,443 261) 2,965,700} 31,032,600) 5,542,400 
“Plumbing equipment and supplies—Equi- . . 
pement et fournitures de plomberie.. 114 40| 1,217 229] 2,539,600] 27,880,700) 4,971,500 
Pipes, valves and fittings~Tuyaux, val. . 
ves et accessoires....... 6 . à 47 6 98,000! 1,159,300}, 80,900 


TSO 
w 
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os. 


Number 
of es- 

tablish- 
ments 

Kind of Business—Genre de commerce — 

Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 





Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies-Con.—Equipement et four- 
nitures de plomberie et chauffage-Fin. 


Plumbing equipment and supplies-Con. 
Equipement et fournitures de plom-| 
berie-Fin, 

Plumbing and mill supplies—Matériel del 
plomberie et d'usine................, 
Plumbing and heating equipment and 
supplies (general line) —Equipement 
et fournitures de plomberie et de chauf- 
fage (ligne générale 
Refrigerators (gas)—Glacières (au gaz).|: 
Other plumbing and heating equipment 
and supplies — Autres équipement et) 
fournitures de plomberie et chauffage. . 

Heating equipment and supplies—Equipe- 

ment et fournitures de chauffage. ....... 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ l’exclusion du tabac en feuilles)... 


Cigars—Cigares.......................... 4 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs. .................... 
Tobacco—Tabacs........................ 
Tobacco and confectionery—Tabacs et! 
confiserie.....,..,...,..... enessrssesses 


All Other—Tous autres... 


Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux........... 
Books and periodicals—Livres et maga- 
ZINES... cece eens reer reece 
Newspapers and magazines—Journaux et, 
MAGAZINES, sers 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires..,.,.....,,,.. 2 
Animal oils—Huiles animales........... 


Vegetable oils—Huiles végétales........ 
Waxes, polishes, etc.—Cires et crèmes de 
Cirage, CtC... ee eee cece eee eee ee 

© Rubber goods (general line)—Articles en 


5 
1 
5 
Sonps—Savons..........,...,....,..... 7 
4 
8 


caoutchouc (ligne générale)............. 45 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du] . 
vêtement et de la lingerie)........... 58) 


Bags and bagging—Sacs et entoilage. . 3 


Cordago and twine—Cordes et ficelles. : 19 
Textiles and textile materials, other! 

than dry goods (general line)—T'exti- 

les, autres que vétement, etc. (ligne 

générale)....,...,.,...,,. oe eeeeseeees 17 
Yarn—Filés 11 





Other textiles (exclusive of dry goods, 
n.e.s.)—Autres textiles (à l'exclusion 

du vêtement, etc., n.s.a.) 
Miscellanoous kinds of business—Divers 








enres de commerce.............. ares 84 
Advertising goods—Matériel de réclame 
et propagande......,.....,........... 13 
Baskets—Paniers. . 2 
Flour, feed and coal—Farine, provende 
: ét charbon... 2 
Ice— Glace 9 
Novelties—Nouveaut 19 





16 5 Ca 1 


Smokers’ supplies—Articles de fumeur. . 16 
Miscellaneous kinds of business (n.e.s. )— 
Divers genres de commerce (n.s.a.).. 22 





148) 


Number of 
Number employees 
o! _ 
pro- Nombre 
prietors d'employés 
Nombre Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — | — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
3 153 34 
82 973 179 
3 44 10 
16 226 32 
275} 1,300 240 
6 19 3 
52 545 78 
4 4 1 
213 732)’ 158 
182; 1,716 543 
61 414 197 
20) 254 
41 160 49 
2 119 20 
} 1 14 5 
- 67 6 
| 1 38 9 
12 620 174 
34 246 91 
1) y 8 4 
1 71 23 
3 96 39 
| 17 71 25 
73 317 61 
14 30[. 7 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) ° 
4 98} . - 
17 29 15 
@) (x) (x) 
13 110) 27 
20 45 10 


Selaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


333,200 


2,030,500) 


77,900 


426, 100 


25412, 900 


46,400] . 


1,129,300 
00 


1,232,000 
3,746,200 


924,100 
654,000 
270,100 
288,800 
167,400 
82,900 
1,273,900 


676, 200 
10,700 
220,300 


260,000 
185,200 
583,200 
40,700 
(x) 
&) 
113,200 
71,700 
(x) 
279,900 
67,100 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


3,816,600 


22,230, 200 
624, 600 
8,201,900 


110,306, 600 
1,555, 400 


75, 023,300 


162, 200) . 


33,565, 700 
63,038,800) 


8,738,000 
5,005, 800) 
3,782,200 
10,790,200 
8, 140,000 
2,250, 900 
20, 884, 200 


16,862,400 
390,400 
7,098, 700 


3,575,100 
5,798, 200 
5,764,000 
433,000 
(x) 
&) 
275,000 
754, 100 
(x) 
2,131,800 
1,159,200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à Ja 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


949,000 


3,827,700 
113,900 


570,900 


3,759,800 
70,400 


1,109,000 
0 


2,556, 600 
5,857,900 


1,004,900 
949,900 
55,000 

. 256,300 
71,100 
103,900 
81,300 
2,597,900 


925,600 
17,800 
80,800 


610,300 
216,700 
1,073, 200 


48,700 
(x) 


(x) 
34,800 
204, 900 


(x) 
611,600 
159, 600 


ee  E 


7 20939—384 
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Table 6—CANADA—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types and Kinds of 
Business—Continued on page 41 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in 


the totals} 


(Sales are shown in thoüsands of dollars) 








Kind of Business 


Genre de commerce 





1 Total.......... ons rer rere 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Arti- 

cles de récréation, de sport et de photographie..... 
3lAutomotive—Automobile............,.....,......... 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimi- 

ques, pharmaceutiques et connexes . 
5|Coal and coke—Charbon et coke.......... . 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie.......... 








7\Electrical—Appareils et outillage électriques.......... 
g|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de 
la ferme (non spécifiés ailleurs)................... 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion des machines 
agricoles et outillage)...........................,.. 
10!Food products (not elsewhere specified)—Denrées ali- 
. mentaires (non spécifiées ailleurs)................. 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers 
(à exclusion du bois d'œuvre).................... 


12 Furniture and house furnishings—-Ameublement et ac- 
COSSOITES. ....,..... issues 
13|General merchandise—Marchandise générale. ......... 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires.........................4.....ss.. 
15 Hardware—Quincaillerie. ......,...................... 
16|Iron and steel scrap and other waste materials —Mi- 
traille de fer et d'acier et autres déchets........... 


17 Jewellery and optical goods —Bijouterie et articles d'op- 
ÎQUO. cece cece cece cence essen care eeeteee eee eee 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)— 
Cuir et articles en cuir (à l'exclusion des gants et 

des chaussures)......,............................ 
19|Lumber and building materials (other than metal) — 
Bois et matériaux de construction (autres qu'en 
Métal)... 0... ccc c cece eee te eee enter renee tune 
.20|Machinery, equipment and supplies (except electrical) 
—Machines, équipement et fournitures (sauf élec- 


triques 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal. 


22|Paper and paper products—Papier et articles en papier. 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equi- 

pement et fournitures de plomberie et chauffage .. 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf) —Tabacs et 

produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 
26] All other —Tous autres.....................,.. esssssss 


Tora 
Number 
of es- 
tablisb- Net 
ments sales 


Nombre | Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 


District 
and general 
sales 
offices 
Bureaux 
de ventes 
généraux, et 
de district 


Number 
of es- 

tablish- Net 
ments sales 


Nombre | Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 


13,140 |3,325,210 


145 | 17,688 
267 | 107,430 
520 | 174,596 
121 | 67,866 

1,209 | 235,365 
361 | 143,146 
810 | 649,150 
145 | 18,992 

1,484 | 367,834 

85 | 23,776 
220 | 28,200 
102 | 30.724 | 
968 | 463,007 
240 | 78,609 
155 | 10,385 
175 | 11,996 
105 | 16,758 
388 | 120,704 
708 | 141,368 
161 | 97,618 
208 | 95,237 

3,738 | 220,376 
151 | 31,033 
298 | 110,307 
288 | 63,039 


Wholesalers 
proper (1) 
Maisons 
de gros(!) 

Number 

of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre | Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 

ments (1930) 

$ 

4,998 (1,075,099 
49 4,278 
158 27,214 
147 34,173 
79 50,252 
556 | 102,358 
132 22,925 
195 25,136 
71 12,877 
947 | 233,176 
61 4,621 
104 13,633 
59 13,478 
652 | 216,964 
153 65,943 
150 10,061 
154 10,858 
58 | 7,377 
240 47,693 
383 58,505 
50 14,059 
124 22,462 
104 8,382 
62 11,725 

. 264 40,656 
156 16,293 


. 118 198,379 


1 (x) 

ll 31,764 

14 4,976 
6 11,501 
5 (x) 

14 21,720 
5 6,817 
5 6,239 
1 (x) 

2 (x) 


3 1,884 


8 4,409 


+ 


EN € mm Dm 


8,512 
@ ° 


&) 
1,506 


&) 
11,607 


a 


(1) Except exporters. 


(2) Including assemblers of farm products, elevators (independent), elevators (line), milk stations, packers and shippers. 
,_ (4) Including 110 exporters with sales of $36,221,000; 3,602 bulk tank stations with sales of $184,852,000; 63 film exchanges 
with sales of $9,808,000; 137 warehouses (distributing) with sales of $12,888,000; and 11 other ostablishments with sales of 


$804,000 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


Tableau 6.—CANADA—Nombre d’établissements et ventes nettes, 1930, par types et genres de 
commerce—Suite page 42 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 


inclus dans les totaux} 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


585 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 








Manufacturers’ 
sales 
branches 
Succursales 
de ventes de 
manufacturiers 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 

ments . 


Net 
sales 


nettes 
(1930) 





556,530 
15 | 2,466 
66 | 43/191 
30,754 
45,083 
90,505 
1] @ 
5| () 
. 78 | 18,602 
2 (x) 


8,093 


72,172 
31 | 5,107 


3] 135 
21 3,035 
29,832 
48,677 


54 | 27,318 


20,835 
22 | 26,685 


15,751 


15 | 43,496 
59 | 19,965 





Export 
merchants 


Marchands 
exportateurs 


tablish- 
ments 


Ventes | Nombre 


d'éta- 
blisse- 
ments 


Net 
sales 


Ventes 


nettes 
(1930) 


Agents and brokers—Agents et courtiers 


Brokers 
(including 


aucti 


on 


companies) 


Courtiers 
(comprenant 


es 


encanteurs) 


of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


a 
& 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


- Commission 
merchants 


Marchands à 
commission * 


of es- 
tablish- 
ments 


Net 
sales 


Nombre Ventes | Nombre 


d'éta- | nettes 
blisse- 
ments || (1930) 
$ 
220 |101,312 
1 fx} 
3 x) 
3| (x 
16 | 2,379 
18 | 1,939 
1 (x) 
75 | 70,877 
5 | 1,057 
34 | 6,732 
‘ 3 875 
2 (x) 
1 (x) 
20 | 11,151 
1} &) 
5 513 
13 | 1,780 
3 402 
4 704 
3 56 
2 (x) 
7} 2,125 


Export Import 
agents agents 
Agents Agents 
exportateurs importateurs 
Number Number , 
of es- of es- 
tablish- | Net | tablish- Net 
ments sales ments sales 
Ventes |, Nombre | Ventes 
d'éta- | nettes | d'éta- nettes 
blisse- blisse- : 
ments | (1930) | ments (930) |: 
$ $ : 
42 | 58,838 458 | 99,525 |-1 
- - 5 (x) 
- - 4 510 
- - 45 6,090 
2 (x) 6 955 
- = 132 20,821 
- - 16 | 3,239 
7 | 19,812 7 8,312 
1] (x) 3 1,211 |'9 
8 (x) 14 6,655 |10 
1! (x) - - [1 
- - 15 1,377-|12 
2) (x) 6 1,352 [13 
71 2,894 22 6,495 | 14 
- - 13 438 |15 
- - . 1 (x) 16 
- - 9 486 17 
- - 3 462 |18 
10 | 10,031 11 1,448 |19 
2| &) 68 11,289 120 
- - 34 20,265 |21 
1} (x) 4 283 |22 
- - 2 (x) 23° 
- - | 7 uf (G&) [4 
- - - ~ {25 
1| @& 27 6,764 |26 











1 — ———_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_— 


(1) Excepté les exportateurs. . , . 
(2) Comprenant acheteurs de produits de la ferme, élévateurs indépendants, ligne d'élévateurs, dépôts de lait, emballeurs 


et arrimeurs. 


(3) Comprenant 110 exportateurs avec ventes de $36,221,000; 3,602 dépôts d'huiles avec ventes de $184,852,000; 63 échan- 
ges de films avec ventes de $9,808,000; 137 entrepôts avec ventes de $12,888,000; et 11 autres établissements avec ventes de 


$804,000. 


586 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 6.—_CANADA—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types and Kinds of 
Business—Concluded on page 43 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but theso are included 
| in the totals} 


(Sales are shown in thousands of dollars) - 
EEE 
_ Agents and brokers—Con. 


Kind of Business 


Genre de commerce 





1 Total....................... cessosousssse 


2]Amusement, sporting and photographic goods—Arti- 
cles de récréation, de sport et de photographie... 
8|Automotive— Automobile. ...............,........... 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chi- 
miques, pharmaceutiques et connexes............ 
5|Coal and coke—Charbon et coke...........,,......... 


7|Electrical—Appareils et outillage électriques.......... 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de 
la ferme (non spécifiés ailleurs).................,.. 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion des machines 
agricoles et outillage). ............,......,..,..... 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées ali- 
mentaires (non spécifiées ailleurs). ............... 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers 
@ l'exclusion du bois d'œuvre).............. ss 
12] Furniture and house furnishings—Ameublement et ac- 
CESBOÏrES. ......,...,.,,...,....eeseeree. 
13)General merchandise—Marchandise générale..... ee 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires. .........., . . 
15}Hardware—Quincaillerie. 
16|Iron and steel scrap and o waste mat 
traille de fer et d'acier et autres déchets 









17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles 
d'optique..............,..,:.......,,.......,..... 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—| 
Cuir et articles en cuir (à l’exclusion des gants et des 
chaussures)....................,.....,.....,....., 
19}Lumber and building materials (other than metal)—| 
Bois et matériaux de construction (autres qu'en 
métal) 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical) 
—Machines, équipement et fournitures (sauf élec- 


- triques) 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal. 


22|Paper and paper products— Papier et articles en papier. 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equi- 

pement et fournitures de plomberie et chauffage... 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 

produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 
26| All other—Tous autres........ CEPEET EEE EE EEE ‘ 


Agents et courtiers—Fin 











Purchasing agents 
and 


mn 
resident buyers 


Agents acheteurs 


Selling agents 


Agents vendeurs 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Manufacturers’ 
agents 
Agents de 
manufacturiers 

Number 
of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre | Ventes 
d'éta- nettes 
blisse. 
ments (1930) 
° $ 
825 | 127,458 
11 540 
23 4,625 
43 3,860 
1 (x) 
306 43,539 
43 4,383 
3 . 418 
19 916 
3 273 
21 . 2,286 
14 1,678 
67 29,095 
38 6,122 
8 (x) 
15 2,587 
23 3,338 
108 10,227 
9 1,602 
22 2,692 
1 (x) 
14 1,287 
9 4,978- 
24 3,613 





For foot-notes, see page 584. 


e 
acheteurs résidants 

Number Number 
of es- of es- 

tablish- Net tablish- 
ments sales ments 

Nombre Ventes | Nombre 
d’éta- nettes d’éta- 
blisse- blisse- 
ments (1930) ments 

8 

ii 7,695 64 

7 = 4 

- - 10 

- - 12 

1 (x) 9 

- - 1 
5 6.534 - 

1 (x) 5 

1 (x) 2 

- - 1 

- - 1 

- - 1 

1 (x) 4 

1 (x) 7 

cl 2 

- - 2 

1 (x) 6 


(x) 
2,186 
(x) 


(x) 


2,219 
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Tableau 6.—CANADA—Nombre d’établissements et ventes nettes, 1930, par. types et genres -de” 


commerce—Fin 


* [Un (x) indique due les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler‘des opérations ‘individuelles; mais ceux-ci sont * 


inclus dans les totaux] 


** (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Assemblers and buyers of farm products 


Dépôts et acheteurs ‘de produits de la ferme 





- Buyers of farm 
products (includin, 
city and 1 country 


Acheteurs de. 
produits de la 
ferme (y compris 


Co-operative 
marketing and 
selling agencies 


Coopératives de 
vendeurs et 
agences de ventes 


Other assemblers 
and buyers of 
farm. products(?) 


Autres dépôts et 
acheteurs de 


All other(s) 


Tous autres(?) 


ville et campagne) 
Number 
of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre Ventes 
d’éta- nettes 
-blisse- 
ments (1930) 
$ 
570 21,896 
350 9,898 
41 1,012 
171 10,866 
5 39 
1 (x) . 
2 (x) 


Number 
ofes- - 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre | Ventes 
! nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
95 | 216,316 
28 189,300 
4 997 
60 24,376 
2 (x) 
1 (x) 7 


produits-de la-- 
ferme(?) 
Number 
of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre | Ventes 
- d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
102 135,347 
67 128,870 
7 544 
28 5,934 


Chain store 
warehouses 
Entrepôts de 
magasins 
- + -en chaîne---- 
Number 
of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre | Ventes 
d’éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
7 | 161,912 
24 72,411 
8 4,339 
7 2,069 
12| 10,522 
24 67,894 


Number 
of es- 
tablish- Net 
ments sales 
Nombre} Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- : 
ments (1930) 
. $ . 
3,923 . 244,578 | 1 
63 |. 9,809 | 2 
1 (x) 3 
106 12,210 4 
a’) 401 | 6 
4. &G) |7 
: 1 (x) 8 
8 402 | 9 
56 21,459 |10 
12 2,952 |11 
°1 (x) | 
- em [18 
15 4,426 114 
1 (x) 15 
2 (x) 18 
~ - [17 
- - [18 
13 4,342 |19 
5 968 120 
2 (x) {21 
1 +(x) 22 
3, 608 184, 965 .123 
2 (x) 24 
2) (x) [2s 
1 Axy 26 








Pour renvois, voir page 585. 
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Table 7.—CANADA—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 
| Kinds of Business (1) 








Number 
of es- 
tablish- 
© Type of Establishment and Kind of Business ments 


Type d'établissement et genre de commerce Nombre 





Salaries 
Number | and wages 
of pro- of 


prietora | employees 


Nombre | Salaires 

de et gages 
proprié- des 

taires employés 


Total expenses 
(including salaries 
and wages) (?) 


Dépenses totales 
(salaires et gages 


inclus) (2) 
Per cent 
of net 
Amount sales 
Montant | Pour-cent 
des ventes 
nettes , 
$ 


’éta- 
blisse- 
ments 

Total, AliEstablishments Reporting—Total, 
tous établissements faisant rapport...... 6,992 
Bulk Tank Stations—Dépôts d’huiles.......... 3,405 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et| . 
dérivés.............,......................... 3,405 
District and General Sales Offlces—Bureaux : 
de ventes généraux, et de district........... 104} 
Autombotive—Automobile........,.............. 11 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 14 
Coal and coke—Charbon et coke................ 5 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... 4 
Electrical—Appareils et outillage électriques. ... 14 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 4 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 


cialités alimentaires. .......................... 8 
Lumber and building materials (other than me- : 
tal)—Bois et matériaux de construction (autres 
qu'en métal)......,.....................,,.... 8 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques).....,..............,.....,... 12 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 


métal 
All other(?)—Tous autres(s)............,,,...... 20 


Manufacturers’ Safes Branches—Succursales 
de ventes de manufacturiers................ 1,327 

Amusement, sporting and photographic goods— 

Articles de récréation, de sport et de photogra- 
















14 

Chemicals, drugs and allied products—Produits 

chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 123 
Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie. ... 147 
Electrical—Appareils et outillage électriques. ... 147 
Farm supplies (except machinery and equipment) 

—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 

chines agricoles et ôutillage).................. 4 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 

rées alimentaires (non spécifiées nilleurs)...... 73 
Furniture and house furnishings—Ameublement 

et accessoires. ............................,... 68 
Groceries and food specialt ceries et spé- . 

cialités alimentaires. ........... see : 154 
Hardware—Quincaillerie. 28 
Jewellery and optical goo 

jouterie et articles d’optique...... 3 





Leather and leather goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à l’exclusion des 
gants et des chaussures). ....................... 21 

Lumber and building materials (other than me- 
tal) —Bois et matériaux de construction (autres 





qu'en métal) 43 
Machinery, equipmen supplies (except 

trical}—Machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques) 186 





12| 12,416,800 


12] 12,416,800 


2] 7,985,500 
1,813,500 
422,000 
293,700 
108,400 
1,795,700 
159,200 


- 887,000 


366, 100 


1 703,700 


- 142,400 
1] 1,293,800 


15) 26,123,200 


- 166,000 
— | 1,948,500 


1] 2,156,800 
3] 1,772,400 
1) 3,713,100 
- 23,600 
- | 1,065,700 
- 881,300 


4) 2,934,900 
- 381,300 


- 17,700 


- | 219,900 


- | 1,126,000 


- | 4,470,500 


27,335,100, 


27,335, 100 


16,894,600 
2,177,200 
858,300 
1,502,000 
201,900 
3,517,500 
643,500 


2,469,900 


949,800 


1,408,400 


317,500 
2,848, 600 


56,760,600 


339,300 
4,229, 600 


4,595, 400 
3,668, 700 
6,885,400 

63,800 
3,307, 100 
1,511,500 
8,462, 100 


833,000 
25,600 
449,600 
2,334, 100, 


8,938, 600 


21-01 


13:32 
6-57 


13-81 
9-85 


15-08 
8-26 
, 7:68 
11:96 
18-67 
19-73 
12-22 
16-86 
18-95 
11-43 
8-30 


18-67 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1980) 


180,115,500 


180, 115,500 


159, 447,300 
31,763,900 
4,976,200 
11,501,300 
3,351,600 
21,719,500 
4,853,800 


24,414,500 
4,408,500 


6,704,600 


2,383, 200 
43,370,200 


546,774,800 


2,456,300 
42,946,700 


30,481,200 
44,433,900 
89,605,300 
533,500 
17,714,700 
7,659, 400 
69,241,000 
4,939,900 
135,100 
3,934, 500 
28,105,400 


47,885,500 


(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses from a high proportion of the total sales of all establishments 


in the same classification. 
() Not including proprietors’ salaries. 
@) Includes kinds of business other than specified. 
(*) Includes types of establishments other than specified. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931_ 589 


Tableau 7.—CANADA—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, par types et genres de 
commerce (!)—Suite 





Total expenses 
(including salaries 
and wages) (2) 

























. Number Salaries ~ . 
of es- Number | and wages Dépenses totales 
tablish- | of pro- of (salaires et gages Net 
Type of Establishment and Kind of Business ments | prietors | employees inclus) (?) sales 
Type d'établissement et genre de commerce Nombre | Nombre | Salaires Per cent Ventes 
d'éta- e et gages . of net nettes 
blisse- proprié- des Amount sales 
ments taires | employés _— _ (1930) 
Montant | Pour-cent 
des ventes 
nettes 
~ $ $ $ 
Manufacturers’ Sales Branches-Con.- Succur- 
sales de ventes de manufacturiers-Fin. 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 

mét: : 53 - 568,100] 1,021,300 3-74] 27,286,400 
Paper and paper products—Papier et articles en 

PAPICT. sn cee cere eee cette ete teen en ees 46 2 629,100] 1,307,500 6-29] 20,800,300 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et 

dérivés... 22 - 869,100) 1,336,700 5-01} 26,684,800 
Plumbing and heating equipment and supplies— 

Equipement et fournitures de plomberie et ‘ 

chauffage. ..........,......,.:........,.,,..,.. 56 3] 1,347,400] 2,768,400 17-70| 15,639,300 
Tobacco and tobacco products (except leaf)—Ta- 

bacs et produits du tabac (à l'exclusion du tabac ’ 

en feuilles).............,......,............... 15! - 488,800] 1,285,100 2-95] 43,496,300 
All other(3)—Tous autres(s)..................... 59 1] 1,343,000] 3,397,800 14-91] 22,795,300 

Export Merchants—Marchands exportateurs.... 24 3) 1,240,500| 3,150,700 2-31) 136,644, 700 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 

duits de la ferme (non apécifiés ailleurs)........ 13 2 837,300] 2,315,400 2-24] 103,513,600 

All other (*)—-Tous autres (#)...... a eeeeseueenes 11 1 403,200 835,300 2-52} 33,131,100 
Brokers (including auction companies)— . 

Courtiers (comprenant les encanteurs).... +143 102 790,600) 1,544,700 1-83} 84,259,400 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 

duits do la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 31 26 216,000 413,800 1-33] 31,030,500 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 

rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 41 26 211,700 464,600] - 1-67} 27,813,700 
Forest products (except lumber)—~Produits fores- 

tiers (à l'exclusion du bois d'œuvre)........... 5 4 18,900 42,800 4-11 1,040,500 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 

cialités alimentaires. .......................... 53 35 299,800 481,500 2-22] 21,640,500 
Lumber and building materials (other than me- . 

tal) —Bois et matériaux de construction (autres _ 

qu'en métal)................,..,..,.....4..4.. 5 6 +8,400 32,600 7-09 460,000 
All other (*}—Tous autres (#).................... 8 5 35, 800 109,400 4-81 2,274, 200 

Commission Merchants—Marchands à commis- 

FS (1) | debe eee n eee eevenenneenes ce 158 148] 1,111,200) 2,278,400 2-94 77,372,400 
Coal and coke—Charbon ct coke................ 14 5 62,700 116,700 6-02 1,939,500 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... 9 8 65,100 110,700 7-85 1,409,800 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- . . 

duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 54 53 435,200 805,000 1-64 49,082,800 
Farm supplies (except machinery and equipment) . 

—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- + 

chines agricoles et outillage).."...............: 3 3 9,600 19,500 1-89 1,033,900 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 

rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 30 36 220,100 591,800 8-94 6,616, 100 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- - 

cialités alimentaires........................... 16 14 124,900 273,600 2-53) 10,619,700 
Leather and leather goods (except gloves and ‘ 

shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion des . 

gants ot des chaussures).......,.............. . 3 4 3,100 9,200 2-16 425,900 
Lumber and building materials (other than me- . 

tal)—Bois et matériaux de construction (autres 

qu'en métal)..........................,.,..... ils 10 37,800 79,900 4:87 1,639,400 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical)—Machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques)....................,......... 3/ 3 15,800 33,500 8-34 401,600 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 

métal... 3 - 21,300 36,300 5-26 690, 700 
All otber (3)—Tous autres (#)................... 12 12 116,100 202,200 6-10 3,313,000 





(1) Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau ne comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute proportion 
des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 

(?) Salaires des propriétaires non inclus. . 

(®) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 

() Comprend types d'établissements autres que spécifiés. 
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Table 7.—CANADA—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 
. Kinds of Business (!)-Con. 


Total expenses 



























(including ses 
and wages 
Number "Salaries _ 
. ofes- | Number | and wages Dépenses totales 
. tablish- | of pro- of (salaires et gages Net 
Type of Establishment and Kind of Business ments | prietors | employees inclus) (?) sales 
Type d'établissement et genre de commerce Nombre | Nombre | Salaires Per cent Ventes 
’éta- le et gages of net nettes 
blisse- | proprié- es Amount sales 
ments taires | employés — — (1930) 
Montant | Pour-cent 
des ventes 
nettes 
$ 3 $ 
Export Agents—Agents exportateurs,........... 32 15 486,800) 1,003,700) 1-91) 52,512,300 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 3 3 3,600 18,200 0-13} 14,468,600 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 7 4 29,600 “59,800 13-81 433,000 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires. .................,........ 6 -| : 40,300 74,900 2-72 2,752,600 
. Lumber and building materials (other than me- 
tal)—Bois et matériaux de construction (autres 
qu'en métal)...,...........,.................. 8 4 167,800 330, 600, 3-42 9,661,100 
All other (8)—-Tous autres ()...............,.... 8 4 245,500 520,200) 2-06] 25,197,000 
Import Agents—Agents importateurs........... 387 291) 3,136,800] 6,500,400 6-79; 95,767,800 
Amusement, sporting and photographie goods— 
Articles de récréation, de sport et de photogra- | 
phie.............,...............,.,.,,..,... 4}, 5 11,400 31,800 11:81 269, 200 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes. ..... 38] 26) 372,500 752,200 14-11 5,331,000 
Coal and coke—Charbon et coke................ 6 3 40,900 66, 600 6-98 954,600 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... .. 100 101 413,800) 1,001,500 6-22] 19,174,300 
Electrical—A ppareils et outillage électriques... 14 4 393,000! 834,000) ° 26-37 3,162,100 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- : . 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 7 5 42,500] - 76,400 0-92 8,311,700 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 
chines agricoles et outillage).................. 3 2 31,400; . 74,300 6-14 -1,210, 600 
Food products (not elsewhere specified) —Den- - 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 13 5 61,600 125, 600 1:89 6,645,300 
Furniture and house furnishings—Ameublement 
et accessoires..............................,., 13, 16 49,100 133,500 10:30) 1,295,500 
General merchandise—Marchandise générale. ... 6 3 99,700 338, 100 25:01 1,351,700 
Groceries and food specialties—Hpiceries et spé- 
cialités alimentaires........................,.. 19 19 134, 800) 235,500 3:78] 6, 237,800 
Hardware—Quincaillerie..... vtec ence eeeeeeneces 12 12 19,300 43,000 10:46 411,000 
Jewellery and optical goods—Bijouterieet articles 
d’optique........,..........,,,.,......4..... 9 11 18,100 44,600 9-18 486,000 
‘Lumber and building materials (other than me- 
tal}—Bois et matériaux de construction (autres ; 
qu’en métal)................,..,..,..,...,,... 1 7 48,900 111, 400 7-69 1,447,700 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—-Machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques)...........,....,,,.,........ 62 87 562,800| 1,026,200 9-29) 11,045,000 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 
métal...................,,.,...,....,,..,.,. 31 8 459,600 927,000 4:62] 20,059,900 
Paper and paper products—Papier et articles en 
PAPIEP................., eee eseeseeeesenes 4 3 32,300} : 43,800 15-48 283,000 
All other (*)—Tous autres (3)...........,....,,.. 85 24 845,100 634,900 7-85 8,091,400 
Manufacturers’ Agents—Agents de manufactu- 
rers.................................... 675 569} 3,456,100| 6,807,500 5-96] 114,296,000 
Amusement, sporting and photographic goods— 
Articles de récréation, de sport et de photogra- 
phie....................,........ énsssssessese 7 6 38,400 66,300 13-38 495,600 
Automotive—Automobile....,...............,.. 20 18 129,800 260,700 11:15]. 2,338,500 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 33 24 219,100 386,100 10-83 3,563,500 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie. ... 248 217 770,000! 1,465,100 3-751 39,050,900 
Electrical—Appareils et outillage électriques. ... 35 23 294,700 591,400 15-94 3,710,400 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 3 3 18,000 42,000 10-06) 417,700 
Food products (not elsewhere specified)—Den- . 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 13 20 39, 200) 106,900 16-95) 630,800 
Furniture and house furnishings—Ameublement 
et accessoires. ........,..........,.........,., 15 13 57,200 130, 200 6-48 2,009, 500 
General merchandise—Marchandise générale... . 1B) - 11 45,700 78,600 6-13 1,532,500 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- : 
58) 39 429,100 848,100 3-13| 27,065,800 


cialités alimentaires. ..................,,.,...., 
For foot-notes, see page 588. 
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Tableau 7.—CANADA—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, par types et genres de 
commerce (!)-Suite . 








Type of Establishment and Kind of Business 


Type d'établissement et genre de commerce 





Manufacturers’ Agents-Con.—Agents de manu- 
facturlers-Fin 


Hardware—Quineaillerie................,...,... 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et 
articles d’optique............................. 
Leather and loather goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures)................... 
Lumber and building materials (other than me- 
tal) —Bois et matériaux de construction (autres 
qu'en métal)................................,. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical}—Machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques).............................. 


Total expenses 
(including salaries 


Metals and metal work—Métaux et ouvrages en] - 


métal..,...,......... sisi 
Paper and paper products—Papier et articles en 
Fey: 8) 0 essences 
Plumbing and heating equipment and supplies— 
Equipement et fournitures de plomberie et 
chauffage... ................,...........444. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) — 
Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion du 
tabac en feuilles)...................,.....,.,.. 
Al other (*)—Tous autres (f).................... 


Purchasing Agents and Resident Buyers— 


Agents acheteurs et acheteurs résidants. ..| 


Farm products (not elsewhere specified) —Pro- 
}s duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)... 
All other (2)—Tous autres (5).................... 





Selling Agents—Agents vendeurs................ 


Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes 
Coal and coke—Charbon et coke........... . 
Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie... 
Food products (not elsewhere specified) —Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 
Lumber and building materials (other than me-| 
tal)—Bois et matériaux de construction (autres 
qu’en métal) 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques).............:.... ........... 
AH other (5)—Tous autres (#).............,...... 





Buyers of Farm Products (including city and 
country)—Acheteurs de produits de la 
ferme (y compris ville et campagne)......... 


Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 
Farm supplies (except machinery and equipment) 

© —Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 
chines agricoles et outillage).................. 
Food products (not elsewhere specified) —Den-| 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 
Forest products (except lumber)—Produits fores- 
tiers (à l’exclusion du bois d'œuvre)........... 
All other ()—Tous autres (?)..........,..,.,.... 





Pour renvois, voir page 589. 


and wages) (#) 
Number Salaries _ 
of es- Number | and wages Dépenses totales 
tablish- | of pro- of (salaires et gages 
menta | prietors | employees inclus) ( 
Nombre | Nombre | Salaires 1 Per cent 
d'éta | de et gages , of net 
blisse- | proprié- es Amount sales 
ments taires | employés _ — 
Montant | Pour-cent 
des ventes 
nettes 
$ $ 
29 32 126,400 227,000 5-20 
7 7 10,200 24,500 13-36 
11 11 53,600 - 107,200 5-02 
20 16 210,200 311,900 9-53 
95 73] 652,000] . 1,450,000 14-83 
6 4 25,400 44,700 3-42 
18 18 105, 200 180, 000! 6-98 
il 8 69,200 144,400 11-80 
8 5 64,400 185,800 2-86 
25 26 98,300) 206, 600 5-33 
11 § 103, 500 188,600 2-45 
5 2 53,100 99, 200) 1:52 
6 3 50,400 89,400 7:70 
57 ° 25; 1,104,900) , 2,320,800 6-73 
10 4 352,300! 819,400 8-69 
li 3 96, 200 180,200 7-26) 
8 3 170,200 256,800 5-28 
3 1 15,800, 31,300 16-24 
3 3 3,900 24,800 4-93 
6 2 70,900 113,100 9-21 
16 9 395, 600 895, 200 4-11 
262; 292 372,600) 1,017,400 6-56 
136 153 109,800 371,900 6-76)- 
23 30 29,100 68,800 9-18 
99 104 233,200 572,400) 6-22: 
3 3 - 2,300 9-83 
1 2 500 2,000 5-71 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


4,366,800 
183,400 


2,136,300 
3,272,400 


9,779,000 
1,306,300 
2,580,200 


1,223,800 
4,755,100 
3,878,000 
7,695, 400 


6,533,700 
1,161,700" 


40,504,700 


9,427,300 
2,483,500 
4,864,400 


192,700 
503,100 


1,228,300 
21,805, 400 


15,517,700 
6,601,100 


749,500 
9,208, 700 


23,400 
35,000 
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Table 7.—-CANADA— Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 
. Kinds of Business(!)-Con. 


Tableau 7.—CANADA—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930 


commerce (1)-Fin 


, par types et genres de 








Number 
of es- : 
tablish- 
- Type of Establishment and Kind of Business |, ments 


Type d'établissement et genre de commerce Nombre 
a 
blisse- 
ments 





Co-operative Marketing and Selling Agencies— 
oopératives de vendeurs et agences de ven- 
tes... 68 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 19 
Food products (not elsewhere specified) —Den- 





rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 45 

All other (8)—Tous autres (5)..............,..,.. 4 
Other Assemblers and CountryBuyers—Autres 

acheteurs de produits de la ferme........... 79 


Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 

duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 48 
Farm supplies (except machinery and equipment) 

—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 


chines agricoles et outillage)................... 5 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 26 


Chain Store Warehouses—Entrepôts de maga- 


Sins en chaîne................,.............. 69 
Chemicals, drugs and allied products~Produits 

chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 23 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie. ... 8 
General merchandise—Marchandise générale.... 12 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 

cialités alimentaires. ....................,..,., 22 


Tobacco and tobacco products (except leaf)— 
Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion du 
tabac en feuilles)..........................,... 4 


Film Exchanges—Echanges de films............ 


8 


Amusement, sporting and photographic goods— 
Articles de récréation, de sport et de photogra- 


10) (a 62 
Others ()—Autres (4)......... eceeeeteteeeeenens 129 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 93 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... . 6 
Electrical—Appareils et outillage électriques.... 3 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires.................,......... 4 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et 
PIVOB Cece eee reece rene ea eae 
All other ()—Tous autres (#).................... 17 





For foot-notes, see page 588. 
Pour renvois, voir page 589. 


Salaries 


Number | and wages 


of pro- of 
prietors | employees 
Nombre | Salaires 
de et gages 
proprié- des 
taires | employés 
$ 
- | 1,163,700 
- 529, 900) 
- 571,100 
- 62,700 
40) 2,381,500 
20| 2,110,000 
4 13,700 
16' 257,800 
5] 4,252,600 
— | 2,066,400 
- 203,500 
2 467,100 
3] 1,402,900 
- 112,700 
6] 1,194,700 
6] 1,194,700 
. 73 718,800 
- 67 540,000 
- 21, 100)° 
- 19,800 
2 8,800 
2 16,100 
2 113,000 


Total expenses 
(including salaries 
and wages) (2) 


Dépenses totales 
(salaires et gages 
inclus) (2?) 


Amount 


Montant 


6,013,700 
4,679, 900 


1,071,900 
261,900 


4,084,200 
3,278, 200 
46,100 
759,900 
7,429, 100; 


3,360,900 
400, 400 
1,136,300 


2,293,700 
237,800 


2,486,800 


2,486, 800 
1,536, 800 


1,194, 600 
29,800 
31,400 


17,900 


30,500 
232,600 








Per cent 
of net - 
sales 
Pour-cent 
des ventes 
nettes 


2-90) 


2-56 


4-68 
15-88 


3-22 
2-71 


10-14 
13-04 


4-66 
9-23 
10-80 


3-54 
5-08 


25-38 


25-38 
11-97 


11-08 
11-14 
24:36 


14-11 


26-87 
16:37 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


207,625,400 
183,082,300 


22,893, 600 
1,649,600 


126,872, 500 
120,967,000 
454,600 
5,450,900 
156, 405,800 


72,121, 100 
4,339,300 
10,522,300 


64,746,200 
4,676,900 


9,799,300 


9,799,300 
12,836, 000 


10,778, 100 
267,600 
128,900 


126,900 


113,500 
1,421,000 
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Table 8A.—CANADA—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8A.—CANADA—Commerce de gros, 1930, par constitution des établissements 














Number of 
employees | 
Number (proprietors Net sales 
of es- not included) _ 
: tablish- — Salaries Ventes nettes 
Form of Organization ments Nombre and wages 
_ — d'employés — (1930) 

Genre d'organisation Nombre {propriétaires Salaires | ————————— 
d'éta- non inclus) et gages Per cent 
blisse- | ——— Amount of total 
ments Male Female — — 

— _ Montant | Pour-cent 

Hommes | Femmes du total 

$ $ 

A) 0) scsi 13,140 75,364 15,200) 146,346,600] 3,325, 210,300 100-00 
Individual—Individuel............+ dea eeeveueenees 3,355) 5,565 1,312) 8,332, 400 316, 586, 600 9-52 
Partnership—Sociét6. . abe ee eee senceeseaeeseeeeenes 822 2,611 572| 4,201,400]  126,050,200 8-79 
Corporation 8,857 66,361 13,043] 132,052,600| 2,644,263, 600 79-52 
Co-operative association—Association coopérative. 106 827 273} 1,760,200] 238,309,900 TAT 





Table 8B.—-CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8B.—CANADA—Malsons de gros, 1930, par constitution des établissements 


‘(Included above—Inclus au-dessus) 
———————— 








, Number of 
employees 
Number (proprietors Net sales 
of es- pot included) — 
tablish- — Salaries "Ventes nettes 
Form of Organization ments Nombre and wages : 
_ — d'employés — (1930) 
Genre d'organisation Nombre (propriétaires Salaires | 
d'éta- non inclus) et gages Per cent 
blisse- | ——— Amount of total 


ments Male Female 
Montant {Pour-cent 





Hommes Femmes du total 
Total............................. 5,108 40,414 8,437| 74,927,400] 1,111,319,200 100-00 
JIndividual—JIndividuel.......,.......,.,..,.,...., 1,808 4,127 878| 5,864,300] . 124,896,800 11-24 
Partnership—Société.......,.............,....,... 573 27201 451) 3,544,100 72,852,900 6-54 
Corporation. ,........sssssesssssssosssosreserseuse 2,722 34,077 7,105] 65,501,900) 912,826,900 82-14 


Co-operative association—Association coopérative. 5 9 3 17,100 942,600 0-08 
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Table 9A.-CANADA—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales by Retail 
. Merchandise Establishments, 1930 


Tableau 9A.—-CANADA—Ventes de détail effectuées par les établissements de gros et ventes de gros 
effectuées par les établissements de détail, 1930 








; : Sales to Sales to 
Wholesale Establishments ultimate other 

Etablissements de gros consumer 8 retailers 

Ventes Ventes à 

aux con- d’autres 


Kind of Business—Genre de commerce sommateurs!| détaillants 








$ $ 
oT) | 23,632,700 || 23,628,100 
Amusement and sporting goods—Articles de ré- 
création et de sport 120,100 115,000 
Automobiles and other motor vehicles—Auto-| _ 
mobiles et autres véhicules automoteurs...... 747,900 8,922,300 
Automotive equipment, parts, tires and tubes— 
Matériel automoteur, piéces de rechange et 
PNEUS... ns. 466,800 270,000 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooliques. ...| 519,300 145,200 
- 19,100 
Drugs and drug sundries—Drogues et fournitures 
pharmaceutiques..........,.,................ 228,900 469,600 
Paints, varnishes, glass and wall paper —Peintu- 
res, vernis, vitre et papier-tenture............. 97,200 178,200 
Coal and coke—Charbon et coke............ ...t 1,594,300 || -8,001,400 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... 391,100 331,400 
Electrical goods and equipment—Appareils et 
accessoires électriques........,..,,.,..,.,.. eee 884,300 a 800 


Radios and radio equipment~—Radios et acces- 
soires de radio...... DETTE losresesesesessssee 85,200 cos 









Refrigerators (electric) —Glacières (électriques). 518,500 269,200 
Seeds, bulbs and nursery stock—Graines, bulbes 
et produits des pépinières.....,............... 27,800 77,800 
Grain Céréales... 2,025,400 || 634,800 
Hay, grain and feed—Foin, grain et provende... 880,700 270,700 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et 
:ŒUÎB.. essuie sonsrerossessssese 648,900 2,007,500 
Fish and sea foods—Poisson..............,..,.. 146,800 65,000 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ...... 1,386,300 240,400 
Meats and provisions —Viandes et provisions....| 1,092,600 288,600 
| - 208,200 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires 1,251,600 463,100 
. - 74,400 
Hardware—Quincaillerie. . 4,631,800 528,800 
Jewellery—Bijouterie....... seen eeeeene 39,100 41,800 
Lumber and building materials—Bois et maté- 
riaux de construction.............,...,...,..... 1,247,000 1,088,500 
Farm machinery and equipment—Machines et 
équipement agricoles. ..........,........ sos. 99,300 209,800 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et : 
dérivés. ...,...........,,.,........ssssss aes 262,100 188,900 
Tobacco and confectionery—Tabacs et confiserie 789,000 411,500 
Books and periodicals—Livres et magazines.... 84,200 98,400 
Not otherwise specified—Divers................ 3,366,500 2,917,700 


Retail Merchandise Establishments 


Etablissements de ventes au détail 


Kind of Business—Genre de commerce 





Total. 


Sporting goods stores—Magasins d'articles 
sportifs. . 


Automobile dealers—Distributeurs d’automo- 
iles. 


Accessories, tires and batteries —Accessoires 
(auto), pneus et batteries. 


Brewers’ warehouses—Entrepôts de brasserie, 


Other wine or liquor stores—Autres dépôts de 
vins ou liqueurs. 


Drug stores—Pharmacies. 


Paint and glass stores—Magasins de peintures 
et vitres. 


Coal and wood yards—Cours à charbon et bois. 
Apparel group—Groupe du vêtement. 


Household appliance stores—Magasins d’appa- 
reils de ménage. 

Electrical shops (without radio)—Boutiques 
d'électricien (sans radios). 


Radio and electrical shops (including refrigera- 
tion) —Magasins de radio et appareils élec- 
triques (y compris réfrigération). 


Seeds, bulbs and nursery stock—Graines, bul- 
bes et plants de pépinières. 


Feed stores —Magasins de provende. 


Feed and coal stores —Magasins de provende et 
de charbon. 

Dairy products dealers—Marchands de pro- 
duits laitiers. . 


Fish markets—Poissonneries. 

Fruit and vegetable stores—Fruits et légumes. 

Meat markets with groceries—Boucheries aveo 
épiceries. 

Meat markets—Boucheries. 

Grocery stores (without meat)—Epiceries 
(sans rayon de viandes). 

Grocery stores with meats—Epiceries (aveo 
rayon de viandes). 

Hardware stores —Quincailleries. 

Jewellery stores—Bijouteries. 

Lumber and building material denlers—Mar- 
chands de bois et de matériaux de construc- 
tion. | 

Farm implements—Instruments aratoires. 

Filling stations —Stations d'essence. 

‘Tobacco stores and stands-—Magasins et comp-. 
toirs de tabac. 

Book stores— Librairies. 


Not otherwise specified—Divers. 
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Table 9B.—CANADA—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales by Retail 
Merchandise Establishments, 1930, Summary by Provinces and Territories 


Tableau 9B.—CANADA—Ventes de détail effectuées par les établissements de gros et ventes de gros 
effectuées par les établissements de détail, 1930, par provinces et territoires 








Wholesale sales 
Retail sales by retail 
by wholesale merchandise 
establishments | establishments 





Province — — 
Ventes de |Ventes de gros 
détail effectuées| effectuées par 
par les les établisse- 
établissements] ments de détail 
de gros 
3 $ 
CANADA, Total.......... cc ccc cece cece cece eset ensceetetesensereetessecces 23,632, 700 23, 628,100 
Prince Edward Island—Ile du Prince-Edouard 739,800 86,900 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse 1,033,300 1,589,500 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick....,......,. esse secousses 1,047,300 479,200 
Quebec—Québec..…...........,.... ee tec e eee e nee seers eee eee e nest eeeenneeereseeneees 7,656,000 7,541,800 
Ontario...s.cccccescsceseeseseseeceecececaanassscseeeesesauaussececseesteusanaenenreess 7,281,200 8,059, 500 
Manitoba.......sscscsseeseseeseeeeees ve aanaaseneneeeaeeees dee eaeceeceeeaeneneenenees 1,829,500 1,077,200 
Saskatchowan.........ccccccessseeceeecnsseseeeeeeeeeeeseeeeeceseeeseseeneneneeeeeeees 165,800 923,600 
Alberta... see ssennsesesseneseseseceessseceseeneseencenereseenenee 1,471,300 1,338,600 
British Columbia—Colombie Britannique 2,408,500 1,931,800 





Yukon and Northwest Territories—Yukon et Territoires du Nord-Ouest.............,.. - - 


y 
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Table 10.—-CANADA—Wholesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units and by Kinds of 


Business (') 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Single-unit 
Toran establishments 


Unités simples 


Number Number 



















































t of es- of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- | tablish- 
ments Net sales . ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d'éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c 
1 Total......................... Nees eeueeenesseeees 5, 108/1,111,319] 100-0 3,962) 658, 622 59-3 
2!Amusement, sporting and photographie goods Artiles de ré- 
création, de sport et de photographie...............,...,.. 49| 4,278] 100-0 35] 3,548 82-9 
3 Automotive—Automobile. sh eeeeeeae . 158] 27,214] 100-0 129! 17,311 63-6 
4]Chemicals, drugs and allied 
harmaceutiques et connexes... 149] 35,147! 100-0 108} 23,483 66-8 

5|Coal and coke—Charbon et coke.... 79| 50,252] 100-0 54) 28,069 55-9 

6|Dry goods and apparel— Vêtement e 556| 102,358}  100-0 470| 74,675 73-0 

7|Electrical—Appareils et outillage électriques. . 133| 22,982] 100-0 107] 17,643 76-8 

8|Farm products (not elsewhere specified )—Pri e 

{non spécifiés ailleurs) 205! 26,656] 100-0 200) 24,446 91-7 
9[Farm supplies (except machinery p : 

pour la ferme (à l’exclusion des machines agricoles et ou- 

tillage)....,..,........ 79! 13,279) 100-0 69] 10,858 81-8 
10|Food products (not elsewh i 

(non spécifiées ailleurs)... 1,000] 254,163) 100-0 789} 126,635 49-8 
11|Forest products (except lum . 

sion du bois d'œuvre).............,...,..,...,.,,....... 63| 7,573) 100-0 63|. 7,573) 100-0 

12)Furniture and house furnishings Ameublement et accessoires. 104| 13,633} 100-0 791. 6,567 48-1 
13)General merchandise—Marchandise générale. 59| 13,478] 100-0 49| 9,836 73-0 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et ape 

561) 221,216 100-0 355} 113,323 51-2 
caill 153] 65,943| 100-0 112! 34,857 52-9 
16{Tron and steel scrap and othe : 

. et d'acier et autres déchets. . 151| 10,118 100-0 151) 10,118 100-0 
17 Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... 154] 10,858) 100-0 103] 8,028 73-9 
18/Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et : 

articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)... 58] 7,377) 100-0 49] 5,336 7253 
19 Lumber and building materials (other than metal) —Bois et 

matériaux de construction (autres qu’en métal)... 250) 51,872] 100-0 204! 39,823 76-8 
20|Machinery, equipment and supplies (except electri 

chines, équipement et fournitures (sauf électriques). 386) 59,321] 100-0 226| 21,684 36-6 
21|Metals and metal work--Métaux et ouvrages en métal.. 50) 14,059) 100-0 32) 5,233 37-2 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier 124) 22,462) 100-0 67; 8,925 39-7 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. 104] 8,382) 100-0 91} 7,389 88-1 
24)Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe! 

fournitures de plomberie et chauffage... 62) 11,725] 100-0 43) 7,307 62-3 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf) 

du tabac (a1 rexclusion du tabac en feuilles) 264) 40,656 100-0 244] 33,388 82-2 
26/All other—Tous autres... 157} 16,318] 100-0 133] 12,571 77-0 





(1) As a firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
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Tableau 10.—CANADA-—Maisons de gros, 1930, par nombre d’établissements et par genres de 


commerce (!) 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





2 units 
2 unités 
Number 
. of es- 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes nettes 
blisse- (1930) 
ments 
$ p.c. 
363] 127,298 11-4 
6 303 7-1 
17| 4,814 17:7 
16] 3,737) 10.6 
9! 18.495 36°38) 
41| 18,759 18-3 
23] 4,463 19-4 
5} 2,211 8-3 
2 (x (x) 
36) 15,165 6-0 
8 778 5-7 
4} 1,357 10-1 
31| (x) (x) 
15] 9,065 15-1 
12 727 6-7 
1) (x) (x) 
18] 6,327 10-3 
56] 8,332 14-0 
9] 5,708 40-6 
27| 7,180 32-0 
21 (x) &) 
12] 1,609 13-7 
10} (x) (x) 
8 1,530 9-4 


inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a re} 
EEE ZE aa ———————————…———_—————————— = 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


3-5 units 6-25 units Over 25 units 
3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number 
of es- of es- 
tablish- tablish- 
Net sales ments Net sales ments Net sales 
Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d'éta- d'éta- 
(1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c. $ p.c. 
140,820 12-7 306] 114,488 10-3] _ 140) 70,092 6-3} 1 
426 10-0 - - - - - -12 
5,090 18-7 - - - - - -13 
1,330) 8-8 19 6, 598) 18-8 - - -|4 
- - 16 3,689 7:3 - - -15 
5,778 5-6 17 3,152 3-1 - - -16 
876 3-8 - - - - - -|7 
- - - - - - - -|8 
x) | & - -|  - - - -|9 
23,721 9-3 81] 47,323 18-6 55| 41,320 16-3110 
- - - - - - - - [il 
4,058 29-8 15 2,235 16-4 To - - [12 
2,285 16-9 7 - - - - - | 
31,871 14-4 47| 83,797 15-3 84] (x) (x) |14 
21,121 32-0; - - - - - - [15 
- - - - - - - = (16 
104 1-0 35 1,999 18-4 - - - |17 
(x) (x) - - = - - - [18 
3,351 6-4 18 3,371 6-5 - - - 119 
19, 187 32-3 42) 10,118 17-1 - - ~ {20 
3,117 22-2 - - - - - - {21 
6,357 28-3 - - - - - - (22 
(x) (x) 8 660 7-9 - - - [23 
2,810 24-0) - - - - - - [24 
4,343 10-6 - + -|. 1) (x) (x) [25 
669 4-1 . 8 1,547 9-5 CE - - (26 


SS -eoOllECcLCO Gn 


G) Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut étre moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
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Table 11.-CANADA— Other Wholesale Establishments, 1930, by Number of Marketing Units and 
by Kinds of Business (!) 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
7 EE ey 


Single-unit 
Torat . establishments 


Unités simples 

















Number Number 
of es- of es- 
Kind of Business—Genre de commerce . tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d'éta- d'éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c. 
1 Total....... fede et eeeens sete ener eneanees seeenees 8,032:2,213,891| 100-0 2,539] 921,155 41-6 
2lAmusement, sporting and photographie goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie..... se cereaeeneees 96| 18,411) 100-0 21 971 7-2 

3}Automotive—Automobile.............................,...... 109} 80,215] 100-0 30) (x) (x) 
4\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes... ...,,.,,,,..,.......sse.s 371) 139,448) 100-0 170] 38,997 28-0 

5/Coal and coke—Charbon et coke.............,,.............. 42] 17,613] 100-0 25] 3,116 17-7 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie................- 653} 138,007] 100-0 410] 55,972 42.1 
7|Electrical— Appareils et outillage électriques. .....,........... 228! 120,165| 100-0 43| 3,668 3-1 
8|Farm products (not elsewhere specified )—Produita de la ferme 

(non spécifiés ailleurs). ....................,...,....,..... 605} 622,503}  100-0 564| 508,494 81-7 

9!Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 

pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et ou- 

tillage)... ccc ccc nce eee ecressreuee 66} 5,713] :°100-0 59) 5,204 91-1 
10/Food products (not elsewhere specified )—Denrées alimentaires 

(non spécifiées ailleurs)................,...,..,........... 484! 113,670) 100-0 365| 58,407 51-4 
l1|Forest products (except lum ber)—Produits forestiers (à l’exelu- 

Bion du bois d'œuvre)................,..,,....,........,.. 22| 16,203) 100-0 21) (x) (x) 
12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. 116] 14,567] 100-0 48| 4,846 33-3 
13]General merchandise—Marchandise générale................. 43| 17,246) 100-0 29] 7,762 45-0 

.14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 

taires.......,...,......., esse couscous ss 405] 241,791] 100-0 163) 84,915 35-1 

15|Hardware—Quincaillerie.............. 665 Donsedessessssessee 1 87] 12,667] 100-0 56] 6,402 60-6 
.16|Tron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer . 

et d'acier et autres déchets:......,.......... sesessssssdes 4 267; 100.0 4 267| 100-0 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique … 21] 1,139) 100-0 18} 1,004 88-2 
18/Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir.et 

articles en cuir {à l'exclusion des gants et des chaussures)... 47| 9,380] 100-0; 27] 4,258 45-3 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et! - 

matériaux de construction (autres qu'en métal)........... 138! 68,832) 100-0 92| 28,638 41-6 
20/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- à . 

chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 412] 82,047| 100-0 167| 15,874 19-4 
‘21}Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 111] 83,559 100-0 47| 12,414 14-9 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier......... 84| 72,775) 100-0 45| 43,070 59-2 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivéa........ 3,634] 211,993] 100-0 26; 1,891 0-9 

.24)Plum bing and heating equipment and supplies—Equipement et. 

fournitures de plomberie et chauffage. ........,...,........ 89] 19,308] 100-0 241 2,485 12-9 
25|Tobacco'and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits : i 

du tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles). .:............. 341 69,650] 100-0 6! 2,455 3-6 
26] AI other—Tous autres . 131] 46,721 100-0 70| . 17,780 38-0 





ee 


___() Asa firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. ' 
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Tableau 11.—CANADA—Autres établissements de gros, 1930, par nombre d'établissements et par 
genres de commerce (!) 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 














Number 


of es- 


tablish- 


ments 


Nombre 


d’éta- 
blisse- 
ments 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


2 units 
2 unités 
Number 
. of es- 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes 
d'éta- 
blisse- (1930) © 
men 
$ p.c. 
306) 244,362 11-0 
al 171 1:3 
2] (x) | (x) 
37) 33,354 23 -9) 
95) 34,996! 26-3 
26) 3,872 3-2 
9] 17,066 2-8) 
4 170|, 3.0 
16! 7,763] : 6-8 
‘ Yo (x) | (x) |: 
* "gl 1,523)" 10:4 
_6| 1,387 7-9) 
29! 47,084 10-5 
il 883 7-0 
: 2} (x) (x) 
7) 2,424). 25.9 
14] 15,441 22-4 
“681 7,987 9:7 
31; 51,520 61-7 
. “11 (7,061 9-7 
4 393 0-2|- 
0] 1212 63 
2] (x) | x) 


769 
23 
16 
87 

9 
70 
8 
15 


74 


25 
64 

9 
13 
32 


113 
127 


‘10 
‘41 


30 


13 
28 


4 


16,014 





3-5 units 
3-5 unités 
Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 
$ p.c 
295,325 13-4 
3,742 27-9 
2,298 2.9 
26,394 18-9 
12,881 73-1 
33, 181 24-9 
18,116}  15-1 
17,640 “2.8 
339] 5-9 
28, 805 25-3 
1,836] ‘12.6 
1,252) - 7-2 
22,490 9-3 
859] - 6-8 
2,703. - 28-8] | 
24,753 36-0 
24,060! ‘29.3 
117,926 21-4 
17,585] * 24-2)" 
* "6,093 2-8 
6,973] °° 86-1 
9,385] . 13-5 
34:3) - 


° 31 


pT eel 


6-25 units Over 25 units 
6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number 
of es- 
tablish- . 
Net sales ments Net sales 
Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
° 'éta- 
« — (1930) blisse- (1930) 
ments 
$ p.c. $ p.c 
931 562,502 25-4 8,397| 190,547) ~ 8-61 1 
48 8,526 63-6 - - ~13 
61) ‘72,185 90-0} - - -|3 
68) 40,703 29-2 - -/4 
8 1,617 9-2 - - - [6 
78] 8,859 6-7 - - -~|6 
95} 94,609 78-6 - - - 7 
‘17/7 79,303 12-7 - - -|8 
- ot - - - -~19 
29] 18,696 16:6| . - - - {10 
- - - - - -|u 
35] 6,362! 43.7 - - = |12 
. 6[ 6,875 39-9 - - - [13 
149] 87,302 36-1 - - - 114 
vy , 523 35-7 - - - [5 
- - - - - ~ {fe 
We (x) f(x) - - - |i7 
- - - - - - (18 
- - - - - - |19 
64! 34,126] ‘ 41-6 - - - |20 
6 1,700/* : 2:0 - - - [21 
18] 5,059 : 6-9) «= - -.|2a 
166} 13,069 6-2 3,397|° ‘190,547 89-9}23 
25) 8,639). 44-7 - - ~ [24 
15] 57,811 “83-0 - - - |25 
(x); (x), a ite - [26 


-. (1) Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de.commeree, lo nombre des établissements donné pour un 


jroupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête, 


20939 —39} 
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Table 12.—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, Classified According to Net Sales, by Kinds of 
usiness 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] ' 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Under $25,000 
































Toran — $25,000-$49,099 | $50, 
Moins de $25,000 

8 4 RE as 

EE EE 55 : 

oe 28 net |e 8] net |e 8] Not [es 

Kind of Business—Genre de commerce 5 à sales 3 2 sales 32 sales 3 É 

ER — ES — 4 D — 4,2 

el8 Ventes giS) Ventes a! S|. Ventes 1g 18 

3% nettes ‘3 nettes 3% nettes 33 

= © = © = Oo = © 

ss (1930) gs (1930) iB 5 (1930) 3a 

8 & a & 8 8 ad 

36 5 © 5 © 5 © 

Ae ZA AG AG 

$ p.c. $ | p.c. $ | p.c. 

1 Total........ deeb ete te nee e enn e ee nenanenege 5,108|1, 111,319/100-0|1,149}13,997/ 1-3} 767/27,765| 2.5! 887 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles 

de récréation, de sport et de photographie. ......... 49 4,278|100-0/ 14] 203] 4-8) 10] 391! 9-1) 10 

3/Automotive—Automobile...........,............,..... 158]  27,214/100-0| 32! (x) | (x) 23| 790! 2-9) 35 
4\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimi- 

ques, pharmaceutiques et connexes...,...,...,..,.. 149| 35,1471100-0] 39] 446) 1-3 14) 589) 1-5) 22 

5}Coal and coke—Charbon et coke...........,..,..,..... 79)  50,252/100-0 6 77| 0-1 3 90! 0-2) 11 

- 6Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie........... 656] 102,358/100-0) 115] 1,423) 1-4) .103| 3,632] 3-5) 115 
7 Electrical—Appareils et outillage électriques............ 133| 22,982/100-0} 15! 205] 0-9) 18} 741] 3-2) 27 
8|Farm. products (not elsewhere specified) —Produits de la 

ferme (non spécifiés ailleurs)....................... 205} + 26,656/100-0| 75) (x)| (x) 25} 931) 3-5] 34 

9[Farm supplies (except machinery and equipment)—Ar- 

ticles pour la ferme (à l'exclusion des machines agri- 

coles et outillage).................................. 79] 13,279/100-0| 17| (x) | (x) 20| 690) 5-2] 13 
10|Food products (not elsewhere specified)--Denrées ali- 

mentaires (non spécifiés ailleurs)..............,.... 1,000) 254,163/100-0|] 279] 3,214) 1-3) 131| 4,770) 1-9) 138 
11/Forest_ products (except lumber)—Produits forestiers ‘ . 

(& Vexclusion du bois d'œuvre)............,........ 63: 7,573|100-0| 221 (x) | (x) 10} 372) 4-9) 11 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 

BOITES. .............. se. uessseeusesseseseeusssse 104} 13,6331100-0! 26) (x) | (x) 19] 656] 4-8) 24 
13|General merchandise—Marchandise générale. .......... 59 13,4781100-0 6 85] 0-6 7 232) 1:7 15 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 

alimentaires. ...,.......,.,.....,............4..... 561] 221,216/100-0) 72) 946! 0-4) 67] 2,413) 1-1) 55 
15 Hardware—Quineaillerie..........,...,..........s4.. 153] 65,943/100-0] 22} 291) 0-4) 15) 548) 0-8] 18 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille 

de fer et d’acier et autres déchets................... 151] 10,118/100-0) 75) 597; 5-9] 23) 862) 8-5} 24 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’op- 

506 1: aa 154 10,8581100-0] 59! 846) 7-8] 37! 1,349] 12-4) 27 


tique 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)— 
Cuir et articles en cuir (à l’exclusion des gants et des 
chaussures)...,......,.,...,................4..... 58 7,377|100-0| 15] 181) 2-5) 10; 321] 4-4) 12 
19|Lumber and building materials (other than metal)— 
Bois et matériaux de construction (autres qu’en 
métal}.........,,..,.,.,., 4... ssssssssssesssesese 250| 51,872|100-0} 32] 405| 0-8} 39] 1,431] 2-8) 47 
20/Machinery, equipment and supplies (except electrical )— 
: Machines, équipement et fournitures (sauf électri- 


| QUeS.........4.,...,.... ss cence ene e reer eneneegs 386} 59,321/100-0} 92] 1,211] 2-0] 59} 2,153) 3-6) 84 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal...| 50] 14,059/100-0 6 86] 0-6 7 1-8) 14 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier..| 124] 22,462/100-0) 23] (x) | (x) 16] 571} 2-5) 20 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.| 104 8,382/100-0] 28) 387| 4-6) 27] 960] 11-5) 24 


24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de plomberie et chauffage...... 621 = 11, 725]100-0. 6| (x) | (x) 8) 325} 2-8) 11 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et 
produits du tabac (à l'exclusion du tabac en fouilles). 264} 40,656/100-0) 34) 442) 1-1) 47] 1,667! 4-1| 61 
26] All other—Tous autres.....,.......,.....,....,....... 157 16,318/100-0| 39] 455) 2-8} 29| 1,083] 6-6! 45 


a 
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_ Tableau 12.—CANADA--Maisons de gros, 1930, classifiées en rapport avec les ventes nettes, par genres 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 


000-$99,999 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 











651| 15-2 
2,624] 9-7 
1,621] 4-6 
744) 1-5 
8,255] 8-1 
1,851] 8-1 
2,299] 8-6 
939! 7-1 
9,717| 3-8 
691! 9-1 
1,737| 12-7 
1,060] 7-9 
4,002! 1-8 
1,336] 2-0 
1,591| 15.7 
1,928] 17-8 
948] 12-8 
3,394) 6-5 
5,894] 9-9 
1,053] 7-5 
1,514} 6-8 
1,720) 20-5 
g45| 7.2 
3,719). 9-1 


8,096|:19-0 





$100,000-$199,999 |$200,000-$299,999 |$300,000-399,999 |$400,000-$499,999| $500,000-8999,999 





Number of establishments 
Nombre d’établissements 


8 
26 


22; 
13 
103 
39 


32 


11 
146) 
9 


15) 


93 
18 


21 


17 


3 8 8 
5 à 5 à 5 à 
Bs fg Ee 
Net fog Net a 9 Net Bo Net 
sales Pome sales [à À sales FX .$] sales 
— 8,2 — 8 2 _ 3,4 — 
Ventes als Ventes elf Ventes gis Ventes 
nettes |© ©| nettes [4 ©| nettes |. | nettes 
ou © T ov 
ago) |$ 8] (1930) |$ £| (1930) 8 £| (1980) 
8 £ § A 8 § 
© © Le] 
A À A À A À 
$ pe $ |pe $ | pec $ |p.c. 
126,148111-3| 408/99,200] 8-9) 264/90,283] 8-1) 184 82,078| 7-4 
958/22-4 4] 953] 22-3 2] (x) | (x) 1] (x) | (x) 
3,818/14-0 14] 3,185] 11-7 9] 3,138] 11-5 41 1,747] 6-4 
3,136] 8-9] 13] 3,080] 8-8) 12] 4,331) 12.3 71 3,163] 9-0 
1,812] 3-6 8| 1,991! 4-0 6| 2,031]. 4-0 4] 1,806] 3-6 
13,962/13-6| 41) 9,898] 9-7} 26) 8,856] 8-7] 10) 4,283) 4-2 
5,520124-0] 14] 3,372] 14-7 8! 2,693) 11-7 41 1,764) 7-7 
4,399116-5] 15] 3,652) 13-7 71 2,461| 9-2 3] 1,302) 4-9 
1,663/12-5 7} 1,770) 13-3 4) 1,311] 9-9 2) (x) | (x) 
20,601] 8-1] 69|17,229) 6-8] 61/17,260] 6-8) 59/26,587]10:4 
1,264/16-7 1] (x) | &) 41 1,344) 17-8 3] 1,340/17:7 
2,701119-8 6] 1,360) 10-0 3} 970] 7-1 3] 1,376]10-1 
2,132115:8 2) (x) | (x) 3} 1,022} 7-6)  - -| - 
13,035] 6-3| 51/12,437) 5-6] 48/16,521| 7-5) 33 14,808] 6-7 
2,675| 4-1] 16! 3,818) 5-8! 17] 5,825) 8-8 ,667| 5-4 
$,011|29-8 4! 1,046! 10-3 1) (x) | (x) - -|- 
2,319/21-3 7| 1,670] 15-4 4] 1,334] 12-3 2) ux) | (x) 
1,171/15-9 5| 1,265) 17-1 2) (x) | (x) 2) (x) | (x) 
7,433|14-3| 32] 7,731] 14-9 14] 4,901) 9-4 10! 4,434] 8-6 
9,533/16-1] 42/10,319] 17-4 8| 2,819) 4-8 4] 1,832) 3-1 
1,047| 7-4 3 765) 5-5 2) (x) | (x) 2 (x) (x) 
4,556/20-3]' 7] 1,665) 7-4 8] 2,630 1127 71 3,165)14-1 
2,190/26-1 6! 1,432] 17-1 2] G@) | GG) 1] G) | @®) 
2, 603/23 -0 9] 2,210} 18-8 5| 1,633} 13-9 1 (x) | &) 
10,357|25-5| 26] 6,241| 15-3 11! 3,697] 9-1 8| 3,465] 8-5 
3, 263/20-0) 6| 1,478) 9-1 7 14:8 6 2,621116-1 


de commerce 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
en 




















2,421 
































$1,000,000 and over 
$1,000,000 et plus 


3 > 12 
a3 33 
Ga eg 
[4 9 Net ‘a © Net 
3 3 sales Be sales 
‘3,4 — 3 a — 
8 13 Ventes g 8 Ventes 
35 nettes CE nettes 
EF £ (930) |8 £ (1930) 
i. BE 
aa aa 
$ | pc $ | pc 
378|257,698| 23-2) 184]350,924] 31-6) 1 
- -| -| - -| -/2 
13] 8,559) 31-5 2) (x) | (x) 13 
16) 11,112] 31-6 4] 7,719] 22-0] 4 
15] 11,403] 22-7] 13! 30,299] 60-3] 5 
30] 20,935| 20-4) 13] 81,115] 30-4] 6 
5] 2,985! 12-9 3] °3,851] 16-8] 7 
12] 8,365) 31-4 2] (x) | Gc) | 8 
3] 1,808] 13-6 2} (x) | (x) | 9 
82| 55,265| 21-7) 45] 99,522] 39-2110 
3| 2,160} 28-5) - - - 11 
8] 2,456] 18-0 1 fx) {x} 12 
9| 6,395] 47-4 2} (x) x) |13 
87| 58,469] 26-4| 55] 07,685] 44.214 
19| 13,681] 20-8} 20) 34,212] 51-9115 
2 (x) | (x) 1) (x) | (x) 416 
1] cx) | (x) - - - 117 
81 1,927] 26-1) - - - {18 
18] 12,202] 23-5| 6] 9,942] 19-2/19 
23! 16,744! 28-2 7| 8,817| 14-9120 
6| 3,400) 24-2 3} 5,888] 41-9121 
10! 6,950) 30-9) 1) (x) | (x) |22 
He (x) | (x) - - - (23 
3| 2,006! 17-1 1] (x) | Ge [24 
ul 6,534| 16-1] 3] 4,835] 11-2/95 
3] 1,900/11.6| - -| = 426 


Toran — $25,000-549,999 $50, 
Moins de $25,000 
Ba 2 8 8 
a ag a= ag 
Bg g FI gg ag 
a © Net a 9 Net ao Net ao 
Kind of Business—Genre de commerce 5 2 sales 3 3 sales Fy El sales Fy È 
Q — Me] _ de] _ ira} 
GIS] Ventes [ZS] Ventes |$/S| Ventes [Zs 
a © nettes m | nettes |. | nettes JQ 2 
GS T owt ov ov 
| BE (1980) | &) (930) |£ £| (1930) 1g 8 
‘ a & 8 £ ga q | 
5 © 3 © 5 © 6 
A À Ze 2 2 A À 
$ p.c. $ | p.c. $ J] pe. 
1 Total.................... see eceessvavececes [8p 082/25 213, 892/100-0/3,059/37,004| 1-711,442151,662| 2-311,248 
. 2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles : 
de récréation, de sport et de photographie.......... 96} 13,4111100-0] 18) 224! 1-7) 17) 634] 4-7] 20 
8|[Automotive—Automobile...................,.,,... ....| 109 80,215/100-0] 21 296) 0-4 7 246} 0-3 8 
4/Chemicals, drugs and allied products “Produits chimi- 
ques, pharmaceutiques et connexes..............,. 371) 139,448/100-0| 75) 950] 0-7) 60] 2,111) 1:5| 74 
5)Coal and coke—Charbon et coke....................... 42|  17,613/100-0 8 88] 0-5 2) (x) | (x) 7 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie........... 653] 133,007}100-0) 97) 1,510) 1-1! 127! 4,649) 3-5] 149 
7 Electrical "Appareils et outillage électriques... .....,... 228} 120,165/100-0} 27; 422] 0-3) 34) 1,171) 1-0] 46 
8|Farm products (not elsewhere specified )—Produits de la 
ferme (non spécifiés aill leurs) seen e nee eeetenecseeones 605] 622,5031100-0) 270) 2,300] 0-4) 74] 2,738! 0-4] 68 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Ar- 
ticles pour la ferme {à l’exclusion des machines agri- 
coles et outillage).........................,.....:.. 66 5,713|100-0] 27) (x) | (x) 16] 563) 9-9) 11 
‘10 Food products (not elsewhere specified)—Denrées ali- 
mentaires (non spécifiées ailleurs)......,........... 484| 113,670/100-0) 159] 1,917) 1:7| 62] 2,130] 1-9] 68 
11/Forest products (except lum ber)—Produits forestiers (à . 
l'exclusion du bois d’œuvre)...................,.... 22) 16,203,100-0 7 66| 0-4 4| 152] 0-9 1 
. 12 Furniture : and house furnishings—-Ameublement et .ac- . 
COSBOILER. 00... eee eee eee se sesereesserses 116| 14,567/100-0) 19 ge {x 30} 1,137) 7-8) 31 
13|General merchandise—Marchandise générale.......... 43) 17, 246/100-0) 7| x) tT (x) 6} 213] 1:3 4 
. 14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires.........,,.,.....,.,,.,............. 405| 241,7911100-0| 42) 520; 0-2) 39]1,389| 0.6! 566 
15 Hardware Quincaillerie. cease nen eeneeeeea ee eereeeeeane 87 12, 667/100-0 13 161) 1-3 15) 533) 4-21 26 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitrail- 
le de fer et d’acier et autres déchets.......... sus 4 2671100-0| — - - 1) (x) | (x) 2 
17 Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’op- 
oC 1 = sos sesessesserecsecessesensesere 21 1,139/100-0 5! (x) | (x) 8] 259] 22-7). 6 
. 18 Leather ‘and leather goods (except gloves and shoes)— : 
Cuir et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des 
chaussures). .:!..............,...,,..,,,44.4.4... 47 9,380/100-0 5) (x) | (x) 12] 430} 4-6 6 
: 19/Lumber and building materials (other than metal)— 
Bois et matériaux de construction (autres qu'en 
métal}..........,.......,,,4444 ess esessesssss 138|  68,8321100-0| 12) 156) 0-2) 20) 783| 1-1) 21 
. 20/Machinery, equipment and supplies (except electrical )— 
. ackines, équipement et fournitures (sauf électri- 
éssssrs soso seepesessseseeesescesesesesessss 412| 82,047/100-0| 89] 3,170} 1-4] 80) 2,951] 3-6) 79 
21 Meth and metal work—Métaux et ouvrages en métal..} 111 83, 659/100-0 li (x) | (x) 13 455; 0-5 19 
22\Paper and paper products—Papier et articles en papier... 84] 72,775;100-0) 10} (x) | (x) 0-7| 18. 


520 
, 23| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. .|3,634| 211, 993}100-0/2, 095/25, 546, 12-1 780 27,747] 18-1) 482 


* 26]All other—Tous autres. secccnvevevcscvceevesscee! 131] 46,721/100-0| 28) 388| 0-8 9} 364) 0-8 
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‘ Table 13.—CANADA— Other Wholesale ¢ Ustablishments, 1930, Classified According to Net Sales, by 


Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Under $25,000 




















24/Plum bing and heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de plomberie et chauffage...... 89] 19,308/100-0| 12! 168] 0-9) 11} 370; 1-9) 18 


. 25]Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 


produits du tabac al r "exclusion du tabac en feuilles).| 34]  69,650/100-0 2) (x) | (x) Il (x) | (x) 


Ros 
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Tableau 13.—CANADA—Autres établissements de gros, 1930, classifiés en rapport avec les ventes 
nettes, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont . 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


et 
EEE] ———_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_ZEZEEZ__—_—_—_—————"——"—"————— 


$1,000,000 and over 


000-$99,999 | $100,000-$199,999 | $200,000-8299,999 | $300,000-§399,999 |$400,000-8499,999| $500,000-$999,999 - 
: : $1,000,000 et plus 


2 8 8 3 2 8. rt 
ag Es A A EE 55 
Net 3 a Net . FE 5 Net ai Net ad Net, |@ à Net |g cl Net 
sales FI 3 sales A 3 sales Et 8 sales 3 à sales | EI # sales Be sales 
— ER — {33 — . fas). — 8 2 —: {34 — 4 8 — 
Ventes |gIS| Ventes |g I$] Ventes 19/8) Ventes |&l8| Ventes |g |S] Ventes |g18|--Ventes 
nettes |. | nettes |.2 ©| nettes | ©} nettes | ©] nettes |. | nettes [J © nettes 
ST ST ov ots . S T OS! snes 
(1930) 1% 2] (1930) |$ 2) (oso) [8 8} cso |$ 8] (oso! 18 £| (eso |$ & (4030) 
g 8 ag 8 8 4 £& : [SE | & 
© 3 © o 5 © 5 © © 
A À A À AG A À ae AG 
$ p.c. $ p.c. $ | pec. & | pec. $ |p.c. $  |p.c.  § p.c. i 





87,510) 3-9) 789/110, 782) 5-0) 396/95,547| 4-3) 230 78,903 3-6] 156/69,872| 3-2]. 323/231,339/10-4) 38911,451,273165-6 


CA 


1,361] 10-2 20) 3,077122-9 10| 2,358) 17-6 3] 1,036] 7-7 41 1,782113-3 4| 2,939/21-9) — -| -|2 

538| 0-7) 16| 2,306/ 3-0] 19) 4,456] 5-5] 612,087| 2-6} 41,810] 2-2] 8] 5,434] 6.8] 20] 62, 953/78-5) 3 
6.089! 3-6|' 70| 10,102! 7-2} 19] 4,526/ 3-3] 7} 2,362) 1-7|/ 17] 7,460! 5.4] 18] 13,116) 9-4] 31] 93, 725]67-2] 4 

569) 3-2 8} 1,369] 7-8 61 1,372] 7-8 31 1,041} 5-9 2) (x) | (x) 2) (x) | (x) 4 10,834161-5| 5 
10,607| 8-0| 131, 17'020|12-8| 49/11'758] 8-8] 32/10;842/ 8-2! 22] 9,944] 7-5) 93] 16,522|12-4) 231 50,154/37.7| 6 
8,196] 2-7} 28] 5,078] 4-2) 163,026! 3-3) 22) 7,422] 6-21 10) 4,444] 3-7] 24] 15,933/13-2] 24) 78, 572/65-4) 7 
5,150] 0-8} 30! 5,308/ 0-9] 19! 4,572| 0-7] 12] 4,265| 0-7| 13] 5,069! 1.0] 30] 22,070] 3-5] 80} 570,025)91-6| 8 

7651} 13-1 5 840|14-7 3 726) 12-7 1] (x)] (x) - -j- 8] 2,148/37-6| - | > -| -19 
5,076] 4.6! 56! 7,904] 6-9/ 38] 0,340] 8-2) 27) 9,174! 8-1] 17| 7,675] 6.7| 31] 20,980/18-5] 26] 49,477]43-5|10 
(x) el 2 Gr tet -} 1] -] al o47 so! al GG] 1] @) [x] 3] 13, 364)82-5]11 
2,236) 15.3 221 2,863/19-7 41 1,031| 7-1 3] 1,082] 7-4 3) 1,407] 9-7 il (x) } (x) 3 3,756125-8112 

290) 1-7 8! 1,156] 6-7 41 1,055] 6-1 - - - 2| (x) | Gx) 7| 5,002/29-0 5 8, 484/49-2[13 
4,087| 1-7} 52! 7,274] 3-0] 55l13,207| 5-5] 30/10,333| 4-3| 18] 7,793] 3-2| 67] 40,288/16.7| 56|- 156, 901|64-8)/14 
1,850] 14-6 14| 1/922115-2| 9| 2/277] 18-0) “51 1,721] 13-6] 11 (x) | (x) 2! ae) [Gx] 2] (x) Gxt 
&æ) }]@} 1 &@ |@l -| =] -[ -| 21 21 21 -|-| - -|-| - -| - [18 

427| 37-5 1) (x) | (x) 1) (x) | (x) - - - - -|- - -| - - | -|7 

406! 4-3] op! 1,382|14-7/ 6] 1,305] 13.0) 4/ 1,433) 15-3) -| -| -| 4] 2,74520.3) 1] (x) |@ls 
1,619! 2-2] 24] 3,308] 4-9} 13 3,244) 4-7] 12] 4,044] 5-91 6| 2,502| 3-8) 15] 9,954|14-5| 15] 43, 142|62-7/19 
5,759] 7.0! 61] 8,320)10-1] 30] 7,304) 8-9] 15] 5,082] 6.2] 612,750! 3-4| 38] 28,439/34-7) 14] 20, 265/24-7|20 
1,364 1-6 23! 3,193] 3-8 81 1,857) 2-2 6] 2,053) 2-5 1) (x) | (x) 14] 9,480}11-4]. 16 64, 603/77-3)21 
1,383} 1-9] 11] 1,438! 2-0] 8] 1,824] 2-5] 411,360) 1-9] 1] (x) | xy} 10! 7,028] 9-6] 81-58, 632180-6/22 
32'304) 15-2] 163| 20°808| 9-8] 43110;610| 5-0| 21] 7:346| 3-5| 14] 5,966) 2.8] 16] 12,023| 5.7| 30/ 69, 653|32-8123 
1,270] 6.6! 16| 2,306/12-4| 15] (x) | (x) | 2] (x) | (x) | 5] 2,273|11-8] - 8] 5,897/30-5) 2] (x) |()l24 

208! 0.3] al (x) | (x)! 411,082 1-3] 3} 1,084) 1-6] 3] 1,275] 18] 4] 2,780] 4-0 13] 63,03400-5l25 
1,839| 3-0] 181 3,673] 6-7| 17] 4.034] 8-6|° 9] 3,104] 6-7] 6] 3,088| 6-6] 6! 4,207! 9-0| 13| 27,023157.0/26 
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Table 14.—CANADA—Wholesalers Proper, 1930, Number of Employees by Economic Divisions and 
Size of Business 


Tableau 14.—CANADA—Maisons de gros, 1930, nombre d’employés par régions économiques et 






















































chiffre d’affaires 
Number 
Number of 
of employees Per cent 
estab- per Per cent | Per cent | of total 
Lu. . lish- Net Total estab- | of total | of total | estab- 
Economic division and size of business ments sales employees] lishment {employees sales lishments 
Région économique et chiffre d’affaires | Nombre Ventes Tous les | Nombre | Pour-cent Pour-cent Pour-cent 
: d’éta- nettes employés | d’em- de le de tous 
blisse- ployés | tous les | toutes les| les éta- 
ments (1930) par employés| ventes blisse- 
établis- ments 
. sement 
$ . 

CANADA, Total.................... 5,108 |1,111,319, 200 48,851 9-56 100-00 100-00 100-00 
Less than $25,000—Moins de $25,000....... 1,149 13,997, 200 1,426 1-24 2-92 1-26 22.49 
$ 25,000—$ 49,999 wee 787 27,765,200 2,065 2-69 4-23 2-50 15-02 
$ 50,000—$ 99,999. 887 63,227,300 4,036 4-55 8-26 5-69 17-36 
$100, 000—$199, 999... 887 | 126,148,100 6,260 7-06 12:81 11:35 17-36 
$200, 000—$299, 999.. 408 99, 199, 700 4,756 11-66 9-74 8-93 7-99 
$300, 000—$399,999.. 264 90, 282, 500 4,056 15-36 8-30 8-12 5-17 
$400, 000—$499, £98. 184 82,078, 100 3,499 19-02 7-16 7-39 3-60 
"$500,000—$999, 9 378 | 257,697,500 10,298 27-24 21-08 23-19 7-41 
$1,000,000 and over $i; 000,000 et plus... 184 | 350,923, 600 12,455 67-69 25.50 31:57 3-60 

Maritime Provinces, Total—Provin- 

ces Maritimes, total......... sess 410 75,110, 400 3,513 8-57 100-00 100-00 100-00 
Less than $25,000—Moins de $25,000....... 88 1,132, 500 105 1-19 2-99 1-50 21-46 
$ 25,000—$ 49,999 43 1,652, 200 118 2-74 3-36 2-20 10-49 
$ 50,000—$ 99,999... 78 5,717, 100 267 3-42 7-60 7-61 19-02 
$100, 000—3199, 999... 76 11,475, 500 562 7-39 16-00 15-27 18-54 
$200, 000—$299,999.. 37 8,777,500 376 10-16 10-71 11-69 9-02 
$300, 000—$399, 999... 34 11,565, 400 515 15-15 14-66 15-40 8-29. 
$400, 000—$499, 999 23 10,357,600 447 19-43 12-72 13-80 5-61 
$500,000 and over—$500, 000 et plus 31 24,432, 600 1,123 36-23 31-96 82-53 7-57 

Quebec, Total— Québec, total....... 1,479 | 355,618,100 15,253 10-31 100-00 100-00 100-00 
‘Less than $25,000—Moins de $25,000....... 315 3,888, 200 383 1-22 2-51 1-09 21-30 
$ 25,000—$ 49,999 253 8,990, 300 687 2-72 4-50 2-53 17-11 
$ 50,000—$ 99,999 255 17, 748, 100 1,137 4-46 7:46 4-99 17-24 
$100, 000—$199, 999 262 36, 593, 100 1,804 6-89 11-83 10-29 17-71 
. $200, 000--$299, 999 115 27,932,800 1,314 11-43 8-61 7-86 7-78 
$300, 000—3399, Ht 66 22,764, 200 1,085 16-44 711 6-40 4.46 

"$400, 000—$499, 999 49 21,898, 800 897 18-31 5-88 6-16 3-31 
*$500, 000 and over—$500,000 et plus........ 164 | 215,802, 600 7,946 48-45 52-10 60-68 11-09 
Ontario, Total..,............ Dosssees 2,004 | 387,550,300 17,189 8-58 100-00 100-00 100-00 
“Less than $25,000—Moins de $25, 000 ess 512 5,772,800 662 1:29 3-85 1-49 25-55 
$ 25,000—$ 49,9 99 " 305 11,154, 700 833 2-73 4-85 2-88 15-22 
$ 50,000—$ 99,999. 329 23,901, 400 1,604 4-88 9-33 6-17 16-42 
“$100, 000—$199; 999 336 48, 242,000 2,484 7:39 14-45 12-45 16-77 
$200, 000~—$299, 999. 152 37,369,700 1,894 12-46 11-02 9-64 7-58 
107 36,561,000 1,607 15-02 9-35 9°43 6:34 

63 27,897,700 1,193 18-94 6-94 7:20 3-14° 
200 | 196,651,000 6,912 34-56 40-21 50-74 9-98 

ralrles Provinces, Total—Provinces 

des Pralries, ¢ total........:....... 775 | 195,598,400 8,808 11:37 100-00 100-00 100-00 
142 1,944, 800 172 1-21 1:95 0-99 18-32 
se eeeeeeeewenes 92 3,221,500 257 2-79 2-92 1-65 11-87 

143 10,131, 600 679 4-75 7:71 5-18 18-45 ° 
138 19, 432,000 923 8:69 10-48 9-93 17-81 
64 15, 493, 700 799 12-48 9-07 7:92 8-26 

; 40 13, 606, 100 545 13-63 6-19 6-96 5-16 
, $400, 000—$499, 999. 31 13,810, 100 616 19-87 6-99 7-06 4-00 
"$500, 00 and over=8500, 000 et plus.....::]" 7 ‘1257|" 117, “958, 600 |" 4,817 38-54° 54-69 60-31 16-13 

British Columbia, Total—Colombie . 

Britannique, total....... eus. 440 97,442, 000 4,088 9-29 100-00 | 100-00 100-00 
Less than $25, 000 Moins de $25,000....... 92 1,258, 900 104 1-13 2-55 1-29 20-91 
$ 25,000—$ 49,9 74 2,746, 500 170 2-30 4-16 2:82 16-82 
_ 8 50,000—$ 99, 099 :: 82 5,729, 100 349 4-26 +54 5-88 18-64 
~ $100, 000—$199, 999... 75 10, 405, 500 487 6-49 11-91 10-68 17:05 
$200, 000—$299, 999... 40 9,626, 000 373 +33 9-12 9-88 9-09 
$300, 000—$399, 999 17 5,785, 800 304 17-88 7-44 6-94 3-86 
a 9 18 8,113, 900 346 19-22 8-46 8-33 4-09 
$500,000 and over—$500,000 et plus 42 53,776,300 1,955 46-55 47-82 65-18 9-54 
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Table 15.—CANADA—Other Wholesale Establishments, 1930, Number of Employees by Economic 
Divisions and Size of Business 


Tableau 15.—CANADA—Autres établissements de gros, 1930, nombre d’employés par régions 
économiques et chiffre d’affaires 





Economic division and size of business 


Région économique et chiffre-d’affairea 





CANADA, Total. .............,..... 


Less than $25, 000, Moins de $25, 000. sos 
$ 25,000—$ 49,9 
$ 60,000—$ 90:00: 
$100,000—5$199,999.. 
$200,000—8299,999.. 
$300, 000—$399,999.. 
$400, 000—$499,999.. 
$500, 000—$999, 999 
$1,000,000 and over—$1,000,000 et plus..... 





Maritime Provinces, Total—Provin- 
ces Maritimes, total 


Less than $25,000—Moins de $25,000....... 
$ 25,000—$ 49,999......,,.,.,,.,,. . 
$ 50,000—$ 99,999. 
$100, 000—$199,999.. 
$200, 000-—-$299, 999... 
$300, 000—$399, 999. 
$400,000—$499,999.........,..... . 
$500,000 and over—$500,000 et plus........ 








Quebec, Total—Quéhee, total....... 


Less than $25,000—Moins de $25,000....... 
$ 25,000—$ 49,999.........,..,...... see 
$ 50,000—$ 99,999.. 
$100, 000—$199, 999.. 
$200, 000-~—-$299, 999... 
$300, 000—$399, 999... . 
$400,000—$499,999................. aes 
$500,000 and over—$500,000 et plus........ 


Ontario, Total..........,..... esse. 


Less than $25,000—Moins de $25,000....... 
$ 25,000—$ 49,999 vee 
$ 50,000—§ 99,999. 
$100, 000—$199,999.. 
$200, 000—-$299, 999... 
$300, 000-3399, 999... 
$400, 000-—-$499, 999 
$500,000 and over—$500,000 et plus 


Prairie Provinces, Total—Provinces 
des Prairies, total 


Less than $25, 000-Moins de $25,000....... 
$ 25, 000—$ 49, 
$ 50,000—$ 99, 900: 
$100,000—-$199,999.. 
$200, 0008209! 999... 
$300, 000—$399, HS 
$400, 000—$499, 
$500,000 and over $800, 000 et plus 


British Columbia, Total—Colombie! 
Britannique, total 


Less than $25,000—Moins de $25,000 
$ 25,000—$ 49,999 
$ 50,000—$ 99,999. 
$100, 000—$199,999.. 
$200, 000—$299, 999.. 
$300, 000—$399, 999. . 
$400, 000—$499, 999 . 
$500,000 and peaaar 000 et plus. 





Number 


ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


8,032 


3,059 
1,442 
1,248 
789 
396 
230 
156 
323 
389 





Tous les Nombre Pour-cent Pour-cent Pour-cent 
employés d’em- de de de tous 
ployés | tous les | toutes les | les éta- 
par employés| ventes blisse- 
établis- ments 
sement 
41,713 5-19 100-00 100-00 100-00 
2,726 0-89 6-54 1-67 38-09 
2,462 1-71 5:90 2:33 17-95 
3,607 2:89 8-65 3-95 15-54 
4,048 5-13 9-70 5-01 9-82 
3,263 8-24 7-82 4.32 4-93 
2,206 9-59 5-29 3-56 2-86 
1,720 11-03 4-12 3-16 1-94 
6,101 18-89 14-63 10-45 4.02 
15,580 40-05 37-35 65-55 4:85 
2,147 4-68 100-00 100-00 100-00 
97 0-80 4-52 1-74 26-58 
205 1-90 9-55 4-64 23-53 
215 2-44 10-01 7-62 19-17 
219 5-21 10-20 7-27 9-15 
280 8.48 13-04 9-46 7-19 
157 11-21 7-31 5:71 3-05 
165 11:79 7-69 7-52 3-05 
809 21-29 37-68 56-14 8-28 
10,918 7:51 100-00. 100-00 100-00 
255 0-69 2-33 0-76 25-33 
530 2-02 4-85 1-76 18-03 
788 3-27 7-22 3-07 16-59. 
925 4-70 8-47 5-05 13-56 
790 8-68 7:24 4-03 6-26 
452 6-75 4-14 4-22 4-61 
430 10-75 3-94 3-27 2:75 
6,748 36-09 61-81 77-84 12-87 
13,966 7-22 100-00 100-00 100-00 
424 1-25 3-04 0-69 17-53 
692 1:80 4-96 2-26 19-86 
1,319 3-13 9-44 4.84 21:77 
1,479 5:03 10-59 6-58 15-20 
1,070 7-99 7-66 5-23 6-93 
915 11-58 6-55 4-40 4-08 
559 9-81 4-00 4-08 2-95 
7,508 33:22 53-76 71:92 11:68 
11,751 3-36 100-00 100-00 100-00 
1,780 0-87 15:15 3-09 58-28 
860 1-52 7-32 2-45 16-16 
834 2-41 7:10 2-93 9-88 
1,049 6-03 8-93 3-05 4-98 
755 8-78 6-42 2-53 2-46 
438 10-19 3°73 1-83 1-23 
501 13-54 4-26 2-09 1-06 
5,534 26:61 47-09 82-03 5-95 
2931 4.25 100-00 100-00 100-60 
170 0-89 5-80 1-51 27:87 
175 1:42 5-97 2.78 17:85 
451 2-97 15:39 6-84 22-06 
376 4-59 12.83 7:35 11:90 
368 7-08 12-56 8-07 7-55 
244 9-04 8-32 5-67 3-92 
65 8-13 2-22 2-25 1:16 
1,082 20-42 36-91 65-53 7-69 


Net 
sales 
Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
2,13, 891,100 


37,004, 200 
51,662,400 
87,509, 900 
110,781, 800 
95, 546, 600 
78, 902,700 
69,871,700 
231,339, 100 
1,451,272, 700 


82,879,000 
1,442,500 


48 526,300 


549,171,400 


4,183,800 
9,693, 000 
16, 880, 200 
27,726,300 
22,129, 100 
23,150,700 
17,934, 600 
427,479,700 


626,217,100 


4,311,200 
14, 183, 700 
30, 335,300 
41, 187,300 

- 32,760, 600 
27,556, 600 
25,531, 400 

450,351, 000 


800,159,500 


24,717,800 
19,612, 100 
23,429, 800 
24,427,000 
20,267,500 
14, 652,000 
16,677,500 
656,375, 800 


155,458,100 


2,348, 900 
4,327,200 
10,632,300 
11,418, 700 
12.544, 900 


10 
101; 879, 000 


Number 
of 
employees Per cent 
per Per cent | Per cent | of total 
Total estab- of total | of total | estab- 
employees lishment employees sales |lishmente 
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Table 16A.—-CANADA—Continuity of Ownership of Wholesale Establishments in Existence in 
1930, by Economic Divisions 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Maritime Provinces 








CANADA . — Quebec—Québec | 
Provinces Maritimes 
Establish- Net Establish- . Net Establish- Net 
Years under same ments sales (2) ments sales ments sales 
ownership _ _-. = — — _ — 
Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes 
Années sous le méme ments nettes (2) ments nettes ments nettes 
propriétaire an re 
Num- | Per Per | Num- | Per Per’ | Num- | Per Per 
ber | cent |Amount | cent | ber |.cent /Amount| cent | ber | cent | Amount| cent 
Nom- |Pour-| Mon- |Pour-| Nom- |Pour-| Mon- |Pour-| Nom- |Pour-| Mon- |Pour- 
bre | cent | tant |cent | bre | cent | tant | cent} bre | cent | tant | cent 
: . 8 $ 8 
Total, All Establishments 
.—Total, tous établisse- . ' 
ménts.........,...... | 13,140 - [3,325,210| . - 869 - | 157,989 - 2,932 - | 904,796) - 
Establishments not re- : - : 
porting date of own- : 
ership — Etablisse- ‘ : - 
ments ne déclarant 
pas la durée de pro- , 
priété. 2,583 ~ | 565,044) " - 169 ~ | 32,385 - 706 ~ | 159,602 - 
Establishments  report- 
ing date of ownership, 
total—Etablissements 
déclarant Ia durée de 
propriété, total....... 10, 557/100-00/2, 760, 166/100-00 700/100-00| 125,604|100-00)  2,226/100-00} 745, 294/100-00 
1 year—1 an........... wae 923| 8-74] 82,529] 2-99 44] 6-20) 3,508] 2-79 191] 8-58) 20,459] 2-75 
2 years—2 ans... .- 951) 9-01) 176,383] 6-39 52] 7-43 5,259) 4-19 170) 7-64) 35,320) 4-74 
3 years—3 ans... 739) 7-00] 171,476) 6-21 $1]. 7-29 5,258) 4-19 148) 6-65! 60,579) 8-13 
4 years—4 ans... 589) 5-58] 110,846) 4-02 33] 4-71] 3,166] 2-52 134] 6-02; 29,912) 4-01 
5 years—5 ans....... 559| 5-29] 108,924) 3-95 24]. 3-43) 3,961) 3-15 143} 6-42) 39,247] 5-27 
6-11 years— 6-11 ans,..... 1,750] 16-58) 619,542] 22-44 103] 14-71] 18,851) 15-01 508) 22-82] 142,584] 19-13 
12-21 years—12-21 ans.. 1,386] 13-13] 412,397] 14-94 116] 16-57] 22,350) 17-79 383| 17-21] 137,624] 18-45. 


More than 2i years—Plus 


813) 7-70), 311,011) 11-27 102) 14-57) 22,757) 18-12 240) 10-78] 98,089) 13-16 
2,847! 26-97) 767,058) 27-79 175| 25-00) 40,494) 32-24 309] 13-88) 181,580) 24-36 








() More than 5 years but exact date not reported. 

@) Any slight differences in cross or vertical addition of sales result from the necessity of adjusting the figures for 
each economic division to the nearest thousand. 
., _Norz.—This table does not show the expectation of business life of wholesale establishments but only the period 
for which establishments reporting date of possession had been under the same ownership. No information is available 
for establishments which may have commenced business and ceased operating prior to 1930. 
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Tableau 16A.—CANADA—Continuité de propriété des établissements de commerce de gros en 
existence en 1930, par régions économiques 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








an Prairie Provinces British Columbia 
Ontario _ . =>, 
Provinces des Prairies + Colombie Britannique 
Establish- Net Establish- Net Establish- Net 
Years under same ments sales ments sales ments sales 
ownership — — _ _ —_ —_ 
- . Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes 
Années sous le même ments nettes ments nettes ments nettes 
propriétaire J] $$ $$$ nn a | ———— 
Num- | Per Per | Num- | Per Per | Num- | Per Per 


ber | cent |Amount | cent | ber | cent |[Amount| cent | ber | cent |Amount| cent 


Nom- |Pour- Mon- Pour- Nom- |Pour-| Mon- |Pour- | Nom- Pour- Mon- Pour- 
bre { cent] tant |cent | bre | cent | tant .| cent bre | cent | tant | cent 








Total, All Establishments 
—Total, tous établis- 
sements............... 3,938} - 1,013,267] -| 4,272] - | 995,758) -] 1,129] - | 252,900] - 


Establishments not re- 
porting date of own- 
ership — Etablisse- 
ments ne déclarant 
pas la durée de pro- . 
prlété..............,.. 671 — | 139,941 - 781) - | 175,431 - 256 - | 57,785 - 


Establishments reporting 
date of ownership, to- 
tal — Etablissements 
déclarant la durée de 





propriété, total....... $,267/100-00} 873,826/100-00|  3,491/100-00| 820,327/100-00 873/100-00| 195,115,100-00 

338] 10-35] 37,559) 4-30 271) 7-76] 12,809) 1-56 79} 9-05) 8,194] 4-20 

259| 7-93 52,312) 5-99 871| 10-63] 64,973] 7-92 OS} 11-34] 18,519] 9-49 

201) 6-15) 32,425) 3-71 264) 7-56] 53,171) 6-48 75| 8-59) 20,042! 10-27 

184) 5-63} 57,528) 6-58 186] 5-33] 14.072] 1-72 52| 5-96] 6,168} 3-16 

oe 150) 4:59! 33,094) 3-79 192] 5-50) 20,157) 2-46 50] 5-73] 12,465] 6-39 

y: . 649| 19-87) 152.833| 17-49 322| 9-22| 281,630| 34-33 168] 19-24] 23,644] 12-12 

12-21 years—12-21 ans.... 533] 16-31] 128,'488] 14-70 237| 6-79] 85,033] 10-36] - 117) 13-40; 39,003] 19-99 

More than 21 years—Plus 

de 21 aus............... 310] 9-49) 91,806) 10-45 112| 3-21) 82,334) 10-04 49| 5-61] 16,525) 8-47 
All other (1}—Tous au-| . : 

tres (1)......,..., ss. 643| 19-68] 288,280] 32-99) 1,536] 44-00) 206,148! 25-13 184) 21-08) 50,555) 25-91 





() Plus de 5 ans mais pas de date exacte. 
() Toute différence dans les additions transversales ou verticales des ventes est due à la nécessité d'ajuster les 


chiffres de chaque région économique à un millier près. 

.Nora—Le présent tableau ne montre pas quelle doit être la durée anticipée de propriété des établissements de gros 
mais seulement la période pendant laquelle les établissements capables d'en faire la déclaration ont été sous le même 
propriétaire. Il n’y a aucune information sur les établissements ayant débuté en affaires et cessé d'exister avant 1930 . 
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Table 16B.—CANADA—Continuity of Ownership of Wholesalers Proper in Existence in 1930, by 
Economic Divisions 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Maritime Provinces 





CANADA oot, . Quebec—Québec 
. Provinces Maritimes 
Establish- Net Establish- Net Establish- Net 
Years under same ments sales (2) ments sales ments sales 
ownership — — — — — — 
— Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes 
Années sous le même ments nettes (2?) ments nettes ments nettes 
propriétaire S$. OO | —  —— | —————— 
Num- | Per Per | Num- | Per Per | Num- | Per Per 


-ber | cent |Amount | cent ber | cent |Amount} cent | ber | cent |Amount| cent 


Nom- |Pour-| Mon- |Pour-| Nom- |Pour-| Mon- |Pour-| Nom- |Pour-| Mon- |Pour- 
bre | cent | tant cent | bre | cent} tant | cent | bre | cent | tant | cent 


$ $ 
Total, AB Establishments|\ $ 
—Total, tous établis- 
sements.............., 5,108 - {1,211,319 - 410 - | 75,110) - 1,479 = | 355,618 - 
Establishments not re- ~ 


porting date of own- 
ership — Etablisse- 
ments ne déclarant 
pas la durée de pro- : 
. priété....... sosssesses 857 - | 148,097 - . 67 - | 11,118 - 314 66,704 - 


Establishments reporting 
date of ownership, to- 
tal — Etablissements . 
déclarant la durée de 
propriété, total..... | 4,2511100-00! 963, 222/100-00 3431100-00| 63,992/100-00|  1,165/100-00) 298,9141109 00 





1 year—lan.......4 401! 9-43| 38,694] 4-02 29} 8-45) 1,878] 2-94 109} 9-36] 11,374] 3-80 
2 years—2 ans a 341] 8-02) 61,499] 6-39 25| 7-29) 3,621] 5-66 85] 7-30) 15,105) 5-05 
3 years—3 ans. 286) 6-73 41,251) 4-28 16! 4-66 2,652} 4-14 88) 7-55] 14,129] 4-73 
4 years—4 ans. te 226] 5-32) 30,775} 3-19 9] 2-62 492) 0-77 64] 5-49) 13,644) 4-56 
5 years—5 ans........... 262] 6-16) 48,668) 5-05 12] 3-50) 2,913) 4-55 79! 6-78) 21,627) 7-24 
f-1t years—6-11 ans..... 1,056} 24-84) 196,857] 20-44 68] 19-83] 13,168] 20-58 313] 26-87| 62,807) 21-01 
12-21 years—12-21 ans... 868} 20-42] 215,360] 22-36 77| 22-45] 13,831] 21-61 239] 20-51) 80,098] 26-80: 
More than 21 years—Plus 
e21ans............... 623) 12-30] 181,589) 18-85 81! 23-62) 17,181| 26-85 146| 12-53) 51,671) 17-29 
All other (1)—Tous au- 
tres (1)..... dence eeen eae 288| 6-78] 148,529] 15-42 26] 7-58) 8,256) 12-90 42) 3-61] 28,459] 9-52 


(1) More than 5 years but exact date not reported. : 
_ €) Any'slight differences in cross or vertical addition of sales result from the necessity of adjusting the figures for each 
oconomic division to tho nearest thousand. 
Nore.—This table does not show the expectation of business life of wholesale establishments but only the period 
for which establishments reporting date of possession had been under the same ownership. No information is avail- 
oble for establishments which may have commenced business and ceased operating prior to 1930. . 
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Tableau 16B.—CANADA—Continuité de propriété des maisons de gros en existence en 1930, par 
régions économiques 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








a Prairie Provinces British Columbia 
Ontario = . — . 
Provinces des Prairies Colom bie Britannique 
Establish- Net Establish- Net Establish- Net 
Years under same ments sales ments sales ments sales 
ownership — _ — _ — — 
— Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes Etablisse- Ventes 
Années sous le même ments nettes ments nettes ments nettes 
propriétaire $$ | $$ KJ — | —— ——| ———— 
Num- | Per Per | Num- | Per Per | Num- | Per Per 


ber | cent |Amount | cent ber | cent jAmount| cent | ber {| cent |Amount| cent 


Nom- Pour- Mon- Pour- Nom- Pour- Mon- |Pour-| Nom- |Pour-| Mon- |Pour- 
bre | cent | tant | cent | bre | cent | tant | cent | bre | cent | tant | cent 








Total, All Establishments 
—Total, tous établis- 
sements..............., 


Establishments not re- 
porting date of own- 
ership — Etablisse- 
ments ne déclarant 
pas la durée de pro- 
priété................. 280 


Establishments reporting 
date of ownership, to- 
tal — Etablissements 
déclarant la durée de 


387,550 - 775 - | 195,599 - 440 - | 97,442 - 


nw 
. 
2 
Ss 
CS 
‘ 


t 


33, 723 - 116 - | 32,474 - 80 - | 14,078 - 













propriété, total........| 1, 724]100-00) 353,827|100-00 659/100.00| 163,125/100-00 860/100-00| 83,364/100-00 
1 ycar—1 an... 187] 10-85 19,760) 6-58: 43] 6-53 2,612! 1-60 33} 9-17] 3,069) 3-68 © 
2 years—2 a 140] 8-12] 16,734) 4-73 51| - 7-74) 14,785} 9-06) 40} 11-11] 11,254] 13-50 
3 years—3 ans. 112] 6-50 +483] 3-81 37| 5-61 4,720} 2-89 33} 9-17 6,268] 7-52 
4 years—4 ans. see 87) 5-05 8,365] 2-36 40] 6-07 6,310} 3-87 26) 7-22 1,964] 2-38 
6 years—5 ans. tee 89] 5-16 11,803) 3-34 61} 9-26] 9,664) 5-93 21| 5-83 2,661) 3-19 
6-11 years—6-11 ans...... 420) 24-36) 75,402) 21-31 163} 24-73] 30,147] 18-48) 92| 25-56] 15,332) 18-39 
12.21 years—12-21 ans... . 9853] 20-47| 68,534] 19-37 184] 20-33] 37,993] 23-29 65) 18-05] 14,905) 17-88 
More than 21 years—Plus 
de 21 ans............... 207| 12-01] 67,399] 19-05 61| 9-26) 31,511} 19-32 28] 7-78) 13,827] 16-59 
All other (#)—Tous au- . 
tres (1)....... see eeeeees 129] 7-48] = 72,347) 20-45 69] 10-47) 25,383] 15-56 22] 6-11) 14,084] 16-89 





ee nee 


(1) Plus de 5 ans mais pas de date exacte. 

(@) Toute différence dans les additions transversales ou verticales des ventes.est due à Ia nécessité d'ajuster les 
chiffres de chaque région économique & un millier prés. 

Nora.—Le présent tableau ne montre pas quelle doit être la durée anticipée de propriété des établissements de 
gros mais seulement la période pendant laquelle les établissements capables d’en faire la déclaration ont 6t6 sous le même 
propriétaire. Jln'y à aucune information sur les établissements ayant débuté en affaires et cessé d'exister avant 1930. 
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‘Table 17.—CANADA—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage for Wholesale 
Trade and Wholesalers Proper 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


















All Wholesale Establishments Wholesalers Proper 
Tous les établissements de gros Maisons de gros 
7 Sales Per cent Sales Per cent 
. reported of reported o 
‘ y com- by com- 
Kind of Business—Genre de commerce Net com- modity Net com- modity 
| sales |modities(i}| coverage sales modities (@)| coverage 
Ventes Ventes Pour-cent | Ventes Ventes Pour-cent 
nettes déclarées de la nettes déclarées dela 
couverture par couverture 
(930) marchan- en mar- (1930) marchan- en mar- 
dises (1) chandises dises (1) chandises 
$ $ $ $ 
TOTAL... 3,325,210 | 3,047,030 91-63 [1,111,319 961,344 86-50 
Amusement, Sporting and Photographic 

Goods—Articles de récréation, de sport et 

de photograplie.......,.................... 17,688 16,399 92-71, 4,278 3,205 74-92 
Amusement and sporting goods—Articles de 

récréation et de sport.............,.....,.... 6,064 5,254 86-64 2,465 1,875 76-06 
Cameras and motion-picture equipment and 

supplies—Appareils photographiques, ciné- 

matographiques et accessoires... ......,,..,.. 11,624 11,145 95-88 1,813 1,331 73-41 

Automotive—Automoblle........,............. 107,430 105,300 | 98-02 27,214 | 25,245 92-76 
Automobiles and other motor vehicles—Auto- ‘ : 

mobiles et autres véhicules automoteurs.. - 65,100 65,045 99-92 6, 225 6,170 99-12 
Automotive equipment and automobile parts 

(new and used)—Matériel automoteur et piè- - 

ces de rechange (neuves et usagées) se eeevenes 24,755 22,699 91-69 18, 953 17,038 89-90 
Tires and tubes—-Pneus et chambres à air...... 17,674 17,655 99-89 | . 2,037 2,037 100-00 

- Chemicals; Drugs and Allied Products—Pro-| . | 

duits chimiques, pharmaceutiques et ' . 

CONNEXES... :.....,.... eee eereossoonss _ 174,596 163,018 93-37 35,147 | 30,388 86-46 

* Chemicals (industrial) Produits chimiques 

Gndustriels).............,.................... 25,663 24,144 94.08 7,291 . 6,987 | 95-42 
. Drugs and drug sundries— Drogues et fournitu- 

res pharmaceutiques. ...................... 38,990 29,989 76-91 24,007 20, 201 84:15 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooliques. 88,054 88,036 99-98 1,356 1,356 |: 100-00 
’ Paints, varnishes, lacquers and enamels—Pein- : : - 

tures, vernis, laques et émaux.............. 16,336 14, 545 - 94-84 1,096 726 66-24 
Toilet articles and preparations—Articles et - . 

préparations de toilette............,......,.. 6,553 . 6,304 96-20 1,397 1,149 ~ 82-26 

Coal and Coke—Charbon et coke............. 67,866 67,417 99-34 50,252 49,810 99-12 
Dry Goods and Apparel—Vétement et lingerle| 235,365 196,697 83-57 | 102,358 84,874 82-92 
Clothing and furnishings (other than millinery 

and footwear)—~Vétement et lingerie (à l’ex- 

clusion des modes et des chaussures)........ 34, 248 24,059 70-25 11,897 7,002 58-86 
Dry goods—Marchandises séches.............. 72,741 48,621 66-84 46,074 35,663 77-40 
Millinery and millinery supplies—Modes et ac- 

CEBSOÎTES.....,,4, 4.4, 6,791 5,750 99-29 2,770 2,770 100-00 
Notions—Nouveautés...................:..... 11,674 9.869 84-54 5,480 3,937 71-84 
Piece goods—Etoffes à la pièce. ............... 88,263 85,085 97-42 26,353 25,920 98-36 
Shoes and other footwear—Chaussures........ 22,649 22,414 98-96 9,783 9,582 97:95 

Electrical— Appareils et outillage électriques. .| 143,146 141,536 98-88 22,982 22,122 96-26 
Farm Products (not elsewhere specified)— 

Produits de la ferme (non spécifiés ail- 

leurs)................... sosssee ésssesseosse 649,159 635,575 07-91 26,656 23,529 88-27 
Cotton—Coton.................,.,,.,......... 1,994 1,994 100-00 - - - 
Flowers and nursery stock—Fleurs et produits 

des pépinières. ............ sossosessssososees 2,527 2,495 98-73 2,305 2,363 98-66 
Grain—Céréales 626,540 621,662 99-07 5,092 5,092 100-00 
Hides, skins and Peaux et pelleter: 27,178 23,148 85-17 15,636 12,645 80-87 
Livestock—Bétail.. 79,294 78,403 98-88 785 680 86-62 
Other farm produc a 

ferme................,,.,..,..,.,......,. 11,626- 7,872 67-71 2,748 2,748 | - 100-00 


For foot-note, see page 612. 
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Tableau 17.—CANADA—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans le 
commerce de gros et dans les maisons de gros —Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Kind of Business—Genre de commerce 


. AÏ Wholesale Establishments 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Sales 
reported 
b 


LA 
com- 
modities(1} 


Ventes 
déclarées 
par 
marchan- 
dises(1) 


Tous les établissements de gros 


Per cent 
o 
com-. 
modity 
coverage 


Pour-cent 
dela 
couverture 
en mar- 
chandises 


Wholesalers Proper 


Net 
- gales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Sales 
reported 


y 
com- 
modities() 
Ventes 
déclarées 


marchan- 
dises (1) 


Maisons de gros 





Per cent 
o 
com- 
modity 
coverage 


Pour-cent 
de la 
couverture 
en mar- 
chandises 


Farm Supplies( except machinery and equip- 
ment)—Articles pour la ferme (à Pexclu- 
sion des machines agricoles et outillage). . 


Farm supplies (except feed and fertilizer)—Ar- 
ticles pour la ferme (à l'exclusion de la pro- 
vende et des engrais) 

Feed—Provende 

Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et 
matériaux à engrais. ........................ 








Food Products (not elsewhere specified)— 
penrées alimentaires (non spécifiées ail- 
(21) css 


Confectionery and’ soft drinks—Confiserie et 
liqueurs douces. ......,...............,... ee 
Dairy and poultry products—Produits laitiers 





Fish and sea foods—Poisson. . 
Fruits and vegetables, (fresh)—Fruits et légu- 
mes (frais)..........:...,.......,,.,..,,.... 
Meats and meat products—Viandes et produits 
CONNEXES... cece cece cece cease cee eeene nee 





Forest Products (except lumber)—Produits 
forestiers (a Pexclusion du bois d’ceuvre). 


Furniture and House Furnishings—Ameu: 
blement et accessolres.....................! 


Furniture and house furnishings—Ameublement 
et accesgoires.......:.,......,.,..,,...... 
Musical instruments and shect musie=—Tnstru: 
ments de musique et musique en feuilles.... . . 

| t 

' i) 


General Merchandise—Marchandlse générale: 


Grocerles and Food Speclalties—Epleertes et 
spécialités alimentaires. .........,.....,.i : 


Hardware— Quincaillerie eee ceeees See eereeveces 


Iron and Steel Scrap and Other Waste Ma- 
Gee sis nesses de fer et d’acier et autres 
chets....... seen e dees eee enee ee eeeeeeeeees ; 


1 


Jeweller ind Optical. Goods Bijouterie et . 


articles 19 optique........ eosesenessesssenee : 
i ’ : 
J cwellery—Bijouterio. ecneeereeuenuerevescenen ° 
. Optical goods Articles d’optique............. ! 


Leather and Leather Goods (except gloves and 
shocs)—Cuir et articles en cuir (à Pexclu- 
sion des gants et des chaussures)......... 


Lumber and Building Materials (other than 
metal) —Bols et matérlaux de construction 
(autres qu’en métal),.......... se eeeeeceees 


Construction and building materials (other than 
metal and wood)—Matériaux de construction 
(autres que le bois et métal)................ 

"Lumber and mill work—Bois de construction 
et bois ouvré...........................,.... 





Pour renvoi, voir page 612. 





18,992 


5,488 
10,998 


2,606 


367,834 


19,074 


94,856 
14,417 


146,034 
93,452 
23,776 


28,200 


27,481 
718 


_ 30,724 


463,007 
78,609 


10,385 


11,996 


9,190 
2,806 


16,758 
120,704 


- 66,906 
63,798 


16,129 


4,477 
9,145 


2,607 


346,539 


18,479 


89, 100 
14,223 


134,271 
90,466 


i 
| 28,199. 


! 26,934 


26,234 


18,107 


Î . 
+ 365,641 


61,019 


6,896" 


|. 11,88 


9,072 
2,806 


15,483 


108,886 | 


- 53,833 
55, 053 


700: 


84-93 


81-58 
83-15 


100-00 


94-21 


96-88 


93-93 
98-65 


91-95 
96-80 


97-57 | 


95-51" 


” 95-46 
97-49 


58-93 
78-97 
77-62 
66-40 
99-02 


98-72 
100-00 


92-39 


90-21 


. 94:60 | 


86-29 


13,279 


4,508 
8,194 


577 


254,163 


5,214 


48,771 
13,080 


96,371 
90,728 


759,573 


13,633 


12,944 
689 


13,478 
221,216 
65,943 
10,118 
10,858 


8,078 
2,780 


7,377 
51,872 


21,927 
"29,945 


11,602 


3,736 
7, 288 


577 


240,024 


4,906 


46,698 
12,927 


87,106 
88,387 


7,871 


12,439” 


11,768 
671 


10,959 
167,865 
50,771 
6,695 
10,738 


7,958 
2,780 


6,660 


46,793 |. 


21,052 
25.761 


87-37 


82-87 
88-94 


100-00 


94-44 
94-09 


95-75 
98-83 


90-39 
97-42 
97-33 
91-24 

* 90-91 
97-39 
81-31 
15-88 
76-99 

” 66-17 
98-89 


‘98-61 
100-00 


90-28 
90-21 


96-01 
85-96 
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Table 17.—CANADA—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage for Wholesale 
Trade and Wholesalers Proper-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
Tableau 17.—CANADA—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans le 


commerce de gros et dans les maisons de gros-Fin 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


Sales Per cent Sales Per cent 
reported of reported o 
’ ‘ by com- ~ by com- 
Kind of Business—Genre de commerce Net com- modity : Net com- modity 
sales | modities(!)| coverage sales | modities(!)| coverage 
Ventes Ventes Pour-cent | Ventes Ventes Pour-cent 
nettes déclarées de la nettes déclarées de la 
par: couverture par couverture 
(1930) marchan- | en mar- (1930) marchan- | en mar- 
dises(!} chandises dises (1) chandises 
$ $ 3 $ 
Machinery, Equipment and Supplies (except 
electrical)—Machines, équipement et four- 
nitures (sauf électriques).................. 141,368 133,740 94-60 59,321 _ 63,990 91-01 
Commercial equipment and supplies—Equipe- 
ment commercial et fournitures...... messes 7,758 4,801 61-88 3,366 965 28-67 
Construction equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures de construction........... 6,735 6,574 97-61 5,033 5,033 100-00 
Farm machinery and equipment—Machines et) . 
équipement agricoles. .................,..... 46,706 46,539 99-64 14,305 14,084 98-46 
Manufacturing, lumbering, mining and drilling 
machinery, equipment, and supplies—Ma- 
chines, matériel et accessoires pour manufac- 
tures, scieries, mines et forages.............. 47,456 45,688 96.27 22,871 22,031 96-33 
Professional equipment and supplies—Profes- . . 
sions libérales, équipement et fournitures. ... 8,876 8,189 92-26 7,810 7,251 92-84 
Service equipment and supplies—Services, ou- 
tillage et fournitures......................... 11,051 10,504 95-05 3,343 3,046 91-12 
Transportation equipment and supplies—Trans- 
ports, outillage et fournitures..........,..... 12,787 11,445 89-50 2,593 1,581 60:97 
Metals and Metal Work—Métaux et ouvrages en 
métal......................,.....,....,......[ 97,618 88,816 90-98 14,059 13,670 97-23 
Paper and Paper Products—Papier at articles 
en 0) 6) Co 95,237 88,382 92-80 22,462 17,464 71-75 
Petroleum and Petroleum Products—Pétrole 
et dérivés..........................,........ 220,376 219,639 99-67 8,382 7,941 94-74 
Plumbing and Heating Equipment and Sup- 
plies—Equipement et fournitures de ° 
plomberie et chauffage. .................... 31,033 29,796 96-01 11,725 10,899 92.96 
Tobacco and Tobacco Products (except leaf)— 
Tabacs et produits du tabac (à Pexclusion ‘ 
du tabac en feuillles),............... sesevee 110,307 101,139 91-69 40, 656 32,141 79-06 
Tobacco products (general line, except leaf}— 
Produits du tabac (ligne générale, à l’exclu- 
sion du tabac en feuilles).................... 76,741 75,769 98-73 7,482 7,159 95.68 
Tobacco and confectionery~-Tabacs et confi- 
<0): 33,566 25,370 75-58 33,174 24,982 75-31 
All Other—Tous autres........................ 63,039 58,867 93-38 16,318 14,151 86-72 
Books, periodicals and newspapers—Livres, . 
magazines et journaux. ................, DEEE 8,738 8,541 97-75 7,583 7,386 97-40 
Oils, greases, soaps and waxes— Huiles, graisses,| 
savons et cires........ een eng ene ee nee 10,790 9,588 88-86 1,231 990 81-15 
Rubber goods (general tine)--Articles en caout- 
chouc (ligne générale)....................... 20,884 20,689 99-07 728 533 73-21 
Textiles and textile materials (other than dry] 
goods)—Textiles (à l'exclusion du vêtement 
et de la lingerie}. ........................... 16,862 15,792 93-65 2,795 2,184 78-14 
Miscellaneous kinds of business—Divers genres 
de commerce............................... 5,764 4,256 73-84 3,981 3,049 76-59 


All Wholesale Establishments 


Tous les établissements de gros 


Wholesalers Proper 


Maisons de gros 





(1) Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. 


This table shows, for 


each of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken 
down by commodities. The breakdown of sales by commodities was in some cases reported on the basis of gross sales 


rather than net sales. 
.of returned goods and allowances. 


For this reason the commodity sales may in some instances exceed the total net sales by the amount 


“"" (1) Les établissements n’ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandises. 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les ventes 
nettes qui ont été recoupéca en marchandises. Le recoupement des ventes en marchandises est dans quelques cas basé sur 


le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. 


dépasser le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 


Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certains cas 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 























Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ . 
Total Net Sales,....... re rr 3,325,210 Ventes nettes globales. 
Sales not reported by commodities....... sssssssosess 278, 180 | Ventes non recoupées en marchandises. 
Reported commodity sales.................,.....,... 3,047,030 |Ventes de marchandises déclarées. 
Wholesalers proper.............,.............,..... , 961,344 | Maisons de gros. 
Other wholesulors...... eee ene e neon neuen ennencenes 2,085,686 | Autres établissements de gros. 
Alcoholic Beverages.............................,.,.. 88, 097(?)|Breuvages alcooliques. 
Wholesalers proper............... teen nee ene ceeeeee 1,395 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.,,...,..,..,...,...,..,......... 86,703 | Autres établissements de gros. 
Automobiles and Trucks, New and Used.......... 59,552 | Automobiles et camions, neufs et usagés. 
Wholesalers proper...............,...... easssssssss : 6,300 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............. Fosses sors verse 54,252 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.......,.,,..,., ss. . 57,779 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants. 5, 152 Marchands de gros. 
Importers........,.,. ’ Marchands importateurs. 
District sales offices........ 52, 505 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches , Succursales de ventes de manufacturiers. 
. Commission merchants..... : 10 Marchands à commission. 
Selling agents......... . 22 Agents vendeurs. 
Electrical trade...... 4 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants..................... . 4 Marchands de gros. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 3 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs}. 
Wholesale merchants........................ . 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. 1 Acheteurs à la campagne. 


Groccries and food specialties trade 59 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 




















Wholesale merchants.......................... 59 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except clee- Commerce des machines, équipement et fournitu- 
trical) trade.................,..,.,,....... . 1,698 res (sauf électriques). 
Importers................., 74 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 1,559 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents......... 65 Agents importateurs de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade... 6 Commeree de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants........ eee . 6. Marchands de gros. 
All other trades........ . 4 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.....................,.... 4 Marchands de gros. 
Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, plèces de rechange et acces- 
(except tires and tubes)..................... see 27,797 soires (excepté pneus et chambres à air). 
Wholesalers proper........,.....,.................. 17,097 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers. .... ee 10,701 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade.....,...,....,......4...eeuessuseses 35 photographie, 
Import manufacturers’ agents esse 35 Agents importateurs de manufacturiers. 
Automotive trade......,..... 21,079 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants. il, 522 Marchands de gros. 
Importers............ 981 Marchands importateurs. 
District sales offices........ {Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. 6,876 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants....... eee 1 + Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents.....,..,,..,..... 454 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents.......,.,...,...,...,..... 6 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agenta...............,..... ss... 1,225 Agents de manufacturiers. 

(1) For each commodity the sales reported are shown _ (} Dans chaque marchandise, lés ventes déclarées sont 
by trades and b types of establishments operating divisées par genre de commerce et type d'établisse- 
in each trade. explanation of the terms use ment dans chaque commerce. Une explication com- 
is given in the introduction to this report. pete des termes paraît dans l'introduction de ce rap- 

(?) Slight differences may be found in some cases eft Dene certains cas il y a de légères différences entre 
between the figures given for total sales of a com- le chiffre des ventes globales d’un article et la somme 
modity and the sum of the sales figures by trades or des ventes par commerce ou type d'établissement, 
t of establishmenta due to the figures being parce que les chiffres ne sont donnés qu’à un millier 
shown to the nearest thousand, près. 

(x) Less than $1,000. ‘ (x) Moins de $1,000. 
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For foot-notes, sce page 613. 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 








-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) - 
Sales ; 
Commodity, by Kind of Business reported() Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (+) 

Automotive Equipment, Parts and Accessories $ Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
(except tires and tubes)—Con. soires (excepté pneus et chambres à air)—Fin 
Dry goods and apparel trade...........,........, 3 Commerce de vêtement et lingerie. 

Wholesale merchants. ... se. . 3 Marchands de gros. 

Electrical trade......... 841 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 691 Marchands de gros. 
Importers............................... 120 Marchands importateurs. 

Import manufacturers’ agents. . 19 Agents importateurs de manufacturiers. 
Selling agents. ......:..........,........... 12 Agents vendeurs. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.. 2 Commerce ye produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Co-operative marketing associations...........- 2 Coopératives de vendeurs. 

Furniture and house furnishings trade.. 34 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants................ 34 Marchands de gros. 

General merchandise trade.....,......,.,., 78 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants.................... 7 Marchands de gros. 
Manufacturers' agents. 60 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses... 11 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groccries and food specialties trade 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholcsale merchants 1 Marchands de gros. 

Hardware trade....... 2,360 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants..................... 2,300 Marchands de gros. 
Importers... 2... cee eee ence eens 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.:........................ 59 Agents de manufacturiers. 
. Leather and leather goods (except gloves and - Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade...........,......,,............. 99 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants 24 Marchands de gros. 
General sales oflices...................... 65 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches ll Succursales de ventes de manufacturiers. 

Lumber and building materials (other than metal) Commerce de, bois et matériaux de construction 

Gy Ke Cc 3 | (autres qu'en métal), 

Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 

+ Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade.....,............,......,.....,... 2,659 (sauf électriques). 

Wholesale merchants.............. 1,020 Marchands de gros. 

Supply and machinery distributors 21 Distributeurs de machineries. 

Manufacturers’ sales branches...... 1,512 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents...... 102 Agents importateurs de manufacturiers. 

Manufacturers’ agents.............- 5 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade.... 359 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers 350 Marchands importateurs. 

Import manufact 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents.................., 4 Agents de vente, importateurs. 

Petroleum and petroleum products trade. 27 Commerce de pétrole et dérivés. 

Wholesale merchants.................... 22 Marchands de gros. 
Bulk tank stations... 5 Dépôts d’huiles. 

All other trades..................,....,... 219 Tous autres commerces. 

Manufacturers’ sales branches.......... 181 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.......... . 17 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...................,.,...., 21 Agents de manufacturiers. . 

Bakery Products.,........ denen eee esetonsasene fees 13,961 |Produits de la boulangerie. 

Wholesalers proper............ esonsrs ésssssosnousn 2,894 | Maisons de gros. 

Other wholesalers.......................,.....4... 11,068 | Autres établissements de gros. 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 2,247 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 

Wholesale merchants.........,.......,,...,.... 450 Marchands de gros. 
Importers.......,.......,...,......,..4 . 41 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.......... 1,545 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)................. 30 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents.........,........ 63 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses. . 100 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing) 18 Entrepôts. 

General merchandise trade. 14 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.............. 14 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade...... 11, 437 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.................. 2,082 Marchands de gros. 
Importers............,.............4., 32 Marchands importateurs. 

Drop shippers......................... 7 Expéditeurs à vue. 

Wagon distributors.................... 12 Distributeurs ambulants. 

General sales offices.................... (ras généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.......... 7,346 Succursales de ventes de manufacturiors. 
Commission merchants 3 Marchands à commission. 

Brokers (except grain)... 2 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents... 248 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses 1,705 Entrepôts de magasins en chaîne. 


. ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


615 


Tableau 18._CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 






































































. Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Bakery Products—Con. $ 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 264 
Wholesale merchants..........+ sors eus . 255 
Manufacturers’ agents... 9 
Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and 
Supplies, not elsewhere specified........... eae 941 
Wholesalers proper........................,.,...... 728 
Other wholesulers..........,..,,,,....,...,..... . 212 
Chemicals, drugs and allicd products trade....... 40 
Importers....................,...,........... 38 
Manufacturers’ agents..... . 2 
General merchandise trade... 10 
Wholesale merchants..................... 10 
Groceries and food specialties trade......... 11 
Wholesale merchants 11 
Hardware trade oe . 1 
IEmporters............,.,.,.,..,.,.,.....,,.... 1 
Machincry, equipment and aupplies (except elec- 
trical) trade......,,,..,..,..,.........s.s.s 879 
Wholesale merchants. . 642 
Importers........... 26 
General sales offices. ...........,,....,.... . 179 
Manufacturers’ sales branches....... se eeceeeees 32 
Books, Printed, Magazines and Newspapers....... 9,201 
Wholesalers proper. 8,016 
Other wholesalers. .. 1, 184 
Automotive trade..........,.............,,..... 139 
Wholesale merchants..... . 139 
General merchandise trade. . 7 
Wholesale merchants..... . 5 
Chain store warehouses.............,....,..,... 2 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.....................,..,..., sees 275 
Wholesale merchants ase 255 
Import manufacturers’ agents 20 
Paper and paper products trade. 336 
Wholesale merchants...............,. 281 
Manufacturers’ sales branches 55 
Tobacco and tobacco products (except leaf) 
Loa): ( Se 31 
Wholesale merchants...............,.,,., . 31 
All other trades..................,........, 8,411 
Wholesale merchants 5,795 
Importers......... 1,510 
Commission merch: 85 
Import commission merchants 59 
Import manufacturers’ agents. 262 
Import selling agents........ 134 
Manufacturers’ agents... . 77 
Selling agents....................s.esssssess 540 
Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. 7,187 
Wholesalers proper....,...........,,,.,., essnesessee 2,620 
Other wholesalers..................,,......,,.,... 4,567 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 6 
Import manufacturers’ agents.............,.... 6 
Furniture and house furnishings trade. 12 
Wholesale merchants......... eee 12 
General merchandise trade. .....,..,........,..... 35 
Wholesalo merchants.... ensure 21 
Export merchants..........,..,......,......,.. 14 
Groceries and food specialties trade. wee 2 
Wholesale merchants 2 
Hardware tradé....... 169 
Wholesale merchants. . 146 
Import manufacturers’ ag . . : 2 
Manufacturers’ agents....,..........,....,...., 21 





Pour renvois, voir page 613. 
20039—-40} 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 


Produits de la boulangerle—Fin 


Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles), 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers, 


Equipement et fournitures pour salons de coiffure 
et de beauté, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Livres imprimés, magazines et journaux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale, 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du ol a Vex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 


Brigue, tuile, terre cuite et autres produits de l’ar- 
gile. . 


Maisons de gros. 
. Autres établissements de gros. 


Commerce. des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
certe i im ortateurs de manufacturiers. 
Commerce d’ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands exportateurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
- Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers.' 
Agents de manufacturiers, 
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Table 18—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 



























Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(t) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (*) 
Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products Brique, tulle, terre cuite et autres produits de l’ar- 
—Con. gile—Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de constructio. 
TAde..........,...,...seeesesesssssssses 6,769 (autres qu’en métal). : 
Wholesale merchants. . 834 Marchands de gros. 
Importers........................... 452 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors............. 25 Distributeurs de machineries... 
Manufacturers’ sales branches.................. 8,315 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commission merchants.....,.,...,.,...... sou. 5 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents. . 382 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... seenpeeeeenenees 757 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.............. sees eeeeenens css. 85 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors..... se neneee 35 Distributeurs de machineries. 
Metals and metal work trade................. 125 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Wholesale merchants............ 78 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributo: 10 Distributeurs de machineries. 
Import manufacturers’ agents.... 37 Agents importateurs de manufacturiers, 
Plumbing and heating equipment and Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
trade........,...., ee 36 berie et chauffage. 
Wholesale merchants 6 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents....,..,.....,............ 30 Agents de manufacturiers. 





Building Materials, not elsewhere elassified...... 11,602 [Matériaux de construction, non classifiés ailleurs. 















































For foot-notes, see page 613. 


Wholesalers proper : 5,015 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................. . - 6,587 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade. . 821 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Wholesale merchants....................., 38 Marchands de gros. 
General sales offices... ........ desosesoses 10 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches............,..... 266 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agenta.......................... 8 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 26 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Co-operative marketing associations............ 26 Coopératives de vendeurs. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 10 Commerce fies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Brokers (except grain)................. vonosss 10 Courtiers (grains non inclus), 
General merchandise trade 95 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.... 78 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 18 Agents importateurs de manufacturiers. . 
Groceries and food specialties trade 45 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ 45 Marchands de gros. 
Hardware trade....... 999 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants...... 996 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents . 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Lum ber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade 9,033 (autres qu’en métal). 
Wholesal 2,417 Marchands de gros. 
Importers........... 950 Marchands importateurs. _ 
Supply and machinery distributors............. 10 Distributeurs de machineries. 
District sales offices. ................,........ 1,015 {Bureaus de ventes de district. 
General sales offices... sede e eee ee eee ees , Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches........,.,....... 4,244 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..............,...,..... 1 Marchands & commission. 
Import manufacturers’ agents............,.,.., 79 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manovfacturers’ agents.......... goocrenesssesses 317 Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...............,,,.,...., esonosse 228 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.....................,., mn 191 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors of 15 Distributeurs de machineries. 
General sales offices.............. 12 Bureaux généraux de ventes. . 
. Manufacturers’ sales branches 10 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.. 405 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants...... 264 Marchands de gros. 
General sales offices. Le. 141 Bureaux généraux de ventes. . 
Paper and paper produc’ 205 Commerce de papier et articles en papier. 
Export selling agents 130 Agents de vente, exportateurs. 
Manufacturers’ agents. . 75 Agents de manufacturiers. . 
Plumbing and heating Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
trade.............. 16 berie et chauffage. 
Wholesale merchants 13 Marchands degros. _ 
Manufacturers’ agents 4 Agents de manufacturiers. 
All other trades......... 220 Tous autres commerces. 
Commission merchants........................ 220 Marchands à commission. 
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Tableau 18.—CANADA— Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 













































$ 
Bullding Metal Work............................... 1,395 [Ouvrages en métal dans la construction. 
Wholesalers proper...........................,..... 336 ! Maisons de gros. 
Other wholesalers..…............,.,...,............. 1,059 | Autres établissements de gros. 
Grocerics and food specialties trade.............. 2 Commerce des épiccries et spécialités alimentaires, 
Wholesalo merchants.......................... 2 Marchands de gros, 
Hardware trade..............,......,...,,...... 193 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants..................,....... 193 Marchands de gros. 
Lum ber and building mate Commerce de bois et matériaux de construction 
trado................... 151 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants... 101 Marchands de gros. 
Importers.................... sees o 5 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors............. 1 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches.................. 23 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants 10 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents.......................... 1i Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and su pplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.....,........................,. 49 (sauf électriques). 
Manufacturers’ sales branches.................. 49 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.................... 1,001 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants............,.............. 36 Marchands de gros. - 
Manufacturers’ sales branches.................. 812 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 154 Agents importateurs de manufacturiers. 
Building Stone, Slate and Concrete Products..... 1,905 |Plerre à bâtir, ardoise et produits en béton. 
Wholesalers proper...............,........... ous. 826 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers..............,..... Leese eeeeeeers 1,079 | Autres établissements de gros. 
General merchandiso trade............:,......... 4 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..........,.....,...,..... 4 Marchands de gros. 
Hardware trade...... 28 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 28 Marchands de gros. 
Lumber and building mate Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ....,.......s.sesssessesssssssssses 1,580 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. 367 Marcliands de gros. 
Importers............ 102 Marchands importateurs. 
Drop shippers................................. 31 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches.................. 660 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 144 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,..,........ 276 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..............,......,,,.......2. 1i (sauf électriques). . 
Wholosale merchants.....................,.... 11 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade..............., . 282 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.......................... 282 Marchands de gros. 
Cameras and Photographic Supplies............... 10,848 [Appareils et fournitures photographiques. 
Wholesalers proper.............,...,.......,..,..,. 998 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,.........,............. 9,850 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et. 
trade............,......,.,.,....sssse 10,671 de photographie. 
Wholesale merchant: 466 Marchands de gros. 
Importers........ 398 Marchands importateurs. 
Film exchanges....................., . 9,808 Echanges de films. 
Chemicals, drugs and allied products tra. ee... 146 . Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants...,............,.,....... 104 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.....................,.,., 5 Agents de manufacturiers. 
Chain store warchouses..............,....,.... 37 Entrep6ts de magasins en chaine. 
General merchandise trade...............,...,.., 12 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.....7..........,......... 12 Marchands de gros 
Hardware trade...............,..,.......,,..... 2 Commerce de quincaillerie. 
Importers................................,.... 2 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-' Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.............................,,.. 17 {sauf électriques). 
Importers................,..........,......,., 17 Marchands importateurs. 
Canned Goods, Food Products..................... 46,262 |Conserves alimentaires. 
Wholesalers proper. 22,473 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,,.......... 23,789 | Autres établissements de gros. 





Pour renvois, voir page 613. 


déclarées (1) 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


















































For foot-notes, sec page 613. 





$ 
Canned Goods, Food Products—Con. Conserves alimentaires—Fin 
Dry goods and apparel trade 9 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers 9 Marchands importateurs. so 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1 Commerce _ produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters................. neseesessesseneeesses 1, Exportateurs. . 
Farm supplies (except machinery and equipment)}. Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade...........,.,...,...... ésssresssssosess 13 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants........... erereererree 13 Marchands de . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 726 Commerce des denrées alimentaires (non spéci- 
… fiées ailleurs). 
Wholesale merchants................ ave 365 Marchands de gros. 
Exporters... 317 Exportateurs. 
Importers .. 27 Marchands importateurs. 
Brokers (ex jie. 6 Courtiers (grains non inclus). 
. Commission merchants...........+ 10 Marchands & commission. 
Import manufacturers’ agents.. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
General merchandise trade....... 36 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... 23 Marchands de gros. 
Importers.......,...,................ 8 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents................ 5 Agents de manufacturiers. . . 
Groceries and food specialties trade...... 44,775 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.........,..,..... 18,013 Marchands de gros. 
Exporters..............,.......,..,..., 2,362 Exportateurs. 
Importers.... see eeeeeeneeecee 769 Marchands importateurs. 
Drop shippers............,.,.......... 158 Expéditeurs à vue. 
General sales offices. .........,........... Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ........... 9,028 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)................... 1,327 ourtiers (grains non inclus). 
Commission merchants............,..,., 575 Marchands à commission. 
Export brokers 2,163 Courtiers en exportation. 
Import commission merchants............ 86 Importateurs & commission. . 
Import manufacturers’ agents....,...,..... 201 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...... 3,022 Agents de manufacturiers. 
Selling agents 17 Agents vendeurs. 
7,054 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
‘Commerce de bois et matériaux de construction 
280 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.............,............ 280 Marchands de gros. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.........,..,............,....... 17 (sauf électriques). | 
Manufacturers’ agents................,......... 17 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. ................... 85 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.................,.........,..,,..... 85 Marchands importateurs. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 320 Commerce des tabacs et produits du tabao (à l’ex- 
| clusion du tabac en feuilles), 
Wholesale merchants......,...........,....... 43 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents..............,......,.... 277 Agents de manufacturiers. 
Cement, Lime and Plaster.......,.................. 19,408 |Ciment, chaux ct plâtre. 
Wholesalers proper...................,............. 8,815 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........... bee eee n eee eee n eee 15,593 | Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade............................. 1 Commerce de charbon et coke. 
Importers..........,...,...........,,,,,,,, 1 Marchands importateurs. | 
Dry goods and apparel trade. 3 Commerce de vêtement et lingerie. 
Manufacturers’ agents. 3 Agents de manufacturiers. . 
Electrical trade....... 7 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants......... 7 Marchands de gros. . 
Farm products (not elsewhere spe 20 Commerce produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Co-operative marketing associations............ 3 Coopératives de vendeurs. 
Elevators (independent) eee 15 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)..............................., 1 Ligne d'élévateur. : 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
FAO. .........,., esse secousses 10 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants..................,...,.,.. 6 Marchands de gros. 
Exporters............................,.,....... 4 Exportateurs. . : . 
Forest products (except lumber) trade............ 18 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). : 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchanda de gros. 
Exporters................. 17 Exportateurs. . 
encral merchandise trade. 114 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... . 59 Marchands de gros. 
Export merchants.............................. - 55 Marchands exportateurs. 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (") Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 


déclarées (1) 


ie ——— 2 ——— | ———— | ————————————  ——— 


Cement, Ime and Plaster—Con. Ciment, chaux et plâtre—Fin 



























































Pour renvois, voir page 613. 


Groceries and food specialties trade. ........ .. 77 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchanta 77 Marchands de gros, 
Hardware trade......... 219 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 219 Marchands do gros. . . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
tradg..,...........esesssaseseessse 18,903 (autres qu’en métal.) 
Wholesale merchants.................,.,,..... 3,386 Marchands de gros. 
Importers....................... sees 3 Marchands importateurs. | 
Supply and machinery i seeeeneeecees 25 Distributeurs de machineries. 
Gencral sales offices.......... . 324 Bureaux généraux de ventes. , 
Manufacturers’ sales branches.. 14,967 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 182 Agents de manufacturiers. 
Selling agents 17 Agents vendeurs. | - . . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical trade). 8 (sauf électriques). 
Wholesale merchants....... ites eeeeeeereeeeens 1 Marchands de gros. | 
Supply and machinery distributors............. 7 Distributeurs de machineries. 
Metals and metal work trade.................... 29 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.................. 26 Agents importateurs de manufacturiers, 
Chemicals, Industrial and Heavy.................. 18,072 |Produits chimiques, industriels et lourds. 
Wholesalers proper..................,..........4... 5,889 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 12,183 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade............,................ a 23 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants..................... wee 23 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 11,907 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................... 1,883 Marchands de gros. 
Importers....,....,.,,.......,...........s. 2,430 Marchands importateurs. 
Drop shippers.............,.............,..., 29 Expéditeurs à vue. 
General sales office: wee 1,200 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales bran . 3,482 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... 33 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants.. : 100 Importateurs à commission. . 
Import manufacturers’ agents.................. 968 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents...... 299 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ou. ss. { gents de manufacturiers. 
Selling agents................................. 1,482 Agents vendeurs. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade................,..,................. 8 des machines agricoles et outillage). 
Manufacturers’ sales branches.................. 8 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 39 Commerce ies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 89 Marchands de gros. 
Forest products (except lumber) trade........... 2,630 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Manufacturers’ sales branches. ................. 2,630 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Gencral merchandise trade..........,......, 72 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants 4 Marchands de gros. 
Export merchants......................,.. 68 Marchands exportateurs. . 
Import manufacturers’ agents............. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade......... 858 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesalo merchants............,..,,.... 386 Marchands de gros. ~ 
Drop shippers... cece eben eeneneee 65 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ 8: 49 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... 140 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants.. il Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents............... 205 Agents de manufacturiers. 
Chain store warchouses................. 1 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trade..........,...,......... 18 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.....,........... 17 Marchands de gros. 
Importers............................ 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade... a 10 déchets. 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade......... Len ec eee cnseceeseeeeceetetaeene 1,412 {autres qu’en métal). 
Wholesale merchants................ . 452 Marchands de gros. 
Importers.......................... 1 Marchands importateurs. 
District sales offices............ 779 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches... 177 Succursales de ventes de manufacturiers. - 
Manufacturers’ agents........... soso see 2 Agents de manufacturiers. 


620 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


. Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 













Chemicals, Industrial and Heayy—Con. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 





Produits chimiques, industriels et lourds—Fin 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
+ 


trical) trade.......,........,....., see eeeeees 157 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......... 73 Marchands de gros. 
Importers....,................. 38 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches............. 28 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ......,....,.....,.. 19 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. 714 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers......... 261 Marchands importateurs, 
District sales offices. 47 Bureaux de ventes de district. . 
Manufacturers’ sales 367 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents. ...........,..... 38 Agents importateurs de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 81 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 










* clusion du tabac en feuilles}, 


Wholesale merchants.............,,.. sussssses 73 Marchands de gros. 
Cash-and-carry wholesalers.........,.......... 8 Comptoirs au comptant. 

Al other trades.....,.....,.,................... 144 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. . 85 Marchands de gros. 
Importers.....................,.,.,..,,.,..... 10 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. ............,..., 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export manufacturers’ agents. ................., 33 Agents exportateura de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............,.,....,.,..., 15 Agents de manufacturiers. 


























Chemicals, Refined and/or Related Products...... 














Wholesalers proper... 4,583 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. 12,261 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade... 18 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants........ 18 Marchands de gros. . . 
Chemicals, drugs and allied pr 12,027 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants........ tee ceensecteeees . 884 Marchands de gros. 
Importers............,....,............. ones 1,591 Marchands importateurs, 
District sales offices. .......,,........,,.,.,... 121 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices..............,.,........... 1,590 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. .............., tee 7,688 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants..............,., 1 Importateurs à commission. . 
Import manufacturers’ agents...............,., 47 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ....................,.,., 106 Agents de manufacturiers. 
Coal and coke trade.......,....,...,,.,..,.., ou. 9 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants.........,.,.............. 5 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ..........,,..........,.. 4 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade 4 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants. 4 Marchands de gros. . 
Electrical trade.......... 39 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......,,..........,.,...., 39 Marchands de gros. , 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 89 Commerce es produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......,..,................ 1 Marchands de gros. 
Exporters.................... 58 Exportateurs. . . 
City buyers of farm products.. 29 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). . 
Farm supplies (except machinery Commerce des articles pour !a ferme (à l'exclusion 
trade................ 13 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants 12 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches............ 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Food products (not elsewhere specified) tra. 178 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
ailleurs). 
Wholesale merchants................,........ . 2 Marchands de gros. 
Commission merchants........ 24 Marchands à commission. . 
City buyers of farm products. . 4 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products....... 9 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. 5 Coopératives de vendeurs, 
Co-operative sales agencies......... tee 131 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers....... 3 Emballeurs et arrimeurs. ' 
Gencral merchandise trade..............,., 753 Commerce de marchandise générale, 
Wholesale merchants......................, 28 Marchands de gros. . 
Import manufacturers’ agents.............. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents. ..........,.,......,., 673 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. . 39 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses 10 Entrepôts de magasins en chaîne. . . 
Groceries and food specialties trade. . 1,958 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. .. 1,532 Marchands de gros. 
Importers......,..... 8 Marchands importateurs. 
Drop shippers. ......... 3 Expéditeurs à vue. . 
- Manufacturers’ sales bran 30 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)..............., 24 Courtiers (grains non inclus}. 





For foot-notes, sce page 613. 


16,844 |Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés, 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 



















































Pour renvois, voir page 613. 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) : 
Chemicals, Refined and/or Related Products-Con. Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés—Fin 
Groceries and food specia'ties trade—Con. Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
— in 
Commission merchants.................,...... 95 Marchands à commission. 
Export brokers....................,.,......... 5 Courtiers en exportation. 
Import manufacturers’ agents................,. 5 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............,,.,.......... 17 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........................ 240 Entrep6ts de magasins en chaîne. 
Hardware trade...............,,.,.,..,,...,.,.. 9 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.....,.,....,......,,..... 9 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade... ses ee 76 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants...............,...,...,.. 17 Marchands de gros. 
Gencral sales offices : 57 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ agen: 2 Agents de manufacturiers. . 

Machinery, equipment a Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade..............,...,......,....... 996 (sauf électriques). 
Wholesale merchants........,................, 237 Marchands de gros. 
Importers.......,....,.........., anes 21 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors. 2 Distributeurs de machineries. 
General sales offices............- 60 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.........,........ 648 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,............ 29 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade.................... 43 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
District sales offices... ....... 26 Bureaux de ventes de district. 

Import manufacturers’ agents. 6 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 11 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. 57 Commerce de papier et articles en papier. 

Wholesale merchants......... - 36 Marchands de gros. 
Importers...........++ Lace cececete ener cn ceseens 14 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.........,........ eee eeees 7 Agents de manufacturiers. 

Petroleum and petroleum products trade......... 54 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants..............,...,.,.,... 9 Marchands de gros. 
Bulk tank stations .. 41 Dépôts d'huiles. . 
Manufacturers’ agents........... errr e ee 4 Agents de manufacturiers. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 8 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 

clusion du tabac en feuilles). 

Wholesale merchants.......................... 8 Marchands de gros. 

All other trades...... 515 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 46 Marchands de gros. 
General sales offices........... 260 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches.................. 139 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export manufacturers’ agents .........,,....... 62 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................,.,... 7 Agents de manufacturiers. 

China, Glassware and Crockery................... 9,291 |Porcelaine, verrerie et faïence. 
Wholesalers proper.......,.....,..,..,..... pe eeeeee 6,482 | Maisons de gros. 
Other wholesalers,.....,,,...................,,.., 2,809 | Autres établissements de gros. 
Amusemont, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
A306. 5 de photographie. 

Importers..................,...........,...... 5 Marchands importateurs. 

Chemicals, drugs and allied products trade. ...... 58 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 

Wholesale merchants.:............,........: oes 54 Marchands de gros. 
Importers................,. 4 Marchands importateurs. 

Dry goods and apparel trade. 54 Commerce de vêtement et lingerie. 

Wholesale merchants.....,...........,......., 31 Marchands de gros. 
Importers..........,,.....,,.,,.,,,..,.,..4,, 16 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses.....7...............,., 7 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 5 Commerce is produits de la ferme (non spécifiés 

allleurs). 
Wholesale merchants........................... 5 Marchands de gros. 

Furniture and house fdrnishings trade............. 5,794 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants...............,...,...... 1,016 Marchands de gros. 
JImporters.............,......,,..,...,,.,.,.. 3,860 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches. .....,...,.,..... 45 Succursales de ventes de manufacturiers,  «— 
Import manufacturers’ agents...............,.. 588 Agents importateurs de manufacturiers. : 
Manufacturers’ agents. ....,.,.......,.....,..... 286 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade............,.....,..,.. 1,135 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants.......................... 898 Marchands de gros. 
Importers....................,....,,,,,.,..... 7 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents... DRE 13 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses......,,.......,,..,.... 216 Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Table 183.—CANADA—Commodity Sales, by Hinds of Business and ‘Types of Establishments 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 


















































For foot-notes, see page 613. 


Sales 
Commodity, by Kind of Business reported() Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
China, Glassware and Crockery—Con. Porcelaine, verrerie et faïence—Fin 
Groceries and food specialties trade... ........ eee 101 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............+. we . 31 Marchands de gros. 
Brokers (except grain). 70 Courtiers (grains non inclus). 
Hardware trade......... 64 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants 59 Marchands de gros. 
Importers...............,...,.,.,.,.., 2 - Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches 3 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade..............,.........,,..,......... 1 (autres qu'en métal) 
Wholesale merchants........................... 1 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical 1) trad C6 see sssesssssse 2,062 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............ 489 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... 1,570 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.... 4 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trad 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants....,.... 1 Marchands de gros. 
Plumbing and heating equipm Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
1 (- 4.4 sssessessseussssss 2 berie et chauffage. 
Wholesale merchants......,..........,.,...... 2 Marchands de gros. 
All other trades........................,.,...... 8 Tous autres commerces. 
Importers....................,................ 1 Marchands importateurs, 
Manufacturers’ agents. ..............,.......,.. 7 Agents de manufacturiers. 
:Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)....... 110,353 Cigares, cigarettes et tabacs (excepté tabac en feull- 
. les). 
Wholesalers proper................,................. 41,238 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 69,115 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade........ 447 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
; ques et connexes. 
Wholesale merchants.....,..........,...... eee 254 Marchands de gros. 
Chain store warehouses....,..,..........,..... 190 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing)...........,.....,.... 3 Entrepôts. 
Dry goods and apparel trade. .............,,...., 45 Commerce de vêtement et lingerie. 
Manufacturers’ agents. ..................,,..,.. 45 Agents de manufacturiers. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
3 des machines agricoles et outillage}. 
3 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere sp 3,313 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants........................., 3,313 Marchands de gros. 
General merchandise trade. .............,........ 133 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...................,...... 90 Marchands de gros. 
Importers........,..,.....................,.,. 7 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.......................... 36 Agents de manufacturiers. 
Grocerics and food specialties trade.............. 13,361 Commerce des épiceries ct spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 12,488 Marchands de gros. 
Importers.............. 39 Marchands importateurs. 
Commission merchants 457 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents. 30 Agents de manufacturicrs. 
Chain store warehouses 347 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.........................,....... 6 (sauf électriques). 
Wholesale merchants................,......... 6 Marchands de gros. . 
Paper and paper products trade. ................. 23 Commerce de papicr et articles en papier. 
Wholesale merchants........................,., 23 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 92,958 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants. ss... 24,846 Marchands de gros. 
Importers.................,.,.,..,..,...,,.... 14 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers 30 Comptoirs au comptant. 
Wagon distributors. . 60 Distributeurs am bulants. 
General sales offices. 59,803 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.....:.!......... , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..............,.......... 1 archands & commission. 
> Manufacturers’ agents. ........................ } 8,100 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses............,........., , Entrepôts de magasins en chaîne, 
Others...............,... sees 103 utres. 
All other trades........ 67 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants... eee . 5 Marchands de gros. 
Importers..................,.,...........,.... 61. Marchands importateurs. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 














Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
° $ 


Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’...... 






































25,250 | Vétement et lingerie, hommes et garçons, 


Wholesalers proper . 13,661 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..,..............,.....,....,..... 11,589 | Autres établissements de gros. 

Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 

trade............,..,.,..,.,4......ses. 8 de photographie. 
Wholesale merchants.....,..................... 7 Marchands de gros. 

Automotive trade..........,.,..,........,...... 2 Commerce de l’automobile. 

Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. _— . 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 31 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
General sales offices. .......................,.. 25 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ...........,..... 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade 24,454 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.... 11,455 Marchands de gros. 
Importers.................., 1,887 Marchands importateurs. 

Cash-and-carry wholesalers.................... 1 Comptoirs au comptant. 

‘ General sales offices..................,........ 3,207 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers” sales branches. .........,...... , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants...........,......,..,.. 372 Marchands à commission. 

Import commission merchants..............,., 308 Importateurs à commission. 

Import manufacturers’ agents.................. 596 Agents importateurs de manufacturiers. 

Manufacturers’ agents...................,...... 6,535 Agents de manufacturiers. 

Selling agents.............,........,,.......... 70 Agents vendeurs. 

Chain store warehouses........................ 14 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Warchouses (distributing) 9 Entrepôts. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 13 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 

Wholesale merchants...................., ose i Marchands de gros. 

Co-operative marketing associations. 2 Coopératives de vendeurs. _ . 

Forest products (except lumber) trade 5 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 

bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents......................,... 5 Agents de manufncturiers. 

Furniture and house furnishings trade............. 19 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants.....,.......,.,,,........ 8 Marchands de gros. 
Importers.................,.............,,.. it Marchands importateurs. 

Gencral merchandise trade. . 210 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants... 11 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . 9 Agents de manufacturiers. 
Chain store warchouses........ 191 Entrep6ts de magasins en chaine. 

Jewellery and optical goods trade................ 2 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands‘de gros. . . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

shoes) trade.......,....................,..,. 415 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.........+ 261 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches 154 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..,...............,,,...,..,.,... 2 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 

All other trades............... 88 Tous autres commerces. 
Importers........,.,...,.... 2 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches.................. 86 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Clothing, Women’s and Children’s......°......... 26,774 |Vêtement, femmes et enfants. 

Wholesalors proper.....................,..,........ 11,502 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,...,................,...,.. 15,272 | Autres établissements do gros. 

Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et 

trado..........,.,.,.,.............,,.,,.4, 1 de photographie. 
Importers............. ereereseeseeeseereesse 1 Marchands importateurs. . 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 17 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Importers....,.....,..,,.....,....,.,....,.. 17 Marchands importateurs. . 

Dry goods and apparel trade. 26,044 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants...... 8,818 Marchands de gros. 
Importers................... 2,643 Marchands importateurs. 

Cash-and-carry wholesalers.. . Comptoirs au comptant. 
General sales offices............ 4,690 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches...........,..... : Succursales de ventes de manufacturiers. 








Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18.—_CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. - 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (t) 
and Type of Establishment. Ventes 
, déclarées (1) 
Clothing, Women’s and Children’s—Con. 
Dry goods and apparel trade—Con. 
Commission merchants........................ 751 
Import commission merchants.. 534 
Import manufacturers’ agents. 376 
Manufacturers’ agents 8,022 
Selling agents...... 93 
Chain store warehouses..................,..... 117 
Forest products (except lumber) trade............ 10 
Manufacturers’ agents. ..,..................... 10 
Furniture and house furnishings trade. 28 
Wholesale merchants............... 9 
Importers............,..,,.,.......,.......,.. 11 
Manufacturers’ agents......,..........,........ 8 
General merchandise trade....................... 653 
Wholesale merchants.......................... 1 
Importers.................................... 1 
Chain store warehouses...............,.....,.. 651 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade..................,..,...,....... 15 
Manufacturers’ agents 15 
All other trades............... 5 
Manufacturers’ sales branches.........,........ 5 
Coal and Coke........................,.,,.,........ 69,874 
Wholesalers proper.......,........,.......,..,...., 49,909 
Other wholesalers.........,..........,.....,.,.,,. 19,965 
Coal and coke trade............,..... cdeeeeeeeens 66, 108 
Wholesale merchants.................,........ 16, 207 
Importers......... Rede e eee e ee ceeeee eee eeseenen 31,394 
Drop shippers...............,................. 935 
District sales offices.......................... 
General sales offices.....................,..... 
Export brokers..................,.....,,..,.. 12,735 
Import manufacturers’ agents................. ' 
Import selling agents....................,...., | 
Manufacturers' agents. ......,............,..,.. 
Commission merchants........................ 2,355 
Selling agents.................,.......,.,...., 2,482 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 768 
Wholesale merchants.......................... 33 
Assem biers of farm produc 75 
Co-operative marketing asso 36 
Co-operative eales agencies. .......,............ 170 
Elevators findependent). heen eet ee nenenenenes 53 
Elevators (line).....................,.,.,..,... 401 
Farm supplies (except machinery and equipment) : 
5 - eee 43 
Wholesale merchants.......................,.. 16 
- Exporters.....................,....,..,.,,..... 9 
Country buyers of farm products.............., 19 
Food products (not elsewhere specified) trade. 43 
Exporters.......................,..,..,..,...,. 41 
Country buyers of farm products.........,..... 1 
Co-operative marketing associations. .........., 1 
Forest products (except lumber) trade............ 6 
Wholesale merchanta......... Meee recense 6 
General merchandise trade....................... 341 
Wholesale merchants................,......... 253 
Drop shippers........ ede e eee en eeseeneee 50 
. . Export merchants...,.....,..,...,..........,., 38 
Groceries and food specialties trade.............. 133 
Wholesale merchanta........ 108 
Manufacturers’ sales branche: 26 
Hardware trade 102 
102 
9 
9 


——— 


For foot-notes, see page 613. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Vétement, femmes et enfants—Fin 


Commerce de vétement et lingerie—Fin 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Entrep6ts de magasins en chatne. . 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Charbon et coke. 


_ Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
Courtiers en exportation. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Marchands & commission. 
Agents vendeurs. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Acheteurs de produits de la ferme. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Elévateurs indépendants. 
Ligne d’élévateur. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Acheteurs à la canipagpe. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Exportateurs. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. | 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). . 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Expéditeurs à vue. 
Marchands exportateurs. a 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros, 
Commerce de mitraille de fer et d'acier ot autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les.ventes sont indiquées en milliers de dollars) 



































































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment et type d’établissement 
Ventes 
_|déclarées (1) 
Coal and Coke—Con. Charbon et coke— Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ..............,.., sise 744 {autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.... tee 719 Marchands de gros. 
Commission merchants 25 Marchands à commission. | 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade 27 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.....................,.,.. 27 Marchands de gros. 

Metals and metal work trade............,......... 1,544 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1,532 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 12 Agents importateurs de manufacturiers. 

All other trades........... 5 Tous autres commerces. | 
Commission merchants...............,..,..... 5 Marchands à commission. 

Confectionery and Soft Drinks.................... 30,989 |Confiserie et liqueurs douces. 
Wholesalers proper..................,.,............ 15,694 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,,......,....,..... 15,295 |. Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 210 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................,.. 81 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents........,...........,..... 48 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........................ 23 Entrep6ts de magasins en chatne. 
Warehouses (distributing)...................... 57 Entrepôts. 

Dry goods and apparel trade 1 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants 1 “Marchands de gros. 

Food products (not elsew! here specified) trade....|. 18,471 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs. 
Wholesale merchants.......................... 6,299 Marchands de gros. 
Importers.....,............................... 238 Marchands importateurs. 
Mail order wholesalers..........,,,............ 7 Comptoirs postaux. 
Wagon distributors...............,.........,.. 259 Distributeurs ambulants. 
General sales offices. ...............,.......... 9,132 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales ' Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).. 211 ourtiers (grains non inclus). 
Commission merchants. . cesse 50 Marchands à commission. 
Import commission merchan 14 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents.................. 6 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers agents......................,.... 652 Agents de manufacturiers. 
Selling agents...........,.......,..,........,., 15 Agents vendeurs. 
City buyera of farm products.........:......... 104 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 14 Acheteurs à la campagne. 
Chain store warehouses........ 1,450 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing). 18 Entrepôts. 

General merchandise trade... 402 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants... . 86 Marchands de gros. 
Importers............ . 5 Marchands importateurs, 
Manufacturers’ agentg....,..................... 72 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses.. sous. 239 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties CONS 6,811 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 3,268 Marchands de gros. 
Importers..................................... 399 Marchands importateurs. 

General sales offices 97 Bureaux généraux de ventes. 

Manufacturers’ sales branches. 1,216 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Brokers (except grain). 71 Courtiers (grains non inclus). 

Commission merchants. 8 Marchands à commission. 

Import commission mere 5 Importateurs à commission. 

Import manufacturers’ agents 95 Agents importateurs de manufacturiers. 

Manufacturers’ agents. 168 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses. . 1,483 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trado......... ae 12 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants...,.........,............ 12 Marchands de gros. 

aper and paper products trade...,.............. 3 Commerce de papier et articles en papier. 

holesale merchants.........,....,......,,,.. 3 Marchands de gros. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 5,043 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants................,......... 4,924 Marchands de gros. 
Importers............... sors 2 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers.…. "1.1. aes 60 Comptoirs au comptant. 
Wagon distributors...... a seeeenecuenes 13 Distributeurs am bulants. 
Commission merchants............,........... 12 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents. .....,.........,,........, 32 Agents de manufacturiers. 

All other trades...........,,.....,.....,444 esse 37 Tous autres commerces. 
Importers................... vee 37 _Marchands importateurs. 








Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 


Commodity, by Kind of Business reported() Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes - et type d'établissement 


n 
déclarées (1) 








































$ 
Dairy Products and Eggs. ................... besenee 114,515 |Produits laitiers et œufs. 
Wholesalers proper.............,...,......,..,,..., 61,196 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 53,319 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade... 13 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers................. 13 Marchands importateurs. 
Farm products (not elsewher: 2,471 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merchants.....,.....:........,..,.. 2 Marchands de gros: 
Exporters...........,.. 8 Exportateurs, 
Resident buyers 1,900 Acheteurs résidants. 
Country buyers of farm products. . 3 . Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. - 9 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies..................... 550 Agences coopératives de ventes. 
Farm supplics (except machinery and equipment) 2 Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
TAdG....,.......,... seen des machines agricoles et outillage). 
Co-operative sales agencies. ..........,......,., 2 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade. . 92,020 Commerce -_ denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants.......................... 39, 608 Marchands de gros. 
Exporters..................,.,..,.......,...., 14,149 Exportateurs. 
Importers....... 4 Marchands importateurs. 
General sales offices... 12,845 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales br . , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)....... . aes 9,910 ourtiers (grains non inclus). 
Commission merchants..................,.... } 484 Marchands à commission. 
Export commission houses...........,........ (Exportateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents.........,........ 15 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...............,.......... 35 Agents de manufacturiers. 
Selling agents. ..............,,............,.... 117 Agents vendeurs. 
Assemblers of farm products.............,..,.. 390 Acheteurs de produits de la ferme. 
City buyers of farm products......,......,..... 1,159 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. éésesessorsee . 1,034 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. nn 3,619 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. ............,...... 8,651 Agences coopératives de ventes. 
Milk stations. ..............,,.,..........,,.. , Dépôts de lait. 
Gencral merchandise trade. csssssses 39 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants........................., 31 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.........,..,..,,........, 8 Agents de manufacturiers. . . . 
Groceries and food specialties trade.....,........ 19,817 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.........,........,....,.. 7,234 Marchands de gros. 
Importers................,.,,......,.....4... 115 Marchands importateurs. 
Brokers (except grain)................,.....,... 171 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants...........scscscueeees - 205 Marchands à commission. 
Export brokers........,..... 73 . Courtiers en exportation. 
Import commission merchants 8 * Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents... 363 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses . 11,648 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Paper and paper products trade............,..,.. 16 Commerce de papier et articles en papier. 
Warehouses (distributing)...................... 16 Entrepôts. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 138 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- . 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants..............,.,:....,... - 33 Marchandsdegros. | 
Manufacturers’ agents............005 soso ee 105 Agents de manufacturiers. 
Drugs and Drug Sundrles.......,...,......,...... . 25,727 [Drogues et fournitures pharmaceutiques. 
Wholesalers proper. ..........,.....,..,...,......,. 17,961 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,.,.,....................... 7,767 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade................:...., see eeneees 163 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants........ 21 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... wee 135 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)...................... 7 Entrepôts. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 24,271 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants....................,,,,., 15,781 Marchands de gros. 
Importers............. seve wee 1,130 Marchands importateurs. 
District sales offices 156 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices. . 18,482 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branche: ‘ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ 601 Marchands à commission. 
Import commission merchants an Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents. ................, 598 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............:.......:..,.. - 1,048 Agents de manufacturiera. 
Selling agents............ EPETET TES EE TEST ETTES 525 Agents vendeurs. 
Chain store warehouses...............,..,..... 2,415 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing)...........,....,..... 169 © Entrepôts. 


For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales . 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Drugs and Drug Sundries—Con. 










































Drogues et fournitures pharmaceutiques —-Fin 


Dry goods and apparel trade.... 16 Commerce de vétement et lingerie. 

Wholesale merchants...... 5 Marchands de gros. 
Commission merchants..... 5 Marchands & commission. 
Import manufacturers’ agents.. 6 Agents importateurs de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trade 3 . Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers...........,.... 3 Marchands importateurs. 

General merchandise trade. 278 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. .. 157 Marchands de gros. 

Import selling agents... 3 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents... 64 Agents de manufacturiers. 
Chain store warchouses........... 54 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groccries and food specialties trade 482 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants..... ose 432 Marchands de gros. 
Importers.................. 31 Marchands importateurs. 

Import commission merchants.. 20 Importateurs & commission. 

Hardware trade...... 6 Commerce de quineaillerie, 
Wholesale merchants. 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents..................., 2 Agents de manufacturiers. 

Lumber and building materials (other than m tal) Commerce de bois et matériaux de construction 

trade......,........,..,.... ss. 2 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.....,.......,....,....... 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............,.,,....,...,......,.. 197 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 18 Marchands de gros. 
Importers.................... 178 Marchands importateurs. 
Import commission merchants. 1 Importateurs à commission. . 

Metals and metal work trade..... 101 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents 101 chris im importateurs de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. . 8 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants............,..,.,........ 8 Marchands de gros. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 174 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants....,,..,..........,..,... 174 Marchands de gros. 
All other trades........ 28 Tous autres commerces. 
Importers........ 17 Marchands importateurs. 
General sales offices........... - 3 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.. see 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.............,............ °7 Agents de manufacturiers. 
Dry Goods, not elsewhere classified........... su 6,855 Marchandises sèches, non classifiées ailleurs. 

Wholesalers proper..........,.,.,..............,,... 3,439 | Maisons de gros. 

Other wholesalers............................,,... 3,416 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade. ...........,...,.... 5,259 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants. nus 1,741 Marchands de gros. 

* Importers...........: 1,392 Marchands importateurs. 

General sales offices......... 363 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 394 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants...... 54 Marchands A commission. 

Import commission merchants. 26 Importateurs à commission. 

Import manufacturers’ agents.. 223 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..... 1,058 Agents de manufacturiers. . 
Chain store warehouses. 1 Entrepôts de magasins en chaîne, 

- Others . 8 Autres. 

Furniture and house furnishings trade... 92 . Commerce d’améublement et accessoires. 
Wholesale merchants.: 35 Marchands de gros. 
Importers............... 57 Marchands importateurs. 

Gencral merchandise trade. 170 Commerce de marchandise générale. . 
Wholesale merchants..... 10 Marchands de gros. 
Importers....,.....,.,, 34 Marchands importateurs. 

Chain store warchouses 126 Entrepôts de magasins en chaîne. . 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exelusion 

shoes) trede.......... wae 16 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants........ wee 13 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.................. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade 47 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 47 Marchands de gros. 

All other trades.......... 1,271 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants. 28 Marchands de gros. 
Importers.............,....... 84 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. 47 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . 1,113 {agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...,..,.....,.,,......... , Agents de manufacturiers. 





Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Electrical Appliances, Equipment and Supplies... 


Wholesalers proper... 
’ Other wholesalers... 







Amusement, sporting and photographic goods 
1: C6 |: an 
Wholesale merchants........ 
Importers..................,., 
Manufacturers’ agents............ 
Automotive trade.........,.,.... 
Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ agenta......- Déesse ase 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 


General sales offices...........,,............... 
Manufacturers’ sales branches... 
Dry goods and apparel trade... 
Chain store warehouses.... 
Electrical trade.......... 
Wholesale merchants 
Importers............. 
Mail order wholesalers... 
District sales offices... 
General sales offices............ 
Manufacturers’ sales branches... 
Commission merchants........ 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents.......... 
Warehouses (distributing)............ 
Furniture and house furnishings trade. . 
Wholesale merchants..............., 
Importers....................,..., 
Import manufacturers’ agents. 
General merchandise trade....... 
Wholesale merchants...... . 
Importers................,.,...... 
Import manufacturers’ agents.......... 
Manufacturers’ agents........ 
: Chain store warehouses 
Groceries and food specialties trade...... 
Wholesale merchants.................- 
Hardware trade......... 
Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ agents........ pene cece enees 
Leather and leather goods (except gloves 
shoes) trade........ 
Wholesale merchants 
Lum ber. and building materials (other than metal) 
trade........,..,,......,.,.,,,,,.,..... 
Wholesale merchants. 
Commission merchants 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..........,.,...,...,,.....,....4 
Wholesale merchants. 
Importers..................,.......,.... 
Supply and machinery distributors. 
General sales offices. ....................... 
Manufacturers’ sales branches.............. 
Export selling agents....................... 
Import commission merchants,............ . 
Import manufacturers’ agents...............,.. 
Manufacturers’ agents. .........,.,.,,....,. eee 
Metals and metal work trade......... eus 
Importers...........,............,.,....., 
Paper and paper products trade 
Wholesale merchants..........,.........., . 
Manufacturers’ agents...... Leteeeees te neeereee Lee 
Plum bing and heating equipment and supplies 
rade 




































Warehouses (distributing) 
All other trades 
Manufacturers’ agents..... 






For foot-notes, see page 613. 





Sales 
reported (!) 


Ventes 
déclarées (1) 


$ 


17,982 
96,180 


40 
15 
22 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





114,163 |Appareils, équipement et fournitures électriques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Comptoirs postaux. 

Bureaux de ventes de district. 

Bureaux généraux de ventes. . 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Marchands à commission. 

Agents importateurs de manufacturiers. 
- Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrep6ts de magasins en chaîne. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. …, 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. . 
Commerce de bois et- matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. . 
Marchands importateurs. | 
Distributeurs de machineries. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de vente, éxportateurs. 
Importateurs à commission. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers, . 
Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Tous autres commerces. 
Agents de manufacturiers. 
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ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








































Pour reavois, voir page 613. - 


20039—41 


Sales 
1 . 
Commodity, by Kind of Business reported ( ) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissoment 
déclarées (1) 
$ 
Farm Products, not elsewhere specified............ 7,055 [Produits de la ferme, non spécifiés ailleurs. 
Wholesalers proper....................,..,..,.,.... 258 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers...........,..,,.. beeen eeesenees 6,796 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied producta trade....... 6 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Importers....,....,..,.,.,,,....., ssssresers 6 Marchands importateurs. 
Farm products (not clsewhere specified) trade... 5,750 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants............ sen aeaceeesens 80 Marchands de gros. 
Exporters.................,..,................. 78 Exportateurs. . 
Brokers (except grain)..........,,,....,..,.,.. 1,994 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants................. 3,520 Importateurs à commission. . 
City buyers of farm products................ one 76 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 45 Commerce i= enrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). s 
Wholesale merchants............. possesseurs 3 Marchands de gros. 
Import selling agents.....................,.,... 26 Agents de vente, importateurs. 
Selling agents.............,,.,.,............... 15 Agents vendeurs. 

General merchandise trade....................... 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...................... tees 1 Marchands de gros. . 

Groceries and food specialties trade... cesse 303 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.........,....:..,.,....., Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches.................. 210 Succursales de ventes de manufacturiers, 

Import commission merchants..........,....., 87 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agenta........................... 4 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..... Sen eceneeeeecneneeestecess .. 87 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......,.........,..,..,.. 87 Marchands de gros. , 
All other trades................,.............,,, 864 Tous autres commerces. 
Import commission merchants..........,...,.. 864 Importateurs à commission. 
Feeds, Mixed and Other......................,.,... 11,772 |Provende, mélangée et autre. 
Wholesalers proper........ akc eee e rss ssesessssssss 3,454 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,......,.......,.,...... 8,318 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 20 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti+ 
- . . ques et connexes. 
Importers......,........,....,.....,,..,.,, 20 Marchands importateurs. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1,991 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants........ deceeeeteeseteeens 457 Marchands de gros. 
Exporters...…........................,.,........ 4 Exportateurs. 
District sales offices. . 169 Bureaux de ventes de district. 
Auction companies............. 19 Encanteurs. 
Brokers (except grain)......... 51 Courtiers (grains non inclus). 
Brokers (cash grain)........... 6 Courtiers (grains, au comptant). 
Commission merchants 48 Marchands à commission. 
Country buyers of farm products............... 2 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations............ 57 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. ..............,..... 413 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent)......,..............., 2 Elévateurs indépendants. 
Elovators (line)....................,........... 764 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies (except machinery and equipment) : Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
£10 (sc 1,474 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchanta..... tee 1,185 Marchands de gros. 
Exporters....:................. 147 Exportateurs. 
Commission merchants........ 84 Marchands à commission, 
Import manufacturers’ agents...... 48 Agents importateurs de manufacturiers. 
Co-operative marketing associations. 9 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. .............. .. 1 Agences coopératives de ventes. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 400 Commerce ges denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale morchants............,.,,.........., 119 Marchands de gros. 
Commission merchants.. . 7 Marchands à commission. 
City buyers of farm products....... . 1 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Co-operative marketing associations. . 2 Cooperatives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies.......... : 272 Agences coopératives de ventes. . 
Forest products (except lumber) trade............ 7 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants....... 7 Marchands de gros. 

General merchandise trade, . 3 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants.......................,.. 3 Marchands de gros. 
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Table 18.—-CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 















































$ . 
Feeds, Mixed and Other—Con. Provende, mélangée et autre—Fin 
Groceries and food specialties trade.............. 7,837 Commerce des épiccries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... : 1,485 Marchands de gros. 
General sales offices...............,............ 1,932 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 4,235 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).......... 166 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants. . 5 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents........... 12 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)..........,,.......... 3 Entrepôts. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 29 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
elusion du tabac en feuilles}. 
Wholesale merchants.....................,..., 28 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.........,....,........... 1 Agents de manufacturiers. 
All other trades.............................,... 12 Tous autres commerces. , 
Commission merchants......................., 12 Marchands à commission. 
Fertilizer and Fertilizer Matertals,................. 4,322 |Engrais et matériaux à engrals. 
Wholesalers proper....................,...,.,..,...,. 1,081 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.,..........,....,,.: 3,241 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade. 190 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants...............,..... 171 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 5 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................... : 14 Agents de manufacturiers. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 187 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants......................,... 8 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. . 2 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies............ . 174 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent)....................... 2 Elévateurs indépendants. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l’exclusion 
trade...........,,....,.,,.,.....,,.,.... 2,469 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. 366 Marchands de gros. 
Exporters 26 Exportateurs. 
Importers 155 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches............. 723 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 1,163 Agents importateurs de manufacturiers. 
City buyers of farm products. : 36 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 917 Commerce ces denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants....,.....,.......,...,.... 113 Marchands de gros. 
Exporters....................,............ 58 Exportateurs. 
Commission merchants... 17 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products....,.. 120 Acheteurs de produits de la ferme. 
Co-operative marketing association: 13 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies 585 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers........ il Emballeurs et arrimeurs. - 
General merchandise trade. . 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..................... 1 Marchands de gros. . 
Groceries and food specialties trade......... 515 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..................... 14 Marchands de gros. 
Exporters............ Leen cece ee eneeeeneee 133 Exportateurs. 
General sales offices. ............,......... 246 Bureaux généraux de ventes. 
Export brokers...................,....... 110 Courtiers en exportation. 
Import commission merchants............ 11 Importateurs à commission. 
Hardware trade. ........................... 5 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 1 Agents de manufacturicrs. _ . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..................,,.,..,.,...,..,,.. 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.......,.,.,......... 1 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade . 31 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.........................,.,......... 31 Marchands importateurs. , 
_ Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 8 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Manufacturers’ agents........,....,......,..... 8 Agents de manufacturiers. 


Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 


Wholesalers PTOPET... 2... eee ce eee eee es eens 
Other wholesalers................................. 





For foot-notes, see page 613. 


17,200 |Potsson et autres produits de la mer, frals et pré- 


14,048 
3, 152 


parés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 
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Tableau 18.—-CANADA—Ventes de marcha 


ndises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Fish_and Sea Foods, Fresh and Processed— 


Con. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Importers.........,.........,............,,... 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants 
ÆExporters. ......,....,..,..... . . 
Resident buyers............................ . 
Food products (not elsewhere specified) trade... 





Wholesale merchants.......... Laveen eeeseenees 
Exporters................... . 
Importers... 
Drop shippers................,......... 
Wagon distributors...........,......... 
District sales offices. ................... 
Export merchants... 
Brokers (except grain) 
Commission merchants. 
Export brokers............. sees 
Export commission houses............... 
Selling agents..................... mn 
Country buyers of farm products...... 
Co-operative marketing associations. 
Co-operative sales agencies............ 

General merchandise trade................ 
Wholesale merchants................... 

Groceries and food specialties trade....... 

Wholesale merchants.............,..... 






























Besse. 
Brokers (except grain).................... 
Commission merchants................... 
Export brokers........................... 
Import commission merchants............ 
Import manufacturers’ agents............. 
Manufacturers’ agents. ..,...........,.,... : 
Chain store warehouses............,........... 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants...........,.....,...,.... 


Food Products, not elsewhere specified............ 


Wholesalers proper.............................,... 
Other wholesalers..........................,...... 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Importers.........,.......,..... eee 
Food products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants.............,......,..... 
Manufacturers’ sales branches. ................. 
Commission merchants. Vance deeeeeeeeeee 
Manufacturers’ agents. ......,.................. 
Co-operative sales agencies..................... 
Chain store warehouses........................ 
General merchandise trade....................... 
Importers.........,......,,......,,.,,...,.... 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants. .. 
Exporters. .. 
Importers 
Manufacturers’ sales branches. 
Brokers (except grain) 
Export brokers..............................., 
Import commission merchants................. 
Manufacturers’ agents..........,............... 
Co-operative marketing associations............ 
Co-operative sales agencies. .................... 
Chain store warehouses............,,..... .... 




















Pour renvois, voir page 613. 
20939—414 








Sales . 
reported () Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d'établissement | 
déclarées (1) 
Poisson et autres produits de la mer, frais et pré- 
parés—Fin 
102 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
102 Marchands importateurs, . 
78 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
9 Marchands de gros. 
10 Exportateurs. 
59 Acheteurs résidants. : . 
14,514 Commerce des denrécs alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
8, 283 Marchands de gros. 
4,653 Exportateurs. 
179 Marchands importateurs. 
15 Expéditeurs à vue. 
46 Distributeurs ambulants. 
370 Bureaux de ventes de district. 
553 L° Marchands exportateurs. 
Courtiers (grains non inclus). 
223 Marchands à commission. 
126 Courtiers en exportation. 
24 Exportateurs à commission. 
119 Agents vendeurs. 
37 Acheteurs a la campagne. 
171 Coopératives de vendeurs. 
85 Agences coopératives de ventes. 
48 Commerce de marchandise générale. 
48 Marchands de gros. un . . 
2,454 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
396 Marchands de gros. 
293 Exportateurs. 
10 Marchands importateurs. 
724 Bureaux généraux de ventes. 
15 Courtiers (grains non inclus). 
49 Marchands à commission. 
194 Courtiers en exportation. 
5 Importateurs à commission. . 
2 - Agents importateurs de manufacturiers. 
6 Agents de manufacturiers. 
762 Entrep6ts de magasins en chaîne. 


4 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
4 Marchands de gros. 


6,552 | Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs. 


8,648 | Maisons de gros. 
2,904 | Autres établissements de gros. 


228 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
228 Marchands importateurs. . , 
852 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
429 Marchands de gros. . 
4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
2 Marchands à commission. 
5 Agents de manufacturiers. 
35 Agences coopératives de ventes, 
377 Entrepôts de magasins en chaîne. 
3 Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. . . 
5,455 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
2,319 Marchands de gros 
1 Exportateurs. 
661 Marchands importateurs. . 
509 Succursales de ventes de manufacturiers. 
145 Courtiers (grains non inclus). 
20 Courtiers en exportation. 
17 Importateurs à commission. 
187 Agents de manufacturiers. 
1,007 Coopératives de vendeurs. 
443 Agences coopératives de ventes. 
147 Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Table 18.—_CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 













































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
| déclarées (1) 
Food Products, not elsewheré specifled—Con. Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs—Fin 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 9 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles), 
Wholesale merchants....................,..... 3 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents...,...................,., 6 Agents de manufacturiers. 
All other trades.............,.....,........ sors 5 Tous autres commerces. 
Importers......,.........,.,......,..... ess 6 Marchands importateurs. 
Fruits and Vegetables, Fresh and Dried..... saves 136,424 |Fruits et légumes, frais et séchés. 
Wholesalers proper. 86,121 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 60,303 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 85 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................., 15 Marchands de gros. . 
District sales offices..... . 15 Bureaux de ventes de district. 
Commission merchants 13 Marchands à commission. 
Country buyers of farm products..... 34 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations..... - 8 Coopératives de vendeurs. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
Lg: (nn 42 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. 28 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations . 15 Coopératives de vendeurs. . 
Food products (not elsewhere specified) trade..... 124, 004 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs), 
Wholesale merchants......,,...,.....,......., 57,023 Marchands de gros. 
Exporters. 1,347 Exportateurs. 
Importers . 20,866 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers..................., 20 Comptoirs au comptant. 
Wagon distributors..,..............,.......... Distributeurs ambulants. 
Brokers (except grain)..........,.....,........ 15,347 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchan .. 4,769 Marchands à commission. 
Export brokers......... 70 Courtiers en exportation. 
Import commission mer 6,557 Importateurs à commission. 
Export commission houses. . 207 Exportateurs 4 commission. 
Import manufacturers’ agen’ 5 Agents importateurs de manufacturiers. 
Assemblers of farm products... 2,178 Acheteurs de produits de la ferme. . 
City buyers of farm products 3,392 Acheteurs de produits de Ia ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 624 Acheteurs & la campagne. 
Co-operative marketing associations............ 2,559 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies................,, ee 6,179 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers........................... 2,550 Emballeurs et arrimeurs. 
Warehouses (distributing)................,..... 260 Entrepôts. 
Generali merchandise trade...........,........,... 35 Commerce de marchandise générale. 
-Wholesale merchants..... 13 Marchands de gros. 
Import selling agents. 5 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. 17 Agents de manufacturiers. . , . 
Groceries and food specialties trade.............. 12,230 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..............,,...,....., 6,616 Marchands de gros. ‘ 
Exporters..............,......................, 56 Exportateurs. 
Importers................,...,..,..,...,..4.. 61 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. .......,.....,.., 162 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......................,.. 1,014 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants......................., 709 Marchands à commission. 
Import commission merchants................. 306 Importateurs à commission. . 
Import manufacturers’ agents 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...... 374 Agents de manufacturiers. 
Country buyers of farm 2 Acheteurs à la campagne. 
Chain store warehouses... 2,918 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing).... 1 Entrepôts. 





Machinery, equipment and suppl 
trical) trade...........,.,...,.,.,........... 
Wholesale merchants.....,..............,...., 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants............... enenssee vee 
Manufacturers’ agents................,......... 
Furniture, Household.........................,.... 


Wholesalers proper........................ secretes 
Other wholesalers.........................,....... 


Amusement, sporting and photographic goods 
trade...........,..,.. no. 
Wholesale merchants. .. 








For foot-notes, see page 613. 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
4 (sauf électriques). 
4 Marchands de gros. 
3 


2 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
18 Marchands de gros. | 
5 Agents de manufacturiers. 


4,667 |Ameublement de maison. 


504 | Maisons de gros. 
4,163 | Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 


CS 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars)" 








. Sales . 
Commodity, by Kind of Business reported() Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
| déclarées (1) 





Furniture, Household—Con. 




















Ameublement de maison —Fin 









Dry goods and apparel trade. .........,..... so. 100 Commerce de vêtement et lingerie, 
holesale merchants..........,,..,....,.. .. 100 Marchands de gros. . . 

Electrica! trade.......... 1 Commerce des appareils et outillage électriques. ” 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 

Furniture and house furnishings trade............. 4,298 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesalo merchants....................,...., 307 Marchands de gros. 
Importers..........,.,...,...,,.,.,....,...... . 11 Marchands importateurs. 

General sales offices. ............,.,.,...,..... Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches................. 2,750 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants................. 85 mportateurs à commission. 
Manufacturers’ agents......................,... 1,125 Agents de manufacturiers. 

Warchouses (distri buting).. sd eeaeeceee 20 Entrepôts. 

General merchandise trade. ..,........,..., 25 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..................... os 13 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents.....,................,.,. 12 Agents de manufacturiers. 

Grocerics and food specialties trade... .... ss 1 Commerce des épiceries ct spécialités alimentaires. 
Import commission merchants................. 1 Importateurs à commission. 

Hardware trade.........,.,,..,...,,..,,.,,.,... 198 |. Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.................,.,...... 37 Marchands de gros. 
District sales offices......,......,..,....,...., 93 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. .…................ 67 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trnde........,.....,,... secs ‘17 (autres qu'en métal} 
Wholesale merchants... 2 Marchands de gros. 
Importers..........................,........... 15 Marchands importateurs, | . 
Machinery,’ eduipment and supplies (except elec- ’ Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....................,.,...,..,.,.. 24 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 14 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. .....,..,........,.,... .. 10 Agents de manufacturiers. 
Furniture and Firtures, Office and School. ....... 2,067 |Meubles et garnitures de bureau et d’école. 
Wholesalers proper.............,..... vsssrosssssess 1,056 | Maisons de gros. Ê 
Other wholesalers....................,..., cesser 1,011 | Autres établissements de gros. 
Furniture and house furnishings trade........... 445 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants..............,........... 316 Marchands de gros. 
Importers..,.....,.,.................... 28 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches...... 101 Succursales de ventes de manufacturiers, 

Groceries and food specialties trade.. 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ agents............ 1 Agents de manufacturiers. 

Hardware trade...........,.,..,.. 21 Commerce de quincaillerie. 

Manufacturers’ sales branches.... . 13 Succursales de ventes de manufacturiers. 
mor manufacturers’ agents................., 8 Agents importateurs de manufacturiers. 

Lat rand building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 

seen eeeenensesetevereutstees essor 161 (autres qu'en métal), 
wholesaie merchants..:........,..... sons 81 Marchands de gros. 
Importers........................,,,.,..,..,.. 80 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade......................,.,.,.,..., 1,363 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 422 Marchands de gros. 
Importers........... 53 Marchands importateurs. 
General sales offices........ 747 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 83 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.. 36 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 23 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. . 76 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants............ seve ene eeeveee 76 Marchands da gros. 

Furs, Dressed, and Fur Clothing....... eeeeeeecees 1,959 |Pelleteries, apprétées, et vatement de fourrure. 
Wholesalers proper........cseeeseeceeeeeeees DRE 939 | Maisons de 
Other wholesalers...... seserceresereseseseesesseee 1,021 | Autres étab blissementa de gros. 
Dry goods and apparel trade. DPPPETEE EEE EEE ET ETE 729 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.. 259 Marchands de gros. 
Importers............,..... 25 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches . 72 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 10 Agents importateurs de manufacturiera, 
Manufacturers’ agents. ...................... . 364 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1,217 Commerce ies produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merchants......,.................., 270 Marchands de gros. 
Importers.......... donee eneeneenseeeeonreeees 385 Marchands importateurs. 





Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18.-CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business à eported() Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Furs, Dressed, and Fur Clothing—Con. 


Farm products (not elsewhere specified) trade 


Pelletcries, apprêtées, et vêtement de fourrure—Fin 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 


















—Con. ailleurs) —Fin 
Manufacturers’ sales branches........,.....,..., 85 Succursales de ventes de manufacturiers. 
anufacturers' agents................ 418 Agents de manufacturiers. 
Others.............................. 60 Autres. 
Furniture and house furnishings trade... . 13 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ agents........................., 13 Agents de manufacturiers. 
Furs, Raw and Unmanufactured.................. 14,883 jPelleteries, brutes et non ouvrées. 
Wholesalers proper.....................,.,,.....,.. 7,669 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,............,.,,...,.... 7,214 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade. .................... 6 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers.......... Peeve ne eneceeeeseenerens 6 Marchands importateurs. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 14, 834 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants...........,..,..... Leeeeees 5,968 Marchands de gros. 
‘Exporters......... . 838 Exportateurs. 
Importers...............,............,...... 840 > Marchands importateurs. 
Auction companies......................... N (Gncantours: 
Brokers (except grain)..................,.. . 4,605 Courtiers (grains non inclus). 
. Commission merchants..................., . 578 Marchands à commission. 
Export brokers..........................., …. 68 Courtiers en exportation. 
Purchasing agents.....................,.... .. 229 Agents acheteurs. 
City buyers of farm products............... o 369 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products..... ns 245 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. sevees 982 Coopératives de vendeurs. 
Others......... cee ee eee eens dt Autres. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 29 Commerce ies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm product: 28. Acheteurs à la campagne. 
General merchandise trade 15 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants 15 Marchands de gros. 
Glass, Sheet. ...........................,......,,,.. 5,465 | Verre à vitres. 


Wholesalers proper. 4,993 | Maisons de gros. 




























Other wholesalers. . 472 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 31 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants....,.,.,.,...........,,... 18 Marchands de gros. 
Importers............ 10 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.. 2 Agents de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trade... 40 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants................ 9 Marchands de gros. 
Importers................,.......,.........,.. 32 Marchands importateurs. 

General merchandise trade.............,.......,, 311 Commerce de marchandise générale. 

~ Wholesale merchants...............,.......... 311 Marchands de gros. . 

Groceries and food specialties trade....,......... 6 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. ou. 6 Marchands de gros. 

Hardware trade. ..... 230 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.:...................... 230 Marchands de gros. 
Lum ber and building mat Commerce dé bois ct matériaux de construction 
trade............. 4,826 {autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. 756 Marchands de gros. 
Importers..................,.., mn 3,616 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches............,,..., 360 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import selling agents........... 87 Agents de vente, importateurs. 
Warehouses (distributing) 8 Entrepôts. . . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........,...,...,. essssesesessses 2 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 1 Marchands de gros. | 
Manufacturers’ agents.... 1 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade. 15 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Wholesale merchants....... 2 Marchands do gros. . 

Import manufacturers’ agents 13 Agents importateurs de manufacturiers. 

Plumbing, and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plom- 

0:50 (- 5 berie et chauffage. 
Wholesale merchants. 3 Marchands de gros. | 
Manufacturers’ agents....................,, sass 2 Agents de manufacturiers. 





For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





















































. Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1} 
$ 
Graln............... sise 523,653 |Céréales. 
Wholesalers proper...................,............. 9,318 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.................. 514,335 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 4 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................... 4 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 514,624 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholosale merchants............,,..........., 3,880 Marchands de gros. 
Exporters........... an 25 Exportateurs. 
District sales offices 6,639 Bureaux de ventes de district. 
Export merchants....... 102,756 Marchands exportateurs. 
Commission merchants... 27,045 Marchands à commission. 
Brokers.................. 67,808 Courtiers. 
Export brokers............. 13,666 Courtiers en exportation. 
Export commission houses .. Exportateurs à commission. 
Resident buyers.............. 8,222 Acheteurs résidants. 4 
Assemblers of farm products. 428 cheteurs de produits de la ferme. 
City buyers of farm products... 81 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 350 Acheteurs à la campagne. 
Co-opcrative marketing associations 201 Coopératives de vendeurs. © 
Co-operative sales agencies. ......... 159,483 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent). . 2,275 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line) 121,765 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
4,507 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants............. 3,869 Marchands de gros. 
Exporters ll Txportateurs. - 
Importers. 4 Marchands importateurs. 
Commission merchants. 352 Marchands 4 commission. 
Export brokers......... 114 Courtiers en exportation. 
Country buyers of farm product 79 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associat: 50 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. 5 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent).............. 23 Elévateurs indépendants. 
Food products (not elsewhere specified) 270 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants.................. 46 Marchands de gros.” 
Exporters.....................,... 152 Exportateurs. 
Commission merchants........... 51 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products...... 12 Acheteurs de produits de la ferme. 
Country buyers of farm products... . 9 Acheteurs & la campagne. 
Forest products (except lumber) trade... 12 Commerce des produits forestiers (à l’exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants......... se eeeeeeen esosse 12 Marchands de gros. 
General merchandise trade. . .. 34 Commerce de marchandise générale, 
Wholesale merchants............. 34 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. 4,152 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 1,275 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 2,602 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)........ 92 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants......... 24 Marchands à commission, 
Import commission merchants.. 148 Importateurs à-commission. 
Manufacturers’ agents 1 Agents de manufacturiers. 
Country buyers of farm products 2 Acheteurs à la campagne. 
Warchouses (distributing)... bed eeneneenees 8 Entrepôts. 
Lumber and building materials (other Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade. .............,,,,......... 45 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants............. . 1 Marchands de gros. 
Export merchants..........,................... 44 Marchands exportateurs. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 6 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......,... Lea e eee venenee 6 Marchands de gros. 
Grocerles................,..,,,........,..,,..2. dene 225,301 |Epiceries. 
Wholesalers proper........ eee tee e eee e ete teseeeeees 102,375 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.............,..........,..,...,. 122,926 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 592 Commerce des produits chimiques, pharm aceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.............,,,.......... "181 Marchands de gros. 
District sales offices. . . . 91 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices.........,....... de cesencenes 64 Bureaux généraux de ventes. 





Pour renvois, voir page 613. 
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Table 183—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con, 


, 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales - 


reported (!) Marchandises, par genre de commerce 


Commodity, by Kind of Business 
et type d'établissement 


and Type of Establishment Ventes 


déclarées (1} 








Groceries—Con. Epicertes—Suite 


Chemicals, drugs and allied products trade—Con. 









































Commerce des produits chimiques, pharmaceu- 


tiques ct connexes—Fin 


Manufacturers’ sales branches. ................. 180 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . 73 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 2 Agents de manufacturiers. 

Warehouses (distributing) 1 Entrepôts. 

Coal and coke trade... 71 Commerce de charbon et coke. 
Importers...........................,..... 71 Marchands importateurs. 

Dry goods and apparel trade................. 9 Commerce de vêtement et lingerie. 
Commission merchants.................,.. 6 Marchands à commission. 

Chain store warehouses.............., osseuses 3 Entrepôts de magasins en chaîne, 

Electrical trade..........,.....,..,..,....,..... 8 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ agents. .....,...,......,.,....,. 8 Agents de manufacturiers. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 1,663 Commerce ess produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs 
Wholesale merchants....... ncn e rene enone tees 502 Marchands de gros. 
Importers........................,......,...., 39 Marchands importateurs. 
Brokers (cash grain)........................ . 103 Courtiers (grains, au comptant). 
Commission merchants.................,.. sees 87 Marchands & commission. 
Import commission merchants................. 227 Importateurs à commission. 
Resident buyers.....................,.,....... 131 Acheteurs résidants. 
Co-operative marketing associations............ 26 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. 383 Agences coopératives de ventes. 
Elevators {inaspencient). 1 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)........... 165 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies (except mach Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trado................... 695 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. 675 Marchands de gros. 
Exporters..............,.. 1 Exportateurs, 
Co-operative sales agencies 20 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 8,696 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
7,942 Marchands de gros. 
61 Exportateurs. 
177 Marchands importateurs. 

e 61 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 193 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)............,..,......,.,. 82 Courtiers (grains non inclus). 

ommission merchants.........,.,..,......,.. 37 Marchands à commission. . 
Import manufacturers’ agents. ....,..,...,...., 17 Agents importateurs de manufacturiers. | 
City buyers of farm products...... 17 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Co-operative marketing associations. . 16 * Coopératives de vendeurs. 

perative sales agencies........... 94 Agences coopératives de ventes. 
Forest products (except lumber) trade 19 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre.) 
Wholesale merchants................,......... 19 Marchands de gros. 

General merchandise trade....................... 1,004 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants..............,........... 278 Marchands de gros. 

Export merchants.. 118 Marchands exportateurs, 

Import selling agents. 561 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents 32 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses....,.....,,..,......... 15 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties trade.......,,..... 208, 434 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants...............,.,........ 79,272 Marchands de gros. 
Exporters.......,..,..,..... 1,202 Exportateurs. 
Importers....................,................ 10,569 Marchands importateurs. 
Drop shippers........,....,....,..,.....,..... 200 Expéditeurs à vue. 
General sales offices.....................,...,,. 14,388 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches...,....,.....,... 51,825 Succursales de ventes de manufacturiers, - 
Brokers (except grain)................,....,.... 5,173 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants..............,......... 7,552 Marchands & commission, 
Export brokers..:..................,.....,.... 120 Courtiers en exportation. 
Import commission merchants...............+-- 3,340 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents.................. 96 Agents importateurs de manüfacturiers. 
Manufacturers’ agents............,.......,..... 6,331 Agents de manufacturiers. 
Country buyers of farm products......,....,.., 3 Acheteurs à la campagne. 
Chain store warehouses.......,..,.,.....,..... 28,211 Entrepéts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing).. . 116 Entrepôts. 

Hardware trade.............. 15 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 5 Marchands de gros. 
Import manufacturer ’ agents. 10 Agents importateurs de manufacturiers. 

Machinery, equipmentsan: supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade........ .104 (sauf électriques). dis 
Wholesale merchants. 65 Marchands do gros. ol 
Manufacturers’ sales branch 21 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents... 18 Agents importateurs de manufacturiers. . _ os 








For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 















































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(r) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Grocerles—Con. 
Metals and metal work trade.............. 296 
Importers......,............., 296 
Paper and paper products trade . 2 
Wholesale merchants.......................... 2 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 740 
Wholesale merchants............,.,....,,..... 689 
Manufacturers’ agents 51 
All other trades...............,..,.... 2,952 
Wholesale merchants. . 129 
General sales offices... 1,690 
Manufacturers’ sales branches 902 
Commission merchants.,...... 191 
Co-operative marketing associa‘ ons. 40 
Hardware..............................,.,... soso 36,506 
Wholesalers proper.......................,......... 28,319 
Other wholesalers......... seen eceseeees laveseeees 8, 187 
Amusement, sporting and photographie goods 

trade.......,........,..,....,..... ssosouseses 7 
Wholesale merchants 7 
Automotive trado............. 144 
Wholesale merchants. . . . 132 
Importers............,........,......,.. . 12 
Chemicals, drugs and allicd products trade...... 124 
Wholesale merchants.........,..... nunoresesss 18 
General sales offices.........,....... . 54 
Manufacturers’ sales branches...... 35 
Manufacturers’ agents............., 17 
Coal and coke trade... 39 
Importers.... 33 
Manufacturers’ agents.... 6 
Dry goods and apparel trad 20 

Wholesale merchants 10 | 
Drop shippers............... 1 
Import manufacturers’ agents.. 4 
Chain store warehouses.......... 5 
Electrical trade................,,.... 56 
Wholesale merchants.......... 4 
Manufacturers’ sales branches... eee 43 
Import manufacturers’ agents.............,.... 9 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 7 
City buyers of farm products................... 6 
Co-operative marketing associations............ 2 

Farm supplies (except machinery and equipment) 

trade...................,...,.,,,,.,,.,.... 2 
Wholesale merchants.........,..........,..,.. 2 
Food products (not elsewhere specified} trade.. 43 
Wholesale merchants.........,.,.,......,..... 2 
Exporters.....................,.... . 36 
Co-operative marketing associations. . 5 
Furniture and house furnishings trade... 263 
Importers................,....,... 196 
Manufacturers’ sales branche: 54 
Import manufacturers’ agents 13 
General merchandise trade 1,263 
Wholesale merchants. . 919 
Importers................,..., 38 
Import manufacturers’ agents. 2 
Manufacturers’ agents.......... 18 
Chain store warehouses............ 287 
Groceries and food specialties trade.. 617 
Wholesale merchants............ 554 
ÆExporters....,.......,......... 2 
Brokers (except grain)......... 1 
Import commission merchants. 7 
Manufacturers’ agents.......... 54 
Hardware trade......... . 31,974 
‘Wholesale merchants . 24,441 
Importers.......,..........,,........, soso 676 


Pour renvois, voir page 613, 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





Epicerles—Fin 


Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 

Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 

Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 

Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 

Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission, 
Coopératives de vendeurs. 


Quincaillerie. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 

Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 

Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce de charbon et coke. 

Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce de vêtement et lingerie. 

Marchands de gros. 

Expéditeurs à vue. 

Agents importateurs de manufacturiers. 
ÆEntrepôts de magasins en chatne. 

Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés | 
ailleurs). 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville), 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs.) 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Coopératives de vendeurs. 

Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 

Commerce de marchandise générale 

Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 

Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 

Entrepôts de magasins en chaîne. 

Commerce des’épiceries et spécialités alimentaires. 

Marchands de gros. : 
Exportateurs.  - 
Courtiers (grain non inclus). 
Importateurs à commission. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
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Table 18.—_CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 










































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Hard ware—Con. 
Hardware trade—Con. 
District sales offices............ } 
Manufacturers’ sales branches... 3,732 
Import manufacturers’ agents... 331 
Manufacturers’ agents.......................... 2,776 
Selling agents.................,................ 19 
Jewellery and optical goods trade.............-.- 13 
Import manufacturers’ agents. ...........,..... 10 
Manufacturers’ agents.....................,.,.. 4 
Leather and leather goods (except gloves and 

shoes) trade. ................,.,....,.,,...,. 7 

Wholesale merchants.....,..,........,.....,.. 7 
Lum ber and building materials (other than metal) 

Aas (- eS 204 
Wholesale merchants.........,...,...,........ 201 
Importers.........,......,..,....,.....,...,., 1 
Commission merchants........................ 1 
Manufacturers’ agents.......................... 2 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade.....................,,..,.,,,.,,, 658 
Wholesale merchants 121 
Importers............. 21 
Supply and machinery 152 
General sales offices. .....................,..... 38 
Manufacturers’ sales branches.......,..,..,...,. 64 
Import commission merchants................. 2 
Import manufacturers’ agents. ................. 33 
Manufacturers’ agents....,................,.... 227 

Metals and metal work trade..................... 132 
Wholesale merchants.......................,.. 12 
Importers.................,.,,....,,........, 15 
Supply and machinery distributors............. 10 
Import manufacturers’ agents................... 22 
Import selling agents.................,.,....,.. 74 

Paper and paper products trade......,........,.. 10 
Wholesale merchants...... 5 
Manufacturers’ agents. 5 

Plumbing and heating equipment and supplies 

trade....................................... 652 
Wholesale merchants.........,,....,.,......., 515 
Manufacturers’ sales branches.................. 78 
Import manufacturers’ agents.................. 40 
Manufacturers’ agents.......................... 19 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 3 
Wholesale merchants 3 

All other trades....... 266 
Wholesale merchants. . 56 
Importers,.,.......... a doses 119 
Manufacturers’ agents....,.......,......,...... 91 

Hay and Straw...................... ensesenessnosss 2,163 
Wholesalers proper...............,....,......,..,.. 1,419 
Other wholesalers..............,,.............., ve 744 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 121 
Wholesale merchants.......................... 25 
Auction companies..............,.. 19 
Commission merchants.......... 26 
Country buyers of farm products... 9 
Co-operative marketing associations. 3 
Elevators {independent} teen eeaseees 10 
Elevators (line) 31 

Farm supplies (except machinery and equipment) 

trade.............,,,,4.. uses 1,763 
Wholesale merchants 893 
Exporters.. 151 
Importers 36 
Drop shippers......... 178 
Commission merchants... 9 
Export brokera.............. 48 
City buyers of farm products 71 
Country buyers of farm produc 207 
Co-operative marketing associations. 45 
Co-operative sales agencies............,,.... eee 125 


For foot-notes, see page 613. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Quincalllerte—Fin 


Commerce de quincaillerie—Fin 
Bureaux de ventes de district. 
‘ \Succursales de ventes do manufacturiers. 
gents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de cuir et articles en cuir (A l’exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Commerce do bois et matériaux de construction 
{autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes do manufacturiers. 
Importateurs À commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Commerce de papier et articles en papier, 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d’équipement ct fournituros de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 


Foin ct paille. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Encanteurs. 
Marchands à commission. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Elévateurs indépendants. 
Ligne d’élévateur. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue. 
Marchands à commission. 
Courtiers en exportation. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a —————_—_—_—_—_—_2_—_— a ————— 

























































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(*) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1} 
Hay and Straw— Con. Foin et paille—Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 185 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
. ailleurs). 
Wholesale merchants...................,...... 22 Marchands de gros. 
Exporters...................,............ 27 Exportateurs. 
Commission merchants.................. 2 Marchands & commission. 
‘ Assemblers of farm products... 37 Acheteurs de produits de la ferme. 
City buyers of farm products.. Lee 50 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products... 43 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. 3 * Coopératives de vendeurs. 
General merchandise trade de 36 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 36 Marchands de gros. , 
Groceries and food specia 52 Commerce des épiceries et spécialités alimen‘s-res. 
Wholesale merchants............. 45 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents...... 6 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)................ 1 Entrepôts. 
Machinery, equipment and supplies (excep Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.....................,........... 6 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 6 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuiiles)." 
Wholesale merchants...................... ere 1 Marchands de gros. 
Hides and Skins................................... 6,420 |Peaux. 
Wholesalers proper...................,....,..,..... 3,817 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 2,604 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. .....,...................isessss 27 photographie. . 
Manufacturers’ agents........ 27 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade 3 Commerce de vêtement et lingerie. 
Importers................... 3 Marchands importateurs. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 6,291 Commerce des produits de la ferme (non spéciliés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 3,390 Marchands de gros. 
Exporters.............. . 347 Exportateurs. 
_ Brokers (except grain). (ques (grains non inclus). 
Export brokers................ 1,751 Courtiers en exportation. 
Import commission merchants 375 Importateurs à commission. _ 
City buyers of farm products.... setaeenee 363 ‘Acheteurs de produits de la ferme (en vilie). 
Country buyers of farm products............... 65 Acheteurs à la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 21 Commerce fles denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ne 8 Agents de manufacturiers. 
Country buyers of farm products... 10 Acheteurs à la campagne. 
Furniture and house furnishings trade. . 1 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers...............,.....,.. tee 1 Marchands importateurs. 
Hardware trade.........,......,.......,.....,,. 1 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants...................,,..... 1 Marchands de gros. 
Jewellery and optical goods trade........,....... 1 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Manufacturers’ agents.........,,............... 1 Agents de manufacturiers. | . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....................,.,....,.., 1 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors............. - 1 Distributeurs de machineries. . 
Paper and paper products trade.................. 6 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.........,..........,..,.. 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . 6 Agents de manufacturiers. 
All other trades........ . 70 Tous autres commerces. 
Importers...................,................. 70 Marchands importateurs. 
MHorses................................,............. 1,226 |Chevaux. 
Wholesalers proper........:............,........... 285 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,,... ssessesee 942 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1,214 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants..............,........... 279 Marchands de gros. 
Other wholesalers......,.....................: 935 Autres établissements de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à 1’exclusion 
trade...........,,..........,.......e.s.. 13 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants...... pence scensanecenece .. 6 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products....... te eeeees 7 Acheteurs à la campagne. 


Pour renvois, voir page 613. 
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Sales 
reported (!) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 


Commodity, by Kind of Business 
et type d'établissement 


and Type of Establishment 
























































For foot-notes, see page 613. 


$ 
House Furnishings......... DER seen eeneeees 20,203 |Articles de ménage. 
Wholesalers proper : 10,585 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers..................,,.,.. 9,618 | Autres établissements de gros. 

Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et 

10 0: (- 1 de photographie. 
Importers.....,........,......,..,..,....., 1 Marchands importateurs, 
Dry goods and apparel trade. ...........,..,...., 5,055 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.............,...,........ 4,703 Marchands de gros. 
Importers...................,.......,,..,,.., 184 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents..:.....,,,,,.,... 59 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. .............,,.,... ... 7 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.......,...........,... 13 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Electrical trade. ...........,....,.....,,,..,..,., 340 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 340 Marchands de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... . 8 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs 

Country buyers of farm products.............. 8 Acheteurs à la campagne. 

Forest products (except lumber) trade............ 10 Commerce des produits forestiers (a l'exclusion du 

bois d'œuvre). 

Wholesale merchants..............,........... 10 Marchands de 

Furniture.and house furnishings trade... 13,057 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants. . 2,759 Marchands de gros. 

1,334 Marchands importateurs. 
{Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales . 7,515 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ eee 18 Marchands & commission. 
Import manufacturers’ agents......,.,.....,.,., 596 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 836 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade 449 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... 142 Marchands de gros. 
Importers.............,....... 12 Marchands importateurs. 

. Import manufacturers’ agents.. 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............ 6 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.......... 287 Entrepôts de magasins en chaîne, 

Groceries and food specialties trade. . 22 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 21 Marchands de gros. 
Importers.............., 1 Marchands importateurs. 

Hardware trade......... 962 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants. . eee 897 Marchands de gros. 
Importers........................, 12 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches........ 43 | Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 10 Agents de manufacturiers. 

Iron and steel scrap and other waste materials 3 Commerce < de mitraille de fer et d'acier et autres 

[2 2; ws chets 
Wholesalo merchants..............., 3 Marchands de gros. 
Jewellery and optical goods trade . 5 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Manufacturers’ agents...............,,........, 5 Agents de manufacturiers. 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade. . 2 des gants et des chaussures). . 
Wholesale mercha 2 Marchands de gros. 

Lum ber and building m: à - Commerce de bois et matériaux de construction 
trade............................ see eeneseees 31 (autres qu'en métal). 

Wholesale merchants. 5 Marchands de gros. 
Importers............ 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents 24 Agents de manufacturiers. 
Machinery. equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........................,,,....,. 139 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.............. 34 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors. 6 Distributeurs de machineries. 
Import commission merchants.,... 7 1 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents.................,..., 98 Agents de manufacturiers. 
Paper and paper products trade...... sevens 1 Commerce de papier et articles en papier. | 
e merchants................. DOS 1 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits_du tabac” (à l'ex= 
. clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants....... ess. ssnsssoeussss 1 Marchands de gros. 

All other trades........ ae 117 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants. 23 Marchands de gros. 
Importers............ 3 Marchands importateurs. 

General sales offices......... 30 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches 18 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants 44 Marchands & commission. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (*) Marchandises, par genre de commerce | 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 





Iron and Steel and Products, not elsewhere 














































déclarées (1) 





Fer at acier et leurs produits, non spécifiés ail- 


specified..................,..... deve ener eneneees 58,591 leurs. 
Wholesalers proper................,....,,....,..... 18,531 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,,.............,.........,. 40,061 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.........,......,......... vs 25 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants. . 24 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . . (x) Agents de manufacturiers. . 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 28 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Wholesale merchants........ 3 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturors’ agents...... 15 Agents de manufacturiers. 

Coal and coke trade........... 30 Commerce de charbon et coke. 
Importers.............,.....,.......... 5 Marchands importateurs. 

Commission merchants................ 25 Marchands à commission. . 

Electrical trade.................,.....,., 53 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......... sae 6 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches oe 47 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 90 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs). 
Wholesalo merchants........, progress se eeeeeee 6 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. 8 Coopératives de vendeurs, 
Co-operative sales agencies........... . 30 "Agences coopératives de ventes. 
Elevators (line)........... Peete erreesersyt 47 Ligne d'élévateur. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade... 2 des machines agricoles et outillage). 
Exporters.....,................. PINOT . 2 Exportateurs. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 20 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Country buyers of farm products........... . 1 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies. ........... sos 19 Agences coopératives de ventes. . 

Forest products (except lumber) trade............ 17 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 

. bois d’ceuvre). . 
Manufacturers’ sales branches 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade. 248 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.. 162 Marchands de gros. 

Export merchants...........,....., 86 Marchands exportateurs. . 

Groceries and food specialties trade... 51 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ 13 Marchands de gros. 

Brokers (except grain)......... 1 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants. 1 Importateurs à commission. 
Commission merchants........ 36 Marchands à commission. 
Hardware trado................... 6,026 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants............ 5,426 Marchands de gros. 
District sales offices........... 193 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. . wee 267 Suceursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents.......................... 141 Agents de manufacturiers. . 
Tron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade...................,......... ésssssse 1,256 déchets. - 
Wholesale merchants. . wees _ 1,231 Marchands de gros. 
Selling agents. ........................,........ 25 Agents vendeurs, 
‘Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ....,,....,..,,,4,..,sssessse eee 968 (autres qu'en métal). ‘ 
Wholesale merchants............ 880 Marchands de gros. 
»  Importers................,..,..... 5 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors 7 Distributeurs de machincries. 
Manufacturers’ agents 76 Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade......... 2,437 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 286 Marchands de gros. |, 
Supply and machinery distributors 1,092 Distributeurs de machineries. 
General sales offices.............. 37 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 595 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export selling agents. .......... 3 Agents de vente, exportateurs. 
Import manufacturers’ agents......:......,..., 16 Agents importateurs de manufacturicrs. 
Manufacturers’ agents.......... 407 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade 44,077 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants........ . 2,841 Marchands de gros. 
Importers........,.............,.. 5,101 Marchands importateurs. 

Supply and machinery distributors 76 Distributeurs de machineries, 

General sales offices. ............... 1,651 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 15,521 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ 606 Marchands à commission. . 
Import manufacturers’ agents.... 17, 256 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents...........-. 786 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents.... wee 53 Agents de manufacturiers. 

Warehouses (distributing)...................... 186 Entrepôts. 





Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Iron and Steel and Products, not elsewhere Fer et acier et leurs prodults, non spécifiés ailleurs 








specified—Con. —Fin 

Paper and paper products trade. ................. 80 Commerce de papier et articles en papier. 
Manufacturers’ agents.................,...... Lee 80 Agents de manufacturiers. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plom- 

trade... cece ccc ce cent eeterteseeesveseess 3,165 berie et chauffage. 

. Wholesale merchants..........,.,,,.....,..... 1,301 Marchands de gros. 
Importers..................,.., 2 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors. 62 Distributeurs de machineries. . 
Manufacturers’ sales branches. . 1,767 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 34 Agents de manufacturiers. 

All other trades........ 20 Tous autres commerces, . 
Import manufacturers’ agents... 20 Agents importateurs de manufacturiers. 


Jewellery (including precious metals).............. 14,835 |Bijouterle (comprenant métaux précieux). 

























Wholesalers proper................................, 10,119 | Maisons de gros. - 
Other wholesalers 4,715 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade.........,..................,,...4,.... 3 de photographie. 
Wholesale merchants....... 2 Marchands de gros. 
Importers.................. 1 Marchands importateurs. : 
Dry goods and apparel trade. 155 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants....... 22 Marchands de gros. 
Importers.............. 128 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents... 4 Agents de manufacturiers. . . 
Electrical trade........... 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants............. 1 Marchands de gros. . 
Furniture and house furnishings trade. 801 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants........... 14 Marchands de gros. 
Importers.............. 787 Marchands importateurs. 
General merchandise trad: 493 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 210 Marchands de gros. 
Importers................ an 106 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses........... 177 Entrepôts de magasins en chaine. . . 
Groceries and food specialties trade. 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............... 1 Marchands de gros. 
Hardware trade. ...,........,..,... 343 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants......,....... 315 Marchands de gros. 
Importers......,...,......,...... 25 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents....... 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Jewellery and optical goods trade..... 8,852 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants............... 3,967 Marchands de gros. 
Importers......,,................... 3,794 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches......... 109 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Brokers (except grain)................ 239 Courtiers (grains non inclus). . 
Import manufacturers’ agents......... we 475 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............ sect een eeees 269 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ........,..,......,...,...,... 659 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............. 608 Marchands de gros. 
Importers......,...,...,..,.,.... 46 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents............:.... 5 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade........... 3,506 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants 72 Marchands de gros. 
District sales offices Bureaux de ventes de district. 
Import manufacturers’ agents. 3,435 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade. a 3 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants. ......................... 3 Marchands de gros. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). : 
Wholesale merchants..................,,...... 1 Marchands de gros. 
All other trades........................,.., 17 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants..............,,..... 4 Marchands de gros. 
Importers......,........,..,..,.......... . 13 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents......,.....,...,.,....... 1 Agents de manufacturiers. 
Junk, Scrap and Waste Materlals.................. 4,000 |Rebuts, déchets et objets au rancart. 
Wholesalers proper.........,..,........,,..,.,..... 3,803 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,.....,.,.,. tee e nena eecees 197 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.....,...........,.., 12 Commerce de vétament et lingerie. 
Wholesale merchants..... 9 Marchands de gros. 
Chain store warchouses 3 Entrepôts de magasins en chaîne. 


For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA— Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite . 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


ee 
a ————————_ EEE ————_——_—————_—_—_——"—"—"—————————————————————— 





Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 











a ————_——_—————— 


Junk, Scrap and Waste Materials —Con. 












































déclarées (1) 





Rebuts, déchets et objets au rancart—Fin 


Electrical trade ‘ 14 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches. 14 Succursales de ventés de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 5 Commerce Vous produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. . : 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants..,..................... ee 2 Marchands de gros. 
Tron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade........,......ssessssssssesssssresse 3,945 déchets. 
Wholesale merchants................,...,..... 3,612 Marchands de gros. 
Exporters..........,...,,.....,..,............. 57 Exportateurs. 
Importers................! léssseseeesesresseses 100 Marchands importateurs. 

Import manufacturers’ agents.................. 120 Agents importateurs de manufacturiers. 
Warchouses (distributing)... 57 Entrepôts. . . . 
Lumber and building materials Commerce de bois et matériaux de construction 

trade 5 {autres qu'en métal). 
Manufacturers’ agents. 5 |: Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work t 6 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.... 6 Marchands de gros. . . 
Paper and paper products t . 10 Commerce de papier et articles en papicr. 
Wholesale merchants....... Makes ee eeneee ves 10 Marchands de gros. 
Petroleum and petroleum products trade......... 2 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Leather, Cut Stock and Shoe Findings............ 11,861 |Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 
nerie. 
Wholesalers proper.............,..............,..,. 4,451 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 7,410 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.........................,., . 7 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants..................... ‘ 7 Marchands de gros. . 
Dry goods and apparel trade................ see 48 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................,.. 30 Marchands de gros. 
Importers........... 4 Marchands importateurs. 
Commission merchant: 7 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......:... 4 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 71 Commerce fies produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants............ 60 Marchands de gros. 
Resident buyers.................... 11 Acheteurs résidants. 
Furniture and house furnishings trade... 13 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers.........................,.. 12 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches............. 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 
General merchandise trade...........,... 3 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants................... 3 Marchands de gros. 
Hardware trade....... pence tere reese ener : 10 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade.........,..,...,.,.............. 11,014 des gants ct des chaussures). 
Wholesale merchants................... 4,126 Marchands de gros. 
Importers............ . 19 Marchands importateurs. 









Gencral sales offices 





{Bureaux généraux de ventes, 


Manufacturers’ sales branches......... 3,984 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants............... 508 Marchands à commission. 
Import commission merchants 177 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents......... oe 227 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 1,974 Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .......................... : 685 (sauf électriques). 

Wholesale merchants. 170 Marchands de gros. 
General sales offices................. 212 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches......... 173 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents......... 15 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents................. 115 __ Agents de manufacturiers. 

* All other trades....,...........,....... . 9 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.............,,........... 9 Marchands de gros. 

Livestock (except horses)............ peser 76,143 |Bétail (à Pexclusion des chevaux). 
Wholesalers proper........................,...,,... 468 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........... eee cee eee eeereneenane 75,675 | Autres établissements de gros. - 


Pour renvois, voir page 613. 
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OEE EOE 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(?) : Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
——_— 
Livestock (except horses)—Con. Bétail (à Pexclusion des cheyaux)—Fin 
Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 74,756 Commerce is produits de la ferme (non spécifiés 
- ailleurs). 
Wholesale merchants................. eee eeenee 397 Marchands de gros. 
Auction companies. . 284 Encanteurs. 
Commission merchants. 42,693 Marchands à commission, 
Export commission houses............,........ 2 Exportateura à commission, 
Resident buyers.......- es 314 Acheteurs résidants, 
City buyers of farm products...... 720 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 5,224 Acheteurs à la campagne. . 
Co-operative marketing associations. ........... 4 Coopératives de vendeurs, 
Co-operatives sales agencies... ,,.........,.,., 24,626 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent)......................, 9 Elévateurs indépendants. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade..........................,.,.... esse 519 des machines agricoles et outillage). 
Country buyers of farm products............... 18 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations............ 501 Coopératives de vendeurs. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 843 Commerce ses denrées alimentaires (non spécifiées 
alileurs). 
Wholesale merchants........................., 63 Marchands de gros. 
Commission merchants..…...............,,.,.,, 52 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products. ................. 1. Acheteurs de produits de la ferme. 
City buyers of farm products. . 29 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products.. 71 Acheteurs à la campagne. . 
Co-operative marketing associati 16 Coopératives de vendeurs. . 
Co-operatives sales agencies. 612 Agences coopératives de ventes. 
General merchandise trade. . 4 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.............. 4 Marchands de gros. . . . 
Groceries and food specialties trade. 19 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. eee 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products............... 17 Acheteurs à la campagne. . . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade......................,...,....,...,. s 2 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants............. beeen ee eeeee 2 Marchandsdegros. ~* 
Logs, Poles, Posts, Ties, ete............... dececeeeee 10,473 |Billots, poteaux, pleux, traverses, etc. 
Wholesalers proper 7,567 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers.....,................. . 2,906 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
02:1; (: an 3 de photographie. 
Manufacturers’ agents 3 Agents de manufacturiers. 
Coal and coke trade. .......,.,......., 115. Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants................ 112 Marchands de gros. 
Importers............,.,,....,..,... 3 Marchands importateurs. 
Electrical trade................ . 7 Commerce des appareils et outillage électriques. 
“_ Manufacturers’ agents.................... . 7 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. 8 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants...........,...... 5 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. 4 Coopératives de vendeurs. . 
Farm supplies (except machinery and eq Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
seas 4 des machines agricoles et outillago). 
dersesreemeseseressses 4 Marchands de gros. __ . . 
here specified) trade.... 64 Commerce fies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
cesse seen Marchands à commission. . 
steteceeeas 8,625 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants................,.......... 4,033 Marchands de gros. 
Exporters............. 2,834 Exportatours. 
Drop shippers..…., 6: Expéditeurs à vue. 
Export merchants.... Marchands exportateurs. 
Brokers {except grain)........... 1,650 Courtiers (grains non inclus). 
Country buyers of farm products..…............. “39 cheteurs à la campagne. 
General merchandise trade............... 66 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants.................. 66 Marchands de gros. . . . 
Groceries and food specialties trade . 3 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............,............. 3 Marchands de gros. . . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 

trade 1,065 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. 361 Marchands de gros. 
Drop shippers........ 12 Expéditeurs à vue. 
General sales offices. . 50 Bureaux généraux de ventes, 
Export merchants. . 471 Marchands exportateurs. 
Brokers (except grain) 5 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchan 163 Marchands à commission. 
Selling agents...........,...................... 13 Agents vendeurs. 
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. Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Logs, Poles, Posts, Ties, ete.—Con. Billots, poteaux, pieux, traverses, ete.—Fin 
Machinery, equipment and supplics (except  elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................ 77 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 32 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors............. 45 Distributeurs de machineries. 
Paper and paper products trade 440 Commerce de papier et articles en papier. 
Export selling agents.........................,. 440 Agents de vente, exportateurs. 
Luggage, Saddlery and Harness and All Other Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres arti- 
Leather Goods, not elsewhere classified....... 2,218 cles en cuir, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.................ssessseuseses. 1,513 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. ....,.......,.,.:.....,...,,.... 699 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade......,..........,...,...,.,.,....... 29 de photographie. 
Wholesale merchants. 19 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 10 Agents de manufacturiers. 
Automotive trade.... 22 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants... . 22 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade. 70 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants....... DE 48 Marchands de gros. 
Importers...........,......................... 4 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents. 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... sees 8 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.....................,.. T7 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 39 Commerce jee produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs), 
Auction companies. ...........,....,..,.....,., 38 Encanteurs. 
Co-operative marketing associations. .......... 1 Coopératives de vendeurs. . 
Furniture and house furnishings trade...........-. 1 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers....................,......,...,...., 1 Marchands importateurs. 
General merchandise trade......,................ 70 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 25 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................... 27 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses. 18 Entrepôts de magasins en chaîne, 
Hardware trade.............. 29 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants........... 25 Marchands de gros. 
Importers...................... 1 Marchands importateurs. , 
Import manufacturers’ agents... 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Jewellery and optical goods trade. 3 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants................ 3 Marchands de gros. . 
Leather and leather goods (except gl - Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade........ 1,942 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. 1,320 Marchands de gros. 
Importers...................... 39 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches... 462 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... mn 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,........,.. 117 Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .............,.....,....,,..,... 2 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...... loisrsusee 2 Marchands de gros. © . 
Paper and paper products trade a 1 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesalo merchants.......................... 1 Marchands de gros. . 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
trade............,.,,...,..,,.......,,. 1 berie et chauffage, 
Wholesale merchants... 1 Marchands de gros. 
All other trades.......... . 5 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants... . 3 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ agents...,...........,.......... 2 Agents de manufacturiers. 
Lumber, Rough, Dressed and Finished........... 51,076 |Bois d’ceuvre, brut, raboté et fini. 
Wholesalers proper 24,566 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......................,..... 26,510 | Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade.........,......,............ 2 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants..,...............,.,..... 2 Marchands de gros. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade... . 24 Commerce ies produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters..............,....................., 2 Exportateurs. 
Co-operative marketing associations............ 22 Coopératives de vendeurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade....,,.............. uses 38 des machines agricoles et outillage). 
Exporters 14 Exportateurs. . 
Country buyers of farm products... 8 Acheteurs 4 la campagne. 
Co-operative sales agencies. ................., 16 Agences coopératives de ventes. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) . 
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Sales . 
Commodity, by Kind of Business reported(1} Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 


déclarées (1) 





— ———"————_—————————— 


Lumber, Rough, Dressed and Finished—Con. Bots d’ceuvre, brut, raboté et fin!l—Fin. 








































For foot-notes, see page 613. 


Forest products (except lumber) trade.......... . 129 Commerce des produits forestiers (à l’exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Wholesale merchants 110 Marchands de gros. . 
Brokers (except grain) : 19 Courtiers (grains non inclus). | . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 4 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants............... 4 Marchands de gros. 
General merchandise trade... 65 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.............. 65 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade... 16 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Export brokers.............,.... 16 Courtiers en exportation. 
Hardware trade.......,......... eee 242 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants....................... = 242 Marchands de gros. . 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade. ............... 9 déchets. 
Wholcsale merchants 9 Marchands de gros. . . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.......,.................ssssseserse 50, 508 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.......... vee 16, 785 Marchands de gros. 
ÆExporters..................,..............,.,.. 3,637 Exportateurs. 
Importers................... see 253 Marchands importateurs. 
Drop shippers....... aes 3,403 Expéditeurs à vue. 
General sales offices.......... } {Bureaux généraux de ventes. , 
Manufacturers’ sales branches.. 1,380 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export merchants.... . 13,048 Marchands exportateurs. 
Brokers (except grain). 552 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants.. 1,358 Marchands à commission. 
Export brokers............ Courtiers en exportation. 
Export commission houses. 9,390 Exportateurs à commission. 
Export selling agents..... .. Agents de vente, exportateurs. 
Manufacturers’ agents. see 20 gents de manufacturiers. 
Purchasing agents.................,......,..... 171 Agents acheteurs. 
Selling agents........................,......... 469 Agents vendeurs. 
Warehouses (distributing)...................... 42 Entrepôts. . . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ..........,.......,,... sessovere 40 (sauf électriques). . 
Supply and machinery distributors............. 40 Distributeurs de machineries. 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerle, équipement et fournitures, industriels 
(except electrical) ............................. 90,108 (sauf électriques). 
Wholesalers proper.........,.......,.,............. 30,513 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,........ 59,595 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
Ores (; a 476 de photographie. 
Wholesale merchants.......,.................. 144 Marchands de gros. 
Importers... ccc. cece cece er esse 168 Marchands importateurs. 
General sales offices...................,........ 103 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 43 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. 18 Agents de manufacturiers. 
Automotive trade....... 2,285 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants.... 31 Marchands de gros. 
Importers.................,.,.....,........4 3 Marchands importateurs. 
General sales offices. ........................... 492 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches.................. 1,754 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........,.................. 5 Agents de manufacturiers. . . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 119 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants................,......... 79 Marchands de gros. 
General sales offices.......... 4 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 10 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 25 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade. . 355 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.... 32 Marchands de gros. 
General sales offices........ 29 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 86 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...... 205 Agents de manufacturiers. >. 
Electrical trade.......... 445 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants. . 7 Marchands de gros. . 
Importers........... 123 Marchands importateurs. 
General sales offices.................,.......... 286 . Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales b: 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents................... 12 Agents de manufacturiers. 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1)|- 
$ 


.Machinery, Equipment and.Suppiles, Industrial 
{except electrical)-Con. 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 












































Machinerle, équipement et fournitures, Industriels 
(sauf étectriques)-Suite st 


1,294 ‘Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 


ailleurs). : 
Import manufacturers’ agents.................. . 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Co-opcrative marketing associations 25 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies........ 294 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent). . 4 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line) eee 967 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies. (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade........,.,,..,.............!.. so. 38 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative marketing associations 37 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies.............+ un 1 Agences coopératives de ventes. . 
Food prodicts (not elsewhere specified) trade.... 67 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
, ailleurs). 
Wholesale merchants............... 24 Marchands de gros. 
Commission merchants. 8 Marchands & commission. 
Manufacturers’ agonts....... 3 Agents de manufacturiers. 
Co-operative sales agencies.......... 82 Agences coopératives de ventes. 
Forest products (except lumber) trade 4 Commerce des produits forestiers (à V’exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.......................... 4 Marchands de gros. 
General merchandise trade. 652 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... . 435 Marchands de gros. 
Importers....................,,,.., 1 Marchands importateurs. 
Drop shippers........ 100 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ agents 116 Agents de manufacturiers, . . 
Groceries and food specialties trade... 44 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............... 44 Marchands de gros. 
Hardware trade....................,.... 1,833 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 1,444 * Marchands de gros. 
Importers.............. 1 Marchands importateurs. 
District sales offices 64 * Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches 193 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents......... . 12 Agents importateurs de manufacturiers 
Manufacturers’ agents... .............,..... = 121 Agents de manufacturiers. 
Iron and stecl scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade. .................,......,..,. . 5 déchets. 

































Wholesale merchants......... 5 Marchands de gros. 
Jewellery and optical goods trade 206 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants 20 Marchands de gros. 
Importers........ 185 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ age: 1 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade.........,..........,,.,......... 763 des gants ct des chaussures). 
Wholesale merchants. . 50 Marchands de gros. 
Gencral sales offices. ...................... 522 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 191 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade....,......,.,.....,.,,,,44 807 | (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants............... 33 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors.. 5 Distributeurs de machineries, 
Manufacturers’ sales branches...... ‘ 257 Succursales de ventes de manufncturiers. 
Manufacturers’ agents.......... ptt g eee eee nes 12 Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies. (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..........,,.........,.....,..... 63,565 (sauf électriques). ~ ‘ 
Wholesale merchants.......................... - 9,723 Marchands de gros. 
. Exporters 22 Exportateurs. 
Importers : : 3,492 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors... 11, 208 Distributeurs de machineries. 
District sales offices.............. 15 Bureaux de ventes de district. “ 
General sales offices... 3, 183 Bureaux généraux de ventes. © 
Manufacturers’ sales bran 18, 281 Succursales de ventes de manufacturiers. 


Commission merchants..…. 










Marchands A commission. 


Export manufacturers’ agents. .....,........... 855 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Export selling agents.................,.,...... Agents de vente, exportateurs. 

Import commission merchants................ Importateurs & commission. 

Import manufacturers’ agents................, 9,210 Agents importateurs de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents.........,,..,........... Agents de manufacturiers. 

Selling agents......... Pee ne eee e tens eee neeeees 7,426 Agents vendeurs. 

Warehouses (distributing)....................,. 152 ntrepôts. 

‘Metals and metal work trade.................... 1,633 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Wholesale merchants.........,.....,,,.,,,..,. 9 Marchands de gros. . 
Importers............. ‘acne ee essences . 1,081 Marchands importateurs. 

General sales offices. ............,............. 267 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.......,,,,,....... 235 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........................ , 10 Marchands à commission. 

Import manufacturers’ agents. . | 17 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents. ....,...., eee 5 Agents de vento, importateurs. 
Manufacturera’ agents.......................... 9 Agents de manufacturiers. 





‘Pour renvois, voir page 613. 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment 1 Ventes et type d'établissement 


. [déclarées (1) 








Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerie, équipement et fournitures, Industriels 

































(except electrical)-Con. 


















(sauf électriques)-Fin 


Paper and paper products trade........... sossesse 295 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........... . 227 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches......... 13 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..... eee e eee eee . 55 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade. 227 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.......... sons . 17 Marchands de gros. 
Manulacturers’ sales branches.................. 210 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
trade................... secs 2,518 berie et chauffage. 
Wholesale 574 Marchands de gros. 
Importers 1 Marchands importateurs. 
Supply and machinery di 246 Distributeurs de machineries. 
General sales offices............. Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 1,310 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 1 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ............ 387 Agents de manufacturiers. 
Al] other trades........... 12,977 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants 676 Marchands de gros. 
Importers............. 299 Marchands importateurs. 
General sales offices Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 7,164 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants......... Marchands & commission. . 
Import manufacturers’ agents... Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents.......... 996 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents Agents de manufacturiers. 
Selling agents........ dresse . 3,741 Agents vendeurs. 
Co-operative marketing associations........ ess 100 oopératives de vendeurs. 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerie, équipement et fournitures pour fer- 
CC | sous 28,034 mes et jardins. 
Wholesalers proper................................. 8,215 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............ 19,819 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade..............,......,.., 262 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants......... 26 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches .- 236 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 4 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches........,......... 4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade................,.......,..,...... 332 Commerce des appareils ct outillage électriques. 
Wholesale merchants.......................,., 22 Marchands de gros. : 
Manufacturers’ sales branches.................. 309 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 205 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants................,......... 3 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. ........... 7 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. ........,........... 152 Agences coopératives du ventes. 
Elevators (independent). . . 4 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line) 39 Ligne d'élévateur. : 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (& l’exclusion 
trade. .............,......,,,.......ssesss 42 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants.......................... 42 Marchands de gros. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade... 124 Commerco es denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants... se teeeenceenees 2 Marchands de gros. — 
Brokers (except grain).. sees 13 Courtiers (grains non inclus). 
Country buyers of farm products..... 1 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. 104 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies........... 2 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers....... 3 Embaileurs et arrimeurs. 
General merchandise trade. 7 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gros. _ . 
Groceries and food specialties trade.............. 10 Commerce des épiccries et spécialités alimentaires. 
Brokers (except grain)............... 2 Courtiers (grains non inclus). 
Co-operative markoting associations. 8 Coopératives de vendeurs. 
Hardware trade.................,..... 268 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 216 Marchands de gros. 
Importers........,..............,,....... 14 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches............ 12 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 27 Agents de manufacturiers. . 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade........:...........es...sese.ssesss 2 déchets. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 








For .oot-notes, see page 613. 
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Tableau 18—CANADA- Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
.ments-Suite . 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 

















$ 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerie, équipement et fournitures pour fermes 
Garden-Con. et Jardins-Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
eee e reece ence eer esse eeeoeneeeeasesens 2 (autres qu’en métal) : 
Whelesais merchants. 1 Marchands de gros. 
Importers...................................... 1 Marchands importateurs. 
Machinory, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .......,.......,................ 26,745 (sauf électriques). 
Wholegale merchants... 359 Marchands de gros. 
Importers......................,...., 7,458 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors.… 32 Distributeurs de machineries. 
District sales offices.......,......,.,. 16 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices. .............,..,.,......... 2,530 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 16,295 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 46 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......,...............,.. 10 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade...........,...,.... 31 Commerce des métaux et ouvrage. en métal. 
Importors...... ss 31 Marchands importateurs. 





Meats and Meat Products, Fresh and Cured....... 85,630 | Viandes et produits de la viande, frais et préparés. 

































Pour renvois, voir page 613. 


Wholesalers proper...............,........,....,... 74,238 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,..,.,....,.,............. 11,393 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 180 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Resident buycrs............................... 23 Acheteurs résidants. 
Country buyers of farm products. 13 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies. ...........,...,.,.. 144 Agences coopératives de ventes. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à 1’ exclusion 
52:6 (a 2 des machines agricoles et outillage). . 
Co-operative sales agencies..................... 2 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade. . 77,182 Commerce iis denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants........................., 72,623 Marchands de gros. 
Exporters..........,.,,...... * 20 Exportateurs. 
Manufacturers’ sales branches 612 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)...... 868 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants..... 988 Marchands à commission. 
City buyers of farm products... 793 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 493 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. 94 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies........ 649 Agences coopératives de ventes. 
Chain store warehouses........... . 143 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Forest products (except lumber) trade............ 4 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre.) 
Wholesale merchants...... beeen reece reeseens 4 Marchands de gros. 
General merchandise trade. 156 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. 105 Marchands de gros. 
Importers . 51 Marchands importateurs 
Groceries and food specialties trade. 8,101 Commerce des épiceries et  spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... 1,134 Marchands de gros. 
Importers............,..... 294 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)...... 2 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. . 2 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses 6,661 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ......,......................... 5 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............,............... 5 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (a Vex- 
clusion du tabac en feuilles.) 
Wholesale merchants................, se eeneens 1 Marchands de gros. 
Musical Instruments, Accessories and Parts (ex- Instruments de musique, accessoires et pièces déta- 
cept radios)........ See e sete tt enon ee eceeeceaeeees 2,218 chées (excepté les radios). 
Wholesalers proper......................,..,...,... 900 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.,..,....,......,. 1,378 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade.........,,...,....,.., 3 hotographie. 
Wholesale merchants...... 3 wie ands de gros. 
Dry goods and apparel trade.......... wee 2 Commerce de vétement et lingerie. 
holesale merchants.......,.................. 2 Marchands de gros. 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Musical Instruments, Accessories and Parts (ex= 
cept radios)—Con. 































déclarées (1) 





Instruments de musique, accessoires et pièces dé= 
tachées (excepté les radios)—Fin 


Electrical trade. ................................. 1,324 Commerce des appareils et outillage électriques. 
eneral sales offices.......... 420 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 903 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trade... 871 Commerce d’ameublement et accessoires, 

Wholesale merchants............ 469 Marchands de gros. 
373 Marchands importateurs. 

sos 29 Marchands à commission. 

dore 49 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants................., 2219 Marchands de gros. 
Importers..........................,., 2 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents.......... 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Chain store warehouses................ 23 Entrepéts de magasins en chatne, 

Hardware trade.................,.,....... 5 Commerce de quintaillerie. | 
Wholesale merchants..........,........, 5 archands de gros. . 

Jewellery and optical goods trade.......... 18 Commerce de hijouterie et articles d'optique. 
Importers.......,......,..,............, i8 Marchands importateurs, 

All other trades......................,...., 5 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants,................... . 4 Marchands de gros. 
Importers.........................,......,,,,. i Marchands importateurs. 
Non-Ferrous Metals 36,326 |Métaux non-ferreur. ‘ 
Wholesalers proper. 3,225 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 33,101 | Autres établissements de gros. 
2 Commerce de l’automobile. 
2 Marchands de gros. 
44 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti-+ 
ques et connexes. 
Wholesale merchants 44 Marchands de gros. 

Electrical trade......... 3,503 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants. 110 Marchan le gros. 
Importers.........,..........,,..... 7 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches.......... 3,379 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ................. 7 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade. 66 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants. . 22 Marchands de gros. 
Export merchants....................,.,. 45 Marchands exportateurs. 

Groceries and food specialties trade........ 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......... 2 Marchands de gros. 

Hardware trade.... 296 Commerce de quincaillerie. 

holesale mercha: 283 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents...... 12 Agents de manufacturiers. 
Tron and steel scrap and ot! Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
14 déchets. 
14 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.....................,.....,.......,.... 128 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. 62 Marchands de gros. 
Export merchants.............. 5 Marchands exportateurs. 
Import manufacturers’ agents 61 Agents importateurs de manufacturiers. __ 
Machinery, equipment and supplies (xcept elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.........:..............,.,.,.,., 188 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. sers 53 Marchands de gros. . > 

. Amporters...........,...,......... 5 Marchands importateurs. 

Supply and machinery distributors 14 Distributeurs de machineries. . 
Manufacturers’ sales branches...... 82 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents. .................., . 35 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade............ . 31,826 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.................. . 439 Marchands de gros. 
Importers...........,.,...,......... : “917 Marchands importateurs. _ 

District sales offices. } 18,600 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices.......... , Bureaux généraux de ventes. 
Import manufacturers ‘agents. . 272 gents importateurs de manufacturiers. 
mport selling agents................. . 1,110 Agents de vente, importateurs. 
ing agents.........................,........ 9,489 Agents vendeurs. 
Pane and heating equipment and supplies trade 246 Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
berie ot chauffage. 
Wholesale merchants...............,...,...... 239 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.... 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 6 Agents de manufacturiera. 
All other trades......... 10 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants..................,....,.. 10 Marchands de gros. 





For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 

















































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (#) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Non-Metallic Minerals, Crude, and Their Pro- 
ducts, not elsewhere classified............. ss. 5,329 
Wholesalers proper...........s...s.ssssses soso 1,455 
Other wholesalers........... ssenonessesresesneneee 3,874 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 14 
Wholesale merchants.......................... 14 
Coal and coke trade.................... . 9 
Wholesale merchants 8 
Manufacturers’ agenta 1 
Electrical trade...-.... 1 
Wholesale merchants...........,...... 1 
Farm products (not elsewhere specified) t 10 
Wholesale merchants 1 
Exporters................ 8 
General merchandise trade 2 
Wholesale merchants 2 
Groceries and food specialties trade... 17 
Wholesale merchants.............. 14 
Import commission merchants... 2 
Manufacturers’ agents.......... 1 
Hardware trade............... see 9 
Wholesale merchants.......................... 9 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trada.....................,...,.,..,.. 8 
Manufacturers’ sales branches.........,........ 8 
Lumber and building materials (other than metal) . 
wis e sors ptet 4,490 
olesale merchants........ 
Importers...............,....,,..,.,,.,.404. 1,095 
General sales offices......... 3 60 
Manufacturers’ sales branches. 3,334 
Manufacturers’ agents........ . 1 
Machinery, equipment and supp 
trical) trade 742 
Importers.......................... 282, 
Supply and machinery distributors............. 1 
Manufacturers’ sales branches............,..... 271 
Manufacturers’ agents........ 188 
Metals and metal work trade... ee 18 
Importers..................................... 18 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade................,.,...........,........ 1 
Manufacturers’ sales branches..........,........ 1 
All other trades............. cs 7 
Importers.............,......,.,............s. 1 
Manufacturers’ sales branches.................. 6 
Notions and Dry Goods, Smallwares, etc........ wee 14,805 
Wholesalers proper...... Veseeenteneeees sa teeeeeeeees 7,981 
Other wholesalers......................,.. sosesuse 6,824 
Amusement, sporting and photographic goods 
trade.............. . 34 
Wholesale merchants. 30 
Importers 3 
Chemicals, drugs and all 59 
Importers...............,,..........,...,..,2. 
Dry goods and apparel trade. 12,816 
Wholesale merchants.... 4,559 
‘Importers,.......... 2,070 
Drop shippers................ 8 
Manufacturers’ sales branches... 1,819 
Commission merchants....... 121 
Import manufacturers’ agents. 3,253 
Import selling agents........... * 
Manufacturers’ agents..... wees 934 
Chain store warehouses................. 11 
thers................4....e..ssssust a 40 
Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 17 
Commission merchants mn 7 
Import commission merchan 10 





Pour renvois, voir page 613. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs pro- 
duits, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmacsati- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. . 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs}. 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. | 
Importateurs à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . mo 
Commerce de cuir et articles 'en cuir. (a l’exclusion 
des gants et des chaussures). . 

Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
{autres qu'en métal). - 

(Range de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. ee 
Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands importateurs. | 
Distributeurs de machineries. + * | ° 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. . 
Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. < - . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Nouveautés et bibelots. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- - 
ques et connexes. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vétement et lingerie, 
Marchands de gros. . 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs & vue. , 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands & commission. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
gents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Autres. . 
Commerce des produits de Ja ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands à commission. 
Importateurs A commission. 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) | . 
EEE 




















































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Notions and Dry Goods, Smaïllwares, ete.—Con. 

Forest products (except lumber) trade............ 23 
Manufacturers’ agents...........,.....,.,...... 23 
Furniture and house furnishings trade. .. 1 
Importers.....................,...,., 1 
General merchandise trade. ......,...,..,..., 1,523 
holesale merchants..............,........... 705 
Importers.........,..........,.........,,...,. 278 
Manufacturers’ agents. .............,.......... 194 
Chain store warehouses...............,........ 346 
Groceries and food specialties trade.............. 40 
Wholesale merchants...............,,,......,. 40 
© Jewellery and optical goods trade.............,,.. 90 
Importers.................,..........,........ 90 

Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade..................,.,......,..,.. 2 
Wholesale merchants............,....,........ 2 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..…......,..,.......,..,,.,.,... 78 
Wholesale merchants....................,,.,.. 59 
Importers..............,..,.....,.,...,.. sou. 1 
Manufacturers’ sales branches................005 14 
Import manufacturers’ agents. ........,......., 4 
Paper and paper products trade. ...,,......,.,..., 63 
holesale merchants.........,..... ene naeees 63 
Tobacco and tobacco producta (except leaf) trade. 6 
Wholesale merchants...,.......,,,,..... PESTE 6 
AN other trades. .............,.....,.,,,...... . 54 
Wholesale merchants......,........,.......... 1 
Importers.................,..,...,........,,.. 6 
mport manufacturers’ agents........,..,.,.... 48 
Office and Store Machines and Equipment........ 1,453 
Wholesalers proper....,..,................,.,,..... 656 
Other wholesalers............,..,,.,.......,. ee 797 
General merchandise trade. .…....,....,.,......... 1 
Wholesale merchants.................,,...,, . 1 
Groceries and food specialties trade.............. 15 
Manufacturers’ sales branches..,............... 15 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. .......................,,.,,... 1,428 
Wholesale merchants. 518 
Importers....:.........., 128 
District sales offices... ..... 9 
General sales offices........... 141 
Manufacturers’ sales branches. 341 
Commission merchants....... 5 
Import manufacturers’ agents. 32 
Manufacturers’ agenta..... 247 
Selling agents............. 7 
Metals and metal work trade.. 9 
Importers.....,...,.......,,........,,.....,. 9 
Olls, Animal and Vegetable............... esssoseee 2,520 
Wholesalers proper 748 
Other wholesalers 1,772 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1,002 
Wholesale merchants.....,..,................. 13 
Importers............. 69 
General sales offices........ 72 
Manufacturers’ sales branches. . 818 
Import commission merchants 20 
Import manufacturers’ agents.. 7 
Manufacturers’ agents........ co. 5 
Dry goods and apparel trade sorcse 5 
Importers..............,...........,..,..,.. . 6 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 18 
Wholesale merchants........... taveeenees cou. 17 
xporters...........,,,,.......,,.... soso 1 


For foot-notes, see page 613 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Nouveautés et bibelots -Fin 


Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce d’ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
. Marchands de gros. . 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands importateurs. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles}. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Machines et outillage de bureau et de magasin. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 


Huiles, animales et végétales. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaveuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands importateurs. . 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 











Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 







































Olls, Animal and Vegetable—Con. 



























Huiles, animales et végétales—Fin 


Commerce des articles pour la ferme (à l’exclusion 


see ee tate eee veressesesessesenesesesess 8 des machines agricoles et outillage). 
Exporters ce ceseeneseneceesenecs peseasereressese 8 Exportateurs. . 
Food products (not elsewhere specified) trade..... 92 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants........... énsssssosessess 66 Marchands de gros. 
Brokers (except grain).... 26 Courtiers (grains non inclus). 
General merchandise trade. 67 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... 27 Marchands de gros. 
Export merchants...................... 30 Marchands exportateurs. 
Groceries and food specialties trade.............. 764 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..............., soso 64 Marchands de gros. 
Exporters............. 188 Exportateurs. 
General sales offices Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 441 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)............ csseuere Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants.................,...... 43 Marchands à commission. 
Import commission merchants................. ‘25 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents........................,.. 3 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade.......... 37 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants : 37 Marchands de gros. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
ce (: en aoe 24 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants........................... 3 Marchands de gros. 
District sales offices......,,........ se ceeneseee 20 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ agents........,................. 1 Agents de manufacturiers. , 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.................,,....,......... 19 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.........,......,,.,...... 19 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade. .............,... oes 13 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents............... eee 13 Agents importateurs de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... 1 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants............... ste eeseseee t Marchands de gros. 
All other trades............ 480 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants... 150 Marchands de gros. 
Importers................,..,.. esssesssssesns 82 Marchands importateurs. . 
Export manufacturers’ agents ............... eee 199 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agenta..............,........... 50 Agents de manulacturiers. 
Optical Goods............................... esse 2,845 |Articles d’optique. 
Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, ete.......... 15,960 |Peintures, vernis, laques, émaux, etc. 
Wholesalers proper......................,......, eee 3,548 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..... socessosssss nsressssnssesse 12,413 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade........,................... eens 85 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants................. . 85 Marchands de gros. . . 
Chemicals, drugs and allied products trade........ 12,569 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.....................,.... 685 Marchands de gros. 
Gencral sales offices.......... : 1,485 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 10,114 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 44 Agents importatours de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... 45 Agents de manufacturiers. 
Selling agents........... 183 Agents vendeurs. 
Warchouses (distributing) 13 Entrepôts. 
and coke trade...... 1 Commerce de charbon et coke. 
Importers........ 1 Marchands importateurs. __ re 
Electrical trade....... 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants..... 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents..... 1 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. 179 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 125 Marchands de gros. 
Importers.............. . 4 Marchands importateurs. . 
Import manulacturers’ agents 32 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents....... 5 Agents de ventes, importateurs. 
Manufacturers’ agents. 8 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses......... 5 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Groceries and food specialties trade 29 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants......... . 29 Marchands de gros. 
Hardware trade. ...... 2,095 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants. 2,086 Marchands de gros. 
Importers.........., . 5 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.............., sossssssss 4 Agents de manufacturiora, 








Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
(oo 






: Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Vente es et type d'établissement 













Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, etc.-Con. 
Lumber a and building materials (other than metal) 
tr: 





déclarées (1) 





Peintures, vernis, laques, émaux, etc.-Fin. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
















For foot-notes, see page 613. 


eee ee ete een seesesne seen 584 (autres qu’en métal) 
Wholesale merchants.............,.,...,...... 368 Marchands de gros. 
Importers..........,...,......,........,,,,. 54 Marchands importateurs. 
District sales offices. .............,............ 95 Bureaux de ventes de district. 
ommission merchants............,..,.,....... 6 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents........ 10 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing) 50 Entrepôts. 
~Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............,,..........,,,,...., 321 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......... 80 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. . 162 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants. 19 Importateurs à commission, 
Manufacturers’ agents. ..................,,.,... 50: Agents de manufacturiers, 
Metals and metal work trade. ..............,.... 77 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants...................,...... 1 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors............. 3 Distributeurs de machineries. 
Import manufacturers’ agents.........,.....,.. 73 Agents importateurs de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
re 13 berie et chauffage. 
Wholocais merchants...............,....,..... 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.........,..............,. 2 Agents de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
. clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants........... pene eens eenenes 1 Marchands de gros. 
Allother trades.............,.... . . 6 Tous autres commerces, 
Manufacturers’ sales -branches.................. 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, ete........... 75,664 | Papier, d’emballage, à livres, de tenture, carton, etc. 
Wholesalers proper... 12,890 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. 62,774 | Autres établissemonts de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants........,.,.........,,.... 2 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade. 19 Commerce de vétement et lingerio, 
Wholesale merchants. . 19 Marchands de gros. 
Electrical trade........ 26 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants. ..............,,.,. 26 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade 37 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants.......................... 37 Marchands de gr 
Forest products (except lumber) trade............. 7 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Manufacturers’ sales branches. ................., 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade. 7 Commerce d'ameublement et accessoires. 
. Importers...................,.... 7 Marchands importateurs. 
General merchandise trade. 608 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 416 Marchands de gros. 
Importers.............. 192 Marchands importateurs 
Groceries and food specialties trade 235 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... 230 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 5 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade........ 135 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants....... . 134 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents. ................. 1 Agents im i mportateurs de manufacturiers. 
Iron and. steel scrap and other waste materials 10 Commerce < e mitraille de fer et d'acier et autres 
csrssssse scene sc essesesesecseresesees chets 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
winees) trade. .......,.,,.,...,.,.,,....4...4 5 des gants et des chaussures). 
holesale merchants.........,.......,........ 5 Marchands de gros. 
pie and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. .....,.:..,,....4. ec ee cee ceecunerenecs 179 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants 173 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 6 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................,..,.,........., 120 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...................,,..... 111 Marchands de gros. 
rt manufacturers’ sgents. desesesersssssssse 9 Agents importateurs de manufacturiers, 
Male and metal work trade. . 16 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers..............,.....,,...,....... aes 16 Marchands importateurs. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


- _‘(Les.ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


EEE mme 
a ——— ——"—"—— 





Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) 
and Type of Establishment Ventes 


















Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc.—Con. 


Paper and paper products trade............ move 
holesale merchants....... . 
Importers............... 
General sales offices......... 
Manufacturers’ sales branches 
Export merchants........... 
Commission merchants 
Export selling agents.... 
Manufacturers’ agents 
Selling agents........... 
Warehouses (distributing).. 
Plumbing and heating equipment and supplies 
rade. .............. 
Wholesale merchants 
Tobacco and tobacco produce! 













































Wholesale merchants............,.,........... 
All other trades...... 
Importers............ 
Manufacturers’ agents 


Paper Products.......................... esse 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers. . 


Amusement, sporting and photographic goods 


Wholesale merchants.................... . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 









District sales offices..........,...,.,,,,,...... 
Import manufacturers’ agents........ 

Dry goods and apparel trade. 
Wholesale merchants 





Wholesale merchants..........., sen aeceneees eee 
Manufacturers’ sales branches.. 
Brokers (except grain)........ 
___ Co-operative sales agencies........... 
Furnituro and house furnishings trade... 
Iroporters..................,.... 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants. ... 
Chain store warchouses.......... 
Groceries and food specialties trade.. 
Wholesale merchants.......... 
Brokers (except grain)....... 
Import manufacturers’ agents.. 
Manufacturers’ agents........ 
Hardwaro trade......... 
Wholesale merchants.. 
Import manufacturers’ age 
Lum and building materials 






( 





Manufacturers’ agents.........,..,...,......... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................,.,.,............ 
Wholesale merchants.............,..,......... 
Supply and machinery distributors........ 
anufacturers’ sales branches...... ou. 
Metals and metal work trade... 
Manufacturers’ agents....... 
Paper and paper products trade. 
holesale merchants.................,........ 
Importers..................................,. 
Manufacturera’ sales branches............,..... 
Manufacturers’ agents......,.......,........... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants ase 








Pour renvois, voir page 613. 


déclarées (1) 





74,209 
11,075 
390 
17,368 
84,474 
10,881 
21 

15 

15 

27 


27 
8 


8. 


2 


7,370 


4,574 
2,796 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Papier, d'emballage, à livres, de tenture, carton, 


etc.—Fin 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 


Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands exportateurs. 
Marchands à commission. 
Agents de vente, exportateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 
ntrepôts. . 
Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. ° 
Commerce des tabac: et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
-Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 


Articles en papier. 


Maisons de gros 
Autres établissements de gros. : 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Bureaux de ventes de district. 
Agents importateurs de manufacturiors. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. . 
Autres. , . . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Agonts importateurs de manufacturiers. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros, . 
Distributeurs de machineries. 
Suecursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. . 
Marchands importateurs. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
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Table 18.-CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
on. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


eee 









































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (#) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
a ——_—_—__— ene 
$ 
Petroleum and Petroleum Products................ 211,446 |Pétrole et dérivés. 
Wholesalers proper. 8,763 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 202,683 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade. .................,,.,,.,...... 226 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants. 224 Marchands de gros. 
Manufacturors’ agents. ....,.................... 2 Agents de manufacturiers. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 6 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants..................,..,.,.. 6 Marchands de gros. 
Coal and coke trade. .….....,,.....,...,.,,........ 63 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants...............,.,..,.,... 2 Marchands de gros. . 
Importers......,........,....,............u... 61 Marchands importateurs. . , 
Electrical trade. .…..........,.......,..,...,.,.... 52 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 41 Marchands de gros. 
Importers................,.,.... séseseresssees 11 Marchands importateurs. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 35 Commerce dos produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs. 
Co-operative marketing associations........ hoes 30 Coopératives de vendeurs. 
Elevators (independent). ...................... 5 Elévateurs indépendants. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade. . 19 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants................,...,..... 15 Marchands de gros. 
Exporters..................,.......,.. 1 Exportateurs. 
Co-operative marketing aasociations... 3 Coopératives de vendeurs, . 
Forest products (except lumber) trade 4 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants...,..............,....,., 4 Marchands de gros. 
General merchandise trade. 355 mmerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... 254 Marchands de gros. 
Drop shippers................,,.....,........,, 100 Expéditeurs à vue. . . . 
Groceries and food specialties trade.............. 18 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..........,....,.,........ 18 Marchands de gros. 
Hardware trade. ........,.,...,...,...... ce. 227 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants......................,... 227 Marchands de gros. . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade......,......,.....,,,.........,.. 10 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants....,...........!,.,.,..., 10 Marchands de gros. : . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ................. 4- {autres qu’en métal). 
Wholesale merchants......... 1 Marchands de gros. 
Importers.........,......., . 1 Marchands importateurs. 
Commission merchants....................,... 3 Marchands à commission. _ . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fourniturea 
trical) trade. 40 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 28 Marchands de gros. 
Supply and machinery distri 1 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ agents............... 12 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade. 210,304 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.............., .37 Marchands de gros. 
Importers.......... +283 Marchands importateurs. 
Wagon distributors. . 5! Distributeurs ambulants. 
Bulk tank stations. 184,510 Dépôts d'huiles. 
General sales offices............ Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches. 17,897 Suec es de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agonts. 52 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 19 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)...................... 114 Entrepôts. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 4 Commerce des tabacs et produits du tabao (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants....... eee tee coos cove eens 4 Marchands de gros. 
All other trades......... 79 Tous autres commerces, 
Wholesale merchants. . 40 Marchands de gros. 
Importers............. 1 Marchands importateurs. 
Commission merchants, sors 8 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents. .......,............ se. 30 Agents de manufacturiers. 
Piece Goods, All Kinds........... seco neueneeees eee 96,640 |Etoffes à la pièce, toutes sortes. 
Wholesalers proper. ................ sesssss séssseues 34,792 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,..,......,.,...... os. 61,849 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade.......... nesssssseseresreree ewes eens 5 de photographie. _ 
Manufacturers’ agents..............,.,....... aes 5 Agents de manufacturiers. 





For foot-notes, sce page 613. 
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Tableau 18.-CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


————————___—_______.__—_________ IIIT 









Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


| 


Piece Goods, All Kinds-Con. 


Automotive trade...............e.ss.s.sssss 
Wholesale merchants.................. vee 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 


Wholesale merchants....................,..... 
Dry goods and apparel trade... aes 
holesale merchants........ wee 
Importers........2,...,,.............sss.. 
Drop shippers....... ses 
General sales offices............ 
Manufacturers’ sales branches. . eee 
Brokers (oxcept grain)........,................ 
Commission merchants 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents. 
Selling agents............ 
Chain store warehouses... 


























Electrical trade.......... 
Wholesale merchants.................,........ 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Co-operative sales agencies. ........,.......... 
Forest products (except lumber) trade............ 


Manufacturers’ agents.......,.................. 
Furniture and house furnishings trade............. 
Wholesale merchants.......................... 
Importers........................ 
Import manufacturers’ agents..... 
Gencral merchandise trade.......... 
Wholesale merchants. . 
Importers........... 
Export merchants... 
Manufacturers’ agents... 
Chain store warehouses................... 
Groceries and food specialties trade. 
Import commission merchants.... . . 
Tron and steel scrap and other waste materials 
a 7X (; ey 
Wholesale merchants..................... 
Leather and leather goods (except gloves 
shoes) trade.....................,.....,.,.., 
Wholesale merchants........... 
Import manufacturers’ agents... un 
Manufacturers’ agents. .........,............... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.....................,.....,..... 
Wholesalo merchants........... 
Importers...................... 
Import manufacturers’ agents... 
Manufacturers’ agents........... 
Metals and metal work trade... wees 
Import manufacturers’ agents.................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 






































Manufacturers’ agents 
All other trades. ..... 
Wholesale merchan 
Importers.................. 
Manufacturers’ sales branch 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents. ..,...............,., se. 





Planing Mill Products—Woodwork................, 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers. . 


General merchandise trade..............,......., 
Wholesale merchants.......................... 
Hardware trade........ seb eeeeeeees 
Selling agents.......... soso. asser sons 








Pour renvois, voir page 613. 


Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Etoffes à la pièce, toutes sortes-Fin 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue 
Bureaux généraux de ventes. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
ourtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Autres. . 
Commerce des appareils ot outillage électriques. 
Marchands de gros. ‘ 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers, 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
~  Marchands exportateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Importateurs à commission. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusior 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
{Agents importatours de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


Produits des ateliers de tournage du bols. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros, 

Commerce de quincaillerie. 
Agenta vendeurs. 


Cs 
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—Con, 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


EEE —————_—_—_—_— 















Sales 
Commodity, by Kind of Business r eported(!} Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





a —— ——_—__—_—_—__———— ——__—_—_—_._—— 




























$ 
Planing Mill Products—Woodwork—Con. Produits des ateliers de tournage du bois—Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
2,804 (autres qu’en métal), 
Wholesale merchants. 1,059 Marchands de gros. 
Importers............ 1 Marchands importateurs. 
General sales offices... Bureaux généraux de ventes. 
Brokers (except grain). . Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants . 1,663 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents...........,..,.,,,,..,.. Agents de manufacturiers. 
Selling agents..... eben eneneere cece asenetessas 18 gents vendeurs, . 
Warehouses (distributing)...... grespeessessoces 62 Entrepéts. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........................,.,..... 1 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...........,......,... eus. 1 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade..................... 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants...........,......,..., eee 1 Marchands de gros. 
Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 27,689 Equipement et fournitures de plomberle et de 
chauffage, 
Wholesalers proper. .................. nese rece eaeee 10,884 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.......,,,.,,..... 16,805 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade. ...........,.....,,,..,.,..... 9 Commerce de l'automobile. 
olesale merchants....................,,,,.. 9 Marchands de gros. 
Coal and coke trade..........,...........,...... 3 Commerce de charbon ét coke. 
Importers..........,..,,......,..,...,,.. 3 Marchands importateurs. 
Electrical trade.................,....... 155 Commerce des appareils et outillage électriques. 
holesale merchants......... . 116 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents....... . 39 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade.. . 30 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants........... : 30 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. . 13 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants......... 13 Marchands de gros. 
Hardware trade......... 4,105 mmerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants. . 2,707 Marchands de gros. 
Importers........... 4 Marchands importateurs. 
District sales offices....... 245 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. 1,117 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. un 27 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ......................... 7 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade........,......,..,..,,.......... 3 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.................,..,..... 3 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction. 
trade.....,...,.,,....,..,.. issues 224 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants...........,.,...,.,...... 46 Marchands de gros. 
mporters................,..,....,,......,,,e. 6 Marchands importateurs. . 
Import manufacturers’ . 166 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. .....,.1,................ 6 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures. 
trical) trade. ......,.......,,......,,..,..,. 397 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......,..........,..,...., 85 Marchands de gros. 
Importers.............,,..,.,...,.,.....,...4. | 14 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors............. 17 Distributeurs de machineries. . 
Manulacturers" sales branches. .........,.,.,... 35 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........,..........,.,.... 246 Agents de maaufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... . 142 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.......................... 142 Marchands de gros. . 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plom-- 
trade. .........,,,....,.,,,...,.....4...e. 22,610 berie et chauffage. 
Wholesale merchants................,.......... 7,466 Marchands de gros. 
Importers..........,.,,.,... .. 218 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers. . 9 Comptoirs au comptant. 
District sales offices......... Bureaux de ventes de district. 
General sales offices.......... 13,750 Bureaux généraux de ventes, . 
Manufacturers’ sales branches... . Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 287 gents importateurs de manufacturiors. 
Manufacturers’ agents........ = 796 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing),............ . 84 Entrepôts. 
Radio Sets, Parts and Accessories. ................ 29,129 [Jeux de radio, plèces et accessoires. 
Wholesalers proper............., 11,891 | Maisons de gros. 
à Other wholesalers. …. . 17,238 | Autres établissements de gros. 


or foot-notes, sea page 613. 
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OO a —_—_—_—]— 
















































Sales 
1 
Commodity, by Kind of Business reported( ) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (') 
ee ——— | —— — 
Radio Sets, Parts and Accessorles-Con. Jeux de radio, pièces et accessoires-Fin 

Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 

psa (: an 37 photographie. 

Automotive trade vee 5,591 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants.......................... 2,942 Marchands de gro: 
Manufacturers’ agents.......................... 2,649 Agents de manufacturiers 

Electrical trade........................,..,...,.. - 20,466 Commerce des appareils et ‘outillage électriques. 
Wholesale merchants...........,.,........,... ,46 Marchands de gros. 

Importers................... qussssssssses 464 Marchands importateurs. 

District sales offices. . Bureaux de ventes de district. 

General sales offices . 4,881 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 8,915 uccursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 169 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 414 Agents de manufacturiers. 

Selling agents................:...........,..... 167 Agents vendeurs. 

Furniture and house furnishings ‘trade encres 228 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants.......................... 13 Marchands de gros. 
Importers....................................: 176 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches.................. 39 Succursales de ventes de manufacturiers. 
General merchandise trade 2 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents....... 2 Agents de manufacturiers. 
~ Hardware trade...............,.,.. éssssses ss. 2,109 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 2,109 Marchands de gros. 
- Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade......,.......,,........sssssessse 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants......................... 1 Marchands de gro: 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
strical) trade............,.....sss..ss. 693 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . : 691 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 2 Agents de manufacturiors. 

Metals and metal work trade................,... 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 

Wholesale merchants.................,........ 1 Marchands de gros. 
Refrigerators, Mechanical (household and com- Glacières mécaniques (pour le ménage et le com- 
merclal)...........................,,,..4.... . 6,057 merce). 
Wholesalers proper.....,........................... 512 | Maisons de gros 
Other wholesalers....................,............ 5,545 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.........,.,.................... 21 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants................,,..,..... 21 Marchands de gros. 
Coal and coke trade............................. 47 Commerce de charbon et coke. . 
Wholesale merchants................,.......... 47 Marchands de gros. 

“Electrical trade. ..................,.,......,..... 5,870 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants............... 327 Marchands de 
Supply and machinery distributors. 76 Distributeurs de machineries. 

District sales offices..........,..... 142 Bureaux de ventes de district. 

General sales offices. ........................,.. 688 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1,863 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents................, {agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agonts......................... 2,776 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trad 20 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. 20 Marchands de gros. 

Hardware trade........ 8 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants...............,.,..,..... 8 archands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade...............,....., 4. 2 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Machinory, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ......................,......... - 14 (sauf électriques). . 
Wholesale merchants.......................... 14 Marchands de 
‘Plumbing and heating equipment and supplies Commerce @équipamont et fournitures de plom- 
Oa (: eee 76 berie et chaufiage. 
Import manufacturers’ agents.................. 76 Agents importateurs de manufacturiers. 
Rubber Goods, not elsewhere classified. ........... 1,636 |Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper....................... seosesese 107 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,.,.............. 1,520 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic ‘goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. 1 photographie. 
Commis’ 1 Marchands à commission. 

Automotive trade an 328 Commerce de l’automobile. 

Manufacturers’ sales branches. :................ 328 Succursales de ventes de manufacturiers. 








Pour renvois, voir page 613, 
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Table 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
~Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
EEE SSS 






























Sales 
1’ 
Commodity, by Kind of Business reported ( ) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Rubber Goods, not elsewhere classified—Con. Articles en caoutchouc, non classifiés aîlleurs—Fin 
Chemicals, drugs and allied products trade........ 17 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches.......,.,.,..,... 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade... 11 Commerce des épiceries et.spécialités alimentaires. 
Export brokers............. soeeseces 3 Courtiers en exportation. 
Manufacturers’ agents. ...................,..,,. 9 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade........,.,........,,...,,.,,... 35 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants................,,.....,.. 35 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) tra Bises ssssss resserre 23 (sauf électriques). 
General sales offices......... 13 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 3 Suecursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..... 4 Agents de manufacturiers. 
All other trades......... 1,221 Tous autres commerces, 
Wholesale merchants.. 72 Marchands de gros. 
General sales offices. ....... . 877 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... .............,. 773 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Sand, Gravel and Crushed Stone................... 1,650 |Sable, gravier et plerre concassée. 
Wholesalers proper...............,...,............. 1,362 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 2 Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 9 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Importers............,...,...,,....,.......,. 9 Marchands importateurs. 
Coal and coketrade. 3 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants. . 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents... . 1 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade., 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...........,,......,,,.... 1 Marchands de gros. 
Hardware trade. ......,...,....,.,.......,...... 1 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants..........,........,,,,... 1 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) . Commerce de bois et matériaux de construction 
[7 2: Xe (< ses 1,637 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.................,,....... 1,349 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches................+. 221 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants............,........,.. 65 Marchands & commission. 
Manufacturers’ agents. .....,..,..,.....,....,.. 2 Agents de manufacturiers. 
Secondhand Merchandise, All Kinds.............. 2,136 |Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 
Wholesalers proper.......... nee e ee eeeeeeeeneeenees 2,006 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................,,,,.......,.. 130 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade. .............,....., 44 .Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants..............,.......,... 44 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters..........,.,......,....,...,,.... ou. 2 Exportateurs. . 
Forest products (except lumber) trade............ 10 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants....,...................., 10 Marchands de gros. . 
Furniture and house furnishings trade............. 104 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants...............,,......... 6 Marchands de gros. 
Auction companies.......................,..... 98 Encanteurs. . . . 
Groceries and food specialties trade.............. 10 Commerce des épiceries et spécialités alimentair 
Import commission merchants............,.,.. 10 Importateurs à commission. . 
Tron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
122: (- eo 1,426 déchets. 
Wholesale merchants...............,,........, 1,409 Marchands de gros. 
Importers.........................,......,.... 17 Marchands importateurs. | . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .........,.............,,......, 467 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 184 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors............. 269 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ agents.....................,,... 14 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade....,............,.. 8 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ agents.......................... 8 Agents de manufacturiers, 
All other trades..........,.,............,.,.,.... 66 Tous autres commerces, 
Wholesale merchants..................,,...,.. 66 Marchands de gros. 





For foot-notes, see page 613. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ve et type d'établissement 
ntes 
déclarées (1) 
Seeds (field and garden), Bulbs and Nursery Graines de semence (grande culture et jardin), bul- 
2 | 7,519 bes et produits des pépinières. . 
Wholesalers proper........,...................,.... 6,265 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. ..............,......,......,.,, 1,253 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2,881 Commerce a produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................., 2,442 Marchands de gros. 
Commission merchants.. 103 Marchands à commission. 
Resident buyers........... 5 Acheteurs résidants. 
Assemblers of farm products................... 1 Acheteurs de produits de la ferme. 
Country buyers of farm products...... 81 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations... 21 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencics.......... 128 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent) 94 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)...... 5 Ligne d’élévateur. 
_ Farm supplies (except Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade. ......,........,.,.............4e 4,375 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants'.................... 3,687 Marchands de gros, 
Importers......................,......... 22 Marchands importateurs. 
Drop shippers............................ 15 Expéditeurs à vue. 
City buyers of farm products.............. 114 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm producta...... 341 Acheteurs à la campagne. ù 
Co-operative marketing associations. . “107 Coopératives de vendeurs. D 
Co-operative sales agencies............ 31 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (line).....................,.,..... . 58 Ligne d'élévateur. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 135 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesalemerchants........................... 4 Marchands de gros. 
Commission merchants............... 26 Marchands à commission. 
Co-operative marketing associations. 2 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. .........., 101 ‘ Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers...................... 2 Emballeurs et arrimeurs. 
General merchandise trade. ............,., 24 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 1 Marchands de gros. 
Chain store warehouses. 23 Entrepôts de magasins en chaîne. 4 
Grocerics and food specialties trad 78 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholosale merchants 51 Marchands de gros. 
Importers........... 18 Marchands importateurs. . 
Import manufacturer ae _ 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Hardware trade. ............................ 26 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 26 Marchands de gros. 
Sheet Metal Work.......................,,,...,. tee 11,661 |Tôlerie. 
Wholesalers proper..........................,...... 341 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,...,,......,,,....,. 11,320 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 12 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs). . 
Brokers (except grain).........,...... cteeeeees 6 Courtiers (grains non inclus). 
Export commission houses........,..,.. 6 Exportateurs à commission, 
General merchandise trade. .....,.......,... 33 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.. 4 Marchands de gros. _ 
Manufacturers’ agents........... 29 Agents de manufacturiers. . . 
Groceries and food specialties trad 41 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants... 4 Marchands de gros. 
Co-operative sales agenci 37 Agences coopératives de ventes. 
Hardware trade........... 284 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.............,....... 35 Marchands de gros.  . 
District sales offices..….................... . 36 Bureaux de ventes de district. . 
Manufacturers’ sales branches................6. 213 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Iron and stcel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
0202: (ce 10 déchets. 
Wholesale merchants....................,..... 10 Marchands degros. . : 
Lum ber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..:................,.,....,......,,,.... 60 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.. 54 Marchands de gros. 
Importers..............,........... 1 Marchands importateurs. | 
Supply and machinery distributors 5 Distributeurs de machineries. , 
achinory, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ....................,........... 181 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............... 4 Marchands de gros. | 
Supply and machinery distributors.. D 25 Distributeurs de machineries. . 
Manufacturers’ sales branches. ...,..........,.. 152 Succursales de ventes de manufacturiers. 
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on. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 









déclarées (1) 





Sheet Metal Work-Con. Tôlerie-Fin 

Metals and metal work trade. ....,.....,........ 2,195 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.....,.................... 201 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants 1,944 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents. . 50 gents de manufacturiers. 

Petroleum and petroleum p 8,846 Commerce de pétrole et dérivés. 
Manufacturers’ sales branches 8,846 Succursales de ventes de manufacturiers. 





Shoes and Other Footwear (Including rubber)... 


Wholesalers proper.......................,,......., 
Other wholesalers....................,.,....,..... 










Amusement, sporting and photographic goods 



















31,318 |Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 
en caoutchouc). 


10,349 | Maisons de gros. 
20,969 | Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 


trade.............. . 5 photographie. 
Wholesale merchants. . en 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.................,..,.,... 1 Agents de manufacturiers. 

Automotive trade..........................,.... 941 Commerce de l’automobile. 

Manufacturers’ sales branches. .…................ 941 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade................,.... 21,717 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants........................... 9,496 Marchands de gros. 
Importers.........................,,..,....,.. 6 Marchands importateurs. 

Drop shippers. .............,.,.,........,..... 50 Expéditeurs à vue. 
General sales offices.....,.,.........,.......... 550 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ......,...,.,.,.., 4,952 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ 302 Marchands à commission. 
Import commission merchants 2 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents. . ee 131 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...........,...,.,..,.,... 2,312 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses...............,........ 3,893 Entrepéts de magasins en chatne. 
Warehouses (distributing)...............,,..... 22 Entrepôts. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 2 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
: auleurs). . 
Co-operative marketing associations... tees 2 Coopératives de vendeurs. 
Farm supplies (except machinery and eq Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade................ . 5 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants... . 5 Marchands de gros. 

General merchandise trade vee 142 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 12 Marchands de gros. 
Importers.........,...,........s..s.s.. 123 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ agents. .....................,... 4 ents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.................,...... 3 ntrepôts de magasins en chaîne. 

Hardware trade................,..........,....., 42 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchanta.................,........ 24 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.................. 18 Agents importateurs de manufacturiers. 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

Bhoes) trade............................,.,., 708 |. des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants...............,.......... 485 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches.....,....,....... 223 Succursales de ventes de manufacturiers. 

All other trades........,...:...,........,.,,,.,.. 7,756 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants...........,...,.,.....,.. : 142 Marchands de gros. 
Importers............. seen eee eeeenes 1 Marchands importateurs. 

General sales offices . {Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches...... 1. 7,614 Succursales de ventes de manufacturiers. 














657 |Sole grège. 


Wholesalers proper......,.,....,.,........... sors 16 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,...,...,........ 641 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade...............,...., 414 Commerce de vétement et lingerie. 
' Wholesale merchants....................,.,... 15 Marchands de gros. |: . 
Manufacturers’ agents... ... 399 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade 144 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents. ....... pees 144 Agents de manufacturiers. _ . 
Machinery, equipment and supplies Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...........,...,...,.....,..,..... 1 (sauf électriques). 
Importers..... Lee a ee eeencene 1 Marchands importateurs. 
Allothertrades................................,. 98 Tous autres commerces. . 
Import manufacturers’ agents........... sos . 98 Agents importateurs de manufacturiers., 





For foot-notes, see page 613. 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 
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$ 
Soaps and Toilet Preparations.......,...........,. 22,781 |Savons et préparations de toilette. 
Wholesalors proper.................,..,..:.,,...,,. 9,892 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .......,............,......,.... 12,889 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade..........,.,.........,......,, 1 Commerce de l’autoinobile. 
Wholesale merchants...........,......... 1 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade 7,404 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexcs. : 
Wholesale merchants...............,......,,.. 1,351 Marchands de gros. 
Importers........... 533 Marchands importateurs. 
District sales offices. 62 ‘Bureaux de ventes de district. ’ 
General sales offices........... Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 2,031 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 398 gents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents....................,.,.,.. 92 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ......................... 1,004 Agents de manufacturiers. 
Selling agents. ................,.....,.,.,., sn. 558 Agents vendeurs. 
Chain store warehouses.....,....,...,....,..... 1,370 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warehouses (distributing)...................... 6 Entrepôts. 
Dry goods and apparel trade. .................... 59 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants. . . 29 Marchands de gros. 
Importers............. 30 Marchands importateurs. ° : . 
Farm supplies (except ma Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
[7 2: (a 2 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants........................... 2 Marchands de gros. : . 
Food products (not elsewhere specified) trade... . 86 Commerce fies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholosale merchants.....................,..., 57 Marchands de gros. 
Commission merchants.................... tees 7 Marchands à commission. 
Import commission merchants..........,...,.. 1 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents.......................... 22 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade....................... 263 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 95 Marchands de gros. 
Importers.............,...,......,...,..,.... 8 Marchands importateurs. 
Import selling agents........................... 4 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents..........,...,........,.. 46 Agents de manufacturiers. 
Chain store warchouses..............,.,....... 109 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Groceries and food apecialties trade.............. 9,335 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............,.,........,. 7,127 Marchands de gros. 
Importers........... 9 Marchands importateurs. 
Brokers (except grain). il Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants 40 Marchands à commission. . 
Import manufacturers’ ag 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... 12 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.............,... 2,126 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trade.......................,.. cee 45 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.................,........ 45 Marchands de gros. . 
Iron and stecl scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
15 2:1: (- 5 déchets. 
Wholesale merchants...........,.............. 6 Marchands de gros. , . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade......,...................,....., 1 des gants et des chaussures). 
Importers................,.....,..,.....,.,., 1 Marchands importateurs. _ . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ..................,.,...,,,... 368 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......,................... 328 Marchands de gros. 
Importers............,,.......,..,..........., 1 Marchands importateurs. 
General sales offices..….........,...,.......,.... 21 Bureaux généraux de ventes. oo 
Manufacturers’ sales branches. 11 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... 7 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. . 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Import manufacturers’ agents. . 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade.................. 3 Commerce de papier et articles en papier. 
holesale merchants.....................,.. + 3 Marchands do gros. . 
Manufacturers’ agents.............,......,...., "1 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... 7 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants...................,,..,., 7 Marchands de gros. .. . , 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 52 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
| clusion du tabac en feuilles). 
Wholosale merchants.............,......,..... 52 Marchands de gros. 
All other trades..................,.....,......., 6,151 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.... so. 211 Marchands de gros. 
Importers............, sors 1 Marchands importateurs. 
General sales offices.....................,.,,,.. 2,963 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches..........,...., . 1,976 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents............,.....,.....,, 1 Agents de manufacturiers. 
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Sales : 
Commodity, by Kind of Business reported( ) 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Sporting Goods.........................,,..,...... 
Wholesalers proper. 4,217 
Other wholesalers. . 3,569 
Amusement, sporting and photographic goods 
trade....................................,.. 4,424 
Wholesale merchants...,................ 1,197 
Importers.........................,,..,. 137 
General sales offices. .........,........ 
Manufacturers’ sales branches. ......... 2,594 
Import manufacturers’ agents.......... 234 
Manufacturers’ agents 262 

Automotive trade....... 256 
Wholesale merchants. 48 
General sales offices............ 66 
Manufacturers’ sales branches.. wees 140 
Manufacturers’ agents..................., 2 

Chemicals, drugs and allied products trade.. 98 
Wholesale merchants.......... 6 
Manufacturers’ sales branches 90 
Import manufacturers’ agents.. sees 2 

Dry goods and apparel trade............... 59 
Wholesale merchants................,.., 14 
Importers........,...........,.......,., 30 
Import commission merchants. 4 
Manufacturers’ agents. ......... 1t 

Electrical trade 2 
Wholesale merchants 2 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 63 
Wholesale merchants.....................,.,.., 63 

Food products (not elsewhere specified) trade... 22 
Wholesale merchants.......................... 22 
eneral merchandise trade. 169 
Wholesale merchants... ose 152 
Importers...,......,.,..,,.... 2 
Import manufacturers’ agents 2 
Manufacturers’ agents..... Ne eeeee 13 

Groceries and food specialties trade 6 
Wholesale merchants su. 

Hardware trade........ 2,430 
Wholesale merchants 2,402 
Import manufacturers’ agents............ 3 
Manufacturers’ agents............,.,........... 26 

Leather and leather goods (except gloves and 

shoes) trade. .................,.,.........,., 43 
Manufacturers’ agents. .............,..,.,,..... 43 
Lumber and building materials(other th an metal) 
LN (Cr 7 
Wholesale merchants.......................... 7 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.....,................,.,........ 22 
Wholesale merchants................ . 9 
Supply and machinery distributors... 13 

Paper and paper products trade...... 2 
Wholesale merchants. 2 

All other trades. 187 
Importers see 107 
Import manufacturers’ agents..........,....... 79 

Stationery and Stationery Supplies............... 6,347 
Wholesalers proper.....,............,..,........... 2,853 
Other wholesalers. ................................ 3,494 

Amusement, sporting and photographic goods 

1: (. 43 
Wholesale merchants. 41 
Importers..............,.........,.,.,., 1 

Chemicals, drugs and allied products trade 134 
Wholesale merchants.......................... 60 
Import manufacturers’ agents 9 
Chain store warehouses..…...................... 65 





For foot-notes, see page 613, 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


7,187 |Articles de sport. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
ents importateurs dé manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents de manufncturiers, . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Importateurs à commission. 
Agents de manufacturiers. - 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. . . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Agents importateurs de manufacturicrs, 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Agents de manufacturiers. — . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. . . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands degros. 
Distributeurs de machineries. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. , 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Papeterie et fournitures de papeterie. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. oO 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres. de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 











































Pour renvois, voir page 613. 


Stationery and Stationery Supplies-Con. 5 Papeterie et fournitures de papeterie-Fin 

Dry goods and apparel trade. .................... 128 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... 76 Marchands de gros. 
Importers.............. 40 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses 7 Entrep6ts de magasins en chaîne. 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

- ailleurs 

Wholesale merchants....................,,.,.. 2 Marchands de gros. 

Furniture and house furnishings trade. 8 ommerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants...........,.. 4 Marchands de gros. 
Importers.........................,,,......... 4 Marchands importateurs. 

General merchandise trade. 917 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants..... 591 Marchands de gros. 
Importers.............. 16 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents. 35 Agents de manufacturiers. 

Chain store warchouses. | 274 Entrepôts de magasins en chaîne, 

Groceries and food specialties trade 76 Commerce des Spiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... 76 Marchands de 

Hardware trade.......... 5 Commerce de auinenillerie. 

Wholesale merchants....... . 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches................,. 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

shoes) trade........ 15 des gants et des chaussures). 

Manufacturers’ agents. . 15 Agents de manufacturiers. 

Machinery, equipment an pplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade................... lesssssessesses 1,007 (sauf électriques). 

Wholesale merchants..................,.,.,.... 118 Marchands de gros. 

District sales offices................,...,.,.,.. 90 Bureaux de ventes de district. 

General sales offices.................,.,...,.... 513 Bureaux généraux de ventes. 

Manufacturers’ sales branches.................. 276 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents..............,... 9 Agents importateurs de manufacturiers. 

Manufacturers’ agents.................,..,..... 1 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. ...,...,......... 3,585 Commerce de papier et articles en papier. 

holesale merchants..........,...........,.., 1,571 Marchands de gros. 
Importers....,.....................,,.,...,,,. 22 Marchands importateurs. 
General sales offices...................,.....,.. 93 Bureaux généraux de ventes. 
Manovfacturers’ sales branches............,.,... 1,576 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents...........,...... ill gents importatcurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........................., 214 “Agents de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 66 . Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
. clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants................,.,..,..... 66 Marchands de gros. 
Allothertrades....... 367 Tous autres commerces. 
Wholesale merchant: 123 Marchands de gros. 
Importers.......... 41 Marchands importateurs. 
General sales offices. . 97 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 58 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import selling agents................,.......,.. 49 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ............,.......,.,.. 1 Agents de manufacturicra. 
Surgical, Dental and Hospital Equipment and Equipement et fournitures pour chirurgien, den- 
Supplies..................,....,.............,,. 4,495 tiste et hôpital. 
Wholesalers proper. ...,...,.........,.......,,.,,., 8,780 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,..............,...,,.,. 715 | Autres établissements de gros. 

Automotive trade.............,...,.,.....,..,.. 3 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.......................,,. 3 Marchands de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 267 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Wholesalo merchants.....................,.,.. 231 Marchands de gros. 
Import commission merchants............,.... 2 Importateurs 4 commission. 
Import manufacturers’ agenta. & Agents importateurs de manufacturiers. 
Chain store warehouses..:.. 29 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Dry goods and apparel trad 114 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants......... 114 Marchands de gros. 

Machinery, equipment and supp es Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade........,.:.,.......,..,,.,.,..., 4,011 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. sees 2,960 Marchands de gros. 
Importers........................ 438 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents 498 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents. ............. 43 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents............. 72 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade... ..., 22 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants............. 22 Marchands de gros. 

Paper and paper products trade 13 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.............., 13 Marchands de gros. 

All other trades....,..............,... . 66 Tous autres commerces. . 

Import manufacturers’ agents................., . 66 Agents importateurs de manufacturiers. 
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able 18.—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(") Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
$ 




















Textile Products, not elsewhere classified........ . 


Wholesalers proper......................,.,...,,... 
Other wholesalers.....................,.,.......,. 


Dry goods and apparel trade. .................... 
Wholesale merchants................. 
Importers............,............... 
Manufacturers’ sales branches......... 
Commission merchants oe 
Manufacturers’ agents...................:!. un 

Farm products (not elsewhere specified) trade. . 


Co-operative sales agencies...................... 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade. ....................,......... 
Wholesale merchants 
Food products (not elsewhere specified) trade... 





Wholesale merchants................ 
Commission merchants... 

- Co-operative marketing associa’ 
Co-operative sales agencies. 
Packers and shippers.............. sees 
Forest products (except lumber) trade............ 






















Manufacturers’agents..........,.....,...,,..., 
Furniture and house furnishings trade............. 
Importers........................ sos 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants..... 
Importers...................... eee 
Groceries and food specialties trade.............. 
Export brokers................, 
Hardware trade.............. 
Wholesale merchants 
Tron and steel scrap and other waste materials 
trade.......................,.,..se..sss 
Wholesale merchants........................., 
Leather and leather goods (except gives and 
shoes) trade......,.....,...............,,..,. 
Wholesale merchants tes 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............,......,......... . 
Wholesale merchant: 
Importers............ 
Import manufacturers 
Manufacturers’ agents... 
Metals and metal work trade. . 
Commission merchants..........,....,........ 
*_ Paper and paper products trade. ................., 
Wholesale merchants......,...,..,.....,,,.... 
All other trades........ sec ceneeeeeeeees 
Wholesale merchants. cece eee peeeeeeee 
Importers...................................., 
Manufacturers’ sales branches......:.........., 
Manufneturers’ agents..........,............... 





Tires and Tubes......................... Toa veneeneee 


Wholesalers proper.................,........,.,,,.. 
Other wholesalers..............,.,..........,..... 


Automotive trade..........,,.,.,............... 
Wholesale mercha 
General sales offices.......... 
Manufacturers’ sales branches 
Manufacturers’ agents...... 
Warchouses (distributing).... 

Dry goods and apparel trade......... 
Wholesale merchants.................. 
Manufacturers’ sales branches.......... 
Commission merchants................ 

Electrical trade................ 
Wholesale merchants..... 

General merchandise trade ‘ . 
Wholesale merchants......:...............,.., 





a= 


For foot-notes, see page 613. 


3,568 |Produits textiles, non classifiés ailleurs. 


1,293 | Maisons de | 
2,276 | Autres établissements de gros. 


421 Commerce de vêtement et lingerie. 
4 Marchands de gros. 
1 Marchands importateurs. 
316 Succursales de ventes de manufacturiers. 
36 Marchands à commission. 
64 Agents de manufacturiers. 
10 Commerce des produits de a ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
10 Agences coopératives de ventes. 
Commerce des articles s pour la ferme (à l’exclusion 
3 des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
229 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
54 Marchands de gros. 
3 Marchands & commission. 
41 Coopératives de vendeurs. 
125 Agences coopératives de ventes. 
6 Emballeurs et arrimeurs. 
1 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du . 
bois d'œuvre). 
1 Agents de manufacturiers. 
15 Commerce d'ameublement et accessoires: 
15 Marchands importateurs. 
27 Commerce de marchandise générale, 
1 Marchands de gros. 
26 Marchands importateurs. 
2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
2 Courtiers en exportation. 
98 Commerce de quincaillerie. 
98 Marchands de gros. 


Commerce de mitraille de fer et d’acicr et autres 
158 déchets. 


158 Marchands de gros. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
17 des gants et des chaussures). 
17 Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitutes- 
391 (sauf électriques). 
4 Marchands de gros. 
215 | . Marchands importateurs. 
147 Agents importateurs de manufacturiers. 
25 Agents de manufacturiers. 
55 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
55 Marchands à commission. 
54 Commerce de papier et articles en papier. 
54 Marchands de gros. 
2,087 Tous autres commerces. 
295 Marchands de gros. . 
349 Marchands importateurs. 
1,426 Succursales de ventes de manufacturiers. 
18 Agents de manufacturiers. 


21,248 |Pneus et chambres à alr. 


3,568 | Maisons de gros. 
17,680 | Autres établissements de gros. 


14,157 Commerce de l'automobile. 
2,800 Marchands de gros. 
* 1,139 Bureaux généraux de ventes. 
9,518 Succursales de ventes de manufacturiers. 
673 Agents de manufacturiers. 
27 Entrepôts. 
169 Commerce de vêtement et lingerie. 
28 Marchands de gros. 
131 Succursales de ventes de manufacturiers. 
10 |: Marchands à commission. 
5 | : Commerce des appareils et outillage électriques. 
5 Marchands de gros. 
26 | Commerce de marchandise générale. 
26 Marchands de gros. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


‘ (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
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> 


Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Tires and Tubes-Con. oe Pneus et chambres à air-Fin 


Hardware trado........ . . 396 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants : 396 Marchands de gros. 








Leather and leather goods (except glov 




































Commerce de cuir et articles en cuir (Al’exclusion 


shoes) trade........,,.....,.,..,............ 221 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......................... 221 Marchands de gros. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade................,.,,..,,,.sse. 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 
Machinory, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..............,......,......,.... 6 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents i 4 Agents de manufacturiers. 

Petroleum and petroleum products trade. . 1 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants...,............. 1 Marchands de gros. ' 

All other trades...................... 6, 266 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 88 Marchands de gros. 

General sales offices............- . {Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches................. 6,178 Succursales de ventes do manufacturiers, 
Tobacco, Leaf...............,,........,............. 654 |Tabac, en feuilles. 
Wholesalers proper. 445 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 209 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... . 616 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.........................., 437 Marchands de gros. 
Commission merchants........... 20 Marchands à commission. 
Country buyers of farm products...... 133 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations 26 Coopératives de vendeurs. . 

Groceries and food specialties trade... un 3 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..,..............,........ 3 Marchands de gros. . 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 35 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.............,............ 5 Marchands de gros. 
General sales offices....................,....... 30 Bureaux généraux de ventes. 
Toilet Articles...................................... 2,556 | Articles de toilette. 
Wholesalers proper............................,.... 1,168 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.....1.,..,......... 1,389 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade.... 1 6 photographie. 
Wholesale merchants 6 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products tra 1,780 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

: ques et connexes. 

Wholesale merchants. ................ 583 Marchands de gros. 

Importers...........- 173 Marchands importateurs. 

General sales offices Bureaux généraux de ventes. 

Manufacturers’ sales branches... 954 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents... 64 gents importateurs de manufacturiers. 

Manufacturers’ agents............. 2 Agents de manufacturiers. 

Selling agents............... 5 Agents vendeurs. 

Dry goods and apparel trade.. 60 Commerce de vétement ct lingerie. 
Wholesale merchants............... 36 Marchands de gros. 
Importers.............. seven ce 17 Marchands importateurs. . 

Chain store warehouses............. 8 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Furniture and house furnishings trade. 234 Commerce d’ameublement ot accessoires. 
Importers................,......... 2 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. 231 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade... 318 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 219 Marchands de gros. 
Importers............ 6 Marchands importateurs. 

Chain store warchouse 93 Eñntrepôts do magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties trad: 8 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants........... 3 Marchands de gros. 
Importers...................... 5 Marchands importateurs. 

Hardware trade................., 67 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........... 4 Marchands de gros. 
Importers...................... 30 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches..... 33 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Jewellery and optical goods trade... 31 Commerce de bijouterie et articles d’optique. 

Wholesale merchants............. 6 Marchands de gros. 
Importers 25 Marchands importateurs. 











Pour renvois, voir page 613. 
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Table 18.--CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








° 


Sales 
Commodity, by Kind of Business reported ¢) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 


déclarées (1) 








Toilet Articles--Con. Articles de toilette-Fin 


Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 












































shocs) trade 1 des gants ct des chaussures). 
Importers.... 1 Marchands importateurs. 
Lumber and buil Commerce de bois et matériaux de construction 
trade 1 (autres qu’en métal). 
Wholesals merchants 1 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.......................,......... 18 (sauf électriques}. 
Wholesale merchants.......................... 18 Marchands de gros. 

Paper and paper products trade.................. 2 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesalo merchants.....,.....,.....,..,...., 2 Marchands de gros. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 2 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
All other trades............ 30 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants..... 28 Marchands de gros. 
Importers..............,...,..,.......,....,.,. 2 Marchands importateurs. 
Toys and Games.......................,....,.,... 2,021 |Jouets et jeux. 
Wholesalers proper.........,,..,.......,.,.,.,..,., 1,692 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers......,......,..,.,.......,,.,.., 330 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade..........,.,..,....,..,4.s.ssssss.s 305 photographie, 
Wholesale merchants... 105 Marchands de gros. 
Importers............., 186 Marchands importateurs. 
Commission merchants 10 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents...................... 4 Agents de manufacturiers. 
Chemicals, drugs and allied products trade 7 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
7 ques et connexes. 
Wholesale merchants......................,... 2 Marchands de gros. 
Importers..............,.....,.....,.,........ 6 Marchands importateurs. 

Dry goods and apparel trade. ......,........,.,,. 197 Commerce de vêtement et lingerie. 

Wholesale merchants....... 73 Marchands de gros. 
Importers.................... 115 Marchands importateurs. 
Import commission merchants. 1 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents..............,....,...... 1 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses.....................,.. 7 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Furniture and house furnishings trade............. 299 Commerce d'amcublement et accessoires. 
Wholesale merchants................,,........ 1 Marchands de gros. 
Importers..........................,,........, 298 Marchands importateurs. 

General merchandise trade......,................ 886 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants... 637 Marchands de gros. 
Importers............ 18 Marchands importateurs. 

Import manufacturers 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 4 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehous 224 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties trade... ..... an 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.................,........ 2 Marchands de gros. 

Hardware trade.....................,..,........ 18 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants............,............, 14 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.................. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers, 
Lum ber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ...........,,.............,....,,,444 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants........ 1 Marchands de gros. . 

Paper and paper products trade 163 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants..... 157 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents... 7 Agents de manufacturiers. 

Plumbing and heating equipment and supplics Commerce d'équipement et fournitures de plom- 

trade......................,,.........,,,.,., 2 berie et chauffage. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 3 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants...................,...... 3 Marchands de gros. 

All other trades...... 139 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 21 Marchands de gros. 
Importers............ . 53 Marchands importateurs. 
General sales offices. ..................,.,...... 37 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 22 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 6 Agents de manufacturiers. 

Tractors, New and Used........................... 13,157 |Tracteurs, neufs et usagés. 
Whoiesalers proper 6,565 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 6,592 | Autres établissements de gros. 


For foot-notes, see page 613. 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported(*) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 
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Tractors, New and Used—Con. Tracteurs, neufs et usagés—Fin 

























































Pour renvois, voir page 613. 





Automotive trade...........................,... 1,035 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.. 349 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. .. 686 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Food products (not elsewhere specified 1 Commerce ges denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Country buyers of farm products............... 1 Acheteurs A la campagne. 

Hardware trade................... 193 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants 193 Marchands de gros. ‘ 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade....... duce ee eenreteeeeeeearenee 11,892 (sauf électriques). : 

Wholesale merchants . 128 Marchands de gros. 
Importers....................,.... 5,437 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors 458 Distributeurs de machineries. 
District sales offices...........,... 6 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices. ........... 482 Bureaux généraux de ventes. : 
Manufacturers’ sales branches. . 5,292 Succursales de ventes de manufacturiers. - 

. Import manufacturers’ agents. 90 Agents importateurs de manufacturiers. 

Metals and metal work trade. :.............,.... 36 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches..........,....,... 16 Succursales de ventes de manufncturiers. 
Commission merchants...,......,............. 20 Marchands à commission. 

Wood Products, not elsewhere classified. .......... 18,982 [Produits du bois, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper....................,....,.,.,... 3,161 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................,.......,.,.. 15,822 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. ...,.,..............,.......,.....ses 11 photographie. 
Importers.....,......... 1 Marchands importateurs. 
Commission merchants. . 10 Marchands à commission. 

Automotive trade......... 12 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants...... 12 Marchands de gros. _ 

Coal and coke trade....... 919 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants...... 919 Marchands de gros. 

Dry goods and apparel trade 241 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants. ... _ 1 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents......,.....,............. 240 Agents de manufacturiers. 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1 Commeroo des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Wholesale merchants..................,...,.... 1 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. ..,........ 1 Coopératives de vendeurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
: 3 "des machines agricoles et outillage). 
3 Exportateurs. 
299 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................... 21 Marchands de gros. 
Exporters 49 Exportateurs. 
Co-operative marketing ee 58 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies...................., 159 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers................ 12 Emballeurs et arrimeurs. . 

Forest products (except lumber) trade 11, 652 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 

. bois d’ceuvro). 
Wholesale merchants...................,...... 85 Marchands de gros. 
Importers.............,..........,........, 24 Marchands importateurs. - 
Drop shippers..... 119 Expéditeurs à vue. 
General sales offices........... 7 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches......... 11,195 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export selling agents. ..............,......, Agents de vente, exportateurs. 
Manufacturers’ agents......,,......... 229 gents de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trade... 21 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants...........,..... 17 Marchands de gros. 
Importers......,............,,........, 3 Marchands importateurs. . . 

Import manufacturers’ agen’ 1 Agents importateurs de manufacturiers. 

General merchandise trade 266 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants... 101 Marchands de gros. 
Importers:....................... 36 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents... 109 À gents de manufacturiers. 

Chain store warehouses 20 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groccries and food specialties trade... 95 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants................. 50 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches... ..... 35 Succursales de ventes de manufacturiere 
Manufacturers’ agents. ..............., . 2 Agents de manufacturiers. 
Co-operative sales agencies..................... 81: Agences coopératives de ventes, 
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Table 18.—-CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Wood Products, not elsewhere classified-Con. 


Hardware trade..................,,....,........ 
Wholesale merchants... 
Manufacturers’ agents 
Iron and steel scrap and other waste materials 
| trade................... 
Wholesale merchants... 
Lum ber and building mate: 
trade................, 
Wholesale merchants... 























Drop shippers 
Brokers (except grain). . 
Commission merchants. 

Export brokers............. 
Import manufacturers’ agents 

Manufacturers’ agents....... 
Purchasing agents..... 
Selling agents 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade 

Wholesale merchants....... 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents......... 
Paper and paper products trade. 
General sales offices....... 
Manufacturers’ sales b 
Export selling agents 
Manufacturers’ agents. an 
Selling agents.................,..,.....,.,..,.. 
Plumbing and heating equipment and supplies 
06: Ce ann 








Tobacco and rake products (except leaf) trade. 


General sales offices........,............,,..,.. 
All other trades........ 
Wholesale merchants 





Wool, RaW............................,......,....,. 


Wholesalers proper..................,.,,,,......... 
Other wholesalers. .................,,,.....,.,..,. 


Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......................... 
Exporters..…................... 
Importers............ 
District sales offices. . 
Import commission merchants 
Import manufacturers’ agents. 
City buyers of farm products.. 
Country buyers of farm products. . 
Co-operative sales agenctes........ 
Elevators independent). . 
Elevators (line) . 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade..................,......,....,.,...,,,, 











City buyers of farm products. 
Elevators (independent)..........,......, 
Food products (not elsewhere specified) trade. . 


City buyers of farm products .................. 
Country buyers of farm products.. . 
_All other trades. ................... 





Yarns, All Kinds........................ 


Wholesalers proper 
Other wholesalers. . 








For foot-notes, see page 613. 


. 


Sales . 
reported(1) . Marchandises, par genre de commerce 
+ Ventes et type d'établissement 
déclarées (3) 
Produits du bois, non classifiés ailleurs-Fin 
261 Commerce de quincaillerie. 
219 Marchands de gros. 
42 Agents de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
23 déchets. 
23 Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
1,622 (autres qu'en métal). 
719 Marchands de gros. 
32 Exportateurs. 
229 Marchands importateurs. 
200 Expéditeurs à vue, 
Courtiers (grains non inclus). 
330 Marchands à commission. 
Courtiers en exportation. 
40 gents importateurs de manufacturiers. 
50 Agents de manufacturiers. 
20 Agents acheteurs. 
18 Agents vendeurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
493 (sauf électriques). 
264 Marchands de gros. 
206 Succursales de ventes de manufacturiers. 
19 Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
2,977 Commerce de papier et articles en papier. 
Bureaux généraux de ventes. 
2,695 Succursales de ventes de manufacturiers. 
7 214 gents de vente, exportateurs. 
13 Agents de manufacturiers. 
56 Agents vendeurs. 
. Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
6 berie et chauffage. 
6 Succursales de ventes de manufacturiers. 


37 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'er- 
clusion du tabac en feuilles}. 


37 Bureaux généraux de ventes. 
43 - Tous autres commerces, 
43 Marchands de gros. 


‘8,846 [Laine brute. 


2,509 | Maisons de gros. 
1,337 | Autres établissements de gros. 
8,678 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
445 Marchands de gros. 
26 Exportateurs. 
2,037 Marchands importateurs. 
3 Bureaux de ventes de district. 
227 Importateurs À commission. 
202 Agents importateurs de manufacturiers. 
26 Acheteurs de produits de la ferme (en ville) 
14 Acheteurs à la campagne. 
695 Agences cooptratives de ventes. 
Elévateurs indépendants. 
1 Ligne d'élévateur. . 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
1 des machines agricoles et outillage). 
(x) - Marchands de gros. . 
3 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
x) Elévateurs indépendants. 
5 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
2 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
3 Acheteurs à la campagne. 
162 Tous autres commerces. 
162 Agents importateurs de manufacturiers. 


6,724 |Filés, toutes sortes. 


395 | Maisons de gro: 
6,330 Autres établissements de gros. 
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Tableau 18.—CANADA—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


i d 
««GoqQuoouunuuQQee_eeee eee ese ———————…—…—…—… O81 as 
















































Sales 
Commodity, by Kind of Business m eported(?) Marchandises, par genre de commerce 
and Typo of Establishment v et type d'établissement 
entes 
déclarées (1) 7 
Yarns, All Kinds--Con. Filés, toutes sortes—Fin 
Dry goods and apparel trade..................... 2,505 Commerce de vétement ct lingerie. 
holesale merchants 364 Marchands de gros. 

Importers..........,..........,...,.,... 12 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.......... -1,332 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 64 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents . 792 Agents de manufacturiers. 

Farm products (not elsewhere specified) trade. … 35 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). . 

Import manufacturers’ agents.........,........ 35 Agents importateurs de manufacturiers. 

General merchandise trade 7 264 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... . 14 Marchands de gros. 
Importers.............,........,.. 5 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents........,..... see 245 Agents de manufacturiers. 

All other trades...............,..... se 3,861 Tous autres commerces. . ° 
Import manufacturers’ agents. _ 3,279 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents . } Agents de manufacturicrs. 
Sclling agents..................,, . 582 Agents vendeurs. 

Miscellaneous Commoditles.........,.............. 6,280 |Groupes divers de marchandises. 
Wholesalers proper 4,832 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........................,..... 1,448 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade....,,..........,,.....,, Ven erence cree 157 photographie. . 

Wholesale merchants........................., 109 Marchands de gros. 
Importers............,.....,........,....,..... 22 Marchands importateurs. 
Commission merchants.....,.................. 1 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents. .............,........... 24 Agents de manufacturiers. 













Film exchanges........ 

+ Automotive trnde..............,....,....,...... 
Manufacturers’ sales branches............. 
Chemicals, drugs and allied products trade 





Echanges de films 
Commerce de l’automobile. 
‘Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 


Wholesale merchants...........,.............. Marchands de gros. 
Importers..........,...,.......,.,...,...,..... Marchands importateurs. 
General sales offices. .......................,... Bureaux généraux de ventes. 








Manufacturers’ sales branches. 
Import manufacturers’ agents.. 
Dry goods and apparel trade... 
Wholesale merchants. . 





Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 

Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 


Importers................. Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents. tee _Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... Agents de manufacturiers. 

Electrical trade..............,......,,........,., Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......................... Marchands de gros. 





Importers.......................,..,.,....4... 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


















my eu 
ge 0 7 ep SS. ape Swe 
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Marchands importateurs. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 


Elevators (line).....................,.......... 50 Ligne d’élévateur. 

Farm supplics (except machincry and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 

trade. .............,....... 4.44 32 des machines agricoles et outillage). 

Co-operative marketing associations. ...... . 32 Coopératives de vendeurs. 

Food products (not elsewhere specified) trade... - 69 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

. ailleurs). 

Wholesale merchants.......................... 15 Marchands de gros. 
Importers....................,..,...,.. 2 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants............... 8 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents..... 5 Agents de manufacturiers. 
Co-operative sales agencies............ os 33 Agences coopératives de ventes. 

Forest products (except lumber) trade,........... 2 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 

bois d'œuvre). 

Wholesale merchants....................,..... 2 Marchands de gros. 

Furniture and house furnishings trade. 47 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers..........,..... 47 Marchands importateurs. 

Gencral merchandise trade. 666 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. .... aes 180 Marchands de gros. 
Importers...........,..,,.,.....,.. 146 Marchands importateurs. 
Drop shippers...... 83 Expéditeurs à vue. 
Export merchants 185 Marchands exportateurs. 
Import manufacturers’ agents... 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... 20 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........... 50 Eñntrepôts de magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties trade. 116 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............. . 100 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents..............., srssososes 16 : 


Pour renvois, voir page 613. 


Agents de manufacturiers. 
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Table 18,—CANADA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


a ——————_—EEE ee 




















Sales . 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





TT —————_]_——_—————_—— 








$ . 
Miscellaneous Commodities-Con. Groupes divers de marchandises—Fin 

Hardware trade.............. - 412 Commerce de quincaillerie, 

Wholesale merchant: . 393 Marchands de gros. 
Importers..............,.....,....,...,......, 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 14 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 5 Agents importateurs de manufacturiers, 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade.............,..,..,.,..,...,.. tence 4 déchets. 
Wholesale merchants........... 4 Marchands de gros. 

Jewellery and optical goods trade... 28 Commerce de bijouterie et articles d’optique. 
Wholesale merchants............. li Marchands de gros. 
Importers............,....,.,.. .. 15 Marchands importateurs. 

Import manufacturers’ agents............,..... 2 -_ Agents importateurs de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trado.......,.,........ rere 10 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants............,.,......,.... 10 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
‘ trical) trade..…......,,.............. 261 (sauf électriques). . 
Wholesale merchants. - 83 Marchands do gros. 
Exporters... 15 Exportateurs. 
Importers. 23 Marchands importateurs. 
Supply and r : 94 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches.,...... . 9 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents......... . 57 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ......,.....,..... . 30 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade............. . 201 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants..................... . 184 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches............. . 13 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents...........,.....,........ 3 Agents de manufacturiers. 


Tobacco and tobacco products (except loaf) trade. 969 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 


clusion du tabac en feuilles). 





Wholesale merchants. ..........,.............. 595 Marchands de gros. 
Cash-and-carry wholesalers............. . 2 Comptoirs au comptant. 
Manufacturers’ sales branches . 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Chain store warehouses. ...,..........,......,. 366 Entrepôts de magasins en chaîne. 

All other trades........,.,...,...........,...... 2,844 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants...................,...... 1,615 Marchands de gros. 
Exporters...............,,.,...........,,,..... 25 Exportateurs. 
Importers..................,...,...,..,.. wee “900 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches... 79 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . 24 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. .....,................... 201 Agents de manufacturiers. 


Unspecified Commodities, Other Than Food 


Marchandises non spécifiées, autres que denrées. 
groceries and food specialties trade only)...... 


4,001 alimentaires (commerce des épicerles et spécia- 
lités alimentaires seulement). 


Wholesalers proper. .......,........,............... 3,023 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.,.,...........,.... 978 | Autres établissements de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 4,001 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.........,........,....... 3,006 Marchands de gros. 
Importers.........,...., 18 Marchands importateurs. 
Chain store warchouses.. 978 Entrepôts de magasins en chaîne. 





For foot-notes, see page 613. 
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Table 1A.—Summary of Wholesale Trade, by Provinces, 1930 
Tableau 1A.—Résumé du commerce de gros, par provinces, 1930 








Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


Number’ . 
. Salaries 
employees | and wages 


Nombre Salaires 
d’em- _ et gages 
ployés 


Stocks on 

hand, end 
Net of year 
sales (at cost) 


Ventes Stocks en 
nettes mains à la 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Province Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Maritime Provinces—Provinces Mari- 
times (pop. 1,009,103)........,...,.. 869 
Prince Edward Island—Ile du Prince 
Edouard (pop. 88,038)...........,....... 61 
NovaScotia—Nouvelle-Ecosse (pop. 512,846) 420 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick (pop.|- 
10-3072 US) 388 


404 
34 
204 


166 


5,660] 7,847,700 


.813| 354,600 
2,522] 8,503,800 


2,825] 3,989,300 


fin de 
(1930) l'année 
Pix 
coûtant) 
$ $ 


157,989,400) 16, 601;800 


13,533,300] 1, 108:700 
71,616,200] 7,288,900 


72,839,900] 8,194; 200 





Table 1B.—Summary of Wholesalers Proper, by Provinces, 1930 


Tableau 1B.—Résumé des maisons de gros, par provinces, 1930 | 





‘ Stocks on 


hand, end 
Net of year 
sales (at cost): 


Ventes Stocks en, 
nettes mains a'la 


(1930) l'année” 





Number | 
of es- 
tablish- 
ments 
Province Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Maritime Provinces—Provinces Mari- 
times........,.............,.,..... 410 
Prince Edward Island—Ile du Prince- 
louard 28 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse.............. 217| 
New Brunswick—-Nouveau-Brunswick.,..... 165 


Number 
of Number . 
TO- of Salariès 
prietors | employees | and wages 
Nombre | Nombre Salaires 
de pro- d’em- et gages 
prié- ployés y 
taires 
$ 
215 3,513) 4,647,000 
21 209 219,000!” 
148 1,700] 2,279,100 
106 1,604] 2,148,900 





ard 


* -75,116;400/"" 10, 3113500 


of cod ean le 
5,455, 000|' “"" 6154600 
39,498;,500|' '8,307!000 
30,156,900], 4,388,900 


1 





2093944 
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Table 2A.—MARITIME PROVINCES—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal 


Classifications 











Proprietors 
Number receiving a 
of estab- | Proprictors stated salary 
lish- not on _ 
. . ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce _— = à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d'établisse-| ne figurant 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille — — 
de paie Nombre | Salaires 
$ 
1 Total.......,..,.......,..,.44 esse eseeurseesesses 869 243 161 430.900 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie...................,..,,.,,.... 10 2 - - 
3|Automotive—Automobile....,........,.,.,....,,.,.,..ssssss 17 - 6 16,700 
4\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et CONNEXES. .........,....s.....ssssssomsrseses 20 2 2 2,200 
5|Coal and coke—Charbon et coke......,.......,..........,,.,...... 9 5 3 9,100 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie..............,,..,.. 40 il 7 18,500 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques. ....................... 21 4 - - 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés aillours)......cce eee e cece teen ener e cnet eeeneereeeneses 27 21 3 3,600 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 12 5 3 |. 8,700 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)....,.............,...,.,,,.,,,...4.essssesss 183 105 37 86,700 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
u bois d'œuvre)}...........,.......,.,,...,.,.,.,.,.,.,...... 5 1 2 5,200 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. ...... 12 2 5 9,200 
13|General merchandise—Marchandise générale........................ 16 5 3 7,100 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 152 39 35 | 131,500 
15  Hardware—Quincaillerie,...:.....,.,.,,...,,,.,,.,4.,,,.4ssse 27 6 15 41,400 
(6|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d’acier et autres déchets 8 10 7 15,100 
17|\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique sensor 10 1 1 600 
18| Leather and leather goods (except gloves and shoes) —Cuir et articles 
en cuir {à l'exclusion des gants et des chaussures).........,...... 4 - 4 7,700 
19}Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal).,....... gernssessesse 18 3 8 18,800 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)............,.,...,.. 24 1 8 10,300 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 5 2 1 4,600 
22/Paper and paper products—Papier et articles en papier..... Laisse il I 2 6,800 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.............. 199 4 2 4,700 
24|Plumbing and heating equipment and aupplies~Equipement et four- : 
nitures de plomberie et chauffage...........,.........,.....,... 8 - 4 11,100 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du - 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)........................ 17 11 1,300 
26/All other—Tous autres..............,.,.., esse sous 14 2 2 10,000 
Oo The Percentages i in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or 
extended credit 


@) The figures i in this column are based on the replies-of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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Tableau 27A.—-PROVINCES MARITIMES—Résumé du commerce de gros, 1930, par principales 





yo  » 


classifications 
eee 
Number of . Net sales . . 
employees Stocks on - Per cent Capital 
_ Salaries and) hand, end Ventes nettes of net Sales to __ invested 
Nombre wages of of year sales on industrial |(includingstocks 
d'employés employees (at cost) (1930) credit (1) | consumers (2) on band) 
Fe- | Salaires et Stocks en ° Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Male | male | gages du mains & la Amount of total des ventes consom- _ engagé 
_ — personnel | fin de l’année _ — nettes , mateurs (inclus stocks 
Hom-.| Fem- (prix codtant) Montant Pour-cent| à crédit (1) | industriels (?) en mains) 
mes mes du total 
$ $ $ $ 8 
4,686 974 | 7,847,700 16,601,800 | 157,989,400 100-00 84-62 10,521,200 |.  44,219,000 | 1 
44 35 94,200 38,000 876,100 0-56 52-62 - 97,700 | 2 
201 36 345,400 719,300 8,484,300 5-37 65-45 47,400 1,468,800 | 3 
163 57 251,100 1,663,400 7,074,500 4-48 99-38 653,500 2,049,900 
84 5 97,700 100, 600 3,043,200 1:93 98-98 1,498,900 | ” 195,600 
235 50 434, 200 910,400 6,574,100 3-53 68-93 900 1,968, 100 
204 47 392,500 516,000 7,063,800 4-47 92-91 2,262,100 1,444,300 | 
35 6 56, 200 91,200 2,228,800 1-41 96-25 351,700 167,500 | & 
30 3 38,100 | 114,300 |  1,249,600 0-79 50-60 - 370, 000 9 
896 120 | 1,216,600 1,651,500 32, 404, 600 20-61 80-61 4,800 5,679,800 |10 
12 - 12,000 86,700 222,900 |: 0-14] . 26-25 100,200 221,800 [11 
83 26 182,400 177,000 1,152,900 0:73 80-17 14,200 615,400 |12 
78 24 146,900 336,800 1,796,900 1-14 88-02 - 719,800 13 
054 272 | 1,800,400 4,139,400 40,473, 900 25-62 90-47 1,638, 200 8,140,000 |14 
479 111 686, 200 2,089,700 8,829,300 5-59 90-34 | * 1,017,100 3,892,400 [15 
17 2 16,200 38,400 298,600 0-19 100-00 |: 36,600 74,900 |16 
39 8 60,400 85,700 306,300 0-19 100-00 - 244,600 |17 
9 2 11,500 | 46,000 175,600 0:11 71:45 15,600 73,300 |18 
143 22 211,500 372,500 4,884,400 3-09 97-35 33,200 1,366,600 |19 
169 41 302,400 768, 200 3,316,200 2-10 56-14 864,000 2,340, 000 |20 
7 § 20,300 4,500 1,222,300 0-77 98-06 ~ 288,000 15,000 21 
60 9 105,500 238, 100 1,190,400 0-75 38-04 69,700 405,500 [22 
502 43 938,800 1,766,500 15,568, 100 9-85 70:69 1,257,600 10,564,500 |23 
82 28 161, 100 492,800 2,087,500] 1-32 99-83 450, 100 808,600 24 
47 5 95,100 75,800 6, 182, 400 3-91 60-66 5,000 192,200 25: 
113 17 172, 000 _ 179,000 2,282,800 1-45 96.48 12,400 1,012, 800 |26. 


a  " 
t 2 Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 
ant ou à crédit. 
.() Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut. 
qu'ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n’ont pas noté cea, 
ransactions. 


20939-—444 
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Table 2B.—MARITIME PROVINCES—Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal 


Classifications 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 








Kind of Business—Genre de commerce 





1 Total......................,.,..,... eevee eee e en nenes 


.2}Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie 





8|Automotive—Automobile,.........,...,...,,..........,..,........ 


4\Chemicals, drugs and allied produeter Produits chimiques, phar- 
maceutiques et CONNEXES. ....,.4......sssssssees.ssseessssss 






5|Coal and coke—Charbon et coke 
'6| Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie 


8: Farm'products (not elsewhere specified) Produits de la ferme (non 
, spécifiés ailleurs).........:.,...,....,.,.,.,1,,.4,,.4.setsesss. 


9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
; erme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 
10 Food products (not elsewhere specified)— Denrées alimentaires (non 

: spécifiées ailleurs),..,...........,....,......,......,..,....4.. 


il Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre 





12|Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires 





18] General merchandise—Marchandise générale . 
14| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 


15 Hardware—Quincaillerie 





-16\Tron and steol scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
i d’acier et autres déchets 






17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique.. 


18] Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l’ exclusion des gants et des chaussures)............,... 


1 Lumber and building materials (other than metal) —Bois et maté- 
, riaux de construction (autres qu’en métal)................,..... 


20|Machinery, equipment and supplies (except electrical}—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques). ses 







ai Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal...........,.. 
22 Paper and paper, produets—Papier et articles en papier, . 
23 Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés..,..... : 


94 Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et four- 
nitures de plomberie et chauffage 





25 | robacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 


28] AIl other—Tous autres............... eee ee ences 





7 


Number 
of estab- 


lish- 


ments 


Nombre 


d'établisse- 


ments 


410 


Proprietors 
not on 
payroll 


Propriétaires 
ne figurant 
pas dans 
Ja feuille 
de paie 


162 


(x) 


won 


71 


oO nw 


30 


10 


(x) 


@) 








Proprietors 
receiving a 
stated salary 
‘ Propriétaires 
à salaire 
fixe 
Number | Salaries 
Nombre | Salaires 
$ 
113 314,000 
@) (x) 
6 16,700 
1 1,000 
1 1,000 . 
4 10,800 
2 3,100 
28 62,600 
1 3,600 
5 9,200 
1 3,000 
27 106,400 
15 41,400 
1.7 15,100 
1 600 
4} 7,70 
“2 5,900 
7 ; 
@ . &) 
1} ‘ 6,000 
2 4,700 
@ : &) 
1 1,300 
2 10,000 


_o The Percentages À in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or 


extended credit. 


(2) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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Tableau 2B.—PROVINCES MARITIMES—Résumé des maisons de gros, 1930, par principales 
classifications 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of Net sales 
employees Stocks on — Per cent Capital 
— Salaries and] hand, end Ventes nettes - of net Sales to invested 
Nombre wages of of year sales on industrial |(includingstocks 
d'employés employees (at cost) (1930) eredit (1) | consumers (2) on 
Fo- | Salaires et Stocks en Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Malo | male | gages du mains à la Amount oftotal | des ventes consom- engagé 
_ — personnel | fin de l’année — - nettes mateurs (inclus stocks 
Hom- | Fem- (prix cofitant) Montant |Pour-cent| à crédit (!) | industriels (2) en mains) 
mes mes du total 
$ $ $ $ $ 
2,903 610 | 4,647,000 10,311,500 75,110, 400 100-00 85-81 2,231,100 25,185,900°) 1 
(x) (x) @ @ @) - (x) (x) (x) _ & 2 
77 18 116,500 ; 342,600 1,994, 400 2-65 “70-96 3,200 939,400 | 3 
73 41 145, 600 468, 200 1,902,700 2-53 99-34 - 948,200 | 4 
28 4 34,600 1,100 561,100 0-75 . 93-07 292,600 52,000 | 5 
180 40 310,400 716,400 3,665,100 4-88 89:68 - 1,766,100 } 6 
9 4 12,700 38, 600 222,900 0-30 90-58 - - 58,200 | 7 
23 1 30, 100 75,900 454,000 0-60 100-00 351,700 112,200 | 8 
26 2 30,300 57,700 791,900 1:05 71-28 - 303,400 | 9 
662 81 942,600 1,229,700 19,959,400 26-57 79-49 4,800 4,535, 600 |10 
12 - 12,000 86,700 186, 100 0-25 26-25 100, 200 220,300 |11 
63 26 141,000 171,700 983,700 1:31 78-46 2,800 610,100 |12 
75 20 138,600 332,100 1,330,400 1:77 88-02 - 715,100 [13 
808 200 | 1,419,000 3,461,900 27,281,700 36-32 92-41 2,000 6,977,200 |14 
456 104 637,600 |: 2,017,700 8,081,700 10-76 "89-33 1,016,600 3,807,200 115 
17 2 16, 200 38,400 298, 600 0-40 100-00 36,600 74,900 |16 
39 8 60,400 85,700 306,300 0-41 100-00 - 244,600 |17 
7 1 9,100 44, 200 158,200 0-21 68:84 - 71,500 18 
117 9 163,200 268,200 1,543, 800 2-06 95-97 30,000 - 926,800 |19 
44 23 134, 200 389, 800 1,785,300 2-38 48-21 244,200 1,167,100 |20 
(x) (x) (x) @ (x) (x) @) (x) (x) 21 
54 7 94,300 192,900 924,000 1-23 38-04 |: 10,000 360,300 |22 
16 7 2 29,600 47,300 491,100 0-65 32-78 | 4,700 |. 205,000 |23 
@ (x) (x) (x) .… © @) @) . (x) , @) 24 
27 5 42,300 75,800 921,700 1-23 60-66 | 5,000 192,200 125 
56 3 66, 100 35,000 493,900 0-66 87-14 - 583,300 |28 


NR 


(1) Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 
tant ou à crédit. 

(2) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. II se peut 
qu'ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces 
transactions. 
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Table 3.—MARITIME PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
Tableau 3.—PROVINCES MARITIMES—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 
eee 











Number Net sales Stocks on 
Number of employees _ hand, end 
of es- Number — Ventes nettes of year 
: tablish- | of pro- Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors | d'employés |and wages (1930) 5 ook 
— — ~ =——— — tocks 
Type d'établissement Nombre | Nombre |. ‘ Salaires Per cent| en mains 
d'éta- de pro- Fe- | et gages | Amount | of total [à la fin de 
blisse- prié- Male | male _ — l'année 
ments taires — — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | cofitant) 
mes | mes total 
$ $ $ 
Total......,..............,..... 869 401! 4,686] 974] 7,847,700/157,989,400| 100-00/16, 601,800 
Wholesalers Proper, total—Malsons de 
Oras, total.........................,..,, 410 275) 2,903] 610) 4,647,000| 75,110,400]  47-54110,311,500 
Wholesale merchants—Marchands de gros 335 235) 2,505] 545; 3,948,500| 65,001,200| 41-14! 9,116,200 
Exporters—Exportateurs............ 36 - 25} 230 25! 344,100] 6,323,100 4-00) 684,600 
Importers—Marchands importateurs 29 9} 149 35; 310,700] 3,019,500 1-91) 412,500 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 3 3 4 - 4,000 127,500 0-08 1,800 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 
lants............,...........:.......,... 3 3 2 - 2,600 124,600 0-08 6,100 
Supply and machinery distributors—Dis- 
tributeurs de machineries................ 4 - 13 5 37,100. 514,500 0-33 90,300 
Other Wholesale Establishments, total— poof 
Autres établissements de gros, total... 459 129] 1,783] 364) 3,200,700} 82,879,060| 52-46! 6,290,300 
Bulk tank stations—Dépôts d'huiles..... 188 - 461 29] 847,200) 12,777, 000; 8-09) 1,719,200 
District sales offices—Bureaux de ventes 


de district.............................. 5 1j 189 26/ 190,200) 5,188,400 3-29] 457,700 
General sales offices —Bureaux généraux de . 


Manufacturers’ sales branches—Succursa- 
les de ventes de manufacturiers........ 104 - 712 178] 1,454,700] 32,964,300] 20-86) 2,441,700 

Agents and brokers—Agents et courtiers— 

rokers (except grain)—Courtiers (grains 


non inclus)............................ 16 15 31 17 95,500) 4,879,300 3-09 13,100 
Commission merchants—Marchands à 
COMMISSION. ........,.....,.......,,.. 15 15 18 6: 31,700] 1,555,400 0-98 12,300 


Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 


TION... 5 9 9 5 17,300] 2,022,600 1-28 44,900 
Export commission houses—Exporta- . 
teurs à commission................. . 5 2 15 8 34.200 961,700 0-61 9,200 


Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 








portateurs A commission............ 5 . 3 3 - 7,500 529,200 0-33 5,000 
Import manufacturers’ agents—Agents 
importateurs de manufacturiers..... 5 5 18 6 36,900 771, 000; 0-49 70,700 
Import selling agents—Agents de 
vente, importateurs................. 1 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers.... . 28 20 53 15} 106,700) 3,773,100 2-39 34,700 
Selling agents—Agents vendeurs. 1 
Assemblers and’ country buyers—D. x 
et acheteurs de produits de la ferme— 
Assemblers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme................ 7 6} 104 3 73,800) 2,365,300 1-50 30,400: 
City buyers of farm products—Ache- 
teurs de produits de la ferme (en ville). 6 6 17 1 26,100! 3,229,300 2-04) 264,700 
Country buyers of farm products—Ache- . : 
teurs à la campagne................... - 41 41 22 2 17,600 949,300 0-60 23,200 


Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies—Agences 
coopératives de ventes. ............... 
Chain store warehouses—Entrepéts de ma- 


3 - 10 4 23,700 989,300 0-63) . - 
6 
asins en chaîne......,.............,,,.. g | 
: 2 


co 51} 18 66,200) 4,814,600 3-05 39, 600- 


Film exchanges— Echanges de films. 6] 120 46| 171,400] 5,109,200 3-23)" 1, 123,900 


Warehouses (distributing)—Entrepôts 
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Table 4.—PRINCE EDWARD ISLAND—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


Tableau 4.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres no sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Ooo OOOooooooEEEEoeoooo®o@][q{Haeaeaeaeajaeaoaeaees=: NN eeeee—_ — — a—S—Ssmaaa ee a — 





Number Net sales Stocks on | 
Number of employees — hand, end 
ofes- | Number —_ . Ventes nettes of year 
tablish- | of pro- Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments prietors | d’employés |and wages (1930) s “ake 
_ — — ———————— — | Stocl 
Type d'établissement Nombre | Nombre Salaires Per cent| en mains 
d'éta- de pro- Fe- | et gages | Amount | of total [a la fin de 
blisse- nrié- | Male | male — — l'année 
ments taires — _— Montant | Pour- {prix 
Hon-| Fem-| . _}eent du | coûtant) 
mes | mes total 
$ $ $ 
Total................. serososses 61 34] 269 44] 354,600! 13,533,300] 100-00| 1,108,700 





‘Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total. ...,........,.......,,..,..... 28 . Ai]. 179) 30| 219,000] 5,455,000) 40-31] 615,600 


Wholesale merchants—Marchands de gros 19 16| 149 26] 176,100] 4,469,400] 33-03| 546,900 
Exporters—Exportateurs.................. 5 2 20 2 29,000 627,800 4-64 33,100 
Importers—Marchands importateurs.... 4 3 10 2 13,900 357,800 2-64 35, 600 
‘Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. 33) 13 90 14] 135,600! 8,078,300| 59-69] 493,100 
Bulk tank stations— Dépôts d’huiles..... 14 - 24 - 41.000 549, 100, 4-06] 175,600 


Manufacturers’ sales branches—Succursa- 


les de ventes de manufacturiers........ 2 (x) (x) | @&) (x) (x) (x) (x) 
Commission merchants—Marchands à 

COMMISSION... 3 4 6 1 6,300 539,700 3-99 4,500 
City buyers of farm products—Acheteurs 

de produits de Ja ferme (en ville)....... 2 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Country buyers of farm products—Ache- - 

teurs à la campagne..................... 9 8 7 1 7,100 366,600 2-71 9,300 
Co-operative marketing associations— 

Coopératives de vendeurs............... 1 
Co-operative sales agencies-“Agences co- - 36 11 52,100] 3,163,800) 23-38 39,500 

opératives de ventes.......,........,.... 2 : 


—— EE eee 
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Table 5.—NOVA SCOTIA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid. disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
Tableau 5.—NOUVELLE-ECOSSE—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


EEE 


Type of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, .total—Maisons de 
gros, total. ........!..,... esseiesessee 


Wholesale merchants—Marchands de gros 
Exporters—Exportateurs.........,....:... 
Importers—Marchands importateurs. . 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

Bo - 
Suppty and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries,.............. 





Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 


Bulk tank stations— Dépôts d’huiles..... 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de district......,................,,..,.. 
Manufacturers’ sales branches —Suceursa- 
les de ventes de manufacturiers........ 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Brokers (except grain)—Courtiers (grains 
non inclus)..............,.....,.,..... 
Commission merchants—Marchands à 
commission. ..,..,...,.....,.......,.. 
Export agents—Agents exportateurs... 
Import agents—Agents importateurs... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers...,......,....,......,..,... 
Assemblers and country buyers— Dépôts et 
- acheteurs de produits de la ferme— 
Assembiers of farm products—Ache- 
teurs de produits de la ferme........ 
- City buyers of farm produets—Ache- 
teurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne...............,.., 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies—Agences co- 
opératives de ventes. ................. 


Chain store warehouses—Entrepôts de ma-| : 


gasins en chaîne. .....,....,..... sssssse 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Net sales Stocks on 


hand, end 
Ventes nettes of year 
(at cost) 
(1930) _ 
Stocks 





Amount 


Montant 


Per cent] en mains 


of total [A Ia fin de 
_ l'année 
Pour- (prix 
cent du | coûtant) 
total 


Ce ee O0 te 


Number 
of employees 
Number — 
of pro- Nombre | Salaries 
prietors | d'employés land wages 
Nombre Salaires 
de pro- Fe- | et gages 
prié- | Male | male 
taires — _ 
Hom-| Fem- 
mes | mes 
$ 
204) 2,134] 388] 3,503,800 
148] 1,426} 274] 2,279,100 
124] 1,192] 236} 1,877,700. 
16 170 19] 257,200 
4 50 15; 108,800 
4 14 4 35,400 
56 . 708) 114) 1,224,700 
- 177 12] 395,700 
1] 342 72] 627,700 
10 20 10 53,000 
2 - 1,600 
13 14 7 32,400 
14 9 § 17,800, 
(x) (x) | (x) (x) 
(x) (x) | &) (x) 
8 2: - 1,500 
(x) @) | &) (x) 
(x) (x) | &) (x) 
8] 56! 4l 34,000 


71,616,200 


39,498, 500 
33,377, 100 


4,426,900 
1,227,900 


466,600 


32,117, 700 
6,958, 900 
14, 720, 600 


2,770,300 
58,900 


1,173, 600 


1,967, 200 


(x) 

(x) 

99, 600 

(x) 

(x) 
1,754, 600 


$ 
100-00] 7,298,900. 
55-15) 5,307,000 
46-61] 4,413,600 
6-18] 580,600 
1:71] 214,900 
0-65 97,900: 


44-85) 1,991,900- 
9-72) 629,700 
20-55! 891,700 


3-87| 13,100 
0-08 - 
1-64] 29,200 
2-75 3,500 
(x) (x) 
(x) x) 
0-14 1,700 
(x) (x) 
(x) (x) 


2-45) 419,800 
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Table 6—NEW BRUNSWICK—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 6.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


{Un (x) indique quo les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 





Type of Establishment 
Type d'établissement 





total—Maisons de 


Wholesalers Proper, 
gros, total 


Wholesale merchants—Marchands de gros 
Exporters—Exportateurs 
Importers—Marchands importateurs 
Drop shippers—Expéditeurs à vue 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

DES: 
Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries. 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total.. 


Bulk tank stations— Dépôts d'huiles 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de district 
General sales offices—Buroaux généraux de 
vontes...................,..,...... uvre 
Manufacturers’ sales branches—Succursa- 
los de ventes de manufacturiers 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
rokers (except grain)—Courtiers (grains 
non inclus) 
Commission merchants~Marchands à 
commission 
Export agonts—Agents exportateurs. 
Import agents—Agents importateurs... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers 
Selling agents—Agents vendeurs. 
Assemblers and country buyers—Dépôts 
et acheteurs de produits de la ferme— 
Assemblers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme 
City buyers of farm producta—Ache- 
teurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne.............. Le 
Co-operative sales agencies—Agences 
coopératives de ventes 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
asins en chaine : 
Film OS Cane de films 


































Number Net sales Stocks on 
Number of employees — hand, end 
ofes- | Number _ Ventes nettes of year 
tablish- | of pro- Nombre | Salaries (at cost) 
ments prietors | d'employés land wages; (1930) _— 
— —_ —— — Stocks 
Nombre | Nombre Salaires Per cent| en mains 
d’éta- de pro- Fe- | et gages | Amount |of total à la fin de 
blisse- prié- | Male] male — — l’année 
ments taires — — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | cofitant) 
mes | mes total 
3 $ $ 
388: 166| 2,283] 542] 3,989,300] 72,839,900} 100-00] 8,194,200 
165 106] 1,298] 306) 2,148,900! 30,156,900) 41-40] 4,388,900 
141 95| 1,164] 283] 1,894,700] 27,154,700] 37-28) 4,155,700 
8 7 40 4 57,900) 1,268,400 1-74 70,900 
Ê 2] ‘© 89 i8 188,000] 1,433,800 1:97 162,000 
1 2 5 1 8,300]. 300,000 0-41 300: 
1 . 
223 60} 985] 236] 1,840, 400| 42,683,000] 58-60) 3,805,300 
80 - 260 17} 410,500] 5.269,000 7-23} 914,000 
3 - 114 24) 159,300) 3,998,300 5-49] 398,900 
1 
57 - |. 393} 108] 852,200| 19,081,900} 26-20) 1,608, 600 
5 | 11] 7] 42,500] 2,109,000] 2-00 - 
8 | 6 10 5 23,800 956,800] - 1-31 7,800 
6 6 31 12 63,500) 3,110,900 4:27 100, 600 
1% 6 44 10 88,900] 1,805,900 2-48 31,200 
6 9 35 3 36,500) 1,850,300 2-54 27,800 
' 3 . 
“94 25] 13| | 9,000! 483,100 0-66] 12,200 
> 32 © | © |) & | &&) (x) 
2 1G) | GT @ | @ | 
9 21, 40 34 89,000 801, 200 1-10 15,800 
à 21: (x) (x) | (x) (x) (x) (x) 


Warchouses (distributing) —Entrepéts 








(x) 
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Table 7—MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 


rr up 
EEE ———————_—_—————— TTT 


Kind of Business— Genre de commerce 





Amusement, Sporting and Photographie 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 


Automotive—Automobile................. 


Automobiles and other motor vehicles—| 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs...,.........,.................. 

Automotive équipment—Equipement au- 
tomoteur...,..,.,....,,..:.......,..,.. 

Automobile parts (new and used) —Pièces 
de rechange (neuves et usagées). ....... 

Tires and tubes—Pneus et chambres à air, 


Chemicats, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes...................... 


Coal and Coke— Charbon et coke......... 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et tin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures). ............................ 

Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 

Piece goods—Etoffes à la pidce............ 

Shoes and other footwear—Chaussures. . . 


Electrical—Appareils et outillage électri- 
ques......................,...,....... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
— Produits de la ferme (non spécifiés 
alileurs)..............,................ 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment) —Articies pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles 
et outillage).......................,... 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
allleurs)..............,................ 


Confectionery and soft drinks—Confiserie| 
et liqueurs douces. ................... 
Confectionery and soft drinks (general 
line)--Confiserie et liqueurs douces 
(ligne générale). .......,.......,...... 
Confectionery—Confiserie.............. 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Dairy and poultry products-—Produits lai- 
tiers et œufs............,.....,..,., . 
Fish and sea foods—Poisson...... a 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits e 
légumes (frais)....................... 











Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale)... 
Produce—Produits de la ferme. ......... 
Vegetables—Légumes.................. 
Meats and meat products— Viandes et pro- 
duits connexes............,............ 
Meats (fresh)—Viandes (fratches)...... 
Meats and meat products (general line)— 
Viandes et produits connexes (ligne 
générale)...................,......,.. 


Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments | prietors 


Nombre | Nombre 
d’éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Fe- 
Male | male 





Hom- Fem- 


410 275; 
1 (x) 
10 6 
1 
5 5 
1 
3 1 
2 
1 
15, 1 
4 3 
5 3 
3 1 
3 4 
8 3 
8 6 
9 6 
121 99 
11 14 
3 4 
8 10 
1 (x) 
7| (x) 
41 36 
87 82 
11 11 
11 10 
7 6 
8 8 
24 14 
11 
1 12 


Salaries Net 
and wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ $ 


4,647,000) 75,110,400 








mes mes 
2,903 610 
(x) (x) 
71 18 
73 17 
4 1 
73 al 
28 4 
180 40 
9 4 
159 32 
2 1 
10 3 
9 4 
23 1 
26 2 
662 81 
25 11 
7 5 
18 6 
(x) (x) 
(x) (x) 
189 0 
280 32 
74 7 
84 9 
46 8 
76 8 
117 1 
10 - 


(x) (x) 
116,500! 1,994,400 


109,300) 1,735,300 


7,200 259,100 


145,600) 1,902, 700 


34,600] 561,100! 


310,400) 3,665,100 


15,400 186,700 
274,100) 2,837,500 


3,900 186, 100 
17,000 454,800 


12,700 222,900 


30,100 454,000 


. 30,300 791,900 


042,600) 19,959,400 
36,200 705,900 


12,800 214,100 
23,400 491,800 
(x) (x) 
(x) (x) 
257,100] 4,384,300 


418,100) 7,217,500 
146,700] 1,787,200 


101,100; 2,054,500) 
78,100] 1,416,800 
92,200] 1,959,000 


161,400) 5,794,300 


8,400 371,200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 


(prix 
coûtant) 


10,311,500 


&) 
342, 600 


324,500 
18,100 
468,200 
1,100 


716, 400 


48,800 
560,700 
8,500 
98,400 
38,600 


75,900 


57,700 


1,229,700 
48,900 


18,200 
30,700 
(x) 


(x) 

646, 500 

266,000 
49,300 
64,800 
81, 600 
70,300 


169,500 


12,200 
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“Tableau 7.—PROVINCES MARITIMES—Malsons de gros, 1930, par genres de commeree—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 



























Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce —— "© — — Stocks en 
Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- - _ l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Food Products—Con.—Denrées alimen- 
taires—Fin 
Moats and provisions—Viandes et pro- 
VISIONS............u. essor 12 2 107 ii 153,000! 5,423,100 157,300 
‘Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à exclusion du bois 
d'ŒUVPE).............................. 3 1 12 - 12,000 186,106 86,700 
Furniture and house furnishings-Ameu- 
blement et accessoires................. 9 7 63 26 141, 000 983, 700: 171,700 
-General merchandise—Marchandise gé- 
nérale.............................,.., 10 4 75 20) 138,600] 1,330,400 332,100 
“Groceries and food specialties—Epicerles 
et spécialités alimentaires 109 67 808 200] 1,419,000! 27,281,700| 3,461,900 
Groceries (general line)—Ep ne - 
générale).......... M 81 44 719 174] 1,260,700) 24,482,100; 3,206, 40 
Food and grocery spe 
épicerie et autres denrées alimentaires! 28 13 89 26 158,300] 2,799,600 255, 50( 
Bakery products—Produits de la bou- 
Iangerie............,................. 3 2 8 5 9,700 53,400 2,80( 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes.............,.......,.....,.... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned sea food—Conserves de poisson. 3 - 15 1 32,500 753,600 39,60 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et cacno...............,........ al (x (x) (x) fx) (x) : fx} 
Flour—Farine.........,...,....,.,..... 1 (x) (x) (x) x) (x) x) 
Flour and feed—Farine et provende.... 8 8 13 4 14,100 587,900 65,30C 


Other food and grocery specialties —Au- 
tres spécialités en épicerie et denrées 


alimentaires.......................,.. ù 8 - |. 40 8 73,000 929,500 .128,100 
. Hard ware—Quincalllerle.................. 22 a 456 104 637,600| 8,081,700| 2,017,700 
Hardware (general line)—Quincaillerie| 
pige générale)......................... 12 7 316 71 456,600) 65.663,300| 1,438,600 
rare (specialty)—Quincaillerie (spé- . 
cialités).......................,......... 10 14 140 33 181,009] 2,418,400 579,100 
Aron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitra le de fer et d’acter et 
autres déchets....:.................,.. 8 17 17 2| ° 16,200 298, 600 38,400 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique............. sus. 10 2 39 8 60,400 306,300 85,700 
Jewellery—Bijouteria..................... 3 2 2 2 5,000 106, 800 36,800 
Optical goods—Articles d’optique........ 7 ~ 37 6 55,400 199,500 48,900 
Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles en . 
cuir (à lerclusion des gants et des 
chaussures)...............,.......,,.. 3 4 7 1 9,100 158,200 44,200 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bofs et matériaux de . . 
construction (autres qu’en métal). 8 3 Hi + 9 163,200) 1,543,800 268, 200 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 5 3 40 6 73,500 700,200 91,100 


Lumber and mill work—Bois de construc- 


tion et bois ouvré................,...... 3 - 7, 8 89,700 843,600 177,100 
Machinery, Equipmentand Supplles (ex= 

cept electrical)—Machines, équipe- : 

mentet fournitures (sauf électriques) 10 - 44 23 134,200) 1,785,300 389,800 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- ce 

vrages en métal........ a eeeveneeteenees 1] (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papler et ar- - - 

ticles en papler........................ 7 1 64) 7 94,300 924, 000) 192,908 


Petroleum and Petroleum Products— 


Pétrole et dérlvés....................., 9 6 16 2 29,600 491,100 47,300 
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Table 7.—MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, 1939, by Kinds of Business—Con. 


[An (x) indicates that figures are witheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals) 


Tableau 7.—PROVINCES MARITIMES—Maisons de gros, 1930, par genres de commerct—Tin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 














Number of ‘| Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. - ments | prietors d'employés | and wages sales — 
Kind of Business —Cenre de commerce _ — oo _ — Stocks en 
. Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à Ia 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Plumbing and Feating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage........ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Tobacco and Tobacco Products (except 
‘leaf)—Tabacs et produits du tabac (à : 
Pexclusion du tabac en feuilles)... 14 . A. ww 5 42,300 921,700) 75,800 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs....,.............,.. 3 2 15 3 27,300 547,600 40,800 
Tobacco and confectionery—Tabacs et con- 
fiserie.......... pee ene e eden eee eee ees lu 10 12 2 15,000 374,100 35,000 
All Other—Tous autres. .................. 7 3 56 3 66,100 493,900 35,000 
Books, periodicals and newspapers—Livres, 
magazines et journaux. ....,.......,.... 4 2 31 2 36,400 408,800 13,100 
Miscellaneous kinds of business— Divers : 
genres de commerce... .................. 3 1 25 1 29,700) 85, 100 21,900 





Table 8—PRINCE EDWARD ISLAND—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
Tableau 8.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 











Number of Stocks on 
Number | Number employees . hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments {| prietors d’employés and wages sales - . 
Kind of Business—Genre de commerce — — —————— — _— Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ - l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) _ (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 28 21 179 ‘30 219,000) 5,455,000 . ‘615,600 
Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 5 . 
flées ailleurs) ..................,....... 14 9! . 6? 7 7 65,400) 1,816,600, 108,800 
Groceries and Food Specialties—Epice- : , So, 
ries et spécialités alimentaires........ 7 8 62 15 75,900; 2,637,700 241,600 
All Other G)—Tous autres (1)..,,.,...... 7 4 55) 8 77,709] 1,000,700)" 265,200 











@) Includes kinds of business other than specified.’ 
. (1) Comprend genres de commerce autres que apécifiés. a - yee 
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Table 9.—NOVA SCOTIA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in-the totals] - 


Tableau 9.—NOUV ELLE-ECOSSE—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


EEE oe 













































Number of Stocks on 
. Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business— Genre de commerce — _ — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires . Ventes mains à la 
d'éta- | depro- male | et gages nettes fin de 
blisse- prié- — l'année 
. ments taires Fem- (1930) (prix 
mes coûtant) 
$" $ $ 
TOTAL....................... 217 148 274] 2,279,100| 39,498,500) 5,307,000 
Automotive—Automobile................. 6 4 11 68,200] 1,360,300 259, 500 
Chemica's, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaccuti- 
ques et CONNEXES... .................... 8 14 50,800 662, 600 191,200 
-Dry Goods and Apparel— Vêtement et) . . : - re 
lingerie. ................,.............. . 7 19 137,000; 1,579,600 299,900 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spéciñés 
allleurs)............................... § - 10, 400 188, 600 42,700 
Farm Suppifes (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ Pexclusion des machines agricoles : 
et outillage).......................,,.. 3 2 15,000 387,400 41,400 
Food Froducts (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spéclfiées 
ailleurs)...................,.,....,.... 60 47 47 612,200! 11,651,700 837,600 
Confectionery and soft drinks—Confiserie : 
et liqueurs douces..................,... 6 6 10,700 277,700 16,000 
Dairy and poultry products—Produits lai- 
tiers et œufs....................,....... 3 - 3 49,600] 1,200,100 74,600 
Fish and soa foods—Poisson.............. * 22 17 17 211,700| 3,331,100 523,600 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais).................,.,..,.. 18 17 13 127,700] 2,798,300 101,500 
Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes............,.........,... 11 8 112,500| 4,044,500. 121,900 
Furniture and House Furnishings— . 
Ameublement et accesscires........... 56,400 477,200 89,400 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale.....................,.,.....,... - 63, 100 409,000 133, 200 
Grocerles and Food Specialties—Epiceries : 
et spécialités alimentalres............. 60! 33 79 688,400| 14,039,000} 1,753,500 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)...................,..,,....... 41 23 60 508,500) 12,055,000) 1,557,500 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. 1 10 19 119,900] 1,984,000 196,000 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie....,.......,...........,..,.. (x) (x) (x) (x) (x) 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes......,.......,............se (x) (x) (x) ) (x) 
Canned sea food—Conserves de poisson. - 32,500 753,600 30,600 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et CACAO..................,.... (x) (x) (x) ' (x) 
Flour and feed—Farine et provende.... 13,700 536,800 53,300 
Other food and grocery specialties—Au- 
- tres spécialités en épicerie et denrées 
alimentaires. ......................... - 45,800 414,600 87,700 
Hardware—Quinealllerie.................. 13 16 52 337,800) 4,661,100! 1,036,100 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale).....................,... 27 226,500) 2,938,500 637,100 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
CialitéS) 00... cece cece eee trees tee ene ee 25 111,300] 1,722,600 399, 000 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acler et 
autres déchets........................ - 8,000 171, 600) 8,700 
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Table 9.—-NOVA SCOTIA—Wholcsalers Proper, 1930, by Kinds of Business—Con.. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included’ 
in the totals) 


Tableau 9.—_NOUVELLE-ECOSSE—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux 


EEE —— EEE 





Number of Stocks on 
Number | Number employees . hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre : Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — _ ———— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la: 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique................... 5 1 17 3 27,600 175,600 _ 56, 100: 
Lumber and Bullding Materials (other 
than metal)—Bois et matérlaux de 
construction (autres qu’en métal)... 5 3 40 6 73,500 700, 200) 91,100: 
Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrical)—-Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 6 - 21 10 60,300 569, 700) 168,300: 


Paper and Paper Products—Papter et ar-| + 
ticles en papier. ..............,......., 


a 
tos 
wn 
ww 
a 


42,200 354, 600 96,900. 


Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés..............,........,. 4 2 . 6 1 13, 600 171,400 15,000- 


Tobacco and Tobacco Products (except! 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles).... .. 10 8 24 ô 38,000 836,200 70,200: 


All Other G)—Tous autres (1).........,... 12 8 .1 7 86,600; 1,102,800 116,200 


pee a, 


() Includes kinds of business other than specified. 
() Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 10— NEW BRUNSWICK—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 


Tableau 10.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations mdividuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Number of Stocks on 

Number | Number employees - band, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 


ments | prietors d'employés and wages |. sales 

















Kind of Business—Genre de commerce — ~ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains À la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- - 1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ . $ $ 
TOTAL....................... 165 106| 1,298 306} 2,148,900| 30,156,900) 4,388,900 
Automotlve—Automobile................. . 4 2 29 7 48,300 634,100 83,100 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes...................... . 4 - 43 21 93,100| 1,216, 700 270,300 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. .........:..................... 8 5 ‘109 21 173,408) 2,085,500 416,500 
Farm Products (not elsewhere specified) . 
—Produits de la ferme (non spécifiés . . 
ailleurs)... eke een ence tener netees 3 2 14 1 19,700 265,400 33,200 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(& Vexclusion des machines agricoles 
et outillage). .......................... 6 4 13 - 15,300 404,500 16,300 
Food Products {not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fées ailleurs)........................... 47 43)- 245 a7 365,000! ,6,491,100 283,300 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces................,..... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dairy and poultry products—Produits lai- - 
tiers ot œufs.................. 2] (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Fish and sea foods—Poisson. . 17 37 35 3 45,400] 1,044,900 122,900 
Fruits and vegetables (fresh) 
légumes (frais)......................... 12 9 157 17 247,400) 3,311,800 84,300 
Meats and meat products—Viandes et . 
produits connexes....................... 12 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
furniture and House Furnishings— : 
Ameublement et accessoires......... 4 2 36 2% 84,600 506, 500 82,300 
General Merchandise—Marchandise gé- . 
nérale.........,.,,.,.,..,............. 5 3 28 11 45,500 555,100 126,200 
Grocerles and Food Specialtles—Epliceries ‘ 
et spécialités allmentalres............. 4 16 343 106 654,700! 10,605,000) 1,466,800 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne}~ 
générale) tes . 85 13] - 314 100 620,300] 9,819,300] 1,415,100 
Food and grocery speci —Spé és, . 
épicerie et autres denrées alimentaires... 7 3 29 6 34,400 785,700 61,700 
Hardware—Quineafllerle.................. 7 4 199 46 265,200| 3,009,600 821,900 
Iron and Steel Scrap and Other Waste ’ 
Materlais—Mitraille de fer et d’acler et 
autres déchets........................ 3 il 8 2 8,200 127, 000! 29,700 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique................... § 1 22 5 32,800 130,800 29,600 
Lumber and Building Matertals (other . 
than metal)—Scis et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).. 3 - 71 3] 89,700 843, 600 177,100 
Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
mentet fournitures (sauf électriques) 3 - 22 18 79,400] 1,193,500) . 216,200 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés............ CRETE ETES 4 2 5 - 9,100 141,800 11,500 
AH Other (?)—Tous autres (!)............. 17 11 104 15 164,900) 1,946,700 324,900 


€) Includes kinds of business other than specified. {1} Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 11.-MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds 
of Business (1) 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 

















in the totals) 
. Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries AN other 
of es- not on — and wages | expenses 
. . tablish- | payroll | Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P _ 6 à salaire fixe | employees rent) Net sales 
— _ roprié- _ — — 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
- d'éta- {| figurant ber [Salaries| et gages frais nettes 
blisse- | pas dans — — u (y compris 
-{ ments | la feuille | Nom- [Salaires| personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 
Total, All Establishments Re- , 
porting—Total, tous établis- 
sements faisant rapport...... 354 124 107] 303,400| 4,346,100| 4,231,700| 70,589,900 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 1 (x) (x) x) (x) (x) (x) 
Automotive—Automobile................. 10 - 16,700 116, 500 165,900) 1,994,400 
Automobiles and other motor vehicles— . 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs....,.........,.,.,.,.....,..... 1 
Automotive equipment—Equipement au- . 
tomoteur...........:,...........,..... 5 - 5| 12,500 109,300 154,500| 1,735,300 
Automobile parts (new and used) —Pièces 
de rechange (neuves et usagées)........ 1 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 3 - 1) 4,200 7,200 11,400 259, 100 
Chemicals, Drugs and Allied Products— . 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et CONNEXES................,..,.. 6 - 1! 1,000 143,900: 136,100! 1,877,600 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et . - 
lingerie. ...........................,... 14 6 4} 10,800 310, 400; 340,300] 3,648, 200 
Clothing and furnishings(other than millin- 
ery and footwear)—Vétement et lingerie 
@ l'exclusion des modes et des chaussu- 
Lo) 3 2 - - 15,400 24,700 169,800 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale)....... Le eeeaeeaeeee § 3 - - 274,100]. 246,100) 2,837,500 
Piece goods—Etoffes à la pièce. .......... 3 - 1 800 3,900 33, 100 186, 100 
Shoes and other footwear—Chaussures. .. 3 . 1 3| 10,000 17,000 36,400 454,800 
Electricat— Appareils et outillage électri- ‘ 
QUES. ...........,........,....,........ 3 3 _ - 12,700 16,200 222,900 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).........................,,.... . 6 4 - - 30,100 51,200 451,100 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ exclusion des machines agricoles 
et outillage)........................... 7 4 2) 3,100 12,500 13, 700 382,200 
Food Products {not elsewhere specified) . 
: --Denrées alimentaires (non spéci- 
flées allleurs),...................,...,. 101 55 25| 59,500 868,000 965,000) 18,654,800 
Confectionery and soft drinks—Confiserie , 
et liqueurs douces..........,.........., 6 2 5] 11,300 30,800 38,700! 534,400 
Dairy products—Produits laitiers. ...... 1 (x) (x). (x) (x) ()° (x) 
Dairy and poultry products—Produits lai- 
tiers et œufs.........,.................. 6 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fish and sea foods—Poisgon... 36 23 18,300) 240,600 312,000) 4,095,300 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et . . 
légumes (frais)...............,......... 32 19] 9] 24,800 384,700 361,500) 6,728,600 
Meats and meat products—Viandes et pro- . 
duits connexes. ......................... 20 8 2| 5,100 149,500 176,500] 5,605,900 
Forest Products (except lumber)—Pro- | 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d’œuvre).............................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 9 2 5] 9,200 141,000 160; 600 983,700 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale................................, 7) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Groceries and Food Speclalties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 98 21 25! 99,400] 1,873,600| 1,151,100) 26,321,200 
Groceries (general line) —Epiceries (ligne . 
générale)...............,.........,...., 75 16 22) 92,400] 1,219,700) 1,025,300] 23,635,400 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 23 5 31 7,000 153,900 125,8001 2,685,800 


() All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 


in the same classification, 
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Tableau 11.—PROVINCES MARITIMES- Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de 
commerce (1)—Fin. 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont p pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais | ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] ' 



















































Proprietors 
Proprie- | receiving a . 
Number tors stated salary Salaries AH other 
of es- not.on _ and wages | expenses 
tablish- | payroll | Propriétaires of (including 
‘ Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe | employees rent) Net sales 
— . : — roprié- — _ _ 
Genre de commerce - Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres} Ventes 
d’éta- | figurant ber |Salaries} et gages frais nettes 
- . - Le Le - .. |. blisse- | pasdans.| —..|. —.. | (y-compris |... -.- .. 
ments | la feuille | Nom- [Salaires ‘personnel loyer) (1930) 
de paie | bre 
$ $ $ $ 











Hard ware—Quincaillerie. . resesouse 20 5 14) 40,900 633,500 603,000] 8,040,000 
Hardware (general line i 

(ligne générale) 12 1 6) 19,500 456,600 427,200] 5,663,300 
Hardware (special 


21,400 176,900 175,800) 2,376,700 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
. Materlals—Mitraille de fer et d’acier 

















et autres déchets....... 7 | Z| 15,100 15,600 21,800 296, 700 
Jewellery and Optical Geo re . . ‘ . 
et articles d’optique................... “9 dj. 1 600 60,400! . 36,500 258,500 
Leather and Leather Goods (except t : 
gloves and shoes)—Culr et articles en 
cuir (à Vexclusicn des gants et des | - ; 
. chaussures) .........................., , 3 - 4) 7,700) . 9,100 17,700 158,200 
Lumber and Building Materials (other : : 
than metal)—Bois et matériaux de - . 
. construction (autres qu’en métal).. . & -| 21 6,900! - 95,200)... 80,500) . . 933,900 
Machinery, Equipment and Supplies (exe . . . ot Me 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 9 - - Loc 129,700! - 117,200) 1,763,200 
Paper and Paper Products—Papler et ar- . . Le 
ticles en papier ï 7 - 1! 5,000 94,300! _.: 68,300 924,000 
Petroleum and Petr Lo . . .t vs 
Pétrole ét dérivés...................... 8. 3], 2} 4,700 28,300) . 58,300 477,300 
Plumbing and Heating Equipment and ' . =. =. . . : 
Supplles—Equipement et fournitu- ‘ . . . eee 
res de plomberie et chauffage......... : al. (x) (x) (x), . tx). (x) … (x): 
Tobacco and Tobacco Products (exeept| ‘ - RS PE Le a wo ‘ 
. leaf)—Tabacs et produits du tabac @ . « . . oo - rn 
‘ Pexclusion du tabac en feuilles)... 12! : 1] 1,300 “41,700 43,600 880,400 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cig: . A : . ne 
Cigarettes et tabacs...... 1,300 27,300 25,000 547,600 
Tobacco and confectionery: . 
confiserie............. - 14,400 18,600 332,800 
All Other—Tous autres... 10,000 . 66,100 52,900 493,900 
Books, periodicals and ae 
vres, magazines et journaux. : 10,000 36,400 -30,200 408,800 
Miscellaneous kinds of busin : : : oo 
genres de commerce........... tee , . 7 29,700 - 22,700 85, 100 


SELECTED. KINDS OF BUSINESS—LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE.) 
: F i ‘ 4 1 Loue ‘ ” . 


web 





Food Products (not elsewhere specihed)— 
Denrées alimentaires (non spétitiées 















ailleurs) — : pop, oe oe 
Fruita. ................,,.,.,:1.,.. bie ++ 7h: 3] 11,600 146,700 127,200] © -1,782,200 
Fruits and vegetables (general line)—| i : i . | . 
Fruits ot légumes (ligne générale): | * 8|{ 5| 11,900) ‘ 67,700 71,800| * 1,614,500 
. Producs Produits de la ferme. 5], 1] 1,300 à ue gr 00 1,416,800 
egetable—Légumes : 4: li. 2, - : ,915, 
Meats and provisions~Viandes et provi- i. nha { oye yaa, © 
see t ee denee ressens less tesse . = |f -[ bose “ja 500 158,900!" :5,244,000 
Groceries and Food Spectaities— “Epicertes et vo ac eras 
* et spécialités allmentaires— fl ys ford ae ene 
Canned sea food—Conserves de poisson...| :., is |. + 32, 500 17,100 753,600 
Coffee, tea, spices and: cocoa—Calé, thé, ia ; td st ’ yo te 
épices et,CaCAO......,..........,.. ; - | Di 27,200 18,200 395,400 
Flour and feed—Farine et provend . i 3}: 3} 7,000 12,700 11,700 532,900 
Other food and grocery specialties—Au- ! ., | LT" . 
tres spécialités en épicerie et denrées i fe ores De i NS ns 
- alimentaires... metres EE lu .. =, =] t=} ..:78,000| 2 71100 929,500 





‘Q) Tous les établissements ont pas fourni aes détails completa’ do leurs dépenses ¢ courantes. “Ce tableau ne, ‘comprend 
que les établissements qui les ont fournis au completa Lés ‘dépenses! courantes de ce tableau doivent être'considérées comme 
représentatives seulement lorsque Jes véntes.des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute proportion 


vd 


der ventes totates de tous'les établissements dans la ‘méme classification. Me vt 
LOT 2093945 7e # Is a i. La dir 





4 


694 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 12.—MARITIME PROVINCES—Wholesale Trade, 1830, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual o 


in the tot: 


perations, but these are included 


[eaten ey 
A —_—_—_—_— EEE aa 


Kind of Business--Genre de commerce 





Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie. ............ 


Automotive—Automobile................. 


Number | Number 


_ of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Automobiles and other motor vehicles—| 


Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs..... Voc c cesar ee eeeeeeeeeeeees 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur..................,......,.,... 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées). ...…... 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits - chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. ....,......,...,..... 


Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels). ..,................... 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (ligne générale)......:.....,....... 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (spécialités)...................,,.. 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
AUSS.....,,...,..4 44e essences 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et é6maux...... 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. ..........................,..,.. 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures). ...............,....,....... 

Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale). ................. 

Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchandi- 
ses sèches (spécialités, n.s.a.).....,...., 

Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ..,...,...,.......... ss 

Piece goods (general line) —Etoffes à la piè- 
ce (ligne générale). ......,..,............ 

Shoes and other footwear—Chaussures... 


Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............. eee 
Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques........ 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio. ................... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spéci- 
fiés ailleurs).,....................... . 


Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Furs (raw)—Pelleteries (à L'état brut)... 
Hides and skins—Peaux..............., 

Livestock—Bétail....... 
Horses—Chevaux....... 
Cattle—Bêtes à cornes 
Livestock (general line)—Bétail sur pied, 

(ligne générale).  ....... sssseevesee 





Im Oo 


20 


Oo oF Ww Ww 


40 


10 


of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 
404 
2 
6 
(x) 
() 
1 
4 
2 
2 
8 
18 
4 
4 
3 
1 
6 
4 
1 
2 
24 
4 
5 
9 
10 
8 
x) 
4 








Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Stocksfon7}: 

hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin‘de 
l’année 


(prix 
coûtant) 


$ 


74) 75847, 700) 157,989,400! 16,601,800- 


Number of 
employees 
Nombre Salaries 
d'employés : | and wages 
Fe- Salaires 
Male | male et gages * 
Hom- | Fem- 
mes mes 
$ 
4, 686 9 
44 35 94,200 
201 36 345,400 
. 112 15 193,400 
(x) (x) (x) 
(x) x) (x) 
28 ¢ 6 58, 800 
163 57 851,100 
12 - 20,800 
74] 39] 144,600 
3 4 4,800 
65 9. 66,400 
9 5 14,500 
84 5 97,700 
235 -50 434,200 
4 
18 4 30,200 
160 32] 277,100 
4 -1 5,900 
2 1 3,900 
51 12 117,100 
204 47 392, 500; 
84 7 143,900 
97 36 200,800 
2l 4 47,800 
35 6| 56,200 
30 4 49,300 
5 3 17,500 
25 1 31,800 
§ 2 6,900 
a {x (x) 
x) x) (x) 
sl 2 5,700 


876,100 


8,484,300 


5,976,800 
(x) 


(x) 
1, 157,400 
7,074,500 
1,314,500 


1,987,800 


36,900) 
3,491,800 
243,500 
3,043,200 


5,574,100 


464, 800 


3,092, 600 


126,800 
186, 100 
1,703, 800 
7,063,800 


730,000 
5,407,000 
926,800 


2,228, 800 


1,422,900 
902,000 
520,900 
805,900 
x) 

x) 


622,100 


38,000. 
719, 300- 


318, 400- 
(x) 


(x) 
121, 100- 


1,563, 400. 
42, 800- 
476,900: 


9,000- 
966,700" 
68,000- 

100, 600 


910, 400: 


58,400: 
560, 700. 


3,200- 
8, 500- 
279, 600. 
516,000- 


106,300: 
339, 000- 
70, 700+ 


91,200. 
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Tableau 12.—PROVINCES MARITIMES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-—Suite 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
‘ inclus dans les totaux 





























20939—454 


Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce _ - — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(& Pexclusion des machines agricoles 
et outüllage)........................... 12 8 30 8 38,100} 1,249,600 114,300 
Feed—Provende.......................... 8 5 24 2 27,700 664,000 55,400 
Fertilizer and fertilizer materials—En- 
grais et matériaux à engrais............ 4 3 6 1 10,400 585, 600 58,900 
Food Products (not c'sewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)................................ 183 142: 896 120} 1,216,600} 32,404,600) 1,651,500 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 

et liqueurs douces................,... 17 14 44 18 82,600] 1,583,800 106,700 
Dairy products—Produits laitiers........ 3 2 4 - 4,100 206,700 12, 100 
Dairy and poultry products—Produits 

laitiers et œufs...................,,... 9 4 51 8 70,300 1,851,300 94,300 
Poultry and poultry products—Volaille : 

Ot œufs..,.,............s..s...sse 5 2 39 9 34,600 776,700 17,200 
Fish and sea foods—Poisson............ 43 39 192 21 259,900; 4,423,200 646,500 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et . 

légumes (frais)...........,.,,..,..... 76 60 446 53 600,000! 17,628,100 605,100 

Fruits. ,..,,......,.,.....,,..4.s 16 14 77 8 154,200| - 2,354, 900 49,300 

Fruits and vegetables (gencral line)— 

Fruits et légumes (ligne générale).. 17 12 171 16 176,100) : 4,555,500 74,900 
Produco—Produits de la ferme........ 12 8 68 11 112,000! 4,655,000 352,800 
Vegetables—Légumes..... rr 31 26) 130 18 157,700] 6,062,700 128,100 

Meats and meat products—Viandes et 

produits connexes.............,..... 30 21 120 11 165,100| 5,934,800 169,600 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches)... 16 . 

Meats and meat products (general 

line)— Viandes et produits connexes 18]. 13 - 12,100 501,700 12,200 

(ligne générale) .................,... 1 2 
Meats and provisions—Viandes et pro- ‘ 

visions,........ eben ceed ee veneeeeer 13 3 107 11 153,000! 5,433, 100 157,400 

Forest Products (except lumber)—Pro-| * 
duits forestiers (à l’exclusion du bols 
d’'œuvre).............................. 5 3 12 - 12,000 222,900 86,700 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 12 7 83 26 182,400| 1,152,900 177,000 
General Merchandisc—Marchandise gé- 
mrale, 0.02... cece eee eee tenes 16 8 78 24 145,900! 1,796,900 336,800 
-Grocerles and Food Speciaities—Epicerles . 
et spécialités alimentaires............ 152 74 954 272] 1,800,400] 40,473,960] 4,139, 400 
Grocerieg (general line)—Epiceries (ligne 
générafé).................,...,..,...... 96 54 749 191} 1,344,700| 30,117,000} 3,309,600 
Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie ot autres denrées alimentaires 56 20 205 81 455,700] 10,356,900) 829,800 
Bakery products—Produits de ia boulan- : 

Œerie............cs..se.ssssessressres 3 2 8 5 9,700 53,400 2,800 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cottes..............,..,..,,.,..,,44. 7 1 29 4 65,300 671,800 36,900 
‘Canned goods (general line)—Conserves . , : 

(ligne générale). ...................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
‘Canned sea food—Conserves de pbisson. 5 1 17 2 34,800 865,200 31,900 
‘Coffee, tea, spices and cocon—Café, thé, . 7 

épices et cacao 6 1 38 48 115,800 1,119,000 416.500 
Flour—Farine. . 7 (x) (x) (x) (x) - x) (x) © 
Flour and feed: . 15 11 48 ii 106,800; 2,998,400 84,100 
Sugar—Sucre an 2 (x) (x) (x) (x) (x) 717" Gx) 
Other food and grocery specialties—Au- . \ 

tres spécialités en épicerie ct denrées a “ow 

. alimentaires. ........... 10 |. 43 9 ,80,200! = 1,005,900 131,000 
Gard ware—Quincail-erie. 27 21 479 i 686,206| 8,829,300] 2,089,700 
. Hardware (general lin . . a 
(ligne générale) ..... 14 7 330 75| - 488,700! 6,279,400) 1,477,200 
, Hardware (specialty) | . TS “ 
* CIALIGES) ee cece eee 13 14 149 36) 197,500! 2,549,900} ~ ‘612.500 
fron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets........................ 8 17 17 2 16,200 298, 600 38,400 
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Table 12.—MARITIME PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals 








Kind of Business—Genre de commerce 





Jewellery and Optical Goods—BiJouterie 
et articles d’optique................... 


Jewellery—Bijouterie.................,... 
Optical goods—Articles d’optique......... 


Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles en 
cuir (à Pexclusicn des gants et des 
.Chaussures)....,...................... 


Lumber and Building Materials (other 
, . than metal)—Bois et matériaux de 
‘‘construection (autres qu’en métal). 


“Construction and building materials (other 
than metal and ding matrn Cote de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré...............,....... 


Machinery, Equipment and Supplies (ex= 
cept electrica!)—Machines, équipe- 
_mentet fournitures (sauf électriques) 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 
Construction equipment and supplies— 

Outiliage et fournitures de construction. 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agrigoles.. wes 
Manufacturing, lumberifig, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et fo- 
rages 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et four- 
& nitures...,,,.,....... eee eee 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.................. 
Transpcrtation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures... ... 


Meta's andiMeta! Work—Métaux et ouvra- 
+ ges en métal........................... 
Paper and Paper Products—Papier et ar- 

ticles en papler........................ 


Petroleum and Petro!eum Products— 
Pétrole et dérivés...............!...... 


. Gasoline and oil-Gazoline et huile....... 

' Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...................... 

Petroleum and petroleum products (general 
line) —Pétrole et dérivés (ligne générale). 


‘Plumbing and Heating’ Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
‘ res de plomberie et chauffage......... 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf) —Fabacs et produits du tabac 
@ Pexclusion du tabac en feuil!es).... 


Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs.................... 
Tobacco and confectionery—~Tabacs et con- 
fiserie..............,.......,.....,..... 


Number 


of es- 


tablish- 


ments 


Ni umber 


prietors 


Nombre Nombre 


d'éta- 
blisse- 
ments 


18 


o 02 


24 


199 
191 


taires 


13]-- 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
39 8 
2 2 
37 6 
.9 2 
143 22 
52] “9 
91 
169 41 
6) - 
- 108 16 
43l 20) 
12 5 
7 5 
60 9 
502 43 
489 41 
13 2 
82 28 
47 5 
35 3 
12 2 


a 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


60,400 


5,000 
. 85,400 


11,500 
214,500 


93,200 


118, 300}--- 


302,400 


8, 800 
137, 900 


133,100 


22,600 


20,300 
105,500 


938,800 
914,900 


23,900 


161,100 


95,100 


80, 100 
15.000! | 










Stocks on 
hand, end 
of year 
Net (at cost) 
sales — 

— Stocks”en 
Ventes mains à la 
nettes fin de 

l’année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 

306,360 85,700 

106,800 36,800 

199,500 48,900 

125,500| 46,000 
4,884,400 372,500 
1,207, 400: 147,400 
3,677, 000] 226,100 
3,316, 200 768,200 

! 86,300 °: 100 

903,500 325,400 
1,932, 600 2 390,600 

393,800 52,100 
1,222, 300! 4,500 
1,190, 400 238,100 

15,568,100| 1,766,500 
15,152,000| 1,723,000 

416,100 43,500 
2,087,500 492,800 
. ae | 
6,182, 400 75,800 

-5,808,300|- 40,800 


374,100 35,000 
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Tableau 12.—PROVINCES MARITIMES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
‘ ments .| prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de‘commerce — — ———— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ . $ 
All Other—Tous autres................... 14 4 113 17 172,000! 2%, 282,800 179,000 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vros, magazines et journaux............ 4 2 31 2 36,400 408,800 13,100 
Rubber goods (general line) — Articles en 
caoutchouc (ligne générale)............ 4 - 51 13 91,400) 1,268, 100) 132,400 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (A l’exclusion du : 
vêtement et de la lingerie)............ 3 1 6] 1] * 14,500 520,800 11,600 
Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce.....,.,,,..,.....4,. 3 1 25) 1 29,700 85,100 21,900. 








‘ Table 13.—PRINCE EDWARD ISLAND—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
Tableau 13.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


, Number of " Stocks on 
Number |: Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- |: pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
, . ments | prietors |: d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — - aa — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages |: nettes fin de 
blisse- prié- — _ | l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$. $ $ 
TOTAL....................... 61 34 269 44 354,600] 13,533,300) 1,108,700 
| | oe 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 


aBleurs)......................,.,,,,,.. 6 ô 5 3] 17,500! 1,102,500 6,300 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées afimentalres (non spécifiées 


alleurs)...............,......,,....... 23) 14 117 1 132,600! 7,401,700 416,900 
Groceries and Food Speciatties—Eplcerles| | 

et spécialités alimentaires............. 8 8 63 15 78,600} 2,695,400 241,800 
Petroleum and Petroleum Products— ol 

Pétrole et dérivés . 15 2 29 1 47,900) 727,000) . 196,300 





All Other (‘)—Tous autres (1) 9 5 55 . 8 7 78,100] 1,606,700} 247,400 





x Includes kinds of business other than specified. 
1) Comprend genres de commerce autres que spécifiés, 
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Table 14.—NOVA SCOTIA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Automotive—Automoblle................. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits caimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. .................... 

Chemicals (industrial) —Produits chimi- 
ques (industriels) ..,..............,.,... 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (ligne générale). ................... 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
AUES........,......,,.....,.,....eee 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
Hingerle,..........................,.... 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures) .....,..............,......., 
Dry goods—Marchandises sèches. ....... 
Millinery and millinery supplies—Modes et 
ACCeSSOiTes.. .......................,... 
Piece goods~Etoffes à la pièce wee 
Shoes and other footwear—Chaussures. . 





Mlectrical— Apparel's et outillage électri- 







Electrical goods (including 
Appareillage électrique......... 
Electrical equipment and supp 
tillage et fournitures électriques... 
Radios and radio equipment—Ra 
accessoires de radio.......,............. 


Farm Products (not elsewhere specified) 
--Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)................,.............. 

Hides, skins and 
Livestock—Bétail. 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(& l’exclusion des machines agricoles 
et outiHage)..............,............ 


Food Products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................... 

Confectionery an 
et liqueurs douces... 
Dairy and poultry pr 
tiers et œufs. 












Fish and sea food 
Fruits and vegetables ittoash 
légumes (frais). 
Fruits.....................,.. 
Fruits and vegetables (gene 
Fruits et légumes (ligne générale)... 
Produce—Produits de la ferme..... 
Vegetables—Légumes.... 
Meats and meat produc 
produits connexes..............,..... 











Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires. .......... 


Dm ae 


€9 On D 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 


prié- 
- taires 


204 


(x) 
(x) 


C9 et 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 


C9 à «3 


(x) 


(x) 
. &) 
(x) 





Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
\Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
2,134 388 
54 12 
94 19 
12 - 
(x) (x) 
(x) (x) 
8 5 
33 3 
91 23 
4 - 
67 18 
(x) (x) 
(x) (x) 
17 4 
105 33 
@) &) 
78 30 
(x) (x) 
9 - 
8 _ 
1 - 
13 2 
455 59 
8 7 
34 3 
(x) &) 
157 18 
172 22 
2 1 
(x) (x) 
17 5 
(x) (x) 
() (x) 
37 4 





Stocks on 
and, end 
. of year 
Salaries Net (at cost) 
and wages sales 
—_ — Stocks en 
Salaires Ventes mains à la 
et gages nettes fin de 
: l’année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ $ 
3,503,800) 71,616,200| 7,298,900 
82,100) 1,590,500; 214,800 

101,600; 3,329,160 624,900 
20,800) 1,314,500 42,800 

(x) (x) (x) 

(x) (x) (x). 
14,000 239, 000 63,500 
37,900; 1,604,200 59,900 

181,700] 2,268, 600 353,800 

7,306 119,700 11,700 

- 131,200) 1,466, 800 276,000 

{x} (x) (x 

(x) (x) (x 
38,300 519,400 60,200 

197,000) 3,793,200 268,200 

(x) (x) (x) 

151,600) 3,254,800 242,600 

(x) (x) (x) 

10, 400; 203,300 44,200 

9,800 187,100 44,200 
600 16,200 - 

15,000! 387, 400, 41,400 

603,700) 14,720,500) 847,600 
13,000 300, 700 16,000 
50,100) 1,251,500 74,800 

(x) (x) (x) 

214,500] 3,370,000: 523,600 

205,200] 5,635,000 111,300 

5,500 423,900 000 

(x) (x) (x) 
41,300 860, 200 50,700 

(x) &) (x) 

(x) (x) (x) 

79, 100 521,700 89,400 
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Tableau 14.—NOUVELLE-ECOSSE—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 































Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — _ — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains ala 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes | ‘mes coûtant) 
$ $ $ 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale.....................,,., érereres 7 2' 29 il 69,500 690,500 137,900 
Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spéclalités alimentaires. ........... 80 43 456) 94 817,700! 19,094,400] 1,894,800 
Groceries (general linc)—Epiceries (ligne 
générale)......................,......1. 49 28 370 70] . 632,400] 15,305,000) 1,659,300 
Food and grocery specialties—Spécialités . 
alimentaires........,................. 31 15 86 24 185,300] 3,789,400 235,500 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie............................ E 2 (x) (x) (x) (x) (x): (x) 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes........,..,......,,,.,4........ 4 1 16 2 43,700 460,500 28,600 
Canned goods (general line)—Conserves 
{ligne générale)....................,.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned sea food—Conserves de poisson. 4 - 17 2 34,800 . 848,300 30,600 
Coffee, tea, spices and cocoa—Calé, thé, 4 
épices et cacno..............,........, 3 1 8 7 20, 100 345,700 17,000 
Flour—Farine,...................,..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Flour and feed—Farine et provende.... 8 9 17 4 22,400 991,900 63,200 
Sugar—Sucre........................,.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other food and grocery specialties—Au- : 
tres spécialités en épicerie et denrées : : 
alimentaires.....,.................... 6 - 17 6 48,800), 444,600 87,700 
Hard ware—Quincaillerle.................. 14 16) 236 54 354,200) 4,959,800)  1,049,900 
Hiver (general line)—Quincaillerie . 
ne générale)................,........ 8 6] 146 29 242,900] 3,237,200 650,900 
soso (specialty)—Quincaillerie (spé- . . re pane 
Ford Oh -) 6 10]. 90 25) 111,300] 1,722,600). 399,000 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer ct d’acier et 
autres déchets........................ 5 6 9 - 8,000 171, 660 8,700 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d'optique... ................ 6 1 17 3 27,600 175,500 56,100 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—-Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). - 10 6 45 9 83,100]  1,448,300 111,000 
Construction and building materials (other ‘ 
than metal and ding atari othe de 
construction (autres que le bois et métal) 7 4 42 6 76,400 746,200 110,300 
Lumber and mill work—Bois de construc- , 
tion et bois ouvré.............,........, 3 2 3 3 6,700 702,100 700 
Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrical} —Machines, équiper 
ment et fournitures (sauf électri- 
COL C.-) 15 9 80 20 109,800| 1,320,000 345,400 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 1 5 - 7,700 81,300 10¢ 
Farm machinery and equipment—Machi-| 
nes et équipement agricoles............ (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturing, lumbering, mining and : 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires| 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages. ...........,,.,..,...,.........,. 3 20 48,500 728,700 160, 000 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
MICUTOS. 0... eee eee cece e tet e teens (x) (x) (x) (x) G@) (x) 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures...... (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Metals and Metal Work Métaux et gu- 
vrages en métal......................... 2 4 9,000 430,900) 4,500 
Paper and Paper Products—Papler et 
articles en papler.............,........ 7 2 25 47,800 493, 200) 121,600 
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Table 14.-NOVA SCOTIA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] . 


“77 Tableau 14: NOUVELLE-ÉCOSSE--Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un ) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans:les totaux] 








. . Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- _ of . ~~ . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d’employés and wages sales — 
+ Kind of Business-—Genre de commerce — |_—___—__——— _ — Stocks en 
Nombre Nombre … .| Fe Salaires |. Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes ifn de 
blisse- prié- — _— année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) Ges 
: mes mes coûtant) 
| : $ “$ $ 
‘petrileum! änd Petroleum Products—| . 
.--_-Pétrole et dérivés. :..............:.... $9 2 199 - 45 444,300| 8,530,300 644,700 
Gasoline and oil—Gazoline et huile. ...... 95 - 193 14 430,700) 8,358,900, 629,700 
+ Lubricating oils and greases—Graisses et) : 
huiles de graissage............,........, 2] (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Petroleum and petroleum products (gen- 
eral line) —Pétrole et dérivés (ligne gé- 
nérale). dete eb eee eeeeeb ee neen eect eenes 2 (x) - (x) (x) (x) (x) (x) 


Plumbing ‘ ‘and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberle et chauffage......... 4 2 20) 3 37,000} ~ 578,600 79,500 


“Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 


@ l’exclusion du tabac en feuilles). . 11 8 33 5 64,900! 3,559,200 70,200 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, : 
cigarettes et tabacs. ...........,.i...... 3 1 24 3 54,200] 3,289,400 40,500 
Tobacco and. confectionery—Tabacs et 7 . 
confiserie. .....,.......,.........,.,.,.. 8 7 9 2 10,700 319,800 29,700 
6 90 10] 122,400! 1,745,400 170,400 


All Other (Tous autres ©). cesssssssssse 13 





() Includes kinds of business other than specified. 
(1) Comprends genres de commerce autres que spécifiés. 1 
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Table 15.—NEW BRUNSWICK—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 15.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


* [Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] . 























Number of oe Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. ments prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — ——— — ——— — — .| Stocks en 
. . Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL... | | 388 166| 2,283 542) 3,989,300| 72,839,900| 8,194,200 
Amusement, Sporting and Photographie 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie. ............. 9 2a; 40 34 89,000 801,200 15,800 
Automotlve—Automobile................. 1] : 2 147 24 263,300) 6,893,800 444,500 
Automobilos and other motor vehicles— 
Automobiles ot autres véhicules auto- 
MOCOUIB.. 0.0.6 cee cette teen cn ees 3 - 100: 13 177,800] 5,591,600 273,700 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur...,.......,.......,.......... 3 2 27 7 45,500 549,100 74,100 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 4 - 20 4 40,500 753, 100, 96,700 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et COMMEXES, ...................... 8 1 68 38 147,800) 3, 722,000 931,800 
Dry Goods and Apparel—Vétement et) — 
Hngerle....................,....,...... 20 | 143] ° 26 251,100) 3,245,500 553,600 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l’exclusion des modes et des - 
chausgures)......,..4.,...............4. 6 3 14 4 22,900 345, 100 46,700 
Dry goods—Marchandises séches........ 3 1 93 14 145,900] 1,625,800 284,700 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ...,....,................. 2 (9 fx} te & x) x 
Pieco goods—Etoffes à la pièce . 2 x x x x) x) x 
Shoes and other footwear—Chaussures. .. 7 1 33 7 77,400] 1,124,400 216,400 
11 ~ 99 14 195,500) 3,270,600 247,800 
Electrical goods (including appliances)—| | 
Appareillage électrique................ 4] (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Ov- : 
tillage ot fournitures électriques........ 5 - 19 6 . 49,200] 2,152,200 96,400 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires do radio.......,............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Prodults de la ferme (non spécifiés 
E111) <<) 13 12 a 3 28,300 923,000 40,700 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 7 7 17 1 22,000 343,500 36,300 
Livestock—Bétail.................,...... 6 5 4 2 6,300) . 579,500 4,400 
Horses—Chevaux ee 3 3 1 - 600 22,200 4,300 
Livestock (general line)—Bétail sur pi : 
(ligne générale)...................,... 3 £ 3 2 5,700 557,300 100 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(à l’excluston des machines agricoles 
et outlilage)........................... 9 6 17 1 23,109 862,200 72,900 
Food Products {not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéel- ee 
fées alileurs).................... green 82 69 824] . 44 480,400! 10,282,400) 387,000 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces........5 9 6 33 10 65,200] 1,189,100 84,000 
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Table 15.—_NEW BRUNSWICK—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


ee ree 
eon SS SSS ooooOOona—seaeajaoqTwxsxsTxwx“O0owxewO0SSSS See 





Number 
of es- 
tablish- 
, ments 
Kind of Business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Food Products-Con.—Denrées alimen- 
taires-Fin 
Dairy products—Produits laitiers. ....... 1 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et ooufs. 0... cece eee ee 3 
Poultry and poultry products—Volaille et 
Cus... eee eee ee eee eee 2 
Fish and sea foods—Poisson.............. 17 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais).................,...., 35 


Fruits.,.............,,..,...,.,..,,.... 6 
Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes (ligne générale)... 4 
Produce—Produits do la ferme.......... 4 
Vegetables—Légumes.............,.... 21 

Meats and meat products— Viandes et pro- 


duits connexes. ..,.................... 15 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches). ..... 10 
Meats and provisions—Viandes et pro- . 

visions...................,........,.. 5 

Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à exclusion du bois 
d’œuvre).................,........... Le 3 
Furniture and House Furnishings— 
Ameub'ement et accessoires........... 6 
General Merchandise—Marchandise gé- 
mérale....................,...... loss. 7 
Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 64 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne! 
générale)...............,...,..,.,...... 42 
Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires. 22 
Bakery products—Produits de la bou- 

langerie...........,....,...,......... 1 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cottes,......,......,................. 3 
Canned sea food—Conserves de poisson. 1 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 

épices et cacao... Decne ee eeneeneeeae 2 
Flour—Farine...................:....., 4 
Flour and feed—Farine et provende.... 6 
Sugar—Sucre........ Sede ceeneeeceseee 1 
Other food and grocery specialties—Au- 

tres spécialités en épicerie et denrées 

alimentaires...........,......., poses , 4 

Hardware—Quincalllerfe,................. it 
Hardware (general ‘line)—Quincaillerie| : 
(ligne générale)................... Lessons -4 
Hardware (specialty) Quincaillerie (8p6- 
cialités).......,...... Déssssssscsesssesese 7 
Iron and Steel Scrap and Other ‘Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d'acier 
et autres déchets............... Te 8 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie| ‘ 
et articles d’optique........... enssoses | 5l 


Number of Stocks on - 
Number employees hand, end 
o — of year 
pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
prietors d'employés and wages sales — 
— — — Stocks en 
Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
depro- | Male | male et gages nettes fin de 
prié- — — l’année 
taires | Hom- | Fem (1930) (prix 
© | mes mes coûtant) 
$ $ $ 
(x) @) @) (x) @) (x) 
3 7 2 10, 100 300, 000 12,800 
(x) | @&) (x) (x) (x) (x) 
17 35 3 45,400) 1,044,900 122,900 
30 211 22 305,500) 5,957,200 124, 200 
4 75 7 148,700] 1,931,000 48,300 
3 10 - 10,700 155,500 4,000 
3 32] ° 5 43,300 494,200 22,300 
20 94 10 102,800] 3,376,500 49,600 
12 30 2 41,500! - 1,545,400 37,600 
10 5 - 3,400 292,500 5,800 
2 25 2 38,100) 1,252,900 31,800 
2 4 - 4,000 114,700 65,000 
2 46 22 103,300 631, 260) 87,600 
5 29) ‘ 12 46,400 740,100 126,200 
23 435 163 904,100! 18,684,100} 2,002,800 
18 319 107 640,400) 12,204,200) 1,416,500 
5 116 56 263,700] 6,479,900 686,300 
() @) (x) (x) (x) (x) 
- 13 2 21,600 211,300 8,300 
(x) @) (x) @) (x) (x) 
(x) @) (63) (x) (x) (x) 
2 14 2 25,900 1,208, 600 120,600 
2 31| : 7 84,400! 2,001,500 20,400 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) 
- 26) : 3 31,400 661,300 43,300 
4 215 51 297,400) 3,458, 500 880,100 
- 156 40 211,200] 2, 631 , 200 666,600 
4 59 ll 86, 200 827,300 213,500 
it 8. 2 8,200) — 127,000 29,700 
1 22 5 32,800 130,800) 


29,600 
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Tableau 15.—_NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


703 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
————————— eee eeeaeaoannananaea=~<~_—S SSS 
Number of 
Number | Number 
of es- 





Stocks on 
employees and, end 
of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — —————— — Stocks en 
- Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pré- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _— l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix - 
. mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Leather and Leather Goods (except . 
gloves and shoes) —Cuir et articles en ’ 
cuir (à l’exclusion des gants et des 
chaussures)........................... 3 2 5 1 6,600 87,800 16,700 
Lumber and Bullding Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 8 5 $8 13 128,400] 3,436,100 261,500 
. Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrica!)—Machines, équipe- 
ment ct fournitures (sauf éfectri- 
AUS)... 8 - 88) 21 188,100) 1,974,100 417,500 
Paper and Paper Goods—Papier et arti- ‘ 
cles en papler.......................... 4 1 35 2 57,700 697,200 116,500 
Petroleum and Petroleum Products— | 
Pétrole et dérlvés....................... - 85 2 274 21 446,600} 6,310,800 925,500 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 4 à 62 25 124,100; 1,608,900 413,300 
Tobacco and Tobacco Products (except | 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ Pexclusion du tabac en feuilles)... & 4 13 - 
All Other (:)—Tous autres (!)........... . 


ined 


. 27,200] 2,329,000 5,600 
. 10 3 90 4 135,900; 2,608,900 122,500 
() Includes kinds of business other than specified. 
@) Comprend genres de commerce.autres que spécifiés. 
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Table 16.—MARITIME PROVINCES—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types 
and Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included + 
in the totalsf | 


(Sales are shown in thousands of dollars) 













































Wholesalers Proper (!) 
Tota _ 
Maisons de gros(!) 
Number Number 
. . of es- of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes 
d’éta- nettes d’éta- nettes 
blisse- blisse- 
ments {1930} ments (1930) 
$ $ 
1 AC 2 esse 869 157,989 374 68, 787 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- . 
tion, de sport et de photographie. .........,,.,....... ésnenesere 10 876 1 (x) 
8|[Automotive—Automobile. ......................,.,,., . 17 8,484 10 1,994 
4\Chemicals, drugs and allied products--Produits chimiques ph. 
maceutiques Ot CONNEXES. ....,.,.,,,..,,....... see. 20 7,075 8 1, 3083 
5|Coal and coke—Charbon et coke.. 9 3,043 8 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et linge 40 5,574 16 8, 865 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques. . 21 7,064 3 223 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Prod 
spécifiés ailleurs)..............,,........................,.,,... 27 2,229 8 454 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 12 1,250 9 792 
10)Food products (not elsewhere specified) —Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)...............,,,,,.,..,..,..........,...2 183 32,405 90 14,572 
11|Forest products (except lu 
du bois d'œuvre)...........,.........,...,.,,....,...,....2. 5 223 3 (x) 
12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. . 12 1,153 9 984 
13|General merchandise—Marchandise générale................. : 16 1,797 10 1,330 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spéci . 152 40,474 106 26,528 
15[Hardware—Quincaillerie. ...........,..........,..,.,...........,.. 27 8,829 22 8,082 
16|Iron and steel scrap and other waste mat , 
d'acier et autres déchets...................,,.,,.. 8 299 8 299 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique dues 10 306 10 306 
18] Leather and leather goods (except gloves and shoës)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des Kasten) 4 176 3 (x) 
19|Lumber and building materials (other than metal) 
riaux de construction (autres qu'en métal). .... . 18 4,884 7 1,384 
20|Machinery, equipment and supplies (except elect: cal 
équipement et fournitures (sauf électriques)...... 24 3,316 9 1,763 
211Metals and metal work—Métaux et ouvrages en mét. 5 1,222 1 (x) 
22|Paper and paper products—Papier et articles en parier. 11 1,190 7 924 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 199 15,568 9 (x) 
24|Plum bing and heating equipment andsupplies—Equipementet fourni- 
tures de plomberie et chauffage. ............................... 8 2,088 2 (x) 
25)Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du + 
tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles) 17 6,182 14 922 
26|AÏl other—Tous autres. . 14 2,283 7 494 





1) Except exporters. 
“I Including 36 exporters with sales of $6,323,000; 2 warehouses (distributing) with sales of $55,000; 9 film exchanges 
with sales of $801,000; 188 bulk tank stations with sales of $12,777,000; 6 chain store warehouses with sales of $4,253,000; 
§ district sales offices with sales of $4,380,000; and 1 general sales office with sales of $808,000. 
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Tableau 16—PROVINCES MARITIMES—Nombre d’établissements ct ventes nettes, 1930, par 
types et genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Manufacturers’ 
Sales Branches 


Succursales de ventes 
de manufacturiers 


Agents and Brokers 


Agents et courtiers 


Assemblers and 
, Country Buyers 


Dépôts et acheteurs de 
produits de la ferme 


All other(?) 


Tous autres(?) 


Number Number Number Number 
of es- ofes- . of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- . ’ 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
d’éta- nettes d’éta- nettes d'éta- nettes d’éta- nettes 
blisse- blisse- blisse- blisse- ‘ 
ments (1930) ments (1930) ments (1930) ments (1930) 
$ $ $ $ 
. 104 32,964 81 14,492 63 12,348 247 29,398 | 1 
- ae - - - 9 801 | 2 
6 (x) - - - 1 (x) : [3 
:6 1,548 3 113 = - 3 |: 3,511 | 4 
- - 4 te - - 2 (x | 5 
15 1,227 9 x - - 1 (x 6 
4 6,339 2 (x) - - 2 (x) 7 
- - 1 (x) 18 (x) - - {8 
1 (x) 1 (x) 1 (x) - ° - |9 
“7 953 ii 859 .44 10,634 81 5,387 |10 
| - - 2 (x) - - - - jit 
“13 169 - - - - - - |12 
- - 6 467 - - - {18 
21 . 6, 286 19 6,273 - - 6 1,387 |14 
4 (x) 1 (x) - - - - |15 
7” 7 — . 7 nod - - - 16 
- - - - .. - - - fl7 
1 (x) - foe - - - =. |1s 
3 (x)! 7 2,848 - - 1 (x) 19 
8 1,080 5 & - - 2 (x) 20 
1 (x) 3 x) - - - = 421 
.2 (x)! 2 (x) - oo. - - = |22 
2 x) - ’ - - - 188 “12,777 123 
3 573 (x) - - 1 (x) 24 
3 5,261 we - - - (25 
4 1,268 - - 


3 521 





5 Excepté les exportateurs. 
2) Comprenant: 36 éxporta 


teurs avec ventes de $6,323,000; 2entrepôts avec ventes de $55,000; ‘9 échanges 


de films avec ventes de $801,000; 188 dépôts d'huiles avec ventes de $12,777,000; 6 entrepôts de magasins en chaîne avec. 


ventes de $4, 253,000; 5 bureaux de 


de $808,000. 


ventes de district avec ventes de $4,380,000; et 1 
, ot . 


an 


bureau général de ventes avec ventes 
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Table 17.—MARITIME PROVINCES—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 
. 1930, by Types and Kinds of Business (!) 








Type of Establishment and Kind of 
Business 


Type d'établissement et genre de 
commerce 





Total, All Establishments Report- 
ing—Total, tous établissements 
faisant rapport.................... 


Bulk Tank Stations—Dépôts d’huiles. 


Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés...........,........ 


Manufacturers’ Sales Branches—Suc- 
cursales de ventes de manufactu- 
Ld) 6 


Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 


et connexes............,............. . 


Dry goods and apparel—Vétement et, 
lingerie.............,................. 
Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques.....,.,......,........... DER 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................... 
Furniture and house furnishings-—Ameu- 
blement et accessoires................ 
Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires........ 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) . 
Plumbing and heating equipment and 
supplies—-Equipment et fournitures de 
plomberie et chauffage............... 
Tobacco and tobacco products (except 
leaf)—-Tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). ...... 
All other (2)—Tous autres (2)........... 


Brokers (including auction companies) 
—Courtiers (comprenant les encan- 
teurs).................,............. 


Groceries and food specialties—Epice- 
ceries et spécialités alimentaires...... 
All other (?)—Tous autres (2).........,. 


Commission Merchants—Marchands 4 
commission............,............. 


Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 


Export Agents—Agents exportateurs.. 


Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fiécs ailleurs)......................... 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)... 

All other (?)—Tous autres (2)........... 








Salaries 
and wages 
of 
employees 
Salaires 
et gages 


3,059,900 


824,800 


824,800 
1,400,800 


35,500 
103,500 
333, 200 


45,000 
41,400 
239,000 


108,500 


43,400 


52,800) | 


398,500 


85,300 


80, 600 
4,700 


20,600 


8,600 
11,900 


50,000 


19,600 


24,300 


All other 

expenses 

(including 
rent) 


Tous autres 
frais 
{y compris 
loyer) 


3,655, 100 


1,279,760 


1,279, 700 
1, 436, 390 


62,100 
88,300 
256,300 


82,100 
18,500 
225,400 
134,000 
38,800 


67,600 
463,200 


41,500 


34,600 
6,900 


18,700 


3,300 
15,400 


67,200 


25,300 


36,200 


. Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary 
of es- not on — 
tablish- | payroll Propriétaires 
ments — à salaire fixe 
_ Proprié- 
Nombre | taires ne | Num- 
d'éta- | figurant | ber | Salaries 
blisse- | pas dans — — u 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel 
de paie bre 
$ 
382 38 32 81,800 
181 - - - 
181 - - - 
92 - - - 
6 - - - 
12 - - - 
14 - - - 
6 =- =- _ 
3 - - - 
18 - - - 
4 - - - 
3 - - - 
3 - - - 
23 - - - 
10 4 1 8,990 
7 3 - - 
3}. 1 1 8,900 
7 5 1 1,800 
4 4 - - 
3 1 1 1,800 
9 5 5 15,300 
3 2 - - 
3 - 4 9,000 
3 3 1 - 6,300 


6,100 


5,700 


Net sales 


Ventes — 
nettes 


(1930) 


75, 247, 700 


12,264,000 


12, 264,000 
30,292,800 


1,547,500 
1,191,600 
6,338, 600 


673,800 
169,200 
4,383, 600 


1,043,200 
572,600 


5,260, 700 
9,112,000 


3,807,200 


3,530,400 
276,800 


748,500 


115.400 
633, 100 


2, 684,300 
236,800 


2,159,700 
287,800 


() All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishmenta 


in the same classification. 


(3) Includes kinds of business other than specified. 


(à) Includes types of establishments other than specified. 
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Tableau 17—PROVINCES MARITIMES—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, 
par types et genres de commerce (!)—Fin 











Proprietors 
Proprie- receiving à . . 
Number tors stated salary Salaries All other 
. . of es- not on —., and wages | expenses 
Type of Establishment and Kind of - | tablish- | payroll Propriétaires of (including 
usiness ments P _ 6 à salaire fixe employees rent) Netsales 
a — roprié- | —— — _ _ 
Type d'établissement et genre de Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
commerce d'éta- | figurant ber | Salaries | et gages frais nettes 
blisse- | pas dans — ~ u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 
Manufacturers’ Agents—Agents de ma- 
nufacturiers....................,... 23 6 8 20,500 108,700 84,500| 3,577, 400: 
Dry goods and apparel—Vétement et lin- 
ŒOrIG. 4... eee 6 3 1 2,000 8,100 12,800 443,900: 
Grocerios and food specialties—Epiceries: . 
et spécialités alimentaires............. 5 1 2 5,800 5,000 19,700 1, 154, 900- 
All other (?)—Tous autres (2)........... 12 2 § 12,700 93,600 52,000; 1,978,600: 
Buyers of Farm Products (including! . 
city and country)—Achetcurs de 
produits de la ferme (y compris 
ville et campagne)................... 18 14 5 7, 200) 35, 400 78,900] 3,657,500 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
aillours)...,.................,.,...... 8 2 2 2,600 2,300 5,100 85,800: 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs)........................,..... 15 12 3 4,600 33,100 73,800} 3,571,700: 


Co-operative Marketing and Selling 
Agencles—Coopératives de vendeurs 
et agences de ventes................. 6 - - - 56, 600 67,400) 4,656,800: 


Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 


ailleurs). ....................,........ 5 - - - 50,900 63,800! 4, 161,700- 

All other (?}—Tous autres (?)........... 1 - - - 5,700 3,600 495,100" 
Other Assemblers and Country Buyers 
—Autres acheteurs de produits de 

la ferme..................,.........., 6 - 5 10,600 73,800) 120,300) 1,978, 300: 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs).............................. 6 - 5 10,600 73,800 120,300! 1,978,300: 

Chain Store Warehouses—Entrepôts de L 

magasins en chaîne.....,............ - 6 - 3 8,500 70,100 50,600! 4,253,400: 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 

et connexes. .......................... 3 - - - 47,600 24,700] 3,511,100: 

All other (2)}—Tous autres (?}........... 3 - 3 8,500 22,500 £5,900 742,300 

Film Exchanges—Echanges de films.... 9 2 - - 89,000 101,100 801,200: 
Amusement, sporting and photographic 
goods—Articles de récréation, de sport 

et de photographie................... 9 2 - - 89,000 101,100 801,200 

Others ()—Autres ()................... 15 2 4 9,000 246,900 308,900! 6,526,300: 
Electrical—Appareils et outillage élec- 

9 Ce C0: 3 =. oe - 46,600 * 75,600 495,500: 


Machinery, equipment and supplies (ex- 

cept electrical} —Machines, équipe- 

ment et fournitures (sauf électriques). 2 2,200 5,000 6,100 235,600 
All other (2)—Tous autres (?)........... 9 1 2 6,800 195,300 227,200! 5,795,200 


—_— —————— EeEEESSSSSSSSEeSeEB 


0 
= 


@) Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau ne comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être co sidérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute propor- 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. . 

(3) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. . - 

@) Comprend types d'établissements autres que spécifiés. 
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Table 18A.—MARITIME PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 18A.. PROVINCES MARITIMES— Commerce de gros, 1930, par constitution des . 


Salaries 
and 
wages 


Salaires 
et gages 


Net sales 


Ventes nettes” 





établissements 
Number of 
employees : 
Number . (proprietors not 
r of es- included) 
tablish- 
Form of Organization ments Nombre d'employés 
— _ (propriétaires 
Genre d'organisation Nombre non inclus) 
- d’établisse- 
ments Male Female 
Hommes | Femmes 
Totale... 869] 4,686 974 
Individual—Individuel 219 341)" 85 
Partnership—Société. ‘55 165 31 
Corporation.....1...,..,....,...,...,....... 586 4,119 836 
Co-operative association—Association coopéra- 
tive sneosnseseeess esse senenseneseeseeseseses 9 61 22 


7,847, 700) 
454,100 
221,800 


7,081,900) 132, 223, 500 


89,900 


(1930) 

Per cent 

Amount of total 
Montant Pour-cent- 

u total 

$ 

157,989, 400 100-00 
13, 689, 200; 8-67 
6,272,800 3:97 
83-69 
5,803,900 3-67 





Table 18B,—MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 
. Tableau 18B.— PROVINCES MARITIMES—Maisons de gros, 1930, par constitution des 


"établissements _ 
: | (Included above—Inclus au-dessus) 


2 








‘Number of ' * 
employees 
Number (proprietors not 
of es- included) 
: tablish- . 
Form of Organization ments Nombre d'employés . 
— — .. {propriétaires 
Genre d'organisation Nombre non inclus) 
d’établisse- 
ments Male Female 
Hommes Femmes 
Total.................,..1....,... : 410 2,903 610 
Individual—Individuel........ Leecubeueeecenes 132 300 67 
Partnership—-Soviété. .. 44 11150 . 28 
Corporation.......... , 234 2,453 





4 


Salaries 
and 
wages 


Salaires 
et gages 


4,647,000 
401,300 


* 205, 200) 


4,040,500 





Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 


Per cent 


Amount of total 


‘Montant | Pour-cent 


du total 


75,110, 400 

8,726,700 
4,371,000] 

62, 012, 700 
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Table 19.—MARITIME PROVINCES—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale 
Sales by Retail Merchandise Establishments, 1930 


Tableau 19.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de détail effectuées par les établissements de 
eros et ventes de grus effectuées par les établissements de détail, 1930 








Wholesale Establishments 


Etablissements de gros 


Kind of Business—Genre de commerce 


Automobiles and other motor vehicles—Auto- 
mobiles et autres véhicules automoteurs 


Automotive equipmont—Equipement automo- 
teur... sisi cette rere eet een eras 


Drugs and drug sundries~Drogues et fournitu- 
res pharmaceutiques. ........................, 


Electrical appliances—A ppareils électriques. .... 


Refrigerators (electric)—Glacières (électriques). 


Hay, grain and feed—Foin, grain et provende... 


Confectionery—Confiserie.............,........ 


Dairy and poultry products—Produits laitiers et 


Fruits and vegetabies—Fruits et légumes........ 


Meats and meat products— Viandes et produits 
connexes 





General merchandise—Marchandise générale... 


Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires. .........,............... 


Hardware—Quincaillerie.......,......,...,...., 


Lumber and building materials—Bois et maté- 
riaux de construction.....,...........,........ 


Tobacco and tobacco products (except leaf) — 
Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion du 
tabac en feuilles) 


Not otherwise spocified—Divers................ 





Sales to Sales to 
ultimate other 
consumers | retailers 
Ventes Ventes à 
aux con- d’autres 


sommateurs| détaillants 





$2,820,400 | $2,155,600 
56.900 | 929,900 
39,900 34,400 
36,300 32,600 
18,200 23,300 
41,400 ~ 
145, 200 92,100 
- 12, 000 
12,200 7,600 
56, 200 19,400 
21,600 1,300 
99, 100 35,500 
59,600 25,300 
56,600 195,300 
- 2,000 
276,200 18,500 
- 15,900 
905, 700 119,000 
63,700 20.500 
10,500 152, 000 
921,100} 419,000 





Retail Merchandise Establishments 


Etablissements de ventes au détail 


Kind of Business—Genre de commerce 


Total. 


Automobile dealers— Distributeurs d'automo- 
iles 


Accessories, tires and batteries—A ccessoires 
(auto), pneus et batteries. 


Drug stores—Pharmacies. 


Electrical shops—Boutiques d'électricien. 


Feed stores—Magasins de provende. 
Feed and coal—Provende et charbon. 
Confectionery stores —Confiseries. 


Dairy products dealers—Marchands de pro- 
duits laitiers, 


Fish markets— Poissonneries. 


Fruit and vegetable stores—Fruits et légumes. 


Meat markets—Boucheries. 


Country general stores Magasins généraux de 
campagne. 


Department stores—Magasins À rayons. 1 


Grocery stores—Epiceries. 


Grocery stores with meats—Epiceries avec 
rayon de viandes. 


Hardware stores—Quineailleries. 

Lumber and building material dealers—Mar- 
chands de bois et de matériaux de construc- 
tion. 


Tobacco stores and stands—Magasins et comp- 
toirs de tabac. 


Not otherwise specified—Divers. 
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Table 20.—MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units 
and by Kinds of Business . 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} . 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Single-unit 
Toran establishments 


Unités simples 





Number Number 
of es- of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
. ’ Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d’éta- d'éta- 
blisse- (930) blisse- (1930) 
- ments ments 
$ p.c. $ p.c. 
1 Total... 0.0... e nec eee enna etnies 410) 75,110) 100-0 317| 51,484 68-6 
2{Automotive—Automobile..............................,..,.. 10] 1,994] 100-0 8] (x) (x) 
3lChemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes......,.........,,.....,.,..... 8] 1,903; 100-0 3 675 35-6 
4|Coal and coke—Charbon et coke.....................,,.,..... 38 561] 100-0 3 661! 100-0 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie.................. 15] . 3,665] 100-0 -11] 1,872 61-1. 
6|Electrical—Appareils et outillage électriques........,......... 3 2231 100-0 3| ° 223] 100-0 
7\Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme . : . 
(non spécifiés ailleurs)................................ ,.. 8 454} 100-0) . 8 454| 100-0 
8|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles | 
pour la ferme (à l’exclusion des machines agricoles et ou- 
FT E¥:<) 4444 esssscesssss 9 792] 109-0 7| (x) (x) 
8|Food products (not elsewhere specified) —Denrées alimentaires 
(non spécifiées ailleurs).....................,.......,.,... 121] 19,959] 100-0 107| 13,546)". 67-9 
10| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclu- À 
sion du bois d'œuvre)........,...,......,,................ 3 186]  100-0! - 3 186)" 100-0 
U|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. 9 984] 100-0 “6 6791 69-1 
12|General merchandise--Marchandise générale.................. 10] 1,330] 100-0 8] (x) (x) 
13|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- : 
taires............,....,,....,.....,.4esseessessesrseseee 109} 27,282 100-0 77 18,714 68-6 
14|Hardware-—Quincaillerie...................................... 22| 8,082) 100-0 20! (x) | (x) 
15|Iron and steel scrap 4nd other waste materials—Mitraille de fer 
et d'acier et autres déchets...................,........... 8 209) 100-0 -8 298) 100-0. 
16|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique. . 10 306} 100-0 3 107: 35-0 --, 
17|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et . : | 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). ..|  ~ 3 158] 100-0 3 158]  100:0 
18]Lumber and building materials (other than metal) —Bois et , 
matériaux de construction (autres qu'en métal)............ - §| 1,544] 100-0 . 61 (x) (x) 
19|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- _ . 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)....... 101 1,785] 100-0 5 (x) (x) 
20|Paper and paper products—Papier et articles en papier......... 7 924 100-0 1) (x) . {x} 
21|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés........ 9 491) 100-0 7| (x) x). 
22{ Tobacco and tobacco products (except leaf)—-Tabacs et produits . 
du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)..........,..... 14 9221 100-0 14 922] 100-0 
28|AIl other (1)—Tous autres (1}.......................,......... 11] 1,266} 100-0 6 300 23-7 





(*) Includes kinds of business other than.specified. 
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Tableau 20.—PROVINCES MARITIMES—Maisons de gros, 1930, par nombre d’établissements et 
par genres de commerce ‘ 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








2 units 3-5 units "6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités - 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Nutnber Number Number Number 
of es- . of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments |: Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d’éta- d'éta- d'éta- d'éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments . ments ments ments 
$ p.c. $ p.c. $ p.c. $ p.c. 
25| 6,196 8-2 34] 8,848 11-8 25 6,339 8-4 9 2,248 3-01 1 
2] (x) (x) - - - - - - - - ~ 12. 
2] (x) (x) - - - 3] (x) (x) - - 3 
2] (x) (x) - - - 2] (x) @) - =] 5° 
- - - - - - - - - - - -16 
- - - - - - - = - - - -{7 
3 
. ; af es 
2) (x) Gx) - - - - - - - ot ye 18 
2| (x) (x) 3 500 2-5 5 8,246 16-3 40x) 2) 9 
- - - - - - - - - - - 10 
- - - - - - 3 304 30-9 - oc - [ul 
2] (x) (x) - - - - - =. - - - |12. 
4 914 3:4 22 7,259 26-6 1l (x) (x) 5 (x) x 13 
2] (x) (x) - - - - - - - - G - [4 
- - - - = - - - - - - - 15 
- - - 4) (x) (x) 3) (x) (x) - - - 16 
- - - - - - - - - - - - 17 
DE - - UW © (x) il (x) (x) - - ~ {18 
. - = - “8h 7 x) (x) 3 1,098 61-5 - - - |19 
8) | & 1] & (x) - - - - - - ko 
- - - = - - . 2) (x) (x) - - - [21 
- - - - - - - - - - - - (22 
2] (x) (x) Il (&) (x) 2] (x) (x) - - - [23 





(:) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 


20930 —46} 
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Table:2i. —MARITIME PROVINCES—Other Wholesale Establishments;' 1930, by Number of 
Marketing Units and by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


















Number 
. of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 
1 Total... cece eee eee ee eee 459 
2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie.................., 9 

3|Automotive—Automobile..............,,.........,.......... 7 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et cannexes 12 

5|Coal and coke—Charbon et coke 6 
6! Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie 25 
7|Électrical—A ppareils et outillage électriques.................. 18 
8 Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme 

(non spécifiés ailleurs) .....................,...,....,..... 19 

9|Farm supplies (except machinery and equipment) —Articles 

pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et ou- 

tillage}...............,.....,....,....4444.e sue 3 
10]/Food products (not elsewhere specified) —Denrées al 

(non spécifiées ailleurs)................................... 62 
11]Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires . 3 
12]General merchandise—Marchandise générale................. 6 
13|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 

Be 43 
14|Hardware—Quincaillerie..................................,... 5 
15]Lumber and building materials (other than metal)—-Bois et 

matériaux de construction (autres qu'en métal)........... 10 
16|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 

chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 14 
17| Paper and paper products—Papier et articles en papier......... 4 
18|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés....... 190 
19|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 
: fournitures de plomberie et chauffage............. 6.1 sees 6 
20|Tobacco and tobacco products (except leaf) —T'abacset produits 

du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) ................ 3 
21/All other (4}—Tous autres (1)........................ soso 14 


TOTAL 


Net sales 


Ventes nettes 


(1930) 

$ p.c. 
82,879; 100-0 
801] 100-0 
6,490] 100-0 
5,172] 100-0 
2,482) 100-0 
1,909! 100-0 
6,841] 100-0 
1,775] 100-0 
458)  100-0 
12,445) 100-0 
169; 100-0 
467} 100-0 
13,192} 100-0 
748]  100-0 
3,341] 100-0 
1,531] 100-0 
266; 100-0 
15,077! 100-0 
1,488] 100-0 
5,261] 100-0 
2,967} 100-0 





Single-unit 
establishments 


Unités simples 





Number 
of es-. 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


147 


De OD Es 


eu 


19 


Net sales 


Ventes nettes 
(1930) 


$ p.c. 
25,395 30-7 


(x) (x) 
3,624] 70-1 
(x) (x) 
390| ‘204 
(x) (x) 
1,775| 100-0 
458} 100-0 
8,079] 64-9 
467| 100-0 
4,856) 36-8 
(x) (x) 
(x) (x) 
261] 17-0 
(x) | 
(x) (x) 
(x) (x) 
1,087| 36-6 


rn ———"——…——"———— ————""——"  ———— 


(1) Includes kinds of business other than specified. 
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Tableau 21.—PROVINCES MARITIMES—Autres: établissements*de gros, 1930,: par nombre 
d'établissements et par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais coux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


| (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








2 units 8-5 units 6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number Number ° Number 
+ of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d’éta- d’éta- d’éta- d'éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- . (1930) 
ments ments ments ments . 
$ p.c $ p.c. $ p.c $ p.c 
7 RER 0-3 - 38| 11,473 13.8 117] 33,312 40-2 150! 12,447 15-0) 1 
- - - ~ - - 8] (x) x) - - -|2 
- - - - - - _ 7 6,490 100-0 - - - [3 
1) (x) (x) 2 {x x) 3 807 15-6 - - -|4 
- - - 2 X) x) - = - - - -|6 
2) (x) (x) 6] (x) x) 11] 1,155 60-5 - - -|6 
1} (x) (x) 7| (x) (x) 9 5,592 81-7 - - -|7 
- = -|. - - - ~ - - - - ~|8 
- - - - - - - - - - = -|9 
- - - 3 765 6-2 5| 3,601! 28-9] = - - fo 
- - - - - 3 169 100-0 - - - [11 
- = - - - - - - - - - - (12 
2 {x) x} 8 4,567 34.6 14 a fx} - - - [13 
1] & x) 1] (x) (x) 2| (x) x) - - - ~ |14 
- - - 2] (x) (x) - - - - - ~ (15 
- - - 3 554 36-2 5 717 46-8 - - - {16 
- - - - - - 2 (2 ce - - - |17 
- 7 - - - - 38 X) x) 150} 12,447 82-6/18 
~ - - 1) (x) (x) 3 573 38-5 - - - [19 
- - - - - - 3] 5,261] 100-0 - - - |20 
- - - 3 612 20-6 4 1,268] ‘ 42-8 - - - [21 





(1) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 22.—MARITIME PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, Classified According to Net Sales, 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








| Under $25,000 
Toran — $25,000-$49,999 
Moins de $25,000 























m 
8 a 2 Ba 
à à 55 ES 
. . Ë Net Ee] Net [a | Net 
Kind of Business—Genre de commerce 2 S sales a | sales [2 9} sales 
. 3 2 — a — e .8 — 
‘a 5 Ventes 3 ‘| Ventes |S | Ventes 
[gl E nettes | s nettes |@| E nettes 
6 8* 5 % 
5 © (1930) 5 = (930) 5 2 (1930) 
6 2 2 S 2.0 
q £ 8s gg 
© 5 © 5 © 
Za A A 
$ p.c. $ | p.c. $ | pc. 
1 Total..............................,..........,,,. 410! 75,110] 100-0) 88]/1,136) 1:5] 4311,652| 2-2 
2|Automotive—Automobile..,.......,.,....,.,.,.,...........,., 10} 1,994] 100-0) - - - - - - 
3|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes 8] 1,903) 100-0 4| 42] 2-2) - - - 
4]Coal and coke—Charbon et coke......... . 3 561] 100-0 1} (x) | (x) - - - 
5|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie, ..............,... 15! 3,665| 100-0 2} (x) | Gx) 3} 100) 2:7 
‘6| Electrical~A ppareils et outillage électriques.................,.. 3 223] 100-0| - - - 11 (x) | (x) 
7|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme 
(non spécifiés ailleurs)..,.,..................:.....:.....,.. 8 454] 100-0 6] (x) | (x) - - - 
8[Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour 
la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage).... 9 792| 100-0 21 (x) | (x) - - - 
9{Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires 
(non spécifiées ailleurs)...................,.,.....,......... 121) 19,959] 100-0) 36) 481] 2-4 7| 203) 1-5 
10|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclu- | : 
sion du bois d'œuvre).........................,...,...,..... 3 186] 100-0 1) Gx) 1 (x) - - - 
11|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. . 9 +984) 100-0) - - 2| (x) À (x) 
12] General merchandise—Marchandise générale. ................... 10} 1,330] 100-0) - - 3] 115) 8-6 
13|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- i 
taires.........,........,,.,,.4.., 44444. 109] 27, 282) 100-0 8] 121] 0-4 11] 448) 1-6 
14] Hardware—Quincaillerie. .............,.......,...,..........,.. 22| 8,082] 100-0 1! (x) | (x) 3) 115] 1-4 
15| [ron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d’acier et autres déchets. ..........,......................., 8 298] 100-0 4 144 4-7 2) Cx) | Gx) 
16|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique.... 10 306] 100-0 5! (x) | (x) 3] 125} 40-8 
17|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 
articles en cuir (à l'exclusion des gants ct des chaussures)..... 3 158] 100-0 1) (x) | (x) - - - 
18|Lumber and building materials (other than metal)—Bois et ma- 
tériaux de construction (autres qu'en métal)................ 8] 1,544} 100-0 ll (x) | Cx) - - - 
19]Machinery, equipment and supplies (except electrical) Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)................. 10| 1,785| 100-0 3] (x) | (x) - - - 
20) Paper and paper products—Papier et articles en papier........... 7 924| 100-0 2| Cx) | (x) - - 
21|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. 9 491) 100-0 3] 41! 8-4 3} 105) 21-4 
22|/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabaca et ‘produite 
du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) .................. 14 922! 100-0 6] (x) | (x) 3] 971 10-5 
23] All other (1}—Tous autres (1).................,....,..,......,.. 11] 1,266! 100-0 2] (x) | (x) 21 (x) | (x) 





() Includes kinds of business other than specified. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 715 


Tableau 22.—PROVINCES MARITIMES—Maisons de gros, 1930, classifiécs en rapport avec les ven- 
tes nettes, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a 
HD ———_—_—_—_—_—_—_——_—_—_—_—_——————————……—…….…—… .…"…—. … ._….…"… ….…"…"…"…"….….….……….….…. … 


$500,000 and over 
$500,000 et plus 


$50,000-$99,999 $100,000-5199,999 | $200,000-$299,999 $300,000-$309,009 $400,000-3499,909 





3 2 B à 8 2 3 
8 à à à Ë @ ge gg 5 à 
& § dog 8 à Ë à B gle g ¢ 
Net so Net a 9 Net a $ Net a © Net 9 Net 
à 4 sales 5 a sales à 2 sales 5 2 sales B 2 sales eB 4 sales 
3 — ‘a — a 12 — g 1,2 — 3 12 — 4 12 — 
q I 8 Ventes 8 | S| Ventes rf | S| Ventes 4 I S| Ventes re S|] Ventes a! 3 Ventes 
= 2]. nettes |. © nettes a © nettes _ © nettes _ © nettes Bal 2 nettes 
ot S T © T GS TT ô T © TT 
o he Qo I o bee © Es © 1 o 
3 5 (1930) 2 à (1930) 18 5 (1930) Ss (1930) gS sé (1930) 35 (1930) 
a4 £ € gg 4 £ £ & 8 & 
2 © a © a ° 5 Ô El ° 3 © 
Za A À A À A à ZA À Aa 
$ | pc $ | p.c $ | peo .$ [pre $ | pec $ | pec 
78) 5,717; 7-6 76}11,476) 15-3 37| 8,778] 11-7 $4/11,565| 15-4 23110,358| 13-8 sl 24,433 32-5| 1 
3| 104 9-7] 4] 570] 28.6) -| -| - 4 |) -| -| - 1] @ | &'|2 
- - - 1) (x) | G@) - > - 1) ) | &) - - - A (x) ] (x) | 3 
- - - - - - 1) (x) | (x) 1) (x) fx} - - - - - -|4 
3| 195] 6-3 3] 359) 9-8 - - - 2) (x) [ (x) - - - 2| (x) | (x) | 6 
1] (x) | &) 1) (x) | + - - - - - - - - - - - ~| 6 
- - - 1 © | &) V(x) | (x) - - - - - - - - -|7 
5| 351! 44-3 1] (x) | (x) - - - 1] (x) | (x) - - - - - -|8 
22] 1,686) 8-5 22| 3,313] 16-6 11] 2,664] 13-3 7| 2,383) 11-9 8| 3,588} 18-0 8 5,553 27-8) 9 
N(x) | (xy VG) | (x) - - - - - - - - - - - - [10 
4} 262] 26-6 2) Gx) F(x) - - - 1] (x) | (x) - - - - - - [11 
1! (x) | (x) 4 622 46-8 1] (x) (x) 1) (x) | (x) - - - - - - [12 
16] 1,235! 4-5 23| 3,487| 12-8 17| 4,024] 14:8 13] 4,323] 15-9 10] 4,533) 16-6 111 9,112] 33-4113 
- - - 2) (x) (x) 5} 1,190) 14-7 3] 996) 12-4 4] (x) (x) 41 3,623) 44-8]14 
a 
1) Gx) | (x) 1] Gd) | & - - -| = - - - - - - - - 115 
al (x) | &) -| -}| -{ -} -} -] -} -} -] -] -} -] -] -]) - We 
ao]lo| -| -| ES =] -]|o-| -} -} -} -} -] -] -] -|# 
(x) | © 3| 443) 28-7 1] © | & 1] (x) | (x) 1} (x) | (x) - - - 118 
3) 240| «13-4 8} 511) 28-6 - - - - - |: - - - | 1) (x) | (x) |19 
3} 209] 22-6 1) (x) | (x) - - - - - - - 1] (x) | (x) 120 
2) (x) | (x) 1] (x) | (x) - - - - wf. - - - - [21 
3} 228} 2471 th ww | Go | -| -| -[ 1 @ | @ -| -}| -| -| 21 fe 
5| 386) 30-5 1 (x) (x) - - - - - - - - - ll (xy) (x) [23 


a ..— —— — —_  _————————"————"———— 


(} Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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AND SERVICE :ESTABLISHMENTS, 1931 


. Table 23._MARITIME PROVINCES—Other Wholesale Establishments, 19380, Classified According 
Le 


to Net Sales, 


* [An (x) indicates that figures are withheld to a 


by Kinds of Business 


void disclosing individual operations, but these arc included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


‘ 
OOOO Oooo 
e6e—osseeeee ———_—_——_—_—ZZE 


Kind of Business—Genre de commerce 


1 4 0 0) 


2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- . 

ace eee eee eee 9 801) 100-0 1] (x) | (x) 2) (x) | Gx) 
déesse 7} 6,490] 100-0| - - - - - - 
4)Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
bebe eee eee eae 12] 5,172] 100-0 


tion, de sport et de photographie............... 
3[Automotive—Automobile........,..........:.,... 


maceutiques et connexes............,......,... 
6|Coal and coke—Charbon et coke........... 


6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie....... 


7|Electrical—Appareils et outillage électriques....... 
8]Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme 

(non spécifiés ailleurs)....................,.,... 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour 














Under $25,000 
Toran > $25,000-$49,999 
Moins de $25,000 
Ma 
a a + 
fos Net 8 Net = Net 
a ia & aE 
a © sales rq S|} sales | 9) sales 
À] votes (S41 Venues (El ver 
8 2 entes ‘3,8 entes | | Ventes 
| # nettes gl £ nettes |3| £ nettes 
SS) asso ST! asso | F ] uso 
82 3:8 Sf 
2.0 2 0 2 0 
Bd ge a 
5 © 5 © 3 © 
ZA A 2 Za 
$ | pc. $ | pe. $ | pc. 


bene e eee eae 459! 82,879] 100-0) 12211,443| 1-7 108/3,846 4-6. 


3] (x) | (x 1} (x) | (x) 

beens sees 6| 2,482) 100-0) il (x) | x) | - | = | "- 
vite eens ees 25) 1,909! 100-01 7] (x) | (x) 4} 137] 7-2 
seeeeeceeees 18] 6,841} 100-0] 3] 45] 0-7] 3] 112] 1-6. 


saeseeeeares 19} 1,775] 100-0/ 13] 53) 3-0] - - - 














la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage).... 3 458] 100-0 1] (x) | (x) - - - 


10]Food products (not elsewhere specified)—Denrées 


(non spécifiées ailleurs). ........................ 


11|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. .. 3 169] 100-0) - - - 
12|General merchandise—Marchandise générale........ 
13|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 


taires 








alimentaires 
seek ease ees 62] 12,445! 100-0} 28] (x) | (x) 5| 159] 1-3: 
2 {x} (x) 
eevee eens 6 467| 100-0) - - - 41 (x) | (x) 
43] 13,192] 100-0 6| (x) | (x) 3| 114) 0-9 
5] - 748) 100-0) -| -| - 2] Gx) | G) 


15|Lumber and building materials (other than metal)—Bois et ma- 


tériaux de construction (autres qu'en métal).... 


set eteee eens 10! 3,341] 100-0 Vf (x) { (x) 2) (x) | Cx) 


16|Machinery, equipment and supplies (except electrical) Machines, 


équipement et fournitures (sauf électriques)................. 14] 1,531) 100-0 8] 95) 6-2] - - - 
17| Paper and paper products—Papier et articles en papier...:....... 4 266] 100-0 2! (x) | (x) - - - 
18] Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.......... 190] 15,077] 100-0} 44) (x) | (x) 77/2,741| 18-2 


19|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 


fournitures de plomberie et chauffage.......... 


nan 6} 1,488] 100-0 11 (x) | G) 1] (x) | (x) 


20/Tobacco and tobacco products (except leaf) —Tabacs et produits 


du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)... 
21] All other (1)—Tous autres (1)............ ssssese 





settee eeeees 3! 5,261) 100-0) - = - 


14] 2/967] 100-0] 3) 33] 1-0) 2k (x) | x) 


eee 


() Includes kinds of business other than specified. 
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Tableau 23.—_PROVINCES MARITIMES—Autres:établisséments. de gros, 1930, élassifiés en rap” - 
port avec les ventès nettes, par'genres de comimerce . 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne vas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] : 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








A —_—_—_— EEE] 


$500,000 and over 
$500,000 et plus 


Number of establishments 


Nombre d'établissements 





$50,000-$99,999 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 


88] 6,232 


182 


(x) fx 
(x) 

546 
1} (x) 


192 


aN 


784 
1} () 
377 
(x) 
1) (x) 
1) (x) 


3,335 
1 (x) 








il © | @® 








$100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 $300,000-$399,999 | $400,000-499,099 





Number of establishments 


Nombre d’établissements 





1 








Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
6,023 


(x) 


363 

898 
(x) 
(x) 
(x) 

688 


(x) 
1,176 
(x) 
(x) 
Pibo 
(x) 


(x) 





p.c. 
13 


G) 


7-0 
47-0 
(x) 
(x) 
(x) 
55 


(x) 
8-9 








(x) |. 


(x) 


(x) 
7-3 


(x) 


(x) 























2 a 2 «@ 

3 8 5 Ë 

Ë 4 Ë 

a © Net EE Net 

ES sales 2 # sales 

212] ventes (212 vent 

entes 8 Ventes 

3 2 nettes 3 2 nettes 

ows o Ss 

5 £| (930) 5 £| (1930) 

8 £ qd £ 

a Le] 3 © 

A À Az 4% 

$ |} pe. $ | peo. 

33| 7,845] 9-5] 14) 4,733) 5-7 
1] © | @ - - - 
4 898! 13-8 - - = 
ao fo} -} -| - 
3] 666) 9-7 2) (x) | (x) 
1] © | © - - - 
al 955) 7-7 4] 1,301) 11-2 
5] 1,124 8-5 2| (x) fx) 
.1] (x) © VY (x) | G) 
HG) | © 1 © | @ 
2 cx) | © ly (x) | (&) 
“el 1,432] 9-8} 2 | @) 
yy (x) | &) - - = 
3] 700! 23-6 Y (x) | (x) 





Number of establishments 


Nombre d’établissements 








-_ 


4 


1 


3 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
6,231 


p.c. 


(x) 
(x) 


(x) 


2,155 


(es) 
(x) 





(x) | G) 


(x) (x) 


LA 


Number of establishments 





Nombre d'établissements 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
39/46,526 
5,502 


4,696 
& 





4| 4,665 
1 (x) 


61-4110 


- {il 
- {12 


57.2/13 
~"|t4 


(x) 15. 
16. 


- |17 
34-1118 


(x) |19 


(x) 120 
(x) 2F 


© —_—_———— ……— —————< 


() Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 21—NOVA SCOTIA—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by 
Types of Establishments : 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 24.—N OUVELLE-ECOSSE—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 109,009 de popu- 
lation, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
- inclus dans les totaux 














































Num Number of Net sales Stocks 
ber Num- | employees — on hand, 
of es- ber — . Ventes nettes end of year 
tablish-! of pro- | Nombre Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors| d'employés [and wages (1930) 5 ok 
_ ‘ — - |jI-—— — tocks 
Type d'établissement Nom- |! Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 
re bre | Male} male] et gages | Amount | of total | à la fin de 
d’éta- |depro-| — | — — — l'année 
blisse- | prié- |Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes du total | coûtant) 
. $ $ "  $ 
‘Glace Bay (pop. 20,706)—Total............. 6 16 2 18,000 478,700) - 100-00 73,200 
‘Wholesalers proper—Maisons de gros......... 4 15) 2 17,400 386, 800) 80-80 69,900 
‘Other wholesale establishments—Autres 
établissements de gros..................... 2 1 ~ 600 91,800 19-20 - 3,300 
* ‘Halifax (pop. 59,275) —Total............... 163 70) 1,213] 245] 2,181,600) 42,676,900; - 100-00] 3,998,200 
‘Wholesalers Proper, total—Maisons de 

Gros, total. ..,..............,.,......... 84 38] 802) 153] 1,336,100] 20,439, 600 47-89] 2,763,100 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 60 33] 623! 126] 1,008,500) 15,700, 100 36-79] 2,072,400 
Exporters—[Exportateurs.................. 10 119 9 191,100! 3,229,800 7-57 394,700 
Importers—Marchands importateurs... .:. 11 (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Supply and machinery distributors—Dis- . 

tributeurs de machineries............... 3 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 

‘Other Wholesale Establishments, total— 

Autres établissements de gros, total. 79 32; 415 921 845,500) 22,237,300 52-11 1,235,100 
Bulk tank stations— Dépôts d’huiles..... 4 - 42 10! 175,200] 2,460,100 5-76) 75,500 
District sales offices—Bureaux de ventes de] | ‘ 

distriet................................ 2 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 281 63 558,800! 13,893,900 32-56 705,100 

de ventes de manufacturiers............. 38]! . 

Brokers (except grain)—Courtiers (grains 

non inclus)...,...................,,.... . 10 11 18 10 49,300} 2,387,300 5-59: 13,100 
‘Commission merchants—Marchands à 

commission. ......................,.,... 1 
Export agents—Agents exportateurs... ... 2] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import agents—Agents importateurs..... 3 4 - 1,600 18,900 0-04 17,400 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 

facturiers............................... 13 11 8 2 14,500} 1,317,800 3:09 . 8,500 
‘City buyers of farm products—Acheteurs 

de produits de la ferme (en ville)........ il (x) (x) | (x) (x) (x) (x) {x} 
Co-operative marketing  associations— 

Coopératives de vendeurs............... 1 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
‘Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 

gasins en chaîne. ........,...........,... 4 3 56 4 34,000; 1,754,600 4-H 419,800 

Sydney (pop. 23,089)—Total.............. 31 13] 148 17| 247,500] 6,857,000 100-00 600,900 








‘Whoïesa'ers Proper, total—Maisons de 
gros, total..... cence eee eee een eee 20 il 


‘Other Who'esa'e Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 1 
Bulk tank stations—Dépéts d’huiles...... 4 - 
3 
1 


121 15] = 201,800) 5,316,200) 77:53 396,500 


_ 


45,700) 1,540,800) 22-47 204, 400 
24,600 452,400 6-60 166, 100 


14,900 314,700 4:59 38,100 


ts 
tv] 
mane 


Manufacturers’ sales branches—Succursa- 
les de ventes de manufacturiers.......... 
Brokers—Courtiers....................... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers............................... 1 
Country buyers of farm products—Ache- 2 
teurs À la campagne. ................,.... 1 
Co-operative marketing associations—Co- 
opératives de vendeurs.................. 1 


6,200 778,700 11-28 200 
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‘Table 25.—NEW BRUNSWICK—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 population, 1930, by 
Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
‘Tableau 25.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros dans les cités de 20,000 À 100,000 de 
population, 1930, par types d’établissements. 


[Un (x) indique que los chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais coux-ci sont 
inclus dans les totaux 


[ee 

































Num- Number of Net sales Stocks 
ber Num- | employees _ on hand, 
of es- ber — Ventes nettes end of year 
tablish-] of pro- | Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prictors| d'employés [and wages (1930) Stocks 
_ _ —_— |———_ _ cl 
Type d'établissement Nom- | Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 
bre bre |Male | male | et gages | Amount | of total | à la fin de 
d’éta- | depro-| — — _ — l’année 
- blisse- | prié- |Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes u total | coûtant) 
7 $ $ $ 
Moncton (pop. 20,689)—Total.............. 36 9) 249 38; 342,000) 6,195,800 100-00) 911,300 
‘Wholesalers Proper, totai—Maisons de - 

gros, tofal........ "cuca ceuvautseneneens 16 9 127 aA 150,600) 3,254,200 52-52 505,400 
Wholesalo merchants—Marchands de gros 13 9] 116 22] 134,200] 3,017,909 48-71 495,900 
Importers-—-Marchands importateurs. .... . 2 . 

Supply and machinery distributors—Dis- - il 2 16,400 236,300 3-81 9,500 

tributeurs de machineries............... 1 

‘Other Wholesa'e Establishments, tota!— 

Autres établissements de gros, total. . 20 - 122 14| 191,400! 2,941, 600 47-48 405,900 
Bulk tank stations—Dépôts d'huiles. 6 - 35 - 40,700 598, 100 9-65 49,700 

Manufacturers’ sales branches—Succursales 

de ventes de manufacturiers............. ii - 80 ll 134,800] 1,603,900 25-89 350,500 
Import commission merchants—Importa- 

teurs à commission. .................... 1 
Import selling ngents—Agents de vente, . 

importateurs 1 - 7 3 15,900 739, 600 11-94 5,700 
Co-operative sales agencies—Agences co- 

opératives de ventes.................... 1 

Saint John (pop. 47,514)—TFotal........... 181 81) 1,542} 422] 2,889,500) 49,538, 200: 100-00] 4,974,800 
Wholesalers Proper, tota!—Malsons de 

gros, total........ oo cccuseseseteneeees 83) 54 878| 218] 1,545,100) 17,995, 700 36-33] 2,648,100 
Wholesale merchants~-Marchands de gros. 71 50! 796] 201] 1,369,200) 16,566,900 33-44) 2,495,300, 
Importers—Marchands importateurs...... 10 
Drop shippers—Expéditeurs à vue. 1 4 Te 17] 175,900] 1,428,800 2-89 152,800 
Wagon distributore—Distributeurs ‘ambu- 

lants.................,,......,...... 1 | 

Other Wholesa'e Establishments, total— 

Autres établissements de gros, total.. 98 27| 664] 204) 1,344, 400) 31,542, 500 63-67| 2,326,700 
Bulk tank stations—Dépôts d'huiles....... 4 - 98 12 166,900) 1,561,600 3:15 543,200 
District sales offices—Bureaux de ventes | . 

de digtrict.............................. 3 - 114 24] 159,300] 3,998,300 8-07 398,900 
General sales o ureaux généraux de) 
ventes sieeve sees js base 1 
Manufacturers’ sales branc 

les de ventes de manufacturiers.. 45 - 311 97 714,300! 17,283,900 34-89 1,201,500 
Brokers —Courtiers 4 4 it 7 42,500] 2,025,300 4-09 - 

commission merch: 

commission. ........ 7 10 23,800 947,800 1-91 7,800 
Export brokers—Courti W(x) (x) | (x) (x). (x) (x) x) 
Export commission houses—Exportateurs / 

à commission...... 1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import commission 1h . 

teurs à commission... . 

Import manufacturers’ Î 2 16 4 31,400 818,800 1-65 47,700 

portateurs de manufacturiers 3]! 

Manufacturers’ agents—Agents de manu- 11 5 3 9 7,000) 1,681,400 3.30 29,900 

MCCUFICTS. 0.6 eee eens 9 67, , 681, : 29, 
Selling agents—Agents vendeurs........... 1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 

City buyers of farm produets—Acheteurs | 

de produits de la ferme (en ville)....... 3 3 7 5}. 11,100 191,300 0-39 600 
Co-operutive sales agencies—Agences co- | 

opératives de ventes. . 1 
Chain store sarehouses- ntrepôts de ma- th 

gasins en chaine wee . 

Film exchanges—Echanges de films.. : gt 3 47 34] 106,200 969, 600 1-96 48,500 
Warehouses distributing) —Entrepéts.. setae 21 








+ 
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Table 26.—NOVA:SCOTIA—Wholesale. Trade ini Cities: of 20,000 to ‘100,0 


Kind of Business—Genre de commerce 





Glace Bay (pop. 29,306).............,..... 


Groceries and food specialties—LEpiceries et 
spécialités alimentaires.................. : 
All other(1}--Tous autres(1}...........,..... 


Halifax (pop. 59,275)....................... 


Automotive—Automobile..........,..,..... 
Chemicals, drugs and allied products—Pro- 
duits chimiques, pharmaceutiques et 
CONNEXES. ................................ 
Dry goods and apparel— Vêtement et linge- 
LS CREER 
Electrical—A ppareils et outillage électriques 
Food products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs})................. en 
Furniture and house furnishings—Ameuble- 
ment et accessoires. ......,...,,.....,.. 


Groceries and food specialties—Epiceries et 
‘ spécialités alimentaires... 








Jewellery and optical goods—Bijouterieet ar- 
ticles d’optique...........,...........,... 
Lumber and building materials (other than 
metal) —Bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal)...,............,..... 
Machinery, equipment and supplies (except 
electrical)—Machines, équipement et four- 
nitures (sauf électriques).................. 
Paper and paper goods—Papier et articles en 
PAPIET...........,.......,,,.............. 
Petroleum and petroleum products—Pétrole 
et dérivés.........................,,..... 
Plumbing and heating equipment and sup- 
plies—Equipement et fournitures de 
plomberie et chauffage. .................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf)— 
Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion 
du tabac en feuilles). ..............,,..... 
All other(1}—Tous autres(t)..,.,.........,.. 


Sydney (pop. 23,089)... 


Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ........................,.....,., 

Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires... ................ 

Petroleum and petroleum products—Pétrolel 
et dérivés........................,,...., be 





Kinds of Business 


Tableau 26.—NOUVELLE-ÉCOSSE—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,000 de popu- 
| lation, 1930, par genres de commerce 


SSS ERS ee 
EEE —————_——_—_—E 


Number 


of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
a’ 


éta- 
blisse- 
ments 


ve 


163 





Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


CES 


Om 


13 








Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
. Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
16 2 
15 2 
1 _ 
1,217 245 
44 10 
93 19 
61 13 
104 33 
211 24 
31 3 
3 3 
231 53 
157 33 
15 3 
33 6 
28 11 
16 4 
61 13 
20 3 
22 3 
87 i 
148 17 
68 7 
45 9 
16 1 
19 - 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


18, 000 
17,400 
600 


2,181,600 
68,900 


101,200 
123,300 
195.800 
306,200 
70, 600 
6,400 


443,600 
249,100 


24,100 
71,500 


80,700 
33,700 
216,500 


37,000 


49,600 
123,400 


247,500 


108, 100 
81,500 


24,600 
33,300 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
478,700 
386, 800 
91,900 


42,676,900 
1,442,200 


3,316, 000 
1,567,600 
3,755, 000 
6,318,200 
386,300 
281,500 


9,737,900 
3,209, 500 


118,300 
847,000 


685, 800 
394,200 
3,939,100 


578,600 


3, 130,300 
2,969, 400 


6,857,000 


3,386, 000 
2,430, 400 


452,400 
588, 200 





00. Population, 1930, by 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à Is 
fin de 
Vannéo 
(prix 


coûtant} 


$ 
73,200 


69,900 
3,300 


3,998, 200 
196,700 


621.200 
232,400 
266.600 
473,400 
54.000 
4,700 


722,200 
613,000 


44,700 
109.500 


185, 800 
108,300 
85,700 


79,500 


34,100 
166, 400 


600,900 


104,100 
266,500 


166, 100 
64,200 


TT CT …” | À 


()Includes kinds of business other than specified. 
(1)Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 27.—NEW BRUNSWICK—Wholesale:Trade in Cities:of 20,000 to 100,000°Population, 1930, by 
Kinds of Business 


Tableau 27.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,000 de 
. population, 1930, par genres de commerce 


a RRRREREEELELELELELELE mme 


Iind of Business— Genre de commerce 





Moncton (pop. 20,639)..................... 


Dry goods and apparel—Vétement et linge- 
iQ see ss resserre seseruresreese esse oa 
Food products (aot elsewhere specified)— 


Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...................4,4,...44444 
Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires................... 


Machinery, equipment and supplies (except 
electrical) Machines, équipement et four- 
nitures (sauf électriques) 

Petroleum and petroleum products—Pétrole 
et dérivés 

All other(t)—Tous autres(!).. 





Saint John (pop. 47,814).................. r 


Amusement, sporting and photographic 
goods—Articles do récréation, de sport 
et de photographie....................... 

Automotive—Automobile .- 

‘Chemicals, drugs and allied products—Pro- 
duits chimiques, pharmaceutiques et con- 
NOXOS. ccc cece cece crete tenet teen nets 

Dry goods and apparel—Vétement et linge- 
THO. cece ccc cece eter e eee e erent eer eees 

Electrical—A pparcils ct outillage électriques 

‘Farm products (not elsewhere specified)—} 
Produits de la ferme (non spécifiés ailleurs) 

Farm supplies (except machinery and equip- 
ment)--Articles pour la ferme (à l’ex- 
clusion des machines agricoles et outillage) 

Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées ail- 
leurg)................,......,............ 

Furniture and house furnishings—A meuble- 
ment et necessoires........ . 

-Genoral merchandise—Mar dise générale 

‘Groceries and food specialties—IEpiceries et 
spécialités alimentaires...... eves deceees 

‘Hardware—Quincaillerie.................... 

Iron and steel scrap and other waste ma- 
terials—Mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets.................................. 

‘Lumber and building materials (other than 
metal)—Bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal)...................... 

Machinery, equipment and supplies (except 
electrical) —Machines, équipement et four- 
nitures (sauf électriques).................. 

‘Paper and paper products—Papier et articles 

LON PAPICL, esse lieues 

‘Petroleum and pétroleum products—Pétrole 
et dérivés...…............ léeseesresessssee 

‘Plümbing and‘ heating equipment and sup- 
plies—-lquipement et fournitures de plom- 
beric ot chauffage........................ 

All other(}—Tous autres). 























Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


36 





Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


wo 


81 


od wre 











Number of 
employees 
Nombre Salaries Net 
d’employes and wages sales 
Fe- Salaires Ventes 
Male male et gages nettes 
Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
249 38 342,000 | 6,195,800 
13 3 28,200 603, 100 
39 6 55,100 | 1,184,600 
36 9 68,800 | 1,298,600 
36 6 64,700 802,100 
. 35 - 40,700 598, 100 
90 15 84,500 | 1,709,300 
1,542 422 | 2,889,500 | 49,538,200 
40 34 89,000 801,200 
142 24 257,700 | 6,645,600 
39 21 71,300 | 1,071,200 
128 22 221,200 | 2,601,900 
84 13 179,700 | 3,197,700 
12 1 18,200 299,800 
9 1 12,700 514,300 
165 26 288,600 | 4,761,000 
36 22 84,600 506,500 
2 2 3,700 233, 100 
290 131 655,900 | 12,778,200 
153 29 237,000 | 2,295,200 
8 2 8,200 | 127,000 
69 12 91,300 | 2,947,400 
52 16 123,400 | 1,172,000 
35 2 57,700 697, 200 
108} 22° 196,400 | 2,488,400 
58 24 117,700 | 1,407,400 
112 18 175.200 | 4,993,100 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 


coûtant) 


$ 
911,300 


115, 000 


72,800 
182,700 


174,700 
49,700 
316,400 


4,974,800 


15,800 
389,500 
229,900 


426,900 
232,300 


27,600 
8.100 


160,500 


82,300 
11,200 


1,214,000 
521,400 
29,700 


184,400 


242,800 
116,500 
549,700 


390,800 
141,400 


I AR RE 


(‘)Includes kinds of business other than specified. 
()Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 28.—PRINCE EDWARD ISLAND—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000: 


Population, 1930 


Tableau ?8.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,009 à: 
. ' _ 20,000 de population, 1930 


TT dl 

















Number of . Stocks on. 
Number | Number employees hand, end: 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d’employés and wages sales — 
Cities and Towns—Cités et villes — - ——_---——_——_ — — Stocks en- 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
‘ d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
, blisse- prié- _ — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes codtant) 
§ $ $ 
Charlottetown (pop. 12,361)................ “31 22 188 35 232,900 | 10,576,600 921,600: 


© ees 


Table 29—NOVA SCOTIA—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 1930: 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 


Tableau 29.—NOUVELLE-ECOSSE—Commerce de gros dans Jes cités et villes de 5,000 à 20,009 de 
- ° population, 1930 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux) 


EE —_—_———_——__— 





Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
° ments | prietors d’employés and wages | . sales — 
Cities and Towns—Cités et villes — — ———— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes codtant) 
$ $ $ 
Amherst (pop. 7,450)..........,.,,.. ss. 15 9 51 10 69,200 | 1,535,400 209,800 
Dartmouth (pop. 9,100)..................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
New Glasgow (pop. 8,858).................. "45 12 64 12 105,200 | 2,630,600 292,800 
New Waterford (pop. 7,745)................. 2 (x) (x) (x) (x) @ (x) 
North Sydney (pop. 6,139).................. 10 9 35 12 39,000 | 1,141,200 80, 600- 
Springhill (pop. 6,355)........,............. 3 1 5 - 7,500 129,700 14,600- 
Stellarton (pop. 5,002)........,............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Sydney Mines (pop. 7,769).................. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Truro (pop. 7,901)........,..,.............. 16 5 138 34 226,800 | 2,674,000 567, 600-- 
‘Yarmouth (pop. 7,055) 25 18 116 27 165,100 | 2,649,500 462,300 





à ——— —" 
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Table 30.—NEW BRUNSWICK-—Wholesale Tradein Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 
19 . 


0: 


, 


Tableau 30.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 à 
20,000 de population, 1939 




















Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales _ 
Cities and Towns—Cités et villes - — _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Campbellton (pop. 6,503)................... 12 4 52 6 64,300 | 1,545,700 137,400 
Edmundston (pop. 6,430)................,... 4 - 10 2 17,700 585,000 68,000 
Fredericton (pop. 8,830)...................., 16 5 94 30 171,400 | 4,763,500 985,100 





Table 31--PRINCE EDWARD ISLAND—Wholesale Trade, 1930, by Counties 
Tableau 31—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD—Commerce de gros, 1930, par comtés 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments prietors d’employés and wages sales — 
Counties—Comtés — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- |! Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — —_ | l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) oo ix 
mes mes outant) 
$ $ $ 
Prince Edward Island—ile du Prince- 

Edouard (pop. 88,038).............. 61 34 269 44 354,600 | 13,533,300 1,108, 700 
Kings (pop. 19,147)........... 5 - 14 1 16,400 454,600 28,400 
Prince (pop. 31,500)......................... 19 8 63 8 100,800 | 2,176,500 131,100 
Queens (pop. 37,391)........................ 37 26 192 35 237,400 | 10,902,200 949,200 





° 
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‘Table 32.—NOVA SCOTIA—Wholesale Trade, 1930, by Counties - 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 
Tableau 32.—NOUVELLE-ECOSSE—Commerce de gros, 1930, par comtés 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
EEE 





















. Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Counties—Comtés ~ — | —————— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse 
(pop. 512,846) ...........,........... 420 2014 | 2,134 388 | 3,503,800 | 71,616,200 7,298,900 
Annapolis (pop. 16,297)...................... 10 6 il 2 17,100 438,400 64,800 
Antigonish (pop. 10,073)... 6 - 10 1 16,700 309, 100 32,000 
Cape Breton (pop. 92,419)........ an + 52 29 209 33 320,300 | 8,898,000 800,400 
Colchester (pop. 25,051)... 1 aes 19 5 141 34 226,800 | 2,792,500 575,100 
Cumberland (pop. 36,366)..............,.... 28 14 66 11 94,000 | 2,359,700 265,900 
Digby (pop. 18,353)...........,.....,....... 13 5! ‘ 10 1 10,500 256, 800 22,200 
Guysborough (pop. 15,443).......,.......... 2 (x) (x) (x) . (x) x (x) 
Halifax (pop. 100,204)......................, 169 72 1,261 247 | 2,243,300 | 43,227, 700 4,065,800 
Hants (pop. 19,393)......................... 9 3 19 1 28,600 737,000 75,200 
Inverness (pop. 21,055)...................... 6 1 12 1 22,800 371,500 72,700 
Kings (pop. 24,357)..........,.............. 17 8 114 8 111,300 | 3,336, 100 123,700 
Lunenburg (pop. 31,674)..........,.......... 23 . 12 60 9 87,900 | 2,531,700 308,500 
Pictou (pop. 39,018)...... . 21 18 68 12 109,600 | 2,930, 800 309,600 
Queens (pop. 10,612). 4 1 5 id 6,000 204, 100 14,800 
Richmond (pop. 11,098)... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Shelburne (pop. 12,485)....- 11 7 11 1 11,500 317,900 29,200 
Victoria (pop. 8,009)..... see - - - - - - = 
Yarmouth (pop. 20,939) 27 19 118 27 168,800 | 2,696,600 465,000 





Table 3.—NEW BRUNSWIGK—Wholesale Trade, 1930, by Counties 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 


Tableau 33.—_NOUVEAU-BRUNSWICK—Commerce de gros, 1930, par comtés 


[Un (x) indique que les chiffres.ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 

















































Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net .(at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales _ 
Countics—Comtés _ — ————— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix - 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
New Brunswick—Nouveau-Bruns wick 
(pop. 408,219)......................... 388 166 2,283 542 | 3,989,300 | 72,839,900 8,194, 200 
Albert (pop. 7,679).......................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Carleton (pop. 20,796). . 25 15 79 20 115,100 | 2,896,300 132,400 
Charlotte (pop. 21,337)... 22 14 24 2 48,100 687,300 136, 900 
Gloucester (pop. 41,914). 13 6 44 1 56, 000 882,000 116,900 
Kent (pop. 23,478).....,.................... 11 5 10 - 13,200 221,400 5,900 
Kings (pop. 19,807)......................... 10 § 10 - 10,900 283,300 12,500 
Madawaska (pop. 24,527)..... 5 - 11 2 19,800 ‘611.700 69,800 
Northumberland (pop. 34,124). 15 5 29 3 37,100 1.239,200 266,400 
Queens (pop. 11,219),........... 3 (x) (x) (x) (x) (x) x 
Restigouche (pop. 29,859)...,............... 15 5 55 6 67,100 | 1,589,600 189,400 
St. John (pop. 61,613)....................... 185 82 1,574 427 | 2,943,600 | 50,073,800 5,070,300 
Sunbury (pop. 6,999)... - - - - - - - 
Victoria (pop. 14,907) 8 1 49 6 68,600 1,525,300 62,900 
Westmorland (pop. 57,506) 50 17 292 45 416,800 | .7,696,900 1,131,400 


York (pop. 32,454)... 25 il 101 30 181,100 | 4,990,900 993,900 
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Table 31—MARITIME PROVINCES—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage 


for Wholesale Trade and Wholesalers Proper 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tableau 34.—PROVINCES MARITIMES—Ventes déclarées par marchandises et couverture en 
marchandises dans le commerce de gros et dans les maisons de gros 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Al Wholesale Establishments 


Tous les établissements de gros 


Kind of Business-—-Genre de commerce Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Sales 
reported 
by 
com- 
modities(1) 
Ventes 
déclarées 

par + 
marchan- 
dises(1) 


Per cent 
"of 
com- 
modity 
coverage 
Pour-cent 
de la 


| couverture 


en mar- 
chandises 


Wholesalers Proper 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Maisons de gros 


Sales 
reported 


LA 
com- 
modities(!) 
Ventes 
déclarées 
par 
marchan- 
dises (1) 





Per cent 
‘of 
com- 
modity 
coverage 
Pour-cent 
de la 
couverture 
en mar- 
chandises 


Ainusement, sporting and photographic goods—| 
Articles do récréation, de sport et de photo- : 
graphie........................... 876 











Automotive—Automobile 8,484 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 

chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 7,075 
Coal and coke—Charbon et coke................ 3,043 
Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie.... 5,574 
Electrical—A ppareils et outillage électriques... 7,064 
Farm products (not elsewhere specified) —Pro- 

duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)....... 2,229 
Farin supplics (except machinery and equipment) 

—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma-| - 

chines agricoles et outillage)................... 1,250 
Food products (not elsewhere specified) —Denrées 

alimentairos (non spécifiées nilleurs).......... 32,405 
Forest products (except lumber)—Produits fores- 

tiers (à l’exclusion du bois d'œuvre)........... 223 
Furniture and house furnishings—Ameublement| 

et ACCOSSOITCS. 00... eee eee eee eens 1, 153 
General merchandise—Marchandise générale... 1,797 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 

cialités alimentaires... bebe enenneeee 40,474 
Hardware—Quincaillerie................ eee 8,829 
Iron and steel scrap and other waste materials 

Mitraille de fer et d'acier et autres déchets... . 299 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et arti- 

cles d'optique......,......,...,....,.,.,.,., 306 


Leather and leather goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants ct des chaussures). ................. 176 
Lumber and building materials (other than me- 
tal) —Bois et matériaux de construction (autres 
qu'en métal)....................,.,,.......... 4,884 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, équipement et fournitures 


(sauf éloctriques).............................. 3,316 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 

métal.....,...............,,..,,..,........42. 1,222 
Paper and paper products—Papier et articles en 

papier. ...,,..,,....,.,,......eueeseusscssess 1,190 


Petroleur 
dérivés . 
Plumbing and heating equipment and supplies— 
Equipement et fournitures de plomberic et 
chauffage. ..................,........,.,...... 2,088 
Tobacco and tobacco products (except leaf) —Ta- 
bacs et produits du tabac (à l'exclusion du tabac 
en feuilles). .....................,....,........ 6,182 
All other—Tous autres : 2, 283 








15,568 


140,477 


801 
8,480 


6,831 
3,043 
4,885 
7,022 


2,149 


830 
30,633 
190 


1,153 
858 


30,932 
7,116 


286 
306 


176 
4,506 


3,137 
* 397 
"842 
15,528 


2,049 


6,065 
2,260 


91-44 
99-95 
96-55 
100-00 
87-64 
99-41 


96-41 


66-40 
94-53 
85-20 


100-00 
47-75 


76-42 
80-60 


95-65 
100-00 


100-00 


92-26 


94-60 
32-49 
70-76 
99-74 


98-13 


98-11 
98-99 


792 
19,959 
186 


984 
1,330 


27,282 
8,082 


299 
306 


158 


1,544 


1,785 
(x) 

924 

491 


(x) 


922 | 


494 


373 


18,640 


186 


984 
780 


21,966 
6,368 


286 
306 


158 
1,539 


1,620 
(x) 

592 

451 


(x) 


805 
481 


47-10 
93-39 
100-00 


100-00 
58-65 


80-51 
78-79 


95-65 
100-00 


100-00 


99-68 


90-76 
(x) 

64-07 

91-85 


x) 


87-31 
97-37 





@) Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. This table shows, for each 


, 


of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken down 


by commodities. The breakdown of sales by commodities was in some cases reported on the basis of gross sales rather 
than net sales. For this reason the commodity sales may in some instances exceed the total net sales by the amount of 


returned goods and allowances. 


(1) Les établissements n'ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandises, 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les ventes 
nettos qui ont été recoupées en marchandises. Le recoupement des ventes en marchandises est dans quelques cas basé sur 
le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certain cas dé- 
passer le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 


Establishments 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
$ 
Total Net Sales...................,..... 157,989 Ventes nettes gioba!es. 


Sales not reported by commodities.....,............, 
Reported commodity sales. ......,................... 






Wholesalers proper 
Other wholesalers. . 


.Alcoholie Beverages....................,............ 


Wholesalers proper............................:.... 
Other wholesalers.......,................,..,...., 


Automobl'es and Trucks, New and Used.......... 


Wholesalers proper. ....,....................,...... 
Other wholesalers................,........,....... 


Automotive trade................,..,.,......... 
Wholesale merchants 
District sales offices.......... } 
Manufacturers’ sales branches................. 





Automotive Equipment, Parts and Accessories 
(except tires and tubes)................... res 


Wholesalers proper................,.,.............. 







Other wholesalers.........,....,.,................ 
Automotive trade...............l............ ee 
Wholesale merchants........................... 
District sales offices............,............. \ 
Manufacturers’ sales branches................- J 


Hardware trade...........,..., 
Wholesale merchants.......................... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.................,..............,.., 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches 
Petroleum and petroleum products trade......... 
Wholesale merchants 
All other trades.............. 
Manufacturers’ sales branches....... inserer 








Bakery Products. .................................. 


Wholesale proper... 
Other wholesalers. ....... 





Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.................,........ 
Manufacturers’ sales branches.................. 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants.......................... 
Manufacturers’ sales branches 
Manufacturers’ agents.......................... 
Chain store warehouses........................ 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 






Wholesale merchants............. even e nee e ee 





(}) For each commodity ‘the sales reported are shown 
by trades and by types of establishments operating 
in each trade. A full explanation of the terms used 
is given in the introduction to this report. 


(?) Slight differences may be found in some cases 
between the figures given for total sales of a com- 
modity and the sum of the sales figures by trades or 
types of establishments due to the figures being 
shown to the nearest thousand. 


(x) Less than $1.000. 


17,512 | Ventes non recoupées en marchandises. 
140,477 | Ventes de marchandises déclarées. 


64, 265 
76,212 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 
3,492 |Breuvages alcooliques. 
~ Maisons de gros. 
3,492 | Autres établissements de gros. 
4,748 |Automobites et camions, neufs et usagés. 


312 | Maisons de gros. 
4,436 | Autres établissements de gros. 


4,748 Commerce de l'automobile, 
312 Marchands de gros. 
(peaux de ventes de district. 


4,436 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
1,922(2) soires (excepté pneus et chambres à air). 
1,052 | Maisons de gros. 
870 | Autres établissements de gros. 
1,597 Commerce de l'automobile. 
749 Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
848 Succursales de ventes de manufacturiers. \ 
171 Commerce de quincaillerie. 
171 Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement ot fournitures 
135 (sauf électriques). 
132 Marchands de gros. 
4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
1 - Commerce de pétrole et dérivés. 
1 Marchands de gros. 
19 Tous autres commerces. 
19 Succursales de ventes de manufacturiers. 


997 [Produits de !a boulangerie, 


323 | Maisons de gros. 
674 | Autres établissements de gros. 


177 Commerce des denrécs alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . . 
40 Marchands de gros. 
137 Succursales de ventes de manufacturiers. 
813 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
276 Marchands de gros. 
520 Succursalés de ventes de manufacturiers. 
6 Agents de manufacturiers. 
ll Entrepôts de magasins en chaîne. 
6 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
6 Marchands de gros. 


@) Dans chaque marchandise, les ventes déclarées sont. 
divisées par genre de commerce et type d’établisse- 
ment dans chaque commerce. Une explication com- 
plate des termes paraît dans l'introduction de ce 

apport. 7 

€) Dans certains cas il y a de légères différences entre le 
chiffre des ventes globales d'un article et la somme 
des ventes par commerce ou type d'établissement, 
parce que les chiffres ne sont donnés qu'à un millier 
près. 


(x) Moins de $1,000. 


ep 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
ve OE . “types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and 
Supplies, not elsewhere specified.............. 


Wholesalers proper.......................,.,....... 
Other wholesalers... . 






General merchandise trade 
Wholesale merchants. . 

Groceries and food special . 
Wholesale merchants....,....,.......,..,,,... 


Books, Printed, Magazines and Newspapers....... 


Wholesalers proper. ...,........,,.........,,....... 
Other wholesalers......................,...,.,,.,. 


Automotive trade............,........,......... 
Wholesale merchants.... 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants.... 
All other trades........................., . 
Wholesale merchants....................,..... 








Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. 


Wholesalers proper. ’ 
Other wholesalers .......,,.,,.............,..,..... 





Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants.................... 
Hardware trade........ 
Wholesale merchants 
Lumber and building materials. (other than me- 
tal) trade. .............,,.............,...... 
Wholesale merchants. . 
Importers..........., 
Manufacturers’ agents 
Plumbing and heating equipment and supplies 
Qi eect cece eee e eect eee erence reese seeenee 







TA 
Wholesale merchants.......................... . 


Building Materials, not elsewhere classified........ 


Wholesalers proper........................,.,....,. 
Other wholesalers. . . 





Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Manufacturers’ sales branches................++ 
Groceries-and food specialties trade.............. 
holesale merchants 
Hardware............,... 
Wholesale merchants 
Tum! ber and building materials (other than metal) 
rade 








Manufacturers’ sales branches o 
Manufacturers’ agonts...............,.,.,,..... 
Plumbing and heating equipment and supplies 


* Bullding Metal Work...............,............... 


Wholesalers proper 
Other wholesalers............ 





Metals and metal work trade. ................... 
Wholesale merchants........................., 





For foot-notes, see page 726. 
20039—47} 





Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


&) 


139 
139 
4 
4 
409 
409 


911 


410 
500 


= 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Equipement et fournitures pour salons de colffure 
et de beauté, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 


Livres imprimés, magazines et journaux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements.de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 

Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 


Brique, tuile, terre cuite, et autres produits de 
l'argile. 
Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. 


Matériaux de construction, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal. 
Marchands dg gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
. Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Agents de manufacturiers. 


Ouvrages en métal dans la construction. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 





Pour renvois, voir page 726. 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity Sales,:by Kinds of Business and Types of 
Establishments—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 































For foot notes see page 726. 





$ 
Building Stone, Slate and Concrete Products..... 46 {Pierre à bâtir, ardoise et produits en béton. 
Wholesalers proper 43 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... 3 | Autres établissements de gros. 
Hardware trade...............,.............,... 28 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.............,......,..... 28 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade......,.,..................,...,.,..,,, 6 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. . : 3 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . 3 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade...................- 12 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants................,,.....,... 12 Marchands de gros. 
Cameras and Photographic Supplies. seeeeeeecueeaee 813 |Apparells et fournitures photographiques. 
Wholesalers proper................................. 12 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................,,......,.,,.. 801 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade. ....................,......,........... 801 de photographie. 
Film exchanges.......... 801 Echanges de films. 
General merchandise trade. . wee 12 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants....................,,..,. 12 Marchands de gros. 
‘Canned Goods, Food Products.................... 3,584 | Conserves alimentaires. 
Wholesalers proper, ........................,..,,,.. 3,095 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........,.......,............. 489 | Autres établissements de gros. 
Food products (not-elsewhere specified) trade.... 540 Commerce _ denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 217 Marchands de gros. 
ÆExporters...................,............,..... 317 Exportateurs. 
Brokers (except grain)....................,.,.. 6 Courtiers (grains non inclus). 
General merchandise trade. ...................... 3 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.....,.................... 3 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 3,029 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants................. 1,959 Marchands de gros. 
523 Exportateurs. 
65 Marchands importateurs. 
39 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)... 276 Courtiers (grains non inclus). 
Export brokers.......... 79 Courticrs en exportation. 
Import commission merc! 1 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents.......................... 28 Agents de manufacturiers. 
Selling agents............ 17 Agents vendeurs. 
Chain store warehouses 43 Entrep6ts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 13 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 13 Marchands de gros. 
Cement, Lime and Plaster......... lhésessesessseese 225 |Ciment, chaux et plâtre. 
Wholesalers proper................................. 224 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,,,...................,.... (x) Autres établissements de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 18 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants:. : 18 Marchands de gros. 
Hardware trade....... 129 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants... 129 Marchands de gros. . . 
Lumber and building mater Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ............... 77 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants 77 Marchands de gros. 
Chemicals, Industrial and Heavy.................. 449 | Produits chimiques, industriels et lourds. 
Wholesalers proper...........................,.,.,. 136 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,....,......,.. 314 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 312 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Manufacturers’ sales branches............,...... 312 Succursales de ventes de manufacturiers, 


x 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES--Ventes de:marchandises; ‘par genres: dé commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 

























































Pour renvois, voir page 726. 


Sales 
, reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Chemicals, Industrial and Heavyy—Con. 
Food products (aot olsewhere specified) trade. ... 1 
Wholesale merchants... 1 
Groceries und food special es trade.............. 63 
Wholesale merchants.......,..........,....... 62 
Chain store warchouses.......,.,..........,... 1 
Hardware trade....,...............,,.,.....,.., 13 
Wholesale merchants. . eee een teen enone 13 
Manufacturers’ agents..........,,...,.,..,....,. 1 
Lumber'and building materials (other than metal) 
01 Ne [a 58 
Wholesale merchants........,.....,...,....... 58 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 2 
Wholosale merchants...............,....,..... 2 
Chemicals, Refined and/or Related Products..... 978 
Wholesalers proper....,................,....,,...., 141 
Other wholosalers.......... Vase e eee nee vee eneeeee 837 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 662 
Manufacturers’ sales branches. ................. 660 
Import commission merchants,... 1 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 131 
Co-operative sales agencies. ..............,.,... 131 
General morchandise trade.…...........,....,..... 10 
Wholesale merchants...........,......,...,,,. 10 
Groceries and food specialties trade.............. 148 
Wholesale merchants.......................,.. 114 
Brokers (except grain)...................,..... 4 
Chain store warehouses. ......,........,,...... 30 
Hardware trade..............................,.. i 
Manufacturers’ agents. ......,.................. 1 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ................. . 17 
Wholesale merchants..... 17 
Metals and metal work trad 11 
Manufacturers’ agents............. 11 
China, Glassware and Crockery.................... 647 
Wholesalers proper 577 
Other wholesalers................ 70 
Furniture and house furnishings trade............. 560 
Wholesale merchants............... 209 
‘ Importers................ 351 
General merchandise trade. . sv. 6 
Wholesale merchants............... 6 
Groceries and food specialties trade... 82 
Wholesale merchants.........,...., 12 
- Brokers (except grain).......,.2...,........,.. 70 
Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)........ 7,438 
Wholesalers proper..................,........,..... 2,144 
Other wholesalers..... eee tence een een ence eaee 5,293 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 22 
Wholesale merchants.....,..................., 9 
Chain store warehouses...............,..... . 13 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 80 
Wholesale merchants.................,........ 80 
General merchandise trade. . 57 
Wholesale merchants............,........ 57 
Groceries and food specialties trade 1,532 
Wholesale merchants..................... . 1,512 
Chain store warehouses...............,.....,.. 20 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 5, 747 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





Produits chimiques, Industriels et lourds—Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce des épicerics et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. ° 
Commerce de bois et matériaux de construction 
{autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros... -- Lo Lo 


Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. res 
Commerce des produits: chimiques, pharniaceuti- 
ques et connexes. 
Succursales de ventes de manufscturiers! 
Importateurs 4 commission. Notte 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. ‘ 
Courtiers (grains non inclus). 
Entrepéts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des métaux et-ouvrages en métal. 
Agents de manufactariers. 








Porcelaine, verrerie et faïence. | 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 

Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). 


Cigares, cigarettes et tabacs (excepté tabac en feuil-- 
e 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et tonnexes. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac @ l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES— Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales . 
Commodity, by Kind of Business reported(!) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
3 . 


s 


Clothing ang ‘Furnishings, Men’s and Boys’...... 



























Wholesalers proper. .....,...,.,.,....,..........,..,. 716 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,.......,.................. 378 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches. . I Succursales de ventes de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade..... 1,091 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.........,........ 714 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches 138 Succursales de ventes de manufacturiers. n 
Manufacturers’ agents. .......,.....,...., 240 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade... : 2 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Clothing, Women’s and Chiidren’s................ 761 | Vétement, femmes et enfants. 
Wholesalers proper. ......,..,.,......,......,,..... 635 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................ jit eee e eee een een e es 127 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade. ......,..,.......... 761 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants......,,......,...., . 634 Marchands de gros. 

Manufacturers' sales branches 55 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.................. 17 Marchands à commission. 
Manufacturers' agents... 54 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. . 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.....,.,.................. 1 Marchands de gros. 
Coal and Coke...................................... 3,130 | Charbon ct coke. 
Wholesalers proper...................,..,...,..,... 673 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,.......,........ 2,457 | Autres établissements de gros. 

Coal and coke trade.......,...................., 3,010 Commerce de charbon et coke. - 

Wholesale merchants. 558 Marchands de gros. 
Drop shippers........ . Expéditeurs à vue. 
Other wholesalers..........................,.. 2,457 Autres établissements de gros. 

Food products (not elsowhere specified) trade.... 41 Commerce ys denrées alimentaires (aon spécifiées 

ailleurs 
Exporters.....,............,...............,.., 41 Exportateurs. 

Groceries and food specialties trade : 77 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants 77 Marchands de gros. 

Hardware trade......... 3 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants. .. 3 Marchands de gros. 
Confectionery and Soft Drinks.................... 2,430 |Confiscrie et liqueurs douces. 
Wholesalers proper 1,538 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,.,..,.................. 892 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade. 1,377 Commerce ges denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.....,.................... 642 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches.............. 735 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade.....,............. 62 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...................,., 62 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade 826 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants................ 657 Marchands de gros. 
Importers..................... 11 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches 129 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain}).”................ 3 Courtiers (grains non inclus). 

Chain store warehouses 26 Entrep6ts de magasins en chaîne, 

Hardware trade.......... eee 5 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants............:............. 5 Marchands de gros. . , 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 161 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 

. clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants éssseesosssceseseeeesse 161 Marchands de gros. 
Dairy Products and Kaas. sete et ee eee eee e ee eeeeenee . 5,003 | Produits laitiers et œufs. 
Wholesalers proper 3,612 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 1,391 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.. 4,044 Commerce ites denrées alimentaires (non spécifiées- 
. - ailleurs). 
. Wholesale merchants.....................:..... 2,253 Marchands de gros. 
Exporters. .....,........... Peer leeseresseresss 595 Exportateurs. 





For foot-notes, see page 726. 


1,094 |Vétement et lingerie, hommes et garcons. 
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Tableau 35.—PROVIN CES MARITIMES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 


Pe ET .- types d’établissements-Suite °- \ 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 


Commodity, by Kind of Business reported () Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 















$ 
Dalry Products and Eggs—Con. Produits laitiers et œufs—Fin 
Manufacturers’ sales branches. ................. 75 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants...... 93 Marchands à commission. 
City buyers of farm products... 332 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. A 64 Acheteurs à la campagne. - 
Co-operative marketing associations. . *} 633 Coopératives de vendeurs. 
Co-oporative sales agencies......... 1 Agences coopératives de ventes. . 
Groccries and food specialties trade. . wee 943 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ wee 748 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.. wee 84 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........- de eeeee eras 112 Entrepdts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 16 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 16 Marchands de gros. 
Drugs and Drug Sundries.......................... 1,866 | Drogues et fournitures pharmaceutiques. 





Wholesalers proper 1,769 | Maisons de gros. 



























Other wholesalers....................... : 97 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.....................,.,....... 5 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants..............,...... . - 5 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade 1,704 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
0 ques et connexes. . 
Wholesalemerchants..............,.,.......... 1,607 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. . 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Chain store warehouses...... . 95 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Gencral merchandise trade. : 117 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.............. . 117 Marchands de gros. 
- Groceries and food specialties trade. : 37 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ . 37 Marchands de gros, 
Hardware trade. ....... . 4 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.............,......,...., 4 Marchands de gros. 
Dry Goods, not elsewhere ciassified................ 12 [Marchandises sèches, non classifiées allteurs. 
Wholesalera proper................,.,..........,.., 11 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,..,....,,.,..........,.. 1 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade..................... 11 Commerce de vétement et lingerie. 
holesale merchants........ . 11 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1 Saccursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical Appllances, Equipment and Supplies... 5,682 |Apparells, équipement et fournitures électriques. 
Wholesdlers proper. ..,..........,.....,............ . 372 | Maisons de gros. ’ 
Other wholcsalers.....,....,.,...,...,............ 5.310 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.............................. 1 |. Commerce de l'automobile. 
Wholesalemerchants............,.,.,., . 1 Marchands dé gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade... .... . 136 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti 
. ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches......,,,......... 136 .  Succursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade. . : 5,202 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merch: 116 Marchands de gras. 


District sales offices........... 
Manufacturers’ sales branches.. 
Manufacturers’ ngonts...... 
Warchouses (distributing)......... 
Furniture and house furnishings trade... 
Wholesale merchants............. 
General merchandise trade 
Wholesale merchants.... 
Manufacturers’ agents. 


7 
ov 
=] 
re] 
ee 


Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers 
Agents de manufacturiers. 

0 Entrepôts. 

1 Commerce d'ameublement et accessoires. 

1 Marchands de gros. 

5 Commerce de marchandise générale. 

1 Marchands de gros. 

4 Agents de manufacturiers. 





Hardware trade......... 199 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. . 7 199 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents:......................... 117 Agents de manufacturiers. 
Machinery. equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitu- 
trical) trade...........................,...,. + 137 ‘res (sauf électriques). 
Wholesale merchants............... : ° 53 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors.. t 11: Distributeurs de machineries. 
Import commission merchants...... adit 11 Importateurs à commission. 
Manufacturers'agents...............,........:.. 72 ‘Agents de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies co * Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
trade.................,..., . . ‘ 1 + 7° “berieet chauffage. 





= 


Wholesale merchants.... 


Pour renvois. voir page 726 


Marchands de gros. . 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity, Sales, by: Kinds of Business and Types of 
; Establishthents—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
NSS rs 






Sales 
Commodity, by Kind of Business reported () Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 


Farm Products, not elsewhere specified............ 


Wholesalers proper... eee 
Other wholesalers........,,....,....,.....,....... 






Groceries and food specialties trade.............. 
Manufacturers’ sales branches...........,....., 


Feeds, Mixed and Other... Lu 


Wholesalers proper. 
Other wholesulers. . 





Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Co-operative sales agencies... Leese eee Fosse. 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade 


Wholesale merchants..... 
Commission merchants...... 
City buyers of farm products 
Co-operative sales agencies......... 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants............ 





Brokers (except grain)......... 
Manufacturers’ agents. . 
Warehouses (distributing)............... 


Fertilizer and Fertilizer Materials.................. 


Wholesalers proper.....,,.,........,............... 
Other wholesalers. ........,....................... 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Manufacturers’ sales branches.................. 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade.:........,.,.... ER 
Wholesale merchants. 
Manufacturers’ sales branches. . . 
Import manufacturers’ agents................. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 








Wholesale merchants............,.,.,......... 
Exporters.............., 
Commission merchants..... 
Assemblers of farm products. 
Co-operative sales agencies....... 
Groceries and food specialties trade... 
Wholesale merchants. .. eee 
Hardware trade.......... 







Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 


Wholesalers proper.......... 
Other wholesalers, . . 





Food products (not elsewhere specified) trade. ... 


Wholesale merchants...........,,,,.,.,..,.... 
Exporters............. 
Brokers (except grain). . 
Commission merchants... 
Export commission houses...... 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants....... ates 
Texporters.............. 
Chain store warehouses. 













For foot-notes. see page 726. 














3 
2 |Produits de la ferme, non spécifiés afleurs. 


- Maisons de gros. 
2 | Autres établissements de gros. 


2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
2 Succursaleg de ventes de manufacturiers. 
1,372 |Provende, mélangée et autre. 


525 | Maisons de gros. 
847 Autres établissements de gros. 


158 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
158 Agences coopératives de ventes. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
7È des machines agricoles et outillage). 
71 Marchands de gros. 
247 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs.) 
20 Marchands de gros. 
7 Marchands à commission. . 
1 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
219 Agences coopératives de ventes. . 
897 Commerce des Gpiceries et spécialités alimentaires. 
434 Marchands de gros. 
282 Succursales de ventes de manufacturiers. 
166 Courtiers (grains non inclus). 
12 Agents de manufacturiers. 
3 Entrepots. 


1,380 Engrais et matériaux à engrais. 


271 Maisons de gros. 
1,108 | Autres établissements de gros. 


5 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
5 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
556 des machines agricoles ct outillage). 
100 Marchands de gros. . 
457 Succursales de ventes de manufacturiers. 
: Agents importateurs de manufacturiers. 
810 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
ailleurs). 
106 Marchands de gros. 
58 Exportateurs. 
4 Marchands à commission. 
120 Acheteurs de produits de la ferme. 
522 Agences coopératives de ventes. 
8 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
8 Marchands de gros. 
1 Commerce de quincaillerie. 
1 Agents de manufacturiers. 


4,557 [Poisson etautres produits de la mer, frais et préparés 


4,614 | Maisons de gros. 
42 | Autres établissements de gros, 


4,056 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
894 Marchands de gros. 
3,125 Exportateurs. 
5 Courtiers (grains non inclus). 
9 Marchands à commission. 

24 Exportateurs à commission. . 
500 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
282 Marchands de gros. 

214 Exportateurs. . 
§ Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandises,; par genres de commerce:et. 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Food Products, not e:sewhere specified. ........... 


Wholesalers DrOPET.................. essieu. 
Other wholesalers......................,........,. 


Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ sales bre 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants............. 
Importers..................... 
Manufacturers’ sales branches. .. 
Brokers (except grain).....................,... 





Fruits and Vegetab'es, Fresh and Dried........... 


Wholesalers proper... 
Other wholesalers. . 





Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Country buyers of farm products............... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants........................... 
Exporters.....,........ 
Inporters.....,..... 
Wagon distributors. . 
Brokers (except grain)... 
Commission merchants......... 
Import commission merchants, . 
Export commission houses...... 
Assemblers of farm products... 
City buyers of farm products.. 
Country buyers of farm products. . 
Co-operative sales agencies. . és. 
General merchandise trado.. 
Wholesale merchants...... 
Manufacturers’ agents.. 
Grocerics and food specialties trade. 
Wholosale merchaats............. 
Brokers (except grain). 
Manufacturers’ agents. . 
Chain store warehouses, . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 

















Wholesale merchants...................,...... 


Furuiture, Househo!d...,......................... 


Wholesalers proper... 
Other wholesalers 






Furniture and house furnishings trade............. 
Manufacturers’ sales branches....... 

Goneral merchandise trado...... 
Manufacturers’ agents.. 

Hardware trade......... 






Manufacturers’ sales branches.. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
tricnl) trade.....................,.........., 
Manufacturers’ agents. ..............,...,,..... 


Furniture and Fixtures, Office and School........ 


Wholesalers proper.............................,,.. 
Other wholesalers......................,,........, 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ..............,., . 
Manufacturers’ sales branches. 
Manufacturers’ agonts...........,...,.......... 





— 


Pour renvois, voir page 726. 


Sales 
reported (!) 


+ Ventes 
déclarées (1) 


$ 
252 


234 
18 


16 
12 


236 
211 


13,721 


4,154 
950 


Ae 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ‘ 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 


Fruits et légumes, frais et séchés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs ambulants. 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Exportateurs à commission. 
Acheteurs de produits de la ferme. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la compagne. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Ameublement de maison. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commérce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Agents de manufacturiers. 


Meubles et garnitures de bureau et d'école. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 






































Sales 
Commodity, by Kind of Business reported () Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment, et type d’établissement 
Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Furs, Dressed, and Fur Cilothing....... Lo eeeeeeees 33 |Pelleteries, apprétées, et vêtement de fourrure. 
Wholesalers proper. ...........,.,,................ 33 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........... ésnesseressesese Possssee - Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade...............,..... 33 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................... 33 Marchands de gros. 
Furs, Raw and Unmanufactured.................. ° 931 |Pelleteries, hrutes et non ouvrées. 
Wholesalers proper....,..........,................. 48 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............ Porsssssc uses. bese 882 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 916 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). - 
Wholesale merchants..:....,.................. 33 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products...... 2 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. . 880 Coopératives de vendeurs. 
General merchandise trade.............. . 15 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...............,.......... 15 Marchands de gros. 
Glass, Sheet........................................ 190 |Verre à vitres. 
Wholesalers proper..…............................... 190 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers................,...,.,....,.,... ~ Autres établissements de gros: 
Hardware trade.........,........,.............. 66 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants....,..................... 66 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade 124 (autres qu’en métal). 
Importers........... 124 Marchands importateurs. 
07 2:05 | an 621 |Céréales. 
Wholesalers proper.:......... Lecce eee eee eee 305 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,..........,...,........,.... 316 | Autres établissements de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
rade................./.., esse... 128 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants............. 128 Marchands de gros. 
: Country buyers of farm products. .............. 1 Acheteurs à la campagne. 
Food products {not elsewhere specified) trade. . > 186 Commerce i denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants.....,/..,...+............ 12 Marchands de gros. 
Exporters.................,..,.....:........... 151 Exportateurs. 
Commission merchants........................ 9 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products ween een e ner en eees 12 Acheteurs de produits de la ferme. 
Country buyers of farm products............... 2 Acheteurs à la campagne. 
Groceries and food specialties trade.............. 308 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 16 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... ............... 198 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)........:,....,.......... 92 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. 1 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing).........,.,.......... 2}, Entrepôts. 
Groceries......,.......,.,....................,.....]. 19,064 |Epiceries, 
Wholesalers proper. ................................ 12,775 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.....,.............. 6.289 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 26 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants............,...,......... 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 24 Succursales de ventes de manufacturiers. 7 
Farm supplies (eacept machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade.............,.......,.......,.....,..,.. 33 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants.......................... 33 Marchands de gros. . 
Food products (not elsewhere specified) trade... 581 Commerce vies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs), 
Wholesale merchants.......................... 460 Marchands de gros. 
Exporters.................. 61 Exportateurs. 
Brokers (except grain). 1 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants...... 3 Marchands à commission. 
City buyers of farm products. … wee 14 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Co-operative sales agencies. .:................... 42 Agences coopératives de ventes. me 


For foot-notes, see page 726. 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandise, par genres -de commerte et 
types d’établissements-Suite : 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


re 
a ————— a —_—_—_—_—_—_—_—_————_—_—_—————————"——— 


Sales 
Commodity, by Kind of Business reported o Marchandises, par genre de commerce 
‘and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





















































$ 
Groceries—Con. . Epiceries—Fin 

General merchandise trade....................... . 40 Commerce de marchandise générale. ‘ 
Wholesale merchants..... sees - 36 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents o 4 Agents de manufacturiers. 

Groceries and food specialties trade... ..[- 18,326 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............... 11,230 Marchands de gros. 
Importers...................... oo. 895 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. 5,127 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)........ 283 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. ........ sise 518 Agents de manufacturiers, 

Chain store warehouses........... eee 273 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Hardware trade................,... se 5 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 54 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
- clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 54 Marchands de gros. 
HardWATE............. esse. 3,423 |[Quincai!lerie. 
Wholesalers proper.............,.,..........,...... 2,966 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........................,..... 457 | Autres établissements de gros. 

Automotive trade................ . 15 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants. ..... nu 15 Marchands de gros. . 

Electrical trade. ........................,....,... 12 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches.................. j2 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Food products (not elaewhere specified) trade....) ‘ 36 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

x ailleurs). 
Exporters.......,....,..........,,.,,,......... 36 Exportateurs. 

General merchandise trado....................... 22 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 12 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . 10 Agents de manufacturiers. 

Groceries and food specialties trade.............. 47 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants 45 Marchands de gros. : 
Exporters......,...... 2 Exportateurs. 

Hardware trade........ . 8,271 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants....................,..... 2,838 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches............,..... 428 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........................... 6 Agents de manufacturiers. . 
Lumber and building mat ther than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade............. 2 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchant: 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade esas 17 {sauf électriques) .- 
Supply and machinery distributors............. 15 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ agents. ......................... 2 Agents de manufacturiers. 
Hay and Straw...,,..........................,,.... 99 |Foin et paille. 
Wholesalers proper................,.,...,.......... 58 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........................,..... 41 | Autres établissements de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l’exclu 
UC (: 43 sion des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants............. 42 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products 1 Acheteurs à la campagne. | 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 49 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiée: 
ailleurs}. 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 
Exporters..............., 5 Exportateurs. : 
Commission merchants..….. 2 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products... 37 Acheteurs de produits de la ferme. 
Country buyers of farm products. 2 Acheteurs à la campagne. - 
Groccries and food specialties trade. . vee 7 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........................., 7 Marchands de gros. 
“Hides and Skins..........................,........ 335 |Peaux. 
Wholesalers proper. ....................,........... 322 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.......,........................, 13 | Autres établissements de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trado.... 335 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Wholesalo merchants..... Neeee eee eee Sea en ee ees 322 Marchands de gros. 
City buyers of farm products.... 2 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products 12 











Acheteurs à la campagne. 





Pour renvois. voir page 726, 
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, Sales 
Commodity, by Kind of Business reported () 
and Type of Establishment | Ventes 
déclarées (1) 
$. 

Horses............................................., 26 
Wholesalers proper... 5 
Other wholesalers. . . 21 
Farm products (not elsewhere specified) trade. …. 26 
Wholesale merchants.......................... 5 
City buyers of farm products......,...,........ 7 
Country buyers of farm products............... 13 
House Furnishings........ Peete ease eee ees 969 
Wholesalers proper. ......,,...,........,.,.......,. 845 
Other wholesalers..............,,,..,,,.,,.,...... 125 
Dry goods and apparel trade 437 
Wholesale merchants............ sees 437 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 8 
Country buyers of farm products............... 8 
‘Furniture and house furnishings trade 507 
Wholesale merchants.............. 325 
Importers....,..............,..... 71 
Manufacturers’ sales branches. 111 
General merchandise trade....... vane 6 
Manufacturers’ agents................ 6 
Groceries and food specialties trade.... 2 
Wholesale merchants 2 
Hardware trade......... 9 
Wholesale merchants 9 

Iron and Steel and Products, not elsewhere spe- 

cified............................................ 987 

Wholesalers proper. .....,,......................... 625 
Other wholesalers...,......,.,....,............... 362 

Coal and coke trade. .....,...,............., 25 
Commission merchants 25 

Electrical trade........... 13 
Manufacturers’ sales bra bees . 13 

Groceries and food specialties trade.............. 1 
Brokers (exceptgrain)....,........,............ 1 

Hardware trade. ....................,.,......,.. 419 
Wholesale merchants....... 414 
Manufacturers’ sales branche: an 5 
Manufacturers’ agents......................., eue 1 

Iron and steel scrap and other waste materials 

trade. ..................................,.,.. 37 
Wholesale merchants......................,... 37 
Lumber and building materials(other than metal) 
trade..............,....,......,..,.. Let eeeeee 2 
Wholesale merchants 2 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ....,....,.......,...,.,.,...... 29 
‘Supply and machinery distributors............. 20 
Manufacturers’ agents..............,........... 9 

Metals and metal work trade. .........,,........ 266 
Wholesale merchants......... 62 
Import manufacturers’ agents 204 

Plumbing and heating equipm 

trade.................. Wend e eee cert ee ten eenes 195 
Wholesale merchants......... wees 91 
Manufacturers’ sales branches. see 104 
Manufacturers’ agents. ....................,... 

Jewellery (including precious metals) ............. 169 
Wholesalers proper. ...,......................,..... 164 
Other wholesalers................................. 5 

Furniture and house furnishings trade............. 18 
Wholesale merchants - 14 
Importers...................,........ essor 4 





For foot-notes, see page 726. 


? 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Chevaux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la campagne. 


Articles de ménage. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
“Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers, 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Cammerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 


Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands à commission. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Courtiers (grains non inclus). 
Commerce de quincuillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres. 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction. 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures. 
(sauf électriques). 
Distributeurs de machineries. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. - 
Marchands de gros. 
{(Ruccursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


Bijouterie (comprenant métaux précieux). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 


+ 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES— Ventes de marchandisés, par genrestde commeréé ét 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


DST i 





Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Jewellery (including precious metals)—Con. 


General merchandise trado 
Wholesale merchants 
Hardware trade....... 
Wholesale merchants 
Jewellery and optical goods trade....... 
Wholesale merchants 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ...................,.,,....,,... 
Manufacturers’ agents.......................... 












Junk, Scrap and Waste Materials.................. 
Wholesalers proper.....................,.....,,.... 
Other wholesalers 


Iron and steel’ scrap and other waste materials 
[0 oe 
Wholesale merchants 


Leather, Cut Stock and Shoe Findings 


Wholesalers proper 
Other wholesalers 





Automotive trade 
Wholesale merchants 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants 
Hardware trade. ......,.......... 
Wholesale merchants 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade..............................,.,.. 
Wholesale merchants 





Livestock (except horses) 


Wholosalers proper.............................,... 
Other wholesalers. . 





Farin products (not elsewhere specified) trade. ... 


Wholesale merchants......................,.... 

Commission merchants......... 

Country buyers of farm products. 

Co-operntive sales agencies. ................... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Assemblers of farm products................... 
Country buyers of farm products. 
Co-operative sales agencies 





Logs, Poles, Posts, Ties, etc. 


Wholesalers proper. . 
Other wholesalers. . 






Forest products (except lumber) trade 


Wholesale merchants 
Drop shippers 
General merchandise trade, 
Wholesale merchants..................,....,.. 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade 








Pour renvois, voir page 726. 











Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


14 
14 
46 
46 
87 
87 


5 
5 


Marchandises, par genre de commerce - 
et type d’établissement 


, 





Bijouterie (comprenant métaux précieux) —Fin 


Commerce de marchandise générale. - 
Marchands de gros. 

Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 

Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands de gros. 

Commerce des machines, équipement et fournitu- 

res (sauf électriques). 

Agents de manufacturiers. 


28 |Rebuts, déchets et objets au rancart. 


28 


28 
28 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 


226 |Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 


226 


ge © 
RS SI 


mn 
ac 
. NS 
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mn 


637 
610 


62 
548 
28 


CAES 


nerle, 


: Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. . 
Commerce deë produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 


Bétail (à l’exc'usion des chevaux). 


” Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Acheteurs à la campagne. 
Agences coopératives de ventes. . 
Commerce de denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Acheteurs de produits de la ferme. 
Acheteurs à la campagne. 
Agences coopératives de ventes. 


236 |Billots, poteaux, pieux, traverses, etc. 


236 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Expéditeurs à vue. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity «Sales, by Kinds. of. Business and. Types of 
Establishments—Con. 


(Sates are shown in thousands of dollars) 




















































Sales : 

° Commodity, by Kind of Business reported ( ) 

and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Luggage, Saddlery and Harness and All Other 
Leather Goods, not elsewhere classified........ 25 
Wholesalers proper... 25 
Other wholesalers. .. - 

Automotive trade...... 22 
Wholesale merchants. 22 

Hardware trade.......... wee 3 
Wholesale merchants.................,..,..... 3 

Lumber, Rough, Dressed and Finished........... 
Wholesalers proper. ......................,......... 994 
Other wholesalers..............,............,..... 2,476 

Forest products (except lumber) trade............. 1 
Wholesale merchants..................,........ 1 

Groceries and food specialties trade.. . 16 
Export brokers...........,..,..,...,... 16 

Lumber and building materials (other than metal) 

trade......... cee ceeeeteee ne eeceeeteneanae 3,453 
Wholesale merchants. 833 
Exporters........... _ 160 
Export brokers............. . 2,460 
Export commission houses....,.........,.. — “ 

Machinery, Equipment and Supplies, Industrial 
(except elecbrical)...........................,... 3,393 
Wholesalers proper.............,.,.. 1,610 
Other wholesalers. 1,783 

Automotive trade. .... 141 
Wholesale merchants......... 2 
Manufacturers’ sales branches............ 139 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 12 
Manufacturers’ sales branches. ..,.........,..... 10 
Import manufacturers’ agents... 1 

Electrical trade........ fee e eee 13 
Manufacturers’ sales'branches.............. 13 

Food products (not elsewhere specified) trade... : 32 
Wholesale merchants...,..,........... 24 
Commission merchants. 8 

Hardware trade......... 549 
Wholesale merchants......... 493 
Manufacturers’ sales branches. 46 
Manufacturers’ agents........... 10 

Jewellery and optical gouds trade. 20 
Wholesale merchants.......................... 20 

Leather and leather 

shoes) trade. ....,...:......,...,:......,.... 17 
Manufacturers’ sales branches. ......,.......... 17 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade. ......., ce assssesesse 1,613 
Wholesale merchants. . 758 
Exporters...............,..,.,...... 22 
Supply and machinery distributors. 247 
District sales offices.............. 15 
Manufacturers’ sales branches... 302 
Import commission merchants. . 193 
Import manufacturers’ agents... 17 
Manufacturers’ agents......... 60 

Metals and metal work trade... 4 
Import manufacturers’ agents....... . 4 

Petroleum and petroleum products trade. an 18 
Manufacturers’ sales branches.................. 18 

Plumbing and heating equipment and supplies 

trade. ..............................,........ 32 
Wholesale merchants. . = 44 
General sales offices........... sae 
Manufacturers’ sales branches, cee 285 

’ Manufacturers’ agents......... wee - 

All other trades.............,.. _ 644 
Manufacturers’ sales branches. os 133 
Import selling agents.......... see 
Manufacturers’ agents. ..,.................... 511 





For foot-notes. see page 726. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres artl-. 
_cles en cuir, non classifiés ailleurs, 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l’automobile. 
Marchands de gros. 
ommerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 


3,470 |Bois d’œuvre, brut, raboté et fini. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


. Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du: 
bois d'œuvre). . 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Courtiers en exportation. 
Commerce de bois et matériaux de construction. 
‘(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
{partis en exportation. 
Exportateurs À commission. 


Machinerie, équipement et fournitures, industriels. 
(sauf électriques) 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. . 
Succursales do ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti-- 
ques et connexes. : . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. . 

. Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands de gros. . 
Commerce de cuir et articles on cuir (à l'exclusion: 

des gants et des chaussures). . 
Succursales de ventes de manufacturiers. , _ 
Commerce des machines, équipement et fournitures. 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Bureaux de ventes de district. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Importateurs à commission. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
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Tableau 35.—PROVINCÉS MARITIMES—Ventes de‘ marchandises,’par genres dé commercé' et" 
types'd’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


nn 
SEE EEE eSee—eeseesawoO9S9MS SEES SSS aos=s>=“0—oaoau", 
























Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and ‘I'ype of Establishment - Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 















$ 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerie, équipement et fournitures pour fermes. 
Garden............... Lecce cece eee e eters ents eens 1,057 et jardins. 
Wholesalers proper.................,.........,..... 20 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,.........,............. 1,037 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade............................... 234 Commerce de l'automobile. 

Manufacturers’ sales branches... 234 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade. ............,..... weet 88 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 88 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Farm products (not elsowhere specified) trade... 1 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés. 

ailleurs). 
Co-operative sales agencies...............,..... 1 Agences coopératives de ventes. . 
Food products (not elsewhere specified) trade... 2 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées: 
. ailleurs). 
Co-operative sales agencies 2 Agences coopératives de ventes. 
Hardware trade.............. 20 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 20 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équirement et fournitu-. 
trical) trade.....................,.,....,.... 713 rés (sauf électriques). 
Manufacturers’ sales branches. ................. 713 Succursales de ventes de manufacturiers. 


Meats and Meat Products, Fresh and Cured.. eee 4,396 [Viandes ct produits de la viande, frais et préparés. 


Wholesalers proper...........................,..... 3,902 | Maisons de gros. 





Other wholesalers.....,.............,...,...,..... 494 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsowhere specified) trade... 3 Comirerce des produits de la ferme (non spécifiés. 
ailleurs). 
Country buyers of farm products............... 3 Acheteurs 4 la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 4,086 Commerce sles denrées alimentaires (non spécifiées. 
. ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 3,615 Marchands de gros. 
Exporters.....,......... 5 Exportateurs. 
Commission merchants..... = 7 Marchands À commission. 
City buyers of farm products............... ue 327 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products... 33 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. . 100 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies........... Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade... 4 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..............,........... 14 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade.............. 292 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 259 Marchands de gros. 
Importers..........................,.,......... : 8 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches... 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... esse 2 Courtiers (grain non inclus). 
Chain store warehouses........,..,.,.......... 16 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (a l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants......................,... 1 Marchands de gros. 


Musical Instruments, Accessories and Parts 


Instruments de musique, accessoires et pièces 
(except radios)....................... arereresss 


168 détachées (excepté les radios). 





Wholesalers proper... 


. 11 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........................,...,.. 


157 | Autres établissements de gros. 





Electrical trade.........,.......,..............., 157 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches.... 157 Succursales de ventes de manufacturiere. 
General merchandise trade......... . il Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... énsessrsesmesesesesee |: Marchands de gros. 


Non-Ferrous Metals................................ 149 |Métaux non-ferreux, 
Wholesalers proper.......................,......... 


149] Maisons de gros. 
Other wholesalers............,...... Le kc cence eens 


- Autres établissements de gros. 





Hardware trade................,.............,.. 76 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.................,........ 76 Marchands de gros. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
trade.................. ou. 73 *_ berie et chauffage. - ‘ 
Wholesale merchants 73 Marchands de gros. 





Pour renvois, voir page 726. 
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Table 35. MARITIME PROVINCES—Commodity Sa'es, by Kinds of Business and Types of 
Establishments—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


EEE EEE 































Sales 
Commodity, by Kind of Business rep orted (Q) Marchandises, par genre de commerce 
and ‘l'ype of Establishment et type d'établissement 
Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Non-Metallic Minerals, Crude,and Their Products, Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs produits, 
not else wnere classified......................... 23 non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.................. Léeeurerreers 23 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,.,.,..,,................... - Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade. ...............,.....,,..... 8 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants...........,...,.......... 8 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1 Commerce L produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs. ° 
Wholesale merchants….......,..............., 1 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trad: 14 Commerce des 6piceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... 14 Marchands de gros. : 
Notions and Dry Goods, Smal!wares, etc........... 255 [Nouveautés et bibelots. 
Wholesalers proper. .....................,.......... 255 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.................. - Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade..................... 233 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants....... sees an 233 Marchands de gros. 
General merchandise trade... bene . 20 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..............,.....,.,.., 20 Marchands de gros. . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade.........,.....,..............,.. 2 des gants ot des chaussures). 
Wholesale merchants.....,..............,.,... 2 Marchands de gros. 
‘Office and Store Machines and Equipment........ 82 [Machines et outillage de bureau et de magasin. 
Wholesalers proper. ............,................... 36 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....................,........... 46 | Autres établissements de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitu- 
trical) trade......... . 82 res (sauf électriques). 
Wholesale merchants... . . 36 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches. 16 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ..,.......,..........,... 30 Agents de manufacturiers. 
‘Oils, Animal and Vegetable........................ 44 |Hulles, animates et végétales. 
Wholesalers proper. .................,.......,...... 43 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,..,.............. 2 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. . 
Manufacturers’ sales branches. .!.............. 2 Succursales ds ventes de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. . 17 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants 17 Marchands de gros. . 
Gencral merchandise trade. . 16 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants 16 Marchands de gros. 
Hardware trade........... 10 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 10 Marchunds de gros. 
“Optical Goods...................,.................. 200 [Articles d’optique. 
-Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, ete. ....... 797 |Peintures, vernis, laques, émaux, ete. 
Wholesalers proper................................. 512 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,............,.......... 285 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 284 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Manufacturers’ sales branches. .....,.....,..... 281 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... ...........,... 3 Agents importateurs de manufacturiers. . 
Groceries and food specialties trade.............. 1 Commerce des épiceries ot spécialités alimentaires, 
Wholesalemerchants..............,......,..... 1 Marchands de gros. 
Hardware trade...........,..................... 510 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 509 Marchands de gros. _ 
Manufacturers’ agents. .......................... 1 Agents de manufacturiers. _ . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,,.... 3 (autres qu’en métal}. 
Wholesale merchants............ 3 Marchands de gros. 





For foot-notes, see page 726 
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Tableau 35—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc........... 


Wholesalers proper.......................,...,..... 
Other wholesalers 


Food products (not elsewhere specified) trade.... 





Wholesalo merchants.......................... 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants..............,...,....... 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants...........,.. 
Hardware trade........ 
Wholesale merchants..... 
Machinery, equipment and 
trical) trade... 0... cece cece rece ener eee 
Wholesale merchants....... 
Paper and paper products trade 
Wholesale merchants.......... 
Manufacturers’ sales branches. ................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 











Wholesale merchants......,................... 


Paper Producis...;.............. dee 
Wholesalers proper................,....,..,.,,,.,.. 
Other wholesalers 


Food products (not elsewhere specified) trade. ... 


Wholesale merchants.............,.,.,........ 
Manufacturers’ sales branches............ 
General merchandise trade......... 
Wholesale merchants.............. 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants... 












Manufacturers’ sales branches. 
Metals and metal work trade. . 
Manufacturers’ agents......... 
Paper and paper products trade. 
Wholesale merchants....................,..... 
Manufacturers’ sales branches........,.......... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 


Wholesale merchants 


Petroleum and Petroleum Products................ 







Wholesalers proper. 
Other wholesalers.... 


Automotive trade. ............,.......... 
Wholesale merchants....,..,........,..... 
Food products (not elsewhere specified) trade... 





Exporters...........................,.,........ 
Forest products (except lumber) trad 





Wholesale merchants............... 
Groceries and food specialties trade.. 
Wholesale merchants 

' Hardware trade........ 
Wholesale merchants 
Petroleum and petroleum products trade... 
Wholesale merchants.................. 
Importers.......... 
Bulk tank stations 










Piece Goods, All Kinds..................... 
. ré 
Wholesalers proper...........,...,...,...,. 
Other wholesalers...............,.,....... 


Dry goods and apparel trade. 
Wholesale merchants...... 





Pour renvois, voir page 726. 
20939—48 


Sales 


reported (1) 


~ Ventes 


déclarées (1} 


$ 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


670 |Papier, d’emballage, à livres, de tenture, carton, etc. 


474 
196 


23 
23 
1 
1 


14,807 


522 
14,285 


14,285 
707 
707 


707 
707 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Articles en papier. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac @ r ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Pétrole et dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l’automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des denrées alimentai ires 8 (non spécifiées 
ailleurs). 
Exportateurs. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion dv 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. . 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Dépôts d'huiles. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Etoffes à la ptèce, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
| Establishments—Con, 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
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Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Planing Mill Products—Woodwork................. 


Wholesalers proper......................,.......... 
Other wholesalers 





trade...............,.........,,......,.,.. 


Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 


Wholesalers proper. ........................,....... 
Other wholesalers............... 








Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants........,.......,......... 
Hardware trade........................,....,... 
Wholesale merchants.................,........ 
Manufacturers’ sales branches.................. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.........................,,........ 
Manufacturers’ agents................ 
Petroleum and petroleum products trade. aes 
Wholesale merchants.......................... 
Plum bing and heating equipment and supplies 
trade... ccc cece ee nee ee eee 
Wholesale merchants................ 
General sales office. ................. 
Manufacturers’ sales branches . 
Manufacturers’ agents. ........................, 





Radio Sets, Parts and Accessories.................. 


Wholesiuers proper... 
Other wholesalers. . 





Automotive trade...............,............... 
Wholesale merchants. 
Electrical trade......... 
Wholesale merchants. 
District sales offices. ...................... 
Manufacturers’ sales branches... ..... 
Furniture and house furnishings trade... 
= Wholesale merchants 
Hardware trade........ 
Wholesale merchants 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..........,.......,....,,........ 
Wholesale merchants.......................... 











Refrigerators, Mechanical (household and com- 
MEPCI).. cece ete eee eee eens aes 


Wholesalers proper... ........................,..... 
Other wholesalers......,......,.............,,.... 


Electrical trade............. 
District sales offices 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents 

Hardware trade........... ere 





Rubber Goods, not elsewhere classified............ 


Wholesalers proper. .......................,........ 
Other wholesalers. ...................,,..,........ 


Automotive trade.............,.......,,........ 
Manufacturers’ sales branches............ 
Chemicals, drugs and allied products trade... 





Manufacturers’ sales branches. ........,....,.., 





For foot-notes, see page 726 


déclarées (1) 








56 [Produits des ateliers de tournage du bois. : 


56 { Maisons de gros. 
- Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
56 (autres qu'en métal). 
56 Marchands de gros. 


1,863 [Equipement et fournitures de plomberie et de 
chauffage, 


611 | Maisons de gros. 
1,252 | Autres établissements de gros. 


1 Commerce des 6piceries et spécialités alimentaires. 
1 Marchands de gros. ‘ 
410 Commerce de quincaillerie. 
242 Marchands de gros. 
168 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
9 res (sauf électriques). 
9 Agents de manufacturiers. 
2 Commerce de pétrole et dérivés. 
2 Marchands de gros. 
ommerce d'équipement et fournitures de plom- 
1,442 berie et chauffage. 
367 Marchands de gros. 
1,033 Bureaux généraux de ventes. . 
, Succursales de ventes de manufacturiers. 
42 gents de manufacturiers. 


1,661 |Jeux de radio, pièces et accessoires, 


630 | Maisons de gros. 
1,031 | Autres établissements de gros. 


343 Commerce de l'automobile. 
343 Marchands de gros. 
1,069 Cominerce des appareils et outillage électriques. 
38 Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
1,031 Succursales de ventes de manufacturiers. 
il Commerce d'ameublement et accessoires. 
11. Marchands de gros. 
134 Commerce de quincaillerie. 
134 Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
104 res (sauf électriques). 
104 Marchands de gros.” 


Glaciéres mécaniques (pour le ménage et le com- 
475 merce). 


7 | Maisons de gros. 
468 | Autres établissements de gros. 


468 Commerce des appareils et outillage électriques. 
28 Bureaux de ventes de district. 
201 Succursales de ventes de manufacturiers, 
238 Agents importateurs de manufacturiers. 
7 Commerce de quincaillerie. 
7 Marchands de gros. 


37 |Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 


- Maisons de gros. 
37 | Autres établissements de gros. 


20 Commerce de l'automobile. 

20 Succursales de ven‘+8 de manufacturiers. 

17 Commerce des produits chimiques, pharmaccuti- 
ques et connexes. 

17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 















Sales 
Commodity, by Kind of Business rep orted (1) Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment © Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Sand, Gravel and Crushed Stone.................. 18 |Sable, gravier et plerre concassée. 
Wholesalers proper......  ccvuecavaeceusvucvensvaens 17 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,......., 2 | Autres établissements de gros. 
Hardware trade...... 1 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants...............,.... 1 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..........,.,.,......,..s esse. 17 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants... 16 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 2 Agents de manufacturiers. 








Secondhand Merchandise, All Kinds.............. 244 |Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 
Wholesalers proper. . 244 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... - Autres établissements de gros. 
Iron and stcel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
1501 eC 222 déchets. 
Wholesale merchants...,....................:., 222 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec: Commerce des machines, équipement et fournitu- 
trical) trade............,...,..,.,,,..,,,.,.. 22 res (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors............. 22 Distributeurs de machineries. 


Seeds (field and garden), Bulbs and Nursery 









Graines de semence (grande culture et jardin), 


Stock................,........,.,,..,.....,..... 37 bulbes et produits des pépinières. 
Wholesalers proper... see 9 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............................,,... 28 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 28 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Commission merchants........................ 1 Marchands à commission. 
Co-operative sales agencies......... 27 Agences coopératives de ventes. 
Groceries and food specialties trade. . 6 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 6 Marchands de gros. . 
Hardware trade...... 4 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants... 74 Marchands de gros. 











Sheet Metal Work. ................................. 896 |Télerie. 
Wholesalers proper. ......,..........,.,...,..,..... - Maisons de gros. 
Other wholesalers........,.,.,....,.....,...,..,. 896 | Autres établissements de gros. | 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 6 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Export commission houses..................... 6 Exportateurs à commission. 
Hardware trade... ,............ 66 Commerce de quincaillerie. 
Manufacturers’ sales branches. 66 Succutsales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade... 50 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ agents. ................. 50 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade. . 774 Commerce de pétrole et dérivés. . 
Manufacturers’ sales branches.................. 774 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Shoes and Other Footwear (including rubber).... 2,268 |Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 











en caoutchouc). 


Wholesalers proper 475 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. 1,793 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.............,..,.,,.,..,...... 129 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches. . 129 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade... . 1,590 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants..... : 400 Marchands de gros. 
Drop shippers................. . 50 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches : 928 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants... : 50 Marchands 4 commission. 
Manufacturers’ agents. . } 161 {Agente de manufacturiers. 
Chain store warehouses. Entrepôts de mugusins en chaine. 
Hardware trade.......... : 24 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 24 Marchands de gros. 
All other trades................ : 525 Tous autres commerces. 
* Manufacturers’ sales branches,................. 525 Succursales de ventes de manufacturiers. 








Pour renvois, voir page 726. 
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Table 35.—MARITIME PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of' 
Establishments—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Soaps and Toilet Preparations..................... 


Wholesalers proper...........................,.., 
Other wholesalers..........,.,........... susvere 


Chemicals, drugs and allied products trade...... 


Wholesale merchants.............. 
Manufacturers’ sales branches 
Chain store warchouses. ......,................ 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 





Wholesale merchants.................,........ 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants............ 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants........... 
Brokers (except grain).... 
Chain store warehouses... 
Hardware trade............ 
Wholesale merchants 
Machinery, equipment and supplies (oxcept elec- 
trical) trade........................,...,.... 
Wholesale merchants.......................... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 








Wholesale merchants 





Sporting Goods.................................... 


Wholesalers proper.....,.................,...,..... 
Other wholesalers..............,...,....,......... 


Automotive trade..................,,.........., 
Manufacturers’ sales branches.............+ 
Chemicals, drugs and allied products trade 


Manufacturers’ sales branches........ suseserese 
General merchandise trade..... 
Wholesale merchants....... 
Hardware trade................ 
Wholesale merchants. 
Manufacturers’ agents..... eee eet eenceeeenanees 












Stationery and Stationery Supplies................ 


Wholesalers proper.............- 
Other wholesalers. . 


General merchandise trade..... 
Wholesale merchants. .......... 
Groceries and food specialties trad: serve 
Wholesale merchants.......................... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade...................,.,......,,,.. 
* Manufacturers’ sales branches. 
Paper and paper products trade. 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ agents........,........,.,,. eee 


Surgical, Dental and Hospital Equipment and 
EOS 1) 0) | 


Wholesalers proper. ................................ 
Other wholesalers................................. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.............,.. 
Wholesale merchants 





Textile Products, not elsewhere ciassified.......... 


Wholesalera DrOp@r.......... 7 ee ec eee tee eres 
Other wbolesalers................................. 





For foot-notes, see page 726. 


Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





848 {Savons et préparations de toilette. 


316 


212 
104 


4 


151 


151 
151 
215 


149 
125 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Articles de sport. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 

Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 

Marchands de gros. 

Agents de manufacturiers. 


Papeterie et fournitures de papeterle. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 


Equipement et fournitures pour chirurgien, den- 
tiste et hôpital. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Produits textiles, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 
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Tableau 35.—PROVINCES MARITIMES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


oo 
a 

























Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (") Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 


[déclarées (1) 

















$ 
Textile Products, not elsewhere classified—Con. Produits textiles, non classifiés ailleurs—Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 175 Commerce les denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 

Wholesalemerchants........,................., 50 Marchands de gros. 
Co-operative sales agencies. . cee 125 Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade... 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... 1 Marchands de gros. 

Hardware trade............. ae 98 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants................,......... 98 Marchands de gros. 


Tires and Tubes............ ene n beeen eee en ee eneees 1,617 [Pneus et chambres à air. 












© Wholesalers proper........................s.s..... 406 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,...........,............. 1,211 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade...........,,....,.,........4. 967 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.......................... 358 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales hranches.................. 610 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade..................... 10 Commerce de vêtement et lingerie. 
Commission merchants............,.......,.,. 10 Marchands à commission. 
Hardware trade,..................,............. 49 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 48 Marchands de gros. 
All other trades................................. 691 Tous autres commerces. | 
Manufacturers’ sales branches.................. 591 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Toilet Articles. ..............,...................... 80 {Articles de toilette. 
Wholesalers proper.....,..........,......,.....44. #1 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 19 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Manufacturers’ sales branèhes................., 1 Succursales de ventes do manufacturiers, 
Furniture and house furnishings tra 18 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches.... esse 18 Succursales de ventes de manufacturiers. 
General merchandise trade.......,.,...,......... il Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......,,..,...,,......... il Marchands de gros. 
Toys and Games................................... 87 |Jouets et jeux. 
Wholesalers proper................................. 83 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,.......,..........., ...... 4 | Autres établissements de gros. 
General merchandise trade....................... 82 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......,............,..... 78 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................... 4 Agents de-manufacturiers. 
Hardware trade ......,................,..,...,, 5 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants....... qressrssessssesesss 5 Marchands de gros. 


Tractors, New and Used........................... 317 |Tracteurs, neufs et usagés. 


Wholesalers proper. epee bene ec eeeneeaeeeees 229 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,......,....,.... 89 | Autres établissements de gros., 





Automotive trade............. 64 .Commerce de l’automobile. 

Manufacturers’ sales branches. . 64 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Hardware trade.......................,......... . 190 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.......................... 190 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitu- 

trical) trade.............,.,.......,.,....... 63 res (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors...... sae 39 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches.......,.......... 25 Succursales de ventes de manufacturiers. 


Wood Products, not elsewhere classified........... 156 [Produits du bois, non c'assifiés ail'eurs. 


Wholesalers proper..............................,.. 109 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 48 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 49 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). : 
Exporters.....................,....,,.,..,..,2. 49 Exportateurs. 





Pour renvois, voir page 726. 
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Table 35.—-MARITIME PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments—Con. ‘ 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


EEE — EEE 




















Sales 
Commodity, by Kind of Business reported (?) * Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1)| - 








Wood Products, not elsewhere classified—Con. Produits du bois, non classifiés ailleurs—Fin 









Forest products (except lumber) trade........... 4 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 

Manufacturers’ agents.......................... 4 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade 23 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.........,.......,..,..... (x) Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ..........,...,...,...... 22 Agents de manufacturiers. 

Groceries and food specialties trade... ........... 70 Commerce des 6piceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ 49 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 19 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 2 Agents de manufacturiers, 

Hardware trade......... ted 10 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants...... cent e tee e sense eeeens 10 Marchands de gros. 

Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 

trade........,..............,.,,.,..,....... 1 (autres qu'en métal). 
Other wholesalers..................,.,,........ 1 Autres établissements de gros. 
Wool, Raw..............................,,.......... 15 |Laine, brute. 






15 | Maisons de gros. 
- Autres établissements de gros. 


Wholesalers proper... se seeeeeee ee 
Other wholesalers.......................,,..,..... 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 715 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
auleurs). 
Wholesale merchants........,................. 15 Marchands de gros. 


Yarns, All Kinds................................... 13 |Filés, toutes sortes. 


Wholesalers proper 13 | Maisons de gros. 


Other wholesalers......,,.,.........,..,.......... - Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.......,............. 13 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants................,..,.,.... 13 Marchands de gros. 
Miscellaneous Commodities......... Mises. 265 Groupes divers de marchandises. 
Wholesalers DEOEr...c..eceescceeeeeseceees sevens - 233 | Maisons de gros. 


Other wholesalers.........................,....... 33 | Autres établissements de gros. 


2 Commerce de l’automobile. . 
2 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
4 Cominerce des produits chimiques, pharmaceuti- 


ques et connexes. - 











4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
28 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
seen eect eee teeeeaeeeees 1 Marchands de gros. 
1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Co-operative sales agencies... 26 Agences coopératives de ventes. 
General merchandise trade... 8 Commerce de marchandise générale. 
Waolesale merchants....................,..,.. 8 Marchands de gros. . 
roceries and food specialties trade... ....,,..... 24 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants 24 Marchands de gros. 
Hardware trade.......... 75 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 75 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 52 Commerce des tabacs et produits du tabac (A l'ex- 
clusion du tabar en feuilles). 
Wholesale merchants.......,.,.,.............. 52 Marchands de gros. 
All other trades. . 73 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants 73 Marchands de gros. 
Unspecified Commodities, Other Than Food Marchandises non spécifiées, autres que denrées 
721 alimentaires (commerce des épicerles et spécia- 


(groceries and food speciaîties trade only)... 
. lités alimentaires seulement). 


Wholesalers proper 


714 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...... 


14 | Autres établissements de gros. 





» Groceries and food specialties trade.............. 727 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............. 699 Marchands de gros. 
Importers....,..,...........,.. 15 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses 141. Entrepôts de magasins en chatne. 








_ TT eee 


For foot-notes, see page 726. 
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Table 1A.—QUEBEC—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal Classifications 





























Proprietors 
Number receiving a 
of estab- | Proprietors stated salary 
lish- not on — 
. ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce — — à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d’établisse-| ne figurant | ——— 
ments pas dans Number Salarics 
la feuille — — 
de paie Nombre | Salaires 
$ 
1 Fotal..................... EE 2,932 1,125 1,004 | 3,225,800 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie......................,........ 35 4 7 17,400 
8/Automotive—Automobile....,,.....,.......,.........,.,.,,,.,.., 38 4 17 49,600 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar-| 
maceutiques et connexes. ....,,.,.....................,,.,....., 214 83 59 220,400 
5|Coal and coke—Charbon et coke................................... 30 8 5 20,000 
6|Dry goods and apparel--Vétement et lingerie. ...............,,..... 431 177 192 719,500 
7|Electrical— Appareils et outillage électriques. ..........,..,..,,,..., 74 9 15 46,800 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non . 
spécifiés ailleurs)............,.....,....,..........,..,....,.2 257 213 44 123, 600 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 55 47 12 25,800 
10/Food products (not elsewhere specified )—-Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs). .............,...,......,...,.,....,......,.. 336 167 151 357, 700 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre).....................,...,.,.,.,....,...,...2. 43 33 19 59,200 
12|Furniture and house furnishings— Ameublement et accessoires....... 59 16 27 75,800 
13|General merchandise—Marchandise générale. ..............,.,..... 27 8 18 82,600 
14}Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 216 75 96 275,900 
15) Hardware—Quincaillerie........................,......,......,,,. 59 27 37 136,300 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d’acier et autres déchets. ....................,..........,....., 37 22 21 63,300 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique....... 61 15 37 136,500 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). ........,...... 46 15 32 160,300 
19]Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal).........,.......,..., . 108 30 37 104,300 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques}. .................... 238 44 56 193,500 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 59 6 9 26,800 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 55 . 9 15 39,900 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.............. - 263 16. 12 35,100 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et . 
fournitures de plomberie et chauffage. ...................,.,... : 32 7 18 65,300 
25/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du . 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 79 60 34 68, 200 
26/All other—Tous autres 80 20 39 122,000 








(1) The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash 


or extended credit. 


(2) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not 
represent the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions, 


\ 
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Tableau 1A.—QUEBEC—Résumé'du commerce de grog, 1930, par principales classifications 














Number of 
employees 
: — Salaries and 
Nombre wages of 
d'employés employees 
| Fe- | Salaires et 
Male | male gages du 
_ — personnel 
Hom- | Fem- 
mes mes 
$ 
21,951 | 4,220 | 41,958,100 
201 118 464,200 
546 80 1,094, 800 
2,147 418 | 3,810,400 
743 60 1.228,200 
2,438 585 | 5,649,900 
1,450 415 | 2,733,900 
423 72 821,700 
146 8 179,600 
3,056 322 | 4,582,600 
92 12 226, 100 
534 130 1,057,500 
269 48 484,600 
2,612 484 4,398,400 
914 137 | 1,698,400 
150 150 277,500 
275 72 547,400 
198 27 339,400 
934 137 1,886, 900 
1,556 348 | 3,600,700 
437 109 1,346,200 
490 151 1,308,400 
1,157 104 1,947, 700 
299 47 593,600 
361 54 624,000 
523 132 1,056,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 

(at cost) . 
Stocks en 
mains à la 

fin de l'année 
(prix coûtant) 
$ 


82,285,800 


735,400 
1,114,200 


6,068,200 
4,009, 500 
14,220, 600 
4,058,400 


3,331,300 
302,400 
4,389, 200 


786,300 
2,102,200 
1,119,900 
9,503,500 
3,815, 100 


332,500 
1,418,000 


1,045,300 
2,867, 500 


5,319,500 
7,645,100 
1,295,800 
3,309, 600 


1,046, 900 


923,600 
1,625,800 


Net sales 


Ventes nettes 


(1930) 

Per cent 

Amount of total 
Montant |Pour-cent 

du tota 

$ 

904,795,500 | . 100-00 
4,630, 800 0:51 
18,587,600 2:05 
55,432,100 6-13 
37,062, 500 4-10 
104, 256, 600 11-52 
42,719,600 4-72 
57,069, 100 6-31 
6,099, 400 0-87 
125, 142, 500 13-83 
14,277,300 1-58 
10, 463, 800 1-16 
7,956,600 0-88 
122,046, 100 13-49 
19,971,000 2-21 
2,019, 800 0-22 
4,098, 800 0-45 
7,214,100 | 0-80 
32,079,200 3-55 
40, 936, 200 4-52 
48,660, 900 5-38 
55, 243, 900 6-11 
35,043,800 3-87 
6,188,400 0-68 
27,754, 900 3-07 
19, 840, 500 2-19 





Per cent 
of net 
sales on 
credit (1) 
Pour-cent 
des ventes 


nettes 
à crédit (4) 


85-68 


88:18 
72°35 


87-87 
95-55 
95-26 
91-45 


46-47 
63-12 
69-09 


98-42 
95-29 
90-85 
82-98 
95-14 


85:04 
93-67 


94:56 
96-79 


83-07 
98-63 
99-11 
69-47 


98-18 


59-01 
92-42 





Capital 
Sales to invested 
industrial | (including stocks 
consumers (?) on hand) 
Ventes aux Capital 
consom- engagé 
mateurs (inclus stocks 
industriels (2) en mains) 
$ $ 
158, 227,300 192,723,200 | 1 
277,900 1.657,200 | 2 
298,300 2,271,200 | 3 
8,436,000 9,098,400 | 4 
13,303, 400 9.378,100 | 5 
16, 682, 700 27,746.100 | 6 
16,655, 900 8,054,800 | 7 
1,569,400 6,109,500 | 8 
- 927,100 | 9 
295, 200 18,740,100 !10 
9,483,500 2,082,300 |11 
608, 100 4,799,300 |12 
1,248,800 2,304,600 |13 
8,907,300 += 24,322,700 |14 
1,238,500 6,982,700 |15 
476,300 855,900 |16 
57,000 2,318,300 |17 
2,480, 600 1,862,200 |18 
2,901,800 7,965,700 |19 
20, 613,800 13,271,100 |20 
29,221,000 9,853,900 [21 
18,864,500 5,099,800 |22 
3,082,500 21,828,200 [23 
976, 600 3,538,700 |24 
- 3,287,400 |25 
553, 200 


3,367,900 re 





(‘) Los pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 


tant ou à crédit. 


(3) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se 
peut qu'ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces 


transactions. 
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Tabie 1B.—QUEBEC—Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal Classifications 








Kind of Business—Genre de commerce 


1 oc) eee recroiser 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie.....,..........,..,,.,........ 


3]Automotive—Automobile.......,.................,..,............. 


4/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes........................,.,,..,....,... 


5|Coal and coke—Charbon et coke....................,..,.,,.,...,.. 
6|Dry goods and apparel-~Vétement et lingerie. ..............,.,..... 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques... ...,.....,.....,..... 


8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs).............,,...................,,........... 


9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 


10| Food products (not elsewhere specified)—-Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs). ...............,.....,.,,........,.....,,,,.. 


11{Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre).............................,...,,.,.....,.., 


12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires....... 
13|General merchandise—Marchandise générale. ....,.,......,........ 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 
15|Hardware—Quineaillerie. .............,.., sree eee ose seserssmesres 


16} Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d'acier et autres déchets.................,,,................,.. 


17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... 


18] Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)................ 


19] Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal)...........,.......... 


20] Machinery, equipment and supplies (except electrical}—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques). ..........,......... 


21]Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 
22| Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 
23!/Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés........,..... 


24/Plumbing and heating equipment and supplies—-Equipement et 
fournitures de plomberie et chauffage. ....,.,.................., 


25]Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). ............,.,....,... 


26/ AI other—Tous autres. ....................,.,,..,....,...,..,..... 


Number 
of estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’établisse- 
ments 


Proprietors 
not on 
payroll 

Propriétaires 
ne figurant 
as dans 
a feuille 
de paie 


| 663 


16 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire 
fixe 
Number | Salaries 
Nombre | Salaires 
$ 
717 2,254,200 
3 7,000 
14 43,600 
14 49,200 
2 9,000 
125 474,100 
12 34,900 
26 83,400 
8 17,500 
120 286, 600 
16 43,400 
23 60,200 
14 64,200 
83 236, 700 
30 111,800 
21 63,300 
29 93,000 
21 117,800 
26 77,400 
84 133,200 
3 11,800 
7 16,300 
12 35,100 
9 24,300 
33 65,600 
32 94,800 


LE 
() The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash 


or extended credit. 


{?) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not 
represent the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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Salaries and 


wages of 
employees 


Salaires et 
gages du 
personnel 


Stocks on 

hand, end , 
of year 
(at cost) 


Stozks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


Net sales 


Ventes nettes 





Per cent . 
of net 
sales on 

credit (1) 


Pour-cent 
des ventes 
nettes 
à crédit (1) 


Sales to 
industrial 
consumers (?) 


Ventes aux 
consom- 
mateurs 

industriels (?) 


Capital 

invested 
(includingstocks 

on hand 
Capital 

engagé 

(inclus stocks 

en mains) 





Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
12,873 | 2,380 
34 14 
360 47 
607 235 
579 54 
1,804 395 
263 107 
255| 44 
120 8 
2,652 179 
70 4 
375 112 
174 28 
1,550 274 
778 11 
150 149 
206 66 
97 9 
637 73 
757 190 
223 38 
322 104 
117 15 
185 20 
185 27 
313 77 


22,963,300 


68,700 
650,900 


1,300, 900 
959,000 
8, 792,000 
549,100 


443,000 
136,100 
3,750,300 


90,000 
700, 500 
315,800 

2,397,500 
1,426, 900 


276,300 
524,000 


140,200 
1,040,400 


1,676, 200 
644,000 
649,300 
187,500 


341,300 


288, 600 
614,800 


49,923, 500 


207,200 
775,900 


2,702,400 
2,498, 900 
12,077,500 
750,700 


1,606, 900 


264,600 


3,591,100 | 


419,300 
1,889, 600 
772,200 
6,788,300 
3,494,100 


327,700 
1,204,300 


370, 500 


2,587,800 


2,686, 900 
1,375,400 
1,103, 100 

149,300 


544,800 


566,400 
1,168, 600 


(1930) 

Per cent 

Amount of total 
Montant | Pour-cent 
u total 

$ 

355,618,100 100-00 
787,000 0-22 
5,240, 600 1-47 
13,309,400 3-74 
26,711,600 7:51 
45,568,400 12-82 
5,934,900 1-67 
10,921,200 3-07 
4,247,100 1-19 
94,244, 400 26:50 
3,397,400 0-96 
5,661,100 1:59 
4, 740,000 1-33 
49,991,300 14-06 
15,213,200 4-28 
1,954, 100 0-55 
3,427,300 0-96 
3,054,600 | 0-86 
18,440,300 3-78 
14, 766, 500 4:15 
8,423,600 2-37 
6,008, 800 1-69 
2,407,800 0-68 
2,750,400 0:77 
7,529, 700 2-12 
1-66 


5,887,400 


84-43 


48-15 
68-69 


94-36 
93-08 
94-45 
63-85 


71-66 


63-72 


66-06 


91:74 
92.78 
89-59 
88:25 
95-52 


85-04 
92-72 


90-87 


92-73 


79°31 
98-44 
93-95 
65-94 


98-68 


49-97 
86-95 


50,056,400 


109,300 
178,500 


2,857, 800 
4,629, 100 
5,033, 000 
1,407, 100 


1,349,400 


1,886, 200 
139,000 
534,600 
181,200 
986,800 


476,300 
57,000 


904, 100 
"1,405, 400 


5,776,200 
20,404,700 
849, 800 
500, 600 


314,900 


105, 400 


* 121,368,860 


381,200 
1,571,100 


5,314,400 
7,725,000 
24,761,900 
1,820, 200 


3,406, 700 
801,400 
11,490, 200 


1,358, 600 
4,551,000 
1,899, 800 
20,324,000 
6,497,200 


837,900 
1,960, 800 


763,900 
6,803, 100 


7,671,200 
2,686,300 
1,906, 600 

798,400 


2,263,000 


1,454, 700 
2,320,200 


wo © 


I © à 


oo 


24 
25 
26 





() Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 


tant ou à crédit. 


() Les chiffres de cette colonne sont basés sur Jes réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se 
peut qu’ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces 


transactions. 
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Table 2.—QUEBEC— Wholesale Trade, 1930, by Types of. Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals 


Tableau 2.—QUÉBEC—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux]! 











Type of Establishment 
Type d’établissement 


Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total... eee eee 


Wholesale merchants—Marchands de gros 
Exporters—Exportateurs Leena cence eencene 
Importers—Marchands importateurs.. 
Cash-and-carry wholesalers—Compt Ts 

au comptant..................., . 
Drop shippers—Expéditeurs à vue 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

E20 
Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries............... 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 


Bulk tank stations— Dépôts d’huiles...... 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de distriet..............,..........,.... 
General sales offices—Bureaux généraux 
de ventes............................... 
Manufacturers’ sales branches—Succursa- 
les de ventes de manufacturiers.......... 
Export merchants—Marchands exporta- 
teurs..........,.,......,...,.....,...., 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Auction companies—Encanteurs......... 
Brokers (except grain)—-Courtiers (grains 
non inclus).................,....,..... 
Brokers (cash grain)—Courtiers (grains, 
au comptant),........................ 
Commission merchants—Marchands à 
COMMISSION .........................., 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
1 C0 
Export commission houses—Exporta- 
teurs à commission................. 
Export manufacturers’ agents—Agents 
exportateurs de manufacturiers...... 
Export selling agents—Agents de ven- 
te, exportateurs................,.... 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 
portateurs A commission............ 
Import manufacturers’ agents—A- 
gents importateurs de manufactu- 
CS) an 
Import selling agents—Agents de ven- 
te, importateurs.............,...... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers............................, 
Purchasing agents—Agents acheteurs. . 
Resident buyers—Acheteurs résidants. . 
Selling agents—Agents vendeurs......... 
Assemblers and country buyers—Dépéts 











et acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme (en viile)...... 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne................... 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies—Agences 
coopératives de ventes................ 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
gasins en chatne................... 
Film exchanges—Echanges de film: 
Warehouses (distributing)—Entrepô 
Others—Autres 


























Number Net sales - 
Number of employees - £ tocks a 
ofes- | Number — Ventes nettes oh wenn 
tablish- | of pro- Nombre | Salaries a + ost) 
ments prietors | d'employés |and wages (1930) a C08 
= _ as Stocks 
Nombre | Nombre Salaires Per cent] © : 
, = en mains 
déta de pro Male | male | ®t 88¢8 | A mount of total \ la fin de 
. ne — — — l’année 
ments taires. |Hom-| Fem- Montant ur (prix 
‘ mes | mes t COU) coûtant) 
ot: 
2,932 2129/21, 951! 4, 220/41, 958,100/904, 795,500) 100-00/82, 285,800 
1,479 1,380/12, 873] 2,380/22,963,300/355,618,100}  39-30/49,923,500 
1,132 1,168]/10, 161) 1,750/17,081,500/258, 587.300) 28-58/36,474, 400 
33 33] 221 4 26,300] 17.488, 100 1-93] 939.100 
287 167! 2,290] 568] 5,046,500] 73,593,500 8-13/11, 912,900 
1) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
4 2 8 3 17,500 878, 600 0-10 - 
2] (x) (x) | x) (x) (x) (x) (x) 
20 7| 191 44! 489,200] 4,935,600 0-55) 588,600 
1,453 749! 9,078] 1,840/18,994, 800/549, 177,400 60-70) 32. 362, 300 
235 - | 1,002] > 52] 1,665,200) 28,621,200 3-16] 37185, ‘000 
12 - 359 43 732,600] 30,021,200 3-32) 6,793,900 
34 - | 1,015 257| 2,554,000} 68,483, 000 7-57) 3.314, 700 
319 10] 3.613 708 7,532,900 148,971, 700 16-46]11, 903,400 
6 1 84 30] 366,800) 35, 836,300 3-96] 1,553,100 
2! (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
30] 26 50 20) 140,900! 15,560, 400) 1-72; 203,500 
2) (x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
64 69] 101 18) 201,200) 9.575, 600 1-06 90,600 
3 4 - - - | 3,231,700 0-36) - 
2] (x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
yy (x) (x) | @&) (x) (x) (x) (x) 
3 - 35 9 197,900] 24,056, 500) 2-66 - 
21 10 80 33 289,500| 16,897,900 1:87 193,000 
143 117| 344 116] 842,400] 26,084,300 2-88 926,500 
8 2 93 25] 252,900] 4,454,800 0-49 256, 200 
‘ 
229 198] 543 142] 1,323,200} 39,549.400 4-37} 1,006,000 
3 1 19 3 46,300 626, 700 0:07 7,200 
yo () (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
14 6 69 19] 229,200! 16, 237, 200, 1-80 85, 100 
16 26 88 5} = 118,000} 2,827,800 0-31} 157,200 
188 190 63 8 53.300] 2,250,500 0-25 136,100 
5 - 29 24 41,200] 3,560,700 0-39] 166,900 
5 - 127 11 218.200) 9,154,300 1-01 388,000 
17 2 949 196] 1,355,200] 43.330, 600 4-79] 1,726,700 
12 2) 129 95| 310.500! 2,731,300 0-30 86,500 
77 78 234 19! 346,000) 6,654,900 0:74 212,300 
1 - 1 6,700 67.400 0-01 - 
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tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- 


blisse- 
ments 





Amusement, Sporting and Photographie 
Goods — Articles de récréation, de 
sport et de photographie. ............. 12 


Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport. .............., 
Bicycles and supplies—Bicyclettes et 

fournitures beeen eee rss dessesssse 


de sport (ligne Eérale): dussresssssese 

. Toys, novelties and fireworks—Jouets, 
nouveautés et pièces pyrotechniques. . 

Cameras and motion-picture equipment 

and supplies—Appareils photographi- 

ques, cinématographiques et accessoires § 


wow ww 


Automotive—Automobile,................ 24 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs...................,.,..,.,444.. 2 

Automotive equipment-—lquipement au- 

tomoteur............,,....,.,........ 15 
Accessories—A ccessoires......,........, 1 
Equipment (general line)—Equipement| 

(ligne générale)... .......,,........... 10 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 

ment (spécialités). ...........,..,.... 
Equipment and radio—Equipement et 
radio8.........,.,...........,..,..... 

Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


boo Go = 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et CORNEXES............,..,...... 53 


Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels). .......,...,,...,..... 16 

Drugs and drug sundries (general line)— 

Lrogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (ligne générale). ..,.,,,..,...,..... 12 
Drugs and drug sundries (specialty )—Dro-| 
gues et fournitures pharmaceutiques 
(spécialités) 
Drugs— Drogues. 
Patent medicines 


_ 


ard 
NT MN me OO mes 








Sanitary supplies, insecticides, ete.—Ar- 
ticles pour l'hygiène, insecticides, etc. 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette............... 


Coal and Coke—Charbon ct coke......... 20 


Coal; NET a hou Dane 

Col and coke— Charbon et coke.......... 

Fuel (including briquets, peat and char- 
coal) — Combustible (y compris bri- 


Q 
S 
EE 
ec 
5 
= 
ma 
5 
.E 
£. 
ai 
Q 
= 
Pp 
5 
ca 
$ 
5 
eS 
5 
a 
=a 
a 
Pp 
“2. 
a 
& 
CS 








Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 
(x) 


(x) | 
(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


20 Co 


(x) 
(x) 


wo eo 


a 











Number of Stocks on 
employees hand, end 
_ of year 
Nombre Salaries Net (at cost) 
d’employés and wages sales — 
— — Stocks en 
Fe- Salaires Ventes mains à la 
Male | male et gages nettes ve in de 
_ _ année 
Hom--| Fem- (1930) LG 
mes mes oûtant) 
$ $ "$ 
12,873 | 2,380 | 22,963,300 |355,618,100 | 49,923,500 
34 4 68,700 787,000 207,200 
19 il 36,900 543,100 158,700 
(x) (x) (x) (x) | (x) 
(xy (x) (x) (x) (x) 
14 10 31,700 473,300 139,500 
15 3 31,800 243,900 48,500 
360 47 650,900 | 5,240,600 775,900 
(x) (x) (x) (x) (x) 
202 30 387,200 | 3,054,500 491, 500 
(x) (x) (x) (x) (x) 
n2 19 188,200 | 1,375,900 322,000 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
\ 
29 6 53,300 439,500 127,600 
(x) (x) (x) (x) (x) 
607 235 | 1,300,900 | 13,309,400 2,702,400 
111 30 291,200 | 3,894,600 536,100 
364 137 669,200 | 6,984,400 1,567,500 
59 30 173,400 1,393,900 308,900 
37 23 129,700 677,300 172,500 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
13 2 27,400 255,400 33,600 
60 36, 139,700 781,100 256,300 
579 54 959,000 | 26,711,600 2,498,900 
152 12 226,500 | 4,026,400 646,500 
192 21 261,800 | 9,958,800 965,700 
142 20 382,200 | 12,061,000 773,300 
93 1 88,500 465,400 113,400 


que(tes, tourbe et charbon de bois).. 3 


4 
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Table 3.—_QUEBEC—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 




















« in the totals] 
Number of Stocks on ° 
Number | Number employees hand, end 
of es- of - of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
É ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business —Genre de commerce — — ——————— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes ifn de 
blisse- prié- — — l'année 
ments |. taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coitant) 
$ $ $ 
Dry Goodsand Apparel—Vêtementetiin-| — . : 
esse nee nee nee sensor 235 231 | 1,804 395 | 3,792,000 | 45,568,400 | 12,077,500 
Clothing and furnishings (other than mil- : 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures). . . 37 39 116 42 210,100 | 4,037,500 861,200 
Clothing (gener: 
générale)........-.. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing and furnish - 
lingerie. .....................,..,..... 9 12 77 23 129,600 | 2,255,600 558,000 : 
Clothing, men’s and boys'—Vétement, 
hommes et garçonnets.........,.,.... 5 7 6 - 8,200 355,300 48,400 
Clothing, women's and _children’s—Vé- 
tement, femmes et enfants............ 5 4 11 8 17,600 183,400 33,900 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- . ° . 
gne générale})......................... 2 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Furnishings, men's and boys —Lingerie, 
bommes et garçonnets................ 3 3 5 3 22,400 568,300 84,400 
furnishings, women’s and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants........... 2 (x) (x) (x) {x} (x) (x) 
Furs and fur clothing—Fourrures et véte- 
ments en fourrure..................,... 3 8 5. 2 6,200 61,000 21,200 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 3 (x) (x) {x) x) x) (x) 
Other clothing and furnishings~Autre 
vêtement et lingerie..........,....... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry goods (general line)—Marchandises : 
sèches (ligne générale}. ............,.... 36 48 976 153 2,101,800 | 20,063,000 5,835, 700 
Dry goods (specialty, n.e.s. )~ Marchandi- : 
ses séches (spécialités, n.s.a.)..... 14 13 54 15 112,800 | 1,678,700 430,100 
Knit goods—Tricots.................... il i 42 14 92,900 1,347,400 347,000 
Other dry goods—Autres marchandises : 
sèches................................ 3 2 12 1 19,900 331.300 83,100 
Millinery and millinery supplies— Modes et et 
ACCESSOÏTES. . 66... cece eee ee nee 9 8 31 41 79,100 816,600 238,700 
Notions—Nouveautés.. . 40 41 115 39 256,300 | 3,039,000 995, 100 
Gloves—Gants..........,.............. 6 & 43 10 |. 118,300 | 1,514,500 554,800 
Laces and embroideries—Dentelles et | . 
broderies............................. 6 8 19 8 35,000 | : 413,500 156,900 
Notions (general line)—Nouveautés (li- 
gne générale)...................,...., 24 22 35 18 71,600 848,200 200, 800 
Tailors’ trimmings and supplies—Gar- 
nitures et fournitures pour tailleurs.... 4 6 18 3 31,400 262,800 82,600 
Piece goods—Etoffes à la pièce............ 83 66 340 70 737,900 | 12,066,000 2,954,800 
Cotton goods—Cotonnades anes 6 7 1 2 27,200 653,200 129,700 
Einens—Toiles. ..........,............. 2 (x) (x) {x) (x) (x) (x) 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)................. 29 26 105 23 201,000 | 3,847,800 656,200 
Rayons—Rayon......................., 1 (x) (x) {x} x x x) 
Silks and velvets—Soieries et velours... 8 1 45 12 97,200 | 1,616,700 202,700 
Woollens and worsteds—Lainages et . 
worsteds.................,........, 37 31 170 28 395,800 | 5,610,700 1,905,800 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 16 16 172 36 294,000 | 3,867,600 761,900 
Blectrieal Appareils et outillage électri- : 
seed e ee eee nen n ene cere reeeeeeeeeeees 30 19 263 107 549,100 | 5,934,900 750,700 
selectriaal goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 7 1 122 24 191,100 | 2,139,200 239,700 
Electrical merchandise (general line)—| à 
Matériel électrique (ligne générale)... 4 1 91 21 147,600 | 1,767,500 182,000 
Electrical appliances—Appareils électri- 
debe eee nce en eee esse scene eeaees 2 (x) (x), (x) (x) (x) {x) 
Retr rigerators (electric)—Glaciéres (élec- 
triques).............................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques......... .17 13 112 74 295,100 | 2,963,400 423,900 
Batteries—Piles et accumulateurs....... 2 (x) (x), (x) x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures 
électriques (ligne générale)........... 9 9 39 45 139,300 | 1,671,400 280,300 
Motors and generators—Moteurs et géné- 
TALOUTS. 4e. 5 (x) (x) (x) (x) {x) (x) 
Other electrical equipment and supplies| 
—Autres outillage et fournitures élec- . 
triques................4............ 1 (x) (x) (x) (x) (x), (x) 


Radios’ and radio equipment—Radios 
et accessoires de radio...........0000008 6 5 29 9 62,900 832,300 87,100 
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Tableau 3.—QUEBEC—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
A —_—_—_—— —————————— 





































Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments Iprietors 


Nombre Nombre 
d'éta- * |: de pro- 


Kind of Business —Genre de commerce 




















blisse- pri 
ments | taires 
Farm Products (not elsewhere spec fied) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)............................... 78 82 
Flowers and nursery stock—Flours et pro- 
duits des pépinières................... 6 {x) 
Grain—Céréales..................,..... coe 8 12 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries| 37 33 
Furs (dressed )—Pelleteries (apprétées). 6 5 
Furs (raw)—Pelleteries (à l'état brut). . 27 23 
Hides ond skins—Peaux......., possssns 4 5 
Livestock—Bétail............,........... 19 23 
Horses—Chevaux... : 9 11 
Cattle—Bétes à corn 3 4 
Livestock (general line 
(ligne générale)....................... 7 8 
Tobacco (leaf)— Tabac en feuilles ee 7 8 
Other farm products—Autres produits de 
laferme................,............... 1 (x) 
o 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
+ à l'exclusion des machines agricoles 
et outillage). .......................... 26 26 
Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion de 
la provende et des engrais) 1 (x) 
Feed—Provende : 23 24 
Fertilizer and fertilizer materials—En- 
grais et matériaux à engrais............. 2 (x) 
Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ALMCUPS). 0.0... cee eee cece eee ence ee nee 246 247 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces.................... 19 19 
Confectionery—Confiserie.............. 15 15 
Soft drinks—Liqueurs douces. .......... 4 4 
. Dairy products—Produits laitiers......... 13 12 
Butter and cheese—Beurre et fromage. . 9 5 
Cheese—Fromage................,... De 1 (x) 
Dairy products (general line : 
laitiers (ligne générale)............... : 2 X) 
Miik and cream—Lait et crèm. . 1 x) 
Dairy and poultry products— 
laitiers et œufs 19 23 
Poultry and poultry products 
[of ss ssessssesesreseinerres 9 . 12 
Eges—Œufs .. . 3 fx) 
Poultry—Volaille............. 2 x) 
Poultry and pou! 
line)—Volaiile et œufs (ligne générale) 4 7 


Fish and sea foods—-Poisson.............. 18 7 20 
Fruits and vegetables (fresh) 


légumes (frais) 7 91 95 
Fruits........... 15 12 
Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes (ligne générale)... 60 69 


Produce —Produits de la ferme......... ll 5 
Vegetables—Légumes........... 
Meats and meat products— 
duits connexes. ............,.......... 77 66 








Meats (cured)—Viandes (préparées). 2 (x) 
Meats (fresh )—Viandes (fraîches). 40 43 
Meats and meat products (general li 
Viandes et produits connexes (ligne 
13 (x) 
22 6 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d'œuvre)... see e een eneeeee vee e eee a 33 “4 


20939—49 





Number of 
employees 
Nombre ‘ 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
: mes mes 
255 44 
(x) (x) 
45 3 
140 28 
15 3 
103 22 
22 3 
16 - 
10 - 
3 - 
3 _ 
20 7 
(x) (x) 
120 8 
(x) () 
106 4 
(x) (x) 
2,652 179 
32 13 
23 13 
9 - 
319 16 
156 10 
(x) (x) 
{x} (x) 
x) (x) 
788 25 
72 7 
{x} fx} 
x) x) 
52 6 
72 8 
547 48 
79 7 
328 37 
118 4 
22 - 
82. 62 
(x) (x) 
6 
(x) (x) 
637 47 
“70 4 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


443,000 


(x) 
45,500 
297,800 
27,200 
246,300 
24,300 
17,600 
10,700 
4,800 


2,100 
17,200 


(x) 


136,100 


(x) 
106, 900 


(x) 


3,750,300 


38,500 


210,400 
(x) 


(x) 
(x) 


1,175,500 
97,900 
x) 
x) 


74,800 
107,800 


859.400 
175,000 


532,800 
129,000 
22,600 
1,024,400 
(x) 
78,400 
(x) 
780,900 


90,000 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


10,921,200 


{x) 

3,023,800 
6,494,000 
255,400 
5,676,600 
562,000 
564,800 
224,500 

102,500 


237,800 
112,400 


(x) 


4,247,100 


(x) 
3,623,400 
(x) 


94,244,400 


762,600 


20,045, 800 
(x) 
s 
x) 


14,267,700 


1,318, 100 
(x) ‘ 


(x) 


787,700 
1,832, 800 


23,193,400 
5,163,200 


14,981,400 
2,511,100 
537,700 
31,437,600 


x) 
2,896,000 


(x) 
24,430,600 


3,397,400 


757 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


8 


1,666, 990 


(x) 

97,000 
1,368,600 
95,300 
1,227,900 
45,400 
31,700 
17,300 
7,000 


7,400 
23,600 


(x) 


264,600 


(x) 
133, 200 
(x) 


3,591,100 


63,200 


539, 800 
(x) 


6 

x) 

1,399, 800 
71,000 
x) 


x) 


17,000 
63,400 


520,800 
68,800 


359,000 
91,600 
1,500 
909, 900 


(x) 
31,500 


(x) 
786,000 


419,300 
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Table 3.-QUEBEC—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid dre individual operations, F but these are included 


Kind of Business—Genre de commerce 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


Furniture—Ameublement................. 
House furnishings—Accessoires............ 
Art goods—Objets d'art................ 
Brooms and brushes--Balais et brosses. 
China, glassware, crockery and pottery 
Porcelaine, verrerie, faïence et pote- 
Curtains and draperies—Rideaux et dra- 
peries........,..........sssse..s. 
Floor coverings— Tapis, etc............. 
House furnishings (general line)—Arti- 
cles de ménage (ligne générale)........ 
Household supplies—Fournitures de mé- 





Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles...........,......,...4........, 


General Merehandise—Marchandise gé- 
nérale.............,.......,...,,...4.. 


Groceries and Food Specialttes—Epice- 
ries et spécialités alimentaires........ 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
63 0) ) 
Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires. 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie.....,..,......,.....,........ 
Canned goods (general line)—Conserves| 
(ligne générale)....................... 
Coffee, tea, spices and cocoa~-Café, thé, 
épices et cacao............,........,., 
Extracts and spices—Extraits et épices. 
Flour—Farine.............,........ 
Flour and feed—Farine et provende.... 
Fruits and vegetables (dried)—Fruits et 
légumes (séchés)...................,. 
Other food and grocery specialties—Au- 
tres spécialités en épicerie et denrées 
alimentanes......................,.,, 














Hard ware—Quincaillerie 


Hardware (general line)—Quincaillerie (li- 
gne générale)...............,...,,.... 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
C0002 01) 
Builders’ hardware — Ferronnerie de 
CONStTUCHION..... uses 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Other hardware—Autre quincaillerie... 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
radios.....,........,..,.,........,... 
Hardware and plumbing—Quincaillerie 
lomberie...............,...,,..., 

Hard ware and lines other than specified 
—-Quincaillerie et autres lignes non spé- 
cifiées..............,..,...........4., 


Aron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets.............,......., 


Iron and steel scrap—Déchets de fer ¢ et 
d’acier........................ 
Junk and scrap—Ferraille et déchets. . 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


el © Dons 


= 


17 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


12 
(x) 


(x) 
(x) 
(x) 
(x) 


(x) 
17 
140 


103 
87 
(x) 
(x) 
15 


x) 


(x) 


ao 


50 


31 
19 
(x) 


C9 


(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
.Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
375 112 
15 19 
6 | & 
x) x) 
x) x) 
231 70 
(x) (x) 
5 10 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) | &) 
(x) (x) 
174 28 
1,550 274 
1,305 213 
245 61 
(x) (x) 
(x) (x) 
72 25 
fx} {x} 
x) x) 
50! 5 
(x) (x) 
iii 30 
78| 11 
541 81 
237 30 
(x) (x) 
5 2 
12 3 
&) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
() (x) 
150 149 
16 1 
24 12 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


700,500 
66,500 
x) 

x) 
x) 


417,700 
A 100 
(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 
315,800 
2,397,500 


1,931,200 
466,300 
(x) 
{x) 
144,500 
x) 
x) 
67,300 


(x) 


230, 800 
1,426,900 


954,900 
472,000 
(x) 

89, 600 

31,900 
(x) 
x) 
(x) 


(x) 


276,300 


15,700 
29,600 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


5,661,100 
433,600 
- (x) 


x) 
x) 


3,145,300 
1, LP s00 
(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 
4,740,000 
49,991,300 


43,266,900 
6, 724,400 
(x) 
(x) 
1,588, 600 
(x) 

(x) 
2,654,200 
(x) 
2,161,000 
15,213,200 


10,036,400 
5,176,800 
(x) 
757,900 
449,800 
(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


1,954,100 


163,400 
- 248,900 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 


(prix 


coûtant) 


$ 

1,889, 600 
85,000 
x) 


x) 
(x) 
621,700 


(x) 
808, 600 


(x) 
(x) 
(x) 
(x) 


@) 
772,200 
6,788,300 


6,040, 700 
747,600 
(x) 

(x) 
347,800 
x) 

x) 
91,000 
(x) 


220.000 
3,494,100 


2,228,400 
1,265, 700 
(x) 
237,700 
69,500 
(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


327,700 


57,000 
55,300 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of - of year 
tablish- pro- Nombre Salaries |. Net (at cost) 
. . ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business —Genre de commerce _ — ——--—____——_ _ _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ .$ 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials-Con—Mitraille de fer et d’a- 
cier et autres déchets-Fin 
Other waste materials—Autres déchets. 22 22 110 136 231,000 | 1,541,800 215,400 
Bags, bagging, etc.—Sacs et entoilage, 
vee eee een eden ce eee eset nee sete nee 4 5 5 3 4,300 75.900 13,700 
Boutles, ete.—Bouteilles, ete 4 3 17 14 25.500 120, 800 27,200 
Paper (waste)—Vieux papier.. 3 3 36 47 91.300 504,400 32,400 
Rags—Chiffons........................ 6 7 42 72 95.200 752,600 118,500 
Secondhand goods (general line)—Arti- 
cles de seconde-main (Jigne générale). 5 4 10 - 14,700 88,100 23,600 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique................... 62 4 266 66 524,000 | 3,427,300 1,204,300 
Jewellery—Bijouterie..................... 40 38 161 49 390.100 | 2,778,800 1,018,900 
Clocks and watches-Horloges et montres 15 14 72 11 163,700 | 1,153,300 435,600 
Diamonds and other precious stones— 
Diamants et autres pierres précieuses. 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Jewellery (general Jine)—Bijouterie (li- 
gne générale)...................,..... 16 4]. 75 35 205,500 | 1,336,500 497,500 
Silverware—Argenterie................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other jewellery—Autres articles de bi- . 
jouterie......................sesesese 5 6 12 1 17,100 170,400 50,500 
- Optical goods—Articles d’optique......... 12 4 105 17 133,900 648,500 185,400 


Leather and Leather Goods (except glo- 
ves and shocs)—Cuir et articles en 
culr (A l'exclusion des gants et ds 
chaussures).....................,.,,.. 25 81 .97 9 140,200 | 3,054,600 370,500 


Leather and leather goods (general line)— 
Cuir et articles en cuir (ligne géné- 


1) 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Leather and leather belting—Cuir et 
COUTTOIOS. .... 66 eee eee cee ete eee eens 21 29 80 8 116,000 | 2,621,000 279,100 
Leather (general line)—Cuir (ligne géné- 
CC) nee eos cesse ssuesssssenes 14 22 43 5 70,500 | 2,064,900 166,200 
Shoe findings—Accessoires pour cordon- ‘ 
Fg: 7 7 37 3 45,500 556, 100 112,900 
Luggage and leather goods—Malles, vali- 
ses et autres articles en cuir....... eeee 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Lumber and Building Materfals (other 
than metal)—Bois et matériaux de ‘ 
construction (autres qu’en métal).. 72 $1 637 73 | 1,040,400 | 13,440,300 2,587,800 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 


construction (autres que le bois et métal) 31 17 382 50 638,000 | 5,875,100 978,800 
Lumber and mill work—Bois de construc-| - 5 
tion et bois ouvré....................... 41 34 255 23 402,400 | 7,565,200 1,609,000 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical} —Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 


AURS)................................., 102 64 757 190 | 1,676,200 | 14,766,500 2,686,900 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures 13 13 95 14 188,500 | 1,609,100} . 192,600 
Construction equipment and supplies —| 
Outillage et fournitures de construction 7 6 80 18 188,700 | 2,709,300 301,700 
Builders’ supplies—Fournitures pour en- . . 
trepreneurs........................... 1{- (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Construction machinery—Machines pour ï 
la construction. .............:......... 21: (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Construction machinery, equipment and 
supplies (general line)~Machinerie, 
équipement et fournitures pour la cons- 


truction (ligne générale).......... . 4. 3]. 55 it 108,600 | 1,916,100 212,200 
Farm machinery and equipme: : . . 
nes et équipement agricoles... ........ 1 (x) (x) (x) - (x) : (x) (x) 


20939—404 
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Table 3._QUEBEC— Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 









































Kind of Business—Genre de commerce 





Machinery, Equipment and Supplies 
(except ectrical)-Con.—Machines, 
équipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin. 


Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, 
mines et forages..............,....... 

Bottles and bottling equipment—Bou- 
teilles et équipement d'embouteillage 
Foundry—Fonderies.................... 
Jewellers —Bijoutiers..............,..., 
Machine tools—Machines-outils......... 
Mechanical goods—A ccessoires pour ma- 
chines................................ 
Mill and mine supplies (general line)— 
Fournitures pour mines et moulins (li- 
gne générale)...............,........, 
Mining— Industrie minière... 
Power house—Outillage d'usines généra- 
0 (61 - users 
Printers’ and lithographers—Outillage| 
d'imprimerie et lithographie......... 
Shoe machinery and supplies—Machines 
et fournitures pour fabriques de chaus-| 
BULES. 002. cece eee e cnet ee nea ees 
Textile machinery and equipment—Ma- 
chines textiles et accessoires.......... 
Other industrial machinery, equipment, 
and supplies—Autres machines, équi- 
pement et fournitures utilisés dans l'in- 
dustrie,.............................. 

Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 
tures.....................sessssesces 

Church—Eglises. 
Dentists —Dentistes 
School—Ecoles 
Scientific and laboratory 
et de laboratoire..................... 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 
giens, médecins et hôpitaux. .......... 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures..........:..... 
Barber and beauty parlour—Salons de 

coiffure et de beauté................., 
Fire protection equipment—Equipement 

de protection contre l'incendie. ....... 
Janitors’—Concierges......... 
Laundry—Buanderies. . 
Plumbers’—-Plombiers 
Undertakers’—-Entrepreneurs de pompes 

funébres 
Upholsterers’—Tapissiers 7 

Transportation equipment and supplies— 

Transports, outillage et fournitures.. 
Railroad—Chemins de fer . 
Marine— Navires. ..................... 
Other transportation equipment and sup- 

plies—Autres outillage et fournitures 
pour transports.....,................. 











Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal........................ 


Iron and steel (except scrap)—Fer et acier 
(à l'exclusion de la mitraille).......... 
Iron and steel (except scrap)—Fer et 
acier (à l'exclusion de La mitraille).. 
Iron and steel products (n.e.s. )—Ouvra- 
ges en fer et en acier (n.s.a.).. 
Metals and metal work other than iron and 
steel--Métaux non-ferreux et ouvrages en 
métal non-ferreux........,..,.....,..... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


blisse- 
ments 


m 0 men 


D wp 


Wed Nes Bw 6 


19 


14 
10 


CS 


pro- 
prietors 


(x) 


(x) 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 
(x) 


Number 
of 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


me D © 


CN 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
804 75 
31 15 
(x) (x) 
9 2 
20 4 
(x) (x) 
104 30 
(x) (x) 
10 6 
* 29 6 
(x) (x) 
(x) (x) 
87 7 
140 34 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
35 8 
83 32 
28 17 
26 10 
19 2 
| 
x) x) 
fx) (x) 
x) (x) 
(x) (x) 
26 1 
(x) (x) 
(x) (x) 
228 38 
201 35 
184 32 
37 3 
22 3 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


733,100 
65,900 
x) 
11,700 
73,800 

(x) 

301,200 
x) 
57,600 
48,600 


(x) 
(x) 


100,500 


264,400 
x 
57,300 
(x) 

(x) 
75,100 

164,300 
45,700 
70, 100 
27,200 
(x) 

(x) 


(x) | 
(x) 


(x) 
88,100 
(x) 


(x) 


644,000 


587,700 
534,300 
53,400 


56,300 





Stocks on 
hand, end 
of year 
Net {at cost) 
sales _ 

- Stocks en 
Ventes mains à la 
nettes fin de 

l'année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 


5,581,100 1,088, 000 


633,500 175,800 
x) x) 
97,500 41,300 

538,700 61,100 

(x) (x) 


2,146,700 403,400 
(x) (x) 


300, 200 20,000 
441,200 136,700 
(x) (x) 
(x) (x) 
966,500 174,000 


1,898,700 651,600 


x x 
404,100 121,400 
(x) (x) 


(x) (x) 

596, 800 121,900 
1,279,700 231,100 
. 330,500 60,800 

599, 200 95,900 

118,900 15,200 

x) x) 
x) x) 
(x) (x), 
(x) (x) 


(x) (x) 
1,164,000 76,900 
(x) (x) 


(x) (x) 


8,423,600 1,375,400 


7,229,100 1,327,700 
6,684,100 1,181,000 
545,000 146,700 


1,104,500 47,700 
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Tableau 3.—QUEBEC—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


[eee eS 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce |: — — ————— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes |mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 


Paper and Paper Products—Papier et ar- 
tleles en papler........................ 30 15 322 104 649,300 | 6,008,800 1,103,100 


Paper and paper products (general line)—| 
Papier et articles en papier (ligne géné- , 
rale)......,........... Fiseegeresssssees 5 2 80 22 176,800 | 1,457,700 250,600 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) . 

—Papier et articles en papier (spéciali- 





tés, nn)... 15 6 119 23 234,000 | 2,750, 100 385,700 
Paper—Papier.......................... 5 1 55 il 129,100 | 1,737,900 238,000 
Wrapping paper and paper bags— Papier) 

d'emballage et sacs en papier... ...... 8 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other paper products—Autres articles en 

papier.......... pe eeeeeeees errs 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires...................... 9 (x) (x) fx} (x) {x) (x) 
Wall paper—Papier-tenture................ 1 (x) (x) x) (x) x) (x) 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- ° 
trole et dérivés......................... 26 28 117 15 187,500 | 2,407,800 149,300 
Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 13 15 60 9 102,600 | 1,733,900 100, 700 
Lubricating oils and greases—Graisses e . 
huiles de graissage............,.......7. 11 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Other petroleum and petroleum products— . 
Autres dérivés du pétrole............... 2 (x) (x) (x) (x) . (x) (x): 
Plumbing and Heating Equipment and 
Suapol es—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 14 14 185 20 341,300 | 2,750,400 | 644,800 
Tobacco and Tobacco Products (except . . 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à : 
Pexclusion du tabac en feuilles)....... 7 91 185 27 288,600 | 7,529,700 666,400 
Cigars—Cigares.................... teens 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................... 14 14 32 3 72,000 | 1,406,100 81,600 
Tobacco—Tabacs..... peer ete ee ne enees 2 {x) (x) (x) (x) (x) {x) 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
configerig............................... 55 71 146 22 207,200 | 5,974,600 468,300 
All Other—Tous autres................... 53 | - 48 313 77 614,800 | 5,887,400 1,168,600 
Books, periodicals and newspapers—Li- . 

vres, magazines et journaux........... 8 14 64 21 115,300 | 1,276,200 130, 400 
Books and periodicals—Livres et maga- à 

BINCS......,......... Leurs... 5 11 39 | 12 69.200 640,000 120,600 
Newspapers and magazines—Journaux et 

MAGAZINES. ss cee cee eee tenes 3 3. 25 9 46,100 636, 200 9,900 

Oils, grenses, soaps and waxes—Huiles, 

graisses, savons ct cires.......... oser 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Rubber goods (general line)—Articles en 

caoutchouc (ligne générale)............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Textiles and textile materials (other than 

dry goods)—Textiles (à l'exclusion du : 

vêtement et de la lingerie)......-..... 10 5 39 11 67,400 738,400 122,500 
Bags and bagging—Sacs et entoilage.... 1 (x) {x) {x) {x) x x) 
Cordage and twine—Cordes et ficelles. . 2 (x) x) (x) {x) (x) x) 
Textiles and textile materials, other than : 

dry goods (general line)—Textiles, au- . 

tres quo vêtement, etc. (ligne géné- ' 

bt (2) an . 6 1 22 4 35, 600 325,700 55,600 
Other textiles (exclusive of dry goods, 

n.e.s.)--Autres textiles (à l'exclusion 

du vêtement, etc., n.8.a.)............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) : 

Miscellaneous kinds of business—Divers 
enres de commerce.................. 81 26 176 38 366.200 | 2,706, 600 741,000 
Advertising goods—Matériel de réclame) . “ 

et propagande........................ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Baskets—Paniers......,................ 2 (x) (x) ‘| (x) (x) (x) (x) , 
Flour, feed and coal—Farine, provende Jo - : 

et charbon..................,,..,..,. 1 {x) (x) (x) (x) (x) (x)" 
Ice—Glnce.............. 6 2 53 - |. 659,900 173,500 | : - 17,800 
Novelties— Nouveautés 8 6 11 10 39,800 398.300 96,800 
Smokers’ supplies— Articles de fumeur. 9 8 79 23 225,200 | 1,716,200 - 470,700 
Miscellaneous kinds of business (n.e.s.)— Be 

Divers genres de commerce (n.8.a.).. 4 6 18 3 22,800 223, 100 . 111,300 


a ———_—] —]_—————————————— 
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" Table 4.>-QUEBEC—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (1) 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included | 


in the totals] 
EE 





. Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on = and wages | expenses 
. . tablish- | payroll Propriétaires - of Gneluding 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
- — roprié- _ _— — 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres} Ventes 
d'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais nettes 
blisse- as dans — _ u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
Total, AN Establishments Report- $ $ § § 
ing—Total, tous établissements 
faisant rapport................... 1,269 511 654| 2,029,000| 22,024,100] 21,239,300) 338,606,300 


Amusement, Sporting and Photo- 
raphic Gouds—Articles de récréa- 


jon, de sport et de photographie... 10 2 2 4,600 67,300 63,900 747,000 
Amusement and sporting goods-—Arti- 
cles de récréation et de sport. ......... 5 1 2 4,600 35, 500 34,000 503, 100 


Cameras and motion-picture equipment 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et acces- 








BOÎTES... secs seoas sos 5 1 - - 31,800 29,900 243,900 
Automotive—Automobile. 23 9 14 43,600) 649,100 494,200] 5,216,600. 

Automobiles and other motor vehicles— 

Automobiles et autres véhicules auto- . 

moteurs....... pee 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipme 

automoteur...........,............. a 14 4 10 30,200 385,400 263,300| 3,030,500 
Automobile parts (new and used)—Pié- 

ces de rechange (neuves et usagées). .. 5 1 4 13,400 53,300 51,300 439,500 
Tires and tubes—Pneuset chambresà air 2 (x) {x) (x) (x) (x) (x) 


Chemicals, Drugs and Allied Products 
—Produits chimiques, pharmaceu- 


tiques et connexes . 50 12 14 49,200) 1,296,600; 1,102,100) 13,235,700 
Chemicals (industrial )—Produits chimi- 














ques (industriels) esse 16 4 2 6,400 291,200 246,900] 3,894,600 
Drugs and drug sundries (general line)>— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (ligne générale) 12 2 6 22,900 669,200 465,200} 6,984,400 
Drugs and drug sundries (specialty )—, 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (spécialités) .. 11 3 4 8,800 170,100 191,200! 1,345,200 
Paints, varnishes, lacquers and enamels . 
—Peintures, vernis, laques et émaux.. 4 2 - - 26,400) 33,400 230,400 
Toilet articles and preparations—Arti- . 
cles et préparations de toilette........ 7 1 2 11,100 139,700 165,400 781,100 
Coal and Coke—Charbon et coke,...... 19 2 2 9,000) 959,000} 1,230,200! 26,589, 600 
Coal (general line)—Charbon (ligne gé- 
nérale)............. nesssoesensssessee 7, 1 2 9,000 226,500 329,100; 3,904,400 
Goal, anthracite Cha bon, anthracite. Fi - - - 261,800 372,800) 9,958,800 
al, bituminous—Charbon, bitumineux! 
Coal and coke—Charbon et coke........ 4 } T ~ ~ 382, 200 495,000] 12,061,000 
Fuel (including briquets, peat and char- . 
coal)—Combustible (y compris bri- 
quettes, tourbe et cherbon de bois)... 3 1 - - 88,500 33,300 665,400 


Dry Goods and Apparel—Vétement et : 
lingerie. ............ sea e ee eee ene ceeee 204 89 113] 455,200] 3,724,800; 3,840,000) 44,045,200 
Clothing and furnishings (other than | 


millinery and foot wear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 

















chaussures) 32 15 20 68,800, 202,700 290,800) 3,797,700 
Dry goods (general li 

sèches (ligne générale)................ 33 27 18| 101,000! 2,101,400] 1,738,700) 20,026,600 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Mar- 

chandises sèches (spécialités, n.s.a.).. 11 2 10 80,100 110,300 182,500) 1,484,100 
Millinery and millinery supplies—Modes 

et accessoires 9 3 5 14,400 79, 100 95, 800, 816,600 
Notions—Nouveautés.... 34 20) 15 36, 800 239,900 237,300] 2,850,400 
Piece goods—Etoffes à la piée 72| . 18 37| 164,500 711,100 939.000) 11,466,400 
Shoes and other foot wear—Chaussures. . 1B 4 10 39,600 280,300 355,900| 3,603,400 


(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
in the same classification. 
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Tableau 4.—QUEBEC—Maisons. de gros, frais généraux, 1930, par genres de-commierce (!)—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 











Kind of Business 


Genre de commerce 





Electrical—- Appareils et outillage élec- 
triques..........................41.. 


Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 
Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques. ..... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio.................. 


Farm Products (not elsewhere specified ) 
—Produits de la ferme (non spéci- 
flés ailleurs)......................... 


Flowers and nursery stock—Fleurs et 
produits des pépinières. . 
Grain—Céréales........................ 
Hides, skins and furs—Peaux et pellete- 
ries 
Livestock-—-Bétail . 
Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles... .... 
Other farm products—Autres produits 
delaferme.................,......... 








Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(4 Pexcluston des machines agricoles 
et outillage)...........,............. 


Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fées ailleurs)........................ 


Confectionery and soft drinks—Confise- 
rie et liqueurs douces................. 
Dairy products—Produits laitiers....... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs.................,..... 
Poultry and poultry products—Volaillel 
At Œufs..........4. se... 
Fish and sea foods—Poisson............ 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais) 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes........,.....,...,.... 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du 
bois d’œuvre)........................ 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires. ...... 


General Merchandise—Marchandise gé- 
2 2) | ce 


Grocertes and Food Speclalties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires...... 


Groceries (general line)—Epiceries (li- 
gne générale) 
Food and grocery specialties—Spéciali- 
tés, épicerie et autres denrées alimen- 


B00 0: : 
Hardware—Quincaillerle................ 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale).............,......... 
Hardware  (specialty)—Quincaillerie 


(spécialités) 





(1) Tous les établissements n’ont pas fourni des dé 


inclus dans les totaux] 
EEE —_—_—_——— 7a ll 


que les établissements qui les ont fournis au complet. 











- Proprietors 
Proprie- receiving a . 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on = and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
ments — à salaire fixe employees rent) 
— Proprié- — _ 
Nombre | taires ne | Num- Salaires | Tous autres 
d'éta- figurant ber Salaries | et gages frais 
blisse- | pas dans — — u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) 
de paie bre 
$ $ 3 
28 6 9 23,200 630,400 505,200 
7 1 - - 191, 100 175,100 
17 4 9 23,200 295,100 282,600 
4 1 - - 44,200 47,500 
60 37 26 83,400 410,500 598, 900 
6| (x) (x) (x) (x) (x) 
7 5 6 25,800 40,400 56, 200 
29 4 11 32,500 287,500 438, 700 
13] ~ 11 6 18, 600) 11,900 28,200 
4] (x) (x) (x) (x) (x) 
1 (x) (x) (x) (x) (x) 
. 18 11 7 16,200 129,700 216,400 
206 97 109 265,900 3,509, 700 4,068,900 
B 7? 6 10,500 25,300 27,000 
13 3 9 21,900 446,800 704,500 
17 7 13 43,300} 1,130,200 860,100 
7 5 6 13,600 42,500 65,100 
14 4 12 21,800 104,300 129, 800 
80 36 47| 107,800 780,900 911,100 
62 35 16 47,000 © 979,700) 1,871,300 
19 16 15 38,400 50,500 95,800 
81 9 23 60,200 700,500 641,300 
17 3 14 64,200 315,800 185,600 
122 42 79] 230,800| 2,306,200| 2,118,000 
81 25 65} 196,100} 1,865,900] 1,688,300, 
41 17 14 34,700 440,300 430,600 
32 19). 25 89,600) 1,364,600) _ 1,024,200 
18 ll 14 39.000 892,600 655,700 
“4 8 11 50,600! 472,000 368, 500 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


Net sales 


Ventes 
- nettes 


(1930) 


$ 
5,651,400 


2,139,200 
2,963,400 
548, 800 


10,305,700 


(x) 
2,836,700 
6,248, 600 

429,400 

(x) 


(x) 


4,047,700 


89,765, 700 

| 532,700 
21, 4327200 
13,370,200 


1,023,700 
1,703,700 


21,556,200 
30,147,000 
2,771,600 
5,661,100 
4,740,000 
47,726,100 
41,419,200 


6,306,900 
14,535,200 


9,358, 400 
5,176,800 


tails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau ne comprend 
Les dépenses courantes de ce tableau doivent étre considérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute proportion 
_des ventes totales de tous les établissements dane la même classification. ° 


x 
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Table 4.—_QUEBEC—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (1)-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 




























in. the totals} 
Proprietors 
Proprie- receiving a . 
Num ber tora stated salary Salaries All other 
of es- not on _ and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments | P _ ” à salaire fixe employees rent) Net sales 
— - roprié- _ _ _ 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais nettes 
blisse- as dans — — u (y compris 
ments a feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) {1930) 
. de paie bre 
$ $ $ $ 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier : - 
et autres déchets.................... 31 17 20 62,300 272,000 209,900} 1,842,600 
Tron and steel scrap— Déchets de fer et 
lACIer.....,.,.,....... sers. 4 3 3 14,900 15,700 20,500 163,400 
Junk and scrap—Ferraille et déchets... 7 5 6 12,100 25.800 26, 000 155,900 
Other waste materials—Autres déchets. 20 9 11 35,300 230,500 163,400] 1,523,300 
Jewellery and Optical Goods—Bijoute- 7 
rie et articles d’optique............. 47 10 26 87,100 520,200 583,000 3,836,600 
Jewellery—Bijouterie................,.. 36 10 22 68,000 388, 100 485,800) 2,693,100 
Optical goods—Articles d’optique....... ‘11 - 4 19,100) 132,100 97,200 643,700 
Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à Pexclusion des gants et 
des chaussures)..............,....., 19 7 19 45,000 119,400 132,400; 2,668,700 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). 56 14 ai 62,100 851, 600) 931,500) 10,849,200 
Construction and building materials | 
(other than metal and wood)--Maté- 
riaux de construction (autres que le - 
bois et métal)............,......,.... 28 3 11 26,300 552,200 569.400] 5,356,700 
Lumber and mill work—Bois de cons- : 
truction et bois ouvré................. 28 11 10 35,800 299,400 362,100 5,492,500 
Machinery, Equipment and Supplies 
(exeept electrical)—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf élec- 
triques)............,..........,..... 92 27 31] 120,500] 1,597,100| 1,238,900) 13,598,600 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures ll 5 7 21,000 169, 800 121,200! 1,451,000 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction 7 2 4 24, 800) 188, 700; 127, 500 2,709,300 
Manufacturing, lumbering, mining and : 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scierics, 
mines et forages.................,.... 44 14 15 67;000 718,900 506,000] 5,357,300 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures, ..............:........... 10 3 - - 240, 100 229,800] 1,536,900 
Service equipment and supplies—Servi- 
ces, outillage et fournitures........... 14 3 5 7,700 157,106 157,900 1,192,700 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures... 6 - - - 122,500! 96,500 1,351,400 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- . 
vrages en métal...............,.,.,.. 19 1 3 11,800 614,000 410,600! 8,423,600 
Iron and steel (except scrap)—Fer et 
acier (à l’exclusion de la mitraille)..... 14 ‘- 3 11,800) 587,700 332,000; 7,229,100 
Metals and metal work other than iron 
and steel—Métaux non-ferreux et ou- 
vrages en métal non-ferreux........... 6 1 - - 56,300 78,600} 1,194,500 
Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier.................... 28 7 6 13,700 612,600 464,800) 5,877,800 
Paper and paper products (general line)}— 
Papier et articles en papier (ligne géné- . 
5:9 (-) 4 1 - - 172,700: 126,900] 1,377,700 
Paper and paper products (specialty, 
n.e.s.)—-Papier et articles en papier : 
(spécialités, n.8.n.).................,.. 14 2 3 7,500 231,400 213,600) 2,699,100 
Stationery and stationery supplies—-Pa-' 
peterie et accessoires. .:............... gl (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Wall paper—Papier-tenture............... 





For foot-note, see page 762. 
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* Tableau 4.—QUEBEC—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce (:)-Suite 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux) 
































Proprietors ' 
. Propri- receiving a 
Number | etors stated salary Salaries All other 
of es- not on — and wages | expenses 
. tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P _ ie à salaire fixe employees rent) Net sales 
— roprié- _ _ _ 
Genre de commerce Nom bre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- figurant ber Salarics | et gages frais nettes 
blisse- as dans — — u (y compris 
ments a feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 
Petroleum and Petroleum Products— | 
Pétrole et dérivés........:........... 24 14 12 35,100 176,300 224,600! 2,360,100 
Gasoline and oil—Gazoline et huile..... 12 9 5 17,400 101,900 125,300) 1,720,400 
Lubricating oils and greases—Grnaisses . 
et huiles de graissage................. 10 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other petroleum and petroleum products 
—Autres dérivés du pétrole........... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—*'quipement et fourni- 
tures de plomberie et chauffage.... 13 5 6 13,800 334,600 165,300) 2,705,400 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ l'exclusion du tabac en feuilles). . 55 44 25 51,160 266,600 228,400) 6,493,700 
Cigars—Cigares..................,.,... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs.......,........... 11 fx} fe (x) - (x) {x) (x) 
Tobacco—Tabncs...................... 1 x) x) (x) (x) (x) (x) 
Tobacco and confectionery—Tabacs et. : 
confiserie.....................:....... 42 34 21 43,300 188,200 172,200| 5,274,700 
All Other—Tous autres.............. ee 46 11 31 93,000 585,000 464,300] 5,411,200 
Books, periodicals and newspapers— 
Livres, magazines et journaux........ 7 3 8 27,500 108, 700 72,700) 1,158,400 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, . 
graisses, savons et cires.,............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Rubber goods (general line)—Articles en 
caoutchoue (ligne générale)........... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Textiles and textile materials (other 
than dry goods)—Textiles (à l’exclu- 
sion du vêtement et. de la lingerie)... 6 1 3 4,000 46,100! 33,500 459,800 
Miscellaneous kinds of business— Divers : : 
genres de commerce.................. 29 7 17 48,700; 364,300 315,100) 2,626,800 
SELECTED KINDS OF BUSINESS—LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE 
Automotive—Automebile— 
Equipment (general tine)—Equipement 
(ligne générale). ...................... 9 4 5 14,000 186,400 146,300 1,351,900 
Dry Goods and Apparel—Vêtement et 
lingerie— 
Clothing and furnishings—Vétement et 
lingerie....................,....,.,... 9 3 9 36,400 129, 600 173,600! 2,255,600 
Clothing, men’s and boys’—Vétement, 
hommes et garconnets.............-- § 3 4 12,300 8, 200: 29.200 355,300 
Knit goods—Tricots ... an 8 1 9 27,100 90,400 152,600 1,152.800 
Gloves—Gants..............,...,,..,,. 6 5 - - 118,300 116,200} 1,514,500 
Notions (general line)—Nouveautés (li- 
gne générale).................,....... 21 11 8 16,100 68,500 79,900 820,500 
Cotton goods—Cotonnades............. 5 4 2 4,000! 26,400 23,200 623,200 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)................. 24 3 16 75,000 195,800 313,300| 3,637,700 
Silks and velvets—Soieries et velours... 7 - 11 :° 7,500 79,700 99,800 1,452,100 
Woollens and worsteds—Lainages et : 
worsteds........,.,...,..........,... 33 11 17 75, 600 892,500 481,000) 5,415,800 
Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques-— 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale)... 4 1 - - 147,600; 108,200 1,767,500 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures : 
électriques (ligne générale)........... 9 2 7 18,000 139,300, 186,900] 1,671,400 


Pour ranvoi, voir page 763, 
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Table 4. _QUEBEC—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business.(!)-Con. 


SELECTED KINDS OF BUSINESS—Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual ‘operations, but these are included 


in the totals] 





EE — — 

























Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary 
of es- not on > , 
tablish- | payroll Propriétaires 
Kind of Business ments — à salaire fixe 
— — Proprié- 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- 
d'éta- | figurant ber Salaries 
blisse- as dans — — 
ments a feuille | Nom- | Salaires 
de paie bre 
$ 
Farm Products (not elsewhere specified) 

—Produits de la ferme (non spéci- 

fiés ailleurs)— 

Furs (raw)—Pelleteries {à l'état brat). . 23 13 5 17,600 
Food Products (not elsewhere specificd) 

—Denrées alimentaires (non spéci- 

flées ailleurs)— 

Butter and cheese—Beurre et fromage. 9 1 14 13,100 
Fruits.....,................,..,,.,.,... 12 6 3 8,600 
Fruits and vegetables (general jine)— . 

Fruits et légumes (ligne générale). . 55 25 36 87,700 
Produce—Produits de la ferme.. 8 4 - ~ 
Meats (fresh )—Viandes (fraîches . 26 22 8 23, 000: 
Meats and provisions—Viandes et pro- 

visions.............,..........:..... 22 3 3 11,600 

Furniture and House Furnishings— 

Ameublement et accessoires— 
China, glassware, crockery and pottery 

—Porcelaine, verrerie, fafence, et por 

terie........,........... 11 2 10 25,900 
Floor coverings—Tapis, etc. 3 2 1 , 

Groceries and Food Spectalties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires— 
Coffee, tea, spices and cocoa--Café, thé, 

épices et cacno................... sees 14 6 8 15,600 
Flour and feed—Farine et provende. . 6 4 2 6,000 
Other food and grocery specialties—Au- 

tres spécialités en épicerie et denrées 

alimentaires. ......................... 17 5 2 7,900 

Hard ware—Quincailleric— 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 3 - - - 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mléraille de fer et d’acier 
et autres déchets— 
Bottles, ete.—Bouteilles, etc 4 1 2 4,200 
Paper (waste)—Vieux papier 3 1 2 10,000 
Rags—Chiffons............ 6 2 5 18.600 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique— 
Clocks and watches—Horloges et mon- ‘ 

LS 21 12 1 8 20,100 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 

gne générale)......................... 16 5 9 37, 800) 

Lumber and Bullding Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)—| - 

Building materials (general line)~-Maté- 

riaux de construction (ligne générale). . 11 2 2 7,200 
Glass— Vitre. ......................... 3 - - - 

Machinery, Fquipment and Supplies 

(except electrical)—Machines, équi- 

pement et fournitures (sauf élec- 

triques)— 

Construction machinery, equipment and 

supplies (general line)—Machinerie, 

équipement et fournitures pour la _ 

construction (ligne générale).......... 4 - 3 18,000 
Bottles and bottling equipment—Bou- 

teilles et équipement d’embouteillage. 6 1 4 23,800 
Machine tools—Machines-outils......... 4 - 1 8,000 
Mill and mine supplies (general line)— 

Fournitures pour mines et moulins 5 i 


(ligne générale)....................... 
For foot-note, see page 762, 


Salarics All other 
and wages | expenscs 
of (including 
employees rent) 
Salaires Tous a autres 
et gages frais 

u (y compris 

personnel loyer) 

3 $ 
240,000 370,100 
210,400 542,800 
172,400) 150, 100 
525,900 651.000 

60.000 89,700 

70,600 162,600 
780,900! 1,077,300 
417,700 341,700) 
122, 100 148,600 
144, 500 184,800, 

67,300 48,600 
204,800 180, 600 

89,600 35,800 

25,500 17,200) 

91,300 75,900 

95,200 57,200 
161,700 181,700 
205,500 274,660 
189,000 295, 600 
171,500 122,200 
108, 600. 58,300 

65,900 60,800 

73,800 32,700 
287,000 142, 200: 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


5,518,900 


20,045,800 
5, 130,300 


14,735,700 
1,152,500 
2,619, 200 


24,430, 600 


3,145,300 
1,137,400 


1,548, 600 
2,654,200 
1,800, 900 


757,900 


752, 600 


1,073,200 
1,336,500 


2,452,500 
1,091,900 


1,916,100 


633,500 
538,700 


1,922,900 
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Tableau 4.~QUEBEC—Maigons’ de gros, frais généraux, 1930, par genres de comimeree()-Fin 


LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Kind of Business 


Genre de commerce 





Machinery, Evuipment and Supplies 
(except electrical)~Con.—Machines, 
auipement et fournitures (sauf| 
électrl yues)-Fin 
Printers’ and lithographers’—Outillage| 
d'imprimerie et lithographie.......... 
Barber and beauty parlour—Salons de 
coiffure et de benuté.................. 
Fire protection equipment—Equipe- 
ment de protection contre l'incendie... 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal— 
Iron and steel (except scrap) Per € et 
acier (à l'exclusion de la mitraille). . 


Plumbing and Heating Fqulpment and 
Supphes—Equipement et fourni- 
tures de plomberie et chauffage— 

Plumbing and heating equipment and 
supplies (general line)}—Equipement et 
fournitures de plomberie et de chauffa- 
ge (ligne générale).................... 


All Other—Tous autres— 
Books and periodicals— Livres et maga- 


Newspapers and magazines—Journaux et 
magazines. ..................,.,...... 
Smokers’ supplies—Articles de fumeur... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


10 


. Proprietora 
Propri- receiving a 
etors stated salary 
not on — 
payroll Propriétaires 
ire fixe 
Proprié- 
taires ne | Num- . 
figurant | ber | Salaries 


as dans — 
a feuille | Nom- 
de paie bre 


1 - 
1 1 
2l: - 
- 3 
4 6 
2 6 
1 2 
- 7 


Salaries 
and wages 
o! 
employées 


Salaires 
et gages 


— u 
Salaires | personnel 


1,300 


11,800 


13,800 


19,700 


7,800 
20, 900 


48,600 
45,700 
62,900 


534,300 


250,000 


- 62,600) 


46,100 
223,300 


All other 
expenses 
(including 
rent) 


Tous a autres 
frais 
(y comprise 
loyer) 


58, 600 
39,500 
64,200 


273,100 


129, 800 


31,000 


41,700 
181,800 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1980) 


441,200 
330, 500 
527,200 


6,684, 100 


2,226,600 


522,200 


636,200 
1,661,200 





Pour renvoi, voir page 763. 
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Table 5.—QUEBEC—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the totals] . 

















Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
‘ of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — —— — _ Stocks en 
‘ Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains. à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 2,932 2,129 | 21,951 4,220 | 41,958,100 |901,795,609 | 82,285,800 
Amusement, Sporting and Photographic ‘ 
Goods—Articles de récréation, de LA 
sport et de photographie.............. 35 11 201 118 464,200 | 4,630,800 735,400 
Amusement and sporting goods—Articles' . 
de récréation et de sport.............. 18 8 57 20 121,900 | 1,655,600 600,400 
Bicycles and supplies—Bicyclettes et ' 
fournitures. ...................... see 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Sporting goods (general line)—Articles D 
de sport (ligne générale).............. 6 3 12 - 17,400 270,700 36,000 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, : 
nouveautés et pièces pyrotechniques... 6° 2 17 11] 37,100 541,700 145,400 


Other amusement and sporting goods— 

Autres articles de récréation et de . 

sport........... soseneeceeteerepceeses 3 (x) . (x) (x) (x) (x) (x) 

Cameras and motion-picture equipment 

and supplies—Appareils photographi- 

ques, cinématographiques et accessoi- 

TOS seve sen sense penis 17 3! 144 98 | 342,300 | 2,975,200 | . - 135,000 
Cameras and photographic supplies— 

Appareils photographiques et fourni- 


tures de photographie............ vores 2 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Moving-picture apparatus—Appareils de 
cinématographie. ...... eens Dine et eee 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Moving-picture films—Films cinémato- . 
graphiques........................... 12 2 129 95 310,500 | 2,731,300 86,500 
Automotive—Automobile................. 38 831 | 546 80 | 1,094,800 | 18,587,600 1,114,200 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- : 
MOTEUTS.......,.......e...sesesss 4 - 204 23 386,700 | 11,607.400 204,500 


Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur............................. 19 20 218 31 407,500 | 3,424,400 522,500 
Accessories —Accessoires................ 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment (general line)—Equipement . 
(ligne générale)....................... 10 9 112 19 188.200 1,375,900 322,000 


Equipment (specialty lines)—Equipe- 


Ci 





ment (spécialités)......... pores 3 36 - 46,900 404,100 32,900 
Equipment and radio—Equipement et : 
radiog.........,...................... 3 |, (x) (x) (x) (x) (x) . (x) 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)...... _ 7 7 32 7 68.600 505,000 130.600 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 8 4 92 19 242,000 | 3,050,800 256,600 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- . 
ques et connexes...................... 214 142 | 2,147 418 | 3,810,400 | 55,432, 100 6,068,200 
Chemicals ‘(industrial)—Produits chimi- . . 
ques (industriels)..................... 32 11 -173 54 494,300 | 9,404,300 743,900 
Industrial and refined—Industriels et 
raffinés........................,..... 24 “8 111 30 313,100 | 6,529,100 324,300 
Dyestuffs—Teintures................... 5 1 44 15 154,000 1,099,600 299, 000 
Dyes, dry cleaning supplies, and allied . 
products—Teintures, produits pour le 
dégraissage et produits connexes...... 2 (x) {x} (x) (x) (x) (x) 
Explosives—Explosifs.................., 1 (x) x) (x) (x) (x) (x) 


Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale)........,................ 20 12 420 167 797,400 | 8,746,800 1,738,200 
Drugs and drug sundries (specialty )—Dro- 
ues et fournitures pharmaceutiques 
Yapécinlités) Ledeen ene e cen e een eeees 28 16 131 59 316,100 | 2,923. 100 478,500 
Drugs—Drogues..... peresergeresseses . 7 7 43 26 145,700 853,900 220,300 
Drug sundries--Fournitures pharmaceuti- 


énsreeeressereseseseseseseesss 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
13 7 35 14 59,700 ! 1,280,000 163,300 
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Tableau 5.—QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Gonre de commerce — — —— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- | depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — —_ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
- mes mes coûtant) 
$ $ $ 


Chemicals, Drugs and Allied Products- 
on.—Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes-Fin 
Drugs and drug sundries (specialty)-Con. 
Drogues ct fournitures pharmaccuti- 
RAS (spécialités)-Fin 
Rubber goods (druggiste’)—Articles en 
caoutchouc de pharmacie............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Sanitary supplies, insecticides, etce.— . 
Articles pour l’hygiéne, insecticides, . 
4 - 35 12 66,800 | 279,500 59,100 


















ques 107 96 871 20 | 1,086,200 | 26,576,900 + 677,800 
Wines and spirits~-Vins et spiritueux. ..| 6 2 564 3 655,300 | 18,450,900 468,800 
Other alcoholie beverages—Autres breu- É 

vages alcooliques..................... 101 . 94 307 17 430,900 | 8.126,000 209,000 

Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et 6maux...... 18 4 466 80 917,600 | 6,031,200 2,130,900 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette............... 9 3 86 38 198,800 | 1,749,800 298,900 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 30 13 743 60 ! 1,228,200 | 37,062,500 4,009,500 
Coal (general line)—Charbon (ligne géné- 
rale) 10 5 156 13 236,700 | 4,111,200 646,500 
Coal, anthracite—Charbon, anthracite... 8 4 ‘197 24 279.900 | 10,468,709 965.700 
Coal, bituminous— Charbon, bitumineux. 4 - 167 5 303,700 | 11,998,700 1,632,200 
Coa! and coke—Charbon et coke.......... 5 3 130 17 319,400 | 9,818,500 651,700 
Fuel (including briquets, peat and char- 
coal) — Combustible (y compris bri- 
quettes, tourbe et charbon de bois).. 3 1 93 1 88,500 665,400 113,400 


Dry Goods and Apparel Vêtement et 
lingerie. ............................... 431 369 | 2,438 585 | 5,649,900 1104,256,600 | 14,220,600 


* Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et 


















des chaussures).......,..,.....,....., 70 62 190 57 443,400 | 10,337,900 1,269, 600 
Clothing (general li Vi . 
générule)..............,..,........... 5 4 1 3 4,100 190,500 6,600 
Clothing and f 
lingerie............,..... 12 17 78 24 131,300 | 2,465,300 558,000 
Clothing, men’s and boys . 
hommes et garconnets......... 7 8 15 - 33,800 856,100 89,400 
Clothing, women’s and children ‘ 
tement, femmes et enfants............ it 10 13 - 12 23,400 839,700 44,200 
Purnishin 8 (general line)—Lingerie (li- : 
gne générule).,..,..,......,....,...,. 4 4 15 3 64,100 | 1,221,500 100.400 
Furnis ine men's and boys'—Lingerie, à 
hommes et garçonnets................ ll 7 20 6 69,700 | 1,856,800 124,500 
Furnishings, women’s and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants.......... 4 . 4 3 2 4,300 125,600 9,300 
Furs and fur clothing—Fourrures et vé- 
tements en fouriure................... - 3 3 5 2 6,200 61,000 21,200 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 4 2 6 2 12,600 271,700 48,700 
Hosiery—HBonneterie................... 4 2 23 3 74,000 | 2,168,400 225,800 
Other clothing and furnishings—Autre 
vêtement et lingerie. ...........,..... 5 1 il - 19,900 281,300 41,500 
Dry goods (general line}~Marchandises 
séches (ligne générale). 57 65 | 1,019 163 ! 2,187,500 | 23,105,100 | :5,883,600 
Dry goods (specialty, n.e.8. ~ . 
ses sèches (spécialités, n.8.a.) . 30 19 152 26 461.100 | 10,535,700 1,229,500 
Knit goods—Tricots..............5 22 13 136 25 434,800 | 0,812,300 1,145,400 
Other dry goods—Autres marchan ses 
sèches... vee 8 6 16 1 26,300 723,400 84,100 
Millinery and m: 
i 25 16 69 49 160.600 | 2,002,000 290,100 
53 50 183 54 403,500 | 6,149,000 1,227,400 
: 7| x) (x) (x) (x) (x) (x) 
broderies..............,........,..... 7 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Notions (general line)}—Nouveautés (li- 
gne générale)............. .........,, 85 30 99 32 210,100 | 3,828,300 422,200 
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» Table 6.—QUEBEC—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included ‘ 


the total 





Kind of Business—Genre de commerce 


Dry Goods and Apparcl-Con.—Vétement 
et lingerie-Fin 
Notions-Con.— Nouveautés-Fin . 
Tailors’ trimmings and supplies—Garni- 
tures et fournitures pour tailleurs...... 
Piece goods—Etoffes à la pièce 
Cotton goods—Cotonnades. .. 
Linens—Toiles.............,........... 
Piece goods (general line) Etofes à la 
pièce (lign e générale)...........,...., 
Rayons—kRayon.....,.....,,,.......... 
Silks and velv vets—Soieries et velours. 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worsteds............,...,.,..,.,..... 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 





Electrkeal-Apparells et outillage électri- 


Electrical goods (including appliances)—| 
Appareillage électrique............... 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale)... 
Electrical appliances—Appareils électri- 
Relrigerators (electric)—Glaciéres (élec- 
triques}).............................. 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques......... 
Batteries—Piles et accumulateurs....... 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line) — Outillage et fournitures 
électriques (ligne générale)........... 
Motors and generators— Moteurs et géné- 
TALEUFS...., users 
Other electrical equipment and supplies 
aan outillage et fournitures électri- 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio .................... 


Farm Products (not elsewhere specified} 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)..,......................,..... 


Cotton—Coton................,,,...,.... 
Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières resstss soso 
Grain—Céréales.................,........ 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Furs (dressed)—Pelleteries, (apprétées). 
Furs (raw)—Pelleteries (à l'état brut).. 
Hides and skins—Peaux.......,.,.,..., 
Livestock—Bétail.........,,,..,,.....,,. 
Horses—Chevaux........ 
Cattle—Bêtes à cornes 
Livestock (general line)—Bétail sur pied 
(ligne générale}.................,..,.. 
‘Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles. . 
Wool and mohair—Laine et mohair....... 
Other farm products—Autres produits de 
la ferme..........,......,.......,....., 








Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
{à Pexelusion des machines agricoles 
et outillage). .....,...........,..,,.... 


Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour la ferme {à l'exclusion de 
la provende et des engrais).............. 

Feed—Provende.................,........ 

Fertilizer and fertilizer  materials—Engrais 
et matériaux à engrais.................. 


es 
NO © ©. on 


55 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


24 


= wo w 


69 


(x) 
54 


(x) 


Number of ° 
employees 
Nombre 
d’employés 

Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
18 3 
533 172 
104 29 
8 3 
131 41 
24 26 
69 25 
197 48 
292 64 
11,450 415 
417 55 
92 22 
252 23 
73 10 
927 323 
34 8 
810 284 
68 26 
15 5 
106 37 
423 72 
&) (x) 
35 6 
78 12 
196 35 
22 4 
137 27 
37 4 
68 1 
37 - 
3 ~ 
28 1 
33 14 
(x) (x) 
10 4 
146 8 
@) | & 
112 4 
(x) (x) 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


31,400 
1,424,300 
357.700 
11,300 
289,200 
103,000 
194,000 


469,100 
569,500 


2,133, 900 


563,100 
148,600 
278,400 
136, 100 
egg 
1,656, 100 
150, 100 


30,900 | 


235,800 


821,700 
(x) 


179,600 


{x) 
110,700 


(x) 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


262,800 
43,583.500 
12,452, 500 

203,100 

9,844.700 
3.906.400 
5,222,200 


11,954, 600 
8,543, 400 


42,719,600 


3,855,300 
1,792,500 
1.057,300 
1,005, 500 
x 
29,221,300 
1,314,100 


1,214,600 
5,731,500 


57,069,100 
(x) 


743,400 
28,242,500 
10,886,500 

575,900 

9,202,500 
1,108, 100 
7,434,900 
766, 200 
109,900 


6,558, 800 
290,300 
(x) 


7,474,300 


6,099, 400 


(x) 
4,518,800 
(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 


(prix 


coûtant) 


$ 


82,600 
3,287,400 
130.500 
45,900 
718.400 
48,100 
429,800 
1,914,700 
1.033, 100 


4,058,400 


672,300 
186,600 
293,300 
192,400 

2,488,000 

2,307,700 

93,700 


14,600 


903, 100 


3,331,300 
(x) 
85,300 


302,400 


(x) 
153,600 
(x) 
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Tableau 5.-QUEBEC—Commerce de gros,'1930; par genres dé commercé-Suite 

[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Number of Stocks on 
Number | Number | . employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business— Genre de commerce — — —————— — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coutant) 





es ees ees es er | ss |. 
Food Products (not elsewhere specified )— . 
Denrées alimentaires (non spécifiées 








ailleurs)................:........,,.... 336 818 | 3,056 322 | 4,582,600 |125,142,500 4,389,200 
Confectionery and soft drinks — Confiserie : 

et liqueurs douces.................... 36 22 147 117 365,100 | 4,266,100 218,900 
Confectionery—Configerie.............. 27 17 124 112 347,000 | 4,083,100 191,100. 
Soft drinks—Liqueurs douces........... 9 5 23 5 18,100 183, 000 27,800 

Dairy products—Produits laitiers......... 21 15 362 28 532,400 | 27,389,300 662, 000° 
Butter and cheese—Beurre et fromage. . 12 6 161 10 223,100 | 21,451,400 539,800 
Cheese—Fromage.................... ee 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dairy products (general line)—Produits . 

laitiers (ligne générale)............... 5 8 133 7 183,500 | 3,140,800 46,100 
Milk and cream—Lait et crème. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) : 

Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs...........,........,.,... | 27 27 951 40 | 1,443,300 | 24,193,900 1,906, 500 

Poultry and poultry products—Volaille et . 

œuis..........., 18 19 85 8 122.900 | 3,630,000 89,600 
Eggs—-Œuis.. 4 4 1 1 400 220,800 4,600 
Poultry—Volaille.. . 5 5 27 - 30,100 560, 800 50,500 
Poultry and poultry products (general 

lino)—Volaille et œufs (ligne générale) 9 10 57 7 90,400 | 2,848,400 34,600 

Fish and sea foods--Poisson........,..... 23 24 85 10 139,500 | 2,595,400 63,400 

Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et . 

légumes (frais)..........,..,..,.,..., 113 121 584 56 929,000 | 30,401,400 530, 100 
Fruits.........................,......., 18 14 83 9 190,300 | 6,798,800 69,000 
Fruits and vegetables (general line) . 

Fruits et légumes (ligne générale). . 75 88 361 42 586,600 | 20,059,500 | . 365,400 
Produce—Produits de laferme.......... 12 7 118 5 129,500 | 2,954,100 94,200 
Vegetables—Légumea..... settee eeeeees 8 12 22 - 22,600 589,000 1,500 - 

Meats and meat producte—Viandes et pro- 

duits connexes.................... tees 98 90 842 63 | 1,050.400 | 32,666,400 918,700 
Meats (cured)—Viandes (préparées)... 2 (x) (x) (x) x) (x) ° x 
Meats (fresh)—Viandes (frutches)....... 54 57 - 68 6 84,200 | 3,102,600 32,300 
Meats and meat products (general line)— 

Viandes et produits connexes (ligne 

générale)... seseesne nesseessesrses 15 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Meats and provisions—Viandes et pro- 

visions........,..... sesssssosses tees 27 12 647 48 799,100 | 25,204,200 793, 600- 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestlers (à exclusion du bois 
d’œuvre)......................., cos 43 62 92 


5 


226,100 | 14,277,300 - 786,300 


Boxes, shooks and cooperage—Caisses 

et pièces de tonnellerie................ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Logs, railroad ties, piles, etc.—Billots, 

traverses de chemin de fer, pilotis, 





BEC cece cece a cee e teen ence nees 39 50 76 5 177,800 | 11,356,800 462,100 
Firewood—Bois de chauffage........... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Logs, piles and posts--Billots, pieux et| 

POTEAUX... so... corersseses 5 5 21 2 34,800 368, 100 18,000. 
Pulpwood—Bois de pulpe............... 27 35 33 3 120,600 | 9,966,900 259,300 
Railroad ties—Traverses de chemin de| 

LOL... cece see cesser 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x)- 

Other. forest products Autros produits 
forestierm..........,......,,......,..... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 59 43 634 130 | 1,057,500 | 10,463,800 | 2,102,200 
Furniture—Ameublement................. 12 7 62 29 204,000 | 2,113,700 160,400 
pare (general line)—Ameublement (x) (0) 

ligne générale)....................... 1 (x) x). x) (x) x x. 
Furniture (household) — Ameublement, ( ( 

de muison..........................., 4 2 7 1 13,800 273,200 31,500 
Furniture (office)—Meubles de bureau. . 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other furniture (specialty lines)—Autre 

ameublement (spécialités)............ 5 3 49 11 135,600 | 1,492,000 84, 600 

House furnishings—Accessoires.. . 46 te (x) (x) {x (x) (x) 
Art goods—Objeta d’art......,......... 1 x) (x) x) x) (x) (x) 
Brooms and brushes—Balais et brosses. il 4 83 4 138,700 446, 600 59,300 


hina, glassware, crockery and pottery 
—Porcelaine, verrerie, faïence et pote- . . 
Fo: a il ° 12 231 70 417,700 | 3,145,300 621 700 
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Table 5.—QUEBEC— Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 














Number of Stocks on 
‘ Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
- ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — | — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — —_ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Furniture and House Furnishings-Con. 
Ameublement et accessoires—Fin.  * 
House turnishings-Con.—Accessoires-Fin 
Curtains and draperies— Rideaux et dra- 

POETICS... cece ee eee eee nee 5 1 35 10 57,400 904,900 278,100 
Floor coverings—Tapis, etc 11 6 70 11 172,000 | 3,124,000 823,700 
House furnishings (general line)—Arti- 

. cles de ménage (ligne générale).......- 4 9 17 2 22,100 460,800 33,300 
Household supplies—Fournitures de mé- 1 
DAC. cece rece cee cence nese ceeeenees 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Lamps and lamp shades—Lampes et 

abat-jour.............,............... 1 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Pictures and picture frames—Tableaux 

et cadres...,.............sessssisee 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en . 
fouilles......0.cccceveceeeeeeeceeaeeeees 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
General Merchandise— Marchandise gé- 
Mérale.................s..s.s..... 27 26 269 48 484,600 | 7,956,600 1,119,900 
Groceries and Food Spectalties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires........ 216 171 | 2,612 484 | 4,398,400 |122,046,100 | 9,503,500 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne ‘ 
générale)............................... 116 116 | 1,644 329 | 2,557,600 | 74,051,200 7,376,200 
Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires 100 55 968 155 1,840,800 | 47,994,900 2,127,300 
Bakery products—Produits de la bou- 

Inngerie..............ss.....s 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

COLTER. cee eee eee ee cee cen e tener teeter 7 1 122 17 267,100 | 2,508,100 83,200 
Canned goods (general line)—Conserves 

(ligne générale)..............,........ 8 9 113 12 225,800 | 3,743,800 275,100 
Canned sea food-—Conserves de poisson. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 

épices et CACAO... . 0... cece cece ene 20 16 121 36 267,600 | 4,560,700 472,200 
Extracts and spices—Extraits et épices. 2 (x) (x) (x) x) x (x) 
Flour—Farine.......................... 6 4 106 5 218,600 | 6,162,100 356,700 
Flour and feed—Farine et provende..... 11 7 282 it 398,600 | 20,944,100 | . 431,200 
Fruits and vegetables (dried)—Fruits et 

légumes (séchés).........,.,,.....,.. 1 {x} x} {x} {x} (x) fx) 
Sugar—Sucre.......................... 3 x) x) x) x) (x) x) 
Other food and grocery specialties~Au- 

tres spécialités en épicerie et denrées 

alimentaires...........,......,.,..... 39 13 178 63 352,500 | 4,890,600 438, 900 

Hardware—Quineaillerie.................. 59 64 914 137 | 1,698,400 | 19,971,000 3,815,100 
Hardware (general line)—Quincaillerie (li- . 

.  gne générale).........,...,............. 33 38 660 99 | 1,172,500 | 13,659.400 2,520,400 
Hardware (specialty )—Quincaillerie (spé- 

cialités)..................,..,.,,4.2. 26 26 | 254 38 625,900 | 6,311,600 1,294,700 
Builders’ hardware—Ferronnerie de con- 

Struction........... cece ee eee cece cree 4 13 53 9 106,600 645,500 162,800 
Heavy hardware—Ferronnerie lourde... 2 (x) (x) (x) (x) x) x) 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 4 1 50 2 89,600 797,900 237,700 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 5 5 13 3 32,800 469,200 70,500 
Other hardware—Autre quincaillerie. 6 2 li 2 27,500 353,500 32,300 
Hardware and radio—Quincaillerie et, 

TRAiOS....,... eus eesessesesesee.e 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hardware and plumbing—Quincaillerie : 

et plomberie...........,...,......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hardware and lines other than specified 

—Quincaillerie et autres lignes non 

spécifiées............,......,.....,... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets.............,......., 37 43 150 150 277,500 | 2,019,800 332, 600 
Iron and steel scrap— Déchets de fer et 
d’acier..... ence eens ere c tense eneeene os 5 7 16 2 16,900 229,100 61,800 
Junk and scrap—Ferraille et déchets...... 10 14 24 12 29,600 248,900 55,300 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 














Number 
. of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials-Con.—Mitraille de fer et 
@acicr et autres déchets-Fin 
Other waste matcrials—Autres déchets... 22 
Bags, bagging, etc.—Sacs, entoilage, etc. 4 
Bottles, ete. —Bouteilles, etc 4 
Paper (waste)— Vieux papier... 3 
8—Chiffons............,.......... 6 
Secondhand goods (general line)—Arti- 
cles de seconde-muin (ligne générale). 5 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optique................... 61 
Jewellery—Bijouterie............,........ 49 
Clocks and watches—Horloges et mon- 
tres...,..,....,..,.,....4.......... 16 
Diamonds and other precious stones— 
Diamants ot autres pierres précieuses. 4 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 
gne générale)....,.................,.. 20 
Silverware—Argenterie................. 3 
Other jowellery—Autres articles de bi- 
jouterio.........,.......s.sseoussss 6 
Optical goods—Articles d’optique......... 12 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and = shoes)—Cuir et articles en 
cuir (à l’excluston des gants et des 
chaussures)........................... 46 


Leather and leather goods (general line)—| . 
Cuir et articles en cuir (ligne générale)... 6 
Leather and leather belting—Cuir et cour- 
Belting (eather}—-Courroies (cuir)... .: 2 
Leather (general linc)—Cuir (ligne géné- 
Shoo findings—Accessoires pour eordon- 
NECTION. ccc ccc cece eee ee eee nceeeeeee 9 
Luggage and leather goods—Malles, vali- 
ses ot autres articles en cuir............. 


= 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 108 

Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériauxde 
construction (autres que le bois et 
métal).....,....,..,..,.,,444...u. 

Asbestos products—Articles en amiante. 
Brick and tile—Brique et tuile.......... 
Building materials (general line)—Maté- 
riaux de construction (ligne générale). 
Building stone Pierre co teeseneseevevers 
Cement—Ciment.. 


oo 


= 






Granite and marble—Granit et marbre. 
Lime, plaster, etc.—Chaux, plâtre, etc.. 
Roofing materials (non-metallic)—-Ma- 
tériaux pour toitures (non-métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
gravier ct pierre concassée............ 
Other building materials—Autres maté- 
riaux de construction.................. 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré..........,....,..... 
Lumber—Bois de construction.......... 
Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré................, 
Mill work—Bois ouvré..... dee beenesenes 


20939—50 


NE TJ © NO RATA ROO OOo 


se On 


wow 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


i~] 


me 10) QG ob 


(x) 


wwe Gc mf 


(x) 
(x) 


Number of 
employees 
Nombre Salaries” Net 
d'employés and wages sales 
Fe- Salaires Ventes 
Male | inale et gages nettes 
Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
110 136 231,000 | 1,541,800 
5 3 4,300 , 900 
17 14 25,500 120,800 
36 47 91,300 504,400 
42 72 95,200 752,600 
10 - 14,700 88, 100 
276 78 547,400 | 4,098,800 
170 55 413,500 | 3,450,300 
72 11 163,700 | 1,178,300 
1 2 7,000 329,100 
78 36 207,400 | 1,477,400 
5 3 14,400 262,000 
14 3 21,000 203,500 
105 17 133,900 648,500 
198 27 339,400 | 7,214,100 
14 1 18,000 481,000 
(x) (x) (x) (x) 
x) x) (x) x) 
103 15 187,100 | 5,668,100 
38 4 47,500 723,400 
(x) (x) (x) (x) 
934 137 | 1,886,900 | 32,079,200 
663 107 1,403,200 | 21,569,300 
(x) (x) x) x 
43 7 99,400 | 1,855,300 
259 33 547,300 | 7,107,800 
(x) (x) (x) (x) 
41 8 132,300 | 6,212,700 
181 24 257,400 1,782, 900 
14 - 33,400 864,200 
(x) (x) (x} (x) 
(x) (x) (x) (x) 
34 - 42,500 152,400 
37 15 134,100 | 2,316,800 
271 30 483,700 | 10,509,900 
240 28 452,100 | 9,880,400 
(x) {x} {x} (x) 
(x) x) x) (x) 


Stocks on 
and, end 
of year 

‘(at cost) 

Stocks en 

mains à la 

fin de 
l'année 

(prix 
coûtant) 


118, 500 
23,600 


1,418,000 
1,232, 600 
435,600 
185,000 


509,500 
45, 200° 


57,300 
185,400 


1,045,300 


77,100 


(x) 
{x} 


664,800 
114,400 
(x) 


2,867,500 


1,258, 100 
(x) 
81,700> 
413,300 
(x) 
9,700 
386,200 
135,400 
(x) 
(x) 
3,600 
92,100 


1,609,400 
1,508, 100 


(x) 
(x) 
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Table 5.—QUEBEC— Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid NE individual operations, but these are included 




















in the to 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of ea- of - . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. . ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce _ = —_—_————_—. — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
, d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 
CL) Cc) css 238 100 | 1,556 348 | 3,600,700 | 40,936,200 5,319,600 
Commercial equipment and supplies— 

Equipement commercial et fournitures 30 16 172 30 387,100 | 2,968,100 456,300 
Butchers' —Boucheries................., 8 8 110 11 208,500 | 1,553,200 242,700 
Filling station—Postes d'essence 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hotel and restaurant—Hôtelleries et res- 

taurants............... enseteessnnnses 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Office (except office furniture)—Bureaux 

(ameublement non compris).......... 9 3 23 3 58,600 428,800 6,100 
Soda fountain—Fontaines à soda.. 1 . 

Store, ( eneral line)}—Magasins ligne 5 3 il 5 23,100 193,500 28,500 
nérale)..........,............,..... : 
of aoeinerciat equipment and sup- 

plies—Autre équipement commercial 

et fournitures............,,........... 3 - 19 5 45,000 288, 000 33,200 

Construction equipment and supplies—Ou- 

tillage et fournitures de construction.. 13 9 99 22 229,300 | 3,289,000 326,800 
Builders’ supplies—Fournitures pour en- 

trepreneurs........................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Construction machinery—Machines pour 

la construction......................., 8 1 30 8 89,000 | 1.052,100 103,900 
Construction machinery, equipment and 

supplies (general line)—Machinerie, 

équipement et fournitures pour la cons- 

truction (ligne générale)............... 7 6 61 13 117,500 | 1,984,900 215,900 
Road machinery and equipment—Ma- 

chines routières et équipement... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Farm machinery and equipment — Ma- 
chines et équipement agricoles........ 11 3 263 29 456,800 | 3,616,700 908,700 
Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 

supplies—Machines, matériel et acces- 

soires pour manufactures, scieries, 

mines et forages. . 110 48 574 145 | 1,461,600 | 15,027,900 2,038, 900 
Bakers’ —Boulangeries.. oe 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Bottles and bottling 














teilles et équipement d' embouteillage 9 6 40 17 92,400 | 1,563,200 506,600 
Canning machinery—Outillage de con- . 

BOT VErÏG....... ss ssscenossosesosse 2 {x) {x) (x) (x) (x) (x) 
Conveyor and hoisting machinery—Ap- 

pareils transporteurs et de levage 6 1 17 4 52,400 888,600 46,600 
Foundry—Fonderies.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Jewellere’—Bijoutiers. . 4 5 9 2 11,700 97,500 41,300 
Lumbering—Scieries..........,...,.. ase 2 (x) (x) (x) (x) x x) 
Machine tools—Machines-outils......... 6 2 29 7 101,000 909,100 78,600 
Mechanical goods— Accessoires pour ma- : 

chines....,........................... 5 3 10 6 39,800 219,800 14,800 
Mill and mine supplies (general line)— 

Fournitures pour mines et moulins (li- 

gne générale)......................... 14 5 153 47 450,200 | 4,699,800 600,700 
Mining—Industrie minière. . 5 2 62 11 110,300 843,500 175,400 
Power engines—Moteurs.........,...... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Power house—Outillage d'usines généra- . 

ÉTICes.............. es... 12 5 40 15 136,600 | 1,625,700 28,400 
Printers’ and lithographers —Outillagel 

d'imprimerie et lithographie.......... 11 1 60 11 150,300 1 1,138,100 191,900 
Shoe machinery and supplies—Machines: 

et fournitures pour fabriques de chaus- 

BUTS... seseseooseosises 3 li - 26,200 172,600 22,900 
Textile machinery and équipment—Ma- 

chines textiles et accessoires...,...... 10 4 34 7 63,800 621,900 68,400 
Other industrial machinery, equipment, 

and supplies—Autres machines, équi- 

pement et fournitures utilisés dans l’in- 

07] 0 9 (: 18 8 80 13 175,800 | 1,721,200 205, 600 

Professional equipment and supplies—~Pro- . 
fessions libérales, équipement et four- : 

DItUTeS...... ere dv encescenes 18 10 155 40 321,500 | 2,437,000 669,400 
Artists’—Artistes ésssoseses . 1 (x) (x) (x) (x) x) x) 
Church—Eglises.............. seeeeeeees 3 (x) (x) (x) (x) x) x) 
Dentists'—Dentistes........... seeeenas 3 - 34 4 57,300 404, 100 121,400 
School—Ecoles..... sees censnsnererersee 3 2 33 9 63,700 561,100 178,900 
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Tableau 5.--QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 




























Kind of Business— Genre de commerce 


Machinery, Equipment and ‘Supplies 
fexcent electrical)-Con, — Machines, 
quipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin 

Professional equipment and supplies-Con. 
—Professions libérales, équipement et 
fournitures-Fin oo 

Scientific and laboratory—Scientifique 


et de laboratoire.........,........... 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 
giens, médecins et hépitaux........... 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures................ 


Barber and beauty parlour—Salons del 
coiffure et de beau 
Dry cleaners’—Nettoyeurs.. 
Fire protection equipment—Eq 
de protection contre l’incendie 
Janitors'—Concierges 
Laundry—Buanderies. 
Plumbers’-—Plombiers.. 
Service equipment and 8 
lino)—Equipement et fournitures pour 
services (ligne générale)............... 
Shoe repairers’—Cordonniera........... 
Undertakers’—Entrepreneurs de pompes 
funèbres........,...,...........,...4. 








Upholsterers —Tapissiers............... 
Transportation equipment and supplies— 
Transport, outillage et fournitures... 
Aircraft and aeronautical equipment— 
Aéroplanes et outillage d'aéronautique 
Railrond—Chemins de fer.,..........+- 
Marine—Navires..............,........ 
Other transportation equipment and sup- 
plies—Autres outillage et fournitures 
pour transports......,..,,,..,........ 


Metals and Metal Work—Métaux et ou 
vrages en métal........................ 


Iron and steel (except scrap)—Fer et acier 
(à l'exclusion de la mitraille)...... . 
Castings (metal)—Coulages (métal)... 
Iron and steel (except scrap)--Fe: et 
acier (à l'exclusion de la mitruille).. 
Tron and steel producta (n.e.s. }—Ouvra- 
ges en for et en acier (n.8.a.).. . 
Metals and metal work other than iron and 
ateel—Métaux non-ferreux et ouvrages en 
métal non-ferreux...........,....,.,.,,, 





Paper and Paper Products—Papler et ar- 
tlcles en papler..................,..... 


Paper and paper products (general line)— 
Vanier et articles en papier (ligne géné- 
52:0 (-) 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 

—Papier ct articles en papier (spécia- 
Jités, n.6.n)..................,..,..,.. 
Paper—Papier...........,...........,., 
Wrapping paper and paper bags—Papier, 
d'emballage et sacs en papier......... 
Other paper products —Autres articles en 
RPIOT see esesesrooresees 

Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires. .............,....... 

Wall paper—Papier-tenture. ..........,.... 


Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés.............,...., 


Fuel oil—Pétrole de chauffage 
20939—6504 





1 (x) (x) 


Number of 
Number Number employees 
of es- of _ 
tablish- pro- Nombre 
ments prietors d’employés 
Nombra Nombre Fe- 
d’éta- de pro- | Male | male 
blisse- prié- — _ 
ments taires Hom- | Fem- 
mes mes 
3 1 42 15 
5 2 45 ll 
34 ll 190 46 
3 2 2 17 
2 (x) (x) (x) 
10 2 83 16 
3 1 19 2 
3 - 11 t 
1 (x) (x) (x) 
1 (x) (x) (x) 
3 - 23 4 
3 3 8 - 
5 1 7 4 
22 3 103 36 
2 (x) (x) (x) 
16 1 79 3! 
3 - 14 2 
1 (x) (x) | (x) 
59 15 437 109 
46 10 367 93 
2 (x) (x) (x) 
20 6 238 59 
24 (x) (x) (x) 
18 5 70 16 
55 za 4%! 1 
13 3 172 48 
26 12 178 39 
10 1 92 25 
11 10 69 9 
1 17 5 
14 (x) (x) fx) 
2 (x) (x) x) 
263 28 | 1,157 104 
(x) 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


84,300 
110,300 
359,800 
ao 


173,800 


27,200 | 


23,900 
(x) 


(x) 
38, 700 


13,000 
20,900 
384, 600 
(x) 
316,200 
29,900 


(x) 


1,346,200 

1,127,700 
(x) 
761,200 
(x) 


218,500 
1,308, 400 


539,400 


487,000 
334,200 


105,000 
47,800 


& 


1,947, 700 
(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Net (at cost) 
sal 


es 
_ Stocks en 
Ventes mains à la 


nettes fin de 
’année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 
454,800 232,700 
847,500 132,500 
4,557,400 711,400 


330,500 60,800 
(x) (x) 


1,862, 100 245,300 
118,900 15,200 
628,000 10,800 
(x) (x) 


(x) (x) 
776,900 234,900 
212.900 66,200 
444,900 57,600 


9,040, 100 208,000 
(x) (x) 

8,544, 100 101,900 
155, 800 38,800 


(x) (x) 
48,660,900 | 7,645,100 
25,862,200! 1,748,000 

(x) (x) 


18,171,800 | 1,342,400 
(x) |) 


22,798,700 5,897, 100 
55,243,900 1,295,800 


21,247,800 372,300 


31,684,400 420,100 
29, 286, 600 238,300 
1,693,000 149,300 
704,800 32,500 

x) x) 

3 & 


35,043,800 3,309,600 
(x) (x) 
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Table 5.—QUEBEC—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but theso are included 
in the totals] 














Number of : Stocks on 
Number | Number employees . hand, end 
of es- of — of ycar 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce — — ——— — - Stocks en 
- Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- |! Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Petroleum and Petroleum Products-Con. 
—Pétrole et dérivés-Fin 
Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 248 15 853 98 1,403,200 | 27,172,400 2,851,000 
Lubricating oils and greases—Graisses et . 
huiles de graissage...................,.. 12 12 52 5 72,100 502,200 43,600 
Other petroleum and petroleum products— 
Autres dérivés du pétrole............... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplics—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage.......... 32 20 299 47 593,600 | 6,188,400 1,046,900 
Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de piomberie.... 25 15 279 44 553,900 | 5,768,000 1,005, 700 
Pipes, valves and fittings—Tuyaux, val- 
ves et accessoires........ pees a 4 |. 2 42 5 79,100 759,300 39,300 
Plumbing and mill supplies—Matériel 
de plomberie et d'usine..........,..., 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Plumbing and heating equipment and 

supplies (general line)}—Equipement et 

fournitures de plomberie et de chauf- É 

fage (ligne générale)....:......:....., 15 11 190 30 381,100 | 4,011,800 738,800 
Other plumbing and heating equipment 

and supplies—Autres équipement et 





fournitures de plomberie et chauffage. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 7 5 20 3 39,700 420,400 | - 41,200 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Fabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)...... 79 94 361 54 624,000 | 27,754,900 923,600 
Cigars—Cigares.......,......,..... esse ‘ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, . 
cigarettes et tabacs..................,,, 18 14 203 30 899,100 | 21,239,900 430,500 
Tobacco—Tabacs..... pesesssesseererssss 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie..............,..,.....s..... 58 74 151 22 215,500 | 6,366,000 476,600 
All Other—Tous autres................... 80 39 523 132 | 1,056,000 | 19,840,500 1,525,800 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, Magazines et journaux........... 9 14 75 21 |. 182,100 | 1,299,200 131,500 
Books and periodicals—Livres et maga- 
zines.............. drsreseeseeereesses 6 11 50 12 86,000 663,000 121,600 
Newspapers and magazines—Journaux et 
|, MAgazines...........,................ 3 3 25 9 46, 100 636, 200 9,900 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
pie, savons ot cires...:. tes 8 1 36 6 67,400 | 2,277,000 66,000 
ssential oils—Huiles essentielles 
Soaps-—Savons.................... aes 3 17 1 27,600 | 1,450,800 19,300 
Vegetable oils—Huiles végétales........ 1 
Waxes, polishes, etc.—Cires et crèmes de 1 19 5 39,800 826,200 46,700 
Cirage, EÈC............. cece eee eee 3 
Rubber goods (general line)—Articles en| 
caoutchouc (ligne générale)............. 9 3 164 51 344,500 | 10,060, 500 416,300 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie)............ 16 8 67 13 133,400 | 3,226,900 165,900 
Bags and bagging—Sacs et entoilage.... 1 (x) (x) (x) (x) x x) 
Cordage and twine—Cordes et ficelles. . 4 4 16 4 34,000 881,400 43,600 
Textiles and textile materials, other than 
dry goods (general line)—Textiles, au- 
tres que vêtement, etc. (ligne géné- 
Tale)... 8 2 37 4 66,800 | 1,119,100 87,800 
Yarn—Filés....,...,.................s 2 (x) (x) 


; . (x) (x) (x) (x) 

Other textiles (exclusive of dry goods, : 

n.e.s.)—Autres textiles (à l'exclusion 

du vêtement, etc., n.8.a.)............ . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 777 


Tableau 5.—QUÉBEC—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


a ————————— 
SE ———_——"———"—…——————— —————"…———_—.—— 








. Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — - = — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _— l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
. $ $ $ 
All Other-Con.—Tous autres-Fin 
Miscellaneous kinds of business—Divers . 
enres de commerce.................. 38 33 181 41 378,600 | 2,976,900 746,100 
Advertising goods—Matériel de réclame 
et propagande..... seb eeeeeneceenenees 4 4 17 3 23,300 280, 900 34,700 
Baskets—Paniers....................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
«+ Flour, feed and coal—Farine, provende ‘ 
etchnrbon......,...,.,....,.,...,... 1 (x) {x) (x) (x) (x) (x) 
Ice—Glace.............. 6 2 53 - 59,900 173,500 17,800 
Novelties—Nouveautés 10 8 11 il 40,600 434,500 97, 100 
Smokers’ supplies—Articles de fumeur. . 9 8 79 23 225,200 | 1,716.200 470,700 
Miscellaneous kinds of business (n.e.s. — 
Divers genres de commerce (n.8.a.).. 6 8 18 4 23,400 244,700 112,200 


i ——— ————— —"—— 
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Table 6.—-QUEBEC—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types and Kinds of 


Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual o 


in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


perations, but these are included 




































Toran 
Number 
of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes 
d’éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
1 Total................... sete teeeeenee desc eee eeeesecees 2,932 904, 796 
2|Amusement, sporting and photographie goods—Articles de récré 
tion, de sport et de photographie......... cosossssse . 35 4,631 
8|Automotive—Automobile............,.........,,........ 38 18,588 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 
- ceutiques et CONNEXES..........cceceecerencucceacssusveuvesceces 214 55,432 
&|Coal and coke—Charbon et coke........... 80 37,063 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie 431 104,257 
?|Electrical—Appareils et outillage électriques. vente neue gees 74 42,720 
8|Farm products (not elsewhere speci fied)—Pro de la ferme (non 
spécifiés ailleurg)..............,.,.........,..,..,.............. |. 257 57,069 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)........ 55 6,099 
10! Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)......................,...,.................... 336 125,143 
11/Forest products (excep forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre).........,.............,.,.,....., soso sus. 43 14,277 
12/Furniture and house furnishiigs—-A meublement et accessoires....... 59 10,464 
13]General merchandise—Marchandise générale. .............,,....... 27 7,957 
14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 216 122,046 
15/Hardware—Quineaillerie....,...,.,.....,.,.............eceeee. 59 19,971 
16j[ron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
- d'acier et autres déchets. ..........,.,.,.........,............. 37 2,020 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique......... 61 4,099 
18| Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et arti- 
cles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)........... 46 7,214 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal}..................,... 108 32,079 
20|/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, : 
équipement et fournitures (sauf électriques). .................... 238 40,936 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 59 48,661 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier. 55 55,244 
23}Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. 263 35,044 
24/Plumbing and heating equipment and supplies—Equ 
fournitures de plomberie et chauffage. ..........,.....,.....,... 32 6,188 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) ou. 79 27,755 





26/All other—Tous autres..... 


19,841 


Wholesalers Proper(1) 


Maisons de gros(!) 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


1,446 
12 

24 

53 

20 
235 
30 

71 

21 
238 





Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ . 
338,139 
787 
5,241 
13,309 
26,712 
45,568 
5,935 
10,758 
4,041 
81,111 
1,639 


1,954 
3,427 


8,056 , 


| 12,038 
13,073 
4 


, 


6,009 
2,408 


2,760 


7,530 
5,863 


——— OO ew 


(?) Except exporters. 


(?) Including 33 exporters with sales of $17,488,000; 77 warehouses (distributing) with sales of $6,655,000; 6 export mer- 
chants with sales of $35,836,000; 12 film exchanges with sales of $2,731,000; 235 bulk tank stations with sales of $28,621,000; 
17 chain store warehouses with sales of $43,331,000; 12 district sales offices with sales of $30,021,000; 34 general sales offices 
with sales of $68,483,000; and 1 other establishment with sales of $67,000.’ 
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Tableau 6—QUEBEC—Nombre d'établissements et ventes nettes, 1930, par types et genres de 


commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


————_—_—_—_—_—_—_—_—_—_EaELE Di 


Manufacturers’ 
Sales Branches 


Succursales de ventes 
de manufacturiers 





Agents and Brokers 


Agents et courtiers 


Nombre 


ments 


Assemblers and 
Country Buyers 


Dépôts et acheteurs de 
produits de la ferme 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


All other(?) 


Tous autres(?) 


Number 
of es 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes 
d’éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
819 148,972 
4 635 
7 8,217 
82 8,195 
42 17,269 
27 28,127 
1 (x) 
1 (x) 
13 8,246 
2 (x) 
17 2,548 
36 24,485 
7 (x) 
5 1,588 
13 (x) 
62 12,325 
14 8, 883 
13 3,573 
1 (x) 
9 2,109 
1 (x) 
12 5,137 


Number 
of es 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
626 166,667 
6 204 
6 (x) 
45 6,527 
7 x) 
147 29,469 
12 2,439 
27 26,045 
5 1,479 
35 12,483 
8 7,740 
10 (x) 
7 2,330 
31 13,693 
16 2,719 
1 (x) 
9. 672 
14 (x) 
19 | 3,271 
69 11,453 
22 10,622 
10 (x) 
7 (x) 
3 | get 
13 2,604 


! i 


{ 


ow 


' twist 


12,107 


(x) 


(x) 


Number 
of es- 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes 
d’éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
427 283,284 | 1 
13 3,006 | 2 
1 (x) 8 
84 27,401 | 4 
3 (x) 5 
7 11,950 | 6 
5 6,219 | 7 
4 (x) 8 
5 (x) 9 
12 16,196 |10 
9 1,750 |11 
1 (x) 12 
3 886 113 
10 {x} 14 
1 x) 15 
- - 116 
- - [17 
2 (x) 18 
10 (x) 19 
7 3,186 [20 
4 20,733 {21 
2 (x) 22 
236 (x). [28 
2 (x) 24 
3 (x) 25 
3 6,237 |26 


() Excepté les exportateurs. 
(2) Comprenant 33 exportateurs avec ventes de $17,488,000; 77 entrepôts 
portateurs avec ventes de $35,836,000; 12 échanges de films avec ventes de 
$28,621,000; 17 entrepôts de magasins en chaîne avec ventes de $43,331,000; 


avec ventes de $6,655,000; 6 marchands ex- 
$2,73) 000; 235 dépôts d'huiles avec ventes de 
12 bureaux de ventes de district avec ventes de 


$30,021,000; 34 bureaux généraux de ventes avec ventes de $68,483,000; et 1 autre établissement avec ventes de $67,000. 
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Table 7.— QUEBEC— Other Wholesale 


Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 


= 
EEE EEE 


Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d'établissement et 
genre de commerce 
























Total, All Establishments Report- 
Ing-—Total, tous établissements 
faisant rapport.................... 


Bulk Tank Statlons—Dépôts d’huiles. 


Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés.....,.............. 


District and General Sales Offices—Bu- 
peaux de ventes généraux, et de dis- 
trict... cece eee ee eee 


Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes................,.......... 


Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques........... denen cece eee eee ne 
Lumber and building materials (other, 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 
Machinery, equipment and supplies (ex-| 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). . 
All other (?)—Tous autres(?).....,....., 


Manufacturers’ Sales Branches—Suc- 
cursales de ventes de manufactu- 
riers........,...,..........,......,.. 


Amusement, sporting and photographic! 
goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 

Automotive—Automobile.............. 

Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes,....,..................... 


Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ............................. 

Furniture and house furnishings—A meu- 
blement et accessoires... ............. 

Groceries and food specialties—Epice- 
Ties et spécialités alimentaires. . . 

Hardware—Quineaillerie................ 

Leather and leather goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
l'exclusion des gants et des chaussures) 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 

Machinery, equipment and supplies (ex- 





cept electrical)—Machines, équipe-| 


ment et fournitures (sauf électriques). . 
Metals and metal work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ..........,....,.,,.. 
Paper and paper products—Papier et 
articles en papier...... errr 
Plumbing and heating equipment and 
supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............ 
‘All other (?)—-Tous autres(2)............ 


(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. 


ments which gave total operating expenses. 


only when the sales of establishments reporti 


in the same classification. 


Includes kinds of business other than specified. 


1,177 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 





233 


233 


40 


© 


295 


Er 


31 
41 
27 


12 


57 
14 
13 


16 




















Kinds of Business() 
. Proprictors 
Proprie- receiving a 
tors stated salary Salaries All other 
not on — and wages | expenses 
payroll Propriétaires of (including 
— à salaire fixe employees rent) Net sales 
Proprié- — — — 
taires ne : Salaires |Tousautres| Ventes 
figurant Salaries | et gages frais nettes 
as dans — du (y compris 
a feuille Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie 
$ $ $ $ 
269 841,700; 18,100,800) 21,128,100] 504,685,100 
- - 1,662,400) 2,173,400] 28,541,600 
- - 1,662,400} 2,173,400] 28,541,600 
- — | 2,892,200) 4,037,900} 71,380,100 
- - 250, 400) 198,000} 3,210,500 
- - 237,300} 1,081,000} 9,659,000 
- - 915,600 964.000) 6,219,000 
- - 161,800 180,900) 1,488,500 
- - "136,900 137,300] 1,233,000 
- - 1,190,200] 1,476,700] 49,570,100 
4 27,900) 7,396,500/ 8,798,400 147,766,600 
- - 42,800 45,1001 625,300 
- - 326,900 371,500] 8,217,300 
1 - 1,028,100; 1,048,700; 8,156,000 
‘I - 760,500 846,800] 17,190,600 
1 - 1,022,500 813,400] 28,127,100 
- - 223,200 263,900} 3,243,400 
- - 210, 000 160,600) 2,547,700 
- 11,100 977,900! 1,905,200) 24,174,400 
- - 49,800 ,000 758,700 
- - 58,300 48,400} 1,587,900 
- - 471,000 560,900) 11,817,000 
- - 1,125,700 1,099,400] 12,151,100 
- - 236,600 186,400! 8,882,900 
- 10,000 168,700) 149,700) 3,572,700 
- 6,800 172,300 182,800} 2,108,900 
1 - 522,200 1,066,600! 14,605,600 


This table includes only those establish- 


The operating expenses shown in this table should be considered representative 


3) Includes types of establishments other than specified. 


ng total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
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ssements de gros, frais généraux, 1930, par types et genres 
de commerce(?)—Suite ° 








Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d'établissement et 
genre de commerce 





Export Merchants—Marchands expor- 
tateurs.....................,........ 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)....,...............,,.,.,.,8. 

All other (?)—Tous autres(2)............ 


Brokers (inctuding auction companies) 
—Courtiers (comprenant les encan- 

1 9 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)..................,.,,...,,... 
Food products (not elsewhere specified} 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs).................,.....,..,.. 
All other (?)—Tous autres(?),........... 


Commission Merchants—Marchands à 
commission.......................,., 


Dry goods and apparel— Vêtement et 
lingerie. ............,,.........s.... 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de Ja ferme (non spécifiés 
ailleurs)...................,,......... 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) . 
Groceries and food specialties—! 
ries et spécialités alimentaires 
Lumber and building materials (other 
than metal)—-Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 
All other(?)—Tous autres(?)......... 


Import Agents—Agents importateurs. . 








Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
ct connexes......,.,................., 

Coal and coke—Charbon et coke. 

Dry goods and apparel—Vétem 
lingerie....,........................., 

Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques............................42. 

Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).............................. 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...................,.,.,....., 

Furniture and house furnishings—A meu- 
blement et accessoires. .............., 

Groceries and food specialties—Epice- 
Ties ot spécinlités alimentaires. ....... 

Hardware—Quincaillerie................ 

Jewellery and optical goods—Bijouterie 
et articles d’optique...........,...... 

Lumber and building materials (other 
than metal)—~Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 

Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical} —Machines, équipe- 
ment ot fournitures (sauf électriques). 

Metals and metal work—Métaux et ou- 
vrages en métal...................... 

All other(?)—Tous autres(?)............. 











Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
as dans 
a feuille 
de paie 


Salaries 
and wages 
of 
employees 


Salaires 
et gages 


u 
personnel 


All other 

expenses 

(including 
rent) 


Tous autres 


frais | 
(y compris 
loyer) 


(<3) 


oO we oe ww 


an 


20 


13 
11 


Corey 


ooo 


et 


45 


CLS 


20 


NE om 


4 


3 
4 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber Salarics 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
21 54,400 
5 6,300 
10 27, 500) 
6 20,600) 
25 83,200 
2 13,800 
3 10,300, 
9 20,300, 
2 5,100 
1 2,300 
8 31,400 
64| 246,000 
8 32,600 
27 90,500 
1 2,600 
1 1,700 
1 3,000 
3 13,600 
2 6,100 
8| 29,800 
2 6,500 
5 16,500 
3 8,500 
5 34,700 


356,400 


78,400 
278,000 


253, 600 


137,800 


37, 000 
78, 800 


172,400 


12,400 


13,400 


49,100 
12,000 
24,500 
61, 000: 
1,342,700 


151,700 
28,300 


224,500 
144,600 


35,300 


18.900 
15,400 


71,800 
3,300 


17,100 
36,200 
226,300 


247,300 
122,000 


() Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. 


que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de 
comme représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs 


haute proportion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 


3 


(2) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
Comprend types d’établissements autres que spécifiés. 


405,200 


262,200 
143,000 


262,500 


108, 100 


57,100 
97,300 


184,900 
6,700 
7,300 


67,100 
17,600 
18,100 
68.100 
1,397,900 


134,600 
22,100 


319,400 
194,400 


20,200 


7,100 
20,300 


39,900 
3,100 


23,500 
38,600 
130, 600 


264,100 
180, 000 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


8 
34,211,300 


15,767,900 
18,443,400 


19,611,500 


6,529,100 


7,984,200 
5,098, 200 


7,641,300 
212,300 
2,270,400 


1,777,400 
956, 400 
274,700 

2,150, 100 

45,820,800 


2,178,400 
588,700 


10,639, 100 
1,000, 000 


7,459, 900 


1,965,400 
538,600 
3,117,100 


350, 109 
803,800 
4,656,600 


8,815,400 
3, 649,400 


Ce tableau ne comprend 
ce tableau doivent étre considérées 


dépenses totales forment une 
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Table 7.—QUEBEC—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by. Types and 
Kinds of Business(!)-Con. 








Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d'établissement et 
genre de commerce 


Manufacturers’ Agents—Agents de ma- 
nufacturiers......,...,.......,...., 





Automotive—Automobile 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes...................,....... 
Dry goods and apparel— Vêtement et 
lingerie. .....................,.,....,. 
Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques............,............. 
General merchandise—Marchandise gé- 
nérale..............,...,...,...,...., 
Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires. ....... 
Hardware--Quincaillerie..........,...., 
Leather and leather goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (A 
l'exclusion des gants et des chaussures) 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques)... 
Paper and paper products—Papier et 
articles en papier......,..,............ 
Plumbing and heating equipment and 
supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............ 
All other()}—Tous autres(?)......,...... 


Selling Agents—Agents vendeurs.,..... 
Dry ned and spparel—Vétement et 


Buyers of Farm Products (including 
city and country)—Acheteurs de 
produits de la ferme (y compris 
ville et campagne)..........,......., 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)......................,..,..., 

Farm supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l'exclusion des machines agricoles et 
outillage).......:.....,............... 

Food products (not elsewhere specified) 
ere alimentaires (non spécifiées 
allieur. 


Co-operative Marketing and Selling 
Agencies—Coopératives de vendeurs 
et agences de ventes................. 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs}.............................. 

Food products (not elsewhere specified) 

—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ......,....,........,..,..... 

All Other Tous autres(?) 





Chain Store Warehouses—Entrepôts de 
magasins en chaîne.................. 


Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires... ...... 
All other(?)—Tous autres(?)...........+ 





For foot-notes, see page 780. 


, Proprietors 
Proprie- receiving a 
Num tors stated sal Salaries | All other 
of es- not on _ and wages | expenses 
tablish- ! payroll Propriétaires of (including 
ments — à salaire fixe employees rent) 
_ Proprié- — _ 
Nombre | taires ne | Num- . Salaires | Tous autres 
d'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais 
blisse- | pas dans| — = u (y compris 
ments | la feuille | Nom-.| Salaires | personnel loyer) 
de paie bre 
$ $ 8 
18 61 81} 297,400! 1,262,200| 1,263,400 
5 4 3 6, 000) 56,400 49,200 
15 9 2 7,700 49,000 69,000 
52 18 25 96,000 299,900 185,100 
5 1 1 6,800 79,500 121,000 
3 1 2 8,400 33, 000) . 18,300 
7 3 3 10,100 111,200 143, 400 
11 4 6 15,500 89,000 51,600 
6 3 6 26,300 19,600 27,000 
6 2 2 7,700 127,800 46,000 
37 8 13 35,100 296,300 457,300 
4 - 8 8,600 22,600 8,500 
3 1 2 23,000 7,600 13,100 
19 6 13 46,200 70,300 84,000 
12 3 2; 10,000 224,200 177,700) 
3 2 - - 52.000 14,400 
9 1 2 10,000 172,200 163,300 
85 84 13 22,600 131,200 205,300 
54 54 4 9,200 28,400 84,300 
10 il 2 3,600 3,300 10,900 
19 17 7 9,800 99,500 108, 800 
2 2 - - - 1,300 
10 - - - 259,400 237,700) 
3 - - - 22,000 12,500 
6 - - - 222,000 191,500 
1 = ~ - 15,400 33,700 
14 2 - - 1,215, 400} 861,100 
6 - - - 433,300 143,900 
8 2 - - 782,100 717,200 


Net sales 


Ventes 
rettes 


(190) 


$ 
34,697,900 
731,400 


1,238,400 
12,022,700 
1,191,200 
1,036, 700 
5, 187,000 
1,932, 500 
1,394, 100 
1,910,000 


4,749,500 
784,600 


339, 900 
2,179,900 


15,259,100 


2,582,400 
12,676,700 


1 


3,805,400 
923, 600 


204,300 


2,662,100 
400 


12,715,000 


2,432,000 


9,268,200 
1,014,800 


40,840,400 


19,063,000 
21,777,400 


, 
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Tableau 7.—QUEBEC—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, par types et genres 
de commerce(!)-Fin 








Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d'établissement et 
genre de commerce 





Films Exchanges—Echanges de films... 


Amusement, sporting ‘and photographic 
goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 


Others(:)—Autres(?)....,.....,......... 
. Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 

Ot CORNOXEB...... 0 cc cece reseses 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).....,................ss.s. 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 
All other(?)—Tous autres().....,.,,.,.. 


Proprie- 
Number tors 
of es- 
tablish- 
* ments 
_ Proprié- 
Nombre | taires ne 
d’éta- | figurant 
blisse- as dans 


not on 
payroll 


ments a feuille 


Proprietors 
recelving & 
stated salary Salaries All other 
— and wages | expenses 
Propriétaires of (including 
à salaire fixe employees rent) 
Num- Salaires | Tous autres 
ber Salaries | et gages frais 
— — du (y compris 
Nom- | Salaires | personnel loyer) 
bre 
$ $ $ 
2 3,400 310,500) 318,800 
2 8,400 310,500 318,800 
28 96,800 621,700 803,900 
28 96,800 820,500!+ 500,100 
- - 21,700 17,100 
- - 42,500 21,800 
- - 237,000 


Not sales 
Ventes 


nettes 
(1930) 

$ 
2,781,300 
2,781,300 


39, 662,800 


6,144,900 


8,311,900 


, 588, 400 
264,900] 24,617,600 


i 


Pour renvois, voir page 781. 
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Table 8A.—QUEBEC—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8A. QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par constitution des établissements 














Number of N. 1 
employees et sales 
Number (proprietors — 
tablish- not included) Salaries Ventes nettes 
Form of Organization ments Nombre d'employés and wages (1930) 
, att propriétaires A 
Genre d'organisation Nombre non inclus) Salaires Per cent 
‘ Bag! Amount of total 
blisse- Male Female — — 
men — - Montant | Pour-cent 
Hommes | Femmes du total 
$ - $ 
Total..................,..,,..,... 2,932 21,951 4,220] 41,958,100) 904,795,500 100-00 
Individual—Individuel..…...........,....,....,,. 1,173 2,221} 453} 3.265,100| 96,692,700 10-69 
Partnership—Société............................ - 248 1,052 192! 1,592,100] 40,488, 600 4-48 
Corporation...................,..,.............. 1,601 18,522 3,540] 36,841,500! 754,899, 200 83-43 
Co-operative association—Association coopéra- 
BVO. ccc cece cece cece eee teen een ee ee ee 10 156 35 259,400} 12,715,000 1-40 
t 
‘ Table 8B.._QUEBEC—Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8B.—QUEBEC—Maisons de gros, 1930, par constitution des établissements 
(Included above—Inclus au-dessus) 
Number of 
employees Net sales 
Number (proprietors not — 
of 8, included) Salaries Ventes nettes 
sas tablish- — an 
Form of Organization ments : Nombre d'employés wages (1930) 
, eue _ propriétaires Lou 
Genre d'organisation Nombre non inelus) Salaires Per cent 
d’établisse- et gages Amount of total 
ments Male Female — — 
— — Montant | Pour-cent 
Hommes | Femmes du total 
$ $ 
Total............................... 1,479 12,873 2,380} 22,963,300] 355,618,100 100-00 
Individual—Individuel.............,..........,. 631 1,600 312 2,216, 800 47,749,500 13-43 
Partnership—Société............ Nace e ee eeene eens 179 926 162; 1,396,600) 27,218,600 7-65 
Corporation 669 10,347 1,906] 19,349,900) 280,650, 000 78-92 
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Table 9.—QUEBEC—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales by Retail 
Merchandise Establishments, 1930 


Tableau 9.— QUEBEC—Ventes de détail effectuées par les établissements de gros et ventes de gros 
effectuées par les établissements de détail, 1930 





Wholesale Establishments 


Etablissements de gros 


Kind of Business—Genre de commerce 





Amusement and sporting goods—Articles de ré- 
création et de sport........................... 


Automobiles and other motor vehicles —Auto- 
mobiles et autres véhicules automoteurs....... 


Automotive equipment, parts, tires and tubes— 
Pièces et accessoires d'automobiles et pneus.. 


Drugs and drug sundries—Drogues et fournitures 
pharmaceutiques...........,......,.........., 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Pein- 
tures, vernis, laques et émaux................. 


Coal and coke—Charbon et coke.............,,. 


Electrical goods and equipment—Appareils et 
accessoires électriques.........,..,,.,.....,.. 


Refrigerators (electric)—Glaciéres (électriques). 
Grain—Céréales.....,.................,,........ 


Hay, grain and feed—Foin, grain et provende... 


Confectionery—Confiserie........,........,., . 


Dairy and poultry products—Produits laitiers 
et œuis.....,....,..,..,..,,...,..,.......... 


Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 
Meats and provisions—Viandes et provisions.... 


Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 


cialités alimentaires............. énsssnessenee | 


Hardware—Quincaillerie.............. eb eeeseeee 


Lumber-and building materiale—Bois et maté- 
riaux de construction.........,....,......,,... 


Not otherwise specified—Divers. REPRISE 


Sales to 
ultimate 
consumers 


Ventes 
aux con- 


$7,656,000 


24,300 


501,900 


86,600 


107,000 


6,400 


937,400 


273,500 
156,500 

9,400 
463,200 


1,500 


400,800 
209, 000 
789,400 


454,500 


930, 600 


325, 100 


1,978,900 


Sales to 
other 
retailers 


Ventes à 
d'autres 


sommateurs|| détaillants 


$7,541,800 


63,000 
2,677,400 
90, 800 


294,500 
119,500 


732,400 


177,900 


128,500 
10, 400 


56,700 


1,429, 000 
6,500 
- 36,300 


39,400 


296,300 
5,100 


128,200 


167, 600 
35,600 
90,600 


956, 700 


Retail Merchandise Establishments 


Etablissements de ventes au détail 


Kind of Business— Genre de commerce 





Total, 
Sporting goods stores—Magnsins d'articles 
‘sportifs. 
Automobile dealers—Distributeurs d'automo- 
iles. ¢ | 
Accessories, tires and batteries—Accessoires , 
(auto), pneus et batteries. 
Drug stores—Pharmacies. 
Paint and glass stores—Magasins de peintures 
et vitres. — 
Glass and mirror shops—Magasins de vitres et 
miroirs. 
Coal and wood yards—Cours à charbon et bois. 


Radio and electrical shops—Magasins de radio 
et appareils électriques. 


Feed stores--Magasins de provende. 


Feed and coal stores—Magasins de provende et 
de charbon, 


Confectionery stores—Confiseries. 


Dairy products dealers—Marchands de pro- 
duits laitiers. 


Fruit and vegetable stores—Fruits et légumes. 


Meat markets with groceries—Boucheries avec 
épiceries. 


Meat markets—Boucheries, 


Grocery stores (without meat)—Epiceries (sans 
rayon de viandes). 


Grocery stores with meats—Epiceries avec 
rayon de viandes. 


Hardware stores—Quincailleries. 


Lumber and building material dealers—Mar- 
chands de bois et de matériaux de construction. 


Filling stations—Stations d'essence. 


Tobacco stores and stands—Magasins et comp- 
toirs de tabac. 


Not otherwise specified—Divers. 
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Table 10.—QUEBEC— Wholesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units and by Kinds of 
usiness 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid dioclosing individual operations, but these are included 
in the 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
a—e—GreesesS0O03coqQ@0$0Rjellé*Os$ SSS 


Single-unit 
establishments 














Totau 52 
Unités simples 
Number Number 
of es- . of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre Ventes nettes 
, d’éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments . ments 
$ p.c. $ P.c. 
1 Total..... seta eatececteseceseuseacsenceccas sos 1,479] 355,618] 100-0, 1,259) 241,823, - 68-0 


2;Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 









récréation, de sport et de photographie 12 787; = 100-0 8 612 77:8 
3|Automotive—Automobile....... 24, 5,241} 100-0 21] 3,239 61-8 
4|Chemicals, drugs and allied p ‘ 

pharmaceutiques et connexes. 53] 13,309) 100-0 44) 9,700 72-9 
5]Coal and coke—Charbon et coke... 20! 26,712) 100-0 13) 9,952 87:3 
6|Dry goods and apparel—Vétement e 235] 45,568] 100-0 209] 34,822 76-4 
7|Electrical—-Appareils et outillage électriques. ................. 30| 5,935) 100-0 23| 4,861 81-7 

Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme 

(non spécifiés ailleurs)...........,...,..,.....,..,..,.,... 78| 10,921! 100-0 74| 9,768 89:4 
§|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles . 

pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et ou- 

tillage)........ eneserneuene ns re sors ons ssesseeenenssees 26] 4,247| 100-0 26] 4,247| 100-0 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires 

(non spécifiées ailleurs)......,............, Mosssssvssseses 246| 94,244 100-0 212] 56,947 60-4 

11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'ex- 

clusion du bois d'œuvre).................. esonnseseosoness 83] 3,397[ 100-0 33] 3,397| 100-0 

12|Furniture and house furnishings— Ameublement et accessoires. . 31] 5,661) 100-0 26] 2,076 36-6 
13|General merchandise—Marchandise générale.................. 17| 4,740]  100-0 15| (x) (x) 
14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 

taires....,............ cece cee eeeceeeee cesse essor 138| 49,991| 100-0 119} 41,418 82-9 

15|Hardware—Quineaillerie,................. cote ceeeeesaeeeeenes 35] 15,213) 100-0 30} 12,032 79-1 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de 

fer et d'acier et autres déchets....... sree eeeeeeeee sessoses 36] 1,954) 100-0 36] 1,954] 100-0 

17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique 52] 3,427] 100-0, 44] 2,885 83-6 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 

articles en cuir (à l’exclusion des gants et des chaussures). . 26] 3,055] 100-0 24| (x) (x) 

19]Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 
matériaux de construction (autres qu'en métal)........... 72| 18,440] 100-0) 63] 9,946 74-0 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 

chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 102! 14,767] 100-0 61! 4,721 32-0 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 19 8,424 100-0 11] (x) (x) 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier......... -80| 6,009! 100-0 20; 3,292 54-8 
23|Petroleùm and petroleum products—Pétrole et dérivés........ 26; 2,408] 100-0 23] 1,907 82-9 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et : 

fournitures de plomberie et chauffage. .........,...,...,.. 14] 2,750] 100-0 11] 2,619 95-2 

25|Tobacco and tobacco products {except leaf)—Tabacs et pro- 

duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles).......... 72| 7,580] 100-0) 70} (x) (x) 

26/Al! other—Tous autres... deve ceereeceee steer etees essor 63] 5,887) 100-0 43] 5,025 85-4 


OO OC Oe ee — 
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Tableau 10.—QUEBEC—Maisons de gros, 1930, par nombre d'établissements et par genres de 
commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


+ 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








2 units 


2 unités / 





ments Net sales 
Nombre Ventes nettes 
d’éta- 
blisse- (1930) 
ments 
8 p.c. 


110] 52,507 14-7 


2] (x) fx} 
2} (x) x) 
6| 2,062 15°5 
4) (x) (x) 
13 7,053 16-5 
7) 1,084 18:3 
4 1,153 10-6 


2) (x) fx} 

1] (x) x) 

6 1,533 3-1 

2} (x) (x) 

5| (x) (x) 

1] (x) (x) 

41 (x) (x) 
22) 4,120 27-9 

6, 6,030 59-7 

8 {x} (x) 

2| (x) (x) 

3 132 4-8 

21 (x) x) 

3 & & 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


blisse- 
ments 


62 


12 


COM Det tt 


8-6 units 
3-5 unités 
Net sales 
Nombre | Ventes nettes 
d'éta- 
(1930) 

Ts p.c. 
35,814 10-1 
& | & 
x) x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
13,561 14-4 
8 | 8 
x) x) 
x) fx} 
x) x) 
(x) (x) 
3,622 24.5 
(x) (x) 
(x) (x) 

197 33 





6-25 units Over 25 units 
6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number 
of es- of es- 
tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 


Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d’éta- d'éta 


blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c 
84! 15,524 44 14 9,949 2-8) 1 
- - - - - -12 
- - - - - -13 
1 fx} ) - - -|4 
3 x) x) - - -|5 
3 (x) ) - - -16 
- - - - - -|7 
- - - - - -|8 
- - : - - -|9 
10| (x) (x) 6] (x) (x) {10 
- - - - - - {tl 
2| (x x) - - - [12 
L ( )_ ¢ L > [ ii 
il @) | & sl (x) | @ | 
- - - - - - [15 
- - - - - — {16 
8l (x) (x) - - - |17 
- - - - - - |18 
3] (x) (x) - - - 19 
6 2,304 15-6 - - ~ 120 
. - - - - - (21 
- - - - - - {22 
1l (x) (x) - - ~ 123 
- = - - - ~ (24 
= - - - - - (25 
W(x) (x) - - - [26 
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Table 11. —QUEBEC— Other Wholesale Establishments, 1930, by Number of Marketing Units and 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the to 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Kind of Business—Genre de commerce 


il: 00: ésussessssssseoses 


2[Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie....,............... 
3|Automotive—Automobile.................................... 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes. ..................,.. esse. 
5|Coal and coke—Charbon et coke............ . 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie............,.,.., 






7|Electrical— Appareils et outillage électriques. ................. 
8|Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme 
(non spécifiés ailleurs).............,..........,..,......., 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 

| pou. la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outil- 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires 
(non spécifiées ailleurs)............................,...... 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l’ex- 
clusion du bois d'œuvre).................,.,........,..... 


12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. 
13|General merchandise—Marchandise générale. ................. 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 

taires...........,..,........ .. tae 
1$|Hardware—Quincaillerie 
16}Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de 

fer et d'acier et autres déchets...........,.,..,...,....... 





17| Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). . 
- 19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 
matériaux de construction (autres qu’en métal)............ 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical) Mar 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)... 
21)Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal 





22|Paper and paper products—Papier et articles en papier......... 
23|Petroleum and petroleum products —Pétrole et dérivés. ....... 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et, 

fournitures de plomberie et chauffage. .......,..,..,,..,.. 
25|Tobacco and tobacco products (except lenf)—Tabacs et pro- 

duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles).......... 
26! All other—Tous autres wee 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 





ToTaL 
Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 
$ p.c 

549,177)  100-0 
3,844 100-0) 
13,347]  100-0 
42,123 100-0 
10,351] 100-0) 
58,688 100-0 
36,785} 100-0 
46,148] 100-0 
1,852] 100-0 
30, 898 100-0 
10,880] 100-0) 
4,803] 100-0 
3,217 100-0) 
72,055 100-0 
4,758} 100-0 

(x) (x) 
672] 100-0 
4,160} 100-0, 
18,639 100-0 
26,170} 100-0 
40, 237, 100-0 
49,235 100-0 
32,636 100-0 
3,438] 100-0 
20,225 100-0 

(x) (x) 





Single-unit 


establishments 


Unités simples 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


792 
5 
110 
7 
129 


175 





Net sales 
Ventes nettes 
- (1930) 
$ p.c. 
175,651 32-0 
(x) (x) 
.694 5-2 
11,208 26-6 
x (x) 
24,320 41-4 
969 2-6 
29,770 64-5 
. 1,824 98-5 
16,308 52-8 
(x) (x) 
1,614 33-6 
1,681 52-3 
19,536 27:1 
2,745 57-7 
(x) (x) 
. 672] 100-0 
2,705 65-0 
4,161 22+3 
7,075 27-0 
5,619 13-7 
29,982 60-9 
(x) (x) 
723 21-0 
2,069 10-2 
7,376 52-9 
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Tableau 11.—QUEBEC—Autres établissements de gros, 1930, par nombre d'établissements ct 
par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux} . . 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








2 units 3-5 units 6-25 units 7 Over 25 units 

















2 unités ., Ur. 85 unités 6-25 unités ; -Au-dessus de 25 unités 
Number . Number Number Number 
of es- of es- of es- a of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Not sales ments * Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Vontes nottes | Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d'éta- d’éta- d'éta- d'éta- 
. blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments ments ments 
$ p.c. $ p.c. $ p.c. $ p.e. 
148] 110,526 20-1 169] 112,090 20-4 ° 115] 119,782 21-8 229| 31,128 5-7 4 
2) (x) (x) 6 1,695 44-1 8 1,890 49-2 - ‘- ~|2 
- - - 3 487 3-6 6 12,166 91-2 - - -|38 
14] 19,785 47-0) 22 9,329 22-1 15 1,801] . 4:3 - - - l4 
= ~ - 3 x) (x) - - - - - -|s 
37| 18,398 31-3 -18 13,542 23-1 12 2,428 4-2 - - -|6 
9! 1,440 3-9 12 6,167 16-8 14] 28,209 76-7 - - -|7 
2] (x) | Gy) - = 2] (x) (x) - -| - [8 
2! (x) (x) 1] (x) (x) - - - - - lo 
(x) (x) 14] 7,480 24-2 2] (x) (x) - - - {10 
1] (x) (x) - - - - - - - - - [1 
4 702 14-6 6 486 10-1 7 2,001 41-7 in - - [12 
2) (x) (x) 1] (x) (x) - - - - - [13 
8] 18,231 25-3 8] ~ 6,562). 9-1 24 27,725 38-5 - - - (14 
3 272 5-7 2 (x) (x) . 2 (x) (x) - - - (15 
- - - - - -. - - - - - {16 
- - - - - - - - - - - - [17 
2) (x) (x) 8] (x) (x) - - - - - - [18 
7) 3,864 20-7 8| 10,614] : 87-0 - - - - - - 119 
30] 4,008 15:3 31 11,272 43-1 11 3,815 14-6 - - - [20 
12] 27,6841 68-8 6| (x) (x) 1} (x) (x) - - - [21 
4 1,266 2-6 41 (x) (x) 31 (x) (x) ~ = - [22 
- - - 6} (x) (x) 1] (x). (x) 229] 31,128 95-4123 
2! (x) (x) 5 1,822 53-0 3 (x) (x) - - 7 24 
- - - 2] (x) (x) 1] (x) {x} - - — 125 
1 (x) (x) 8 3,329 23-9 3] (x) x) - - - (26 





20939 - 61 
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Table 12—QUEBEC—Wholesalers Proper, 1990, Classified According to Net Sales, by Kinds of 
usiness 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 
e to 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Kind of Business—Genre de commerce 


2|Amusement, sporting and photographic goods Articles de 
récréation, de sport et de photographie... . 
8|Automotive—Automobile.…............. "11 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes 
5|Coai and coke—Charbon et coke 








6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie...... TIX : 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques...... genes 
8/ Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 

ferme (non epécifiés ailleurs)........,.............,.., 


9 Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
porte forme @ l'exclusion des machines agricoles et 
outi ) Pe ne en 

10/Food products (not elsewhere specified)—Denrées elimen- 
taires (non spécifiées ailleurs})................,..,...... 
11/Forest products (except lumber)}—Produits forestiers (à 
l'exclusion du bois d’ceuvre)...... seer ceeceeeerencucens 


12/Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 

E01 sence ceeeeee 
13|General merchandise—Marchandise générale.............. 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 


alimentaires. ...........,,..........,,...,4 se ceveeeees 
15 Hardware—Quincaillerie........................,.....,.., 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille 
de fer et d'acier et autres déchets..... dnsssssssssssses 


17 eee and optical goods—Bijouterie et articles 


op: 
18 Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir 
et articles en cuir (à l’exclusion des gants et des chaus- 
BUTES). sense sense sesesosereseesesesere eee 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
et matériaux de construction (autres qu’en métal)..... 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—' 
Machines, équipement et fournitures (sauf électriques). 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages én métal..... 


22|Paper and paper products—Papier et articles en papier..... 
23{Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés..... 
‘24 Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 
25|Tobacco and _ tobacco products (except leaf)—-Tabaca et 
produits du tabac (à 1’ exclusion du tabac en feuilles)... 
26] All other—Tous autres. ....,.,.,....,.. esssssssess ss 











Under $25,000 





























Toran — $25,000-$49,999 | $50, 
Moins de $25,000: 
Le] 5 oO © © © oO Oo 
Bg gg Hg Eg 
ag Net nm ®| Net | 9 Net a9 
5 à sales F3 4| sales |= 4) sales | à 
8 2 — SES — jes) — (gs 
els Ventes #18) Ventes |al|S] Ventes (RIS 
2s nettes |2 ©| nettes | ©] nettes |? © 
6 3 ose! 8 
BE (1930) |S£| (1930) |B £) Goo) | 8 
ga a ¢ 4 & g El 
5 © 5 © 5 © Gj 
A À AG ZA À ZA À 
$ p.c. $ | p.c. $ | pc 

1,479/355,618) 100-0} 315,3,888| 2-2] 25318,990| 2-5] 255 
12 787) 100-0 5l 80] 10-2 41 183) 23-2 1 

24| 6,241] 100-0 4) 71! 1-4 5] 202) 3-9 1 
53] 13,309) 100-0] 10] 188] 1-0 6] 234) 1-8 9 
20| 26,712) 100-0 1) (x) | (x) - - - 2 
235) 45,568] 100-0] 38) 485! 1-1} 51/1,773] 3-9; 48 
30| 5,935) 100-0 1) (x) (x) 3| 118] 1-9 9 
78} 10,921] 100-0) © 23) 246) 2-3) 11! (x) | (x) 15 
26| 4,247] 100-0 41 17) 0-4 8] 271) 6-4 3 
246) 94,244] 100-0} 63] 673] Q-7) 32/1,123) 1-2) 365 
33] 3,397) 100-0) 17! 144) 4-2 5) 177) 6-2 2 
31| 5,661} 100-0) 3) (x) fx} 9! 314] 5-5 7 
17| 4,740! 100-0) 2] (x) | (x) 2] Gx) | (x) 4 
138] 49,991! 100-0) 24! 323] 0-7! 17] 612; 1-2 8 
35] 15,213! 100-0 6] 63) 0-3 7| 217) 1-4 3 
36} 1,954] 100-0) 17] (x) | (x) 6] 203) 10-4 7 
52| 3,427! 100-0] 18) 255) 7-4} 15) 583] 15-6 9 
25; 3,055] 100-0) 7| 74) 2-4 2) (x) ! (x) 5 
72| 13,440) 100-0] 10] 140) 1-0) 18) 477) 3-6) 12 
102} 14,767) 100-0); 22 fx) (x) 16) 559) 3-8} 21 
19] 8,424! 100-0 2! (x) | (x) - - - 7 
30] 6,009] 100-0) 5 79) 1-8 4) 163) 2-7 4 
26) 2,408] 100-0 4] (x) | (x) 7| 249] 10-3 7 
14] 2,750) 100-0 3] 63) 2-3 3| 123] 4-5 3 
72] 7,630] 100-0} 15) 188] 2-5] 19] 638) 8-5} 16 
53) 5,887! 100-0} 12) 138) 2-3 8 4-91 17. 


286 
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Tableau 12.—QUÉBEC--Maisons de gros, 1930, classifiées en rapport avec les ventes nettes, par genres 


de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) . 


791 














000-$99,999 
— = 
55 
Net 4 5 Net 
sales [= 8) sales 
Ventes 4 I's Ventes 
nettes |2 ©] nettes 
6 © 
(1930) 5 £ (1930) 
§ & 
5 © 
2 À 
$ )p.c. $ |p.c. 
17,748) 6-0! 262136,593| 10-3 
{x} æ 1l (x) | (x) 
x) x) 6} 898) 17-1 
667) 5-0 10] 1,330] 10-0 
x (x) 4] 585) 2-0 
3,338] 7-3] 49] 6,692! 14-7 
539; 9-1 6} 692) 11-7 
971) 8-0] 14) 1,863] 17-1 
(x) | (x) 3/478] 11-3 
2,392} 2-5) 40] 6,423] 6.8 
(x) | &) 3] 433] 12-7 
617! 9-1 7| 1,001) 17-7 
323] 6-8 4) 611) 12-8 
520} 1-0) 26] 3,920) 7-8 
203) 1:3 2! (x) | (x) 
4441 22-7 4] 586] 30-0: 
638) 18-6 6} 894) 26-1 
412) 13-5 61 602) 22.7 
869! 6-5] 13] 1,899] 14-1 
1,435} 9-7] 20) 2,770] 18-8 
551| 6-5 1) (x) | (x) 
+ 310) 6-2 8| 1,239] 20-6 
496| 20- 6] 914) 38-0) 
248] 9-0 2 (x) | (x) 
1,073] 14-2) 14] 1,940) 25-8 
1,190) 20-2 7| 990! 16-8 








Number of establishments 
Nombre d'établissements 





115/27, 933 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 


926 





3,469 
1,147 


(x) 
(x) 


790 
2,430 
3,504 

765 


(x) 
768 





p.c, 
7-8 





Number of establishments | 
Nombre d'établissements 


$ 
66/22, 764 


1! (x) 


1,125 
8,834 


+ 
DE et 


ix} 


(x) 


1,083 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


p.c. 
6-4 
(x) 
8-4 
8-4 
(x) 
13-9 


3-2 
(x) 
(x) 


9-4 
(x) 


(x) 


18-1 























$100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 | 8500,000-8999,999 


3 2 8 a 
8 & $ £ 
a ¢ Bg 
ao Net a9 Net 
a8 sales [a 3 sales 
33) .— |asl - 
als Ventes |t|S| Ventes 
& 2! nettes |2 ©| nettes 
6 © CR] 
5 £ (1930) 5 £ (1930) 
ge ER 
A À 4 À 
$ |p.c. |” $ | pec. 
49/21,899| 6-2) 104/71,229) 20-0 
1) (x) | (x) 21 (x) | (x) 
2 {x) {x} 91 6,507) 48-9 
1| (x) x) 4| 2,851) 10-7 
7| 2,973; 6-5 91 6,207] 13-6 
- - - 3! 1,667) 28-1 
2) (x) | (x) 6| 4,357] 39-9 
1] (x) | (x) 3) 1,808] 42-6 
8! 3,733] 4-0] 25/17,290] 18-38 
8] 1,340! 39-4) 1] (x) | (x) 
- - - 1) (x) {x} 
- - - 2) (x) | (x) 
10! 4,475) 9-0)  16110,418| 20-9 
1) Gx) | (x) 5| 8,443} 22-6 
- - - Hx) | (x) 
41 1,747; 13-0} : 6| 4,427) 32-9 
- - - 41 2,414] 16-3 
- - - 3} 1,831] 21-7 
31 1,382) 23-0 2) (x) | (x) 
1) (x) | (x) = - - 
3} 1,302] 17-3 1 fx} {x} 
21 (x) | (x) 1) (x) | (x) 


$1,000,000 and over 


$1,000,000 et plus 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Number of establishments 
Nombre d'établissements 


a 


p.c. 


60/144,574| 40-7 


1 (x) 
(x) 
84-2 
35-5 


(x) 
1! (x) 
7| 29,502 
5| 16,186 
1} (x) 


22) 57,471 


8 

x) 

21,548 
8,644 


TO to 


ra 


on oom wh 





20939—5 14 
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Table 13.—QUEBEC— Other Wholesale Establishments, 1930, Classified According to Net Sales, 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Kind of Business—Genre de commerce 


Number of establishments 
Nombre d’établissements 


Toran 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Under $25,000 
Moins de $25,000: 


$25,000-$49,999 | $50, 


Number of establishments 





2[Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie................ 
3 Automotive— Automobile. cu... 
4|Chemicals, drugs and allied products —Produits chimiques, 

P harmaceutiques et connexes....,.....,..,,,...,...... 
5|Coal and coke—Charbon et coke.................,..,...,. 
6 Dry goods and apparel—Vêtement et lingerie.............. 


7/Electrical— Appareils et outillage électriques............... 
8/Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la, 
ferme (non spécifiés ailleurs).....,.,.................. 
9)Farm supplies (except machinery and equipment) —Articles 
pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et 
outillage)............,......,...,,,,4.4,sesesese.. 
10|Food products (not elsewhere specified) —Denrées alimen- 
taires (non spécifiées ailleurs).......................... 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à 
l'exclusion du bois d'œuvre)......,........,..,,.,..... 


12|Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 
BOÏTES.................eiesrssesssssssssssenseneses 
13|[General merchandise—Marchandise générale. ............. 
14]Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires.........,.........,.......,............. 
15/Hardware—Quincaillerie...............,..,.,,.............. 
16[Iron and steel scrap and other waste materials —Mitraille 
de fer et d’acier et autres déchets....,..............,. 


17|\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles 
d'optique...................................ss.se. 
18/Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir 
et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaus-| 
BUTES). cece eee eee cee eet eee eee e sees eens enenens 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
et matériaux de construction: (autres qu’en métal)..... 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical) — 
Machines, équipement et fournitures (sauf électriques) 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal,.... 





22|Paper aad paper products—Papier et articles en papier..... 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés... 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 

ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 
25)Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 

produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)— 
26/All other—Tous autres......,........................,.,.. 


1, 453/549, 177 


161 
198 

44 
179 


29 
90 
10 
28 
10 


78 
24 


1 


21 

36 

136 
4 


2 
237; 
18 





3,844 
13,347 


42,123 
10,351 
58,688 
36,785 


46.148 


1,852 
30,898 
10,880 

4,803 

3,217 


72,055 
4,758 


{x) 


672 


4,160 
18.639 
26,170: 


0| 40,237 
5| 49,235 


32,636 
3,438 


7] 20,225 


(x) 


100-0} 36814,184 


100-0 
100-0 


100-0 
100-0 
100-0 
100-0) 


100-0 


100-0 
100-0 
100-0 
100-0 
100-0 


100-0 
100-0 


(x) 
100-0, 


100-0) 
100-0) 


100-0) 
100-0) 


100-0 
100-0 


100-0 


100-0 
(x) 


o Oo 
Eg 
at 9 Net 
%|S3| Ventes 
2 ©| nettes 
6 © 
8 2] (1930) 
2 5 
ag 
5 © 
Az 

$3 | pc 


4| 53! 1-4 
2) (x) | (x) 


36| (x) | (x) 
21 (x) | (x) 
25| 409} 0-7 
3] 37] 0-1 
136/1,061| 2-3 


20} 223] 12-0 
29} 301) 1-0 





3] 57 1-2 


10! (x) | (x) 
“3| 34) 0-7 


1] Gx) | (x) 


1] Gx) | (x) 
(x) | (x) 


342| 1-3 
(x) | (x) 


1 
5 

3 

3] 40) 0-1 
4) (x) | Gx) 
4l 61] 1:8 
2 
7 


(x) | (x) 
109) 0-8 


0-8) 26219,693 


a 2 
Ê Eg 
o Net [4 6 
& sales | à 
wa} — 3a 
8! Ventes gls 
©| nettes |. © 
3 6 © 
oo © 
B (1930) a 
| E & 
° 5 © 
a Ze 
$ | p.c. 

1-8] 248 
6] 220) 5-7 3 
- - - 2 
27| 989) 2-3 a7 
3211,185| 2-0) 30 
4) 128) 0-8 11 
15] 477! 1-0 4 
6j 174] 9-4 - 
71 247] 1-0 9 
1l (x) | (x) - 
8| 306| 6-4 5 
-| -| -] 1 
6] 178] 0-2 7 
4] 143] 3-0 6 
- - - 1 
4] 124! 18-5 2 
5} 104] 4-7 1 
4] 176) 0-9 8 
26| 970) 3-7 31 
3) 111) 0-3 6 
3] 117] 0-2 4 
9713,720| 11:4 63 
‘2 Gx) | © 2 
lol) 5 
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Tableau 13.—QUEBEC—aAutres établissements de gros, 1930, classifiés en rapport avec les ventes 
nettes, par genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








$1,000,000 and over 


000-$99,999 | $100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 | $500,000-3999,999 _ 
$1,000,000 et plus 














2 à os os 2 à 2 & 2 à 
Bs Eg Es Eg ag dg 
Net ao Net ao Net ao Net ao Net ao Net ao Net 
sales fa) à sales = à sales = à sales 5 4 sales = B sales 3 8 sales 
— (RS -— |83] — igs} .-— {83 .- jez .- fez — 
Ventes |#[S%| Ventes [|S] Ventes |%|S| Ventes 1%! Ventes llS| Ventes [|S] Ventes 
nettes |2 ©| nettes |@ 2] nettes |2 ©] nettes 12 ©) nettes 12 ©| nettes |? © nettes 
ou ou S T ou oud S T 
be © bw © EH D uw © = © 5 © 
(930) gs (1930) FE (1930) SE (1930) SE (1930) SE (1930) S x (1930) 
ag E & ag €¢ qq gg 
5 © 5 © 5 © 5 © 5 © 5 © 
ae A À A ZA Z A 
8 Jp.c. $ jp.c. $ | pe. US pc. $ | pc. $ |p. $ p.c. 


16,880} 3-1) 197/27,726) 6-0] 91/22,129| 4-0) 67/23,151) 4-2; 40117,935| 3-3)  84/60,748] 11-0) 103/366,732| 66-8] 1 








226) 5-9 4! 652} 17-0 1) (x) | (x) 1) (x) | (x) 31 1,372} 35-7 1] (x) | (x) - - -|2 
(x) |} (x) 1} (x) | (x) 3 708) 5-3 1] (x) | Gx) - - - 3] 1,955] 14-6 2) (x) (x) | 3 
2,424) 5-8) 33] 4,846] 11-5 81 1,982] 4-7 2) (x) | (x) 7) 3,138) 7-5 ‘4[ 2,809] 6-7 7| 24.841) 59-0| 4 

239) 2-3 1] (x) | (x) 1] (x) | (x) - - - - - - - - - 3] 9,659) 93-3] 5 
2,231) 3-8) 421 5,835) 9-9 19] 4,599] 7-8 17| 5,671) 9-7 10] 4,428] 7-5 10} 7,199] 12-3 111 27,132) 46-3) 6 

786! 2-1 4} . 589) 1-6 2] (x) | (x) 5] 1,727) 4-7 1, (x) | (x) 6! 4,313) 11-7 8] 28,202] 76-7| 7 
(x) | (x) 4) 610) 1-1 4 949! 2-1 4 “1,400 3-0) - - - 1] (x) |) 11} 40,457} 87-6] 8 

| - 1} Cx) | (x) - | - 1] (x) | (x) - -| - 1] (x) | (x) |] - -~| -|9 

648] 2-1 10] 1,570) 5-1 711,678) 5-4] 10) 3,441) 41-1 41 1,803] 5-8 5) 2,930) 9-4 9! 18,282) 59-1110 

-f -| Yolo} -} -] -} 1 @ }@! 1 @l@) -| -} -} 2 @ [@wu 

302), 6-3 7| 942] 19-6) 1) (x) | (x) N(x) | (x) 1 fx} (x) 1] (x) | (x) 1) (x) | Gx) 112 
(x) | (x) 4) 511) 15-9 1) (x) | (x) - - - 1j (x) | (x) 3] 1,897] 59-0| - - - (13 

515) 0-7] 10] 1,379) 1-9! 10] 2,539) 3-5 5} 1,791} 2-5 1} (x) | (x) 12}10, 733] 14-9) 17) 54,369} 75-5114 

454) 9-5 5] 710) 14-9 dp (x) | (x) 2) (x) | (x) 1j (x) | (x) 1! (x) | (x) 1) (x) | (x) [15 
@ |@]o-| -} -| À eh -) -f -~f -7 -]} -} Th -} -] 2 = -| 
(x) | (x) 1} (x) | (x) 1) (x) | &)] - - - - - - - - - - - - [17 
(x) | (x) 6] 947] 22-8 4) 898] 21-6 2) (x) | (x) - - - 2) (x) | (x) - - - [18 

621) 3:3 71  946| 5:1 1] (x) | (x) 1} (x) | (x) 41 1,745] 9-4 71 4,584) 24-6 3] 9,969! 53-5/19 
2,352) 9-0 17} 2,332] 8-9 141 3,375] 12-9 6| 2,074! 7-9 3] 1,443! 5-5 11] 7,565] 28-9 3) 5,718] 21-9/20 

381! 0-9 11] 1,530] 3-8 1) (x) | (x) 3} 1,051] 2-6) - - - 6] 4,234) 10-5 7, 32,699] 81-3121 

317| 0-6 2) (x) | (x) 2] (x) | (x) 2) (x) | (x) 1) (x) | x) 3] 2,185! 4-4 5) 44,830) 91-1122 - 
4,097; 12-6 19] 2,386} 7-3 61 1,478} 4-5] - - - - - - 2) (x) | (x) 6) 18,907) 57-0123 
(x) | (x) 4! 602) 14-6 2) (x) | (x) 1) (x) | (x) 1] (x) | (x) 2) (x) | (x) - _ = (24 

- - - - - - - - 1) (x) fx} 7 - - - ~ - 4] 19,834) 98-1125 

393] 2-8 3} 500) 3:6 21 (x) | (x) 1] (x) X) 1] (x) | (x) 3) 2,235} 16-0 3] 9,339] 66-9126 











a ES 
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Table 14.-_MONTREAL(*)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in (3) al 
Tableau 14.-MONTREAL(:)—Commerce de gros, 1930, par types d'établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
: inclus dans les totaux] 
aeaapa=EeesS=EeaeaeaeaSEeaeaeaeaeaeEeaeEeaeaeaeaeaeaeaeaeaeaououu—————————————eEEEE—eeeeeee 


Num- Number of Net sales Stocks 
ber Num- | employees _ on hand, 
of es- ber — Ventes nettes end of year 
tablish-| of pro- | Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors| d'employés land wages (1930) 5 ok 
— . — - |I- — ——— © — —— tocks 
Type d'établissement Nom- | Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 


bre bre | Male} male | et gages | Amount | of total | à Ia fin de 


d’éta- | de pro-| — — — l'année 
blisse- | prié. |Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes du total | coûtant) 
8 $ $ 
A) 1) 1,838] 1,293/17, 682) 3, 718/35, 649, 800/766, 832, 800 100-060] 68,043,000 
Oo SS OS Oe ees OS =" 
Wholesalers Proper, totai—Maisons de 
gros, total........................,,.... 1,035 907110,345) 2,046/19,306,3001287,176, 800 37-45] 40,296,700 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 734 735| 7,837) 1,439}13, 712, 600/196, 086,900 25-57] 27,844,100 
Exporters—Exportateurs vote ene ee nen neeee 12 10 152 12; 244,800! 14,820, 900; 1:93 615,200 
Importers—Marchands importateurs...... 265 153] 2,160) 649] 4,847,200) 70,788,300 9-23; 11,258,800 
Cash-and-carry wholesalers—Comptoirs : 
au comptant........ geseeressd Lecce eeees 1 {x} {x} {x} (x) {x} (x) x} 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 3] (x) x) x) (x) x) (x) x) 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 
lants......,.... gosses Jind gene eeeeeee a 1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Supply and machinery distributors—Dis- 
tributeurs de machineries............... 19 6} 190 44) 488,300] 4,923,100) 0-64 670, 100 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total.. 803 386) 7,337] 1,672/16,343, 500/479, 656,000 62-55) 27,746,300 


Bulk tank stations—Dépôts d’ huiles....... 31 - 525 45) 883,000] 13,346, 500 1-74] 1,665,200 
District sales offices— Bureaux de ventes de 
district................................. 10 
General sales offices— Bureaux généraux de 43 - | 1,249] 286] 3,099,200) 94,331, 600 12-30] 9,296,100 
ventes.........,...,.....,..,.. Le ee eee 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiers...... 249 9] 3,161) 664) 6,822,100/139, 901, 600 18-24] 10,737,400 


Export merchants—Marchands exporta~ 














6 1 84 30) 368,800) 35,836,300 4-67) 1,553,100 
Agents and brokers—Agents et courtiers—| 
Auction companies—Encanteurs......... 2| (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Brokers (except grain)—Courtiers (grains - 
non inclus)....... : 25 21 43 19] 123, 100) 14,292,900 1:86 190, 100 
Brokers (cash gr: tiers (grains, 
au comptant)...............,,.....,.. V(x) | Cx) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Commission merchants—Marchands à . 
commission, .,......................., 47 49 91 17| 185,200] 8,208,000 1-07 56,500 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
C6) esse ses seereessese 8 4 - - - | 3,231,700 0-42 - 
Export commission houses—Exporta- 
teurs à commission................+ 2) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Export manufacturers’ agents—Agents 
exportateurs de manufacturiers...... 1) (x) | (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
Export selling agents—Agents de vente, 
exportateurs... 2] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im-| 
portateurs à commission............ 21 10 80; 33] 289,500) 16,897,900 2-20 193,000 
Import manufacturers’ agents— Agents 
importateurs de manufacturiers..... 138 113| 326] 111} 803,900] 25,739,000 3-36 897,500 
Import selling agents— Agents de ven- 
te, importateurs. .........,......., 8 2 93 25| 252,900! 4,454,800 0-58 256,200 
Manufacturers’ agente— Agents de manu- 
facturiers.....,.........,............. 179 146} 464] 124] 1,188,100| 35,035, 100 4-57 885,000 
Purchasing agents—Agents acheteurs... 8 1 19 3 46,300 626,700 0-08 7,200 
Resident buyers—Acheteurs résidants... 1] (x) | (x) !{ G) (x) (x) (x) x 
Selling agents—Agents vendeurs......... 14 6 69 19! 229,200) 16,237,200 2-12 86,100 
Assemblers and country buyers—Dépôts et 
acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs| , 
de produits de la ferme (en ville)...... 8 B 45 4 60,700} 1,061,300 0-14 42,400 
Co-operative marketing associations— . 
Coopératives de vendeurs............. 2] (x) | @ | & (x) (x) (x) (x) 
Co-o erative sales agencies—Agences co- 
operatives de ventes... ~ 4 © [mo | © (x) (x) (x) 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
ins en chaîne. .................... nm 14 2] 752] 169! 1,120,000| 38,017, 200 4-96] 1,478,200 
Film exchanges—Echanges de films....... 12 2] 129 95) 310,500) 2,731,300 0-36 86,500 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 6 3 23 4 70,800} 1,051,400 0-14 34,900 
Others—Autres............ ses. 1 -| ° 2 1 6,700 67,400 0-01 - 


(@)Population 818,577. 
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Table 15.—QUEBEC CITY(:)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 15.—CITE DE QUEBEC(‘)—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Type of Establishment 
Type d'établissement 


Wholesalers Proper, total Maisons de 

gros, total................,......,,..... 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—Exportateurs.................. 
Importers—Marchands importateurs... 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total... 


Bulk tank stations—Dépéts d'huiles...... 

District sales offices—Bureaux de ventes s de 
district................., 

General sales offices—Burea 





ventes......,.........,..,. .. 
Manufacturers’ sales branches sales 
de ventes de manufacturiers............. 
Brokers (except grain)—Courtiers (grains 
non inclus).............,...,..,,.....,.. 
Brokers (cash grain)—Courtiers (grains, au 
comptant)........,.....,..4............ 
mmission merchants—Marchands à 


COMMISSION, ...,.....,,... ressens 
Export selling agents —Agents de vente, ex- 


Import manufacturers’ agents—Agents im- 
portateurs de manufacturiers............ 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers................,..,.,.......4, 
City buyers of farm products —Acheteurs 
de produits de la ferme (en ville).. 
rative marketing associations—Co- 
‘Operatives de vendeurs..............,... 
Co-operative sales agencies—Agences co- 
opératives de ventes.......,.,,......... 
Chain store warehouses—Entrepéts de ma- 
gasins en chaîne........,..........,..... 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 


Net sales 


Ventes nettes 


(1930) 


Amount 


Montant Pour-« cent. 
du to 


Per cent 
of total 


Num- 
ber Num- 
of es- ber 
tablish-| of pro- 
ments | prietors 
Nom- | Nom- 
bre bre 
d'éta- | de pro- 
blisse- | prié- 
ments |‘taires 
249 229 
144 170 
123 153 
5] (x) 
15 10 
1| (x) 
105 59 
7 - 
V(x) 
1) (x) 
40 - 
3 3 
il (x) 
8 10 
1] (x) 
2| (x) 
29 30 
7 10 
il (x) 
1l (x) 
2 {x} 
1] (x) 


Number of 
employees 
Nombre | Salaries 
d'employés land wages 
Fe- | Salaires 
Male | male | et gages 
Hom-| Fem- 
mes | mes 
$ 
2,165 251] 3,167,800 
1,360! 172 | 1,952, 700 
1,217}  156| 1,749,000 
x) | (x) x) 
104 1 150,400) 
(x) | (&) (x) 
805 79| 1,215,100 
74 - 111,700 
(x) | (x) (x) 
(x) | (x) (x) 
309 86] 487,300 
7 1 17,800 
(x) | &) (x) 
10 1 16,000 
(x) | &) (x) 
(x) | (x) (x) 
48) 18 84,500 
40 1 54,200 
(x) | &) (x) 
(x) | &) (x) 
8/8] 8 
x) x) x) 


33,497,800 


29,397, 900) 
x 
2,229, 700 
(x) 


41,683,000 
2,750, 000 

(x) 

(x) 
7,010, 200 
1,147,900 

(x) 

897,100 

() 

(x) 
3,551,700 
1,733,700 

(x) 

(x) 

8 


x) 


55-44 
3-67 
(x) 
(x) 
9-32 
1:53 
(x) 
1-19 
(x) 
(x) 
4-72 
2-31 
(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin de - 
l’année 
(prix 


coûtant) 


$ 


6,981,000 


5, 046,300 

4,438,600 
x) 
485,700 
(x) 


1,934,700 
468, 000 
(x) 
(x) 
821,800 

13,400 
(x) 
2,800 
(x) 
(x) 
63,900 
110,200 
(x) 
(x) 
8 


x) 





(Population 130,594. 
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Table 16.—_MONTREAL—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.. 





Automotive—Automobile................. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, 
ques et CONNEXES....,...,...,......... 


Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels)....................... 
Drugs and drug sundries—Drogues et four- 
nitures pharmaceutiques................ 
Paints, varnishes, lacquers and enamela— 
Peintures, vernis, laques et 6maux...... 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette............... 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie....................,........... 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et linge- 
rie (à l’exclusion des modes et des chaus- 
Bures)........,....,,.,........,..,.... 

Dry goods—Marchandises séches......... 

Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ........,.....,........,.. 





Piece goods—Etoffes à la pièce 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 


Farm products (not elsewhere specified )— 
Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)....................,.,........ 


Flowers and nursery stock-—Fleurs et pro- 

duits des pépinières..............,...... 
Grain—Céréales......................,... 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Livestock—Bétail...............,........ 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(à Pexclusion des machines agricoles 
et outillage)........ Decne cee ene e een ees 


Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
alileurs})............................... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces......,.............,. 
Dairy products—Produits laitiers. ........ 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs...,...........,...,..... 


Fish and sea foods—Poisson.............. 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais).............,........... 
Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes.................,........ 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d'œuvre).............,................ 


Furniture and House Furnishings—A- 


meubleme nt et accessoires........... . 


pharmaceuti-| . 








Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


907 


20 


20 


ww © © 


187 


46 


(x) 


Ome - 


(x) 


171 


i 
21 


17 
65 
39 


- 30 











Number of Stocks on 
employees hand, end 
— . - of year 
Nombre Salaries Net {at cost) 
d’employés and wages sales _ 
— — Stocks en 
Fe- Salaires Ventes mains à la 
Male | male et gages nettes fin de 
— — l'année 
Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
10,345 | 2,046 | 19,306,300 287,176,800 | 40,296,700 
26 8 49,700 697,300 138,200 
269 36 459,400 | 3,884,600 “670,500 
555 208 | 1,220,100 | 12,435,400 2,540,700 
106 30 | | 285,600 | 3,829,900 628,600 
376 140 767,400 | 7,569,000 1,722,200 
13 2 27,400 255,400 33,600 
60 36 139,700 781,100 256,300 
554 52 924,300 | 25,471,200 2,330,300 
1,531 363 | 3,381,200 | 41,070,100 | 10,855,100 
95 33 180,700 | 3,699,000 757,600 
858 160 | 1,952,300 | 18,845,700 5,520,500 
27 40 70,500 748, 800 234,000 
104 33 237,700 | 2,839,400 942,900 
310 66 710,500 | 11,835,600 2,824,000 
137 31 229,500 | 3,101,600 576,100 
235 98 512,800 | 5,363,100 712,600 
185 31 361,900 | 9,554,200 1,402,200 
x) x (x) (x) x) 
( 20 (*) 24,400 | 2,376,400 ( 68, 200 
124 25 270,000 | 6,197,700 1,235,600 
9 - 10,600 295,300 22,200 
(x) (x) (x) (x) (x) 
57 7 74,800 | 2,008,500 71,100 
2298 160 | 3,331,300 | 84,712,500 3,225,400 
7 11 15,100 462,400 45,100 
316 16 445,100 | 21,404,000 560,800 
785 25 1,171,800 | 14,035,000 1,388,500 
70 6 94,700 1,210,300 66,600 
63 8 94,100 | 1,576,200 43,400 
849 40 617.800 | 18,848,300 387,900 
708 54 892,700 | 27,176,300 + 733,100 
6 1 9,700 141,200 7,500 
323 ‘ 109 631,000 ' 5,278,800 1,723,400 
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Tableau 16.—MONTREAL—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 











Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale...........................,..... 11 
Groceries and Food Speclalties—Epice- 
rles et spécialités alimentaires... ..... 71 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne) 
générale)..............,.,.,,,.....,,.. 39 
Food and grocery specialties-Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 32 
Hard ware—Quincaillerte.................. 25 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres-déchets...................... 30 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique.........,......... .45 
Jewellery—Bijouterie...................... 38 
Optical goods—Articles d'optique. ........ 7 


Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles en 
cuir (à l’exclusion des gants et des 
chaussures).......................... _ at 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 50 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 


construction {autres que le bois et métal) 22 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion ct bois ouvré.............,...,..... 28 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)\—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 


ques).................................. 86 
Commercial equipment and supplies— 

Equipement commercial et fournitures. 12 
Construction equipment and supplies—Ou- 

tillage et fournitures de construction. . 5 


Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages...................,.,....,...,.. 41 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 


ÉUrEB........,....4 44e 10 
Service equipment and supplies—Ser vices, : 
outillage et fournitures................., 12 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures. 6 
Metals and Metal Work—Métaux ct ou- 
vrages en métal........................ 18 
Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier...................... 23 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés. .....:......,.,...... 11 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 12 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 


(4 l'exclusion du tabac en feuilles)... 26 
Cigara, cigarettes and tobacco—Cigares, 

cigarettes et tabacs..................... 10 
Tobacco and confectionery—Tabacs et con- 

figerie.....................,,.,.,.,.,.,. 16 





Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
102 2 
847 180 
649 126 
198 54 
574 79 
138 143 
249 63 
159. 49 
90 l4 
81 8 
504 63 
314 46 
190 17 
689 176 
93. 13 
(x) (x) 
288 73 
(x) (x) 
82 31 
39 16 
220 38 
303 99 
69 11 
179 19 
97 8 
30 3 
67 5 
254 65 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


225,900 


1,330,500 


926, 600 
403,000 
1,078, 400 


256,000 


507,000 
387,700 
119,300 


120,800 


845,500 


529,300 
316, 200 


1,580,200 


185,100 
(x) 


710, 900 


(x) 

163,300 
122,500 
636,200 
616,500 


132,000 
831,700 


172,000 


67,400 


104,600 
517,400 


Net 
sales 


* Ventes 


nettes 
(1930) 


$ 
2,491,400 


25,360,700 


20,694,300 
4,666,400 
11,045,000 


1,832,100 


3,280, 400 
2,765,000 
515,400 


2,663,000 


10,373,500 


4,556,400 
5,817,100 


13,462,300 


1,572,900 
(x) 


5,146,400 


(x) 
1,228, 500 
1,351,400 
8,081,100 
5,516,900 


1,491,200 


2,541,300 


3,804,900 


951,700 


2,853, 200 
4,616,100 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at Cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
+ (prix 
coûtant) 


$ 
422,900 





3,518,200 


2,832,900 
685,300 
2,518,600 


297,500 


1,151,400 
1,004,400 
"147,000 


290,600 


1,984,400 


698,400 
1,286,000 


a 


2,349,100 


178,900 
(x) 


1,025,000 


(x) 
216,900 
171,800 

1,366,400 
1,035,400 


92,309 
485,200 


243,300 


59,000 


184,300 
964,400 





All Other—Tous autres 
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Table 17.— QUEBEC CITY—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid dE individual operations, but these are included 











Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
TOTAL......................, 144 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de sport). 
et de photographlie...................... 1 
Automotive—Automobile................. . 2 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
Ct CONREXES....... 44. 2 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 3 
Dry Goods and Apparel—Vétement etlin- 
(0 ¢ (a 21 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).,........................ Lees 1 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 6 
Millinery and millinery supplies—Modes et 
ACCEBSOITES. euros 1 
Notions—Nouveautés..............,...., 5 
Piece goods—Etoffes à la piéce............ 4 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 4 
Electrical— Appareils et outillage électri- 
QUES... essences. 2 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de Ia ferme (non spécifiés 
atlleurs)................................. 9 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
Pexclusion des machines agricoles et ou- 
IMAGE) eee. 4 


Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)..................,...,...,.... 18 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces......... Lipeneneenens 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Fish and sea foods—Poisson.....,........ 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)......................... 
Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes...................,...... 


D OO Rem 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l'exclusion du bois 


PŒUVFE)........... esse 5 
Furniture and House Furnishings-— 

Ameublement et accessoires............. 8 
General Merchandise—Marchandise gé- 

mérale............,....,,.,........s 2 
Groceries and Food Spectalties—Epice- 

ries et spéclalités alimentaires........... 14 
Hard ware—Quincaillerle.................. 6 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets......,.................., 1 





æ 





Number of Stocks on 
employees hand, end 
Nombre | Salari Net | Gr 
ombre alaries e co: 

d'employés and wages sales . _ ° 
————| — — Stocks en 
Fe- Salaires Ventes mains à la 
male et gages nettes fin de 
— . l'année 
Fem- (1930) (prix 
mes . coûtant) 
$ $ $ 
172 |: 1,952, 700 33,497,800 5,046,300 
| 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 


26 371,900 | 3,656,300 1,062,700 


(x) (x) (x) (x) 
6 255,200 | 2,661,100 729,600 

(x) (x) (x) (x) 
6 16,900 179,500 51,100 

(x) x (x) (x) 
40,800 420,100 72,000 

(x) (x) (x) (x) 
2 44,700 721,800 | = 148,700 

(x) (x) (x) (x) 


7 255,900 | 5,748,800 227,600 


x) x) {x} x) 

x) x) x) x) 

x) x) (x) x) 
1 128,700 | 2,060,600 83,100 
6 103,900 | 3,410,600 134,700 


- - 13,900 | 1,195,000}. 120,300 

3 69,500 882,300 166,200 
(x) | (x) (x) (x) 

ai 471,600 | 10,421,600 | 1,206,100 


(x) (x) (x) (x) 


(x) (x) (x) (x) 
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Tableau 17.—CITE DE QUEBEC—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — : of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce — — — | — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains & la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 


‘Jewellery and Optical Goods—Bljouterie , 
et articles d’optique..….................. ‘al (x) (x) | .(x) (x) (x) (x) 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Pexclusion des gants et des chaussures) 4 4 16 1 19,400 891,600 79,900 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de cons- 4 
truction (autres qu’en métal).......... 8 5 59 4 83,500 | 2,294,200 169,600 


Machinery, Equipment and Supplies(ex- 
cept electrical)—Machines, équipement 


et fournitures (sauf électriques)...... 7 5 38 9 61,200 625,100 201,900 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 

vrages en métal. ......................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papier et 

articles en papler........................ 6 4 13 4 23,100 416,200 56,100 
Petroleum and Petroleum Products— } | 

Pétrole et dérlvés........................ 3 2 11 1 12,500 154, 200 4,300 


‘Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitures: 
de plomberie et chauffage............... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


‘Tobacco and Tobacco Products except 
Jeaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexcluston du tabac en feuilles)........ wo] (x) | @ | (x) (x) (x) (x) 


All Other—Tous autres................... 7 10 26 5 36,500 519,600 143,100 
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Table 18.—_MONTREAL—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 























































Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce — _ ————— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains 4 la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes : coûtant) 
. $ $ $ 
TOTAL....................... 1,838 1,293 | 17,682 | 3,718 | 35,649,800 |766,832,S00 | 68,043,000 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de sport - 
et de photographie...................... 34 il 193 112 445,200 | 4,541,100 666,400 
~ Automotive—Automobile ................. 30 22 441 66 878,000 | 16,841,600 854,700 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- . 
moteurs............................e.. 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur............................... 14 12 176 26 334,600 | 2,739,800 399, 800 
Automotive parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)....... ee 7 . 7 32 7 58,600 505,000 130,600 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 6 (x) . (x) {x) (x) (x) (x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutie . 
ques et connexes... . 108 45 | 1,670 372 | 3,241,900 | 44,075,400 5, 587,200 
Chemicals industrial Produits \ chimi- 
ques (industriels)....... 28 9 153 51 467,400 | 9,214,600 717,000 
Drugs and drug sundr 
fournitures pharmaceutiques. 44 21 504 199 1,038,300 | 10,860, 600 2,062,500 
Alcoholic beverages—Breuvag: 
ŒUES.......,....,.............. 9 8 461 4 619,800 | 16,219,200 377,900 
Paints, varni lacquers and e! 
Peintures, vernis, laques et émaux.. 18 4 466 80 917,600 6,031,200 2,130, 900- 
Toilet articles and preparations—Art 
et préparations de toilette.........,..... 9 3 86 38 198,800 | 1,749,800 298,900 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 23 ~ 9 661 58 | 1,180,700 | 33,327,100 | 3,201,700 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
liugerie 375 310.| 2,120 647 | 5,148,700 | 98,362,500 | 12,915,800 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures) 63 53 165 46 404,200 | 9,700,200 1, 156,000 
Dry goods—March . 76 61 998 181 | 2,385,400 | 30,675,300 6,364, 200: 
Millinery and millinery supplies— ‘ 
et accessoires 17 14 53 46 122,100 1,659,100 281,100 
Notions— Nouveautés. . 44 41 172 48 384,900 | 5,913,400 1,174,700 
Piece goods—Etoffes à la p a 159 130 503 168 1,396,900 | 43,223,000 3,156, 600 
Shoes and other footwear-—Chaussures.... 16 11 229 58 455,200 | 7,191,500 783,200 
Blectrical— Appareils et outillage électri- 
ques............,...................... 64 15! 1,350 399 | 2,629,600 | 41,546,400 3,981,400- 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique. ............... 12 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 41 11 889 320 | 1,903,100 | 32,569,900 2,451, 600 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio.................... 11 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm Products (not elsewhere specificd) 
aie ts de la ferme (non spécifiés . 
ailleurs)...............:.:............. 73 67 306 50 696,500 | 53,852,500 3,018,400 
Cotton—Coton......,........,........... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières . 6 5 30 4 65,900 711,400 75, 200 
Grain—Céréales...... dace rece vee enee 11 13 53 11 124,500 | 27,430, 700 1,621,300 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 36 32 169 30 408,600 | 10,198,300 1,289, 800 
Livestock—Bétail..…...................... 14 14 38 1 57,800 } 6,053,000 22,200 
Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 


Other farm products—Autres produits de 
la ferme.......... . ................... 3 3 10 4 85,300 | 7,459,900 8,900 
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Tableau 18.—MONTRÉAL—Commerce de gros, 1930, par genres de commerée—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci i sont 
inclus dans les totaux] 








Number 
cf es- 
tablish- 
. ments 
Kind of Business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
Vexelusfon des machines agricoles ¢ et . 
outillage) 13 
Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)..,......................,.,.., 214 
Confectionery and soft drinks—Con fiserie| 
et liqueurs douces...................... 22 
Dairy products—Produits laitiers......... 19 
Dairy and poultry products—Produits 
luiticrs et œufs. ..,..................... 20 
Poultry and poultry products--Volaille et 
Re 210) |: 11 
Fish and sea foods—Poisson.. 19 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)................,..,.,.., 75 
Meats and meat products— Viandes et pro- 
duits connexes.....,.................,... 48 
Forest Products (except lumber)— Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d'ŒUVTE)....... sn cece ee eens 9 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 52 
Furniture—Ameublement................, 12 
House furnishings—Accessoires............ 39 
Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles...............,........,.....,.. 1 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale.......................,,......... 20 
Grocerles and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités allmentaires............. 122 
Groceries (ecnerat line)—Epiceries (ligne | 
générale).....,...,.,......,...,......4 57 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie ot autres denrées alimentaires. . 65 
Hard ware—Quincailleric.................. 41 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mltraille de fer et d’acier et 
autres déchets...............,...,,.,... 31 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterte 
et articles d’optique................... 53 
Jewellery—Bijouterie..............,,,,.., 46 
Optical goods—Articles d’optique........ 7 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir ct articles en cuir (à 
Pexclusion des gants et des chaussures) 37 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 8 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 45 
Lumber and mill work~Bois de construc- 
tion et bois ouvré........,....,.....,... 37 


Number 
of 
pro- 
prictors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


16 


40 
(x) 


(x) 


26 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- |, Fem- 
mes mes 
71 7 
2,615 300 
108 115 
355 27 
898 39 
76 7 
76 10 
385 48 
717 54 
28 9 
453 
(x) (x) 
389 9 
(x) (x) 
194 41 
1,759 333 
913 212 
846 121 
696 103 
139 144 
255 68 
165 54 
90 14 
168 22 
776 124 
671 100 
205 24 


127 | 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


114,500 


4,043,200 
317,800 
523,800 

1,370,200 


111,800 
125,800 


685,500 
908,300 
145,800 
939,700 
(x) 
734,300 
(x) 
389,500 
3,086,900 


1,411,500 
1,675,400 


1,327,200 


257,200 


528,500 
x 


* 409,200 
119,300 


293, 600 


1,658,900 


1,263,200 
395, 700 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


3,128,100 


112,545,000 
3,698,000 
27,288, 800 
21,900,500 


8,451,500 
2,338, 800 


25,942,500 
27,924,900 
10,613,800 
9,937,900 
(x) 
7,806, 000 
|) 
5,597,800 
89,203,100 


46,751,000 
42,452, 100 


15,522,100 


1,897,800 


3,913,100 


3,397,700 
515,400 


5,949,800 


28,479,200 


19, 805, 800 
8,673,400 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coutant) 


88,500 


3,855,000 
192,300 
655, 100 

1,749,400 


84,200 
43,400 


396,900 
733,700 
333,900 
1,932,300 
(x) 
1,765,500 
(x) 
757,900 
5,891,400 


4,000,000 
1,891,400 


2,801,700 


302,300 


1,353,100 


1,206, 100 
147,000 


756,700 


25219, 600 


933, 600 
1,286, 000 
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Table 18.—-MONTREAL—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 18.—MONTREAL—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Number | Number 
of es- 0 
tablish- pro- 
. . ments prietors 
Kind of Business—Genre de commerce — — 

: Nombre | Nombre 
d’éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 


Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 


CLC: ) 206 86 
Commercial equipment and supplies— | 

Equipement commercial et fournitures... 27 15 
Construction equipment and supplies—Ou- 

tillage et fournitures de construction. … 9 5 
Farm machinery and equipment—Machi- 

nes et équipement agricoles............ 6 - 


Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and sup- 

plies—Machines, matériel et accessoires 

pour manufactures, scieries, mines et 

forages. ...,......,....,,......,.....,.. 99 47 
Professional equipment and supplies— 

Professions libérales, équipement et four- 


nitures...,.............4.. esse 16 | (x) 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.................,, 29 6 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures...... 20 (x) 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal..................,....... 56 li 
Paper and Paper Products—Papler et 
articles en papier............,........... 45 16 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés..........,.,.,...,...,.... 24 14 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies” Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............... 26 14 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 


“Pexclusion du tabac en feuilles)...... 3 86 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares,| : 
cigarettes et tabacs.................,... 13 12 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie. ...........,.,..., lossssnsesses 19 24 
All Other—Tous autres.............,..... 62 44 


Books, periodicals and newspapers—Li- 





vres, Magazines et journaux......... nese 8 10 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 

graisses, savons et cires.. 1 
Rubber goods (general lin 

caoutchouc (ligne générale)............. 6 -2 


Textiles and textile materials (other than 

dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 

vêtement et de la lingerie).............. 14 . 8 
Miscellaneous kinds of business—Divers 

genres de commerce..............s.sss 28 23 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,365 321 
168 29 
92 20 
153 22 
643 138 
(x) (x) 
184 44 
(x) (x) 
431 | | 107 
445 140 
632 93 
266 40 
205 21 
133 16 
72 5 
437 114 
72 20 
4 1 
184 43 
65 13 
152 37 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


3,251,400 


877,100 
217,800 
278,000 


1,390, 100 


(x) 
349,700 
(x) 


1,331,200 
1,172,700 


1,110,000 
528,400 


382,800 


269,900 
112,900 
917,800 


124, 000 
26,000 
294,200 


130,200 
343, 400 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


87,177,800 


2,865,600 
3,105,700 
2,153, 600 


“13,871,700 


(x) 
4,292,100 
(x) 


48,041, 600 
37,658, 700 


18,852,500 
5,282, 400 


22,352, 500 


19, 107,900 
3,244,600 
18,133,000 


1,249,200 
1,623,500 
9,392,900 


3,200,600 
2,666,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 


4,445,500 


437,000 
285,300 
396,300 


1,946,700 


(x) 
662, 200 
(x) 


7,627,400 
1,218,100 


1,662,800 
835,900 


427,200 


234,600 
192,600 
1,308,100 


111,500 
21,300 
322,800 


160,300 
692,200 
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Table 19.—_ QUEBEC CIT Y—Wholesale Trace, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] 
Tableau 19.—CITE DE QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres re sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
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Kind of Business—Gonre de commerce 


TOTAL....... cesser 


Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographle.............. 


Automotive—Automobile............. se. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutl- 
ques et connexes.....,..,............. 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel— Vêtement et 
lingerie.............,.. anssseresssesnes 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)--Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).........,.,............,,... 

Dry goods—Marchandises sèches. ........ 

Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires....... eee es eanaceceecees 

Notions—Nouveautés........... 

Piece goods—Etoffes à la pièce wee 

Shoes and other footwear—Chaussures.... 


Hlectrical Appareils et outillage électri- 





Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produtts de la ferme (non spécifiées 
aîlleurs)..........................,.... 


Grain—Céréales...................,.,.... 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Livestock-Bétail........................ 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(à Pexclusion des machines agricoles 
et outillage)......................,.. 


Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 


atlleurs)..................,..,..,,..... 
Confectionery and soft drinks— Confiserie 
et liqueurs douces.................... . 










Dairy products—Produits laitiers. 

Dairy and poultry products—P 
laitiers et œufs. ..........,...,..,,,.,,, 

Fish and sen foods—Poisson. 

Fruits and vegetables (fresh) 
légumes (frais) 

Meats and meat products 
duits connexes... 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexchusion du bois 





d’œuvre)..........................,... 
Furniture and House Furnishings—A- 
meublement et accessoires... ....... . 


General | Merchandise—Marchandise gé- 


Groceries and Food Specialties—Eptcerles 
et spécialités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)............,....,..,.,.....,.. 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires, 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


249 


~~ 


= © 


40 


DO OF 


«2 


25 


UT NO MR mu 





Number 


pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 

prié- 

taires 


229 


(x) 


mé eo 


waorw Ba 


a 


cron 




















Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
2,165 251 
(x) (x) 
25 5 
197 26 
59 2 
296 31 
22 10 
170 6 
‘14 3 
10 6 
28 1 
52 5 
8 i 
‘ 46 4 
21 - 
18 4 
7 - 
29 1 
276 9 
29 - 
(x) (x) 
{=} (x) 
x) @&) 
97 1 
95 7 
10 - 
66 3 
(x) (x) 
394 56 
815 44 
79 12 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 


3,167,800 ° 


(x) 
52,600 


207,700 
72,800 


465,400 


35,300 
256, 100 


59,800 


16,000 
35,100 
8,700 


29,400 


352,200 


36,100 
(x) 


(x) 
(x) 


130, 600 
108, 000 
13,900 
91,700 
(x) 
601,700 


484,300 
117,400 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 


75,180,800 


(x) 
699, 406 


4,767,100 
2,404, 200 


5,009,300 


451,200 
2,730, 600 


305, 800 
215,500 


240,900 
1,065,300 


888,500 


1,196,100 


576, 700 
606, 700 
112,700 


1,126,200 


8,131,000 


442,500 
(x) 


(x) 
(x) 


2,105, 600 
3,566,200 
1,195, 000 


456,600 


(x) 


15,930,100 


12,277,000 
3,653, 100 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


{prix 


coûtant) 


$ 


6,981,00€ 
EE | 


(x) 
94,000 


247,400 
230,509 


1,155,208 


105,409 
733,100 ° 
151,700 


68,700 


149,500 


14,800 
130,400 
4,300 


129,400 


386,500 
14,700 

(x) 

(x) 

(x) 
83,200 

139,800 

120,300 

167,900 

(x) 


1,286,800 


1,211,300 
75,500 
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Fable 19—_QUEBEC CIT Y—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals} 


Tableau 19.—CIT£ DE QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Hard ware—Quincaillerie.................. 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materiais—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets......... Tose seeeee eee 


Jewellery and Optical Goods--Bijouterie 
et articles d’optique..............,.... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(à l'exclusion des gants et des chaus- 
SUresS)..........................,...,.. 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Construction and building materials (other! 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré........,,.,.,.......,. 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical)—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 
QUes)..........,.,.,.,...4 secs 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 
Construction equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de construction... 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles. ............ 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
lorages.....,.,............,............. 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 
tures.....,...,..,.,.,.,......,...,.. 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures. .....,.,.......... 


Metals and Metal Work—Métaux ct ou- 
vrages en métal........................ 


Paper and Paper Products—Papier ct 
articles en papier...................... 


Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés......................... 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipemené et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)....... 


Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................,.. 
Tobacco and confectionery—Tabacs e' 
confiserie. .........,.............. . 





All Other—Tous autres.... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 


blisse- 
ments 


13 


12 


a st 


18 


œ ww w 


wo ob 


10 


ao ao 


1 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


10 


oOo me 


(x) 


= 


(x) 


(x) 


12 


a © 


11 


Number of 
employees 
Nombre 
.d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
147 19 
(x) (x) 
14 3 
30 5 
84 7 
52 4 
32 3 
90 13 
4 1 
(x) (x) 
38 1 
il 2 
(x) (x) 
6 2 
(x) (x) 
39 10 
85 1 
25 
96 18 
77 15 
19 3 
52 11 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


215,900 


(x) 


13,200 


45,800 
116,600 


73,300 
43,300 


158,200 


10, 000 
(x) 
62,300 


25, 600 


(x) 
10, 100 


(x) 
126,000 


124,200 
49,600 


157,700 


138,200 
19,500 
71,300 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


8,R17,900 


(x) 


165,200 


1,264,300 


1,827, 400 


1,042,200 
785,200 


1,674,900 


102,500 
(x) 
525, 100 


349,300 
\ 
(x) < 
234, 400 
(x) 
17,509,500 


2,904,200 
657,300 


2,810,900 


2.232, 400 
578,500 
955,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


(prix 


cottant) 


$ 
715,700 
(x) 


58,000 


288, 600 


214,100 


138,800 
75,300 


462,000 


19,300 
(x) 
206, 900 


29, 000 


(x) 
46,000 


(x) 
‘66,100 


472,300 


143, 400 


245,500 


208, 600 
36,900 
156, 600 
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Table 20.—QUEBEC—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by Types of 
Establishments 


Tableau 20.—QUEBEC—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,000 de population, 1936, 
par types d’établissements 











Net sales 
Number of — 
employees Ventes nettes Stocks 
Number | Number — on hand, 
of es- of pro- Nombre (1930) end of year 
tablish- | prietors | d'employés | Salaries |——— | (at cost) 
Type of Establishment ments — and wages Per — 
— : — Nombre — cent Stocks 
Type d'établissement Nombre | de pro- Salaires . of en mains 
d’éta- prié- Fe- | et gages | Amount | total | à la fin de 
blisse- taires | Male | male — — l'année 
ments — — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent | coûtant) 
mes | mes . ++ du 
total | 
° $ $ $ - 
Hull (pop. 29,433)..........,............., il 15 43] 10 75,200] 1,138,500/100-00 86,200 
Wholesalers proper —Maisons de gros........ 6 12 11 6 17,800 310,300! 27-26 65,000 
Other wholesale establishments—Autres éta- 
blissements de gros................,...,... 5 3 32 4 57,400 828,200| 72-74 21,260 
Outremont (pop. 28,641).................. 9 4) 131 36) 292,000] 4,572,300/100-00 814,700 
Wholesalers proper—Maisons de gros... ..... : 5 4 36 5 78,800) 1,127,500) 24-66 233, 800 
Other wholesale establishments—Autres éta- 
blissements de gros................,,..... 4 - 95 31) 218,200) 3,444,800) 75-34) 580,900 
Sherbrooke (pop. 28,933)................,, 41 25] 317 38] 640,500! 9,452,200/100-00) 1,145,100 
Wholesalers proper—Maisons de gros........ 20 15] 250 34| 429,700) 7,146,600| 75-61 1,011,800 
Other wholesale establishments—Autres éta- 
blissements de gros.................,..... 21 10 67 41 110,800] 2,305,600) 24-39 133,300 
Three Rivers— Trois-Rivières (pop. 35,450) 30 21] 155 10; 215,300) 5,083,500/100-00 866,700 
Wholesalers proper —Maisons de gros........ 16 13 78 91 122,700] 2,700,700) 53-13 255,400 
Other wholesale establishments—Autres éta- . - 
blissements de gros.......... éneserosesee 14 8 7 1 92,600} 2,382,800} 46-87 611,300 
Verdun (pop. 60,745)...................... 6 5 13 2 22,400) 592, 700/100- 00; 28,900 
Westmount (pop. 24,235).................. 7 8] 152 21| 302,400] 2,059,200/100 -00 426,100 
Wholesalers proper—Maisons de gros... ..... 5 3 90 15] 176,900] 1,208,000) 58-66 166,600 
Other wholesale establishments—Autres éta- 
blissements de gros...............,....... 2 - 62 6} 125,500 851,200) 41-34 259,500 





——————_—_—_— EE, 


20939—52 
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Table 21.—QUEBEC—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by Kinds of 


Business 


Tableau 21.—QUEBEC—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,600 de population, 1930, 
par genres de commerce 








Kind of Business—Genre de commerce 





Hull (pop. 29, 433)........... dv eeseecerenes 


Chemicals, drugs and allied products—Pro- 
duits chimiques, pharmaceutiques et con- 
NOXCS.. eee cee eee eee renee eee cnet ene senes 

Tobacco and tobacco products (except leaf)— 
Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion 
du tabac en feuilles)............,......... 

All other(?)—Tous autres(i)........,........ 


Outremont (pop. 28,641)...............,... 


Sherbrooke (pop. 28,933).................. 


Chemicals, drugs and allied products—Pro- 
duits chimiques, pharmaceutiques et con- 
MOXOS... see nee peer cere tte e eee 

Food products (not elsewhere specified)— 


Denrées alimentaires (non  spécifiées|' 


BilLOUTS)... 6. cece eee ee tee tee eee 
Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires................... 
Petroleum and petroleum products—Pétrole 
et dérivés.........,...................0. 
All other(1)}—T'ous autres(1)................, 


Three, Bivers—Trots-Rivieres - (pop. 35,- 


Chemicals, drugs and allied products—Pro- 
duits chimiques, pharmaceutiques et con- 
DEXES esse esesenossossssesee 

Food products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées ail- 
leurs)................. Leseseseres preuves 

Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires.................... 

Petroleum and petroleum products—Pétrole 
et dérivés. ...................... soso. 

All other(t)—Tous autres(l).............,,.. 


Verdun (pop. 60,745)....................., 


Westmount (pop.24,235).............,..., 


Number 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


mm 0 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- Fem- 
mes mes 
43 10 
29 4 
6 3 
8 3 
131| 36 
317 38 
16 2 
37 4 
88 9 
20 = 
156 23 
155 10 
23 - 
18 2 
32 - 
17 - 
65 8 
13 2 
152 21 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


75,200 


54,900 


7,900 
12,400 


292,000 


540,500 


24,600 


62,900 
155, 500 


33, 600 
263,900 


215,300 


20,200 


23,500 
58,600 
26,200 
86.800 
22,400 


302,400 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,138,500 


782,200 


219,300 
137,000 


4,572,300 


9,452,200 


380,300 


937,300 
2,570, 000 


729,300 
4,835,300 


5,083,500 


368, 100 


705,900 
1, 257, 200 
606, 100 
2,146,200 
592,700 


2,059,200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
. (prix 


coûtant) 


$ 
86,200 
19,600 


24,000 
42,600 


.814,700 


1,145,100 


12,300 


26,200 
363,200 


43, 600 
699, 800 


866,700 


10,700 


30,400 
147,300 
27,000 
651,300 
28,900 


426,100 





() Includes kinds of business other than specified.—(!) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 22. QUEBEC—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 1930 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] 


Tableau 22.— QUEBEC—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 à 20,000 de population, 
9 . 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
ONAN aera 
~~ ee eee 






























Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end . 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
Cities and Towns - ments prietors d'employés and wages sales — 
— - _ ——— — — Stocks en 
Cités et villes Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin da 
blisse- prié- _ — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
’ $ $ $ 
Cap-de-la-Madeleine (pop. 8,748) 1 (x) (x) (x) (x) ~ (x) (x) 
Chicoutimi (pop. 11,877)... 16 8 2 11 124,000 | 3,346,000 451,700 
Drummondville (pop. 6,609 12 8 31 3 40,300 953,400 60, 600 
Granby (pop. 10,587)... 14 9 30 4 39,500 937,700 72,200 
Grand'Mère (pop. 6,461). 5 3 10 ~ 14,500 175,000 5,000 
Joliette (pop. 10,765). 18 19 55 11 73,700 | 1,570,100 185,900 
Jonquière (pop. 9,448) 3 - 6 - 6;100 141,500 10,509 
Lachine (pop. 18,630)..................,.... 4 7 18 1 22,800 160, 700 10,900 
La Tuque (pop. 7,871)...........,....,.,... 7 6 8 1 14,000 262,100 10,600 
Lauzon (pop. 7,084).....,......,..,...,..,.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Longueuil (pop. 5,407).......,........,..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Lévis (pop. 11,724). Lane 16 12 89 29 96,100 | 3,029,600 345, 200 
Magog (pop. 6,302)... 5 5 6 - 10,700 182,000 19,700 
Rimouski (pop. 5,589 .. ar. 3 2 8 2 9, 600 438,500 . 40,600 
Rivière-du-Loup (pop. 99)................ 8 2 34 2 48,700 | 1,199,100 175,500 
St-Hyacinthe (pop. 13,448) 15 11 36 9 55,500 1,232,400 160,300 
St-Jean (pop. 11,256). 9 11 42 2 62,500 | 1,155,300 120,900 
St-Jéréme (pop. 8,967). 7 4 13 - 37,000 280,300 10,500 
St-Lambert (pop. 6,075) 4 2 21 1 32,400 398, 100 22,900 
Shawinigan Falls (pop. il i 27 6 31,000 927,100 91,500 
Sorel (pop. 10,320)... 13 10 44 1 42,600 905,600 115,200 
Thetford Mines (pop. 3 1 19 6 43,500 497,700 , 
Valleyfield (pop. 11,411). 14 7 33 - 48,500 813,900 53,500 
Victoriaville (pop. 6,213). 12 14 63 - 67,400 | 2,242,700 243,600 


a eee 
Norz:—No wholesale reports were received for the municipality of St-Laurent. Hence it is not listed in this table, 


Nora:—Nul rapport du commerce de gros n’a été reçu de la municipalité St-Laurent et pour cette raison elle ne paraît 
pas dans ce tableau, - - 
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Table 23.—_QUEBEC— Wholesale Trade, 1930, by Counties 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] 


Tableau 23.—QUEBEC—Commerce de gros, 1930, par comtés 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individueltes, mais ceux-ci sont 
‘inclus dans les totaux] 





Counties—Comtés 





Quebec— Québec (pop. 2,874,255)........+ 


Abitibi (pop. 23,692).........,....,,..,..... 
Argenteuil (pop. 18,976).....,......., esonss 
Arthabaska (pop. 27,159)................... 
Bagot (pop. 16,914)......,.......... ésssusss 
Beauce (pop. 44,793)........ vee “ss. 


Beauharnois (pop. + 25,169) 
Bellechasse (pop. 2 

Berthier (pop. 19, EST 
Bonaventure (pop. 32, 432) 
Brome (pop. 12,433)...... 


Chambly (pop. 26,801)..............,...,.. 
Champlain (pop. 59,935)......,...,......... 
Charlevoix (pop. 22,940)..............,..... 
Châteauguay (pop. 13, 125)..............,... 
Chicoutimi (pop. 55,724)................,... 


Compton (pop. 21,917)............,.....,.,. 
Deux-Montagnes (pop. 14,284)... 

Dorchester (pop. 27,994)... 
Drummond (pop. 26,179). 
Frontenac (pop. 25,681)... 


Gaspé (pop. 45,617)..........,.,,7.,.,,..,.. 
Hull (pop. 63,870)........,......,,.....,.,.. 
Huntingdon (pop. 12,345)......,.........,.. 
Iberviile (pop. 9,402).........,....,.,,,.,.. 
Joliette (pop. 27,585)........................ 


Kamouraska (pop. 23,954) 
Labelle (pop. 20,140). 
Lac-St-Jean (pop. 50,253). 
Laprairie (pop. 13,491)... 
L'Assomption (pop. 15,323)... 


Lévis (pop. 25,656).............,............ 
L'Islet (pop. 19,404)..................,..... 
Lotbinière (pop. 23,034)..................,. 
Maskinongé (pop. 16,039)...............,,.. 
Matane (pop. 45, 272) sete eeeeaeeteeseseenees 


Mégantic (pop. 35, 492) ensssssssesesssseseses 
Missisquoi (pop. 19,636). sors vesssesese 
Montcalm (pop. 13,865). 
Montmagny (pop. 20, 939) .. ween eeeeene 
Montmorency (pop. 16, 955). deer seen eeeeees 


Montreal and Jesus Islands—Iles (pop. 
1,020,018)...............,.......,........ 
Napierville (pop. 7,600). 
Nicolet (pop. 28, 673) es. 
Papineau (pop. 99,246) secece sete teteteneneee 
Pontiac (pop. 21,241)....................... 


Portneuf (pop. 35, 890) 
Québec (pop. 170,915) 
Richelieu (pop. 21,483). 
Richmond (pop. 24,956) 
Rimouski (pop. 33,151). 


Rouville (pop. 13,776)...........,....,.,,.. 
Saguenay (pop. 21,754).................,.., 
Sheford (pop. 28,262)...................... 
Sherbrooke (pop. 37.386)................... 
Soulanges (pop. 9,099)...................... 


Stanstead (pop. 25,118)....... 
St-Hyacinthe (pop. 25, 854). . 
St-Jean (pop. 17,649)..........,,.........,., 
St-Maurice (pop. 69,095)..............,..... 
Temiskaming (pop. 20,609)............ vus 


Témiscouata (pop. 50,294)................., 
Terrebonne (pop. 38,611)... . 
Vaudreuil (pop. 12,015)...................., 
Verchères (pop. 12,603)..................... 
Wolfe (pop. 16,911).....................,... 


Yamaska (pop. 16,820)..................... 
































Number 
of es- 
tablish- 
ments 
\- 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Number 
Le) 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


2,129 
4 
5 

18 
9 

30 

10 
8 
8 


(x) 


= 


= 
GO HIMNINO COWWE En 


eu 


(x) 


he bo 
Aw 


t 
_ ! 
ALS Dh 


= = 
non 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male 


c=] 


out 


18,024 
8 


13 
16 
10 


15 
2,167 
4 


Fe- 
male 


Fem- 
mes 


4,220 


2 
2 


3,783 


i 
' wo 


oo to ! 
ON DE dom CRETE 


bom 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
41,938,100 


33,300 
21,900 


133.600 
‘13,200 


6,100 


22,400 
80,400 
(x) 

25,800 
76,600 


31,000 


98,200 
:300 
19,700 
8,900 
15,700 


55,900 
19,000 
18, 100 
3,100 


36,334,200 
14,700 
17,900 
13,900 


19,000 
3,172,100 
42,600 
11,000 
28,300 


2,300 


41,000 
841,300 
4,200 


23,000 
62,300 
66,000 
248,500 
35, 200 


52,900 
41,900 
30, 400 
8,800 
7,900 


3,500 


Net 
sales 
Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
904,795,500 


548,500 
516,400 


1,239, 500 


987,300 
127,700 
217,900 


(x) 
449,200 
910.000 
545,300 
181.300 


329, 200 
~ 3,575, 700 


341,300 
178, 700 
219,800 
971,500 
279,800 


595,900 
1,327,200 
(x) 
338, 200 
1,691. 800 
206, 100 
230,900 
878,000 
162, 800 
334,300 


3,197,500 
100, 000 
553, 100 
279,200 
334,300 


764,300 
541,400 
150.200 
165,200 


774,600, 200 
392,900 
655, 000 
534,100 
410,700 


367,000 
75,319, 100 
915,800 
-294.300 
821,900 


145.200 


1,046, 400 
9,736. 000 
262: 200 


476,400 
1,311, 000 
1,272,200 
6,077, 100 

762,900 


1,410, 200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 
82,285,800 


26,700 


99,900 
( 92,800 


x) 
14,900 
192, 800 


35,300 


95, 600 


75, 100 
27,800 
21,100 
24,200 


69,396, 600 
16,400 
50,500 
27,700 
27,700 


20,200 
6,995,400 
115, 200 


7,300 
79,200 
11,900 


75,400 
1,145, 600 
13: 700 


30,300 
167,800 
130,300 
965,400 

92,800 


* 185,200 
36,200 
15, 100 
24,400 
46,800 


7,400 
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Table 24.—_QUEBEC—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage for Wholesale 
Trade and Wholesalers Proper 


. (Sales are shown in thousands of dollars) 
Tableau 24—QUÉBEC—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans 
le commerce de gros et dans les maisons de gros 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








- - All Wholesale Establishments Wholesalers Proper 
Tous les établissements de gros Maisons de gros 
Sales Per cent Sales Per cent 
reported of reported of 
; 14 com- by com- 
Kind of Business —Genre de commerce Net com- modity Net com- modity 
sales |modities(1} | coverage sales |modities(!) | coverage 
Ventes Ventes Pour-cent | Ventes Ventes Pour-cent 
nettes déclarées dela nettes déclarées dela 
par couverture par couverture 
(1930) marchan- en mar- (1930) marchan- en mar- 
dises(1} chandises dises(1) chandises 
$s. 3 $ 8 
Total..................,............ 904,796 819,886 90-62 | 355,618 306.367 86-15 
Amusement, sporting and photographic goods— 
Articles de récréation, de sport et de photo- 
graphie...............,,..,,,.,,...,.,.,.... 4,631 4,239 91:54 787 427 54-26 
Automotive—Automobile....................... 18,588 18,237 98-11 5,241 4,900 93-49 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes....... 55,432 |, 51,622 93-13 13,309 10,935 82-16 
Coal and coke—Charbon et coke................ 37,063 37,057 99-98 26,712 26,712 100-00 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie....| 104,257 85,852 82-35 45,568 37,347 81-96 
Electrical—Appareils et outillage électriques... 42,720 42,498 99-48 5,935 5,751 96-90 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs).......| 67,069 51,567 90-36 10,921 9.853 90-22 
Farm supplies (except machinery and equip- 
ment)—Articles pour la ferme (à l'exclusion des - 
machines agricoles et outillage)................ 6,099 5,316 87-16 4,247 3,534 83-21 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs). ..... 125,143 120,092 95-96 94,244 91,067 96-63 
Forest products (except lumber)—Produits fores- 
tiers (à l’exclusion du bois d’ceuvre)........... 14,277 13,815 96-76 3,397 3,278 96-50 
Furniture and house furnishings—Ameublement| 
et accessoires. .............,.,.............,,. 10,464 9,848 04-11 5,661 5,115 90-36 
General merchandise— Marchandise générale..... 7,957 6,605 83-01 4,740 4,130 87-13 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires.......,.,...........,,.... 122,046 94,025 77-04 49,991 32,326 64-66 
Hardware--Quincaillerie........................ 19,971 13,831 69-26 15,213 9,576 62-95 
Iron and steel scrap and other waste materials— 
Mitraille de fer et d'acier et autres déchets.... 2,020 1,873 92-72 1,954 |: 1,873 95-85 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles 
d'optique.…................,.,.....,........... 4.099 4,009 97-80 3,427 3,337 97-37 


Leather and leather goods (except gloves and 

shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

des gants et des chaussures)...............,... 7,214 6,310 87-47 3,055 2,361 77-28 
Lumber and building materials (other thanl . 

metal)—Bois et matériaux de construction , 

(autres qu'en métal}.......................... 32,079 29,717 92-64 13,440 12,912 96-07 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical)—Machines, équipement et fournitures 


(sauf électriques})....................,........,. 40,936 38,056 92-96 14,767 12,465 84-41 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 

métal............,.,...,.....,,,....,..,... 48,661 47,307 97-22 8,424 8,083 95-95 
Paper and paper products—Papier et articles en : 

F005) =) eee seems 55,244 52,101 94-31 6,009 - 8,839 63-89 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et ° 

dérivég..............,.........,,....,....., 35,044 35,005 99-89 2,408 2,369 98-39 


Plumbing and heating equipment and supplies— 
Equipement et fournitures de plomberie et 


chauffage...............,...,,....,........... . 6,188 5,784 93-47 2,750 2,730 99-27 
Tobacco and tobacco products (except leaf)— . 

Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion du 

tabac en feuilles)....... sent en entre . . 








corses] 27,765 26,621 95-91 7,530 6,399 84-98 


All other—Tous autres... 19,841 18,501 93-25 5,887. 5,050 85-78 





@) Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. This table shows, for 
each of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken 
down by commodities, The breakdown of sales by commodities was in some cases reported on the basis of gross sales 
rather than net sales. For this reason the commodity sales may in some instances exceed the total net sales by the amount 

. Of returned goods and allowances. 


(1) Les établissements n’ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandises. 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les ventes 
nettes qui ont été recoupées en marchandises. Le recoupement des ventes en marchañdises est dans quelques cas basé 
sur le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certains 
cas dépasser le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 
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Table 25.— 


QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Total Net Sales........,................ 





Sales 
reported(1) 
= Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d'établissement. 
déclarées (1) 
$ 
904,796 Ventes nettes globales. 


Sales not reported by commodities.......,.....,..... 
Reported commodity sales. .................,........ 































84,910 |Ventes non recoupées en marchandises 
819,886 {Ventes de marchandises déclarées. 


Wholesalers proper... . 306,367 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . . 513,519 Autres établissements de gros. 
Alcoholic Beverages. ‘..........,......,.,4,,........ 26, 600(2)/ Breuvages alcooliques. 
Wholesalers proper...............,................. 31 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers.......,,.....,............,...., 26,568 ; Autres établissements de gros. 
Automobiles and Trucks, New and Used.......... 11,397 [Automobiles et camions, neufs et usagés. 
Wholesalers proper 1,563 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........................,.,.... 9,834 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade. ....,.,.,............,........ 10,998 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants...... eneeees 1,441 Marchands de gros. 
District sales offices............... 9,556 (Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches...... , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade........,..,...... 4 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants......,.......,..... . 4 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce es produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merchants..........,.....,........, 2 |. Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade.... . 59 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 59 | ‘© Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fourni- 
trical) trade...........................,..... 326 tures (sauf électriques). 
Importers........................... 48 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.......... 278 Succursales de ventes de manufacturiers,. 
Petroleum and petroleum products trade. 6 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants................ 6 Marchands de gros. 
All other trades..... 4 Tous autres commerces. 
Wholesale merchan 4 Marchands de gros. 
Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
(except tires and tubes)......................., 4,367 soires (excepté pneus et chambres à air). 
Wholesalers proper..…........,........,............. 8,181 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....................... 1,186 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade... 3,045 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchan: 1,968 Marchands de gros. 
Importers..................,,,.,.... 165 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches........ 702 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.............. 16 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents........ 195 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade... 2 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants 2 Marchands de gros. 
Electrical trade........ 45 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesele merchants 29 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.......... 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Selling agents. ...........,.........., 12 Agents vendeurs. 
Furniture and house furnishings trade. 34 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants................. 34 Marchands de gros. 
General merchandise trade 7 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...............,.. 7 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade...... 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.................. 1 Marchands de gros. 
Hardware trade........ 523 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants . 466 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ....................,,.., 57 | * Agents de manufacturiers. 





(1) For each commodity the sales reported are shown 
by trades and by types of establishments operating 
in each trade. A full explanation of the terms used 
is given in the introduction to this report. 


(2) Slight differences may be found in some cases 
between the figures given for total sales of a com- 
modity and the sum of the sales figures by trades or 
types of establishments due to the figures being 
shown to the nearest thousand. 

€) Includes figures for one classification in which the 
number of establishments in less than 3 and con- 
cerning which no information may be given. 

{x) Less than $1,000. 


(1) Dans chaque marchandise, les ventes déclarées sont 
divisées par genre de commerce et type d’établisse- 
ment dans chaque commerce. Une explication com- 
pléte des termes paraît dans l'introduction de ce 
rapport. 

(2) Dans certains cas il y a de légères différences entre le 
chiffre des ventes globales d’un article et la somme des 
ventes par commerce ou type d'établissement, parce 
que les chiffres ne sont donnés qu'à un millier près. 


(3) Comprend les données pour un groupe dans lequel le 
nombre d'établissements est inférieur à 8, de sorte que 
les chiffres s’y rapportant ne peuvent être révélés. 

(x) Moins de $1,000. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 811 


Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments—Suite 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


nn 
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For foot-notes, sce page 810. 


Sales 
reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1} 
$ 
Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, plèces de rechange et acces- 
{except tires and tubes)-Con. soires (excepté pneus et chambres à atr)-Fin 
Leather and lenther goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade................,,.....,.......... 65 des gants et des chaussures). 
General sales offices. ..........,................ 65 Bureaux généraux de ventes. 
‘Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..... 489 (sauf électriques). 
Wholesale merch: . 380 Marchands de gros. 
Supply and machinery butor 21 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers' sales branches. 88 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Metals and metal work trade... 99 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.......................... 94 Marchands importateurs. 

Import selling agents.........,............ 4 Agents de vente, importateurs. 

Petroleum and petroleum products trade... 14 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants..................... 14 Marchands de gros. 

All other trades........,................. 45 Tous autres commerces. 

Manufacturers’ sales branches. .......... . 24 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents. ...................,..... 21 Agents de manufacturiers, 
Bakery Products................................... 3,857 |Produits de la boulangerie. 
Wholesalers proper................................ 475 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,....,..,......,........ 3,382 | Autres établissements de gros, 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 441 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
. ailleurs). 

Wholesale merchants.......................,.. 59 Marchands de gros. 
Importers...................... 5 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 377 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade.... = 13 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants............... 13 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade... 3,222 |, Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants............. 180 Marchands de gros. : 
Importers..............,........, 30 Marchands importateurs. 

Drop sbippers.................,.. 7 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches..... 2,219 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............. un 193 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........................ 593 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 182 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......... se eeneeeeseenees 182 Marchands de gros. 
. Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and Eguipement et fournitures pour salons de colffure 
Supplies, not elsewhere specified.............. 277 et de beauté, non spécifiés ailleurs. 
Wholesalers proper 246 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.... 32 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade... 38 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Importers.....................,.. 38 Marchands importateurs. 

Groceries and food specialties trade 10 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade........................,........ 229 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...............,.......... 186 Marchands de gros. 
Importers......................,,....,,,...,.. 11 Marchands importateurs. 
Maonufacturers' sales branches. ................. 32 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Books, Printed, Magazines and Newspapers...... 1,561 [Livres imprimés, magazines et journaux. 
Wholesalers proper. 1,518 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........ - 43 | Autres établissements de gros. 

General merchandise trade..............,.....,.. 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade. .........,.......,.,...,......., 157 (sauf électriques). 
Wholesale merchants....... Lesesesessosses 137 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 20 Agents importateurs de manufacturiers. 

Paper and paper products trade 250 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants 250 Marchands de gros. 

All other trades........ 1,153 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants. 1,130 Marchands de gros. 
Selling agents.................,,............... 23 Agents vendeurs. 


Pour renvois, voir page 810. 
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Table 25—QUEBEC-—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


ere 
TT — —"——— —————— 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. 


- Wholesalers proper..........................,...... 
Other wholesalers..............,,............,,,., 


Import manufacturers’ agents.................. 
General merchandise trade...... 
Wholesale merchants............. 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants............. 
Hardware trade................,.., 


Manufacturers’ agents.....................,.... 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade... an 
Wholesale 
Importers..... 


Import manufacturers’ agents... 


Manufacturers’ agents.............,,.......... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............,..,..,,,,.,,........ 
Supply and machinery distributors. . 
Metals and metal work trade......... 
Wholesale merchants........... een eceeees . 
Import manufacturers’ agents... ..........,,... 


* Bullding Materials, not elsewhere classified........ 


Wholesalers proper. . 
Other wholesalers.................,.,.,......,.,.. 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Wholesale merchants.................,....,.,, 
Manufacturers’ sales branches..............,,.. 
General merchandise trade..........,...,.,,.,.,. 
Wholesale merchants.....,.........,..,.,.,,... 
Import manufacturers’ agents......,,.,..,.,... 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants.......................,., 
Hardware trade 





trade....................,...........,.....,. 
Importers......,....,. 
District sales offices......... 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents. ..........,.............. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade........,.......,.........,,..... 
Wholesale merchants........ 
Manufacturers’ sales branches. 
Metals and metal work trade. . 
Wholesale merchants........ 
Paper and paper products trade... soso 
Export selling agents. ..........,.,....,...,... 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade........,.........,.. Jesrenenenessssssese 










Wholesalers proper... 
Other wholesalers. .... 





Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants 
Hardware trade 





For foot-notes, see page 810. 

















Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





2,643 Brique, tuile, terre cuite et autres produits de 


697 
1,945 


1,901 


argile. 
Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
- Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
mmerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers, 
mmerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). . 
Distributeurs de machineries. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Matériaux de construction, non classifiés allleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
mmerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitu- 
res (sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Agents de vente, exportateurs. 
Commerce d’équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands de gros. 


Ouvrages en métal dans la construction. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 

Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 

Commerce de bois et matériaux de construction 

(autres qu'en métal). . 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


mm ppm == Ÿ 
EEE _—_—— ———__—————————…—…—…—….….…"…_…__———…—…—…—…_…_"’_._—__———————————— 


Sales ~ 
. — . reported(!) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Building Metal Work-Con. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 



























































déclarées (!) 





Ouvrages en métal dans la construction-Fin 


Commerce des machines, équipement et fournitures 


trical) trade........,......,...,....,.... . 49 (sauf électriques). 
Manufacturers’ sales branches. ............ 49 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade................ 334 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants...................... 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.....,........ oe 303 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. .....,........... 30 Agents importateurs de manufacturiers. 
Butlding Stone, Slate and Concrete Products... .. 686 |Pierre à bâtir, ardoise ct produits en béton. 
Wholesalers proper 239 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 447 | Autres établissements de gros. 
General merchandise trade 4 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.... 4 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than m Commerce de bois et matériaux de construction 
[Be (: an wee 598 (autres qu'en métal) 
Wholesale merchants.................... . 35 Marchands de gros. 
Importers.................,........... 85 Marchands importateurs. 
Drop shippers....................,.. 31 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches 447 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.......... . 84 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.......,.......,.....,,.... 84 Marchands de gros. 
Cameras and Photographic Supplies............... 2,880 |Appareils et fournitures photographiques. 
Wholesalers proper. 145 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,............ 2,736 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade... . 2,835 de photographie. 
Wholesale merchants 96 Marchands de gros. 
Importers........ 8 Marchands importateurs. 
Film exchanges......................,..... . 2,730 Echanges de films. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 34 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants...............,.......... 29 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................,.. 5 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade li (sauf électriques). 
Importers il Marchands importateurs. 
Canned Goods, Food Products 7,048 |Conserves alimentaires. - 
Wholesalers proper 3,009 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers...........,....,.....,,...,...,. 4,040 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade...................., 9 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers........................,...........: 9 Marchands importateurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade.......................,.,., ve 13 : des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants 13 Marchands de gros. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 48 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs. 
Wholesale merchants...................,...... 47 Marchands de gros. 
Importers................. 1 Marchands importateurs. 
General merchandise trade... 25 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... 20 Marchands de gros. 
. Manufacturers’ agents............ 5 Agents de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade.. 6,842 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants......,....... 2,379 Marchands de gros. ° 
Importers... wee 287 Marchands importateurs. 
Drop shippers........... . 168 |” Expéditeurs à vue. . 
Manufacturers’ sales branche 2,059 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)... 112 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants........ 188 Marchands à commission. 
Import commission merchants... 70 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents.......... wee 256 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses..........,............. 1,333 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ........................... 17 (sauf électriques). _ 
Manufacturers’ agents.......... 17 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.... 85 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers......................,......,.,..... 85 Marchands importateurs. || , 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 10 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants................. ssssosres 10 Marchands de gros. 


Pour renvois, voir page 810. 


‘ 
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.Table 25—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Lon. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
8. — EE ee 












































Sales 
. . . reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
' déclarées (1 
— | ———— 
$ , 
Cement, Lime and Plaster..................... Lites 7,659 |Ciment, chaux et plâtre, 
Wholesalers proper......................,..,....... 1,083 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .:.........,.,.,..........., 6,576 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade... 3 Commerce de vêtement et lingerie. 
Manufacturers’ agents....... 3 Agents de manufacturiers. 
Electrical trade.......... .. 7 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.........,........,.,..... 7 Marchands de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) ommerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade....................,..,...,.,,........ 10 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. . 6 | Marchands de gros. 
Exporters.............. 4 Exportateurs. 
General merchandise trade... 59 mmerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants......... 59 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. 56 Commerce des épiceries et spécialités ‘alimentaires, 
Wholesale merchants............. 56 Marchands de gros. 
Hardware trade......... 7 ommerce de quincaillerie. 
olesale merchants.........,.,.....,,.,.,... 7 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..............., teed eee een ee ceneneeneanes 7,495 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants 941 Marchands de gros. 
Importers.................. 3 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 6,370 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 182 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supp Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade 1 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. ..... 1 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade... .. 22 ommerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents. ...........,..,.. 22 Agents importateurs de manufacturiers. 


Chemicals, Industrial and Heavy(3)................ 





9,680 Produits chimiques, industriels et lourds(). 


Wholesalers proper. 


2,869 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 


6,812 | Autres établissements de gros. 























Chemicals, drugs and allied products trade....... 5,936 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants. ..............., Lossessss 1,216 Marchands de gros. 
Importers........... 1,199 Marchands importateurs. 
General sales offices............ 1,200 Bureaux généraux de ventes. 
Import commission merchants 13 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents... 814 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents... 61 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents... 1,432 (Azents de manufacturiers. 
Selling agents.............. ' Agents vendeurs. 
General merchandise trade... 4 Commerce de marchandise générale, 
Wholesale merchants.......... 4 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents... 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade. 171 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......... 73 Marchands de gros. 
Drop shippers............... 65 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches. +. 30 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants..+.............. 3 Importateurs à commission. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ..........., . . .. 467 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchant: 1 Marchands de gros. 
District sales offices............ 288 Bureaux de ventes de district. . 
Manufacturers’ sales branches... .. 177 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ......................... 2 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ...................,,.....,,,... 63 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 25 Marchands de gros. 
Importers..............,,... 10 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 28 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. . 394 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers............... 261 Marchands importateurs. 
District sales offices........... 40 Bureaux de ventes de district. 
anufacturers’ sales branches.. 92 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. ................. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 15 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gros. 
ash-and-carry wholesalers........,..,..... aes 8 Comptoirs au comptant. 





For foct-notes, see page 810 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite ‘ 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


ee ese 





















































Pour renvois, voir page 810. 











Sales 
reported (}) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Chemicals, Refined and/or Related Products..... 4,551 [Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés. 
Wholesalers proper............,,................. * 1,694 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.............,.........,......... 2,857 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 3,155 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants 552 Marchands de gros. 
Importers........... 819 Marchands importateurs. 
General sales offices............ 1,428 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 304 Suceursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents.. 40 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents,....... 12 Agents de manufacturiers. 
Coal and coke trade..... 9 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants. . 5 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents...... 4 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade 4 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants. . 4 Marchands de gros. 
Electrical trade........ . 39 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......................... 39 Marchands de gros. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.........,.,..,.......,,.. 1 Marchands de gros. 
General merchandise trade.. 340 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants......... 18 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents. 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents...... 310 Agents de vente, importateurs. 
Chain store warehouses. . 10 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groccries and food specialt; . 359 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............. 127 Marchands de gros. 
Drop shippers..........,..... 3 Expéditeurs à vue. . 
Manufacturers’ sales branches. 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants. . 9 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents... 2 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses........................ 202 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade... 12 (autres qu'en métal), 
Wholesale merchants..............,........... 12 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....... sete ee ee eeatarees 505 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 80 Marchands de gros. 
Supply and machinery 2 Distributeurs de machineries. 
General sales offices............... 60 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 360 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 4 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. 29 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
District sales offices. ......... 22 Bureaux de ventes de district. . 
Import. manufacturers’ agents... 6 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade... 20 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants......... 20 Marchands de gros. 
Petroleum and petroleum products trade. 7 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants....,............. 7 Marchands de gros. 
Bulk tank stations. ............................ 1 Dépôts d'huiles. : 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
All other trades.......... 71 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants . 6 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches....... See eee eee eee 64 Succursales de ventes de manufacturiers. 
China, Glassware and Crockery.................... 2,822 |Porcelaine, verrerie et faïence. 
Wholesalers proper................................. 1,986 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... 836 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade...............,,..,......,44....s 5 de photographie. 
Importers............................... 5 Marchands importateurs. . 
Chemicals, drugs and allied products trade 40 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Wholesale merchants 35 Marchands de gros 
Importers.................. 4 Marchands importateurs. 
Dry goods and apparel trade. wee 1 Commerce de vétement et lingerie. 
holesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhore specified) trade... 5 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants........... -. ous ess 6 Marchands de gros. 


816 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
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Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
China, Glassware and Crockery-Con. 

Furniture and house furnishings trade............. 1,805 
Wholesale merchants...........,....,,........ 136 
Importers..........,..,,,..,,..,..,........... 1,670 

General merchandise trâde....................... 116 
Wholesale merchants..........,,............... 86 
Chain store warehouses........ 31 

Groceries and food specialties trade. 4 
Wholesale merchants. ... 4 

Hardware trade....... 3 

' Wholesale merchants....,.......,............. I 
Importers.............,.. ee ssssesssceseseseses 2 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade.......,..,....,......,,....,.......... 1 
Wholesale merchants.....,...,................ 1 
achinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..........,.,..............,.... 833 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade.............. 2 
Wholesale merchants 2 
All other trades..;,.,,...,.,...... 7 
Manufacturers’ agents 7 
Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)....... 26,912 
Wholesalers proper.......,.............,.....,..... 6,669 
Other wholesalers......,,.,..,.11 Tin 20,243 

Chemicals, drugs and allied products trade...... 6 
Wholesale merchants.....................,.... 3 
Warehouses (distributing)...................... 3 

Farm supplies (except machinery and equipment) 

trade.................,.,...,.,.............. 3 
Wholesale merchants...................... . 3 

Food products (not elsewhere specified) trade... 20 
Wholesale merchants.................... 20 

General merchandise trade. 51 
Wholesale merchants. . . 15 
Manufacturers’ agents 36 

Groceries and food speci 1,901 
Wholesale merchants.................000 0000, 1,697 
Importers.............. 33 

, Chain store warehouses,.................... 171 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 24,870 
Wholesale merchants.......................... 4,788 
Importers.....,..,,.,,,,,.1 iii 14 
Cash-and-carry wholesalers. . 30 
Wagon distributors....... veceeeeeed 5 
General sales offices... "1.1" 
Manufacturers’ sales branches................. 

Commission merchants 20, 033 
Manufacturers’ agents..... 
Chain store warehouses... _. 
All other trades.............. 61 
Importers.......,..,....11 61 
Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’...... 8,028 
Wholesalers proper... ,......,................... 5,273 
Other wholesalers..00077 27212 2,755 

Chemicals, drugs and allied products trade... 25 
General sales offices.............. 25 

Dry goods and apparel trade. . 7,892 

holesale merchants. 4,291 
Importers........0.000000 0000020077 951 
Manufacturers’ sales branches. 1,136 
Import manufacturers’ agents. 107 

anufacturers’ agents....................... 1,408 
arm products (not elsewhere specified) trade.. il 
Wholesale merchants..…........................ 11 





For foot-notes, see page 810. 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


a —_—__——_—__—_—_]_—__—__—_—___—_—_ ——— 


Porcelaine, verrerie et faience-Fin . 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
mmerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
mmerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Commerce de quineaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
mmerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage, 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Agents de manufacturiers. 


Gers. cigarettes et tabacs (excepté tabac en feull- 
es). 

Maisons de gros. 

Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- . 


ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Entrepôts. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Comptoirs au comptant. 
Distributeurs ambulants. 
Bureaux généraux de ventes. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Vêtement et lingerie, hommes et garçons. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Bureaux généraux de ventes, _ 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 













Sales 
reported(!) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 































Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’-Con. 












déclarées (1) 





Vêtement et lingerie, hommes et garcons-Fin 


Forest products (except lumber) trade............ 5 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents..........,............... 5 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade... 10 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers,.........,....... 10 Marchands importateurs. 
General merchandise trad 65 Commerce de marchandise générale, 
Wholesale merchants. . 9 Marchands de gros. \ 
Chain store warehouses.............. 56 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Machinery, equipment and supplies (ex Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..................,..... 1 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............... 1 Marchands de gros. 
All other trades..............., . 19 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches.................. 19 Succursales de ventes de manufacturiera. 
Clothing, Women’s and Children’s................ 10,769 |Vétement, femmes et enfants. 
Wholesalers proper..............,........,......... 4,405 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................,....,......., 6,365 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade. 10,574 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... 2,948 Marchands de gros. 
Importers.....:.... 1,449 Marchands importateurs. 
General sales offices deeereeeeee 2.460 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants....... 127 archands à commission. 
Import manufacturers’ agents. 201 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......................,... 3,334 Agents de manufacturiers. 
Selling agents.......................,.....,,... "58 Agents vendeurs. 
Forest products (except lumber) trade............ 10 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents.......................... 10 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade............. 8 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers................,........,...,..,..... 8 Marchands importateurs. 
General merchandise trade.........,.........,..,. 177 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...............,.......... (x) Marchands de gros. 
Chain store warehouses........................ 176 Entrepéts de magasins en chaîne. 
Coal and Coke................... 37,964 [Charbon et coke. 
Wholesalers proper.............. 26,242 | Maisons de . 
Other wholesalers.........,......,.....,.......... 11,722 | Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade............,...,...,..... ee 136,386 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants 5,252 Marchands de gros. 
Importers...,............ 20,801 Marchands importateurs. 
Other wholesalers.................,......,.,.. 10,334 Autres établissements de 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 33 Commerce des produits de la | ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merchants....................,..... 33 Marchands de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade......,.................,...,.,........ 20 des machines agricoles et outillage). 
Exporters.....................,..,.,,...,,.,... 9 Exportateurs. 
Country buyers of-‘farm products............... 11 Acheteurs à la campagne. 
General merchandise trade....................... 102 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.................,........ 102 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade... 31 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. ose 31 Marchands de gros. 
Hardware trade...... 3 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants........................ 3 Marchands de gros. 
Lumber and building mate Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ............,. 9 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants... 9 Marchands de gros. 
Machinery, equipment an Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................................. 2 (sauf électriques). 
Wholesale merchants................,..... 2 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade......,,......., . 1,377 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1,377 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Confectionery and Soft Drinks.................... 6,892 |Confiserie et liqueurs douces. 
Wholesalers proper.................... vesssorensres 3,086 | Maisons de . 
Other wholesalers....,........,..........,..,.,.., 3,805 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 118 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants....................,..... 69 Marchands de gros. 
Warehouses (distributing)................,..,.., 49 Entrepôts. 








Pour renvois, voir page 810. 
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Table 25.QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 






















































Sales 
. reported(!) 
Commodity, by Kind of Businese _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
ee 
Confectionery and Soft Drinks-Con. Confiserie et liqueurs douces-Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 4,054 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
auleurs). 
Wholesale merchants.......................... 1,091 Marchands de gros. 
Importers........................,,.., : 40 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.......... 2,168 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants......... 14 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents.......... 32 Agents de manufacturiers. 
City buyers of farm products............... 104 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Chain store warehouses......,....,........ 606 Entrepôts de magasins en chaîne. 

General merchandise trade. .......,..,..... 10 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. .. 6 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents... 4 Agents de manufacturiers. 

Groceries and food spec 1,490 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.........,................ 424 Marchands de gros. 
Importers...................,...,...,..,.,.... 282 Marchands importateurs. 

General sales offices............,..:,.....,..... 97 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branshes.................. 296 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents............,..,.. 18 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.....,.....,..........,... 29 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.........,,,............ 344 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1,220 Commerce des tabacs et produits du tabac (& 
d’exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants....,.....,................ 1,108 Marchands de gros. 
Importers............ lee e eee e eee eceeeeeeeerenes 2 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers.......,......,..... 60 Comptoirs au comptant. 
Wagon distributors................,..,........ 7 Distributeurs ambulants. 
Commission merchants, 12 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents.................,..,..... 32 Agents de manufacturiers. 
Dalry Products and Eggs........................,.. 58,012 |Produits laitiers et œufs. 

Wholesalers proper.......................,,........ 36,644 | Maisons de gros. 

Other wholesalers.......................,,........ 21,368 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade. ..............,..... 13 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers.................,..... tne teen sees 13 Marchands importateurs. + 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 1,900 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Resident buyers..............,...,............ 1,900 Acheteurs résidants. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 50,536 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
. ailleurs). 
Wholesale merchants.......,.....,..... 23,162 Marchands de gros. 
Exporters............. 12, 859 Exportateurs. 
General sales offices. vows 2. 452 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. , Succursales de ventes de manufacturiers, 
Brokers (except grain).................. 3.903 Courtiers (grains non inclus), 
Export commission houses.... , Exportateurs à commission. 
City buyers of farm products... 190 cheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 134 Acheteurs à la campagne. 
perative marketing associations 7,846 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies.......... ‘ Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade... 39 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.............,.,... 31 Marchands de gros. | 
Manufacturers’ agents................... 8 Agents de manufacturiers, . 

Groceries and food specialties trade....... 5,519 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......,.......,..... 518 Marchands de gros. 
Importers................................ 55 Marchands importateurs. 

Brokers (except grain)........................ 29 Courtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants................. 8 Importateurs à commission. 
Chain store warehouses..….......,.....,....... 4,910 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. Commerce des tabacs et produits du tabac (à. 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.........,.,......,.,.,... 6 * Marchands de gros. 
Drugs and Drug Sundries..........,.....,..,.,... 7,566 | Drogues et fouraitures pharmaceutiques. 
Wholesalers proper........,,,...........,.......... 5,465 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .....,,,.........,...,.......... 2,100.; Autres établissements de gros. 
45 Commerce de l’automobile. 
45 Succursales de ventes de manufacturiers. 
ssseees 7,147 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants............,............. 4,165 Marchands de gros. , 
Importers............. : 1,019 Marchands importateurs. 
General sales offices. 584 { Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 


For foot-notes, see page 810. 


Succursales de ventes de manufacturiers, 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types .d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Drugs and Drug Sundries-Con. 
Chemicals, drugs and allied products trade-Con. 


Commission merchants......................, } 
Import commission merchants. . 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents....... 
Warehouses (distributing). 
Dry goods and apparel trade. . 
Wholesale merchants..... 
Commission merchants..... 
Import manufacturers’ agents..... 
Furniture and house furnishings trade. 
Importers...................... 
Gencral merchandise trade. 
Wholesale merchants... 
Import selling agents.............. 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants........... 
Importers........... 
Hardware trade..... 
Manufacturers’ agen 
Lumber and building materials (other than metal 
trude............,.,...,..,.....,.....4. 
Wholesale merchants....................,..... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade....................,............ 
Wholesale merchants. 
JImporters....,............... 
Import commission merchants. 
Metals and metal work trade... 
Import manufacturers’ agents 
Paper and paper products trade. 
Wholesale merchants. .. 



































All other trades....... 
Importers.................... 
Manufacturers’ sales branches... 
















Dry Goods, not elsewhere classified................ 


Wholesalers proper.. 
Other wholesalers............ 


Dry goods and apparel trade. . 

Wholesale merchants..... 
-Importers............ 
General sales offices. .......... 
Manufacturers’ sales branches 
Commission merchants,........ 
Import commission merchants. 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents 
Others.............,... 

Furniture and house furnishings trade. 
Wholesale merchants..........,..... 
Importers............ 

General merchandise trade. 
Wholesale merchants... 
lmporters.....,........ wee 
Chain store warehouses.........,.......,...... 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade..................,.,,....,.,... 
Wholesale merchants. 

All other trades........ wee 

Wholesale merchants.......................... 





Electrical Appliances, Equipment and Supplies.. 


Wholesalers proper..................,.............. 
Other wholesalers.... 


Amusement, sporting and photographic goods 
trade.................,.,.........,.......... 
Wholesale merchants. 
Importers............ 
Automotive trade...... 
Wholesale merchants. 
Manufacturers’ agents wee 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 








General sales offices....,..........,..,.,....., 


Pour renvois, voir page 810. 





Sales 
reported(i) 


Ventes 
déclarées (1) 


601 
350 


35,329 


5,950 
29,379 


15 
5 
10 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Drogues et fournitures pharmaceutiques-Fin 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes-Fin 
Marchands & commission. 
Importateurs 4 commission. 
gents importateurs de manufacturiers, 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Agente de vente, importateurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de quincaillerie. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Importateurs à commission. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Marchandises sèches, non classifiées ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Autres. . 
Commerce d’ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 


Appareils, équipement et fournitures électriques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Bureaux généraux de ventes. 
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Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Hinds of Business and Types of Establishments’ 
-Con, ¢ 


(Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales 
. . reported (!) . 
Commodity, by Kind of Business _— Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Electrical Appliances, Equipment and Sup- 




























































déclarées (1) 





Appareils, équipement et fournitures électri- 


plies-Con. ues-Fin : 
Electrical trade. ...........,...... 82,979 mmerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchan: 2,964 Marchands de gros. : 
Importers .....................,., 1,610 Marchands importateurs. 
District sales offices............... 2 720 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices............ , Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. . 24,422 uccursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 70 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............ sees 1,183 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade... 37 mmerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants................ 11 . Marchands de gros. 
Importers....,............ 27 Marchands importateurs. 
General merchandise trade... 556 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...........,.,..., 465 Marchands de gros. 
Importers...........,..,.,,.......,,., 68 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents........ 23 Agents importateurs de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade.... 4 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants....,..... 4 Marchands de gros. 
Hardware trade...... 450 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 270 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents..................,,,.,... 180 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade..........,,,......,.....,,,..... 1 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants...............,.......... 1} + Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..............,,..,..,,.,...,...... 2 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. ......,...,,............. 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .........,..........,...,....... 845 (sauf électriques). 
156 Marchands de gros. 
119 Distributeurs de machineries. 
eee eaenee reece seca nenteeaes 209 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 18 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export selling agents............,,...,,........ 8 Agents de vente, exportateurs. 
Import commission merchants................. 197 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents. ..........,...... 7 Agents importateurs de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents......... 132 . _ Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade... 32 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers............. Mea ceaes 32 Marchands importateurs. 
Paper and paper products trade. 8 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants......... 8 Marchands de gros. 
Plumbing and heating equipm Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade... see 84 rie et chauffage. 
Importers....................,,...,.,,........ 41 Marchands importateurs. 
District sales offices...........,....,..,....... 43 Bureaux de ventes de district. 
All other trades 1 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ agents 1 Agents de manufacturiers. 
Farm Products, not elsewhere specified............ 5,738 [Produits de la ferme, non spécifiés ailleurs. 
Wholesalers proper..…......,........................ 93 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...... Deseseesesessesssseeresenee 5,645 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 5,556 Commerce _ produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs). 
Wholesale merchants.......,.,................ 41 Marchands de gros. 
Brokers (except grain).............. 5.515 (Rourtiers (grains non inclus). 
Import commission merchants...... , Importateurs à commission. 
General merchandise trade............ 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants............... 1 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. 133 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Wholesale merchants............. 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 39 Succursales de ventes de manufacturiera. 
Import commission merchants 87 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents. ...........,,,...... . 4 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- mmerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..... . 49 (sauf électriques). 
Wholesale merchan 49 Marchands de gros. 
Feeds, Mixed and Other......................,..... 5,041 |Provende, mélangée et autre. 
Wholesalers proper. .....................,:,,....... 1,375 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,.,.........,.,,,.,........ 3,666 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 46 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs). 
Wholesale merchants..........,..,.,.......... 39 Marchands de gros. 
Brokers (cash grain)......... etree rect ences .. 6 Courtiers (grains, au comptant). 





For foot-notes, see page 810. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
_ and Type of Establishment =~ 





Feeds, Mixed and Other-Con. | 
Farm supplies (except machinery and equipment) 


Wholesale merchants. 
Exporters..................... 
Commission merchants . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 






Co-operative sales agencies. ................... 
Groceries and food specialties trade....... 
Wholesale merchants...............,...,. 
General sales offices. ............,.,..,,,.. 
Manufacturers’ sales branches... 
Import commission merchants.. 
All other trades sos. 
Commission merchan 











Fertilizer and Fertilizer Materials. ................. 


Wholesalers proper.......,....,...,............... 
Other wholesalers. ...,,,..............,.....,,.,.. 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 







Wholesale merchants...................., 7 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......... Lt eecaceeseceeees 
Farm supplies (except machinery and equipment) 


Wholesale merchants. . 
Importers.................,....,.,.., 
Manufacturers’ sales branches. ........ 
Import manufacturers’ agents. 
City buyers of farm products.............. sees 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Co-operative sales agencies..... dea sevecceceeees 
General merchandise trade.. 
Wholesale merchants 
Groceries and food specialties trade . 
Import commission merchants................. 
Lumber and building materials (other than metal) 
5X (- esse 
Wholesale merchants. 
Metals and metal work trad 
Importers........................,... 









Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 


Wholesalers proper. ................................ 
Other wholesalers....... 





Farm products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants 
Resident buyers.......,...........,...... . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 




















District sales offices. . 
Brokers (except grain).. 
Commission merchants..... 
Co-operative sales agencies. . 
General merchandise trade.............+ 
Wholesale merchants................... 
Groceries and food specialties trade....... 
Wholesale merchants . 
Importers............. 
Commission merchants............... 
Import commission merchants.. 
Chain store warehouses..........,...... 





Pour renvois, voir page 810. 
20939—53 


Sales 
reported(1) 


Ventes 
déclarées (:) 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Provende, mélangée et autre-Fin 
9 ee 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands & commission. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiéea 
ailleurs). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
* Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes, 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Importateurs à commission. 
Tous autres commerces. 
Marchands à commission. 


Engrais et matériaux à engrais. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. | 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 

Marchands de gros. 

Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 

Marchands de gros. 

Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 

Marchands de gros. 

Marchands importateurs. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 

Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 

Agences coopératives de ventes. 

Commerce de marchandise générale. 

Marchands de gros. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Importateurs & commission. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 

(autres qu’en métal). 

Marchands de gros. 

Commerce des métaux et ouvrages en métal. 

Marchands importateurs. 


Poisson et autres produits de la mer, frais et préparés, 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Acheteurs résidants. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. - 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Entrepdts de magasins en chaîne. 
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‘Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Lon. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 













Sales 
. reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ . 
Food Products, not elsewhere specified...:........ 2,000 |Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs. 
Wholesalers proper................,..,,,.,,..,,..,. 683 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....................,............ 1,317 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 344 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchänts. ..................... . 218 Marchands de gros. 
Commission merchan 2 Marchands à commission. 
Co-operative sales agencies. 35 Agences coopératives de ventes. 
Chain store warehouses.................... a 90 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade.......... . 1,653 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wbolesale merchants = 391 Marchands de gros. 
Exporters............. an 1 Exportateurs. 
Importers....................,...,..,,,... .. 70 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.............. . 30 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants. 6 Importateurs 4 commission. 
Manufacturers’ agents,............... Agents de manufacturiers. 
Co-operative marketing associations. . 1,007 Coopératives de vendeurs. 
Chain store warehouses..................,..... 147 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf} trade. 3 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 


Fruits and Vegetables, Fresh and Dried.. . sevens 32,391 |Fruits et légumes, frais et séchés. 































For foot notes, see page 810. 


Wholesalers proper....................,........,... 23,405 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,.....,..,...... 8,986 | Autres établissements de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 13 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Wholesale merchants.............,..,,...,..,. 13 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade. ... 29,707 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
. ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 11,110 Marchands de gros. 
Importers.....................,......... 11,296 Marchands importateurs. 
Wagon distributors...................... 23 Distributeurs ambulants. 
Brokers (except grain)................... 4,133 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants....,..........,... 758 Marchands à commission. 
Export brokers. ..............,...,....., 70 Courtiers en exportation. 
Import commission merchants. 1,951 Importateurs À commission. 
City buyers of farm products 228 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm produ 73 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies. 65 Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade. 16 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants..........,...,..... 12 Marchands de gros. 
Import selling agents..................... 4 Agents de vente, importateurs. 

Groceries and food specialties trade esse 2,651 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.........:........ 922 Marchands de gros. 
JImporters............,,.,.,... 25 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches 33 Succursales de ventes de manufacturiers, 
‘ Brokers (except grain)................. 26 Courtiers (grains non inclus). 

Commission merchants..............., 6 Marchands à commission. 

Import commission merchants......... 274 Importateurs à commission. 

Manufacturers’ agents. ................, : 185 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses..........,,,,,..,...... 1,180 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 4 Commerce des produits du tabac (à l'exclusion du 

. tabac en feuilles). 
Wholesale merchants........................., 4 Marchands de gros. 
Furniture, Household.................... sossouces 1,063 | Ameublement de maison. 
Wholesalers proper.......,......................... 42 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,..,,.......... 1,021 | Autres établissements de gros. 

Electrical trade................,................. 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants................ . 1 Marchands de gros. 

Furniture and house furnishings trade. 935 Commerce d'ameublement et accessoires. 

Wholesale merchants.............,.., 21 Marchands de gros. 
General sales offices. ...........,........... 829 {Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.............. (Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ...,................. 85 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade. 2 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..........,........... 2 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade.......... 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Import commission merchants,............ 1 Importateurs à commission. 

Hardware trade................, 106 Commerce de quincaillerie. 

District sales offices. . 93 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. ............. 13 Succursales de ventes de manufacturiers. 
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Tableau 25. —QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





Commodity, by Kind of Business : 
and Type of Establishment 


Furniture, Household-Con. 


Lumber and building materials (other than metal) 


trada.....................,.... eee een ec eens 
Importers................,..................,, 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade........................,...,.... 
Wholesale merchants.......,.....,........,.., 


Furniture and Fixtures, Office and School........ 


Wholesalers proper.. 
Other wholesalers........ 








Furniture and house furnishings trade............. 
Wholesale merchants............. 
Importers....,............,.. 
Manufacturers’ sales branches 

Hardware trade............,... 
Manufacturers’ sales branches 

Lumber and building materials (other than metal) 

B03 2 Cc sn 
Importers.......................,............, 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ...............,..,.......,...,. 
Wholesale merchants....... 
Manufacturers’ sales branches.................. 








Furs, Dressed, and Fur Clothing.................. 


Wholesalers proper............,.,...,.......,...... 
Other wholesalers........,......,..........,,,,,., 


Dry goods and apparel trade. .................... 
Wholesale merchants 
Importers. 

Farm products (not elsewhere specified) trade. 






Wholesale merchants............,.......,...,. 
Importers.................... 
Manufacturers’ sales branches 
Manufacturers’ agents......,...,...,......,., mn 





Furs, Raw and Unmanufactured.................. 


Wholesalers proper..........................,...... 
Other wholesalers.......................,.....,.... 


Dry goods and apparel trade eee een ee ne ee seees 
Importers 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 





Wholesale merchants............. 
Exporters......... 
Importers.... 

Auction comp 
Commission merchants... 

Purchasing agents............. 
Country buyers of farm products.........,..... 
Co-operative marketing associations............ 










Glass, Sheet....................................,,.. 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers...... 





Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Wholesale merchants....................,..... 
Furniture and house furnishings trade. 
Wholesale merchants............. 
Importers................ 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants............. 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants............. 
Hardware trade.................. sees 
Wholesale merchants.....................,.... 







Pour renvois, voir page 810. 
20939—-534 


Sales 
reported(!) 


entes 
déclarées (1) 


4 
4 


14 
14 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Ameublement de-maison-Fin 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


530 [Meubles et garnitures de bureau et d'école. 


408 
121 


366 | 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufncturiers, 
Commerce de quincaillerie. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands importateurs. 
mmerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


1,096 |Pelleteries, apprétées, et vêtement de fourrure. 


776 
321 


243 
_ 219 
25 
853 
231 
302 


85 
236 


7,399 


4,072 
3,327 


6 

“6 
7,393 
3,269 


163 
634 


3,189 


2,166 


1,962 
204 


10 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents de manufacturiers. 


Pelleterles, brutes et non ouvrées. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands importateurs. 
Commerce des produits de {a ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Encanteurs. 
Marchands à commission. 
Agents acheteurs. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 


Verre à vitres. . 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 

Marchands de gros. 

Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 

Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 

Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
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Table 25.— 


QUEBEC—Commodity Sales, by Hinds of Business and Types of Establishments 
“Von. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Glass, Sheet-Con 


Lumber: and building materials (other than metal) 
trade.....................,...,............ 
Wholesale merchants. . 
Importers.................. 
Manufacturers' sales branches.....,............ 
Import selling agents. .............,............ 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade 
Wholesale merchants... . 
Metals and metal work trade. 
Wholesale merchants: ... 
Import manufacturers’ agent 












Plumbing and heating equipment and supp es] 


Wholesalers proper.......................,........, 
Other wholesalers.............,...,..,.,,.....,.., 


Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.....................,,.,.. 
Export merchants..... 
Brokers (cash grain) 
Export brokers. 
Resident buyers. . 
Country buyers of farm products 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade.............. 
Wholesale merchants. 
Exporters............ sane 
Importers...................,......., 
Commission merchants............., 
Export brokers................... 
Country buyers of farm products.......... - 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 














Wholesale merchants.......................... 
Commission merchants... 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants............. 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants................ 
Manufacturers’ sales branches... 
Commission merchants......... - 
Import commission merchants................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants.......... eae ee eeeeenees 
Grocerles........................... 


Wholesalers proper wees 
Other wholesalers.............,.......,.....,.,... 





Chemicals, drugs and allied products trade....... 


tf 

Wholesale merchants.......................... 
General sales offices....... 
Warehouses (distributing) 
Coal and coke trade.......... 
Importers.................. 
Dry goods and apparel trade. 
Commission merchants..... 
Electrical trade........... 
Manufacturers’ agents. .. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. . 











Wholesale merchants.......................... 
Brokers (cash grain).......... 
Import commission merchants................. 
Resident buyers..................,..........,. 
Farm supplies (except machinery and equipment) 





Wholesale merchants. . 
Exporters.................,.......,...,.,4... 








For foot-notes, see page 810. 


Sales 
reported(1} 


Ventes 
déclarées (1) 


1,756 
1,175 


29,367 


5,549 
23,818 


25,511 


2,762 
15,768 


6,931 
50 
2,160 


63,743 


23,202 
40,541 


245 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Verre à vitres-Fin 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents de vente, importateurs, 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 


Céréales. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs}. 
Marchands de gros. 
Marchands exportateurs. 
{ Courtiers (grains, au comptant). 
Courtiers en exportation. 
|Acheteurs résidants. 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des macnines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Courtiers en exportation. 
Acheteurs À la campagne. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Epicerles. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Entrepéts. 
Commerce de charbon et coke. 
Marchands importateurs. . 
Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands à commission. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
‘Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
~ ailleurs). 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains, au comptant). 
Importateurs à commission. 
Acheteurs résidants. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


Sales 
. reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment entes 
déclarées (1) 





Groceries-Con. 
© Food products (not élsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......................... 
Importers.......... 
General sales offices..... 
Manufacturers’ sales’ branches 
Commission merchants... . 
City buyers of farm produc! 
perative sales agencies... 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants. . 
Import selling agents. a 
Manufacturers’ agents..........,........, 
Groceries and food specialties trade.. 
Wholesale merchants............. 7 
Importers.......... eee 
Drop shippers...... 
General sales offices. ...............,..... 
Manufacturers’ sales branches............ 
Brokers (except grain).............,..... 
Commission merchants................., 
Import commission merchants......... 
Import manufacturers’ agents.......... 
Manufacturers’ agents.............. 
Country buyers of farm products....... : 
Chain store warehouses...................,.... 
Machinery, equipment and supplies (except elec 
trical) trade............. : 
Wholesale merchants........ 
Metals and metal work trade . 
Tmporters....... 0. cece cece eee ener e nee ee nes 
Tobacco and tobacco products (except leat ) trade. 




















Wholesale merchants.............,...,......., 
. All other trades................. 
Manufacturers’ sales branches, . .. . 
Commission merchants.............,.......... 


Hardware..........,........:....,.., hessseesssssese 





Wholesalers proper.....................,.,......... 
Other wholesalers...,.,,,.,,.....,.,,...,...,,.... 


Automotive trade.........,.....,......,,.,...2. 
Wholesale merchants..................., : 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 






Wholesale merchants.........,.......,..,...., 
Coal and coke trade..... 
Manufacturers’ agents...... 
Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants........ 
Import manufacturers’ agents. 
Electrical trade. ................. 
Wholesale merchants...:..........., 
Furniture and house furnishings trade. . 
Importers....,.................,..,.. 
Manufacturers’ sales branches. . 
General merchandise trade....... 
Wholesale merchants. ..... 
Importers..............,..,.,...... 
Chain store warehouses............ 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants.....,..,..... 
Brokers (except grain)........... 
Import commission merchants... 
Hardware trade................... 














Importers......................... 
District sales offices............. 
Manufacturers’ sales branches.... 
Import manufacturers’ agents, . 
Manufacturers’ agents........ 
Jewellery and optical goods trade 





Import manufacturers’ agents.......... 
Lumber and building materials (other than 
trade.................,..,..,.,..,.,,..,.... 
Wholesale merchants...,.......,.......... on. 


Pour renvois, voir page 810. 


184 
10,159 


. 6,864 


3,295 








Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement - 





Eplceries-Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands & commission. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufncturiers. 
urtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
{importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Acheteurs à la campagne. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerte des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. ‘ 
Marchands importateurs. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 


Quincaillerie. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce de charbon et'coke. 
Agents de manufacturiers. 
‘Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
mmerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
: Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Entrepôts de magasins en chatne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). 
Importateurs 4 commission. 
Commerce de quincaillerie. 
. Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. 
Suceursales de ventes de manufacturiers, 
gents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal}. 
- Marchands de gros. 
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Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 








































For foot-notes, see page 810. 








-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
- and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Hardware-Con. Quincaillerle-Fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ....................,......,.... 298 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.. 36 Marchands de gros. 
Importers 3 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors............. 33 Distributeurs de machineries. 
General sales offices. ...,.............,......... 38 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches......,..,..,,.... 35 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 3 Agents importateurs de manufacturiers. _ 
Manufacturers’ agents..…........................ 148 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade.................... 37 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Wholesale merchants..............,........... 6 Marchands de gros. 
Importers......................,,..,.,........ 15 Marchands importateurs. 

Import manufacturers’ agents................., 16 Agents importateurs de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. ..........,...... 6 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........ 1 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents. . 5 __ Agents de manufacturiers. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 

trade.........................,.,.......,.... 187 rie et chauffage. 
Wholesale merchants........ 126 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branche 62 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 3 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 

l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 
All other trades......... 56 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.. 15 Marchands de gros. 
Importers.........,... 36 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents... 5 Agents de manufacturiers. 
Hay and Straw..................................... 878 |Foin et paille. 
Wholesalers proper.....,..............,.......,.,., 602 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,.,,......................... 276 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 32 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merchants............,..........,.. 25 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. .............. 8 Acheteurs à la campagne. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade........................................ 702 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. . Lésacsesoseneresses 346 Marchands de gros. 
Exporters...........1.......................... 151 Exportateurs. 
Importers....................,......es....n 36 Marchands importateurs. 
Commission merchants........................ 9 Marchands à commission. 
Export brokers. .............................. 48 Courtiers en exportation. 
City buyers of farm products. ............,,,., 20 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 182 Acheteurs À la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade. ... 11 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
, ailleurs 
Wholesale merchants............,.,...,........ \ 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. 9 Acheteurs à la campagne. 

General merchandise trade. .…..................... 36 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants,....,..,.,...,........... 36 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade.............. 7 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants..............,..........., 7 Marchands de gros. . 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 

l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 
. Hides and Skins................................... 973 |Peaux. 
Wholesalers proper... 815 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .. 158 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport ot 
trade... eee 15 de photographie. 
Manufacturers’ agents.......................... 15 Agents de manufacturiers. . 

Dry goods and apparel trade.........,.........., 3 Commerce de vétement et lingerie. 
Importers..................................... 3 Marchands importateurs. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 903 Commerce sles produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Wholesale merchants.. .......,.....,.....,.... 760 Marchands de gros. 
Brokers (except grain)....... 12 Courtiers (grains non inclus). 
City buyers of farm products 87 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products 44 Acheteurs à la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 1 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
- ailleurs). 
Wholesale merchants......... ones esters 1 Marchands de gros. 
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Tableau 25.—QUÉBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
a) 




































































Sales 
. reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et typo d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Hides and Skins-Con. Peaux-Fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade o 1 (sauf électriques)._ 
Supply and machinery distributors. . 1 Distributeurs de machineries. 
Allother trades....,.............., . 50 Tous autres commerces. 
Importers.................................,.. 50 Marchands importateurs. 
Horges...................,...,....,................ 786 |Chevaux. 
Wholesalers proper.......................,......... 247 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,..,..,.,........,..,.. 839 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 778 Commerce _ produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.........,,............... 245 Marchands de gros. 
Auction companies... 98 Encanteurs. 
Commission mercha: 41 Marchands à commission. 
City buyers of farm products... 77 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 317 Acheteurs à la campagne. : 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l’exclusion 
S20: na 9 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants........... 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products............... 7 Acheteurs à la campagne. 
House Furnishings............................,.,.. 8,151 |Articles de ménage. 
Wholesalers proper....................,,........,.. 4,273 | Maisons de gros. ’ 
Other wholesalers........,...........,.,,......... 3,878 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade... 2,497 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants......... 2,492 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents........ . 5 Agents importateurs de manufacturiers. 
Forest products (except lumber) trade............ 10 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. 
Furniture and house furnishings trade. . 5,404 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants............. : 1,473 Marchands de gros. 
Importers........... 225 Marchands importateurs. 
General sales offices........... 3.003 {Bureaus généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. ' Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 477 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers* agents..... 226 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. 100 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 13 Marchands de gros. 
Chain store warehouses........... 87 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade , 17 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... : 16 Marchands de gros. 
Importers........... : . 1 Marchands importateurs. 
Hardware trade....... 55 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 1 Marchands de gros. 
Importers.................... il Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. . 43 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Jewellery and optical goods trade . 5 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Manufacturers’ agents...,...................... 5 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade. ........,.., ve eeeene ee eeeenenee 2 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.................,.,...,.....,.,..,.. 29 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants... tee 5 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................... 24 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade... ..... wees 25 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.............. 21 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors. 3 Distributeurs de machineries. 
Import commission merchants..... 1 Importateurs à commission. 
All other trades............,..., wee 7 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches....... éssnsssssss 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Iron and Steel and Products, not elsewhere Fer et acier et leurs produits, non spécifiés all. 
specified. ...........................:........... 22,992 leurs. 
Wholesalers proper. ...........,...,................ 7,027 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...............,..,...,.......... 15,965 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade. ..... eee e eee enencnceeeecseees 10 Commerce de l’automobile. . 
Wholesale merchants................. sonores 10 Marchands de gros. 





Pour renvois, voir page 810, 
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Table 25._-QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 










































Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Busiress — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Iron and Steel and Products, not elsewhere 
specified-Con. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 10 
Import manufacturers’ agentsa........,...,,..., 10 
Electrical trade..... 7 6 
Wholesale merchants..........,,..,.,.... 6 
Farm products (not elsewhere specified) tra 5 
Wholesale merchants............,............. 5 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade.........:....,,.........., se eaveeeevees 2 
Exporters..................,.......,........ . 2 
Food products (not elsewhere specified) trade... 19 
Co-operative sales agencies. .....,...,...,..... 4 19 
Forest products (except lumber) trade............ 17 
Manufacturers’ sales branches. ......,.,...,.,.. 17 
General merchandise trade...................,... 145 
Wholesale merchants.......................... 145 
Groceries and food specialties trade.............. 13 
Wholesale merchants...............,.......... 13 
Import commission merchants.. 1 
Hardware trade....... 725 
Wholesale merchants. 362 
District sales offices. ................... 193 
Manufacturers’ sales branches, . 92 
Manufacturers’ agents.......................... 78 
Iron and steel scrap and other waste materials| * 
trade.....................,.,.......,.,...... 73 
Wholesale merchants.....,.............,,..... 73 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade. ..........,........,.....,.,,. pevsseses 25 
Wholesale merchants. . » 10 
Manufacturers’ agents 15 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
: trical) trade. ....,...,..,........,..,...,,,,. 768 
Wholesale merchants.... 185 
Supply and machinery distributors... 71 
Manufacturers’ sales branches... .... . 149 
Export selling agents........,.................. 3 
Import manufacturers’ agents................., 10 
Manufacturers’ agents. .........,.,,...,....,... 350 
‘Metals and metal work trade..............,...., 20,379 
Wholesale merchants. . 1,225 
Importers........... 4,305 
General sales office 7.003 
Manufacturers’ sales brancl , 
Commission merchants....... . 304 
Import manufacturers’ agents.................. 6,940 
Import selling agents........................... 558 
Manufacturers’ agents... 41 
Warehouses (distributing 4 
Paper and paper products trade ee 80 
Manufacturers’ agents. .............,........... 80 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade.................. 715 
Wholesale merchants. . 555 
Supply and machinery distributors ve eeee nanos 62 
Manufacturers’ sales branches............,..... 98 


Jewellery (including precious metals).............. 


Wholesalers proper. ......,......................... 
Other wholesalers cede eee eee n seen ener eneneneneneee 


Wholesale merchants.... 
Importers........... 
Manufacturers’ agent: 
Electrical trade........ 
Wholesale merchants. . 
Furniture and house furni 
Importers.......................,.. 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants.......................... 












For foot-notes, see page 810. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Fer et acier et leurs produits, non spécifiés all- 
leurs-Fin 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Exportateurs. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Importateurs & commission. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
mmerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
mmerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Succursalés de ventes de manufacturiers. 
Agents de vente, exportateurs, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
{Bureaus généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


6,962 {Bijouterte (comprenant métaux précieux). 


3,406 
3,556 


155 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 

Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
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Tableau 25._QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 













. (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
Sales 
reported (#) . 
Commodity, by Kind of Business - Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Jewellery (including preclous metals)-Con. 





















General merchandise trade-Con. 












déclarées (1) 


Bijouterie (comprenant métaux précteux)-Fin 


Commerce de marchandise générale-Fin 








Importers........,.............., gersrenesrees 77 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses........... 76 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Groceries and food specialties trade... 1. Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............... 1 Marchands de gros. 

Hardware trade. ................... 19 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants............. 1 Marchands de gros. 
Importers....................,.., 19 Marchands importateurs. 

Jewellery and optical goods trade... 3,235 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants..®........., 1,109 Marchands de gros. 
Importers..................., 1,469 Marchands importateurs. 

Brokers (except grain).......... 239 Courtiers (grains non inclus). 
Import manufacturers’ agents... eee 341 Agents importateurs de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents.............,..........., 77 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...........................,.,... 142 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 96 Marchands de gros. 
Importers..............-5 46 Marchands importateurs. 

Metals and metal work trad 2,890 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants. 7 Marchands de gros. : 

District sales offices.......... 2,819 (paren de ventes de district. 
Import manufacturers’ agenta... ‘ Agents importateurs de manufacturiers. 

Paper and paper products trade... 1 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........... 1 Marchands de gros. 

All other trades................ 15 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants......... 1 Marchands de gros. 
Importers.............. no. 13 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents 1 Agents de maaufacturiers. 
Junk, Scrap and Waste Materials... ............... 1,337 |Rebuts, déchets et objets au rancart. 
Wholesalers proper...........................,..,.. 1,333 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,............,.,........ 5 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade. ..............,..... 9 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants........................., 9 Marchands de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 1 Commerce sles produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs}. 
Wholesale merchants......,................... 1 Marchands de gros. 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade... cece cece soso 1,322 déchets. . 
Wholesale merchants.............,............ 1,322 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux’ de construction 
trade. ...............,,,,,..4sssssssssses 5 {autres qu'en métal). 
Manufacturers’ agents.......,........ susssosce 5 Agents de manufacturiers. 


Leather, Cut Stock and Shoe Findings.......... ; +: 6,204 |Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 























Pour renvois, voir page 810. 


nerie. 
Wholesalers proper..................,........,..... 2,424 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,..,..,,......,......,....... 3,780 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade..................... 37 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants........................,. 30 Marchands de gros. 
Importers.........,.......,..,..,..,.......... 4 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents.................. 3 - Agents importateurs de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 11 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Resident buyers..............,...,...,........ 11 Acheteurs résidants, 
General merchandise trade. 3 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 3 Marchands de gros. 
Leather and leather g (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir {à l'exclusion 
shoes) trade...... 5,709 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. 2,282 , Marchands de gros. 
Importers...................,......... 19 Marchands importateurs. 
General sales offices...................... 1,514 Bureaux généraux de ventes. 
‘Manufacturers’ sales branches............ ‘ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.................. 73 Marchands à commission. 
Import commission merchants......... 177 Importateurs & commission. 
Import manufacturers’ agents.......... . 227 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.................,......., 1,417 Agents de manufecturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .......,,..,,.......,,..,.,.,... 444 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 85 Marchands de gros. 
General sales offices.............. 212 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 92 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents . 15 Agents importateurs de manufscturiers. 
Manufacturers’ agents.................,....,... 40 Agents de manufacturiers. 
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Table 25—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 




































—Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) . 
Sales 
reported(1) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
. $ 
Livestock (except horses)................,.,....,... 7,473 |Bétail (à Pexclusion des chevaux). 
Wholesalers proper................................. 317 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. ...,.......,,.,.......,......... 7,156 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade...| + 6,793 Commerce Cu produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants. 291 Marchands de gros. 
Commission merchants. oe 3,362 Marchands à commission. 
Resident buyers.................. .e 314 Acheteurs résidants. 
Country buyers of farm products. . _ 2.896 {Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies , Agences coopératives de ventes. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
0: | 18 des machines agricoles et outillage). 
Country buyers of farm products. ........,..... 18 Acheteurs à la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 660 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs), 
Wholesale merchants............, 25 Marchands de gros, 
Country buyers of farm products... 48 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies........ 587 | - Agences coopératives de ventes. 
Groceries and food specialties trade. an 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants...,.........,.......,.... 2 Marchands de gros. 
Logs, Poles, Posts, Ties, ete........:............... 3,756 |Billots, poteaux, pieux, traverses, etc. 
Wholesalers proper. .........................,...... 3,204 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............!..,,.......,,...., 552 | Autres établissements de gros, 
Farm products (not elsewhere specified) trade. . 2 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Wholesale merghants...............,......,... 2 Marchands de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
2 (- 4 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants............... 4 Marchands de gros. 
Forest products (except lumber) trade 3,203 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Wholesale merchants..................,.,.,.... 1,479 Marchands de gros. 
Exporters.............. 1,659 Exportateurs. 
Brokers (except grain),........... . 40 Courtiers (grains non inclus). 
Country buyers of farm products............... 26 Acheteurs à la campagne. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..........,.,....,........ un 64 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants 4 Marchands de gros. 
Drop shippers........... an 12 Expéditeurs à vue. 
Commission merchants...................,.... 47 Marchands à commission. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..................,.....,....,... 45 (sauf électriqu ues). 
Supply and machinery distributors.. 45 Distributeurs de machineries. 
Paper and paper products trade..... . 440 Commerce de papier et articles en papier. 
Export selling agents........................,.. 440 Agents de vente, exportateurs. 


Luggage, Saddlery and Harness and All Other Valiserle, harnacherle et sellerie et tous autres artl- 










Leather Goods, not elsewhere classified... .... 140 cles en cuir, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper................................. 80 1 Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,..... .. 110 | Autres établissements de gros. 
- Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade. .............,........,..,....,..,... 7 de photographie. 
Manufacturers’ agents...... 7 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade 26 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants...... 12 Marchands de gros. 
Importers 4 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. . 7 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade 34 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents... 7 27 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.........+.ssssssss0s0e, 6 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exelusion 
shoes) trade.......................,...,.,,.. 71 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. . 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 61 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....................,....,......, 2 (sauf électriques). 
Wholesale merchants........................., 2 Marchands de gros. . 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade 1 rie et chauffage. 
Wholesale merchants . 1 Marchands de gros. 





———— 


For foot-notes, see page 810. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 























Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Lumber, Rough, Dressed and Finished........... 


Wholesalers proper a 
Other wholesalers........................,...,.... 





Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade....,......,.....................,44 
Exporters..................,.... 
Country buyers of farm products. a 
Forest products (except lumber) trade............ 






Wholesale merchants... 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants.......................... 
Lumber and building materials 
metal) trade................................. 
Wholesale merchants. 7 
Exporters............ ‘} 
Importers..... 
Drop shippers..... 
General sales offices. 
Export merchants..... 
Brokers (except grain).. 
Commission merchants..... 
Export commission houses,............ 










Machinery, Equipment and Supplies, Industrial 
(except electrleal)......................,........ 


Wholesalers proper................................. 
Other wholesalers..............,..,...,..,........ 


Amusement, sporting and photographic goods 
trade................. possesessssseresesssese 
Wholesale merchants. 
Importers............ 
General sales offices... 
Manufacturers’ agents. 
Automotive trade...... 
Wholesale merchants....... 
Manufacturers’ sales branches 
Manufacturers’ agents.................... vee 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 








Wholesale merchants..................,....... 
General sales offices...... 
Dry goods and apparel trade.. 
Wholesale merchants... 
General sales offices............ 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents 
Electrical trade......... 
Wholesale merchants. 
Importers............ wee 
General sales offices. ........................... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 







Manufacturers’ sales branches.................. 
Co-operative sales agencies see 
Forest products (except lamber) trade............ 





Wholesale merchants..... 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants. .. 
Manufacturers’ agents.............. 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants............. 
Hardware trade........ 
Wholesale merchants. 
District sales offices........... 
Manufacturers’ sales branches. . 
Manufacturers’ agents............ 
Jewellery and optical goods trade. . . 
Importers.................................., 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade...........,,...,.,..,........... 
Wholesale merchants. 
General sales offices. ......... 
Manufacturers’ sales branches.... 












Pour renvois, voir page 810. 


Sales 
reported (!) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





9,598 {Bois d’ceuvre, brut, raboté et fini. 


7,163 
2,436 


22 
14 

8 
39 


39 
44 
44 


9,493 
5,432 
1,499 

134 


34,303 


10,136 
24,167 


210 
20 
84 

103 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Exportateurs. 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). , 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue. 
Bureaux généraux de ventes. 
Marchands exportateurs. 
ourtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
~ Exportateurs à commission. 


Machinerte, équipement et fournitures, industriels 
(sauf électriques). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. . 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. , 
Bureaux généraux de ventes. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
: bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale, 
Marchands de gros. 
Agents. de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands importateurs. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
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For foot-notes, see page 810. 


~Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
Sales 
. . , . reported({1) 
Commodity, by Kind of Business = Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerie, équipement et fournitures, industriels 
{except electrical)-Con. (sauf électriques)-Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,...,.,.,..,.......,.... 153 | - (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants........ wee . +28 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 113 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 12 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supp es Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............................,,... 25,764 (sauf électriques). * 
Wholesale merchants... 2,802 Marchands de gros. 
Importers............,.......,..... 933 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors. 4,179 Distributeurs de machineries. 
General sales offices.............., 1,749 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 6,948 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants....... 212 Marchands à commission. 
Export manufacturers’ agents... 458 Agents exportateurs de manufacturiers, 
Export selling agents............ Agents de vente, exportateurs. 
Import commission merchants.. 4,155 Importateurs À commission. 
Import manufacturers’ agents... Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............. 3,370 Agents de manufacturiers. 
Selling agents. .......,............ 958 Agents vendeurs. 
Metais and metal work trade... 1,119 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers............ 683 Marchands importateurs. 
General sales offices........... 265 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 150 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants......... 10 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents....... 6 Agents importateurs de manufacturiers. 
. Import selling agents................ 5 Agents de vente, importateurs. 
Paper and paper products trade....... 74 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants............... 54 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents................,.. 20 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade... be 32 Commerce de pétrole et dérivés. 
Manufacturers’ sales branches.................. 32 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 
1 20 (; a 992 rie et chauffage. 
Wholesale merchants............... . 148 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors. 246 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches 598 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... a Agents de manufacturiers. 
All other trades..................,.., 4,115 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 232 Marchands de gros. 
. Importers........... 190 Marchands importateurs. 
General sales offices. ................ 2,845 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents. 214 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... te eereeres 634 Agents de manufacturiers. 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerie, équipement et fournitures pour fermes 
Garden..................................,...... 2,283 et jardins. 
Wholesalers proper..........................,...... 52 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.......... Lea e even nen enseeseteeees 2,232 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 10 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs). 
Wholesale merchants...............,....,..... 3 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations...... : . 7 Coopératives de vendeurs. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 13 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Brokers (except grain)...............,...,..... 13 Courtiers (grains non inclus). 
General merchandise trade. . 5 mmerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..................... 5 Marchands de gros. . . 
Groceries and food specialties trade..... 8 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
perative marketing associations 8 Coopératives de vendeurs, 
Hardware trade..... 35 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchan 23 Marchands de gros. 
Importers........... 6 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.............. 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec-|/ Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........................,..,..,.. 2,199 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................,.. 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................+ 2,195 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ........,..,............. 3 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. 12 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers........ see e cece cece tet e tence nee enene 12 Marchands importateurs. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








. Sales 
reported(1} 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
. déclarées (1) 





Meats and Meat Products, Fresh and Cured....... 











: - 
30,338 [Viandes et produits de la viande, frais et préparés. 


Wholesalers proper. ........,..........:...,......,. 27,114 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 3,224 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 23 Commerce a= produits de la ferme (non spécifiés 
‘ ailleure). : 
Resident buyers............,.,.......,...,.... 23 Acheteurs résidants. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 28,490 Coramerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs). 
Wholesale merchants....................,..... 26,548 Marchands de gros. 
Exporters..................,..............,.,.. 15 Exportateurs. 
Brokers (except grain).......................,, 394 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants. 761 Marchands à commission. 
City buyers of farm products. .…. 226 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 196 Acheteurs à la campagne. : 
Co-operative marketing associatio: 349 (pores de vendeurs. 
Co-operative sales agencies........ Agences coopératives de ventes. 
General merchandise trade. . 91 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants................,...,..... 91 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade.............. 1,733 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.......................,... 385 Marchands de gros. 
Importers.........................,......,.... 74 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses...,.......,..,........, 1,274 Entrepôts de magasins en chaîne. 


Musical Instruments, Accessories and Parts 


























Instruments de musique, accessoires et pièces 


(except radios)..................,.....,...,..... 517 détachées (excepté les radios). 
Wholesalers proper.......................,.....,... - 96 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,..........,...,.....,,..... 420 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade...........,......... 2 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants. .... . 2 Marchands de gros. 

Electrical trade........ 420 Commerce des appareils et outillage électriques. 
General sales offices... 420 Bureaux généraux de ventes. 

Furniture and house furnishings trade. 74 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers.............. ceaeeees 74 Marchands importateura. 

General merchandise trade. . 1 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants........... 1 Marchands de gros. : 

Jewellery and optical goods trade......... 18 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Importers........................,.,... 18 Marchands importateurs. 

All other trades......,.,................. . 2 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants.,.......,..........,..... 2 Marchands de gros. 
Non-Ferrous Metals......................,......... 19,802 [Métaux non-ferreux. 
Wholesalers proper...............,................. 1,109 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,.......................... 18,692 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 9 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants......,.....,....,......., 9 Marchands de gros. 

Electrical trade......... 486 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 50 Marchands de gros. 
Importers................,...., 7 Marchands importateurs, 

Manufacturers’ sales branches. 428 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade.... 20 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants............. 20 Marchands de gros. . 

Groceries and food specialties trade 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants........ 2 Marchands de gros. . 

Hardware trade........ 95 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants............. 95 Marchands de gros. . 
Lumber and building materials (othe: Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,......,..,.....,... 68 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants......... 7 Marchands de gros. : 
Import manufacturers’ agents 61 Agents importateurs de manufacturiers. . 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade.................... sossseseseses 80 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...,......... tenes an 50 Marchands de gros. . 
Supply and machinery distributors. eee 3 Distributeurs de machineries. . 
Manufacturers’ sales branches..... ene 19 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents,........ weer 8 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade..... anes 18,898 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants........... wees 3 Marchands de gros. 

Importers............ sees 336 Marchands importateurs. | 
District sales offices. . o 15,989 Bureaux de ventes de district. 

General sales offices wee , Bureaux généraux de ventes. . 
Import manufacture 7 267 gents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents 1,930 {in de vente, importateurs, 

Selling agents..............,.,..., . Agents vendeurs. 








Pour renvois, voir page 810. 
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EEE 






































Sales 
. reported(!) . . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Non-Ferrous Metals-Con. Métaux non-ferreux-Fin . 
Plumbing and heating equipment and supplies; Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 
18 021 144 rie et chauffage. 
Wholesale merchants.........,....,...,....... 144 Marchands de gros. 
Non-Metallic Minerals, Crude, and Their Pro- ‘ Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs produits, 
ducts, not elsewhere classified.................. 2,746 non classifiés ailleurs. . 
Wholesalers proper. ......,................,........ - 997 |- Maisons de gros. 
Other wholesalers.......,......................... 1,749 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 8 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, . 
Wholesale merchants... 8 Marchands de gros. 
Coal and coke trade.... 1 Commerce de charbon et coke. 
Manufacturers’ agents 1 Agents de manufacturiers. 
Electrical trade......... 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.............. 1 Marchands de gros. 
Groceries and tood specialties trade. de 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 
Leather and leather goods (except gloves and . Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade..........,.....,................ 8 des gants et des chaussures). 
Manufacturers’ sales branches.................. 8 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ................ wee 2,646 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. 969 a de gros. 
Importers..................... .. Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. ........,........ 1,677 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ........,.........,...,......... 64 (sauf électriques). ° 
Manufacturers’ agents... 64 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. De 18 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers..... vec n eee n eee ee en ee teen eneeeeaeees 18 Marchands importateurs. 
Notions and Dry Goods, Smallwares, etc........... 5,649 |Nouveautés et bibelots. 
Wholesalers proper..............,... lassessssessenee 2,490 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 3,159 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade.....................,........,......... 3 de photographie. 
Importers....... . 3 Marchands importateurs. 
Dry goods and apparel trade. . 4,965 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... wee 1,291 Marchands de gros. 
Importers...,.........,...... . 821 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. . : 395 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . } 2,248 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents........ , * \Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. aoe 207 — Agents de manufacturiers. 
Others..................,.,....... aes 4 Autres. : 
Forest products (except lumber) trade............ 23 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents. .....,..,........ 23 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. 492 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. 16 Marchands de gros. 
Importers.............. 210 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents... 193 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses............ 73 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Groceries and food specialties trade. 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 2 Marchands de gros. . , 
Jewellery and optical goods trade see 85 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Importers............,..................,..,.. 85 Marchands importateurs. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........ 77 (sauf électriques). 
Wholesale merchants........ 59 Marchands de gros. oo 
Manufacturers’ sales branches 14 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade. se 4 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 4 Marchands de gros. 





Office and Store Machines and Equipment........ 414 [Machines et outillage de bureau et de magasin. 
Wholesalers proper. ........,.............,......... 156 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....................... ereresese 258 | Autres établissements de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures - 
trical) trade..,.......,.,.................... 405 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 141 Marchands de gros. 


For foot-notes, see page 810. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d'établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








, 


Sales 
. reported (1) _ - 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 





Office and Store Machines and Equipment-Con. 


Machincry, e equipment and supplies (except elec- 
trical) trade-Con 









































Machines et outillage de bureau et de magasin-Fin 


Commerce des machines, équipement ct fournitures 
(sauf électriques)—Fin 


Importers...................................., 6 Marchands importateurs. 
District sales offices. 9 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. 189 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 15 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ........ 45 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. . 9 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.........,........,...,.,........... 9 Marchands importateurs. 
Olls, Animal and Vegetable........................ 737 |Huiles, animales et végétales. 
Wholesalers proper... 130 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .. 606 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 459 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants...,................,,.... 1 Marchands de gros. 
Importers............,.,..... 9 Marchands importateurs, 
Manufacturers’ sales branches. 423 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants. 20 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents. 7 Agents importateurs de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade. 5 Commerce de vêtement et lingerie. 
Importers...........,..,.....,............ : 5 Marchands importateurs. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 26 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
. allieurs), 
Brokers (except grain)......................... 26 Courtiers (grains non inclus). 
General merchandise trade. 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. ............. 1 Marchands de gros. . 
Groceries and food specialties trade. . 122 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants............ 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 50 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ 43 Marchands & commission. 
Import commission merchants. 25 Importateurs à commission. . 
Hardware trade........ 8 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants........................ 8 Marchands de gros. 
Lumber and building mater ials (other thañ metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.................:..........,..,........ 1 (autres qu'en métal). 
Manufacturers’ agents....,..................... 1 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .............................,.. 9 (sauf électriques). 
Wholesale merchants....... 9 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade... 13 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents. ........, 13 ofgents im importateurs de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade. 1 Commerce ede pétrole et dérivés. 
. Wholesale merchants.. a 1 Marchands de gros. 
All other trades........ 93 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.......................... 93 Marchands de gros. 
Optical Goods...................................... : 697 |Articles d’optique. 
Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, etc....... 5,733 |Peintures, vernis, laques, émaux, etc. 


672 | Maisons de gros. 


Wholesalers proper.. 
5,060 | Autres établissements de gros. 


Other wholesalers. 



















Automotive trade......,........,....,.....,.... 15 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants ee 15 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 5,052 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................,.. - 217 Marchands de gros. 
General sales offices......... tee 237 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.. 4,590 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. Agents de manufacturiers. 
Coal and coke trade... 1 Commerce de charbon et coke. 
Importers.......... vee 1 Marchands importateurs. 
Electrical trade......... wee 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants. .... lee 1 Marchands de gros. 
General mercbandise trade. 89 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 50 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 32 Agents importateurs de manufacturiers 
Import selling agents..... 5 Agents de vente, importateurs. 
- Chain store warehouses... 2 Entrepôts de magasins en chaîne. 





Pour renvois, voir page 810. 
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QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 


‘Table 25.— 








Sales 
. M reported(?) 
Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment Ventes 


déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 














Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, etc.-Con. Peintures, vernis, laques, émaux, etc.-Fin 
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Groceries and food specialties trade.............. 28 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants........... 28 Marchands de gros. 

Hardware trade.......... o 300 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants...................,.,.... 300 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,,.....,.,...,........., 76 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants......... 23 Marchands de gros. 
District sales offices. . 43 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ agents... 10 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..........,.......,,,,..,...,,,.. 140 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......... + 33 Marchands.de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 96 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import commission merchant: 9 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents... .... 2 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade..... 26: Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents 26 Agents importateurs de manufacturiers. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 

B21 (- a 4 rie et chauffage. 
Wholesale merchants........,........,.....,.. 4 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
. : l'exclusion du tabac en feuilles), 
Wholesale merchants............. Donseneresess 1 Marchands de gros. 
All other trades 1 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc............ 48,741 Papier, d’emballage, à livres, de tenture, carton, 
ete, 
Wholesalers proper. ................... fasses 3,045 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,.....,.....,..... . ve. 46,696 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade. 19 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants 19 Marchands de gros ; 

Electrical trade......... ° 23 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants................. …. 23 Marchands de gros. 

Forest products (except lumber) trade............ 7 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 

bois d'œuvre). : 
Manufacturers’ sales branches. ...........,...., 7 Succursales de ventes de manufacturiers, 

Furniture and house furnishings trade. 7 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers.........,..,,...,........ 7 Marchands importateurs. 

General merchandise trade. 235 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants..... 87 Marchands de gros. 
Importers..........,.......,..... 148 Marchands importateurs. 

Groceries and food specialties trade. 12 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............. 12 Marchands de gros. . 

Hardware trade.................. 99 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........... . 98 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents. ................ 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and merce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade............,.,.,..,..,,,.,,...,. 5 des gants et des chaussures). . 
Wholesale merchants.....................,.... 5 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade............................,........... 42 (autres qu’en métal). 
. Wholesale merchants. 36. Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents,........ 6 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supp es Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade 49 (sauf électriques). 
Wholesale merchants........... 49 Marchands de gros. . 

Metals and metal work trade..... 16 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers..........,..,..,..... 16 Marchands importateurs. . 

Paper and paper products trade..... 48,225 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........... 2,543 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches. 1,606 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Export merchants............. Marchands exportateurs. 
Commission merchants......... 34,474 Marchands à commission. 
Export selling agents............ Agents de vente, exportateurs, 
Manufacturers’ agents... sae 9,602 Agents de manufacturiers. 
Selling agents...…............................, ' Agents vendeurs. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade...............,.,....... esse. 3 rie et chauffage. 
Wholesale merchants.......................... 3 | Marchands de gros, 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......,....,..........,., 1 Marchands de gros. 
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Tableau 25.—-QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








\ Sales 
: . : . . reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 


déclarées (1) 


















. . $ 
Paper Products................,.,.................. 
Wholesalers proper.............,........,.,..,..... 785 
Other wholesalers....................,.,,...,..... 1,404 
Dry goods and apparel trade. .................... 9 
holesale merchants. ............... 9 

Furniture and house furnishings trade... 8 
Importers................,.,......., 8 

General merchandise trade. . 10 
Wholesale merchants.... 4 
Chain store warehouses.............,...,.,,,.. 6 

Groceries and food specialties trade.....,..,...., 113 
Wholesale merchants....,.....,..........,..... 113 

Hardware trade............,..,........,.,...... 2 
Import manufacturers’ agents... ......,..,..... 2 

Lumber and building materials (otherthan metal)| / 

trade..............,.,...,.,......,..... vee 7 
Wholesale merchants...,........,............. 1 
Manufacturers’ agents. .............,...,....... 6 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade.....,....,...,,,.,.,..,,..,..... 213 
Wholesale merchants........,................. 34 
Supply and machinery distributors............. 41 
Manufacturers’ sales branches...............00+ 138 

Paper and paper products trade. ..............,.. 1,476 

holesale merchants...,..........,..,...,.... 188 
Importers.............,,.....,.......,......., 36 
Manufacturers’ sales branches see etneeeeeenecees 861 
Manufacturers’ agents. ........,..........,..... . 892 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 

* Wholesale merchants.......................... 1 

All other trades..........,....,................. 350 
Importers..............,,.................., 350 

Petroleum and Petroleum Products................ 33,574 
Wholesalers proper....,..........,..,...,.......... 2,306 
Other wholesalers.......... se veceseener ee eaerevees 31,268 

Automotive trade......,.,............. énscsoues 23 
Wholesale merchants.....,....,.....,..... 21 
Manufacturers’ agents.............,.,,..,., a 2 

Coal and coke trade............,...........,.... 5 
Wholesale merchants.........,................ 2 
Importers................. 3 

General merchandise trade... 52 
Wholesale merchants........,...,............. 52 

Groceries and food specialties trade.............+ 17 
Wholesale merchants.,..................,..... 17 

Hardware trade......... . 27 
‘ Wholesale merchants.......................... 27 

Machinery, equipment and ‘supplies (except elec- 

trical) trade................,.,,,..,........, 15 
Wholesale merchants.........,............,... 6 
Manufacturers’ agents........,..,......,....... 

Petroleum and petroleum products trade......... 33,431 
Wholesale merchants.......................... 2,074 
Tmporters.........,,,.,.,......,...........,.. 100 
Bulk tank stations......,............,........ 31,243 
Manufacturers’ sales branches. . , 
Warehouses (distributing}.............,......., 15 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 4 
Wholesale merchants. .... see ee eee e cess eeeenes 4 

Piece Goods, All Kinds......... deceececeenseeeeees 48,328 
Wholesalers proper..….................. esesossosenes 17,140 
Other wholesalers...,...,.....,.......... sosssssee 31,188 

Chemicals, drugs and allied products trade...... 3 
Wholesale merchants................ saveeeeees 3 

Dry goods and apparel trade. .......,.,..,....... 47,389 
Wholesale merchants....................,.,,., 12,040 
Importers.......... senses devs e eee eeveneceennee 4,415 
Drop shippers.......... ons nnsesssessoossess 246 





Pour renvois, voir page 810. 
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Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


2,189 |Articles en papier. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce d’ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. . 


Pétrole et dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. . 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Dépôts d'huiles. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
ntrepôts. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Etoffes à la plèce, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Expéditeurs à vue. 
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Table 25.—_QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
EEE 












































Sales 
. . reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Piece Goods, All Kinds-Con. Etoffes à la pièce, toutes sortes-Fin 
‘Dry goods and apparel trade-Con. Commerce de vétement et lingerie-Fin 
General sales offices........... 16,905 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches ' Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)........ 1,419 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants......... , Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents... 6,603 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 5.698 Agents de manufacturiers. 
Selling agents , Agents vendeurs, 
Others........ 63 Autres, 
Electrical trade 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Forest products (except lumber) trade 2 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents................ ee eeweneee 2 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade. 76 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants........... 64 Marchands de gros. . 
Import manufacturers’ agent: 12 Agents importateurs de manufacturiers. 
General merchandise trade 276 mmerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants................. 183 Marchands de gros. 
Chain store warehouses............... 93 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade... - 4 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Import commission merchants............... 4 Importateurs 4 commission. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade....,...,.......,...,.....,...... 145 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.........,......... 23 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents... . 59 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ................,..,..... 63 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..........,..................,.,. 300 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...........,.,...., 36 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 264 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.................,, Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade............. 4 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Import manufacturers’ agents 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
All other trades......................,..... 129 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. sees 37 Marchands de gros. 
Importers........... 92 Marchands importateurs. 
Planing Mill Products—Woodwork................. 196 (Produits des ateliers de tournage du bois. 
Wholesalers proper............,.........,.,........ 69 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,,............,.....,...... 127 | Autres établissements de gros. 
General merchandise trade. .....,...,,,,..,..,.., 5 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants......,,...... dencre 5 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,........ ....,.......... 190 (autres qu’en métal). 
:- Wholesale merchants.. 64 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 127 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and srpplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical trade) 1 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 5,669 (Equipement et fournitures de plomberie et de 


chauffage. 


2,752 | Maisons de gros. 
2,916 | Autres établissements de gros. 


Electrical ÉTRG. een 114 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers... 





Commerce des appareils et outillage électriques. 








Wholesale merchants.... 114 Marchands de gros. 
General merchandise trade... 21, Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. .............,........... . 21 Marchands de gros. : 
Groceries and food specialties trade.,............ 13 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants......................,,., 12 Marchands de gros. 
Import commission merchants................. (x) Importateurs À commission. 
Hardware trade. .......,....,..,..,........,..,, 1,270 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.....,..,....,..,........, 964 Marchands de gros. 
Importers............................,........ 4 Marchands importateurs. 
District sales offices....................,....., 245 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. ......,........., . 58 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade..... abe eee n econ eee eee neneens 3 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......,...,.... messes eee 3 Marchands de gros. . 





For foot-notes, see page 810. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


——— 
EEE EEE 























































Sales 
. reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Piumbing and Heating Equipment and Supplies 
-Con. 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade..........,...,,,..,.,, ess. 197 
Wholesale merchants. ......,.....,.,.,.., 31 
Import manufacturers’ agents 166 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..............,.,,.....,...,..... 268 
Wholesale merchants....... 73 
Manufacturers’ sales branche 13 
Manufacturers’ agents... .............,., 182 
Petroleum and petroleum products trade......... 140 
Wholesale merchants. .........,..,,..,........ 140 
Plumbing and heating equipment and supplies 
. trade 3,645 
Wholesale merchants. . 1,392 
District sales offices 2.184 
Manufacturers’ sales branches , 
Import manufacturers’ agents................05 10 
Manufacturers’ agents......,.....,,,....,.,.... 59 
Radio Sets, Parts and Accessortes.................. 7,673 
Wholesalers proper..................,.,,.....,..,.. 2,058 
Othor wholesalers........,,......,.,.,,.,...,..... 5,615 
Amusement, sporting and photographic goods 
trade..........,..,.......,......,,,........ 21 
Importers..........,......,.,,,......,........ 21 
Automotive trade.........,......,..,........... 864 
Wholesale merchants... 864 
Electrical trade.......... 6, 204 
Wholesale merchants. . 589 
District sales offices, 2.670 
General sales offices, .........,,,...,...,...... , 
Manufacturers’ sales branches... ,,,.......,... 2,778 
Selling agents. ..........,..,..........,........ 167 
Furniture and house furnishings trade............. 128 
Importers...............,,....,,,,....,,.... 128 
Hardware trade........,...........,............ 271 
Wholesale merchants.............,............ 271 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade............. lenessssesssesoses 1 
Wholesale merchants............,,.,.......... 1 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade....,.........,.........,...,,... 185 
Wholesale merchants...........,...,...,,,,... 185 
Refrigerators, Mechanical (household and com- 

LLCS (1 ) 1,702 
Wholesalers proper..…..............,...,...,..,..... 132 
Other wholesalers........,,,.....,.,,....,,,...... 1,570 

Electrical trade. ................,...,,,.......... 1,669 

Wholesale merchants. . 99 
District sales offices....... . 114 
Manufacturers’ sales branches. 500 
Import manufacturers’ agents. . . “} 056 
Manufacturers’ agents........ . 
General merchandise trade 20 
Wholesale merchants.:..............,,.....,.. 20 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade... eee eee esse 2 
Wholesale merchants.........,.,,..........,.. 2 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. .......,,,.,.,,..........,,., 11 
Wholesale merchants.......................,,, uN 
Rubber Goods, not elsewhere classifled............ 297 
Wholesalers proper.............. ee ererecetaneneneee - 
Other wholesalers..... ses. et eeeeeeecens fee e cence 297 
Amusement, sporting and photographic goods 
Ls 1 
Commission merchants 1 
Automotive trade 60 
Manufacturers’ sales branch: tee eeeeenees 60 





Pour renvois, voir page 810. 
20039—544 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


mm nn 


Equipement et fournitures de plomberle et de 
chauffage—Fin 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers, 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. . 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
gents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


Jeux de radio, pièces et accessoires. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands importateurs. 
Commerce de l'automobile, 
Marchands de gros. : 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
uccursales de ventes de manufacturiers, 
Agents vendeurs. 
mmerce d’ameublement et accessoires, 
Marchands importateurs. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. , 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). : 
Marchands de gros. 


Glacières jnécaniques (pour le ménage et le come 
merce). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros, 


Commerce des appareils et outillage électriques, 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie, 
Marchands à commission. 
Commerce de l'automobile. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
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Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 




































Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





‘Rubber Goods, not elsewhere classified~Con. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade........é.. 
General sales offices........ 

, Manufacturers’ sales branches. 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents...... 
All other trades......... 
General sales offices......................,..,.. 
Manufacturers’ sales branches......,..,........ 


Sand, Gravel and Crushed Stone.................. 







Wholesalers proper 
Other wholesalers... 


Coal and coke trade..... 
Manufacturers’ agents... 
General merchandise trade......................, 
Wholesale merchants..................,..,..... 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade............,..,...,.,..,......sssss 
Wholesale merchants....................,..... 
Manufacturers’ sales branches.........,..... tee 
Commission merchants..... beeen eee eneeceneees 







‘Secondhand Merchandise, All Kinds........ soso 


Wholesalers proper 
Other wholesalers. 


Furniture and house furnishings trade. 
Wholesale merchants............... 
Groceries and food specialties trade....... . 
Import commission merchants................. 
Iron and steel serap and other waste materials 
trade... 
Wholesale merchants.....,..,.,.,...........,. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.....,......,.....:..,,.,..,. 
Wholesale merchants............... 
Supply and machinery distributors 





Seeds (field and garden), Bulbs and Nursery 
Stock wee 









Wholesalers proper....., 
Other wholesalers..............., 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants.......................... 
Commission merchants....... 
Resident buyers................ sees 
Country buyers of farm products............... 
Farm supplies (except machinery and equipment) 










Country buyers of farm products............... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Co-operative sales agencies..........,..,,.. seas 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants..... 
Chain store warehouses......... 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants. . 









Importers............ nee 
Sheet Metal Work..... susseses sane ceeeeree enossrose 
Whclesalers proper...... eet eee ER REEEEEE EEE EEE mn 
Other wholesalers......,.....,........,,.......... 
General merchandise trade................ sussses 
Wholesale merchants.......................... 
Groceries and food specialties trade....... cesse 
Wholesale merchants........... ssnsssee sons 





For foot-notes, see page 810. 


Sales 
reported(!) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





Articles en caoutchouc, non classifiés allleurs-Fin 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). . 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Sable, gravier et plerre concassée. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Agents de manufacturiers, 
Commerce de marchandise générale, 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). ‘ 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 


Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Importateurs à commission. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 


Graines dé semence (grande culture et jardin), 
bulbes et produits des pépinières. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Acheteurs résidants. 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. . 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 


Tôlerie. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale, 
Marchands de gros. . 

Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business os Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 





Sheet Metal Work-Con. 





































déclarées (1) 





Tôlerle—Fin 


Hardware trade.... Commerce de quincaillerie. 
District sales offi 36 Bureaux de ventes de district. - 
Manufacturers’ sales branches. ......... . 16 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tron and steel scrap and other waste materials). Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade... ....,........,.....,.... 10 déchets. 
Wholesale merchants. 10 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than me Commerce de bois et matériaux de construction 
Cre (a 8 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.......................... 8 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .......,.....,..,.,.,.,......,4. 88 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.................... 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. ........... 85 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Metals and metal work trade.............- 845 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches............ 845 (rene de ventes de manufacturiers, 
Commission merchants.................. Marchands à commission. 

Petroleum and petroleum products trade... . 1,346 Commerce de pétrole et dérivés. 

Manufacturors’ sales branches................., 1,346 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Shoes and Other Footwear (including rubber).... 12,531 iChaussures de tout genre (comprenant chaussures 
’ en caoutchouc). 
Wholesalers proper. ............,...,....,.,......4. 3,931 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...............,..............,.. 8,600 | Autres établissements de gros. 

Automotive trade............. 160 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches. . 160 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Dry goods and npparel trade..... 8,127 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..,........,......., 3,698 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches.......... 1,559 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......... 2.871 (sents de manufacturiers. 
Chain store warehouses “ Entrepôts de magasins en chaîne. 

Farm supplies (except machinery ‘and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 

trade. ..,.....................s.. 5 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants...... 5 Marchands de gros. 

General merchandise trade... 110 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants...... 12 Marchands de gros. 
Importers..............,.............. : 95 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses........................ 3 Entrep6ts de magasins en chaîne. 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

shoes) trade...............,.....,....,...... 1 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants...,............ . 1 Marchands de gros. 
All other trades......................, . 4,127 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants . 120 Marchands de gros. 
General sales offices....... . 4,007 (pus généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... ,.... su Succursales de ventes de manufacturiors. 
SUR, 0, ess creer. 154 |Sole grège. 
Wholesalers proper... .e.e.seseesesessssesssssses 10 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,,,.............,........ 144 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade..................... 10 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants...... wee 10 Marchands de gros. 

General merchandise trade 144 Commerce de marchandise générale, 
Manufacturers’ agents.... 144 Agents de manufacturiers. 

Soaps and Toilet Preparations..................... 4,541 |Savons et préparations de toilette. 
' 
Wholesalors proper. .....,.. esse 2,364 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................,..,.,....,... 2,177 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 1,586 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes 
Wholesale merchants.............. 415 Marchands de gros. 
Importers........... 465 Marchands importateurs. 
General sales offices............ 580 (Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 121 Agents de manufacturiers , 
Warehouses (distributing). . 6 Entrepôts. 

Dry goods and apparel trade. 54 Commerce de vêtement et lingerie. 

Wholesale merchants...... aes 24 Marchands de gros. 
Importers....................,..............., 30 Marchands importateurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
Oe: 2 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants.........,..........,..... 2 Marchands de gros. 


Pour renvois, voir page $10. 
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Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


~Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tey 























































. Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
ee 
$ 
Soaps and Toilet Preparations-Con. 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 9 
Wholesale merchants....... - lors eee veeeenenees 8 
Import commission merchants. 1 

General merchandise trade....... 21 
Wholesale merchants. 8 
Importers.......... 5 
Import selling agents. 1 
Manufacturers’ agents 3 
Chain store warehouses 5 

Groceries and food specialties trade... 1,804 
Wholesale merchants..:........... 1,244 
Importers........ ses 9 
Manufacturers’ agents. 5 
Chain store warehouses........ 547 

Machinery, equipment and suppl 

trical) trade.........,.........,.........,.. 151 
Wholesale merchants. 139 
Importers.......,..,...,.... 1 
Manufacturers’ sales branches pol 

Metals and metal work trade... 1 
Import manufacturers’ agents.......,.. 1 

Petroleum and petroleum products trade. wee 6 
Wholesale merchants..............,.......... 6 

Tobacro and tobacco products (except leaf) trade 10 
Wholesale merchants. ..............,.......... 10 

All other trades 898 
Manufacturers’ sales branches 898 

Sporting Goods.............,..,................... 1,479 
Wholesalers proper. ...................... Sete eeeeees 512 
Other wholesalers....,.,..,,,..........: 967 

Amusement, sporting and photographic goods 

trade... ‘ 961 
Importers 48 
General sales offices 806 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents. 45 
Manufacturers’ agents......... 63 

Automotive trade.............. 34 
Manufacturers’ sales branches. 34 

Dry goods and apparel trade. . 36 
Wholesale merchants. . . 6 
Importers......... 30 

Electrical trade. . 2 
Wholesale merchants. . 2 

General merchandise trade. 18 
Wholesale merchants. . 17 
Importers........................ 1 

Groceries and food specialties trade. 6 
Wholesale merchants............. 6 

Hardware trade...,..... 421 
Wholesale merchants. . 401 
Manufacturers’ agents................. . 20 

Lumber and building materials (other than metal) 

trade.......................,.,...,......... 2 
Wholesale merchants........,,................ 2 
Stationery and Stationery Supplies............... 1,361 
Wholesalers proper..…....,...,.....,.............. . 713 
Other wholesalers...............,,...,............ 648 

Amusement, sporting and photographic goods 

trade. ........,.,.. eee 30 
Wholesale merchants. . 30 

Chemicals, drugs and alli 14 
Wholesale merchants.........,.....,.......... 5 
Import manufacturers’ agents. 9 

Dry goods and apparel trade 85 
Wholesale merchants..... . 45 
Importers....,..,,.......,,..... haat eeeveneee 40 


- For foot-notes, see page 810. 


‘ 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


——— 
Savons et préparations de toilette-Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Importateurs à commission. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrep6ts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros? 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
ommerce de pétrole ot dérivés. 
Marchands de gros. N 
Commerce des tabacs et produits du tabac (a 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Articles de sport. 


Maisons de gros, 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 





de photographie. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
-_ Agents de manufacturiers, 
Commerce de l’automobile, 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
ommerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros, 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
ommerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 


Papeterie et fournitures de papeterie. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie, 
Marchands de gros. . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 





Agents importateurs de manufacturiers. 
ommerce de vêtement et lingerie, 
Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 





(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


































































Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Stationery and Stationery Supplies-Con. Papeterie et fournitures de papeterie-Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce fies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants............... 2 Marchands de gros. 
Furniture and house furnishings trade. 8 Commerce d'ameublement et accessoires, 
Wholesale merchants............... 4 Marchands de gros. 
Importers................. 4 Marchands importateurs. 
General merchandise trade 111 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 35 Marchands de gros. 
Tmporters............. 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents. 35 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses. . 39 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade. 8 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants. . 8 Marchands de gros. 
Hardware trade................ 3 Commerce de quincaillerie. ‘ 
Manufacturers’ sales branc 8 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce, de cuir et articles en cuir (à l’exelusion 
shoes) trade............,...,...,.....,...... 15 des gants et des chaussures). 
Manufacturers’ agents.......................... 15 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce.des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ..... 0... cece cece erence eee eee 254 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 10 Marchands de gros. 
District sales offices... 90 Bureaux de ventes de district. 
General sales offices........... 12 Burenux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 136 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 5 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 1 Agents de manufacturiers. 
Paper and paper products trade. 691 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........... 412 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 278 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 1 Agents de manufacturiers. 
All other trades......... 141 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. . 82 Marchands de gros. 
Importers...........,........ . 35 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.............,.... 24 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Surgical, Dental and Hospital Equipment and Equipement et fournitures pour chirurgien, den- 
Supplies...................................,... 993 tiste et hôpital. 
Wholesalers proper 739 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. 254 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 73 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................... 70 Marchands de gros. 
Import commission merchants.. “2 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade... 4 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants 4 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .............................., 887 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 578 Marchands de gros. 
Importers.................. 58 Marchands importateurs, 
Import manufacturers’ agent 178 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... 72 - Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. 22 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants......... 22 Marchands de gros. 
Paper and paper products trade. . 7 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gros. 
Textile Products, not elsewhere classified.......... 1,024 [Produits textiles, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper............,.................... 586 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...............,...........,.,.., 438 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.... 173 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... Marchands de gros. 
Importers.............,.... 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 105 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....,........... 64 Agents de manufacturiers. 
Forest products (except lumber) trade 1 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents.......,..........., 1 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade : 15 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers................,..........,,,.,,..2. 15 Marchands importateurs. 
Tron, and steel scrap and other waste materials 127 Commerce de mitraitle de fer et d'acier et autres 
RER EEE SEPT EPL EEE TEE EST TETE EEE chets. 
Wholesale merchants..........,.............. LE 127 Marchands de gros. : 


Pour renvois, voir page 810. 


844 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 25.—QUEBEC—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


(Sales are shown 


~Con. 
in thousands of dollars) 


SSS ny 














































For foot-notes, see page 810. 


Sales 
. reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
. déclarées (1) 
eee "7" | 
“Textile Products, not elsewhere classified-Con. 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade................ 15 
Wholesale merchants 15 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ...........,....,.,.,..,..... tee 239 
Wholesale merchants.....,...,.,,...,..,....... 4 
Importers......................,.............. 215 
‘Import manufacturers’ agents............ crosse 20 

All other trades............,,,. cee eeeeen sane 454 
Wholesale merchants. sebeeeeeae essor 180 
Importers......,.....,.....,....... eee eeeeaee 27 
Manufacturers’ sales branches.............. sees 248 

Tires and Tubes. ........................,....... eee 4,898 
Wholesalers proper...... tenes eeneeee sees cen eeeeeaee 274 
Other wholesalers......... seveaees see eeeeeeseeeene 4,624 

Automotive trade............ CEST EEE eee 2,260 
Wholesale merchants.............,.!... ons 153 
Manufacturers’ sales branches... ......,....,. } 2,107 
Manufacturers’ agents............. ones os , 

Dry goods and apparel trade.,............ css 6 
Wholesale merchants............,,...,........ 6 

Electrical trade...............,,....,....,..,.... 1 
Wholesale merchants.,..... 1 

Genera} merchandise trade... 25 
Wholesale merchants.....,....,...,..,..,..... 25 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade........ fete ec neeeeeetesceresenes 6 
olesale merchants..............,........... 2 
Manufacturers’ agents. .......,,.,...,.......... 4 

All other trades.............,....,.............. 2,601 
Wholesale merchants................. . 88 
General sales offices. .….....,......,.,,.,... 2,513 

fanufacturers’ sales branches........... , 
Tobacco, Leaf............ esse conerscssnsss 824 
Wholesalers proper....... esse DER be ceveeseee 116 
Other wholesalers..............,.....,.,.......... 208 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 291 
Wholesale merchants..............,,.,..,..... 113 
Commission merchants......,,,..,..... soso 20 
Country buyers of farm products............... 133 
Co-operative marketing associations. 26 

Groceries and food specialties trade... see 3 
Wholesale merchants........................., 3 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade 31 
Wholesale merchants,....,..............,,.... 1 
General sales offices..............,.,........... 30 

Toilet Articles.............,,................... fees 622 
Wholesalers proper............ stot e tence ceeeeeeneee 201 
Other wholesalers........... tes ceeeseeceecccnsneee 421 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 460 
Wholesale merchants............ Laveeeseeneees 129 
Genera] sales offices.......... 332 
Manufacturers’ sales branches. 

Dry goods and apparel trade.. 38 
Wholesale merchants. ... 22 
Importers de 17 

Furniture and house furnishings trade... 51 
Importers........ déesse 2 
Manufacturers’ sales branches. 49 

General merchandise trade.... 41 
Wholesale merchants.... 7 
Importers............. 3 
Chain store warehouses........ 31 

. Groceries and food specialties trade. 8 
Wholesale merchants............ 3 
Importers......................,,...,..,..,.. § 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 











Produits textiles, non classifiés aifleurs-Fin 


Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures), 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers, 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufncturiers, 


Pneus et chambres à air. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l’automobile. 
Marchands de gros. 
{Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des appareils et outillage électriques, 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. : 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
(peaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Tabac, en feuilles. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
- Marchands à commission. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (& 
Yexclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 


Articles de toilette. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes, 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs, 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. . 
mmerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 













































Sales 
reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Toilet Articles-Con. Articles de tollette-Fin 
Hardware trade_................. sos. 10 Commerce de quincaillerie. 
Manufacturers’ sales branches.... sos 10 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Lumber and building materials ( he metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ............... és sees 1 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.........,......,..,.,......4.4.. 3 . (sauf électriques). 
Wholesale merchants 3 Marchands de gros. 
All other trades................ 10 Tous autres commerces. 
Importers................ 10 Marchands importateurs, 
Toys and Games............. deveseeeeeseeeennesene 637 |Jouets et jeux. 
Wholesalers proper............... seen eneeeeeeeeens oe 543 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......... PRES EEE TEE TE EE TEE EE EEE 93 | Autres établissements de gros, 
Amusément, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
[5 0: (- 69 de photographie. 
Wholesale merchants....... 20 Marchands de gros. 
Importers................., 35 Marchands importateurs. 
Commission merchants. . 10 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents....... wees 4 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade..........1:........., 148 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesa]e merchants..............,........... 33 Marchands de gros. 
Importers....................,.,.,............ 115 Marchands importateurs. 
Furniture and house furnishings trade. .........,.. 103 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers..................,.....,.,.,,....... 103 Marchands importateurs. 
General merchandise trade. ...................... 109 Commerce de marchandise générale. 
« Wholesale merchants.........,...,.,.,,.,..... 34 Marchands de gros. 
Importers............ 10 Marchands importateurs. ‘ 
Chain store warehouse: 64 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food special: 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Wholesale merchants.... 7 2 Marchands de gros. 
Hardware trade................................. 2 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.................,........ 2 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.................,...................... 1 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants......... 1 Marchands de gros. 
Paper and paper products trade. - 133 Commerce de papier et articles en papier, 
Wholesale merchants.........,...,..........,. 133 Marchands de gros. , 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade....................... esse sous 2 rie et chaufiage. 
Wholesale merchants...........,..,.,,....,,.. 2 Marchands de gros. 
All other trades.......... wee 67 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.........,......,......... 2 Marchands de gros. 
Importers......................,...,.,,...,.,. 50 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. ........,......,. 9 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...........,......,.... tee 6 Agents de manufacturiers. 
Tractors, New and Used..............5 seaeeeeneeee 284 |Tracteurs, neufs et usagés. 
Wholesalers proper. ......,.,,..,................. 77 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 208 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade..............,..,.,........... 49 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches.................. 49 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.................,,.............. 216 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors. - 77 |. Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches 139 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade 20 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Commission merchants..........,............. 20 Marchands & commission, 
Wood Products, not elsewhere classified............ 9,627 |Produits du bois, non classifiés ailleurs. 


1,183 | Maisons de gros. 


Wholesalers proper. 
8,444 | Autres établissements de gros. 


Other wholesalers. . 





Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 





CoA (- 10 de photographie. 
Commission merchants. 10 Marchands à commission. 
Coal and coke trade...... 577 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants....:......,..,.....,,.... 577 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs 
Wholesale merchants....,.,...........,....... 1 Marchands de gros. 





Pour renvois, voir page 810. 
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Table 25.— QUEBEC Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


~Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) : 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Wood Products, not elsewhere classified-Con. 


Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade... a 

Exporters 

Forest products (except lumber) trade 






Wholesale merchants.......................... 
Manufacturers’ sales branches. 
Export selling agents.......... 
Manufacturers’ agents............... 
Furniture and house furnishings trade. 
’ Wholesale merchants.......... 
Importers....,........ 
General merchandise trade. 
Importers.............., 
Manufacturers’ agents. ........,.., 
Groceries and food specialties trade. 
Manufacturers’ sales branches. . 
Hardware trade................ 
Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ agents............. 
‘Iron and steel scrap and other waste materials 
trade... 
: Wholesale 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade..................,....,......,.. 



















Exporters.............. 
Importers..... 
Drop shippers......... 
Commission merchants. . . 
Manufacturers’ agents. ........,.....,........... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............ 
Wholesale merchan 
Manufacturers’ sales branches... 
Import manufacturers’ agents... 
Manufacturers’ agents........... 
Paper and paper products trade... 
Manufacturers’ sales branches. mn 
Export selling agents. 
Manufacturers’ agents. . 
Selling agents........:...,.......... 


Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


General sales offices. .…............,....,.....,.. 
All other trades....... 
Wholesale merchants 





Wool, Raw.........................,..,........ ere 


Wholesalers proper......... bee eesaseeeceuesecneees 
Other wholesalers..............,.......,...,,,.... 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants......................,... 
Country buyers of farm products............... 
Yarns, All Kinds.......... veccutesersaueeceeaasess 


Wholesalers proper. ..................,,,..,.,...... 
Other wholesalers.......................... 










Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants...... 
Importers................... 
Manufacturers’ sales branches, 
Import. manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents..,..... 

General merchandise trade... 
Wholesale merchants...... 


Manufacturers’ agents.. 
All other trades....... 
Import manufacturers’ agents 





For foot-notes, see page 810. 





Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


12 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Produits du bois, non classifiés ailleurs-Fin 


Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Exportateurs. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
{Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de vente, exportateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires, 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. ‘ 
ommerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
déchets, 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs, 
Expéditeurs à vue. 
Marchands à commission. , 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). : 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce de papier et articles en papier. L 
Succursales de ventes de manüfacturiers. 
Agents de vente, exportateurs. 

Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. * 

Commerce des tabacs et produits du tabac (a 

: l'exclusion du tabac en feuilles), 
Bureaux généraux de ventes. 

Tous autres commerces. 

Marchands de gros. 


Laine brute. : ‘ 1 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. . 


Commerce. des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. ‘ 
Acheteurs à la campagne. 


Filés, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vétement et lingerie. . 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiera, 
_ Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers.” 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 

Tous autres commerces. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
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Tableau 25.—QUEBEC—Ventes de marchandises; par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Fin 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
























































Sales 
. reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Miscellaneous Commodities.......... teeeerecsenees 
Wholesalers proper. ........,........,...........4.. 3,251 
Other wholesalers....................., nos vee 488 
Amusement, sporting and photographie goods 
trade..............,.,...,.,.....,.........., 60 
Wholesale merchants. 40 
Importers.............. 3 
Commission merchants 1 
Manufacturers’ agents. . 15 
Film exchanges.................,...,.. aes 1 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 36 
Wholesale merchants...................,....,. 6 
Importers............ 5 
General sales offices...... seas 21 
Import manufacturers’ agents. . 3 
Dry goods and apparel trade..... 106 ' 
, Wholesale merchants..... 104 
Importers..................... 1 
Import manufacturers’ agents.. 2 
Electrical trade. ..............,.. 69 
Wholesale merchants. wee 22 
Importers..................................... 47 
Food products (not elsewhere specified) trade.... B 
Wholesale merchants.......................... 4 
Manufacturers’ sales branches. . 3 
Co-operntive sales agencies..,........ see 7 
Forest products (except lumber) trade............ 2 
Wholesale merchants..............,........... 2 
eneral merchandise trade. 354 
Wholesale merchants... 165 
Importers..............,...,.. 146 
Import manufacturers’ agents. . 1 
. Manufacturers’ agents 20 
Chain store warehouse 22 
Groceries and food special 86 
Wholesale merchants... 75 
Manufacturers’ agents 12 
Hardware trade........ 289 
Wholesale merchants.......... | 275 
Manufacturers’ sales branches... ............... 14 
Iron and steel scrap and other waste materials| 
trade............. bebe teen eee eaeerens 4 
Wholesale merchants........... Qe tse tondeuse 4 
Machinery, equipment and supplies (except elec-|.. 
trical) trade....,..:...... , 96 
Wholesale merchants. 24 
Exporters.....,,,......,.,., 15 
Import manufacturers’ agents 57 
Paper and paper products trade. . 188 
Wholesale merchants.......... wee 182 
Manufacturers’ sales branches. ................. 5 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 140 
Wholesale merchants....... 61 
Cash-and-carry wholesalers. . 2 
Manufacturérs’ sales branches 1 
Chain store warehouses. 77 
All other trades.......... 2,296 
Wholesale merchants. 1,373 
Exporters.......,... 25 
Importers... 671 
Manufacturers’ sales branches... 60 
Import manufacturers’ agents see 24 
Manufacturers’ agents.......... gob eaeeneeneeens 144 
Unspecified Commodities, Other Than Food 
p, Grocèries and food specialties trade only)..:. 416 
pra ; 
Wholesalers proper......,..,..,.....,.............. 416 
Other wholesalers..........,...................... - 
-Groceries and food specialties trade.............. 416 
Wholesale merchants 416 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





3,739 |Groupes divers de marchandises. 





Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Echanges de films. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Agents importateurs de manufacturiers, 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturjers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre), 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. = 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros, 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. - 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles), 
Marchands de gros. 
Comptoirs au comptant. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Eñntrepôts de magasins en chaîne. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. : 
, 


Marchandises non spécifiées, autres que denrées 


alimentaires (commerce des épiceries et spécta« 
lités alimentaires seulement). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. | 
Marchands de gros. 





Pour renvois, voir page 810. 








ONTARIO 


849 


Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 


Table 
Table 


Table 
Table 


Table 
Table 


Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 
Table 


Table 
Table 


Table 
Table 


Table 
Table 


LIST OF TABLES 


ONTARIO 
(Population 3,431,683) PAGE 
1—Summary of Wholesale Trade, by Principal Classifications. ................. 852 
2—Wholesale Trade, by Types of Establishments. ane serre cernes 856 
3—Wholesalers Proper, by Kinds of Business. ............................... 857 
4—Wholesalers Proper, Operating Expenses, by Kinds of Business.............. 865 
5—Wholesale Trade, by Kinds of Business. ..........,....................... 872 


6— Number of Establishments and Net Sales, by Types and Kinds of Business. . 882 
7—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, by Types and Kinds of 


Business. ..........,........,.......,................................ 884 
8—Wholesale Trade, by Forms of Organization. .............................. 888 
9—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales by Retail 

Establishments....................................................... 889 


10—Wholesalers Proper, by Number of Marketing Units and by Kinds of Business. 890 


11—Other Wholesale Establishments, by Number of Marketing Units and by . 
Kinds of Business. .....................,.............................. 892 


12—Wholesalers Proper, According to Net Sales by Kinds of Business... ......... 894 

13—Other Wholesale Establishments, According to Net Sales by Kinds of Business. 896 
| CITIES OF 100,000 POPULATION AND OVER 

14—Toronto—Wholesale Trade, by Types of Establishments.................... 898 


15—Hamilton—Wholesale Trade, by Types of Establishments.................. 899 
16—Ottawa—Wholesale Trade, by Types of Establishments,................... 900 
17—Toronto—Wholesalers Proper, by Kinds of Business. .................. .... 901 
18—Hamilton—Wholesalers Proper, by Kinds of Business. ......,.............. 904 
19—Ottawa—Wholesalers Proper, by Kinds of Business. ....................... 906 
20—Toronto—Wholesale Trade, by Kinds of Business. ......................... 908 
21—Hamilton—Wholesale Trade, by Kinds of Business. ......,................ 911 
22—Ottawa—Wholesale Trade, by Kinds of Business. ......................... 913 


CITIES OF 20,000 TO 100,000 POPULATION 


23—Wholesale Trade, by Types of Establishments............................. 915 
24—Wholesale Trade, by Kinds of Business................ ve ceceseeececeeeees 916 


CITIES AND TOWNS OF 5,000 TO 20,000 POPULATION . 
25—Summary of Wholesale Trade.................................... ‘ces... 919 


COUNTIES 
26—Summary of Wholesale Trade. ......................... léssssesssse. ss... 920 


COMMODITY TABLES 
27—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage, for Wholesale 


Trade and Wholesalers Proper....................,....,.......... us... 921 
28—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments....... 922 


850 


Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 


Tableau 
Tableau 


Tableau 
Tableau 


Tableau 
Tableau 


Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 
Tableau 


Tableau 
Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 
Tableau 





Le 


LISTE DES TABLEAUX 


ONTARIO 
(Population 3,431,683) 
1—Résumé du commerce de gros, par principales classifications. ........,..... 
2—Commerce de gros, par types d'établissements. ....... snnseeserssee so... 
3—Maisons de gros, par genres de commerce.......,................,...... 
4—Maisons de gros, frais généraux, par genres de commerce................. 
5—Commerce de gros, par genres de commerce...,......,.,..,............. 


6— Nombre d'établissements et ventes nettes, par types et genres de commerce. 
7—Autres établissements de gros, frais généraux, par types et genres de com- 


8—Commerce de gros, par constitution des établissements. ................. 


9-— Ventes de détail effectuées par les établissements de gros, et ventes de gros 
par les établissements de détail. ................,......,..,...,....... 


10—Maisons de gros, par nombre d'établissements et par genres de commerce... 


11—Autres établissements de gros, par nombre d'établissements et par genres de 
COMMETCE. .........4........sese. eee 


12—Maisons de gros, classifiées en rapport avec les ventes nettes, par genres de 
COMMETCE. cece ene durs ereeeseseseseuesssesse 


13—Autres établissements de gros, classifiés en rapport avec les ventes nettes, 
par genres de coOmMErce.... 6... ee cece cee eee eeas 


CITES DE 100,000 DE POPULATION ET PLUS 


14—Toronto—-Commerce de gros, par types d’établissements................. 
15—Hamilton—Commerce de gros, par types d’établissements................ 
16—Ottawa—Commerce de gros, par types d’établissements..............,... 
17—Toronto—Maisons de gros, par genres de commerce. ..................... 
18—Hamilton—Maisons de gros, par genres de commerce.................... 
19—Ottawa—Maisons de gros, par genres de commerce...................... 
20—Toronto—Commerce de gros, par genres de commerce. ......,..........., 
21—Hamilton—Commerce de gros, par genres de commerce. ................. 
22—Ottawa—Commerce de gros, par genres de commerce............,,...... 


CITÉS DE 20,000 À 100,000 DE POPULATION 


23—Commerce de gros, par types d'établissements. ........................, , 
24—Commerce de gros, par genres de commerce..........,,,..,............. 


CITÉS ET VILLES DE 5,000 À 20,000 DE POPULATION 
25-—Résumé du commerce de gros. .,...,.........ce.eueu........ 
COMTÉS 


26—Résumé du commerce de gros.......................,,................ 


TABLEAUX DES MARCHANDISES 
27—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans le 


commerce de gros et dans les maisons de gros........................... 
28—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d'établissements. 


851 





882 


889 
890 


892 
894 
896 


921 
922 


852 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 1A.—ONTARIO—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal Classifications 





Proprietors 
‘ Number receiving a 
of estab- | Proprietors stated salary 
lish- not on — 
. . . ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce — _ à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d'établisse-| ne figurant  |—— 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille _ — 
de paie Nombre | Salaires 
$ 
a A 2.) sec ereeeseeesess 3,938 1,412 994 | 3,178,600 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- | 
tion, de sport et de photographie. ......,........,,............. 46 10 7 25,000 
8[Automotive—Automobile.............,.......,..,,.,,....,.,,,.,.. 114 30 39 105,100 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar-| 
maceutiques et connexes........,..,,.....,,.,,...,,..,...,..... 140 21 33 106,500 
B|Coal and coke—Charbon et coke........ Lecce reese eee reece enerene 40 3 11 31,700 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie. ................. ue. 426 168 156 532,200 
?7|Electrical—Appareils et outillage électriques........ sete ere ee neces 139 20 39 156,300 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non | 
spécifiés ailleurs)............,...........,,,..,,......,,.,,,2, 269 211 57 182,900 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la . 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 55 42 14 32,700 
10! Food products (not elsewhere specified )—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)..............6.- Lee cence eee e eee eeneneneneee 611 364 188 427,300 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l’exelusion 
du bois d'œuvre)...,....,.,.. mereseesesreesenesnenseseeesssese 17 11 2 8,000 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires....... 79 21 24 115,800 
13}|General merchandise—Marchandise générale... ...................., 24 ll 5 13,500 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 326 99 90 338,100 
15\Hardware—Quincaillerie........,.......,.........,.,,...,...,,.2 71 18 17 46,400 
16/Iron and steel scrap and other waste materials-Mitraille de fer et 
d'acier et autres déchets.....................,.,......,........ 87 71 43 106,600 
17|\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 66 30 13 49,600 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes) —Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)..:....,......., 31 21 1 1,400 
19|Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- . 
riaux de construction (autres qu'en métal).............,.,,...., 148 40 42 171,900 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)..................... 281 62 68 266,000 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 55 3 "6 11,800 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 84 19 17 66,700 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. ............. 524 31 17 80,300 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 
.fournitures de plomberie et chauffage. .............,............ . 55 5 17 60,100 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—-Tabacs et produits du 
abac (à l'exclusion du tabac en feuilles).................. sos 125 66 40 112,900 


26|AÏl other—Tous autres....................,,...,.,...sessessssss 125 35 - 49 129,800 





(1) The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or extended 
credit. 

(2) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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Tableau 14.— ONTARIO Résumé du commerce de gros, 1930, par principales classifications 
EEE —_— ES 


Salaries and 
wages of 
employees 


Salaires et 
gages du, 
personno] 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
{prix coûtant) 





Sales to 
industrial 
consumers (2) 


Ventes aux 
consom- 
mateurs 

industriels (2) 


Capital 
invested 


(includingstocks 


on hand) 


Capital 
engagé 


{inclus stocks 
en mains) 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 

Fe- 

Male |. male 
Hom- | Fem- 
mes . mes 
25,134 | 6,02 
415 214 
1,233 241 
1,430 503 
509 67 
1,783 534 
1,748 343 
737 116 
291 74 
2,566 599 
63 14 
507 123 
334 67 
2,859 850 
950 326 
347[ 83 
430 144 
174 45 
1,275 | | 208 
1,958 | 442 
320 102 
556 188 
2,708 241 
660 | ‘ 114 
475 103 
716 280 


() Les pourcen 


tant ou à crédit. 


(*) Les chiffres de cette colonne son: 
qu'ils ne représentent pas les ventes to 


sactions. 


20939—55 


51,094,700 


930,800 
3,213,200 


3,136,000 

891,500 
4,444,600 
3,498,000 


1,268, 600 
442,700 
4,375,100 


134,600 
1,101,000 
601, 700 
8,547,900 
2,036,200 


454,400 
856,800 


© 360,400 
2,788,300 


4,135, 100 

940,900 
it t 
1,397,800 
4,581, 600 


1,323, 900 


ste, 400 
i 718, 200° 


94, 487,200 


962,000 
3,096, 600 


5.371,200 
2,969, 800 
9,193, 200 
5,206,400 


3,370, 100 
1,270,800 
3,483, 190 


424,100 
2,292, 800 
1,781,500 

18, 277,600 
5,182,900 


883,500 
1,820, 200 


1,012,000 


6,483,800 


7,850,700 


1,953,200 


t 
2,454,300 
7,964,600 


1,681,700 


1,598,200 


2,902,900 


Net sales 
— Per cent 
Ventes nettos of net 
sales on 
+(1930) -[ - credit (1) 

. Per cent | Pour-cent 
Amouat -of total des ventes 
—* nettes 
Montant Pour-rent, à crédit (1) 

« du total 
$ 
1,013,767,400 | 100-00 85.72 
7,513,100 0-74 87-75 
4 
48,270,200 4.76 77-69 
64,460,900 6-36 98-18 
17,521,800 1-73 96-69 
88,907,900 8-77 94-47 
62,079, 600 6-12 86-30 
70,767,900 6-98 69-81 
9,029,200 0-89 67-30 
117,850,000 11-62 81-12 
} 

3,408, 600 0-34] 76-13 
10,932,400 1-08] 90.03. 
8,197,400 0-81 91-45 
160,633,200} 15-85 83-12 
18,145,900 | 1-79 _ 86-00 
6, 665,300 0-66 94-60 

5, 621,900 0-55 97-89 
5,668,700 0-56 96-95 
39,405, 300 3-89 93-42 
43,525,700 4.29 79-27 

39,917,000 3-94 99-73 | 
29,780, 400 2.94 93-01 | 
72,577;100 7-16 66-39 
12,984; 600 1.28 96-51 
41,976,400] 4-14 73-76 
_ 27,928,900 2.75 


tales aux consommateurs industriels, 


93-69 |. 





166,984,800 


44,500 
738,900 


10,303,700 
4,157,800 
41.896, 800 
22,797,000 


7,828,600 
346,300 
1,245,500 


1,792,300 
© 810,700 
51,400 
6,704,100 
2,514,300 


3,053,900 
427,400 


1,157,700 


_ 7,877,400 


15,034,500 
18,472,400. 


15,037,100 | _ 


3,618,000 


623, 200 


5.500 


241,336,100 | 1 


1,955,300 | 2 
6,978, 800 


w 


11,313, 100 

8,708,300 
20,642, 600 
10,884,800 


NN ao On me 


7,077,500 | 8 
2,320,000 | 9 
14,590,500 |10 


1,049,200 [11 
4,189,000 |12 
2,686,500 |13 
26,944,700 |14 
9,849, 100 |15 


2,578,300 |16 
4,679,600 |17 


1,900,600 |18 
16, 199,800 |19 


19,353,900 |20 
3,785,500 |21 
4,303,200 22. . 
41,769,300 |23 


4,083, 600 [24 


6,072,200 |25 


| 7,830,700 |26 
soya À ie . a Pre er PET - g 


1,745,800 | | 


tages’ ‘de cette colonne sont ‘basés sur les réponses des maisons qui ont epécifé si elles vendaient a au 1 Comp- 


iu 


t basés aur les. réponses des maisons: qui ont" déclaré ce genre’ de: +ventes,‘ I se peut © 
vu que certaines maisons n’ont pas noté ces tran- 
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Table 1B.—ONTARIO—Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal Classifications 
































Proprietors 
Number receiving a 
of estab- Proprietors stated d salary 
lish- not on 
. . ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce _ _ à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d'établisse-| ne figurant {———— 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille — _ 
de paie Nombre | Salaires 
$. 
1 2,004 862 722 2,130,800 
2)/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- : 
tion, de sport et de photographie. . 21 7 3 12,600 
3|Automotive—Automobile............... 68 26 31 83,400 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- ; 
maceutiques et connexes............ 52 9 15 43,300 
5|Coal and coke—Charbon et coke 39 3 il 31,700 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie. ........,..,....,..... 185 71 85 263,700 
7|Electrical—- Appareils et outillage électriques désseserssseeeesssesssee 63 : 10 31 117,600 
§|Fatm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non , . 
spécifiés ailleurs)..........,,......,.,.,44%4ssss osseuses. 83° 52 33 92,200 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la ! 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 30 24 7 21,100 
10|Food products (not elsewhere specified) —Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).........................,.........,.......... 414 258 151 320,400 
11|Forest products (except lumber)—-Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d’ œuvre) désssssesensenerseseseessenesss (tebe eee ee eae «6 9 2 8,000 
12 Forniture and house turnishings—Ameublement et accessoires... . 42 15 18 "83,500 
13|General merchandise—Marchandise générale 14 5 5 13,500 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 186 - 70 60 193,400 
15|Hardware—Quincaillerie.......................4. ss. 52 . 8 - 14 36,300 
16|1ron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et! 
d'acier et autres déchets..........................,............ 84 67 43 106,600 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 58 23 12 48,400 
18]Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)..........,..... 17 15 1 1,400 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu'en métal).......,........,..... 106 34 36 150,300 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)...........,......... 148 32 4t 148, 200 
21\Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 21 2 5 11,800 
22! Paper and paper products—Papier et articles en papier... | 53 1l 13 | 43,000 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 37 . 25 13 50,700 
24|Plumbing and heating equipment and supplies— Equipement et four- 
nitures de plomberie et chauffage. . 30 »: 4 15 51,000 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du - : 
tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles) 118 . 66 39 110.100 . 
26/All other--Tous autres.............,....: Lassessseseseneserersnssse 67 16 38 |: 86,600 





JR The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or extended 
credit 

) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. - 


Tableau 1B.—ONTARIO-—Résumé des maisons de gros, 1930, par principales classifications , 


Number of 


Salaries and| 


wages of 


employees 


Salaires et 


gages du 
personne! 


Stocks on 
hand, end 
+ of year 

(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


Per cent 
of net 
sales on 
credit (1) 


Pour-cent 
des ventes 


.— nettes 
Pour-cent] à crédit (1) 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


Sales to 


industrial (includingstocks 


consumers (2) 


Ventes aux 
consom- 
mateurs 

industriels (?) 


855 


Capital 
invested 


on hand) 


Capital 
engagé 
(inclus stocks 
en mains) 


employees 
Nombre 
d'employés 

Fe- 

Male | male 
Hom- | Fem- 

mes mes 
13,797 | 3,392 
178 66 
585 126 
440 186 
506 65 
1,249 386 
552 132 
278 "55 
222 67 
1,945 282 
61 14 
251 91 
269 39 
1,653 436 
896 304 
329 73 
422 140 
113 28 
1,023 135 
1,090 276 
144 32 
425 134 
128 19 
328 52 
391 95 
319 159 





27,101,600 


366,900 
1,107,700 


936,400 
878,900 
3,057,900 
1,267,400 


492,200 
364,700 
3,097,900 


132,600 
530,300 
465,200 
8,055, 600 
1,924,000 


431,300 
839,100 


196,700 
2,044,700 


2,207,500 
390,800 
990,700 
226, 400 


609,500 


717,300 
769.900 


55,674,600 


672,900 
2,310,400 


1,871,700 
2,969, 800 
7,355,000 
1,402,500 


1,361,100 


1,182,200 


2,270, 800 


424,100 
1,658,500 

~ 997,400 
6,806, 700 
4,993,700 


878,600 
1,804, 100 


368,200 


5,782,000 


4,632, 500 
786,700 
1,667;100 
162,800 


696,600, 


1,437,100 
1,162,100 


Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 
Per cent 
Amount of total 
Montant 
du total 
$ 
387,550,300 100-00 
2,763,700 0-71 
11,166,700 2-88 
12,145,000 3-13 
17,155,900 4-43 
35.047, 700 9-04 
11,124,100 2-87 
11,494,000 2-97 
7,001,300 1-81 
82,738,300 21-35 
3,326,600 0-86 
4,517,100 1-17 
4,452,600 1-15 
62, 488, 600 16-12 
16,261,400 4-20 
6,463,800 1-67 
5,411,600 1-40 
1,841,000 0-47 
24,877,800 6-42 
17,317,100 4:47 
* 4,602,000 1:19 
9,383, 200 2:42 
3,729,500 0-96 
4,669,500 | 1-20| 
20,497,700 5-28 
7,074, 100 1-82 


87-14 


89-53 
69-53 


96-88 
96-58 
93-15 
91-02 


86-34 


83°77 
78-36 


76-13 


89-66. 


90-28 
92-27 
84-75 


94-34 
97-85 


95-32 


89-68 


81-77 
97-49 
91-90 
81-14 


91-71 


73-76 
83-97 


37,724,100 


24,300 
263, 800 


2,079, 800 
4,157,800 
4,055,600 
1,041,200 


4,234,000 
22,900 
11,100 


1,712,300 
9,500 
51,400 
142,700 


2,229,100 | 


2,997,100 
426,000 


79, 100 
5,181,600 


4,107,800 
2,095,800 
2,217,100 

156,300 


383,500 


5,500 
38,800 


145,948, 600 


1,353 ,400 
5,356, 700 


5,756,700 
8,672,300 
17,509, 800 
3,206,400 


4,165,400 
2,035,300 


12, 226, 100 


1,047,200. 


3,445,200 
1,761,200 
19,005,700 
9,625, 100 


2,570,000 
4,636, 100 


937,800 
15,210,400 


11,675,200 
1,341,000 
3,348,900 
1,230,400 


1,938,300 


* 4,126,200 |25 


- 


win 


NN Oo oO 


Co 


2 


10 


il 
12 
13 
14 
15 


16 
17 - 


18 
19 


20 . 
a 

22: 
23° 


24 


3,677,800 26 





() Les pourcentages de cette colonne sont basés 5 sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 
tant ou à crédit. 


(*) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. 


Il se peut 


qu’ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces tran- 


sactions. 


20939—55) * 
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Table 2.— 


ONTARIO— Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] 
Tableau 2. — ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les‘chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Malsons de 
ros, Éotal............................., 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—Exportateurs........,......... 
Importers—Marchands importateurs... ... 
Cash-and-carry  wholesalers—Comptoirs 
au comptant...............,............ 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


N ombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Mail order wholesalers—Comptoirs pos-| . 


taux... eee ee eee eee 


Supply and machinery distributors—Dis- 
tributeurs de machineries............... 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de rose total... 
Bulk tank stations—Dépôts d 
District sales offices — Bureaux de ventes 
de district......................,..,... 
General sales offices—Bureaux généraux de 
ventes...........,,...................2. 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiérs............. 
Export merchants—Marchands exporta- 
teurs...,.,..,...........,.,..........., 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Auction companies—Encanteurs......... 
Brokers (except grain)—Courtiers (grains 
non inclus) 
Brokers (cash grain)—Courtiers (grains, 
au comptant) 
Commission , merchants—Marchands à 
commission.............,..,........., 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export, brokers—Courtiers en exporta- 
tion...........................,... 
Export manufacturers’ agents—Agents 
exportateurs de manufacturiers........ 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Impor- 
tateurs A commission................. 
Import manufacturers’ agents—Agents 


importateurs de manufacturiers....... . 


Import selling agents—Agents de vente, 
importateurs......... 
Manufacturers’ agents: 
facturiers.........,................... 
Purchasing agents—Agents acheteurs. 
Selling agents—Agents vendeurs......... 
Assemblers and country buyers—Dépôts 
et acheteurs de produits de la ferme— 
Assemblers of farm products—Acheteurs| 





de produits de la ferme............... a 


City buyers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme (en ville) 
Country buyers of farm products—Ache- 


teurs à la campagne....,.............. . 


Co-operative marketing associations— 


Coopératives de vendeurs............. : 


Co-operative sales agencies—Agences 
coopératives de ventes,.............6 
Elevators (independent) —Elévateurs in- 
dépendants..........,......,..,...... 
Flevators (line)—Ligne d'élévateur.... 
Milk stations— Dépôts de lait........... 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
gasins en chaîne. .............,...,..... 
Film exchanges—Echanges de films....... 
Warehouses (d distributing) —Entrepéts..... 
Others—Autres............,.....,....,... 





huiles... ... . 


1,934 
476 


38 
432 
51 


42 


16 
177 
. 
280 


Number Net sales Stocks on 
of employees — band, end 
Number — Ventes nettes of year 
of pro- Nombre | Salaries (at cost) 
prietors | d'employés [and wages (1930) — 
— ————— — — Stocks 
Nombre Salaires Per cent] en mains 
pro- Fe- | et gages | Amount | of total |à la fin de 
pe. Male | male — — l'année 
taires — — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | coûtant) 
mes | mes total 
$ $ $ 
2, 406/25, 134] 6,021/51,094, 700 1,013,367,400] 100- 00/94, 487, 200 
1, 584/13, 797| 3,392127, 101, 600/387, 550,300;  38-23/55,674, 600 
1,351/10, 736] 2,554|20, 595, 800/310, 327,600) © 30-61/40, 504.200 
14 14 16! 271,400] 5,883,800 0-58] 1,120,900 
180) 2,569} 749] 5,509, 200} 63,681,700 6-28}12, 667,000 
(x) (x) | (&) (x) (x) (x) (x) 
11 24 14 96,700| 2,526,400 0-25 3,800 
(x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
13 19 1 21,700 327,600 0-03 15,600 
10] 293 54] 604,500] 4,720,600 0-47) 1,345,600 
822111, 337] 2, 629/23, 993, 100/626, 217, 100 61.77/38, 812, 600 
6! 2,560 86] 4,066,600] 59,385,400} - 5-86} 7,784,000 
2 503 41! 1,582,600] 22,568,000 2-23 972,100 
111,027] 279) 2,590,000) 48, 221,300. 4:76] 6,237,400 
L 5} 8,600] 859) 7,947, 200)217, 199,500, 21-42/12, 662,400 
- 74 28| 230,800; 8,109,700 0-80] 1,349,500 
(x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
47 65 36} 165,400] 25,686,700] 2-53 86,600 
(x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
51} 192) 26) 370,900) 25,913,800 2-56) 107,000 
(x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
@) |x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
16 36 20] 116,400] 6,257,800 0-62 99, 700 
139] 538] 170! 1,255,700} 32,666,300 3-22) 1,775,300 
7 62 19 165,300} 2,196,700 0-22 118,900 
240| 512 193] 1,175,500) 38, 846, 800 3-83 849,500 
3 1 - 500 8,000! : 0-02] - 2,800° 
17] 257 108 730,200) 17,506, 900 1-73 255,800 
5 51 7 47,900} 1,338,900 0-13 40,800 
42 85 12| 111,000! 3,042,500 0-30 81,500 
203 80 3 70,100] 6,209,400 0-61 72,400 
- 88 26} 132,400] 3,050,300 0-30 4,500 
- 38 18] 121,900! 14,934, 600 1-47] 656,100 
15! 65! 2] 67,400! 1,739,700] 0-17} 204,800 
8 74 3 53,200} 1,135,200 0-11 41,200 
(x) (x) | @) | *&) (x) (x) (x) 
3] 1,152; 549) 2,373,000; 82,470, 600 8-14 5,324,000 
2| 184] 125] 471,600! 3,451,000; 0-34 60,300 
5 43 12 59,100 779,600 0-08 82,700 
- 10 1 17,500) 362,900 0-04 10,900 
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Table 3.—ONTARIO—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals] , 


. Tableau 3.—ONTARIO—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 
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Number 
of es- 
tablish- 
: ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
TOTAL....................... 2,004 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods — Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 21 


Amusement and sporting goods—Articles| 
de récréation et desport.............. 13 
Amusement and sporting goods (general 
line)—Articles de récréation et de 
sport (ligne générale),..........0..... 1 
Bicycles and supplies—-Dicyelettes et 
fournitures. ................... 
Sporting goods (general line)— 
de sport (ligne générale). ...... 
Toys, novelties and fireworks—. 
nouveautés et pièces pyrotechniques.. 
Other amusement and sporting goods— 
Autres articles de récréation et de 
sport........ . 2 
Cameras and 
and supplies—Appareila “photoseaphi- 
ques, cinématographiques et accessoires. 8 








Automotive—Automobile................. 68 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 










moteurs 4 
Automotive eq : 
tomoteur.... 44 
Accessories—A cces: . 8 
Equipment (general line 
{ligne générale)... 26 
Equipment and ra 
radio8.........,.....,............,... 10 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées). ........ 16 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 4 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes sence tenn ne teen eeeeeas 52 
Chemicals (industrial) Produits chimi- 
ques (industriels).. . 18 
Industrial and refin et 
raffinés. 13 
Dyestuffs—1 - 3 





Dyes, dry cleaning sup) ed 
products l'eintures, produits pour le 
dégraissage et produits connexes....... 2 
Drugs and drug sundries (general line) —| 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 





(Ligne générale) 9 
Drugs and drug su es (sp 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 
ques (spécialités). .....,,............. 15 
Drugs—Drogues.........,..,..,....,.., 5 
Drug sundries—Fournitures pharmaceu- 
tiques...,.....,:.,....,..,...!....... 4 
Patent medicines— Médicaments breve- 2 
ey. 
Rubber goods (druggists’ )—Articles en 
caoutchouc de pharmacie............. , 1 
Sanitary supplies, insecticides, etc.—| 
Articles pour l'hygiène, insecticides, 3 
C31 ses sisssissssssse 





Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 


de pro- 
prié- 
taires 


1,584 


10 


(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


24 
14 
(x) 


(x) 


ao 


(x) 
(x) 





























Number of Stocks on 
employees hand, end 
_ - of year 
Nombre Salaries Net (at cost) 
d'employés and wages sales _ 
— — Stocks en 
Fe- Salaires Ventes | mains à la 
Male | male et gages nettes fin de 
— — l'année 
Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
13,797 | 3,392 | 27,101,600 (387,550,300 | 55,674,600 
178 66 366,900 | 2,763, 700 672,900 
109 44 214,300 | 1,473,300 386, 800 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
68 30 122,600 809, 600 227,500 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
69 22 152, 600 1,290,400 286,100 

585 126 | 1,107,700 | 11,166,700 2,310,400 
63 19 162,700 | 2,753.400 732,200 

all 89 790,500 | 6,223,100 1,217,500 

(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 

165 al 346,300 | 2,981,500 542,900 
80 13 103,900 821,400 203, 100 
31 5 50,600 | 1,368,800 157,600 

440 186 936,400 | 12,145,000 1,871,700 
67 16 _ 191,000 | 2,587, 100 . 362,600 
43 8 105,400 | 1,774,900 147,400 

(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 

262 98 436,800 | 6,651,200 1,114,200 

63 57 191,200 | 1,327,500 144,400 

9 13 33,300 71,300 17,500 

22 16 60,300 485,500 55,500 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 

11 4 20, 600 182,400 16,500 
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Table 3. ONTARIO—Wholésalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 




























£8 9 Co 1:)-) 1 (x) (x) (x) (x) (x) 


in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce — - ——— — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
Los $ $ $ 
Chemicals, Prugs and Allied Products- 
Con.—Prod its chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes-Fin 

Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 

QUES... cece eee eee teen rene 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Paints, varnishes, lacquers and enamels—| 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette. ........,...,. 4 1 17 12 54,400 604,900 124, 100 

Coal and Coke—Charbon et coke......... 39 14 506 65 878,900 | 17,155,900 2,969,800 
Dry Goods and Apparel—Vétement et lin- 
I) 185 156 | 1,249 386 | 3,057,900 | 35,047,700 7,355,000 

Clothing and furnishings (other than mil- 

linery and footwear)—-Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des . 
chaussures)........................... 83 31 202 58 484,600 | 5,289,700 1,061,700 
Clothing (gener: : 
générale)........ nes 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing and furnish: . 
lingerie 7 8 16 4 27,000 695.700 103,300 
Clothing. men’s and boys’ ( (x) (x) (x) (x) (x) 
ommes et garçonnets................ 2 x) x] x x x x: 
‘Clothing, women’s and children’s—Vé- 
tement, femmes et enfants............ 5 3 10 5 16,300 274,900 36,800 
Clothing (secondhand) — Vétements 
“ (usages). .... ee eee rere ete = 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furnishings (general line)-~Lingerie 
(ligne générale). ............... RE _ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furnishings, men's and boys’—Lingerie, 
hommes et garçonnets.....,.,....,... 5 3 35 26 97,200 689,300 190,000 
Furnishings, women’s and children's— ‘ 

” _ Lingerie, femmes et enfants........... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 3 6 65 12 135,700 | 1,214,800 437,000 
Other clothing and furaishings—Autre 

vêtement et lingerie.................. 3 15 3 42,800 345,300 49,000 

Dry gouds (general line)—Marchandises| 
sèches (ligne générale). 25 23 371 75 888,100 | 8,891.000 2,273,500 

Dry goods (specialty, n.e 
ses sèches (spécialités, n.s.a.). 11 10 73 19 171,300 1,974,100 390,500 

Millinery and millinery supplies: 8 : 
et accessoires. 18 | 13 67 33 196,300 | 1,895,500 331,600 

Notions—Nouveau 33 31 .137 76 805,200 | 2,156, 100 638, 200 
Buttons—Boutons 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Laces and embr 

broderies...... 5 3 17 8 32,100 371,400 66,600 
Notions (general 

gne générale). 21 18 106 61|: 248,300 | 1,574,000 520,400 
Tailors’ trimmin 

nitures et fournitures pour tailleurs. 5 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Piece goods—Etoffes à la piéce..... 45 23 | © 309 101 | 821,700 | 11,802,200 2,154, 100 
Cotton goods—Cotonnades. 2 (x) (x) (x) x x x 
Linens—Toiles......... 3 3 8 2 15,100 199,700 69,600 
Piece goods (general : . 

pièce (ligne générale). . 19 6 132 41 438,000 | 5,224,700 1,120,200 
Rayons— Rayon. ....................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) Xx 
Silks and velvets—Soieries et velours.. 9 7 99 41 196,500 | 2,915,800 293,900 
Woollens and worsteds—Lainages et 

worsteds...........,................, 11 7 46 10 104,900 | 1,606,300 459,500 

Shoes and other footwear—Chaussures.... 20 25 90 24 190,700 | 3,039,100 605,400 

Electrical—Appareils et outillage étectri- 
'AURS.....,..,... esse 63 4) 552 132 | 1,267,400 | 11,124,100 1,402,500 

Electrica] goods (including appliances)— 

Appareillage électrique. .............. 22 10 156 41 338,000 | 3,226,600 474,100 
Electrical merchandise (general line)—| 

Matériel électrique (ligne générale).. 12 5 92 27 202,900 | 2,018,100 281,100 
Electrical appliances—A ppareils électri- 

déesse esse seseerseseesesesee 9 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Retrigerators (electric)—Glaciéres (élec- (x) 
x 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 
Electrical-Con.—Apparells et  outiilage 
électriques-Fin 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques....... . 
Batteries—Piles ot accumulateurs....... 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures élec- 
triques (ligne générale)............... -19 
Motors and generators—Moteurs et géné- 
TatEUTS............,.,..s.seesees 4 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio..................... 16 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécitiés 
allleurs)............................... 83 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 

duits des pépinières, 15 
Grain—Céréales... 
Hides, skins and 





TICB.. 0. esse... 48 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprétées) . 1 
Furs (raw)—Pelleteries (à l’état brut).. 28 
Hides and skins—Peaux...........,.... 19 

Livestock—Bétail........,.,..........,.. 
Horses—Chevaux.......,............., 3 
Livestock (general line)—Bétail sur pied 

(ligne générale)...................... 3 

Tobacco (leaf}—Tabac en feuilles......... 1 

Wool and mohair—Laine et mohair....... 8 

Other farm products—Autres produits del ‘ 
laferme.......,..........,.,.....,..,., 3 

Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles 
et outillage)........................... 30 
Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion de 
rovende et des engrais).............. 16 

Fon ---Provende..............,........... 10 

Fertilizer and fertilizer materials—En- 
grais et matériaux à engrais............. 4 

Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 7 
aîlleurs)......................,..,...,. 414 


Confectionery and soft drinks-—Confiseriel 
et liqueurs douces.................... 59 
Confectionery—Confiseri 
Soft drinks—Liqueurs douces. 7 
Dairy products—Produits laitier. 6 
Cheese—Fromage............. 3 
Ice cream—Créme à la glace 2 
Milk and cream—Lait et cré 1 

Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs 26 






















Egge——Œufs................,......... 6 
Poultry—Volaille....................... 5 
Poultry and poult products (general 
line)—Volaille et œufs (ligne générale) 5 
Fish and sea foods--Poisson.............. 23 





Fruits and vegetables (fresh)—Fr 










légumes (frais) 165 
Fruits........................... 38 
Fruits and vegetables (general line 

Fruits et légumes (ligne générale) 92 


Produce—Produits de la ferme.......... 29 
Vegetables—Tégumes............,..... 8 


© 
wot 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


31 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
e- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
183 46 
(es) (x) 
125 38 
(x) (x) 
213 45 
278 55 
127 32 
(x) &) 
105 1 
(x) (x) 
33 
(x) œ@ 
(x) (62) 
81 
5 - 
222 67 
114 59 
42 5 
66 3 
1,945 282 
65 30 
69 29 
6 1 
25 2 
¢ ° ) , 
x x 
& &) 
143 50 
18 7 
3 5 
6 - 
9 2 
171 13 
779 140 
70 31 
482 70 
220 37 
7 2 


Salaries 
and wages 
Salaires’ 
et gages 


422,900 


(x) 


303,500 
(x) 
506,600 


492,200 
210,600 
(x) 
148,900 
x, 
47,900 
&) 
(x) 
89, 100 
5,100 


364, 700 


229,200 
62,700 


72,800 


3,097,990 


108,200 
103.300 
4,900 
57,500 
25,500 


(x) 
(x) 
221,100 


27,000 
8.400 


9.500 | 


9,100 
216,700 


1,329,600 
113,000 


748.900 
459, 100 
8,600 


3,672, 100 
x) 


3,065, 600 
(x) 
4,225,400 


11,494,000 
1,633,100 
(x) 


5,122,300 
X, 
2,745,100 
(x) 
137,500 
31,400 
106, 100 
(x) | 
2,263,100 
33,800 


7,001,300 


3,207,900 
3,502,200 


291,200 


82, 738,300 


1,773,400 
1,727,000 
46,400 
2,124,000 
1,905, 200 
(x) 


Xx, 
[es] 
4,173,100 
822,900 
346,200 
240,500 


236, 200 
3,249,800 


32,455,600 
3,854,200 


19,411,000 
8,442,500 
747,900 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 


” l'année 


rix 


coûtant) 


$ 
454,000 
(x) 


361,400 
(x) 
474,400 


1,361,100 
229,700 
(x) 


751,800 


(x) 
- 340,600 
6,300 


1,182,200 


765,400 
411,200 


5,600 


2,270,800 


155,300 
149, 100 
6,200 
62,800 
60, 100 
x) 


x) 

312,700 
56.000 
16.000 

- 12,200 


27,800 
176.900 


744,500 
55,000 


320,700 
361,900 
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in the totals] 


but these are included 


RE ——_—— _, , 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 




























Kind of Business—Genre de commerce 


oan Nombre 

















d'éta- 
blisse- 
ments 
——_———_— 
Food Products (not elsewhere specified) 
Con.—Denrées alimentaires (non spé- 
ciflées ailleurs)-Fin 
Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes. ...........,.,........ 119 
Meats (cured)— Viandes (préparées)... 1 
Meats (fresh)—Viandes (fraiches)....... 70 
Meats and méat products (general line)—| 
Viandes et produits connexes (ligne 
CC) 8 
Meats and provisions—Viandes et pro- 
Vi8iOns.............,.......,..,...... 40 
Forest Products (except Iumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bols 
d’œurvre)............,..,.,............ 16 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et aecessoires.,......... . 82 
Furniture—Ameublement. 1 
House furnishings—A ccessoire: see 33 
Brooms and brushes—Balais et brosses. 7 
China, glassware, crockery and pottery 
— Porcelaine, verrerie, faïence et pote- 
Cnn 13 
Floor coverings—Tapis, etc... : 8 
House furnishings (general line)—A 
cles de ménage (ligne générale)......,. 2 
Lamps and lamp shades—Lampes et 
abat-jour........................,.... 3 
Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles........,....,.............,... 8 
Musical instruments, accessories and 
parta—Instruments de musique, ac- 
cessoires et pièces détachées... ....... 4 
Sheet music—Musique en feuilles... ... 4 
General Merchandise—Marchandise gé- 
. nérale........,..... léseuessenessssseses 14 
Groceries and Food Specialties—Epice= 
ries et spécialités alimentaires......... 186 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)........... Seca e ed obese eee Loue 97 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimen- 
taires...............,,......,...,.... 89 
Bakery products— Produits de la boulan- 
gerie:.....,.....,,... “ea eeeee Ve eeeeeee 7 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes.......:.,...,,,..,..,,..,....., 1 
Cereals—Céréales ee 1 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et cacao.......... eee ean seeeees 19 
Flour—Farine...............,...... . 3 
Flour and feed—Farine et provende..... 15 
Fruits and vegetables (dried)—Fruits et ‘ 
légumes (séchés)... essseeiessssees 1 
Sugar—Sucre.. ...,........... : 1 
Other food and grocery specialties—Au- 
tres spécialités en. épicerie et denrées 
alimentaires. .…........,.....,,.:,.... 4 
Hardware—Quincaillerie … RR 
Hardware (general line)—-Quincaillerie (li- 
gne générale)... PS nr rea 39 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


104 
80 


(x) 
13 


il 


33 
& 


x) 


So © 


(x) 


12 


OO 


10 


130 


67 








Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
744 40 
(x) (x) 
71 1 
(x) (x) 
593 34 
61 uw 
251 91 
CRE 
x x 
28 2 
126 41 
44 15 
(x) (x) 
9 9 
44 24 
31 14 
13 10 
269 39 
1,653 436 
1,301 323 
352 113 
10 1 
x) x) 
& 8 
67 18 
6 2 
50 9 
& | 8 
x) x) 
209 80 
‘896 304 
740 275 












Salaries Net 
and wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ $ 
1, 137,800 | 38,139,500 
x (x) 
81,500 | 2,862,000 
(x) (x) 
970,600 | 34,190, 600 
132,600 | 3,326,600 
530,300 | 4,517,100 
fx fx 
x) x) 
28,800 58, 900 
247,600 |. 1,842,900 
115,000 | 1,638,300 
(x) (x) 
29,700 280,500 
109,200 645,900 
71,500 490,800 
37,700 155,100 
465,200 | 4,452,600 
3,055,600 | 62,488, 600 
2,351,100 | 50,331,900 
704,500 | 12,156,700 
9,000 65,700 
(x) x) 
(x) 3 
160,300 | 4,311,400 
- 10,800 834,800 
78,600 | 1,583,700 
(x) (x) 
(x) (x) 
430,900 | 4,957,100 
1,924, 000 16, 261, 400 
1,583,000 


13,840,200 


| Stocks on 


hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


$ 





762,600 
(x) 
54,800 


(x) 
647,500 


424,100 


1,658, 500 
(x) 


(x) 
8,500 


464,400 
835.300 


(x) 
38,300 


288,400 


253, 200 
35,200 


_ 997,400 


6,806, 700 
8,815, 600 


991,100 
1,200 
& 
x) 
214,300 
3,700 
113,800 
& 
x) 
630,600 
4,993, 700 


4,468,400 
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[Un (x) indique que tes chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business— Genre de commerce 


























Hardware-Con.—Quincaillerle-Fin 


Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités) 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Other hardware—Autre quincaillerie.... 
Hardware and radio~Quincaillerie et 
radios...............,.,,............. 
Hardware and lines other than specified 
—Quincaillerie et autres lignes non spé- 
cifiées..........,..,.......,.....,.... 


fron and Steel Scrap and Other Waste 
à Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets.................,.... 


Tron and steel scrap—Déchets de fer et! 

d'acier.....,............,.,.........,., 
Junk and scrap—Ferraille et déchets...... 
Other waste materials—Autres déchets... 


Jewellery and Optical Goods—Bljouterie 
_ et articles d’optique................... 


Jewellery—Bijouterie................,.... 
Clocks and watches—Horloges et mon- 


Diamonds and other precious stones—| 
Diamants ct autres pierres précieuses. . 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 
gne générale) 
Other jewellery—Autres articles de bi- 
jouterie....,.,..........,............ 
Optical goods—Articles d’optique......... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
@ Vexclusion des gants et des chaus- 
EUS) 


Leather and leather goods (general line)— 
Cuir et articles en cuir (ligne générale). . 
Leather and leather belting—Cuir et 
courroigs..............,,............. 
Belting (leather)—Courroies (cuir)... 
Leather (general line)—Cuir (ligne gé- 
nérale) 


Luggage and leather goods—Malles, valises 
et autres articles en cuir.......,......., 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)... 


Construction and building materials (other! 
than metal and wood)—Matériaux. del 
construction (autres que le bois et 
métal)...............,..........,.... 

Brick and tile—Brique et tuile. 
Building materials (general line)—Maté- 
riaux de construction (ligne générale). 
Glass—Vitre.................,......,.. 
Granite and marble—Granit et marbre 
Lime, plaster, ete.—Chaux, plâtre, ete.. 
Paint, glass and wallpaper—Peinture, 
vitre et papier-tenture................. 
Roofing materials (non-metallic)—Ma- 
tériaux pour toitures (non-métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
gravier et pierre concassée............ 
Other building materials—Autres maté- 
riaux de construction....,............ 





d'éta- 
blisse- 
ments 


= 
Ha 9 C0 09 09 


17 


_ 
ND Co 


wy eR 


106 





Number of 
Number employees 
o _ 
pro- Nombre 
*prietors d'employés 
Nombre | _ Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
5 156 29 
1 26 7 
2 17 6 
(x) (x) (x) 
- 71 10 
(x) @ | (x) 
110 329 73 
12 79 7 
68 - 171 37 
30 79 29 
35 422 140 
32 169 90 
5 33 12 
6 5 5 
17 106 44 
4 25 29 
3 253 50 
16 113 28 
(x) (x) (x) 
11 29 7 
(x) (x) (x) 
(x) @) |. (x) 
6 4 - 
(x) (x) (x) 
70 | 1,023 | _ 185 
32 555 58 
7 26 - 4 
16 215 12 
1 186 22 
(x) (x) (x) 
- 10 _ 
3 18 4 
.@ (x) (x) 
2 15 1 
2 53 10 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


341,000 
51,500 
63,300 
(x) 


145,500 


(x) 


431,300 


109,000 
186.900 
135,400 


839,100 
466, 000 
112,000 

25,900 
212,800 


115,300 
373, 100 


196,700 


(x) 


- 47,200 
(x) 


(x) 
3,400 
(x) 


25044; 700 : 


1,022,500. 


41,200 


386,700 
313, 700 
(x) 


x 
20, 000 
28,800 
(x) 
25,800 
116, 100 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


2,421,200 
383.000 
233,200 

(x) 


1,219,000 


(x) 


6,463,800 


2,840,300 
2,132,400 
1,491, 100 


5,411, 600 
4,121,400 
889, 000 
729,500 
1,716,400 


786,500 
1,290, 200 


1,841,000 


(x) 


804,000 
(x) 


(x) 
95,100 
(x) 


24,877,800 


6, 806,300 
- 320,300 


2,735,700 
1,649, 200 


240,000 
205,800 
(x) 

181,500 
628, 600 


Stocks on 
hand, end 


of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 


fin de 
l'année 

{prix 
coûtant) 


$ 


525,300 
80,100 
59,700 

x) 


305,400 


&) 


878,600 


323,200 
397,100 
158,300 . 


1,804,100 
1,458, 700 
328,900 
434, 800 
530,300 


164,700 
345,400 


+ 368,200 


(x) 
90,500 
(x) 


(x) 
17,100 
(x) 


-5, 782,000 


922,500 
58,500 


239,500 

: 408,200 
(x) 

9,600 

71,600 
(x) 

10,000 


81,000 


x 


Machinery, 
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in the 


Kind of Business—Genre de commerce 





“Lumber and Puilding Mafterlals (other 


than metal)-Con.—Bois et matériaux 
de construction (autres qu en métal) 
“Pin 

Lumber and mill work—Bois de construc- 


Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 
ques)...................,..,.....,...., 


Commercial equipment and supplies— 
Équipement commercial et fournitu- 








restaurants,.............,.........,., 
Office (except office furniture)—Bureaux| 
(ameublement non compris). ......... 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 
et fournitures. ...,...,,.........,.,... 
Construction equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de construction. . 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles........... 
Dairy equipment—Equipement pour! 
laiteries.........,.................... 
Farm machinery and equipment —Ma- 
chines et équipement agricoles........ 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, 
mines et forages...................... 
Bottles and bottling equipment—Bou- 
teilles et équipement d’embouteillage, 
Conveyor and hoisting machinery-~Ap- 
pareils transporteurs et de levage...... 
Foundry—Fonderies.................... 
Jewellers’—Bijoutiers. . 
Machine tools—Machines-outils......... 
Mechanical goods—Accessoires pour ma- 
chines................,,,............. 
Mill and mine supplies (general line)— 
Fournitures pour mines et moulins (li- 
gne générale).....................,... 
Mining—Industrie minière. .....,...... 
Oil well—Extraction du pétrole......... 
Power house—Outillage d'usines généra-| 
trices................................ 
Printers’ and lithographers' —Outillagel 
d'imprimerie et lithographie.......... 
Textile machinery and equipment —Ma-| 
chines textiles et accessoires. ......... 
Welding equipment—Appareils pour sou- 
Besse ere secs serres lives 
Other industrial machinery, equipment) 
and supplies—Autres machines, équi- 
pement et fournitures utilisés dans l'in- 
dustrie..........,..,..,.............. 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et four-| 
nitures....... Leen en ea eens eee eee cease 


Church—Eglises..…..........,,.......... 
Dentists’—Dentistes. ....,........,.... 
Pharmacists’—Pharmaciens.... 
School—Ecoles................,........ 
Scientific and laboratory—Scientifique 

et de laboratoire. ...........,........ 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 

giens, médecins et hôpitaux. .......... 














Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


COTES 


we O9 EX NT bang 


wo 


+ 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


38 


32 


(x) 
(x) 
6 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


is) 


= 
ma C9 


(x) 
1 


& 





—<3<N@8K@—aNR—N—eNwaesaoaaS Sr 


Number of Stocks on 
employees hand, end 
— of year 
Nombre Salaries Net {at cost) 
d'employés and wages sales — 
— ————— — — Stocks en 
Fe- Salaires Ventes mains à la 
Male | male et gages nettes fin de 
— — l'année 
Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coütant) 
$ $ $ 
468 77 | 1,022,200 | 18,071,500 4,859,500 
372 59 855,500 | 15,202,000 3,695,60 © 
96 18 166,700 | 2,869,500 1,163,900 
1,090 246 | 2,207,500 | 17,817,100 4,632, 500 
70 10 142,200 | 1,257,900 374,100 
(x) (x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) (x) 
13 2 26,900 192,100 36,700 
17 1 38,200 134,800 39,600 
22 7 57,700 633,200 22,500 
80 15 134,800 | 1,096,000 306,500 
17 4 25,700 336,400 106,200 
63 n 109,100 | 759, 600 200,300 
521 108 1,049,700 | 8,387,900 2,405,700 
48 10 96,100 725,000 227,000 
(x) {x} x) x) x) 
(x) x) x) x) x) 
33 6 52,000 234,300 107,700 
61 8 89,200 771,900 509,400 
(x) (x) (x) (x) (x) 
87 28 236,700 | 2,616,100 336, 700 
(x) {x} x) (x) x) 
(x) x) x) (x) x) 
17 § 45,200 |, 507,100 28,400 
75 19 183,300 853,100 250, 700 
8 "1 15,300 100, 200 45,400 
@) x) (x) (x) (x) 
87 17 156,800 | 1,164,200 501,400 
262| 112] 578,300 | 3,976,600] 1,168,900 
10 4 25,700 116,700 44,700 
(x) (x) (x) (x) (x) 
105 39 222,400 | 1,310,200 439,100 
fx} (x) (x) x 
x) x) (x) (x) x 
60 27 119,300 836,900 224,800 
67 : 27 154,000 946,800 324,900 


O2 Ha ee C9 00 
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Number of . Stocks on 





Number | Number employees hand, end 
of es- . of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce - — —————— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coutant) 
$ $ $ 


. Machinery, Equipment and Supplies 

fexcent electrical) -Con.— Machines, . - 
quipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin. 


Service equipment and supplies—Services, : 
outillage et fournitures........... nee 25 17 119 19 194,100 | 1,485,300 282,200 
Barber and beauty parlour—Salons de 





coiffure et de beauté.................. 8 5 21 5 30,800 346,200 70,000 
Fire protection equipment—Equipe- ’ 
ment de protection contre l'incendie. . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Janitors'—Concierges................... 6 3 22 7 42,400 184,600 17,600 
Laundry—Buanderies........ 2 (x) (x) (x) (x) (x) x 
Shoe repairers’—Cordonniers 4 7 15 2 17,800 206,500 42,300 
Undertakers’—-Entrepreneurs de pom. 
pes funèbres.......................... 1 fx) x) fr)" 63} fx} {x} 
Upholsterers’--Tapissiers............... 1 x) x) x) x) x) x) 
Other service equipment (snecialty 
linos)—Autres services, outillage et) 
fournitures (lignes spécialrs)...,....... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Transportation equinment and supplies—| 
Transports, outillage et fournitures... 5 - 16 5 50,700 480,200 74,600 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- . 
vrages en métal........................ a 7 144 32 390,800 | 4,602,000 786,700 
Iron and steel (except scrap) —Fer et acier| 
@ l'exclusion de la mitraille).......... 14 4 78 17 213,800 | 1,735,800 588,700 
Iron and steel (excent scrap)—Fer et 
acier (à l'exclusion de la mitraille).... 4 2 25 5 85,700 659, 200 152,300 
Tron and steel products (n.e.8.)—Ouvra- 
ges en fer et en acier {n.s.a.)........... 10 2 53 12 128,100 | 1,076,600 436,400 
Metals and metal work other than iron and 
steel—Métaux non-ferreux et ouvrages en 
métal non-ferreux....................... 7 3 66 15 177,000 | 2,866,200 198,000 
Paper and Paper Products—Papier et ar- 
ticles en papler........................ 53 24 425 134 990,700 | 9,383,200 1,667,100: 


Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- . : 
Fo0C:) 18 8 152 89 330,300 | 3,382,900 499,900 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 

—Papier et articles en papier (spéciali- 




















tés, n.s.n.)............,...,..,,..4 . 26 12 198 70 525,700 | 5,086.500 952.700 
Paper—Papier .. 14 3 170 58 475,000 } 4,270,500 877,500 
Wrapping paper and paper bags—Papie: 

d'emballage et sacs en papier........ 8 7 23 10 40,000 597,000 62,600 
Other paper products—Autres articles en . 

papier......... 4 2 5 2 10,700 219,000 12,600 

Stationery and s 
terie et accessoires..... 7 fx} {x} fx fs} co (x) 
Wall paper-—Papier-tenture. - 2 x x) |. (x) x) x) (x) 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés. ........................ 37 38 128 19 226,400 | 3,729,500 162,800- 
Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 31 81 93 10 ‘149,300 | 3,098,800 102,200 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage................,...., 6 7 35 9 77,100 630,700 60,600: 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 30 19 328 62 609,500 ! 4,669,500 696,600: 
Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie...... . 23 13 213 40 415,400 | 3,680. 200 551, 700: 
Heating equipment and supplies—Equipe- ‘ 
ment et fournitures de chauffage 7 6 115 12 194,100 989,300 144,900 
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Table 3.—ONTARIO—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business— Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


Tableau 3.—ONTARIO— Maisons de gros, 1930, par genres de conmmerce—T'in 


iUn (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


eee 


Kind of Business—Genre de commerce 





Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexcluston du tabac en feuilles)... 






Cigars—Cigares...................,...... 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
? cigarettes et tabacs. . 
Tobacco—Tabacs... . 
Tobacco and confectione 

confiserie.........,..,.....,............ 


All Other—Tous autres. .................. 


Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux........... 
Books and periodicals—Livres et maga- 
Zines..........,.....,,... eee 


IMABAZINES. users esse 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires....,.,.,........ 
Rubber goods (general line)—Articles en 
caoutchouc (ligne générale). ............ 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 
Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce.................. 


et propagande.... 
Novelties—Nouvea . 
Smokers’ suppplies—Articles de fumeur. 
Miscellaneous Kinde of business (n.e.s.)—| 
Divers genres de commerce (n.s.a.)... 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 


blisse- 
ments 


Number | Dates 
eo Nombre Salaries 
prietors d’employés and wages 
Nombre Fe- Salaires 
de pro- | Male | male et gages 
&re | Hom. | rem. 
mes mes 
Us 
105 391 95 717,300 
&@ | & (x) (x) 
14 24 6 49,100 
(x) (x) (x) (x) 
87 351 87 626,000 
54 319 159 769,900 
31 220 123 549,300 
8 163 109 463,200 
23 57 14 86, 100 
- 22 4 60,600 
(x) (x) &) @) 
(x) (x) (x) (x) 
12 41 10 71,100 
8] 8) 8) 8 
2 12 25,200 
5 18 5 32,100 





Net 
sales 


Ventes 
nottes 


(1930) 


20,497,700 
(x) 

1,240,900 
@) 

17,688, 200 


7,074, 100 


4,943, 100 
3,449, 700 
1,493,400 
. 583,400 
(x) 


(x) 
765, 200 

x) 

x) 
157,100 
517,200 


Stocks on 
hand, end 
of yenr 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


(prix 


cotitant) 


$ 


1,457,100 
(x) 

92,100 
(x) 


1,287,300 
1,162,100 


790,000 
765,200 
24,800 
88,600 
@) 


(x) 
81,600 

& 

x) 
47,200 
15,300 


a erence |" 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 865: 


Table 4.—ONTARIO—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (') 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included ‘ 
in the totals] 


Tableau 4.-ONTARIO—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce(!) 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 

















Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other . 
of es- not on - and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
— — roprié- | ————— ~ ~ — 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousnutres| Ventes 
d'éta- figurant ber Salaries | et gages frais nettes 
blisse- | pas dans — — u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) . (930) 
de paie bre 
. $ ! $ $ $ 
Total, All Establishments Report- 
Ing—Total, tous établissements] | . 
faisant rapport.... wee 1,779 , G84) | 665 (2,024,100 | 26,128,800 | 24,862,900: | -372, 288,600 
_———SS |_| SS SSS  o ESS | ———_—_—_—_—_ | ——_—_—_—_— 
Amusement, Sporting and Photo- - ! 
graphic Goods—Articles de récréa- . 
tion, de sport et de photographie... 20 6 3 12,600 | … 357,600 | .- 395,700 |. 2,712,000 


Amusement and sporting goods—Arti- . . 

cles de récréation et de sport..... .... 12 6 2 10,600 205,000 213,300 1,421,600 
Cameras and motion-picture equipmen 

and supplies—Appareils photographi- 

ques, cinématographiques et acces- 








BOÎTES... ....,.,..,...,...,......,...4. 8 - 1 2,000 | - 152,600 182,400 1,280,400 
Automotive—Automobile 62 22 29 80,800 | 1,078,000 | 1,367,500 |, 10,748,300 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs.... . 4 - - - 162,700 512,900 2,753,400 
Automotive t : e 
automoteur.............. 40 14 21 60.200 784,100 740,100 6,056,200 
Automobile parts (new an è: 
ces de rechange (neuves et usagées)... 15 8 8 20,600 | . 99,500 87,600 | - 790,900 
Tires and tubes—Pneus et chambres à 
Tt Rn 3 - - - 31,700 26,900 1,147,800 
Chemicals, Drugs and Allied Products| _ 
-Produits chimiques, pharmaceu-| | 
tiques et connexes................... 48 7 13 41,300 | . 916,400 961,700 | 11,909,000 
Chemicals (industrial) —Produits chimi- 
ques (industriels). .................... .15 4 6 18.400 | .: 190,500 | .- 209,600 | .-2,579,700 


Drugs and drug sundries (general line)— 

Drogues et fournitures pharmaceuti- 

ques (ligne générale) Latent eee ee scenes 9 1 2 8,700 436,800 | , - 216,700 | --.6,651,200 
Drugs and drug sundries (specialty) — 

Drogues et fournitures pharmaceuti- 








ques (spécialités). 15 2 3 7,800 | , 191,200 390,100 | ,.1,327,500 
Alcoholic beverages , - 
ques...... tenet tene enna ens 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels 
—Peintures, vernis, laques et émaux..| . 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Toilet articles and preparations—Arti- 
cles et préparations de toilette........ 4 - 1 4,000 54,400 92,700 604,900 
Coa) and Coke--Charbon et coke....... 38 2 11 31,700 | + 878,900 | ,1,120,600.| , 17,153,000 
Dry Goods and Apparel— Vêtement et 
lingerle.......,...................... , 170) . 62] , 83! 259,400 | .2,900,100 | 2,551,500 | 83,224,500. - 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et} 
lingerie (à l'exclurion des modes et des . 
chaussures) a 83] , 10] | 217] 61,800 | . - 484,600 508,500 5,289,700. 
Dry goods (géneral line)—Marchandises 
séches (ligne générale)... cososecens ' 21 . 9 10 34,100 | . 853,500 652,700 8,538,600 





(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. ‘The operating expenses shown in this table should be considered representative , 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments . 
in the sume classification.’ cae F7 7 " oo | | 


(1) Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. .Ce tableau ne comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute propor. 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. | 
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Table 4—ONTARIO--Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by’Kinds ef Business (1)-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals) 








Kind of Business 


Genre de commerce 


Dry Goods and Apparel-Con.—Vête- 
ment et lingerfe- Fin 


Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches (spécialités, n.s.a.).. 
Millinery and millinery supplies—Modes| 
et ACCEBSOIFCS. ...... eee eee eee eee 
Notions—Nouveautés........... 
Piece goods—Etoffes à la pièce 
_ Shoes and other footwear—Chaussures.. 





Electrical—- Appareils et outillage élec- 
triques............................., 


Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 

Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques....... 

Radios and radio equipment—Radios et, 
accessoires de radio................... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
Produits de la ferme (non spéci- 
fiés ailleurs). ........................ 


Flowers and nursery stock—Fleurs et 

produits des pépinières 
Grain—Céréales....,.........,,..,..... 
Hides, skins and furs—Peaux et pellete- 












Tohacco Cleat Tabac en feuilles 
Wool and mohair—Laine et mohair..... 
Other farm products—Autres produits 

dela ferme.....................,...., 





Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles 
et outillage)......................... 


Farm supplies (except feed and fertilizer) 
—Articles pour la ferme (à l'exclusion 
de la provende et des engrais). 

Feed—Provende . 

Fertilizer and fertilizer materials —En- 
grais et matériaux à engrais........... 








Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fiées allleurs)......................., 


Confectionery and soft drinks—Confise- 
rie et liqueurs douces................. 
Dairy products—Produits laitiers....... 
Dairy and poultry products—Produits| 
laitiers et ceufs. ....................., 
Poultry and poultry products—Volaille 
0) Ae <1) |; 
Fish and sea foods—Poisson............ 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)................,...... 
Meats and meat products-—Viandes ét 
produits connexes..................... 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l'exclusion du 
bois d’œuvre).::.................... 


Furniture and. House Furnishings— 
Ameublement et accessolres... . 





+ For foot-note, see page 865. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


329 
49 


23 
il 


135 
86 
12 


‘37 


Proprietors 
Proprie- receiving a 
tors stated salary 
not on — 
payroll Propriétaires 
— à salaire fixe 
Proprié- |— —— 
taires ne | Num- 
figurant ber Salaries 
pas dans — — 
la feuille | Nom- | Salaires 
de paie bre 
3 
7 1 1,000 
5 8 19.400 
17 13 43.500 
10 |. 10 42,000 
4 20 57,600 
10 28 | 110,200 
1 8 24,500 
8 i 46,200 
1 9 39,500 
39 32 | 90,800 
3 8 14,000 
(x) (x) (x) 
24 17 60,800 
4 2 
() (x) (x) 
5 4 9,400 
(x) (x) (x) 
20 7 21,100 
12 3 9,700 
7 - _ 
1 4 11,400 
186 127 | 281,300 
- 836|.. 18 29,500 
2 2 5,700 
il 7 19,400 
9 2 7,400 
6 5 | 30,700 
84 69 | 137,200 
38 24 51,400- 
5 2 8,000 
227 18! 83,600 





Salaries 
and wages 
of 
employees 
Salaires 
et gages 
du 
personnel 


103,900 
196.300 
288.400 


815, 200 
158, 200 


1,235,000 


306,100 
422,900 
506,000 


436,000 


193,400 |: 
(x) 


109,900 


(x) 
89,100 


(x) 


362,600 


229,200 
60,600 


72,800 


2,940, 000 
103,400 
67,500 
204, 200 


27,000 
157,900 


1,279,300 
1,110,700 


115,700 | 


525,700 


All other 
expeases 
(including 
rent) 
Tous autres 
frais 
(y compris 
loyer) - 


89,000 
214,000 
313.100 


676,000 
198,200 


750,500 


186, 100 
264,400 
300,000 


. 632,100 
246,300 
(x) 


237,400 
0 


(x) 
108, 600 
(x) 


389, 500 


302,500 
55,900 


31,100 


3,237,500 


109, 100 
52,800 


183,500 


50.300 
233, 200 


1,243,400 | 


1,365,200 


135,200 


624,400 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,294,600 
1,895,500 
2,089,900 


11,659,300 
2,456,900 


10,771,900 . 


2,913,400 
3,672,100 
4,186,400 


10,574,300 
1,610,500 
(x) 
4,343,300 
6,200 
(x) 
2,262,600 
(x) 


6,913,200 


3,172,700 
3,452,300 


288, 200 


79,204,800 
1,639, 900 
2,124,000 
3,653, 700 


727,300 
2,371,600 


31,035,800 
37,652,500 


3,002, 700 


4,491; 000 
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Tableau 4—ONTARIO—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce (!)-Suite 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business 


Genre de commerce 


General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale....:.......,.,....,..,.,....., 


Groceries and Food Speclalties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires....... 


Groceries (general line)—Epiceries (li- 
gne générule)......................... 
Food and grocery specialties—Spéciali- 
tés, épicerie et autres denrées alimen- 
taires.....,..,,...... PRES TETE TETE 


Hardware-—Quincalllerte................ 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale}.....................,. 
Hardware (specialty) Quincaillerie| 

(epécialités).. Lease 





N 


Iron and Steel Scrap and Other Wastel 


Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets.................... 


Tron and steel scrap— Déchets de fer et 


Junk and scrap—Ferraille et déchets.... 
Other waste materials—Autres déchets. 


Jewellery and Optical Gocds—Bijoute- 
rle et articles d’optique............. 


Jewellery—Bijouterie.............,..... 
Optical goods—Articles d’optique....... 


Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l’exclusion des gants et 
des chaussures)...............,..... 


Leather and leather goods (general line) 
FACuir ot articles en cuir (ligne géné- 
Leather and leather belting—Cuir et! 
COUFTOÏRB... esse sers 
Luggage and leather goods—Malles, va- 
lises et autres articles en cuir.......... 


Cumber and Bullding Matertals (other 
than metal) —Hois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). 


Construction and building materials 
(other than metal and, wood)—Maté- 
riaux de construction (autres que le 
bois et'métal).................,.,,... 

Lumber and mill work—Bois de cons-| 
truction et bois ouvré................. 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf élec- 
triques)............................. 


Commercial equipment and supplies— 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 
Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


Salaries 
and wages 
of 
employees 


Salaires 
et gages 
du 


personnel 


All other 

expenses 

(including 
rent) 


Tous autres 
frais 
(y compris 
loyer) 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


175 


95 


80 


Bb © 


40 
55 


140 


Equipèment commercial et fourni- . 


tures.:..,......,.,.: PPRSTES ETES EEEES 





. Pour renvoi, voir page 865. 


-_ on 


47 


lt 


21 


19 
2 


11 


(x) 


(x) 


14 


wy - 
oS" - 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
er Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
5 13,500 
59 | 191,600 
35 | 127,000 
24 64,600 
14! 38,300 
10 |, 25,700 
4 12,600 
41 | 103,500 
4 14,100 
24 63.200 
13 36, 200 
12 48,400 
il 44,600 
1 3,800 
1 1,400 
(x) (x) 
1} :° 1,400 
(x) (x) 
81 | 131,300 
9 55,700 
22 75,600 
41 | 148,200 
6 26,000 


465,200 


3,080,100 
2,338,000 

692, 100 
1,918,800 


1,577,800 
341,000 


375,200 


108,100 
186.900 
80,200 


835,600 


462.500 
373,100 


194,800 
(x) 


45,300 
(x) 


1,799,400 


842,300 
957, 100 


. 29114, 600 


“113,000 


520,600 


2,284,100 - 


1,714,500 
569, 600 
1,341,500 


1,103,000 
238,600 


485,900 


185,600 
224,800 
75,500 


609,200 


442,100 
167,100 


183,700 
@ 


80,800 
(x) 


1,636,300 


612,800 
1,023,500 


| 2,134,100 


"151,800 


4,437,400 


62,073, 400 
60, 111,100 
11,962,300 
16,117,000 


13,695,800 
2,421,200 


5,611,400 


2, 830.300 
1,991,900 
789, 200 


5,404,500 


4,114,300 
1,290,200 


1,724,700 


(x) 
687,700 
(x) 


22,636,400 


6,040,900 
16,595,500 


15, 635, 500 


593, 800 
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Table 4._ONTARIO—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (1)-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid dselosine individual operations, but these are included 
in the tota 


em mamma oes 


Proprie- 
tora 
not on 
payroll 


Number 
. of es- 

tablish- 

Kind of Business ments 

_ Proprié- 

taires ne 

figurant 

pas dans 

la feuille 

de paie 


Genre de commerce Nombre 
d'éta- 


blisse- 
ments 




























Machinery, Equipment and Supplics 
(except electrical) =Con.—Machines,| 
equipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin . 


Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction 
Farm machinery and equipment—~Ma-' 
chines et équipement agricoles....... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, acieries, mi- 
nes et forages.................,....... 
Professional equipment and supplies—| 
Professions libérales, équipement et 
fournitures. .......................... 
‘Service equipment and supplies—Servi- 
ces, outillage et fournitures............ 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures. .. 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal.......,.............. 
Iron and steel (except scrap)—Fer et 
acier (à l'exclusion de la mitraille)..… 
Metals and metal work other than iron 
and steel—Métaux non-ferreux et ou- 
vrages en métal non-ferreux........... 


Paper and Paper Products—Papler et] - 
articles en papier.../................ 11 
Paper and paper products (general line)— 
rapier et articles en papier (ligne géné- 
rale 
Paper and paper products (specialty, 
n.e.s.)—Papier et articles en papier 
(spécialités, n.s.a.)......... 
Stationery and stationery su 
peterie et accessoires. .., 
Wall paper—Papier-tenture.. 






(x) 
(x) 


Nw 


Petroleum and Petroleum Products— 


Pétrole et dérivés... fovea ne saeees 20 


4 


- 32 
Gasoline and oil—Gazoline et huile..... 26 
Lubricating oils and. greases—-Graisses| . 

et huiles de graissage................. 


a 
an 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 


res de plomberie et chauffage. |... :.. 30 


CS 


Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie... 
Heating equipment and supplies—liqui- 
pement et fournitures de chauffage. 


os 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf) —Tabacs et produits du tabac 
@ l’exclusion du tabac en-feuilles). . 54 
1 (x) 


(x) 
(x) 


47 


Cigars—Cigares..................,.,... 
Cigars, cigarettes and-tobacco—Cigares, | - 
cigarettes et tabacs. ...,,..........,,. 
Tobacco—"l'abacs.........,...,....... 
Tobacco and confectionery—-Tabacs et 
confiserie....................,.....,.. 





For foot-note, see page 865. 


Proprietors 
receiving a . 

stated salary Salaries 

— and wages 
Propriétaires o 

à salaire fixe employees 

Num- Salaires 

ber Salaries | et gages 


iio u 
Nom- | Salaires | personnel 
bre 


$ $ 
- - 57,700 
- - 118,600 
19 | 65,200 | 1,043,300 
9 | 41,800 539, 200 
7{ 15,200 194,100 
- - 50, 700 
5 | 11,800 390,800 
2 5,000 213,800 
3 6,800 177,000 
13 | 43,000 990,700" 
4 4,300 330,300 
6| 27,700 525,700 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
13 |- 50,700 | “> 212,300 : 
12 45,500 135, 200° 
1 5,200 77,100 
15 | 51,000 | ° 609,500 
10 | 36,300 415,400 
5 | 14,700 194,100 
35 | 103,800 | ~ 698,600 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
30 | 88,700 611,400 


All other 

expenses 

(including 
rent) 


Tous autres 
rais 
(y compris 
loyer) 


86,800 
203,800 


972,100 
524,100 
153,800 

42,200 
323,100 
177,200 


145,900 


804,800" 


290,100 


372,600 
&} 
408, 700 
272,100 
136, 600 


"462,500 


* 337,300 
125,200 


"769,600 


(x) 
fx} 


x) 
664,200 












Net sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


633, 200 
840,200 


8,370,900 


° 3,231,900 
"1,485,300 
480, 200 


“4,602, 000 


1,735,800 


2,866, 200 


*" 9,383,200 


3,382,900 


"5,086,500 

&) 

" “3,050,500 : 
2,419, 800 
630,700 


*"4,669, 500 


3,680, 200 
989,300 


+719, 471; 800° 
(x) 
&) 


x) 


16,989, 200 
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Tableau 4.—ONTARIOQW—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce (')-Suite 
(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas-donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


Number 
of es- 
tablish- 
Kind of Business ments 
Genre de commerce Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 
All Other—Tous autres................. 61 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux........... 37 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, avons et Cires............... 7 
Rubber goods (general line) Articles en 
caoutchoue {ligne générale)........... 1 
Textiles and textile materials (other 
than dry goods)—Textiles (à l’exclu- 
sion du vêtement et de la lingerie).... 3 
Miscellaneous kinds of business — Divers 
genres de commerce.................. 13 


SELECTED KINDS OF BUSINESS—LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE 


Amusement, Sporting and Photogra- 
phic Goods—Articies de récréation, 
de sport et de photographie— 

Sporting goods (general line)—Articles 
de sport (ligne générale).............. 5 


Automotive—Automobite— 
Equipment and radio—Equipement et, 
B71 (6) 10 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques ct connexes— 

Industrial and refined—Industriels et 
raffinés,.,,,,.....................,,.. 10 





Dry Goods and Apparel— Vêtement et 
lingerie— 
Clothing and furnishings— Vêtement et 
lingerie. ......,...........,,...,.,,... 7 
Furnishings, men’s and boys 
hommes et garçonnets...........,,... 5 
Hats and caps—Chapeaux et casquet-| 





Notions (general linc)—Nouveautés (li- 
gne générale).............. 21 
Piece goods (general li 
19 
7 





pièce (ligne générale). . 
Silks and velvets—Soior 
Woollens and worsteds—Lainages et 

worsteds......................... eee 11 


Flectrlcal—Apparells et outillage élec- 
triques— 
Electrical merchandise (general line)— 
Matéricl électrique (ligne générale)... 10 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures 
électriques (ligne générale)............ 19 





Farm Products (not elsewhere specified) 
—Prodults de fa ferme (non spéci- 
flés allleurs)— 
Furs (raw)—Felleteries (à l'état brut). . 23 


Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fiées ailleurs)— 
Confectionery—Confiserie . 42 
Cheese—Fromage...….. 
Fruits 
Fruits and vegetables (gener: e 
Fruits et légumes (ligne générale)... 75 












Pour renvoi, voir page 865. 
2093956 





3 
25 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 
Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


(x) 


(x) 


mow © N 


CS 


10 


28 


51 


inclus dans les totauxl 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 

Num- 
ber Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
21 66,900 
19 46,000 
(x) (x) 
(x) (x) 
6 15,300 


CO mw DO mR © 


10 
13 


16 

1 
20 
37 


18,400 


16,400 

4,800 
21,400 
36,900 


13,100 
22,400 


6,500 


11,300 


44,600 


51,500 


27,400 
2,700 
28,300 


86,100 








Salaries All other 
and wages | expenses 
of (including 
employees rent} 
Salaires | Tous autres 
et gages frais 
u (y_ compris 
personnel loyer) 
$ $ 
747,200 732,600 
534,400 505, 000 
60,600 97,200 
(x) (x) 
(x) (x) 
71, 100 75,400 





122,600 | 148,300 
346,300 | 263,500 
104,900 | 115,100 
27,000 33,800 
97,200 78,800 
135,700 | 175,700 
248,300 | 277,900 
438.000 | 272,400 
190,000 | 161,900 
104,900 | 131,500 | 
171,000 | 100,400 
© 303,500 | 224,700 
43,900 | 154,800 
98,500 78, 400 
25,500 25,700 
114,400 | 122,400 
704,700 | 729,300 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) ~ 


$ 
6,266, 600 


4,777,000 
583,400 
(x) 

{x) 
761,600 


809,600 


2,981,500 


1,767,500 


695, 700 

689,300 
"1,214,800 
1,574, 000 


5,224,700 
2,820,500 


1,606,800 


1,704,900 


3,065, 600 
2,434,700 


1,593,500 
1,905,200 
3,727,400 


18, 259, 400 
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Table 4.—ONTARIO— Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of Business (1)-Con. 
SELECTED ,KINDS OF BUSINESS—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 
. in the totals 



























Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on _ and wages | expenses 
. . tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
— — Troprié- | — — — — 

. Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d’éta- | figurant ber Salaries | et gages frais _ nettes 
blisse- | pas dans — -- u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 

de paie bre 
: $ $ $ $ 
Food Products (not elsewhere specified) 

-Con.—Denrées alimentaires (non 

spécifiées ailleurs)-Fin 
Produce—Prouuits de la ferme 28 10 il 20, 200 454,600 361, 100 8,317,100 
Vegetables—Légumes........... 7 6 1 2,600 8,600 30, 600 731,900 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches) 40 34 9 19,100 75,500 92,400 2,573,000 
Meats and provisions—Viandes et pro- 

visions..... ec cenceeeneeererscseseres 38 2 7 14,900 955,800 | 1,201,400 | 34,103,700 

Furniture and House Yurnishings— 

Ameublement et accessoires— 

China, glassware, crockery and pottery 

— Porcelaine, verrerie, faïence et pote- 

TI@.............. ses 12 5 2 8,500 246, 600 224,300 1,831,400 
Floor coverings—'! apis, etc... 8 - 6 38,700 115,000 178,900 1,638, 300 
Musical instruments, accessories and 

parts—Instruments de musique, ac- 

-cessoires et pièces détachées.......... 4 3 5 25,500 71,500 84,300 490, 800 

Sheet music—Musique en feuilles........ 3 1 2 6, 200 37,200 41,400 152,800 

Groceries and Food Specialties—Epice- 

ries et spéclalités alimentaires— 

Coffee, tea, spices and.cocoa—Café, thé, 

épices et cacao ‘ 18 9 9 35,600 160,300 167,500 4,306, 200 
Flour—Farine............... . 3 2 - ~ 10,800 13,700 834, 800 
Flour and feed—Farine et provende..... 18 6 7 13, 200 71,600 54,300 1,441,600 
Other food and grocery specialties—Au- 

tres spécialités en épicerie et denrées 





alimentaires. ......,,...,............. 38 6 4 10,400 430,900 313,400 4,942,900 


Hard ware—Quincaillerie— 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
TACIOS......0 0.0. cece cece eee 4 - - - 145,500 82,900 1,219,000 


Jewellery and Optical Goods—Bijoute- 
rie et articles a’optique— 
Clocks and watches—Horloges et mon- 





1 eee eee sees eee 7 4 1 3,900 112,000 179,400 889,000 
Diamonds and other precious stones— 

Diamants et autres pierres précieuses. 7 5 1 3,100 25,900 34,100 729,500 
Jewellery (general line)—Bijouterie (H- 

gne générale)..................,...... 16 9 6 31,400 209,300 162,400 1,709,300 
Other jewellery—Autres articles de bi- 

jouterie........ vee ee ee cece eee ee ene 8 1 3 6,200 115,300 66,200 786,500 


Leather and Leather Goods (except 
gioves and shoes)—Cuir et artictes 
en cuir (à l'exclusion des gants et 
aes chaussures)— 

Leather (general line)—Cuir (ligne géné- . 
rale)........ lhéseseasseseseeererersees 5 1 - - 42,100 72,100 615, 000 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Hois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal) — . 
Builuing materials (general line)—Ma- . . 
tériaux de construction (ligne générale) 7 4 4 44,000 263, 800 199, 600 2,254,900 








Glass—Vitre.........................., 10 1 - - 256, 400 175,600 1,364,600 
Lumber—Bois de construction.......... 46 12 17 66, 800 790,400 865,100 | 13,726,000 
Lumber and mill work—Bois de cons- 

truction et bois ouvré................. 9 2 5 8,800 166, 700 158, 400 2,869,500 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équi- 
pement et rournitures (sauf élec- 
triques)— 

Bottles and bottling equipment—Bou- 


teilles et équipement d'embouteillage. 6 3 3 10,100 96,100 61,100 725,000 
Machine tools—Machines-outils......... 3 - ~ - 89,200 76,800 771,900 
Mill and mine supplies (general line)— . 

Fournitures pour mines et moulins (li- 

gne générale), .....,................,. 7 - - - 236,700 163,700 2,616, 100 


For loot-note, see page 865. 
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Tableau 4.—ONTARIO—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de commerce G)-Fin * 
 LIGNES SELECTIONNEES DE COMMERCE—Fin. A 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 






















Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on _ and wages | expenses 
tablish- | payroil Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
- _ roprié- |—- — — _ 
Gonre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires | Tous autres Ventes 
Nd'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais | nettes 
blisse- | pas dans — — u {y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
. $ 
MachInery, Equipment and Supplies 
{except electrical)-Con.—MachInes, 
quipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin  ~ 
Printers’ and lithographers’—Outillage 
d'imprimerie et lithographie 5 ; 183,300 175,200 853, 100 
Dentists’'— Dentistes... : B - 205,300 136,900 1,011,500 
Scientific and laborator el 
et de laboratoire........ . 4 119,300 154,400 836,900 
Surgical, medical and hosp: | : 
giens, médecins et hôpitaux . 3 . ’ 154,000 181,500 946, 800 
Barber and beauty parlour: e ‘ à 
: coiffure et de beauté.................. 8 , 30,800 33,100 346,200 
Paper and Paper Products—Papier et 4 
articles en papler— 
Paper—Papier.............,.,.......... 14 10,400 475,000 335,500 4,270,500 - 
Wrapping paper and paper bags 
d'emballage et sacs en papier. 8 . 15,000 40,000 27,500 597,000 
All Other—Tous autres— 
Books and periodicals—Livres et maga- 
i 20 17,900 453,700 431,800 3,403, 600 
17 28,100 80,700 73,200 1,373, 400 





Pour renvoi, voir page 865. 
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Table 5.—_ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


‘ {An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 























Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
. tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — _ — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains àla 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- . (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
3 $ $ 
TOTAL....................... 3,938 2,406 | 25,134 | 6,021 | 51,094,700 |1,013,767,400| 94,187,200 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 46 17 415 214 930,800 | 7,513,100 962,000 


Amusement and sporting goods—Articles 
+ de récréation et desport.............. 25 14 162 67 806,600 | 2,771,700 615,600 

Amusement and sporting goods (general 

line)—Articles de récréation et de 


sport (ligne générale)................. . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Bicycles and‘ supplics—Bicyclettes et 

fournitures. .................,........ 2 (x) (x) (x) (x) (x ) (x) 
Sporting goods (general line)—Articles . - 

de sport (ligne générale).............. 13 8 4 53 195,400 | 1,766,900 441,600 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, : 

nouveautés et pièces pyrotechniques... 4 3 18 4 36,600 369,400 32,300 


Other amusement and sporting goods— 
Autres articles de récréation et de 
sport........... ee tebe ee teense 5 2 10 - 16,200 283,900 37,500 
Cameras and motion-picture equipment 
. and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et acces- 






SOITES......................4.......4. 21 3 253 147 624,200 | 4,741,400 346,400 
Cameras and photographic supplies— 
‘ Appareils photographiques et fourni- . 
tures de photographie................. 51. (x) (x). (x) (x). (x) (x) 
Moving-picture apparatus 
cinématographie . 3 (x) (x) (x) (x) {x) (x) 
Moving-picture films—Films cinémato- 
graphiques....................... nee 13 2 184 125 471,600 | 3,451,000 60,300 
Automotive—Automobile................. 14 6o | 1,233 | 241 | 3,213,200 | 48,270,200] 3,096,600 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs.......................... eee 11 2 435 67 1,620,000 | 29,806,300 895,400 
Automobiles and other motor vehicles 
(general line) Automobiles et autres] 





véhicules automoteurs (ligne générale) 5 - 389 61 1,532,600 | 28,625, 600 729,400 
Automobiles (new and used)—Automo- à 
biles (neufs et usagés)................. 2 (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Trucks and tractors—Camions et trac- 
teurs..................,.....,.,.,,... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
‘Automotive equipment—lquipement au-| 
tomoteur...............,............, 57 46 460 105 891,400 | 8,580,000 1,379,900 
Accessories—Accessoires, . 11 9 26 13 40,900 413,800 100, 900 
Equipment (general line)— qui 
(ligne générale)....................... 27 30 231 43 427,400 | 3,350,200 679,100 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 
ment (spécialités). ................... 7 - 23 3 41,500 735,400 56,700 
Equipment and radio—Equipement et 
Fadi08...................,....,.,....4 12 7 180 46 381,600 | 4,080,600 543,200 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)........ 21 19 104 15 130,800 1,157,000 222,900 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 25 2 234 54 571,000 | 8,726,900 598,400 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutl- 








ques et connexes...................... 140 , 54] 1,439 503 | 3,136,000 | 64,460,900 5,371,200 
Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ues (industriels)..................... 39 16 156 55 405,100 | 10,268,000 766,700 
Industrial and refined—Industriels et 
raffinés............... 30 15 112 32 242,800 | 6,001,500 451,800 
Dyestuffs—Tl'eintures.. 5 1 22 9 87,100 850,400 189,100 
Uyes, dry cleaning supplies, and allied| 
products—Feintures, produits pour le 
dégraissage et produits connexes 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Explosives—Explosifs.............. see 1 (x) (x) (x) (x) (x) ta) 
Insecticides................,......,.... 1 (x): (x) (x) (x) (x) x 
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Tableau 5.—ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce _ — —————— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — . l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Chemicals, Drugs and Allled Products- 
Con.--Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes-Fin 
Drugs and drug sundries (general line)— . 
Drogues et fournitures pharmaceutiques . 
(ligne générale).....................,... 22 8 457 160 949,600 | 14,285,600 1,697,400 
+ Drugs and drug sundries (specialty)—Dro- 
ues et fournitures pharmaceutiques 
apécialités)..............,......,.,.. 27 16 127 92 339,200 | 2,977,300 327,500 
Drugs—Drogues.............,.......... - 10 2 35 18 83, 100 357,600 31,700 
Drug sundries—lournitures pharmaceu- an 
LIQUES. 0... ee cece eee ee ee eee 6 6 29 27 80,200 848,600 72,200 
Patent neédicines— Médicaments breve- 
0 5 5 45 41 143, 500 1,514, 700 154, 600 
Rubber goods (druggists’)—Articles en . 
caoutchouc de pharmacie............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Sanitary supplies, insecticides, etc.— 
Articles pour l'hygiène, insecticides, s 
cece eect cece dees ee een netanepeneey 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Aleoholi beverages—Breuvages alcooli- 
UCB. cece eee cee cence terete ees 15 8 419 111 815,900 | 28,677,800 1,545, 600 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 23 3 190 47 417,300 | 4,789,000 753,900 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette. ............ 14 8 81 38 208,900 | 3,463,200 280, 100 
Toilet articles—Articles de toilette..... 5 1 21 13 69,300 742,000 128, 600 
Toilet preparations—Préparations de 
toilette....................,,...,..... 9 7 60 25 139,600 | 2,721,200 151,500 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 40 14 509 67 891,500 | 17,521,860 2,969,800 
Coal (general line)—Charbon (ligne géné- 
rale).................,....,,.,,.,.... 15 9 254 28 833,100 | 4,912,400 1,679,300 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux. 10 1 62 14 176,200 ! 5,029,000 729,100 
Goal'and coke—Charbon et coke.......... 10 4 123 22 311,300 | 7,180,900 475,500 
Fuel (including briquets, peat and char- 
coal)—Combustible (y compris briquet- . 
tes, tourbe et charbon de bois)......... 6 - 70 3 70,900 399, 500 85,900 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. ............................... 426 324 | 1,783 534 | 4,444,600 | 88,907,900 9,193,200 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et 
des chaussures). ...................... 94 79 297 87 735,100 | 12,778,700 1,417,800 
Clothing (general line)— Vêtement (ligne 
générale)...................,........ 4 6 5 1 9,600 419,600 47,400 
Clothing and furnishings— Vêtement et : 
lingerie...................,.,......,.. 13 15 24 7 38,600 | 1,657,200 117,400 
Clothing, men’s and boys’—Vétement, 
hommes et garçonnets................ 9 10 4 2 6,000 578,900 8,700 
Clothing, women’s and children’s—Vé- : 
tement, femmes st enfants...........- 18 13 28 14 63,300 | 1,547,500 82,300 
Clothing’ (secondhand) — Vétements 
(usag6s).. .......,.......,..,........ 2 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Furnishings (general line)—Lingerie (li-| 
gne générale)........................, 3 - 48 12 178,200 | 2,689,000 166, 600 
Furnishings, men’s and boys —Lingerie, : 
hommes et garçonnets dnenereresreses 18 i 50 29 144,800 | 2,335,000 241,500 
Furnishings’, women's and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants........... 7 7 il 3 19,000 473,300 26,800 
Furs and fur clothing—Fourrures et vé- - : 
tements en fourrure................... 2 {x) (x) (x) (x) {x) (x) 
Hats and caps~Chapeaux et casquettes. 10 13 2 166,800 | 2,050,500 623, 700 
Hosiery—Bonneterie................... 3 - 12 1 23,500 157,700 - 
Other clothing and_furnishings—Autre 
vêtement et lingerie.................. 5 1 31 6 78,900 752,600 76,600 


Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches {ligne générale)................ 41 32 407 88 995,500 | 14.259, 200 2,301,700 
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Table 5.—ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


, [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included io 


in the totals] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Number 
of 


pro- 
. prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
-taires 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Net 
sales 


Ventes 
. nettes 


(1930) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 


(p: Tix 


2 PR A PE PR CA 


Dry Goods and Apparel-Con.—Vêtement 
et lingerie-Fin 


Dry goods (specialty, n.e.s. J"Marchandi- 
ses sèches (spécialités, n.s.a.).. 

Knit goods—'ricots............... 

Other dry goods—Autres marchan ses 





accessoires 
Notions— Nouveautés. ......,.,.,..,..,.. 
Buttons—Boutons...................,.. 
Gloves—Gants......................... 
Laces and embroideries—Dentelles ct 
broderies.............,......,,,,..... 
Notions (general line)—Nouveautés (1i- 
gne générale) eevee ne eee e recrues 
Tailors’ trimmings and supplie Gar 
nitures et fournitures pour tailleurs.. 
Piece goods—Etoffes à la pidce........... 
Cotton goods—Cotonnades............. 
Linens—l'oiles. .............,........., 
Piece goods (general line) —Etoffes à la 
pièce (ligne générale). ................ 
Rayons—Rayon..............,......... 
Silks and velvets—Soieries et velours. 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worsteds........,..,.............,.., 
Shoes and other footwear—-Chaussures. ... 





Electrical—Apparetls et outillage électri-| 
ŒUES..................,.,...........,.. 


Electrical goods {including appliances)—| 
Appareillage électrique............... 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale)... 
Electrical appliances—Appareils électri- 
Refrigerators (electric) —Glaciéres (élec- 
triques)......,.......,1....,......... 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques. ........ 
Batteries —Piles et accumulateurs....... 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures] 
électriques (ligne générale)........... 
Motors and generators—Moteurs et géné- 
ù rateurs........,.,.....,...,.......... 
Other electrical equipment and supplies 
—Autres outillage et fournitures électri- 
QUES. ........ 4... ere 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radia.........,......... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)......................,,....... 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières. .....,.............. 
Flowers and nursery stock—Fleurs et 

produits des pépinières. ............... 
Seeds, bulbs and nursery stock—Grai- 
nes, bulbes et produits des pépinières. 

Grain—Céréales................,......... 

Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprétées).. 
Furs (raw)—Pelleteries (à l’état brut)... 
Hides and skins—Peaux................ 

Livestock—Bétail. .......,............... 





Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
145 31 
126 25 
19 6 
89 37 
201 92 
(x) (x) 
(x) (x) 
20 8 
163 72 
8 5 
450 154 
39 14 
u 3 
164 50 
28 12 
141 52 
67 23 
194 45 
1,748 343 
508 86 
102 32 
310 40 
96 14 
942 185 
32 15 
835 150 
54 9 
21 il 
298 72 
737 116 
130 32 
76 3 
54 29 
277 43 
125 18 
2 2 
42 7 
81 9 
160 ii 
23 - 
2 _ 


418,600 
347,300 


71,300 
246,500 
435, 500 
(x) 
(x) 
37,800 
358,700 
21,800 
1,204, 500 
124, 100 
22, 800 
519, 800 
297 700 


164, 100 
408, 900 


3,498, 000 


823,000 
230, 900 
410, 500 


181,600, 


1,938, 800 
109,400 
1,666,900 
112,100 


50,400 
736,200 


1,268, 600 


212,800 
83,000 
129, 800 


462,900 
179, 600 


1,400 


8,465,500 
7,376,700 


1,088, 800 


2,765,900 
4,407,700 
x) 


x) 

463,100 
3,569,400 
258,700 
38, 854, 200 
12, 657, 200 
470, 200 
8,538,000 
2,959, 400 
6, 898, 700 


7,330, 700 
7,376,700 


62;079,600 


8,921,400 
2,679, 100 
4,761,100 
1,481,200 
45,746,300 
1,432,700 
39, 463, 400 
567,300 


4,282,900 
7,411,900 


70, 767,900 


1,682, 100 
508, 700 


1,173,400 
17,705, 600 


39, 145,400 
02, 600 
1,028,500 


* 461,700 
286,400 


175,300 - 
379,400 
750,500 
(x) 
(x) 
79,100 
611,100 
34,100 
3,045, 100 
193,700 
71,500 
1,656, 800 
110, 800 
551,300 


461,000 
837,000 


5,206,400 


1,109, 100 
312,000 
451,900 
845,200 

3,338, 600 
195,500 

2,523, 900 

88,000 


531,200 
758,700 


3,370,100 


231,600 
58,300 


173,200 
1,673,400 
11, 800 
6,900 
398,900 
406,000 
265,300 
40,600 
3,800 
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Tableau 5. ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


yet 


{Un (x)indique‘que les chiffrés‘n 


inclus dans les totaux 


Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments prietors 


Nombre Nombre 
d’éta- -| de pro- 
blisse- prié- 


Kind of Business—Genre de commerce 















ments taires 
Farm Products (not elsewhere specified) 
-Con.—-Praduits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs)-Fin , 
Livestock-Con.—Bétail-Fin 
Hogs—Pores......................,.... 6 3 
Livestock (general line)—Bétail sur pied : 

(ligne générale)...........,...., vos 86 97 
Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles . 1 (x) 
Wool and mohair—Laine et mohair.. 13 14 
Other farm products—Autres produits de 

la ferme......................,......... 5 {x) 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ Pexclusion des machines agricoles 
et outillage)..............,............ 55 56 
Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion del 

la provende et des engrais) 30 34 

Feed—Provende.............., . 19 16 
Feed—Provende........................ 3 - 
Hay, grain and od HO, grain et pro- 
7: nn 16 16 
Fertilizer and fertilizer materials—En- 
grais et matériaux à engrais............. 6 |, 6 
Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs)...................,........... 611 552 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
. et liqueurs douces.................,.. 85 77 
Confectionery—Confiserie.............. 68 62 
Soft drinks—Liqueurs douces...... tee 17 15 
Dairy products—Produits laitiers. sae 26 9 
Butter—Beurre............ (x) 


2 
Cheese—I'romage 8 
Dairy products (general line 
laitiers (ligne générale)............... 3 - 
vee 5 





Ice cream—Créme à la glare....... 
Milk and cream—Lait et créme.. 
Dairy and poultry products—Produits ‘lai. 








tiers et œufs....,..................... 48 41 
Poultry and poultry products—Volaille et 

ŒUIS....,.,....,...... see. 77 72 
Eggs —Œufs.. wee 21 20 
Poultry~Volaille 19 19 
Poultry and poultry products (general 

line)—Volaille et œufs (ligne générale) 37 33 

Fish and sea foods—Poisson.............. 26 17 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 

légumes (frais)....................... 221 222 
oC: 51 52 
Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes (ligne générale)... .. 117 122 
Produce—Produits de la ferme.......... 32 25 
Vegetables—Légumes.................. 21 23 

Meats and meat products—Viandes et pro- 

duits connexes. ......................, . 128 114 
Meats (cured)—Viandes (préparées)... 1 (x) 
Meats (fresh)—Viandes (fratches)....... 77 87 
.Meats and meat products (general line)— 

Viandes et produits connexes (ligne 

générale) cose eee these sss ne een eeeeteee 10 (x) 
Meats and provisions—Viandes et pro-| 

visions.............,..,,,,,........., 40 13 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l’exclusion du bols 
d’œuvyre).............. soscossseee use 17 13 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 
Male 


Hom- 


mes 





291 


150 





= 


875 


fe sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des” opérations individuellés, mais éeui-ci sont 























Stocks on 
hand, end 
of year 
Salaries Net {at cost) 
and wages sales _ 

— — Stocks en 
Salaires Ventes mains à la 
et gages nettes fin de 

l'année 
(1930) {prix 
coûtant) 
$ $ $ 
4,900 432,200 9,200 
260,500 | 37,382, 200 211,700 
(x) (x) (x) 
109,100 | 3,456,200 368, 200 
(x) (x) (x) 
442,700 | 9,029,200 { 1,270,800 
267,100 | 4,022,600 798,500 

83,600 | 4,441,000 432, 000 

15,100 115,900 10,300 

68,500 | 4,325,100 421,700 

92,000 565,600 40,300. 
4,375,100 |117,850,000 3,483, 100 

520,200 | 5,253,900 375,800 
482,400 | 4,699,500 313,100 

37,800 554,400 62,700 
336,700 | 10,544, 200 623,100 

(x) (x) (x) 

(x), (x) (x) 

24,900 812,800 11,500 

29,000 285,300 2,600 

234,500 | 5,702,600 508,800 
329,800 | 11,923,500 636,100 
130,700 | 3,328,900 : 104,700 

43,700 1,101,300 45,800 

21,600 «400,700 14,400 

65,400 | 1,826,900 “44,500 

217,700 | 3,320,900 176,900 
1,647,900 | 44,405,700 795,800 
157,800 | 6,135,000 55,200 
987,500 | 27,545,900 364,900 
463,000 | 8,897,200 361,900 

39, 600 1,827, 600 13,800 
1,192,100 | 39,072,900 770, 700 

(x) (x) (x) 

95,500 | 3,364,300 55,300 

(x) (x) (x) 

970,600 | 34,190, 600 647,500 
134.600 ! 3,406,600 424,100 
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Table 5.—ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 














Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — a — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires. .......... 79 45 507 123 | 1,101,000 | 10,932,400 2,292,800 
Furniture—Amcublement................. 9 4 46 7 * 94,300) 1,904,500 - 52,600 
Furniture (househo!d)—Ameublement, 
de.maison.............s.....,,.,..... 5 3 13 3 27,200 681.000 5,200 
Other furniture (specialty lines)—Autre . 
ameublement (spéciatités)............ 4 1 . 33 4 67,100 | 1,223,500 47,400 
House furnishings—Accessoires......... 7 62 29 417 92 | 897,500 | 8,382,000 1,951, 800 
Brooms and brushes—Balais et brosses. 15 2 157 3 246,000 * 663,400 31,100 
hina, glassware, crockery and pottery : 
—Porcelaine, verrerie, faïence et pote- 
[SCORE EEE 23 12 145 50 301,800 | 2,799,600 502,200 
Curtains and draperies—Rideaux et dra- 
peries.........,.,..,..,...,..44cs... 5 2 48 12 160, 100 1,636, 600 506, 500 
Floor coverings—Tapis, etc............. 11 6 52 17 140,100 | 2,544,500 839,500 
House furnishings (general line)—Arti- 
cles de ménage (ligne générale)........ 4 4 4 1 18,600 639,400 33,400 
Lamps and lamp shades—Lampes et 
abat-jour.................,,,...,..... 4 3 ll 9 30,900 298,500 39,100 


Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles.............. ES 8 12 44 24 109,200 645,900 288,400 
Musical instruments, accessories and 
parts—Instruments de musique, ac- 





cessoires et pièces détachées. ......... 4 8 31 14 71, 500 490, 800 253, 200 
Sheet music—Musique en feuilles........ 4 4 13 10 37,700 155,100 35,200 
General Merchandise — Marchandise gé- 
nérale................................. 24 16 334 67 601,700 | 8,197,400 1,781,500 
Grocerles and Food Specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires......... 326 189 | 2,859 850 | 6,547,900 [160,633,200 | 13,277,600 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne | 
générale).................,.,....,.,.... 143 106 | 1,832 586 | 3,505,900 }109,118,600 8,281,600 
Food and grocery specialties—Spécialités, - 

épicerie et autres denrées alimentaires 183 83 1,027 264 2,042,000 | 51,514, 600 4,996, 000 
Bakery products—Produits de la bou- 

langerie.............................. 7 9 10 1 9,000 65,700 1,200 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cottes.....,,............,.......,.,.. 11 1 186 26 379,000 | 4,054,500 110, 100 
Canned fruits and vegetables—Conser- 

ves de fruits et de légumes............ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned goods (general line)-—Conserves 

(ligne générale)............,....,..... 9 4 71 12 163,800 | 3,856,200 67,000 
Canned sea food—Conserves de poisson. 1 {x) {x) fx fes x) x) 
Cereals—Céréales.......,.......,...... 2 x) (x) x) x) x) x) 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 

épices et cacao..…............,........, 28 24 116 28 259,900 | 6,951,900 323,400 
Extracts and spices—Lxtraits et épices. 2 (x) (x) (x) x Xx (x) 
Flour-—Farine.............,.,......,... 6 2 82 18 160,100 | 4,701,600 300,300 
Flour and feed—Farine et provende. 39 20 231 29 375,800 | 9,822,800 895,200 
Fruits and vegetables (dried)—Fruits et 

légumes (séchés) 3 2 |. 8 5 24,500 816,300 18,300 
Sugar—Sucre......... . 9 3 13 15 52,700 | 11,548,000 1,987, 600 
Other food and grocery apecialties—Au- 

tres spécialités en épicerie et denrées 

alimentaires........,,....,....,,.. eee 65 16 294 126 583,000 | 6,835,500 1,153,300 

Hard ware—Quincaillerte,................. 7t . 35 950 326 | 2,035,200 | 18,145,900 5,182,900 
Hardware (general line)—Quincaillerie (li- 

gne générale).....................,,.,.. 47 22 766 289 1,633,600 | 14,731,600 4,536, 600 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 

cialités)...............,.............. 24 13 184 37 401,600 | 3,414,300 646,300 
Builders’ hardware—Ferronnerie de con- 

StrUCLION. 0... eee cece ec eee eeees 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Shelf hardware—Quincaillerie de rayons 5 3 27 8 54, 200 472,800 81,800 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 6 4 36 11 100,800 565,800 156, 200 
Other hardware—Autre quincaillerie... 6 3 33 4 64,400 810,400 37,300 
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Tableau 6.—_ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par génres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





















Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — ————— — — Stocks en 
Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes . finde 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes cotitant) 
+ $ $ $ 
Hard ware-Con.—Quincaillerle-Fin 
Hardware (speciality)-Con —Quincaillerie 
(spécialités)-Fin 
Hardware and radio—Quincaillerie et, 

Ee Coy: 4 - 71 10 . 145,500 | 1,219,000 305,400 
Hardware and lines other than specified . 

—Quincaillerie et autres lignes non 

spécifiées. ...,,.,......,,..,.......... 1 (x) (x) {x) (x) (x) (x) 

Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 87 114 347 83 454,400 | 6,665,300 883,500 
Iron and steel scrap—Déchets de fer et 
er Co) uses scessssssssse 12 12 79 7 109,000 | 2,840,300 323,200 
Junk and scrap—Ferraille et déchets... ... 53 72 171 37 186,900 | 2,214,200 307,100 
Other waste materials—Autres déchets... 22 30 97 39 158,500 | 1,610,800 163,200 
Bags, bagging, cte.—Sacs, entoilage, etc. 7 10 7 3 10, 600 199,500 15,500 
Bottles, etc.—Bouteilles, etc............ 5 9 7 1 7,900 162,800 38,500 
Paper (waste)— Vieux papier . 3 (x) (x) {x) |: (x) (x) (x) 

Rags—Chiffons 6 8 8 1 7,900 176, 100 32,800 
Secondhand goods (general line)—Arti- 

cles de seconde-main (ligne générale). 1 (x) {x) (x) (x) (x) {x) 

Jewellery and Optical Goods—Bljouterie . 
et articles d’optique................... 66 43 430 144! 856 800 | 5,621,900 1,820,200 
Jewellery—Bijouterie..................... 46 40 172 94 476,200 | 4,305,300 1,471,500 
Clocks and watches—Horloges et mon-| . 

1: eee ossi 1 9 35 14 119, 100 961,700 332, 500 
Diamonds and other precious stones— 

Diamants et autres pierres précieuses. 8 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 

gne générale)...,..................,.. 17 17 106 44 212,800 | 1,716,400 530,300 
Silverware—Argenterie................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other jewellery—Autres articles de bi- 

jouterie....,,......,.........,....... 9 5 26 30 117,100 802,300 164,700 

Optical goods—Articles d'optique......... 20 3 258 50 380,600 | 1,316,600 348,700 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes) — Cuir et articles en 
cuir (à exclusion des gants et des 
chaussures)........................... 31 22 174 45 360, 400 5,668, 700 1,012,000 
Leather and leather goods (general line)— ° 
Cuir et articles en cuir (ligne générale)... 4 2 85 21 153,600 | 1,064,700 275,900 
Leather and leather belting—Cuir et cour-| ‘ 

TOTS... ee eee eee eee geen eee cones . 22 16 85 23 198,000 | 4,336,800 705, 400 
Belting (leather)—Courroies (cuir)... 4 1 14 1 22,000 116,600 18,000 
Leather (general line)—Cuir (ligne géné- . 

5) 2) 14 9 67 22 172,600 | 4,125,100 670,300 
Shoe findings—Accessoires pour cordon-| 
Bs) (: 4 6 4 - 3,400 95,100 17,100 
Luggage and leather goods—Malles, vali- 
ses et autres articles en euir............. 5 4 4 1 8,800 267,200 30,700 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de . 
construction (autres qu’en métal)... 148 82 | 1,275 208 | 2,788,300 | 39,405,300 6,483,800 
Construction and building materials (other; 

than metal and wood)—~Matériaux de 

construction (autres que le bois et . 

métal)........................,.... 76 89 769 119 | 1,663,600 | 19,007,600 1,166, 500 
Asbestos products—Articles en amiante. 1 (x) (x) (x) x) x) . (x): 
Brick and tile—Brique et tuile.......... 9 8 56 15 156,500 | 2,457,100 181,800 | 
Building materials (general line)—Maté- . 

riaux de construction (ligne générale). 17 17 280 27 636,000 | 4,754,600 265,500 
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Table 5.— ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


’ [An-(x) indicates that'figures are withheld to: ‘Avoid disclosing individual operations, but these are included : 
‘in the totals 





SS nO “Sq>oqS—S——————avwvwqvwowow>w>ssS EE 0 0a 


Kind of Business—Genre de commerce 


Lumber and Building Matertals (other 
than metal)-Con.—Bois et matériaux 
de.construction (autres qu’en métal) 
“Fin 

Construction and building materials (other 
than metal and wood)-Con.—Maté- 
riaux de construction (autres que le 
bois et métal)-Fin ’ 

Building stone—Pierre.......,.,..,..... 
Cement—Ciment..................,.... 
































Granite and marble—Granit et marbre 
Lime, plaster, ete.—Chaux, plâtre, ete. . 
Paint, glass and wall paper—Peinture, 
vitre et papier-tenture. . 
Roofing materials (non- meta. 
tériaux pour toitures (uon- métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
gravier et pierre concassée............ 
Other building materials —Autre 
riaux de construction. . 
Lumber and mill work— 





Lumber and mill work—Bois d 
truction et bois ouvré...... 
Mill work—Bois ouvré........... 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical)—Machines, équi- 
ree -et fournitures (sauf électri- 
ques).................................. 


Commercial equipment and supplies— 
“Equipement commercial et fournitures 
Butchers’—Boucheries........... 
Hotel and restauran 
restaurants..................,........ 
Office (except office furn 
{ameublement non compris). 
Store (general line)—Magasi 
générale)...................... 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 
et fournitures. ......................., 
Construction equipment and supplies—-Ou-| 
tillage et fournitures de construction. . 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles.......... 
Dairy equipment—Equipement pour 
laiteries.......................,...,.. 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles essssoss 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, 
mines et forages.. . 
Bakers’ '—Boulangeri 
Bottles and bottling 
teilles et équipement d’embouteillage. 
Conveyor and hoisting machinery—Ap-| 
._ pareils transporteurs et de levage...... 
Drilling machinery—Appareils de forage 
Foundry—Fonderies 
Jewellers’—Bijoutier 
Lumbering—Scieries. . 
Machine tools—Machin: 
Mechanical goods—Accessoires pour ma- 
chines.......................:........ 
Mill and mine supplies (general line)— 
Fournitures pour mines et moulins (li- 
gne générale)............ . 
Mining—Industrie minière 











tablish- 
ments 


blisse- 
ments 


- 
C9 mm OO Cm Whee 


142 
2 


Dm co 


a 


Number of 
Number employees 
o! ~ 
pro- Nombre Salaries Net 
prietors d'employés and wages sales 
Nombre Fe- Salaires Ventes 
de pro- | Male | male et gages nettes 
prié- _ — 
taires Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
(x) x) (x) x) (x) 
(x) & (x) es (x) 
2 211 25 361,700 | 2,152,200 
(x) {x} {x} (x) : x) 
(x) x) x) (x) x) 
3 18 4 28,800 205, 800 
- 37 6 98,900 908,300 
2 15 1 25,800 181,500 
5 108 37 270,700 | 3,443,500 
43 606 89 | 1,124,700 | 20,397,800 
35 376 62 865,300 | 15,587, 000 
fx) fx} (x) (x) {x} 
x) x) (x) (x) x) 


130 | 1,958 442 | 4,135,100 | 43,525,700 


| 4) +) se] Sans 

(x) (x) (x) (x) (x) 
10]. 61 13 190,900 | 1,332,900 

(x) (x) (x) (x) (x) 
- 17 1 38, 200 134,800 
4 47 15 109,300 | 1,087,600 
1 430 82 815,400 | 7,663,500 
- 51 21 96,800 907, 400 
1 379" 61 718,600 | 6,756, 100 


66 774 165 | 1,717,300 | 20,486, 400 
(x) (x) (x) (x) (x) 


7 51 li 106,800 | 1,536,300 
3 33 5 78,100 937,200 
(x) (x) (x) (x) (x) 
6]. 36 7 62,500 274,300 
(x) (x) (x) x) (x) 
7 85 17 154,300 | 1,771,500 
4 64 li 97,000 623,200 
3 114 30 293,100 | 3,792,000 
4 17 61 62,500 | 2,015, 100 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 


(prix 


coûtant) 


$ 


& 
x) 
448,200 
x) 
x) 
71,600 
48, 600 
10,000 
95,000 


5,317,300 
3,695, 600 


fx} 


x) 


7,850, 700 
763, 700 
278, 600 
(x) 
277,100 
(x) 


39, 600 
78,500 
2,088, 100 
106, 200 
1,981,900 


2,987,600 
(x) 
239,900 

95,200 
(x) 

109, 200 
(x) 
602,900 
260,900 


417,100 . 
* 19.000 
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Tableau 5.—ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 
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[Un (x):indique que les chiffres ne sont pas: donnés afin de ne pas dévoiler.des opérations individuelles. mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Kind of Business—Genre de commerce 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Stocks on 
band, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except etectrical)-Con. — Machines, 
équipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin 


Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies-Con—Machines, matériel et 
accessoires pour manufactures, scic- 
ries, mines et forages-Fin 

Oil well—Extraction du pétrole. ........ 
Power engines—Moteurs................ 
Power house—Outillage d'usines généra- 
trices................................ 
Printers’ and lithographers' —Outillagel 
d'imprimerie et lithographie Lesvessees 
Shoe machinery and supplies—Machines 
et fournitures pour fabriques de chaus- 
BUTES............ esse. 
Textile machinery and equipment—Ma- 
chines textiles et accessoires. ......... 
Welding equipment—Appareils pour sou- 
Other industrial machinery, equipment 
and supplies—Autres machines, équi- 
pement et fournitures utilisés dans l'in- 
dustrie.............................., 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 
Artists! — Artistes. 
- Church—Eglises.. 

Dentists — Dentistes... ................ 
Pharmacists —Pharmaciens. 
Schoo!—Ecoles...............,......... 
Scientifie and laboratory—Scientifique 

et de laboratoire. ..............:..... 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 

giens, médecins et hôpitaux. .......... 

Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures................ 

Barber and beauty parlour—Salons de 
coiffure et de beauté.................. 
Fire protection equipment—Equipement 
de protection contre l'incendie. ....... 
Janitors’ —Concierges................... 
Laundry—Buanderies................... 
Shoe repairers' —Cordonniers..,........ 
Undertakers' —Entrepreneurs de pompes 
funèbres.............................. 
Upholsterers” —Tapissiers be eeeet ee eneeae 
Other service equipment (specialty 
lines)—Autres services, outillage et 
fournitures (lignes spéciales)........... 

Transportation equipment and supplies— 

Transports, outillage et fournitures. 
Aircraft and aeronautical equipment—| 
Aéroplanes et outillage d’aéronautique. 
Railroad—Chemins de fer.............. 
Other transportation equipment and sup- 
plies—Autres outillage et fournitures 
pour transports....................... 








Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métalh........................ 


_ Tron and steel (except scrap)—Fer et acier 
@ l'exclusion de la mitraille).......... 
Iron and steel (except scrap)—Fer et 
acier (à l’exclusion de la mitraille).. 
Tron and steel products (n.e.s. )—Ouvra- 
ges en fer ot en acier (n.s.a.).. 
Metals and metal work other than iron and 
ateel—Métaux non-ferreux et ouvrages en 
métal non-ferreux.................,..... 


Number | Number 
of es- a 
tablish- pro- 
ments prietors 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 
1 (x) 
2 (x) 
21 9 
8 
9 
1 
7 3 
2 (x) 
23 8 
33 16 
4 (x) 
1 (x) 
15 2 
1 (x) 
3 1 
4 - 
5 9 
38 25 
8 5 
6 2 
9 8 
2 (x) 
6 7 
2 (x) 
3 1 
2 (x) 
ll 2 
1 (x) 
7 1 
3 (x) 
55 8 
38 5 
15 2 
23 3 
17 3 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
8) 8 
x) x) 
68 13 
91 21 
38 7 
(x) (x) 
140 30 
271 115 
&} (x) 
x) (x) 
106 40 
(x) (x) 
13 12 
60 27 
74 28 
199 30 
21 5 
55 7 
26 7 
(x) (x) 
27 4 
(x) (x) 
1 3 
(x) (x) 
38 10 
(x) (x) 
3 7 
(x) (x) 
820 102 
190 55 
78 28 
112 27 
130 47 


(x) 
(x) 


191,800 


224,000 


82,500 
(x) 


268, 000 
601, 200 

(x) 
(x) 
223, 200 
(x) 

38, 800 
119,300 
172,200 
317,400 


30,800 


76,200 
46,400 


(x) 
39,500 
(x) 
24,000 
(x) 
118, 700 
(x) 
95,300 


(x) 


940,900 


556, 200 
283, 100 
273,100 


384,700 


@ 


x) 


3,784,000 
1,094,100 
358,400 
(x) 
2,768, 700 
4,240,900 
(x) 
(x) 
1,353,300 
x 
357,900 
836,900 
1,116,000 
4,593, 600 


346,200 
1,535, 600 
210, 700 
(x) 
621,500 
(x) 
1,169, 100 


(x) 
2,092,900 


(x) 
1,882,500 
(x) 


39,917,000 


24,201,600 
19,509,900 


4,691, 700° 


15, 715.400 


(x) 
(x) 


51,700 


286,000 


113,300 
(x) 


721,600 
1,198,300 
x) 


x) 
440,500 
x 
52,600 
224,800 
353,500 
643, 800 
70,000 


252,000 
38,300 


(x) 
92,200 

(x) 
22,800 


(x) 
90,700 


(x) 
39,000 


(x) 


1,953, 200 


723,400 
154, 600 
568,800 


1,229,800 
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Table 5.—ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


- +. . {An (x).indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 











































Number of Stocks on 
Number | Number employees : hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments |! prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — | — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — . l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Paper and Paper Products—Papier et ar- 

ticles en papier...............,........ 84 36 556 188 | 1,397,800 | 29,780, 400 2,454,300 
Paper and paper products (general line)— 

Papier et articles en papier (ligne géné- . 

rale).......................,,..,,,,. 29 il 187 52 457,900 | 8,611,700 879,500 
Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 

—— Papier et articles en papier (spécia- ‘ 

lités, n.s.a.)........ a 39 18 233 89 684,200 | 19,238, 100 1,228,300 
Paper—Papier.......................... 18 4 190 66 578,800 | 17,586,200 1,131,300 
Wrapping paper paper bags—Papier ‘ 

d’emballage et sacs en papier......... H 8 27 11 49,200 934,400 62,600 
Other paper products—Autres articles en 

papier...............,.,........,..... 10 6 16 12 56,200 717,500 34,400 

Stationery and stationery supplies—Pape- 

terie et accessoires. .....,......,......... 14 (x) (x) (x) {x} fx} (x) 

Wall paper—Papier-tenture................ 2 (x) (x) (x) x) x) (x) 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 

trole et dérivés....................,,... 524 48 | 2,798 241 | 4,582,600 | 72,577,100 7,964,600 
Gasoline and oil—Gazoline et huile... 510 39 | 2,740 231 | 4,465,400 | 71,664,200 7,872,700 
Lubricating oils and greases—Graisses et 

huiles de graissage. .......,....,.....,.. 14 9 58 - 10 116, 200 912,900 91,900 

o 
Plumbing and Heating Equipment and 

Supplies—Equipement et fournitu- | 

tures de plomberie et chauffage...... 55 2? 660 114 | 1,323,900 | 12,984,600 1,681,700 
Plumbing equipment and supplies—Equi- 

pement et fournitures de plomberie..... 41 14 512 94 1,047,700 | 11,269,300 1,471,200 
Heating equipment and supplies—Equipe- 

ment et fournitures de chauffage........ - 14 8 148 20 276,200 | 1,715,300 210,500 

Tobacco and Tobacco Products (except - 

leaf) —Tabacs et produits du tabae (à . 

Vexclusion du tabac en feuilles)....... 125 106 475 103 916,400 | 41,976,400 1,598,200 
Cigars—Cigares.......................... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, . . 

cigarettes et tabacs 23 15 108 14 248,200 | 22,719,600 233, 200 
Tobacco—Tabacs 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Tobacco and confectionery— 

confiserie. ........,.......,....,,....... 98 87 351 87 626,000 | 17,688, 200 1,287,300 

All Other—Tous auires................... 125 84 716 280 | 1,718,200 | 27,928,900 2,902,900 
Books, periodicals and newspapers—Li- . 
vres, magazines et journaux........ eee 52 39 268 157 674,600 | 5,944,800 824,300. 
Books and periodicals—Livres et maga- 
zines........... bebe ketene ter eebeees 26 9 181 124 521,900 | 3,859,900 798,800 

Newspapers and magazines—Journaux et T . 

() MAGAZINES. ...,,..,.,......,.,...... 26 30 87 33 152,700 | 2,084,900 25,500 
Oils, greases, soaps and waxes— Huiles, 

graisses,'savons et cires....,.......... 13 1 77 12 208,500 | 6,989,300 186,300 

Essential oils —Huiles essentielles. 4 1 8 4 27,700 226,600 51,800 

Vegetable oils—Huiles végétales, . 3 + 5 4 15,200 | 1,182,800 3,700 

Soaps—Savons............,............ - 52 4} 140,700 | 5,348,000 103,900 

Waxes, polishes, etc.—Cires et crèmes de 

cirage, etc.............,..,........... 3 - 12 - 24,900 231,900 26,900 
. Rubber goods (general line)—Articles en 
caoutchouc (ligne générale)............. 16 9 210 59 457,500 | 5,480,800 1,485,500 
Textiles and textile materials (other than|- . . 
dry goods)—Textiles (à l’exelusion du 
vêtement et de la lingerie)............ - 21 15 104 38 278,100 7,405,800. 236, 800 
Bags and bagging—Sacs et entoilage.... 2 (x) (© ,1 (x) (x) x) (x) 
Cordage and twine—Cordes et ficelles. . 3 (x) (x) (x) (x) x) (x) 
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Tableau 5.—ONTARIO-—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas ‘donnés afin de ne pas dévoiler “des opérations individuelles, mis ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Kind of Business— Genre de commerce 





AH Other-Con.—Tous autres-Fin 


Textiles and textile materials (other than 
dry goode)-Con.—Textiles (à l'exclu- 
sion du vêtement et de la lingerie)-Fin 

Textiles and textile materials, other than 
dry goods (general line)—1'extiles, au- 
tres que vétement, etc. (ligne géné- 
Fg) (+) lie eeeseuee 

Yarn—Filés 

Other textiles (exclusive of dry goods, 
n.e.s.)—Autres textiles (à l'exclusion 
du vêtement, etc., n.s.n.).,........... 

Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce. ................. 

Advertising goods—Matériel de réclame 
et propagunde..............,.,........ 

Novelties—Nouveautés................., 

Rubber (crude)—Caoutchouc à l'état 





Smokers’ supplies—Articles de fumeur. 
Miscellaneous kinds of business (n.e.s.)— 
Divers genres de commerce (n.s.a.)... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


CES 


me 


ae 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Number of 
Number employees 
0 — 
. pro- Nombre 
prietors d'employés © 
Nombre |. Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
e 
1 38 19 
12 38 
- 6 
20 57 14 
7 12 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
2 21 3 


(x) - (x) (x) 


104,700 
101,400 
13,600 
99,500 
14,900 
(x) 
(x) 
41,300 
(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Net {at cost) 
sales — 

— Stocks en 
Ventes maine à la 
nettes fin de 

l’année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 
1,302, 500 121,100 © 
3,988,100 97,300 
302,400 6, 100 
2,108, 200 170,000 

117,000 13,400 

(x) (x) 

(x) (x) 

260, 400 128,400 

(x) (x) 
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Table 6—ONTARIO—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types and Kinds of 
usiness 


* [An (x) indicates that’ figures are withheld to avoid dieciosing individual] operations, but these are included” 
in the totals 


(Sales are shown in thousands of dollars) 
EEE SSS 


Wholesalers Proper(!) 














Toraz — 
. Maisons de gros(') 
Number Number 
of es- of es- 
Kind of Business—Genre de commerce tablish- * tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes Nombre Ventes 
d’éta- nettes d'éta- nettes 
blisse- blisse- 
ments (1930) ments (1930) 
=| PO | | | À —— 
$ $ 
1 AC 5: eee 3,938 | 1,013,767 1,987 381, 667 
2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- ‘ 
tion, de sport et de photographie...... 46 7,513 21 2,764 
3|Automotive—Automobile............,,.....,..,.. Benesssessseeses 114 48,270 68 11,167 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes : 140 64,461 51 11,916 
5|Coal and coke—Charbon et coke : : . 40 17,522 39 17,156 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie 426 88,908 185 35,048 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques... nan - 139 62,080 62 11,068 
8|Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme (non ° 
spécifiés ailleurs)........ nnn penne ee eea ee pitt ee eeeee 269 70, 768 83 11,494 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l’exclusion des machines agricoles et outillage)......... 55 9,029 28 6,972 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).................... riens (eee ae eee ee nee ges 611 117,850 409 81,716 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion . 
du bois d'œuvre).........................,,...,,....,.,....... 17 3,407 13 2,134 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires... .... 79 10,932 42 4,517 
13|General merchandise—Marchandise générale. ........... érrees = 24 8,197 14 4,453 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 326 160, 633 184 61,747 
15 Hardware—Quincaillerie............... 71 18,146 52 16, 261 
16|[ron and steel scrap and other waste 
d'acier et autres déchets............... 87 6,665 84 6,464 
17/Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... 66 5,622 . 58 5,412 
18/ Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir @ l'exclusion des gants et des chaussures)................ 31 5, 669 17 1,841 
19|Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu'en métal)...................... 148 39,405 103 22,266 
20/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques). .................... 281 43,526 148 17,317 
21}Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal. .......,..... 65 39,917 21 4,602 
22| Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 84, 29,780 53 9,383 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et lérivés.............. 524 72,577 37 3,730 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 
fournitures de plomberie et chauffage............ tee cence ee eeeee 55 . 12,985 30 4,670 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
. tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)........................ 125 41,976 118 20,498 
26|A1l other—Tous autres..............,.............................. 125 27,929 67 7,074 


EE 
(1) Except exporters. 


() Including 17 exporters with sales of $5,884,000; 15 warehouses (distributing) with sales of $779,000; 3 export mer- 
chants with sales of $8,110,000; 13 film exchanges with sales of $3,451,000; 476 bulk tank stations with sales of $59,385,000; 
35 chain store warehouses with sales of $82,471,000; 7 district sales offices with sales of $22,568,000; 38 general sales offices 
with sales of $48,221,000; and 6 other establishments with sales of $363,000. 


e 
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Tableau 6.—ONTARIO—Nombre d’établissements et ventes nettes, 1930, pat types et genres de 


commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas:donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) . 
oOCOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOoOooooooooooeeoooean05050Rae5—7050X—X=e—uN0Nnaeanyuaqnqua®q«qwwoaaeeeeeeeeeeee eS S—eoeeaa@o@*@S®=$S=S-=»=aoqmnmnsS=~ammN0SSSSS ecco 


Manufacturers’ 
Sales Branches 


S Succursales de ventes 
de manufacturiers 





Assemblers and 


Agents and Brokers Country Buyers ‘All other (?) 


Dépôts et acheteurs de Tous autres(?) 


produits de la ferme 


Agents et courtiers 





Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
d’éta- nettes d'éta- nettes d'éta- nettes d'éta- nettes 
blisse- blisse- blisse- blisse- 
ments (1930) ments (1930) ments (1930) ments (1930) 
$ $ $ $ 
432 217,200 617 151,889 292 31,780 610 231,232 | 1 
4 710 8 588 - 13 3,451 | 2 
26 17,277 15 2,049 - . 5 17,778 | 3 
34 13,088 37 7,382 - - 18 32,074 | 4 
- - 1 x) - - - - 15 
56 20,906 176 30, 088 - - “9 2,867 | 6 
43 32,883 26 3,099 - - 8 15,030 | 7 
- - 30 25,561 150 23,330 6 10,383 1 8 
2 (x) 2 (x) 21 1,106 2 (x) 9 
24 7,804 47 15,263 118 6,800 13 6,267 |10 
- - 1 (x) - - 3 (x) il 
20 (x) 16 2, Qu - - 1 (x) 12 
- - 6 1 po 3 (x) 13 
67 26,309 53 21, tat 2 x) ‘ 20 (x) 14 
7 1,117 12 767 - - - - 15 
- - 2 (x) - - 1 (x) 16 
1 (x) 7 (x) - , - - - Wi 
8 1,312 5 (x) - - 1 (x) 18 
19 (x) 20 1,582 - - 6 (x) 19 
48 (x) 76 10,011 - 9 (x) 20 
16 14,244 15 17,803 - 3 3,268 {21 
14 15,032 15 (x) - 2 (x) 22 
3 9, 288 3 75 - 481 59,484 |23 
17 (x) 7 760 - - 1 (x) 24 
2 {x} 2 (x) - 3 2,813 125 
21 x) 35 8,132 - - 2 x) 26 





(1) Excepté les exportateurs. 


(?) Comprenant 17 exportateurs avec ventes de $5,884,000; 15 entrepôts avec ventes de $779,000; 3 marchands exporta- 
teurs avec ventes de $8,110,000; 13 échanges de films avec ventes de $3,451,000; 476 dépôts d'huiles avec ventes de 
$59,385,000; 35 entrepôts de magasins en chaîne avec ventes de $82,471,000; 7 bureaux de ventes de district avec ventes de 


$22, 568, 000; 38 bureaux généraux de ventes avec ventes de $48, 221,000; et 6 autres établissements avec ventes de $363, 000. 
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Table 7._ONTARIO— Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 
Kinds of Business (1) 





Type of Establishment and Kind of 
Business 


Type d'établissement et genre de 
commerce 


Total, All Establishments Report~ 
ing—Total, tous établissements 
faisant rapport.................... 


Bulk Tank Stations—Dépôts d’huiles. 


Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés..................., 


District and General Sales Offices—Bu-| 

















reaux de ventes généraux, et de 
district.............................. 


Automotive—Automobile....,......... 
Electrical — Appareils et outillage élec- 
triques......................,......., 
Groceries and food specialties~Epice- 
ries et spécialités alimentaires... ...... 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 


construction (autres qu’en métal)..... | 


Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical}—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 

AU other @)—Tous autres (2).......,... 


Manufacturers’ Sales Branches—Suc- 
eursales de ventes de manufactu- 
riers.......................,,........ 


Amusement, sporting and photographic 
goods—Articles de récréation, de sport 
et de photographie. ...... 

_Automotive—Automobile 

Chemicals, drugs and allied products—| 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes..............,,....,....,. 

Dry goods and apparel— Vêtement et 
lingerie. ...............,....,......... 

Electrical —Appareils et outillageélectri- 
C0 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées| 
ailleurs)............................. 

* Furniture and house furnishings—Ameu- 
blement et accessoires... ...,........, 

Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires......... 

Hardware—Quincaillerie................ 

Leather and leather goods (except glo- 
ves and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(a exclusion des gants et des chaussu- 
TOS). e cence cee eee eeee eee eeees 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal). 

Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept électrical)—Machines, équipe- 

ment et fournitures (sauf électriques). 

Metals and metal work—Métaux et ou- 
vrages en métal...................... 








Paper and paper produets—Papier et 
articles en papier. .................... 





(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. 


ments which gave total operating expenses. 


in the same classification. 


(*) Includes kinds of business other than specified. 











Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries 
of es- not on — and wages 
tablish- | payroll Propriétaires of 
ments — à salaire fixe employees 
— Proprié- —— — 
Nombre | taires ne | Num- Salaires 
d'éta- figurant ber Salaries et gages 
blisse- | pas dans — — du 
ments | Ia feuille | Nom- | Salaires | personnel 
‘| de paie bre 
$ 3 
1,669 364 240 | 954,000 | 23,124,400 
474 2 4 29,600 | 4,064,500 
474 2 4 29,600 | 4,064,500 
40 ” 1 10,000 | 4,013,000 
4 - - - 1,306, 100 
7 - - - 837,800 
4 - - ~ 445,400 
3 - - - 174,300 
7 - - - 556,500 
15 - 1 10,000 692,900 
405 - 4 19,100 | 7,818,700 
4 - - 49,800 
26 - - 702, 000 
32 - - - 572,000 
51 - 2 10,000 608, 100 
43 - - - 1,114,500 
21 ~ - ~ 327,000 
19 - - - 340, 800 
56 - - 899,500 
7 - - - 72,000 
8 - - - 60, 700 
18 - - - 471,300 
47 - - - * 694,300 
16 - - - 190, 700 
14 - - - 265, 100 





All other 
expenses 
(including 
rent) 
Tous autres 
frais 
(y compris 
loyer) 


24,513,400 


5,381,300 


5,381,300 


3,803, 200 
191,700 
695, 600 

1,098, 100 


283, 800 
549, 400 


984, 600 


8,543, 200 


39,000 
741,400 
758, 800 
569,300 
972,700 


709,900 
227,700 


1,505, 800 
- 85, 800 


61,300 
432,400 


709, 100 
110, 400 
222,300 








Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


596,567,500 


59,323, 400 


59,323,400 


63, 696,000 
17, 744,600 
14,973, 600 

6, 694, 200 


2,458, 100 


5,435,400 
16,390, 100 


x 


214,317, 600 


710, 000 
17,277,000 
12,971,900 
20,687,300 
32,882,800 


7,198, 100 
2,860,300 


25,762,400 
1,117,300 


1,311,600 
10,119,500 


9,842, 200 
14, 243,700 
15, 031,900 


This table includes only those establish- 


The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 


(3) Includes types of establishments other than specified. 
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Tableau 7.—ONTARIO— Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, par types et genres 





de commerce(!)-Suite 





Type of Establishment and Kind of 
Business 


Type d'établissement et genre de 
commerce 


Manufacturers’ Sales Branches-Con.— 
Succursales de ventes de manufac- 
turlers-Fin 


Petroleum and petroleum products—Pé- 
trole et dérivés....................... 

Plumbing and heating equipment and 
supplies—quipement et fournitures 
de plomberie et chauffage... 

All other (?)—ous autres (2). 





Brokers (including auction companies) 
—Courtiers (comprenant les encan- 
teurs)............:.........,..,..... 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs),........................,.... 

Food produets (not elsewhere specified) 
— Denrées alimentaires (non spécifiées] 
ailleurs). ,............ we 

Groceries and food sp ce- 
ries et spécialités alimentaires 

All other (?}— Tous autres (2).. 






Commission Merchants—-Marchands à 
commission. ......................... 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)......................... rt 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) 





=) 
Import Agents—Agents importateurs.. 


Amusement, sporting and photographie’ 
goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 

Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes....,.,,.,,....,..,........ 

Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie. .............................. 

Electrical— Appareils et outillage élec- 
triques....................s.ssssesce 

Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)..,..,:.,..,.......,,......... 

Food products not elsewhere specified) 
— Denrées alimentaires non spécifiées 
ailleurs) . 

Furniture and house f ri 
blement et accessoires..............., 

Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires........ 

Hardware~Quineaillerie................ 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 

Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 











” Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. 
que les établissements qui les ont fournis au complet. 


. Proprie- 
Number tors 
of es- not on 


tablish- | payroll 
ments — 
— Proprié- 
Nombre | taires ne 
d'éta- | figurant 
blisse- | pas dans 
ments | la feuille 


de paie 
3 - 
16 
24 
46 26 
6 4 
14 8 
24 12 
2 2 
31 20 
13 9 
11 6 
7 5 
182 80 
3 2 
19 5 
44 26 
7 2 
4 1 
4 1 
7 4 
8 6 
7 7 
5 1 
30 8 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 


. Propriétaires 


à salaire fixe 


Num- 
ber 
Nom- 
bre 


_ 


6 


13 


mor © 


Salaries 


Salaires 


9,100 


110,200 


20,000 


16,200 
74,000 


55,700 


16,600 


31,600 
7,500 


225, 600 


4,400 


19,800 
38,400 


18,000 


5,700 
17,700 
15,000 

1,000 
10,300 


59,300 


Salaries All other 
and wages | expenses 
of (including 
employees rent) 
Salaires Tous a autres 
et gages frais 
du (y compris 
personnel loyer) 

3 $ 
261,000 148,400 
591,700 633,800 
598,200 615,100 
178,900 196,000 

25,500 30,700 
62,500 90,800 
89,900 69,800" 

1,000 4,700 
336,200 440,800 
163,400 142,500 
146,700 269,600 

26, 100 28, 700 
1,498,200 | 1,636,400 

9,000 15,400 
183,500 205,400 
170,100 245,000 
201,300 174,600 

7,200 13,800 

16,900 | 37,500 
33, 700. 61,800 
45,200 39,400 | 
15,100 18,500 
12,700 21,500 
263,400 290, 900 


Net sales 
Ventes 
nettes 
(1930) 


$ 


9,288, 400 


7,442, 100 
25,571,100 


22,807,400 


1,870, 500 


9,073,400 
11,281,200 
82,300 


21,634,000 


16,813,900 


3,488, 600 
1,331,500 


39,391, 400 


224,500 


2,528, 100 
7, 134,300 
1,698, 200 


851,800 


1,561,900 
671,900 
2,320, 600 
241,100 
611,200 


5,310,000 


Ce tableau ne comprend 


dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées 


comme représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute 


proportion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 


pr Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
+) Comprend types d'établissements autres que spécifiés. 
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Table 7. ONTARIO— Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, by Types and 
ui. Kinds of Business (1)-Con. 





Number 
‘ of es- 
Type of Establishment and Kind of tablish- 
oo Business ments 
Type d'établissement et genre de Nombre 
commerce d’éta- 
blisse- 
ments 





Import Agents-Con.—Agents importa- 
teurs-rin 


Metals and metal work—Métaux et ou- 
vruges en métal.......... sos 13 








Paper and paper product: 

articles en papier....... 3 
All other (?}—"l'ous autres 28 

Manufacturers’ Agents—Agents de 

manufacturlers..................... 240 
Amusement, sporting and photographic 

goods—Articles de récréation, de sport 

et de photographie. .................. 3 
Automotive—Automobile.............. 9 
Chemicals, drugs and allied products— 

Produits chimiques, pharmaceutiques 

et connexes.............,.,........... ll 
Dry goods and apparel— Vêtement et} : 

lingerie......,..,...........,......... 90 
Electrical—Appareils et outillage élec- 

triques.......:......,..,............. 14 
Food products (not elsewhere specified) 

—Denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs).....................,..,..... 6 
Furniture and house furnishings—Ameu- 

blement et accessoires................ 7 
Groceries and food specialties—Epice- 

ries et spécialités alimentaires......... 15 
Hardware—Quincaillerie................ 4 
Jewellery and optical goods—Bijouterie 

et articles d’optique.................. 5 


Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)... 9 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 


ment et fournitures (sauf électriques). 34 
Paper and paper products—Papier et 
articles en papier. ,................... 11 


Plumbing and heating equipment and 
supplies—Equipement et fournitures 


de plomberie et chauffage............ 4 
All other (2)—Tous autres (2)........... 18 
Selling Agents—Agents vendeurs....... 85 


Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 


et connexes......,..,..,.,............ 5 
Dry goods and apparel—Vétement. et 
lingerie. ..............,............... 5 


Machinery, equipment and supplies (ex- 

cept electrical)—Machines, équipe- 

ment et fournitures (sauf électriques). 4 
All other (?)—Tous autres (2)........... il 


Buyers of Farm Products (including 
city and country)—Acheteurs de 
produits de la ferme (y compris 
ville et campagne)............ soeurs 108 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).............................. 44 

Farm supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l'exclusion des machines agricoles et 
outillage)...............,............. 11 





For foot-notes, see page 884. 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


113 


44 


oa 


wo we wD om 


om 


95 


46 


Il 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
1 4,500 
7 31,500 
93 | 390,300 
<5} 13,700 
2 4,200 
43 | 182,300 
7 33,300 
1 3,500 
2 13,400 
10 47,000 
1 , 
1 1,200 
2 5,300 
12 55,700 
2 9,200 
“5! 15,700 
8 28,800 
4 14,800 
1 7,900 
1 1,500 
2 4,600 
“25 | 54,100 
7 14, 200 
4 5.000 


Salaries 
and wages 
o! 
employees 
Salaires 
et gages 

u 
personnel 


188,700 


32,300 
319,100 


1, 109, 700 


31,600 
56,300 


115, 600 
299,000 
72,100 


9, 800 
41,700 
20,700 
10,200 
68, 500 


187,600 
70,400 


53,700 
25,700 


726,400 


292,800 
118,200 


62,400 
253,000 


140,900 
26,300 


24,200 


All other 

expenses 

(including 
rent} 


Tous autres 
frais 

(y compris 
loyer) 


179,200 


10, 600 
322,800 


1,005,000 


17,800 
58,000 


80,300 
260, 400 
58,100 


11,600 
38,300 
81,500 
14,200 
10,700 
42,500 


187,800 
55,000 


49,500 
39,300 


810,400 


340,300 
72,200 


34,000 
363, 900 


246,100 


92,600 


25,200 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


9,312,900 


220, 800 
6,704, 100 


35,925,200 


356,000 
1,375,700 


1,261, 600 
17,715,000 
1,106,900 


107,100 
1,246, 100 
5,054,300 

499, 400 

‘101,000 

782,200 


3,306, 800 
1,026,400 


485,800 
1,500,900 


17,407,100 


3,358, 900 
2,282,000 


955,400 
10,810,800 


5,677,100 
2,633, 800 


482.500 
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Tableau 7.—ONTARIO—Autres établissements de: Bros frais généraux, 1930, par types et genres. 
de commerce (1) 








Proprietors 
Proprie- receiving a , 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on — and wages | expenses 
Type of Establishment and Kind of tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
~~ — TOP | ———————— — _ _ 
Type d'établissement et genre de Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres} Ventes 
commerce d’éta- | figurant ber Salaries | et gages frais nettes 
blisse- | pas dans — — u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 
Buyers of Farm Products (including 
city and country) -Con.—Acheteurs 
de produits de Ja ferme (y compris 
ville et campagne)-Fin 
Food products (not elsewhere specified) 
— Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs}. ........,..,....,......,..... 52 36 14 34,900 89,900 126, 900 2,525,800 
All other (2)—Tous autres (?)........... 1 2 - - 500 1,500 35,000 
Co-operative Marketing and Selling| 
Agencles—Coopératives de vendeurs 
et agences de ventes................. 22 - - - 214,500 311,300 | 17,004,900 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).............................. 5 - - - 96,400 106,700 | 14,800,000 

Food products (not elsewhere specified)| ° 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 





ailleurs). 16 - - - 86,500 44,400 1,716,300 
All other (2)- 1 - -. - 31,600 160, 600 488, 600 
Other Assemblers and Country Buyers . 
—Autres acheteurs de produits de 
la ferme.............................. 26 |: 15 5 13,700 152,400 153, 200 3,920,900 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)....................,......,.. 15 9 3 12,100 88,700 83,500 2,480, 400 

Farm supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l'exclusion des machines agricoles et 








- outillage) 5 |: 2 2} 1,600 13,700 32,400 454,600 
. Food products (not e d) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs) 6 4 - - 50,000 37,300 985,900 
Chain Store Warehouses—Entrepôts de 
magasins en chaine................. 29 - - - 2,068,500 | 1,195,400 | 80,807,000 


Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 








et connexes...,.....,................. 12 - - - 936,400 324,700 | 30,896,300 
Dry goods and’ apparel—Vétement et . 
lingerie......,.......,....,..,......., 4 - - - 79,500 45,100 1,778,500 
General merchandise—Marchandise gé- 
nérale..............,.......,,..,..... 3 - - - 88, 200 78,300 2,760,800 
Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires... .... 9 - - - 880, 700 685,300 | 42,661,700 
All other (?)—Tous autres (2) .: 1 - - - 83,700 62,000 2,709,700 
Film Exchanges—Echanges de films..... 13 - 2 8,000 471,600 448, 100 3,451,000 
Amusement, sporting and photographic . 
goods—Articles de récréation, de sport 
et de photographie.....,..,....,..,.. 13 - 2 8,000 471,600 448,100 3,451,000 
Others (*)—Autres (3)... 28 6 3 8,900 330,900 342,600 | 11,704,500 





Dry goods and apparel—Vétement et, 


lingerie.............,,..,.......,..... 4 - 1 3,400 7,700 4,900 214,000 
Farm products (not elsewhere specified) 

—Produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). ..........,,.,.,............. 6 2 - - 237,200 - 231,900 | 10,099,200 
Groceries and food specialties—Epice-| 

ries et spécialités alimentaires. ....... 4 2 - - 8,800 9,100 126,900 
Petroleum and petroleum products—Pé-| 

trole et dérivés..............,........ 5 2 Ls - 11,100 12,000 98,700 
All other (?)—Tous autres (2)........... 9 - 2 5,500 66, 100 84,700 1,165, 700 


Pour renvois, voir page 885. 
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4 Table 8A.—ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8A.—ONTARIO—Comnierce de-gros, 1930, par constitution des établissements 





Form of Organization 


Genre d'organisation 


Individual-—-Individuel.......................... 
Partnership—Société............................ 
Corporation...,................................. 


Co-operative association—Association coopéra- 
GIVE. cece cece eee tert eer eres 


Net sales 


Salaries 
and 
wages 


Salaires 
et gages 


Ventes nettes 
(1930) 


Per cent 

Amount of total 

Montant | Pour-cent 
lu to 


Number of 
employees 
Number (proprietors not 
of es- included) 
tablish- _ 
ments Nombre d'employés 
— (propriétaires 
Nombre non inclus) 
d'établisse- 
ments : Male Female 
Hommes | Femmes 
3,938 25,134 6,021 
1,359 2,307 600 
353 1,135 297 
2,193 21,565 5,073 
33 127 51 


51,094, 700) 1,013,767,400 100-00 


3,442,200} 117,862, 700 
1,953,500] 56,093,300 
45,438, 800] 821, 786, 800 


11:63 
5-53 
81-06 


260,200/ 18,024, 600) 





Table 8B.—_ONTARIO—Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8B.—ONTARIO—Maisons de gros, 1930, par constitution des établissements 
| (Included above—Inclus au-dessus) 








Form of Organization 


Genre d'organisation 


Individual—Individuel.......................... 
Partnership—Société.. . sssssssessesssecerenesesee 
Corporation. ......................,............. 


Number of 


employees 
Number (proprietors not 
of es- included) 
tablish- — 
ments Nombre d'employés 
— (propriétaires 
Nombre non inclus) 
d'établisse- 
ments Male Female 
Hommes | Femmes 
2,004 13,797 3,392 
793 1,772 411 
241 920 225 
970] 11,105) 2,756 


Net sales 
Salaries Ventes nettes 
and 
wages (1930) 
Salaires Per cent 
et gages Amount of total 
Montant | Pour-cent 
du total 
$ $ 
27,101,600| 387,550,300 100-00 
2,556,600; 52,504,900 13-55 
1,615,800) 31,329,700 8-08 
78-37 


22,929, 200) 303,715,700 
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Table 9.—ONTARIO—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales by Retail 


“whe " ion 


Merchandise Establishments, 1930 — ee Te 


Tableau 9.—ONTARIO—Ventes de détail effectuées par les établissements de gros et ventes de gros 
effectuées par les établissements de détail, 1930 





Wholesale Establishments 
Etablissements de gros 


Kind of Business—Genre de commerce 


Amusement and sporting goods—Articles de ré- 
création et de sport........................... 


Automobiles and other motor vehicles —Auto- 
mobiles et autres véhicules automoteurs....... 


Automotive equipment, parts, tires and tubes— 
Pièces et accessoires d’automobiles et pneus.. 


Alcoholic beverages—Breuvages alcooliques... 


Drugs and drug sundries— Drogues ct fournitures 
pharmaceutiques..........,.,...,............ 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Pein- 
tures, vernis, laques et émaux................. 


Coal and coke~Charbon et coke................ 


Electrical goods and equipment—Appareils et, 
accessoires électriques. ...........,........... 


Radios and radio equipment—Radios et acces-/ 


soires de radio...........,.................... 
Refrigerators (electric)—Glaciéres (électriques). 
Seeds, bulbs and nursery stock—Graines, bulbes 
et produits des pépinières........,..,,..,,.... 


Grain—Céréales.......................,........ 


Hay, grain and feed—Foin, grain et provende... 


Confectionery—Con fiserie 





Dairy and poultry products—Produits laitiers et 


Fish and sea foods—Poisson............. be ceees 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 


Meats and provisions—Viandes et provisions... 


Groceries and food specialties—Epiceries et spé- 
cialités alimentaires.................,........ 


Hardware—Quincaillerie...... perenne ener nena 


Lumber and building materials—Bois et maté- 
riaux de construction...............,.......,... 


Petroleum and petroleum’ products—Pétrole et 
dérivés..........,.....,....................s. 


Tobacco and confectionery—Tabacs et con fise- 


Sales to 
ultimate 
consumers 
Ventes 
aux con- 


sommateurs 


$7,281,200 


94,200 
35,900 


260, 200 
38,000 


71,300 


33, 600 
596,300 


441,100 


83,000 


242,700 


27,800 
251,800 
85, 200 


3,300 


162,500 

31,300 
467,100 
243,600 


430, 500 


1,598, 700 


354,400 


178, 100 


215,700 
1,334, 900 


Sales to 
other 
retailers 


Ventes à 
d'autres 
détaillants 


$8, 659, 500 


31,100 
2,777,300 


113,600 
145, 200 
12,800 


62,000 


50,400 
1,579,900 


26,600 
27,900 
15,000 
77,800 


282, 700 
238,400 


42,100 


| 432,300 
40,900 
198,400 
243,400 


84,700 


103, 100 
46,800 


225,600 


503,900 
94,300 


79,000 


104,700 
1,019,600 


Retail Merchandise Establishments 


Etablissements de ventes au détail 


Kind of Business—Genre de commerce 


Total. 
Sporting goods stores—Magasins d'articles 
sportifs. 


Automobile dealers—Distributeurs d'automo- 
iles. 


Accessories, tires and batteries—Accessoires 
(auto), pneus et batteries. 


Brewers’ warehouses—Entrepéts de brasserie. 


Other wine or liquor stores—Autres dépôts de 
vins ou liqueurs. 


Drug stores—Pharmacies. 


Paint and glass stores—-Magasins de peintures 
et vitres. 


Coal and wood yards—Cours à charbon et bois. 


Household appliance stores—Magasins d’appa- 
reils de ménage. 


Radio and electrical shops (including refrigera- 
tion)—Magasins de radio et appareils électri- 
ques (y compris réfrigération). 


Electrical shops (without radio)—Boutiques 
d'électricien (sans radios). 


Seeds, bulbs and nursery stock—Graines, bul- 
bes et plants de pépinières. 


Feed stores—Magasins de provende. 


Feed and coal stores—Magasins de provende et 
de charbon. 


Confectionery stores—Confiseries. 


Dairy products dealers—Marchands de pro- 
duits laitiers. 


Fish markets—Poissonneries. 
Fruit and vegetable stores—Fruits et légumes. 


Meat markets with groceries—Boucheries avec 
épiceries. 


Meat markets—Boucheries. 


Grocery stores (without meat)—Epiceries (sans 
rayon de viandes). 


Grocery stores with meats—Epiceries avec 
rayon de viandes. 


Hardware stores—Quincailleries. 


Lumber and building material dealers~Mar- 
chands de bois et de matériaux de construction 


Office and store mechanical appliances—Ap- 
pareils mécaniques de bureau et de magasin, 


Filling stations—Stations d'essence. 


Tobacco stores and stands—Magasins et comp- 
toirs de tabac. 


Not otherwise specified— Divers. 
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Table 10:-ONTARIO—Wholesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units and by Kinds of 
Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, But these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Single-unit 








Tora. establishments 
Unités simples , 
Number : Number 
Kind of Business—Genre de commerce of es- of es- 
tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d’éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c 
1 AC): | 2,004! 387,550) 100-0 1,593] 238,893 61-6 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie. .............,.,... 21] 2,764] 100-0 17} 2,399 86-8 
3JAutomotive—Automobile................,...., Lererse NE 68| 11,167) 100-0 61! 8,297) 74:3 
4)Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes 52] 12,145 100-0 381 8,232 67-8 
5;Coal and coke—Charbon et coke : : 39| 17,156} 100-0 21) 11,732 68-4 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie 185] 35,048] 100-0 156) 26,754 76:3 
7\Electrical—Appareils et outillage électriques. .............,... 63) 11,124] 100-0 50] 7,306 65-7 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme 
{non spécifiés ailleurs).......................,,......,.... 83| 11,494! 100-0 82| (x) (x) 
9Farm supplies (except machinery ‘and equipment)—Articles 
pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et ou- . 
tillage)... 0. ccc lec cece cena eaten eee eee 30 7,001 100-0 29) (x) (x) 
10]Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires . 
(non spécifiées ailleurs)...........,........,..,,.......... 414] 82,738| 100-0 341| 37,817 45-7 
11 Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'ex- 
clusion du bois d'œuvre)........................,...,..... 16] 3,327| 100-0 16! 3,327) = 100-0 
12|Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires. 42] 4,517) 100-0 30] 2,459 54-4 
13|General merchandise—Marchandise générale.............. pees 14] 4,453]  100-0 Hi 2,792 62-7 
14 Groceries and food specialties —-Epiceries et spécialités alimen- 
taires................4,...,........4.e. soso 186] 62,489 100-0 109| 28,170; 45-1 
15 Hardware Quincaillerie rnrssses esse seen esse 52] 16,261 100-0 40; 10,187 62-6 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de . 

_ fer et d’acier et autres déchets. ........................... 84| 6,464]  100-0 84| 6,464]  100-0 
17|Jewellery and optical goods-—Bijouterie et articles d'optique... 58| 5,412! 100-0 40| 4,119 76.1 
18} Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et . 

articles en cuir (à l'exclusion des gants et dea chaussures). . 17| 1,841) = 100-0 16] (x) (x) 
19]Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 

matériaux de construction (autres qu’en métal),........... 106} 24,878| 100-0 91} 19,803 79-6 
20) Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 

chines, équipement et fournitures (saut électriques)........ 148] 17,317] 100-0 87| 7,500 43.3 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal. ........ 21) 4,602] 100-0 13] 2,242 48-7 
22|Paper and paper products—Papier et giticles en papier......... : 53| 9,883! 100.0 34] 4,006 42-7 
23| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés........ 37| 3,730) 100-0 36] (x) {x) 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 

fournitures de plomberie et chauffage. .................... 30[ 4,670) 100-0 24l° 3,306) 70-8 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et pro- . 

duits du tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles).......... 118; 20,498 100-0 105) 15,166 74-0 


26/All other—Tous autres.......................,..........,.... 67| 7,074] 100-0 62} 5,943 84-0 
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Tableau 10.—ONTARIO—Maisons de gros, 1930, par nombre d’établissements et par genres de 
commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles; mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Over 25 units 


Au-dessus de 25 unités 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Net sales 


Ventes nettes 


(1930) 





2 units 
2 unités 
Number 
of es- 
tablish- 
Net sales ments 
Ventes nettes | Nombre 
d'éta- 
(1930) blisse- 
ments 
$ p.c 
43,009 11-1 92 
(x) (x) 2 
(x) (x) 4 
(x) (x) 3 
2,996) 17-5 - 
4,844 13-8) 9 
(x) (x) 3 
(x) (x) - 
- - 1 
3,713 4-5) 15 
{x} (x) 1 
x) (x) 2 
8,361 13-4 2 
3,903 24-0) 6 
(x) | . (x) - 
- _ 7 1 
2,829} 11-4 2 
3,579 20-7 20 
(x) (x) 4 
3,621! 38-6 6 
(x) (x) 1 


ms En 


989 4:8] 
(x) (x) 


Px) 


3-5 units 
3-5 unités 
Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 

$ p.c. 
32,108 8.3 
fx} {x} 

x) x) 
GT &)_ 

2,059 5-9 
(x) (x) 
(x) (x) 

5,456 66 
(x) {x} 
(x) x) 
(x) (x) 

2,171 13-4 
(x) (x) 
(x) (x) 

3,543 20-5 
(x) (x) 

1,757 18-7 
(x) (x) 

4,343 21-2 
(x) (x) 


52 


6-25 units 
6-25 unités 
Number ik 
of es- 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes nettes 
d’éta- 
blisse- (1930) 
ments 
$ p.c. 
115| 40,877 10-6 
7] 2,287] 18.8 
13 2,428 14-1 
6 1,391 4-0 
31 24,986 30-2 
10] (x) (x) 
10! (x) (x) 
14) (x) (x) 
7 (x) (x) 
B 2,696 15-5 
il &) (x) 
8] (x) (x) 





10,767) 


21,897 


plaid 


oN aah wry 


9 


13-0]10 


11 


- [12 
- [13 


35-0/14 
- |15 
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Table 11. —ONTARIO— Other Wholesale Establishments, 1930, by Number of Marketing Units and 
by Kinds of Business: 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 
(Sales are shown in thousands of dollars) 





Kind of Business—Genre de commerce 





1 AY 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de ré- 
création, de sport et de photographie. ee edet eee e een eeneeeee 
3| Automotive Automobile 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
+ pharmaceutiques et connexes.............,.. tee 
5|Coal and coke—Charbon et coke....... 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingeri vee 









7|Electrical—A ppareils et outillage électriques.................5 
8|Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme 
(non spécifiés ailleurs)... 2... eee eee ee cette ences 

9/ Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
pour 2) ferme (à l'exclusion des machines agricoles et ou- 
tillage)... 22. ce cee ee eee teeter eee e ese eees 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimen- 
taires (non spécifiées ailleurs). ..................,..,...... 

il Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l’ex- 
clusion du bois d'œuvre).....,...........,.........,,..... 


12|Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires. 

13|General merchandise—Marchandise générale. ................. 

14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 
‘taires....................,., 

15 Hardware—Quincaillerie 

16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de 
fer et d'acier et autres déchets...............,...,..,..... 





17[Jewellery and optical goods—Bijouteric et articles d’optique.. 
18| Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 

articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). . 
19/Lumber and building materials (other than metal) —Bois et 


matériaux de construction (autres qu’en métal)............ | 


20|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Ma- 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 
21]Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 


22|Paper and paper products—Papier et articles en papier dessous 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés........ 
24|Plumbing and heating equipment and supplies~Equipement et 

fournitures de plomberie et chauffage....................., 
25] Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et pro- 

duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). ......... 
26] All other—Tous autres . 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


1,934 


25 


197 


37 
10 


140 
19 


14 
42 





133 
34 


31 
487 


25 


58 











Toran 
Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 
$ p.c. 
626,217; 100-0 
4,749 100-0 
37,104 100-0 
52,316} 100-0 
(x) (x) 
53,860; 100-0 
50,956 100-0 
59,274 100-0 
2,028 100-0 
35,112) 100-0 
(x) (x) 
"6,415 100-0 
3,745 100-0 
98,145 100-0 
1,885 100-0) 
202 100-0) 
210| 100-0] 
3,828} 100-0 
14, 528] 100-0 
26,209 100-0 
35,315}  100-0 
20,397 100-0 
68,848} 100-0 
8,315 100-0) 
21,479 100-0} - 
(x) (x) 





Single-unit 


establishments 


Unités simples 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


898 
18 
43 
160 
23 
167 


22 
160 


18 


57 
12 


27 


66 
13 


19 
13 


37 


Net sales 
Ventes nettes 
(1930) 
$ p.c. 
197,566 31:5 
664 67-0 
1,856 5-0 
10,045 19-2 
(x) &) 
21,895 40-6 
1,596 341 
51,438 86-8 
1,808 89.2 
21,986 62-6 
(x) (x) 
2,175 33-9 
2.902 77-5 
40,773 41-6 
767, 40:7 
202 100-0 
(x) (x) 
1, 222 31-9 
4,932 34-0 
7,101 27-1 
4,508 12-8 
12, 556) 61:6 
(x) (x) 
1,186 14:3 
(x) (x) 
6,004 28-8 
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Tableau 11.-—ONTARIO—Autres établissements de gros, 1930, par nombre d’établissements et 
par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais’ ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Over 25 units 


Au-dessus de 25 unités 


ix) 


ww 


_ 


2 units 
2 unités 
Number 
of es- 
tablish- 
Net sales ments 
Ventes nettes | Nombre 
d'éta- 
(1930) blisse- 
ments 
$ p.c. 

82,667} 13-2 215 
(x) (x) 5 
(x) {x) 10 
1,090 24 20 

14,738 27-4 21 
1,619 3-2 12 

756 1:3 5 

(x) (x) 1 

723 2-1 27 

(x x} 8 
(x) x) 1 

26,907 27-4 11 
(x) (x) 3 
(x) (x) 2 
1,210 8-3 11 
3,191 12-2 31 

22,940 64-9 6 
4,718 23-1 3 
x) (x) 21 

642 77 5 
- - 4 
(x) (x) 8 


3-5 units 6-25 units 
3-5 unités 6-25 unités 
Number 
‘ of es- 
tablish- 
Net sales ments Net sales 
Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d’éta- 
(930) blisse- (1930) 
ments 
$ p.c. $ p.c. 

96, 405 15-4 292) 190,751 30-5 

fx} {x} 8 3,180 17-0 
x) x) 20| 33,411 90-1 

10.368 19:8 15] 30,813 58-9 

14,790) 27-5 21] 2,437] 4-8) 
6,931 13-6 35! 40,809 80-1 

(x) (x) 9} (x) (x) 

(x) (x) - - - 
8, 657 24-7 4 3,747 10-6 

(x) fx) 9 2,847 44.4 

(x) (x) - - - 
5, 445) 5.5 61 25,020 25-5 

267 14-2 2] (x) (x) 
- - 1] (x) (x) 
' 

(x) (x) - - - 
8,386 57-7 - - - 
7,155 27-3 15 8,761 33-4 

(x) (x) Il (x) (x) 

47) 2.8 6] 2,652 13- 
3,745 5-4 . 63 5,304 7-7 
2,208. 26-6 9 4,279 51-4 
3,043 14-2 1 (x) (x) 
10,304 49-4 12 4,323 20-7 


ee ee SS 


Number 

of es- 

tablish- 

ments Net sales 

Nombre Ventes nettes 

d’éta- 

blisse- (1930) 

ments 

$ p.c. 
388] 58,829 9-41 1 
- - 2 
- - -(3 
- - -|4 
- - -|5 
- - [6 

- - -(7 
- - -|8 
- - -|9 
- - - |10 
- - - |i 
~ - 12 
- - 13 
- - - [14 
- - - [15 
- - - {16 
- - - [17 
- - - {18 
- - - {19 
- - ~ 120 
- ~ {21 
- - - 122 
388) 58,829 85-4123 
|. - - [24 
- - ~ [25 
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Table 12.2ONTARIO—Wholesalers Proper, Pte? Classified According to Net Sales, by Kinds of 
“> Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these’are included 


in the totals] 
(Sales are shown in thousands of dollars) 


ae gs 








Kind of Business—Genre de commerce 


-| Number of establishments 
Nombre d’établissements 


Toran 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Under $25,000 


— $25,000-$49,999 | $50, 
Moins de $25,000 








Net 
sales 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Ventes 
nettes 


(930) 





Number of establishments 
Nombre d'établissements 


Number of establishments 
Nombre d'établissements 
Number of establishments 


Nombre d'établissements 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie... 
3]Automotive—Automobile 
4|Chemicals, drugs and allied products Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes, 
5|Coal and coke—Charbon et coke... . 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie.............. 











7|\Electrical—Appareils et outillage électriques............... 

8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 
ferme (non spécifiés ailleurs) 

9|Farm supplies (except machinery and equipment)—. 





2, 004/387, 550 


pour la ferme (à l'exclusion des machines a xricoles et] . 


Outillage) 0... cece cece tenet tree ene ees 
10}Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimen-| 
taires (non spécifiées ailleurs). .......,................. 
11}Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à 
l'exclusion du bois d'œuvre)........................... 


12|Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 
0) 0 
13|General merchandise—Marchandise générale.............. 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires 
15 Hardware— Quincaillerie bebe seen 
16|[ron and steel scrap and other waste materials—Mitraillel 
de fer et d'acier et autres déchets. ......: Nec cee en een ens 





17 jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'opti- 
18| Leather and leather - goods (except gloves and shoes)—Cuir 
et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaus- 
19|Lumber and building materiais (other ‘than metal)—Bois 
et matériaux de construction (autres qu’en métal)...... 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)— 
Machines, équipement et fournitures (sauf électriques). 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal..... 


22|Paper and paper products—Papier et articles en papier... 
23] Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivé 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equ e- 
ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 
25 Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 
produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). 
26|AÏl other—Tous autres. ....,..,....................:...... 





148 


2,764 
11,167 


12,145 
17,156 
35,048 
11,124 


11,494 


7,001 
82,738 
3,327 
4,517 
4,453 


62,489 
16,261 


6.464 


5,412 


1,841 
24,878 


17,317 
4,602 


9,383 
3,730 


4,670 


8! 20,498 


7,074 


100-0 


100-0 
100-0 


100-0 
100-0 
100-0 
100-0; 
100-0 


100-0 
100-0) 


100-0) 


100-0 


100-0 
100-0; 


100-0 
100-0 


100-0: 
100-0) 


100-0 


100-0 
100-0 





512/5,773) 1-5) 305/11,155] 2-9] 329 


3] (x) | (x) 3) 107] 3-9 4 
14] 187] 1-7] 11] 836) 3-0} 19 
16) 176) 1-4 4} 151) 1-2 5 

3| 42} 0-2 8} (x) | (x) 7 
40) (x) | (x) 31/1,168) 3-3] 34 


9! 140) 12-3} 10] 420) 3-8) 11 
88} 450] 3-9 6} 219] 1-9) 11 


8| 104] 1:51 8] 295] 4.2] 3 
152]1,660| 2-0) 62/2,260| 2-7) . 47 
2] (x) | Gx) 2] (x) | (x) 4 
15! 142) 3-1] 5] 176] 3-9] 10 
21 (x) | (x) 1] (x) | (x) 1 


28] 339! 0-51 28] 970| 1-6; 20 
6] 83] 0-5; 2] (x) | (x) 9 


45| 281) 4-3] 11} 435) 6-7) 11 





20) 276) 5-1] 13] 470) 8-7 9 


4) 27) 1-5 7| 227] 12-3 3 
151 194) 0-8} 16) 582) 2-3] 18 


39} (x) | (x) 24] 884) 6-1) 37 
3] 28] 0-6 4] 150} 3.3 4 
12} 144) 1-5] 10) 336; 3-6 7 
10} 112) 3-0 6} 222) 6-0) 10 
1} (x) | (x) 4| 159] 3-4 8 
10! (x) | (x) 17| 664] 3-2] 25 
9-1 12 


17] 185) 2-6] 17| 641 





‘ 
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Tableau 12.—ONTARIO-—Maisons de gros, 1930, classifiées en rapport avec.les ventes-nettes, par 
genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux - 


(Les ventes-sont indiquées en milliers de dollars) 





$1,000,000 and over 


000-$99,999 | $100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 | $500,000-8999,999 — 
$1,000,000 et plus 












































is 8 8 8 8 a 2 
5 5 5 ag Es + a5 
Not | #| Net LE Ë] Net. | Bl Net |e Bl Net [eo 8] Net |S 8} Ne . 
sales | 3] sales 2) sales | a} sales EE | sales 2 2] sales | 3 sales 
Ventes È 's Ventes 3 | Ventes F [8 Ventes 3 ‘sg Ventes 3 rs Ventes 3 rg Ventes 
nettes — nettes © © nettes [© © nettes [2 © nettes | © nettes {2 © nettes 
S T ot 6 © 6 T 6 T © T 
(1930) 8 & (1930) EI £ (1930) 8 — (1930) El & (1930) FI & (1930) E £ (1930) 
g@ £ gs gs Be BE 8 & 
3 © 5 © 3 © 3 © a © 3 © 
Ae Ae ZG Aaa Ze Za 
$ p.c. $ | pc. $ | pc. $ | pe. $ Ip.c. $ | pe. $ p.c. 
23,901] 6-2) 336/18,242| 12-4] 152/37,370) 9-61 107/36,561) 9-4! 63127,898| 7-2] 140194,210| 24-3} 60)102,441) 26-5) 1 
274| 9-9 5) 603! 21-8 4] 953) 34-4 1 (x) (x) 1 {x} (x) -|-- ~ - - -|2 
1,364] 12-2 8} 1,117) 10-0 6] 1,397] 12-5 2) (x) | (x) 2] (x) | Gx) 5] 3,368] 30-2 1 (x) (x) | 3 
374) 3-1) 10) 1,503) 12-4 5] 1,182] 9-8 6! 2,070] 17-0 3] 1,845] 11-1 1! (x) | (x) 2) (x) | (x) ] 4 
481] 2-8 4) 606] 3-5 4) 1,037|' 6-1 4] 1,309] 7-6 1} (x) | (x) 8] 6,515) 38-0) 5] 6,619] 38-6] 5 
2,574] 7-41 33] 4,440] 12-7} 20) 4,904! 14-0 91 3,010} 8-6 2 (x) | (x) 12] 8,688| 24-8 4] 8,885] 25-4) 6 
815] 7-3 171 2,624] 23.6 41 1,102) 9-9 7| 2,373) 21-3 2! (x) | (x) . 2] (x) | Gx) 1 (x) (x) | 7 
845] 7-3] 11! 1,523) 13-3 7} 1,686) 14-7 2) (x) | (x) 1] Cx) | (x) 5} 3,381] 29-4 2) (x) | (x) 1/8 
230) 3-3 3| 494] 7-1 3) 766] 10-9 2) (x) | (x) 1} (x) | (x) - - - 2) (x) | (x) 1] 9 
3,364] 4-1 47| 6,603} 8-0) 26) 6,324] 7-6] 16] 5,426} 6-6; 21| 9,330! 11-3] 27/17,423) 21-1 16| 30,349] 36-6/10 
270) 8-1 3] 465] 14-0) =~ - - 3) 999! 30-0) - - - 2) (x) | (x) - - - [11 
781} 17-3] 7} 948] 21- 1) (x) | (x) 1} (x) | (x) 1} (x) | (x) 2] (x) | &) I - = - {12 
(x) | (x) 5] 683] 15- ~ - - - - - - - - 5] 3,665} 82-3] — - - |13 











4.7 . 
4| 959] 5-9] 10) 3,459) 21-3 (x) | (x) 6} 4,005] 24-6 4] 5,109) 31-4115 


i 
5 
1,472] 2-4) 30) 4,515) 7 
685! 4-2] 10) 1,463) 9 
7 


0 

3 

5 12] 2,922 18] 6,482] 10-4 8| 3,647) 5-8) 30/20, 232) 32-3) 12! 21,911) 35-1114 
. 1 

5 





709] 11-0} 12} 1,780] 27- al (x) | (x) ] - = -] - = - 2] (x) | (x) 1] (x) | (x) |16 
. 618) 11-4) 7] 945! 17.5] 4! 981! 181] 2! (x) | (x) 2| (x) | (x) 1] (x) || - -| -(|17 
230) 12-5] - -| - Il (x) | &) | - ~| - 1] (x) | (x) 1 (x) | (x) | - -| - (18 
1,324) 5-3] 23] 3,365] 13-5] 11) 2,749) 11-1] 4] 1,388} 5-6} 3] 1,885] 5-4! 11] 7,181} 28-9) 5] 6, 760] 27-2)19 
2,675| 14-8} . 20] 2,903] 16-8] 17] 4,120] 23-8] al 982] 5-7] 311,388! 8-of 412,551] 14.71 1 (x) fx) 20 
201) 6-3] 4] 614] 13-3] - = -] - -| - 21 (x) | &) 3] 1,569] 34-1) 1! (x) | (x) [21 
561) 6-0) 12] 1,713] 18-2) 1] (x) | (x) 2 (x) x) 3] 1,319| 14-4! | 3,284] 34-5] 1] (x) | (x) le 
699! 18-7] 5! 712] 19-1] 3| 709) 19-0] 2] (x) | (x) | - -| - 1} (x) | (x)| - ~| - [23 
597} 12-8) 11] 1,653) 35-4) 4] 1,091) 23-3] 1] (x) | (x) | - -| - 1] (x) |(x)| - - | = |24 





1,902] 9-4] 38] 5,424) 26-5] 11) 2,689] 13-1 9] 2,961) 14-4 1] (x) | (x) 5| 2,940) 14:3 2 (x) | (x) [25 
(x) | (x) 11] 1,546} 21-9 2 (x) | (x) 3] 1,045) 14-8 4] 1,745) 24-6 1) (x) | Cx) - - — 126 
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Table 13.—ONTARIO— Other Wholesale Establishments, 1930, Classified According to Net Sales, 
by, Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these-are included 


in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





























Toraz 
£2 
5 $ 
Be 
ao6 Net 
Kind of Business—Genre de commerce FA a sales 
Coes) — 
3 Is Ventes 
er © nettes 
6 © 
& © 
Bs (1930) 
g & 
5 6 
Aa 
$ p.c. 
1 Total...............,..,.,..,........,.,..., 1,9341626,217| 100-0 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de . 
récréation, de sport et de photographie. .............. 25] 4,749] 100-0 
3|Automotive—Automobile.............,..... pres Witpeeees 46) 37,104} 100-0 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes.......................... 88} 52,316} 100-0 

5|Coal and coke—Charbon et coke...... Pe eee eee 1) (x) } (x) 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie.............. 241; 53,860] 100-0 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques......,........ 76| 50,956] 100-0 
8{Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 

ferme (non spécifiés ailleurs).......................... 186] 59,274] 100-0 

9} farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 

pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et, 

. outillage)................,....,:.......,...,........2 25| 2,028) 100-0 
10| Food products (not elsewhere specified) Denrécs alimen-| 

taires (non spécifiées ailleurs).....................,.,.. 197| 35,112) 100-0 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (a 

l'exclusion du bois d'œuvre).........,....,..1......... 1] (x) | (x) 
12)Furniture and house furnishings—Ameublement et acces-| 

BOÎTES. oe eee sers 37| 6,415} 100-0 
18] General merchandise—Marchandise générale 10] 3,745} 100-0, 
14|Groceries and food specialties— Epiceries et spécialités 

alimentaires 140| 98,145] 100-0 
15} Hard ware—Quineaillerie 19] 1,885] 100-0 
16/Tron and steel scrap and other waste materials—Mitraille . 

de fer et d'acier et autres déchets..................... 3] (x) | (x) 
17 Towellery and optical goods—Bijouterie et articles d’opti- | 

Users geen ete eee eee eee tenes 8 210] 100-0 
18 Leathor and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir 

et articles en cuir (à l’exclusion des gants et des chaus- 

Bee eee eter eee ge eee nee neers 14] 3,828] 100-0 
19 Lumber and building materials (other than metal)—Bois| > 

et matériaux de construction (autres qu’en métal)...... 42) 14,528) 100-0) 
20 Machinery, equipment and supplies (except electrical) — 

Machines, équipement et fournitures (sauf électriques).} 1331 26,209} 100-0 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal..... 34] 35,315) 100-0 
22| Paper and paper products—Papier et articles en papier..... 31} 20,397) 100-0 
23| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés..... 487! 68,848] 100-0 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 

ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 25| 8,315} 100-0 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 

produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)... 7| 21,479] 100-0 
26] All other—Tous autres................................,,.. 58| 20,855] 100-0 























Under $25,000 
— $25,000-349,999 | $50, 
Moins de $25,000 . 
3 2 2 
a8 8g gg 
ge Eg Gg 
8 Net jf 5 Net |G a 
2 2| sales |= %| sales fe à 
8e — js — {gs 
HE Ventes gis Ventes AE: 
= 3g nettes sy nettes = Fy 
5 £] 1930) |8 £| asso | 8 & 
Es EE Es 
Zea Ze Z 2 
$ | pec. $ | p.c. 
339/4,311] 0-7] 38414184] 2-3] 42t 
6| 60} 1:3 I (x) | (x) 4 
10! 167] 0-5] 5] 176| 0-5] & 
16] 241| 0-5; 10! (x) | (x) | 15 
30| 458) 0-8) 41/1,495| 2-8) 63 
13] 194] 0-4] 10] 330) 0-6! 10 
68) 622; 1-1) 371,418] 2.4] 81 
41 50] 2-5] 9] 349] 17.2] & 
82|1,009) 2-9] 321,042] 3-0) 23 
= = -[ -] -] - 1 
al 57 0-9] . sl s26 51] 9 
2! (x) | (x) 1] (x) | (x) 2 
15] 173} 0-2] 13) 448| 0-5} 15 
3} 32) 1-7) 4] 140] 7.41 5 
- - - 1] (x) | (x) 1 
4! 44, 21-0) 31 (x) | (x) | .1 
1] (x) | (x) 3| 112! 2-9] 3 
6] 87] 0-6! 10! 372) 2.6] 8 
24| (x) | (x) | 30/1,074| 4-1] 28 
2] Gx) | (x) 4] 147] 0:4| 4 
=] -| - 5] 189! 0-9! 9 
39] 606) 0-9] 151/5,883| 8.5] 163 
1) (x) | (x) 1) (x) | (x) ? 
- - - 1} (x) | (x) 1 
9! (x) | (x) 4| 126| 0-6] 12 
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Tableau 13.—ONTARIO—Autres établissements de-gros, 1930, classifiés en rapport avec les ventes 
‘ nettes, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ‘ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





$1,000,000 and over! 
000-$99,999 | $100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 | $500,000-$999,999 — 
: $1,000,000 et plus 
3 8 8 3 2 Ba 
ag 55 BE Eg 55 55 
Net. |¢ &| Net ES Net |e 8] Net [oe 5] Net [a Bl Net [|e 8! Net 
sales [2 #| sales SB) sales [2 8) sales | @| sales Es @| sales = 8 sales 
es TS18l varcs (SIG! ventes [SiS] varie [212] ventes (Sel ventes [2/2 ~ 
Ventes g IS] Ventes Ff [8] Ventes 8 |S] Ventes 8 [S| Ventes 8 18] Ventes 8 Is Ventes 
nettes — © nettes | © nettes [2 © nettes | © nettes |. 2 nettes |= © nettes 
ou ou ou 6 6 T ou 
(1930) |S B) (1930) |B £| 930) |B £| (930) SE} 930) |S By (930) BE! (2930) 
as gS as ag E £ as 
5 © 3 © 3 © 3 © 3 © 3 © 
Z 4 A Z A À Zz mel A 
$ p.c. $ | pc. $ | p.c. $ | pc. $ | p.c. $ [p.c. $ p.c. 


30,335) 4-8) 294/41,187/ 6-6] 134132,761| 5-2). 79/27,557) 4-4) 57125,531| 4-1] 105/75,400) 12-0) 121)374,951| 59-9) 1 





3 ay 10 1:12 23) à ORs PS “al 1,800! 3-8 i & en 3 232 #3 “6| 29,820) 80-4 3 
1,105] 2-1) 16] 2,441 4-7/4 917} 1-7 2 (x) @ _3| 1,282) 2-4) 9} 6,709] 12-8) 13] 88,585) 73-8} 4 
4,477| 8-3] 521 7,214] 13-4] 10] 2,454] 4-5] 14] 4,863] 9-0} 11] 5,074] 9-4) 10] 7,180} 13.4] 10] 20,647) 38-3] 6 
721] 14] 11] 1,680] 3-3) 6} 1,453] 2-9] 5] 1,811] 3-6] 4] 1,782) 3-5] 9] 7,004) 13-7] 8] 35,078 70-6| 7 
2,421] 4-1) 19] 2,520] 4-2) 5] 1,196] 2-0] 411,440] 2-4] 411,804) 3-01 5] 3,629] 6-2]. 13] 44,226) 74-6] 8 
545| 26-9) 31 (x) | (x)} -| -1 -| -/| -]| -]| -} -} -} af @]@] - -| -|9 
1,639] 4-7| 13] 1,762) 5-0) 15] 3,819] 10-9] 7 2,304) 6-8] 71 3,051] 8-6) 11] 7,894) 22-5] —7| 12,502] 35-6]10 
(x) | (x) - - - - - - - - - - - - - - - - + - 1 
ey) ees dela) jeje] tele) dés] 18/88 
118 uw 12) 1,638) 17) 23 5.545 5:9 13) 5.147] 5-2] 8) 3,454) 3:5] 18/12,102) 12-4) 2 “68, 528| 69-8 4 
(x) | (x) 1] (x) | - = -| - = -f - -} -| - = -]o- -| - {16 
(x) |) | =) -1 -} -[ <=} 2 -] -} -f -; -] -] -} 2 -] - -| -h7 
214 5-6] 3] 4351114) =! -| -| 2 (x) |] -f -| -| a G&)@l 11 a) | @ Is 
338] 2-3 8 1,164| 7-9 2! (x) | (x) 3] (x) | (x) - - - 3] 1,997] 13:7 5] 9,017) 62-1}19 
veges! Bg) 7B Pl wwe) ral gs) af aad ss) af | Gap | mises 5.0r) ap a 
1,552 15.8 sl, Si 16.5 ai oo P, 10 Je an “ol 3,660] 5-3 3 2 O18 8 - à 23108 34.023 
513] 6-2} 2). (x) | (x) | 61 1,407] 16-0) 1} (x) | (x) | 8} 1,418} 17-0] 2] (x) F(x) | 2] (x) | (x) |24 
(x) | (x) 1) (x) | (x) 3 (x) || - H (x) | (x) [25 * 


857| 4-1) 10] 1,420] 6-8 2,121} 10:2] 4] 1,300] 6-61 a] (x) | cx) | af 1.972] 9-5 11,982| 87-5126 
I . ' 
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Table 14 «—TORONTO()—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[Añ:(x)rindicates that figures are withheld'to avoid disclosing: individual operations; bit! these are inclided 
in‘the totals 


Tableau 14.-TORONTO(!)—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 




















Num- Number of | Net sales Stocks 
ber Num- | employees — on hand, 
of es- ber _ Ventes nettes end of year 
tablish-! of pro- | Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors| d'employés jand wages (1930) s she 
_ — —_- | — © tocks 
Type d'établissement Nom- | Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 
bre bre | Male | male | et gages | Amount | of total | d la fin de 
d’éta- | de pro-| — — — — l’année 
blisse- | prié- |Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes u total | coûtant) 
$ $ $ 
Total.........................., 1,835 1,179}15, 591) 4,300133, 743, 0001691, 738, 400 100-00] 60,106,000 
Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total..........,..,..........,..... 971 717| 8,310] 2,244117,567,8001227,375,400 32-87) 34,107, 700 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 662 541; 6,029] 1, 528 12,333,300}168, 080, 600 24-30! 22,762,700 
Exporters—Exportateurs.................. 4 5 6; 35,900] 1,623,700 0-24 226, 100 
Importers—Marchands importateur: . 260 143] 1,989 6s 4,591,600} 51,273,700 7:41 9,999,400 
Drop shippers—Expéditeurs à vue 11 7 24 14 96,700} 2,237,800 0-32 - 
Mail order wholesalers—Comptoirs pos- 
taux.. 4) (x) | (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
Wagon ‘d : 
lants!.......................,....,..... 9} (x) (x) | (x) (x) (x) (x) {x) 
Supply and machinery distributors—Dis- - 
tributeurs de machineries............... 21 8| 252 451 493,000! 3,935,300 0:57! - 1,095,400 
Other Wholesale Establishments, tota!l—| 
Autres établissements de gros, total. . 864° 462] 7,281! 2, 056/16, 175, 200/164, 363, 000 67-13] 25,998,300 
Bulk tank stations— Dépôts d'huiles....... 21 5| 1,008 78| 1,659,900] 18,493,600 2-67] 2,947,400 
District sales offices—Bureaux de ventes : ' : 
de distrigt.............................. 5 (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Geheral sales offices—Bureaux généraux del 
ventes.....,........,......,.....,....., 25 1 861 219| 2,183,400/40, 686, 600 5-88] 5,494,400 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiers............. 249 41 2,390] 575) 5,596, 500/172,927,400 25-00) 8,843,200 
Export merchants—Marchands exporta- 
LUTE. cece cece ese sete enene ees 1 (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) - (x) 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Auction Gompanies—Ençanteurs......... 2 (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Brokers (except grain)—~Courtiers (grains . 
non inclus} 39 36 55 30 143,000| 21,875, 800 3-16 64,200 
Commission merchant: 
commission. ......,......,............ 29 38] 183 23} 352,000] 24,686,300 3-57 93,900 
Export agents—Agents exportateurs— . - 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
CON, 0. ccc reece eee 2 (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Export manufacturers’ agents—Agents . 
exportateurs de manufacturiers...... 1 (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission, merchants—Im- 
portateurs à commission. ........... 15 15 35 191 114,900} 6,023,600/ 0-87 97,200 
Import manufacturers’ agents—Agents . 
importateurs de manufacturiers..... 165 133] 468] 157} 1,069,600) 28,800,400 4:16] 1,472,800 
Import selling agents—Agents de ven- 
te, importateurs. ................... 13 7 60 19] 161,500] 2,130,200 0:31 118,900 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers............................, 215 185! 422] 162] 975,100] 32,099, 600 4-64 763,700 . 
Purchasing agents—Agents acheteurs. 2] (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Selling agents—Agents vendeurs......... 21 9! 192 74] 604,200| 16,615,800 2:40 182,900 
Assemblers and country buyers—Dépôtset| | . 
acheteurs de produits de la ferme— 
Assemblers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme............... 1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
City buyers of farm products—Acheteurs . 
de produits de la ferme (en ville)..... .16 17 29 § &4,700| 1,334,900 “0-19 19,800 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs...,......... 1} (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
, Co-operative sales agencies—Agences co- : 
opératives de ventes........,......... 3 - 38 18 121,900] 14,934, 600 2-16 556,100 
Chain store warebouses—Entrepots de ma- 
gasins en chaine.............. Bisous 19 - | 1,026; 515} 2,087,700| 67,291,500 9-73 4,208,500 
Film exchanges—Echanges de films....... 13 2! 184! 125 sl 600| 3,451,000 0-50 60,300 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 4 ~ 1 29] - 11 000 461,800 0-07 42,500 


Others—Autres......,,................... 2| (x) & | &) aS (x) (x) Gx) 
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Table 15.— HAMILTON (!)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An,(x) indicates that: figures are withheld to.avoid disclosing individual. operations; but these âre included 
. " ° . * in the totals} 


Tableau 15.—-HAMILTON (‘)}—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 


ee 
e—————————ooosss—woasonams—0—0e—>“=™0—=—$™—@$@mmmm9S 


Typo of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total. ........................,.,.. 


Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Importers—Marchands importateurs...... 
Drop shippers—Expéditeura à vue......... 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

ANB. eee ee eee eee ees 
Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries............... 


Other “Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total... 


Bulk tank stations— Dépôts d'huiles....... 
General sales offices—Bureaux généraux de 
ventes.....,,....,.....,......,........, 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiers............. 
Brokers (except grain)—Courtiers (grains 
non inclus)............,............,.... 
Brokers (cash grain)—Courtiers (grains, au 
comptant)..............,,.....,..... Meee 
Import agents—Agents importateurs...... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers................,.,........,... 
Selling agents—Agents vendeurs... ........ 
City buyers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme (en ville) 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
gasins en chaîne. ...,,..........,........ 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 
Others—Autres......................,.... 





of es- 


Nom- 


d'éta- 
blisse- 
ments 








Num- 

















Number of Net sales Stocks 
Num- | employees = . on hand, 
ber - Ventes nettes end of year 
tablish-] of pro- | Nombre Salaries (at cost) 
ments | prietors| d'employés land wages (1930) — 
— - ———— — ——-—| Stocks 
Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 
bre | Male| male | et gages | Amount | of total | à la fin de 
de pro- -j- — — l'année 
prié- }Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
taires | mes | mes du total | coûtant) 
$ $ $ 
191 116] 1,474] 304! 2,904,800) 47,755,800 100-00] 5,578,800 
119 96| 835 199] 1,646,300) 21,314,200 44-63] 3,011,600 
104 90] 676 159} 1,320,500| 17,810,000 37-29 2,365, 600 
ll 4 149 40} 310,400) 3,304,000 6-92 641,500 
1] (x) | x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
1) (x) | &) | &) (x) (x) (x) (x) 
2) (x) | (x) | x) (x) (x) (x) (x) 
7 20| 639] 105] 1,258,500) 26,441,600 55:37|  2,567,200 
8 - 229) 3 415, 600) 3,356,300) 7-03] 1,010,200 
3 = 15 9 52,000) 2,884,400 6-04 17,000 
33 - 314 73| 682,800] 11,059, 100 23-16) 1,003,900 
4 4) 2 3 8,100} 1,083, 200 2.27 13,200 
1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
4 2 35 2 97,600) 2,558,500 5-36 18,200 
y } 12 8 3 12, 600 668, 800 1-40 12,900 
2] (x) | (x) | Gx) (x) (x) (x) (x) 
3 - 26 11 76,100| 4,572,800 9-58 392,400 
1 fx) (x) {x} {x} {x} fx} (x) 
2] (x) (x) x) x) x) x) (x) 


—_—_ ee EEE 


{:) Population—155, 547. 
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Table 16.— 


OTTAWA(‘)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals) 


Tableau 16.—OTTAWA (})—-Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 
{Un (x) indique que.les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 


Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total. ............................. 


Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—lxportateurs.................. 
Importers—Marchands importateurs...... 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

ANS. cece cence 
Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries............... 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 


Bulk tank stations—Dépéts d’huiles....... 
Manufacturers’ sales branches—Succuraales 
de ventes de manufacturiers............. 


Brokers—Courtiers.........,...,......... 

Commission merchants—Marchands à 
COMMISSION, ........................... 

Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers....,...,...................... 


Selling agents—Agents vendeurs........... 
City buyers of farm products—Acheteurs 

de produits de la ferme (en ville) 
Chain store warehouses—Entrepéts de ma- 

gasins en chaîne....................,..,. 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 
Others—Autres......................... ae 





() Population—126, 872. 





Num- Number of Net sales Stocks 
ber Num- | employees — on hand, 
of es- ber — Ventes nettes end of year 

tablish-| of pro- | Nombre | Salaries (at cost) 
ments prietors d'employés [and wages (1930) — 
_ ————— Stocks 
Nom- Nom- Fe- Salaires Per cent | en mains 
bre bre | Male | male} et gages | Amount | of total | a la fin de 
d’éta- | de pro-| — — — _ l'année 
blisse- | prié |Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes du total | coûtant) 
$ $ $ 
199) 129] 1,415] 245] 2,447,600] 41,592,300 100-00] 5,587,600 
114 97 957 164! 1,594,100) 26,254, 000 63-12| 4,175,400 
95 88} 782] 147! 1,282,800} 22,265,900 53-53| 3,257,000 
2 (x) | @) | &) (x) x) (x) x 
11 7 50 7 70,200) 1,445, 700 3-48 98,600 
2) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
4 - 22 6 64,800 419,000 1-01 131,600 
85 32| 458 81l 853,500! 15,338,300 86-88] 1,412,200 
8 - 107 - 174,600] 2,462,000) 5-92 633,200 
42 1 293 42) 556,100) 8,163,600 19-63 772,100 
4 3 7 2 11,800] 1,760, 000 4-23 , 
yo (x) | &@ | & (x) (x) (x) (x) 
2 2%] 45 36] 101,100 1,781,900 4.28 38, 800 
2] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
1| (x) x) | (x) x) x) x) (x) 
2] (x) x) x) (x) (x) x) (x) 
W(x) x) x) ) x) x) 
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Table 17.—TORONTO—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 17.A—TORONT O—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 














Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages | ‘ sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce |- — - _ | — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1980) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL........ dee cneeeeeeones 971 917 | 8,310 | 2,244 | 17,567,800 |227,375,400 | 34,107,700 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie......... ses 19 9 151 49 327,200 | 2,370,100 581,300 
Automotive—Automoblle:.......,........ 30 23 305 69 597,700 | 6,522,200 1,346, 500 
Automobiles and other motor vehicles—| 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs....... gereressesres genesssssses 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur....,,.,...,....,..,.,.....4... 18 15 193 43 380,200 | 2,698,500 516,400 
Automobile parts (new and used)—Pièces ‘ 
de rechange (neuves et usagées)......... 8 8 52 7 58,400 515, 200 113,400 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products— . 
Produits chimiques, pharmaceuti- . . 
ques et connexes.......... ceeeeesesees 86 19 328 151 741,200 | 9,632,200 1,287,300 


Chemicals (industrial)—Produits chimi-| 

ques (industriels). ...........,.........., 14 10 61 16 183,200 | 2,423,600 349,500 
Drugs and drug sundries (general line)— 

Drogues et fournitures pharmaceutiques 

(ligne générale).................,..,.... 4 2 177 71 288,700 | 5,058,300 628, 700 
Drugs and drug sundries (specialty)—Dro- , 

gues et fournitures pharmaceutiques (spé- 





cialités).....................,,....... 12 5 61 52 183,200 | 1,294,600 141,500 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 1 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 3 1 16 2 35, 800 318,500 50,800 
Toilet articles and preparations—Articles| 
et préparations de toilette..............4 3 1 13 10 50,300 537,200 116,800 
Coal and Coke—Charbon et coke..... tees 17 6 205 37 470,700 | 11,484, 500 1,104,100 
Dry Goods and Apparel—Vétement et . : 
lingerile...........................,.... 155 131 | 1,015 331 | 2,590,700 | 30,249,800 6,332, 800 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et linge- 
rie (à l’exclusion des modes et des chaus- . 
BUTCS). 0... eee e cece eee eect ese eeeneeenes 29 29 178 52 435,800 | 4,881,800 1,051,500 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 21 21 252 52 651,400 | 6,508,700 1,644,400 
Dry goods (specialty, n.e.s. )—Marchandi- 
ses sèches (spécialités, n.s.a.).. 8 8 55 12 138,600 | 1,652,100 329,700 
Millinery and millinery supplies— Modes) 
et accessoires... ........,........ soso 16 12 62 33 189,000 | 1,861,900 327,700 
Notions—Nouveautés....... wee 29 26 134 73 300,300 | 2,097,000 604, 500 
Piece goods—Etoffes à la piéce............ 43 23 307 101 818,500 | 11,749,200 2,150,300 
Shoes and other footwear—Chaussures. . 9 12 27 8 57,100 | 1,499,100 224,700 
Electrical—Appareils et outillage électri-| — . ' . 
QUES. cece issus 41 18 423 92 982,000 | 8,192,900 1,067,200 
Electrical goods (including appliances) — 
Appareillage électrique. . 14 5 105 18 213,800 | 2,011,200 307,500 
Electrical equipment and su] 
lage et fournitures électriques ane 17 8 142 34 830,900 | 2,749,900 835, 000 
Radios and radio equipment 
accessoires de radio.........,..... 10 & 176 40 437,300 | : 3,431,800 424,700 
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Table 17.—T ORONTO— Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _— of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d’employés and wages salés _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — ————— — — Stocks en 
, Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la - 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
. blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes . coûtant) 
$ $ $ 
Farm Products (not elsewhere specified )— 
Produits de la ferme (non spécifiés | : . 
ailleurs)..................,........ seas 39 30 183 51! 367,800 | 9,224,200 984, 000 
Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières. .............,..... 7 5 71 31 153,500 | 1,408,600 | 171,200 
Grain—Céréales........,.......,......... 2 {x) (x) (x) x) (x) (x) 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 22 17 70 13 102,700 | 4,159,300 571,700 
Wool and mohair—Laine et mohair....... 6 5 25 5 74,700 | 1,649,000 217,300 
Other farm products—Autres produits de 
Ta ferme.....,......,...,...,...,...., . 2 (x) (x) (x) (x) {x) (x) 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles 
et outillage)...,..,.................,.. 7 6 173 55 275,100 | 3,013, 900 555,600 
Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs)..................,........... . 15 126 912 142 | 1,438,000 | 41,268,600 888,400 
Confectionery and soft drinks—Confiserie . 
et liqueurs douces...................... 26 28 7 40 27 79,400 1,039,900 85,700 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs..........,.............. 13 12 70 31 108,300 | 2,010,700 213,100 
Poultry and poultry products—Volaille et 
ŒUÉS. cece cece ee een ones eenenee 4 4 7 1 11,200 287,500 12, 800. 
Fish and sea foods—Poisson.............. 7 3 90. 9 143,700 | 2,857,100 127,500 
© Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et : 
légumes (frais).............,.........., 57 67 309 51 491,900 | 13,585,700 188,000 
Meats and meat products— Viandes et pro- : 
duits connexes.....,........,..........: 18 12 396 23 603,500 | 21,987,700 261,300 
Forest Products (except lumber)—Pro-| 
duits forestiers (à l'exclusion du bois 
d’œuvyre).........,..............,..... 5 {x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furniture and House Furnishings— : 
Ameublement et accessoires..,...... . 24 23 a14 rl 478,400 | 3,830,200 1,508,300 
House furnishings—Accessoires............ 17 12 174 56 375,000 | 3,219,600 1,240,400 
Musical instruments and sheet music—Ins- 
truments de musique et musique en feuil- : 
TOS. os sos ses sesonosseseresesessesceses 7 ll 40 21 103,400 610, 600 267,900 
General Merchandise—Marchandise gé- . 
nérale....................,....0,..... 9 a) 199 36 364,100 | 3,515,900 756,200 
Groceries and Food Specialties—Epice- 
rles et spécialités alimentaires....:.... 52 55 591 205 | 1,255,400 | 22,803, 700 2,227,500 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne| 
générale).................,........,,... 21 29 871 110 758,200 | 14,107,400 1,417,700 
Food and grocery specialties—Spécialités,| . . 
épicerie et autres denrées alimentaires.. 31 26 220 95 497,200 | 8,696,300 809,800 
Hard ware—Quincaillerie...... srasosesouse 22 8 392 98 783,000 | 5,262,200 1,534, 500 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 37 49 124 46 185,000! 2,555,200 242, 700 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique............. esse. 41 33 334 pray 690,100 | 4,626,900 1,532,800 
Jewellery—Bijouterie.....….......,..,..... 85 30 136 77 381,000 | 3,598,400 1,231,100 
Optica] goods—Articles d'optique......... : 6 3 198 44 309,100 | 1,028,500 801,700 
Leather and Leather Goods (except . 


gloves and shoes)—Cuir et articles en 
cuir (à exclusion des gants et des . : 
chaussures)...,...:.,,......,......,.. R 8 40 10 75,400 968,800 198, 400 
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Tableau 17.—TORONTO—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Number of Stocks on 
Number Number employees hand, end. 
. of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost} 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business— Genre de commerce — - | —_ _ Stocks en: 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à læ 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de . 
construction (autres qu’en métal)... 57 27 672 99 | 12,423,200 | 17,037,400 3,838,000 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 21 10 380 42 734,200 | 4,929,000 578,700 
Lumber and mill work—Bois de construe- 
tion et bois ouvré..... Senne eeaeeeneeteee 36 17 292 57 689,000 | 12,108,400 3,259,300 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 106 54 935 234 | 1,903,300 | 14,410,100 4,010,800. 
Commercial equipment and supplies— . 
Equipement commercial et fournitures. 14 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Construction equipment and supplies—Ou- . 
tillage et fournitures de construction. . , 4 - 22 7 57,700 633,200 22,500 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 2 (x) (x) {x) (x) (x) (x) 


Manufacturing, lumbering, mining and - 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 


forages.........,...,,..,,....,......,. 48 27 455 92 909,900 | 6,962,700 2,176, 000° 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fournitu- 
FGS..... eee ssse scores ren gees 19 12 235 101 620,600 | 3,520,300 1,018,500" 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.................. 14 7 90 10 145,600 | 1,022,100 188,800: 
Transportation equipment and supplies— . | 
Transports, outillage et fournitures. .... 5 - 16 5 50, 700 480,200 74,600; 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- ; 
vrages en métal........... beeen vecneaeeee 14 2 109 27 814,200 | 3,632,400 646,200 
Paper and Paper Products—Papier et ar- 
les en papier.......... asscososessssees 28 9 286 80 708,300 | 7,174,800 1,172,700 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés...................,....... 6 5 46 it 87,800 | 1,431,100 63,300 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies Equipement et fournitures . 
de plomberie et chauffage........ és. 17 Ww 260 37 497,100 | 3,624,000 490, 400. 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)....... 25 23 133 34 262,900 | 7,430,700 410, 500: 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, . 
cigarettes et tabacs.......,..........,.. 9 7 32 5 75,700 | 2,256,400 111,200° 
Tobacco and confectionery—Tabacs et - 
confiserie..............,.....,.......... 16 16 101 29 187,200 | 5,174,300 299,300 
All Other—Tous autres................... 47 33 265 149 687,600 | 5,778,500 1,101,500" 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux............. 26 14 177 114 490,000 | 4,029,100 | ‘ 762,000 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 4 x) x) x) aan 
graisses, savons et cires................. x. x x x 
Rubber foods (general line)—Articles en 2 (x) (x) (x) - & (x) (x) 
caoutchouc (ligne générale)............. x x x x x 
Textiles and textile materials (other than (x) (x) (x) 
dry goods)—“Textiles @ ” exclusion du 3 (x) (x) (x) 
vêtement et de la lingerie).............. x x x x x 
Miscellaneous kinds of business—Divers &) «) (x) 
genres de commerce. .…................., 10 8]: 35 9 65, 100 547,100 63,900. 


| 
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Table 18. HAMILT ON—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


Kind of Business—Genre de commerce 





Automotive—Automoblile................. 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes............,......,,,..,..... 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel Vêtement et 
Hngerie......................,....,.,.,,. 


Electrical— Appareils et outillage électri- 









Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)...............,..,,.....,,,,.... 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l'exclusion des machines agricoles et ou 
tillage).............,..........,....,..., 


Food Products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
allleurs)..........,......,..,.,.,...... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces......,...,........... 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs..........,.....,.,.,.,.. 
Fish and sea foods—Poisson.......:...... 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et) 
légumes {frais)......................... 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires............. 





General Merchandise—Marchandise gé-| 


Groceries and Food Specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires ........ 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)............ ptepeetegner gies nes 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires... 


Hardware—Quincaillerie.................. 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets.......................... 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterie| 
et articles d'optique..................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
l'exclusion des gants et des chaussures). 


Lumber and Building Materials (other 
than metal) —Bois et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal).......... 


_Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques)... 


ce 


æ 


wo 


Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


96 


(x) 
24 


(x) 


(x) 


(x) 


4 


(x) 


(x) 





in the totals] 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
835 199 
31 1 
30 122 
48 4 
a 8 
33 9 
10 1 
(x) (x) 
108 18 
6 2 
(x) (x) 
& & 
x) x) 
68 13 
22 2 
(x) (x) 
(x) (x) 
63 19 
66 18 
7 1 
164 42 
66 4 
(x) (x) 
(x) (x) 
25 9 
32 9 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
1,646,300 


72,900 
57,400 
66,400 
37,000 


79,300 


14,800 


(x) 


192,200 


7,500 
(x) 


3 
x) 
123,200 
41,500 


(x) 
(x) 
124, 500 


109,800 
14,700 
371,700 


89,000 


(x) 
(x) 


63,300 


57,000 |. 


Net 
sales . 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
21,314,200 


350, 400 


577,600 


274,200 


383,800 


744,500 


477,200 


. (x) 


3,661,500 
127,200 
(x) 
(x) 
(x) 
2,117,000 
1,056,400 


(x) 
(x) 
2,660,400 


2,477,200 
183,200 
3,623, 400 


1,929,800 


(x) 
(x) 
“1,001,300 


620,900 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
prix 
coûtant) 


$ 


3,011,600 


30,200 
204,400 
65,900 
65,800 


99,700 


66,400 


(x) 


71,400 
11,400 
(x) 
ë 
x) 
36,900 
18,200 


(x) 
(x) 
282,600 


280,900 
1,700 
865,700 


269,900 


(x) 
(x) 
154,200 


88,400 
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Tableau 18.—HAMILTON—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost): 


Stocks er 
mains à la 
finde 
l'année 
(prix 
coûtant) 


Number 
of es- 
tablish- 
. ments 
Kind of Business— Genre de commerce _ 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ......................... 3 
Paper and Paper Products— Papier et 
articles en papier........................ 4 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés........................ 4 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie ct chauffage. .........,.... 1 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Vexclusion du tabac en feuilles) 


All Other—Tous autres................ eae 


Number of 
Number employees 
o! 
pro- Nombre Salaries 
prietors d'employés and wages 
Nombre Fe- Salaires 
de pro- | Male | male et gages 
prié- — — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
$ 
2 10 4 31, 600 
{ 
(x) (x) (x) (x) 
6 2 1 5,900 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
2 11 4 20,800 





593, 800 


(x) 


199,000 


(x) 


(x) 
290,900 
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Table 19.—OTTAWA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 











Number of Stocks on 
Number | Number employees . | hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — _ — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes ve de 
blisse- prié- — — "année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) - "Ons 
mes mes . coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 114 97 957 164 | 1,594,100 | 26,254,000 4,175,400 
Automotive—Automobile.....,........... 6 4 96 19 159,700 | 1,452,000 265,300 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes. ..............,.,...,........ Hy 1 36 14 65,500 677,600 180,100 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
- Dry Goods and Apparel—Vétement et| ° 
lingerie...........................:...... 8 6 ru il 127,100 | 1,237,300 325,400 
Electricai— Appareils et outillage électri- . 
ques........................,........ — 4 7 26 4 47,800 660,800 40,700 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)................................. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l'exclusion des machines agricoles et 
7 outillage).......................... eee 3 3 21 4 39,000 | 2,753,500 425,200 
Food Products (not elsewhere specified )— ° 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
£11102) > 20 27 113 14 171,100 5,678,900 202,900 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces. ...........,..,.,.... 3 3 2 - 800 32,300 4,400 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et| 
légumes (frais)........,..,....,..,...,. 12 21 58 12 85,000 | 2,897,300 83,800 
Meats and meat products—Viandes et) 
produits connexes....,.........,........ 5 3 53 2 85,300 | 2,749,300 114,700 
Forest Products (except lumber)-—Pro- 
duits foresters {à Pexclusion du bois 
d’ceuvre)...... bce eeeeeeeeeaseeeanenes 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furniture. and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
General Merchandise—Marchandise gé- ‘ 
nérale..................... ésseeeoessen 2 (x) (x) (x) . (x) (x) (x) 
Groceries and Food Spectalties—Epice- 
ries et spécialités alimentatres......... _ 8 7 147 25 235,800 | 4,932,600 736,800 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale).......,.......,..,...,.,...... 5 5 139 25 220,900 | 4,710,900 725,300 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 3 2 8 - 14,900 221,700 11,500 
Hard ware—Quincaillerle.................. 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Iron and Steel Scrap and Other Waste | 
Materials—Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets.......................... 3 4 34 ii 41,800 298,200 97,400 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique..................... 3 - 16 2], 20,100 116, 300 19,500 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir ct articles en cuir (à . 
l'exclusion des gants et des chaussures). 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de cons- . 
truction (autres qu’en métal).......... . 10 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical)—Machines, équipe- . 
ment et fournitures (sauf électriques). 10 2 52 | 12 119,700 955,000 211,200 
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(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
a — EEE ee 


Kind of Business—Genre de commerce 





Metals and Metal Work—Métaux et ou-| 
vrages en métal.........,................ 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papler........................ 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............... 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Vexclusion du tabac en feuilles)......... 


All other—Tous autres.........,.......... 


Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments | prietors 


Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 


1 (x) 
7 (x) 
1 (x) 
5 7 
5 6 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male 


Hom- 
mes 


(x) 


(x) 


(x) 


Fe- 
male 


Fem- 
mes 


(x) 


(x) 


(x) 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


(x) 


33,800 
10,700 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 
(1930) 


$ 
(x) 


(x) 


(x) 


1,083,400 
189,900 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocka en 
mains Ala 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 
$ 
(x) 





(x) 


(x) 


69,500 
6,900 


A 
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Table 20.—T OR ONT O—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to 


avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


en 
eS a —— 


Kind of Business—Genre de commerce 





Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie..,........... 

Amusement and sporting goods—Articles 

de récréation et de sport................ 

Cameras and motion-picture equipment 

and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et accessoires 


Automotive—Automobile................. 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto-| 
moteurs....... PITTS e renee eee eees 
Automotive equipment—Equipement au-| 
. tomoteur......,...........,,........... 
Automobile parts (new and used)— Pièces 
de rechange (neuves et usagées)......... 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connerxes...........,.......... 

Chemicals (industrial)—Produits chimi- 

ques (industriels). .....,...,.,......... 

Drugs and drug sundries (general line)—- 

Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale).....,.........,,........ 
Drugs and drug sundries (specialty)—Dro- 
gues et fournitures pharmaceutiques (spé- 
cialités).........,........,............. 
URS.........., 44... déesse. 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux.:.... 

Toilet articles and preparations—Articles 

et préparations de toilette 


Coal and Coke—Charbon et coke 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie................................ 
Clothing and furnishings. (other than mil- 
linery and footwear)— Vêtement et linge- 
rie’ (à l'exclusion des modes et des chaus- 
BureS),.,....,......... eee uereuee 
sèches (ligne générale)... .............. 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches, (spécialités, n.s.a.)......... 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires 





Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique. .......,....,... 
Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques......... 
Radios and radio equipment-Radios et] 
accessoires de radio ....,.,.........,... 





Stocks on 
hand, end . 
of year 
Net (at cost) 
sales — 

— Stocks en 
Ventes mains à la 
nettes fin de 

l'année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 


6,710,300 695, 700 
2,006, 100 352,400 
4,704,200 343,300: 


20,150,700 1,692,000- 


9, 663,300 750, 600 
4,268, 200 557,300 

841,900 129,500: 
5,377,300 254,600 


52,831,900 4,208,600: 
9,931,700 744,000- 
12,386,400 1,176, 900- 


2,761,300 309, 500: 
19,963,000 | 1,031,700 
4,454,000 673,700. 
3,395, 500 272,800 


11,850,400 1,104,100 


80,269,400 7, 722,000" 


11,566,300 1,218,700: 
11,736,900 1,668, 500 
7,870,400 . 400,800 


4,348, 600 716,800 
38,579, 200 8,041,300 
3,634,400 311, 600- 


50,114,600 4,475, 400- 


4,535,400 798,800 
39,142, 700 2,980, 000- 


Number of 
Number | Number employees 
of es- o! — 
tablish- pro- - Nombre Salaries 
ments | prietors d'employés and wages 
Nombre | Nombre Fe- Salaires 
d'éta- de pro- | Male | male | et gages 
blisse- prié- ~ _ 
ments taires | Hom- | Fem- 
mes mes 
$ 
1,835 1,179 | 15,591 | 4,300 | 33,743,000 
43 16 366 181 855, 700 
£ (23 14 117 34 236,400 
20 2 249 147 620,300 
50 830 546 122 | 1,189,600 
5 1 123 30 316,400 
26 19 223 51 445,900 
12 10 75 9 84,300 
7 - 125 82 343,000 
10? 39 | 1,243 435 | 2,776,500 
31 il 139 53 877,100 
15 4 367 128 773,400 
22 il 117 74 312,100 
4 2 391 105 758, 800 
17 8 152 39 850,300 
13 8 77 36 204,800 
18 6 208 39 483, 800 
363 288 | 1,457 474 | 3,792,100 
80 7 71 . 258 81 649,800 
36 30 281 65 751, 800 
30 25 125 | 24 379,300 
29 22 79 36 228,700 
43 34 198 89 430, 600 
122 84 443 154 | 1,190,400 
23 22 73 25 161,500 
86 85 | 1,370 255 | 2,730,600 
27 12 356 47 554,400 
44 17 757 143 | 1,517,600 
15 6 257 65 658.600 


6.436, 500 696.200 
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Tableau 20.—T ORONTO—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
: inclus dans les totaux] 

























Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
.ments 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)............................,., 70 
Flowers and nursery stock—Fleurs et Pro- 
duits des pépinières . 8 
Grain—Céréales.....................,.... 10 
Hides, skins and furs--Peaux et pelleteries 28 
Livestock—Bétail cect t eee net ne re eeenees 13 
Wool and mohair—Laine et mohair.. 9 
Other farm products—Autres produits ‘de 
la ferme..............,.,........,.,, "2 
Farm Supplles (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
l’excluston des machines agricoles et 
outillage)...................,.......... li 
Food Products (not elsewhere specified )—| 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................... 189 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
* et liqueurs douces...................... 38 
Dairy products—Produits laitiers......... 8 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs............,......,..,., 23 
Poultry and poultry produets— Volaille ¢ et b 
Fish and sea foods—Poisson,. 1.1. 7 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais).............,.......,... 81 
Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes.............,..,......... 20 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d’œuvre).............,.......,........ 6 
Furniture and House Furnishings—A- 
. meublement et accessoires............ 5t 
Furniture—Ameublement................, 5 
House furnishings—Accessoires. . 39 
Musical instrumente and sheet music—Ins- 
truments de musique et musique en 
feuilles............,.,...,....,,......... 7 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale...............,........,....,.. 15 
Groceries and Food Specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires......... 145 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
- générale)...................,.,......... 48 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 67 
Hardware—Quineaillerie.................. 39 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials —Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets........................ 40 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optique........,.......... 41 
Jewellery—Bijouterie..............,....,. 41 
Optical goods—Articles d’optique......... 6 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Vexcluslon des gants et des chaussures) 24 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


pe 


(xy) 


i>) 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
385 85 
(x) (x) 
71 19 
77 17 
122 8 
30 10 
(x) (x) 
191 59 
1,301 409 
179 213 
76 28 
98 53 
18 1 
90 9 
426 81 
415 24 
17 3 
382 107 
44 7 
298 79 
40 21 
243 61 
1,485 551 
833 345 
652 206 
426 115 
14 56 
337 125 
139 81 
198 44 
98 21 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


788,500 


(x) 
156,000 
118,200 
258, 800 


84,700 


(x) 


303,000 


2,395,200 
447,400 
216,600 
205,900 


23,300 
143,700 


720,600 
637,700 


63, 600 


894,900 


91,300 
700,200 


103,400 


480,600. 


3,178,300 


1,743,300 
1,435, 000 
856,900 


208,100 


700,300 


391,200 
309, 100 


235,800 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


54,271, 600 


(x) 
9,163,900 
6,677, 600 

34,111,800 
2,833, 200 


(x) 


3,755,100 


68,096,800 
3,996,700 
6,332, 700 
9,380, 000 


454,500 
2,357,100 


22,880, 200 
22,695, 600 


1,415,100 


9,567, 700 
1,769,600 
7,187,500 

610,600 


6,181, 700 


98,652, 700 


62, 892,400 
35,760, 300 
6,601, 700 


2, 756, 700 


4,806,300 


3,777,800 
1,028, 500 


4,121,500 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 
1,333, 200 

(x) 
100, 700 
574,100 


934,200 
244,900 


(x) 


591,800 


1,969,200 
285, 100- 
512,100 
532,700" 

15,900 
127,600 
231,600 
264,300 


232, 700: 


2,077,900" 
29,700 
1,780,300 
267,900 


1,350, 700 


7,086,700 


3,480, 700 
3,606, 000 
1,669,400 


247,600 


1,545,200 
1,243, 500 
00 


841,000 
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Table 20.—_TORONTO—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
- in the totals] 


Tableau 20.—TORONTO—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 
——————_———EEEEEE TT, 





























Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés | and wages sales — 
Kind of Business— Genre de commerce - — So — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male | et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Lumber and Building Materiats (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 85 34 867 149 | 2,002,200 | 29,618,700 4,473,900 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 43 14 555 82 | 1,254,600 | 15,928, 000 821,300 
Lumber and mill work—Bois de construc- . 
tion et bois ouvré.........,...... soso 42 20 312 67 747,600 | 13,695,700 3,652, 600 
Machinery, Equipment and Supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 204 98 | 1,489 342 | 3,193,800 | 32,508, 800 5,839,400 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 25 13 183 20 405,800 | 3,043,400 619,000 
Construction equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de construction.... 8 1 41 12 100,900 | 1,035,500 70,400 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 6 - 178 34 347,000 | 2,676,000 840,100 
Manufacturing, lumbering, mining and . 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—-Machines, matériel et accessoires - 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages. ........:..............,......., 110 56 663 144 1,447,600 | 16,932, 600 2,679,700 
Professional equipment and supplies—Pro- . 
fessions libérales, équipement et fourni- 
tures.............,.. pete este ete eeee eee 24 15 244 104 543,500 | 3,784,600 1,049,900 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures. ................. 22 12 145 18 234,700 | 3,048,400 490, 100 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures...... 9 1 35 10 114,300 | 1,988,300 90,200 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal................,......... 42 3 261 ot 804,500 | 37,859,300 1,708,100 
Paper and Paper Products—Papier et : 
articles en papier..............,....,.... 54 21 407 125 | 1,077,800 | 26,241,700 1,855,600 
Petroleum and Petroleum Products—Pé- 
trole et dérivés.........................., 31 12 | 1,100 432 | 1,875,700 | 23,542,000 3,013, 500 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............... 35 14 524 84 | 1,063,900 | 9,502,800 1,170,300 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
V’exclusion du tabac en feuilles)....... 29 23 212 al 453,800 | 28,643, 200 548,200 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs. .................... 13 7 Mt 12 266,600 | 23,468,900 248,900 
Tobacco and confectionery—Tabacs et : 
confiserie. ............................. . 16 16 101 29 187,200 | 5,174,300 299,300 
All Other—Tous autres. ............,,.... 86 55 534 232 | 1,338,300 | 21,617,700 | - 2,653,800 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux............. 33 16 202 131 562,300 | 4,588,500 795,600 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires................. 12 1 72 12 191,500 | 6,825,800 171,400 
Rubber goods (general line)—-Articles en 
caoutchouc (ligne générale)............. 5 9 137 40 302,100 | 3,320,700 1,298,200 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 18 13 72 36 188,900 | 4,992,600 236,300 
Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce.......... sere eee eee 18 16 51 13 93,500 | 1,890,100 152,300 
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Table 21.—HAMILTON—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 21—HAMILTON—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business— Genre de commerce 





Automotive—Automobile................. 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs 

Automotive eq 
tomoteur..............,......,.,.:..... 

Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 








Chemicals, Drugs and Allied Products—| 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
Ob CONNEXES...........,......,........4.. 


Coaland Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
Hingerle................................ 


Clothing. and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).....,...............:....... 

Dry goods—Marchandises séches. . 

Piece goods—Etoffes à la piéce............ 

Shoes and other footwear—Chaussures.... 








Electrical goods (including appliances)—| 
Appareillage électrique............... oo 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment--Radios et 
accessoires de radio...............,..... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Prodults de la ferme (non spécifiés 
EN) LCST) > 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
- l'exclusion des machines agricoles - et 
outillage)..............,.......,..,...... 


Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie| 
et liqueurs douces... sae . 
Dairy products—Produits 8. 
Dairy and poultry products—Pro 
laitiers et ceufs......... 
Fish and sea foods—Poisso 
Fruits and vegetables (fres 
légumes (frais)........, 
Meats and meat produc 
produits connexes..........,............ 













Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires............. 


General Merchandise—Marchandise gé-| 
nérale....... ensssoscosesssnere cusssresees 





of es- of 
tablish- pro- 
ments prietors 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 
191 116 
il 7 
1 (x) 
2 (x) 
3 4 
5 2 
6 4 
3 2 
10 4 
1 (x) 
3 1 
3 (x) 
3 2 
10 8 
4 - 
4 (x) 
2 (x) 
8 7 
“3 (x) 
28 26 
6 5 
3 1 
2 (x) 
1 (x) 
7 
9 
4 
2 (x) 

















Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,474 304 
70 9 
(x) (x) 
(x) | (x) 
8 1 
31 7 
34 15 
48 4 
a 8 
(x) (x) 
€ , € ” 
x x 
3 1 
Lo 22 
38 12 
(x) (x) 
(x) (x) 
16 1 
(x) (x) 
115 19 
9 2 
9 1 
(x) (x) 
(x) (x) 
68 13 
22 2 
38 1 
(x) (x) 
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Stocks on 
hand, end 
of year 
Salaries Net (at cost) 
and wages sales — 

— _ Stocks en 
Salaires Ventes mains à la 
et gages nettes fin de 

l'année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ $ 
2,904,800 | 47,755,800 5,578,800 
157,900 | 1,671,200 115,600 

(x) (x) (x) 

(x) (x) (x) 

15,100 71,500 17,000 

74,800 | 1,271,600 74,700 

67,400 2,101,200 296,400 

66,400 274,200 55,900 

50,100 |. 716,100 69,200 

(x) (x) (x) 

35, 700 412,800 60,300 

x) x) (x) 

4,500 65,700 7,000 
170,500 | 4,080,500 132,900 

74,000 | 2,965,200 40,800 

(x) (x) (x) 

(x) (x) (x) 

20,200 633,400 78,600 

(x). (x) (x) 

205,300 | 4,034, 500 78,800 

13,800 249,300 13,800 

17,700 356,900 ,000 

(x) (x) {x} 

(x) (x) x) 

123,200 | 2,117,000 35,900 

41,500 | 1,056,400 18,200 

60,900 265,000 9,200 

(x) (x) (x) 


s 
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Table 21.~HAMILTON—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


Tableau 21.—HAMILTON—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


EEE 


Kind of Business—Genre de commerce 





Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries {ligne 
générale).....,.........,..,,........... 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hard ware—Quincalllerie.................. 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 


Materlals—Mitraille de fer et d’acier et|. 


autres déchets 





Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique..... Vessssseoresssse 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en euir (à 
l'exclusion des gants et des chaussures) 


Lumber and Bullding Materials (other 
than metal) —Bois et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal). ......... 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). . 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. .....................,... 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier. ...,................... 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...…........,.,.,...,.... 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies" Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............... 


Tobacco and Tobacco Products {except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles) 


All Other—Tous autres............. 





= 6 2 
rr 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 


blisse- 
ments 


a 


10 
14 


12 


mi 


o 


œ 


Number 


of 


pro- 


prietors | 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


+ 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
151 44 
80 32 
71 12 
164 42 
66 4 
36 R 
(x) (x) 
25 9 
92 18 
a 8 
46 25 
262 32 
35 10 
32 9 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


288,900 


187,400 
101,500 
371, 700 


89,000 


86,300 
(x) 
63,300 


171,600 
73, 700 
104,600 


496,500 
69,100 


59,600 
135, 200 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 
(1930) 


$ 
10,085,900 


7,043, 000 
3,042,900 
3,623,400 


1,929,800 


452,700 
(x) 
1,001,300 


1,813,900 
1,429,700 
834,800 


6,255,300 
1,079,200 


1,606,900 
2,993, 700 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 





1,091,300 


594,700 
496,600 
865,700 


269,900 


187,600 
(x) 
154,200 


325,100 
146,000 
170,300 


1,013, 400 
157,300 


99, 400 
39,400 
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Table 22.-OTTA WA— Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


Tableau 22.—OTTAWA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de.ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
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Kind of Business—Genre de commerce 





Automotive—Automobile................. 


Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur........,.,,..............,.... 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products—| 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes... 


Coal and Coke—Charbon et coke 


Dry Goods and Apparel—Vètement et 
lingeri CHRSCESESEEEEEEEE EEE EEE 


Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
‘ chaussures)......................,.,,.2. 

Dry goods—Marchandises séches......... 

Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ...........,.....,.....,.. 

Notions—Nouveautés........... 

Piece goods—Etoffes à la pièce 

Shoes and other footwear—Chaussures.…. 








Blectrical~Apparells et outillage électri- 


Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique. ................ 
. Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio...................., 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs).............:..........,.,...... 


Farm Supplies (except machinery and 
gquipment) Articles pour la ferme (à 
lexclusion des machines agricoles et 
outillage).......................,.,.,.,.. 


Food Products (not elsewhere specified )—| 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs})...............,...........,,.. 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces...................... 
Dairy and poultry products —Produits 
laitiers et œufs..............,...,,,.,.. 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)............,.........,.. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


N ombre 
d’éta- 


blisse- 
ments 


Ve co 8 as 


ND OT = 


Meats and meat products—Viandes et] 


produits connexes.........cssseveseseees 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à exclusion du bois 
d'ŒUVFE).. asso sosssoossnssonoes 


Furniture and House Furnishings—| 
Ameublement et accessoires............, 


General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale....... sonosesssosensneosesense sane 





Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


Na 


(x) 


(x) 





Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,415 245 
118 23 
89 19 
29 4 
61 28 
(x) (x) 
94 14 
6 1 
56 7 
x) (x) 
x) {x} 
x) x) 
5 
91 15 
(x) (x) 
56 12 
(x) (x) 
10 - 
a 4 
130 17 
(x) (x) 
(x) |. @ 
61 12 
53 2 
@&) (x) 
20 - 
18 1 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
%, 447,600 


201,800 


149, 600 
52,200 


94,300 
(x) 
181, 900 


15,900 
99,600 


x) 

x) 

x) 

48,800 
162,100 


(x) 
110,900 
(x) 


9,200 


39,000 


202,300 


(x) 
[6.2] 
89,800 
85,300 
(x) 


84,000 


20,300 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 
(930) 


$ 
41,592,300 


2,126,100 


1,363,500 
762,600 


1,988, 500 
(x) 
2,195,600 


378,200 
972,400 


(x) 


(x) 
580, 100 


2,319, 700 


(x) 
1,783,700 
(x) 


242,700 


2, 753,500 


6,299,500 
(x) 
(x) 

3,264,800 

2,749,300 
(x) 


239,000 


242,500 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 


(prix 
coûtant) 


$ 
5,587, 600 


332,200 


245,800 
86,400 


248,000 
(x) 
391,500 


4,300 
262,500 


x) 
x) 
x) 
104,200 
105, 200 


(x) 
83,000 
(x) 


47,000 


425,200 


’ 


217,600 


(x) 

(x) 
84,000 
114,700 


(x) 
17,600 


76,00 
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Table 22.—OTTAWA—Wholesale Trade, 1920, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 22.-OTTAWA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. _ Inclus dans les totaux 
























Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o | — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost} 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — ——— _ — Stocks en: 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la. 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Groceries and Food Speclalties—Epiceries 
et spécialités alimentaires. ............ 20 it 216 37 363,100 | 8,797,300 868, 400- 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne) 
générale)............ nrerereseressereess 7 8 143 27 227,900 | 6,110,900 731,300 
Food and grocery apecialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 13 3 78 10 135,200 | 2,686,400 137,100 
Hardware—Quincaillerie.................. 4 - 42 9 68,600 645,200 171,600 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraiile de fer et d’acier et 
autres déchets...,...................... 3 4 34 si 41,800 298,200 97,400 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterte 
et articles d’optique..................... 3 - 16 2 20,100 116,300 19,500 
Leather and Leather Goods (except gloves . 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (a : 
l'exclusion des gants et des chaussures). 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... ii 9 142 11 255,900 | 3,616,600 992,200 
Construction and building materials (otherl 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et 
métal)......,..........,......22 5 4 36 5 60,900 671,000 84,400 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré...............,....,.. . 6 5 106 6 195,000 | 2,945,600 907,800 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- . 
ment et fournitures (sauf électriques) 16 7 98 16 200,900 | 1,684,200 462,700 
Construction equipment and supplies— . : 
Outillage et fournitures de construction. . 2 (x) {x) (x) (x) (x) (x) 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures,  scieries, : 
mines et forages. ................, Bises 5 - 28 6 72,700 629, 400 142,300 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures... ............. eee er 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Service equipment and supplies—Services, ‘ 
outillage et fournitures.................. 4 3 . 14 3 26,100 144,800 22,500 
Transportation equipment and supplies— ‘ 
Transports, outillage et fournitures...... 1 (x} (x) (x) (x) (x) (x) 
Metals and Metal Work—-Métaux et ou- 
vrages en métal.......................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papler et . 
articles en popier..............,......,.. 8 1 28 8 54,100 | 1,106,600 188,800 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés..…...........,........., 9 - 107 - 174,600 | 2,464,100 534, 400- 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies “Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............... - 3 1 22 2 46,200 842,400 27,100" 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). . 7 21 2 33,800 | 1,083,400. 69,600: 
All Other—Tous autres... 9 8 | 52 23 98,900 957,700 60,900. 
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Table 23.—ONTARIO—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by Types of 


Tableau 23.— 


Establishments 


ONTARIO—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,000 de population, 1930, 


par types d’établissements 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





Brantford (pop. 30,107)... 
Wholesalers proper—Maisons de 





Other’ wholesale estab lishments— 
Autres établissements de gros. 
Fort William (pop. 26,277)........ 
Wholesalers proper—Maisons de 


Other wholesale establishments— 
Autres établissements de gros.. 


Guelph (pop. 21,075)... 
Wholesalers proper—Maisons de 





Other: wholesale establishments— 
Autres établissements de gros. 


Kingston (pop. 23,439) 
Wholesalors proper Maisons de 


Autres Biablissements de gros. 
Kitchener (pop. 30,793)........... 
Wholesalers proper—Maisons de 


Other wholesale astablishmenta— 
Autres établissements de gros.. 


London (pop. 71,148)............. 
Wholesalers proper—Maisons de 





le establishments— 
Autres établissements de gros.. 


Oshawa (pop. 23,439)............. 
Wholesalers proper—Maisons de 





Other wholesale establishments— 
Autres établissements de gros. 
Peterborough (pop. 22,327)....... 
Wholesalers Proper—Maisons de, 
gros. 
Ot ther wh estal 
Autres établissements de gros.. 
Sault Ste. Marie (pop. 23,082)... 


Wholesalers proper—Maisons de 





Other wholesale establishments—| 
Autres établissements de gros.. 


St. Catharines (pop. 24,753)...... 
Wholesalers proper—Maisons de 


Other wholesals establishments— 
Autres établissements de gros.. 


" Windsor (pop. 63,108)............. 
Whoesnlors proper —Maisons de 


Other wholesale establishments 
Autres établissements de gros.. 


Number of Net sales Stocks on 
Number | Number employees — hand, end 
of es- of = Ventes nettes of year 
tablish- | - pro- Nombre Salaries {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages (1930) _ 
_ _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Per cent [mains à la 
d’éta- de pro- Male male et gages Amount | of total fin de 
blisse- prié- — — — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- Montant | Pour-cent (prix 
mes mes du total | coûtant) 
| $ $ $ 
36 12 231 69 417,200! 7,184,400 100-00 879,200 : 
22 10] 122 37] 206,200! 3,583,100] 49:87] : 308,200 
14 2 109 32 211,000] 3,601,300 50-13 571,000 
41 15 394 39) 650, 400) 15,627,100 100-00] 2,760,100. 
27 | 14 329 83 486,700) 7,897,900 50-54) = 1,630,500 
14 1 65 6 163, 700| 7,729, 200 49-46| 1,129,600 
21 16 109 29 196,300) 3,430,600 100-00 501,300 
“16 13 86 29 154,800| 2,580, 800 75-23 295,000 
5 3 23 - 41,500| 849,800 24:77 206,300 
39 20) 229 §1 497,400! 7,351,100 100-00); 1,400,700 
29 19 170 33 275,800) 4,582,100 62-33 791,300 
10 1 59 18 ,132, 100 2,769,000 37-67 609,400 
51 27 203 42 395,500! 7,391,400 L 100-00 624,500 
32 24 132 33 243,100] 3,428,400 46-38 488, 200 
19 ‘ 3 71 9 152,400] 3,963, 000 53-62 136,300 
147 82] 1,059 210) 2,145, 000/32, 059, 000 100-00] 3,565,000 
83 66) 582 141) 1,182, 100/15, 503,400 48-36] 2,310,700 
64 16 477 69| 1,012,900|16,555, 600 51-641 1,254,300 
19 3 258 28| 1,039, 500]16, 689, G00 100-00} + 226,800 
8 3 27 8 44,400) 1,021,800 6-12 171,800 
il - 231 20 995, 100) 15, 667, 800 93-88 55,000 
25) 15 110 26) 183,100) 3,874,100 100-00 291,200 
13 14 40 7 64,400] 2,031,400 52-44 228,600 
12 | 1 70 19 123,700| 1,842, 700 47-56 62,600 
20 8 108 31 195,300) 4,997,100]. 100-00 501,600 
14 7 89 31 159,500) 3,433,000 - 68-70 388, 600 
6 1 19 - 35,800) 1,564, 100 31-30 113,000 
. 25 13 100 10 158,700) 2,641,200 100-00 237,500 
12 13 48 8 73,900) 1,378,300 52-18 120, 600 
13 = |. 52 2 84,800) 1,262, 900 47:82 116,900 
92 2 645 80} 1,155, 400/19, 141,800 100-00} 1,818,700 
66 67 421 53 734,200! 9,819,700 51-30]  1,071,500 
36 5 224 27 421,200| 9,322, 100 48-70 747,200 





916 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 24.-ONTARIO—Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by Kinds of 


Business 





EEE 


- 


Number | Number 
of es- of 

tablish- pro- 
ments prietors 


Nombre'| Nombre 
d’éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 


Kind of Business—Genre de commerce 


Brantford (pop. 30,107)..........,..,...., 36 R 
Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie................,.......,........ 5 1 


Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 


ailleurs)...........,.,.,................ 6 4 
Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............... 4 1 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)........... 3 - 
Machinery, equipment and supplies (except 
electrical)—Machines, équipement et 
fournitures (sauf électriques). ........... 3 “1 
Petroleum and petroleum products—| . 
Pétrole et dérivés. ..................... 7 - 
All other(}})—Tous autres(1)......,....,... 8 5 
Fort William (pop. 26,277)............ sus. 41 15 
Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs).......,..............,......... 10 5 
Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............... 12 2 
All other(1}—Tous autres(i)............... 19 8 
Guelph (pop. 21,075)........... sence cence a 16 
Kingston (pop. 23,439)........... ssssoseee 39 20 
Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs)..............,..............,.. 9 10 
Groceries and food specialties—Epiceries| 
et spécialités alimentaires... crosses 12 9 
Hardware—Quincaillerie...... whee e ee eneee 3 ~ 
Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés............ teveceeees 6 - 
All otber(1)}—Tous autres(1)......,........ 9 1 
Kitchener (pop. 20,793).........,......... 61 21 
Electrical —Appareils et outillage électri- ’ 
QUES. eee eee s essences 6 2 
Groceries and food specialties-~Epiceries| 
et spécialités alimentaires............... 4 - 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)........... 4 1 
Machinery, equipment and supplies (except 
electrical)—Machines, équipement et 
fournitures (sauf électriques)...:........ 5 3 
Petroleum and petroleum  products—| 
Pétrole et dérivés............ sosorsssss 8 1 
All other(1)—Tous autres(1).....,......,.. 24 20 
London (pop. 71,148)............. seen eenee 147 82 
Automotive—Automobile. ............... 9 4 
Chemicals, drugs and allied products— 
7 Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes..............,.,......... wae 5 3 
Coal and coke—Charbon et coke.......... 3 2 
Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie....,....,........., tnessreseee e lu 7 
Electrical—Appareils et outillage électri- | 
ques.......... sososessssesesesesee os... 8 1 





(4) Includes kinds of business other than specified. 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
. Fe- 
,Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
231 69 
34 - 
- 81 _ 5 
27 6 
7. - 
46 13 
26 - 
60 . 4 
394 39 
73 5 
55 8 
266 26 
109 29 
7 229 51 
24 5 
64 “4 
56 9 
27 _ 
58 23 
203 4 
44 18 
22 8 
6 - 
19 5 
33 - 
79 il 
1,059 210 
153 30 
82 ll 
6 1 
112 28 
74 15 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


417,200 
63,100 


63, 600 
51,500 


11,600 


76,700 
43,500 
107,200 


650,400 


138,000 
98,300 
414,100 
‘196,300 


407,400 


37,100 
108, 600 
4, 900 


45,300 
131,500 


395,500 


96,100 
53,500 


13,600 


49,400 
61,400 
121,500 
2,145,000 
466, 800 
70,300 
8,300 
264,200 
157,500 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 
7,184,400 


1,454,300 


960, 600 
1,303,900 


129, 000 
1,105, 000 
899, 500 
1,332, 100 
15,627, 100 
2,991, 900 
3,444,800 
9/190, 400 
3,430, 600 
7,351,100 


994,300 


2,402,000 
1,033, 100 


929,500 


1,992, 200 


7,391,400 


788, 700 
1,802, 500 


390, 200 


1, 183, 200 
1,048, 500 
2,178,300 
32,059,000 
6, 595, 000 
1,312,400 
98,100 
2,621,500 
1,661, 100 


Stocks on 
d, end 

of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


$ 
879,200 





89, 600 


30, 100 
121, 600 


9,900 


296,100 
37,400 
294, 500 


2,760,100 


99,100 
227,200 
2,433,800 
501,300 


1,400, 709 


23,100 


331,100 
333, 000 


218,700 
494,800 
624,500 


106,600 
81,500 


28,300 


56,000 
54,700 
297,500 
3,565,000 
245,500 
191,700 
12,300 
573,500 
229,500 





ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


917 


Tableau 24.-ONTARIO—Commerce de gros. dans les cités de 20,000 à 100,000 de population, 1930, 
par genres de commerce-Suite 








Kind of Business—Genre de commerce 





London (pop. 71,148)-Con.—Fin 


Food products (not elsowhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)..........,...,.........,..,.... 

Furniture and house furnishings—A meu- 
blement et accessoires... ............... 

Groceries and food specialties—Epiceries| 
et spécialités alimentaires... 

Hardware—Quincaillerie 

Jewellery and optical goods—Bijouterie et 
articles d’optique................,..... 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)........... 

Machinery, equipment and supplies (except 
electrical} —Machines, équipement et 
fournitures (sauf électriques)... serres 

Paper and paper products—Papier et 
articles en papier................,...... 

Petroleum and petroleum  products—| 
Pétrole ot dérivés...................... 

Tobacco and tobacco products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles).......... 

All other(?)—Tous autres(1}.........,..... 








‘Oshawa (pop. 23,439). ................. veh 


Peterborough (pop. 22,327)..........,.,... 


Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)..........,.....,...,.,,........ 

Groceries and food specialties—Epiceries| 
et spécialités alimentaires............... 

Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés. ................,.,., 


Sault Ste. Marie (pop. 23,082)............. 


Food products (not elsewhere specified)—| 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...................,.,.......... 

Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............... 

Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés. ........,,.........., 


St. Catharines (pop. 24,753)............... 


Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
E57 Cth a) 

Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimontaires............... 

Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés................,,,.., 


‘Windsor (pop. 63,108)..,......,..... sos 


Automotive—Automobile................ 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques et 


CONNEXES, . uses een eee eee 
Electrical—Appareils et outillage électri- 
ques...,..,,,... dence eeeseeenereneseees 





tablish- 
ments 

Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


mw © © 


me © en 


4 
5 


Number 

of 
pro- 

prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


CN 


= 


15 


ai 


13 


NN = 


EC 


(1) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Number of 
employees 
. Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
74 13 
12 6 
131 27 
95 20 
14 4 
14 7 
54 6 
45 15 
119 4 
27 5 
97 18 
258 28 
110 26 
8 1 
25 4 
25 - 
52 21 
108 31 
41 6 
21 3 
13 - 
33 22 
100 10 
17 - 
13 3 
44 1 
26 6 
645 80 
44 7 
18 3 
85 6 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


108,200 
25,400 


234, 000 
197, 600 


20,300 
30,200 


108,600 
88,900 
158, 600 


46,100 
160,000 


1,039,500 


183,100 


11,200 
45,700 
34,300 
96,900 


195,300 


71,600 
36,300 
25,400 
62,000 


158, 700 


23,100 
24,900 
45,800 
1,155,400 

+ 74,500 


20, 000 
69,800 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


3,188,300 
380, 000 


6,279,500 
1,537,400 


136,400 
323, 200 


1,221,000 
979,700 
1,834,300 


,200 


1,220 
2,670,900 


16,689, 600 


3,874,100 


313,600 
1,184, 800 
763,300 
1,612,400 


4,997,100 


1,458, 000 
852,400 
402, 900 

2,283, 800 


8, 641,200 


556,900 
865,400 
1,192,900 
26, 000 
19,141,800 
856,700 


1,970, 600 
1,082,400 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks én 
mains à la 
fin de 
l'année 

IX 


coûtant) 


$ 


87,900 
80,700 


511,400 
531,400 


43,200 
50,800 


343,700 
168,300 
105, 600 


67,600 
. 321,900 


226,800 


291,200 


18,300 
83,000 
41,400 
148,500 


601, 600 


56,900 
96,300 
51,600 
296,800 


237,600 


21,300 
53,900 
87,000 
75,300 
1,818,700 

| 180,300 


122,100 
53,800 
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Table 24.— ONT ARIO— Wholesale Trade in Cities of 20,000 to 100,000 Population, 1930, by Kinds of 
: Business-Con. 


Tableau 24.—ONTARIO—Commerce de gros dans les cités de 20,000 à 100,000 de population, 1930, 
par genres de commerce-Fin 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — of year 
tablish- pro- Nombre .| Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages salea — 
Kind of Business— Genre de commerce — _ —————— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) rix 
mes mes ‘ coutant) 
. $ $ $ 
Windsor (pop. 63,108)-Con.—Fin 
Food products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs).............,,.,...,..,..... 18 19 108 10 172,900 | 4,502,700 70,200 
Groceries and food specialties—Epiceries 


et spécialités alimentaires............... 13 7 100 22 191,000 | 4,946,700 324,200 
Iron and steel scrap and other waste . 

materials—Mitraille de fer et d'acier et 

autres déchets...........,.....,........ - 7 15 44 3 40,300 384,300 65, 200 
Lumber and building materials (other 

than metal)—Bois et matériaux de cons- 

truction (autres qu’en métal)........... : 5 11 71 3 141,900 406,200 74,600 
Machinery f equipment and supplies (except 


electrical)—Machines, équipement et 

fournitures (sauf électriques)............ 6 3 16 4 43,900 422,900 69,000 
Petroleum and petroleum products— 

Pétrole et dérivés...................... 9 - 80 - 123,000 | 2,076,100 326,300 
Plumbing and heating equipment and 

. supplies—Equipement et fournitures de 

plomberie et chauffage. ................ 4 1 20 3 36,400 409,700 96,900 
Tobacco and tobacco products (except leaf) ° 

—Tabacs et produits du tabac (à l'ex- 

clusion du tabac en feuilles). seeetseeeeens - 3 1 16 6 48,700 751,800 47,600 
All other(1}—Tous autres(!).........,.,... 11 9 92 14 193,000 | 1,331,700 388, 600 


For foot-note, see page 916.—Pour renvoi, voir page 917. 
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Table 25—ONTARIO—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 1930 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 25.—ONTARLO—Commerce de gros dans. les cités et villes de 5,000 à 20,000 de population, 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


Cities and Towns 
Cités et villes 


Barrie (pop. 7,778)...,..,.......,,...,.,... 
Belleville (pop. 13,790). 
Brampton (pop. 5, 532). 
Brockville (pop. 9, 736). 
Chatham (pop. 14,569) 


Cobourg (pop. 6,834)....................... 
Collingwood (pop. 5,809)................... 
Cornwall (pop. 11,126).....,....,.....,..... 
Dundas (pop. 5,02 26) cee c nese cee r ene neseeees 
Bast Windsor (pop. 14,281)... 


Eastview (pop. 6,686)...................... 
Fort Francis (pop. 5,470)................... 
Galt (pop. 14,006)..............,..,..,..... 
Hawkesbury (on. 5,177)................... 
Ingersoll (pop. 5,233).........,.,........... 


Kenora (pop. 8,766)..............,....,.... 
Lindsay (pop. 7,605). 
Midland (pop. 6, 920).. 
Mimico (pop. 6,800)... ce ce ce. 
New Toronto (pop. 7,148)... :c ice. 


Niagara Falls (pop. 19,046 
North Bay (pop. 15,528)...........,.....,.. 
Orillia (pap. 8,183)......... 
Owen Sound (pop. 12,839).. 
Pembroke (pop. 9,868).........,..,........ 


Port Arthur (pop. 19,818)........,.,........ 
Port Colborne (pop. 6,503). 
Renfrew (pop. 5,296)....... 
St. Thomas (pop. 15,430)..............,.... 
Sandwich (pop. 10,715).......,............. 


Sarnia (pop. 18,191).. see eee eee eeee 
Simcoe (pop. 5,226) - 
Smiths Falls (pop. 7, 
Stratford (pop. 17,742) 
Sudbury (pop. 18,518) 


Thorold (pop. 5,092). 
Timmins (pop. 14, 200 
Trenton (pop. 6,276)... 

Walkerville (pop. 10, 105 
Waterloo (pop. 8,095). 


Welland (pop. 10,709)... 
Whitby (pop. 5,046)........................ 
Woodstock (pop. 11,395)........,........... 

















Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


= 


+ 


Number 


pro- 
prietors 


Nombre 

de pro- 
prié-- 
taires 


D 


Ne ie CH C9 Or ON ol ene 


(x) 


Mme COTE I 


= 


(x) 


= 
BIO RE 


(x) 


mew 


(x) 


7 
&) 
2 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
17 1 
101 - 19 
, 26 5 
80 14 
137 21 
6 - 
19 2 
22 2 
6 - 
15 3 
15 1 
32 3 
41 5 
32 2 
32 3 
20 2 
40 6 
8 - 
.. 21 2 
(x) (x) 
108 28 
150 47 
32 2 
99 13 
37 27 
62 9 
26 - 
20 3 
46|. 5 
(x) (x) 
87 70 
33 5 
47 6 
73 17 
106 56 
(x) (x) 
63 
5 - 
54 14 
(x) (x) 
55 5 
(x) (x) 
52 5 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


26, 900 


16,400 
43,700 
76,000 
40,700 
57,700 


25, 800 
61,800 
12,700 
38,800 
(x) 


193, 400 
291,000 

38,600 
142,600 
. 86,100 


107,400 
43,800 
22,100 
69,000 
(x) 


167,600 


307, 100 


(x) 
115,800 
6,400 
108,900 

(x) 
88,400 


(x) 
78,800 


Net 
sales 
Ventes 
nettes 


(1930) 


672, 100 
3, 746, 500 
694,700 
2,565, 700 
4,663,300 


251,000 
594, 800 
918,000 
130,600 
527,200 


398, 200 
1,027,200 
1,683,700 

804,100 
1,626, 800 


685,800 
1,308,900 
, 900 
292,900 
(x) 


4,082, 100 


5,170,500 
561,400 
2,765,800 


1,814,800. 


1,914,000 
1, 103, 200 


580, 100. 


1,430, 800 
(x) 


5,064,300 

900,900 
1,499, 000 
1,708, 800 
7,266,800 


(x) 
2,997,000 
8, 600 
2,028,600 

(x) 
1,744,900 

(x) 
2,184,300 


Nore:—No wholesale reports were received for the municipalities of Forest Hill, Preston and Swansea. 


are not listed in this table. 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 


39,100 
322,600 
151,900 
358, 100 
307,200 


12,500 
174,700 


36, 400 


32,700 
151,100 
104,100 
113,600 
138,700 


77,500 
122, 800 

67, 700 

10,800 
(x) 


296, 600 
590, 800 

52,700 
305,900 
283, 000 


228, 600 
239,300 
51,800 
148,500 
(x) 


315,600 

55,700 
184,800 
157,400 
511,300 


150, 600 
(x) 
184,300 


Hence they 


Nota:—Nul rapport du commerce de gros n'a été reçu des municipalités de Forest Hill, Preston et Swansea et pour 
cette raison elles ne paraissent pas dans ce tableau. 


20039 —594 
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Table 26.—ONTARIO—Wholesale Trade, 1930, by Counties 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
e totals 


Tableau 26—ONTARIO—Commerce de gros, 1930, par comtés 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 

















































Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Counties—Comtés — 

. Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 

Ontario (pop. 3,431, 683)....... 3,938 
Addington (pop. 6,879).....,.,.......,..... 1 
Algoma (pop. 46,444). 27 
Brant (pop. 53, 476). 43 
Bruce (pop. 42,286)..... 27 
Carleton (pop. 170,040)............,........ 208 
Cochrane (pop. 58,033) 32 
Dufferin (pop. 14,892), 10 
Dundas (pop. 16,098).. 12 
Durham (pop. 25,782). . 13, 
Elgin (pop. 43,436).........,....,.,........ 34 
Essex (pop. 159,780).........,...,.......... 138 
Frontenac (pop. 45,756). : 48 
Glengarry (pop. 18,666). 10 
Grenville (pop. 16,327)... MN 
Grey (pop. 57, 699}. 38 
Haldimand (pop. 21, 428)....,............., 21 
Haliburton (pop. 5, 997). . 1 
Halton (pop. 26,558)..... . 9 
Hastings (pop. 58, 846). . 36 
Huron (pop. 45,180).........,.............. 45 
Kenora (pop. 21,946)..........,............ 14 
Kent (pop. 82,865)... 59 
Lambton (pop. 54,674)... . 40 
Lanark (pop. 32, 856) seteeaee . 19 
Leeds (pop. 35,157)..........,....,.....,... . 24 
Lennox (pop. 12,004).........,.,.,.....,.... 8 
Lincoln (pop. 54,199)... 41 
Manitoulin (pop. 10, 734). 5 
Middlesex (pop. 118, HD. 173 
Muskoka (pop. 20, 985). 9 
Nipissing (pop. 41,207) 33 
Norfolk (pop. 31, 359). 27 
Northumberland (pop. 3 31,452 16 
Ontario (pop. 59, By. 35 
‘Oxford (pop. 47,825), . 35 
Parry Sound (pop. 25,900). 12 
Peel (pop. 28,156)..... 8 
Perth (pop. 51,392)... 28 
Peterborough (pop. 43, 958) 29 
Prescott (pop. 24,596). 9 
Prince Edward (pop. 16, 803). 10 
. Rainy River (pop. 17,359).. . . 12 
Renfrew (pop. 52,227)...... . 25 
Russell-(pop. 18, 487)... : 10 
Simcoe (pop. 83, 667)......... 57 
Stormont (pop. 32,524).......,...,.,.,..... 15 
Sudbury (pop. 58, 251)... 24 
Thunder Bay (pop. 65:118) 56 


Timiskaming (pop. 37,043) 
Victoria (pop. 25, 844)...... . 27 


Waterloo (pop. 89,852). 76 
Welland (pop. 82, 731).. 49 
Wellington (pop. 58, 164). 49 
Wentworth (pop. 190, 019 211 
York (pop. 856,955)... 1,891 


District of Patricia (pop. 8,978)........,.... - 


Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


2,406 

(x) 
lt 
15 


15 
139 


(x) 


1,221 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Fe- 
Male | male 


Hom- | Fem- 
mes mes 


25,134 | 6,021 


(x) (x) 
112 31 
266 84 

37 5 

1,431 246 

106 14 
13 1 
14 1 
25 - 

106 13 

796 103 

231 51 

3 - 
9 2 

131|, 16 

( j ° (x) 
x. x 

14 4 

lil 19 
88 4 
24 3 

180 23 

130 71 
55 6 
93 19 

(x) (x) 
163 27 

1,094 214 

16 

154 48 
82 5 
24 2 

281 31 

107 11 
18 2 
29 5 

143 20 

114 26 
33 2 
21 2 

"41 3 

61 30 
8 1 

102 5 
29 2 

107 56 

459 48 

113 20 
75 6 

248 47 

206 36 

155 36 


304 


Salaries Net 
and wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ $ 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


(coûtant) 


$ 


51,094,700 |1,013,767,400) 94,487, 200 


(x) (x) 
201,200 | 5,169,400 
511,500 | 8,130, 600 
40,500 | 1,495, 600 
2,466, 000 | 42, 122,500 


195,500 | 5,357,500 
21,500 610,300 
31,000 635, 600 
24,400 429,500 

128,100 | 2,925,700 


1,423,700 | 24,761,600 
411,200 | 7,505,700 
4,900 344,300 
17,600 | — 379,600 
178,900 | 3,599,700 


32,900 | 1,137,900 
(x) (x) 

20,800 559,000 
149,800 | 4,198,200 
104,200 | 2,909,400 


32,400 842,000 
259,100 | 6,548,500 
226,400 | 6,379,800 

80,500 | 1,842,600 
140,600 | 2,983,400 


2,179,300 | 33,149,800 
20,700 | 431,400 


208, 800 5,471,300 
1,062,200 | 17,289,300 
71,700 | 4,595,800 
25,500 604, 200 


58, 100 799,500 |: 
151,400 |: 2,875,800 


192,400 | 3,966,700 
42,600 839,300 


23,800 871,800 
55,900 | 1,163,100 
115,300 | 2,575,700 
12,200 348, 600 
128,200 | 3,462,200 


46,200 | 1,251,100 
309,000 | 7,339,000 
762,300 | 17,651,500 
212,700 | 4:476,100 

98,600 | 2,046,000 


475,800 | 9,406, 600 
367,400 | 7,893,400 
263,800 a 590, 100 

300 672,800 


1,494 2,940, 
15,758 | 4,313 | 34,016,100 603, 302: 600 


(x) 

519,900 
5,622, 600 

406,400 


345,400 


2,428,700 
1,405,400 

. 15,200 
38,000 

344, 000 


74,200 


x 
58,500 

357,600 

191,400 


92,100 
370,700 
385,100 
219,800 
414,500 


(x) 


41,400 


606, 200 
97,000 
51,500 

289, 100 

419, 100 


260,500 
158, 800 
192,800 
295, 600 
115, 700 


73,000 
195,100 
356, 100 

31,000 
411,000 

91,900 
524,800 

2,997,200 
' 05,400 
289,400 


740,300 


60,401,300 
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Table 27.-ONTARIO—Sales Reported by Commodities and Commodity Coverage for Wholesale 
Trade and Wholesalers Proper 


(Sales are shown in thousands of dollars) 

Tableau 27.—ONTARIO—Ventes déclarées par marchandises et couverture en marchandises dans 
| le commerce de gros et dans les maisons de gros 

’ (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 




























Kind of Business—Genre de commerce Net 
sales 
Ventes 
nettes 
(1930) 
$ 
Total............. se beneeeeeneees 1,013, 767 
Amusement, sporting and photographic goods— 
Articles de récréation, de sport et de photo- . 
graphie..........,..,.,,.,,,,.,,.....,........ 7,513 
Automotive—Automobile..............,..,..... 48,270 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes....... 64,461 
Coal and coke—Charbon et coke...... etes 17,522 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie....| 88,908 
Electrical—Appareils et outillage électriques... 62,080 
Farm products (not elsewhere specified) —Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)....... 70,768 
- Farm supplies (except machinery and equipment) 
—Articles pour la ferme (à l’exclusion des ma- 
chines agricoles et outillage)............. esse 9,029 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)...... 117,850 
Forest products (except lumber)—-Produits fores- 
* tiers (à l’exclusion du bois d'ceuvre)............ 3,407 
Furniture and house furnishings—Ameublement 
et accessoires. .,,..,,,...,...,..:.,,.,..,..... 10,932 
General merchandise—Marchandise générale... 8,197 
Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires. ........ 160,633 
Hardware—Quincaillerie .| 18,146 
Iron and steel scrap and other waste materials— 
Mitraille de fer et d'acier et autres déchets.... 6,665 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et arti- : 
cles d'optique..........,.,,,.................. 5,622 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). .!..............., 5, 669 
Lumber and building -materials (other than 
metal)—Bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal).......................... 39,405 
Machinery, equipment and supplies (except 
electrical) —Machines, équipement et fourni- 
tures (sauf électriques). ....................... 43,526 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 
métal...........,..,,,,,,,.. eee. 39,917 
Paper and paper products—Papier et articles en 
papier..............,............ tenet geen eenaee | 29,780 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et 
dérivés.......... pHa bene geees eres TRE TEE ETEEEE 72,577 
Plumbing and heating equipment and supplies— 
Equipement et fournitures de plomberie et! 
chauffage. ....,.....................: rrr 12,985 
Tobacco and tobacco products (except leaf) —| 
Tabacs et produits du tabac (à l’exclusion du 
tabac en feuilies).........,..,..............,.. 41,976 
All other—Tous autres...,..,...,......,.,,..... 27,929 


Sales 
reported 
b 


com- 
modities(1) 
Ventes 
déclarées 
par 
marchan- 
dises(1) 


932,272 


6,935 
47,546 


61,458 
69,059 


7,389 
114,499 
3,325 
10,517 
6,968 
136,251 


11,263 
3,373 
5,617 
5,669 


34,727 


40,856 
36,043 


27,426 
71,972 


12,966 


"87, 607 
25,971 


All Wholesale Establishments 


Tous les établissements de gros 


Per cent 
o! 
com- 
modity 
coverage 
Pour-cent 
de la 
couverture 
en mar- 
chandises 


81-84 
97-16 
97-59 
96-20 
85-01 
84-82 
62-07 
50-61 
99-91 
100-00 
88-13 


93-87 
90-29 


92-10 
99:17 


99-85 


89-59 
92-99 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


387,550 


2,764 
11,167 


12, 145 
17,156 
35,048 
11,124 


11,494 


7,001 
82,738 
3,327 
4,517 
4,453 
62,489 


16,261 
6,464 
6,412 
1,841 


24,878 


17,317 
4,602 


9,383 
3,730 


4,670 


* 20,498 





Wholesalers Proper 
Maisons de gros 
Sales Per cent 
reported ol 
by com- 
com- modity 
modities(:} | coverage 
Ventes Pour-cent 
déclarées de la 
par couverture 
marchan- en mar- 
dises(1) chandises 
$ 
342,951 | 88.49 
2,339 84-62 
10,611 94-13 
11,668 96-07 
17,102 99-69 
31,003 88-46 
10,855 97-58 
10,081 87-71 
6,476 92-50 
81,216 98-16 
8,245 97-54 
4,100 80-77 
8,654 82-06 
50,724 81:17 
9,354 67.62 
3,171 49-06 
5,408 99-89 
1,835 99-67 
21,620 86-90 
15,665 80-46 
4,553 98-04 
7,780 82-92 
3,420 91-69 
4,651 99-59 
16,129 78-69 
6,393 90-37 


7,074 





() Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. This table shows, for 
each of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken 


down by commodities. The breakdown of sales by commodities was in some cases re 
rather than net sales. For this reason the commodity sales may in some instances excee 


of returned goods and allowances. 


rted on the basis of gross sales 


the total net sales by the amount . 


(1) Les établissements n’ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandises, 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les ventes 
i dises est dans quelques cas basé 
sur le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. - Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certains cas 
dépasser le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 


nettes qui ont été recoupées en marchandises. Le recoupement des ventes en mare 
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Table 28._ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments 
. (Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales 
. . . reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
. Total Net Sales....,.:.......... sveveces{ 2,013,767 Ventes nettes globales 
Sales not reported by commodities..........:........ 81,495 | Ventes non recoupées en marchandises. 
Reported commodity sales..... bese eeveeseneees eevee 932,272 |Ventes de marchandises déclarées. 
Wholesalers proper..................,...,.,..,..... 342,951 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,.. esssssssssses 589,321 | Autres établissements de gros. 
Alcoholic Beverages....................... ésssoverse 28,679(2)|Breuvages alcooliques. 
Wholesalers proper...........+ . 612 | Maisons de gros. 





Other wholesalers. . 28,067 | Autres établissements de gros. 


































Automobiles and Trucks, New and Used.......... 28,925 [Automobiles et camions, neufs et usagés. 
Wholesalers proper.................... se eeneeenenes 2,468 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,..,................,........ 26,457 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade....... dees ee cece eeeeseseeeenes 28,404 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants À 2 442 Marchands de gros. 
Importers............... wees . , Marchands importateurs. 
District sales offices . 25,930 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches . , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants wee 10 archands 4 commission. 
Selling agents. ................. eee 22 Agents vendeurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade... .. ccc eee cect ence teen enters 621 (sauf électriques). _ 
Importers......................... eee 26 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches... 430 Succursales de ventes de manufacturicrs. 
Import manufacturers’ agents... 65 Agents importateurs de manufacturiers. 
Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
(except tires and tubes)........................ 9,527 soires (excepté pneus et chambres à air). 
Wholesalers proper................ sa eeeeeeeenenenes 6,164 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.............,.... ess... 3,363 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport ot 
1 Ke - 35 de photographie. . 
Import manufacturers’ agents...... . 35 Agents importateurs de manufacturiers. 
Automotive trade.........,,.,...... . 7,970 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants............ . 4,447 Marchands de gros. 
Importers..................... tee 626 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches.. 1,671 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.. wee 454 Agents importateurs de manufacturiers. 
.. Manufacturers’ agents.......... wee 772 Agents de manufacturiers. . 
Dry goods and apparel trade wee 1 Commerce de vêtement et lingerie. 
Drop shippers............. ETS DS 1 Expéditeurs à vue. . 
Electrical trade. 597 Commerce des appareils et outillage électriques, 
Wholesale merchants 4ôl Marchands de gros. 
Importers........... 120 Marchands importateurs. . 
Import manufacturers’ agents. . 15 Agents importateurs de manufacturiers. . 
Farm products (not elsewhere sper 2 Commerce : es produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Co-operative marketing associations . 2 Coopératives de vendeurs. 
General merchandise trade......... . li Commerce de marchandise générale. 
Chain store warehouses.... . li -__ Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trade.........,.,...,. . + 126 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants....................,..... 126 Marchands de gros. . . . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade........,.,...........,.......... 34 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......... 24 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches. u Succursales de ventes de manufacturiers. 

(1) For each commodity the sales reported are shown (1) Dans chaque marchandise, les ventes déclarées sont 
by trades and by types of establishments operating divisées par genre de commerce et type d’établisse- 
in each trade. A full explanation of the terms used ment dans chaque commerce. Une explication com- 
is given in the introduction to this report. plate des termes paraît dans l'introduction de ce 

: : rapport. . 

(2) Slight differences may be found in some cases (*) Dans certains cas il y a de légères différences entre le 
between tho figures given for total sales of a com- : chiffre des ventes globales d'un article et la somme des ° 
modity and the sum of the sales figures by trades or ventes par commerce où type d'établissement, parce 
types of establishments due to the figures being que les chiffres ne sont donnés qu'à un millier près. 
shown to the nearest thousand. . ge 

() Includes Machinery, equipment and supplies (except @) Inclus Commerce des machines, équipement et 


electrical) trade. | “ fournitures (sauf-électriques). 
{x) Less than $1,000. | A ‘ (x) Moins de $1,000. 


LE mad at ve a perse 


‘ 
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Tableau 28.—ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types 
d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) + 




























Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 

Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, pièces de rechange et acces= 
(except tires and tubes)- Con. soires (excepté pneus et chambres à air)-Fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade.......... 423 (sauf électriques). 
Wholesale merchants....... 129 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 187 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 102 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 5 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade... 229 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers................,... 224 Marchands importateurs. - 
Import manufacturers’ agents....... 4 Agents importateurs de manufacturiera. 

Petroleum and petroleum products trade, il Commerce de pétrole et dérivés. 

Wholesale morchants.........,.,,., 6 Marchands de gros. 
Bulk tank stations............., 5 Dépôts d'huiles. 

All other trades. sense een eeneeceenas 89 Tous autres commerces. . 

72 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. soso 17 Agents importateurs de manufacturiers. 





Bakery Products........ sence cere eeereeserene renee 
Wholesalers proper....,..,.,.,,..,................. 
Other wholesalers...... weve eee ennes sac eeeneeneeees 


Food products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants.........,................ 
Importers...................... 
Manufacturers’ sales branches. , 
Chain store warehouses....…...... 
Groceries and food specialties trade.. 
. Wholesale merchants.........:... 
Wagon distributors. . -" 
General sales offices....»...... 
Manufacturers’ sales branches. 
Chain store warehouses............... 
Tobacco and tobacco products (except le: 











Wholesale merchants... 
Manufacturers’ agents........ seeveuees 








Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and 


Supplies, not elsewhere specified.............. . 


Wholesalers proper. .…................ cede eeeeeeenee 
Other wholesalers.......,.....,.,......,...,...,.. 


Chemicals, drugs and allied products trade... 


Manufacturers’ agents. ..........,.............. 
General merchandise trade, ven eee teens 
Wholesale merchants.......,..,.........,..... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade......................,.......... 
Wholesale merchants 
Importers............ 
General sales offices 









Books, Printed, Magazines and Newspapers....... 


Wholesalers proper.........,.........., snssssesouss 
Other wholesalers..............,,......,........,. 


General merchandise trade. .…..................... 
Chain store warehouses........................ 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) [22K (- rr 
Wholesale merchants.................., 
Paper and paper products trade 
Wholesale merchants..................... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 





Wholesale merchants.....,..,.............. vee 
All other trades................... erenores 
Wholesale merchants. 
Importers............,....... . 
Commission merchants................, . 
Import commission merchants...........,.,... 








For foot-notes, see page 922. 


5,714 [Produits de la boulangerie, 


-1,022 


4,692 
234 


43 

3 

89 
100 
5,419 
910 
12 


3,540 


957 
60 


54 
7 


430 


250 
181 


5,937 


4,982 
955 


wn 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros, 


Commerce des denrées alimentaires (non spéci- 
fiées ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Distributeurs ambulants. 
{Bureaus généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. | 
Agents de manufacturiers. 


Equipement et fournitures pour salons de coiffure 
et de beauté, non spéciftés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Bureaux généraux de ventes, 


Livres imprimés, magazines et journaux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


‘Commerce de marchandise générale. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
. Marchands de gros. 
‘Commerce de papier et articles en papier: 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabao (à 
l'exclusion du tabac en feuilles): 
: Marchands de gros. 
:Tous autres commerces. 
: Marchands de gros. 
! Marchands importateurs. 
Marchands À commission. 
Importateurs à commission. 





Pour renvois, voir page 922. 
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Table 28.—-ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Lon. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


































Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ . 
Books, Printed, Magazines and Newspapers-Con. Livres imprimés, magazines et Journaux-Fin 
! . 
All other trades-Con Tous autres commerces-Fin 
Import manufacturers’ agents.,...........+ o 140 Agents importateurs de manufacturiers, 
Import selling agents...... 134 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. 77 Agents de manufacturiers. 
Selling agents.............. 517 Agents vendeurs. 
Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. - 3,091 Brique tulle, terre cuite et autres produits de 
Wholesalers proper........... Soe e eee e ea neeeaeeneens 923 Manes “Ge gros 
Other wholesalers 2,168 | Autres établissements de gros. 
Furniture and house furnishings trade. ............ 12 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants 12 Marchands de gros. 
Hardware trade....... 53 Commerce de quincaillerie. 
holesale merchants 53 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than Commerce de bois et matériaux de construction 
metal) trade.............,....,.,,........... 2,937 (autres qu'en mé 
Wholesale merchants. . 405 Marchands de gros. 
Importers.....,....,,....., 364 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . 2,168 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents Agents de manufacturiers. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..........,.........,........ 29 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors.. 29 Distributeurs de machineries. 
Metals and metal work trade...... 61 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants............ 50 Marchands degros. 
Supply and machinery distributors.. 10 Distributeurs de machineries. 


Building Materials, not elsewhere classified ....... 


Wholesalers proper..….............,.....,.. en 
Other wholesalers.........................,....... 


Chemicals, drugs and allied products trade... 


Wholesale merchants...........,.....,........ 
General sales offices 
Manufacturers’ sales branches 

Farm products (not elsewhere specified) trade. .. 





Co-operative marketing associations............ 
General merchandise trade.............., see 
Wholesale merchants.......................... 
Groceries and food specialties trade...... vosssss 
holesale merchants............,........ su... 
Hardware trade....................,............ 





Importers................,....,....,.....,..., 
District sales offices... 
General sales offices. ....,................,.... 
Manufacturers’ sales branches................, 
Manufacturers’ agents...........,,.....,...,... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..........................,...... 
Wholesale merchants.. 
General sales offices. ........................ see 
Metals and metal work trade. ................ wee 
Wholesale merchants...........,...,.......... 
General sales offices...........,.,.............. 








anufacturers’ agents............,...,......... 
Plumbing and heating equipment and supplies 


Building Metal Work............................... 


Wholesalers proper....................,.,... euros 
Other wholesalers.......... sossossseersenes sus 





For foot-notes, see page 922. 


3,481 [Matériaux de construction, non classifiés ailleurs, 


1,719 
1,761 


2 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
‘ Coopératives de vendeurs. 


_ Commerce de marchandise générale. 


Marchands de gros. un . . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. | . 
Commercé des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équirement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 


787 | Ouvrages en métal dans la construction. 


173 | Maisons de gros. 


614 


158 
158 


Autres établissements de gros. 


Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
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Tableau 28.—ONTARIO— Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


Cl 
ooooaoaoaoaoaoaoaooaoaooooooeEoooaooommmmomoamaemaememamasaouomumueeeeeaeas=S$S=Saou ee eee SS SS us 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Building Metal Work-Con. 


Lumber and building materials (other than metal) 
trade 











Manufacturers’ agents se eeeee 
Metals and metal work trade. 
Wholesale merchants........... wees 
Manufacturers’ sales branches........... . 
Import manufacturers’ agents....... ssssseseses 


Building Stone, Slate and Concrete Products..... 


Wholesalers proper.....,................ dene seenees 
Other wholesalers....................,. Vea veneeees 


Lumber and building materials (other than metal) 







Importers............................ 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents................, 
Metals and metal work trade. 
Wholesale merchants.......... 


Cameras and Photographic Supplies............ L . 


Wholesalers proper. ..................,...,........ 
Other wholesalers..,..,...,......,..,,...,,.,,.... 


Amusement, sporting and photographic goods 


Importers.............. 
Film exchanges . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 





Wholesale merchants...........,,..........,.. 
Chain store warehouses........,.,,..,.,,,,..... 


Canned Goods, Food Products..................... 


Wholesalers proper..........+ bee eeeeteerenenees tees 
Other wholesalers.....,........,...,.. sssssssseuse 


Food products (not elsewhere specified) trade....} | 


Wholesale merchants.......... beeen eee eeeeneee 
Importers........................ 
Commission merchants........... 
Import manufacturers’ agents. .... 
Groceries and food specialties trade. 
Wholesale merchants... 
Importers.................. 
Manufacturers’ 8 
Brokers (except grain) esse 
Import commission merchants.. 
Manufacturers’ agents........... . 
Chain store warehouses..........,.,.,.,,,...., 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 












Wholesale merchants........,...,,,..,........, 
Manufacturers’ agents............ sete eee eonenee 
Cement, Lime and Plaster........................., 


Wholesalers proper... sensor deeb e te teneneeenesees sees 
Other wholesalers. . 


Farm products (not elsewhere specified) trade.... 





Co-operative marketing associations... 
Elevators (independent)......... ae 
Elevators (line)................. sous. 









Pour renvois, voir page 922. 


Sales 
reported(!) 


Ventes 
déclarées (0) 


186 


4,210 


722 
3,488 


16,453 


5,988 
10,465 


6,349 


1,143 
5,206 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Ouvrages en métal dans la construction-Fin 


Commerce de bois et matériaux do construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Pierre à bâtir, ardoise et produits en béton. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 


Appareils et fournitures photographiques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Echanges de films. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 


Conserves alimentaires. . 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifides 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Importateurs À commission. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepéta de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (a l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 


Ciment, chaux et plâtre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Coopératives de vendeurs. 
Élévateurs indépendants. 
Ligne d’élévateur. 
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Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Con. * 


(Sales are shown in thousands of dollars) 



























































Sales 
: | reported(1) 
Commodity, by Kind of Business _— Marchandises, par genre de commer:e 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Cement, Lime and Plaster-Con. Ciment, chaux et plâtre-Fin 
Forest products (except lumber) trade............ 18 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Wholesale merchants......,........,.,........ 1 Marchands de gros. 
Exporters...........,.................,.,..,... 17 Exportateurs. r . 

Groceries and food specialties trade 3 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants... 3 Marchands de gros. 

Hardware trade...... 83 Commerce de quincaillerie. 

holesale merchants......... 83 Marchands de gros. 
Lumber and building materials ( Commerce de bois et matériaux de construction 
1 (- 6, 221 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.......................... 1,039 Marchands de gros. : 
General sales offices. .................,,.,.,.... 3 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... .....,........, 4,842 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Selling agents. ......,....,..., 17 Agents vendeurs. 
Metals and metal work trade... sees 4 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents... .,..,...,...... 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Chemicals, Industrial and Heavy.................. 5,918 |Produits chimiques, industriels et lourds. 
Wholesalers proper 1,912 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. ................. 4,006 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 4,575 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......,.,.........,,.,,.. 609 Marchands de gros. 
Importers...........,..,........... 812 Marchands importateurs. 
Drop shippers....,............. 29 Lxpéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches... 2,596 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants,..... 87 Importateurs À commission. . 
Import manufacturers’ agents......... 155 Agents importateurs de manufacturicrs. 
Import selling agents. ................. 238 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ....,........... 50 Agents de manufacturiers. . . 

Groceries and food specialties trade....... 178 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants...,................ 8 Marchands de gros. . 

Manufacturers’ sales branches........... 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Brokers (except grain).......... vosssess 140 Courtiers (grains non inclus) 

Import commission merchants............ 8 Importateurs à commission. 

Manufacturers’ agents. ..,.,.,............. 5 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade 2 Commerce de quincaillerie. 

2 Marchands de gros. . 
Tron and steel scrap and other waste materials 10 Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
chets. 
see e teen e eee eee tenons 10 Marchands de gros. . 
Lumber and building materi Commerce de bois et matériaux de, construction 
trade. ...........,. 655 (autres qu'en métal). 

Wholesale merchants 310 Marchands de gros. 

Importers......... 1 Marchands importateurs. 

District sales offices. 344 Bureaux de ventes de district. . 

Machinery, equipment Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade. .…............ ba eeeneeee see eens 28 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......,...,.......,....... 1 Marchands de gros. 
Importers....,........,.,......,.............. 27 Marchands importateurs. 

Metals and metal work trade..............,..,.. 320 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
District sales offices... .................. en 7 Bureaux de ventes de district. . 
Manufacturers’ sales branches. .…................ 276 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents. ............,..., 37 Agents importateurs de manufacturiers. , 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 7 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants............,........ ... 7 Marchands de gros. 

All other trades..................,.,,........... 144 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants.................,.,,...,. 85 Marchands de gros. 
Importers..........,....:.......,.,,.,.,..., 10 Marchands importateurs. : 
Manufacturers’ sales branches... ..,,.....,..... 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Export manufacturers’ agents. ...............,.. 33 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,,.......... 15 Agents de manufacturiers. 
Chemicals, Refined and/or Related Products...... 6,370 |Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés. 
Wholesalers proper........... 1,794 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. .. os. 4,576 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 4,780 Commerce des produits chim iques, pharmaceuti 
ques et connexes. 

Wholesale merchants 332 Marchands de gros. 
Importers............. seer 672 Marchands importateurs. 
General sales offices. .....,....,..,,.,......,,.. 13 Bureaux généraux de ventes. 








For foot-notes, see page 922. 
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EEE mm 
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Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





—— 


Chemicals, Refined and/or Related Products-Con. | |Produits chimiques, raffinés et/ou dérivés-Fin 

























” Chemicals, drugs and allied products trade-Con. 
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Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes-Fin 


Manufacturers’ sales branches........,......... 3,675 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents : grosses 88 Agents de manufacturiers. 

. Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 

trade................ se. 12 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. . 12 Marchands de gros. 
Food products (not elsew pecified) trade. 29 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 

Commission merchants............ 24 Marchands à commission. 
Co-operative marketing associations. 5 Coopératives de vendeurs, 

General merchandise trade............. 237 Commerce de marchandise générale. 
Import selling agents............... 237 Agents de vente, importateurs. 

Groceries and food specialties trade.. 646 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 625 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches.. 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... ee 2 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. .......,................. 12 Agents de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............,...,.......s. 59 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. . aes 2 Marchands de gros. 
General sales offices. ........................... 57 Bureaux généraux de ventes, 
Machinery, equipment and supplies (ercept elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ................................ 175 (sauf électriques). L 
Wholesale merchants............,............. 70 Marchands de gros. 
Importers....,.............. 21 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 78 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.....- 6 Agents de manufacturiers. 

Metals and metal work trade 4 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
District sales offices......... 4 Bureaux de ventes de district. 

Paper and paper products trade. . 24 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........ 5 Marchands de gros. eu 
Importers............. . 12 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ agents..............,........,.. 7 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... 33 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants........................., 3 Marchands de gros. 
Bulk tank stations..... 27 Dépôts d'huiles. 
Manufacturers’ agents 4 Agents de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du taba (a 
. l'erclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants............... soseroseuse 1 Marchands de gros. 
. All other trades.......,........,................ 369 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.............,,,,.,.,..... 40 Marchaads de gros. 
General sales offices. ........................... 260 Bureaux générau: de ventes. . 
Erport manufacturers’ agents.........,...,..... 2 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............,...... verse ‘ 7 Agents de manufacturiers. 
China, Glassware and Crockery................... 4,185 |Porcelaine, verrerie et faïence. 
Wholesalers proper. .......... Tee 2,309 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 1,876 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 3 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants......,................... 3 Marchands de gros. 

Dry goods and apparel trâde..,............,,.... 10 Commerce de vétement et lingerie. : 
Wholesale merchants.........,.........,...... 2 Marchands de gros. 

Chain store warehouses.......,..... 7 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Furniture and house furnishings trade. 2,052 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants............... aes 455 Marchands de gros. 
Importers.........,......,.........ss.s. 684 Marchands importateurs. . 

Manufacturers’ sales branches............,..... 45 Succursales de ventes de manufacturicrs. 
Import manufacturers’ agents......,........... 582 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................,..... 286 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade......,..............., 878 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants.............,......,.,... 685 Marchands de gros. 
Importers................,.,..4essessss. 7 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses......,........,........ 186 Entrepêts de magasins en chaîne. 

Hardware trade.................,,.,......... tee 25 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........................., 25 Marchands de gros. . 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade. ........,.................. . 1,217 (sauf électriques). 
Wholesale merchan < 446 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches..... 771 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Metals and metal work trade.........,..... 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 

Wholesale merchants...... sos 1 Marchands de gros. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 








Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 





























and Type of Establishment Vent et type d'établissement 
déclarées (1) 
J 
$ 
Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)....... 39,176 Cigare: cigarettes et tabacs (excepté tabac en 
. euilles). 
Wholesalers proper..….........,.........,,,,.,...... 17,594 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.................... 21,582 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... - 289 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.....,,....,...,.......... 112 Marchands de gros. 
Chain store warehouses. . 177 |. Entrepôts de magasins en chaîne. 
Dry goods and apparel trade. 45 Commerce de vêtement et lingerie. 
Manufacturers’ agents. ................,... . 45 Agents de manufacturiers. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 675 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées. 
alileurs). 
Wholesale merchants..... essor fosses 675 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade 3,756 Commerce des épiceries ct spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ 3,594 Marchands de gros. 
Importers.............. 6 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses..... 157 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Paper and paper products trade. . 23 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants. ..,...................... 23 Marchands de gros. : 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 34,384 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants........,....,.....,. os. 13,156 Marchands de gros. : 
Wagon distributors.......,...,.,.......,..,,.. 24 Distributeurs ambulants. 
Manufacturers’ sales branches.......,..... eee (Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers' agents........... 21,101 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses Entrepôts de magasins en chaîne. 
Others. ............,,,.,..,....seessssss 103 Autres. - 
All other trades...........,............,,,.,.... 5 Tous autres commerces. 
olesale merchants.......................,.. 5 Marchands de gros. 
Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’...... 8,921 |Vétement et lingerie, hommes et garçons. 
Wholesalers proper......................,.. “ss. . 4,313 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,............... 4,608 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
TAG. eee eee eee enetcanteceenaves 7 photographie, 
Wholesale merchants..,..................,,.., 7 Marchands de gros. 
Automotive trade................,.,.,.... sos. 2 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants...........,.,.........,.. 2 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 3 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches.............+. tee 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade............... DEEE 8,684 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants..,..... te eeceerens sos 3,351 Marchands de gros. 
JImporters.............,,.,.,..,,.. esvsroses ses 919 Marchands importateurs. 
General sales offices..…................,,,.. eas -| 1,247 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches........... of , Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.............., . 27 Marchands & commission. 
Import manufacturers’ agents....... ae 414 Agents importateurs de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents......... . 2,642 Agents de manufacturiers. 
Selling agenta........... . 70 Agents vendeurs. 
Chain store warehouses......... 14 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Furniture and house furnishings trade. . 8 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants........... 8 Marchands de gros. 
General merchandise trade. . 135 Commerce de marchandise générale. 
hain store warehouses. 135 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Jewellery and optical goods trade. 2 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. . 
Leather and leather goods (except. gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade. .........,,....,.............,.. 21 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. ................,........ 21 Marchands de gros. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
. clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants...... seteeeeeene 1 Marchands de gros. 
All other trades . 58 Tous autres commerces. 
Importers mn Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches. ............,,,.. 56 Succursales de ventes de manufacturiers, 


Clothing, Women’s and Children’s.......... so... 


9,273 /Vétement, femmes et enfants. 
Wholesalers proper....…...........,.... se eeseeeeeee 4,639 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......... se beteeeees soon eee 4,634 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade. .....,,,....... sees 8,761 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants....... sossssssssse soso 3,474 Marchands de gros. 


For foot-notes, see page 922, 
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Sales 
‘ reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Clothing, Women’s and Children’s-Con. Vétement, femmes et enfants-Fin 

Dry goods and apparel trade-C'on. Commerce de vétement et lingerie-Fin 
Importers............,...,.,....... Revessssese 1,155 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. ...,.,....,....... 1,716 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..............,.......... 131 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents.....,.....,.,.,.. 86 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......,....,,,.....,..... 2,046 Agents de manufacturiers. 
Selling agents..............,.......,.........., 35 Agents vendeurs. 

- Chain store warehouses...........,...,..,..... 117 Entrepôts de magasins en chatne. | 

Furniture and house furnishings trade............. 17 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants. . 9 Marchands dé gros. 

Manufacturers’ agents 8 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade. 475 Commerce de marchandise générale. 
Importers................ se. ws 1 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses...................,.. 475 Entrepôts de magasins en chaîne. . 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 

shoes) trade. ............,.........,......,.. 15 des gants et des chaussures), 
Manufacturers’ agents...............,.,.,,..... 15 Agents de manufacturiers. 
All other trades.................,,.,....,.,..,.. 5 Tous autres commerces. . 
Manufacturers’ sales branches...............0+5 5 Lb) Succursales de ventes de manufacturiers. 
Coal and Coke...................,,.,....,.......... 17,932 | Charbon et coke. ~ 
Wholesalers proper............,.................... 17,071 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........................,.,..., 861 | Autres établissements de gros. 
* Coal and coke trade....,.....,............,,..,.. 17, 063 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants... 6, 768 Marchands de gros. 
Importers............ 9,773 Marchands importateurs. 
Drop shippers........ 157 Expéditeurs à vue. 
Others..........................,.,...,,,..,, 366 Autres. : 
Farm products (not elsewhere specified) trade. 328 Commerce ie produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Assemblers of farm products..........,..,..... 75 Acheteurs de produits de la ferme. 
Co-operative marketing associ 36 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies 170 Agences coopératives de ventes. 
Elevators findepencient)-. 33 Elévateurs indépen dants. 
Elevators (line) 14 Ligne d'élévateur. 
Farm supplies (except mac! . Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
16 des machines agricoles et outillage). 
16 Marchands de gros. . 
87 Commerce de quincaillerie. 
87 Marchands de gros. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade...,...........,....,.. jesresesesesssenese 9 déchets. 
Wholesale merchants........,...........,..... 9 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.........................,,,...,...4 261 {autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. :......................., 261 Marchands de gros. 

Metals and metal work trade. .....,........,..,. 167 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches.................. 155 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. ....,....,....... 12 Agents importateurs de manufacturiers. 

Confectionery and Soft Drinks...... esenssss Nu 10,182 | Confiserie et liqueurs douces. 
Wholesalers proper... 5,012 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,,....,,..,.....,..!........ 5,170 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade... ... : 24 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches. (x) Succursales de ventes de manufacturiers. 

__ Chain store warehouses . 23 Entrepéts de magasins en chaîne. 

Food products (not elsewhere specified) trade... 5,550 Commerce ces denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs 
Wholesale merchants.:.........,,...........:. 1,968 Marchands de gros. 
Importers...... Veeco eee teen ascent renee 168 Marchands importateurs. 
Mail order wholesalers. ses 7 Comptoirs postaux. 
Wagon distributors............,..,......,..... 215 Distributeurs ambulants. | 
General sales offices. danse cece eeenneneeeeneeeees \ 2.066 Bureaux généraux de ventes.. 
Manufacturers’ sales Branches rene J|- ‘ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).........,......,.,...... 100 ourtiers (grains non inclus). 
Commission merchants..... 50 Marchands à commission. 
Import manufacturers' agents 6 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 97 Agents de manufacturiers. 
Selling agents 15 Agents vendeurs. . 
Country buyers of farm products. eee 14 Acheteurs à la campagne. . 
Chain store warehouses.....,.......,.......... 844 Entrepôts de magasins en chaîne. « ‘ 
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Confectionery and Soft Drinks-Con. Confiserie et liqueurs douces-Fin 
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General merchandise trade. ..........,.....,...., 286 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants....................,,..,. 13 Marchands de gros. 
Importers.............,,....,.....,,....,.,.., 2 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ agents.................,..,..... 32 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses........................ 239 Entrep6ts de magasins en chaîne, . . 

Groceries and food specialties trade.............. 2,433 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants..................,.,...., 700 Marchands de gros. 
Importers.......................:...,,........ 52 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches................., 498 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).... 10 Courtiers (grains non inelus). 

Import commission merchant: 5 Importateurs à commission. . 
Import manufacturers’ agents +: 77 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ......................... 2 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses......,................. 1,089 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Hardware trade. ................................ 7 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gros. . . 

Paper and paper products trade. ........,........ 3 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants....................,..,.. 3 Marchands de gros. . , 

Tobacco and tobacco products (except leaf) Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 

trade......,...,.1,,,.4..44. esse 1,878 clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants... vs 1,872 Marchands de gros. 
Wagon distributors......................,.,... 6 Distributeurs ambulants. 
Dairy Products and Eggs........................ fees 37,603 |Produits laitiers et œufs. 
Wholesalers proper.. 14,432 | Maisons de gros. \ 
Other wholesalers. . 23,171 Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 563 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). - 

Wholesale merchants 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. 3 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. . . 9 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. ..................., 650 Agences coopératives de ventes. . . 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 27,223 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Wholesale merchants..........,..,..,......,.. 10,472 Marchands de gros. 
Exporters............. tees +e 695 Exportateurs. 
General sales offices 8,877 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches. ' Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)........ 4,483 Courtiers (grains non inclus). . 
Import marufacturers’ agenta... 15 Agents impo-tateurs de manufacturiers. 
Manvfacturers’ agents......... 35 Agents de manufacturiers. 
Assemblers of farm products. 887 Acheteurs de produits de la ferme. . 
City buyers of farm products... Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 744 Acheteurs 4 la campagne. 
Co-operative marketing associations. . 1,015 Coopératives de vendeurs. 
Milk stations. ..............,.,... , Dépôts de lait. . . 

Groceries and food specialties trad 9,806 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants 3,238 Marchands de gros. 

Importers.......... Lee 26 Marchands importateurs. 
Brokers (except grain).. . 93 Courtiers (grains non inelus). 
Chain store warehouses........................ 6,449 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 10 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac'en feuilles). 
Manufacturers’ agents..............,........... 10 Agents de manufacturiers. 
Drugs and Drug Sundries........................, 11,186 |Drogues et fournitures pharmaceutiques. 

Wholesalers proper. ..............,.......,......... 6,645 | Maisons de gros. 

Other wholesalers.........,...............,....... 4,541 | Autres établissements de gros. 

Automotive trade.................,....,.....,.. 57 Commerce de l'automobile. . 
Manufacturers’ sales branches......... 50 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)................. 1. 7 Entrepôts. , 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 10,656 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

. ques et connexes. 
Wholesale merchants................... 6,228 Marchands de gros. 
Importers.................. 61 Marchands importateurs: . 
Manufacturers’ sales branches. 942 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 107 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.................., 484 Agerts de manufacturiers. 
Selling agents.........,.........,,...,,.,. . 525 Agents vendeurs. 
Chain store warehouses...... sos tate eeeeees 2,320 Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Drugs and Drug Sundries-Con. 


General merchandise trade....................... 
Wholesale merchants............,...........,. 
Chain store warehouses........................ 

Groceries and food specialties trade seeeseneee 
Wholesale merchants......,.,....,.,....,..,,. 
Import commission merchants................. 

Hardware trade........,.......,........,..,,.,. 
Wholesale merchants......,.............,,..,. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade.....,......................,.... 
Importers.........,,.......................... 

Metals and metal work trade......,.....,.,...,, 
Import manufacturers’ agents 

Paper and paper products trade. ................. 
Wholesale merchants..........,............,,. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 










Wholesale merchants. 
All other trades,..... 
General sales offices. . . 
Manufacturers’ agents..........6. 00 cee eee eee eee 






Dry Goods, not elsewhere ctassified................ 


Wholesalers proper.....,..,......,....,..........,. 
Other wholesalers.........................,.,...... 


Dry goods and apparel trade................,.... 
Wholesale mérchants..............,.,...,,..., 
Importers..........,.,.......,......,,,...,. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 
Import manufacturers’ agents.................. 
Manufacturers’ agents....................,.,.., 
Chain store warehouses......................,. 
Otherg........................................ 

Furniture and house furnishings trade............. 
Wholesale merchants..............,........... 
Importers............,.......,,,.,.,,,..... 

General merchandise trade. 
Importers.............. 
Chain store warehouse 

Leather and leather goods (e 

shoes) trade.......................,..,..,... 
Wholesale merchants......... 
Import manufacturers’ agents. 

All other trades(#).............. 
Importers...........,.,,..... 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents. .....,......,........,... 














Electrical Appliances, Equipment and Supplies... 


Wholesalers proper..........................,.,,,.!. 
Other wholesalers................,..,....,,....... 


Amusement, sporting and photographic goods 
trade..................,........,........... 
Importers........,.....,,....,,,,.,.,,,....., 
Automotive trade................ 
Wholesale merchants. 
Manufacturers’ agents............. 
Chemicals, drugs and allied products 


Manufacturers’ sales branches. .:............... 
Dry goods and apparel trade.... 
hain store warehouses..... 
Electrical trade................... 
Wholesale merchants........... 
Importers.............. an 
Mail order wholesalers. . 
District sales offices. . wees 
General sales offices............. 
Manufacturers’ sales branches... 
Import manufacturers’ agents... . 
Manufacturers’ agents. ..............,., essnsess 


Pour renvois, voir page 922. 










nt nu us 


Sales 
reported (4) 


Ventes 
déclarées (1) 


3,539 


1,338 
2,202 
S 


2,179 


3 
1,230 
70 


47. 


YW 
1,103 
49,198 


7,587 
41,611 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





‘Drogues et fournitures pharmaceutiques-Fin 


Commerce de marchardise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Importateurs à commission. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands importateurs. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. - 
Bureaux généraux de ventes. 
Agents de manufacturiers. 


Marchandises sèches, non classifiées ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manafacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Autres. 
Commerce d'ameublement et accessoires, 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. - 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Tous autres commerces(?). 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


Appareils, équipement et fournitures électriques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et.de- 
photographie. - 
Marchands importateurs. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Suceursales de ventes de manufacturiers, 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Entrepéts de magasins en chaîne. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Comptoirs postaux. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
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“Table 28._ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








. Sales 
reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 













































$ 
€lectrical Appliances, Equipment and Supplies 
on. 
Furniture and house furnishings trade 32 
Import manufacturers’ agents......... 32 
General merchandise trade 164 
Wholesale merchants..... 71 
Importers......,...........,...,.......,. : 14 
Import manufacturers’ agents............. . 2 
Chain store warehouses. ............,.,... . 78 
Hardware trade......... 198 
Wholesale merchants 198 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............,.,..,..........,... 1,159 
Wholesale merchants. . 211 
Importers......... 27 
Supply and machin . 429 
Import commission merchants.........,....... 39 
Import manufacturers’ agents....,.,.........., 360 
Manufacturers’ agents.............,....,,...... 92 
Metals and metal work trade... ...........,.,.,.. 46 
Importers..........,.......,..........,,.,.... 46 
Paper and paper products trade. .............,... 5 
Wholesale merchants............,........ eee 2 
Manufacturers’ agents 2 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade.........,....,,,................,.,. 271 
Importers . 164 
Manufacturers’ sales branches . 94 
Warehouses (distributing})........,............. 13 
Farm Products, not elsewhere specified........:... 977 
Wholesalers proper. .........,..,.,..,..,........... 73 
Other wholesalers.............,............,...... 905 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 6 
Amporters............................. Vassees 6 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 29 
. Wholesale merchants..................,......, 29 
Food products (not elsewhere specified) trade... 42 
Wholesale merchants........,...,.,........... 1 
Import selling agents 26 
Selling agents. .............,.............,..... 15 
Machinery, equipme d supplies (except elec- 
trical) trade..................,.....,,.,.,,., 37 
Wholesale merchants. . 4 37 
All other trades............,..,.,....,.,.,...... 864 
Import cominission merchants 864 
feeds, Mixed and Other....... be veeeeneeeeeneenees 3,673 
Wholesalers proper....... 1,329 
Other wholesalers... 2,344 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1,017 
Wholesale merchants................. 418 
District sales offices. .............,... 160 
Auction companies.......,.,,.......,..... 19 
Brokers (except grain). 51 
Commission merchants......... 48 
Country buyers of farm products............... 2 
Co-operative marketing associations............ 52 
Co-operative sales agencies........,..,...,..... 255 
Elevators (independent)... . 2 
Elevators (line) 10 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade......,..........,...... Dessesesesesesee 595 
Wholesale merchants.......................... 547 
Import manufacturers’ agents. ................. 48 
Food products (not elsewhere specified) trade... 99 
Wholesalemerchants......,.....,....,......... : 99 


‘For foot-notes, see page 922. 


déclarées Y 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Appareils, équipement et fournitures électriques 
afin 


Commerce d’ameublement et accessoires. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Marchands importateurs. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plom- 
berie et chauffage. 
Marchands importateurs, 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Entrepôts. 


Prodults de la ferme, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands importateurs. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents vendeurs. 
Commerce des machines, équipement etfournitures 
(sauf électriques}. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Importateurs à commission. 


Provende, mélangée ct autre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Encanteurs. . 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. | 
Agences coopératives de ventes. 
Elévateurs indépendants. . 
Ligne d’élévateur. . 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. . 
Agents importateurs de manufacturiers, . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands degros. 
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Tableau 28. ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Feeds, Mixed and Other-Con. 
Forest products (except lumber) trade............ 


Wholesale merchants..............,..,........ 
General merchandise trade......................, 
Wholesale merchants................,......... 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants..............,..,..,..... 
General sales offices. ............ ...........,.. 
Manufacturers’ sales branches,................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 






Wholesale merchants.................... sens 
Manufacturers’ agents. ......,.......,..... CRETE 


Fertilizer and Fertiilzer Materials................+. 


Wholesale 3proper...............,..,.,,,..., veces 
Other wholesalers......................,.,........ 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Manufacturers’ agents 
Farm products (not elsewhere speci 





Co-operative marketing associations............ 
Co-operative sules agencies 
Elevators (independent)....................... 
Farm supplies {except machinery and equipment) 
U5 2: Ce C-Span ng 
Wholesale merchants.......... 
Exporters...................... 
Manufacturers’ sales branches... 
City buyers of farm products..............,... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 








Wholesale merchants.................,....,... 
Commission merchants........................ 
Co-operative marketing associations............ 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants.................7...,.... 
Hardware trade............,.................,., 
Wholesale merchants...........,,.......,...., 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 





Manufacturers’ agents..........,.,.,..,........ 


Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 


Wholesalers proper 
Other wholesalers............... 





Food products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants................,..,...... 
Exporters................ | 
Commission merchants...... 
Selling agents..................". 
Country buyers of farm products... 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants.............. 
Importers...................,..... 
Brokers (except grain)........... 
Import commission merchants.. wee 
Chuin store warehouses..................,..... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 






Wholesale merchants….........,.......,... Sees 


Food Products, not elsewhere specified...... : oo. 


Wholesalers proper. ..........,...,,.,.....,..,..,.. 
Other wholesalers................................. 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 
Importers....................,...........,., 


Pour renvois, voir page 922. 
20938—60 





Sales 
reported (?) 
_ Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) . 
$ 


Provende, mélangée et autre-Fin 


7 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 

7 Marchands de gros. 

3 Commerce de marchandise générale. 

3 Marchands de gros. 


1,924 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
229 Marchands de gros. 
396 Bureaux généraux de ventes. 
1,299 Succursales de. ventes de manufacturiers. 
29 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
28 Marchands de gros. 
1 Agents de manufacturiers. 


766 | Engrais et matériaux à engrais. 


276 | Maisons de gros. 
491 | Autres établissements de gros. 


14 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
14 Agents de manufacturiers. 
179 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
aHleurs). 
2 Coopératives de vendeurs. 
174 Agences coopératives de ventes. 
2 Elévateurs indépendants. . 
Commerce des articles pour la ferme a l'exclusion 
543 des machines agricoles et outillage). 
265 Marchands de gros. 
3 Exportateurs. 
275 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
19 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
3 Marchands de gros. 
13 Marchands à commission. 
3 Coopératives de vendeurs. 
1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
1 Marchands de gros. 
8 Commerce de quincaillerie. 
3 Marchands de gros. 
8 Commerce des tabacs ct produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
8 Agents de manufacturiers. 


3,798 | Poisson etautres produits de la mer, frais et préparés. 


3,240 | Maisons de gros. 
558 | Autres établissements de gros. 


3,284 |. Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
3,188 Marchands de gros. 
25 Exportateurs. 
10 Marchands à commission. 
58 Agents vendeurs. 
8 |. Acheteurs à la campagne. 
° $11 Commercé des épiceries et spécialités alimentaires. 
20 |: . Marchands de gros. 
4 Marchands importateurs. . 
1 Courtiers (grains non inclus). 
1 Importateurs à commission. 
. 486 |- Entrepôts de magasins en chaîne. 
- 4 |. Commerce des tabacs et produits du tabac @ l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
4 |. Marchands de gros. 


2,685 | Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs. 


1,571 | Maisons de gros. 
1,014 |’ Autres établissements de.gros. 


228 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 


: ques et connexes. 
228 |: Marchands importateur, 
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Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Denrées alimentaires, non spécifiées ailleurs-Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Entrepéte de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manafacturiers. 
Courtiers (grains non-inclus). 
Importateurs à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Agences coopératives de ventes. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Fruits et légumes, frais et séchés. 


: Maisons de gros. 
| Autres établissements de gros. 


- Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
: Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Acheteurs à In campagne. 
* Coopératives de vendeurs. 
: Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
. des machines agricoles et outillage). 
‘ Marchands de gros. 
* + Commerce des denrées ak mentaures (non spécifiées 
~ ailleurs). 
:, * Marchands degros. 
-, ' Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs ambulants. 
1 Courtiers (grains non inclus). 


Importatecurs à comn:ission. 
gents importateurs de manafacturiers. 
Acheteurs de produits de la ferme. 
Acheteurs de produits de la ferme (ea ville), 
- Acheteurs'à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
* Marchands'importateurs. : 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


{Tinpertatsur commission. 


. Agents de manufacturiers. 
Acheteurs à la campagne. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Entrepéts. 
Commerce des tabacs et produits du tabne (A Vex- 
clusion du tabac en feuilles). 
© Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 


Ameublement de maison. 


' Maisons de gros. ee ‘ 
: Autres établissements de gros. 


Commerce de vétément et lingerie. 
:_ Marchands de gros. 
‘ “Commerce d’amcublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. * 
. Succursales de ventes de manufactiriérs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
. Commerce de quincailleme. : + to oe 
1 Marchands de gros. : 
: Succursates de ventes de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 


-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 
orted() | 
reporte 
-: Commodity; by Kind of Business 
and Type of Establishment Ventes |’ 
déclarées (1) 

Food Products, not elsewhere specified-Con. 

2. Food products (not elsewhere specified) trade... .|: 324 
Wholesale merchants. .... ‘ 37 
Chain store .warchouses.. : 287 

Groceries and food specialties trade. 2,028 
Wholesale metchants............. 837 
Importers................... 465 
Manufacturers’ sales branches. 226 
Brokers (except grain)....... 31 
Import commission merchants. . 10 
Manufacturers’ agents. . see 17 
Co-operative sales agencies... 443 

All other trades......... ' 5 
Importers...........,..,,...,..,..,..,,,,,.. ! 

Fruits and Vegetahles, Fresh and Dried........... i 45,108 
Wholesalers proper........n.…..............,...,,,,. ! 31,694 
Other wholesalers. :. i 13,414 

Farm products (not elsewhere specified) trade….|' 58 
Wholesale merchants ! 2 

© District sales offices. ............. i 15 
Country buyers of farm products. . 33 
Co-operative marketing associations. . 8 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade................ 28 

" Wholesale merchants . 28 

Food products (not elsewhere 40,997 
Wholesale. merchants. . ‘ 21,060 

, Exporters. fos. 271 

. Importers. . | 8,364 
Wagon distribütors . 12 
Brokers (except grain). Aa 4,495 
Commission merchants... . fe 4 

Import commission merchants. . ip 537 
Import manufacturers’ agenta.. |: 5 
Assemblers of form products. 20 
City buyers of farm products. 711 
Country buyers of farm produce o 111 
Co-operative marketing associations 1,412 
* Groceries and food specialties trade.. 4,014 
Wholesale mercbants center eeeenee 1,935 
Importers....... SO eee eee en 16 
Manufacturers’ sales branches. 28 
Brokers (except grain):..:.... 532 
Import commission merchants 8 
Manufacturers’ agents............. 66 
Country buyers of farm products... “9 
Chain store warchouses. . .  * 1,426 
Warchouses (distributing). cece ee eee neon eeeeces i 1 
Tobacco and tobacco products (except'leaf) trade.|; 12 
Wholesale merchants. . 7 
Manufacturers agents:. 5 
Furniture, Household. see qeeb en eseee tes oser 1,252 
Wholesalers proper.. ‘ 55 
Other wholesalers. . eee : 1,196 
Dry goods and apparel trade i 8 
Wholesale merchants.....,......... li 8 
Furniture and house furnish gs trade. yt 1.206 
Wholesale merchants........... a mL 11 
Importers... 0.00... cece eee .f 11 
Manufacturers’ sales branches. |: 803 
Manufacturers’ agents ........ : 381 
General merchandise trade... 10 
‘ Wholesale merchants.... 10 
Hardware trade......... : 47 
Wholesale merchants. ...:. 4 
Manufacturers’ sales branches.................. 13 

Lumber and building materials (other than metal)|: 

trade ! H 
Importers.......... Sede ee tenet eee eeeeteeeeees : il 


For foot-notes. see page 922. 


Marchands importateurs. 
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Tableau 28.—ONTARIO—Ventes de rärchandises,' par genres dé comimerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 











Sales 
. reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes -et type d'établissement 
déclarées (1) 
: $ ~ : 
Furniture and Fixtures, Office and School........ 1,204 [Meubles et garnitures de bureau et d’école. 


370 Maisons de gros. 


Wholesalers proper 
834 | Autres établissements de gros. 


Other wholesulers 

















Furniture and house furnishings trade. ............ 49 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches... ... 49 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Hardware trade................. wee 3 Commerce de quincaillerie. 
Manufacturers’ sales branches......,........... 3! Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade 58 (autres qu'en métal). 
Importers.........,.......................... 58 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........ an 1,019 . (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 224 Marchands de gros. 
Jmporters............ wee 12 Marchands importateurs. 
Gencral sales offices............ tee 747 Bureaux généraux de ventes. 
Import manufacturers’ agents.. 36 Agents importateurs de manufacturicre 
* Paper and paper products trade. . wee 76 Commerce de papier et articles en papier, 
Wholesale merchants.......................... 76 Marchands de gros. 


Furs, Dressed, and Fur Clothing 442 |Pelleterics, apprétées, et vêtement de fourrure. 






Wholesalers proper 98 Maisons de gros. 















Other wholosalers.vec..scccccscucecseceueeeeeeeene]! 345 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade..............,...... 136 Commerce de vétement et lingerie. 
Manofacturers’ sales branches. : 45 Succursales de ventes de maaufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... 80 Agents de manufacturieis. 
Farm products (not elsew 293 |” Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs 
Wholesale merchants.......................,.. 14 Marchands de gros. 
Importers............ : 83 Marchands importateurs. 
Munufacturers’ agents 136 Agents ce manufacturiers. 
. Others . 60 Autres. 
Furniture and house furnisnings trade.. wee 13 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ agents.......................... . 13 Agents de manufacturiers. 
Furs, Raw and Unmanufactured................. 2,117 |Pelleteries, brutes et non ouvrées. 
Wholesalers proper..............,.,.,,........,.4., 1,388 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................, 729 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2,103 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 1,180 Marchands de gros. 
Importers............ vee 206 Marchands importateurs. 
Auction companies...... JL 56 Encanteurs. - 
Commission merchants. 90 |. Marchands à commission, 
Purchasing agents.,......... 100 Agents acheteurs. , 
City buyers of farm products. . 222 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. tee 138 Acheteurs à la campagne. 
Others... cece eee eee ai Autres. . , 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 14 Commerce des denrées alimentaires {non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants....................,,.... 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products.......... nee 13 Acheteurs à la campagne. e 


Glass, Sheet........ 
Wholesalers proper. . 


1,872 | Verre à vitre. 
1,712 | Maisons de gros. 

















Other wholesalers.......... 160 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 8 .Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.................,..,.,... 8 Marchands de gros. 
Hardware trade,..... 75 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants........,.........,.,.,.,.. 75 Marchands de gros. 
- Lumber and building material (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade....,.........,....,...,...,.,.....,. 1,785 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. _ 196 Marchands de gros. ; 
Importers......,........... vee 1,433 | Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.....,..,...,..... 156 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-|' - Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ................................ 1] (sauf électriques). 
Manufacturers’ agents. 1 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work tr . 4 |. Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agents eee tee nen nen anaes 4 Agents importateurs de manufacturiera. 


Pour renvois, voir page 922 : \ 
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Table 2& ONTARIO -Côinodity Sales; by Kitids of’ Business and Types of Establishnients 
—Lon. 
_Gales are shown in thousands of dollars) 




















Sales 
reported{t} 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées () . 
$ 
C2 2:5 05 ses 18,699 |Céréales. 
Wholesalers proper..........,..,....,.,............ 3,425 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......................,.......... 15,274 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 15,972 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 

Wholesale merchants.......................... 1,117 Marchands de gros. — 
District sales offices. .......................,.. 1,933 Bureaux de ventes de district. 
Export merchants.........,..........,...,.,.. 9,584 Marchands exportateurs. 
Brokers......................,..,.......,.... , Courtiers. . 
Commission merchants........................ 314 Marchands à commission. 
Assemblers of farm products... ... 428 Acheteurs de produits de la ferme. 
Country buyers of farm products 154 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. . 176 Coopératives de vendeurs. 
Elevators (independent)............ 1,187 Elévateurs indépendants. 


Blevators (line)... 1,108 
Farm supplies (except machinery and equipment) 


Ligne d'élévateur. 
Commerce des articles pour la ferme (à l' exclusion 






2,110 des machines agricoles et outillage). 
2,081 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. . . 6 Acheteurs à la campagne. 

Elevators (independent)..............,........ 23 Elévateurs indépendants. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 43 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
- ailleurs). 

Wholesale merchants................,......... 29 Marchands de gros. 
Exporters............... 1 Exportateurs. 
Commission merchants 13 Marchands 4 commission. 






























For foot-notes, see page 922 


Forest products (except lumber) trade 12 Commerce des produits forestiers (à l’exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants...............,.......... 12 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 562 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.................,.,...,.. 184 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches......,.,,.,...... 370 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Country buyers of farm products............... 2 Acheteurs à la campagne. 
Warehouses (distributing)...................... 6 Entrepôts. 
Lumberand building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade......,......,.....................,.... 1 {autres qu'en métal). 
Wholesale merchants......................... . 1 Marchands de gros. 
Groceries..........................,....,.,......... 84,078 |Epiceries. 
: Wholesalers proper. 32,588 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... 51,491 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 150 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches. .............,.. 77 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 73 Agents importateurs de manufacturiers. - 
Dry goods and apparel trade . 3 Commerce de vétement ct lingerie. 
Chain store warehouses...........,........,,.. 3 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. .. 1,006 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants..............,........... 445 Marchands de gros. 
Brokers....,...........,. . 79 Courtiers. 
Commission merchants 87 Marchands à commission. 
Co-operative marketing associations : 13 Coopératives de vendeurs. 
*Co-operative sales agencies. .................... 383 Agences coopératives de ventes. © 
Farm sapplies (except machinery and equipment} Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade.....................,........,.......2 141 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants.............,......: 141 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade! 4,247 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants......................,..; ; 3,947 Marchands de gros. 
Importers........... 117 Marchands importateurs. 
General sales offices, 19 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branche: 123 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants. . 24 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents dessus : 17 Agents importateurs de manufacturiers. 
Forest products (except lumber) trade............ 20 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.......................... 20 - Marchands de gros. 
General merchandise trade.................. 252 Commerce de marchandise générale. 
. Import sélling agents.............,,....... 226 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ...........,,....,.. 11 Agents de manñufacturiers. 
Chain store warehouses................... 15 Entrepôts de magasins en chaîne. 
* Groceries and food specialties trade 76,110 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............,....,.. . 21,306 - Marchands de gros. 
Exporters.................,.,.,..,,...,,.,...., 742 Exportateurs. 
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Tableau ;28.—-ONTARIO—Ventes de marchandises,-par genres de,commerce et types.d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales ” 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business —: Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 








Groceries-Con, Epicerles-Fin 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 


Grocerics and food specialities trade-Con. m 
-Fin 






































fmporters................,........,......... 5,459 Marchands importateurs. 
General sales offices... ........ .. 24,110 fBureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches ' \Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers...........,......,.... 8,515 Courtiers. 
Import commission merchants. 2,362 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents............ 477 Agents de manufacturiers. 
Country buyers of farm products. 14 Acheteurs à la campagne. 
Chain store warehouses........ 18,008 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Warchouses (distributing) 116 Entrepôts. 
Hardware trade................ 10 Commerce de quincaillerie. 
Import manufacturers’ agents............ 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Muchinery, equipment and suppli 8 (excep elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........................,.,.4.... 32 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......... ll Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 21 Succursales de ventes de manufacturiers. 
‘Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 329 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
. l'exclusion du tabac en feuilles). : 
Wholesale merchants.......................... 310 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 19 Agents de manufactutiers. 
All other trades........ 1,779 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. a 89 Marchands de gros. 
General sales offices................,....,.,.... 1,690 Bureaux généraux de ventes. 
Hardware... 8,069 | Quincaillerie. 
Wholesalers proper.................,............... . 6,069 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........................,,.... 2,000 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade......,..... “ede e tere teenecens 27 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants. . 27 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade. 7 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... 1 Marchands de gros. 
Drop shippers.......... a 1 Expéditeurs à vue. 
Chain store warehouses...................,... 5 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 2 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Co-operative marketing associations............ 2 Coopératives de vendeurs. 
- Furniture and house furnishings trade. . 13 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Import manufacturers’ agents........ 13 Agents importateurs de manulacturiers. 
General merchandise trade....... 441 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 180 Marchands de gras. 
Importers............ 2 Marchands importateurs. 
Import manufacturers agen: 2 Agents importateurs de manufacturiers, 
Chain store warehouses............ 258 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade. 104 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 104 Marchands de gros. 
Hardware trade.......... 7,051 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 5,396 Marchands de gros. 
Importers...........,......... 166 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. . 810 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.. 254 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. . 425 Agents de manufacturiers. 
Jewellery and optical goods trade . 4 Commerce de bijouterie et articles d’optique. 
* Manufacturers’ agents...............,.......... 4 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade....................,............ 7 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......................... 7 . Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade....................4..4.ssssess.s 15 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. o 15 Marchands de gros. 
Importers....................,..,,.....,1..... 1 Marchands importateurs. 
Machinery, cauipment and supplies (except elec: Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.....................,.......,... 207 (sauf électriques). 
Wholesale merchants... 50 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributo 21  Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches...... 28 ‘ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants. 2 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents... 30 Aventa importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......: 77 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. 95 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.............. 6 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors 10 Distributeurs de machineries. 
Import manufacturers’ agents...... 6 Agents importateurs de manufacturiers, 
Import selling agents..... 74 '" Agents de vente, importateurs. 





Pour renvois, voir page 922. 
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Table 28._-ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Lon. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Sales 
reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 











































Hardware-Con. Quincaillerie-Fin 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe 
trade.......................,...,,,,,..,.2 14 rie et chauffage. 
Wholesale merchants.......... . 7 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
All other trades............... + 82 Tous autres commerces. 
Importers........... oe 77 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.......................... 4 Agents de manufacturiers. 
Hay and Straw............................,.4... 727 |Foin et paille. 
Wholesalers proper......................,.......... 561 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............................,.... 165 | Autres établissements de gros. 
“Farm products (not elsewhere specified) trade... 54 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
' ailleurs). 
Auction COMPANIES. ........4.....ss.s........ 19 Encanteurs. 
Commission merchants. . 26 Marchands à commission. 
Elevators (independent) 10 Elévateurs indépendants. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade... bec e cece eee erence eee eee 556 du bois d'œuvre). 
Wholesale merchants........ 495 Marchands de gros. 
City buyers of farm products...... 51 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products........... . 10 Acheteurs à la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade. ... 86 Commerce des derrées alinéntaires (non spécifiées 
ailleurs}. 
Wholesale merchants....,...................... 13 Marchands de gros. 
Exporters...........,......... .. 22 Exportateurs. 
City buyers of farm products...... we 50 Acheteurs de produits de ta ferme (en ville). 
Groceries and food specialties trade. 31 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............. . 30 Marchands de gros... . 
Warehouses (distributing}....................., 1 _ Entrepôts. 
Hides and Skins................................... 4,282 |Feaux. 
Wholesalers proper. . . 2,022 Maisons.de gros. 
Other wholesalers........ (bbe eee ee eee eenee an 2,260 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade... cece eee cece eee enone eee 11 photographie. 
Manufacturers’ agents................,.,.,..... 11 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. . 4,235 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 1,996 | . Marchands de gros. + 
Brokers (except grain). 1,739 (gants (grains non inclus). 
Export brokers........ , Courtiers en exportation, 
Import commission merchan oe 375 Importateurs à commission, 
City buyers of farm products. .... an 121 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products............... 3 Acheteurs à la campagne. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 7 Cominerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products. . 5 Acneteurs à la campagne. 
Furniture and house furnishings trade. 1 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers..............,.,,,,..... 1 Marchands importateurs. 
Hardware trade. ........ 1 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.. 1 Marchaads de gros. 
Jewellery and optical goods trade 1 Commerce de bijouterie et articles d'optique. + 
Manafacturers’ agents. ........ 1 Agents de manufacturiers. 
Paper and paper products trade. 6 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........ 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.. 5 Agents de manufacturiers. 
All other trades....... un 20 Tous autres commerces. 
Importers..............................,,,,, 20 Marchands importateurs. 
Horses............. Lecce eee eee eet e ee etter erences 240 |Chevaux. 
Wholesalers proper............................,.... © 82 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.................. 208 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. . 236 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
: . ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... , 28 Marchands de gros. 
Auction companies PAR 208 (Res, 
Country buyers of farm products.............. Acheteurs 4 la campagne. 


Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. - 


2 








For foot-notes, see page 922. 
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Tableau 28. —ONTARIO— Ventes de marchandises, par genres de commerce et i types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


House Furnishings...................:..........,.. 


Wholesalers proper. ....................,.......,... 
Other wholesalers........................,.....,.. 


Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants. 
Importers......,............., 
Import manufacturers’ agents.. 
Chain store warehouses........ 

Electrical trade.......... 
Wholesale merchants.............. 

Furniture and house furnishings trade. . 
Wholesale merchants.......,..... 
Importers............ 
Gencral sales offices.......... 
Manufacturers’ sales branches.. 
Comunission merchants........ 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents...... 

General merchandise trade 
Wholesale merchants..….. 
Importers..................... 
Import manufacturers’ agents. . 
Chain store warehouses........ 

Hardware trade......... . 
Wholesale merchants....... Lecce eee ee eens 

Tron and steel scrap and other waste materials 

trade...........,...,..,,..,.. een eae eae 
Wholesale merchants.......................... 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade...............,.,.,.... 
Importers 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade........,....,......,,.,.,..,... 
Wholesale merchants............. 
Supply and machinery distributors.. 
Paper and paper products trade. .... 
Wholesale merchants.......... 

All other trades. ...... 
Wholesale merchants 
General sales offices.......:.. 



















Iron and Steel and Products, not elsewhere 
specified. ................:............,......... 


Wholesalers proper. ........,...,..,.,.,.........,.. 
Other wholesalers.......................,..,...... 


Automotive trade......,,.............,...,..... 
Wholesale merchants.................1. . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 






Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ agents. ...................,.. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 






Wholesale merchants..........,.........,..... 
Co-operative marketing associations... 
Co-operative sales agencies.................. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 







Country buyers of farm products............... 
Hardware trade................... 
Wholesale merchants........ 
Manufacturers’ sales branches. 
Manufacturers agents....................... 
Tron and steel scrap and other waste mater: is 
16: 
Wholesale merchants. : 
Selling agents. ..........,.,.................... 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade... ccc cece ee eee eee eee en ens 
Importers . 
Manufacturers’ agents........ Meee ences 
Machinory, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade........ . 
Wholesale merchants............... . 
Supply and machinery distributors.,............ 















Pour renvois, voir page 922, 


Sales 
reported(!) 


entes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





7,707 |Articles de ménage. 


3,349 
-4,359 


1,043 
801 
184 

45 
13 


ne 


83,516 


4,446 
19,070 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros: - 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Agents importateurs de manufncturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Entrepéts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Commerce de papier et articles.en papier: 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 


Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ail- 


leurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Acheteurs à la campagne. 
Commerce de quincaillerie 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce-de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Agents vendeurs. a 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). . 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands degros. | , 
Distributeurs dé machinéries, * 
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the. " soe, à a . u : 
Table 28. ONTARIO—Commiodity Sales, by Kinds, of Business and Types of Establishments 
“Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 














, Sales 
reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) . 
$ 


Iron and Steel and Products, not elsewhere 


Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ail- 
specified-Con. 


leurs-Fin 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade-Con. 


(sauf électriques) - -Fin 








General sales offices.......,...,................ 37 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 366 Süccursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 6 Agents importateurs de manufacturiers: 


Manufacturers’ agents. ........ im 9 Agents de manufacturiers. 





















Metals and metal work trade. 19,276 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 

Wholesale merchants. 956 Marchands de gros. 

Importers 640 Marchands importateurs. 

Supply and machinery distributors. 76 Distributeurs de machineries. 

General sales offices. .…........... 8,959 Bureaux généraux de ventes. 

Manufacturers’ sales branches. ' Succursales de ventes de manufacturiers. 

Import manufacturers’ agents. 8,448 Agents importateurs de manufacturiers. 

Import selling agents........................... 196 Agents de vente, importateurs. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plom- 

trade...............,........,.....,....... 1,265 berie et chauffage. 

Wholesale merchants... 498 Marchands de gros. 

Importers..,.....,........... 2 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. 765 Succursales de ventes de manufacturiers. 

All other trades.........,..,..... . 20 Tous autres commerces. 

Import manufacturers’ agents.................. 20 Agents importateurs de manufacturiers. 
Jewellery (including precious metals).............. © 5,767 |Bijouterie (comprenant métaux précieux). 
Wholesalers proper.......................,.....,... 4,870 | Maisons de gros. 
Other wholesalers,.,....:......................... 897 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et 
trade... cee tener eee eee nen eeee 2 de photographie. 
Wholesale merchants...... 2 Marchands de gros. 

Dry goods and apparel trade. . 123 Commerce de vétement ct lingerie. 
Wholesale merchants. . 2 Marchands de gros. 
Importers..............,........... 121 Marchands importateurs. 

Furniture.and house furnish ngs trade. 184 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers......................,... 184 Marchands importateurs. 

General merchandise trade. . 314 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. ... 184 Marchands de gros. 
Importers............... 29 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses. 101 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Hardware trade......... 21 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants......... 19 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents... 2 Agents importateurs de manufacturiers. 

Jewellery and optical goods trade. 4,251 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants.. 1.976 Marchands de gros. 
Importers.......!............ 2,097 Marchands importateurs. 

Import manufacturers’ agents. .. 81 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 96 Agents de manufacturiers. 
Macbinerv, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ..................,........,.,. 255 (sauf électriques). 
Wholesale merchants..... 255 Marchands de gros. 

Metals and metal work trade. 616 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
District sales offices... ....... 616 Bureaux de ventes de district. 

Import manufacturers’ agents... Agents importateurs de maaufacturiers. 


Paper and paper products trade. 





3 Commerce de papier et articles en papier. 
3 


Wholesale merchants........... Marchands de gros. 








Junk, Scrap and Waste Materials.................. 2,078 |Rebuts, déchets et objets au rancart. 
Wholesalers proper.....................,.,......... 1,899 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,.................. 179 Autres établissements de gros... 
Dry goods and apparel trade.............,....... 3 Commerce de vêtement et lingerie. 
Chain store warehouses.. ........ 3 .  Entrepôts dé magasins en chaîne. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 3! . Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs ‘ 
Wholesale merchants... . . 3 : Marchands de gros: 
Food products (not elsewhere specified) trade..... 2 Commerce gies denrées alimentaires (non spécifiées 
. . ailleurs 
Wholesale merchants. :...................,,... _ 21 : : Marchands de gros. 


Iron and steel scrap and other waste materials] Î. | Commerce de mitraille ‘de fer et a’ acier et autres 






1601 (. 2,053 déchets. 
‘Wholesale merchants. . . 1,777 | ‘ - Marchands de gros. 
Importers..............,..... 100 Marchands importateurs. * 
Import manufacturers’ agents. Ne 57 Agents importateurs de manufacturiers. 
Warehouses (distributing).......- Lieven eeeeeeees 120 Entrepôts. 





For foot-notes, see page 922. 
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Tableau 28—ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
7 ments-Suite se 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


oe oom 















































Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


LENSE 


Junk, Scrap and Waste Materials-Con. 


Metals and metal work trade.................... 
Wholesale merchants......,.............,,.... 
Paper and paper products trade. ................. 
Wholesale merchants.......................... 


‘Leather, Cut Steck and Shoe Findings............ 


Wholesalers proper.......................,......... 
Other wholesalers................................. 


Dry goods and apparel trade..................... 
Manufacturers’ agenta................ 
Furniture and house furnishings trade... 
Importers 
General merchandise trad 
Wholesale merchants.... 
Hardware trade..................... . 
Wholesale merchants.......................... 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade................................. 
Wholesale merchants. . 
General sales offices............ 
Manufacturers’ sales branches.. 
Commission merchants........ . 
Manufacturers’ agents............,........,.... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................,............... 
Wholesale merchants.......... 
Manufacturers’ sales branches... 
Manufacturers’ agente 
All other trades......... . 
Wholesale merchants.......................... 













‘Livestock (except harses)........................... 


Wholesalers proper.........................,....... 
Other wholesalers................................. 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants...,.............,........ 
Commission merchants.... 
City buyers of farm products................... 
Country buyers of farm products. wes 
Co-operative marketing associations 
Co-operative sales agencies 
Elevators (independent).................. . 
Food products (not elsewhere specified) trade. ... 





Wholesale merchants.......................... 
Commission merchants....... 
City buyers of farm products.... 
Country buyers of farm products...... 
Co-operative marketing associations. . 
General merchandise trade.............. 
Wholesale merchants................. 
Groceries and food specialties trade... . 
‘Country buyers of farm products............... 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade..................4.s..sssssssessee 
Wholesale merchants.…....................... 






_Logs, Poles, Posts, Tles, etc........................ 


Wholesalers proper.....:.......................4.. 
Other wholesalers...........,..,................... 


Coal and coke trade........,.....:.............. 
Wholesale merchants......... 
Importers 

Electrical trad 
Manufacturers’ agents. 

Farm products (not else 


Wholesale merchants........:................. 
Cc-operative marketing associations. ..........+ 


Pour renvois, voir page 922, 


ales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 










Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 








Rebuts, déchets et objets au rancart-Fin 


Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 

Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 


Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 
nerle. : 

Maisons de gros. 

Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce d’ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 

Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 

Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

des gants et des-chaussures). 

Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce des machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques). 

Marchands de gros. 
Succursates de ventes -de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 

Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 


Bétañ (à l'exclusion des-chevaux). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produite de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Acheteurs de produits de le fermo (en ville). 
Acheteurs À la campagne. . 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Elévateurs indépendants. . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
Marchands de gros. 
Marchands à commissioa. 
. Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce de marchandise générale. 
“Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Acheteurs à Ja campagne. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. C 


Billots, poteaur, pieux, traverses. ete. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon.et coke. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 

Commerce des appareils et outillage électriques. 
Agents de manufacturiers. 


{  Commerce.des produits de la ferme (non spécifiés 


- .tailleurs), : 
-Marchands de gros. 
. Coopératives de vendeurs. 


Pose ate 
oa oe - 
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Table 28.—_ONTARIO—Commodity Sales, by ‘Kinds of Business and Types of Establishments 


Con. 


_. (Sales are shown in thousands of dollars) 


SSS 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


a —_— 
Logs, Peles, Posts, Ties, etc.-Con. 
Forest products (except lumber) trade............ 


Wholesale merchants.......................... 
Exporters. ............... 
General merchandise trade 
Wholesale merchants. . 
Groceries and food special . 
Wholesale merchants............,....,!....... 
Lum per and building materials (other than metal) 
trade......,.....................,,,,,....... 
Wholesale merchants. 
General sales offices... . 
Selling agents. ..............,,............,.... 






Luggage, Saddlery and Harness and All Other 
Leather Goods, not elsewhere classified 


Wholesalers proper 
Other wholesalers........ 





Amusement, sporting and photographic goods 
trade.......,.................,,....,.,...... 
Manufacturers’ agents...... 
Dry goods and apparel trade. 
Wholesale merchants 











Auction companies............... wee 
Co-operative marketing associations. 
General merchandise trade............. 
Wholesale merchants. .. 
Chain store warehouses 
Hardware trade.......... 
Wholesale merchants. wee 
Importers..............,.,.....,.,............. 
, Leather und leather goods (except gloves and 
shoes) trade. ...........,...,......,..,...... 


Importers................... 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents.......... 
Paper and paper products trade 
Wholesale merchants....... 
All other trades.......... 
Wholesale merchants. ee 
Manufacturers’ agents........,,........,....... 





Lumber, Rough, Dressed and Fintshed........... 
Wholesalers proper......................ces... 
Other wholesalers............,.................... 


Forest products (except lumber) trade............ 


Wholesale merchants..............,..,..,..... 
Tron and steel scrap and other waste materials 
trade..........,.....,............,.,........ 
Wholesale merchants............,............. 
Lumber and building materials (otherthan metal) 
trade............,.... 
Wholesale merchants. + 
Exporters,........... ‘} 
Importers...,. 
Drop shippers..... 
Brokers (except grain). . 
Commission merchants. 
Manufacturers’ agents, . 
Selling agents. .............,...,............... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..............,,,........... sus. 
Supply and machinery distributors............. 


Vor foot-notes, see page 922. 















Sales 
reported (!) 


i Ventes 
déclarées (1) 





3,110 


1,935 
1,175 


35 


13,991 


13,891 
100 


65 
65 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement | 


\ 





Billots, poteaux, pieux, traverses, etc.-Fin 


Commerce des produits forestiers 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. | . 
Commerce de marchanaise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiccries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Commerce de -bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal), 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Agents vendeurs. 


a l'exclusion du 


Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres artt- 
eles en cuir, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. . 
Agents de manufacturiers, 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. . 
Entrep6ts de magasins en chaîne. : 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). | 
Encanteurs. 
Coopératives de vendeurs. 
‘Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. . 
Agents de manufacturiers. 


Bois d’œuvre, brut, raboté et fini. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. ‘ 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
fExportateurs. 
\Marchands importateurs. 
Expéditeurs A vue. 
Courtiers (grains non inclus). 
Merchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. . . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). . 
Distributeurs de machineries. 
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Tableau 28.—_ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
- ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


———————————— ee 


Sales 
- reported(1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes ‘ et type d'établissement 
déclarées (1) 








Machinery, Equipment and Supplies, Industrial 
(except electrical) 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers. . 





Amusement, sporting and photographic goods 



















































Machinerle, équipement et fournitures, industriels 
29,282 (sauf électriques). 


10,216 | Maisons de gros. 
19,066 | Autres.établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 


trade... 109 photographie. s 
JImporters..................... 17 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 19 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......... 13 Agents de manufacturiers. 

Automotive trade. ..... 1,144 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants. Marchands de gros. 

Importers............ 3 Marchands importateurs. 

General sales offices... ......... 492 Bureaux généraux de ventes. 

Manufacturers’ sales branches. .….......... see 645 |. Suceursales de ventes de manufacturiers. 

Chemicals, drugs and allied products trade....... ‘ 61 Commeree des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 

Wholesale merchants.............. 36 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents...... 25 | - Agents de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade. 258 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.......... 28 Marchands de gros. 

Manufacturers’ sales branches.. 26 Suecursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......... 204 Agents de manufacturiers. 

Electrical trade..............-- . 4 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches............,..... 4 Succursales de ventes de manufacturiers 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 316 Commerce ies produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Import manufacturers’ agents.................. . 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Co-operative marketing associations, 18 |- Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies... 294 Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade. . 53 Commerce de marchandise générale. 
Wholesule merchants. . 47 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents. . 6 Agents de manufacturiers. 

Groceries and food specialties trade. 34 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. ........... 34 Marchands de gros.. ‘ 

Hardware trade......... 281 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........ 240 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 41 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Jewellery and optical goods trade. 160 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Importers..................... 159 ‘Marchands importateurs. 

Manufacturers’ agents...............,........., 1 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade............................,.... 428 des gants et des chassures). 
Wholesale merchants 3 Marchands de gros. 
General sales offices.......... an 323 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 102 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade....,.................,.,..,,........ 94 (autres qu'en métal). 
Manufacturers’ sales branches........,......... 94 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade........... wee 21,936 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 3,293 Marchands de gros. 
Importers.............,............ 2,394 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors.. 3,133 Distributeurs de machineries. 
General sales offices. .............. 1,434 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. 5,020 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants......... 848 (rad à commission. 
Import commission merchants Importateurs À commission. 
Import manufacturers’ agents... 3,631 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. 2,183 Agents de manufacturiers. 
Selling agents. .............. . , Agents vendeurs. 

Metals and metal work trade... 352 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.... 1 Marchands de gros. 

Importers........... 342 Marchands importateurs. 
General sales offices. .......... 3 Bureaux généraux de ventes. 
Import manufacturers’ agents... 7 Agents importateurs de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. 101 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........ 66 Marchands de gros : 
Manufacturers’ agents................. 35 Agents de manufacturiers. 

Petroleum and petroleum products trade.. 77 Commerce de pétrole et dérivés. 

Wholesale merchants................. 3 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... ae 74 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 

trade... cece cence eee tee renee neces nee 799 rie et chauffage. - 
Wholesale merchants. . . 290 Marchands de gros. 
Importers.................... 1 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches. ue 473 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................,...., 34 Agents de manufacturiers. 





Pour renvois, voir page 922, 
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Table 28.U'ONTARIO—Conimodity Sales}- by: Hinas of Busthess and Types of Establishments 
-Lon. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 






























Sales 
reported (!) 
‘Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerie, équipement et fournitures, industriels 
{except electrical)-Con. (sauf électriques)-Fin 
All other trades..................,.....,........ 3,077 Tous autres commerces 
Importers . 65 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. . 1,131 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ : 1,881 Agents de manufacturiers. 
Selling agents....,..............,...,...,..... Agents vendeurs. 
, Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerte, équipement et fournitures pour fermes 
Garden.............................,.,..,..., 4,830 et jardins. 
Wholesalers proper 540 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.......,......... 4,290 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 152 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. allleurs. 
Co-operative sales agencies. .................... 152 Agences coopératives de ventes. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade...............,...,..,.....,.,..., 42 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants.......................... 42 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 106 Commerce ae denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.....................,.... 2 Marchands de gros. 
Country buyers of farm products.. 1 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations. 103 Coopératives de vendeurs. 
General merchandise trade........... 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . ‘ 1 Marchands de gros. 
Hardware trade........ 7 Commerce de quineaillerie. 
Wholesale merchants.......... 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.. wee 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
S26 (- 1 {autres qu’en métal). 
Importers...............................,...., 1 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement ct fournitures 
trical) trade........ . 4,506 (sauf électriques). 


Wholesale merchants. 173 Marchands de gros. 





















Importers.......,.... 302 Marchands importateurs. 
General sales offices............ 2,530 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.. 1,479 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 22 Agents importateurs de manufacturiers. 
Metals and metal work trade. . wee 15 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.................,............,..,... 15 Marchands importateurs. 
Meats and Meat Products, Fresh and.Cured....... 37,121 | Viandes et produits de la viande, frais et préparés 
Wholesalers proper. .........................,....., 30,109 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.............,................... 7,011 Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 144 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs . 
Co-operative sales agencies. ...:................ 144 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 31, 202 Commerce gles denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants cence eee nen ee eeseeeenees 29, 703 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... 500 Succursales de vontes de manufacturiers. 
Brokers (except grain). ........ 125 Courtiers (grains non inc lus). 
Commission merchants... 220 Marchands à commission. 
City buyers of farm produ ts - 234 Acheteurs de produits do la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products..... 260 Acheteurs à.la campagne. 
Co-operative marketing associations. 17 Coopératives de vendeurs. 
Chain store warehouses.............. wee 143 Entrepéts de magasins en chaîne. 
Forest products (except lumber) trade............ 4 Commerce des produits forestiers (à l’exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.....,.......,..,......... 4 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. . 5,770 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............. 293 Marchands de gros. 


Importers.............. 109 Marchands importateurs. 





Chain store warehouses..........-...-..00.0 ee. 5,368 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Musical Instruments, Accessories and Parts (ex- Instruments de musique, accessoires et pièces déta- 
cept radios)................,,................... 878 chées (excepté les radios). 
Wholesalers proper 658 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,.,.......,....., 220 | Autres établissements de gros. 
Electrical trade. :......,............,............ 195 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches... ............... 195 Succursales de ventes de manufacturiers. 


For foot-notes, see page 922. e on 
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Tableau.?28.—ONTARIO: Ventes de marchandises, par genres de commerce et types, d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


SE ee 


Commodity, by Kind of Business 





















































Sales 
reported (1) |- 


and Type of Establishment Ventes 
. déclarées (1) 
| 
Musical Instruments, Accessories and Parts (ex- 

cept radios)-Con. 

Furniture and house furnishings trade, 646 
Wholesale merchants............... 446 
Importers LT 200 

General merchandise trade... 35 
Wholesale merchants... . 8 
Importers................. 2 
Import manufacturers’ agents. 2 
Chain store warehouses.... 23 

All other trades......... 2 
Wholesale merchants....................,..... 2 

Non-Ferrous Metals................................ _ 15,009 
Wholesalers proper................................. 1,689 
Other wholesalers.....,...,......,................ 13,820 

Automotive trade..... 2 
Wholesale merchants................... 2 

Chemicals, drugs and allied products trade. 34 
Wholesale merchants.......................... 34 

Electrical trade.......... 2,011 
Wholesale merchants....... 34 
Manufacturers’ sales branches. 1,977 

Hardware trade......,......... 18 
Wholesale merchants. . 6 
Manufacturers’ agents..... 12 

Tron and steel scrap and other waste 

trade.................,......,...... 13 
Wholesale merchants 13 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade.....................,.....,..... 92 
Supply and machinery distributors. . 2 
Manufacturers’ sales branches..... 63 
Manufacturers’ agents......... 27 

Metals and metal work trade. 12,819 
Wholesale merchants..... 998 
Insporters......... 581 
District sales offices. sees 
Import manufacturers’ agents. 11,241 
Import selling agents.......... : , 
Selling agents........,...........,...,....,... 

Plumbing and heating equipment and supplies 

[10 (> a 21 
Wholesale merchants......... 20 
Manufacturers’ sales branches 1 

Non-Metallic Minerals, Crude,and Their Products, 
not elsewhere classitied......................... 2,212 
Wholesalers proper...................,............. 317 
Other wholesalers...............,..........,....,. 1,895 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 6 
Wholesale merchants.............. 

Groceries and food specialties trade . 2 
Import commission merchants................. 2 

Lumber and building materials (other than metal) 

[70 (: a 1,517 
Wholesale merchants. . : 27 
Importers............. 1 
General sales offices........... : 60 
Manufacturers’ sales branches.................. 1,430 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade. sees an . 679 
Importers..................,..,... 282 
Supply and machinery distributors. 1 
Manufacturers’ sales branches.... . 271 
Manufacturers’ agents..........,............... 124 

Plumbing and heating equipment and supplies 
Soe: (: an 1 
Manufacturers’ sales branches . 1 
All other trades................ 7 
Importers.................... 1 
Manufacturers’ sales branches 6 





Pour renvois, voir page 922. © 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





instruments de musique, accessoires et plèces déta- 
chées (excepté les radios)-Fin 


Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 

Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 


Métaux non-ferreux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands de gros. . 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. | 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents vendeurs. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs produits, 
non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires: 
Importateurs à commission. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
{sauf électriques). . 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
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Table 28.ONTARIC—Cémmiodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 





























































Sales 
reported(1) 
* Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Notlons and Dry Goods, Smallwares, etc.......... . 6,892 
Wholesalers proper. .............. eben ener e ees . 4,030 
Other wholesalers....................,....,...... 2,862 
Amusement, sporting and photographic goods 
trade...............,...,..,,...,..,.,.,...,. . 30 
Wholesale merchants...,............... . 30 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 59 
Importers.......................,....,.,.... 59 
Dry goods and apparel trade 5, 754 
Wholesale merchants...... 2,049 
Jmporters...,......... 1,166 
Drop shippers. . 8 
Manufacturers’ sales branches. 928 
Import manufacturers’ agents. 967 
~ Import selling agents......... 
Manufacturers’ agents.... 601 
Chain store warehouses. . |, 11 
Others..........................,,.,.......,., ‘22 
Farm products (not.elsewhere specified) trade.... 10 
Import commission merchants................. . 10 | 
Furniture and house furnishings trade. 1 
Importers 1 
General merchandise trade. . 916 
Wholesale merchants,..... 596 
Importers..........,.... 47 
Chain store warehouses........... 274 
Groceries and food specialties trade. 3 
Wholesale merchants............. 3 
Jewellery and optical goods trade.. 5 | 
Importers......,,.,..,......,..,,.........,... 5 | 
Machinery, equipment and supplies {ercept elec-}, i 
trical) trade. . ou. 7 1 
Importers ......... 1 
Paper and paper products trade. . . 59 
-Wholesale merchants..............:.....,..... . 59 |: 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade.} 6 
. : 
Wholesale merchants.......................... : 6 
All other trades............,.. | 48 
Import manufacturers’ agents. ................. 48 
Office and Store Machines and Equipment........ 446 
Wholesalers proper................................. _ 263 
Other wholesalers.........,....................,,. 183 
General merchandise trade... 1 
Wholesale merchants 1 
Machinery, equipment and supplies (except elec-|: 
trical) trade.......................,,....,...{ 445 
Wholesale merchants. 140 
Importers............ 122 
General sales offices.......... 141 | 
Manufacturers’ sales branches. . 4 
“ Commission merchants...... 5 
Manufacturers’ agents 26 | 
Selling agents......... 7 
Oils, Animal and Vegetable........................ - 718 
Wholesalers proper....,,.....,.,.,...,..,.....,.... H 224 | 
Other wholesalers........................,.....,.. 495 |. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 288 
,Wholesale merchants.....,.................... i 11 
-Importera.......... . 59 À 
General sales offices............ 5 À 
Manufacturers’ sales branches. . 208 À 
Manufacturers’ agents...... 5 | 
General merchandise trade . 10 
Wholesale merchants.......................... 10 3: 





For foot-notes, see page 922 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Nouveautés et hibelcts. 


” Maisons de gros. 


Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. . 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaccuti- 
ques et connexes. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vétement ct lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs, 
Expéditeurs à vue. 
Succursales de vertes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
‘Autres. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Importateurs À commission. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de bijouterie et articles a’ optique. 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques) .- 
Marchands importateurs. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). - 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces, 
Agents importateurs de manufacturiers. . 


Machines et outillage de bureau et de magasin. 


Maisons de gros. T 
Autres établissements de gros. 


say 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 

Commerce des machines, équipement et fournitures 

{sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
. Succursales de ventes de manufacturiers. 

Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers: - Le 
Agents vendeurs. ‘ 


Hulles, animales ct végétales. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceu 1i- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. | , 
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Tableau, 28—ONTARIO--Ventes.de marchandises, par genres de commerce et types, d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 














Sales 
reported(!) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes |: et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Oils, Animal and Vegetable-Con. . Huiles, animales et végétales-Fin 
Groceries and food specialties trade.............. 28 |. Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ sales branches...... : 25 |’ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... see 3 |- Agents de manufacturiers. 
Hardware trade........ an 1 Commerce de quincailleric. 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- : Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...,.....,,..,........,,,,,.,,,, 4 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. vee 4 Marchands de gros. 
All other trades.......... se 388 |. Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 58 |‘ Marchands de gros. 
Importers..............,.,.. 82 Marchands importateurs. 
Export manufacturers’ agents we 199 Agents exportateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. .....................,... 50 |. Agents de manufacturiers. 


Go 


Optical Goods. . 





1,271 |Articles d’optique. 

























Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, ete......... 4,625 |Peintures, vernis, laques, émaux, etc. 
Wholesalers proper..................,..,.,......... 713 |: Maisons de gros. 
Other wholesalers. ...............,,........,,..,.. à 3,911 | Autres établissements de gros. 
10 Commerce de l'automobile. 
10 Marchands de gros. 
4,160 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Wholesale merchants... à wae 339 |: Marchands de gros. : 
General sales offices........../. weed. 179 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches... 3,407 |. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . wee 30 |: : Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.:.... cee 22 |: Agents de manufacturiers. 
Selling agents........... : 183 Agents vendeurs. 
General merchandise trade. . Commerce de marchandise générale. 
Import selling agents. . |: 1 Agents de vente, importateurs. 
Chain store warehouses |: 3 |: Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trade.......... |: 235 |. ‘Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 235 |. Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal)|' : Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ............, ses sisseuceseussese N 107 |: (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants: | 80 |: Marchands de gros. 
District sales offices..........,..........,...., . 27 Bureaux de ventes de district. . 
Machinery, cauipment and supplies (except elec- ‘Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ......................,,..... ; 56 |: (sauf électriques). . 
Wholesale merchants.......... 46 |, Marchands de gros. 
Import commission merchants. 10 |. Importateurs 4 commission. 
Metals and metal work trade........ 80 | Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Supply and machinery distributors wae 3 I. Distributeurs de machineries. 
Import manufacturers’ agents..........: ren 47 |: Agents importateurs de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies} : Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 
trade............... . 1]- rie et chauffage. 
Wholesale merchants, ee il Marchands de gros. 
All other trades................. |: 3 |. Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches................., . 3 


Succursales de ventes de manufacturiers. 












Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, ete... : 21,189 |Papier, d’emballage, à livres, de tenture, carton, ete. 
‘ . ! a « 
Wholesalers proper.. ee | “5,957 |: Maisons de gros. 
Other wholesalers. . a 15,232 |} Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... - 1|' Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ry ‘ ques et connexes. 
Wholesale merchants ec cree : 1); Marchands de gros. 
Electrical trade......... ee 3 |! Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants ! 8 |‘ . Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade. ws 13 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
j ! . ailleurs 
Wholesale merchants...................... t 13 |‘ .. Marchands de gros. 
* General merchandise trade. . 193 |: Commerce de marchandise générale. - 
Wholesale merchants... 165 Marchands de gros. 
Importers............ . 28 |, Marchands importateurs. 
Groceries and food speci RE 147 |‘ . Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..... Mecca ee eee sence ae aeeee : 147 |, Marchands de gros. 
Tron and steel scrap and other waste materials, il. ‘ Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
Hl 8 . chets. 
gl. Marchands de gros. 
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Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
~ —Lon. : 


(Sales are shown in thousands of dollars) 






































Sales 
reported(1} 
Commodity, by Kind of Business —_ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
$ 
Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc.-Con. Papier, d'emballage, à livres, de tenture, carton, 
ete.- Hin 
© Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction: 
trade...........,...,..,,..,:..,,..,.,,,. 82 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants...................,...... 82 Marchands de gros. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| : Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..................,..,.,......... 33 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...........,.,.,...,,.,... : 23 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents...............,.. 9 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade... ....,,.,,...... 20,702 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants......................,... 5,092 Marchands de gros. 
Importers........... : 389 Marchands importateurs. 
General sales offices... 14,649 {Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales br , \Succursales de ventes de manufncturiers. 
Manufacturers’ agenta........ 572 Agents de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gr #8 
All other trades......... 2 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ agents 2 Agents de manufacturiers. 
Paper Products. .................................... 2,554 |Articles en papier. 
Wholesalers proper................................. 1,659 | Maisons de gros. ‘ 
Other wholesalers..,.............,.......,.,,..,.. 895 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade........................................ 63 photographie. 
Wholesale merchants...................,...,.. 63 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade........,.......,..... 18 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................... 16 Marchands de gros. 
Others. .....................,,.,...,.4..44.. 2 Autres. 
General merchandise trade... sees see 159 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... . vu. wee 156 Marchands de gros. 
Chain store warehouses............... wee 2 Entrepôts de magasins en chaîne 
Groceries and food specialties trade wee 256 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 142 Marchands de gros. 
Brokers (except grain). 4 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. 110 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade......... . 1 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchanta.........,......,...,..,.. 1 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade : 122 | - (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 21 Marchands de gros. 
Supply and machinery 67 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches 34 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and parer products trade 1,922 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants..............,........... 1,179 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. 549 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. .....,.....,...,.....,... 195 Agents de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 14 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.................,....,... 14 Marchands de gros. 
Petroleuin and Petroleum Products................ 69,029 |Pétrole et dérivés 
Wholesalers proper..............,.............,.,... 8,653 | Maisons de gros. 
Other wholesalers : 65,376 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade...................,........... 46 |: Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.....,............,.. wee 46 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade . 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants........,...,............. il: Marchands de gros. 
Coal and coke trade 58 |. Commerce de charbon et coke. 
Importers............... 58 |. Marchands importateurs 
Electrical trade. ie 11 |” Commerce des appareils et outillage électriques. 
Importers......................,...,.......... 11 Marchands importateurs. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 27 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Co-operative marketing associations. ........... 27 |: Coopératives de vendeurs. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 15 |: Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
- . , ailleurs). : 
Wholesale merchants.......................... 154° Marchands de gros. 
Hardware trade........... 96 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 96'° |. Marchands de gras, 





For foot-notes, see page 922. 
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Tableau 28.—ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 



















































Sales 
reported(1) , 
Commodity, by Kind of Business —_ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Petroleum and Petroleum Products-Con. Pétrole et dérivés-Fin 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade....................... 1 (autres qu’en métal) 
Importers 1 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| ” Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................................. 19 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 15 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents... 3 Agents de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... 68,726 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.......................... 2,801 Marchands de gros. 
Importers.................................... 551 Marchands importateurs. 
Wagon distributors............,.........,,.... 58 Distributeurs ambulants. 
Manufacturers’ sales branches.........,....... } 65,148 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Bulk tank stations................,........ . ' Dépôts d'huiles. 
Import manufacturers’ agents ose 52 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. 19 Agents de manufacturiers. 
Warchouses (distributin, 99 Entrepôts. 
All other trades.......... 31 Tous autres commerces. 
Importers.............. oe 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents.....,,.......,....,..,... 30 Agents de manufacturiers. 
Piece Goods, AIL Kinds..........................,.. 40,714 |Etoffes à la ptéce, toutes sertes. 
Wholesalers proper..............,.,.........,...... 13,497 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...............,................ 27,217 | Autres établissements de gros. 
Automotive trnde..................,...,........ 9 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants...................... . 9 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti-+ 
. . ques et connexes. 
Wholesale merchants........................., 2 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade............,........ 40,302 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................... 9,152 Marchands de gros. 
Importers..................................... 3,927 Marchands importateurs. 
Drop shippers................................. 91 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches...........,....... 13,526 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 6,010 Agenta importateurs de manufacturiers. 
" Manufacturers’ agents 7,501 Agents de manufacturiers. 
Selling agents........... , Agents vendeurs. 
Chain store warehouses 36 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Others................, 60 Autres. 
Electrical trade..........,,.............,........ 66 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......................... 66 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 19 Commerce es produits de la ferme (non spécifiés 
: ailleurs 
Co-operative sales agencies................. ose 19 Agences coopératives de ventes. 
Furniture and house furnishings trade .. 10 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers.................,........,.,.,.44 10 Marchands importateurs. 
General merchandise trade................. - 73 Commerce de marchandise générale. 
Importers.........,......,.,.,..,,....,4.,42. 73 Marchands importateurs. 
Iron and steel scrap and other waste materials *: Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade........,..........,..,,............. 7 déchets. 
Wholesale merchants.......................... 7 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....,..,,.......,,...,.,........ 161 (sauf électriques). 
Wholesale merchants........................., 70 Marchands de gros. 
Importers........,...........,,,.........,,0. 90 Marchands importateurs. 
Metals and metal work trad 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Import manufacturers’ agen 1 Agents importateure de manufacturiers. 
All other trades................ 65 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches 50 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents . 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........................., 15 Agents de manufacturiers. 
Planing Mill Products—Woodwork................. 1,655 |Produits des ateliers de tournage du bots. 
Wholesalers proper.........,...,........,....,,.,.. 318 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,... 1 1,337 | -Autres établissements de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
be (. 1,655 (autres qu’en métal) 
Wanolesale merchants mn . 317 Marchands de gros. 
Importers............ 1 Marchands importateurs. 
General sales offices... sees ‘} 1.337 {Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ agents.......,...,............. ‘ \Agents de manufacturiers. 


Pour renvois, voir page 922. . 
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Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





























Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business _— Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$. 
Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 11,310 Equipement et fournitures de plomberie et de 
. chauffage. 
Wholesalers proper.......,....,.........,.,........ 4,256 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,..,,.......,.,,..,..... Lee 7,653 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade..........................,,... 77 Commerce de l’automobile. 
Wholesale merchants.............. ee 7 Marchands de gros. 
Electrical trade. ..................,.. . 6 Commerce des appareils et outillage électriques. 
olesale merchants. ............. 2 Marchands de gros. ' 
Manufacturers’ agents . 4 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade. .............. 700 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants...... 567 * Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches : 133 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Lumber and building materials (other than m Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...........,..,....,,..,4.....ssse 6 (autres qu’en métal). 
Importers......................,.,,.........., 6 Marchands importateurs, . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitu- 
trical) trade................................. 56 res (sauf électriques). 
Importers..............,.,,....,..., . 9 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches . 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..................,....... 31 Agents de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade... cece cee issues 10,535 rie et chauffage. 
Wholesale merchants..........,..... . 3,440 Marchands de gros. 
Importers..................,..,...., . 218 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers.......... . 9 Comptoirs au comptant. 
Manufacturers’ sales branches...... . 6,130 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 222 Agents importateurs de manufacturiers. 


Manufacturers’ agents........ 452 Agents de manufacturiers. 













‘Warehouses (distributing) 65 Entrepôts. 
Radio Sets, Parts and Accessories........,.,....... "10,757 [Jeux de radio, pièces et accessolres. 
Wholesalers proper..…............,,.........,.,..... 4,911 | Maisons degros. . 
Other wholesalers............................,.... 5,846 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade...................,.......,...,.,,...., - 14 photographie. 
Automotive trade....................... . 1,836 Commerce de l'automobile, 
Electrical trade...............,....,...., 8,559 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.......... 3,017 Marchands de gros. 
Importers........... 446 Marchands importateurs. 
General sales offices.......... . 4,765 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches. . ’ Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents............ . 330 {Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents................ Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade... 39 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches . 39 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Hardware trade. ................ 203 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants......,..,..........,..... 203 Marchands de gros. . . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..….............................., 104 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.,................ . 102 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.................. . 21. Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants...........,..........,,.. . 1 Marchands de gros. ‘ 
Refrigerators, Mechanical (household and com-| .’ Glacières mécaniques (pour le ménage et le com= 
mercial)...........,..............,.,,,.,...,.,.. .. 2,74 merce). 
Wholesalers proper......,....,............:.,....., ‘ 142 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,.,.,.,................ 2,599 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade..................!............ 10 { . Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants ' 10 Marchands de gros. . . 
Electrical trade...:..... 2,680 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants 57 Marchands de gros. … 
Supply and machinery distributor: 75 Distributeurs de machineries, 
General sales offices.............. Lee 688 Bureaux généraux de ventes. . 
Manufacturers’ sales branches.. sees . 510 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents............ 1,241 Agents impartateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.................,........ 109 Agents de manufacturiers. . 
Plumbing and heating equipment and supplies| : Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade..........,....................,,,.,, 51 ’ rieet chauffage. . 
Import manufacturers’ agents............ .. ‘ 51 Agents importateurs de manufacturiers. 





For foot notes, see page 922, 
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Tableau 28.—ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Rubber Goods, not elsewhere classified. . 





Wholesalers proper 
Other wholesalers... 


Wholesale merchants. 
General sales offices....................... 





Sand, Gravel and Crushed Stone.................. 


Wholesalers proper........................ fi 
Other wholesalers................................. 


Lumber and building materials (other than metal) 

trade... eee cece cece eee eee ee 
Wholesale merchants......,............ 
Manufacturers’ sales branches 





Secondhand Merchandise, All Kinds.............. 


Wholesalers proper................................. 
Other wholesalers............................,.... 


Dry goods and apparel trade. .....,,...,......... 
Wholesale merchants...........,...., 
Forest products (except lumber) trade 





Wholesale merchants.............,,......,.... 
Tron and steel scrap and other waste materials 
trade.....,........,..............,.,,..,,. 
Wholesale merchants....... . 
Importers.............,.,....,...,.,..,.,.... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade...........................,..... 
Wholesale merchants............... 
Supply and machinery distributors. 
All other trades...................... 








Wholesalers proper...........,..................... 
Other wholesalers.............................,... 


Farm products (not elsewhere specified) trade....] | 


Sosunbiere of farm products...... . 
Country buyers of farm products sos 
Co-operative marketing associations. 
Co-operative sales agencies............ 
Elevators findepencient). . teas . 
Elevators {line}....................:........... 
Farm supplies (except machinery and equipment} 
trade..............,,...,.,.,.,,,,....,,..2 
Wholesale merchants. 
Drop shippers................ 
City buyers of farm products.... 
Country buyers of farm produets.. 
Elevators (line)............................. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 















Wholesale merchants. ......................... 
Commission merchants... 
General merchandise trade... sees 
Chain store warehouses................... 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchonts 
Hardware trade......... 
Wholesale merchants 









Pour renvois, voir page 922, 
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Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





999 |Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 


72 
927 


144 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tous autres commerces, 

Marchands de gros. 

Bureaux généraux de ventes. 

Succursales de ventes de manufacturiers, 


Sable, gravier et pierre concassée. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
{autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures : 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
1 


Graines de semence (grande culture et jardin), 
bulbes et produits des pépinières. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Acheteurs de produits ‘de la ferme. 
Acheteurs à Ia campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Elévateurs indépendants. 
Ligne d’élévateur. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Expéditeurs à vue. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la campagne. 
Ligoe d'élévateur. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marcnands à commission. 
Commerce de marchandise générale, 
Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
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Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


. 


-Con. 
(Sales are shown in thousands of dollars) 

















































Sales 
reported(1) 
Commodity, by Kind of Business _ 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Sheet Metal Work................,............,.... 
Wholesalers proper................................. 239 
Other wholesalers 3,885 
General merchandise'trade.........,............. 29 
Manufacturers’ agents. .................... 29 
Groceries and food specialties trade 37 
Co-operative sales agencies. ............,.. 37 
Hardware trade 52 
Wholesale merchants 2 
Manufacturers’ sales branches 61 
Lumber and building materials (other than metal) 

1 06 (a 47 
Wholesale merchants. . 46 
Importers...................,...,............. 1 

Metals and metal work trade. ............,..,... 832 
Wholesale merchants............... . 191 
Manufacturers’ sales branches....... 641 

Petroleum and petroleum products trade.. : 3,126 
Manufacturers’ sales branches.................. 3,126 

Shoes and Other Footwear (including rubber)..….. 9,166 
\ 

Wholesalers proper... 3,007 

Other wholesalers... 6,159 

Amusement, sporting and photographic good® 

A206 (— 4 
Wholesale merchants. . 4 
Automotive trade................ 378 
Manufacturers’ sales branches. 378 
Dry goods and apparel trade.. 7,129 
Wholesale merchants 2,959 
Importers..........,....................,..... 6 
General sales offices. ......,..........,.....,.. 550 
Manufacturers’ sales branchés. ................. 1,037 
Import manufacturers’ agents.............,.... 131 
Manufacturers’ agents....................,..... 913 
Chain store warehouses 11.111111... 1,533 
General merchandise trade....................,.. 18 
Importers............................,......., 18 

Leather and leather goods (except gloves and 

shoes) trade.......,........................, 9 
Wholesale merchants........................., 9 

All other trades................................. 1,628 
Wholesale merchants.....,.................... 10 
Importers....................,..........,..,. 1 
Manufacturers’ sales branches. .............,,.. 1,618 

Silk, Raw ............. [babe ee eaeeeeee pete ee ecenneee 503 
Wholesalers proper........,..,,.,................., 6 
Other wholesalers........... 497 

Dry goods and apparel trade 404 
Wholesale merchants. . 5 
Manufacturers’ agenta 399 

Machinery, equipment and supplies (except elec- 

trical) trade..................,.....,..,..... 1 
Importers......... 1 

All other trades 98 
Import manufacturers’ agents 98 

Soaps and Toilet Preparations..................... 12,259 
Wholesalers proper 3,763 
Other wholesalers... 8,495 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 4,446 
Wholesale merchants. ..…....................... 719 
Importers.............,.....,...........,..... 68 
Manufacturers’ sales branches. 936 
Import manufacturers’ agents 388 
Import selling agents... 92 
Manufacturers’ agents. .....................,... 335 
Selling agents............ ved eueeaeenacseeeuee 558 
Chain store warehouses. 1... 1,351 


For foot-notes, see page 922. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


4,124 |Tôlerle. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Agences coopératives de vertes. 
Commerce de quincailierie. 
Marchands de gros. 
Succursoles de ventes de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 
en caoutchouc). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. ' 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Commerce de l'automobile. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Soie grège. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands importateurs. 
Tous autres commerces. 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Savons et préparations de toilette. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 

Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 

\ Succursales de ventes de manufacturiers, 

Agents importateurs de manufacturiers. 

Agents de vente, importateurs. 

Agents de manufacturiers. . 

Agents vendeurs. 

Entrepôts de magasins en chaîne. 
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Tableau 28.—ONTARIO-— Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 


ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Soaps and Tollet Preparations-Con. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 


Commission merchants........................ 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants.... 
Importers..........,.. 
Import selling agents.... 
Chain store warehouses........................ 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants......................,... 
Manufacturers’ agents. 
Chain store warehouses. 
Hardware trade......... 







Tron and steel scrap and other waste materials 
106 (; 
Wholesale merchants.......................... 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade....... . 
Importers...........,.,... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.......,.,,.,,..,.............,.. 
Wholesale merchants. . 
General sales offices........ 
Paper and paper products trade. . 
Wholesale merchants...... 
Manufacturers’ agents. ...............,,........ 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 












Wholesale merchants......,.....,....... sous 
All other trades........... 
Wholesale merchants.................,.,...,., 
General sales offices....,... vossosess 





Manufacturers’ agenta............ eee e ences eeee 


Sporting Goods.....,..,.......,................, .. 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers. 










Amusement, sporting and photographic goods 
trade... cece eee cctene tt etaneeees 





Importers............... 
Manufacturers’ sales branche 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents... 
Automotive trade....... 
Wholesale merchants. . 
General sales offices............ 
Manufacturers’ sales branches. 
Dry goods and apparel trade... 
Wholesale merchants........ 
Manufacturers’ agents............,.,........... 
Farm products (not elsewhere specified) trade. .. 


Wholesale merchants...............,,,,..,..., 
General merchandise trade.…................,.... 
Wholesale merchants...... env e eens eseeeeeee 
Importers..........,..,....................... 
Import manufacturers’ agents. 
Hardware trade. ..........,.,... vee 
Wholesale merchants..........,...........,... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..…..............,...,............ 
Wholesale merchants.............. 
Supply and machinery distributors 
Paper and paper products trade.... 
Wholesale merchants....... 
All other trades 












Stationery and Stationery Supplies............... 
Wholesalers proper........ sssvesesssssse essor 
Other wholesalers. ........,................. ee 


Pour renvois, voir page 922. 





Sales 
reported(1) 


Ventes 
déclarées (1) 


16 

16 
3,400 
211 
2,963 
225 

1 


2,832 


1,585 
1,246 


2,267 
1,124 
89 
691 
190 
174 
147 


3,097 


1,166 
1,981 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Savons et préparations de toilette-Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands à commission. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de vente, importateurs. 
Entrepéts de magasins en chaîne. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands importateurs. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. . 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros, 
Agents de manufacturiers. | 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


Articles de sport. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
. Agents de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers, 


Papeterie et fournitures de papeterie, 


Maisons de gros. D 
Autres établissements de gros. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 









































For foot-notes, see page 922. 





Sales 
. reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) : 
Stationery and Stationery Supplies-Con. Papeterie et fournitures de papeterie-Fin 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 70 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.................,........ 4 Marchands de gros, 
Chain store warehouses........ 65 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Dry goods and apparel trade..... 8 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.....,...........,.. 1 Marchands de gros. 
Chain store warehouses.......,..,..,,.,,.. 7 Entrepôts de magasins en chaîne. 
General merchandise trade. ......,.....,..... 463 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.........,.......,.,., 213 Marchands de gros. 
Importers..............,........,..,...... 15 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses.............,...... 235 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Groceries and food specialties trade.......... 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. . 2 Marchands de gros. 
Hardware trade...... 2 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....................,...,.,,.,... 623 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 78 Marchands de gros. 
General sales offices. ........................... 501 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 41 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade.................. 1,678 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 724 Marchands de gros. 
Importers............ 22 Marchands importateurs. 
‘General sales offices 93 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 527 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. lit Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ............,,........... 201 Agents de manufacturiers. 
“Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 61 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l'ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 61 Marchands de gros. 
All other trades........ 191 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 39 Marchands de gros. 
Importers............ 6 Marchands importateurs. 
General sales offices. . 97 Bureaux généraux de ventes. 
Import selling agents. 49 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents.. 1 Agents de manufacturiers. 
Surgical, Dental and Hospital Equipment and Equipement et fournitures pour chirurgien, den» . 
Supplies...................,.........,...,,.,... 2,032 tiste et hôpital. 
Wholesalers proper........,...................,.,.. 1,826 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,,..........,.....,.,,. 207 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade. 110 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants... 82 Marchands de gros. 
Chain store warehouses.. 29 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Dry goods and apparel trade. . 110 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................... 110 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. .....................,.....,.... 1,744 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 1,252 Marchands de gros. 
Importers.......................,........, 380 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents............ 69 Agents importateurs de manufacturiers, 
Import selling agents..................... 43 Agents de vente, importateurs. 
Paper and paper products trade............ 2 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants......,............. 2 Marchands de gros. 
All other trades......................... 66 Tous autres commerces. . 
Import manufacturers’ agents. ................. 66 Agents importateurs de manufacturiers. 
Textile Products, not elsewhere classified.......... 1,846 |Produits textiles, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper...,........,...,...,.,..,,.... 330 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......................,.......... 1,516 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade................,.,,. 212 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......... . 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches . 211 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 10 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Co-operative sales agencies. ...............,.... 10 Agences coopératives de ventes. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade..................,,..,...., 3 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants. . ‘ 3 


Marchands de gros. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 955 


Tableau 28._ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse= 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 




























Pour renvois, voir page 922. 





Sales 
reported (1) - 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
Textile Products, not elsewhere classified-Con. Produits textiles, non classifiés aillcurs-Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 43 Commerce es denrées alimentaires (non spécifiées 
. ailleurs). 
Commission merchants........................ 3 Marchands à commission. 
Co-operative marketing associations............ 41 Coopératives de vendeurs. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade................................. 2 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......................... 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.................,.,.........,.... 152 (sauf électriques). 
Import manufacturers’ agents. 127 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......... 25 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade. 54 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants......... 54 Marchands de gros. 

All other trades................ 1,370 Tous autres commerces. 
Importers.........,.......... 271 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches 1,082 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 18 Agents de manufacturiers. 

Tires and Tubes..................,......,.,.....,.. 8,789 |Pneus et chambres à air. 

Wholesalers proper....................,...,,,,.,. 1,731 | Maisons de gros. 

Other wholesalers.........,...................., 7,058 | Autres établissements de gros. 

Automotive trade........................,,..... 6,874 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants. wee e ence ene eee nene 1,476 Marchands de gros. 

General sales offices...,..............,,........ 1,139 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.................. 4,213 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents......................,... 20 Agents de manufacturiers. 

Warehouses (distributing).. 27 Entrepôts. 

Dry goods and apparel trade. 22 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants....... 22 Marchands de gros. 

General merchandise trade... 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants....... 1 Marchands de gros. 

Hardware trade...............+ 12 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........... 12 Marchands de gros. 
Leather and leather goods {except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
shoes) trade.......... 221 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. . 221 Marchands de gros. 
All other trades................ wees 1,659 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches....,............. 1,659 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tobaceo, Leaf........................,.,.,.,..,..... 328 |Tabac, en feuilles. 
Wholesalers proper..,..,....,.............,........ 328 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,..,................,,.. - Autres établissements de gros. 
Toilet Articles. .............,,................,...,. 1,426 |Articles de toilette. 
Wholesalers proper...................,.,,.......... 795 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,.,.......,.......... 631 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 958 Commerce des produits chimiques, pharmaceutl- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants........................., 348 Marchands de gros. 
Importers.................... ee 166 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 376 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 61 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... 2 Agents de manufacturiers. 
Selling agents............... 5 Agents vendeurs. 

Dry goods and apparel trade.. 12 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants....... 4 Marchands de gros. 

Chain store warehouses............. 8 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Furniture and house furnishings trade. 97 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches 97 Succursales de ventes de manufacturiers, 

General merchandise trade. 248 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..... 183 Marchands de gros. 
Importers...................... 3 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses......... 63 Entrepôts de magasins en chaîne. 

Hardware trade. ............. 54 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants....... 4 Marchands de gros. 
Importers.................... 30 .Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches... 20 Succursales de ventes de manufacturiers, 

Jewellery and optical goods trade. . 25 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Importers..................................... 25: Marchands importateurs. 


956 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 


~Con. 
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For foot-notes, see page 922. 


Sales 
reported (2) 
: Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Toilet Articles-Con. 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade.....................,......,..,. 1 
JImporters.................,............,,...,. 1 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
! trical) trade........,,......,..,,.,,...,..... 10 
Wholesale merchants.......... 10 
Paper and paper products trade. . 2 
Wholesale merchants....................,..... . 2 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 2 
Wholesale merchants...........,..,...,.,..,.. 2 
All other trades . 18 
Importers... 18 
Poys and Games..........................,,,,.,... 1,028 
Wholesalers proper 812 
Other wholesalers.................... 216 
Amusement, sporting and photographic goods 
trade............,..,..,,...,....4...sssss 162 
Wholesale merchants.. 42 
Importers............................. .. 120 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1 
Importers........,......................4..... 1 
Dry goods and apparel trade 14 
Wholesale merchants...... 7 
Chain store warehouses..,......... 7 
Furniture and house furnishings trade. . 91 
Wholesale merchants.............. 1 
Importers.............,... 90 
General merchandise trade... 670 
Wholesale merchants. ..... 499 
Importers......................,,......,,.... 8 
., Import manufacturers’ agents.................. 3 
Chain store warehouses........ 160 
Hardware trade................. 5 
Wholesale merchants.......... 2 
Import manufacturers’ agents. . 3 
Paper and paper products trade. . 30 
Wholesale merchants.. 24 
Manufacturers’ agents.. 7 
All other trades......... 55 
Wholesale merchants...............,....,..... 18 
General sales offices............ sen eeeeeeeesenes 37 
Tractors, New and Used........... nnenresssseseses 1,865 
Wholesalers proper. 320 
Other wholesalers............... 1,545 
Automotive trade...,,..,......,., lenesosusssss 225 
Manufacturers’ sales branches.................. 225 
Food products (not elsewhere specified) trade... 1 
Country buyers offarm products. .............. 1 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............,.....,.....,....,.. 1,639 
Importers....................... 243 
Supply and machinery distributors.. 78 
General sales offices.............. 482 
Manufacturers’ sales branches. 747 
Import manufacturers’ agents 90 
Wood Products, not elsewhere classified............ 4,467 
Wholesalers proper.......... denen ene eeceeesereeves 1,370 
Other wholesalers................................, 3,097 
Automotive trade 12 
Wholesale merchants.......... 12 
Coal and coke trade............. 336 
Wholesale merchants........ 336 
Dry goods and apparel trade... 240 
Manufacturers’ agents 240 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Articles de tollette-Fin 


Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Jouets et jeux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et 
de photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Entrepéts de magasins en chaîne. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 
Bureaux généraux de ventes. 


Tracteurs, neufs et usagés. 


Maisons de gros. 

Autres établissements de gros. 
Commerce de l'automobile. ‘ 
Succursales de ventes de manufacturiers. 

Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 

Acheteurs à la campagne. 

mmerce des machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques). 

Marchands importateurs. 

Distributeurs de machineries. 

Bureaux généraux de ventes. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 

Agents importateurs de manufacturiers. 


Produits du bofs, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 

Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 

Commerce de vêtement et lingerie. 
Agents de manufacturiers. 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 957 


Tableau 28.—ONTARIO—Ventes de marchandises, par genres de commerce et types d’établisse- 
ments-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales 
reported(!) 
Commodity, by Kind of Business — ° Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Wood Products, not elsewhere classified-Con. Produits du bois, non classifiés ailleurs-Fin 














































Food products (not elsewhere specified) trade. .: 36 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.!........................ et Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations 26 Coopératives de vendeurs. 
Forest producta (except lumber) trade 80 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Manufacturers’ agents. ................,,...,.., 80 Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade. 1 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Import manufacturers’ agents....... 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
General merchandise trade........... srssensenese 108 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...........,...., enessnese + 83 Marchands de gros. 
Amporters....................,....,.,,.,,,..,, 5 Marchands importateurs. 
Chain store warehouses........................ 20 Entrepôts de magasins en chaîne, 
Graceries and food specialties trade. ............, 11 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.........,................ 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. .......,...,..,., 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Co-operative sales agencies. 8 Agences coopératives de ventes. 
Hardware trade....... 82 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. . 82 Marchands de gros. 
Lumber and building mat Commerce de bois et matériaux de construction 
1 oe (- 863 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.. 475 Marchands de gros. 
Importers........... 131 Marchands importateurs. 
Dropshippers...................,....,.....,.. 178 Expéditeurs à vue. 
Import manufacturers' agents... 40 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,........... 40 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........................,.,,,.,.. 71 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 45 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 26 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and paper products trade 2,609 Commerce de papier et articles en papier. 
eneral sales offices. ..........,..,,,...... (sueur généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 2,609 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
Fa: 6 (; 6 rie et chauffage. 
Mantfacturers’ sales branches. ................. 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 
All other trades........,..,,,.............,...,. 12 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.......................... 12 Marchands de gros. 
Wool, RaW...............,..4.. eue 3,757 |Laine brute. 
Wholesalers proper. ................,........ ss 2,454 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,,,,.,......,.,..,.,,..,..... 1,303 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 3,589 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................., 416 Marchands de gros. 
Importers..... DRE 2,037 Marchands importateurs. 
District sales offices 3 Bureaux de ventes de district. 
Import commission merchants................. 227 Importateurs à commission. 
Import manufacturers’ agents.....,.....,..,.... 202 Agents importateurs de manufacturiers, 
Country buyers of farm products.........,..... 6 Acheteurs 4 la campagne. 
Co-operative marketing associations. nase Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies.......... so. 696 Agences coopératives de ventes. 
Élevators (independent)..............,....,.,. 2 Elévateurs indépendants. 
Elévators (line)............,................... 1 Ligne d'élévateur. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade.........,...,,,...444sessssesesesssses 1 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants......... x} Marchands de gros. 
City buyers of farm producets.. x) Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Elevators (independent)..........,......,...., (x) Elévateurs indépendants. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 5 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
City buyers of farm products................... 2 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products.............., 3 Acheteurs à la campagne. 
All other trades 162 Tous autres commerces. 
Import manufacturer: 162 Agents importateurs de manufacturiers. 
Yarns, All Kinds................................... 4,851 |Filés, toutes sortes. 
Wholesalers proper................................. , 170 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,..,..,.............. 4,681 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade...............,..... 1,780 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.......,...,.. esssssessrss 170 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches...............,., 838 Succursales de ventes de manufacturiers 
Import manufacturers’ agents.................. 33 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......,.............,,.... 739 Agents de manufacturiers, 


Pour renvois, voir page 922. 
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Table 28.—ONTARIO—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of Establishments 
—Lon. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 




































For foot-notes, see page 922. 


Sales 
reported(!) 
Commodity,, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Yarns, All Kinds-Con. Filés, toutes sortes—Fin 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 35 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
. ailleurs). 
Import manufacturers’ agents................., 35 Agents importateurs de manufacturiers. 

All other trades.............. 3,035 Tous autres commerces, + 
Import manufacturers' agen 2,453 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... cee ‘} {Agents de manufacturiers. 

Selling agents. ...............,.......,.,...,,. 582 \Agents vendeurs. 
Miscellanecus Commodities........................ 1,117 | Groupes divers de marchandises. 
Wholesalers proper........................,.,,..... 618 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...:..................,,...,.,... 500 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade.......................,....4.4..,.2.. 64 photographie. 
Wholesale merchants.....................,.... 55 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents......,...,.......,.....,, 9 Agents de manufacturiers. 

Automotive trade.......... 16 Commerce de l'automobile. 

Manufacturers’ sales branches 16 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Chemicals, drugs and allied pro 36 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches.....,......,..... 36 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade..................... 92 Commerce de vétement et lingerie. 
Manufacturers’ agents................,......,.. 92 Agents de manufacturiers. 

Electrical trade......... sees eneeee eee eeenes 10 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants..................,.....,,, 10 Marchands de gros. 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 9 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Wholesale merchants.................,........ 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..... 8 Marchands à commission. . 

Genera] merchandise trade. 35 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants..... 7 Marchands de gros. . 

Chain store warehouses......... 28 Entrep6ts de magasins en chaîne. 
Hardware trade...............,.. 24 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........... 19 Marchands de gros. 

Import manufacturers’ agents..... 5 Agents importateurs de manufacturiers. 

Jewellery and optical goods trade... 13 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Wholesale merchants............. oe li Marchands de gros. 

Import manufacturers’ agents............,..... 2 Agents importateurs de manufacturiers. 

Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade........ wee 48 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 9 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... 9 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... 30 Agents de manufacturiers. 

Paper and paper products trade... 10 Commerce de papier et articles en papier. 
Manufacturers’ sales branches... . 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents............,........,.... 3 Agents de manufacturiers. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 546 Commerce des tabacs et produits du tabac (4 

l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 329 Marchands de gros, 
Chain store warehouses........... . 217 Entrepéts de magasins en chaîne. 

All other trades.................... 214 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants............. 64 Marchands de gros. 
Importers...................... 113 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches....... . 12 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...... pene ne eee ee eeenens 25 Agents de manufacturiers. . 
Unspecified Commodities, Other Than Food Marchandises non spécifiées, autres que denrées 
(groceries and foud specialties trade only)..... 1,907 alimentaires (commerce des épicerles et spécia- 
lités alimentaires seulement). 
Wholesalers proper... 957 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... 950 | Autres établissements de gros. 

Groceries and food specialties trade....... 1,907 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.................., 954 Marchands de gros. 
Importers....................,......,., 3 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses 950 Entrepéts de magasins en chaîne. 
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Table 1A.—Summary of Wholesale Trade, by Provinces, 1930 
Tableau 1A.— Résumé du commerce de gros, par provinces, 1930 
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Number 

of estab- 

lishments 

Province Nombre 

d'établis- 

' sements 

Prairie Provinces—Provinces des Pral- 

ries (pop. 2,353,529).......,..,...... 4,272 
Manitoba (pop. 700,139)........ pe ceenneesses 1,307 
Saskatchewan (pop. 921,785)....,............ 1,659 
Alberta (pop. 731,605)....................... 1,306 


Number 
~ ©: 
proprie- 
tors 
Nombre 
de 


proprié- 
taires 


433 
121 
211 


Number 
of em- 
ployees 


9,362 
5,441 
5,756 


Salaries 
and . Net 
wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ $ 


33, 622,100) 995,757,900 


15,490, 600) 669,076, 000 
8,393,300) 137,112,000 
9,738,200) 189,569,900 


Table 1B.—Sunimary of Wholesalers Proper, by Provinces, 1930 
Tableau 1B.—Résumé des maisons de gros, par provinces, 1930 





Number 
of estab- 
lishments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


Province 





Prairie Provinces—Provinces des 


Prairies.......................... 716 


Manitoba.........,..,,.......,............ 
Saskatchewan.............. Lasscosesesesens 
Alberta....,...........,..............s.s. 


20b39—62 


Number 
of 
proprie- 
tors 


Nombre 
de, 
proprié- 
taires 


Number 
of em- 
ployees 

Nombre 
d’em- 
ployés 


8,808 


4,132 
2,265 
2,411 


Salaries 
and Net 
wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ $ 
13,802,200! 195,598, 400 
8,303,400] 79,393,100 
3,430,800) 52,114,100 
4,068,000] 64,091,200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains & la 
fin de 
l’année 
(prix 
cofitant) 


$ 
76,331,200 


28,561,500 
24,209,300 
23,560,400 


mr 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 
fin de 
l’année 
" {prix 
coûtant) 


36, 700, 600 


15,546,000 
9,905, 100 
11, 249,500 
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‘Table 2A.—PRAIRIE PROVINCES—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal 

































Classifications 
EEE 
| à Proprietors 
Number . receiving a 
of estab- | Proprietors stated salary 
lish- not on _ 
. . ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce — aad à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
7 d'établisse-| ne figurant | — 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille _ — 
, . de paie Nombre | Salaires 
—|—— "  —_—_—_—_—_—_—_— —— —_———— ].—— — —— ——— 
$ 
1 Total...............,..........,.,... ensenssssssesseses 4,272 431 334 1,081,100 
2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie....,,.....,.,.,..,............ 33 7 - - 
3/Automotive—Automobile..…......,.....,,.,...,,,,,.,,,............ 67 10 14 58,800 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et CONNEXES. ....,...,....., uses cee vacevecenaees 94 2 - - 
5[Coal and coke—Charbon et coke... 36 3 11 82,000 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie....................... 188 72 32 113, 200 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques. ................... ss. 83 11 10 31,500 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs). ...............,..,,.....,................4... 230 121 65 232,000 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 19 8 3 6,600 
10/Food products (not elsewhere specified )—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).............cc cece cenccucucuccusevcvceceruave 193 49 50 120, 700 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre})....................,.,...,,..........,..,.... 6 2 - - 
12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires....... 42 10 1 3,600 
13/General merchandise—Marchandise générale. ...................... 22 3 8 18,000 
14|Groceries and food specialties—Epiceries ot spécialités alimentaires. . 175 18 18 86,600 
15/Hardware—Quincaillerie.....,...,....... eee ee eaten en eeeeenenege 53 21 10 31,600 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et; 
d'acier et autres déchets. ..................,....,.,,........... 14 17 4 8,400 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 25 5 3 9,200 
18] Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l’exclusion des gants et des chaussures)................ 16 - 1 1,800 
19|Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (auires qu'en métal)...................... 64 20 24 63,800 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, : 
équipement et fournitures (sauf électriques)..................... 178 18 28 109,400 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 24 2 - - 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 39 4 3 15,000 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.............. 2,548 7 12 28,000 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 
fournitures de plomberie et chauffage.....................,..... 36 2 6 23,600 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 50 11 26 77,100 
26/All other—Tous autres. ..............,....,..... 37 8 6 10,300 





2 () The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or 
extended credit. 
(2) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent the 
total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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‘Tableau 2A.—PROVINCES DES PRAIRIES—Résumé du commerce de gros, 1930, par principales 


classifications 


a 
a 








Number of 
employees . 
_ Salaries and! 
Nombre wages of 
d'employés | employees 
Fe- | Salaires et 
Male | male | gages du 
— _ personnel 
Hom- | Fem- 
mes mes 
$ 
17,690 | 2,869 | 33,622,100 
168 92 344,400 
728 126 | 1,657,300 
659 173 1,379,000 
308 26 549, 100 
741 178 | 1,539,700 
677 138 1,320, 100 
1,788 245 | 3,878,600 
78 48 187,200 
1,309 171 | 2,432,300 
12 2 24,400 
220 36 410,900 
333 24 451,400 
1,875 342 | 3,608,100 
1,039 185 | 1,779,800 
45 22 72.300 
123 28 231,800 
199 41 326,400 
360 |  49| 615,700 
2,336 437 | 5,078,600 
72 20 175,200 
227 58 464,400 
3,602 266 | 5,473,600 
249 52 538,500 
290 62 543,500 
252 59 539, 800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


76,331,200 


251,000 
2,511,100 


2,761,000 
1,564, 600 
4,504,400 
1,994, 100 


3,086, 700 
299,100 
1,718, 000 


108, 100 
631,600 
1,032,300 
8,541,900 
5,455,400 


104,300 
584,600 


1,241,900 
1,041, 200 


24,747,500 
445,400 
1,158,600 
9,879,800 


1,426,400 


638, 200 
604, 000 


Net sales 


Ventes nettes 





.(1930 

Per cent 
Amount of total 

Montant 
du total 

$ 

995, 757,900 100-00 
3,012, 500 0:30 
24,275,400 2:44 
26, 050, 800 2-62 
9,857,600 0-99 
25,187,700 2-63 
20, 240, 100 2-03 
508, 150, 600 51-03 
2,149,600 0-22 
54,831,500 5-51 
406,200 0-04 
3,080,300 0-31 
8,235,100 . 0-83 
98,953,700 9-94 
19,939, 600 2-00 
902, 200 0-09 
1,336,900 0-13 
2,822,400 0-28 
13, 921,300 1-40 
46,758,200 4-69 
4,873,800 0-49 
* 5,698,900 0-57 
75 , 657,800 7-60 
5,961,800 0-60 
23,777,100 2:39 
0-97 


9,676,800 


Per cent 
of net 
sales on 
credit (1) 


‘Pour-cent 
des ventes 


— - nettes 
Pour-cent| à crédit (*) 


WT 


82-75 
57-31 


84:37 
99-56 
76-78 
88-68 


12-02 


50-05 


85-73 


100-00 
97-92 
80-66 
90-96 
90-42 


78:49 
78-36 


90-76 


90-50 


62-69 
97-74 
97-64 
61-23 


99-44 


91-78 
97-49 


Sales to 
industria] 
consumers (2) 


Ventes aux 
consom- 
mateurs 

industriels (?) 


19,122,900 


21,700 
184,500 


1,766, 000 
204,400 
1,280, 500 
3,650, 300 


1,400, 500 
14,100 
38,800 


78,800 
78,900 
51, 200 
57,900 
629,600 


423,400 
100, 000 


368,900 


2,960, 000 
417,500 
133,300 

4,985, 900 


167,600 


1,900 
107,200 


Capital 
invested 
(includingstocks 

. on hand) 
Capital 
engagé 

(inclus stocks 
en mains) 


218,925, 00 


461,300 
4,281,700 


4,422,800 
2,952,500 
9,462,200 
4,163,600 


38, 538,300 
918,700 
5,755,400 


157,700 
1,166,300 
1,392.000 

16,807, 000 
16,418,200 


447,000 
1,127,500 


3,277, 100 
3,309,400 


50,425,900 
653,900 
1,944,700 
45,566, 900 


2,123,600 


1,693, 900 
1,457,600 


wo 9 


+ a an es 


foo) 


26 


EE ES TST 


(1) Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp 


tant ou à crédit. 


(2) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut 


qu'ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces - 


transactions, 


20939—-62} 
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Table ?B.—PRAIRIE PROVINCES--Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal 


Classifications 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in tho totals] 
Proprietors 
Number receiving a 
. of estab- | Proprietors stated salary 
‘ lish- not on _ 
. . ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce — = à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d'établisse-| ne fgurant |——— 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille 
e paie Nombre Salaires 
$ 
1 Fotal............... vee b eden eet eneneeenee énosrsses sae 115 200 190 562,400 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie. ..... soon sreseresessesssense 9 2 - - 
3/Automotive—Automobile........................,,.....,,...,..... 37 7 12 50,400 
4|Chemicals, drugs and allied produets—Produits chimiques, phar- 
maceutiques Ot CONNEXES. ......... asser 18 - - - 
6]Coal and coke—Charbon et coke...........!.....,..,..,..,........ 16 2 7 25,300 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie....................... 84 40 14 42,800 
7\Electrical—Appareils et outillage électriques.................. Lu 20 8 6 15,300 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non . 
spécifiés ailleurs)...............,.....,,,,..,,,,,..4sssessssses 27 13 19 43,200 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 12 6 2 3,600 
10}/Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).........................,........,....,,...2, 135 40 34 86,000 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre)...................,,...,......,.,.......... 5 1 - - 
12/Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires....... 14 , 6 - - 
13/General merchandise—Marchandise générale. ........,,..........., 15 , 3 8 18,000 
'14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ” 78. 5 | 7 41,100 
15 Hardware—Quincaillerie ses eee eeeeenaeeneeeeeeeees bevaeeeeees 27 9 3 10,800 
16/Iron and steel scrap and other'waste materials—Mitraille de fer et 
d’acier et autres déchets.............,...:.....,.....,......... 14 17 4 8,400 
17|Jewellery and optical goods—-Bijouterie et articles d'optique iso 22 2 3 9,200 
18} Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Ouir et articles 
. en cuir (à l’exclusion des gants et des chaussures)................ 9 | - 1 1,800 
19 Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal}:..................... 38 cy 11 13 40,400 
20|/Machinery, equipment and supplies (except biectrical)—Machines, : 
équipement et fournitures (sauf électriques) deat eee eee ee eeee anaes | 86 11 . 16 . 57,600 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal... ones -2f (x) (x) , (x) 
22 Paper and paper, products—Papier et articles en papier.............. | 22 | - >. 2 _ 12,500 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. . euersonss . 25 | 4 9 16,600 
24[Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et nn 
fournitures de plomberie et chauffage.............., dessesessess ll - 4 17,000 
25 Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du ! 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). ..........,..:......... . 38 11 23 57,600 
26 All other—Tous autres ceveeuneeees Bones sncsssneereses | 4} OG) (x) (x) 





Q The percentages i in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or 
‘extended credit 

(2) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent 
the total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions. 
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Tableau 2B.—PROVINCES DES PRAIRIES—Résumé des maisons de gros, 1939, par principales 
. classifications 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


ee mr 








Number of Net sales 











employees Stocks on _ Per cent Capital 
— Salaries and| hand, end Ventes nettes of net ’ Sales to invested 
Nombre . wages of of year sales on industrial _ |(includingstocks 
d’employés employees {at cost) (1930) credit (1). | consumers (*) on hand) 
Fe- | Salaires et Stocks en Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Male | male | gages du mains à la Amount oftotal | des ventes consom- engagé 
— _ personnel | fin de l’année _ — nettes mateurs {inclus stocks 
Hom- | Fem- (prix coûtant) Montant Pour-ent| à crédit (1) | industriels (*) en mains) 
mes mes . du total 
78 $ $ $ $ 
7,463 | 1,346 | 13,802,200 36,700,600 | 195,598, 400 100-00 85-97 | 3,369,400 95,400,900 | 1 
° 47 7 73,100 90,700 355,600 0-18 70-87 r 209,500 | 2 
355 67 724,700 1,461,400 6,774,500 3:46 61-87 _ 35,500 2,961,000 | 3 
153 57 310,600 908,700 3,505, 100 1:79 98-90 55,000 2,262,900 | 4 
267 16 401,300 1,563,900 5,705,400 "2-92 99-58 197,300 2,761,700 | 5 
552 132 1,122,400 4,059, 600 13,406, 900 6-85 77-16 72,300 8,846,900 | 6 
123 23 |” 190,600 434,600 2,285, 000 1-17 70-00 . 96,000 1,048,100 | 7 
65 12 102,600 308,300 2,905,000 1:49 18-20 11,500 586,800 | 8 
49 44 137,100 298,100 1,049,800 0-54 50-05 5,100 880,000 | 9 
1,092 99 | 1,850,100 1,373, 700 36,899,200 18-87 84-68 38,800 5,228,400 |10 
12 2 24,400 108, 100 . 398, 200 0-20 "100-00 78,800 157,700 [11 
98 26 200,000 435,100 1,277,400 0-65 7" 96-19 500 947,100 |12 
105 22 190,600 431,600 2,739,000 ‘1:40 88-34 51,200 790,300 113 
1,335 209 | 2,387,600 6,013,500 56,399, 100 | 28-84 90-56 1,700 13,185,200 |14 
977 164 | 1,628,700 5,218,200 16,072,500 8-22 89-41 566,800 16,112,900 |15 
45 22 72,800 104,300 | ° 902, 200 "0-46 : 78-49 423,400 447,000 116 
120 28 225,100 578,700 1,127,000 0-58 . 78-36 100, 000 1,121,600 |17 
136 29 225,700 852,800 1,758,900 0-90 90:65 - 2,197,900 |18 
276 30 | 415,900 915,700 | © 5, 699, 900 "2-91 04-50 150, 200 2,768,100 |19 
1,119 237 | 2,488,000 9,430,000 |  21,130,400 10:80 79-81 1,426, 100 28,160,300 |20 
(x) | G) | & (x) (x) (x) . (x) (x) (x) fi 
157 45 331,500 828,200 | 3,626, 800 -1-80 96-97 27,900 1,528,100 (22 
49 4 84,000 64,500 972,000 | 0-50 | 33-79 500 265,200 |23 
89 | : 19] : 200,800 575,800 2,496,500 1-28 98-95 - 1,026,100 |24 
178 | . 40 303, 700 503,900 7,298,300 3-73 . 92-15 - 1,510,600 |25 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 26 


t nu Les pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comp- 
ant ou à crédit. 
.() Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes, Il se peut 
qu'ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n'ont pas noté ces 
ransactions. 
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Table 3.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
Tableau 3.—PROVINCES DES PRAIRIES—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 





Type of Establishment 
Type d’établissement 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Wholesalers 


Proper, total—Matsons de 
gros, tota 


Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—Exportateurs.........,........ 
Importers—Marchands importateur . 
Cash-and-carry wholesalers—Compto: 
comptant 
Drop shippers—Expéditeurs À vue.. 
Supply and machinery distributors 
tributeurs de machineries,.............. 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 








Buik tank stations—Dépôts d’huiles....... 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de distriet..........,..,................ 


Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiera............. 
Export merchants — Marchands exporta- 





Auction companies—Encanteurs 
Brokers—Courtiers.. a 
Brokers (cash grain) 
au comptant)......................... 
Commission merchants—Marchands à 
commission...............,..,..,.... 
Export agents—Agents exportateurs— 
xport brokers—Courtiers en exporta- 





Export commission houses—Exporta- 
teurs à commission................, 
mport agents— Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 
portateurs à commission............ 
Import manufacturers’ agents— Agents 
importateurs de manufacturiers..... 
Import selling agenta—Agents de ven- 
te, importateurs. ..,...,...,..,..,., 
Manufacturers’ agents— Agents de manu-| 
facturiers............,......,......... 
Purchasing agents— Agents acheteurs. 
Resident buyers—Acheteurs résidants. . 
Selling agents—Agents vendeurs. ........ 
| Assembl ers and country buyers— Dépôts et 
acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme (en ville)...... 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne. :......:....,..,.. 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies— Agences co- 
opératives de ventes............,..... 
Elevators (independent)—Elévateurs in- 
dépendants....,................,..... 
Elevators (line)}—Ligne d'élévateur.. 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma: 
gasins en chaîne........................, 
Film exchanges—Echanges de films... 
Warehouses (distributing)—Entrepéts 





3,497 
2,509 
10 


Number Net sales Stocks on 
of employees — and, end 
Number — Ventes nettes of year{ 
of pro- Nombre | Salaries at cost) 
prietors | d'employés fand wages (1930) — 
- ———— —_ Stocks 
Nombre Salaires Per cent} en mains 
de pro- Fe- | et gages | Amount | of total |à la fin de 
Pré Male | male — — l'année 
taires — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | codtant) 
mes | mes total \ 
$ $ $ 
765/17, 690] 2,869)33, 622, 100|995, 757,900) 100-00/76,331, 200 
390] 7,463] 1,345/13, 802, 200/195,598, 400) 19 -64/36, 700, 600 
338| 6,217| 1 D ll, 1%, 000)169,594,500) 17-03/26,542, 400 
4 57 1,000! 1,979,300 0-20) 129,000 
22| 1,052 200 2, 189! 500] 17,806, 800 1-79} 8,446,900 
12 22 8] . 52,300} 2,512,900 0-25 1,000 
4 115 21] 292,400] 3,704,900 0:37| 1,581,300 
375/10,227| 1,524/19,819,9001800,159,500| 80-3639, 630,600 
6| 3,351 88| 4,949,600} 65,399,300 6-57) 9,783,600 
- 204 321 496,500) 10,956,300 1:10] 519,000 
- 94 9] 160,600] 1,152,300 0-12) 173,700 
113,511! 810) 7,647, 100}120,608,200) 12-11]23,414,700 
- 265 32| 536,500] 77,098, 100 7-74) 1,802,300 
1 10 2 17,800 939, 100 0-09 6,100 
7 56 15] 156,100] 11,682,900 1-17 77,600 
18 15 - 27,000] 61,710,600 6-20 - 
63] 302 38] 626,200) 60,708, $00) 6-10} 330,900 
3 8 2 27,900} 15,091,800 1-52 - 
- 16 2 42,200] 2,909,300 0-29 - 
14 44 18! = 112,300] 2,338,700 0-23 110,600 
148} 361] 106| 835,300] 33,899, 700 3-40] 473,100 
- 18 2 34,000) 1,337,300 0-18 12,400 
6 40 10] 127,000! 3,790,500 0-38 11,600 
- 27 33 7 48,600; 1,182,800 0-12 87,600 
62 14 - 12,400] 1,845,700 0-19 13,800 
~| 23] 5] 49,500] 1,345,700] 0-14 - 
- 191 59| = 507,000}172,027,100) 17-28 - 
14 29 1 34,800! 1,274,000 0-13] 66,800 
1] 926] 116] 2,145,8001124,581,700| 12-51) 618,500 
- 474 81) 707,100] 20,985,700; 2-11) 1, 776, 600 
- 101 81| 230,100) 1,887,500 0-19 6,300 
4) 132 8] 282,000] 5,299,500 0-53 316! 400 
- 4 - 6,500 106,900 0-01 


Others—Autres..............,,........... 


—_— 
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‘ Table 4. -MANITOBA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 


Tableau 4.—MANITOBA—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas 


donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux} 























Stocks on 


Number Net sales 
Number of employees _ hand, end 
of es- | Number — Ventes nettes of year 
tablish- | of pro- Nombre | Salaries (at cost} 
Type of Establishment ments | prietors | d'employés |and wages (1930) Stocks 
— _ — ——— oc 
Type d'établissement Nombre | Nombre Salaires Per cent] en mains 
d’éta- de pro- Fe- | et gages | Amount | of total |à la fin de 
blisse- prié- | Male | male — — l’année 
ments taires - — Montant | Pour- (prix 
Hom-} Fem- cent du | coûtant) 
mes | mes total 
.$ $ $ 
Y 1 6) 1,307 433] 7,900] 1,462/15, 490, 600/669,076,000} 100-00/28, 561,500 
Wholesalers Proper, total—Maisons de 

gros, total. ..............,.............. 849 226| 3,488] 694! 6,303,400) 79,393,100)  11:87115,546, 000 
Wholesale merchants—Marchands degros. 275 189] 2,920 582 5,274,400] 69,066,100) 10-32)12,480,800 
Exporters—Exportateurs.......,.......... 9 10 48 73,1 1,675,300 0-25 ,000 
Importers—Marchands importateurs. . 51 21| 412 à 810,000] 6,776,200, 1-01], 2,727,000 
Cash-and-carry wholesalers—Comptoirs at 

comptant.........cceeecerseres . 2 {x) {x} {x} {x} (x) (x) {x) 
Drop shippers—Expéditeurs & vue. 4 x) x) x) x) (x) (x) x) 
Supply and machinery distributors— 

tributeurs de machineries............... 8 (x) (x) { (x) {x) (x) (x) (x) 

Other Wholesale Establishments, total— . 

Autres établissements de gros, total. . 958 207| 4,462) 768) 9,187, 200/589,682,900) 88-23/13, 015,500 
Bulk tank stations— Dépôts d’huiles...,... 471 11 754 24] 1,064,300] 12,714,500 1:90! 2,087,300 
District sales offices—Bureaux de ventes| 

de district. ..,..............,.........., 5 - 66 19} 163,600! 5,367,100) 0-80} 324,300 
General sales offices—Bureaux généraux de| 

VONLES. cece eee e eee sen ene tenes 2 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 

de ventes de manufacturiers............. 193 ~ {| 1,552] 350] 3,396,600] 58,642,700 8-76] 7,015,700 
Export merchants—Marchands exporta-' 

ÉQUTB...,...... ess eereseseseuess 3 - 201 24] 377,500) 73,611,700] 11-00) 1,569,000 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 

Auction companies—Encanteurs 2 (x) (x) | (x) {x) (x) (x) (x) 

Brokers—Courtiers.....,.......,.., 7 31 10 96,900] 6,352, 000 0-95 36,900 

Brokers (cash grain)—Courtiers (grains : 

au comptant)......................... 20 18 15 - 27,000) 61,710,600 9-22 - 
Commission merchants—Marchands à 
COMMISSION. ..................s.e..... 38 35 193 16] 388,500] 43,137,000 6:45) 323,600 
Export agents—Agents exportateurs— |. 
xport brokers—Courtiers en exporta-' 3 
oC) | sus 
Export commission houses—Exporta- | 3 8 2 27,900| 15,091,800 2-26 - 
teurs A commission................. 1 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 
portateurs à commission.,.......... 3 - 13 1 34,400) 1,733,500 0-26) - 
Import manufacturers’ agents—Agents| 
importateurs de manufacturiers..... 17 11 39 17| 104,700] 2,239,700 0-33 105,206 
Manufacturers’ agents—Agents de manu-| 
facturiers............,.,...........,.. lil 110! 216 77} 629,700] 22,356, 200 3-34] 308,700 

Purchasing agents— Agents acheteurs.. 1 & {x} fx (x) x) {x} x) 

Resident buyers—Acheteurs résidanta... 1 x) x) x) (x) x) x) x) 

Selling agents—Agents vendeurs......... 9 1 23) 5 76,800} 2,108, 000 0-32 10,900 
Assemblers and country buyers—Dépéts| 

et acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs 

de produits de la ferme (en ville)...... . 10 11 15 3 23,000 514,100 0-08 52,400 
Country buyers of farm products —Ache- H 

teurs à la campagne................... 11 11 4 - 2,000 195, 100 0:03 700 

Co-operative marketing associations— 

Coopératives de vendeurs............. 1 (x) (x) | Gx) (x) (x) (x) (x) 

Co-operative sales agencies—Agences co-| 

opératives de ventes.................. 3 - 151 53| 426, 600/165,184,300) 24-69 - 
Elevators (independent)—Elévateurs in- 
dépendants.............,............. 4 4 22 - 24,900 576, 000) 0-09 30,600 

Elevators (line)—Ligne d'élévateur..... 22 1 782 59] 1,795,2001107,661,000| 16-09} 302,800 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 

gasins en chaîne.....................,... 4 - 203 48) 304,500) 5,971,100) 0-89) 568,800 
Film exchanges—Echanges de films.. 9 - 59] 44) + =131,200] 1,090,200 0-16 22,000 
Warehouses distributing}—Entrepôts . 6 - 39 3 67,600 519,600] 0-08 81,600 
Others—Autres...... enema eee ee eee eerenes 1 (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 


(x) 
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Table 5.—SASKATCHEWAN—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the 


Tableau 5.—SASKATCHEWAN—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de no pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 

















Number Netsales . |Stocks on 
Number of employees _ hand, end 
ofes- | Number — Ventes nettes of year 
tablish- | of pro- Nombre | Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors | d'employés [and wages (1930) Stocks 
— _ _ — _ | c 
Type d'établissement Nombre | Nombre Salaires Per cent| en mains 
‘ d'éta- | depro- Fe- | et gages | Amount | of total |A la fin de 
blisse- prié- | Male | male — _ l'année 
ments taires — — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | coûtant) 
mes | mes total 
$ E $ 
. Total......................... .. 1,659 121 4,843] 598 | 853 393, 300}137, 112,000] 100-00 24, 209,300 800 
Wholesalers Proper, total—Maisons de ‘ 
gros, total. ................,...,..,..,., 178 631 1,968] 297) 3,430,800] 52,114,100| 38-01! 9,905,100 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 155 69] 1,540] 224] 2,577,000} 44,994,400; 32-82) 6,216,300 
Importers—Marchands importateurs...... 18 1) 408 68] 801,000] 6,341,000 4-62] 3,610,600 
Drop shippers—Expéditeurs à vue... . 


Supply and machinery distributo 


3 
| 3 20 5| ‘ 52,800 778,700 0:57 78,200 
tributeurs de machineries...........,.,, 2 


Other Wholesale Establishments, total— 


























Autres établissements de gros, total... 1,481 58] 2,875] 301) 4,962,500] 84,997,900] 61-99/14,304,200 
Bulk tank stations— Dépôts d'huiles. ...... 1,296 4] 1,584 33] 2,264,100] 29,295,300| 21-37| 4,581,100 
District sales offices—Bureaux de ventes 

de district.........,......,.......,..,.. 1 {x) (x) | (x) {x) (x) (x) (x) 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 

de ventes de manufacturiers.. 84 - 923} 216] 2,004,400) 26,932,000} 19-64) 8,932,200 
Export merchants—Marchands exporta- 

CUTS... ccc cee eee e eee esse 1 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) {x) 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 

Brokers—Courtiers..................,.. 6 - 8 1 20,300) 1,839,300 1-34 - 

Commission merchants 

commission........................... 13 5 54 6} 100,900] 6,104,300 4-45 2,200 

Import agents—Agents importateurs— 

Import commission merchants—Im- 
portateurs à commission............ : 1 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import manufacturers’ agents—Agents| 
importateurs de manufacturiers..... 1 (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturers’ agents—Agents de manu-| 
facturiers..........,........ . 22 9 66 12| 113,300] 5,533,600 4-04 47,900 
Selling agents—Agenta vendew 6 3 6 3 13,400 857, 000 0-63 700 
Assemblers and country bu ers— Dép ts et, 
acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs 
de produits de la ferme (en ville)...... 6 7 10 3 12,700 339,100 0:25 5,600 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne..............,.. .. 17| : 19 5 - 4,900 599,300) 0:44 8,200 
perative marketing associat: 
Coopératives de vendeurs . 2 . 

Co-operative sales agencies: - 30: 7 54,500! 1,907,900 1-46 - 

coopératives de ventes 4 : 

Elevators (independent )—-Elévateurs n- 

dépendants 10 8 5 1 7,200) 527,700 0-38 29,700 
Chain store warehouse: 

gasins en Chaîne.................,.... | 6 -| 117 12} = 157,900) 8,505,300 6:20| 504,500 

Warehouses (distributing)—Entrepôts 6 2 17 1 19,000 382,100 0:28 86,900 
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Table 6.-ALBERTA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 6.—ALBERTA—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 














































Number Net sales Stocks on 
of employees - hand, end 
Number _ Ventes nettes of year 
of pro- Nombre | Salaries {at cost) 
Type of Establishment prietors | d’employés jand wages (1930) Stock 
- — — ————— — ocke 
Type d'établissement Nombre | Nombre Salaires Per cent] en mains 
de pro- Fe- | et gages | Amount | of total [à la fin de 
prié- | Male| male — —_ l’année 
taires _ — Montant | Pour- (prix 
Hom-| Fem- cent du | coûtant) 
mes | mes total 
‘ $ $ $ 
UA) ©) 211| 4,947| 809] 9,738, 200/189,569,900) 100-00/23,560, 400 
Wholesalers Proper, total—Maisons de 
gros, total...................... 101] 2,057| 354! 4,068,000| 64,001,200)  33-81111,219,500 


Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—Exportateurs 
Importers—-Marchands importa: 
Drop shippers—Expéditeurs à vue.. 
Supply and machinery distributors— D 
‘tributeurs de machineries....... . 


90! 1,757) 291] 3,325,600) 55,534,000, 29-30) 7,845,300 

9 3 17,900 304, 000 0-16 ,000 
232 60} 578,500} 4,689,600 2-47| 2,109, 30 
15 3 32,900| 1,364,000 0:72 


44 7| 113,100] 2,199,600 1-16; 1,259,900 





is- 





Other Wholesale Establishments, total— , : . 
Autres établissements de gros, total.. 110) 2,890) 455! 5,670, 200/125, 478,700)  66-19112,310,900 
Bulk tank stations—Dépéts d’huiles...... 1! 1,013 31 1,621,200] 23,389,500) 12-34) 3,115,200 


District sales offices—Bureaux de ventes de] . 











de district , ' 
General sales offices - 133 9| 244,400) 4,548, 100 2-40] 122,800 
| VONÈES...... severe sessseseese 
Manufacturers’ sales branches —Succursales ’ 
de ventes de manufacturiers.,........... 1] 1,036] 244] 2,246,100| 35,033,500| 18-48] 7,466, 800 
Export merchants—Marchands exporta- . 
teurs . (x) (x) | (x) (x) (x) (x) {x) 
Agents and brokers—Agents et co 
Auction companies—Encanteurs......... (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Brokers—Courtiers..............,....... 6 17 4 38,900) 3,491,600 1-84 40,700 
Commission merchants—Marchands à|. 
COMMISSION... see esssssssssessnse 23 65] -16| 136,600! 11,467,500 6-05 5,100 
Import agents—Agents importateurs— . 
Import commission merchants—Im- 
portateurs à commission............ : 
Import manufacturers’ agents—Agents| : , 
importateurs de manufacturiers..... 2 7 1 11,700] ‘ 814,700 0-43 , 4,600 
Import selling agents—Agents de ven- 
te, importateurs. ................... 
Manufacturers’ agents—Agents de manu-| | 
facturiers. ...................,..,..... : 29 89} 17| 192,300) 6,009,900 3-17] 116,500 
Purchasing agents—A gents acheteurs... (x) (x) | (x) x} x (x) (x) 
Selling agents—Agents vendeurs......... : 2 12 2 36, 800) 825, 500) 0-44 - 
Assemblers and country buyers—Dépdts et| , 
acheteurs de produits de la ferme— ‘ 
City buyers of farm products—Acheteura] : 
de produits de la ferme (en ville)...... 9 8| ‘1 12,900 329,600 0:17 29,600 
Country buyers of farm products—Ache- . 
teurs à la campagne................... 32 5 - 5,500] 1,051,300 0-55 4,900 
Co-operative marketing associations— ‘ 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies— Agences co-| _ - 37 3 74,200) 6,177,000 3-26 - 
opératives de ventes................ ‘ 
Elevators (independent)—Elévateurs in- 
dépendants............. 0.0000 Levees : 2 2 - 2,700) 170,300 0-09 6,600 
Elevators (line)—Ligne d’élévateur..... - 144 57| 350,600! 16,920, 700 8-93] 315,700 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma-| : : - 
gasins en chaîne......................... - 154{ 21] 244,700) 6,509,300 3-43; 702,300 
‘Film exchanges—Echanges de films...... - 42) 37 98,200) 797,300 0-42 14;300 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 76 4] 195,400} 4,397,800 2-32) 148,900 
Others—Autres..........- ded eeeneeneeeeee (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
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Table 7—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 





































in the totals] 
. Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce _ — ————— | — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains & la 
, d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
3 $ $ 
TOTAL....................... 775 390 | 7,463 | 1,345 | 13,802,200 |195,598,400 | 36,700,600 
Amusement, Sporting and Photographie ° 
Goods—Articles de récréation, de. 
sport et de photographie............. 9 2 47 7 73,100 355,500 90,700 
Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport............... : 3 - 9 1 17,800 101,400 24,600 
Cameras and motion-picture equipment 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et accessoires 6 2 38 6 55,300 254,100 66,100 
Automotive—Automobile................. 37 19 355 67 724,700 | 6,774,500 1,461, 400 
Automobiles and other motor vehicles—, 
Automobiles et autres véhicules auto- : 
IMOÉQUFS.................,.....,....... 5 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipment--Equipement au- 
tomoteur.............,,,.,....,..,,.... 22 7 252 55 538,100 | 4,637,400 733,100 
Automobile parts (new and used} 
de rechange (neuves et usagées)......... 9 6 48 5 82,500 564,200 344,800 
Tires and tubes—Pneus et chambres A air. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes...........,,......... 18 - 153 57 310,500 |3, 505, 100(') 908, 700 
Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels)... Le eeeeeeteeees 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale).................,....... 10 - 129 45 247,800 |2,873, 200( 1) 783,300 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques . 
(spécialités) ..................,.,...... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 3 - 14 3 39,000 349,200 70,300 
16 9 267 16 401,300 | 5,705,400 1,563,900 
10 5 11 9 207,200 | 3,082,100 652,700 
5 fx) : {x} {x) x) x) x) 
1 x) Xx) x) x) x) x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et! 
lingerie...............,,....,,.....,... 84 54 552 132 | 1,122,400 | 13,406,900 | 4,059,600 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures). ......................,... 23 20 51 10 88,100 | 1,538,300 426,600 
Clothing (general line}—Véêtement (ligne! 
générale)....................,........ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing and furnishings 
ingerie..............., 8 6 22 4 43,900 723,200 201,700 
Clothing, men’s and boy: 
hommes et garconnets................ 3 - + 15 2 25,100 215,300 109,300 
Clothing, women’s and children’s—Vé- : 
tement, femmes et enfants............ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing (secondhand)—Vétements (usa- 
&És)..............,.....,............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- . 
gne générale)...............,,.,...... 5 5 |- 5 1 7,500 286,700 44,600 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 1 {x} {x} (x) (x) x) x) 
Hosiery-—Bonneterie...............,... 1 x) x) (x) (x) x) x) 





(1) According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should 
be increased by $990,600. 

(1) Relativement aux informations soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures 
pharmaceutiques (ligne générale) devraient être augmentées de $990,600. 
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Tableau 7.—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sout - 
inclus dans les totaux] 








Number | Number 
of es- of 

‘tablish- pro- 
ments | prietors 





Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 





Dry Goods and Apparel-Con.—Vétement 
et lingerie-Fin . 
Dry goods (general line)}—Marchandises 

sèches (ligne générale).................. 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches (spécialités, n.8.a.)......... 
Millinery and millinery supplies—Modes et 
ACCESSOÏTES. ... sers 
Notions—Nouveautés.......,.,.......... 
Piece goods—Etoffes à la pièce. ........... 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)................. 
Silks and velvets—Soieries et velours... 
Woollens .and worsteds—Lainages et 
worsteds....,..,.......,............. 
Shoes and other footwear—Chaussures... 


ee 


2 
(x) 
(x) 

8 


DR NWO Worm aa 


en 


URS. ee ete eee eens 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique................. 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio..................... 


-10 13 


a 
CA 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs),, ............................ 27 32 

Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(A Pexclusion des machines agricoles 
et outillage). .............,.....,...,.. 

Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour ln ferme (à l'exclusion de la 
provende et des engrais)................ 

Feed--Provende...................,...... 


ant 
! 


Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
aîlleurs)...........,................... 

Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces. ..................... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs......,.....,............. 
Poultry and poultry products—Volaille et 


135 74 


3 (x) 


ceufs 8 (x) 
Fish and sea foods—Poisson.............. 1 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 

légumes (frais)..... sonersssss sesssosses 

Fruits. ...,....................,....... 

Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes (ligne générale)... 

Produce—Produits de la ferme.......... 

Vegetables—Légumes.................. 
Meats and meat products—Viandes et 

produits connexes....................... 


69 31 
2 (x) 


is] 
o 
- 
Go 


6 (x) 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à exclusion du bois 
d'ŒUYrE)...................,.s.seses 


Furniture and House Furnishings—A- 
meublement et accessoires. .......... . 
Furniture—Ameublement ................ 
Furniture (general line)—Ameublement 
(ligne générale).............,......... 
Furniture  (household)—Ameublement 
de maison. .............4............. 
Other furniture rente lines)— Autre 
ameublement (spécialités)............ 
House furnishings—Accessoires....,....... 
Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles.............,............,..,... 


—_ 


oe RY Ne 
=> 
a) 
= 

we 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
359 86 
10 2 
{x} (x) 
x) (x) 
43 8 
19 4 
(x) (x) 
(x) (x) 
71 2 
123 23 
20 4 
. 90 12 
13 7 
65 12 
49 “44 
45 43 
4 1 
1,092 99 
75 18 
(x) (x) 
(x) (x) 
93 12 
701 56 
(x) (x) 
308 20 
367 34 
(x) (x) 
203 | 8 
12 2 
98 26 
43 12 
(x) (x) 
36 11 
(x) (x) 
x) (x) 
(x) (x) 


Salaries 


and wages | 


Salaires 
et gages 


745,900. 
11,900 
& 

x) 
85,600 
32,400 
(x) 
(x) 
186, 600 
190, 600 
33,200 


126,500 
30,200 


102, 600 


137,100 


127,900 
9,200 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


7,689,000 
486,900 
x) 
x) 
1,386, 500 
481,000 
(x) 
(x) 
2,018,800 
2,285,000 
513,600 


1,248,800 
522,600 


2,905,000 


1,049, 800 


811,100 
238,700 


1,850,100 | 36,899,200 


120,800 
(x) 


1,493,200 
(x) 


(x) (x) 

158,200 | 2,432,000 
1,227,900 | 23,980,400 

(x) (x) 


494,800 
690,800 
(x) 


308,300 


24,400 


(x) 
68,300 
(x) 
(x) 


(x) 


‘9,289, 900 
13,612, 100 
(x) 


7,788,806 


398,200 


200,000 | 1,277,400 
00 


527,100 


(x) 
434,000 
(x) 
(x) 


(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 
fin de 
l’année 


prix 
coûtant) 


2,760,600 
104,560 
x) 

x) 
348,600 
74,800 

(x) 


(x) 
360,900 
434,600 
112,000 


271,000 
51,600 


308,300 


298,100 


295,100 
0 


1,373, 700 
134,700 
(x) 

(x) 
326, 700 
638. 500 
(x) 
218,600 
399,100 
(x) 


196,600 


108, 100 
435,100 
189,500 
(x) 

169,200 
8 


x) 


(x) 
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Table 7.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 








Number 
of es- 

tablish- 
ments 

Kind of Business—Genre de commerce - 

Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


nérale................,....,.,,,....... 15 


Groceries and Food Specialties—Eplceries 
et spécialltés alimentalres............. 78 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 









générale).....................,...,..... . 62 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. .| 16 
Hard ware—-Quincaillerie.................. 27 
Hardware (general lin i 
(ligne générale) 7 
ardware (specialt 
cialités).....,.........,.,..........., 20 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 2 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
radio8!.............................., 8 
Hardware and plum 
et plomberie.............,........,..| 5 


Hardware and lines other than specified 
—Quincaillerie et autres lignes non 
spécifiées. ......,...................... 5 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets........................ 14 

Tron and steel scrap—D. 
d'acier.............,....,..,....,...... 

Junk and scrap—Ferraille et décheta...... 

Other waste materials—Autres déchets... 








Jewellery and Optical Goods—Bijouterte 
et articles d’optique... 





Jewellery—Bijouterie. 
Clocks and watches 
tres........................,...,,,... 3 
Diamonds and other precious stones— 
Diamants et autres.pierres précieuses. 1 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 
gne générale)................,..,..... 6 
Other jewellery—Autres articles de 
bijouterie 
Optical goods—Articies d'optique. 








Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Pexclusion des gants et des chaussu- 


F6S}.......,.,,,,.....,.... 4e. | 9 |: 


Lumber and Building, Materials (other 
M than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). ! 38 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
constrüction (autres que le bois et] , 
métal}............1...,.,,.,,.,,,,.. 26 

Asbestos products—Articles en amiante. 3 
Building: materials (general line)—Ma-| : 
rerigux de construction (ligne : géné | 
rale).............,..,.,....,,.01 ‘ 
Glass—Vitre........ Moses terete eben ces ‘ 
fing materials (aon-metallie)—Ma- 
tériaux pour toitures (non-métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, ‘ 
gravier et pierre concassée..,...../.:. t 
Other building materials—Autres maté- ; 
riaux de construction............:..... 


+ 


ww ND ND Om D Hh 


<. 
$ 
5 
œ 
& 
g 
2. 
a) 
e 
aH 
F; 
= 


Lumber' and. mill Sete Bors de cons- 
truction et bois ouvré........... sos. 
Mill work—Bois ouvré................ . 


in the total 
Number of 
Number employees 
Ol —. 
pro- Nombre 
prietors |  d’employés 
Nombre Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- + — 
taires | Hom- | Fem- 
mes mes 
11 105 22 
12 | 1,335 209 
9 | 1,281 186 
3 54 23 
12 977 164 
3 39 8 
9 938 156 
(x) (x) (x) 
- | 421 78 
(x) (x) (x) 
7 “90 18 
21 45 22 
3 2 - 
10 |. 29 12 
8 14 10 
5 120 28 
‘ 5 44 14 
Reo &) | & 
(x) (x) (x) 
3 36 12 
à (x) (x) (x) 
- 14 
' 
1 136 29 
1 
| 2714] 30 
1 ‘ 
: 13 |! 210 20 
. 2 |. 6 1 
: 9 | 130 12 
1], 63 5 
y (x) fi (x) (x) 
+ (&) fr (x) (x) 
(x)! (&) (x) 
|: 66 10 
7 11 3 
| 4 7 2 
- 48 5 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


190, 600 


2,387,600 
2,279,800 
107,800 
1,628, 700 
60,600 
1,568, 100 
(x) 
782,800 
(x) 


165,900 


72,300 
3,800 
44,400 
24,100 
225,100 
102, 100 
(x) 
(x) 
85,100 


(x) 
123,000 
225,700 


415,900 


303,500 
100 


173,700 
93,400 


(x) 
(x) 
(x) 


112,400 
26,300 


15,400 
70,700 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


2,739,000 


56,399, 100 
55,081, 800 
1,317,300 
16,072,500 
659,300 
15,413,200 
(x) 


8,374,900 
(x) 


1,303,600 


902,200 
551.000 
300, 200 
1,127,000 
689, 800 
(x) 
(x) 
587,900 


(x) 
437,200 
1,758,900 


5,699,900 


3,384,200 
62,200 


1,978, 600 
756,300 


(x) 
(x) 
(x) 


2,315,700 
1,211,300 


677,600 
426,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


(prix 


coûtant) 


$ 
431, 600 


6,013,500 
5,936, 700 
76,800 
5,218,200 
260, 200 
4,058,000 
(x) 
2,059,000 
(x) 


555,500 


104,300 
22,900 
69,100 
12,300 

578,700 

472,200 

(x) 
(x) 

391, 500 


(x) 
106, 500 


852,800 


915,700 


769,400 
26,700 


420, 000 

279,300 

(x) 

(x) 

(x) 

146,300 
100 


146,200 
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Tableau 7—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont . 








inclus dans les totaux 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o _ . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — —————— _ — Stocks en 
0 Nombre | Nombre 'e- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes oûtant) 
à $ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 

(except etectrical)—Machines, équi- 

pement et fournitures (sauf électri- 

ques)............ debe e nee e reese eenerens 85 27 | 1,119 237 | 2,488,000 | 21,130,400 | 9,430,000 
Commercial equipment and supplies— 

Equipement commercial et fournitures. . 6 3 33 2 90,300 377,700 82,900 
Construction equipment and supplies— : 

Outillage et fournitures de construction. 4 26 7 80,000 | 1,104,700 181,500 
Farm machinery and equipment—Machi- - . 

nes et équipement agricoles........,.... 23 3 709 145 | 1,568,000 | 12,729,000 6,658,600 
Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 

supplies—Machines, matériel et acces- . 

soires pour manufactures, scieries, mines 

etforage.............,.............,... » 23 8 200 43 440,700 | 4,983,500 1,885,900 
Professional equipment and _ supplies—| 

Professions libérales, équipement et 

fournitures....................,.,...... 16 3 109 33 234,000 | 1,406,300 474,600 
Service equipment and supplies—Services, . 

outillage ot fournitures..............0. ii (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Barber and beauty parlour—Salons de : 

coiffure et de beauté.................. 8 5 25 5 34,000 252,800 93,700 
Fire protection equipment—Equipe- 
ment de protection contre l'incendie. . 1 fx) (x) (x) {x} {x} {x} 
Janitors’ —Concierges.................., 1 x) (x) (x) x) x) x) 
Service equipment and supplies (general 
line)—Equipement et fournitures pour 
services (ligne générale)............... 1 (x) (x) (x) (x) {x) {x) 
Transportation equipment and supplies—| 
Transports, outillage et fournitures. ..... 2 {x) (x) {x) (x) (x) (x) 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ....................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papier et : 

articles en papler.....,................ 22 2 157 45 331,500 | 3,526,800 828,206 
Paper and paper products (general line)— 

Papier et articles en papier (ligne géné- 

rale)..... Phelan eee e tren e eee tees 13 1 119 33 256,400 | 2,505,300 674,600 
Paper and' paper products (specialty, 

n.e.s.)—Papier et articles en papier . ‘ 

(spécialités, n.8.a.)...................... 9 1 38 12 75,100 | 1,021,500 153,600 

Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 25 13 49 4 84,000 972,900 64,500 
Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 4 (x) (x) {x} {x} {x} {x) 
Gasoline and naphtas—Gazoline et naphte 1 {x) (x) x) x) x) (x) 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...................... 8 1 14 1 26,800 172,600 20,100 
Petroleum and petroleum products (general 
line)—Pétroleet dérivés (ligne générale). 12 8 25 2 39,400 501,100 29,800 
Plumbing and Heating Equipment and 

Supplies—Equipement et fournitu- 

res de plomberie et chauffage......... 11 4 89 19 200,800 | 2,496,500 575,800 
Tobacco and Tobacco Products (except 

leaf)—Tabacs et produits du tabac (à|. 

l'exclusion du tabac en feuilles)....... 38 34 178 40 303,700 | 7,298,300 503,900 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, . 

cigarettes et tabacs. .................... 14 9 42 5 69,200 | 1,853,600 113,700 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 

confiserie......... aden een e sere eeceenes 24 25 136 35 234,500 | 5,444,700 390, 200 

All Other—Tous autres.................., 12 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Table 8.—-MA NITOBA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 














in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
. of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at Cost) 
ments prietors d'employés and wages sales 
Kind of Business—-Genre de commerce — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- |} Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1980) (prix 
mes mes cotitant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 349 226 | 3,438 694 | 6,303,400 | 79,393,100 | 15,546,000 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 5 . 2 9 5 24,100 206,900 47,700 
Automotive—Automobile................. 12 6 lit 14 202,900 | 1,941,600 267,900 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. .............,.,.,... 7 - 52 25 109,600 | 1,265,300(1) 341,200 
Chemicals {industrial} —Produits chimi- . 

ques (industriels)......,..........,..... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (general line)— 

Drogues et fournitures pharmaceutiques ) 

(ligne générale)......................... 3 - 36 18 64,200 | 759,000) 247,700 
Drugs and drug sundries (specialty)— 

Drogues et fournitures pharmaceutiques 

(spécialités).................,.......... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 

Peintures, vernis, laques et émaux...... (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 7 2 217 9 316,100 | 3,726,800 1,503,100 
Dry Goods and Apparel—Vétement et | 

lingerie..............................., 59 48 395 90 792,900 | 8,917,100 2,844,800 

Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).........,......,...,...... 16 18 22 4 32,400 945,500 228,500 
Clothing (general line)—Vétement (ligne 
générale)......................,...,.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
‘Clothing and furnishings—Vétement et - . 
lingerie...................,....,,..... 4 4 8 - 13,300 348, 700 112,900 

Clothing, women’s and children’s— 

Vétement, femmes et enfants......... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Clothing (secondhand)—Vétements (u- 

BOGE)... eee eee cece cee eeeee 2 {x} (x) (x) (x) (x) (x) 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 
gne générale)................,......... 5 5 5 1 7,500. 286,700 44,600 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 1 {x} fx} (x) (x) x) x) 
Hosiery—Bonneterie................... 1 x) x) (x) (x) x) x) 
Dry goods (general line)—Marchandises 

sèches (ligne générale).................. ly 5 248 54 499,400 | 4,201,300 1,877,700 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 

dises sèches (spécialités, n.g.a.).......... . 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Millinery and millinery supplies—Modes . 

et accessoires. ...........,.............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Notions—Nouveautés............ 8 7 14 2 16,300 234,500 47,000 
Piece goods—Etoffes à la pièce 10 5 40 8 78,600 | 1,296,500 302, 600 
Shoes and other footwear—Chaussures. . . 9 . 8 60 20 150,300 | 1,827,000 295,900: 

Electrical— Appareils et outillage électri- 

ŒUES.............,....,.,,.... eee il 8 60 14 96,200 | 1,306,900 247,600 
Electrical goods (including appliances)— 

Appareillage électrique. ................ 3 - 19 4 30,000 450,600 98,600: 
Electrical equipment and supplies—Outil- 

lage et fournitures électriques. .......... 3 : 

Radios and radio equipment—Radios et 8 al 10 66,200 856,300 148, 900: 
accessoires de radio.....,............... 5 : 





(1) According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should be 


increased by $990,600. 


(1) Relativement aux informations soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures: 
pharmaceutiques (ligne générale) devraient étre augmentées de $990,600. 


i 
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[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


_ 
_—_a_—_——_—~<—<=$wjvw0O0600MOowwOwoN00 S009 eee EE 


of es- 
tablish- 
ments 























Kind of Business—Genre de commerce 














blisse- 
ments 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)......................,.,..... il 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles . 
et outillage)........................... 5 
Food Products (not elsewhere specified }— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...................,.......,,.. 64 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces 8 
Dairy and poultry produc . 
tiers et œufs. ...,.......,. + wee 1 
Poultry and poultry produc 
œufs..,,....,,..,........, 3 
Fish and sea foods—Poisson. . 13 
Fruits and vegetables (fresh 
légumes (frais) 28 
Fruits. ........... ses 2 
Fruits and vegetables (general 1 
Fruits et légumes (ligne générale) 12 
Produce—Produits de la ferme 8 


Vegetables—Légumes........ 6 
Meats and meat products 
produits connexes.,.........,,......,... 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l'exclusion du bois 
d’œuvyre)..................,........... 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale 


Groceries and Food Speclalties—Epiceries 
et spécialités alimentaires,......:..... 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale 
Food and grocery sp pécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 











Hardware— Quincaillerie 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 
et articles d’optique................... 


a 





13 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes )—Cuir et articles en cuir (à 
Pealusian des gants et des chaussu- 
res)...........................,....,. 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 16 


wo 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 12 
Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré..............,,... 4 


Number | Number 


of 
pro- 
prietors 


Nombre | Nombre 
d'é 


de pro- 
prié- 
taires 


C9 


(x) 


10 


a 


wo on 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
51 8 
34 35 
412 35 
62 15 
(x) (x) 
(x) (x) 
77 
188 8 
(x) (x) 
82 2 
80 4 
(x) (x) 
78 2 
9 2 
78 23 
(x) (x) 
495 95 
460 80 
35 15 
474 78 
32 21 
tri 23 
70 18 
145 12 
116 10 
29 2 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


78,100 


97,600 


655,700 


94,700 
(x) 


(x) 
133,100 
317,200 
(x) 


133, 400 
141,500 
(x) 


99,900 


20,100 
153,200 


(x) 
970,700 


893,100 
77,600 
736,300 
56,100 
154,200 
123,300 


214,500 


164,500 
50,000 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,844,400 


691,400 


14, 651,400 


1,238,400 

(x) 

(x) 
2,108,400 
8,113,100 

(x) 
3,605, 900 
3,428,800 

(x) 


2,812,600 
338,900 


990,500 


(x) 
18,095,200 


17,255,900 
839,300 
6, 693,500 
537,800 
880,200 
649,500 


2,540,800 


"1,919,400 
621,400 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 
coûtant) 





187,400 


204,700 


669,500 


87,000 
(x) 
(x) 
302,200 
175,900 
(x) 
92,100 
63,000 
{x) 


52,100 
93,600 | 


270,400 


(x) 
1,928,200 


1,858, 800 
69,400 
1,800,400 
53,400 
515,700 
420,400 


516,000 


434,800 
81,200 
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[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 8.—MANITOBA—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 









Number of . Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — — © — = — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ _ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
. mes mes coûtant) 
ee | ——— | ———— + — 
: $ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 4 14 443 104 964,700 | 7,090,700 2,443, 600 
Commercial equipment and supplies— . . 
Equipement commercial et fournitures.. 3 1 29 1 84,100 302,000 58,800 
Construction equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de construction..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm machinery and equipment—Machi- 
* nes et équipement agricoles............. 10 3 171 39 369,800 | 2,685,300 1,395, 200 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, mines D 
7 etforages..................,.....,.4... il 4 123 32 246,000 | 2,116,300 519,200 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
nitures.…...................,.......... 9 (x) (x) (x) (x) {x} (x) 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.................. 5 2 24 4 36,700 243,000 76,000 
Transportation equipment and supplies— : 
Transports, outillage et fournitures...... 2 (x) (x) (x) (x) (x) {x) 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ....................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier...................... 7 2 82 24 165,100 | 1,624,100 421,900 
Paper and paper products (general line)— 
apier et articles en papier (ligne géné- . 
rale)...... Lecce eed een een ceetaeeenees 4 1 64 17 126,900 | 1,142,900 340,000 
Paper and paper products (specialty, n.e.8.) 
—Papier et articles en papier (spécialités, 
n.8.a.)............... neces eee e eee senes 3 1 18 7 38,200 481,200 81,900 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 4 1 10 1 20,000 219,900 19,000 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............. § (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Tobacco and Tobacco Products (except, 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)...... 14 17 76 27 110,900 | 2,476,600 156,200 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................... 8 6 25 3 42,300 | 1,099,200 63,900 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie. ........................,..... 6 il 51 24 68,600 | 1,377,400 92,300 
All Other—Tous autres................. 7 6 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Table 9.—SASKATCHEWAN—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 
in tho 


Tableau 9.—SASKATCHEWAN—Malsons de gros, 1930, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





inclus dans les totaux] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at coat) 
ments prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce _ _ a —— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains À la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _— l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) - (prix 
mes mes coûtant) 
$ 8 $ 
TOTAL....................., 178 63 | 1,968 297 | 3,430,800 | 52,114,100 9,905,100 
ement, 1 Sporting and Photographic 
ds—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive—Automobile........... Seances ii 5 116 25 244,900 | 2,320,800 719,200 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs....,........................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipment—Equipment auto- 
MOÉBUT....... esse cesse cesse 5 1 71 19 160,800 | 1,501,000 224,800 
Automobile parts (new and used)—Pièces . 
de rechange (neuves et usagées)......... 3 & fx} {x (x) fe fx) 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 1 x) (x) x) (x) x) x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Prodults chimiques, pharmaceuti- , 
ques et connexes...................... 3 - 36 il 70,200 830,500 | 157,400 
Coal and Coke— Charbon et coke......:.. 6 6 38 4 62,200 | 1,263,400 45, 700 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerle...,..............,..,.,...,..., 7 2 45 15 78,800 | 1,170,300 361,400 
Electrical—Apparelis et outillage électri- 
1) (a 4l:. 4 #4 7 57,900 666,500 130,400 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés ° 
allleurs)............................... 8 12 5 - 6,400 292,200 30,200 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (a 
Pexclusion des machines agricoles et 
outillage).....................,,,,...,. 3 - 10 7 30,800 203,400 81,200 


Food Products (not elsewhere specified )}— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
atlleurs)................,....,.....,.., 30 4 306 26 534,000 | 10,143,600 302,100 


Dairy and poultry products—Produits 








laitiers et coufs 1 fx} (x) x) (x) {x} {x} 
Fish and sea foods—Poisson 1 x) (x) x) (x) x) | x) 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 

légumes (frais)...........,....,...... 19 1 226 22 396,600 | 7,010,700 195,300 

Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes (ligne générale).... 8 1 111 10 178,600 | 2,772,500 67,300 

Produce—Produits de la ferme.......,.. 11 - 115 12 218,000 | 4,238,200 128,000 
Meats and meat products— Viandes et 

produits connexes. ......,............... 9 (x) (x) (x} (x) (x) (x) 

Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


General Merchandise—Marchandise g6- . 
nérale...,.........................,,., 3 - 29 7 41,200 753,200 62,500 


4 
20939—63 
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Tableau 9.—SASKATCHEWAN—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale).............,.,.....,,..,..,.. 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hardware—Quincaillerie.................. 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 


Jewellery and Optical Goods--Bijouterie 
et articles d’optique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cultr et articles en cuir (à 
l'exclusion des gants et des chaus- 
sures)............,,.,,,.....,....40. 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical} —Machines, équipe- 
ment et fournitures (saufélectriques) 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction... 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles. ......... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et ncces- 
soires pour manufactures, scieries, mines 
et forages............,..,...,,,....,... 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures. ............. 
Service equipment and sup 
outillage et fournitures 





Paper and Paper Products—Papler et 
articles en papier...................... 


Petroleum and Petroleum Products— 
-Pétrole et dérivés...................... 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 


res de plomberie et chauffage..... | 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles),..... 


All Other—Tous autres. ........... ss. 


18 


+ = 


wo w 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
436 59 
428 57 
8 2 
216 35 
8 1 
24 1 
(x) (x) 
79 8 
403 76 
(x) (x) 
(x) (x) 
359 67 
16 2 
14 3 
(x) (x) 
25 7 
ae 1 
(x) (x) 
32 2 
2} - 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


704,600 


693, 400 
11,200 


351,700 


10,700 


32,100 


(x) 


103,200 


819,300 


(x) 
(x) 
719,400 


42,700 


24,400 
(x) 


60,700 


32,500 
(x) 


60,500 


32,000 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) : 


19,100, 700 


18,923,200 
177,500 


3,492,300 


256,000 


110,800 


(x) 
1,011,800 


6,747,200 


(x) 
(x) 
5,889,700 


278,100 


139, 800 
(x) 


742,600 


481,300 
(x) 


1,460,300 


135,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


2,085,500 


2,083,800 
1,700 


1,477,100 


27,100 


26,900 


(x) 


244,000 


3,522,000 


(x) 
(x) 
3,325,100 


44,900 


50,200 
(x) 


158,400 


28,000 


(x) 


113,500 


9,700 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 983 


Table 10.—ALBERTA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 10.—ALBERTA— Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — ner]  — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
‘blisse- prié- _ _— L l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coutant) 
$ $ $ 
TOTAL....................0.. 248 101 | 2,057 354 | 4,068,000 | 64,091,200 | 11,249,500 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de . 
sport et de photographie.............. 3 - 8 2 12,600 89, 700 19,100 
Automotive—Automobile................. 14 8 129 28 276,900 | 2,512,100 474,300 
Chemicals, Drugs and Alliéd Products— ‘ 
Produits chimiques, pbarmaceuti- 
ques et connexes...................... 8 - 65 21 130,700 | 1,409,300 410,100 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 3 1 12 3 23,000 715,200 15,100 
Dry Goods and Apparel Vêtement et 
lingerie.................,.,............ 18 4 112 27 250,700 | 3,319,500 853,400 
Clothing and furnishings (other than mil- . : 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures)...........,........,.,....., à - il 3 27,400 298,500 74,500 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 7 
Dry goods (specialty. n.e.8. À Marchan- 3 88 22 202,200 | 2,775,300 686,300 
dises séches (epécial tés, n.8.a.) 3 
Notions—Nouveautés.................... 1 (x) (x) x) {x} (x) (x) 
Piece goods—Etoffes à la pidce............ 2 de) i} x) (x) (x) (x) 
Shoes and other footwear—Chaussures. . 2 x) x) x) (x) (x) (x) 
Hectier APbarells et outillage électri- 
Lecce nets ess ses eee tessa ete e seer ee 5 2 19 2 36,500 311,600 56,700 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
atlleurs)............................... 8 i 9 4 18,100 768,400 90,700 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
Pexelusion des machines agricoles et 
vutillage).................. ésssesecesee 4 4 5 2 8,700 155,000 12,200 
Food Products (not elsewhere specified )}— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)......................,.,...... 41 14 374 38 660,400 | 12,104,200 402,100 
Confectionery and soft drinks—Confiserie : 
et liqueurs douces. ...................., 5 3 13 3 26,100 254,800 47,700 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs......................... 1] .(x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille et 
Œufs........,...,.,.,........ 5 5 4 23,200 690,300 21,400 
Fish and sea foods—Poisson. . 3 (x) (x) (x) (x) x). (x) 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruita et 
légumes (frais)..............,.,..,... 22 3 287 26 514,100 | 8,856,600 267,300 
Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale)..... 9 1 115 8 182,800 | 2,911,500 59,200 
Produce—Produits de la ferme.......... 13 2 172 18 331,300 | 5,945,100 208,100 
Meats and ment products—Viandes et 
produits connexes....,.................. 5 - 451 . 2 71,000 | 1,962,200 39,900 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à Pexclusion du bois 
d’œuvre)................... éesrerseses 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


20939—634 
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Table 10..—ALBERTA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business—Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
















in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce _ _ |__| — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... | 6 3 at 3 43,900 ° 265,300 160,800 
General Merchandise—Marchandise gé- . 
nérale................................. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Groceries and Food Spectalties —Epiceries|. 
et spécialités alimentaires............. 26 2 404 55 712,300 | 19,203,200 1,999,800 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..........,.......,.....,,.,.., 20 1 393 49 693,300 | 18,902, 700 1,994,100 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 6 1 11 6 19,000 300,500 5,700 
Hardware—Quinealllerle.................. 14 |: 8 287 61 540,700 | 5,886,700 1,940, 700 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale)......................... 4 2 30 5 48,600 555, 600 217,700 
Hardware (specialty )—Quincaillerie (spé- . 
cialités)................................ 10 1 257 46 |. 492,100 | 5,331,100 1,723,000 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 1]. (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
radio8..............,.............,.. 4 - 124 27 254,500 | 2,910,200 779,400 
Hardware and plumbing—Quincaillerie ‘ | 
lomberig............,....,.,..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
ware and lines other than specified 
Farrer erie et autres lignes non 4 
spécifiées. ......................,...., 3 - 28 3 55,000 423,100 166,800 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Matertals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 4 7 5 - 5,500 108, 400 23,800 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie . 
et articles d’optique................... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Leather and Leather Goods (except gloves| 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Vexclusion des gants et des chaus- 
ST) ...............,.............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)... wu il 52 10 98,200 | 2,147,300 155,700 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et 
métal)...............,.........,,..42.. 8 3 35 6 61,200 678,600 165,600 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré.............,,......., 7 8 17 4 37,000 | 1,468,700 100 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
mentet fournitures (sauf électriques) 25 9 273 57 704,000 | 7,292,500 3,464,400 
Commercial equipment and supplies— ° 
Equipement commercial et fournitures... 2 (x) (x) (x) (x) : (x) (x) 
Construction equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de construction. . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles.......... 6 - 178 39 478,800 | 4,154,000 1,938,300 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- ‘ . 
soires pour manufactures, scieries, mines 
et forages ........,... vee ee ee eeeenees tee 9 4 61 9 152,000 | 2,589,100 1,321,800 
Professional equipment ‘and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures. ..... eee eee 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Service equipment’ and supplies—Services, : 
outillage et fournitures. ................. 3 8 6 - 6,300 90, 100 24,000 





0 
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Tableau 10.—ALBERTA--Maisons de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Number of Stocks on 


Number | Number employees hand, end 
of es- o — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales —_ 
Kind of Business—Genre de commerce _ _ rm _ _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
‘ blisse- prié- — _— l’année 
ments taires | Hom- | Fem- : (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal........................ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paper and Paper Products—Papler et 


articles en papler...................... 10 - 50 14 105,700 | 1,160,100 247,900 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés. ......:...........,.. 10 5 17 2 31,500 271,700 17,500 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 4 3 57 11 124,000 | 1,657,700 348,100 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 


Pexclusion du tabac en feuilles). ..... . 18 12 70 ii 132,300 | 3,361,400 234,200 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 

cigarettes et tabacs...............,...., 5 2 7 2 26,900 736, 900 46,300 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 


confiserie.......,..,..,..,..,..,..,.,... 13 10 53 9 105,400 | 2,624,500 187,900 


All Other—Tous autres...... . Thee eeeeenees 2 (x) (x) (x) x) (x) (x) 
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Table 11..—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of 











Business (') 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
: in the totals] 
. Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on — and wages | expenses 
. tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments Proprié à salaire fixe employees rent) Net sales 
— — roprié- | ——— _ —_ _ 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- | figurant ber | Salaries | et gages rais nettes 
. blisse- | pas dans | — — u (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie re 
$ $ $ $ 
Total, All Establishments Report- 
ing—Total, tous établissements 
faisant rapport. .............,..... 724 176 181 | 546,800 | 13,540,100 | 15,192,400 | 191,881,700 
Amusement, Sporting and Photo- 
graphic Goods—Articles de récréa- 
ion, de sport et de photographie... 8 2 - - 71,500 65,700 339,500 


Amusement and sporting goods—Arti- : , 

cles de récréation et de sport.......... 3 - - - 17,800 18,500 101,400 
Cameras and motion-picture equipment 

and supplies—Appareiis photographi- 

ques, cinématographiques et acces- : 

BOÎTES... ses... _ 6 2 - - 53,700 47,200 238,100 


«4 


Automotive—Automobile............... 36 12 50,400 722,900 736, 200 6,751,500 
Automobiles and other motor vehicles—| 

Automobiles et autres véhicules auto- 

MOLCUTS... 0.02 eee eee eee ees 5 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive equipment — Equipement' 





automoteur........................... 22 2 5 20,900 538, 100 433,100 4,637,400 
Automobile parts (new and used)—Pié- - - 
ces de rechange (neuves et usagées).... 8 3 6,700 80, 700 73,600 541,200 
Tiresand tubes—Pneus et chambresa air 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products 
—Praduits chimiques, pharmaceu- 
tiques et connexes................... 17 - - - 307,500 253,400 3,455,800 
Coal and Coke—Charbon et coke....... 16 2 7 25,300 401,300 447,200 5, 705, 400 
Coa! (general line}—Charbon (ligne gé- 
nérale)............. Voce e ene eaneeneees 10 1 4 16,900 207,200 237,800 3,082, 100 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux 5 (x) ge) (x) x) (x) x) 
Coal and coke—Charbon et coke........ 1 (x) x) (x) x) (x) x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et ‘ 
liugerie..................,........... 70 32 14 42,800 | 1,043,500 | 1,189,300 | 12,117,600 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des! 
chaussures)....,...................... 1717 11 5 18,900 54,400 72,600 1,153,300 
Dry goods--Marchandises séches....... 21 6 4 10,400 718, 800 832, 200 7,338,400 
Millinery and millinery supplies—Modes 
ot accessnires............,.....,...... 1 (x) (x) fx} x) x) x) 
Notions—-Nouveautés........... . 8 (x) (x) x) X) x} x) 
Piece goods—Etoffes a la pièce 11 1- 4 9,500 84,800 106,000 1,376,700 
Shoes and other footwear—Chaussures.. 12 7 1 4,000 166,600 148,400 2,018,800 
Electrical— Appareils et outillage élec- ~ 
triques........................,...., 18 8 6 15,300 166,100 177,800 2,058,800 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 4 - ~ - 33, 200 76,800 513,600 
Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques...... 8 7 6 15,300 102,000 66,000 1,022,600 
Radios and radio equipment— Radios et 
accessoires de radio................... 6 1 - - 30,900 35,000 522,600 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spéci-| — 
fiés ailleurs)................,........ 21 13 19 43,200 102, 600 238,600 2,905, 000 


() All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
in the same classification. 
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Tableau 11.—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de 
commerce (‘)-Suite ‘ 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Proprietors 
Proprie- receiving a . 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on =>. and wages | expenses 
. tablish. | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P. — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
_ - roprié- |——___—_—__ — — — 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- . Salaires | Tousautres| ‘ Ventes 
d'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais _ nettes 
blisse- | pas dans | — — du (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel oyer (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(& l’exclusion des machines agricoles 
et outillage).............,.,...,..... 12 6 2 3,600 137,100 145,900 1,049,800 


Farm supplies (except feed and fertilizer) 
—Articles pour la ferme (à l'exclusion 


de la provende et des engrais). ........ 7 - - - 127,900 132, 200 811,100 

Feed—Provende...:.................... 5 6 2 3,600 9,200 13,700 238,700 
Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spéci- 

fiées allleurs)........................ 130 38 31 81,500 | 1,828,500 | 2,545,800 | 36,644,000 


Confectionery and soft drinks—Confise-| 


rie ct liqueurs douces................. 13 6 3 6,000 120,800 111,600 1,493,200 
Dairy and poultry products—Produits , 
laitiers et œufs................,....., 3 (x) (x) * (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille 
et œufs...........................,... 8 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fish and sea foods—Poisson............ 15 5 4 6,300 148,200 358,800 2,364,100 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)........,.......,....., 67 13 15 45,100 | 1,225,800 | 1,663,100 | 23,914,700 
Meats and meat products— Viandes et 
produits connexes..................... 24 6 6 16,700 298,800 316,500 7,667,200 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à l’exclusion du 
bois d’œuvre)....7........,......... 4 1 - - 19,400 * 26,500 366,500 
Furniture and House Furnishings—| 
Ameublement et accessoires......... 12 4 - - 176,900 185,200 1,108,800 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale............................... 13 8 6 14,400 182,900 127,600 2,616, 400 
Groceries and Food Specialties—Epice- 
ries et spéctalités alimentalres....... 78 5 7 41,100 | 2,387,600 | 2,238,800 | 56,399,100 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..............,.,..,.....,... 62 3 6 29,100 | 2,279,800 | 2,010,400 | 55,081, Sud 
Food and grocery specialties—Spéciali- 1 
. tés, épicerie et autres denrées alimen- | 
taires.....,,................... gere 16 2 1 12,000 107,800 228,400 | 1,317,300 
Hard ware—Quincaillerie................ 26 9 3 10,800 | 1,613,100 | 1,718,600 | 15,997,100 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale)............,.......... 6 - 3 10,800 45,000 76,000 583,900 
Hardware  (specialty)—Quincaillerie 
(spécialités).....,..........,.,....... 20 9 - - 1,568,100 | 1,637,600 | 15,413,200 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Mater!als—Mitraille de fer et d'acier 
et autres déchets.................... 12 16 4 8,400 66,300 65,200 778,200 
Iron and steel scrap— Déchets de fer et 
d'acier................,.,......,...., 3 3 - - 3,800 8,300 50, 100 
Junk and scrap—Ferraille et déchets... . 6 7 2 4,700 44,400 51,900 547,900 
Other waste materials—Autres déchets. 3 6 2 3,700 18,100 5,000 180,200 
Jewellery and Optical Goods—Bijou- 
terie et articles d’optique........... 21 1 3 9,200 223,600 153,000 1,121,500 
Jewellery—Bijouterie.............,..... 10 1 3 9,200 100, 600 93,300 684,300 
Optical goods--Articles d'optique... 11 - - - 123,000 59,700 437,200 





{1 Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau ne comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute propor- 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 
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Table 11.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of 
Basiness(!)-Con. 


tan (x) indicates that figures are withheld to avoid id disclosing individual operations, but these are included 








Kind of Business 


Genre de commerce 


Leather and Leather Goods (except 
gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à exclusion des gants et 
des chaussures)..................... 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). 


Construction and building materials 
(other than metal and wood)—Maté 
riaux de construction (autres que le 
bois et métal}......,........,.,,..... 

Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré...........,..... 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical) —Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf élec- 
triques)...............,............. 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitu- 


Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construc- 
1 Co) 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles....... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, mi- 
nes et forages......................... 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures........................... 
Service equipment and supplies—Servi- 
ces, outillage et fournitures............ 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures... 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal...................... 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier. ................... 


Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne gé- 
nérale)...............,............... 

Paper and paper products: (specialty, 
n.e.s.)—Papier et articles en papier 


(spécialités, n.s.a.),.....,.......,..,.. . 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérlvés..................,. 


Gasoline and oil—Gazoline et huile..... 
Gasoline and naphthas—Gazoline et 
FY) 0: 
Lubricating oils and greases—Graisses| 
et huiles de graissage................, 
Petroleum and petroleum products| 
(general line)—Pétrole et dérivés 
(ligne générale)...................,,.. 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fourni- 
tures de plomberle et chauffage.... 


~~ 


For footnotes, see page 986." 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


© © 


(x) 
(x) 


(x) 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber | Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
1 1,800 
13 40,400 
8 19,300 
5 21,100 
15 55,500 
2 5,500 
3 12,600 
1 1,000 
5 25,900 
2 2,500 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
2 12,500 
1 7,000 
1 5,500 
8 16,000 
(x) (x) 
&) (x) 
1 1,700 
5 12,800 
4 17,000 


Salaries 
and wages 


o 
employees 


Salaires 
et gages 
du 
personnel 


225, 700 


401,900 


292,000 
109, 900 


2,437,900 


87,300 


80,000 
1,568, 000 


396,700 


234,000 
(x) 
(x) 


(x) 


331,500 


256,400 
75,100 


82,100 
&) 
(x) 

_ 24,900 


39,400 


200,800 


All other 

expenses 

(including 
rent) 


Tous autres 
Tals . 
(y compris 
loyer) 


223,400 


493,400 


394, 000 
99,400 


3,144,800 


37,400 


139,900 
2,292, 000 


376,400 


225,600 
(x) 
(x) 


(x) 


307,100 


237,300 
69,800 


94,600 
(x) 
(x) 
43,400 


35,500 


168,700 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,768,900 


5,091,300 


3,126,700 
1,964,600 


20,588,900 


349,700 


1,104,700 
12,729, 000 


4,503, 100 


1,406,300 
(x) 
(x) 


(x) 


3,526,800 


2,505,300 
1,021,500 


946,900 
._ © 

(x) 

150, 600 


497, 100 


2,496,500 
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Tableau 11—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de 
commerce (!)-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 











inclus dans les totaux] t 
Proprietors 
Proprie- receiving a ‘ 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on . — and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P. — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
— _ roprié- — — _ 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- | figurant ber Salaries | et gages frais | nettes 
blisse- | pas dans — —_ du (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer (1930) 
de paie bre 
: $ $ $ $ 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
(a l'exclusion du tabac en feuilles) .. 33 9 21 52,800 297,900 314, 400 7,140,500 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs................... 12 5 2 7,000 69, 200° 65,900 1,809, 700 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
configerie.................s..s.sss 21 4 19 45,800 | + 228,700 248,500 5,339,800 
All Other—Tous autres................. ii 1 


3 4,900 102,100 124,300 839,500 





SELECTED KINDS OF BUSINESS—LIGNES SELECTIONNEES DE COMMERCE 





Automotive—Automobile— 
Equipment and radio—Equipement et 
i 


radios........ pede eee cesser 13 - 2 15,600 455,200 349,700 4,143,300 
Dry goods and apparel—Vétement et 
.  Aingerie— 
Clothing and furnishings—Vétement et] 
* Vingerie:........ cess cece ence ee eee eens 5 2 2 4,800 25,700 _ 21,000 464,700 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 
gno générale)............,..,......... 3 1 2 7,100 7,500 11,100 263,200 
Piece goods (general line) —Etoffes à la, 
pièce (ligne générale)................. 6 1 1 1,800 32,400 43,200 481,000 
Food Products (not elsewhere specified) ’ 
—Denrées alimentaires (non spéci- 
fiées ailleurs)— 
Confectionery—Confiserie............., 10 5 3 6,000 108,200 97,200 1,402, 700 
Fruits and vegetables (general line)— , 
Fruits et légumes (ligne générale)... 29 8 7 19,600 494,800 657,300 9,289, 900 
Produce—Produits de la ferme........ . 30 - 2 12,000 688,700 977,700 | 13,546,400 


Hardware—Quincaillerie— 
Hardware and radio—Quincaillerie et : 
radios. ..........,.,.......,,.....e 8 - - - 782,800 | 1,045,500 8,374,900 
Hardware and lines ofher than specified 
—Quincaillerie et autres lignes non 
spécifiées..........,,........,...,.... 5 7 - - 165,900 230,400 1,303, 600 


Jewellery and optical goods—Bijouterle 
et articles d’optique— 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 
gne générale)........................, 6 1 2 8,400 85,100 77,900 587,900 


Lumber and Bullding Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)— 

Building materials (general line)—Ma- 


tériaux de construction (ligne générale) il (4 5 13,100 170,100 267,400 1,918,600 
Glass—Vitre........................,., 6 1 - - 93,400 97,400 756,300 
Lum ber-—Bois de construction.......... 4 ~- 3 15,700 23,800 15,200 860, 200 
Lumber and mil! work—Bois de cons- 

truction et bois ouvré................. 3 2 2 5, 400 15,400 18,800 677,600 

Machinery, Equipment and Supplies: 

(except electrical)—Machines, équi- 

pement et fournitures (sauf électri- 

ques) 

Mill and mine supplies (general line)—| 

Fournitures pour mines et moulins (li- 

gne générale).......,................. 8 - 2 6,000 197,100 148,500 1,794,400 
Printers’ and lithographers’—Outillage 

d'imprimerie et lithographie.......... 3 - - - 63,300 45,700 256,400 
Dentists'—Dentistes................... 7 - - - 84,700 62,500 518,300 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 

gicns, médecins et hépitaux........... 4 - - - 102,400 76,900 492,600 
Barber and beauty parlour—Salons de 

coiffure et de beauté............,...., 6 4 - - 30,900 36, 000 219,700 





Pour renvois, voir page 987. 
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Table 12.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disease individual operations, but these are included 


in the to 








Û Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of - . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. ments | prietors d'employés and wages sales _— 
Kind of Business— Genre de commerce — — © — —_ ~ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- - — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL.................. ee 4,272 165 | 17,690 | 2,869 | 33,622,100 (995,757,900 | 76,381,200 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographle.............. 33 7 168 92 344,400 | 3,012,500 251,000 
Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport..............., 7 1 29 5 59,000 868,200 147,600 
Jameras and motion-picture equipment . 


and supplies—Appareils photographi- 

ques, cinématographiques et acces- . 

SOireS................................ 26 6 139 87 285,400 | 2,144,300 103, 400 
Cameras and photographic supplies— . 

Appareils photographiques et fourni- 


tures de photographie................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Moving-picture apparatus—Appareils de 
cinématographie..................,,,. 5 (x) (x) (x) (x) (x)' (x) 
Moving-picture films—Films cinémato- 
graphiques. ...........,............., 19 - 101 81 230,100 | 1,887,500 36,300 
Taking-picture apparatus—Appareils de 
cinéma parlant.............,...,..... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive—Automobile................. 67 24 728 126 | 1,657,300 | 24,275,400 2,511,100 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 





moteurs................,.......,.44... 12 6 300 35 720,600 | 18,485,600 837,500 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur.........................,... 25 10 257 58 552,300 | 6,795,600 733,100 
Accessories —Accessoires................ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment (general line)—Equipement 
(ligne générale)....................... 8 4 41 9 81,200 465, 100 96,300 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 
ment (spécialités). ................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment and radio—Equipement et 
radios Lee e eee e netted ees esse 14 3 214 48 468,700 | 6,290,000 620, 800 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)......... 12 7 62 9 106, 800 777,300 397,000 
Tires and tu es Pneus et chambre à air.. 18 1 109 24 277,600 | 3,216,900 543,500 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Prodults chimiques, pharmaceuti- . 
ques et connexes...................... . 94 2 659 173 | 1,379,000 |26,050,800(:)} 2,761,000 
Chemicals Gndustrial)—Produits chimi- 
ques ( industriels) ............,........ 11 - 23 7 63,700 | 1,690,700 75,700 
Industrial and refined—Industriels et 
raffinés...................,........... 6 - ‘ 10 1 19, 600 708, 600 36, 700 
Explosives—Explosifs 2 {x (x) {x} (x) (x) (x) 
Insecticides............................ 3 x) (x) x) (x) (x) (x) 


Drugs and drug sundries (general line)— , 

Drogues et fournitures pharmaceutiques . 

(ligne générale) ...........,.......,..... 15 - 151 60 330,500 | 4,078, 200(1) 985,500 
Drugs and drug sundries (specialty)— 

Drogues et fournitures pharmaceutiques 


(spécialités)..,......................... 8 1 20 10 53,400 668,100 58,900 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 

QUES......,,.,.............,.4.e.... 31 1 278 66 571,700 | 15,914,400 944, 100 
Wines and spirits—Vins et spiritueux. . 5 - 186 62 362,100 | 11,551,900 837,500 
Other alcoholic beverages—Autres breu- 

vages alcooliques......,.............. 26 1 87 4 209,600 | 4,362,500 106, 600 

Paints, varnishes, lacquers and enamels— 

Peintures, vernis, laques et émaux...... 26 - 170 28 314,000 | 2,840,600 688, 600 
Toilet articles and preparations—Articles 

et préparations de toilette............... 3 - "22 2 45,700 858,800 8,200 

Coal and Coke—Charbon et Coke......... 36 14 308 26 | 549,100 | 9,857,600 1,564, 600 

Coal (general line)—Charbon (ligne gé- - 

nérale)..................,.,............ 20 6 136 15 300,700 | 5,279,300 653,400 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux. . 15 (x) (x) fx} (x) (x) (x) 
Coal'and coke—Charbon et coke... 1 (x) (x) x) (x) (x). (x) 





(}) According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should 
be increased by $990,600. 

Q) Relativement aux-informations-soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures phar- 
maceutiques (ligne générale) devraient être augmentées de $990,600. 
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Tableau 12.—PROVINCES DES PRATRIES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of . Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) . 
ments | prietors d’employés and wages | . sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — - —— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem : (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerle................................ 188 104 741 178 | 1,539,700 | 25,187,700 4,504,400 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et. 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 


Other clothing and furnishings—Autre 

vêtement et lingerie......... Moses 

Dry goods (general line)—Marchandises 
sèc 


chaussures)........................,.. 60 41 119 22 240,600 | 6,339,600 493,900 
Clothing (general line)—Vétement (li- 

gne générale)......................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing and furnishings—Vétement et . 

lingerie......,......,..........,,.,., 9 7 22 4 43,900 763,200 201,700 
Clothing, men’s and boys’—Vétement, . 

hommes et garçonnets...….,,...,...... 9 4 26 3 45,400 539, 700 121,700 
Clothing, women’s and children’s—Vé- 

tement, femmes et enfants............ 12 li 3 5 9,600 679,200 18,200 
Clothing (secondhand)— Vêtements (usa- 

gÉs)................. cee teens SE esse 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 

gne générale) ......................... 13 8 46 7 100,400 | 3,155,300 44,600 
Furnishings, men’s and boys'—Lingerie, 

hommes et garçonnets................ 6 _ 8 1 19,200 569,700 22,000 
Furs and fur clothing—Fourrures et véte- 

ments en fourrure............,........ 2 {x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Hats and caps--Chapeaux et casquettes. 3 2 10 2 16, 200 251,500 29, 800 
Hosiery—Bonneterie......,............ -1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

1 


(x) (x) &) (x) (x) © : 





hes (ligne générale).................. 27 | 10 370 90 765,800 | 8,470,800 2,801,800 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches, (spécialités, n.s.8.)......... 16 12 19 3 29,600 | 1,316,000 144,200 
Millinery and millinery supplies—Modes et 
ACCESBOÏTES.. 0. esse 15 7 12 10 31,100 522,200 7,900 
Notions— Nouveautés. . .. 13 8 34 9 59,700 767,000 $5,500 
Gloves--Gants........................ . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Notions (general line)—Nouveautés (li- 
gne générale). ........................ 10 8 31 9 54,000 716,800 79,900 
Tailors’ trimmings and supplies—Garni- 
tures et fournitures pour tailleurs...... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Piece goods—Etoffes à la pièce............ 22 il 62 10 112,000 | 3,656,300 359,700 
Cotton goods—Cotonnades............. 3 -. 6° 1 19,800 | 1,519,100 11,100 
Piece goods (general line) —Etoffes à la : 
pièce (ligne générale)............ esse 12 7 21 5 36,800 | 1,121,100 79,800 
Silks and velvets—Soieries et velours.. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worsteds.......,...,...........,...., 5 (x) (x) (x) {x) (x) (x) 
Shoes and other footwear—Chaussures. . . 85 15 135 34 300,900 | 4,115,800 601, 400 
. Electrical—Appareils et outillage électri- x 
CLC: esse... 83 21 677 138 | 1,320,100 | 20,240,100 1,994,100 
Electrical goods (including appliances)— . 
Appareillage électrique............... 26 - 278 29 462,500 | 2,447,100 456, 600 
Electrical merchandise (general ling)— . 8 (x) (x) (x) 
atériel électrique (ligne générale)... x x x x (x! x 
Electrical appliances—Appareils électri- (x) ) ( ) 
ques settee eens errr enter es 17 - 246 20 388,700 | 1,560,300 324,200 
Re rigerators (electric) —Glaciéres (élec- 1 (x) (x) (x) ( ( 
triques)..........,.......,..... aies x x x x) x) x 
Electrical equipment and supplies—Outil- © 
lage et fournitures électriques. ........ 47 19 355 90 742,400 | 15,730,400 1,342,900 
Battcries—Piles et accumulateurs....... 6 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and _ supplies 
(general line)—Outillage et fournitu- 
res électriques (ligne générale)........ 33 19 312 82 637,500 | 13,129,300 1,196,500 
Motors and generators—Moteurs et gé- : 
nérateurs......,.....,...........,.... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other electrical equipment and supplies . 
—Autres outillage et fournitures élec- : 
triques..................,,..,.4....., 7 - 13 2 37,000 | 1,717,700 31,900 


Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio.............. esse 10 2 44 19 115,200 | 2,062,600 194, 600 
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Table 12.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


oe eee 
—————— 3.0 8==66o0E0E°Pe="0e™—3j7™ —_—<3— .. >—————>—>—S—S—S—S—S—S—S—S EE 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—Genre de commerce _ 
Nombre 
d’éta- 
. blisse- 
ments 





Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs).........................,..... 5 230 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
























duits des pépinières 1 
Grain—Céréales............... 99 
Hides, skins and furs—Peaux et . 50 

Furs (dressed)—Pelleteries (apprétées) 1 

Furs (raw)—Pelleteries (à l'état brut). 36 

Hides and skins~Peaux . 13 
Livestock—Bétail....... 80 

Horses—Chevaux. . . 6 

Cattle—Bétes à cornes. 6 

Hogs—Porcs 5 

Livestock (general line) — 

(ligne générale) 63 

Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour Ia ferme 

(& Vexclusion des machines agricoles 

et outlllage).....................,,..,. 19 
Farm supplies (except feed and fertilizer) — 

Articles pour la ferme (à l'exclusion de la 

provende et des engrais)........ soso. 9 
Feed-Provende . 10 

Food Products (not elsewhere specified)— 

Denrées alimentaires (non spécifiées 

aîlleurs)...........,..............,..., 193 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 

et liqueurs douces..................., 39 
Confectionery—Confiserie. . 35 
Soft drinks—Liqueurs douces . 4 

Dairy products—Produits laitiers......... § 
Dairy and poultry products—Produits 

laitiers et œufs...............,...,..... 8 
Poultry and poultry products—Volaille et, 

15 
7 

Poultry—Volaille 1 

Poultry and poultry products (general 

line)—Volaille et œufs (ligne générale). 

Fish and sea foods—Poisson.............. 19 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 

légumes (frais)....................... 80 
Fruits............................,,.,., 5 
Fruits and vegetables (general line)— 

Fruits et légumes {ligne générale)..... 36 
Produce—Produits de la ferme......... 32 
Vegetables—Légumes........,......... 7 

Meats and meat products—Viandes et 

produits connexes. .................... 27 
Meats (fresh}—Viandes (fratches)....... 5 
Meats and meat products (general linc) — 

Viandes et produits connexes (ligne 

géné rale) Lesssss aus eesesseeseesseseee 4 
Meats and provisions—Viandes et pro- 

visions...............,............... 18 

Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
d’œuvyre).............................. 6 
Furniture and House Furnishings— 

Ameublement et accessolres........... 42 
Furniture—A meublement................. 24 

Furniture (general line)—Ameublement 

(ligne générale).....,................. 3 
Furniture (household)—-A meublement 

de maison...:................,...,... 9 


Other furniture (specialty lines) —Autre 
ameublement (spécialités)............ 12 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


i) 


æ 


ND © D 


Number of 
employees 

Nombre 
d’employés 
Fe- 

Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,788 245 
(x) (x) 
1,548 214 
) 8 
x x 
52 14 
42 4 
142 12 
6 - 
3 1 

3 - 
130 il 
78 48 
54 45 
24 3 
1,309 171 
219 67 
207 67 
12 - 
17 3 
15 4 
31 13 
{x} (x) 
(x (x) 
* 26 9 
96 13 
723 63 
19 1 
324 25 
367 34 
13 3 
208 | . 8 
13 - 
14 1 
181 7 
12 2 
220 36 
90 21 
7 1 
42 13 
41 7 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


3,878, 600 
(x) 
8,467,300 
(x) 
(x) 
91,600 
58,400 
254,800 
7, 
4,000 
5,200 
237,900 


ë 


187,200 


-143; 600 
43,600 


2,432,300 


483,400 

468, 000 
15,400 
44,100 
38, 800 
97,700 
(x) 

(x) 


85,900 
163,300 


1,292, 100 
33,700 


545,200 
690, 800 
22,400 
312,900 
19,100 
21,100 


272,700 


24,400 


410,900 
175,600 
9,000 
82,500 
84, 000 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


508,150, 600 
(x) 
471,526, 100 
x) 

X) 
3,685, 500 
1, 213, 000 

31, 630,300 
165,600 
760,900 
343,600 


30,360, 400 


2,149,600 


957,200 
1,192,400 


54,831,500 


6,026,300 
5,912,700 
113,600 
2,597, 300 
1,359,900 
2,880, 700 

x) 

x) 


2,494,000 
2,510,500 


31,422, 500 
* 2,495, 800 


14, 955, 600 
13,612, 100 
9, 000 
8,034,300 
448, 400 
450, 000 


7, 135,900 


406,200 


3,080,300 
1,981,900 
98, 600 
797,300 
1,086, 000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 


coûtant) 


3,086, 700 


299,100 


295,100 
4,000 


1,718, 000 


408,700 


649,600 
15,600 


229,700 
399,100 
5,200 


196, 600 
11,900 
11,500 

173,200 


108,100 


631,600 
339, 000 
17,800 
242, 100 
79,100 
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Tableau 12.—PROVINCES DES PRAIRIES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 





furniture and House Furnishings—Con. 
Ameublement et accessoires-—Fin 


House furnishings—Accessoires............ 
Brooms and brushes—Balais et brosses. 
China, glassware, crockery and pottery 

—Porcelaine, verrerie, faïence et po- 
An =) 9 (: 
Curtains and draperies—Ridenux et dra.- 
PerieS........,..... ses... 

Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles. ...,.......,..........,...,,..,. 


General ie Merchandise—Marchandise gé- 


Grocerles and Food Specialties—Epicertes 
et spécialités allmentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..,...............,..,.,.,..... 
Food and grocery specialties—Specialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie....................,......... 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes...............,......,...4.444. 
Canned goods (general line)—Conserves 
{ligne générale).................,..... 
Canned sea food—Conserves de poisson. 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et cacao.......,.............,,. 
Extracts and spices—Extraits et épices... 
Flour—Farine...................,...... 
Flour and feed—Farine et provende..... 
Other food and grocery specialties— 
Autres spécialités en épicerie et den- 


rées alimentaires....,..,...,,........ 
Hardyware—Quincaillerte......... sessseses 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
Bard générale).............,......,..,.. 
ware escale) Quincaillerie (spé- 

cial: Et) 
Bd” hardware—Ferronnerie de 
construction.................sssses 


Shelf hardware-—Quincaillerie de rayons 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Hardware and radio—Quincaillerie et, 

radios...................%.......,4... 


Hardware and lines other than specified 
—Quincaillerie et autres lignes non 
spécifiées. ..................,......,.. 

Other hardware—Autre quincaillerie... 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d'acier 
et autres déchets.................... . 


Iron and steel scrap—Déchets de fer et, 


Junk and scrap—Ferraille et déchets...... 
Other waste materials—Autres déchets... 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterte 
et articles d’optique................... 


Jewellery—Bijouterie............,..,..... 
locks and watches— Horloges et mon- 
D7) uso 

Diamonds and other precious stones— 
Diamants et autres pierres précieuses. 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


ix] 


mat 


4 


CRT 


Number 
of 
pro- 


prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


(x) 

(x) 
11 
36 


23 
13 
(x) 


&) 


CN 


(x) 


Oo ee 


(x) 
(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 

Fe- 
Male | male 
Hom- Fem- 
mes mes 
(x) (x) 
7 - 
55 14 
(x) (x) 
(x) (x) 
333 24 
1,875 342 
1,503 243 
872 99 
(x) (x) 
48 6 
29 7 
(x) x) 
61 14 
(x) (x) 
77 27 
77 17 
81 27 
1,039 185 
91 25 
948 160 
x) (x) 
& (x) 
7 1 
421 78 
515 79 
5 2 
45 22 
2 - 
29 12 
14 10 
123 28 
47 14 
(x) (x) 
(x) (x) 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


(x) 
108,900 


122, 700 
(x) 


(x) 
451,400 
3,608,100 


2,754,700 
853,400 
(x) 
146, 400 


85,200° 


(x) 
102,700 

x) 
173,600 
164, 000 
163,300 
1,779,800 


185,700 
1,594, 100 
as 
X) 
15,000 


782,800 
786, 700 


9,600 


72,300 


8,800 
44,400 
24,100 

231,800 
108,800 
(x) 
(x) 


Net 
sales 


Ventes 


, nettes 


(1930) 


& 

269,900 
730,500 
(x) 


(x) 
8,235,100 
98,953,700 


82,583, 100 
16,370, 600 
(x) 
1,017,100 
2,525,600 
(x) 
1,390, 500 
x) 
5,075, 100 
4,329, 700 
1,788,800 
19,939,600 


3,935,200 
16,004,400 
x) 

170,900 
8,374,900 


7,159, 600 


250,500 


902,200 


50, 100 
551,900 
300, 200 


1,336,900 
899,700 
(x) 

(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 


(prix 


coûtant) 


x) 
43,800 


241,200 
(x) 


(x) 
1,032,300 
8,541,900 


6,455,400 
2,086,500 

(x) 
79,300 
135,400 

@ 
112,500 

.… © 
1,105, 100 
116,400 
5,455,400 


487,900 
4,967,500 
x 
x 
35,700 
2,059, 000 


2,867,700 


5,100 


104,300 


684,600 
478,109 
(x) 
(63) 
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Table 12.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disolosing individual operations, but these are included 


in the to: 


eee 





Kind of Business—Genre de commerce 





Jewellery and Optical Goods-Con.—Bi. 
Jouterie et articles d’optique-Fin 


Jewellery-Con.—Bijouterie-Fin 
Jewellery (general line)—Bijouterie (li- 
: ene générale)..................,,.,... 
Silverware—Argenterie................. 
Other jewellery—Autres articles de bi- 
jouterie............,.............,... 
Optical goods—Articles d’optique......... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
pexelusion des gants et des chaussu- 
FES)..........................,........ 


Lumber and Building Materlals (other 
than metal) —Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal) 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et 
métal).............,......,...,,..... 

Asbestos products—Articles en amiante. 
Brick and tile—Brique et tuile.......... 
Building materials (general line)—-Maté-| 
riaux de construction (ligne générale). . 
Cement—Ciment............,.......... 
Glass— Vitre. ..........,,.,.,..,,...., 
Roofing materials (non-metallic)—Ma- 
tériaux pour toitures (non-métalliques) 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
gravier et pierre concassée............ 
Other building materials—Autres maté- 
riaux de construction. ...,........,.... 

Lumber and mill work—Bois de construc- 

tion et bois ouvré..................... 


Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré 
Mill work—Bois ouvré...........,...... 





Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical) —Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
QUES) cece cece nee teens 


Commercial equipment and supplies— 
* _ Equipement commercial et fourniture: 
Butchers’—Boucheries.............. . 
Filling station—Postes d’essence........ 
Hotel and restaurant—Hotelleries et 
restaurants............ Lecce esse evens 
Office (except office furniture) Bureaux 
(ameublement non compris).......... 
Soda fountain—Fontaines à soda........ 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 
et fournitures. ........................ 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construc- 
tion...................,........,.,... 
Construction machinery—Machines pour 
la construction........................ 
Construction machinery, equipment! 
and supplies (general line)—Machine- 
rie, équipement et fournitures pour la 
construction (ligne générale).......... 
Road machinery and equipment—Ma- 
chines routières et équipement........ 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


ee wo 


— 


oo 
I made 


_ 


mado 
ms OS © M & COD 


Number of 
Number employees: 
o! _ 
pro- Nombre 
prietors d’employés 
Nombre Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — — 
taires | Hom- | Fem- 
: mes mes 
3 36 12 
3 3 - 
(x) @ (x) 
76 14 
1 199 41 
44 360 49 
22 269 29 
6 1 
(x) (x) (x) 
11 164 17 
@ (x) @) 
6 
4 8 2 
(x) (x) (x) 
1 12 1 
22 91 20 
14 31 li 
8 8 4 
- 52 5 
46 | 2,336 437 
il 62 7 
1 33 2 
(x) (x) (x) 
(x) &) () 
4 10 2 
(x) (x) @ 
4 9 3 
8 45 8 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
1 27 3 
6 | 1,788 319 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


85,100 


, 


(x) 
123,000 
326,400 


615,700 


436,900 
, 800 

(x) 
243,900 

(x) 
109,400 
20,200 

(x) 
30, 400 
178, 800 
0 


22,100 
77,000 


5,078, 600 


* 150,800 
92, 800 
&) 
(x) 
20,200 
(x) 
19,800 


124, 700 
(x) 


(63) 
67,400 
3, 796, 900 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


587,900 
209,900 


(x) 
437, 200 
2,822,400 


13,921,300 


8,463,000 
62,200 
(&) 
2,754,300 
(x) 
862,000 
452,300 
(x) 
988, 100 


5, 458, 300 
3,618, 900 


1,349, 400 
490, 000 


46,758, 200 
1,028,800 
324, 600 
@ 
x) 
107,500 
(x) 


346,900 


1,576, 900 
(x) 


(x) 
847,500 
34,291,500 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


391,500 


5,90! 


& 
106, 500 
1,241,900 


1,041,200 


892,000 
26, 700 

(x) 
484,900 

(x) 
314,200 
47,800 

@ 
18,400 
149,200 
100 


149, 100 


. 24, 747,500 


. 131,800 
, 600 
(x) 
(x) 
8,400 
(x) 
19,200 


269,700 
(x) 


(x) 
158,900 
21,506, 000 


. 
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Tableau 12.—PROVINCES DES PRAIRIES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 

































inclus dans les totaux] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — — — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ _— l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes: coûtant) 
$ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies 
except  electrical)-Con. — Machines, 
quipement et fournitures (sauf élec- 
triques)-Fin 
Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 

supplies—Machines, matériel et acces- 

soires pour manufactures, scieries, 

mines et forages... . 43 10 248 53 577,500 | 6,556,400 2,127,500 
Bakers’—Boulangeries. cee 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Bottles and bottling eq ment ou-| 

teilles et équipement d'embouteillage. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

-Conveyor and hoisting machinery— 

Appareils transporteurs et de levage... 1 (x) (x) (x) (x)° (x) {x) 
Jewellers’—Bijoutiers 4 1 25 5 40, 200 187,700 104,700 
Lumbering—Scicries...... 2 co te (x) (x) (x) (x) 
Machine tools—Machines-o' 2 x) (x, (x) (x) (x) (x) 
Mechanical goods—Accessoires pour ma- 

chines......................,..,. nisere 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Mill and mine supplies (general line)—; . 

Fournitures pour mines et moulins (li- 

gne générale) wee li 2 102 25 228,000 | 2,329,000 381,000 
Mining—Industrie minière . 1 2 19 3 54,000 1,790,000 1,099, 100 
Oil well—Extraction du pétrole......... 2 
Power house—Outillage d'usines géné- 

ratrices..................... 4 1 19 4 41,400 553,000 57,300 
Printers’ and lithographers'— ut age \ 

d'imprimerie et lithographie. . 6 - 39 5 103, 500 490, 100 148,100 


Textile machinery and equipmen 
chines textiles et accessoires. ......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Other industrial machinery, equipment : 
and supplies—Autres machines, équi- 
ement et fournitures utilisés dans| . 
findustrie............................ 4 1 8 1 17,700 137,100 | : 69,600 
Professional cquipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 















éssnsstesss 18 3 116 37 262,000 | 1,580, 300° 491,000 
ChurehBigliaes 3 (x) (x) (x) (x) x (x) 
Dentiste’--Dentistes. . : 7 - 46 10 84,700 518,300 161,600 
School—Ecoles..."......,.,..........., 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Scientific and laboratory—Scientifique 

et de laboratoire..................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Surgical, medical and hospital—Chirur- 
giens, médecins et hépitaux........... 6 - 50 14 130,400 666, 600 182, 800 
Service equipment and supplies—Services, . 
outillage et fournitures................ . 20 13 61 ll 123,100 | - 1,049,900 185,600 
Barber and beauty parlour—Salons de . 
coiffure et de beauté.................. 8 5 25 5 34,000 252,800 93,700 
Fire protection equipment—Equipe- 
ment de protection contre I’ incendie. . 4 3 1 1 5,600 166, 500 6,900 
Janitors' —Concierges.............,..,.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Laundry—Buanderies................... 3 3 17 4 58,200 415,300 29,300 
Service equipment and supplies (general 
ne)—Equipement et fournitures pour 
pre ligne générale)............... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Undertakers’—Entrepreneurs de pom-| ° 
pes funèbres. .... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Warehouse—Entrep 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Transportation equipmen | 
Transports, outillage et fournitures..... 5 - 16 1 43,600 674,400 35,900 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ....................... 24 z 7 20 175,200 | 4,873,800 445,400 
Iron and steel (except scrap} —Fer et acier ° 
(a l'exclusion de la mitraille).......... 21 2. 64 18 152,800 | 4,530,500 322, 600 
Castings (metal)—Coulages (métal).. . 21 CK). |. x) | Gx). x)... . (x). | (x) 
Tron and steel (except scrap)—Fer et] - 
acier (à l'exclusion de la mitraille).. 5 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Iron and steel products (n.e.s. ÿ—Ouvra- . 
ges en fer et en acier (n.g.8.)........... 14 2 46 12 107,400 | 1,299,200 291,700 


Metals and metal work other than iron and 
steel—Métaux non-ferreux et ouvrages en 
métal non-ferreux...:....,...,.,,...,... 3 - 8 2 22,400 343,300 122,800 
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Table 12.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselgeing individual operations, but these are included 


Tableau 12.—PROVINCES DES PRAIRIES—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


Kind of Business— Genre de commerce 


Paper and Paper Products—Papler et 
articles en papier...................... 


Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- 
bo) CC) 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 

—Papier et articles en papier (spéciali- 
tés, n.8.a.).............,,,,..,..,...., 
Paper—Papier........................,. 
Wrapping paper and paper bags—Papier 
d'emballage et sacs en papier......... 
Other paper products—Autres articles en 
PAPIEF. users 

Stationery and stationery supplies—Pape- 

terie et accessoires. ..........,.....,., 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 


Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 
Gasoline and naphthas—Gazoline et 
naphte.......,.....,....,.............. 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...................... 
Petroleum and petroleum products (general 
line)—Pétrole et dérivés (ligne générale) 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberle et chaulfage........ 


Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie..... 
Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexcluslon du tabac en feuilles)...... 


Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 

cigarettes et tabacs...... 
Tobacco and confectione 
h confiserie. ...,.....,.....,..,.....,...... 





All Other—Tous autres................... 


Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux............. 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires................. 
Rubber goods (general line)—Articles en 
caoutchouc (ligne générale)............. 
Textiles and textile materials (other than 
y goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 
Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce.................... 


inclus-dans les totaux 


Number Number 


Nombre | Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


39 


16 


æ 


2,548 
2,518 


26 
24 


37 


wn © 


~ © 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


464,400 


279,400 


91, 000 
21,400 


69, 600 
94,000 


5,473,600 
5,313,900 


œ 
&) 
39,400 


538,500 


461,300 
‘77,200 


543,500 


309,000 
234,500 


539,800 


48,200 
(x) 
293, 100 


128, 200 
(x) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 


(prix 
coûtant) 


1,158, 600 


747,100 


156,900 
18,500 


138,400 
254,600 


9,879,800 

9,795, 200 
(x) 
(x) 

29,800 


1,426,400 


1,213,000 
213, 400 


638,200 


248,000 
390, 200 


604,000 


24,300 
(x) 
442,000 


56, 000 
(x) 
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Table 13.—MANITOBA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} . 


Tableau 13.—MANITOBA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 














Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _— of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce _ — | — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — —_ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
: mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL......................, 1,307 433 | 7,900 | 1,462 | 15,490,600 |669,076,000 | 28,561,500 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de . 
sport et de photographie.............. _ 19 7 88 53 196,500 | 2,066,600 193, 700 


Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport............,... 5 23 4 48,000 794,500 130,500 
Cameras and motion-picture equipment 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et acces- 


BOÏrES.................,.,...4,.... 14 6 65 49 148,500 | 1,272,100 63,200 
Moving-picture apparatus —Apparcils de 

cinématographie.............,.,...... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Moving-picture films—Films cinémato- ‘ 

graphiques........................... 9 - 59 44 131,200 | 1,090, 200 22,000 
Talking-picture apparatus—Appareils de 

cinéma parlant............,.......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Automotive—Automoblle................. 21 8 237 36 493,400 | 8,890,000 573,100 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles ct autres véhicules auto- 


MOt@UrS....,......,.,.,..,.4ueuese..s. 4 1 100 12 195,800 | 4,210,900 238,900 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur....,................,,....., 10 6 71 13 144,400 | 3,197,000 137,200 
Accessorics—Accessoires,.,,............ 1 (x) (x) (x) (x) (x) . (x) 
Equipment (general line)—Equipement 
(ligne générale)............,..,....... 5 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment and radio—Equipement et 
radios.....,.................,.,,...., 4 1 36 6 73,300 | 2,761,600 46,300 
- Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées)......... 3 1 22 4 28,900 135,100 31,800 
Tires and tu xes-—Pneus et chambres à air. 4 - 44 7 124,300 | 1,347,000 165, 200 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes...........,.,.,...,.. 42 2 368 107 230,700 |10,021,700 (1)] 1,252, 400 


Chemicals (industrial}—Produits chimi- 

ques (industriels)..................,..., 8 - 16 3 40,200 | 1,323,600 48,300 
Drugs and drug sundries (general line)— . 

Drogues et fournitures pharmaceutiques 

(ligne générale)........,..,...,......,.. 7 - 56 33 144,300 | 1,946, 100(1) 449,900 
Drugs and drug sundries (specialty)—Dro- 

gues et fournitures pharmaceutiques 


(spécialités) ..................,...,..... 5 1 18 7 45,600 625,800 51,700 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
QUES... 44e eee eee eee tees 5 1 130 44 220,500 | 3,292,100 256, 600 
Paints, varnishes, lacquers and cnamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 14 - 126 18 234, 400 1,975,300 437,700 
Toilet articles and preparations—Articles| 
et préparations de toilette............... 3 - 22 2 45,700 858, 800 8,200 
Coal and Coke—Charbon et coke......... il 2 |- 230 12 373,300 | 5,077,400 1,503,100 
Goal (general line)—Charbon (ligne géné- - 
510) 7 - 86 8 195,300 | 2,842,200 612,300 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux.. 4 2 144 4 178,000 | 2,235,200 890, 800 





(1) According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should 
be increased by $990,60 


@) Relativement aux informations soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures 
pharmaceutiques (ligne générale) devraient être augmentées de $990,600. 
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Table 13.—MANITOBA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included ' 
in the totals 


7 ———— 
EU EEE ————"—"————"—"— — 





Number of Stocks on : 
Number | Number employées hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments | prietors d'employés and wages | : sales ‘ — 
Kind of Business—Genre de commerce — _ —— © — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — n : l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
. mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 





lingerie. …................,....,...,.... 134 90 530 124 | 1,086,600 | 18,904,400 3,110,000 
Clothing and furnishings (other than mil- . 
linery and footwear)—Vétement et ‘ 
lingerie (à l'exclusion des modes et des . 
chaussures)........................... 45 36 82 15 166,900 | 5,346, 100 205,800 
Clothing. (general line)—Vêtement (li- 


gne générale) .........,............... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Clothing and furnishings—Vétement et 

lingerie... 5 8 - 13,300 388, 700 112,900 
Clothing, men’s and boys'—Vêtement, : 

hommes et garçonnets................ 6 |: 4 il 1 20,300 324,400 12,400 
Clothing, women’s and children’s—Véte- 

ment, femmes et enfants.............. 9 3 4 9,100 535, 200 18,200 
Clothing (secondhand) -- Vêtements . 

(usagés)............. oser see ere 2 (x) (x) (x) (x) 4 (x) (x) 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 

gne générale)..........,.,.,.,........ 13 8 46 7 100,400 | 3,155,300 44,600 


‘Furnishings, men’s and boys’—Lingerie, 
hommes et garçonnets..........,..... 
Furs and fur clothing—Fourrures et 
vêtements en fourrure................. 


(x) (x) (x) &) (x) (x) 


2 

2 (x) x) x x x 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 2 (x) § {x fx} {x} fx) 

1 

1 








x) (x) (x) (x) a3 
Hosiery—HBonneterie.............,..... (x) (x) (x) (x) (x) x 
Other clothing and furnishings—Autre 
vêtement et lingerie.................. (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry goods (general line) — Marchandises 
sèches (ligne générale)...............,.. 17 9 257 57 512,500 | 4,781,900 1,877,700 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
discs sèches (spécialités, n.s.a.).. ll 9 16 2 22,400 | 1,065,400 119,500 
Millinery and millinery ‘supplies—Modes| 
et accessoires..............,............ " 12 6 9 8 26,700 452,200 7,900 
Notions—Nouveautés............ 11 7 30 8 53,400 700, 100 72,800 
Piece goods—Etoffes à la pièce. oc... 20 11 49 10 105,000 | 3,566,300 313, 700 
Cotton goods—Cotonnades............. 3 - 6 1 19,800 | 1,519,100 11,100 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)...,............. li 7 20 5 35,200 | 1,106,100 78,800 
Silks and velvets—Soieries et velours. . 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worsteds............................. 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Shoes and other footwear—Chaussures. . . 18 12 87 24 199,700 | 2,992,400 422,600 
Blectrical—Apparells et outillage électri- , 
RS... 41 14 319 83 631,800 | 12,048,500 925,600 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 13 - 116 17 200,700 | 1,461,900 261,100 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale). . 6 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Blectrical appliances—A ppareils électri- 
A ra 6 - 86 8 131,300 630,400 131,500 
Relrigcrators (electric)—Glacières (élec- 5 : 
ÉrIQUES)......... és... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Outil- : 
lage et fournitures électriques 21 13 171 52 349,300 | 9,239,100 525,400 
Batteries—Piles et accumulateurs....... 4 - |. 22 5 52,700 698,700 76,300 


Electrical equipment and supplies 

(general line) —Outillage et fournitures 

électriques (ligne générale) ............ 14 13 142 45 274,800 | 7,377,500 437,500 
Other electrical equipment and supplies| 

—Autre outillage et fournitures élec- 


triques:.........................,.,.. 3 - 7 2 21,800 | 1,162,900 11,600 
Radios and radio equipment—Radios et N 
accessoires de radio............,........ 7 1 32 14 81,800 | 1,347,500 139,100 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés -., 
ailleurs)............................... - 1122 79 | 1,397 153 | 3,038,200 |467,153,300 2,339,800 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 








duits des pé pinières 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Gran—Céréales..….,...................,.. 67 83 | 1,260 136 | 2,806,900 |447, 767,500 2,072, 900 
Hides, skins and furs—Peaux et pellete- 

TICS... cee eee rer seseneerervererses 17 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprétées) . 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fure (raw)—Pelleteries (à l’état prut)-. 12 8 33 9 63,200 ; 2,436,600 133,500 
Hides and skins-—Peaux . 4 2 31 3 | . -38.800 690, 000 86, 500 

Livestock—Bétail ..........,........,,.. 27 34 69 4 122,800 | 16,163,500 29,200 
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Tableau 13.—MANITOBA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business— Genre de commerce 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ Pexcluston des machines agricoles 
et outlllage)..................,..,..... 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non specifiées 
ailleurs)......,...,...........,.,..,... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces. ...............,..... 
Dairy products—Produits lnitiers......... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs..........,....,......... 


œufs...................... 
Fish and sca foods—Poisson. 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
léguines (frais) vous 
Fruits.....................,,,.,,.,.., 
Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale) ..... 
Produce—Produits de la ferme... 
Vegetables—Légumes.............,.... 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes. .........,..,....... 
* Meats (fresh)—Viandes (fratches)....... 
Meats and meat products (general line)—| 
Viandes et produits connexes (ligne 
générale).........,,......,,.....,.,. 
Meats and provisions— Viandes et pro- 
visions............................,,. 

















Forest Products (except Iumber)—Pro- 
. duits forestiers (à l’exclusion du bois 
d’œuvre)............,................, 


‘ 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessolres........... 


Furniture—Ameublement......,.......... 
House furnishings—Accessoires............ 
Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles. ......................,..., ss 


General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale......................,......,... 


Grocertes and Food Speclalties—Epicerles 
et spécialités alimentaires... ......... 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale). ...........,......,..,.,.,,. 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerié et autres denrées alimentaires. 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie.........,.....,.,............ 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 
cottes.........,,,.,,,..,,.....,...... 
Canned goods (general line)—Conserves| 
(ligne générale). .......,.............. 
Canned sea food—Conserves de poisson. 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et cacno.............,.,.,,..... 
Extracts'and spices—Extraits et épices... 
Flour—Farine...........,..,,........., 
Flour and feed—Farine et provende..... 
Other food and grocery specialties— 
Autres spécialités en épicerie et den- 
rées alimentaires..................... 
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Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 
coûtant) 


on 


Number | Number 
of es- o 
tablish- pro- 
ments | prietors 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- 
blisse- prié- 
ments taires 
5 4 
92 67 
19 12 
4 (x) 
41 © 
° 6 5 
14 7 
32 28 
3 
: 16 
14 
8 3 
7 9 
13 13 
4 6 
4 2 
5 
4 - 
20 6 
8 2 
10 (x) 
2 (x) 
BR 10 
60 26 
32 16 
28 10 
1 (x) 
2 (x) 
3 
4 
1 
3 - 
2 to 
2 x) 
5] 7 2 
9 2 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
: Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
34 35 
538 18 
137 41 
(x) (x) 
(x) (x) 
18. 9 
80 10 
195 10 
102 3 
80 4 
13 3 
83 2 
13 - 
14 1 
56 1 
9 2 
139) 31 
66 18 
(x) (x) 
(x) (x) 
145 16 
812 168 
583 111 
229 57 
(x) (x) 
© (x) 
23 7 
5. 87 12 
(x) |. fx) 
» (x) (x 
44 10 
56 


97,600 


1,035,500 
307, 600 
(x) 
(x) 


73,500 
138, 200 


337,300 
173,400 


141,500 
22,400 


104, 500 
19,100 


21,100 
64,300 


20,100 


277,500 
135,200 
(x) 


&) 
220,600 


1,690, 400 


1,189,000 
601,400 
x) 
(x) 
68, 100 
63,200 
(x) 
(x) 
100, 500 


123,000 


691,400! 


25,554,900 
4,393,400 
… &&) 
(x) 


2,142,000 
2, 168,900 


10,382, 000 
6,594, 200 


3,428, 800 
359, 000 


3,058, 100 
441,500 


450, 000 
2,166, 600 


338,900 
1,929, 200 
1,108, 600 

(x) 
(x) 


3,852,700 


38, 462,200 


27,695,200 
10, 767,000 
(x) 

(x) 
2,428, 000 

766,500 

(x) 

(x) 
2,300, 200 


1,250,400 


204,700 


902,100 
269, 200 
(x) 


(x) 


54,000 
302, 200 


175,900 
107,700 


63,000 
5,200 


52,100 
11,900 


11,500 
28,700 


93,600 
425,700 
260,500 

(x) 
| (x) « 
623,000: 


3483, 200: 


2,127,000 
1,356,200. 
@ 
(x) 
128, 600- 
64,100: 
(x) 
(x) 
254,600 


94,400: 
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Table 13.—MA NITOBA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 








Kind of Business—Genre de commerce 





Hard ware—Quincatllerie.................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
_ (ligne généralc)...................,..... 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités)..............,.......,.,.,,.... 


ron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................,., 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
@ Pexclusion des gants et des chaus- 
sures).. CEE ES EEE EE EEEESEEEEEESEREE 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


‘Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et 
métal)..................,.......... 
Asbestos products—Articles en amiante. 

. Brick and tile—Briquo et tuile.......... 
Building materials (general line)—Maté- 
riaux de construction (ligne générale). 
Cement—Ciment...,.............,..... 
Glass— Vitre... 
Roofing materials (non-metallic)—Maté- 
riaux pour toitures (non-métalliques) .. 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, 
gravier et pierre concassée............ 
_Otber building materials—Autres maté- 
riaux de construction.................. 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré.. 





Machinery, Equipment and Supplies 


(except electrical) —Machines, équipe- 
mentet fournitures (sauf électriques) 


Commercial equipment and supplies— 
Équipement commercial et fournitures 
Butchers —Boucheries.................. 
Hotel and restaurant —Hôtelleries et 
restaurants.............:............. 
‘Office (except office furniture)—Bureaux, 
(ameublement non compris).......... 
‘Soda fountain—Fontaines à soda........ 
Other commercial equipment and sup- 
plies—-Autre équipement commercial) 

et fournitures. ....................... 
‘Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction. . 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles. ......... 

_ Manufacturing lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
fornges........!.....,.................. 
Professional equipment and supplies— 
. Professions libérales, équipement et four- 
NIGUTES. , essuie 









11 
14 


a 


15 


oa 


25 


= 


NN ON M O6 NET RRO 


87 


= 


MO mm NW 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


24 


10 
14 


10 


15 


10 
(x) 
x) 


(x) 
() 


(x) 
(x) 


&) 
(x) 


@ 





Number of 
employees 


“Nombre 
d'employés 
Male 


Hom- 
mes 


495 


20 
475 


32 


4 


190 


[J 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


9,276,400 


2,004,500 
7, 181,800 


537,800 


1,037,100 


792,800 
7,614,000 


5,868,700 
(x) 
(x) 
1,538, 800 
(x) 
(x) 
452,300 
(x) 
(x) 
1,745,300 


14,544,300 


686,300 
() 
(x) 


99,800 
@ 


238,100 
987,800 
6,873,000 


3,521,900 


1,049, 700 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 
1,842, 600 


66,500 
1,776,100 


53,400 


521,600 


443,300 
555,200 


“474,000 

(x) 

(x) 
260,800 
x) 

x) 
47,800 

(x) 

(x) 
81,200 


5,335,200 

76,300 
(x) 
&) 

8,400 


(6.2) 


9,100 
85,700 
4,026, 600 


686, 600 


224.600 
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Tableau 13.—MANITOBA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 





















inclus dans les totaux] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
‘ d'éta- | depro- | Male | male | et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Machinery, Equipment and Supplies . 
except cl:ctrical)-Con. — Machines, : 
uipement et fournitures (sauf élec- 
triques)-Fin 
Service equipment and supplics—Services, 
outillage et fournitures... . 10 8 42 8 92,300 771,200 99,500 
Barber and beauty parlo el 
coiffure et de beauté.................. 3 - 17 3 23,800 137,000 53,300 
Fire protection equipment—Equipe- 
ment de protection contre l'incendie. . 3 3 1 1 5,600 162,300 5,700 
Janitors'—Concierges.... bee 1 (x) fe (x) (x) x x) 
Laundry—Buanderies..............,.... 1 (x) x) (x) (x) & (x) 
Service equipment and supplies (general » . 
line)—Equipement et fournitures pour 
ser vices (ligne générale). .............. 1 (x) {x} fx} (x) (x) ox 
Warehouse—Entrepôts. ...............,. 1 (x & x) (x) (x) (x 
Transportation equipment and supplies—| 
Transports, outillage et fournitures...... 5 - 16 1 43,600. 674,400 35,900" 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
wrages en métal........................ 16 2 54 13 125,600 | 3,972,500 226,700 
Paper and Paper Products—Papler et 
articles en japier...................... 18 4 136 35 264,300 | 3,387,200 634,100 
Paper and paper products (general line)— 
Papier ct articles en papier (ligne géné-' . | 
rale).,...,....,,.,..,.....,.4. ess 7 2 77 19 149,900 | 1,496,700 412,500 
Paper and paper products (specialty, n.e.s.) . 
— Papier et articles en papier (spécialités, e 
ABB) cece cece cence eee eee 6 2 21 8 53,300 | 1,257,500 84,900 
Stationery and stationery supp - 
terie et accessoires......,..,............ 5 - 38 8 61, 100 633, 000 136,700 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 479 2 812 73 | 1,172,300 | 14,889,800 2,108,000 
Plumbing and Heating Equipment and 
Suypylies—Equipement et fournitu- 
res de pluntberie et chaulfage......... 19 8 129 27 283,600 | 2,508,500 640,900 
Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie..... 11 1 93 24 223,700 | 2,037,400 480, 800 
Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 8 1 36 3 59,900 471,100 160,000 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—'1 abacs et produits du tabac (à 
Vexclusion du tabac en feullles)...... ! 19° 20 142 43 242,300 | 9,569,900 243,600 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
Cigarettes et tabacs. .....,...,,..,,..... 13 . 9 91 19 173,700 | 8,192,500 151,300 
Tobaceo and confectionery—Tabacs et 
configerig...................,.,......... 6 1 51 24 68,600 | 1,377,400 92,300 
All Other—Tous autres................... 19° 5 127 38 301,400 | 5,954,500 326,900 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux. ............ 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires................. 2 (x) (x) (x) (x) . &) (x) 
Rubber goods (general line)—Articles en - 
caoutchouc (ligne générale)............. - 69 21 146, 100 1,607,500 214,100 
Textiles and textile materials, other than 
than dry goods (general line)—Textiles, 
‘autres que vêtement, etc. (ligne géné- ‘ 
rale).............,.....,,.,..,,.....,. 5 1 26 5 94,500 | 2,507,400 55,000 
Miscellaneous kinds of business (n.e.s.)— 
Divers genres de commerce (n.s.a.). 6 4 19 3 29,300 189, 200 40, 600 
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Table 14.—~SASKATCHEWAN—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie............. 


Automotlve—Automobile................. 


Automobiles and other motor vehicles—| 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs..............,...........,.4... 

Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur...... .........,.,.,.......... 

Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes-—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 


ques et connexes 


‘Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Coal (general line)—Charbon (ligne géné- 


rale 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux... 


Dry Goods and Apparei— Vêtement et 
+ Hingerle.... 00... cece cent ene eens 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures)..,.........,,......,.....,., 

Dry goods accra line)—Marchandises 


sèches (ligne générale) 
Notions— Nouveautés 


Shoes and other footwear—Chaussures.... 


Electrical—Appareils et outillage éectri- 
C0 sssoosess 


Electrical goods {including appliances)— 
Appareillage électrique. . 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques......... 
Batteries—Piles et accumulateurs....... 
Electrical equipment 
(general line)-—Outillage et fournitures 
électriques (ligne générale)............ 
Other electrical equipment and supplies 
— Autres outillage et fournitures élec- 
triques............................... 
Radios and radio equipment—Radios et} ° 
accessoires de radio 


and supplies 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 


allleurs)..... bese ce eens ee eneee eeeenees 
Grain—Céréales........,..,..,..,..,.... 
Wheat—Blé........................,... 
Grain (general line)—Céréales (ligne 
P:SeT0:) 9) (:) 


Hides, skins and furs— Peaux et pelleteries. 
Furs (raw)—Pelleteries (à l'état brut).. 
Hides and skins—Peaux. 

Livestock (general line)—Bétail sur pied 


(ligne générale) 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Number 
o! 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 
24,209,300 


at 


10 


wee 00 


a 


47 
13 
7 


D = D 


mo 


@ 


(x) 


7 À 
&) 


æ ao § 


17 


16 


Number of 
employees 
Nombre 

d’employés 
Fe- 

Male | male 

Hom- | Fem- 
mes mes 

4,843 598 
(x) (x) 

243 46 

110 14 

71 19 

29 2 

33 il 

82 22 

48 7 

33 5 

15 2 

62 17 

24 3 
(x) (x) 
(x) (x) 

12 3 

121 Vv 
(x) | @ 

75 ‘12 
&) (x) 

70 11 
(x) (x) 
@) & 

86 ie 

41 5 

12 - 

29 5 

10 2 

8 2 

2 - 

35 5 


(x) 


620,700 


325,600 
160,800 


53,400 
80, 900 


153, 500 
87,300 


58,700 
28,600 


121,700 


40,300 
(x) 


&) 
31,400 


193,800 


(x) 
137,000 
@ 


126, 600 


© 
(x) 


134,200 


62,400 
13,400 


49,000 
12,800 
10,500 

2,300 


59,000 


(x) 


7,112,800 


4,344,000 
1,501,000 


396,500 
871,300 


6,802,800 
2, 767,400 


1,384,300 
1,383, 100 


1,739, 700 


520, 600 
(x) > 
(x) 

369,300 


2,489,700 


(x) 
2,166,400 
(x) 


1,971,000 


(x) 
(x) 


5,586,600 


818,600 
481,200 


337,300 
521,800 
455.600 

66,200 


4,246, 300 


(x) 
1,143,900 
404,200 


224,800 
280,700 


234,200 
508,800 
46,400 


41,100 
5,300 


412,400 


123, 600 
(x) 


(x) 
64,300 


342,600 
(x) 
280,900 
(x) 
257,100 


(x) 
(x) 


81,600 


46, 000 
33,500 
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Tableau 14.—SASKATCHEWAN—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


a 
ool ee—E—E—Tl—E—=E—Eeee_eee OOO SS SSan@n—s”—”90”"(000——vs0 ont 


Kind of Business—Genre de commerce 





Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l’exclusion des machines agricoles 
et outillage)........................ La. 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
allleurs).............................. 


Confectionery and soft drinks—Confiseriel 
ot liqueurs douces............,,......,. 
Dairy and poultry product: 
laitiers et œufs 










Fish and sea foods—Poisson.. 
Fruits and vegetables (fresh) 
légumes (frais)...............,.,..,.... 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes.........,...,......,... 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


. General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale............,.............,.,.... 


Grocerles and Food Speclaltles—Epiceries 
et spécialités atimentaires............. 


Groceries: (general line)—Epiceries (ligne 
générale)............,.............,.... 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 






Farine ot provende.... 
Other food and grocery specialties~ 
Autres spécialités en épicerie et denrées 
alimentaires....,........,............ 


Hardware—Quincaillerie.................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale).....................,.,. 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités)...,,......,...,,,,,...,.,,..4 


Iron and Steel Serap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets................,...., 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optlique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(a Pexclusion des gants et des chaus- 
sures)..............,.,...,...... ss. 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Number 


of es- 
tablish- 
ments 


N ombre 


d’éta- 
blisse- 
ments 


a 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


ei 


10 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
19 9 
341 36 
23 7 
6 1 
(x) (x) 
(x) (x) 
231 24 
(x) (x) 
31 - 
94 8 
509 72 
475 67 
34 5 
x) x 
& & 
4 - 
5 1 
234 39 
18 4 
216 35 
8| ‘1 
24 1 
39 3 
102 ii 


Salaries |- Net 
and wages sales 
Salaires Ventes 
et gages nettes 
(1930) 
$ 8 


46,100 329,700 


607,000 | 12,770,400 


49,300 387, 800 
7,600 339,500 


(x) (x) 
(x) (x) 
411,700 | 8,990,000 
(x) (x) 


45,100 347,200 
116,500 | 2,162,100 


848,700 | 27,379,800 


780,300 | 26,750,300 

68,400 629,500 
x (x) 
x (x) 

5,800 104,400 


8,200 142,400 
394,900 | 4,022,500 


43,200 549,600 
351,700 | 3,472,900 


10,700 256,000 


32,100 | 110,800 


/ 
65,600 684,500 


138,700 | 1,323,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 


coûtant) 


$ 
81,200 


326,900 


16,000 
5,400 


& 


* 195,300 


(x) 
24,700 
188,200 


2,233,000 


2,196,800 
36, 200 


(x) ” 
(x) 
7,900 


1,700 
1,579, 600 


111,200 
1,468, 400 
27,106 
26,900 


313, 900 


323,000 





. 
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Table 14.—SASKATCHEWAN—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 14.—SASKATCHEWAN—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





Number of Stocks on 
Number |! Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — —— —— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- - ~ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ 8 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical) —Machines, Equipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
COL) 40 6 912 161 | 1,902,000 | 17,340,600 | 11,181,700 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. . 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction. . 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 26 2 862 152 | 1,792,800 | 16,266,700 | 10,949,300 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, mines; 
et forages....................,......... 3 - 16 2 42,700 278, 100 44,900 


Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et . 
24,400 -139, 800 50,200 


fournitures...................,.,.....,. 3 - 14 3 
Service equipment and supplies—Services, . 

outillage et fournitures............,..... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Metals and Metal Work—Métaux et ou- . 

vrages en métal..................,..... 3 - 6 4 22,700 471,100 91,100 

Paper and Paper Products—Papler et 
articles en papler...................... 8 8 29 7 71,000 892,300 185,900 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés.................... ns 1,312 11 | 1,677 105 | 2,458,600 |.33, 489, 700 4,627,200 
Gasoline and oil--Gazoline et huile....... 1,800 7 | 1,649 104 | 2,414,700 | 32,926, 100 4,684, 100 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
builes de graissage...................... 4 - 8 - 15,000 143, 100 19,000 
Petroleum and petroleum products (general 
ine)—Pétrole et dérivés (ligne générale). 8 4 20 1 28,900 420, 500 24,100 
Plumbing and Heating Equipment and 

Supplies—t quipement et fournitu- 

res de plomberie et chauffage. ........ 5 1 23 5 53,500 844,800 177,600 
Tobacco and Tobaceo Products (except 

leaf)—Tabacs et produits du tabac 

(@ l’exclusion du tabac en feuilles).... 9 § 49 4 105,200 | 5,667,500 121,300 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 

cigarettes et tabacs.....,........,.,.,.. 4 1 17 2 44,700 | 4,224,700 11,300 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 

confiserie. .....................,..,..... 5 4 32 2 60,500 | 1,442,800 110,000 

All Other—Tous autres.............,..... 12 3 74 11 137,000 | 2,462,100 140,400 
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[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the to 


Tableau 15.—ALBERTA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 




















inclus dans les totaux] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o _ . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL... 1,306 211 | 4,947 809 | 9,738,200 |189,569,900 | 23,560,400 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—aArticles de récréation, de 
sport et de photographie.,............ 13 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automotive—Automobile....... éneseussss 26 11 248 44 543,200 | 8,272,600 794,100 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
MOTGUTB.....,,.. eee. 4 3 90 9 199,200 | 4,930,700 194,400 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur....................su.is.s. 10 3 115 26 247,100 | 2,097,600 371,100 
Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées) ......... 5 4 11 3 24,500 245,700 84,500 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 7 1 32 6 72,400 998, 600 144,100 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutl- ' 
Ques CL CONNEXES. .....,...:........... 42 - 209 44 494,800 | 9,226,300 999,800 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 10 3 30 7 88,500 | 2,912,800 15,100 
Coal (general line)—Charbon (ligne géné- r 
eC) as 5 1 17 2 46,700 | 1,052,800 - 
Coal, bituminous—Charbon, bitumineux.. 4 {x} (x) (x) (x) (x) (x) 
Coal and coke—Charbon et coke.......... 1 x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerle.............. deve ene eenesenenes 38 ii 149 37 331,400 | 4,543,600 982,000 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwcar)— Vêtement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures)..................,.......... 7 2 13 4 33,400 472,900 74,500 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale) ...............,., 8 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
ises sèches (spécialités, n.g.a.)......... 5 8 3 1 7,200 250, 600 24,700 
Millinery and millinery supplies—Modes 
ut ACCEBBOICS. 00... eee cece ee ee eens 3 1 3 4,400 70,000 - 
Notions—Nouveautés............ 1 x} (x) (x) (x (x) (x) 
Piece goods—Etoffes à la pièce 2 x) (x) (x) (x. (x) (x) 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 12 3 3 7 69, 800 754,100 114,600 
Electrical—Appareils et outlilage électri- : | 
QUES. ............u esse ssosresrees at 3 237 38 494,500 | 5,701,900 725,900 
Electrical goods (including appliances)— 
Apparcillage électrique... ............... 9 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Outil- . ‘. 
lage et fournitures électriques......... 16 2 109 2 256,100 | 4,324,900 536,600 
Batterics—Piles et accumulateurs. ..... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies (gen- 
eral line)—Outillage et fournitures , 
électriques (ligne générale)............ 12 2 100 26 236,100 | 3,780,800 601,900 
Motors and generators—Moteurs et gé- 
NÉTAÉBUTS roses se ssssssseusses aoe 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Table 15.—ALBERTA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 
[An.(x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


re 0, 





Kind of Business—Genre de commerce 


\ 





Electrical-Con. — Appareils et outillage 
électriques-Fin 


Other electrical equipment and supplies 
—Autres outillage et fournitures élec- 
triques.........,....,..........,,.,.. 

Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio............,.,,..... 








Farm Products (not elsewhere specified) 
—-Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)............ Dessteresees ones 


Grain—Céréales.........,,....,,......... 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries 
Furs (raw)—Pelleteries (à l'état brut).. 
Hides and skins—Peaux,.........,..... 
Livestock—Bétail 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(à exclusion des machines agricoles 
et outiflage)...........,......,....,... 


Farm supplies (except feed and fertilizer)— 
Articles pour la ferme (à l'exclusion de la 
provende et des engrais)............,... 

Feed—Provende.......................... 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) ....................,.....,.... 


Confectionery and soft drinks--Confiseriel 
et liqueurs douces................,... 
Confectionery—Confisorie. 
Soft drinks—Liqueurs douces. 
Dairy products—Produits laitier. 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs..,.............,.,,..... 








Fruits and vegetables (fresh)—Fruits ect 
légumes {frais)...........,....,.,.,.. 
ruits 

Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes gine générale)..... 
Produce—Produits de la ferme.......... 

Meats and meat products—Viandes et pro- 

duits connexes.................,.,...,.. 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestlers (à l’exclusion du bois 
d’œuvre) 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


Furniture—Ameublement................. 
Furniture (general line)—Ameublement 
(ligne générale) ........,.,..........., 
Furniture (household)—Ameublement 
de maison..........................., 
Other furniture (specialty lines)—Autre 
ameublement (spécialités)...... esse 
House furnishings—Accessoires............ 


Number of 
Number | Number employees 
of es- of — 
tablish- pro- Nombre Salaries Net 
ments | prietors d'employés and wages sales 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes 
blisse- prié- — — 
ments taires Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
2 (x) (x) (63) (x) (x) 
2 (x) (x) | .@&) (63) (x) 
1 65 305 80 706,200 | 35,410,700 
' 19 10 247- 73 598,000 | 22,940,100 
20 20 20 4 35,200 | 1,250,100 
15 16 11 3 17,900 793,300 
5 4 9 1 17,300 456, 800 
32 35 38 3 73,000 | 11,220,500 
9 , $ 251 4 43,200 | 1,128,300 
3 - 5 2 9,900 199,900 
6 6 20 2 33,300 928, 600 
59 22 430 57 789,800 | 16,506,200 
15 9 59 19 126,500 | 1,245,100 
12 9 52 19 115,800 | 1,181,500 
3 - 7. - 10.700 63,600 
1 (x) & (x) (x): (x) 
1 (x) (x) (x) (x) (x) 
7 (x) (x) (x) (x) (x) 
4 2 1 25, 100 327,900 
26 3 297 29 543,100 | 12,050,500 
1 & (x) & (x) (x) 
12) (x) (x) (x) (x) (x) 
13 2 172 18 331,800 | 5,945,100 
5 | _ 45 2 71,000 | 1,962,200 
2 (x) (x) (x) (x) (x) 
15 5 50 5 88,300 803,900 
11 5 12 25,900 586,300 
21 @ | @ | & (x) (x) 
3 (x) (x) 1 (x) (x) (x) 
6 2). 7 2 16,200 357,300 
4 - 38 2 62,400 217,600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 


(x) 
(x) 


665,300 
540, 100 
2 


13,200 


9,900 
3,300 


489,000 


123,500 
119,300 

4,200 
(x) 


(x) 


(x) 
24,500 

278,400 

(x) 

(x) 

208, 100 
39,900 


(x) 


181,200 
53,800 

(x) 

(x) 


22,900 
127,400 
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Tableau 15.—ALBERTA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


————_—_—_————2— eee 












Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


Kind of Business—Genre de commerce 








‘General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale.......................,......... 


Grocertes and Food Spectalties—Eplceries 
et spécialités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiccries (ligne 
générale)....,.....,...,..,,............ 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. 
Bakery products—Produits de la bou- 
langerie.....,........,.......,....... 
Biscuits and cracker! 
cottes........... 
Canned goods (gen 
(ligne générale)................:...... 
‘Coffee, tea, spices and cocoa—Café, 
thé, épices et cncno.................. 
Flour—Farine.................... : 
Flour and feed—Farine et provende..... 
Other food and grocery specialties— 
Autres spécialités en épiccrie et den-| 
rées alimentaires.................. re 





Hardware—Quincaillerle.................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale)......................... 
Hardware (specialty}—Quincaillerie (spé- 
cinlités)................5............. 
Builders’ hardware—Ferronnerie de 
construction...... lee ee eect e vanes eens 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Hardware and radio—Quincaillerie et 
Fass 10): sers 
Hardware and plumbing—Quincaillerie| 
et plomberie......................... 
Hardware and lines other than specified) 
—Quincaillerie et autres lignes non 
spécifiées..........,,................. 


Aron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 


‘Jewellery and Optical Goods—BijJouterte 
et articles d’optique................... . 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cutr et articles en cuir 
(à l’exclusion des gants et des chaus- 
SUFES).............................. 


or 


Lumber and Building Materfals (other 
than metal)—Bols et -matérlaux de 
construction (autres qu’en métal)... 28 

Construction and building materials 
(other than metal and wood)—Maté- 
rinux de construction (autres que le 
bois et métal)......................., 

Asbestos products—Articles en amiante. 
Building materials (general line)—Maté- 
riaux de construction (ligne générale)... 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


= 


nou 


&) 


(x) 


(x) 


So 


(x) 
(x) 


() 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
94 - 
554 102 
445 |: 65 
109 37 
@ | @ 
19 3 
(x) (x) 
14 2 
(es) neo) 
29 7 
20 vd 
310 56 
53|, 10 
257]. 46 
(x) (x) 
(x) (x) 
124] ° 27 
(x) | ,&) 
28 3 
5 - 
25 4 
85 19 
68 20 
38 8 
(x) (x) 
15 3 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


114,300 


1,069,000 


785,400 
283, 600 
(x) 
55,800 
(x) 
500 
57, 700 
32,100 


591,100 


99,000 
492,100 


(x) 
&) 


254,500 
(x) 


55,000 


5,500 


39,800 


137,900 


139,300 


69,700 
(x) 


30,200 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


2,220,300 


33,111,700 


28, 137,600 
4,974, 100 
(x) 
422, 600 
(x) 
624,000 
1,938,100 
396,000 


6,640, 700 


1,291,100 
5,349, 600 
fx} 


(x, 
2,910, 200 
(x) 


423, 100 


108, 400 


189,000 


1,345,100 


4,984,300 


1,556,900 
(x) 


382,400 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coutant) 


221,100 


23825, 700 


2,131,600 
694, 100 
(x) 
27,700 
(x) 
48,400 
(x) 
270,000 


20,300 


2,033,200 


310,200 
1,723, 000 
, {x} 


(x, 
779,400 
(x) 


166,800 . 

' 23,800 
36,100 
484,700 


‘163,000 


160, 000 
@) 


43,200 


1 
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Table 15.—ALBERTA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


Kind of Business—Genre de commerce 






















Lumber and Building Materials (other 
than metal)-Con.—Bois et matériaux 
de construction (autres qu'en métal) 
“Pin 


truction et bois ouvr6é............... . 
Mill work—Bois ouvré.......... sev eeeee 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équiper 
mens et fournitures (sauf électri- 
ques).......................,,.....,... 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. . 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction... 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires! 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages..............,,...,...,....,.... 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
NIÉUTCS..........,4.,.. essuie 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.......,,.,....... 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal...............,........ 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papfer...................... 


Paper and paper products (general linc)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- 
rale).....,....,.,.,.,,,,, sus 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 
—Papier et articles en papier (spécialités, 


TBD) ccc ce cece cece discuss 
Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires.......... Sees eenesnnee 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés................,..... 


Gasoline and oil—Gazoline et huile... 
Gasoline and naphthas—Gazoline et 
napthe................,....,........,. 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...... eet e cece eaeeee 
Petroleum and petroleum products (gen- 
eral line)—Pétrole et dérivés (ligne gé- 
nérale)...................,,..,.,,...... 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage... ...... 


Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie...... 
Heating equipment and supplies-—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 


d'éta- 
blisse- 
ments 


in the totals 


Number | Number 


o 
pro- 
prietors 
Nombre | Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 

1 (x) 

3 2 

1 (x) 
17 16 
11 ll 

5 & 

1 x) 

‘NX 
51 13 

5 (x) 

2 &) 
18 - 
14 5 
5 - 

7 3 
5 - 
13 - 
6 = 
4 _ 
8 _ 

757 6 
744 2 

1 (x) 

9 1 
3 (x) 
R 5 

¢ 

8 4 
4 1 











Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
(x) (x) 
1 
(x) (x) 
30 12 
18 8 
(x) (x) 
(x) (x) 
636 112 
(x) ® 
(x) (x) 
515 89 
69 i 
23 8 
17 1 
12 3 
62 16 
36 il 
14 3 
12 2 
1,113 77 
1,052 75 
(x) (es) 
55 - 
(x) (x) 
7 20 
88 18 
9 2 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


(x) 
29, 600 


(x) 


69, 600 
41,200 


x) 


(x 


1,448,100 


(x) 
&) 
1,164,600 


171,000 
58,400 
26,900. 
26,900 


129,100 


85,100 
20,600 


23,400 


1,842, 700 

1,746, 800 
(x) 
81,800 


(x) 


201,400 


184,100 
17,300 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 
(1930) 


(x) 
221,000 
(x) 


3,427,400 
2,348, 500 


& 


14,873,300 


(x) 
(x) 
11,151,800 


2,756, 400 
390, 800 
248,800 
430,200 


1,419,400 


898, 000 
262,100 


259,300 


27,278,300 
26, 696, 100 
(x) 

397,100 


(x) 


2,608,500 


2,424,900 
183,600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains A Ja 


(prix 


coûtant) 


(es) 
98, 600 

(x) 
3,000 
100 


& 


8,230,600 


(x) 
(x) 
6,530, 100 


1,396, 000 
116,200 
68,500 
127,600 


338,600 


206,800 
41,100 


90,700 


3,144,600 

3, 120,600 
(x) 

20,300 


(x) 


607,900 


554,500 
53.400 
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Tableau 15.—ALBERTA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number 
of es- 
tablish- 
. . ments 
Kind of Business—Genre de commerce — 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ l'exclusion du tabac en feuilles)... ae 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs... ................. 9 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
configerie.......................se..... 13 
All Other—Tous autres................... 6 


Number of 
Number employees 
o _ 
pro- Nombre 
prietors d'employés 
Nombre Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — — 
taires Hom- | Fem- 
mes mes 
1 39 15 
2 46 6 
10 53 9 
- 61 10 


Salaries 
and wages 

Salaires © 

et gages 


196,000 


90, 600 
105,400 


101,400 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Net (at cost) 
sales — 

— Stocks en 
Ventes mains à la 
nettes fin de 

l'année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 
8,539,700 273,300 
5,915,200 85,400 
2,624,500 187,900 
1,260,200 136, 700 


a 
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Table 16.—PRAIRIE PROVINCES—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Types and 


Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





























Wholesalers Proper(!) 


Maisons de gros(1) 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


763 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


193,619 


356 
6,775 


16,073 
(x) 
1,127 
1,759 
5,700 
21,130 
(x) 


3,527 
973 


2,497 


Toran 
. Number 
. of es- 
Kind of Business— Genre de commerce tablish- 
i ments Net sales 
Nombre Ventes 
‘ d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
1 4,272 995,758 
2[Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréar , 
tion, de ‘sport et de photographie 33 3,013 
3/Automotive—Automobile 67 24,275 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, p ar- 
maceutiques et CONNexes............,,4.,.,4,,.. esse 94 26,051 
5|Coal and coke—Charbon et coke.......... . 36 9,858 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie....................... 188 25,188 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques. ..........,............ 83 20,240 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs})..,........,......,.......,...,................ 230 508,151 
9jFarm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 19 2,150 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrécs alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).......................,,..................1. 193 54,832 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (& l'exclusion! 
du bois d'œuvre).................,.......,..,.,..,.,.,.,..,4., 6 406 
* À 
12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. ...... 42 3,080 
13|General merchandise—Murchandise générale . 22 8,235 
14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 175 98.954 
15/Hardware—Quincaillerie...............................,..,..,..... 53 19,940 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et . 
d'acier et autres déchets..........,........,.,...........,.,... 14 902 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... ..... 25 1,337 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—-Cuir et articles 
en cuir g l'exclusion des gants et des chaussures)................ 16 2,822 
19/Lumber and building materials (other than metal) —Bois et maté- 
riaux de construction (autres qu'en métal)...................... 64 13,921 
20/Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)..................... 178 46,758 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.............. 24 4,874 
22|Paper and paper products—Papier ct articles en papier.............. 39 5,699 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.............. 2,548 75,658 
24/Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et 
fournitures de plomberie et chauffage........................... 36 5,962 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles).,...................... 50 23,777 
26/All other—Tous autres 37 9,677 





(@) Except exporters. 


7,298 
(x) 


(?) Including 12 exporters with sales of $1,979,000; 38 warehouses (distributing) with sales of $5,300,000; 8 export mer- 
chants with sales of 577,098,000; 19 film exchanges ‘with sales of $1,888,000; 2,509 bulk tank stations with sales of $65 399,000; 
16 chain store warehouses’ with sales of $20,986,000; 10 district sales offices with sales of $10,956,000; 4 general sales offices 


with sales of $1,152,000; and 2 other establishments with sales of $107,000. 
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Tableau 16.-PROVINCES DES PRAIRIES—Nombre d’établissements et ventes nettes, 1930, par’ 
types et genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





EEE eee ee 


Manufacturers’ 
Sales Branches 


Succursales de ventes 
de manufacturiers 


Agents and Brokers 


Agents et courtiers 


Assemblers and 
Country Buyers 


Dépôts et acheteurs de 
produits de la ferme 


All other(?) 


Tous autres(?} 











Number Number Number Number 
ofes- - of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
d’éta- nettes d'éta- nettes d'éta- nettes d'éta- nettes 
blisse- blisse- blisse- blisse- 
ments (1930) ments (1930) ments (1930) ments (1930) 
$ $ $ $ 
397 120, 608 351 194, 409 143 302,257 2,618 184,865 | 1 
3 734 7 2 fx) - - 19 (x) 2 
20 9,700 6 2,254 - - 4 5,548 | 3 
37 4,544 5 1,175 - - 34 | 16,827 | 4 
- - 20 4,152 - - - - | 5 
33 4,201 68 7,177 - - 3 312 | 6 
46 (x) 16 1,540 - - 1 (x) 7 
- - 72 125, 073 121 298,681 18 82,799 | 8 
-' - 1 (x) 6 x) - - [9 
24 4,947 19 10,357 14 2,368 4 875 |10 
- > - - 1 (x) - - fil 
24 1,501 | 4 302 ~ - _ - 12 
- - .2 (x) - , oc 5 (x) 13 
39 12,621 52 26,253 - - 6 3,681 |14 
7 (x) 18 2,379 - - 1 (x) 15 
-, - - - - - 1 (x) 16 
1 (x) 2 (x) - - - - 17 
6 (x) 1 (x) - - - - 18 
8 5,381 . 13 2,144 - - 5| | 697 |19 
66 23,518 24 1,939 - - 3 173 |20 
18 3,322 3 1,301 - - 1 (x) 21 
12 1,349 4 (x) - - 1 (x) 22 
13 9,018 - - - - 2,510 65,667 |23 
19 (x) 15 208 _ - 1 (x) [24 
6 12,392 5 (x) - - - 1 (x) 25 
15 5,242 9 3,451 1 (x) - - {26 


a EEE 


“I Excepté les exrortateurs. 

2) Comprenant 12 exportateurs avec ventes de $1,979,000; 38 entrepôts avec ventes de $5,300,000; 8 marchands expor- 
tateurs avec ventes de $77,098,000; 19 échanges de films avec ventes de $1,888,000; 2,509 dépôts d'huiles avec ventes de 
$65,399,000; 16 entrepôts de magasins en chaîne avec ventes de $20,986,000; 10 bureaux de ventes de district avec ventes de 
$10,956,000; 4 bureaux généraux de ventes avec ventes de $1,152,000; et 2 autres établissements avec ventes de $107,000. 


° ‘ 
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Table 17.—PRAIRIE PROVINCES—Other Wholesale Establishments 
by Types and Kinds of Business (1) 


, Operating Expenses, 1930, 


—_—_— een ee 
EEE ees 


































(*) All establishments did not report full particulars of operating expenses. 


ments which gave total operating expenses. 


in the same classification. 


2) Includes kinds of business other than specified 











Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number  tors stated salary Salaries 
of es- not on — and wages 
Type of Establishment and tablish- | payroll Propriétaires o 
Kind of Business ments — à salaire fixe employees 
— — Proprié- — 
Type d'établissement et Nombre | taires ne | Num- Salaires 
genre de commerce d’éta- | figurant ber Salaries | et gages 
blisse- | pas dans — — du 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel 
de paie bre 
$ $ 
Total, All Establishments Report- 
Ing—Total, tous établissements 
faisant rapport. ................... 3,164 148 114 | 430,700 | 18,667,800 
Bulk Tank Statlons—Dépôts d’hulles.. 2,328 2 3 11,400 | 4,654,000 
Petroleum and petroleum products—| 
Pétrole et dérivés.............,...... 2,328 2 3 11,400 | 4,654,000 
District and General Sales Offlces—RBu- 
reaux de ventes généraux, et de 
district. ....…, jesréséreseséoeesseesses il - - - 547,100 
Automotive—Automobile.............. 4 = - - 330, 900 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et comnexes.............. . 3 - - - 105, 400 
All other (?)—Tous autres(?).. 4 - - - 110,800 
Manufacturers’ Sales Branches—Suc- 
cursales de ventes de manufactu- 
riers 7 379 - - - 7,441,300 
Amusement, sporting and photographic! - 
goods—Articles de récréation, del 
sport et de photographie..... …. 3 - - - 41,200 
Automotive—Automobile........ 20 - - 575, 000 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes.........,..............,.. 36 - - - 346, 000 
Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie. ............,..........,,,.... 28 - - - 226, 100 
Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques.,..............,...,.......... 44 - - ~ 829, 500 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs).....................,.,.,.... 24 - - - 372,700 
Furniture and house furnishings—Ameu- 
blement et accessoires................ 23 - - - 199,500 
Groceries and food specialties—Epiceri 
et spécialités alimentaires.... 36 - - - 639, 500 
Hardware—Quincaillerie... . 6 - - - 104,400 
Leather and leather goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
l'exclusion des gants et des chaussures) 6 - - - 95,900 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 7 ~ - - 130, 700 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical} —Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 63 - - - 2,422,400 
Metals and metal work—Métaux et ou- \ 
vrages en métal...................... 18 - - - 117,900 
Paper and paper products—Papier et 
articles en papier..................... 12 - - - 120,700 
Petroleum and petroleum products—Pé- 
trole et dérivés....................... 13 - - - 381,100 
Plumbing and heating ¢\uipment and : 
supplies—Equipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............ 18 - - - 316,700 
Tobacco and tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles)........ 6 - - - 181,100 
All other(?)—Tous autres(?).. 16 - - - 340, 900 


All other 
expenses 
(including 
rent) Net sales 
Tousautres| -Ventes 
frais nettes 
(y compris 
loyer) (1930) 
$ $ 
23,681,800 | 702,030,300 
4,539,600 | 61,328,600 
4,539,600 | 61,328,600 
425,300 7,393,900 
97,200 5,547,600 
140,300 1,157,900 
187,800 88, 400 
9,518,900 | 119,070,500 
53,600 734,200 
733,800 9,699, 800 
405,300 4,426,300 
316,800 4,169,900 
765,600 | 15,760,800 
966,000 4,947, 000 
157,600 1,483, 200 
1,655,100 | 12,465,800 
153,300 1,277,000 
116,800 988,300 
160, 100 5,090,700 
2,379,400 | 23,455,400 
135,200 3,322,100 
163,100 1,349,300 
178,100 9,017, 600 
344,700 | 3,187, 700 
307,400 | 12,392,200 
527,000 5,303,200 


This table includes only those establish- 


The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 


(®) Includes types of establishments other than specified. 
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par types et genres de commerce(!)—Suite 
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gros, frais généraux, 1930, 








Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d'établissement et 
genre de commerce 


Exporé Merchants—Marchands expor- 
tateurs.......................,....., 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés] 
ailleurs) ....................,.,,.,.,.. 

All other(?)}—Tous autres(2)............. 


Brokers (including auction compantes) 
—Courtiers (comprenant les encan- 
teurs)......................,........ 


Farm products (not clsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés] 
ailleurs).......................,,..... 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)....,.................,.,..... 

Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires... ..... 


Commission Merchants-—Marchands à 
commission... .…. lene eee enereeneeees 


Coal and coke—Charbon et coke........ 
Farm products (not elsewhere specified) 
— Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)....................,..,,..... 
Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires........... oe 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)..... 
All other(?)—Tous autres(?)....,........ 


Import Agents—Agents importateurs.. 


Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie...,..............,...,,....... 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................., 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 
All other(?)—Tous autres(?}............. 


Manufacturers’ Agents—Agents de ma- 
nufacturlers........................ 


Automotive—Automobile.............. 
Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie........................ rn 
Hlectrical—Appareils et outillage élec-| 
triques....,...........,,.,........,., 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...........,.....,......,...., 
Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires......... 
Hardware—Quincaillerie................ 





(1) Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. 


représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dé 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


2 


30 


a 


on 


21 


oo 


ao 


' 9 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


D Oo 


me Or 


Cr 


(?) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
(3) Comprend types d'établissements autres que spécifiés, 


20939 —65 ‘ 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber | Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
-$ 
5] 17,600 
3 8,300 
1 3,000 
1 6,300 
30 | 125,000 
: 1 1,500 
25 | 113,000 
3 7,500 
1 3,000 
5 13,800 
21 4,800 
“al 9,000 
60 | 224,400 
1 2,400 
12 47,500 
3 11,200 
10 20,600 
5 28,000 
5 17,000 


Salaries 
and wages 
of 
employees 
Salaires 
et gages 
du 
personne) 


532,200 


526,300 
5,900 


175,900 


39,300 
58,200 
78,400 
504,700 


51,600 


245,500 
* 82,400 


12,800 
112,400 


142,000 
18, 600 
12,600 


39,500 
71,300 


761,400 
13,200 
88,800 

137,800 


15, 000 


230, 000 
11,700 


All other 
expenses 
(including 
rent) 
Tous autres 
rais 
{y compris 
oyer 


1,000,100 


988, 000 
12,100 


137,900 


39,700 
55,200 
43,000 

424,300 
40,000 


206, 600 
86,900 


* 24,500 
66,300 


132,200 
16,400 
12,100 


14,700 
89,000 


711,400 

12,700 
116, 600 
112, 800 


22,000 


146, 200 
27,900 





Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


76,653,800 


76,333,000 
320, 800 


29,080, 400 


18,377,400 
7,157,300 
3,545, 700 

43,934,900 


1,670, 200 


29,677,500 
8,147,700 


1,364,700 
3,074,800 


5,134,300 
1,095,200 
1,762,800 


495,700 
1,780, 600 


29,821,500 
100, 800 
4,604,800 
1,272,500 


285, 600 


13,016, 800 
1,821,400 


Ce tableau ne comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 


penses totales forment une haute propor- 
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Table 17—PRAIRIE PROVINCES—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, 
by Types and Kinds of Business(!)-Con. 




































Type of Establishment and 
Kind of Business 


Type d’ét ablissement et 
genre de commerce 





Manufacturers’ Agents-Con.—Agents 
de manufacturiers-Fin 


Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)..... 

Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept e ectrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 

Paper and paper products—Papier et 
articles en papier..................... 

Tobacco and tobacco Products (e (except 
leaf)—Tabacs et produ 
l'exclusion du tabac en fouilles) esse 

All other(?)—Tous autres(*).. weet 


Selling -Agents—Agents vendeurs....... 


Coal and coke—Charbon et coke.. 
All other(?)—Tous autres(?)... 


Buyers of Farm Products including 
. elty and country)—Acheteurs de 
produits de la ferme (y compris 
ville et campagne) ..................., 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)..,................,,......,.. 

Food products (not elsewhere specified) 

cll alimentaires (non spécifiées 


Co-operative Marketing and Selling 
Agencles—Coopératives de vendeurs 
et agences de ventes................. 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)....................,......... 

All other(?}—Tous autres(?) 





Other Assemblers and Country Buyers 
—Autres acheteurs de produits de 
Ta ferme. ...........,......:........., 


Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).,,.....................,.,.2. 


Chain sore Warehouses—Entrepots 
de magasins en chaine.............. 


Chemicals, drugs and allied products—| 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes............,.,.........,.. 

General merchandise—Marchandise gé- 
nérale... ...........,.,.,............ 

Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires. . 

All other(?)—Tous autres (?). 





Film Exchanges—Echanges de films... 


Amusement, sporting and pho tographie 
goods— Articles de récréation, de sport, 
et de photographie 





For foot-notes, see page 1012. 


oe 


8 


. 82 


ont 


mar 


WE O1 te 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


= 


se © 


x, 


we 


40 


32 


wo 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber | Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
5 10, 600 
il 50,600 
1 2,500 
3 19,500 
4 14,500 
3 6,500 
2 4,800 
1 1,700 
7 17,000 
3 9,900 
4 


7,100 


Salaries 
and wages 
of 
employees 
Salaires 
et gages 
du 
personnel 


11,100 


100,500 
12,200 


48,100 
93,000 


127,000 


96,200 
30, 800 


49,500 
42,900 


5,000 
1,600 


432,800 


405,800 | 
7 


7,000 


8,021,300 


2,021,300 


678,200 


348,100 
253,900 


58,800 
17,400 


227,900 


227,900 


All other 

expenses 

(including 
rent} 


Tous autres 
frais 

(y compris 
loyer) 


8,600 


111,900 
11,300 


54,500 
86,900 


116,100 


82, 100 
34,000 


97,000 


75,800 
16,500 


4,046,200 


4,026, 200 
20, 
“1,084, 700 


1,084, 700 


908,500 


352, 100 
477,900 


35,300 
43,200 


290,600 


290, 600 


Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


275,200 


1,232, 700 
769,200 


3,461, 100 
2,981,400 


3,786,000 


2,477,500 
1,308, 500 


2,062,300 


1,808, 400 
183,200 
70, 700 


167,280,700 


165,324,900 
1,955,800 
118, 486, 600 


118, 486, 600 


19,633,000 


11,326,900 
5,336,400 


2,143,000 
826,700 


1,878,300 


1,878,300 
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Tableau 17.—PROVINCES DES PRAIRIES—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, 
par types et genres de commerce()-Fin  . 


i 








. Proprietors 
Proprie- receiving a . - 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on - and wages | expenses 
Type of Establishment and tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
_ roprié- | — _ — _ 
Type d'établissement et Nombre | taires ne | Num- . Salaires |Tousautres| Ventes 
genre de commerce d’éta- | figurant ber Salaries | et gages frais | nettes 
blisse- | pas dans _ — du (y compris . 
ments la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
$ $ $ . $ 
Others()—Autres(s).................... 43 2 1 15,000 322,500 249,000 | 16,485,500 


Chemicals, drugs and allied products— 

Produits chimiques, pharmaceutiques . 

et connexes..........,.,...,,,.,...,.. 27 - - 
Farm products (not elsewhere specified) 

—Produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs)...,................:.,,,..... 3 - 1 15,000 31,400 36,100 | 10,871,800 
All other Tous autrés(?)............, 13 2 - - 80, 700 75,600 1,271,100 


210,400 137,300 4,342,600 


Pour renvois, voir page 1013. 


20039 —65$ 
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Table 18A.—PRAIRTE PROVIN CES—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 18A._ PROVINCES DES PRAIRIES—Commerce de gros, 1930, par constitution des 











établissements 
Number of 
à employees Net sales 
Number (proprietors not- . — 
of es- included) Salaries Ventes nettes 
tablish- — and 
Form of Organization . ments | Nombre d'employés] wages (1930) 
: —., — (propriétaires — $$$ 
Genre d'organisation Nombre noni nclus) Salaires Per cent 
d’établisse- | —| , et gages Amount of total 
ments Male Female — — 
— — Montant | Pour-cent 
Hommes | Femmes u total 
$ $ 
1.) 4,272 17,690 2,869 | 33,622,100 [995,757,900 100-00 
Individual—Individuel.......................... 388 447 111| 704,700 | 68,752,800- 6-90 
: Partnership—Société............................ 103 176 35 303,300 | 17,984,200 1-81 
.Corporation.......,...........,.,.............. : 8,753 16,700 2,570 | 31,526,000 713,906, 200 71-70 


Co-operative association—Association coopéra- 
LIVE. ieee creer ect en snot ee eeeeeeeenes 28 367 . 153 998,100 195,024, 700 19-59 


Table 18B.— PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 


Tableau 18B.—PROVINCES DES PRAIRIES—Malsons de gros, 1930, par constitution des 
établissements 


(Included above—Inclus au-dessus) 





Number of 
7 employees Net sales 
Number (proprietors not _ 
of es- inc luded) Salaries Ventes nettes 
tablish- and 
Form of Organization ments Nombre ‘d'employés wages (1930) 
| — . _ (propriétaires — © ———— 
Genre d’organisation Nombre non inclus) Salaires Per cent 
d'établisse- |[—| et gages Amount of total 
ro ments Male Female — — 
_- — Montant | Pour-cent 
Hommes | Femmes du total 
| $ $ 
Total..................,............ 75 7,463 1,345 | 13,802,200 |195,598,400 100-00 
Individual—Individuel.......................... 157 277 61 432,900 | 10,033,000 5-13 
Partnership—Société................,..,...,..., 66 125 21 200,600 | 5,967,400 8-05 
Corporation. ................................... 547 7,052 ; 1,270 | 13,151,600 |178, 655,400 91-34 


Co-operative association—Association coopéra-|~ 
LIVE... ccc eee tree eet ee eee reer eens 5 9 3 17,100 942,600 0:48 
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Table 19.— PRAIRIE PROVINCES—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale 
Sales by Retail Merchandise Establishments, 1930 


Tableau 19.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de détail effectuées par les établissements de 
gros et ventes de gros effectuées par les établissements de détail, 1930 








Sales to Sales to 


Wholesale Establishments ultimate other Retail Merchandise Establishments ‘ 
— consumers | retailers — . 4 
Etablissements de gros — — Etablissements de ventes au détail t 
. . Ventes Ventes à i 
aux con- d'autres ; 
Kind of Business—Genre de commerce sommateurs| détaillants Kind of Business—Genre de commerce 
. . . : . i 
. # t 
A 6: $3,466,600 | $3,339, 400 Total. 1 
Automobiles and other motor vehicles--Auto- | Automobile dealers—Distributeurs d'automo- 
mobiles et autres véhicules automoteurs....... 153,200 | 1,578,300 biles. 
\ 
Automotive equipment, parts, tires and tubes— Accessories, tires and batteries—Accessoires 
Pièces et accessoires d'automobiles et pneus.. 62,800 20,700 | (auto), pneus et batteries. { 
‘ 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooliques..... 481,300 - 7 
. = 61,600 | Drug stores—Pharmacies. , . 
Coal and coke—Charbon et coke..............,. 60,600 | . 301,300 |Coal and wood yards—Cours à charbon et bois. 
Electrical goods and equipment—Appareils et ‘ , ‘ 
accessoires électriques........................ 101,200 8,100 |Electrical shops—Boutiques d'électricien. 
Radio and electrical shops {including refrigera- 
Radios and radio equipment—Radios et acces- tion)— Magasins de radio et appareils électri- 
soires de radio..............,...,.......,..... 2,200 * 42,700 | ques (y compris réfrigération). 
Refrigerators (electric)—Glacières (électriques). 27,900 7,600 |Refrigeration dealers—Marchands de glacières. 
Grain—Céréales.................,....,.,,..,... 1,764, 200 - 
Feed—Provende................................ 187,100 53,200 |Feed stores —Magasins de provende. 


- 6,300 |Confectionery stores—Confiseries. 
Fish and sea foods—Poisson..........,,........ 15,100 22,800 |Fish markets—Poissonneries. 
Meat markets with groceries—Boucheries avec 
- 1,700 | épiceries. 
Meats and meat products—Viandes et produits . 
CONNEXES... sos cesoosemensse - 42,500 |Meat markets—Boucheries. 
- 173,400 ;Furniture stores—Magasins de meubles. 


Country general stores—Magasins généraux de’ 


General merchandise—Marchandise générale... . 22,400 134,200 | campagne. ; 
Groceries and food specialties—Epiceries et spé- ‘ Grocery stores (without meats)—Epiceries | 


cialités alimentaires. .............., eee e ees 20,800 15,700 | (sans rayon de viandes). 





- 6,600 |Grocery stores with meats—Epicéries sived" 


rayon de viandes. 


Hardware—Quincaillerie,.....,,................ 23,000 48,000 | Hardware stores —Quincailleries. 


Lumber and building material dealers=-Mar " 


Lumber and building materials—Bois et maté- chands de bois et de matériaux de construc: * 
riaux de construction.............,..,.,......, 79,600 | 146,200 | tion. . ut ua 
Farm machinery and equipment—Machines et : oe ‘ 
équipement agricoles..............,...,,..... 96,300 202,400 |Farm implements—Machines agricoles. 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et 
dérivés....,,,.......,.,.,.......44.4..4... 12,800 25,100 |Filling stations—Stations d'essence. 
Tobacco and confectionery—Tabacs et confise- Tobacco stores and stands—Magasins et comp- 
bg (; apg 112,300 13,300 | toirs de tabac. 
. . : News dealers (including tobacco and con- 
Books, periodicals and newspapers—Livres, ma- fectionery)—Magasins de journaux (tabac et 
gazines et journaux. ....... sésrereressessssese - 65,800 | confiserie). à 
Not otherwise specified—Divers............... 243,800 361,900 |Not otherwise specified—Divers. 
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Table 20.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units 


and by Kinds of Business 
‘ {An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} à 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Single-unit 
Toran establishments 


Unités simples 



































_ . Number . Number 
Kind of Business—Genre de commerce of es- of es- 
. ‘ tablish- tablish- 
' ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d'éta- d'éta- 
blisse- (1930) ‘| blisse- (1980) 
ments ments 
, $ p.c. $ p.c. 
1 D Motah...........,..,.... osseuses 715] 195,598] 100-0 445} 69,866 35-7 
2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de] : 
récréation, de sport et de photographie. .........,......., 9 356| 100-0) 4 175 49-2 
3lAutomotive—Automobile.......,............................ 37| 6,775) 100-0) 231 3,404 50-2 
4lChemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, . 
pharmaceutiques et connexes.’........................4... 18} 3,505] 100-0 7 648) 18:5 
5|Coal and coke—Charbon et coke............,................, 16] 5,705] 100-0 : 16] 5,705! 100-0 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie. ................. 84| 13,407| 100-0) 61| 6,930 51-7 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques.................. 20] 2,285 100-0 14 1,849 80-9 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme . 
. (non spécifiés ailleurs).................................... 27! 2,905] 100-0 27| 2,905| 100-0 
Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
ur la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outil- 
a 12 1,050 100-0 5 . 239 22-8 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires 
(non spécifiées ailleurs)........................ Leseeseeress 135| 36,899) 100-0 65| 8,357 22.6 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'ex- 
clusion du bois d'œuvre)........................,......,.. 5 398] 100-0 5 398! 100-0 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires. . 14] 1,277] = 100-0, 10 , 635 49-7 
13|General merchandise— Marchandise générale...............,.. "15 2,739] 100-0. 12} 1,686 61-6 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 
taires....... . 78| 56,399} 100-0 20| 15,592 27-6 
15|Hardware—Quin' 27) 16,073] 100-0 li 973 6-1 
16|Lron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer 
et d'acier et autres déchets....................,.,.,....,. 14 902} 100-0) 14 902} 100-0 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique.. 22! 1,127| 100-0 9 601 53-3 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). . 9) 1,759] 100-0 2) (x) (x) 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 
: matériaux de construction (autres qu’en métal)............ 38} 5,700) 100-0 211 3,180 56-8 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 85| 21,130 100-0 43} . 6,361 30-1 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 2[ (x) (x) N(x) (x) 
22|Paper and paper products— Papier et articles en papier......... 22) 3,527}, 100-0 4 342 9°7 
23|Petroleum and petroleum producte—Pétrole et dérivés........ . 25 973) 100-0 19 856 87-9 
24|Plum bing and heating equipment and supplies—Equipement et 
- : fournitures de plomberie et chauffage.................. an 11] 2,497 100-0 7 1,340 53-7 
25|Tobacco and tobacco products (exce t leaf}—Tabacs et pro- \ 
duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles).......... 38| 7,298] 100-0 85] 6,102 83.6 
26/All other—Tous autres..........,............. muscu Fosses 12] (x) (x) 10 610 72-2 
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Tableau 20.—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, 1930, par nombre d’établissements 
et par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a nd 
oaoaoooooeoEoooooaoooouooomommommmmmmmemaqwaeaes=Saome,,,, oe ——— SSS om 


’ 


2 units 3-5 units 6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombro| Ventes nettes | Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre | Ventes nettes 
d'éta- d'éta- d'éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments ments ments 
$ p.c. $ p.c. $ p.c. $ p.c 
60) 18,634 9-5) 113] 43,250 22-1 110) 44,940 23-0 47| 18,909 9-7| 1 
2) (x) G@) 3| (x) (x) - - - - - -|2 
10] 2,607 38-5 4 764 11-3 - - - - - -|3 
al 480] 13-7 - - -| 7] 2,3%] 678 - - -|4 
- - - - - - _ _ - - - -|5 
11} 5,084 37-9 7 910 6-8 5 483 3-6 - - -|6 
6 436 10-1 - - - - - - - - -|7 
_ - _ _ - - _ - - _ _ -~ 8 
- - - 7 811 77-2 - - - - - -19 
1] © (x) 6| (x) (x) 33] 11,415 30-9 30} 18,571] - 36-8110 
- - - s- - - - - - - - -|u 
- - - 4 642 50-3 - - - - - - [12 
- - - 3 1,053 38-4 - - - - oc - 113 
4) (x) ) 8 7,367 13-1 30| 26,398 46-8 16] (x) (x) [14 
6 5,190 32.3 11 9,910 61-6 - - - - - — 15. 
- - - - - - - - - - - - 16 
2 (x (x) - - = 11] (x) (x) = - - [17 
- - - 7] (&) | © - - - = - - [18 
8| 1,035 18-2 4 789 13-8 5 697 12-2 - - = [19 
5 560 2-7 221 11,837 53-6) 15 2,872 13-6 - - - [20 
- - - li (x) (x) - - - - - (21 
- - - 18 3,185 90-3 - - - - 7 - [22 
- - - 3 23 2-4 3 94 9-7 - - — [28 
- - ~- 4 1,157 46-3 - - - - - - [24 
2) (x) (es) - - - - - - 1) (x) (x) 125 
- - - Il © (x) 1) (x) (x) - - - {26 
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Table 21.—PRAIRIE PROVINCES—Other Wholesale Establishments, 1930, by Number of 
Marketing Units and by Kinds of Business 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Single-unit 
. establishments 
Tora. — 
Unités simples 





. Number Number 
Kind of Business—Genre de commerce of es- of es- 
tablish- - tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d'éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c. 
1 Total...............................,..22 3,497} 800,160! 100-0 434) 459,189 57-4 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie. .........,,......., 24! 2,657) 100-0 2) (x) {x) 
3|[Automotive—Automobile........................,........... 30] 17,501; 100-0 6] (x (x) 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes..........,................,.. 76) 22,546 100 9 10] 9,785 43-4 
5|Coal and coke—Charbon et coke.............. 20 152 9} 1,173 28-3 








6|Dry goods and appare!l—Vétement et lingerie 104) 11,781 100. û 54! 5,041 42-8 
7lElectrical—Appareils et outillage électriques.................. 63} 17,955 100-0 6 678 3°8 
8|Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme . 

(non spécifiés ailleurs)..............:............,...,.... 203| 505,246] 100-0 186) 415,456 82-2 

9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
_ la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outil- . : 
deeb een ee een ee tenet een eae n eee eee e seen eeeeeee 7 1,100 100-0 7 1, 100) 100-0 
10} Food | Sroducts {not elsewhere specified) —Denrées alimentaires 

(non spécifiées ailleurs)........,...........,.,.,....,..... 58| 17,932] 100-0 26| 4,173 23-3 
11]Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l’ex- 

clusion du bois d'œuvre)......,.................,,,..,.... 1] «&) (x) 1] (x) (x) 
12|Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires. . 28) 1,803] 100-0! 7 394 21-9 
13|General merchandise—Marchandise générale. ................. 7] 5,496] 100-0 2| (x) (x) 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 

CAITES. cece cence nee e nt etee ressens 97| 42,555; 100-0, 24! 8,097 19-0 
15|Hardware—Quincaillerie. .....,........../.,....,..,.......... - 26| 3,867 100-0 18] 2,485 64-3 
16/Iron and steel scrap and other waste materiale _Mitraitie de 

fer et d'acier et autres déchets..............,..,.,......., - - - - - - 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique.. 3 210; + 100-0 2) (x) (x) 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 

articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures)... 7] 1,064; 100-0 2) (x) (x) 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 

matériaux de construction (autres qu'en métal)............ 26] 8,221; 100-0 16} (x) (x) 
20/Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Ma- 

chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 93| 25,628] 100-0 18 959 3-7 
211Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 22] 4,805) 100-0 6 906: 18-9 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier ceeeenees 17| 2,172 100-0 7 389 17-9 
23| Petroleum and petroleum products—-Pétrole et dérivés........ 2,523) 74,685 100-0 10! (x (x) 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement, 

et fournitures de plomberie et chauffage................... 25| 3,465 100-0 5] (x) (x) 
25/Tobacco and tobacco products (excel t leaf)—Tabacs et pro- 

duits du tabac (à l'exclusion ac en feuilles) .......... 12] 16,479] 100-0 - - - 


.26/AIl other—Tous autres.....,.............,..,.....,,....,..... 25] (x) (x) 10] 4,005 45-3 
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Tableau 21.—PROVINCES DES PRAÏIRIES— Autres établissements de gros, 1930, par nombre 
d'établissements et par genre ; de commerce - 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 











2 units © 8-5units 6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ‘ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d’éta- d'éta- d'éta- d'éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments ments ments 
$ p.c $ p.c $ p.c $ p.c 
71) 29,312 3-7 225) 56,925 71 311] 184,602 23-1 2,456! 70,132 8-7] 1 
- - - 8| (x) (x) 16 1,811 68-2 - - -|2 
| (x) (x) 1] (x) (x) 22] 14,858 84-9 - - -|3 
7| 3,500 15-5 28 4,210 18-7 31 5,051 22-4 - - -|4 
- - - 4 1,379 33-2 7 1,600 38-5 - - "= 15 
10 1,284 10-9 14 3,442 29-2 26! 2,014 17-1 - - -|6 
9 . 753 4.2 21 2,789 15-5 27 13,735 76°5 - - -~|7 
2) &) (x) 10) (x) (x) 5} 59,133 11-7 - - -|8 
_ _ - _ _ - - _ - _ - _ 9 
- - - 18 5,910 32-9 14 7,849 43-8 - - ~ 110 
- - - - .- - - - - - - - | 
2) (x) (x) 7 (x) (x) 12 815 45-2 - - 12 
- - - - - - 5] (x) (x) - - - [13 
7} 1,868 4-4 28 4,826) 11-3 38] ‘27,763 65-3 - - - [14 
8] (x) (x) 1) (x) (x) | . 4 1,119 28-9 - - "15 
- - - - - - - - - - - - [16 
1] (x) (x) - - - - - - - - - yl? 
1) (x) (x) 4 756 71-1 - - - - - - {18 
2| (x) (x) 8 4,870 69-2 - - = - - - 119 
14 604 2-4 35 4,066 15-9 26] 19,909 78-0 - = - |20 
5 896 18. 8 2,660 55-4 3 343 71 - - ~ 121 
3 861) 39-6 2) (x) (x) 5) | > = ~ |22 
2| (x) (x) 9 908 1-2 46 2,652 3-6 2,456] .70,132 93-9123 
2 (x) | © 11 990] 28.6 7| 3,072] 59.8 - - - |24 
- - - 4 1,966 8| 14,513 88-1 - - ~ (25 
- - - 6 (x) (x) 9 3,099 35-1 - - - 126 
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Table 22.—PRAIRIE PROVINCES—Wholesalers Proper, 1930, Classified According to Net Sales, 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the to 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Under $25,000 
Tora, ~ $25,000-$49,999 | $50, 
‘ Moins de $25,000 





| 














on om RM ond 














3 a 3 8a 2 
gE 8 à BE 3g 
as Bog ag El | 

a 3 Net a 2 Net |@ © Net |£ 
Kind of Business—Genre de commerce rm .2 sales 3 al sales 3 4 sales 3 ä 
a — 4 D — ER] — 8,2 
F Is Ventes 3 [S| Ventes 3 {3} Ventes 8 {3 
eS nettes j. | nettes |. | nettes | © 
ou o ‘© os 6 T 
Oo & © he oo = © 
El 5 (1930) SB) (2930) FE (1930) 3s 
ge gq aq 8 4 
5 6 5 © 3 5 6 
; 2 & ae ae ae 

$ p.c $ | pc. 3 | p.c 
1 Total..........................,.,...,..,..,., 775|195, 598, 100-0| 142/1,945) 1-0] 923,222] 1-6] 143 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles del 

récréation, de sport et de photographie................ 9 356! 100-0 3] 33) 9-3 3] 101! 28-4 2 

8lAutomotive—Automobile...........,..................... 37| 6,775] 100-0) 7| 137| 2-0 4] (x) | (x) 8 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes. ............,........,.., 18] 3,505] 100-0 4| 50) 1-4 2! (x) | (x) 4 

5|Coal and coke—Charbon et coke............... 16] 5,705) 100-0, 1] (x) | (x) - - ~ 2 
6}Dry goods and apparel—Vétement et lingerie 84] 13,407] 100-0) 23] 278) 2-1 11] 368! 2-7) 22 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques..............- 20! 2,285] 100-0) 3] (x) | (x) 2) (x) | (x) 4 
8/Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 

ferme (non spécifiés ailleurs). ......................... 27; 2,905| 100-0 4 (x) | (x) 6] 233) 8-0 8 

9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 

pour la ferme (à l’exclusion des machines agricoles et . 

outillage). ..............................,............. ° 12} 1,050) 100-0 21 (x) | (x) 4} 124} 11-8 2 
10} Food products (not elsewhere specified) —Denrées alimen-| 

taires (non spécifiées ailleurs)............,............. 135} 36,899! 100-0} 18; 280| 0-8} 12) 386) 1-0) 18 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à : 

l'exclusion du bois d'œuvre)............,,...,......... 5] (x) (x) - - =} 2) (x) | @&) 1 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 

SOÏTES............,.... seen reuseerees 14] 1,277] 100-0 6| 89| 7- 1] (x) | (x) 
13|General merchandise—Marchandise générale. ............. 15] 2,739) 100-0 1 RD |] @& 1) x) | Gx) 
14/Groceries and food specialties—Epicerics et spécialités 

alimentaires........... 78) 56,399] 100-0 7h 95| 0-2 4) 132) 0-2 
15| Hardware—Quincaillerie 27| 16,073] 100-0 41 62) 0-4 2| (x) | (x) 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille| 

de fer et d'acier et autres déchets......,..........,... 14 902| 100-0 5] 55] 6-1 2) (x) | (x) 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique] 22] 1,127{ 100-0) 10] 157) 13-9 4} 148] 13-1 
18}Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir 

et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaus- 

IO) eee 9] 1,759) 100-0 2) (x) | (x) - - - 2 
19 Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 

matériaux de construction (autres qu'en métal)........ 38! 5,700) 100-0; 4) (x) | (x) 3] 129) 2-3 9 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)— 

Machines, équipement et fournitures (sauf électriques). 85] 21,130} 100-0] 17| 214] 1-0) 18) 459) 2-2 15 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal..... 2| (x) (x) - - - 2| (x) | Ox) - 
22|Paper and paper products—Papier et articlesen papier......| 22] 3,527) 100-0 1] (x) & 1] (x) | @ 5 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés.....| 25 973! 100-0] - 10! (x) | (x 9} 307) 31-6) 4 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 

ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 11] 2,497] 100-0 2] (x) | (x) - - - - 
25 Tobacog and tobacco products (except leaf) Tabacs € et 

produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). . 38| 7,298| 100-0) 3l 49] 0-7 3) 92] 1:3 6 
26|AIl other—Tous autres. ..................,,,,............. 12 845] 100-0 5| 67! 7-9 1] (x) | (x) 4 
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. Tableau 22.—PROVINCES DES PRAIRIES—Maisons de gros, 1930, classifiées en rapport avec les 
ventes nettes, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
ee 


$1,000,000 and over 
$1,000,000 et plus 





000-$99,999 | $100,000-8199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$409,999 | $500,000-$999,099 


3 2 3 3 22 2 
Net 5] Net SE ne LS Ne 5 net 5] Ne [2 S| Ne 
sales 2 sales 8 sales 3 4 sales 3 À sales bra a sales 3 à sales 
- 4 2 - ‘3,2 — 8 3 — 3,2 — 8,2 — 8,2 - 
Ventes g 131 Ventes g [131 Ventes Fal 1 Ventes 8 IS Ventes [21S] Ventes 2 Is Ventes 
néttes [© >| nettes |° 2] nettes |% | nettes [© ©] nettes | 2] nettes (2 2] nettes 
6 T © T os 6 T os S T t 
a o = © o = D Eu À 
(1930) 8 5 (1930) 3 5 (1930) | 3 & (1930) 3 5 (1930) 3 & (1930) [$8 & (1930) 
gg g@¢ @ 4 ag ge : |e g 
5.9 3 © 3 © 3 © 417 © Pp © 
Aa Za ZG ae ae HZ 
$ | p.c. $ "| p.c. $ | p.c. $ | p.c. $ [p.c. $ | pc. $ |pe. 


10,132] 5-2] 138]19,432} 9-9]  64/15,494) 7-9] 40/13,606) 7-0] 31/13,810) 7-1] © 86/60,042) 30-7) 39] 57,916) 29-6) 1 


& [@| 1 @igl] À À -) -1 -1 -1 -} 21 er 2h let -7 0 -] 742 
651; 9-61 6! 7711 11-4] 3] 658| 9.7] 5] 1,694) 25.0] 1] (x) | (x) 41 2,829| 344] - -| -43 
302} 8-6) - -| - 3] 712] 20-3) 2 (9 (x) 1 x) (x) 2} (x) | G)| - - 4 
(x) | @& 4] 553) 9-7 2 (x) | (x) 1) &) | (x) 21 (x) | (x) 3| 2.036) 35-7 1] (x) 115 
1,699] 11-9) 12) 1,635] 12- gi 690!) 8-2] 2] (x) | (x) 1] (x) | (x) 8] 5,238] 39-11 - 21 (x) | (x) | 6 
286] 12-5] 8] 1,238] 54-2) 3! 646] 28-3] - -| -f - | -| - -j} -| - -| -|7 
370| 12-7] 6, 849] 29-2) 4] 1,085] 37-3) 1] (x) || - -| -]| - -{ -] - -| -|8 
(x) | (x) 8| 423) 40-3) - - - 1] Gx) | &) - - - - - - - - ~|9 
1,178) 3-2! 25] 3,674] 10-0] 12] 3,072! 8-3) 12] 4,077] 11-0) 17] 7,635! 20-7) 18/12,461} 33-8] 3] 4,136) 11-2/10 
(x) | () 2! (x) | & | - -| -| - = -| - | -| - = | - -|[ - |i 
(x) | (x) 3) 410! 32-1 1] (x) & - - ~ HD | () - - - - - - (12 
534) 19-5 1] (x) | (x) 1) (x) | & 1l (x) | Gx) - - - 2) (x) | (x) - - - [13 
466] 0-8| 6] 947] 1-7] 41 1,067] 1-9) 2 Fa fs 2) (x) & 23/16,240| 28-8) 24) 35,902] 63-7]14 
283) 1-8) 31 378| 2-4) 1) (x) | (&) 2) (x) | G&) 1] &) | & 5} 4,401] 27-4] 5] 9,477] 59-0/15 
291] 32-3) 2] (x) | (x) 1] (x) |} - | -|.- -| -| - -{ -| - -| - {16 
376) 33-41 21 (x) | (x) 1 @&) |@&] - -{| -| - | -| - -| -j - -| -(|17 
(x) | &) 2] Gx) | Gx) 1 DIR} - -| - 1) © | &) Y@i@! - -| — 18 
603} 10-6 9| 1,254) 22-0 9| 2,056) 36-1 31 1,039] 18-2) = - - 1] (x) | (x) - - ~ {19 


1,108) 5-2] 14) 1,879) 8-9 6] 1,460] 6:9 2] (x) | (x) 1] © | D 13]10, 135} 48-0 


374| 10-6], 9] 1,184] 32-2 2 8] 995! 28-2) - - - 1 - - - |2 
294| 30-2 2] (x) | (x) - œ © - - - - - - - oo œ - - - 33 
-|[o- 4 611 24.5 2) (x) | (x) 7 1 (x) (x) 1l Gx) | G) 1) Gx) | D - - ~ [24 
428) 5-9 14) 2,004! 27-5 5| 1,305) 17-9 Ne Gx) | (x) 2| (x) | () 41 2,251) 30-8) —- - - [25 
260| 30-8 1 Cx) | (x) - - = 1) () | &) - - - - - - - - - 126 
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Table 23.—PRAIRIE PROVINCES— Other Wholesale Establishments, 1930, Classified According : 


to Net Sales, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 
(Sales are shown in thousands of dollars) 

















Under $25,000 
TOTAL > $25,000-$49,999 | $50, 
Moins de $25,000 
8 a Ban Ba 3 
5 | 5 BG ot 
ES ne |e Bl Net 5 ne Eg 
Kind of Business—Genre de commerce 34 sales 5.2] sales Wa .2| sales 3 3 
3.2 — ao — 4 © — ER 
rd & Ventes 8 | E Ventes % | 2 Ventes 3 | £ 
su nettes a nettes “3 à nettes ‘3 
be © we © = © D © 
Ss (1930) SB) (1930) [8 &] (1930) Ea 
. as ge gg g¢ 
5 © 3.6 3 S 5 © 
A À ae ae A 
$ p.c, $ [p.c. $ | p.c. 
1 0.) 3, 497/800, 160) 100-0/2,038/24718| 3-1) 565/19612| 2-5! 346 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 

récréation, de sport et de photographie................ 24) 2,657] 100-0 4] (x) | (x) 5] 171] 6-4 6 

3[Automotive—Automobile....,...........,..,,..,...,..... 30| 17,501) 100-0 7| 97] 0-6 1! (x) | (x) 2 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 

pharmaceutiques et connexes 76] 22,546] 100-0) 10} 149! 0-7) 16] 572) 2-5) 16 

5|Coal and coke—Charbon et coke ....| 20) 4,152] 100-0 2) (x) | (x) 1l (x) | (x) 2 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie.,............ 104] 11,781] 100-0] 18] 290) 2-5) 2811,047] 8-9} 25 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques............... 63] 17,955] 100-0 6 111) 0-6] 10) 378) 2-11 17 
8/Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ‘ 

‘ferme (non spécifiés ailleurs)....................,.,. 203/505,246) 100-0] 44] 470) 0-1 20) 757) 0-2 29 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 

pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et = 

outillage).............,...........,,,,.,4.4ileeseesse. 7| 1,100] 100-0 1) Gx) |} (x) 1] (x) | (x) 
10)Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimen- 

taires (non spécifiées ailleurs)........................., 58] 17,932] 100-0) 10) 150) 0-8 4] (x) | (x) 7 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à 

l'exclusion du bois d'œuvre)..............,,.........., HU (x) YH Gx) | Gx) - - - - 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 

BOÏTES....1.....,.4..,4... cee cent see seen 28! 1,803} 100-0 6) (x) | (x) 10) 354] 19-6 8 
13|General merchandise—Marchandise générale.............. 7| 5,496] 100-0) 1] GI - - - - 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 

alimentaires.................................,,,...... 97| 42,555] 100-0 6] 100} 0-2) 13] 492) 1-2) 18 
15) Hardware—Quincaillerie.................................. 26] 3,867) 100-0 3] 49! 1-3 8| 132] 3-4) 10 
16|[ron and steel scrap and other waste materials—Mitraille 

de fer et d'acier et autres déchets.................,... 7 - - - - - - - - - 
17{Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique 3 210) 100-0) - - - - - - 3 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir 

et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaus- 

BUTES).............,... eee ee ate eetetetete eee 7 (x) (x) 2) (x) | (x) 2! (x) | (x) t 
19|/Lumber and building materials (other than metal) —Bois et 

matériaux de construction (autres qu’en métal)........ 26] 8,221| 100-0 41 45) 0-5 2) Gx) | Gx) 4 
20|/Machinery, equipment and supplies (except electrical)— 

Machines, équipement et fournitures (sauf électriques). 93| 25,628] 100-0} 20) (x) | (x) 19} 717} 2-8 il 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal..... 22) 4,805| 100-0 4) 52) 1-1 3] 107} 2-2 5 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier..... 17) 2,172} 100-0 3] 54] 2-5 5} 180) 8-3 3 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés..... 2,523] 74,685] 100-011,876/22524| 30- 417114158| 19-0] 166 
24}Plumbing and heating equipment and supplies—Equipe- 7 

ment et fournitures de plomberie et chauffage.......... 25) 3,465} 100-0 4] (x) ! (x) 5} 167) 4-8 6 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et pro- 

duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)....... 12) 16,479] 100-0; - - - - - - 1 
26/All other—Tous autres........,.......,..,.........,,..,.. 25| 8,832] 100-0 6| 88| 1-0) - - - 5 
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Tableau 23.—PROVINCES DES PRAIRIES—Autres établissements de gros, 1930, classifiés en 


rapport avec les ventes nettes, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a 
——— es era SSS 


$1,000,000 and over 














000-$99,999 | $100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 | $500,000-$999,999 - 
‘ $1,000,000 et plus 
8 2 2 3 3 8 8 
ag BS 5 à ÉÈ à à gE 
Ê & Ges fs Ge¢ Eg ge 
Net a © Net go Net a 8 Net “a 9 Net a g Net . a 8 Net 
sales 5 8 sales 23 aales 32 sales 38 sales [5 4 sales Boa sales 
— [82 yo. (812 ventes (S13! ventes [213] ventes [Sr] ventes [2/3] vent 
Ventes ri [3] Ventes 8 IS) Ventes }H]S3} Ventes 2 |S] Ventes 8 [3] Ventes 2 [3 Ventes 
nettes = © nettes ln © nettes 22 nettes . 2 nettes — © nettes 22 nettes 
3 © 6 © 6 © 6 T 6 © 3 3 
o D © = © = © EE © te 
(1930) 8 5 (1930) gs (1930) SE (1930) SE (1930) Bs (1930) Bs (1880) 
aq gq €d¢ dg ad gg 
5 © 5 © 3 © a © 5 © 5 © 
Z À Z 4 Za A & A À A À 
$ [pec. $ |p.c $ |p.c $ |p.c. $ |p.c $ | pc $ p.c 
28,430! 2-9] 174/24,427| 3-1] 86/20,268] 2-5], 43/14,652/ 1-8} 37/16,678] 2-1) 92166.312| 8-3) 116/590, 064) 73-7 1 
376] 14-2 4] 635] 23-9 8] 717] 27-0) 21 (x) fx} - - - - - - - |. -|[2 
(x) | (x) 4] 551) 3-1 41 925) 6-3 i (x) | & 3] 1,360) 7-8) — - - 8| 14,097) 80-5) 3 
1,141! 5-1] 15] 2,046) 9-1 al 940|' 4-2 2) (x) | (x) 5| 2,205) 9-8 2] (x) | (x) 6} 13,533| 60-0) 4 
(x) | (x) 6} 989! 23-8 5| 1,134) 27-3 2) (x) | (x) 1] Gx) | (x) 1) (x) - - -15 
1,773] 15-0] 17] 2,356} 20-0) 10} 2,254| 19-1 1 © | &) 1] (x) | (x) 3} 2,144] 18-2 1) (x) | (x) | 6 
1,165! 6-5 91 1,209) 6-7 3 743) 4-1 6] 1,931] 10-8 41 1,748! 9-7 4| 3,071 17-1 41 7,600! 42-4] 7 
2,202| 0-4] 14] 2,032] 0-4 9] 2,205| 0-4 41 1,426| 0-3 713,183] O-6| 23/16,577| 3-3) 531476,394) 94-3] 8 
207| 18-8) - - - 1 © | © - - - - | 1) (x) | (x) |. —- -19 
553| 3-1] 16} 2,126] 11-9 5] 1,198] 6-7 il (x) | (x) 8] 1,390) 7-8 8] 5,601! 31-2 4| 6,455] 36-0/10 
-j| -| ES -]|. -] -]| -} -— -] -} -~— -t -] -]} -]o-]o- =) -{u 
392] 21-7 5] 671| 37-2 Y (x) | © - - - - - - - - = - - - |12 
-| - 1) @&) | @] - = -fo- -| -| - -| - 3] 2,155] 39-2) 2] (x) | (x) 418 
4,337] 3-2] 13] 1,876] 4-4) 12] 2,783) 6-4 5] 1,760) 4-1 3] 1,360) 3-2] 13! 8,598] 20-2) 14] 24,299) 57-1]14 
719! 18-6 4] 638] 13-9 3| 694! 17-9 2 Gx) | (x) - - - - - - 1) (x) | (x) 115 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 116 
210/100-0) - - - - - - - - - - - - - - - - - - |17 
© |G] - -| i DIE)! - = -| - -| - V@i@y] - -] - ]18 
288| 3-5 3| 411] 5-0 5] 1,191) 14-5 3} 1,079] 13-1| ~ - - 4| 2,760! 33-6 1) (x) | (x) [19 
731] 2-9) 17] 2,356) 9-2 1] (x) | (x) 4] 1,269] 5-0 1} (x) | (x) 14/10,997| 42-9 6| 8,579) 33-5/20 
341| 7-1 4) 623) 13-0 2) (x) | (x) 1] (x) | ) - - = 2] (x) | © 1] (x) (x) |21 
232} 10-7| 2] (x) | (x) 2] (x) | (x) ll HI] - -| - 1 ID] - — | - 122 
10,565] 14-1) 32] 4,273] 5-7 81 2,091) 2-8 51 1,825] 2-4 4] 1,883) 2-5 81 6,221] 8-4 7| 11,145} 14-9123 
389) 11-2 5] 838] 24-2 3} 664) 19-2) - - - - - - 2] (x) | (x) - - - |24 
(x) | (&) - = - - - - 2| (x) | (x) 3] 1,275) 7-7 2! cx) | (x) 4] 12,945) 78-6125 
377, 4:3 3) 471) 5-3 4| 962] 10-9 Gx) | @) 2) (x) | (x) - - - 4) 5,703) 64-6/26 
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Table 24.—WINNIPEG (')—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 24.—WIN NIPEG (‘)—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 


total Maisons de 


Wholesalers 
rus, tota 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 

Exporters--Exportateurs............,..... 

Importers—Marchands importateurs... ... 
ash-and-carry wholesalers—Comptoirs 

au comptant....................,..,1... 

Dropshippers—Expéditeurs à vue,........ 

. Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries............... 

Other Wholesale kstablishments (except 

grain). total— Autres établissements 
e gros (sauf grain), total............. 
Bulk tank stations— Dépôts d’huiles.. 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de district...........,.......,......... 
Generul sales offices —Bureaux généraux de 
ventes...........,........,..,..4,.,... 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 
de ventes de manufacturiers............. 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Auction companies—Encanteurs......... 


Proper, 


Brokers-Courtiers............,........ : 


Commission merchants—Marchands à 
commission..............,.,.........., 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
tion...,...,...,,.....,,...,...4.4. 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 
portateurs &-commission............ 
Import manufacturers’ agents—Agents 
importateurs de manufacturiers.... . 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers......................,....., 
Purchasing agents—Agents acheteurs. 
Selling agents—Agents vendeurs......... 
Assemblers and country buyers—Dépots et 
acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs 
* de produits de la ferme (en ville)...... 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs,............ 
Co-operative sales agencies—A gences co-| 
opératives de ventes.............,.,.. 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
gasins en chaîne....,.............,....., 
Film exchanges—Echanges de films....... 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 
All other—Tous autres. ................... 
Grain, rade, total Commerce de grain, 
ota! 
District sales offices—Bureaux de ventes de 
district. ....7.....,7.,,,.1.00 5... 
Export merchants-Marchands exportateurs 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Brokers (cash grain)—Courtiers (grains 
au comptant)...........,............. 
Commission merchants—Marchands à 
commission.........................., 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
1S (0): an 
Export commission houses—Exporta- 
teurs A commission....,............ 
Resident buyers—Acheteurs résidants. . 
Assemblers and country buyers—Dépôts et 
acheteurs de produits de la ferme— 
Co-operative sales agencies —Agences co- 
opératives de ventes 
Elevators (line)—Ligne d’élévateur 





Num- Number of Net sales 
ber Num- | employees — 
of es- ber — Ventes nettes 
tablish-| of pro-| Nombre | Salaries 
ments prietors d'employés |and ages (1930) 
Nom- Nom- Fe- Salaires Per cent 
bre bre | Male | male | et gages | Amount | of total 
d’éta- | depro-| — — 
blisse- | prié- |Hom- Fem- Montant Pour-cent 
ments | taires | mes | mes du total 
$ $ 
768 371] 7,033) 1,346/14, 215, 600/635, 722, 200 100-00 
314 198! 3,208] 624] 5,912,600) 72,862,800 11-46 
240 161) 2,690) 512] 4,883.600| 62,535, 800 9-84 
9 10 48 16 73,100] 1,675,300 0-26 
51 21] 412 82] 810,000) 6,776,200 1-07 
21 (x) | | & x) (x) ° (x) 
4, (x) & & & (x) (x) 
8) (&) | © | & &) (x) &) 
392 144} 2,590| 586 5,535, 300/116, 112,200 18-27 
9 - 332 22 5,900) 6, 187,900 0-97 
3 
2 | - 101 23] 180,100) 2,716,000 0-43 
187 ~ | 1,459] 316) 3,225, 600) 56,080, 100 8-82 
2| (x) x) x (x) (x) (x) 
( ( 3 ( 0 96,900! 6,352,000 1-00 
13 9 59 10] 156,200) 5,943, 500, 0-93 
IH D | & | @& (x) (x) &) 
8 - 13, 1 84,400) 1,733, 500 0:27 
17 11 39 17| 104,700! 2,239,700 0-35 
ii 10] 216 77| 529,700] 22,356, 200, 3-52 
1 1 21 4 72,300| 1,959, 200 0-31 
9 
1 li 22 9 76,000) 2,171,100 0-34 
il] 
4 - 203 48| 304,500] 5,971,100 0-94 
9 - 59 44 131,200| 1,090,200 0-17 
4 } - 25 2 49, 600 366, 500 0:06 
CR 29 1,235 136] 2,777, 7001446, 747,200 20-27 
ai - 207 26] 420,000! 76,496, 400 12-03 
20 18 15 - 27,000) 61,710,600 9-71 
12 8 83 4] 149,700] 25,360,500 3-99 
2! &) | & | & (x) (62) (x) 
1 Em (x) | (x) (x) (x) (x) 
1 &) | @ | & (x) (x) (x) 
1) @) | @) © (x) (x) (x) 
22 1 782 59] 1,795, 200)107, 661,000 16-94 


Stocks 
on hand, 


end of year 


(at cost) 


Stocks 
en mains 
à la fin de 
l’année 
(prix 


coûtant) 


$ 
25,522,100 


14,811,300 
11,776, 100 
94,000 


2,727,000 
& 
x) 
(x) 


8,657,400 
791,000 


391,700 


6, 174,600 


&) 
36,900 


150,500 © 


(x) 


' 
105, 200 
308, 700 
0 


16,400 


568, 800 
22,000 
79,100 


2,023,400 
1,550, 100 


158, 100 
) 
fx} 


(x 


x 
Soe, 800 





@) Population 218,785. 


t ‘ 
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Table 25.—WINNIPEG—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
Tableau 25.—WINNIPEG—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux, 




















Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- o — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — ————— |: — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ — l’année 
' ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 314 198 | 3,208 624 | 5,912,600 | 72,862,800 | 14,841,300 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de : 
sport et de photographie.............. . 5 à 9 5 24,100 206,900 47,700 
Automotive—Automoblle........ Len eeenees 10 4 102 it 186,200 | 1,823,900 250,100 
Chemicals,. Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- . 
ques et connexes..................,... 6 - 50 25 106,600 | 1,216,000(3) 336,200 
Coal and Coke—Charbon et coke....... . 6 - 215 9 313,100 | 3,662,200 1,500,400 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie................................ 69 48 395 90 792,900 | 8,917,100 2,844,800 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures). ........,........,.......... 16 18 22 4 32,400 945,500 228,500 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 11 5 248 54 499,400 | 4,201,300 1,877,700 
Dry goods (specialty, n.e.s. ) Marehan- 
dises sèches (spécia. ités, n.8.a.) 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et ACCESSOITES....... 0.6 cece eee eee eae 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Notions—Nouveautés............. 8 7 14 2 16,300 234,500 47,000 
Piece goods—Etoffes à la pièce 10 5 40 8 78,600 | 1,296,500 302,600 
Shoes and other footwear—Chaussures. .. 9 8 60 20 150,300 | 1,827,000 295,900 


À 
Electra Appareils et outillage électri- 














vente eee ee bene c cresson 10 7 57 13 91,400 | 1,283,600 239,200 
Farm Products (not elsewhere specified) : 
—Produits de la ferme (non spécifiés| | ‘ 
ailleurs).........................,..,., 10 7 50 8 76,800 | 1,767,100 185,800 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(& Vexclusion des machines agricoles 
et outillage)...............,........... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Food Products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
£9 | LSS) Le) 52 47 .345 31 551,400 | 12,656,800 555,000 
Confectionery and soft drinks—Confiserie . 
et liqueurs douces...........:,.,...... 8 6 62 15 94,700 | 1,238,400 87,000 
Dairy and poultry products Produits | 
laitiers et œufs........ ..........,...., 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille ¢ et 
3 (x) @ (6) &) (x) (x) 
Fish and sea foods—Poisson. . 8 3 57 7 98,500 | 1,585,200 244,200 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 

légumes (frais) 23 * 27 144 6 250,900 | 6,815,300 121,800 
Fruits. ................................. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fruits and vegetables (general | line)— ‘ : 

Fruits et légumes (ligne générale)..... 10 13 61 1 99,600 | 3,020,700 70,400 
Produce— Produits de la ferme we 5 3 57 3 109,000 | 2,716,200 30,600 
Vogetables—Légumes.................. 61 (x) (x) ‘| (x) (x) (x) (x) 

Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes....,.................. 9. (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


(") According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should 
be increased by $990, 

() Relati Sent ne informations soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures phar- 
maceutiques (ligne générale) devraient être augmentées de $990,600. 
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Table 25.—WIN NIPEG—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these arc included 











in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business--Genre de commerce — — —— —— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
"éta- depro- | Male | male‘! et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
, $ $ $ 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à exclusion du bois : 
d’œuvre).............................. 4 - 9 2 20,100 338,900 93,600 
Furniture and House Furnishings— . 
Ameublement et accessoires ........... 7 3 73 23 153,200 990,500 270,400 
General Merchandise~Marchandise gé- . . 
nérale..........................,...... 9 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Groceries and Food Speclalties —-Epicerles - 
et spécialités alimentaires... ......... 19 10 432 82 853,500 | 15,409,400 1,611,200 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)......... Labs ce eect eee cnetees 4 8 397 67 775,900 | 14,586,300 1,542,000 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 5 2 35 15 77,600 823,100 69,200 
Hardware—Quincaillerle,................. 6 8 474 78 736,300 | 6,693,500 1,800,400 
fron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acler 
et autres déchets...................... 6 10 32 a 56,100 537,800 53,400 
Jewellery and Optical Goods—Bijouterie ~ 
et articles d’optique................... 13 5 7 23 154,200 880,200 515,700 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(à l’excluslon des gants et des chaus- 
SUPES)..................,...,....4..,2, 3 - 70 18 123,300 649,500 420,400 
Lumber and Building Materlals (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 16 8 145 12 214,500 | 2,540,800 516,000 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 12 5 116 10 164,500 | 1,919,400 434,800 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré...........,........... 4 3 29 2 50,000 621,400 81,200 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
ques).................................. 40 13 426 99 938,200 | 6,837,500 2,376,200 
Commercial equipment and _ supplies— 
Equipement commercial et fournitures.. 3 1 29 1 84,100 302, 000 58,800 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction.. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm machinery and equipment—Ma- | . 
chines et équipement agricoles.......... 8 2 154 34 343,300 | 2,432,100 1,327,800 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages.......... ..................,... 11 4 123 32 246,000 | 2,116,300 519,200 
Professional equipment and supplies—Pro- 
fessions libérales, équipement et fourni- 
tures......,.,..,,.,,.................. 9 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Service equipment and supplies—Services, È 
outillage et fournitures.................. 5 2 24 36,700 243, 000 75,000 
Transportation equipment and supplies—| 
Transports, outillage et fournitures...... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 1029 


Tableau 25.—WIN NIPEG—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
| inclus dans les totaux] 


Number of Stocks on 
Number | Number employees . hand, end 
of es- of. _ of year 
‘ tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Kind of Business— Genre de commerce — — —————— — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — —. l'année 
, ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
, $ $ $ 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- ; ee |. 
vrages en métal........................ 1 (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 


Paper and Paper Products—Papier ct . ! 
articles en papier...................... 7 2 82 - 24 165,100 | 1,624,100 421,90 


Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- : a 
521) (2) an 4 1 64 17 126,900 | 1,142,900 340, 000 
Paper and paper products (specialty, 
* n.e.8.)—Papier et articles en papier 
(spécialités, n.8.a.)....,.....,.,....,..., 3 1 181: 7 38,200 481,200 81,900 


Petroleum and Petroleum Products— ! . - 
Pétrole et dérivés......,....,.......... i} @® | @® (x) (x) (x) (x) 


‘Plumbing and ‘Heating Equipment and 
Supplics—Equipement ect fournitu-| : . : j . 
res de plomberic ct chauffage......... Sr (x) » (x) (x) (x) (x) (x) 


Tobacco and Tobacco Products (except . f : 
leaf)—Tabaes ct produits du tabac ' : . 
(a l’exclusion du tabac en feuilles). 9 | 8 | 42 ‘8 + 74,100 | 1,938,800 122,800 


AU Other—Tous autres 6! ay feo | @ | © |. @ (x) 
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Table 26.—WINNIPEG—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 























in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
. 7 ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — ————— — — — Stocks en 
Nombre | Nombre { Fe- Salaires |‘ Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse-" prié- — _ l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 768 371 | 7,033 | 1,346 | 14,215,600 [635,722,200 | 25,522,100 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 19 7 88 53 196,500 | 2,066,600 193,700 


Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport. ............... 5 - 1 23 4 48,000 794, 500 130, 500 
Cameras and motion-picture equipment 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et accessoires 14 


oa 
a> 
a 
æ 
o 


148,500 | 1,272,100 63,200 
426,700 | 8,772,300 555,300 


_ 
o 
oo 
ww 
Ha 
ow 
La 
wo 


Automotive—Automobile 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 





































moteurs 4 1 100 12 195,800 | 4,210,900 238,900 
Automotive equipment: 
tomoteur 8 4 62 10 127,700 | 3,079,300 119,400 
Automobile parts (new and used)—Piéces| 
de rechange (neuves et usagées)......... 3 1 22 4 28,900 135,100 31,800 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 4 - 44 7 124,300 1,347,000 165,200 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes : 39 2 350 106 705,800 | 9,730,300(') 1,244,900 
Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels 7 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (genera! : 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale) 7 - 56 33 144,300 | 1,946, 100() 449,900 
Drugs and drug sun (sper 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(spécialités). 5 1 18 7 45,600 625,800 51,700 
Alcoholic bever 
ques....... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et 6maux...... 14 - 126 18 234,400 | 1,975,300 437,700 
Toilet articles and préparations Articles 
et préparations de toilette. . 3 - 22 2 45,700 858, 800 8,200 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 9 - 226 11 364,900 | 4,807,800 1,500,400 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. ......................,........ 133 89 527 123 | 1,082,900 | 18,802,100 3,108,000 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l’exclusion des modes et des 
chaussures)................,............ 44 35 79 14 163,200 | 5,243,800 293,800 
Dry goods (general line archandises| . 
sèches (ligne générale)... 17 9 257 57 512,500 | 4,781,900 1,877, 700 
Dry. goods (specialty, n. 
dises sèches (spécialités, n.s.a.)......... 11 9 16 2 22,400 ! 1,065,400 119,500 
Millinery and millinery suppl M 
et Accessoires. .......,...4...4......,... 12 6 9 8 26,700 452, 200 7,900 
Notions—Nouveautés........ 11 7 30 8 53,400 700, 100 72,800 
Piece goods—Etoffes à la pièce. 20 11 49 10 105,000 | 3,566,300 313,700 
Shoes and other footwear—Chaus 18 12 87 24 199,700 | 2,992,400 422,600 
BlectsicalApparells et outillage électri- : | 
seeds n eee eens ce en renee ee sen ennere 39 13 306 81 604,900 | 11,554,400 866,000 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique................. 13 - 116 17 200,700 | 1,461,900 261,100 
Electrical equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures électriques . 19 12 158 50 322,400 | 8,745,000 465,800 
Radios and radio equipment—R: - 
accessoires de radio 7 ae! 32 14 81,800 | 1,347,500 139,100 








@) According to information submitted for a recent census, the sales for drugs and drug sundries (general line) should 


be increased by $99 
() Relativement aux informations soumises au cours du récent recensement, les ventes pour drogues et fournitures phar- 


maceutiques (ligne générale) devraient être augmentées de $990,600. 
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Tableau 26.—WIN NIPEG— Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles; mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


EEE 
——_—_—_—_—_p_aEaEaEaEaELEE a SSS 


Kind of Business—Genre de commerce 





Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
alfleurs)............................... 

Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières... ..,................ 
Grain—Céréales.......................... 
Hides, skins and furs—Peaux ct pelleteries. 
Furs (dressed)—Pelleteries (apprêtées) : 
Furs (raw Ww) Pelleterics (à l'état brut)... 
Hides and skins—Peaux................ 
Livestock—Hétuil..................,..... 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(AVexclusion des machines agricoles et 
outillage).............................. 


Food Products (not elsewhere specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)........................:...... 

Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces...................... 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs......................... 
Poultry and poultry products—Volaille et 
. Fish and sea foods— Poisson 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)....................... 
Fruits.....................,..,......... 
Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale)... 
Produce—Produits de la ferme.......... 
Vegetables—Légumes.................. 
Meats and meat products— Viandes ‘et 
produits connexes....................... 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à Pexclusion du bois 
d’œuvre)........................,..... 

Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires 

Furniture—Ameublement........ 
House furnishings—Accessoires............ 
Musical instruments and shect music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles.......................,......... 





General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale............,......,............. 


Grocerles and Food Speclalties—Epice- 
ries et spécialités alimentalres......... 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne| 
générale) ..........................,.,.. 
Food and grocery specialtios—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hardware—-Quineaillerie........,......... 
Hardware (general line)—Quincaitlerie 
(ligne générale). ........................ 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités).............,.,.........,,,,,, 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals —Mitraille de fer et d’acler et 
autres déchets...............,......., 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optique............... tees 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(à l’excluslon des gants et des chaus- 
SUPES)......4.u osseuse. 
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Number Number 
of es- 





tablish- D 
ments prietors 
Nombre Nombre 
d'éta- de pro- 

blisse- prié- 
ments taires 
84 48 
1 (x) 
62 29 
15 10 
1 (x) 
11 
3 (x) 
6 (x) 
4 (x) 
79 57 
19 12 
4 (x) 
4 (x) 
6 5 
9 3 
27 28 
3 
16 
12 
5 3 
7 9 
10 7 
4 - 
19 6 
8 2 
9 (x) 
2 (x) 
il 9 
53 25 
28 16 
25 9 
25 24 
"au 10 
14 14 
6 10 
15 7 
6 - 





Number of 
employees | 

Nombre Salaries Net 
d’employés and wages sales 

Fe- Salaires Ventes 
Male | male et gages nettes 
Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
1,306 148 | 2,887,800 (450,130,800 
(x) (x) (x) (x) 
1,235 136 | 2, 7e 700 |446,747,200 

60 12 6,500 | 3,023,200 
(x) (x) oa (x) 

33 9 63,200 | 2,435,900 
(x) (x) (x (x) 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 

467 74 929,200 | 23,530,300 

137 41 307,600 | 4,393,400 
&) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 

18 9 73,500 | 2,142,000 

60 8 103,600 1,645, 700 

151 8 271,000 | 9,084,200 

81 2 139,600 | 6,009, 000 

57 3 109,000 | 2,716,200 

13 3 22,400 359, 000 

76, 2 99,100 | 2,854,500 

9 2 20,100 338,900 
130 31 265,800 1,906, 100 

66 18 135, 200 , 108, 600 
@ (x) (x) reat 
(x) (x) (es) (x) 

141 15 214,900 | 3,629,900 
747 154 | 1,570,400 "35,709,500 
520 98 | 1,071,800 | 25,025, 600 
227 56 498,600 | 10,683, 900 
495 90 793,800 | 9,276,400 
20 11 43,500 | 2,094,500 
475 79 750,300 | 7,181,900 

32 al 56,100 537,800 

Wa]. 23 159,900 | 1,037,100 

75 19 132,900 792,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 
coutant) 


$ 
2,239,000 
(x) 
2,023,400 
193, 800 
xX. 
133,500 
(x) 
(x) 


(x) 


787,600 


269,200 
(x) 


x) 


54,000 
244,200 


121,800 
86, 000 
30, 600 


49,700 
93,600 
425,700 
260,500 
(x) 
(x) 
613,200 


"3,160,700 
1,810, 200 
1,350, 500 

. 1,842,600 

66,500 
1,776, 100 


53,400 


521, 600 


443,300 
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Table 26._WINNIPEG—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 
Tableau 26.—WINNIPEG—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont: 
, . inclus dans les totaux] 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — a —————— — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (930) : (prix 
mes mes -‘cofitant) 
$ $ $ 


Lumber and Building Materials (other 
than metal}—Bois et matériaux de . 
construction (autres qu’en métal)... 25 15 190 18 337,700 | 7,614,000 555,200 
Construction and building materials(other | : 
than metal and wood)—Matériaux de 
5 257,800 | 5,868, 700 474, 000 


construction (autres que le bois et métal) 18 10 150 
tion ct bois ouvré.....,......:.......... 7 5 40 8 79,900 | 1,745,300 ‘81,200 


_ 


Lumber and mill work—Bois de construc- 


Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical)—Machines, équipe- : 
ment ct fournitures (sauf électri- , 


C0) Cc) 81 |. 26 118 153 | 1,601,500 | 13,019,900 4,389, 900 
. Commercial equipment and supplies— ' . 
Equipement commercial et fournitures. 12 |: 6 47 5 123,900 666,300 76,300 
Construction equipment and supplies— . 
Outillage et fournitures de construction. . 4 1 30 6 86,200 987,800 | : 85,700 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles............. 15 3 342 67 714,200 | 5,537,900 3,085,800 


Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and sup- 

plies—Machines, matériel et accessoires ‘ 

pour manufactures, scieries, mines et 

forages.......... Tec e eects ete e eee eeanees 26 5 163 40 363,800 | 3,521,900 686, 600 
Professional equipment and supplies—Pro- 

fessions libérales, équipement et fourni- 


s tures..... ccc cece erence cece cece ees 10 3 79 26 179,200 | 1,049,700 324, 600 
ervice equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.................. 10 8 42 8 92,300 771,200 99,500 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures... 4 - 15 1 41,900 515, 100 31,400 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- : . 
vrages en métal. ....................... 16 2 54 13 425,600 | 3,972,500 226,700 
Paper and Paper Products—Papler et 
35 264,300 | 3,387,200 634,100 


articles en papier...................... 18 . 4 136 
Paper and paper products (general line)— . 
Papier et articles en papier (ligne géné- 


510) a 7 2 77 19 149,900 | 1,496,700 412,500 
Paper and paper products {epeciaity, nes.) 
—Papier et articles en papier (spécia- 
s lités, sa) sede eae neces p ° sees P cesse 6 2 21 8 53,300 | 1,257,500 84,900 
tationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires, ve y ae cesse m . 5 - 38 8 61,100 633, 000 136, 700 
Petroleum and Petroleum Products— | ‘ : 
Pétrole et dérivés...................... 13 - 359 43 596,300 | 7,227,600 803,500 
Plumbing and Heating Equipment and| ; . 
Supplies—Equipement et fournitu-| , - : 
pres de plomberie et chauffage. cn 19 2 229 27 283,600 | 2,508,500 -610,900 
umbing equipment and supplies—Equi- 
pement et lournitures de plomberie. a . 11 1 93 24 223,700 | 2,037,400 480,900 
eating equipment and supplies—Equipe-| 
ment et fournitures de chauffage........ 8 1 36 3 59,900 471,100 160,000 
Tobacco and Tobacco Products (except 
” leaf)—Tabacs et produits du tabac . 
(4 exclusion du tabac en feuilles).... 4 il 108 a4 205,500 | 9,032,100 | . 210,200 
All Other—Tous autres................... 18 4 125 38 299,800 | 5,934,200 326,900 
Books, periodicals and newspapers—Li- \ 
vres, magazines et journaux. ........... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (es 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
RES savons et cire. ue 5. 2 (x) (x) (x) (x) (x) &) 
ubber goo: eneral line)—Articles en . 
caoutchouc (ligne générale)............ 4 - 69 21 146,100 | 1,607,500 214,100 
Textiles and tele metal (other than 
y goods)—Textiles "exclusion du : 
Msment et de la lingerie). eee DES 5 1 26 5 94,500 | 2,507,400 65,000 
genres do commoercen ire ee 5 3 17 3 27,700 168,900 40, 600- 





, 
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Table 27.—REGINA(!)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


Tableau 27.—REGINA (1)—Commerce de gros, 1930, par types d'établissements 


in the totals] 
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(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Mal- 
sons de gros, total............ 


Wholesale merchants — Mar. 
chands de 
Importers — March 
teurs...................4.4.... 
Supply and machinery distribu-| 
tors—Distributeurs de machi- 
NOFIES, rs 


Other Wholesale Establishments, 
total— Autres Stabilssements 
de gros, total. 


Bulk tank stations—Dépéts d’hui- 
District sales offices—Bureaux| 
de ventes de district........... 
Manufacturers’ sales branches— 
Succursales de ventes de manu- 
facturiers...................... 
Brokers—Courtiers............., 
Commission merchants — Mar- 
chands à commission. ........, 
Import commission merchants — 
Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents—Agents ‘de 
manufacturiers............,.... 
Gelling agen ts— Agents vendeurs. 
City buyers of farm products— 
Acheteurs de produits de la fer- 
me (en ville)................... 
Co-operative sales agencics—A- 
gences coopératives de ventes. . 
Chain store warehouses—Entre- 
pôts de magasins en chaine..... 
Warehouses (distributing) — En- 
trepôts............,......,.... 





1) Population 53,209. 





Number of Net sales Stocks on 
Number | Number employees - hand, end 
of es- of - . Ventes nettes of year 
tablish- pro- Nombre Salaries {at cost) 
ments | prietors d’employés and wages (1930) 7 _ 
_ _ _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Per cent | mains à la 
d’éta- de pro- | Male male et gages | Amount | of total fin de 
blisse- prié- - _ — —_ l'année 
ments taires Hom- | Fem- Montant | Pour-cent (prix 
mes mes du total | coîtant) 
$ $ $ 
148 29| 1,708 283|  3,260,700|46,877,500 100-00}  9,713,200 
60 15 849 138)  1,545,800/17,637,300 37-62) 4,988,600 
49 4 648 88 979, 600 18,592, 000 28-99| 2,660,100 
9 
1 301 . 50 566,200) 4,045, 300 8-63] 2,428,500 
2 
88 14 859 145| = 1,714, 900/29, 240,200 62-38} 4,724,600 
9 2 248) 16 356,300) 2,301, 500 4-91 341,500 
1 @& (x) (x) @ (62) (x) (x) 
47 | - 433 102 955, 500]11, 797, 800) 25-17) 3,863,200 
3 - 4 1’ 10,400) 918,900 1-96 - 
2) (x) (x) () &) (x) (x) x) 
11 © (x) (x) (x) (x) | © (x) 
12 7° 34 8 78,200) 3,139,600 6-70 28,800 
2) (x) (x) ) (x) (x) (x) (x) 
al) - 
1 4 9 3 12,700) 455,100 0-97 4,600 
4 . 
9 - 72) : 8 104,700) 6,871,700 14-66 396, 600 
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Table 28. SASKATOON G)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 28.—_SASKATOON (!)—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 
[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d’établissement 


Wholesalers Proper, total—Mai- 
sons de gros, total............ 


Wholesale merchants — Mar- 
chands de gros....…............. 
Importers — Marchands importa- 
teurs. . 
Drop shi 





Other Wholesale Establishments, 
total—Autres établissements 
de gros, total.................. 


Bulk tank stations— Dépôts d'hui- 


Manufacturers’ sales branches— 
Succursales de ventes de manu- 
facturiers....... . 

Brokers—Courtie 

Commission merch 
chands à commission. 

Manufacturers’ agents 
de manufacturiers.... 

Selling agents — Agents vendeurs 

City buyers of farm products— 
Acheteurs de produits de la fer- 
me (en ville) . 

Co-cperative sales agencie 
gences coopératives de ventes... 

Chain store warehouses—Entre- 
pôts de magasins en chaine..... 

Warehouses (distributing) — 
trepôts... 
































Number of Net sales . Stocks on 
Number Number employees — hand, end 
of es- of — Ventes nettes. of year 
tablish- pro- Nombre Salaries {at cost) 
ments prietors d'employés and wages (1930) — 
_ Stocks en. 
Nombre Nombre Fe- Salaires Per cent | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages | Amount | of total fin de 
blisse- prié- - — — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- Montant | Pour-cent (prix 
mes mes du total | coûtant) 
. $ $ $ 
115 25| 1,217 209} 2,283, 500/39, 312,400 100-00] 6,323,200 
51 16 609 94| © 1,071,000/17,316, 000 44-05] 2,903,800 
42 4 499 72 821, 300/14, 433, 700 36-72] 1,865, 100 
7 
2 | 2 110 22 249,700] 2,882, 300 7-33| 1,038,700 
64 9 608 115] 1,212, 500/21,996, 400 55-95] 3,419,400 
9 - 162 8 303,000) 1,609,000 . 4-09 261,900 
30 - 343 92 754,400]11, 597,400 29-50) 2,953,400 
3 - 4 - 9,900! 920,400 2-34 - 
4 2 il 2 25,300) 2,951,400 7-51 700 
8 } 3 23 6 40,500} 2,530, 900 6-44 18,100 
1 x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
1) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
2) (x) (x) | @ (x) (x) (x) (x) 
3 2 14 1 14, 600 186,200 0:47 48,400 





() Population 43,291. 
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Table 29.—MOOSE J. AW()—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
Tableau 29.—MOOSE JAW(1}—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


mm 
EEE ————————…—…—…—…—…—…—…—…—…—…—…—…—…——…———"—…—— _— …—— — 




















Number of Net sales Stocks on 
Number | Number employees — * { hand, end 
of es- of _ . Ventes nettes of year 
tablish- pro- Nombre Salaries (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors d’employés and wages (1930) St x 
— — — — —— | Stocks en 
Type d'établissement Nombre | Nombre Fe- Salaires Per cent | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages | Amount | oftotal fin de : 
blisse- prié- — — — _ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- Montant | Pour-cent (prix 
mes mes du total | coûtant) 
$ $ $ 
Total.................. 37 7 288 32 497,700 |9,980, 700 100-00 1,048,400 
Wholesalers Proper, total—Mal- . 
sons de gros, total............ 19 6 177 al 297,000 |5, 969,900 59-81 920,800 
Other Wholesale Establishments, 
total—Autres établissements 
de gros, total.................. 18 1 dit 11 200,700 [4,010,800 40-19 127,600 
Bulk tank stations — Dépôts 
d'huiles......................, 7 - 48 3 87,400 |1, 111,200 11-14 100,000 
Manufacturers’ sales branches — 
Succursales de ventes de manu- 
facturiers...................... 3 - 10 1 20,700 | 117,100 1:17 18,100 
Commission merchants — Mar- 
chands à commission. ......... 4 1 35 4 69,900 |1,464,900 14-68 - 
* Manufacturers’ agents—Agents de 
manufacturiers................. 1 
Co-operative marketing associa- 
tions — Coopératives de ven- 
deurs.......................... 1 - 18 3 32,700 |1,317, 600 13-20 9,500 
Co-operative sales agencies— 
Agences coopératives de ventes. 1 
Warchouses (distributing) — En- 
trepôts.........,.....,........ 1 


mm ———_—_——————— 


(:) Population 21,299. ‘ 
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Table 30.—CALGAR Y (})—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


Tableau 30.—CALGAR Y (')—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


inth 


e total 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 


nn ——_p D 
EEE ————_ 


| Type of Establishment 
---. Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Mai-| 
sons de gros, total 


Wholesale merchants — Mar- 
chands de gros................. 
Importers — Marchands importa- 
teurs.........,..,,.....,.,,... 
Drop shippers — Expéditeurs à 


52: ns see sssss cesser 
Supply and machinery distribu- 
tors—Distributeurs de machi- 


neries...................... 


Other Wholesale Fstablishments, 
total—Autres établissements 
de gros, total....... ence ne eeene 


Bulk tank stations — Dépôts 
d'huiles.................,...., 
District sales offices —Bureaux de 
ventes de district. ............. 
General sales offices— Bureaux 
généraux de ventes..........,.. 
Manufacturers’ sales branches— 
Succursales de ventes de manv-| 
facturiers...................... 
Export merchants — Marchands 
exportateurs..........,....,... 
Brokers--Courtiers........,..... 
Commission merchants — Mar- 
chands à commission. ......... 
Import commission merchants — 
Importateurs à commission.... 
Import manufacturers’ agents— 
Agents importateurs de manu- 


facturiers.......,....,,........ 
Manufacturers’ agents —Agents de 
manufacturiers...........,..... 
Selling agents — Agents ven- 
deurs.......................... 


City buyers of farm products— 
Acheteurs de produits de la fer- 
me (en ville}.........,....,.... 

Elevators (line) — Ligne d’éléva- 


Chain store warehouscs—Entre- 
pôts de magasins en chaîne... 
Film exchanges — Echanges de 


Number | Number 





of es- : of 
tablish- pro- | 
ments | prietors 
Nombre | Nombre |: 
d'éta- depro-, 
blisse- prié- 
ments taires : 
261 87 
114 48 
97 45 
il - 
2 
. 3 
4 
147 39 
10 - 
2) (x) 
2 (x) 
66 1 
3 -. 
2 
| 1 
il 
1 (x) 
2 (x) 
23 
16 
2 
| 
8 
2 
3 = 
9 &) 
3 2 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
- -Fe- 
Male '| male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
2,351) 467 
1,011 176 
"804 135 
168 36) 
39 5 
1,340 291 
241 24 
@ (x) 
() (x) 
585 131 
54 7 
23 12 
(x) (x) 
(6.3) (x) 
54 11 
125 48) 
81 14 
(x) (x) 
15 2 


Net sales Stocks on 
— hand, end 
ru, Ventes nettes of year 
Salaries . (at cost) 
and wages (1930) — 
— Stocks en 
- Salaires Per cent | mains à la - 
et gages | Amount | of total fin de 
— - l’année 
Montant .| Pour-cent {prix 
du total |! coûtant) 
$ $ $ 
_ 4,916,100/92,127,900/ 100-00 11,715,600 
2,064, 600/30, 499,000 33-11) 6,503,800 
1,535, 800] 24, 831, 300} 26-96) 3,729,400 
429,000] 3,468,900 3-76] 1,590,400 
99,800) 2,200,800 2-39} 1,184,000 
| 2,851, 500/62, 628, 900 66-89 6,211,800 
439,600! 3,909, 700 4.94 569,400 
(x) & &) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
1,264, 800/20, 873, 400 22-66] 3,651,500 
143,300] 3,034, 800) 3-29 217,000 
71,600) 7,496, 300) 8-14 1,700 
(x) (x) (x) (x) 
(x) (x) (x) (x) 
132,100) 3,796, 500 + 4-12 56, 100 
282,500) 12,771,300 13-86 198,500 
124, 100] 3,548, 000 3°85 377,600 
(x) (x) (x) (x) 
70,300! 1,303, 700) 1-42 41,200 


- ooo _—_————"-———…—…. ]ÏUM td 


@) Population 83,761. 
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Table 31—EDMONTON ()—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
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[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 31.—EDMONTON (‘)—Comumerce de gros, 1930, par types d’établissements ‘ 


[Un () indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inelus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Mal- 
sons de gros, total............ 
Wholesale merchants — 
chands de gros................ 
Exporters—Exportateurs......... 
Importers — Marchands importa- 
teurs 
Drop shippers - Expéditeurs ‘à 


Supply and machinery distribu- 
tors — Distributeurs de machi- 
NETIES.. sense sressesesss 


Other Wholesale Establishments, 
total—- Autres établissements 
de gros, total.................. 


Bulk tank stations — ! Dépôts 
d'huiles....,....,,.,........., 
District sales offices—Bureaux de 
ventes de district.............. 
Manufacturers’ sales branches— 
Succursales de ventes de manu-| 
facturiers................,..... 
Export merchants — Marchands 
exportateurs.................., 
Brokers—Courtiers.... 
Commission merchants — Mar- 
chands à commission.......... 
Import manufacturers’ agents— 
Agents importateurs de manu- 
facturiers................,..... 
Import selling agents-—Agents de 
vente, importateurs,........... 
Manufacturers’ agents—Agents de 





manufacturiers...........,,.... 
Purchasing agents — Agents ache- 
teurs........,...4.,..,....... 
Selling | agents — Agents ven- 


City, buyers of farm products— 
Achetcurs de produits de la fer- 
me (en ville) 

Co-operative marketing associa- 


tions—Coopératives do ven- 
deurs..........,............... 
Co-operative sales. agencies— 


Agences coopératives de ventes. 
Elevators (line)—Ligne d’éléva- 


Chain store warehouses—Entre- 
pôts de magasins en chatne..... 
Warehouses (distributing) — 
trepôts..........,..,.....,.... 
Others—Autres.....,...,......., 





€) Population 79,197, 


Number of Net sales Stocks on 
Number | Number employees — hand, end 
of es- of _ Ventes nettes of year 
tablish- pro- Nombre Salaries (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages (1930) _ 
— — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Per cent | mains à la 
‘éta- de pro- | Male | male et gages | Amount | of total fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- Montant Pour-cent (prix 
mes mes u total | coûtant) 
s | $° 5 
200 66) 1,534 2981 3,115, 700/63, 940,100 100-00] 8,193,500 
82 24 822 150]  1,624,800/24, 701,200 -88-63| 3,964,300 
i 
71 18) . 737 131] 1,430,300/22,414, 500 35-06} 3,346,000 
2} @) (x) (x) (x) (x) (x) (x) rd 
5 - 64 14 149,600! 1,222, 700 1-91 518,900 
À (xy (zy | & (x) (x) (x) (x) 
a) (x) @ | @) &) G@) ().. &) 
. 5 
118 32 712 148} 1,490, 900/39, 238, 900 61-37) 4,229,200. 
10 - 67] § 94,300] 1,701,200 2-66 814,300 
À @ | @ | © (x) (x) (x) (x) 
49 - 405 105 884,400) 11,690, 500 18-28) 3,057,300 
1 © (x) (x) (x) (x) (x) (x) . 
7 : 6 11 2 24,300) 2,064,900 3-23 23,700 
14 12 32 5 72,100) 5,312,300 8-31 2,500 
yo © ) |. & (x) (x) (x) (x) 
1 © (x) (x) (x) (x) Gx) (x) 
19 13 37 ; 8 68,800! 2, 684, 500 ‘4:20 60,400 
1 
2 | - 13 - 33,500) 444,000 0-69 - 
1 
2 - 40) 11 114,200) 9,565,200 14-96 144,500 
1 
1 1 
3 - 73 7 120, 600} 2,961,300 4-63 324, 700 
2 } - | 
1 - 15 j 43,200] 1,238, 500 1:94 60,000 





N 
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Table 32.—REGIN A—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 








Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of -_- of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at Cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales 
Kind of Business—Genre de commerce — _ Jae — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- _ _ l’année 
ments taires | Hom: | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL....................... 148 29; 1,708 283 | 3,260,700 | 46,877,500 9,713,200 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
” Automotive—Automobile............. tees 11 3 181 31 478,900 | 5,768,400 685,800 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- . 
moteurs...............,......,...,..... 4 2 110 4 325,600 | 4,344,000 404,200 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur.....,....,..,.,.,............. 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Automobile parts (new and used)—Piéces 
de rechange (neuves et usagées)......... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air.| _ 3 - 17 4 44,000 452,400 121,100 
Chemicals, Drugs and Allicd Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et CONNEXES...................... 5 - 60 15 112,000 | 6,296,100 478,600 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 3 1 2 1 6,300 259,100 700 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. ............................... 7 1 39 13 77,000 995,400 276,200 


Electrical— Appareils et outillage électri- 
AUeS.....................,.......,..... il - ui 11 133,100 | 1,976,800 255,300 


+ Electrical goods (including appliances)— 


Appareillage électrique...........,..... 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Electrical equipment and supplies—Outil- - 
lage et fournitures électriques. .......... 7 - 33 7 86,100 1,716,900 202, 600 
Radios and radio equipment—Radios et 
ACCESSOITES. esse 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)........................... toes 5 5 10 3 13,200 470,500 1,300 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(@ Pexclusion des machines agricoles . 
et outillage)........................,., 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Food Products (not elsewhere specifted)—| 
Denrées alimentaires (non spécifiées . 
ailleurs) ............................... 12 1 95 11 183,000 | 4,092,800 74,800 
Confectionery and soft drinks—Confiserie ~ 
et liqueurs douces.....,........,......, 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille et, 
11 esse see 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais) feet te mener 6 |. - 62 6 117,300 | 3,055,300 35, 100 
Meats and‘ meat products—Viandes et 
produits connexes............. 0.00. eens 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessolres........... 4 - 18 - 22,600 204,100 14,900 


General Merchandise—Marchandise gé- - 
nérale....,......................,..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Tableau 32.—REGINA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 
nr —]—]—].——— 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 
Kind of Business—-Genre de commerce 


d'éta- 
blisse- 
ments 





Groceries and Food Specialties—Epicerles 
et spécialités alimentalres............. 








Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..........,......,............. 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hardware—Quincaillerie.................. 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d'acier 
et autres déchets..... een serene eee nees 


Jewellery and Optical Goods—BiJouterie 
et articles d’optique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Culr et articles en cuir 
@ l'exclusion des gants et des chaus- 
F111 a :) 


Lumber and Building Matertals (other 
than metal—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical} —Machines, équipe 
ment et fournitures (sauf électri- 
CL) ec 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction. 
Farm machinery and equipment—Machi- 
nes et équipement agricoles... ......... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
our manufactures, scieries, mines et 
OTAECS sers sucer 
Professional equipment and éupplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
nitures............4...e.esssesss. 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures.....,............ 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal........................ 


Paper and Paper Products—Papter et 
articles en papler...................... 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et. fournitu- 
res de plomberie et chauffage........ 


Tobacco and Tobaceo Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ l'exclusion du tabac en feuilles)... 


All Other—Tous autres................... 


Number of 
Number employees 


ol 


Nombre Nombre 


depro- | Male 


prié- 
taires Hom- 
mes 
- 126 
- 110 
- 16 
- 106 
(x) © 
(x) & 
1 2 
3 27 
4 468 
(x) . © 
(x) © 
2 433 
&) &) 
(x) (x) 
x) (x) 
- 6 
1 27 
2 283 
1 15 
(x) &) 
5 54 


pro- Nombre 
prietors d'employés 


Fe- 
male 


Fem- 


14 


wo 


17 


(x) 


(x) 


(x) 
(x) 
76 


(x) 


(x) 
(x) 


(x) 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


212,300 


179,800 
+ 32,500 


193,100 


(x) 


(x) 


29,400 


48,300 


947,300 


(x) 
(x) 
863, 100 


(x) 
(x) 

(x) 
22,700 
64,700 


434,500 
31,400 


(x) 
101,200 


Net 


. sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


7,476,700 


7,167,400 
309,300 


1,898, 400 


(x) 


&) 


393,900 


493,300 


6,963,500 


(6.9) 
(x) 
6,110,400 


(x) 

(x) 

@ 
471,100- 
713,200 


4,112,600 
467,300 


x) 
2,049,500 


1039 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 


fin de 


l'année 


{prix 


coûtant) 


$ 
641,800 


520,800 
21,000 


721,900 


(x) 


(x) 


190, 400 


98,800 


5,362,400 


(x) 
(x) 
5, 199, 400 


(x) 

(x) 

(x) 
91,100 

173,400 


343,800 


96,900 


(x) 
84,900 


I  ———— —————— 
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Table 33—SASKATOON—Wholesale Trade, 1939, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to 


avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


ee 
EEE SSS ——— 


Kind of Business—Genre de commerce 

















Automotive—Automobile seen econ eeeesenes 


Chemicals, Drugs and Allied Prod ucts— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
B ques et connexes...................... 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie................... veneeeee lose 


Farm Products (not elsewhere specified) 
Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs})..............,.........,.,.,.. 


Food Products (not elsew here specified) — 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) ............................... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces...................... 
Poultry and poultry products —Volaille et! 
CUB. eee cect eee eens 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et) 
légumes (frais) ......................... 
Meats and meat products—Viandes et]. 
produits connexes. ...................... 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale....,........., veto eeerececaeees 


Groceries and Food Specialties—Epicerics 
et spéclalités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..........,..,,................ 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires... 


Ward ware—Quincaillerie.................. 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Machinery, Equipment and - Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
C1 


Number | Number 
ofes- |, of 

tablish- |; pro- 
ments | ‘prietors 

Nombre | Nombre 
d'éta- | de pro- 
blisse- prié- 


ments |. taires 
115 25 
6 - 
6 - 
8 |: 5 
8 2 
al 4 
5 6 
ii 2 
2 (x) 
1 (x) 
5 - 
3 - 
3 - 
3 - 
4 - 
li - 
3 - 
4 1 
4 1 
15 2 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 

Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,217 209 
43 15 
a2 7 
1 80 4 
18 2 
50 6 
i 
9 2 
119 12 
(x) (x) 
() (x) 
72 6 
36 3 
B - 
43 3 
141 al 
128 20 
13 1 
101 16 
42 6 
303 56 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


2,283, 500 


103,700 
41,500 
61,300 
38,100 


” 60,700 


17,700 


203,700 


&) 

(x) 

119,300 
60,800 


22,500 
* 62,300 
234,400 


206,300 
28,100 


170,700 


52,500 


672,500 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


39,312,400 


1,116,000 
506,700 
1,967,000 
661, 400 


512,900 


1,504,100 


4,532,200 


(x) 

(x) 
2, 867, 700 
1,489, 500 


143,100 
1,469,600 
8,535,200 


8,306, 300 
228,900 


1,677,600 


478,600 


6,897,460 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coutant) 


6,323,200 


220,700 


30,200 


44,000 


© 90,400 


87,300 


15,300 


104,700 


@ 

(x) 
51,400 
50,100 


9,800 


100,000 


493,000 


479,100 
13,900 


689,000 


132,100 


3,721,800 
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Tableau 33.—SASKATOON—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 














Number of Stocks on 
. Number | Number employees hand, end 
' : of es- of _ . of year 
tablish- | . pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments |* prietors d’employés and wages sales 
Kind of Business—Genre de commerce — — _ — Stocks en 
. Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _— l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
' | $ $ $ 
Petroleum and Petroleum Products— ‘ 
Pétrole ct dérivés. ..................... 11 - 197 45 384,200 | 3,549,000 261,900 
Tobacco and Tobacco Products (except . 
leaf)—Fabacs et produits du tabac od . 
(AV exclusion du tabac en feuilles).... 3 - 27 3 60,700 | 4,392,500 36,200 
All Other()—Tous autres(1}............., il 2 59 il 107,000 | 1,309,100 286,800 





€) Includes kinds of business other than specified.—() Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 


Table 34.—MOOSE J. AW—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
Tableau 34.—MOOSE JAW—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 

















Number of | Stocks on 
Number | Number employees : hand, end 
of es- o _- of year 
, . | tablish- pro- Nombre ‘| Salaries Net (at cost) 
. . ments | prietors d'employés and wages sales 
Kind of Business—Genre de commerce - — "| = — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes ~ fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- : (1930) (prix 
| mes mes coûtant) 
f $ $ $ 
TOTAL....,.................. : 37 7 | 288 | 32 497,700 | 9,980,700 1,048,400 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produlits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs) .................,....,....,. ô 2 40 5 69,400 | 1,770,300 1,000 
.Food Products (not elsewhere specified )— . 
Denrées alimentaires (non spécifiées| - ‘ 
ailleurs).................,....,.....,.. 5 | - 56 4 102,700 | 1,905,700 68,000 
- Groceries and Food Speclaltles—Epicerles , : i 
et spécialités alimentaires............. 6 - 62 9 106,200 | 3,508, 600° 347,700 
Petroleum and Petroleum Products— ‘ ‘ 
Pétrole et dérlvés...................... : 8 | - 53 3 96,700 | 1,144,300 118,100 
. All Other(!>—Tous autres(})... Lessons 13 | 6 |. 71 il 122,700 | 1,651,800 513,600 


t 





() Includes kinds of business other than specified.—(1) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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. . Table 35.— 


CALGAR Y—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business ,..;; 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 





Kind of Business—Genre de commerce 


Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 


Automotive—Automobile................. 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs..................s......e.... 

Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur...............,...,.,....4.... 

Automobile parts (new and used) —Pièces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques ot connexes...................... 


Drugs and drug sundries (general line)—| 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale)...............,...,..... 

. Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(spécialités)............................ 

Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
ques..................!................ 

Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 


Coal and Coké—Charbon et coke......... 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie.........................!...... 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).....,......,..,.............. 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches (spécialités, n.s.a.).. 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires........................... 
Piece goods—Etoffes à la piéce............ 
Shoes and other footw ear—Chaussures. . 


Electrical Appareils et outillage électri- 


Electrical goods (including appliances)—| 
Appareillage électrique................. 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio.......,..........., 


Farm Products (not elsewhere specified} 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs)............................,.. 


Grain—Céréales.............  leeeenenenees 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries. 
Li vestock—Bétail...............,...,..., 





Number | Number 


of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


261 


SR ce ob 





Number of 
employees 
of — 
pro- Nombre 
prietors d'employés 
Nombre Fe- 
depro- | Male | male 
prié- _ _ 
taires | Hom- | Fem- 
mes mes 


87 | 2,351 467 


(x) (x) (x) 


2 57 17 
(x) (x) (x) 
- 18 5 
- 82 21 
- 33 7 


(x) (x) |. &) 
(x) (x) (x) 


_ wl: 4 
- 12 5 
4 40 3 
- 10 1 
(x) (x) (x) 
2 3 - 
(x) (x) (x) 
- 14 1 
21° 153 28 


(x) (x) (x) 


(x) (x) (x) 


199 60 
6 
8 2 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


4,916,100 


109,300 


361,900 


(x) 
127,400 


(x) 
43,200 


217,000 


60,900 


(x) 
(x) 
34, 100 


41,300 


85,500 


22, 600 
(x) 
6, 300 


(x) 
23,100 


334,000 


(x) 
192,100 
@ 


497,600 
474,800 
9,100 
13,700 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


877,800 
5,467,400 

@) 

998,700 


(x) 
599, 600 
3,545,800 


668, 600 


(x) 
(x) 
365, 200 


830,900 


1,474,000 


248, 600 
(x) 
238, 800 


(x) 
254, 200 


4,152,800 


Gy) 
3,165,700 
(x) 


20,720,000 


17,813,500 
300 
2,565, 200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
{prix 


coûtant) 


11,715,600 


32,300 


463,000 


(x) 
200,900 


(x) 
80,600 


. 511,200 


206,300 
(x) 

(x) 
104,700 


15,100 


380,300 


65,400 
(x) 
15, 600 


(x) 
98,900 


* 573,400 


(x) 
426, 700 
(x) 


0 


439,800 


404,000 
35,800 
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Tableau 35.--CALGAR Y—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


x) 


222,800 
82, 600 
(x), 


9,400 
(x) 


102,300 
(x) 


(x) 


158,800 


31,400 
127,400 


(x) 


1,128,500 


1,047,300 
81,200 


974,900 


122,300 
852,600 


18,900 
24,700 

(x) 
82,000 


82,000 


' Number of 
Number | Number employees 
‘ of es- of _ . 
tablish- pro- Nombre Salaries Net 
ments | prietors d'employés and wages sales 
Kind of Business— Genre de commerce — =  |---— — — 
Nombre } Nombre Fe- Salaires Ventes 
.d'éta- depro- | Male | male et gages nettes 
blisse- prié- _ — 
ments taires Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(a exclusion des machines agricoles 
et outillage)........................... 2 (x) (x) (x) (x) (x) 
Food Products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées | . 
allleurs)....................,.......... 24 10 201 29 367,700 | 8,264,200 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces...................... 7 2 31 13 75,100 828, 600 
Dairy and poultry products—Produits . 
laitiers et œufs......................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille et et 
ŒUfS..................... 8 3 5 2 8,100 349,300 
Fish and sea foods—Poisson.. 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
Fruits and vegetables (fresh 
légumes (frais)....,...,..,............. 10 3 136 14 245,200 | 6,088,600 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes. ...........,.......... 2 (x) (x) (x) (x) (x) 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l’exclusion du bois 
A'ŒUVRE).........,....,,4 sucres... 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
L 
Furniture and House Furnishings— ‘ 
Ameublement et accessoires........... 9 3 38 4 67,600 449,900 
Furniture—Ameublement. …............. 6 3 8 2 16,400 255,000 
House furnishings—Accessoires............ 3 - 30 2 51,200 194,900 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale............................,.... 1 (x) (x) (x) (x) (x) 
Grocerles and Food Spectalties—Eplceries 
et spécialités alimentaires............. 24 1 245 41 472,100 | 14,089,600 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)............. ) ses P bene ee eees ene 12 1 200 31 352,900 | 12,850, 600 
Food and Scary specialties—Spécialités, , 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 12 - 45 10 119,200 | 1,239,000 
Hard ware—Quilacaillerle,...............-. 10 4 134 25 265,100 | 2,856,200 
Hardware (general line)—Quincaillerie| * : 
(ligne générale)......................... 4 2 21 3 42,200 490, 600 
Har eee (specialty)—Quincaillerie (spé- A 
cialités)................,...,.....,.... 6 2 113 22 222,900 | 2,365,600 
Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acler 
et autres déchets...................... 3 6 3 - 3,700 86,500 
Jewellery and Optical Goods-—Bijouterle 
et articles d’optique................... 3 1 13 3 21,000 122,200 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—-Cuir et articles en cuir 
(@ Pexclusion des gants et des chaus- 
SUPES).......,..........,.....,........ 2 (x) (x) (x) (x) (x) 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matérlaux de 
construction (autres qu’en métal)... 14 15 33 12 73,400 | 3,142,200 
Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 6 16 5 32,000 | 1,144,000 
Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré......................, 8 9 171: 7 41,400 } 1,998,200 
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Table 35.—CALGARY—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
i [An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 35.—CALGARY—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 





‘Kind of Business—Genre de commerce 


0 





Machinery, Equipment and Supplies 
{except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 


‘ ques) 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures... 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction. 


Farm machinery and equipment—Machi- 


nes et équipement agricoles............. 


Manufacturing, 


lumbering, 


mining and 


-drilling machinery, equipment and sup- 


plies—Machines, 


matériel et accessoires] 


pour manufactures, scieries, mines et 


forages. ......... 


Professional equipment and supplies— 


Professions libérales, 


fournitures.,..,. 


équipement et 


Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures ..:...,.,...,.. 


Metals and Metal 
yrages en métal 


Paper and Paper 


Work—Métaur et ou- 


Products—Papier et 


articles en papier. ..................... 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...:................., 


Gasoline and oil—Gazoline et huile....... 


Gasoline and 


naph 


naphthas—Gazoline 


et 


| Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage...............1..... 
* Petroleum and petroleum products (gene. 


ral line)—Pétrol 
nérale) 


Plumbin 


e et dérivés (ligne gé- 


and Heating Equipment and 


Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberle et chauffage......... 


Tobacco and Tobacco Products (except 


leaf)—Tabacs e 


t produits du tabac 


(à l'exclusion du tabac en feuilles). 


Cigars, cigarettes 


and tobacco—Cigares, 


cigarettes et tabacs. .................... 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 


confiserie........ 


All Other—Tous autres...... a eeeeeebenees 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


= © 


10 | 


& o 


æ 


a 


18 
li 


BR mm 


wa LSJ 


COR 


Number of 
Number employees 
0 _— 
pro- Nombre 
prietors d'employés 
Nombre Fe- 
de pro- | Male | male 
prié- — — 
taires | Hom- | Fem- 
mes mes 
1 373 66 
3 "6 1 
(x) (x) (x) 
- 284 53 
1 52 7 
\ 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
(x) @ | @& 
- 42 
3 304 43 
- 256 41 
(x) () (x) 
1 44 - 
(x) (x) (x) 
\ 4 71 15 
2 56 9 
- 35 4 
2 21 5 
- 38 8 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


878,300 


* 13,200 
@ 
662, 000 


134,200 


() 
x) 


() 
79,400 
572,300 


499, 600 
(x) 


64,600 | 


(x) 


140,200 


114,400 


67,700 
46,700 


74,600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Net (at cost) 
sales 
— Stocks en 
Ventes mains & la 
nettes fin de 
l’année 
(1930) (prix 
coûtant) 
$ $ 
1 
8,559,700 4,959,700 
171,900 21,600 
(x) (x) 
5,646, 600 3,515,800 
2,275,400 1,250, 800 
(x) & 
G) @ 
&) &) 
851,500 206,100 
5,893,600 575,300 
5,409, 700 569,400 
&) (x) 
325, 800 3,700 
(x) (x) 
1,769,100 364,500 
6,117,800 99,200 
4,922,700 43,000 
1,195,100 56, 200 
893,600 74,700 





- ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 


Table 36.—_EDMONTON—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid clsclosing individual operations, but these are included 


Tableau 36.—EDMONTON—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 


the to 


1045 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


















Kind of Business—Genre de commerce 





200 


Automotive—Automobile. ...............- 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs........,.,.... issues 

Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur...,.,..,.,......,,.,.,..,..... 

Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes Pnous et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allicd Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques of connexes... ............,...... 


Coal and Cokce—C harbon et coke......... 


Coal (general line)—Charbon (ligne géné- 
£27) (:) nr 


RES # ns 


wo 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
Tingerte.........,...................,.. 


\ Clothing and furnishings (other than mil. 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerio (à l'exclusion des modes et des 
Ghaussures)..........................,.. 

Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 
Dry goods (specialty, n.e.8.)—Marchandi- 
ses sèches (spécialités, n.s.a.).......,.. 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires 





Electrical goods (including appliances)— 
Apparcillage électrique. ............... 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lago ct fournitures électriques........... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Prodults de la ferme (non spécifiés 
ailleurs) 


Food Products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)....................,..,....... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces...............,...... . 
Dairy products—Produits laitiers......... 
Poultry and poultry products—~Volaille et 
ŒuiS...,.,.,... 444 ses sesesesssenuunnus 
Fish and sea foods—Poisgon.............. 
Fruits and vogetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frnis).......,...........,...., 


20939 —67 


D Ne mo 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


(x) 


oe 


(x) 
(x) 
3 


CS 


CN 


12 


a 


(x) 
8 


x) 


Number of 
employees 
‘ Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
1,634 .898 
76 10 
© &) 
48 7 
(x) (x) 
14 1 
79 F1 
13 1 
10 - 
3 1 
106 34 
3 3 
78 22 
(x) (x) 
al § 
x, x 
& | & 
21 6 
84 : 10 
55 4 
29 6 
76 17 
42 13 
il 3 
23 1 
150 al 
24 6 
(x) @&) 
(x (x 
& & 
92 10 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 
3,115, 700 


162, 600 


(x) 
108, 800 


(x) 
29,200 


193,300 
35,900 


28, 200 
7,700 


239,400 


10,800 
176,300 
(x) 
fx) 
(x) 

45, 600 
160,500 


96,500 
64,000 


186,100 
114,400 


21,900 
49,800 


282,100 
44,200 
(x) 


(x) 
(x) 


176,300 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 
(1930) 


$ 
63,940,100 


2,282, 900 


(&) 
779,900 


(x) 
399, 000 


3,807,000 


707,100 |” 


338, 000 
869,100 


3,004, 400 


224,300 
2,197,600 
(x) 


(x) 
(x) 


(x) 
509, 700 
1,549,100 


389, 900 
1,159, 200 


13, 180,200 
4,765,300 


767, 600 
7,647,300 


5,445,700 
362,300 
(x) 
(x) 


@) 
3,597, 000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


8,193,500 


262,100 


&) 
125,400 


83,500 


440,900 


595,600 


9,100 
513,100 
&) 
à 
8,600 
152,500 


42,600 
109,900 


204,900 
128, 700 
76, 200 


146,300 
31,200 

(x) 

{x} 


(x 
75,000 


7 
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efi # ‘ took : oo ‘ « 
Table 36.—EDMONTON—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business—Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations; ‘but these are included 


in the totals] 


Tableau 36.—EDMONTON—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Fin 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inelus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 





Food Products (not elsewhere specified)- 
Con.—Denrées alimentaires (non spé- 
elfiées ailleurs)-Fin 


Fruits and vegetables (general line)— 
Fruits et légumes (ligne générale)..... 
Produce—Produits de la ferme.......... 
Meats and meat products—Viandes et 
produits connexes....................... 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


Groceries and Food Specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale) ...... 0... cece eee eee 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie.et autres denrées alimentaires. . 


Hardware—Quincaillerie.................. 
Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale)......................... 
Hardware (specialty)—Quineaillerie (spé- 
cialités)...........................,.... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir 
(à Pexclusion des gants et des chaus- 


SUIPCS) 0.0... ccc cee eee teres . 


Lumber and Building Materials (other 
than metal) —Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 

Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré..............,..,..... 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
C0) ) an 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal. ....................... 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en paplier...................... 


Petroleum and : Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés...................... 


Gasoline and oil—Gazoline et huile. ...... 
Lubricating oils and greases—Graisses et 
huiles de graissage............- lisses 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 


Tobacco and Tobacco Products (except 


leaf)—Tabacs et produits du tabac! 


(4Pexclusion du tabac en feuilles).... 
All Other(4)—Tous autres(}).............. 





Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


ww 


25 
15 
10 


19 


14 
11 





Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


D ~w NN Cr a 


(x) 


(x) 














Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
44 4 
48 6 
&) (Es) 
12 1 
201 41 
157 21 
44 20 
173 31 
32 7 
141 24 
& x) 
32 7 
19 2 
13 5 
236 at 
(x) (x) 
, 20 7 
100 31 
89 31 
il - 
26 5 
20 4 
83 3 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


67,000 
109,300 
(x) 

20,700 


409, 600 
285,900 
123,700 
321,400 

56,800 
264, 600 


(&) 


57,400 


29,200 
28,200 


516,400 
&) 
49,700 


172,500 
155,300 
17,200 


61,200 


48,800 
118,600 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,768, 200 
1,828, 800 


&) 
354,000 


13,862, 400 
11,803,500 
2,058, 900 


3,695,300 | 


800, 500 
2,894, 800 


@ 


1,703,800 


274,900 
1,428,900 


5,410,300 


(x) 


567,900 


3,471,300 
3,401,200 
70,100 


839, 400 


1,403,200 


1,397,100 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 
coûtant) 


$ 


18,900 
56,100 


(x) 


22,400 


1,018,500 
662, 000 
356,500 

1,034, 600 
187,900 
846,700 


(x) 


70,800 


67,900 
2,900 


2,747,500 
(x) 
182,500 


530, 600 
514,300 
16,300 


243,400 


69,200 
219,500 


a —————_—_—_—_—_— —_—_— 


() Includes kinds of business other than specified. 
G) Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 37, MA NIT OBA-—Wholesale Trade in Cities and owns of 5,000 to 20, 000 Population, 1930 
Tableau 37._MANITOBA—Commerce de gros dans les “aités et villes de 5,000 à 20,000 de popula- 











tion, 1930 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _— of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
Cities and Towns ments prietors d'employés and wages sales — 
— - — _ ~ Stocks en 
Cités et villes Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains 4 la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Brandon (pop. 17,082)................,...... 31 li 335 99 ‘571,900 | 6,613,800 1,321, 200 
Portage la Prairie (pop. 6,597)............... 9 4 29 3 45,000 611,600 287,200 
St. Boniface (pop. 16,305).................., 19 21 98 6 170,600 | 17,144,200 97,900 





Table 38.—SASKATCHEWA N—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 
930 


Tableau 38.-SASKATCHEWAN—Commerce de gros dans les cités et villes de 6, 000 à 20,000 de 


population, 1930 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _— . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost} 
Cities and Towns’ ments prietors d’employés and wages sales _ 
— — — _— — Stocks en 
Cités ct villes Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes i de 
blisse- prié- — _ l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) etn 
mes mes oûtant) 
$ $ $ 
North Battleford (pop. 5,986)............... 14 3 108 17 174,500 | 3,303,500 721,600 
Prince Albert (pop. 9,905)................... 17 9 95 10 153,300 | 2,894,900 255,200 
Swift Current (pop. 5,296).............,..... li 4 99 8 160,500 | 3,259,900 899,800 
Weyburn (pop. 5,002)....................... 12 2 83 12 170,600 | 2,261,600 728,200 
Yorkton (pop. 5,027)...........,.,........., 13 - 119 15 192,300 | 3,722,700 789,800 
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Table 39. —ALBERTA—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Population, 1930 
Tableau 39.—ALBERTA—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 à 20,000 de population, 








° Number of Stocks on 
, , Number | Number employees hand, end 
of es: of - . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
Cities and Towns ments | prietors d’employés and wages sales - 
. _ — — |e—— — - Stocks en 
Cités et villes Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
, d'éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) rix 
mes mes . coûtant) 
$ $ $ 
Lethbridge (pop. 13,489).................... 29 4 161 21 302,300 | 6,203,100 1,078,300 
Medicine Hat (pop. 10,300)............. eee 15 6 78 ‘il 141,000 | 3,699,900 473,900 





Table 40.—MA NITOBA—Wholesale Trade, 1930, by Divisions 
Tableau 40.—MANITOBA—Commerce de gros, 1930, par divisions 














Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Divisions — — -_ — - Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Manitoba (pop. 700,189)....... 1,307 433 | 7,900 ! 1,462 | 15,490,600 {669,076,000 | 28,561,500 
Division No. 1 (pop. 22,817) 12 - 8 - 8,700 150,000 15,700 
on No. 2 (pop. 38,810): 51 3 38 - 48,500 785,500 108,400 
Division No. 3 (pop. 26,753) 50 1 35 - 36, 300 577,700 109,900 
Division No. 4 (pop. 18,253) 30 1 24 - 28,400 477,800 86.500 
Division No. 5 (pop. 46,228) 16 1 12 - 13,400 193, 600 26, 800 
Division No. 6 (pop. 283,828).........,..... 835 400 | 7,187 1,355 | 14,462,500 |654,393,200 | 25,994,900 
Division No. 7 (pop. 36,912).........,,..... 71 13 357 99 590,900 | 6,986,600 1,391,400 
Division No. 8 (pop. 19,846)...,.....,,..... 32 3 32 - 42,500 645,000 114,500 
Division No. 9 (pop. 45,414)................ 28 - 28 1 43,500 595, 100 78,200 
Division No. 10 (pop. 17,916).....,......... 28 8 25 - 31,300 580,400 103,400 
Division No. 11 (pop. 28,100).............,. 54 | - |. 39 ~ 37,800 613,900 118,300 
Division No. 12 (pop. 24,344).....,.,.,..... 27 3 15 - 13,200 177,900 35, 100 
Division No. 13 (pop. 24,263)............... 26 1 46 4 57,900 | 1,089,000 152,300 
Division No. 14 (pop. 25,978)............... 20 - 15 - 19,400 274,100 68.900 
Division No. 15 (pop. 10,008)............... 15 - 10 - 12,600 398,400 48,000 





Division No. 16 (pop. 30,669).......,.,..... 12 4 29 3 43,700 | 1,137,800 109,200 








! 
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Table 41—-SASKATCHEWAN—Wholesale Trade, 1930, by Divisions : ~ 
Tableau 41.—SASKATCHEWAN—Commerce de gros, 1930, par divisions 











Number of Stocks on 
Number | Number employees . hand,.end 
| of es- of — a, of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietcrs d’employés and wages sales - 
Divisions — _ ———— _ _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
: blisse- prié- _ — l’année 
; ‘ ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes . coûtant) 
; - $ 1 $ $ 
Saskatchewan (pop. 921,785)... 1,659 221 | 4,843 598 | 8,393,300 {137,112,000 | 24,209,300 
a 
Division No. 1 (pop. 41,544). 63 4 60 3 80,700 1,540, 600 215,400 
Division No. 2 (pop. 42,831). 98 4 157 12 267,000 | 3,849,600 950, 500 
Division No. 3 (pop. 46,881). 82 "3 70 - 107,400 | _ 1,647,500 257,700 
Division No. 4 (pop. 28,126). 56 2 47 - 84,300 | 1,357,600 177,900 
Division No. 5 (pop. 53,948). 77 3 63 1 72,400 | 1,230,900 186,800 
Division No. 6 (pop. 109,906) 243 32 1,792 283 | 3,357,200 | 48,416, 700 9,990, 000 
Division No. 7 (pop. 63,230). 113 8 354 32 589,300 | 11,371,000 1,260, 700 
Division No. 8 (pop. 49,361). 105 4 187 8 317,300 | 5,750,800 1,189,500 
Division No. 9 (pop. 60,539). 78 5 169 15 243,000 | 4,655,300 921,700 
Division No. 10 (pop. 41,890) 56 1 46 - 46,400 754,500 140,500 
Division No. 11 (pop. 87,976) 199 28 1,290 209 2,369,600 | 40,766, 700 6,580,900 
Division No, 12 (pop. 40,612) 82 1 66 1 96,600 1,688, 700 265,100 
Division No. 13 (pop. 42,632) 100 4 100 2 153,800 } 2,776,000 350,300 
Division No. 14 (pop. 46,222) 61 2 54 1 73,900 ! 1,626,200 205,300 
Division No. 15 (pop. 83,697) 116 , 16 172 10 249,100 | 4,590,600 485,400 
Division No. 16 (pop. 48,736)... 77 3 | 175 21 239,300 | 4,248,700 898,400 
Division No. 17 (pop. 27,315). 53 1 4t - 46,000 840, 600 133,200 


Division No. 18 (pop. 6,339) (1). - 





@) Northern unorganized parts and Indian reserves.—(1) Parties non organisées du Nord et Réserves-Indiennes. 


Table 42.—_ALBERTA—Wholesale Trade, 1930, by Divisions 


(An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 42.—ALBERTA—Commerce de gros, 1930, par divisions 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales _ 
Divisions — - ——— — _ Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains A la 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Alberta (pop. 731,605)......... 1,306 211 | 4,947 809 | 9,738,200 |189,569,900 | 23,560,400 
Division No. 1 (pop. 50 7 108 il 195,100 | 4,575,700 522,400 
Division No. 2 (pop. 92 9 238 24 439,000 | 8,304,600 1,219, 200 
Division No. 3 (pop. 17 1 16 - 26,600 417,800 34,000 
Division No. 4 (pop. 62 - 77 - 109,200 | 1,573,400 143,500 
Division No. 5 (pop. 67 1 46 - 58,800 897, 200 89,800 
Division No. 6 (pop. 373 104 | 2,463 470 | 5,095,000 | 95,655,900 | 12,001,000 
Division No. 7 (pop. 61 1 57 - 90,300 1,589,000 165, 100 
Division No. 8 (pop. 104 16 164 6 241,600 | 4,868,300 457,300 
Division No. 9 (pop. 20 3 1 - 23,200 443,000 40,800 
Division No. 10 (pop. 58,049).........,..... 88 5 77 - 116,500 | 2,514,500 259,500 
Division No. 11 (pop. 126,832).............. 239 59 | 1,567 298 | 3,156,000 | 64,753,300 8,260, 700 
Division No. 12 (pop. ET éntessssesseses 6 - 6 - 8,500 , 900 8,800 
Division No. 13 (pop. 24,936).....,......... 22 1 21 - 30,900 589, 700 43,300 
Division No. 14 (pop. 39,508)............... 40 2 25 - 35, 100 749,000 76,100 
Division No. 15 (pop. 13,664)............... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Division No. 16 {pe 27,945)....,..,... fees 69 - 63 - 106,700 | 2,145,900 221,300 
Division No. 17 (pop. 5,788).........,,..... 2 (x) (x). (x) (x) (x) (x) 
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Table 43.—PRAIRIE PROVIN CES—Süles Reported by Commodities and Commodity Coverage 
for Wholesale Trade and Wholesalers Proper 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
ï ue ue in the totals] “, 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tableau 43.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes déclarées par marchandises et couverture en 
marchandises dans le commerce de gros et dans les maisons de gros 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux} 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 






















All Wholesale Establishments Wholesalers Proper 
Tous les établissements de gros Maisons de gros 
Sales Per cent Sales Per cent 
reported of reported of 
\ com- by com- 
Kind of Business—Genre de commerce Net com- modity Net com- | modity 
sales | modities(!)} coverage sales | modities(!)| coverage 
Ventes Ventes Pour-cent | Ventes Ventes Pour-cent 
, nettes déclarées de la nettes déclarées dela 
par couverture par couverture 
(1930) marchan- en mar- (1930) marchan- en mar- 
dises (!) chandises dises (1) chandises 
$ $ $ $ 
Total....................,.,..,...., 995,758 931,865 93-58 | 195,598 164,269 83-98 
Amusement, sporting and photographie goods— 
Articles de récréation, de sport et de photogra- 
phie............. beeen cence sees tense eee eeeee 3,013 2,957 98-14 356 297 83-43 
Automotive—Automobile..... Rete teen eens 24,275 23,288 95:93 6,775 5,806 85-70 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 26,051 24,841 95-36 3,505 3,146 89:76 
Coal and coke— Charbon et coke.......... 9,858 9,470 96-06 5,705 5,318 93-22 
Dry goods and apparel—Vétement et linger 25, 188 18,551 73:65 13,407 8,935 66-64 
Electrical—Appareils et outillage électriques... 20,240 19,568 96-68 2,285 1,948 85-25 
Farm products (not elsewhere specified) —Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 508,151 505,475 99-47 2,905 2,359 81-20 
Farm supplies (except machinery and equipment) . 
—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 
chines agricoles et outillage)............ tasse. 2,150 2,129 99-02 1,050 1,031 98-19 
Food products (not elsewhere specified) —Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)... 54,832 50,752 92-58 36,899 33,788 91:57 
Forest products (except lumber)—Produits fores- 
tiers (à l'exclusion du bois d'œuvre)............ 406 406 100-00 398 398 100-00 
Furniture and house furnishings—Ameublementi 
et accessoires. ............................. 3,080 2,850 92-53 1,277 1,047 81-99 
General merchandise—Marchandise générale..... 8,235 2,348 28-51 2,739 2,198 80-25 
Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires wees 98,954 66, 900 67-61 56,399 39, 298 69-68 
Hardware—Quincaillerie an 19,940 17,892 89-73 16,073 15,895 98-89 
Iron and steel scrap and other waste materials—| 
Mitraille de fer et d’acier ct autres déchets... 902 864 95-79 902 864 95-79 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles 
d'optique.................. acca eeeeereeenaees 1,337 1,342 100-00 1,127 1,132 100-00 
Leather and leather goods (except, gloves and 
shoes)—Cuir et articles en cuir (à l’exclusion des 





gants et des chaussures) seas 2,822 2,523 89-40 1,759 1,736 98-69 
Lumber and building materials (other than 
metal)—Bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal).......................... 13,921 13,189 94-74 5,700 5,036 88-35 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, équipement et fournitures 








(sauf électriques) .............................. 46,758 45,507 97-32 21,130 20,414 96-61 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en : 

Mal... eee cence reece renee ee eeees 4,874 2,700 55-40 (x) (x) (x) 
Paper and paper products—Papier et articles en] - 

FO 0) ) esse ssssieesesecesesss 5, 699 5,568 97.70 3,527 3,527 100-00 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et 

dérivés......................,...,..,...,,..,. 75,658 75,610 99-94 973 925 95-07 


Plumbing and heating equipment and supplies— 

Equipement et fournitures de plomberie et 

chauffage. ...............,.....,.............. 5,962 5,186 88-66 2,497 1,728 69-20 
Tobacco and tobacco products (except leaf)— - 

Tabacs et produits du tabac (à l'exclusion du > . 

tabac en feuilles) | 28,777 22,443 94-39 7,298 6,613 90-61 
All other—Tous autres. 9,677 9,508 98-25 (x) (x) (x) 


Q) Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. This table shows, for each 
of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken down 
by commodities. The breakdown of sales by commodities was in some cases reported on the basis of gross sales rather 
than net sales. For this reason the commodity sales may in some instances exceed the total net sales by the amount of 
returned goods and allowances. . 

() Les établissements n’ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandisess 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les vente 
nettes qui ont été recoupées en marchandises. Le recoupement des ventes en marchandises est dans quelques cas basé 
sur le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certains 
cas dépasser le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 
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Table 44.—PRAIRIE, PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 


Establishments 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


een 








































Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


— ———_———_——— 


Total Net Sales......................... 


Sales not reported by commodities........ teense eeees 
Reported commodity sales........................... 


Wholesalers proper................................. 
Other wholcsalers..........,...................... 
Alcoholic Beverages................................. 


Wholesalers proper. . 
Other wholesalers... 





Automobiles and Trucks, New and Used. 







Wholesalers proper..... 
Other wholesalers.....,................ 
Automotive trade.............................., 
Wholesale merchants. . 
District sales offices. ........... 
Manufacturers’ sales branches 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Country buyers of farm products.......... Less 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................,,.......,,...... 
Manufacturers’ sales branches.........,........ 


Automotive Equipment, Parts and Accessories 
(except tires and tubes)........................ 


Wholesalers proper.. 
Other wholesalers. 


Automotive trade... 
Wholesale merchants. 
Importers...........- 
District sales offices.......... 
Manufacturers’ sales branches. 
Import selling agents............ 
Manufacturers’ agents. 

Electrical trade........... 
Wholesale merchants... .. 

General merchandise trade. 
Manufacturers’ agents..... 

Hardware trade.......... 
Wholesale merchants............. 
Importers.............. 
Manufacturers’ agents 

Lumber and building materials (other than metal) 

trade. ...,........,.,.4....ssssssss 
Wholesale merchants......,................... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade...................,.......,..... 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches 

Metals and metal work trade... 
Importers...... . 

All other trades 
Manufacturers’ sales branches... 





() For each commodity the sales reported are shown 
by trades and by types of establishments operating 
in each trade. A full explanation of the terms used is 
given in the introduction to this report. 


@) Slight differences may bi found in. some cases 
between the figures given for total sales of a com- 
modity and the sum of the sales figures by trades or 
types of establishments due to the figures being 
shown to the nearest thousand. 

x) Less than $1,000. 


767, 596 





Sales 
reported (1) 
— Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
995,758 Ventes nettes globales. 


63,893 | Ventes non recoupées en marchandises. 
931,865 |Ventes de marchandises déclarées. 


164,269 | Maisons de gros. 


Autres établissements de gros. 
15, 871(2)|Breuvages alcooliques. 
6 | Maisons de gros. 
15,866 | Autres établissements de gros. 
10,968 [Automobiles et camions, neufs et usagés. 


957 | Maisons de gros. 


10,011 Autres établissements de gros. 
10,116 Commerce de l'automobile. 
957 Marchands de gros. 
9,159 (pre de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
1 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
1 Acheteurs à la campagne. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
851 (sauf électriques). 
851 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
8,988 soires (excepté pneus et chambres à air). 
4,673 | Maisons de gros. 
4,315 | Autres établissements de gros. 
6,252 Commerce de l'automobile. 
3,092 Marchands de gros. 
190 Marchands importateurs. 
2,727 Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
6 gents de vente, importateurs. 
238 Agents de manufacturiers. , 
39 Commerce des appareils et outillage électriques. 
39 Marchands de gros. 
60 Commerce de marchandise générale. 
60 Agents de manufacturiers. 
1,106 Commerce de quincaillerie. 
1,103 Marchands de gros. 
1 Marchands importateurs. 
3 Agents de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
3 (autres qu’en métal). 
3 Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
1,468 (sauf électriques). 
235 Marchands de gros. . 
1,233 Succursales de ventes de manufacturiers. 
11 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
11 Marchands importateurs. 
49 Tous autres commerces. 
49 Succursales de ventes de manufacturiers. 


() Dans chaque marchandise, les ventes déclarées sont 
divisées par genre de commerce et type d'établisse- 
ment dans chaque commerce. Une explication com- 
plète des termes paraît dans l'introduction de ce 
rapport. 

€ Dans certains cas il y a de légères différences entre le 
chiffre des ventes globales d'un article et la somme 
des ventes par commerce ou type d'établissement, 
parce que les chiffres ne sont donnés qu'à un millier 


près. 
(x) Moins de $1,000. 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
‘ . Establishments-Con. 


“Sales are shown in thousands of dollars) 


or mn 
A ———————————— —— 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Bakery Products...................., uses teens 
7 Wholésälers proper. :................. éessereesssses 
Other wholesalers....................., de naceesees 


Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......... PESTE TETE EEE 
Importers..................,...........,,.... 
Manufacturers’ sales branches.........,,...., . 
Brokers (except grain}........,.,..,,....,..,,. 
Manufacturers’ agents.....................,.... 





General merchandise trade..........,,.,,.. 
olesale merchants.............. 
Groceries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants 
Importers............. 
General sales offices............ 
Manufacturers’ sales branches... 
Brokers (except grain)....... 
Manufacturers’ agents.... 
Chain store warehouses 





Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and 
Supplies, not elsewhere specified............... 


Wholesalers proper. ...............,..,....., sous 
Other wholesalers...........,..,.,............,... 


Hardware trade....................,.........,., 
Importers....................,....,,....,..... 

_. Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................,,,.....,.,....,. 
Wholesale merchants....................,.. vee 


Books, Printed, Magazines and Newspapers....... 


Wholesalers proper. .......,.....,............ aeeees 
Other wholesalers............,.............,...... 


Paper and paper products trade.................. 
Manufacturers’ sales branches.....,............ 
All other trades..................,.,,........,.. 
Wholesale merchants.........,.......,........ 
Importers.................,.......,,...,...... 






Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. 


Wholesalers proper..................,.,............ 
Other wholesalers......................,.......,.. 


Hardware trade..................,.,,....... wees 
. Import manufacturers’ agents... ..........,.... 
: Manufacturers’ agents......,.,....,..........., 
Lumber. and building materials (other than metal) 
trade....,........,.,...,.,,.,..,..,..,.,.. 
Wholesale merchants. ..............,,,,,.... …. 
Supply and machinery distributors........ on. 
Manufacturers’ agents. ............... eee ee eeeee 


Building Materials, not elsewhere classified....... 


Wholesalersproper..…............,........,....... an 
: Other wholesalers..…...!...................,........ 


.Chemicals, drugs and allied products trade....... 
‘"_- Manufacturers’ sales branches. .….............. 


r, ‘Fa mn products (not elsewhere specified) trade... 





For foot-notes, see page 1051, 


Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (4) 













Co-operative marketing associations. ........... 






Marchandises, par genre de commerce 





et type d'établissement 
$ 
2,844 [Produits de la boulangerie, 
905 | Maisons de gros. 
1,939 |. Autres établissements de gros. 
1,233 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
308 |: Marchands de gros. 
8 - Marchands importateurs. ‘ 
863 Succursales de ventes de manufacturiers. 
30 Courtiers (grains non inclus). 
24 Agents de manufacturiers. 
1 Commerce de marchandise générale. 
1 Marchands de gros. 
1,603 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
581 Marchands de gros. 
2 Marchands importateurs. 
825 Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
2 ourtiers (grains non inclus). 
49 Agents de manufacturiers. 
144 Entrepôts de magasins en chaîne. 
8 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
6 Marchands de gros. 
2 - Agents de manufacturiers. 
Equipement et fournitures pour salons de coiffure 
186 et de beauté, non spécifiés ailleurs. 
+186 | Maisons de gros. 
- Autres établissements de gros. 
1 -Commerce de quincaillerie. 
1 Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
185 (sauf électriques). 
185 Marchands de gros. 
682 |Livres imprimés, magazines et journaux. 
561 | Maisons de gros. : 
121 | Autres établissements de gros. 
55 Commerce de papier et articles en papier. 
65 Succursales de ventes de manufacturiers, 
627 Tous autres commerces. 
497 Marchands de gros. 
64 Marchands importateurs. 
66 Agents importateurs de manufacturiers. 
141 Brique, tuile, terre culte et autres produits de 
’argile. 
112 | Maisons degros. - . 
29 | Autresétablissements de gros. 
20 Commerce de quincaillerie, 
2 Agents importateurs de manufacturiers. 
18 Agents de manufacturiers. . 
Commerce de. bois et matériaux de construction 
121 (autres qu'en métal). . 
87 + Marchands de gros. 
25 - Distributeurs de machineries, 
8 Agents de manufacturiers. 
2,226 |Matérlaux de construction, non classifiés ailleurs. 
1,042 | Maisons de gros. 
1,184 | Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
‘ ques et connexes. ~ 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Coopératives de vendeurs. 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 











































1 Sales 
reported (1} 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes |’ 
déclarées (1) 
$ 
Building Materials, not elsewhere classified—Con. | : 
General merchandise trade. .......,,...,......... 7 
holesale merchants 7 
Hardware trade..............,.,,..........,., . 492 
Wholesale merchants.........,..,....,..,..... : 488 
Import manufacturers’ agents............,..... 4 
Lum! er and building materials (other than metal) || 1484 
ado TN UUs 5 
Importers................,.....,,,........... : ° 24 
Supply and machinery distributors............. 10 
District sales offices...........,....,........, 793 
Manufacturers’ sales branches........,....,.., 
Commission merchants...........,....,....... 1 
Manufacturers’ agents...,...,............,..... 158 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.................,,,.,....,,..,., 15 
Supply and machinery distributors.. su... 15 
All other trades..............,.............,..., 220 
ommission merchants,......,......,........, 220 
Bullding Metal Work. .....................,........ 144 
Wholesalers proper.............,.,...,......,...,., 93 
Other wholesalers.........,......................, ' 51 
Lumber and building materials (other than metal) ‘ 
TAAG. esse eee secure 95 
Wholesale merchants.......,......., 92 
Supply and machinery distributors... 1 
Manufacturers’ sales branches........ 2 
Metals and metal work trade.............. 49 
Manufacturers’ sales branches.................. 49 
Building Stone, Slate and Concrete Products... il 
Wholesalers proper.........,..............,..,.,... ell 
Other wholesalers........,,....................... - 
Machinery, equipment and supplies (except elec- : 
trical) trade.....................,..,....... 11 
Wholesale merchants....................,.,... 11 
Cameras and Photographic Supplies.............. 1,958 
Wholesalers proper.........,........,.,... teeneeeees 71 
Other wholesalers 1,888 
Amusement, sporting and photographie goods 
rnde.......,,..,.,4,,...4...eue eee , 1,937 
Wholesale merchants 49 
Film exchanges . 1,888 
Chemicals, drugs and allied products trade....... : 14 
Wholesale merchants...................... al 14 
Hardware trade |" 2 
Importers 2 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade 6 
Importers....,...,..,,.........,...... ensure 6 
Canned Goods, Food Products..................... . 7,773 
; 
Wholesalers proper........ ; 6,827 
Other wholesalers , 1,946 
Food products (not elsewhere specified) trade.... ‘ 106 
Wholesale merchänts..….…............... cos i 86 
Importers,............. J 20 
General merchandise trade. |: 8 
Importers....... eee ee eee eee Tere 1 8 





Pour renvois, voir page 1051, 


Marchandises, par genre de rommerce 
et type d'établissement 





Matérlaux de construction, non classifiés ailleurs 
—Fin 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. ” 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. : 1 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
{Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission, 
. Agents de manufacturiers. 
» Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques) 
Distributeurs de machineries. 
Tous autres commerces. 
Marchands à commission. 


Ouvrages en métal dans la construction. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de, bois et matériaux de construction 
‘ (autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
* Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Pierre à bâtir, ardoise et produits en béton. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


Appareils et fournitures photographiques. 


. Maisons de gros. 
" Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
‘’ photographie. ~ 
Marchands de gros, 
“Echanges de films. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
' Marchands importateurs. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands importateurs. 


Conserves alimentaires. 


Maisons de gros. 
, Autres établissements de gros. 
, ‘Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
Ê ailleurs). 
' °" Marchands de gros. 
‘ Marchands importateurs. 
! Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. 
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Establishments-Con. 


; Table 44.5 PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, 


.by .Kinds of, Business and Types of 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Canned Goods, Food Products—Con. 


Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants..........+. 
Importers................... 
Manufacturers’ sales branches. 
Brokers (except grain)......... 
Commission merchants........ 
Import manufacturers’ agents.. 

- Manufacturers’ agents. : 
Chain store warehouses...... 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 










Wholesale merchants.......................,.. 
Manufacturers’ agents..............,....,...... 


Cement, Lime and Plaster.......................... 


Wholesalers proper................................. 
Other wholesalers................,................ 


Tumbor and building materials (other than metal) 
ise (> nS 
Wholesale merchants............ 

Supply and machinery distributors. . 
Manufacturers’ sales branches............,.,... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade......,.......................... 
Supply and machinery distributors............. 





Chemicals, Industrial and Heavy.................. 






Wholesalers proper........... . 
Other wholesalers..........,....,..,............., 


Automotive trade....................,.,,..,.... 
Wholesale merchants..................... 
Chemicals, drugs and allied products trade 





Wholesale merchants.........,................ 
Manufacturers’ sales branches.....,............ 
Food products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants.................,....,... 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants......................,.... 
Manufacturers’ sales branches. 
Manufacturers’ agents........ 
Hardware trade......... 
Wholesale merchants. ... 
Importers................,.......essssessssss 
Lumber and building materials (other than metal) 
5 03 6 | - 
Wholesale merchants.... 
District sales offices..................,,...,.., 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade... 
Wholesale merchants 
Tobacco and tobacco product: 















Wholesale merchants......,.,..,.,......... aes 


Chemicals, Refined and/or Related Products...... 


Wholesalers proper. .................,...,.......... 
Other wholesalers...........,..,........,.......,.. 


Automotive trade..........,,,,........,...,..2. 
Wholesale merchants..................... 
Chemicals, drugs and allied products trade 





Importers..............,.................... 
District sales offices. 
General sales offices. ..........,................ 
Manufacturers’ sales branches see 
Manufacturers’ agents.........,........... esse 











For foot-notes, see page 1051. 


Sales 


reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


7,388 
5,707 


525 
354 
150 
322 


273 
271 


268 
3,809 


186 
3,623 








Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Conserves alimentaires— Fin 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturicrs. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturicrs. 


Ciment, chaux et plâtre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. ‘ 
Distributeurs de machinerics. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Distributeurs de machineries. 


Produits chimiques, industriels et lourds. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
Marchands de gros. ° 
Commerce des épiceries ct spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l’exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Produits chimiques, raffinés, et/ou dérlvés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l’automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands importateurs. 
Bureaux de ventes de district. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 1055 


‘Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Veiités'de marchandises, par-genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 






































































Sales 
reported (!) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
. . déclarées (1) ‘ 
$ 
Chemicals, Refined and/or Related Products Produits chimiques, raffinés, et/ou dérivés—Fin 
—Con. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 87 Commerce ites produits de Ia ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Exporters... 58 Exportateurs. 
City buyers f farm products . 29 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Food products (not clsewhere specified) trade... 15 Commerce _ enrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants........................., 2 Marchands de gros. 
City buyers of farm products...... 4 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
\ Country buyers of farm products... 9 Acheteurs à la camp. age. 
Gencral merchandise trade.......... 5 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents... cee e enone nee 5 Agents de manufacturiers. 
Groccrics and food specialties trade. 587 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. . 465 Marchands de gros. 
Importers.........,......... 8 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)....... 16 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants...... 79 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents. 5 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... . 3 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses. . 8 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Hardware trade......... . 9 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.....................,.,.. 9 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois ct matériaux de construction 
trade.................. 2 {autres qu'en métal). 
Manufacturers’ agents. 2 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ........ . 218 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......... 44 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... 173 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and paper products trade. oe 8 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 8 Marchands de gros. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 5 Commerce des tabacs et produits du tabac a 
Vexclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants....................,..... 5 Marchands de gros. 
All other trades 7 75 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches.........,........ 75 Succursales de ventes de manufacturiers. 
China, Glassware and Crockery................... 731 |Porcelaine, verrerie et faïence. 
Wholesalers proper............,.....,,........,.... 724 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,..,...,......,..,..,...... 7 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade....................,,,..,..,......... 1 photographie. 
Importers................ 1 Marchands importateurs. 
Dry goods and apparel trade... 19 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants. : 3 Marchands de gros. 
Importers.......................,.. 16 Marchands importateurs. 
“ÆFurniture and house furnishings trade. 544 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants.....,......... 217 Marchands de gros. 
Importers............... 328 Marchands importateurs. 
“General merchandise trade. 122 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 122 Marchands de gros. 
“Hardware trade......... 34 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. ........ .. 30 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. ................, 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 
“Machinery, equipment and supplies (except elec- : Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..................,,,..,..,,,.... 12 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 8 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 4 Agents de manufacturiers. 
«Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)...... 27,795 Cannes, cigarettes et tabacs (excepté tabac en feuil- 
. es). 
Wholesalers proper.............,,.........,........ 11,982 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...............,........,.,.,.... 15,814 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 180 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................... 130 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 2,479 Commerce _ denrécs alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants..............,...,..,., D 2,479 Marchands de gros. 
General merchandise trade... 25 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. . 18 Marchands de gros. 





IMPOrÉETS. eme see ceci eee eee eee ces 





Pour renvois, voir page 1051. 
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Marchands importateurs. 
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Table 44.—-PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 























_ Sales 
a . reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment . Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
; $ 
Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)}—Con. Cleary? cigarettes et tabacs (excepté tabac en feuil- 
. H les)— Fin 
Groceries and food specialties trade 5,046 |‘ Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants...........,........ : 4,575 Marchands de gros. . 
Commission merchants. . 442 Marchands à commission. 


30 Agents de manufacturiers. 
20,115 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 


Manufacturers’ agents.......................... 
, +: Tobacco and tobacco products (except leaf} trade. 


































‘ Wholesale merchants.........,..,.......,..... 4,778 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches . Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ........................ 15,342 Agents de manufacturiers. 

Chain store warehouses.........,...,......... Entrepôts de magasins en chaîne. 
Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’...... 4,122 |Vétement et lingerie, hommes et garcons. 
Wholesalers proper................................. 2,017 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.... 2,106 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches............ esse 2 Succursales dé ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade. ....,..,.....,.. 8,717 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants...............,,.,... . 1,759 Marchands de gros. 
Importers..........,..,..........,....,,..,,, 16 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers......,.....,...,,.. 1 Comptoirs au comptant. 
Manufacturers’ sales branches.................. 481 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commission merchants..........,.,.....,..... 247 Marchands à commission, 
Import commission merchants................. 293 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents...............,......,... 921 Agents dé manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce Co produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Co-operative marketing associations............ 2 Coopératives de vendeurs. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade............,..,,................ 394 des gants ct des chaussures). 
Wholesale merchants....... 240 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.. 154 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade 1 (sauf électriques). 
Wholegale merchants...........,.,.....,.,.,., 1 Marchands de gros. 
All other trades.....................,..,..,..... 6 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches............,..... 6 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Clothing, Women’s and Children’s................ 3,687 |Vétement, femmes et enfants. 
Wholesalers proper..................,.............. 1,316 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.................,,.,............ 2,371 | Autres établissements de gros. 

Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et_de 

trade.................,...,.,....,.,,...... 1 photographie. 
Importers...................,........,...,.... 1 Marchands importateurs. 

Dry goods and apparel trade. ..........,...,,..... 3,687 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants.....,.....,...,.,..,..... 1,284 Marchands de gros. 
Importers........................,..........., 31 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers.................... 1]. Comptoirs au comptant. 

Manufacturers’ sales branches. ...,...,......... 332 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..............,......... 339 Marchands à commission. 
Import commission merchants.. . 534 ~ Importateurs À commission. 
Manufacturers’ âgents,....,..,,..,........,..., 1,167 Agents de manufacturiers, 
+ 
Coaland Coke........ Vaca eet eanenenees tok eseeenees 10,092 |Charbon et coke. 
. Wholesalers proper..........,.,..,.. + 5,481 |, Maisons de gros. . 
Other wholesalers. 4,611 | Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade............................. 9,309 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants...................... ase Marchands de gros. 
Importers...... a batarerereseenees . 5,157 Marchands importateurs. 
Drop shippers........,.......,... . Expéditeurs à vue. 
Commission merchants..... |: 1,670 Marchands à commission. 
Selling agents.......................,..,.. |: 2,482 |: ‘ Agents vendeurs. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 407 |. Commerce es produits de la ferme (non spécifiés 
: ailleurs). 
Elevators (independent) .....…. euros 20 * Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)... ess. 387 Ligne d'élévateur. "" 


For foot-notes, see page 1051. : : ” : 
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Tableau 44.—_PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





























































Sales 
\ . reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business - Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
, $ 
Coal and Coke—Con. Charbon et coke—Fin 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade...............,......... . 8 des machines agricoles et outillage). 
Country buyers of farm product. 8 Acheteurs à la campagne. 
Forest products (except lumber) trade..... oser 6 : Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
. bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.......,...... dev eeneeeees 6 Marchands de gros. 
General merchandise trade. ...................... 201 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants..,..........,..,.....,.,. 151 Marchands de gros. 
Drop shippers.......................ssssssss 50 Expéditeurs à vue. 

Groceries and food specialties trade....,...,..... 14 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ sales branches............ cesse 14 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Hardware trade....... sors 9 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants..,......,...,..........,. 9 Marchands de gros. : 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ....,.....,,,...... suisses 108 (autres qu'en métal), 
Wholesale merchants. .. 83 Marchands de gros. 
Commission merchants 25 Marchands A commission. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade 25 (sauf électriques). 
Wholesale merchants..... 25 *: Marchands de gros. 
All other trades........., 5 Tous autres commerces, 
Commission merchants & Marchands à commission. 
Confectionery and Soft Drinks.................... 8,919 |Confiserle et liqueurs douces. 
Wholesalers proper. 4,892 Maisons de gros. 
Other wholesalers.. 4,027 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 60 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti. 

ques et connexes. 
Wholesale merchants.......,...,...,....... os. 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents........................., 48 Agents de mânufacturiers. 
Warchouses (distributing)...,.................. 8 Entrepôts. . 

Dry goods and apparel trade. .................... 1 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. . 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 5,717 Commerce ses denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 2,182 Marchands de gros. 
Importers...,...........,,.................... 15 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches................., 3,246 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)...........,............. 42 Courtiers (grains non inclus). 
Manufacturers’ agents. .....,..:....,.....,..,.. 232 Agents de manufacturiers. 

General merchandise trade. ................,..... 9 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants... 6 Marchands de gros. . . 
Importers.......... 3 Marchands importateurs. 

Grocerics and food spe 1,678 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants. 1,202 Marchands de gros. 
Importers..............,..,., 25 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches. ...........,..,.. 236 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......................... 56 Courtiers (grains non inclus) 
Manufacturers’ agents......,.......,.,......... 136 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses.......,.......,......., 24 Entrepéts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade.. 1,454 Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants......,..,................ 1,454 Marchands de gros. 
Dairy Products and Eg£s.....................,...., 7,164 |Produits laltiers et œufs. 

Wholesalers proper............ eee eee e eee e een eeees 2,504 | Maisons de gros. 

Other wholesalers.........,,..,.........,...,,.,.. 4,660 | Autres établissements de gros. 

Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l’exclusion 

trade. ..........,.........,4.sesesee 2 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative sales agencies. .......,.........,.. 2 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 5,394 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................., 1,254 Marchands de gros. 
Importers......,.,,,..,., 4 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 798 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).... 1,545 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants, Marchands 4 commission. 
Selling agents..........,...,,. 117 Agents vendeurs. 
City buyers of farm products... 55 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 91 Acheteurs A la campagne. 
Co-operative marketing associations. 1,530 





Co-operative sales agencies. ..,...,.....,...,.. 





Pour renvois, voir page 1051. 


{Goonératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
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Table 44.-PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 


Establishments- Con.: 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Dairy Products and Eggs—Con. 


Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants. ............. 
Brokers (except grain).............., 
Commission merchants............ 
Chain store warehouses........ 
Paper and paper products trade 
Warehouses (distributing).............. 
Tobacco and tobacco products { xcept leaf 








Wholesale merchants...................,,.,... 
Manufacturers’ agents. ......,.,...,.,...,.,,.. : 


Drugs and Drug Sundrles......................... 


Wholesalers proper..............,......... sovosouee 
Other wholesalers.....….,.....,.....,............., 


Automotive trade................,.,.,.,........ 
Wholesale merchants........., 
Manufacturers’ sales branches 

Chemicals, drugs and allied products trade... 







Wholesale merchants. . 
District sales offices........... 
Manufacturers’ sales branches. . 
Manufacturers’ agents........ 
General merchandise trade .. 
Manufacturers’ agents. ............. 
Groceries and food specialties trade. . . 
Wholesale merchants.......................... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade........,........................ 
Wholesale merchants.................,..,..... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants...............,.,.,...... 
All other trades 





Dry Goods, not elsewhere classified,............... 


Wholesalers proper................,.........,...,.. 
Other wholesalers.....,.......,.........,......... 


Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants. ... 
Importers....,.............. 
Manufacturers’ sales branche: 
Manufacturers’ agents 
Others........................,... 

Leather and leather goods (except g 

shoes) trade........................,........ 
Wholesale merchants.......................,.. 





Electrical Appliances, Equipment and Supplies... 


Wholesalers proper.....................,.....,...., 
Other wholesalers 





. Amusement, sporting and photographic goods 
trade...........,.......,......,,..,...,.. 
Wholesale merchants.......... 
Importers............, 
Manufacturers’ agents. 
Automotive trade....... 





Manufacturers’ sales branches. 
Electrical trade................ 
Wholesale merchants. . 
Importers..................... 
Manufacturers’ sales branches. 
Commission merchants........ 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents. .........,.....,......... 
Warehouses (distributing)................,..,... 










For foot-notes, see page 1051. 










12,725 
9 


_ Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


3,780 


2,922 
858 


56 
16 
40 
3,505 


2,752 
156 
291 
306 

64 
64 
139 
139 


190 
190 
75 


75 
14,568 
723 
408 


54 
595 
54 








Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Produits laitiers et œufs—Fin 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Entrepôts de magasins en chaîne. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Entrepôts. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. . 
Agents de manufacturiers. 


Drogues et fournitures pharmaceutiques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. : 
Marchands de gros. 
Bureaux de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement ct fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à l’ex- 
clusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Marchandises sèches, non classifiées ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Autres. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l’exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 


Appareils, équipement et fournitures électriques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport ct de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. 
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Tableau ‘44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes:de‘marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a ———— © mm 
EEE ——_—_—_—_—_—_—_—_———_—_ZEZEaEZEZ_Z_Z_—_———"—————…—…—…—…————— 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Electrical Appliances, Equipment and Supplies 
—Con. 


General merchandise trade......,...,..,,........ 
Wholesale merchants... 
Importers.............. 
Manufacturers’ agents 

Hardware trade.......... 
Wholesale merchants. .. 
Manufacturers’ agents. . 

Lumber and building materi 

trade......,....,.,,..,..,......s.. 
Wholesale merchants. .. wee 
Commission merchants...............,........ 
Machinery, equipment and supplics (except elec- 
trical) trade. ................,.,......,.,.... 
Wholesale merchants. 
Importers........................, 
Supply and machinery distributors 
Manufacturers’ sales branches... 
Import commission merchants. 

Metals and metal work trade.... 
Importers.................,... 

Paper and paper products trade. . 
Wholesale merchants................,......... 

Plumbing and heating equipment and supplies 

trade....,......,.,..,.,,,.44.esessse 
Wholesale merchants........ 
Manufacturers’ sales branches. 
















Farm Produets, not elsewhere specified... 





Wholesalers proper................ Fosses 
Other wholesalers......................,.......... 


Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 


Wholesale merchants.....................,.... 
Exporters.....................,..,..,.,,.,,... 


City buyers of farm produets................... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants..........,.........,,.... 
Groccries and food specialties trade. .. 
Manufacturers’ sales branches.........,..,..... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................................. 
Wholesale merchants 





Feeds, Mixed and Other............................ 


Wholesalers proper. 
Other wholesalers. . 





Farm products (not elsewhere specified) trade... 


District sales offices........................... 
Co-operative marketing associations. . os 
Blevators (line)................,.....,..,...... 
F arm supplies (except machinery and equipment) 
50 6 CR 
Wholesale merchants. . 
Cominission merchants,,........... 
Co-operative marketing associations.. 
Co-operative sales agencies..................... 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 











Co-operative marketing associations........ re 
Groccries and food specialties trade... 
Manufacturers’ sales branches 


Fertilizer and Fertilizer Materials.................. 





Wholesalers proper. 
Other wholesalers. 






Hardware trade.......................,,..,..... 
Wholesale merchants.......................... 





Pour renvois, veir pago 1051. 








Sales 
reported (i} 


Ventes 
déclarées (1) 


$ 


337 


93 
245 


165 








Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Apparells, équipement et fournitures électriques 
Ein 


a 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Importateurs & commission. . 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. * 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Produits de la ferme, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 


Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce des épiccries et spécialités alimentaires. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


Provende, mélangée et autre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Bureaux de ventes de district. 
Coopératives de vendeurs. 
Ligne d’élévateur. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Engrals et matériaux à engrais. 


Maisons de gros. . 
Autres établissements de gros. 


Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales 
. reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Vente et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 



















Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 






















2,604 |Poisson et autres produits de la mer, frais et pré= 


parés. 
Wholesalers proper. ...........................,..., 2,499 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................, 105 | Autres établissements de gros. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.. 2,539 Commerce (les denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants...........,.....,..,.,... 1,823 Marchands de gros. 
Exporters...............,..,..,.....,......4 see 615 Exportateurs. 
Importers.... 40 Marchands importateurs. 
Selling agents 61 Agents vendeurs. . . 
Groceries and food speci: 65 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants 21 . Marchands de gros. 
Brokers (except grain).. 14 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants 28 Marchands & commission, . 
Import manufacturers’ agents 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Food Products, not elsewhere specifted..... ou. 922 |Denrées allmentaires, non spécifiées ailleurs, 
Wholesalers proper. .............,,....... sonssseses 566 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,.,.................... 356 | Autres établissements de gros. __ . 
Food products (not elsewhere specified) trade... . 168 Commerce yes denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants....................,...,.. 163 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. . 5 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trad 3 Commerce de marchandise générale. 
Importers..........,.., 3 Marchands importateurs. . . 
Groceries and food speci 745 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants......,......,.,........., 370 Marchands de gros. 
Importers..........................,........., 30 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches. ........,.,,...., 183 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)..........,..,..,..,..... 38 Courtiers (grains non inclus), 
Manufacturers’ agents. ....,........,........... 125 Agents de manufacturiers. . ‘ 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 6 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Manufacturers’ agents..............,,,.,,...,.. 6 Agents de manufacturiers. 
Fruits and Vegetables, Fresh and Dried........... 28,436 |[Frults et légumes, frais et séchés. 
Wholesalers proper...................,,.....,...... 19,745 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,.,..........,,.......... 8,691 | Autres établissements de gros. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l’exclusion 
trade... cece ee cece cece ess eee 15 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative marketing associations............ 15 Coopératives de vendeurs. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 24,516 Commerce see denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants...........,........,..... 16,749 Marchands do gros. 
Importers...........,........ 300 Marchands importateurs. 
Cash-and-carry wholesalers 20 Comptoirs au comptant. 
Brokers (except grain)........ 5,391 Courticrs (grains non inclus), 
Import commission merchants.. 1,763 Importateurs à commission. . 
City buyers of farm products. .. 15 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products. 5 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations... 14 Coopératives de vendeurs. 
Warehouses (distributing)............. 260 Entrepôts. . . 
Groceries and food specialties trade... 3,904 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants..........,..,.. 2,675 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches... 62 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain).......... sees 177 Courtiers (grains non inclus), 
Commission merchants..............- 638 Marchands & commission. 
Manufacturers’ agents. ......,...,.,.., . 78 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses...........,.,,.....,... 274 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants..................,.,..,., 1 Marchands de gros. 
Furniture, Househoïd............................. 1,510 |Ameublement de maison. 
Wholesalers proper............,.,...,....,..,....:. 351 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,,,,..,....... 1,159 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.............. 75 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants............... 7 Marchands de gros. 
Furniture and house furnishings trade. 1,417 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants. ............ 274 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branche 870 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... 273 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. ...........,.,.,.,.... 1 Commerce de marchandise générale, 
Wholesale merchants...........,,,.,....,..... 1 Marchands de gros. 
Hardware trade. .…...........................,... 17 Commerce de quincaillerie. 
Manufacturers’ sales branches. ........,..,..,., 16 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. (x) Agents importateurs de manufacturiers. 








For foot-notes, see page 1051 


À 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 1061 


Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


EE ess aawawaec———ss 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Furniture and Fixtures, Office and School........ 


Wholesalers proper..............,................. 
Other wholesalers 





Furniture and house furnishings trade,............ 
Wholesale merchants................ 
Manufacturers’ sales branches 

Hardware trade........................... 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents 

Lumber and building materials (other than metal) 

O56 (Ca 
Wholesale merchants.........,.,.............. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade............,.,.,....,.......,. 
Wholesale merchants 
Importers....................,...... . 
Manufacturers’ agents................,,........ 








Furs, Dressed, and Fur Clothing 





Wholesalers proper...,.........,........, 
Other wholesalers.................,......... 


Dry goods and apparel trade........,............ 
Wholesale merchants...... + 
Manufacturers’ agents 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 





Wholesale merchants.......................... 
Manufacturers’ agents.................,........ 


Furs, Raw and Unmanufactured.................. 


Wholesalers proper. ................................ 
Other wholesalers.......,..,..:.......,,.,..,.,.,, 


Farm products (not elsewhere specified) trade. … 


Wholesale merchants............,.......,..... 
Exporters...........,.......,..,..,........,.2 
Auction companies... 
Commission merchants 
Export brokers. ..... 
Purchasing agents. ............. . 
City buyers of farm products.......,........... 
Country buyers of farm products............... 
Food products (not clsewhere specified) trade.... 












Country buyers of farm products............... 


Glass, Sheet..............,.,..,,,.,.,..,..4.....0.4 


Wholesalers proper...,......,......,.,............. 
Other wholesalers......... goeseneseesesressesenese 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Manufacturers’ agents...,.......,.,,.........., 
General merchandise trade. ...................... 
Wholesale merchants..................... 
Hardware trade......................,..,., fae 
Wholesale merchants.............,............ 
Lumber, and building materials (other than metal) 
06 (a 
Wholesale merchants. . 
Importers..........,........, 
Manufacturers’ sales branches. ............ ns 
Warehouses (distributing)...................... 
Plumbing and heating equipment and supplies 
56 (Ca 














Pour renvois, voir page 1051. 
20939—68 











Sales 
reported (1) . 
_ Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
$ 


283 |Meubles et garnitures de bureau et d’école. 


249 | Maisons de gros. 
35 | Autres établissements de gros. 


38 Commerce d’ameublement ct accessoires. 
23 Marchands de gros. 
15 Succursales de ventes de manufacturiers. 
12 Commerce de quincaillerie. 
4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
8 Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
81 (autres qu'en métal). 
81 Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
152 (sauf électriques). 
104 Marchands de gros. 
41 Marchands importateurs. 
7 Agents de manufacturiers. 


328 |Pelleteries, apprétées, et vétement de fourrure. 


33 | Maisons de gros. 
294 | Autres établissements de gros. 





257 Commerce de vêtement et lingerie. 
8 Marchands de gros. 
249 Agents de manufacturiers. 
71 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). ° 
25 Marchands de gros. 
46 - Agents de manufacturiers. 


8,205 |Pelleteries, brutes et non ouvrées. 


1,466 | Maisons de gros. 
1,739 | Autres établissements de gros. 


3,190 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
791 Marchands de gros. 
675 Exportateurs. 
1,311 Encanteurs. 
- Marchands à commission. 
68 ourtiers en exportation. 
110 Agents acheteurs. 
147 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
88 Acheteurs à la campagne. 
15 | Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
15 Acheteurs à la campagne. 7 


931 |Verre à vitres. 


824 | Maisons de gros. 
107 | Autres établissements de gros. 








2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
2 Agents de manufacturiers. 
3 Commerce de marchandise générale. 
3 Marchands de gros. - 
. 51 Commerce de quincaillerie, 
51 Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
874 (autres qu'en métal). 
771 Marchands de gros. 
* (Marchands importateurs. . . 
95 Succursales de ventes de manufacturiers. 
8 Entrepôts. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
2 rie et chauffage. rot, 
2 -* Agents de manufacturiers. 
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Table 44.-PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 






























































For foot-notes, see page 1051. 


Sales 
, . . reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Graln......................... J bbe tence eeeeerneas . 469,221 | Céréales.. 
Wholesalers proper...............,......,.,..,..... 8 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,..........,.....,....,..... 469,213 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade... 4 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants............,.......,..,.. 4 Marchands de gros. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 467,446 Compare des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
District sales oflices..................,........ 4,706 Bureaux de ventes de district. 
Export merchants.......................,,,.... 76,777 Marchands exportateurs, 
Commission merchants...............,..,..... 26,731 Marchands à commission. 
Brokers (cash grain).......................... Courtiers (grains, au comptant). 
Export brokers................,.,....,....... 77,747 Courtiers en exportation. 
Export commission houses......,....,,,..,.,. Exportateurs à commission. 
Resident buyers...............,........,,..., Acheteurs résidants. 
City buyers of farm products............,...., : 81 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products..............5 146 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies. ........,.......... 159,483 Agences coopératives de ventes. 
Elevators (independent)................,,..... 1,118 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)' . 120, 657 Ligne d'élévateur. 
Farm supplies (except machinery a Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade 110 des machines agricoles et outillage). 
Commission merchants. 2 Marchands à commission. 
Country buyers of farm p 53 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations 50 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. ..........,...,...., 5 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 7 Commerce vies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Country buyers of farm products............... 7 Acheteurs à la campagne. 
Groceries and food specialties trade..........….,,. 1,655 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesalemerchants............ Leen ee eeeeeenes 4 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. ................, 1,651 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Grocerles.:........................,............,,.. 40,061 |Epilceries. 
Wholesalers proper................,.,.....,........ 19,974 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......................,.....,..., 20,087 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 117 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
District sales offices..........,..........,..... 91 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches. 24 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents...................,.,.,.. 2 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 178 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs), 
Co-operative marketing associations 13 Coopératives de vendeurs. 
Elevators (independent).. 1 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line).......... 165 Ligne d’élévateur. . 
Farm supplies (except mac Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade...............,.......,....,.,....,.. 20 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative sales agencies.....,.....,.....,.., 20 Agences coopératives de ventes. . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 1,086 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.........,,............... 1,043 Marchands de gros. 
Importers..............................,.,.... 10 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches......,..,..,..... 32 Succursales de ventes de mañufacturiers. 
City buyers of farm products. .................. 2 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
General merchandise trade. ........,........,.... 37 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.................,........ 33 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents....................,...., 4 Agents de manufacturiers. . 
Groceries and food specialties trade.............. 37,891 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.....,.................... 18,577 Marchands de gros. 
Importers....... rsresesereees . 142 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. aes 8,610 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... 7, 684 Courtiers (grains non inclus). 
ommission merchants........ . Marchands & commission. . 
Import manufacturers’ agents. . wee 55 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.............,..,..,.,..., 1,705 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses...................,.,., 1,118 Entrepôts de magasins en chaîne. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................. 3 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. ... 3 Marchands de gros. . 
Tobacco and tobacco produ 196 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
. l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 167 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents... ... 29 Agents de manufacturiers. 
All other trades 533 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches. 486 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.......... 7 Marchands à commission. 
o-operative marketing associations 40 Coopératives de vendeurs. 
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Pour renvois, voir page 1051. - 
20939—688 





Sales 
reported{i) . . 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
. déclarées (1) 
. $ 
Hardware.......................sesessssessssre 8,892 [Quincaillerie. 
Wholesalers proper 7,529 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 1,364 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade......,...,............,....... 12 Commerce de l’automobile. 
Importers 12 Marchands importateurs. . 
Chemicals, drugs and allied products trade 52 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 35 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.........,...,............ 17 Agents de manufacturiers. . 
Dry goods and apparel trade..................... 1 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants. 1 Marchands de gros. . 
Electrical trade............. 30 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches.. . 20 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. 9 Agents importateurs de manufacturiers. . 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 6 Commerce es produits de la ferme (non spécifiés 
: ailleurs). 
City buyers of farm products. .......7.......... 6 Acheteurs de produits de la ferme (en pile). 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade... cece cece een eee eee e tee eneee 2 des machines agricoles et outillage). 
Wholesalo merchants.........,...,..,......... 2 Marchands de gros. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade....|. 2 Commeree des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants........................... 2 Marchands de gros. 
Furniture and house furnishings trade... 30 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches........ eae 30 Succursales de ventes de manufacturiers. 
General merchandise trade......,..........,..,... 290 Commerce de marchandise générale. 
Wholesalo merchants. .. 283 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.. 7 Agents de manufacturiers. . a 
Groceries and food specialties trade.............. 149 Commerce des épiccries et spécialités alimentaires... 
Wholesale merchants..............,..,,..,..... 95 Marchands de gros. 
Manufacturers'agents.........,........., os 54 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade......................,...,.,,... 7,765 Commerce de quincaillerie. - 
Wholesale merchants.............,...,..,,.,... 6,598 Marchands de gros. 
Importers.......................,.,,....4.. 35 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. ..........,.,... 726 Succursales de ventes de manufacturiers.. 
Import manufacturers’ agents 35 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents . 352 Agents de manufacturiers. 
Selling agents......... 19 Agents vendeurs. 
Lumber and building ma Commerce de bois et matériaux de construction 
L021 (: a 156 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. .. sees 153 Marchands de gros. 
Commission merchants a aes 1 Marchands à commission. | 
Manufacturers’ agents....................,..,., 2 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................,.,.....,....... 67 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 16 Marchands de gros. 
Importers......................... 18 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors 33 Distributeurs de machineries, 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade. ..........,..,,.,.,.......,.ses.sses. 326 rie et chauffage. 
Wholesale merchants....................,..... 274 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents 40 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 1i Agents de manufacturiers. 
All other trades........ . 6 Tous autres commerces. 
Importers......,.,.............,.,,..,.. sos. 6 Marchands importateurs. 
Hay and Straw..................... ace e cee eeeeetene 403 |Foln et paille. 
Wholesalers proper. .…................,...,.......... 194 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.......................,......,.. 209 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 31 Commerce ses produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Country buyers of farm products..........,,.... 1 Acheteurs à la campagne. 
Elevators (line)...................,..,.,,,,.,.. 31 Ligne d'élévateur. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
L200: 358 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants...................... 10 Marchands de gros, 
Drop shippers...... 178 Expéditeurs à vue. 
Co-operative marketing associations 45 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies................... 125 Agences coopératives de ventes. . 
Food products (not elsewhere specified) trade....] . 7 Commerce sles denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Country buyers of farm products...... esessoses 7 Acheteurs à la campagne. 
Groceries and food specialties trade.. .. 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.............,............. 1 Marchands de gros. 
Machinery, sauipment and supplies (except elec-| - Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................,...........4.. 6 (sauf électriques). : 
Wholesale merchants............ esse css 6 Marchands de gros. . 
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Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Hides and Skins.......................,........... 


Wholesalers proper..........................,...,.. 
Other wholesalers..............................,.. 


Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......................... 
Exporters.................... 
City buyers of farm products... 
Country buyers of farm products beets eeenee 
Food products (not elsewhere specified) trade. . 







Manufacturers’ agents. ........................, 
Country buyers of farm products............... 
Horses. ......................,...................,.. 


Wholesalers proper. ................: Ponssssessessese 
Other wholesalers 








Farm products (not elsewhere specified) trade... 


City buyers of farm produets.................. 
Country buyers of farm products 
Elevators (independent).............,......... 





House Furnishings 


Wholesalers'proper. 
Other wholesalers... 





Amusement, sporting and photographic goods 
22 - 
Importers................. 
Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants...... 
Manufacturers’ agents.............. 
Furniture and house furnishings trade. . 
Wholesale merchants.............. 
Importers..... Le ecc eens erece 
Manufacturers’ sales branches. . 
General merchandise trade.... 
Wholesale merchants. ..... 
Hardware trade................. 








Importers............+ 
Manufacturers’ agents 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.........................,....... 
Wholesale merchants........ 
All other trades............... 
Manufacturers’ sales branches. 
Commission merchants...... 





Iron and Steel and Products, not elsewhere 
specified....................,...............,... 


Wholesalers proper.......................,......... 
Other wholesalers....................,. fosses 


Electrical trade................,........,.,....., 
Manufacturers’ sales branches.................. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Elevators (line).....,.........,..,,...,.,,.,,.. 
Hardware trade............. 





Manufacturers’ sales branches 
Iron and steel scrap and other waste materials 
trade....................,..........,..0.e.. 
Wholesale merchants.......................... 
Lumber and building materials (other than metal) 
TAG. ..,,.............,...,.4.4..4sesuses 








Wholesale merchants.......... wee 
, Supply and machinery distributora............. 





For foot-notes, see page 1051." 


. 
i 


Sales 
reported (1) 
—_— Marchandises, par genre de commerce 
Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
831 |Peaux. 
659 | Maisons de gros. 
172 | Autres établissements de gros. 
818 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés * 
ailleurs). 
311 Marchands de gros. 
347 Exportateurs. 
153 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
6 Achetcurs à la campagne. 
13 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
8 Agents de manufucturiers. 
5 Acheteurs à la campagne. 1 
164 |Chevaux. 
- Maisons de gros. 
164 | Autres établissements de gros. 
164 Commerce des produits de Ia ferme (non spécifiés. 
ailleurs). 
137 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
25 Acheteurs à la campagne. 
2 Elévateurs indépendants. 


2,206 |Articles de ménage. 


1,605 
602 


5, 752 


2,838 
2,914 


22 
22 
47 


47 
1,798 
1,732 

66 


196 
196 


33 
26 
7 





Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vétement ct lingerie. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. *: 


Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Ligne d'élévateur. 
* Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier ot autres- 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
{autres qu'en métal). 
Marchands de 


Distributeurs de machineries. 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 





OOOO SS SSS eaeaaq”=»aoan#»?aaq»o}O0»snamSM09S»M09M9030= SS Sam 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Iron and Steel and Products, not ¢lsewhere 
speclfied—Con. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trienl) trade. ...........,.................... 
Wholesalo merchants... 
Supply and machinery distributors. 
Manufacturers’ sales branches....... 
Manufacturers’ agents......... 
Motals and metal work trade. 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches, 
Import manufacturers’ agents. 
Warchouses (distributing)..........,......,..., 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade... 0... cee een eee e eee ee 
Wholesale merchants. ........ 
Manufacturers’ sales branches 














Jewellery (inciuding precious metats)..,........... 


Wholesalers proper.......................,......... 
Other wholesalers. ..... - Tec d eer een e eee ee eee tenes 


Amusomont, sporting and photographic goods 
trade...............,,,.4,.4..4ssssss. 
Importers.................. 
Dry goods and apparel trade. 
Wholesale merchants..........,.... 
Furniture and house furnishings trade. 
Importers....................,... 
General merchandise trade 
Wholesale merchants. . 
Hardware trade......... 
Wholesale merchants. . 
Importers...................... 
Jewellery and optical goods trade. 
Wholesale merchants. .......... 
Importers.................. 
Manufacturers’ sales branches. 
Import manufacturers’ agents. .. 
Manufacturers’ agents. ...,.....,.....,,,..,.... 
Machinery, equipment and supplies (except elcc- 
trical) trade......... . 
Wholesale merchants 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 

















Wholesale merchants....................,,.... 
All other trades......... 
Wholesale merchants 





Junk, Scrap and Waste Materiais... 





Wholesalers proper. ......................,......... 
Other wholesalers..................,....,......... 


Electrical trade....................,........,.... 
Manufacturers’ sales branches.................. 
Iron and steel scrap and other waste materials 
trade...........................,,.,,,..,.82 
Wholesale merchants. . . 
Exporters..........................,.,.,...,.., 





Leather, Cut Stock and Shoe Findings............ 


Wholosalers proper................................. 
Other wholesalers.....,...,.,,.....,.,.,.....,.... 


Dry goods and apparel trade........,............ 
Commission merchants,.... . 
Hardware trade......... . 
Wholesale merchants. .... nan 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade......... sos a 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches.......,.......... 













Pour renvois, voir page 1051. 








Sales 
reported(1) 


Ventes 
déclarées (1) 


$ 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





Fer et acler et leurs produits, non spécifiés 
ailleurs—Fin . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. . 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal, 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importatours de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Commerce d'équipement et fournitures de plomte- 
rie et chauffage. 











Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Bijouterie (comprenant métaux précieux). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(saut électriques). ‘ 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en fouilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commierces. 
Marchands de gros. 


Rebuts, déchets et objets au rancart. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 


Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 
nerie. 
Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands à commission. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
‘ des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Suceursales de ventes de manufacturiers. 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
° Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








. Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Livestock (except horses)....…...................... 


Wholesalers proper.........,..........,............ 
, Other wholesalers................................. 


Farm products (not clsewhere specified) trade.... 


Auction companies...............,,......,,.... 
Commission merchants. . 
City buyers of farm products.... 
Country buyers of farm products.... 
Co-operative marketing associations. 
Co-operative sales agoncies......... ee 
Elevators (independent)...,................... 








Farm supplies (except machinery and equipment) - 


trade..........,... érseréesespeseeeseeeesee 
Co-operative marketing associations... ......... 
Food products (not elsewhere specified) trade... . 


Wholesale merchants.......................... 


Logs, Poles, Posts, Ties, ete......................... 





Wholesalers proper 
Other wholesalers................. 





trade.............. 
Manufacturers’ agent 
Coal and coke trade... 
Wholesale merchants 





Wholesale merchants.......................... 
Country buyers of farm products 
General merchandise trade......... wee 
Wholesale merchants.................,........ 
Tumber, and building materials (other than metal) 
trade............................,,........., 
Wholesale merchants............ 
Commission merchants wee 
Selling agents. ....,............................ 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.......................,......... 
Wholesale merchants.......................... 











Luggage, Saddlery and Harness and All Other 
Leather Goods, not elsewhere classified........ 


Wholesalers proper. ...,..,..,.........,,...,....,.. 
Other wholesalers 





Amusement, sporting and photographic goods 
0: (= 
Wholesale merchants........ 
Dry goods and apparel trade... 
Wholesale merchants...... 
«General merchandise trade.. 
Wholesale merchants 
Hardware trade......... 






Import manufacturers’ agents........ 
Jewellery and optical goods trade wee 
Wholesale merchants.......................... 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade. .......................,........ 
Wholesale merchants 
Manufacturers’ sales branches 


Lumber, Rough, Dressed and Finished........... 







Wholesalers proper. 
Other wholesalers. . 





For foot-notes, see page 1051. 


Sales 
reported (t) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





31,418 |Bétail (à l’exclusion des chevaux). 


29 
31,389 


30,889 


735 


539 
197 


104 


947 
647 
300 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). . 
Encanteurs. 
Marchands À commission. 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Elévateurs indépendants. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Coopératives de vendeurs. . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 


Billots, poteaux, pleux, traverses, etc. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands à commission. 
Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Marchands de gros. 
Achetours À la campagne. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Agents vendeurs. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres 
articles en cuir, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


. Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
\_ Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Agents importateurs de manufacturiers. | 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands de gros. : 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Bois d'œuvre, brut, raboté et fini. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands de gros. 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


eee rns 
EE — — 







Sales 
reported (1) : : 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 











































































Pour renvois, voir page 1051. 





déclarées (1) 





$ 
Lumber, Rough, Dressed and Finished—Con. Bois d’ceuvre, brut, raboté et fini—Fin 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commas produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Co-operative marketing associations............ Coopératives de vendeurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) 22 Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade.............,...,.,.... des machines agricoles et outillage). 
Co-operative sales agencies. . 16 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not clsewhere ap 16 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants....,...... Marchands de gros. 
General merchandise trade... 4 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants....... 20 Marchands de gros. 
Hardware trade.......... 20 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 242 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) 242 Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade...................sssssesessses. (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants. .. 4,642 Marchands de gros. 
Drop shippers.............. 566 Expéditeurs à vue. 
Manufacturers’ sales branches 1,196 (rocureales de ventes de manufacturiers. 
Export merchants........... 1,200 Marchands exportateurs. 
Commission merchants Marchands à commission, 
Selling agents...... €... . so. 1,190 Agents vendeurs. 
Warchouses (distributing)............... perse 4 Entrepéts. 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerie, équipement et fournitures, industriels 
(except electrical)..........,,..,.............,.. 16,925 (sauf électriques). 
Wholesalers proper. 5,071 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 11,855 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade............... 139 photographie. 
Wholesale merchants. 108 Marchands de gros. 
Importers................,.......... . 7 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. .............,... 21 + Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents......................... 3 Agents de manufacturiers. 
Automotive trade....................,.....4.... 418 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches.....,.....,...... 418 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade. ......,............. 59 Commerce de vêtement et lingerie. 
Manufacturers’ sales branches.................. 59 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade................ 12 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ agents 12 Agents de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.. 978 Commerce “les produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Co-operative marketing associations 7 Coopératives de vendeurs. 
Elevators findependent) see eeeeeeees eee 4 Elévateurs indépendants. 
Elevators (line)........,...,..,................ 967 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
15% (: 38 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative marketing associations. . 37 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies... .................. 1 Agences coopératives de ventes. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 3 Commerce yes denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Manufacturers’ agents...... 3 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. 277 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale imerchants.................... 176 Marchands de gros. 
Importers..................,.........,.. 1 Marchands importateurs. 
Drop shippers.................,,...,..,. 100 Expéditeurs à vue. 
Hardware trade......................,.... 392 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.................... 320 Marchands de gros. 
Importers..,,........................... 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches... 35 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... . oe . 12 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ............,.,.,........ 24 Agents de manufacturiers. 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade...............,...,.,,.,.,4.4...s.e 5 déchets. 
Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
1016 (: 37 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants..............., 5 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors... 5 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches 27 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade . 9,974 (sauf électriques). 
Wholesale merchants 1,618 Marchands de gros. 
Importers...................,..,.. 165 Marchands importateurs. 
Supply and mach stributors 2,365 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales Branches soon 4,725 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants....... 302 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents................ . 647 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributiug)............,,......,. 152 Entrepôts. 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
| Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 















































Sales 
. reported (!) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerie, équipement et fournitures, industriels 
(except electrical) —Con. | (sauf électriques) —Fin 
Metals and metal work trade..............,..... 84 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers............................. : 18 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches............ 66 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and paper products trade............ 87 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants................,... 87 Marchands de gros. 
Petroleum and petroleum products trade... 70 Commerce de pétrole et dérivés. 
Manufacturers’ sales branches.................. 70 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade.......................,,,.....,,......, 104 rie et chauffage. 
Wholesale merchants....................., . 54 Marchands de gros. 
Manufacturers' sales branches. ..........,.. . 50 Succursales de ventes de manufacturiers. 
All other trades..........,,...,..... 4,253 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 25 Marchands de gros. 
Importers.......... 12 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales . seas Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants............,......, . 4,116 Marchands à commission. | 
Manufacturers’ agents................ . Agents de manufacturiers. 
Co-operative marketing associations............ 100 oopératives de vendeurs. 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and Machinerie, équipement et fournitures pour fermes 
DEEN: (1 19,480 et jardins. 
' 
Wholesalers proper................................. 7,450 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..,...........................,... 12,030 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade................,,......,...... 26 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.................... 26 Marchands de gros. 
Chemicais, drugs and allied products trade 4 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques ct connexes. 
Manufacturers’ sales branches 4 Succursaies de ventes de manufacturiers. 
Electrical trade. ..............,,........... oe 169 Commerce ‘des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.............. 22 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches ee 148 Succursales de ventes de manufncturicrs. 
Farm products (not elsewhere specified) tra 43 Commeree des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Elevators (independent)....................... 4 Elévateurs indépendanta. 
Elevators (line)............,..........,........ 39 Ligne d'élévateur. 
General merchandise trade. ...........,......... 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade. 2 Commerce des Gpiceries et spécialités alimentaires. 
Brokers (except grain)........:......., .. 2 Courtiers (grains non inclus). 
Hardware trade.......... 152 Commerce de quineaillerie. 
Wholesale merchants... 114 Marchands de gros. 
Importers................., 8 Marchands importateurs. ’ 
Manufacturers’ sales branches 7 4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents..............,...,....... 26 Agents de manufacturiers. 
Tron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade.........................,.,......,...., 2 déchets. 
Wholesale merchants........,...........,..... 2 Marchands de gros. 
Machinery, cquipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement ot fournitures 
trical) trade. .....................,,..,...... 19,080 (sauf'électriques). 
Wholesale merchants.......................... 88 Marchands de gros. 
Importers..............,,,.,....,............. 7,156 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors. we 32 Distributeurs de machineries. 
istrict sales offices,........... 16 Bureaux de ventes de district. ' 
Manufacturers’ sales branches 11,757 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 24 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents . 7 Agents-de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.................... 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers.......... Lecce cere e sete ence ene teens 1 Marchands importateurs. 

Meats and Meat Products, Fresh and Cured....... 7,176 | Viandes et produits de la viande, frais et préparés. 
Wholesalers proper. ...................,..,......... 6,627 | Maisons de gros. - 
Other wholesalers...........,........,.,..,....... 549 | Autres établissements de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 9 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Country buyers of farm products............... 9 Acheteurs à la campagne. . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade. ....,,,..... Fosses resssessa cesser 2 des machines agricoles et outillage). 
2 Agences coopératives de ventes. 





For foot-notes, see page 1051. 
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Tableau 41. PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


. (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
SE Te 


4 


Sales 
reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce . 
and Type of Establishment Ventes - et type d’établissement 











































déclarées (1) 


ae 








$ 
Meats and Meat Products, Fresh and Cured—Con. Viandes et produits de la viande, frais et préparés-Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 6,954 Commerce les denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......... 6,420 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 7 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)......... 240 Courtiers (grains non inclus). 
City buyers of farm products.... 6 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products 3 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative sales agencies. ........ 278 Agences coopératives de ventes. 

Groceries and food specialties trade............,. 211 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires 
Wholesale merchants................,,......., 127 Marchands de gros. 
Importers........................,,........... 81 Marchands importateurs. 

Chain store warehouses.......,...,.,,........... 4 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Musical Instruments, Accessories and Parts Instruments de musique, accessoires et pièces 

(except radios)......................,..,........ 643 détachées (excepté les radios). 

Wholesalers proper.................s.ss.... 92 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....................,........... 451 | Autres établissements de gros. 

Electrical trade....,.,..............,.,....,.,... 422 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches.................. 422 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trade............. 113 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants.......................... 15 Marchands de gros. 
Importers....,.................,.,,..,..4.... 69 Marchands importateurs. 

Commission merchants.. 29 Marchands à commission. 

General merchandise trade. 8 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.... 3 Marchands de gros. 

Hardware trade......... . 5 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. 

Non-Ferrous Metals..:.............................. 836 [Métaux non-ferreux. 
Wholesalers proper.....................,..,.,,..44 60 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 776 | Autres établissements de gros. 

Electrical trade.........................,.....,.. 802 Commerce des appareils et outillage électriques. 

Wholesale merchants..…....................... 26 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 769 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ........................ 7 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade......... 30 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 30 Marchands de gros. 
Tron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
DTAA@.... secs 2 déchets. 
Wholesale merchants.................,........ 2 Marchands de gros. | 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade.....................seisesssss 2 rio et chauffage. 
Wholesale merchants........................ ae 2 Marchands de gros. 
Non-Metallic Minerals, Crude, and Their Products, Minéraux non-métaliques, bruts, et leurs prodults, 
not elsewhere classified 153 non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper. .......................... . 79 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........................,..... 73 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade. ... 9 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters...................................... 8 Exportateurs. 
City buyers of farm products. (x) Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 

Hardware trade................ . 9 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants........................., 9 Marchands de gros. 
* Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
eC: C= 135 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants..............,...... 62 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches . 72 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. 
Notions and Dry Goods, Smallwares, ete.......... 1,328 [Nouveautés et bidelots. 

Wholesalers proper.......................,......,.. 878 | Maisons de gros. 

Other wholesalers..................,........,...., 450 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade..................... 1,198 Commerce de vétement et lingerie. 

Wholesale merchants... . - 666 Marchands de gros. 

Importers... 82 Marchands importateurs. 

Manufacturer: . 317 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants....... 94 Marchands à commission. 

Import manufacturers’ agents....... 9 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.............,..... . 24 Agents de manufacturiers. 
Others.......................,..,...4...44., 6 Autres. 





Pour renvois, voir page 1051. 
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Table 44.-PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and 
| Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


©, 


Types of 















































Sales 
. . reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
eS pa 
$ 
Notions and Dry Goods, Smallwares, ete.—Con. Nouveautés et bibelots—Fin 
General merchandise trade. .....,....,..,........ 95 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants... 74 Marchands de gros. 
Importers......,.....,....,.... 21 Marchands importateurs. 
Groceries and food specialties trad 35 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants.......,..,....1,......... 35 Marchands de gros. 
Office and Store Machines and Equipment........ 416 |Machines et outillage de bureau et de magasin. 
Wholesalers proper... .............................. 134 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,................ 281 | Autres établissements de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 13 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Manufacturers’ sales branches. .............,.. 13 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............,.....,,...,,,.,...., 403 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.........,..,.,.. 134 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches,........ 120 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........... 146 Agents de manufacturiers. 
Oils, Animal and Vegetable........................ 219 |Huiles, animales ct végétales. 
Wholesalers proper. ........................,....... 80 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......................,.......... 139 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 131 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches. ........,........ 131 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1 Commerce jis produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters..............,....................,.. 1 Exportateurs. 
Food products (not elsewhere specified) trade. ... 66 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants..........,.........,..... 66 Marchands de gros. 
Grocerics and food specialties trade.............. 5 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ sales branches 5 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Hardware trade. ....,......... 10 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants............,....,..,..... 10 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..............,........,.,..,.....,.. 3 (autres qu'en métal), 
District sales offices........................,.. 3 Bureaux de ventes de district. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 3 Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 3 Marchands de gros. 
pptical Goods....... Pn 473 |Articles d’optique. 
Paints. Varnishes, Lacquers, Enamels, etc......... 3,061 |Peintures, vernis, laques, émaux, etc. 
Wholesalers proper..............................,.. 945 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers.................,............... 2,116 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade....................,..,..,.... 9 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants......,..,.......,......,. 9 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1,957 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants......,.,....,...,........ 18 Marchands de gros. 
General sales offices......,.................... 1,936 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches. .........,....., Succursales de ventes de manufacturiers. 
Warehouses (distributing).....,.......,..,..... 3 ntrepôts. 
Electrical trade........................,......... 1 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ agents. ..............,........., 1 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. .......,............., 80 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants...... 74 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 6 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade....... 603 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 600 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ...,...,................. 3 Agents de manufacturiers. 
Lumber and building mat Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.............,..,,..,.....,....,........ 315 (autres qu’en métal). . 
Wholesale merchants............ 191 Marchands de gros. 
Importers..................,.... 54 Marchands importateurs. 
District sales offices............. 4 Bureaux de ventes de district. 
Commission merchants... . vee 6 Marchands à commission, 
Warehouses (distributing)...................... 50 Entrepôts. 





For foot-notes, see page 1051. 
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“Tableau 44.—_PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
: et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
Ne een 




























Commodity, y Kind of Business 
and Type of Establishment 


PS 


Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, ete.—Con. 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................................. 
Manufacturers’ sales branches. 





Manufacturers’ agents.........s...c0gseseenaen 
Plumbing and heating equipment and supplies 
trade..................., 


Manufacturers’ agents. 
All other trades................ 
Manufacturers’ sales branches.................. 





Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc........... 


Wholesalers proper... 
Other wholesalers....... 






Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......................... 
General merchandise trade.. 
Wholesale merchants. . 
Importers 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants.......................... 
Manufacturers’ agents. 
Hardware trade......... 
Wholesale merchants.......................... 
Lum ber and building materials (other than metal) 
Sears 6 (5 
Wholesale merchants.......................... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade..............,...,............ 
Wholesale merchants................... . 
Paper and paper products trade........... 
Wholesale merchants.................... 
Manufacturers’ sales branches. 
Manufacturers’ agents....... 
Warehouses (distributing). 
Plumbing and heating equipmen 
trade......................,.... 
Wholesale merchants 
Tobacco and tobacco products (except leaf) t 


















Wholesale merchants.......................... 


Paper Products..................................... 


Wholesalers proper................,.,............., 
Other wholesalers...........................,..... 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


- District sales offices. .................,........ 
Dry goods and apparel trade... 
Wholesale merchants....... . 
Others... cece eee eee ees 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants..... 
General merchandise trad 
Wholesale merchants. .......... 
Groceries and food specialties trad 
Wholesale merchants........... 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents........... 
Hardware trade.......... a 
Wholesale merchants 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade...................... 
Wholesale merchants........... 
Paper and paper products trade... 
Wholesale merchants........... 
Manufacturers’ sales branches eee 
Manufacturers’ agents.......................... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants....................,,.... 











Pour renvois, voir page 1051. 


Sales 
reported (!) 
Ventes 
déclarées (1) 


$ 


1,348 


1,169 
180 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


a 


Peintures, vernis, laques, émaux, ete.—Fin 


Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Papier, d’emballage, à livres, de tenture, carton, etc. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie, 
Marchands de gros. 
Commerce do bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Suecursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
ntrepôts. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 





Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Articles en papier. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceu..+ 
ques et connexes. 
Bureaux de ventes de district. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Autres. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 





Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


! 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES— Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of” 
Establishments—Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 





Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment, 





Petroleum and Petrofeum Products 


Wholesalers proper 
Other wholesalers 





. Farm products (not elsewhere specified) trade.. - 


Co-operative marketing associations 
Elevators (independent) 
General merchandise trade.. 
Wholesale merchants. . 
Drop shippers 
Hardware trade 
Wholesale merchants 
Tum ber, and building materials (other than metal) 
trade 










Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade 
Wholesale merchants. . 
Supply and machinery distributors 
Petroleum and petroleum products trade 
Wholesale merchants....,.............,,..... 
Importers 
Bulk tank stations... 
General sales offices 
Manufacturers’ sales branches. 
All other trades 
Commission merchants 


Piece Goods, All Kinds 





















Wholesalers proper 
Other wholesalers....:..............,.,........... 
Amusement, sporting and photographie goods 
trade... 
Manufacturers’ agents 
Dry goods and apparel trade 
Wholesale merchants 
Importers 
Manufacturers’ sales branches. 
Import manufacturers’ agents. . 
Manufacturers’ agents 
Others 
General merchandise trade... 
Wholesale merchants 
Machinery,*equipment and supplies (except elec- 
trical) trade 
Wholesale merchants 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 





Manufacturers’ agents 
Planing Mil! Products—Woodwork. . 






Wholesalers proper. 
Other wholesalers... 





Hardware trade 
Selling agents 
Lumber, and building materials (other than metal) 
trade 


Manufacturers’ agents.............. 
Selling agents 
Warehouses (distributing) 





Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 


Wholesalers proper 
Other wholesalers 





Automotive trade 
Wholesale merchants 








Fort oot-notes, see page 1051. 


déclarées (1) 





Sales 
reported (!) 


Ventes 


$ 
73,066 


1,360 
71,707 


71 
71 
12 
12 





Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Pétrole et dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce des oduits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Coopératives de vendeurs. 
Elévateurs indépendants. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Expéditeurs à vue. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands à commission. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
épôts d'huiles. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands à commission. 


Etoffes à la pièce, toutes sortes. 


Maisons de gros. ‘ 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Autres. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac a 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Agents de manufacturiers. 


Produits des ateliers de tournage du bois. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de quincaillerie, 
Agents vendeurs. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Agents vendeurs. 
Entrepôts. 


Equipement etf ournitures de plomberie et de chauf- 
age. 

Maisons de gros. 

Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a — 2 ——————— 
a ——]—_—————— 































































Sales 
. . reported (!) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
. déclarées (1) 
i | —— 
$ 
Plumbing and Heating Equipment and Supplies Equipement et fournitures de plomberie et de 
—Con. chauffage—Fin 
Electrical trade 35 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ agents............. a 35 Agents de manufacturiers. | 
Hardware trade..................., an 1,298 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.. ....... 816 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... 448 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents... . 27 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................,..,... 7 Agents de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade..,..............4..4..s uses 13 (autres qu en métal). 
Wholesale merchants. 7 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. 6 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment supplies (except elec-| Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............ : 14 {sauf électriques). 
Wholesale merchants... 12 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents ‘ 2 Agents de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment an Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade......................ssesssssss 4,038 rie et chauffage. 
Wholesale mérchants.............,.......,.... 1,299 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 2,574 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents.................. §2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......................... 93 Agents de manufacturiers. 
Warchouses (distributing)............,......... 19 Entrepots. 
Radio Sets, Parts and Accessorles.................. 6,209 |Jeux de radio, pléces et accessoires. 
Wholesalers proper............................... 2,206 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...................:............. 4,002 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et da 
Fer (a 2 photographie. 
Automotive trade.............!............... 2,341 Commerce de l’automobile. 
Electrical trade. .............................,.2. 2,747 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants...................,...... 677 Marchands de gros. 
Importers........... cee cece cena ence seen eenes 7 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales br CORRE 1,810 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 253 {Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents Agents de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trade 12 Commerce d’ameublement et accessoires, 
Wholesale merchants 2 Marchands de gros. 
Importers.......... 10 Marchands importateurs. 
Hardware trade. ..... 920 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants 920 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade......................,.,........ 186 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 186 Marchands de gros. 
‘Refrigerators, Mechanical (houschold and com- Glaclères mécaniques (pour le ménage et le com- 
merelal)..............ssssesseesse. 752 merce). . 
Wholesalers proper........,........................ 82 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... cence e een een eeeeneneeene 670 | Autres établissements de gros. 
Coal and coke trade...............,............. 47 Commerce de charbon et coke 
Wholesale merchants 47 Marchands de gros. 
Electrical trade........ 703 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants........ 33 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. . 438 Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 232 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........,........... Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (excep = Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade................,....,..... . 3 (sauf électriques). 
Wholesale merchants..,....................... 3 Marchands de gros. 
“Rubber Goods, not elsewhere classified............ 194 |Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 
Wholesalergproper...........s........s.sss..s.. - Maisons de gros. 
Other wholesalers................,................ 194 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade.................,........... . 77 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches.... 77 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade. . 8 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ agents... ........ wee 8 Agents de manufacturiers. 
All other trades........,........ te 109 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches. . 109 Succursales de ventes de manufacturiers. 





Pour renvois, voir page 1051. 
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Table 44.— PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales 
. .. . reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
$ 


Sand, Gravel and Crushed Stone... 137 |Sable, gravier ct plerre concassée. 






84} Maisons de gros. 


Wholesalers proper. 
53 | Autres établissements de gros. 


Other wholesalers. 

















Coal and coke trade. 2 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchan 2 Marchands de gros. 
Lumber and building m. Commerce de bois et matériaux de construction 
trade............. 136 {autres qu'en métal) 
Wholesale merchan 83 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branc 53 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Secondhand Merchandise, All Kinds.............. $96 |Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 
Wholesalers proper.........,......,..,....,.,,...,. 876 | Maisons de gros, 
Other wholesalers..........,.......,,..,....,.,,., 20 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.......:............, 29 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants.......................,,, 29 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce fies produits dela ferme (non spécifiés 
, ailleurs 
Exporters.............................,...,,,.. 2 Exportateurs. 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
trade.......... . ...........,..,.....,... 800 déchets. 
Wholesale merchants. ii... 300 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..............,........,....,.... 57 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors. 45 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ agents............... 12 Agents de manufacturiers. 
Metals and metal work trade..............,.,... 8 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ agents.....................,.,., 8 Agents de manufacturiers. 
Seeds of field and garden), Bulbs and Nursery. Graines de semence (grande culture et jardin), 
m Stock..............,,,,...,,.444 entree ween ene 912 bulbes et prodults des pépinières. 
Wholesalers proper................................, 775 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers............................. eae 138 | Autres établissements de gros. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
Lo 2) (: uses 912 des machines agricoles et outillage). 
Wholesale merchants...,...,......... 775 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations... 107 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies. .............,..,.. 31 Agences coopératives de ventes. 
Sheet Metal Work.....................,,,..,......, 3,426 |Tôlerie. 
Wholesalers proper................................. 30 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,...,........,............. 3,396 | Autres établissements de gros. 
Hardware trade............................,.... 58 Commerce de quincaillerie. 
Manufacturers’ sales branches.................. 58 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. ..........,............,......,,,,.. 5 (autres qu'en métal). 
Supply and machinery distributors............ 5 Distributeura de machineries. 
Machinery, equipment and supplies (except elec-| . Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.....................,....,...,. 75 (sauf électriques). 
Supply and machinery distributors............. 25 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ sales branches 50 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade..... 361 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches 361 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade......... 2,928 Commerce de pétrole et dérivés. 
Manufacturers’ sales branches.........,......., 2,928 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Shoes and Other Footwear (including rubber).... 6,017 |Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 
en caoutchouc). 
Wholesalers proper..........,..........,........... 2,483 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,........ - 8,634] Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. ,.............,,.....,,.,.,.......... 1 photographie. 
Manufacturers’ agents... 1| + Agents de manufacturiers. 
Automotive trade......................,.....,., 189 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches................., 189 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade..............,..,... 3,969 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..... seen eeeeceeves 2,036 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. ................, 1,193 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants..................... vee 232 Marchands à commission, 
Manufacturers’ agents.......................... 486 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing)....................., 22 Entrepôts. 


For foot-notes, see page 1051. 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Sales ’ 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 


‘ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment . 


Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 








Shoes and Other Footwear (including rubber) Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 


—Con. 














en Caoutchouc) —Fin - 
t 












Farm products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce sles produits de la ferme (non spécifiés 
allleurs). 
Co-operative marketing associations............ 2 Coopératives de vendeurs. 
General merchandise trade 10 Commerce de marchandise générale. 
Importers............... 10 Marchands importateurs, 
Hardware trade............................,.... 18 Commerce de quincaillerie. 
Import manufacturers’ agents.............,.... 18 Agents importateurs de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade.......................,...,..,,. 660 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.............,,.,........, 437 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 223 Succursales de ventes de manufacturiers. 
All other trades........,......., 1,169 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches 1,169 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Soaps and Tollet Preparatlons..................... 3,860 |Savons et préparations de toilette. 
Wholesalers proper...................,.,...,.,..... 2,291 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,,,.................,.. 1,569 | Autres établissements de gros. - 
‘ 
Automotive trade.............,..,.,........,... 1 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants.........,,..,.,...,,,.,.. 1 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 713 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants...............,.,,..,..,., 56 Marchands de gros. 
District sales offices..........,..,.......,,.... 62 Bureaux de ventés de district. 
Manufacturers’ sales branches.................. 509 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Manufacturers’ agents 87 Agents de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade... 4 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..............,........... 4 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade... 68 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.......................... 46 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents...... 22 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade. . 7 Commerce de marchandise générale. 
holesale merchants...... 6 Marchands de gros. 
Importers..........,.......,.,.......,...... 1 Marchands importateurs. 
Groceries and food specialties trade.............. 2,146 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants................., .,..... 2,109 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents............,..... ~ 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....,..............,,.,,.. 4 Agents de manufacturiers. 
Chain store warehouses............,.,........, 23 Entrepôts de magasins en chaîne. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...............,..,..,..,,.,.,... 45 (sauf électriques). ‘ 
Wholesale merchants....................,..... 45 Marchands de gros. 
Petroleum and petroleum products trade......... 1 Commerce de pétrole et dérivés. 
holesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. . 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 23 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.........,.......,.,,..... 23 Marchands de gros. 
All other trades....................,.,.,.,,,.,,. 853 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches. ....,,.....,,,.., 853 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Sporting Goods.....................,......,.,...... 1,988 |Articles de sport. 
Wholesalers proper................,,......,........ 1,206 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,,,,..,,,,,.,,..,.. 782 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade... sise seseeesuesuse 762 photographie. 
Wholesale merchants.................,.,,..... 24 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. ......,....,..... 718 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.............,,,.......... 25 Agents de manufacturiers. 
Automotive trade........:....,.,............,., 42 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches. ................. 40 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....................., oe 2 Agents de manufacturiers. . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 6 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants............,.,........,.. . 6 Marchands de gros. 
. Farm products (not elsewhere specified) trade.... 22 Commence des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants.........,....,..,.,...... 22 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 22 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants............,.......,....,. 22 Marchands de gros. 
General merchandise trade... 35 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants................,.:....... 35 Marchands de gros. 


Pour renvois, voir page 1051. 
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Table 44.—PRAIRIE PROVINCES—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 















































Sales 
. , . reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes - et type d'établissement ‘ 
déclarées (1) 
$ 
Sporting Goods—Con. Articles de sport—Fin 
Hardware trade............,...,.:,,,...,.,,..., 1,005 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants.........,.......,........ 1,092 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents............,..... 3 Agents importateurs de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
wenden cree ender enna ee sen eesereeees 5 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.....,.................... 5 Marchands de gros. 
Stationery and Stationery Suppiies............... 1,177 |Papeterie et fournitures de papeterie. 
Wholesalers proper... 495 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 682 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade, ,.........................,..,.4.4,4. 13 photographie. 
Wholesale merchants. : 11 Marchands de gros. 
Importers........... : 1 Marchands importateurs. 
Chemicals, drugs and 49 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
‘ Wholesale merchants.........,..........,..,,. 49 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade..........,.......... 30 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants....... 30 Marchands de gros. 
General merchandise trade.. 185 Commerce do marchandise générale. 
Wholesale merchants............................ 185 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 56 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants.......................... 56 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ............................,.., 67 (sauf électriques). 
Wholesale merchants....................,..... 13 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches..,............... 55 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and paper products trade.................. 750 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.............,............ 145 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches................., 604 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 5 Commerce des tabacs et produits du tabac @ 
l’exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. 
All other trades................................, 23 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches.................. 23 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Surgical, Dental and Hospital Equipment and Equipement et fournitures pour chirurgien, den- 
upp! les seen een een dene seen eens nena renee eaters 1,034 tiste et hôpital. 
Wholesalers PYOPET. ccc cece cece nese eect ee ecenees 860 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,,...,....,.....,.,.,... 174 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade....,.....,..,..,....,...,..,., 3 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants...........  ..... . 3 Marchands de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade. 50 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
: ques et connexes. 
Wholesale merchants............,.,.........., 50 Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ...............,......,..,,,..., 979 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............ . ou 805 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents............. 174 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade............. . 3 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 3 Marchands de gros. 
Texttle Products, not elsewhere classified.......... 180 {Produits textiles, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper. . 83 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,...,.......,..... . 97 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade.......,....,........ 37 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants................... . 1 Marchands de gros. 
Commission merchants 36 Marchands à commission. 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
S52: (; 31 déchets. 
Wholesale merchants. . 31 Marchands de gros. 
All other trades... 112 Tous autres commerces. 
Importers 51 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches 61 Succursales de ventes de manufacturiers. 





For foot-notes, see page 1051. ee 
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Tableau 44.—PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 


et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
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Toys and Games.............. 


Wholesalers proper., 
Other wholesalers. 


trade... 






Wholesale merchants. ... 
Hardware trade......... 


Importers..................e.cce cc 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchanta 


‘Tractors, New and Used...... 






i Wholesalers proper. 
& Other wholesalers... 





Pour renvois, voir page 1051, . 
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* Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





4,309 [Pneus et chambres à air. 


Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment . Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Tires and Tubes......... 
Wholesalers proper. 567 
Other wholesalers. . 8,742 
Automotive trade.... 2,785 
Wholesale merchants 446 
Manufacturers’ sales branch 2, 289 
Manufacturera’ agents. .. 50 
Dry goods and apparel trade.. 131 
Manufacturers’ sales branch: 131 
Hardware trade.............. 119 
Wholesale merchants.................  .,... 119 
Lumber and building mate 
trade...........,..,...... 1 
Wholesale merchants...........,..,.. 1 
Petroleum and petroleum products trade 1 
Wholesale merchants..... 1 
All other trades.............. 1,272 
Manufacturers’ sales branch 1,272 
Toilet Articles. ......,.,.......,,,.,......... 367 
Wholesalers proper.. 81 
Other wholesalers... 288 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 287 
Wholesale merchants. ...... 47 
Manufacturers’ sales branches. 240 
Dry goods and apparel trade... 7 
Wholesale merchants............... 7 
Furniture and house furnishings trade... 46° 
Manufacturers’ sales branches. 46 
General merchandise trade.. 19 
Wholesale merchants... .. 19. 
Jewellery and optical goods 6 
Wholesale merchants. 6 
Machinery, equipment 
trical) trade..... 2 
Wholesale merchants. 2 
Tobacco and tobacco pro 1 
Wholesale merchants.................,,,...... 1 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile, 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
{autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Articles de toilette. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. + 
Commerce d'ameublement et accessoires. - 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros 
Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. . 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


136 | Jouets et jeux. 


128 


(x) 


10,587 


5,898 
4,689 


Maisons de gros. 
: Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs, 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Tracteurs, neufs et usagés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile, 
Marchands de gros. 
. Succursales de ventes de manufacturiers. __ 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 


Nd 
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Sales 
. . reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Tractors, New and Used—Con. Tracteurs, neufs et usagés—T'in 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........,..,....,................ 9,923 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.............. : 102 Marchands de gros. 
Importers.............,.... rec 5,194 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors 253 Distributeurs de machineries. 
District sales offices............... 6 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches 4,368 Succursalea de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade.... 16 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Manufacturers’ sales branches........ 16 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Wood Products, not elsewhere classified. .......... 608 [Produits du bols, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper................................. 309 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 299 | Autres établissements de gros. - 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
By ae |; 1 photographie. 
Importers............. 1 Marchands importateurs. 
Coal and coke trade..... 6 Commerce de charbon et coke. 
Wholesale merchants...... 6 Marchands de gros. 
Dry goods and apparel trade... 1 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants 1 Marchands de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 163 Commerce de denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants..........,..,,...,....... 4 Marchands de gros. 
Co-operative sales agencies..................... 159 Agences coopératives de ventes. 
General merchandise trade... 4 Commerce de marchandise générale. 
Importers 4 Marchands importateurs. 
Groceries and food specialties trad il Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ sales branches. 11 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Hardware trade............... 158 Commerce de quineaillerie. 
Wholesale merchants...................,...... 126 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.....................,.,... 32 Agents de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
Ess (- nn 200 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants..............,........... 158 Marchands de gros. 
Importers.................,..............0.. 9 Marchands importateurs. 
Commission merchants........................ 19 Marchands à commission. 
Manufacturers’ agents.......................,.. 1 Agents de manufacturiers. 
Selling agents.................:,..,............ 13 Agents vendeurs. . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade......................,...,...... 65 (sauf électriques). 
Manufacturers’ sales branches.................. 65 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Wool, Raw............... savececeves eect eeeeneseees 54 |Laine brute. 
Wholesalers proper........... eee eeeenceeeeaseese - 28 | Maisons de gros. ‘ 
Other wholesalers............. debe see ceeeseeseeens 26 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 54 Commerce des produite de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Wholesale merchants......,.,.......,..... 2 Marchands de gros. 
Exporters.............. 26 Exportateurs. . . 
City buyers of farm pr 26 Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Yarns, All Kinds.......,....,...................... 86 |Filés, toutes sortes, 
Wholesalers proper..................... éseressssse 10 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 27 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade 36 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants..................... . 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.......................... 27 Agents de manufacturiers. 
Miscellaneous Commodities.....................,.. 677 |Groupes divers de marchandises. 
Wholesalers proper... 490 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....... ssssssoses eet e eee scenses 187 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
Eg: (; a 28 photographie. 
Wholesale merchants.....,............ 9 Marchands de gros. 
Importers............ 19 Marchands importateurs. 
Automotive trade 9 Commerce de l'automobile. . 
Manufacturers’ sales branches......... 9 Succursales de ventes de manufacturiers. 


— 


For foot-notes, see page 1051. 
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Tableau 44.-PROVINCES DES PRAIRIES—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Fin 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) ’ , 
6G6GQuquQqQNnao0oNa0q@m 
| © Sales 
reported(1) 


Commodity, by Kind of Business Marchandises, par genre de commerce 











and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Miscellaneous Commodities—Con. Groupes divers de marchandises--Fin 
Chemicals, drugs and allied products trade... 18 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Manufacturers’ sales branches... ........,,,,... 13 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade. .......,............ 2 Commerce de vêtement et lingerie. 
Wholesale merchants........................., 2 Marchands de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 50 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Elevators (line)............,.,...........,..... 50 Ligne d’élévateur. 
Farm supplies (except i Commerce des articles pour la ferme (a l'exclusion 
trade.............,...... oe 32 des machines agricoles et outillage). 
Co-operative marketing associations............ 32 Coopératives de vendeurs. 
Food products (not elsewhere specified) trade... . 16 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ~ 
Wholesale merchants. ...................,..... 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... ......,,....... 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 




















Manufacturers’ agents. ..............,.,,......, 5 Agents de manufacturiers. ' 
General merchandise trade. ...................... 84 Commerce de marchandise générale. 
Importers................,.................... (x) Marchands importateurs. 
Drop shippers.................,....,....,..... 83 Expéditeurs à vue. 
Groceries and food specialties trade............ - 6 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Wholesale merchants,..................,.... .. 1 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ......,.........,.,...... § Agents de manufacturiers, 
Hardware trade. ................................ 1 Commerce de quincaillerie. 
Importers 1 Marchands importateurs. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fourniture # 
trical) trade 117 (sauf électriques). 
. Importera . 23 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors............. 94 |. Distributeurs de machineries. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 197 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
© l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.......,.........,.....,.. 143 Marchands de gros. 
Manufacturera’ sales branches 4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Chain store warehouses 50 Entrepôts de magasins en chaîne, 
All other trades........ vee 125 Tous autres commerces, 
Wholesale merchants.........,....,..,.,....,. 105 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.................. 4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. ...............,. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ........,.,,.......,,.,.. 15 Agents de manufacturiers. 
Unspecified Commodities, Other Than Food Marchandises non spécifiées, autres que denrées 
(groceries and food specialties trade only)...... 751 alimentaires (commerce des épiceries et spé- 
clalités alimentaires seulement), 
Wholesalers proper..........,....,........,........ 737 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,......,..,.........,....... 14 | Autres établissements de gros. 
Groceries and food specialties trade.............. 761 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants . 737 Marchands de gros. 
Chain store warehouses 14 Entrepéts de magasins en chaîne, 








A —]—_—_—_—.—— 


Pour renvois, voir page 1051. 
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Table 1A.—BRITISH COLUMBIA—Summary of Wholesale Trade, 1930, by Principal 


Classifications 


=e 
—u6—eG6a—0aesasS=So=~$A$oaomSSSSS ee —————————————£E—eE_E 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 


Kind of Business—Genre de commerce 





1 Total.........................,...,,........, sesssesesses 
2|Amusement, sporting and: photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie....... eee ene cn case reeeeeeeees 


8|Automotive—Automobile.............,.,.,,... fee eeeeeenenee sence 


4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes..............,.,......,.....e...se. 


6|Coal and coke—Charbon et coke.................. dese eeeeeeeneens 
6|/Dry goods and apparel—Vétement et lingerie........... seseeceeenes 


7 Electriéal—Appareils et outillage électriques... enesseseseonense 


8|Farm products (not elsewhere specified) —Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs).........,...........,.,...........,.......... 


9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)......... 


10| Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)...................,........., essssssssesessss 


11| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre)...............,..,,.......,................, . 


12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires... 
13) General merchandise—Marchandise générale....................... 


14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 


15) Hardware—Quineaillerie. .....,......., 4e eens secceencesnes 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 

d’acier et autres déchets:........,................,.,,,....,... 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 


18/Leather and léhther goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l’exclusion des gants et des chaussures).......... sevens 


19]Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté- 
riaux de construction, (autres qu'en métal) . 





20/Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques)........... sussressn 







21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal, 
22) Paper and paper products—Papier et articles en papier.... 
23! Petroleurn' and petroleum products—Pétrole et'dérivés... sense 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et! 


fournitures de plomberie et chauffage. ......................... 
25/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l’exclusion-du tabac en feuilles}......,....:....,.,..... 
26| All other—Tous autres.......................,.....s.ssscssses tee 


Number 
of estab- 
lish- 
ments 


Nombre 


d’établisse- 


‘ments 


Proprietors 
not on 
payroll 


Propriétaires 
ne figurant 
pas 
la feuille 
de paie 


52 


124 


44 


27 


161 
14 


28 


97 
30 


20 


27 
32 


“7 
18 


Propriétaires 
à salaire 
fixe 
Number | Salaries 
Nombre | Salaires 
$ 
242 656,000 
4 10,800 
10 43,100 
10 33, 200 
4 8,400 
52 129,500 
b 17,900. 
4 13,600 
; 47 96,800 
7 11,300 
8 23,000 
6 12,100 
14 42,800 
5 8,600 
5 10,400 
4 8,900 
4 8,500 
7 32,600 
9 26,500 
2 10,800 
5 17,300 
2 4,800 
1 10,100 
19 49,100 
9 26,100 





(1) The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or extended 
it. 


(3) The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales, These may not represent the 
total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions, 
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Tableau 1A.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Résumé du commerce de gros, 1930, par principales 











classifications 
Number of Net sales 
employees Stocks on — Per cent : Capital 
— Salaries and] hand, end Ventes nettes of net Sales to invested 
Nombre wages of oi year sales on industrial |{includingstocks 
d’employés employees (at cost) (1930) credit (4) | consumers (?) on hand) 
Fe- | Salaires et Stocks en Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Male | male | gages du mains à la Amount of total | des ventes consom- engagé 
— — personnel | fin de l'année — — nettes mateurs (inclus stocks 
Hom- | Fem- (prix coûtant) Montant Pour-cent| à crédit (1) | industriels (?) en mains) 
mes mes du total 
8 $ $ 8 $ 
5,903 | 1,116 | 11,824,000 27,515,100 | 252,900,100 100-00) , 78-80 | 20,123,500 62,236,100 | 1 
75 46 158, 500 204, 400 1,655,900] . 0-65 79-78 1,600 329,700 
244 39 503,400 777,600 7,812,200 3-09 78-87 189,300 1, 186, 700 
310 85 617,300 2,167,100 21,577,300 8-53 97-47 2,542, 800 4,272,000 | 4 
5 1 16,500 17,100 380,400 0:15 95-94 7 153,000 | 5 
« . . 4 
233 52 515,900 1,580, 800 11,438, 900 4-52 |. 89-22 522,300 2,547,500 | 6 
419 73 811, 200 1,351,300 11,043, 100 4:37 90-05 2,903, 000 2,501,800 | 7 
33 8 73,000 104,700 10,942,700 4:33 69-19 30,200 544,000 | 8 
ll 2 23,100 87,200 464,100 0:18 100-00 - 123,600 | 9 
872 132 | 1,424,300 967,800 37,605,000 14:87 82-81 39,700 3,713,400 |10 
48 8 106,400 590,900 5, 462, 800 2-16 98-31 4,442, 600 638,700 |11 
110 22 245,700 199,900 2,570,100 1-02 87-14 113,300 441,100 |12 
106 9 166,900 281,800 4,537,700 1:79 83-22 107,700 391,000 |13 
730 191 | 1,546,000 7,504, 000 40,900, 300 16-17 78-17 102,300 10,850, 000 14 
620 110 | 1,123,500 2,961,500 11,723,600 . 4°64 ‘96-89 577,200 6,878,200 |15 
28 1 85,000 102, 400 499, 400 - - 0:20 86-87 34, 600 148,000 116 
59 13 133, 600 185,000 632,300 0-25 89-29 - 464,500 |17 
61 16; 109,800 257,100 876,900 0-35 93-33 66,000 598,800 |18 
855 64 844,000 1,014,800 30, 413, 400 12-03 59-75 4,094,300 5,469,700 |19 
303 73 707,500 1,685, 000 6, 831,800 2-70 63-57 1,748,000 3,172,100 |20 
44 9 88,100 503, 100 2,944,300 1-16 86-18 557,800 676,600 |21 
187 50 373,200 1,005, 100 3,323,300 1-31 90-17 356,400 1,317,300 |22 
659 21 | 1,348,400 1,901, 700 21,528, 700 8-51 68-26 1,342, 900 12,041,900 |23 
153 20 348, 600 894, 600 3,810,300 1-51 99-63 144,900 1,876,100 |24 
- 127 16 233,900 524,000 10, 615, 800 4-20 71-11 1,800 1,065,400 {25 
112 55 260,200 646, 200 1-31 77-43 204,800 1,335,000 [26 


3,309, 800 





so jes pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comptant 
ou à crédit. 
. _.(2) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut 
qu’ils ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n’ont pas noté ces 

ansactions. 
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Table 1B.—BRITISH COLUMBIA—Summary of Wholesalers Proper, 1930, by Principal 








Classifications 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 
Proprietors 
Number receiving a 
of estab- | Proprietors stated salary 
lish- not on — 
ments payroll Propriétaires 
Kind of Business—Genre de commerce _ — à salaire 
Nombre | Propriétaires fixe 
d'établisse- | ne figurant ———È 
ments pas dans Number | Salaries 
la feuille — — 
de paie Nombre | Salaires 
8 
1 9 A) 0: 4er ses 440 11 | 152 407,900 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- . 
tion, de ‘sport et de photographie.................. ete eeecneee 6 - 4 10,800 
8|[Automotive—Automobile...............,..,.................,.,... 19 1 39,500 
4/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes. ...,..,,.,.,,..,... 4. essssssusene 18 4 5 17,300 
5|Coal and coke—Charbon et coke........................,..... esse 1 (x) (x) (x) 
6/Dry goods and apparel—Vétement et lingerie.............- fosses 37 17 9 21,800 
7\Electrical—Appareils et outillage électriques. .:....... sosnresre eee 17 2 4 13,800 
8/Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs)............,.,.....,,,.,.,,................... 9 6 1 1,000 
9/Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
erme (à l'exclusion des machines agricoles et outillage)...... see 2 (x) (x) (x) 
10/Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs)............,.,...,....,.,...........uscssss 84 28 37 70,600 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (A l'exclusion 
du bois d'œuvre)................,,,......,...,.....,.....,..., 6 1 6 8,900 
12|Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires....... 8 2 3 11,800 
13|General merchandise~Marchandise générale. ...................,.. 3 - 4 8,500 
14| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 50 | 7 9 27,200 
15 Hardware--Quincaillerie........,.................,.............4 17 3 1 2,400 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de fer et 
d'acier et autres déchets..............................,........ 9 6 5 10,400 
17|\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 12 3 74 8,900 
18/Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). ..........,.... 4 - 4 8,500 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et maté-| 
« riaux de construction (autres qu’en métal).......,.,,........... 26 6 5 23, 200 
20}Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques). .................... 41 10 8 22,700 
21|Metals and metal work~—Métaux et ouvrages en métal.............. 7 2 1 7,500 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier.............. 12 4 4 16,100 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés....... Toe eeeee 7 1 1 3,000 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equipement et four- 
nitures de plomberie et chauffage. .............................. 5 - - - 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles). ...................,... 22 7 19 49,100 
26|All other—Tous autres. ................. ence ence seen eee eeeeneeene 18 10 7 20,700 





ah The percentages in this column are based on the replies of those firms reporting whether they sold for cash or extended 


ae The figures in this column are based on the replies of those firms reporting such sales. These may not represent the 
total sales to industrial consumers as some firms kept no records of such transactions, 
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Tableau 1B.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Résumé des maisons de gros, 1930, par principales 
classifications 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
. inclus dans les totaux] 











* Number of : Net sales 
employees Stocks on — Per cent Capital 
— Salaries and| hand, end Ventes nettes of net Sales to invested 
Nombre wages of of year sales on industrial |{includingstocks 
d'employés employees (at cost) (1930) credit () consumers (2) on hand) 
Fe- | Salaires et Stocks en Per cent | Pour-cent Ventes aux Capital 
Male | male gages du mains à la Amount of total des rentes consom- engagé 
— — personnel | fin de l’année — mateurs (inclus stocks 
Hom- | Fem- (prix coûtant) Montant Pour-cent! a odie Q) | industriels (@) en mains) 
mes mes | du total 
$ $ 8 8 $ 
3,378 710 | 6,413,300 15,194,500 97,442,000 100-00 85-02 7,673, 100 34,609,000 | 1 
18 6 30, 600 82, 500 296, 600 0-30 83-07 | - 158,700 | 2 
138 21 257,300 390,900 2,038,200 2-09 93-73 ‘140, 900 684,000 | 3 
115 49 249,400 1, 102, 400 4,285, 100 4-40 94-95 467,300 2,888,600 | 4 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) ; (x) 5 
161 34 336,300 1,429, 400 4,670,000 4:79 93-38 309,200 2,328,800 | 6 
162 24 277,100 552,400 3,414,700 3-51 94-14 1,272,400 1,109,400 } 7 
5 2 8,700 58,800 881,900 0-91 79-81 | 30,000 108,200 | 8 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) _ &) (x) (x) 9 
589 81 908, 400 640, 200 20,322,000 20-86 81-10 39,700 2,445,600 |10 
10 - 11,600 11,800 264,400 0-27 74:45 95,500 35,900 [11 
653 17 140,200 121,600 1,193,300 1-23 79-31 . 11,200 356,800 |12 
6 1 12,000 54,600 216, 100 0-22 100-00 - 83,800 |13 
554 151 | 1,081,900 8,219,700 25,055,300 25-71 79-40 78,000 6,175,700 |14 
569 104 | 1,008,300 2,708,300 10,313, 800 10-58 96-63 576,500 6,623,900 |15 
28 1 35,000 102,400 499,400 0-51 86-87 34,600 148,000 |16 
58 13 129, 100 181,000 585,300 0-60 89-29 - 460,500 |17 
43 13 79,200 206, 100 564, 700 0-58 93-33 66,000 547,800 |18 
237 24 498,400 934,700 6,310,300 6-48 90-38 2,957,200 3,833,500 |19 
218 56 492, 100 1,181,800 4,321,400 4-43 67-95 501,100 2,417,000 |20 
26 5 52,000 75,400 867,000 0-89 "80-91 462,300 240,000 [21 
155 44 306,300 733,800 2,618,800 2-69 90-61 339,400 1,006,700 |22 
26 3 58,500 96,400 781,000 0-80 36-27 46,800 256,000 |23 
49 4 110, 500 269,200 1,209, 200 1:24 99-71 51,200 590,400 |24 
96 13 162, 500 444,700 4,408, 800 4:53 71:17 - 986, 100 |25 
65 42 152,700 511,200 2,017,800 2-07 7 64:47 193, 800 998,300 |26 





a aie: pourcentages de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont spécifié si elles vendaient au comptant 
ou à crédit 
(2) Les chiffres de cette colonne sont basés sur les réponses des maisons qui ont déclaré ce genre de ventes. Il se peut 
au ‘ila ne représentent pas les ventes totales aux consommateurs industriels, vu que certaines maisons n’ont pas noté ces 
ansactions. 
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Table 2.—BRITISH COLUMBIA—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 2.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





Wholesalers Proper, total—Malsons de 
gros, total..........,......,,..,,...,... 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Exporters—Exportateurs..….....,.......... 
Importers—Marchands importateurs... ... 
Drop shippers—Expéditeurs à vue...,..... 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 
CN: 
Supply and machinery distributors—Dis- 
tributeurs de machineries............... 


Other Wholesale Establishments, total— 
Autres établissements de gros, total. . 


Bulk tank stations— Dépôts d’huiles....... 
District sales offices—Bureaux de ventes 
de district...........................,.. 
General sales offices—Bureaux généraux 
de ventes...................,..,........ 
Manufacturers’ sales branches—Succursa- 
les de ventes de manufacturiers.......... 
Export merchants—Marchands exporta- 


teurs...,....,...,.,..,.,..,.,.,.,.,., 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Auction companies —Éncanteurs......... 


Brokers—Courtiers..................... 
Commission merchants—Marchands à 
CommMiSSION. ...,...................,.. 
Export agents—Agents exportateurs— 
Export brokers—Courtiers en exporta- 
6 (0) » pana a 
Export commission houses—Exporta- 
teurs à commission................. 
Export manufacturers’ agents—Agents' 
exportateurs de manufacturiers...... 
Export selling agents—Agents de ven- 
te, exportateurs..................... 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission merchants—Im- 
portateurs à commission............ 

















Import manufacturers’ agents—Agents} - 


importateurs de manufacturiers..... 
Import selling agents—Agents de ven- 
te, importateurs...........,........ 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- 
facturiers............................, 
Purchasing agents—Agents acheteurs. .. 
Selling agents—Agents vendeurs......... 
Assemblers and country buyers—Dépéts et: 
acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Ache- 
teurs de produits de la ferme (en ville). 
Country buyers of farm products—Ache- 
teurs à la campagne........... jenpenaee 
Co-operative marketing associations— 
Coopératives de vendeurs............. 
Co-operative sales agencies—Agences 
coopératives de ventes................ 
Packers and shippers—Emballeurs et 
ArTImeurs............................. 
Chain store warehouses—Entrepôts de ma- 
gasins en chaîne....................., eee 
Film exchanges—Echanges de films....... 
Warehouses (distributing)}—Entrepots..... 
Others—Autres..…....,.....,....... essoses 





Number 
Number of employees 
of es- | Number — 
tablish- | of pro- Nombre 
ments | prietors | d'employés 
Nombre | Nombre 
d'éta- de pro- Fe- 
blisse- prié- | Male | male 
ments taires — — 
Hom-| Fem- 
mes | mes 
1,129 469] 5,903| 1,116 
440 273) 3,378| 710 
326] 205] 2,991] 628 
12 6 53 11 
76 47 245 50; 
8 4 17 5 
3 6 3 - 
16 5 69 16 
689 196) 2,525) 406 
194 1] 614 1 
3 - 53 6 
4 - 67| . 23 
176 111,010) 178 
12 2 101 24 
3 1 7 2 
25 16 28 12 
22 16 29 13 
10 3 20 8 
3 1 5 2 
1] (x) (x) | (x) 
2! (x) (x) | () 
6 5 6 2 
33 29 33 10 
2] (x) (x) | (x) 
112 99] 112 33 
1] (x) (x) | (x): 
3 - 8 2 
4 6 2 - 
10 9 16 1 
22 - 97 4 
4 - 21 9 
15 7 70 17 
5 - 150 9 
10 - ‘41 34 
5 - 6 1 
2 - 4 - 








Net sales Stocks on 
— hand, end 
Ventes nettes of year 
Salaries (at cost) 
and wages (1930) — 

— Stocks 
Salaires Per cent| en mains 
et gages | Amount | of total |à la fin de 

— . — l'année 
Montant | Pour- (prix 
cent du | coûtant) 
tota 
$ $ $ 


11,824, 000/252, 900,100 


6,413,300 
5, 602, 200 
124,300; 
498,100 
32, 600 
3,900 


152,200 


97, 442, 000 
84,368, 000 
4,546, 300 
6,360,300) 
431,000 
90, 100 


1,646,300 


5,440, 700/155, 458, 100 
1,214,900) 18,668, 900 
108,000) 2,340,400 
235,000) 9,448,500 
2,218, 100} 36,786, 600 
209,800] 22,345, 200 


16,100 807,400 
88,000} 9,441,400 


82,800} 3,558, 200 


57,500 
14,500 
(x) 
(x) 


3,174,000 
342,700 
(x) 

(x) 


17,200 
82, 200; 


1,717,500 
2,395, 600) 
(x) 
11,405, 800 
(x) 
4,052, 500 


(x) 

250, 200 
x) 
27,300 


1,300 
15,000 
90, 200 
64,900 

141,700 
220,400] 10,872,000 
95,700| 937,500 


10, 800 99, 600 
10,500 266,300 


262,400 
1,925, 600 
4,513,700 


96, 200 


2,582, 400| 


100-00)27,515,100 





38-53/15,194, 500 
33-36/13, 285, 500 
1-80) 421,600 
2-51] 945,900 
0-17 - 
0-04 4,500 
0-65) 537,000 


61.47/12, 320,600 





7-38] 1,801,100 
0-931 71,000 
3-74] 4,426,000 
14-55] 4,081, 100 
8-841 54,800 
3731 8,200 
1-41) 151,500 
1-26} 64,100 
0-14 - 
(x) (x) 

(x) (x) 

0-68| 1,400 
0-95; 318,200 
(x) | & 

Gé) 24000 
1-60] 4,100 
0-04 - 
0-101 6,300 
0-76, 1,100 
1-78] 1,400 
1-02] 113,600 
4-30} 836,200 
0.01! 23,800 


0-11 800 
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Table 3.—BRITISH COLUMBIA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


Tableau 3.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 








Kind of Business—Genre de commerce 





Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articies de récréation, de 
sport et de photographie.............. 


Automotive—Automobile................. 


Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur.......,...,.............es. 


Equipment (general line)}—Equipement| 
(ligne générale)....................... 
Equipment and radio—Equipement et 
radios.............,.......,...... wines 
Automobile parts (new and used)—Piéces| 
de rechange {neuves et usagées)......... 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 


Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutl- 
ques et CONNEXES.....,.,.....,...,.... 


Chemicals (industrial) Produits chimi- 
ques (industriels)... . 
Drugs and drug sundries (general line}— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale). ...........,.....,....s 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
{spécialités)..............,..,.....,.... 
Alcoholic, beverages—Breuvages alcooli- 
OO =: 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—| 
Peintures, vernis, laques et 6maux...... 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette............... 





Coal and Coke— Charbon et coke..... Lu 


Dry Goods and Apparel— Vêtement et 
lingerie...........,.....,.............. 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et lin- 
gerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).....,....,...,.,..,......... 

Dry goods (general | 
sèches (ligne générale). 

Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan-| 
dises sèches (spécialités, n.s.a.)...,..... 

Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ..,...,,...............4.4 

Notions—Nouveautés....... sees 

Piece goods—Etoffes à la piéce............ 

Shoes and other footwear—Chaussures.... 








Electrical—Appareils et outillage électri- 


Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique................. 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio...................,. 







Number 
of es- 
tablish- 
ments 


440 


= 


Ve aA D ww 


w 


M D = mm 


won 


+ 
COLLE ER: : 


Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


278 


(x) 


(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


26 





Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 

Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- | 
_ mes mes 
3,378 710 
18 6 
138 a 
100 18 
(x) (x) 
(x) (x) 
70 13 
(x) (x) 
(x) (x) 
115 49 
18 5 
(x) (x) 
60 16 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
161 34 
49 6 
57 13 
6 - 
& fx} 
x) x) 
29 8 
18 3 
162 24 
25 3 
81 12 
56 9 





Salaries 
and wages 

Salaires - 

et gages 


$ 
6,413,300 


30,600 


257,300 
191,600 
(x) 
(x) 


149,800 
(x) 


(x) 
249,400 

31,400 
(x) 


128, 100 
(x) 
(x) 
(x) 


(x) 


336,300 


94,100 
127,400 


9,600: 


x) 
x) 
60,200 
36,500 


277,100 


49,800 
113,400 
113,900 





Stocks on 
hand, end 
of year 
Net (at cost) 
sales — 

— Stocks en 
Ventes | mains à la 
nettes fin de 

l'année 

(1930) (prix 
. coûtant) 
$ $ 

97,442,000 | 15,194,500 
296,600 82,500 
2,038,200 390,900 
1,644,900 315,200 

(x) (x) 

(x) (x) 
1,373,200 229,500 

(x) (x) 

(x) (x) 

4,285,100 1,102,400 
_ 158,700 106,500 

(x) (x) 
1,380, 700 373,700 

(x) (x) 

(x) (x) 

(x) (x) 

(x) (x) 

4,670,000 1,429,400 
848,200 373,900 
2,167,700 557,400 
285,700 57,500 

(x) x) 

(x) x) 

912,600 294,400 
402,900 130,800 
8,414, 700 552,400 
434,200. 92,300 
1,675,500 296,300 
1,305,000 163,800 
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Table 3. BRITISH COLUMBIA—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals] 


a SS rete 
EEE 


Kind of Business—Genre de commerce 





Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de Ja ferme (non spécifiés 
allleurs)..................,,.,......... 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(à exclusion des machines agricoles 
et outiilage)............ sssssesesosesee 


Food Products (not elsewhere specified)— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 





ailleurs)............................... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie 
et liqueurs douces......... deperses = 
Dairy products—Produits laitiers........ - 
Dairy and poultry products—Produits lai- 
tiers et ceufs. . 
Poultry and po 












Fruits and vegetables (fresh 
légumes (frais).. 
Fruits 
Fruits and vegetables (general 1: 
Fruits et légumes (ligne générale) 
Produce—Produits de la ferme 








Vegetables—Légumes...........0008 ee 





Meats and meat products—Viandes et pro- 
duits connexes.....,,...... ensossssesses 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à Pexclusion du bois 
CCG) nr 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires......... DE 


General Merchandise—Marchandise 
générale.......................... cesse 


Groceries and Food Specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires... ...... 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)........,,........,.,,,........ 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hard ware—Quincaillerie.................. 
Hardware (general 
(ligne générale).........,........ tees 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités)............., eee 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials—Mitraille de fer et d’acier| 
et autres déchets....................., 

Tron and steel scrap—Déchets 
dacier......... . 
Junk and scrap—Ferraille et déche 
Other waste materials—Autres déch 


EF 



















‘ 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterle 
et articles d’optique. oe 






Jewellery—Bijouterie..... a mn 
Optical goods—Articles d’optique......... 
Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Vexclusion des gants et des chaus- 
sures)..........,.,,...., essososes cs. 


tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


co 


w 


50 
29 
21 
17 
12 


we OO mon © o 


CN 


Number 

of 
pro- 

prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


& 


(x) 
(x) 


@) 18 


29 
(x) 


(x) 


ao 


a 


or 


CS 


16 
10 


(x) 2 
(x) 


Ina 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
5 2 
(x) (x) 
589 81 
18 9 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
34 1 
310 24 
(x) (x) 
109 8 
162 16 
(x) (x) 
162 36 
10 - 
53 17 
6 1 
654 151 
472 130 
82 21 
569 104 
433 77 
136 27 
28 1 
(x) (x) 
14 
(x) (x) 
58 13 
21 9 
37 4 
43 13 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


8,700 


(x) 


908, 400 
38,300 
(x) 
(x)- 
(x) 

62,700 
621,700 
(x) 
184,100 
286,800 
(x) 


206,900 


11,600 
140,200 
12,000 


1,081,900 
910,600 
171,300 

1,008,300 
734,300 
274,000 


35,000 
(x) 


22, 000 
x) 


129,100 


77,300 
51,800 


79,200 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


881,900 


(x) 


20,322, 000 
478,900 
(x) 

(x) 
(x) 
1,181,000 
9,523, 700 
(x) 
3, 155, 100 
5,010, 600 
(x) 
7,567,600 
264,400 
1,193,300 
* 216,100 


25,055,300 
22,093, 700 
2,961, 600 
10,313,800 
7,198,800 
3,120,000 


499,400 


(x) 
267, 600 
(x) 


585,300 


381, 100 
204, 200 


564, 700 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 


fin de 


l'année 


(prix 


coûtant) 


$ 


68,800: 


(x) 


640,200 
50,800 
(x) 


(x) 


(x) 
34,300 


269,100 

(x) 
55,300 
186, 200 

(x) 

232, 800° 


11,800 
121,600 
54,600 


3,219,700 
2,907,800 
311,900 
2, 708,300 
1,935, 900 
772,400 


102,400 
(x) 


84,500 
(x) 


181,000 


138,400 
42,600 


206,100 
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Tableau 3.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


Kind of Business—Genre de commerce 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 

Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 

tion et bois ouvré..............,...,.. 
Lumber—Bois de construction.......... 
Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré..............,.. 
Mill work—Bois ouvré........,......,.. 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical} —Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électri- 
QUES).............,................4... 

Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures. 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


ai 


m © 


Farm machinery and equipment-—Ma-|- 


chines et équipement agricoles.......... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages................,.....,....,..... 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
nitures.........,..,...,...,.........,.. 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage ct fournitures. ....,............ 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures...... 


Metals and Metal Work—-Métaux et ou- 
vrages en mêtal........................ 


Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papier...................... 
Paper and paper products (general line)— 
Papier et articles en papier (ligne géné- 
B21 Cc) 
Paper and paper products (specialty, n.e.8.) 
—P mpier et articles en papier (spécialités, 
MB)... esse esse eessesses 
Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires................,..... 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés.............,......., 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)....... 

Cigars, cigarettes and tobacco — Cigares, 
cigarettes et tabacs. ......,.,.,..,,....,. 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie.....,....,.,..,..............., 


AI Other—Tous autres................... 
Books, periodicals and newapapers—Li 
vres, magazines et journaux,...........: 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 
Miscellaneous kinds of business— Divers 
genres de commerce,......,,........... 





CA 


om wo 


Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 


(x) 


18 


(x) 


(x) 
(x) 


Number of 
employees 


Nombre 


d’employés 


Fe- 
Male | male 


Hom- | Fem- 


mes mes 
237 24 
190 13 
‘47 11 
(x) (x) 
34 9 
(x) (x) 
218 56 
12 1 
18 6 
(x) (x) 
120 27 
(x) (x) 
19 7 
15 5 
26 5 
155 44 
114 39 
(x) (x) 
(x) (x) 
26 3 
49 4 
96 13 
14 1 
82 12 
55 4 
16 8 
31 33 
8 1 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


498,400 


411,000 


87,400 
x) 


66,900 
(x) 


492,100 
20,600 
52,400 

(x) 


271,600 


(x) 
34,800 
33,000 


52, 000 
306, 300 
237,000 


(x) 
(x) 


58,500 
110,500 


162,500 
21,500 
141,000 
152,700 
29,200 


113,000 
10,500 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


6,310, 300 

6,161,000 

1,149,300 
(x) 


911,600 
(x) 


4,321,400 
121,400 
585, 500 
(x) 


2,308, 500 


(x) 
190,600 
582, 800 


867,000 
2,618,800 
1,703, 400 


(x) 
(x) 


- 781,000 


1,209,200 


4,408,800 
716,100 
3,692, 700 
2,017,800 
393,800 


1,389,400 
234,600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


$ 
934,700 
787,200 
147,500 
(x) 


120, 100 
(x) 


1,181,800 
34,100 
90,000 

(x) 


824,100 


(x) 
59,500 
82,400 


75,400 
733,800 
568,500 


(x) 
(x) 


96,400 
269,200 


444,700 
77,200 

367,500 

511,200 
11,000 


444,700 
55,500 
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Table 4.—BRITISH COLUMBIA--Wholesalers ti Operating Expenses, 1930, by Kinds of 
usiness (1 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals} 
Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on — and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P, — ” à salaire fixe employees rent) Net sales 
— _ roprié- |-——-_————_—_—_ — — — 
Genre de commerce . | Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- | figurant ber | Salaries | et gages rais nettes 
blisse- | pas dans| — — u (y compris x 
ments a feuille | Nom- | Salaires | personnel oyer (1930) 
de paie bre 
$ $ $ $ 
Total, All Establishments Report- , 
ing—Total, tous établissements 
faisant rapport................... 405 104 133 | 383,000 | 6,287,400 | 6,126,300 | 94,888,400 
EE = —— | ——_ | SSS | — eS | ——…—…—…—…— 
Amusement, Sporting and Photo- 
graphic Goods—Articles de récréa- 
tion, de sport et de photographie... 6 - 4 10,800 30,600 31,200 296, 600 
Automotive—Automobile............... 19 1 9 39,500 257,300 223,600 8, 038,200 
Automotive equipment—Equipement 
automoteur......,................... 13 1 8 34,700 191,600 189,500 1,644, 900 
Automobile parts (ew and die (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
ces de rechange (neuves et usagées)... 4 x x x x x x 
Tires and tubes—Pneus et chambres & , 0 
BUT. cece ccc cece tec ce ten enesneeecs 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Chemicals, Drugs and Allted Products 
—Produits chimiques, pharmaceu- : 
tiques et connexes:.................. 18 4 5 17,300 249,400 278,900 4,285,100 


Chemicals (industrial)—Produits chimi- 
ques (industriels).....,............... 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- ‘ 
ques (ligne générale)........... sea tenes 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceuti- 


31,400 64,100 758,700 


Co 
i] 
! 
' 





ques (spécialités). .................... 4 - - - 128, 100 88,900 1,380,700 
Alcoholic beverages—Breuvages alcoo-| 
liques...........................,.... 1 (x) (x) (x) ! (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels 
— Peintures, vernis, laques et émaux.. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Toilet articles and preparations—Arti- . 
cles et préparations de toilette........ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Coai and Coke—Charbon et coke....... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et ° : 
* Hngerie............................., 29 Rn 7 19,000 327,800 351, 700 4,334,700 
Clothing and furnishings (other than 
millinery and footwear)—Vétement ° 
et lingerie (à l’exclusion des modes et 
des chaussures).....,................. 4 - 1 3,600 94, 100 77,300 800, 700 
Dry goods—Marchandises séches....... 6} , 
* Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ...,.., ss... | 6 1 1,500 139,100 163,700 2,228,100 
Notions—Nouveautés.......... . 1} ‘ 
Piece goods—Etoffes à la pièce 12 4 3 7,900 68,100 69, 000 903,000 
Shoes and other footwear—Chaussures.. 5 2 2 6,000 36,500 41,700 402,900 
Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques...................,....,..... 16 2 4 13,800 265,200 207,300 3,294,700 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique............... 5 1 2 8,400 49,800 28,700 434,200 - 
Electrical equipment and supplies—Ou- . 
tillage et fournitures électriques... 4 - - 7 101,500 70, 800 1,555,500 
Radios and radio equipment—Radios 
et accessoires de radio eee 7 1 2 5,400 113,900 107,800 1,305,000 





() All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
merts which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting tctal expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
in the same classification. . . = - . . 

(1) Tous les établissements n’ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. Ce tableau no comprend 
que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses courantes de ce tableau doivent être considérées comme 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute propor- 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 
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Tableau 4.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, frais généraux, 1930, par genres de 
commerce (!) 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
a —————__——_——— 





Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors . stated salary Salaries All cther 
of es- not on — |: and wages | expenses 
° . tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
— — roprié- | ——— — — _ 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- figurant ber Salaries et gages frais | nettes 
blisse- | pas dans — — du (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
am à ——|————— —___— 
$ $ $ $ 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spéci- . 
fiés ailleurs)......................... 8 5 1 1,000 8,700 21,500 819,000 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
(a l'exclusion des machines agricoles 
et outillage)............,,........... 2 (x) (x) (x) (x) {x) (x) 


Food Products (not elsewhere specified} 
—Denrées alimentaires (non spéci- 




















fiées ailleurs)........................ 76 22 28 63,800 888,800 947,900 | 19,970,100 
Confectionery and soft drinks—Confi- 
serie et liqueurs douces............... 6 3 4 6,500 38,300 32,500 475,000 
Dairy products—Produits laitiers....... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers etœufs..........,......... nee 2 (x) {x) (x) (x) (x) (x) 
Poultry and poultry products—Volaille 
étoœufs............... Serer er eraee 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Fish and sea foods—Poisson............ 12 5 7 15,700 43,800 89,500 950,300 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruite et 
légumes (frais)....................... 39 11 13 34,700 511,000 530,400 9,406, 400 
Meats and meat products— Viandes ct 
produits connexes. .....,....,......... ‘ 12 3 2 3,600 206,900 228,000 7,567, 600 
© Forest Products (except lumber)—Pro- 
dults forestiers (à Vexclusion du “4 
Dols d’œuyre)....................... 4 1 4 7,000 8,600 71,500 | - 236,000 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessotres......... 8 2 3 11,800 140,200 132,000 1,193,300 
© General Merchandise—Marchandise gé- | 
MOPAlG. esse eos, 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Groceries and Food Specialties—Epice- 
rtes et spécialités alimentaires....... 49 7 9 27,200 | 1,074,600 929,200 | 24,215,300 
Groceries (gencral line)—Epiccries (ligne . 
générale). ...,............,........... 28 4 6 22,100 903,300 680,400 | 21,253,700 
Food and grocery specialties—Spéciali- : 
tés, épicerie et autres denrées alimen- 
faires........,........ss.s...ssss. 21 3 3 5,100 171,300 248,800 2,961,600 
Hardware--Quincalllerle énssssenessssues 16 2 1 2,400 | 1,008,300 892,500 | 10,312,600 
Hardware (general lino)—Quincaillerie : 
(ligne générale)..........,..,.... horse ‘ll 2 1 2,400 734,300 683,500 7,192,600 
Hardware (specialty )—Quincailleric . 
(gpécialités).................,......., , - - - 274,000 309,000 3,120,000 
Iron and Steel Scrap and Other Waste : 
Materials—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets. ................... 8 ‘ 4 5 30,400 $5,000 45,200 498,000 
Jewellery and Optical Goods—Bijoute- . -_ | 
rie et articles d’optique............. 12 3 4 8,900 129,100 755200 585,300 
Jewellery—Bijouterie..:................ 8 8 4 8,900 77,300 49,100 381,100 
Optical goods—Articles d’optique....... 4 oo - - 51,800 | | 26,100 204,200 
Leather and Leather Goods (except, ‘ 
gloves and shoes)—Cuir et articles 
en cuir (à l'exclusion des gants et 
des chaussures) 4 - 4 8,500 79,200 56,000 564,700 











Pour renvoi, voir page 1092. 
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Table 4—BRITISH COLUMBIA—Wh 


olesalers Proper, Operating Expenses, 1930, by Kinds of 
Business (})-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 



































in the totals] 
oqo 
Proprietors - 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on — and wages | expenses 
. tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — ig a salaire fixe employees rent) Net sales 
— — roprié- — — —_ 
Genre de commerce Nombre | taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d’éta- | figurant ber Salaries | et gages rais nettes 
blisse- | pas dans — — du (y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel oyer) (1930) 
e paie bre 
$ $ $ $ 
Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal). 24 5 5 | 23,200 484,800 493,400 | 6,144,800 
Construction and building materials 
(other than metal and wood)—Maté- 
riaux de construction (autres que le 
bois et métal). ............ prete 10 - - - 409,500 402,300 | 5, 125,000 
Lumber and mill work—Boi = 
truction et bois ouvré.............,,.. 14 5 5 23,200 75,300 91,100 | 1,019,800 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical} —Machines, équi- 
pement et fournitures (sauf électri- 
CL CD 37 9 8 22,700 468,900 427,900 | : 4,127,200 
Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures 3 - - - 20, 600 * 19,900 121,400 
Construction equipment and supplies— 
Outillage et fournitures de construction 4 - - - 52,400 37,700 585,500 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines et équipement agricoles.,...... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 
soires pour manufactures, scieries, | 
mines et forages.......,..,..,..,..... 12 8 4 12,600 248,400 247,400 2,114,300 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 
fournitures . . 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Service equipment and supplies—Servi- 
ces, outillage et fournitures............ 5 - - - 34,800 41,200 190, 600 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures.... 9 6 4 10, 100 33,000 32,900 582,800 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- ‘ 
vrages en métal...............,.... . 7 2 1 7,500 52,000 52,000 867,000 
Paper and Paper Products—Papier et à 
articles en papler.................... 10 4 2 12,000 280,700 293,300 2,408,900 
Paper and paper products (general line)— 
‘apier et articles en papier (ligne géné- 
F<) (-) res 3 - - - 211,400 213,500 1,493, 500 
Paper and paper products (specialty, 
n.e.s.)—Papicr et articles en papier ‘ 
(spécialités, n.8.a.)......,.,..... an 6 (x) (x) (x) (x) (x) {x) 
Stationery and stationery suppl 
Papeterie et accessoires... .....,.,.... (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés.................... 6 1 1 3,000 52,000 133, 900 746,000 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournttu- 
res de plomberie et chauffage....... 5. - - - 110,500 114,300 1,209,200 
Tobacco and Tobaceo Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac 
@ l'exclusion du tabac en feuilles). 21 7 18 44,300 157,600 162, 400 4,268,800 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..............,,... 8 5 4 11,000 21,500 32,000 716,100 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie. .........,....,.........., …. 13 2 14 33,300 136,100 130,400 3,552,700 





For foot-note, see page 1092. 
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Tableau 4.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, frais généraux, 1939, par genres de 
commerce (:)-Fin : 
(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux] 
A 

















Proprietors 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
of es- not on _ and wages | expenses 
tablish- | payroll Propriétaires of (including 
Kind of Business ments P — 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
_ — roprié- — - — 
Genre de commerce Nombre taires ne | Num- Salaires |Tousautres| Ventes 
d'éta- figurant ber Salaries | et gages rais nettes 
blisse- | pas dans — — du (y compris 
ments | ia feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre 
. . ee . $ $ $ $ 
All Other—Tous autres................. 17 10 | 6 18,700 150,900 146, 600 1,967,800 
Books, periodicals and nowspapers—Li- 
vres, M aguzines et journaux........... 4 3 - - 29,200 11,000 393,800 
Textiles and textile materials (other than . 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement ct de la linge erie)............ 7 - 4 14, 100 113,000 91,300 1,389, 400 
Miscellancous kinds of business—Divers 
genres de commerce.................. 6 7 2 4,600 8,700 44,300 184,600 
a —_—_—_—_—_—_——_—— 
SELECTED KINDS OF BUSINESS—LIGNES SÉLECTIONNÉES DE COMMERCE 
en 
Food Products (not elsewhere specified) 


~-Denrées alimentaires (non spéci- 
fiées ailleurs )— 
Fruits and vogetables (general tine)— 














Fruits et légumes (ligne générale). . 15 5 7 | 11,400 176,600 192,300 3,089, 700 
Produce—Produits de la ferme.. 13 2 - - 286, 800 251,700 5,010, 660 
Moats and provisions— Viandes et 
sions,........ 5 - - - 149,000 169,300 5, 953, 800 
Groceries and Food Specialties—Epice- 
rles et spéclalités alimentaires— 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et cacao 7 1 2 3,600 51,300 67,600 987,300 


: + 


Pour renvoi, voir page 1092. 
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! 


Table 5.— BRITISH COLUMBIA—Whokesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
[An (x) indicates that figures 2 are withheld to avoid diselosing individual operations, but these are included 


in the to 





Kind of Business— Genre de commerce 





TOTAL....................... 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 
Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport.............. 
Bicycles and supplies—Bicyclettes et 
fournitures. .......................... 


Sporting goods (general line)—Articles 
de sport (ligne générale).............. 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, 
nouveautés et pièces pyrotechniques. . 
Other amusement and sporting goods— 
Autres articles de récréation et desport 
Cameras and motion-picture equipment: 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et accessoires. 


Automotive—Automobile................. 


Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs...,..,,....,,,,..,....s.ss 

Automotive equipment—Equipement au- 

tomoteur 
Accessories—A ccessoires. . 
Equipment (general line)— aq 

(ligne générale)....................... 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 

ment (spécialités). .................... 
Equipment and radio—Equipement et 

radios................................ 

Automobile parts (new and used)—Pidces 
de rechange (neuves et usagées)......... 

Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 








Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceutl- 
ques et connexes.....:....,........... 


Chemicals (industrial) —Produits chimi- 
ques (industriels). ...................... 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
{ligne générale). ............,.........,. 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues ct fournitures pharmaceutiques 
(spécialités). ......,......,.,...,.,..... 
Alcoholic beverages—Breuvages alcooli- 
UGS... ere 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
P eintures, vernis, laques et Gmaux...... 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette........:...... 


Coal and Coke—Charbon et coke......... 


Coal (general line)—Charbon (ligne gé- 
nérale).......,.....,............s.s.. 

Coal, anthracite—Charbon, anthracite. . 

Coal, bituminous—Charbon, bitumineux.. 


Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie.......................,........ 


Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)— Vêtement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
chaussures).............,,........,... 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


1,129 


al 


M 1 © = © 


12 


31 


no 


“MR Om M ON NI ow 


52 


14 


124 


46 








Number 
of 
pro- 

prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


469 


(x) 
(x) 


(x) 


11 


(x) 


(x) 


(x) 


19 


97 


36 





























Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
5,903 | 1,116 
% 46 
29 10 
(x) (x) 
(x) (x) 
14 4 
(x) (x) 
46 36 
244 39 
66 9 
(x) (x) 
10 3 
1 23 4 
(x) (x) 
72 13 
(x) (x) 
54 7 
310 85 
37 9 
31 27 
68 16 
90 13 
81 19 
3 1 
5 1 
2 1 
(x) (x) 
(x) (x) 
233 52 
86 16 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


$ 


11,824,000 


158, 500 


56,400 
(x) 
(x) 
23,900 
(x) 


102,100 
503, 400 


143, 600 


(x) 
14, 200 


34,500 
(x) 
152,800 


(x) 
124, 700 


617,300 
74, 600 
75, 600 


139, 500 
174,600 
146; 500 

6,500 


16,500 


8,200 
(x) 
(x) 


515,900 


188, 200 











Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$ 


252,990,100 


1,655, 900 


693,900 
(x) 
(x) 
242,300 
(x) 


962, 000 
7,812,200 


4,224,100 


(x) 
64, 600 


454,900 
(x) 
1,417,200 


(x) 
1,422,300 


21,577,300 
2,985,000 
1,846,300 


1,440, 100 
13,393, 100 
1,432,000 
480, 800 


380, 400 


210, 100 
(x) 
(x) 


11,438, 900 


4,326,500 








Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 
coûtant) 


27,515,100 


204,400 


179,300 

(x) 

(x) 
43,600 

(x) 


25, 100 
777,600 


207, 000 


(x) 
24,300 


61,400 
(x) 
229,500 


(x) 
194,600 


2,167,100 
169, 600 
385, 700 


390, 200 
866, 600 
343, 600 

11,400 


17,100 


1,580,800 


. 


416, 600 
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Tableau 5.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donn 


inclus dans les totaux] 


és afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


eee — 


Kind of Business— Genre de commerce 





Dry Goods and Apparel-Con.—Vétement 
et lingerie-Fin 


Clothing and furnishings—Vétement et 
lingerle...,......................... 
Clothing, men’s and boys'—Vétement, 
hommes et garconnets....... teenage 
Clothing, women’s and children’s— 
Vétement, femmes et enfants........ a 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 
gno générale) ; 
Furnishings, men’s and boys’—Lingerie, 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 





hommes ct garconnets....... votes ene ee 
Furnishings, women’s and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants........... 
Furs and fur clothing—Fourrures et 
vêtement en fourrure...........,..... 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 
Other clothing and furnishings—Autre 
vêtement et lingerie............... wee 
Dry goods (general line)—Marchandises 
‘sèches (ligne générale) 

Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
dises sèches (spécialités, n.8.0.)........- 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires. ...................sssess 
Notions—Nouveautés........... 
Piece goods—Etoffes à la pièce 





Cotton goods—Cotonnades.......... oa 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)................. 


Silks and velvets—Soieries et velours... 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worateds.................,........... 
Shoes and other footwear—Chaussures... 


Electrical—Appareils et outillage électri- 
QUES.,.,...,..,.....,+e...e hausses 


Electrical goods (including appliances)—| 
Apparcillage électrique............... 

+ Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale)... 
Electrical appliances—Appareils électri- 
QUES... eee sers seen 
Refrigerators (electric)—Glaciéres (élec- 
triques) 
Electrical equipment and supplies—Outil- 
lage et fournitures électriques........... 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio..................... 


Farm Products (not elsewhere specified) 
—Prodults de la ferme (non spécifiés 
ailleurs)............................... 


Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières.............. 
Grain—Céréales 


Rice—Riz. 





_ générale) 
Hides, skins and furs—Peaux et pelleteries. 
Livestock—Bétail...........,............ 
Tobacco (leaf)—Tabac en feuilles......... 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ l'exclusion des machines agricoles 
et outillage)....................,...... 


Oo mm © O OM 


44 


16 


27 


- 
MAS € 10 00 0 





Number 
of 
pro- 
prietors 
Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


16 


(x) 

4 
(x) 

1 


x) 


an 


(x) 








Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
46 9]. 
1 
13 4 
11 1 
- 1 
{x} (x) 
x) (x) 
3 - 
57 13 
10 - 
8 4 
8 3 
37 10 
3 1 
21 5 
(x) (x) 
(x) (x) 
27 6 
419 78 
126 16 
12 2 
94 11 
20 3 
224 45 
69 12 
33 8 
(x) (x) 
7 
(x) (x) 
7 
(x) (x) 
9 . 6 
13 1 
(x) (x) 
il 2 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


91,500 
10,400 
12,700 
43,500 
20, 800 

800 


(x) 
(x) 


5,000 
127,400 
19,500 
21,800 
17,300 
83,700 
11,400 
50,900 
(x) 
(x) 
58,000 


811,200 


209,300 
25,400 
136, 600 
47,300 
461,400 
140, 500 


73,000 
(x) 
28,600 
x) 
26,800 
(x) 
25,400 


14,200 
(x) 


23.100 





Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


' 992, 100 
167,500 
501,300 

1,081,900 
767,200 
420,400 


(xx) 
(x) 


165, 600 
2,666,300 
830, 100 
. 373,900 
350, 200 
1,983, 100 
543,500 


1,024,400 
(x) 
(x) 

908, 800 


11,043,100 


1,206, 200 
489,900 
518,100 
198, 200 

8,146, 700 

1, 690, 200 


10, 942, 700 


(x) 
9,066, 100 
(x) 

5, 695, 200 


(x) 
1,546,900 

277, 200 

(x) 


464, 100 





Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


‘Stocks en 
mains à la 


{prix 


coûtant) 


$ 


344,100 
9,800 
5,800 
4,900 

27,30€ 


{x) 
(x) 


22,500 
557,800 
92,900 


208,400 
(x) 
(x) 
161,200 


1,351,300 


202,200 
61,500 
95,200 
45,500 

892, 200 

256,900 


104,700 


(x), 
5,000 

(x) 

(x) 
98,000 
400 

(x) 


87,200 
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Table 5.—BRITISH COLUMBIA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. - 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 








in the totals] 
Number of Stocks on 
Number Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
, . ments prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — ——— — — Stocks en 
Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- dcpro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- - — l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Food Products (not elsewhere specified)— 

Denrécs alimentaires (non spécifiées 

allleurs)................,.......,...... 161 88 872 132 | 1,424,300 | 37,605,000 967,800 
Confectionery and soft drinks—Confiserie 

et liqueurs douces...................... 21 13 61 17 122,900 | 1,944,300 162,800 
Dairy products—Produits laitiers......... 7 - 25 6 59,800 | 1,201,200 96, 600 
Dairy and poultry products—Produits lai- e 

tiers et œufs............................ 5 4 24 1 40,400 | 1,332,500 15,300 
Poultry and poultry products— Volaille et . 

Co en 5 2 35 2 61,200 | 1,639,600 34,300 
Fish and sea foods—Poisson.............. 22 21 59 1 76,800 | 1,567,400 34,300 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et’ 

légumes {frais)....................,., : 88 43 503 59 848,700 | 22,176,400 390, 800 
Fruits. ............................... 23 5 58 6 109,200 | 3,823,600 91,600 
Fruits and vegetables (general line)— . 

Fruits et légumes (ligne générale)..... 36 22 182 33 339,300 | 10,304,200 99,300 
Produte—Produits de la ferme.......... 16 3 173 20 308,400 | 6,690,600 187,000 
Vegetables—]égumes.................. 13 13 90 - 91,800 | 1,358,000 12,900 

Meats and meat products—Viandes et pro- 

duits connexes........................ 13 5 165 36 214,500 | 7,743,600 233,700 
Meats (fresh)—Viandes (fraîches)... .... 4 5 16 1 25,400 609, 900 , 000 
Meats and meat products (general line)— . 

Viandes et produits connexes (ligne 

générale)............................. 4 - 23 3 40,100 1,179,900 14,600 
Meats and provisions—Viandes et provi- 

BIONS. ces esse. 5 - 126 32 149,000 | 5,953,800 212,200 

Forest Products (except Iumber)—Pro- 

duits forestiers (à l’exclusion du bois 

Ci Cc) o> ss... 14 Rn 48 8 106,400 | 5,462,800 590,900 
Furniture and House Furnishings—A- 

meublement et accessoires. ........... 28 16 110 22 245,700 | 2,570,100 199,900 
Furniture—Ameublement................. 13 10 21 4 40,300 | 1,002,200 40,300 

Furniture (general line)—Ameublemen: 

(ligne générale)....................... 4 4 2 - 3,900 254,800 9,700 
Furniture (household)—Ameublement 

de maison............................ 5 6 3 - 3,600 348,000 2,600 
Other furniture (specialty lines)—Autre . 

ameublement (spécialités)............ 4 - 16 4 32,800 399,400 28,000 

House furnishings—Accessoires............ 14 (x) {x) (x) {x) (x) x 

Brooms and brushes—Balais et brosses. 3 1 29 1 45,400 122,100 11,900 

China, glassware, crockery and pottery’ 

+ Porcelaine, verrerie, faïence et pote- : 

see eee eee eee eerste eee eeneeee 6 2 53 15 137,700 1,099,400 104,600 

Curtains and draperies—Rideaux et dra-| 

PETICS. 0. eee eee ee eee eens 3 1 5 1 15,300 189,300 30,300 
Floor coverings—Tapis, etc............. 1 (x) (x) (x) : x) x) (x) 
House furnishings (general Une) Arti- 

cles de ménage (ligne générale)........ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Musical instruments and sheet music— 
Instruments de musique et musique en 
feuilles................................. 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
General Merchandise—Marchandise gé- 
nérale................................. 13 7 105 9 166,900 | 4,537,700 281,800 
Groceries and Food Specialties—Epiceries 

et spécialités alimentaires............. 97 34 730 191 | 1,546,000 | 40,900,300 7,504,000 
Groceries | (general line)—Epiceries (ligne 

générale)..........,........,..,........ 41 17 495 139 974,200 | 25,439, 100 2,970, 600 

« Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires.| ‘ 56 17 235 52 571,800 | 15,461,200 4,533,400 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cottes.........,.,..........sssss.. 5 1 27 3 39,700 286, 700 25,700 
Canned fruits and vegetables—Conser-| 

ves de fruits et de légumes............ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned goods (general line)—Conserves| . 

(ligne générale). .....,.........,...... 6 - 28 5 78,900 | 2,125,800 239,800 
.Canned sea food—Conserves de poisson. 6 2 50 17 192,800 | 7,793,900 3, 857,300 
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Tableau 5.—COLOMBIE BRITANNIQUE Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 
—Suite 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 





Groceries and Food Snerialties-Con.—Epl- 
cerles et spécialités alimentalres-Fin 


Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 
épices et encao....,...,...........,... 
Extracts and spices—Extraits et épices... 
Flour—Farine................,.,....... 
Flour and feed—Farine et provende..... 
Other food and grocery specialties— 
Autres spécialités en épicerie et den- 
rées alimentaires.............. puruses 


Hardware— Quincaillerie. ................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale). ......... serres rene 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
cialités).....................,.,...... 
Builders’ hardware—Ferronnerie de 
construction........................4. 
Heavy hardware—Ferronnerie lourde... 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 
Hardware and radio--Quincaillerie et 
TAGIOS......0 0 cece eee ee eee geen 
Other hardware—Autre quincaillerie... 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acier 
et autres déchets...................... 

Iron and steel scrap—Déchets de fer et 
d'acier.........,....s..ssssssess. 
Junk and scrap—Ferraille et déchets... 
Other waste materials~Autres déchets. 


Jewellery and Optical Goods—Bijouterie 

et articles d’optique... 
Jewellery—Bijouterie...... 

Optical goods—Articles d'optique 








Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Fageluston des gants et des chaussu- 
PES) ses ssosssssssessses a 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 

Construction and building materials (other 
than metal and wood)-—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 


tion et bois ouvré..................... 
Lumber—Bois de construction... teens 
Lumber and mill work—Bois de cons- 
truction et bois ouvré................. 
Mill work—Bois ouvré.................. 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 

Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures 
Bute 


ers —Boucheries.................. 
Filling station—Postes d’essence........ 
Office (except office furniture)—Bureaux 
(ameublement non compris)...... pee 
Store (general line)—Magasins (ligne 
généralo)..... 2... cece eee eee neers . 


Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 
et fournitures.......,..,........,..,.. 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


a 
“Ibe DD 


16 


30 





18 


Oo mee 


mon 2 


= 
He GO 


50 


18 


32 
13 


18 
1 





ry 
me 





Number of 
Number employees 
o! _ 
pro- Nombre 
prietors d'employés 
Nombre Fe- 
depro- | Male | male 
prié- _— — 
taires | Hom- | Fem- 
mes- | mes 
8 28 8 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
29 3 
5 62 15 
13 620 110 
10 458 80 
3 162 30 
{x} (x) (x) 
x) (x) (x) 
- 26 3 
- ‘130 25 
(x) (x) | (x) 
ii 28 1 
(x) (x) (x) 
2 14 1 
(x) (x) (x) 
7 59 13 
7 22 9 
- 37 4 
5 61 16 
16 355 64 
2 217 16 
14 138 48 |: 
41 8 29 
{x} fx} {x} 
x) x) x) 
29 303 LE) 
2 24 2 
(x) (x) (x) 
- 6 1 
1 6 - 
(x) - (x) (x) 
(x) (x) (x) 

















Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


66,100 
(x) 
(x) 
59,400 





115,300 
1,123, 500 


780, 700 
342,800 
a 
x) 
68,800 
263,600 
(x) 


35,000 


(x) 
22,000 
(x) 


133,600 
81,800 
51,800 





109,800 


844,000 


486,800 


357, 200 
222,200 


(x) 
(x) 


207,500 
46,300 
(x) 
15,000 
10,900 
(x). 


(x) 











Stocks on 
hand, end 
of year 
Net {at cost) 
sales — 

— Stocks en 
Ventes, | mainsàla 
nettes fin de 

l’année 
(1930) "(prix 
coûtant) 
$ $ 


2,033,309 132,900 

(x) (x) 

(x) (x) 
1,081,900 81,400 
1,749,400 158,400 

11, 723, 600 2,961,500 


8,176,700 2,080,000 
3,546,900 881,500 
(x) (x) 
(x) (x) 
349,300 108,300 
3,052,800 754,800 
(x) (x) 





499,400 | 102,400 
(x) (x) 

267,600 84,500 
(x) (x) 

632,300 185,000 
428, 100 142,400 
204,200 42,600 


876,900 257,100 


30, 413, 400 1,014,800 


6,658,900 827,800 
23, 754,500 187,000 
17,862,200 53,600 

{x} {x} 
x) (x): 


6,831,800 1,685,000 


314,300 88,700 
(x) |. (x) 

136, 100 -62, 400 
59,400 | . . 12,000 


(x) (x) 


(x) (x) 
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Table 5.—BRITISH COLUMBIA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 
[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


















































in the totals] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — : of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
ments | prietors d'employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce — — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à lo 
d'éta- | depro- | Male | male | et gages nettes fin de 
\ blisse- prié- - — l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ 8 $ 
Machinery, Equipment and Supplies : 
except electrical)-Con.—Machines, 
quipement et fournitures (sauf 
électriques)-Fin . 
Construction equipment and supplies— 

Outillage et fournitures de construction 6 2 18 8 54,800 629, 700 90,000 
Construction machinery—Machines pour 

la construction............. pete ees 3 1 4 -8 11,600 158,100 23,000 
Construction machinery, equipment and 

supplies (general line) —Machinerie, 

équipement et fournitures pour la cons- 

truction (ligne générale).............. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Road machinery and equipment—Ma- 

chines routières et 6quipement........ : 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Farm machinery and equipment—Machi- 

nes et équipement agricoles..... tees ees 3 - 16 3 37,800 382,800 148,000 
Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 

supplies—Machines, matériel et acces- 

soires pour manufactures, scieries, mines 

et forages...........,.........,.,,.,... 29 12 147 35 349,300 | 3,452,400 992, 200 
Professional equipment and supplies—Pro- 

fessions libérales, équipement et fourni- . 

tures.......... liseeeseeeceenlesereeseses 5 1 34 10 83,200 466,300 90,400 
Service equipment and supplies—Services, 

outillage et fournitures.................. 12 2 44 10 90, 200 824,900 189,200 
Transportation equipment and supplies— 

Transports, outillage et fournitures. ... il 10 20 5 45,900 761,400 86,500 
Railroad—Chemins de fer.............. 4 2 6 1 16,200 375, 800 10, 200 
Marine—Navires...........,.........., 7 8 14 4 29,700 385,600 76,300 

Metals and Metal Work—-Métaux et ou- 
vrages en métak...............,...,,... 18 6 44 9 98,100 | 2,944,300 503,100 

-Paper and Paper Products—Papier et . 

articles en papier...................... 19 9 187 50 373,209 | 3,323,300 1,005, 100 

. Paper and paper products (general line)— 

Papier et articles en papier (ligne géné- 
rale).............,......,.,...,,,...... 9 3 131 41 272,600 | 2,069,600 750,200 

Paper and paper products (specialty, n.e.s.) 

—Papier et articles en papier (spéciali- 

tés, n.8.a.).....................,....., 7 6 30 3 44,200 656,300 58,000 
Wrapping paper and paper bags—Papier 

d'emballage ct sacs en papier......... 3 4 24 -8 34,900 598,300 40,600 
Other paper products—Autres articles en , 

papier...................... pete eee ee 4 2 6 - 9,300 58,000 18,400 

Stationery and stationery supplies—Pape- 
terie et accessoires. ....,..........,..... 3 - 26 6 56,400 597,400 196,000 
Petroleum and Petroleum Products— : 
Pétrole et dérivés...................... 204 3 659 21 | 1,348,400 | 21,528,700 1,901, 700 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 20 2 153 20 348,600 | 3,810,300 894,600 
Plumbing equipment and supplies—Equi- ° 

pement et fournitures de plomberie ... 16 1 140 16 315,600 | 3,398,800 788,800 
Pipes, valves and fittings—Tuyaux, val- 

ves et accessoires................ esse 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

_ Plumbing and mill supplies—Matériel de 

plomberie et d’usine.................. 6 1 49 4 110,700 | 1,373,000 303,600 
Plumbing and, heating equipment and 

supplies (general line)—Equipement et 

‘fournitures de plomberie et de chauf- 

fage (ligne générale). ................. 5 - 81 li 171,200 | 1,714,900 382,600 
Refrigerators (gas)—Glaciéres (au gaz). 1 (x) {x) (x) (x) {x) (x) 
Other plumbing and heating equipment 

and supplies—Autres équipement et 

fournitures de plomberie et chauffage. (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage........ 1 13 4 33,000 411,500 105, 800 
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Tableau 5.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 





Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et produits du tabac (à 
Pexclusion du tabac en feuilles)....... 


Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................... 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie.....................,...,..... 


All Other—Tous autres................... 


Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux............. 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires....,........,... 
Rubber goods (general line)—Articles en 
caoutchouc (ligne générale)............. 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Toxtiles (à l'exclusion du 
vêtement et do la lingerie)............ 
Cordage and twine—Cordes et ficelles. . 
Textiles and textile materials, other 
than dry goods (general line)—Texti- 
les, nutres quo vétement, etc. (ligne 
générale)...,...,.....,....,..,. . 
Other textiles (exclusive of dry 0% 
n.e.s.)—Autres textiles (à l'axdlusion 
du vêtement, etc., n.s.a.).......,...., 
Miscellaneous kinds of business { Ds 
Divers genres de commerce (n.s.a. 








Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


a7 


13 
14 


32 





Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


Wr 


(x) 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
127 16 
45 4 
82 12 
112 55 
18 9 
(x) (x) 
47 NY 
35 33 
5 2 
16 15 
14 16 
(x) (x) 


’ Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


233,900 


92,900 
141,000 


260,200 


32,800 
(x) 
87,400 


122,000 
10,000 


72,000 


40,000 
(x) 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


10,615,800 


6,923, 100 
3,692, 700 


3,309,800 


458,500 
Gx) 
828,900 


1,637,900 
308, 800 


987,700 


341,400 
” (x) 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
{prix 


coûtant) 


$ 
"524,000 


156,500 
367,500 


646,200 


11,700 
(x) 
121,700 


455,300 


7,600 


358, 200 


89,500 
(x) 
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Table 6.—BRITISH COLUMBIA—Number of Establishments and Net Sales, 1930, by Fypes and 


Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the to: 


(Sales are shown in thousands of dollars) 








Kind of Business—Genre de commerce 





Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréa- 
tion, de ‘sport et de photographie.. 

Automotive—Automobile..……........!.!1!1.: 

Chemicals, drugs and allied products—Produits 
ceutiques et CONNEXES. ......... 4... sseessesseseresese 

Coal and coke—Charbon et coke 

Dry goods and apparei— Vêtement et linger 







Electrical—Appareils et outillage électriques. ..............,........ 
Farm products (not elséwhere specified) —Produits de la ferme (non 
spécifiés ailleurs)....,.....,.,.....,.,.....,...............,42 
Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles pour la 
ferme (à l’exclusion des machines agricoles et outillage),....,... 
Food products (not elsewhere specified )—Denrées alimentaires (non 
spécifiées ailleurs).................,.....,.....................2, 
11|Forest products (except lumber)—~Produits forestiers (à l'exclusion 
du bois d'œuvre)...........,...,,..,...,..... beeen eee e enone 


© CONT MoT RO 4 


-_ 
2 





12/Furniture and house furnishings—Ameublement et accessoires....... 
13|General merchandise—Marchandise générale...........,........... 
14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 

15 Hardware--Quincaillerie. ...............................,.......... 
16|Iron and steel scrap and other waste materials—Mi traille de fer et 
d'acier et autres déchets...............,:................,..... 


17Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique........ 
18/Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et arti- 
cles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures), . 
19|Lumber and building materials (other than metal) —Bois ‘et 
riaux de construction (autres qu’en métal) 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
équipement et fournitures (sauf électriques) 
21/Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal.. 








22)Paper and paper products—Pa, 
23|Petroleum and petroleum produ 
24/Plumbing and 


ier et articles en papier. . 
ucts—Pétrole et dérivés.. . 
heating equipment and supplies—Equipemen et 
fournitures de plomberie et chauffage asssesse see 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits du 
tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles)........................ 

26} All other—Tous autres. ...........,.,.,...,,,.,.. 4... asser 











Toraz 
Number 
of es- 
tablish- 
ments Net sales 
Nombre Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
1,129 252,900 
21 1,656 
81 7,812 
52 21,577 
6 380 
124 11,439 
44 11,043 
27 10,943 
4 464 
161 37,605 
14 5,463 
28 2,570 
13 4,538 
97 40,900 
30 11,724 
9 499 
13 632 
8 877 
50 30,413 
77 6,832 
18 2,944 
19 3,323 
204 21,529 
20 78,810 
27 10,616 
32 3,310 


Wholesalers Proper (!) 
Maisons de gros(!) 


Number 


of es- 
tablish- 
ments Net sales 
N ombre Ventes 
d'éta- nettes 
blisse- 
ments (1930) 
$ 
428 92,896 
6 297 
19 2,038 
17 3,540 
1 (x) 
37 4,670 
17 3,415 
8 (x) 
1 (x) 
78 19,493 
6 264 
8 1,193 
3 216 
47 22,300 
17 10,314 
9 499 
12 (x) 
4 565 
26 6,310 
41 4,321 
7 867 
12 2,619 
7 781 
5 1,209 
22 4,409 
18 2,018 





1) Except exporters. 


€) Including 12 exporters with sales of $4,546,000; 5 warehouses (distributin, 
chants with sales of $22,345,000; 10 film exchanges with sales of $938,000; 194 bul 


iy 


{ 


with sales of $100,000; 12 export mer- 
tank stations with sales of $18,669,000; 


5 chain store warehouses with sales of $10,872,000; 3 district sales offices with sales of $2,340,000; 4 genoral sales offices with 


sales of $9,449,000; and 2 other establishments with sales of $266,000. 
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Tableau 6.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Nombre d’établissements et ventes nettes, 1930, par 
types et genres de commerce 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Manufacturers’ Assemblers and 


Sales Branches Agents and Brokers Country Buyers All other(?) 
Succursales de ventes Agents et courtiers Dépôts et acheteurs de Tous autres(?} 
de manufacturiers produits de la ferme 
Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
d'éta- nettes d’éta- nettes d’éta- nettes d'éta- nettes 
blisse- blisse- blisse- blisse- 
ments (1930) ments (1930) ments (1930) ments (1930) 
$ $ $ $ 
M76 | 36,787 223 44,313 55 9,380 247 69,525 | 1 
4 387 1 &} - - 10 (x) 2 
7 3, 823 4 x) - - 41 (x} 3 
18 8,380 12 4,875 - - 5 9,783 | 4 
~ - 5 (x) - - - - 15 
18 |. (x) 67 5,280 - - 2 (x) 6 
20 6,796 5 (x) - - 2 (x) 7 
- - 8 4,564 . 8 (x) 3 5,454 | 8 
1 (x) - - 1 (x) 1 (x) | 9 
10 1,652 19 6, 109 45 9,267 9 1,084 |10 
- - ô 1,301 1 (x) 2 (x) il 
10 732 9 fx} - - 1 {x} 12 
- = 8 x) - - 2 x) 13 
20 2,470 25 7,569 - - 5 8,561 |14 
6 . 1,081 7 329 - - - ~ (15° 
- - - - - - - - {16 
1 (x) - - - - - - |i 
1 (x) 3 (x) - . - - - 13 
5 1,217 11 8,314 - - , 8. 14,572 |19 
20 1,644 16 867 - - - - {20 
5 744 6 1,333 - - - - [21 
6 (x) 1 (x) - - = i = |22 
3 2,079 - - - - 194 18,669 (23 
ll 2,354 ! 4 247 - - - - 124 
3 (x) 1 {x} - - 1 (x) 25 
7 890 6 x) - - 1 x) 26 





(1) Excepté les exportateurs. 

(2) Comprenant 12 exportateurs avec ventes de $4,546,000; 5 entrepôts avec ventes de $100,000; 12 marchands exporta- 
teurs avec ventes de $22,345,000; 10 échanges de films avec, ‘ventes de $938,000; 194 dépdts d’ huiles avec ventes de $18, 669, 000; 
5 entrepéts de magasins en chaîne avec ventes de $10,872,000; 3 bureaux de ventes de district avec ventes de $2, 340, 000; 
4 bureaux généraux de ventes avec ventes de $9,449,000; et 2 autres établissements avec ventes de $266,000. 
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Table 7.—BRITISH COLUMBIA— Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, 


by Types and Kinds of Business (!) 








Type of Establishment and Kind of 
Business 


Type d’établissement et genre de 
commerce 





Total, All Establishments Report- 
in¢g—Total, tous établissements 
faisant rapport.................... 


Bulk Tank Stations— Dépôts d’huiles. 


Petroleum and petroleum products— 
Pétrole et dérivés..............,...., 


Manufacturers’ Sales Branches—Suc- 
cursales de ventes de manufactu- 
riers..... Lace veces ee ears eeeeeeeeees 


Amusement, sporting and photographic 
goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 

Automotive—Automobile.............. 

Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes. .......................... 

Dry goods and apparel— Vêtement et 
lingerie. ...................,.......... 

Electrical—Appareils et outillage élec- 
ÉTIQUES........,.... ses 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) 

Furniture and house furnishings—Ameu- 
blement et accessoires... ........... 





Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires. ........ 
Hardware—Quincaillerie.............. 
Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)... 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical}—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 
Metals and metal work—Métaux et ou- 
vrages en métal..........,....,...... 
Paper and paper products—Papier et 
articles en papier..................... 
Petroleum and petroleum products—| 
Pétrole et dérivés...........,........ 
Plumbing and heating equipment and 
supplics—lquipement et fournitures 
de plomberie et chauffage............ 
All other(?)—Tous autres(2)............. 


Export Merchants—Marchands expor- 
tateurs............................ .. 


Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 

All other(?)—Tous autres(?)........,.... 


Brokers (including auction companies) 
—Courtiers (comprenant les encan- 
teurs})............................... 

Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs) 

Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs).....................,.,...... 


Number 
of es- 
tablish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


600 
189 


189 


156 


DR 


CE 


Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 


de paie 


76 


2 

















Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


145,916,400 
À 


18,657,900 


18, 657, 900 


35,327,300 


386, 800 
3,578,600 
3,379, 500 
1,194, 500 
6,496, 000 


1,652,400 

599,000 
2,454,800 
1,065, 200 
1,004, 600 


1,393,600 
712,900 
608, 000 

2,078, 800 


2,328,000 
6,394, 600 


17,669,900 


14,324,000 
3,345,900 


9,452,900 


4,253,500 


Proprietors 
Tecelving à 
stated salary Salaries All other 
— and wages | expenses 
Propriétaires of (including 
à salaire fixe employees rent) 
Num- Salaires | Tous autres 
ber { Salaries | et gages frais 
on — du {y compris 
Nom- | Salaires | personnel loyer) 
Te 
$ $ $ 
80 | 226,960 | 5,086,900 | 6,334,900 
1 1,800 | 1,211,100 | 1,544,300 
1 1,800 | 1,211,100 | 1,544 300 
1 2,400 | 2,065,900 | 2,340,600 
- - 32,200 35,600 
- - 170,000 219,400 
- - 175, 200 163, 800 
- - 74, 200 75,100 
- - 413,400 364,300 
- - 97,800 219,500 
- - 89,600 65,800 
1 2,400 179,000 235,800 
- - 111,500 104, 600 
- - 47,400 49,100 
- - 119, 600 146,300 
- - 18,300 20,200 
- - 63,400 136, 600 
- - 75,000 44,000 
- - 223,300 220,800 
- - 176, 000 239,700 
1 6,000 121,100 283,800 
- = 113,300 274,600 
1 6,000 ,800 9,200 
6 26,600 96,900 116,200 
1 5,000 13,400 19,300 
1 2,600 51,500 44,600 


3,521,600 


(1) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
The operating expenses shown in this table should be considered representative 


ments which gave total operating expenses. 


only when the sales of establishments repor 


in the same classification. 


fi Includes kinds of business other than specified. 


3) Includes types of establishments other than specified. 


ting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
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Tableau 7.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, 
par types et genres de commerce(1)}—Suite 


NN at 
EE — 


Type of Establishment and Kind of 
Business 


Type d'établissement et genre de 
commerce 





Brokers (including auction companies) 
-Con.--Courtlers (comprenant les 
encanteurs)-Fin 


Forest products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l'exclusion du bois 
d'œuvre).............,..,....,......, 

All other(?)—Tous autres(?)............. 


Commission Merchants—Marchands à 
commission. .................... .. 





Coal and coke—Charbon et coke 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs).......,.,,...:............ wee 
Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires......... 
All other (?)—Tous autres(?)............ 


Export Agents—Agents exportateurs... 


Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)........,......,...... arreter 

Groceries and food specialties—Epiceries 
et spécialités alimentaires,............ 

Lumber and building materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)..... 





Import Agents—Agents Importateurs.. 


Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie. ....,..,....,........,........ 
Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques).. 
Metals and metal work—Métaux et ou-| 
vrages en métal..........:,.,........ 
All other(?)—Tous autres(?)..........,.. 


Manufacturers’ Agents—Agents de ma- 
nufacturiers..............,.......,. 


Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques 
et Connexes... ......,......,,.,..,444 

Dry goods and apparel—Vétement et 
lingerie......,...............,........ 

Electrical—Appareils et outillage élec- 
triques....,......,......,...,.....4.. 

Furniture and house furnishing: 
blement et accessoires........... 

General merchandise—Marchandis gé- 
nérale..................,,..,....,.,. 

Groceries and food specialties—Epice- 
ries et spécialités alimentaires... ...... 

Hardware—Quincaillerie................ 

Machinery, equipment and supplies (ex- 
cept clectrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques). 

All other(?)—I ous autres(?}........,.... 











Number 


of es- 
tablish- 
ments 


Ni ombre 


d’éta- 
blisse- 
ments 


29 


mo O1 HR OO 


6 
11 





Proprie- 
tors 
not on 
payroll 


Proprié- 
taires ne 
figurant 
pas dans 
la feuille 
de paie 


moo 


47 


21 


DA ww NY 


mor 


Proprietors 
receiving a 
stated salary 
Propriétaires 
à salaire fixe 
Num- 
ber | Salaries 
Nom- | Salaires 
bre 
$ 
"a 19,000 
6 21,900 
2 4,200 
1 5,200 
3 12,500 
17 27,200 
10 9,200 
1 3,800 
76 14, 200 
40 | 124,400 
1 1,800 
27 87,300 
1 4,100 
3 5,700 
1 3,600 
4 6,200 
3 15,700 





Salaries 
and wages 
of 
employees 


Salaires 
et gages 
du 


“personnel 


18,900 
13,100 


77,400 
11,100 


12,900 


16,800 
36, 600 


191,500 
10,000 


38,000 


143,500 


109,500 
600 


29,500 


15,700 
63,700 


216,100 


6,500 
74,200 
5,300 
1,800 
10,000 
36,100 


21,800 
60,400 


@) Tous les établissements n ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses courantes. 
que les établissements qui les ont fournis au complet. 
représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant leurs dépenses totales forment une haute propor- 
tion des ventes totales de tous les établissements dans la même classification. 

{2} Comprend genres de commerce autres que spécifiés. 

(3) Comprend types d'établissements autres que spécifiés. 





Allother 
expenses 
(including 

‘rent) 


Tous autres 
frais 
(y compris 
loyer) 


22,100 
30, 200 


98,500 
13, 800 


13,000 


27,000 
44,700 


163,700 


4,100 
33,000 


126, 600 


140,700 
7,000 


24,200 


13,700 
95,800 


287, 100 


12,300 
120,400 
4,400 
11, 200 
10,500 
28,200 
2,300 


23,100 
74,700 





Net sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


1,000,500 
677,300 


3,413,700 
252,300 
259,300 


1,095,300 
1,806, 800 


10,285,500 


126,200 
2,657,900 


7,501,400 


4,133,100 


305, 700 


361,900 


930,300 
2,535, 200 


10, 274,000 


488,700 
4,264, 500 
133,000 
310,200 
295, 200 
2,652, 800 
87,600 


288, 300 
1, 753, 700 


Ce tableau ne comprend 


Les dépenses courantes de ce tableau doivent étre considérées comme 
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‘Table 7.—BRITISH COLUMBIA—Other Wholesale Establishments, Operating Expenses, 1930, 
by Types and Kinds of Business(!)-Con. 


Tableau 7.—COLOMBIE BRITANNIQUE- Autres établissements de gros, frais généraux, 1930, 
par types et genres de commerce(!)-Fin 


























Proprietors . 
Proprie- receiving a 
Number tors stated salary Salaries All other 
. of es- not on — and wages | expenses 
Type of Establishment and Kind of tablish- payroll Propriétaires of (including 
Business ments P 6 à salaire fixe employees rent) Net sales 
— — roprié- [——— ~ . _ _ 
Type d'établissement et genre de Nombre | taires ne | Num- Salaires | Tousautres| Ventes 
commerce d'éta- | figurant ber Saiaries | et gages frais nettes 
biisse- | pas dans — — du {y compris 
ments | la feuille | Nom- | Salaires | personnel loyer) (1930) 
de paie bre - 
$ $ $ $ 
Buyers of Farm Products (including 
city and country)—Acheteurs de 
produits de la ferme (y compris 
ville et campagne)................... $ 7 2 4,500 15,600 17,500 315,400 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de ta ferme (non spécifiés 
ailleurs)...............,.,..,,........ 3 3 - - 9,900 4,200 49,500 
Food products (not elsewhere specified) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)........,...........,,...,.... 6 " 4 2 4,500 5,700 13,300 285,900 
Co-operative Marketing and Selling . 
Agencies—Coupératives de vendeurs 
et agences de ventes................. 19 - - - 150, 400 187,000 5,968,000 
Farm products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés , 
ailleurs) . 3 - - - - 1,000 30,300 
Food products (not elsewhere 8 ed) 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs) 16 - - - 150,400 186,000 5,937,700 
Other Assemblers and Country Buyers 
—Autres acheteurs de produits de . à 
la ferme... 14 2 5 8,200 . 134,000 344,500 2,486, 700 
Food product: ot 
—Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs).................,.....,...... 14 2 5 8,200 134,000 344,500 2,486, 700 
Film Exchanges—Echanges de films.... 10 - = - 95,700 133,500 937,500 
Amusement, sporting and photographic 
goods—Articles de récréation, de sport 
et de photographie............,...,.. 10 - - - 95,700 133,500 937,500 
Others(i)—Autres(s).................... 20 - 1 3,900 601, 700 677,500 | 26,994,500 
Chemicals, drugs and allied products— 
Produits chimiques, pharmaceutiques ‘ 
et COMNEXES. 0... eee eee eee eens 6 - - - 160,900 194,300 | 12,976,500 


All other(?)—Tous autres(?)............, 14 - 1 3,900 440, 800 483,200 | 14,018,000 


rt —_—_—_—_— — 


For foot-notes, see page 1104.—Pour renvois, voir page 1105, 
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Table 8A.—BRITISH COLUMBIA—Wholesale Trade, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8A.-COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros, 1930, par constitution des 











établissements 
Number of 
employees Net sales 
Number (proprietors not — 
of es- included) Salaries Ventes nettes 
tablish- — and 
Form of Organization ments Nombre d'employés! wages (1930) 
_— _ (propriétaires — 
Genre d'organisation vo Nombre non inclus) Salaires Per cent 
d'établisse-|—)\ et gages Amount of total 
ments Male Female — — 
— _ Montant | Pour-cent 
Hommes | Femmes du total 
$ $ 
Total...............,........,..,... 1,129 5,903 1,116 | 11,824,000 |252,900, 100 109-00 
Individual—Individuel.......,.................. 216 249 63 376,300 | 19,589,200 7-75 
Partnership—Société............................ 63 83 17 130,700 | 5,211,300 2-08 
Corporation.........ccccscescesesscucuucseueeens 824 5,455 1,024 | 11,164,400 |221,357,900 87-53 
Co-operative association—Association coopéra- 
LIVE... seen resserre 26 116 12 152,600 | 6,741,700 2-66 


—_—— —_ rr —————————— |" 
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Table 8B.—_ BRITISH COLUMBIA— Wholesalers Proper, 1930, by Forms of Organization 
Tableau 8B.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, 1930, par constitution des 











établissements 
Number of 
employees Net sales 
Number (proprietors not — 
of es- included) Salaries Ventes nettes 
tablish- — and 
Form of Organization ments Nombre d'employés! wages (1930) 
_ — {propriétaires — 
Genre d'organisation Nombre non inclus) Salaires Per cent 
d’établisse- et gages Amount of total 
ments Male Female — _ 
— — Montant | Pour-cent’ 
Hommes | Femmes du total 
$ $ 
Total.....................,,....,, 440 3,378 710 | 6,413,300 | 97,442,000 100-00 
Individual—Individuel..,..... Nee dee eee eneeeenes 95 178 37 256,700 | 5,882,700 6-04 
Partnership—Société...............,,.....,..... 43 80 15 125,900 | 3,766,200 3-86 
Corporation..............,.,.....,.,.,.,........ 302 3,120 658 | 6,030,700 | 87,793,100 90-10 


ES 
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Table 9.—BRITISH COLUMBIA—Retail Sales by Wholesale Establishments and Wholesale Sales 
by Retail Merchandise Establishments, 1930 


Tableau 9.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de détail effectuées par les établissements de 
gros et ventes de gros effectuées par les établissements de détail, 1930 





Wholesale Establishments 
Etablissements de gros 


Kind of Business—Genre de commerce 


Amusement and sporting goods—Articlea de ré- 
création et de sport. .........s.ssss.sssssseses 


Automotive equipment—Equipement automo- 
teur 


Coal and coke—Charbon et coke..…............ 
Electrical goods and equipment—Appareils et! 

accessoires électriques...................,.,., 
Refrigerators (electric)--Glaciéres (électriques). 
Hay, grain and feed—Foin, grain et provende... 
Confectionery—Configerie.............,....... 


Dairy and poultry products—Produits laitiers 
Ce |; 44.4 sesuessesse 





Fish and sea foods—Poisson.............. 


Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 


Meats and provisions— Viandes et provisions.... 


Groceries and food specialties—Epiceries et 
spécialités alimentaires.....,................. 


Hardware—Quincaillerie..................,..... 
Lumber and building materials—Bois et maté- 
riaux de construction........,.,..,..........,., 


Tobacco and confectionery—Tabacs et confiserie 


Not otherwise specified—Divers.......,........ 


Sales to 
ultimate 
consumers 
Ventes 
aux con- 


Sales to 
other 
retailers 


Ventes à 
d’autres 


sommateurs|| détaillants 


$2,408,500 


41,800 


17,300 


50,300 


50,000 


30,100 
22,000 
73,800 


69,600 
1,173, 800 


473,400 
269,700 


136,700 


$1,931,800 


20,900 


950,700 
49,200 


114,200 


12,700 


78,400 
10,900 


56,100 


4,100 
19,400 


29,500 
8,000 


350,900 
60,900 


275,900 


Retail Merchandise Establishments 
Etablissements de ventes au détail 


Kind of Business—Genre de commerce 








Total. 
Sporting goods stores—Magasins d'articles 
sportifs. 
Automobile dealers—Distributeurs d’automo- 
Motorcycles dealers—Magasins de motocy- 
clettes. 
Goal. and wood yards—Cours à charbon et 
is. 


Radio and music stores—Magasins de radio et 
de musique. 


Feed stores—Magasins de provende. 


Candy and confectionery—Bonbons et confi- 
series. 


Dairy products dealers—Marchands de pro- 
duits laitiers. 


Fish markets—Poissonneries, 
Fruit and vegetable stores—Fruits ot légumes. 


Meat markets with groceries—Boucheries aveo 
épiceries. 


Meat markets—Boucheries. 


Grocery stores (without meat)—Epicories 
(sans rayon de viandes). 


Hardware stores—Quincailleries. 
Lumber and building material dealers—Mar- 
chands de bois et de matériaux de construc- 
ion. 


Tobacco stores and stands—Magasins et comp- 
toirs de tabac. 


Not otherwise specified--Divers. 





20939—71 
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Table 10.— BRITISH COLUMBIA—Whokesalers Proper, 1930, by Number of Marketing Units and 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in tho 


(Sales are shown in thousands of dollars) 














Single-unit 
Toran establishments 
‘ Unités simples 
. Number Number . 
Kind of Business—Genre de commerce of es- of es- 
tablish- . tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
d'éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c. 
1 Total.......... ceases eeeeensesennsrese sede ceneees 440 | 97,442 | 100-0 348 | 56,556 58-0 
2iAmusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie. ..........,..,.,... 6 297 | 100-0 5 (x) (x) 
8lAutomotive—Automobile...............,.......,..........., 19 | 2,038 | 100-0 16 | 1,043 51-2 
4|Chemicals, drugs and allied produets—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes................ sesoones sl, 18 | 4,285 | 100-0 16 fx} {x} 
5|Coal and coke—Charbon et coke . . 1 x) (x) 1 x x 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie..... enssssssosses 37 | 4,670; 100-0 33 | 4,297 92-0 
7|Electrical--Appareils et outillage électriques.................. 17 | 8,415} 100-0 17 | 3,415 100-0 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la ferme 
(non spécifiés ailleurs)...........,,..,.......,.,.,......., 9 882 { 100-0 9 882 100-0 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles ° . 
pour da ferme (& l'exclusion des machines agricoles et 
Outillage). 0.0... eee cece cence teen en enen eee 2 (x) (x) 2 (x) (x) 
10/Food pr es (not elsewhere specified)—Denrées alimen- 
taires (non spécifiées ailleurs)...................,......... 84 | 20,322 | 100:0 64 | 9,968 49-1 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l’ex- 
clusion du bois d'œuvre).................,..,.......,..,.. 6 264 | 100-0 6 264 100-0 
12/Furniture and house furnishings —Ameublement et accessoires. . 8 | 1,193 | 100-0 7 (x) (x) 
13|General merchandise—Marchandise générale. ................. 3 216 | 100-0 3 216 100-0 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen- 
taires................. dscsssesenescsesseseeseseeneosessse 50 | 25,055 | 100-0 30 | 9,433 37-6 
15/Hardware—Quincaillerie. ...........,..,..,,.,.,,.4 ses 17 | 10,314 | 100-0 11 | 4,227 41-0 
16!Iron and steel scrap and other waste materials —Mitraille de 
fer et d'acier ot autres déchets........ dee eee eeneenenanees 9 499 | 100-0 9 499 100-0 
17|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’optique. . 12 585 | 100-0 7 337 57-6 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et . 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). . 4 565 | 100-0 4 565 100-0 
19|Lumber and building materials (other than pretal) “Bois et 
matériaux de construction (autres qu’en métal)............ 26 | 6,310 | 100-0 23 | 6,634 89-3 
20 Machinery, equipment and supplies (except st Hout) Ma 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)........ 41 4,321 100-0 80 | 2,675 61-9 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal......... 7 867 | 100-0 6 (x) (x) 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier......... 12 | 2,619 | 100-0 8 | 1,099 42:0 
23| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. ....... 7 781 | 100-0 6) (x) (x) 
24/Plumbing and heating © uipment and supplies—Equipement 
et fournitures de plomberie et chauffage. ...............,.. 5 | 1,209 | 100-0 - - - 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et produits 
du tabac (à l’exclusion du tabac en feuilles)................ 22 | 4,409 | 100-0 20 | (x) (x) 
26|AIl other—Tous autres........... conssoonsossesseuse ssssrsssre 18 | 2,018 | 100-0 16 909 45-0 
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Tableau 10.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Maisons de gros, 1930, par nombre d’établissements 
‘et par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les tota : 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 











2 units 8-6 units 6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes nettes | Nombre} Ventes nettes Nombre | Ventes nettes Nombre | Ventes nettes 
d'éta- d'éta- d'éta- d'éta- . 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments ments ments 
$ p.c $ p.c. $ p.c. $ p.c. 
26! 6,952) 7-1 36 | 20,799] 21-4 22] 6,808 7-0 8| 6,327 6-5/1 
- - - 1 (x) () - - - - - - 42 
- - - 3 995 48-8 - - - - - - 13 
- - - 1 (x) (x) 1} (x) (x) - - - $ 
1| (x) (x) 2 (x) (x) 1 (x) (x) - - - |6 
- - _ - - - - - - - - - 7 
- - - - _ - _ - _ - _ - 8 
= - - - - = - - = - - - |9 
10; 3,013 14-8 3 (x) (x) 2 (x) (x) 5 5,954 29-8 ib 
th 
- - - - - - - - - - - - il 
-| -| - 1] @ | @& - - - - - wift2 
-| =} = - - - - = = = -| sold 
5 
a| wo! 3-8 8| 9,087| 39.9 5| 4,322] 172 3 an | Ph 
- - - 6} 6,086 59-0 - - - - - wins 15 
wig no7i|à 
- - - - - - - - - - = Jwusi- |l 
11 (x) .(x) - - - 4 (x) (x) - alvrotfooi|l? 
, fs todddaoT RE 
- - - - - - - - - - be foisaa © . 18 
af: ree gt 
-| -| - 1] @ | & 2] @ | @ - ani Sem 19 
’ doaMINC 
1| @ | @ 5] @ | & 5| vus] 26.6 = | qui fonido= 120 
- - - 1 x) x) - - - - later ra ele ML 
1 (x) (x) 8 (x) (x) - - ~ bg tagaq prs 197:9/22 
- , - - - - 1 (x) (x) 7 Alto 1 a mal ra 
erlt f x 
4} @ | @ 1) @ | @& - - - Holg ob enulomot= |A 
2 x) x) iat RE La sooedoT 3S 
7 7 - - - - Tesh Ras) sa] ed ub 7 
2 & & - - - 1] (&) (x) ous eut |r1ed30 11A[28 
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Table 11.—BRITISH COLUMBIA— Other Wholesale Establishments, 1930, by Number of Market- 
ing Units and by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals} 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


















Single-unit 
TOTAL establishments 
Unités simples 
: . Number Number 
Kind of Business—Genre de commerce of es- of es- 
tablish- . tablish- 
ments Net sales ments Net sales 
Nombre | Ventes nettes | Nombre | Ventes nettes 
d’éta- d’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) 
ments ments 
$ p.c. $ p.c. 
1 0) :) ss ssssseneecreonree 689 |155,458 | 100-0 269 | 63,360 40-7 
2|Amusement, sporting and photographie goods—Articles de ré-| 
création, de sport et de photographie....................., 15} 1,359 | 100-0 1 {x} fx} 
8|Automotive—Automobile.....,......,.,....... ere UE 12 | 5,774 | 100-0 4 x) x) 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes. ....,...,.,.....sssssssssess 34 | 17,292 | 100-0 10 | 4,335 25-1 
5|Coal and coke—Charbon et coke...............,.,.,.,.,,.,... 5 262 | 100-0 4| (x) (x) 
6|Dry goods and apparel—Vêtement et lingerie. .....,,.......... 87 | 6,769 | 100-0 61 | 4,326 63-9 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques... ............... 27 | 7,628 | 100-0 4 (x) (x) 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Pro e la ferme 
(non spécifiés ailleurs).................................... 18 | 10,061 | 100-0 18 | 10,061 100-0 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et outil- 
a 2 (x) (x) 1 (x) (x) 
10| Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentaires 
(non spécifiées ailleurs)..................,.,.............. 77 | 17,283 | 100-0 57 | 7,862 45-5 
11|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à l'ex- 
clusion du bois d'œuvre).................................. 8 | 5,198 | 100-0 8! 5,198 100-0 
12|Furniture and house furnishings—A meublement et accessoires. 20 | 1,377 | 100-0 12 664 48-2 
13|General merchandise—Marchandise générale. ................. 10] 4,322 | 100-0 7 | 2,553 69-1 
14 Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimen-| 
taires.........,...,....4 44. ssessessses eee 47 | 15,845 | 100-0 25 | 11,653 73-5 
is Hardware—Quineaillerie, ............,.......,....,,.....,.... 13 | 1,410 | 100-0 8 379 26-9 
19 Iron and steel scrap and other waste materials—Mitraille de 
~ fer et d'acier et autres déchets........,..,.............,.. - - - | - - 
I7|Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... 1 (x) {x) _ - - 
18 Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et : . 
~ articles en cuir (à ]’exclusion des gants et des.chaussures). . 4 312 | 100-0 1 (x) (x) 
rs Lumber and building materials (other than metal) —Bois et . : 
~ matériaux de construction (autres qu’en métal).:.......... 24 | 24,103 | 100-0 20 | 13,514 56-1 
29 Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Mo- 
us! — chines, équipement et fournitures (sauf électriques). 36 | 2,510 | 100-0 13 479 19-1 
3i{Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal. 11 | 2,077 | 100-0 4 (x) (x) 
$4/Paper and paper products—Papier et articles en papier 7 705 | 100-0 8 | . 116 16-5 
23\Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 197 | 20,748 | 100-0 - - - 
3 Plumbing: and heating equipment and supplies—Equipement et 
iS} ~ fournitures de plomberie et chauffage......... 2.0.2.0. gee 15 | 2,601 | 100-0 2 (x) (x) 
25 Tobacco and tobacco products (except leat )—Tabacs et produits 
fau du tabac’ (à l'exclusion du tabac en feuilles)................ 5 | 6,207 | 100-0 - - - 


‘other Tous autres PORC EEE EE EEE S TETE TEE EE EEE TEE 14! 1,292 | 100-0 6 345 26-7 
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Tableau 11.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Autres établissements de gros, 1930, par nombre 
d’établissements et par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








8-5 units 


2 units 6-25 units Over 25 units 
2 unités 3-5 unités 6-25 unités Au-dessus de 25 unités 
Number Number Number Number 
of es- of es- of es- of es- 
tablish- tablish- tablish- tablish- 
ments Net sales ments Net sales ments Net sales ments Net sales 
Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes Nombre Ventes nettes 
"éta- ’éta- ’éta- 
blisse- (1930) blisse- (1930) blisse- (1930) Blisse- (1930) 
ments ments ments ments 
8 p.c $ p.c. $ p.c. $ D.c 
29 | 21,605 13-9 122 | 18,432 11-9 95 | 34,050 21-9 174 | 18,011 11-61} 1 
- - - 6 {x} {x} 8 894 65-8 - - - |2 
- - - 2 x) x) 6 5,261 91-1 - - - 13 
5 | 8,947 51-7 15 1,778 10-3 4 2,232 12-9 - - - |4 
- = - - = - 1 (x) (x) - - - [5 
7 452 6-7 li 1,165 17-2 8 825 12-2 - - - [6 
1 (x} (x) 12 1,009 13-2 10 6,164 80-8 - - - |7 
- - - - - - - - - = - - lg 
- - - 1) (x) (x) - - - - - ~ |9 
4| 1,627 9-4 12 5,993 34-7 4 1,802 10-4 - - - {10 
- - - - - - - - - - - - lt 
~ - - 4 184 18-4 4 529 38-4 - - - |12 
1) (x) (x) 1] (x) (x) 1) &) (x) - - - [18 
1 & {x} 9 fx} {x} 12 3,075 19-4 - - - 14 
2 x) x) 2 x) x) 1 (x) (x) - - - [15 
- - - - - - - - - - - - (18 
1] (x) (x) - - - - - - - - - [17 
- - - 3 (x) (x) - - - - - - 118 
1] (x) (x) 3 (x) (x) - - - | - - - 119 
3 184 7-3 13 1,014 40-4 7 834 33-2 - - - [20 
- - - 6 1,498 72-1 1 (x) (x) - - - {21 
1; (&) (x) 1| (x) (x) 2| (x) (x) = _ - [22 
- - - 5 148 . 0-7 18 2,593 12-5 174 18,011 86-8 |23 
2 (x) (x) 8 1,145 44-0 3 1,065 40-9 - - - |24 
- - - 3) (x) (x) 21 (x) |- @ - - - (26 
- - - 5 182 14-1 3 7 59-2 - - - 426 
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Table 12.—BRITISH COLUMBIA—Wholesalers Proper, 1930, Classified According to Net Sales, 
by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the to: 


(Sales are shown in thousands of dollars) 































Under $25,000 
Totau . — $25,000-$49,999 
Moins de $25,000 
3 3 2 3 2 
8 & & & 5 & 
g ¢ 4 # 4 oq 
a à Net ra | Net à &| Net 
Kind of Business—Genre de commerce 3 a sales a 3 sales | sales 
3 — 3 — 3 à — 
$IS] Ventes |$1$| Ventes | 18] Ventes 
es nettes = © nettes 3 3 nettes 
be Oo he © be œ 
3s (1930) |$ | (1930) j8 &) (1930) 
5 8] 5 8 5 & 
ô ô 
Az A ae 
$ p.c. $ J p.c. $ | pc. 
\ 
1 A) ¢:) nn 440] 97,442) 100-0 9211,259| 1-3 7412, 747] 2-8 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie 6 297| 100-0 31 43] 14-5 - - - 
8|Automotive—Automobile. ; . . 19) 2,038) 100-0 7} 1383) 6-5 3] (x) | (x) 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques,| . . 
pharmaceutiques et connexes... ..................,....,.. 18) 4,285} 100-0 5] 41] 1:0 2] (x) | (x) 
6|Coal and coke—Charbon et coke....... innsqnesee . 1] (x) | (x) | =} - = -| - 
6|Dry goods and apparel— Vêtement et lingerie.......... sons 87| 4,670) 100-0 12] 122) 2-6 7| 224] 4-8 
7|Electrical—Appareils et outillage électriques........ deseesesse 17] 3,415} 100-0 2] (x) | (x) 2) (x) | (x) 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 
ferme (non spécifiés ailleura)............ Sere 9 882] 100-0 4) 74) 8-4 2) (x) | (x) 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles] 
pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et 
outillage).........,............ dat eee nee eeneees gosses . 2! (x) (x) 1] (x) | (x) - - - 
10|Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentai- 
res (non spécifiées ailleurs). . . 84) 20,322] 100-0 10} 121) 0-6) 18| 707) 3:5 
11/Forest products (except lumber, 
clusion du bois d’ceuvre)..... es 6 264] 100-0 2| (x) | (x) 1} (x) | (x) 
12/Furniture and house furnishings~Ameublement et acces- 
soires......... teehee eeaenen pent teeeeeeeeeeensenseetens 8] 1,193} 100-0 2) (x) (D 2| (x) | (x) 
13| General merchandise—Marchandise générale.....,. een ees - 3 216] 100-0 1 s(x) | (x) - - - 
14/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 
mentaires............,......ssssessessosssonsesse 50| 25,055| 100-0 5! (x) | (x) 7| 250) 1-0 
15|Hardware—Quincaillerie : pecensenee 17] 10,314! 100-0 6] 84] 0-8 1] (x) | (x) 
16/Iron and steel scrap and other waste materials—-Mitraille de ‘ 
fer et d'acier et autres déchets........,,..,............., 9 499! 100-0; 41 69) 13-8 2) (x) | (x) 
17\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d'optique... 12 585] 100-0, 6] 96] 16-4 2] (x) | (x) 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). . 4 565] 100-0 1} (x) | (x) 1) (x) | (x) 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 
matériaux de construction (autres qu'en métal)........... 26| 6,310] 100-0 21 (x) | (x) 7| 244| 3-9 
20|Machinery, equipment and supplies fexcent electrical)—Ma- 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)....... 41| 4,321] 100-0 nl fx) {x) 6| 251] 5-8 
21\Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal........ 7], 867] 100-0 1| (x) ! (x) 1) (x) | (x) 
22|Paper and paper products—Papier et articles en papier........ 12| 2,619] 100-0) 3) 35] 1-3 1) (x) | (x) 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. .. 7 781| 100-0 1} (x) | (x) 21 (x) | (x) 
24|Plumbing and heating equipment and supplies—Equip 
et fournitures de plomberie et chauffage............ 5] 1,200) 100-0 - - - - - - 
25|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs e 
duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). 22] 4,409| 100-0 - - - 5] 178| 4-0 


26| Al other—Tous autres..........,.................. 18] 2,018) 100-0 3| 29] 1-4 2| (x) | (x) 
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Tableau 12.— COLOMBIE BRITANNIQUE—Matsons de gros, 1930, classifiées en rapport avec les 
ventes nettes, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux} 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


om ————— —————  ——————— 
EEE NSS ——_————— 


$500,000 and over 
$50,000-$99,099 $100,000-$199,999 | $200,000-$299,999 | $300,000-$399,999 | $400,000-$499,999 — 
$500,000 et plus 
2 2 3 2 2 3 2 2 2 3 3. 2 
5 8 8 8 5 6 5 & 5 5 8 & 
È El Ë 4 £ 8 6 Ë à qo 
Net à Net 4 4 Net a a Net a à Net a a Net 
a sales ‘(4 4 sales = à sales = OS sales Bet à sales [= :< sales 
a5) SS Ba — Sa + Ka Ba Ba 
È l $ Ventes g ] £ Ventes |àl £ Ventes a IS! Ventes 8 || Ventes a 13] Ventes 
3 nettes "3 nettes = D nettes 37 nettes 3 TT nettes = 3 nettes 
5 £ (1930) Fi £ (1930) 8 £ (1930) 8 £ (1930) 8 £ (1930) [8 £ (1930) 
EI El g El £ & g £& 4 #4 4 4 
© 3 © 5 is} El G 5 © 
aa za aa 2a A À Za 
$ | p.c. $ | p.o. $ | p.c. $ | pc. $ | p.c. $ | p.c. 
82) 5,729] 6-9 75(10,406) 10-7 40) 9,626) 9-9 171 5,786) 5-9 18] 8,114) 8-3 42153,776) 55-2) 1 
2) (x) | (x) 1) (x) | (x) - - = - - - - - - - = 12 
41 315) 15-5 3] 462] 22.7 1l (x) | &) - - - - - - 1) (x) | (x) | 3 
4] 270) 6-5 1| (x) fx} 2] (x) | (x) - - - 1! (x) | (x) 3] 2,777| 64-8] 4 
-) -] - 1} (x) | (x) -| SE RS -] =; D EE 
8] 649! 11-8 6| 837) 17-9 1l (x) | (x) 2| Gx) | (x) - - - 1) (x) | (x) { 6 
2} (x) | (x) 7| 851) 24-9 1} (x) | (x) - - - 21 (x) | (x) 1} (x) | Gx) | 7 
À @ al -} = "+1 -; -] o-Po-po-po-p o-y ocd oc] 4 @ ms 
- - - 1) (x) | (x) - - - - - - - - - - - -|9 
16] 1,097] 5-4 12 1,588 7:8 8| 2,066! 10-2 7| 2,338} 11:5 5] 2,301! 11-3 8/10, 105] 49-7110 
3] 192) 72: - - - - - - - - - - - - - - - [11 
1 x) (D - - - 1) (x) | &) 1] @) | G&) 1) (x) | - -| 7112 
1) (x) | Gx) 1] (x) | (x) - - - - - - - - - - - - 113 
5] 310] 1:2 8| 1,066 48 4] 956) 3:8 V(x) | (x) 8] 1,302] 5-2 17/20, 783] 82-9]14 
21 (x) | (x) 1) (x) | @) 1) (x) | (x) - - - 1) (x) | (x) 9,191] 89-1115 
He (x) | (x) 2) (x) | (x) - - - - - - - - - - - - 16 
2] (x) | (x) 2) (x) | (x) - - - - - - - | - - -| -[17 
-| -{ -| ælæ@l -1 -| -| ae@}@] 1 +11 -} -] -h 
7| 648, 8-7 4, 472] 7-6 1) (x) | (x) 2) (x) | (x) 2| (x) | (x) 1] (x) | (x) 119 
8] 637| 12-4 10] 1,471] 34-0 5} 1,236] 28-6 - - - - - - 1] (x) | (x) [20 
2] (x) | &) 2] (x) | (x) - | - (x) | G@) - -j 7 - -} = [2k 
1 2. 2 1 1 1 22 
138] 1ele) ele) Je) aele, aeles 
- - - Y (x) | &) 3] (x) | (x) 1] (x) | &) - - - - - - |24 
(x) | (x) 6| 872] 19-8 7| 1,545) 35-0 - - - 2) (x) | (x 1] (x 25 
9 625| 31-0 2) (x) | (x) 1] (x) | (x) - - ( - =) 1 fs} & 26 


2 —_] _—_—_—_—_…" —"————.— — — ——"——— _ —— 
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Table 13.—BRITISH COLUMBIA—Other Wholesale Establishments, 1930, Classified According 
to Net Sales, by Kinds of Business « 


{An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these aro included 


in the totals] 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


































$25 ,000-$49,099 





Number of establishments 
Nombre d'établissements 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


12314,827| 2-8 


3 
1 


6 


19 D = 


wor ND 9 += 


119| 8-8 
(x) | (x) 


196] 1-1 
(x) | (x) 

786| 11-6 

224| 2-9 


(x) | (x) 


553; 3-2 
(x) | (x) 


x) 


157! 1-0 
(x) | (x) 


(x) | (x) 
(x) | (x) 
(x) | (x) 


1] (x) 
38/1, 246 6-0 
2) (x) | (x) 


2 (x) (x) 


Under $25,000 
Toran — 
Moins de $25,000 
‘ a2 a2 
8 $ 8 § 
# £ fog 
te à Net ab Net 
Kind of Business—Genre de commerce oS sales a à sales 
a 2 — ca — 
3 | 2 Ventes ¥ | ê Ventes 
= © nettes = nettes 
5 £| uso) |B £| (4930) 
E £ 8 £ 
5 9 5 
aa A À 
$ p.c. $ lp.c. 
1 ot): |  689(155,458| 100-0)  192/2,349) 1-5 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie. .....,..,......... 15} 1,359} 100-0 3) (x) | (x) 
3 Automotive—Automobile, cede eeeeeeeeeneenes reeseneresess 12! 5,774] 100-0 2] (x) | (x) 
4|Chemicals, drugs and allied products—-Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes........,,,........,...4.. eee 34} 17,292) 100-0 10] 111) 0-6 
5|Coal and coke—Charbon et coke.............+ . 5 262] 100-0 3] (x) ! (x) 
6|Dry goods and apparel—Vétement et lingerie. 87| 6,769) 100-0 17| 252) 3-7, 
7|Electrical—A ppareils et outillage électriques................. 27| 7,628) 100-0 2] (x) | (x) 
8|Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 
ferme (non spécifiés ailleurs).......,..:...,,,.,,......... 18} 10,061] 100-0 9} 94] 0-9 
9|Farm supplies (except machinery and equipment)—Articles 
pour la ferme (à l'exclusion des machines agricoles et 
outillage)............,..,.,,.,,...4...,4. essieu 2) (x) | (x) 1) (x) | (x) 
10 Food products (not elsewhere specified)—Denrées alimentai- 
res (non spécifiées ailleurs).............,...........,..... 77! 17,283) 100-0 10] (x) | (x) 
11)Forest: products (except lumber)—Produits forestiers (à l’ex-| 
clusion du bois d'œuvre)....,...,....,..............,.... 8] 5,198| 100-0 1] (x) | (x) 
20) 1,377] 100-0 6] 79) 5-7 
10] 4,322) 100-0 4; 45) 1-0 
14/Groceries and na Ta andie génére et p 
mentaires 47| 15,845) 100-0 5] (x) | (x) 
15)Hardware—Quincaillerie 13} 1,410] 100-0 4[ 47] 3-3 
16/Iron and steel scrap and other waste materi 
fer et d'acier et autres déchets..............,............ - - - - - - 
17|Jewellery and optical goods—Bijotterie et articles d’optique. . 1] (x) (x) - - - 
18|Leather and leather goods (except gloves and shoes)—Cuir et 
articles en cuir (à l'exclusion des gants et des chaussures). 4 312] 100-0 - - - 
19/Lumber and building materials (other than metal)—Bois et 
matériaux de construction (autres qu'en métal)........... 24! 24,103| 100-0 - - - 
20/Machinery, equipment and supplies fexcent electrical)—Ma- 
chines, équipement et fournitures (sauf électriques)....... 36| 2,510] 100-0 12] 160] 6-4 
21|Metals and metal work—Métaux et ouvrages en métal esse 11| 2,077] 100-0; 2] (x) | (x) 
22|Paper and paper products—Papier et articles en apier.. 7 705; 100-0 2) (x) | (x) 
23|Petroleum and petroleum products—Pétrole et érivés. . 197] 20,748] 100-0 92/1,065) 5-1 
24/Plum bing and heating equipment and supplies—Equipe: 
fournitures de plomberie et chauffage.. 15] 2,601] 100-0 2! (x) | (G) 
25|Tobacco and tobacco products (except Teaf)- ab: 
duits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles) 5| 6,207| 100-0 - = - 
26/All other—Tous autres....... - 14) 1,292) 100-0 5] 69! 4-6 
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Tableau 13.— COLOMBIE BRITANNIQUE—Autres établissements de gros, 1930, classifiés en rap- 
port avec les ventes nettes, par genres de commerce 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les to 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


ee or 
EEE —_——"—_——_—…"——"—"_"—"——_—…——_—_—_—_—_—————————…—…—…— —…——— 


$500,000 and over 


$100,000-$199,999 


Net 
sales 


nettes 


(930) 


nm 
2 
=I 
oO 
8 
o 
8 
4 
3 Ventes 
a) 
oO 
i 
el 
& 
i=] 
a 


$200,000-$299,099 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$300,000-$399,999 


Net 
sales 


nettes 


(1930) 


2 
8 
El 
a 
3 
à 
3 Ventes 
se) 
à 
a 
g 
© 
a 


$400,000-§499,999 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(1930) 


$500,000 et plus 


Number of establishments 


Net 
sales 


nettes 


(1930) 


i 
3 
| 
o 
3 

3 

3]. Ventes 

3 
£ 

2 
El 
© 

2 


$50,000-$99,999 
2 8 
8 $ 
4 £ 
5 à Net 
= sales 
3.4 — 

Re] Ventes 
LE nettes 
8 £ (1930) 
ER 
Za 

$ | p.c 

152/10,632| 6-8 

4j 270) 19-9 

Y (x) | &) 

5] 352) 2-0 

24) 1,581) 23-4 

7| 451) 5-9 

1] (x) | &) 

191 1,452] 8-4 

10| 767| (55-7 

1] (x) | (x) 

11; 745] 4.7 

4| 280) 19-9 

1] (x) | &) 

3] 189] 0-8 

10! 732] 29-2 

3] 262] 12-6 

2) (x) | (x) 

40! 2,755) 13-3 

2) (x) | (x) 

1] (x) | (x) 

3] 213| 16-5 


82/11, 419 
490 


406| 
£ 927 
(x) 
(x) 


es 


1 
1 
9) 1,209 
2 


33] 1,734 
4| 618 


“el (x) 


(x) 
(x) 


7-6 
(x) 


3-2 
27.8 


Bed 
23-7 


(x) 


_ 


[oad 


— e wD 


(x) 
1,266 


(x) 
940 
729 


(x) 
(x) 


32-8 
(x) 


(x) 
9-8 


(x) 


5] 1,618 
2] (x) 


8 


(x) 


(x) 


53/(01,879 


“sl 4,530 
4}14,381 
3| 4,886 
3] 8,048 


8} 9,148 
2) (x) 


9 (x) 
911,021 
1) (x) 


520,361 
“al (x) 


“7/11, 733 
(x) 
3] (x) 


845119 
- |20 
(x) [at 
- [22 
56-6123 
(x) |24 
(x) $25 
= |26 


a ——— 
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Table 14.—VANCOUVER( 1)—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 14.—VANCOUVER(!)—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler.des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 




















Num- Number of Net sales Stocks 
ber Num- | employees _ on hand, 
of es- ber — , Ventes nettes end of year 
. tablish-| of pro- | Nombre | Salaries ‘ (at cost) 
Type of Establishment ments | prietors| d’employés |and wages (1930) 5 ok 
— — — ————— — tocks 
Type d'établissement Nom- | Nom- Fe- | Salaires Per cent | en mains 
bre bre |Male | male} et gages | Amount | of total | à Ia fin de 
d’éta- | de pro-] — — — — l’année 
blisse- | prié- {Hom-| Fem- Montant | Pour-cent (prix 
ments | taires | mes | mes \ u total | coûtant) 
, $ 8 $ 
Total......... sees eee eeeacenees 761 382) 4,725] 987] 9,757, 200/212, 111,800 100-00) 23,059,900 
Wholesalers Proper, total—Maisons de 

gros, total.............................. 841 217] 2,817} 628) 5,408,600] 78,382, 100 31-13] 12,584,600 
Wholesale merchants—Marchands de gros. 237 154| 2,460} 547] 4,640,900; 66, 261, 700 31:39} 10,715, 700 
Exporters—Exportateurs......,............ 9 6 42 11] 106,900! 3,932,600 1-86 421,600 
Importers—Marchands importateurs. . 72 45| 235 49| 482,400) 6,156,500 2-92 914,300 
Drop shippers—Expéditeurs à vue......... 6 2 10 5 24,000 311,900 0:15 - 
Wagon distributors—Distributeurs ambu- 

Jants...........,..........,....,....... 3 6 3 - 3,900 90, 100 0-04 4,500 
Supply and machinery distributors—Dis- 

tributeurs de machineries............... 14 4 67 16] 150,500) 1,629,300; 0-77 628,500 

Other Wholesale Establishments, total— 

Autres établissements de gros, total. . 420 165] 1,908] 359) 4,348, 600/132, 729, 700 62-87) 10,475,300 
Bulk tank stations— Dépôts d’huiles....... 8 - 281 - 619,500} 9,430,000 4-47 581,100 ‘ 
District sales -offices—Bureaux de ventes 

de district.................,..........., 3 - 53 6| 108,000} 2,340,400 1-11 71,000 
General sales offices—Bureaux généraux de 

Ventes... esse 3| (x) (x) | (x) (x) {x) (x) (x) 
Manufacturers’ sales branches—Succursales 

de ventes de manufacturiers............. 166 1] 975) 177| 2,157,500} 35,590,300]. 16-86| 3,953,000 
Export merchants—Marchands exporta- 

teurs..........................,......e 12 2] 101 24| 209,800! 22,345, 200 10-58 84,800 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 

Auction companies—Encantecurs......... 3 1 7 2 16, 100 807,400 0-38 - 

Brokers—Courtiers................,.,,. 20 14 21 11 60,800| 8,470,200 4-01 8,200 

Commission merchants—Marchands & 

Commission. ......................... 16 10 22 9 66,800] 2,388,800 1-13 143,000 

Export agents—Agents exportateurs— 

xport brokers—-Courtiers en exporta- 
tion......... Leeper ee genes eee tee eaeees 10 3 20 8 57,500) 3,174,000) 1:60 54,100 
Export commission houses—Exporta- 
teurs à commission...............,. 3 1 5 2 14,500 342,700 0-16 - 
Export manufacturers’ agents—Agents 
exportateurs de manufacturiers...... 1] (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Export selling agents—A gents de vente, 
exportateurs........ leeeneee  eesetees 2| (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Import agents—Agents importateurs— 
Import commission. merchants—Im- 
portateurs à commission............ 4 12 6 1 16,600) 1,679, 100) 0-80 1,400 
Import manufacturers’ agents —Agents : 
importateurs de manufacturiers..... 31 28 31 10 80,100) 2,342,700 1-11 316,500 
Import selling agents—Agents de 
vente, importateurs................ .. 2) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 
Manufacturers’ agents—Agents de manu- : 
facturiers............................. 106 97! 105 29) 234,500) 11,131,200 5-27 224,300 

Purchasing agents—Agents acheteurs. …, 1l (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 

Selling agents—Agents vendeurs......... 3 - 8 2 27,300) 4,052, 500) 1-92 4,100 
Assemblers and country buyers—Dépôts 

et acheteurs de produits de la ferme— 
City buyers of farm products—Acheteurs . 
de produits de la ferme (en ville)... 4). 5 2 - 1,300 96, 200 0-05 - 

Co-operative marketing associations— 

Coopératives de vendours............. 2) (x) (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 

Co-operative sales agencies—Agences co- 

opératives de ventes................... 1] (x) | G&) | &) (x) (x) (x) (x) 
hain store warehouses—Entrepôts de ma- 

gasins en chatne........... forroneseees 4 x} x) | (x) f=) at (x) x} 
Film exchanges—Echanges de films....... 9| (x) x) | (x) Xx) x) (x) x) 
Warehouses (distributing)—Entrepéts..... 4 - 5 1 9,600 63, 600 0-03 20,800 
Others—Autres........................... 2] (x) | (x) | (x) (x) (x) (x) (x) 





@) Population 246,593. 
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Table 15.—VANCOUVER-—Wholesalers Proper, 1930, by Kinds of Business 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


Tableau 15.—VANCOUVER—Maisons de gros, 1930, par genres de commerce 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 









































Number of | Stocks on 
Number | ‘Number employees hand, end 
of es- of _ : of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — —— "> —— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la . 
d’éta- de pro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l’année - 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) {prix 
mes mes coûtant) 
8 $ $ 
TOTAL. ..........cce cece e noes 841 217 | 2,817 628 | 5,408,600 | 78,382,100 | 12,584, 600 
Amusement, Sporting and Photographic 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.............. 6 4 18 6 30,600 296,600 82,500 
Automotive—Automobile................. 12 6 110 17 212,800 | 1,584,500 284, 900 
Automotive equipment—Equipement au- 
tomoteur............................... 8 6 81 15 160,200 | 1,332,000 234,100 
Automobile parts (new and used)—Pièces 
de rechange (neuves et usagées)... ve 3 (x) (x) (x) x} (x) (x) 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 1 (x) (x) (x) x) (x) (x) 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et COMMEXES........... cece ease e ee 18 9 145 49 249,400 | 4,285,100 1,102,400 
Chemicals—Produits chimiques.......... 8 2 13 5 31,400 758,700 106,500 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(ligne générale)........ beeen nes Lesengee 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques, ‘ 
sspécinlités).....................,,..... 4 - 60 16 128,100 | 1,380,700 373,700 
Alconolic beverages--Breavages alcooli- . 
ued ..... nétesseeseeseeseresesresesse 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— 
Peintures, vernis, laques et émaux...... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Toilet articles and preparations—Articles| 
et préparations de toilette............... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. ..........................,.... 35 26 145 31 300,300 | 4,412,900 1,292,800 
Clothing and furnishings (other than mil- 
linery and footwear)—Vétement et linge- 
rie (1 exclusion des modes et des chaus- 
sures) : 6 5 35 4 62,900 648,700 244,300 
Dry goods (general line . 
sèches (ligne générale). 3 2 57 13 197,400 | 2,157,700 657,400 
Dry goods (specialty, n.e. 
ses sèches (spécialités, n.8.n.) 5 4 6 - 9,600 285, 700 67,500 
Millinery and millinery sappli . 
et accessoires... 1 (x) fx} (x) (x) (x) x) 
Notions— Nouveautés. ....... 3 (x) x) (x) (x) (x) x} 
Piece goods—Etoffes à la pièce. 12 7 27 7 55,400 855,000 286,900 
Shoes and other footwear—Cha 5 4 18 3 36,500 402.900 130,800 
Electrical—Apparells et outtilage électri- - 
QURS ...........,.....seusersssses nv 6 162 24 277,100 | 3,414,700 552,400 
Farm Products (not elsewhere specified) 
Produits de la ferme (non spécifiés ‘ 
atlleurs)............................,.. 9 7 5 2 2,700 881,200 58,800 
Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme 
@ Vexclusion des machines agricoles 
et outillage)......,,..........4,....... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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ee rs, ne Sa Pai: Pa ma nama; —— 


Kind of Business—Genre de commerce 

























Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
allteurs)............,.................. 


Confectionery and soft drinks--Confiscrie 
et liqueurs douces..........,........... 
Dairy produets— Produits lnitiers......... 
Dairy and poultry products—Produits 
laitiers et œufs.............,..,.,...... 


Ce 2101 


Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)................,....,... 
Meats and meat products— Viandes et pro- 
duits connexes...................,....., 


Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l'exclusion du bols 
d’œuvre)...............,....,......... 


Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessoires........... 


nérale........................,...... 


"Groceries and Food Specia!ties—Epiceries 
et spécialités alimentaires............. 


Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale).........,.,................... 
Food and grocery specialties—Spécialités, 
épicerie et autres denrées alimentaires. . 


Hard ware—Quincaillerte.................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie: 
(ligne générale).......... teen teen ees 
Hardware (specialty )—Quincaillerie (spé- 
cialités)......................,....,.... 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materials —Mitraille de fer et d’acier et 
autres déchets........................ 


Jewellery and Optical Goods—Biljouterie 
et articles d’optique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cutr et articles en cuir (à 
Farlusion des gants et des chaussu- 
res).................,., ressens. 


Lumber and Bullding Materials (other 
than metal)—Bois et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)... 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 

tion et bois ouvré............,,..,.... 


truction et bois ouvré................. 
Mill work—Bois ouvré...........,...,., 


Number | Number 


Nombre Nombre 


o 


wo 


Number of 
employees : 


Nombre 
d'employés 


Fe- 
male 


Fem- 


13 


11 
(x) 


9 
(x) 


689,400 | 14,883,900 


833, 500 | 18,294,300 


674,700 | 15,504, 600 


Stocks on | 
hand, end | 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains à la 
fin de 
l’année 
(prix 
coûtant) 


$ 
493,600 


50,800 
(x) 


(x) 


(x) 
29,700 
ten 


191,200 
168,700 


(x) 
121,600 


54,600 


2,248,000 


1,972,300 


275,700 


1,992, 600 


1,432,900 


559,700 


102,400 


174,000 


197,900 


903,700 


765, 200 
138, 500 
(x) 


111,100 
(x) 
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{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Number 

of es- 

tablish- 

: ments 

Kind of Business—Genre de commerce _ 

Nombre 

d'éta- 

blisse- 

ments 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical) —Machines, équipe- 

ment et fournitures (saufélectriques) 37 
Commercial equipment and supplies— 

Equipement commercial et fournitures. 3 
Construction equipment and supplies— 

Outillage et fournitures de construction. 4 
Farm machinery and equipment—Ma- 

chines et équipement agricoles.......... 1 


Manufacturing, lumbering, mining and 

drilling machinery, equipment and 
supplies—Machines, matériel et acces- 

soires pour manufactures, scieries, mines 

et forages..............,......,....,.,. 14 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et 


fournitures............................. 3 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures................., 5 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures. .... ‘7 
Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal........................ 7 
Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papler.............,..,..... 8 


Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés............,,..,..... 7 


Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie ct chauffage......... 3 


Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—Tabacs et prodults du tabac (à 
exclusion du tabac en feuilles)... .... 7 


All Other—Tous autres................... 16 


Books, periodicals and newspapers— 

Livres, magazines et journaux.........., 3 
Textiles and textile materials (other than 

dry goods)—Textiles (A l’exclusion du 


vêtement et de la lingerie).............. 6 
Miscellaneous kinds of business—Divers 
genres de commerce......,,.....,,,.... 7 


Number 
of 
pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x), 


(x) 


(x) 


16 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
205 54 
12 1 
18 6 
(x) (x) 
113 26 
(x) (x) 
19 7 
9 4 
26 5 
140 41 
26 3 
(x) (x) 
57 11 
47 427 
13 8 
26 33 
8 1 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


467,800 


20,600 
52,400 
(x) 


256,600 


(x) 
34,800 
23,700 


52,000 
266,900 
58,500 
(x) 
103, 000 
129, 100 


25,900 


92,700 
10,500 


Net 
sales 


Ventes 


nettes 


(1930) 


4,005,800 


121,400 
585,500 
(x) 


2,089,800 


(x) 
190, 600 
485,900 


867,000 


2,808,800 


781,000 


(x) 


2,445,400 


1,729,990 


332, 600 


1,162, 700 
234,600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


1,096,900 


34,100 
90,000 
(x) 


787,000 


(x) 
59,500 
34,600 


75,400 
684,100 

96,400 
(x) 
241,900 
468,600 


11,000 


402, 100 
55,500 


rt 
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[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 



















in the totals} ‘ 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of _ of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business—Genre de commerce — — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
TOTAL.....................,. 761 382 | 4,725 987 | 9,757,200 |211,111,800 | 23,059,900 
Amusement, Sporting and Photographie 
Goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographle.............. 20 5 74 46 155,400 | 1,651,400 204, 400 
Amusement and sporting goods—Articles 
de récréation et de sport.............. 9 5 29 10 56,400 693,900 179,300 
Bicycles and supplies—Bicyclettes et 1 
fournitures........................... 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Sporting goods (general line)—Articles 
de sport (ligne générale).............. 3 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, 
nouveautés et pièces pyrotechniques.. 4 2 + 14 4 23,900 242,300 43,600 
Other amusement and sporting goods— ° 
Autres articles de récréation et de 
50 9 1 (x) {x) (x) (x) ' (x) (x) 
Cameras and motion-picture equipment 
and supplies—Appareils photographi- 
ques, cinématographiques et acces- . 
BOÎTES. cece scene eer e vente receeeecne lt - 45 36 99,000 957,500 25,100 . 
Automotive—Automobile................. 22 6 212 34 453,900 | 7,236,400 652,100 
Automobiles and other motor vehicles— 
Automobiles et autres véhicules auto- 
moteurs....... prcccessepesegesseseseses 3 - 66 9 143,600 | 4,224,100 ‘207,000 
Automotive equipmen’ ment au- 
tomoteur..…........,.................. 11 6 86 1 169,000 | 1,632,300 237,200 
Accessories—A ccessoire: 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment (general line : 
(ligne générale)....................... 4 1 18 2 19,800 336,600 25,400 
Equipment (specialty lines)—Equipe- 
ment (spécialités)........,.....,....., 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Equipment and radio—Equipement et 
TAdIOS.........................iueus 4 5 63 12 136,100 | 1,222,700 184,400 
Automobile parts (new and used)—Piéces . 
de rechange {neuves et usagées)......... 3 - 13 2 25,700 143,400 43,000 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air. 5 - 47 7 115,600 | 1,236,600 164,900 
Chemicals, Drugs and Allied Products— 
Produits chimiques, pharmaceuti- ° 
ques et connexes...................... 50 19 279 79 558,000 | 19,889,900 1,825, 000 
Chemicals (industrial) —Produits chimi- 
ques (industriels).....,................ 14 3 37 9 74,600 | 2,985,000 169,600 
Drugs and drug sundries (general line)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques . 
(ligne générale)......................... 6 7 31 27 76,600 | 1,846,300 385,700 
Drugs and drug sundries (specialty)— 
Drogues et fournitures pharmaceutiques 
(spécialités)............................ 7 - 68 16 139,500 | 1,440,100 390, 200 
Alcoholie beverages—Breuvages alcooli- : 
QUES... 4 (x) (x) (x) (x) {x) (x) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels— . 
Peintures, vernis, laques et 6maux...... 14 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Toilet articles and preparations—Articles 
et préparations de toilette 5 5 3 1 6,500 480, 800 11,400 
Coal and Coke—Charbon et coke......... 5 2 3 1 13,500 262,300 - 
Dry Goods and Apparel—Vétement et 
lingerie. .........................,..... 117 92 216 48 476,300 | 11,036,100 1,439, 500 
Clothing and furnishings (other than mil- - 
linery and footwear)—Vétement et 
lingerie (à l'exclusion des modes et des 
. chaussures)......................,.., 42 84 71 13 153,400 | 4,007,300 287,000 
Clothing and furnishings—Vétement et 
lingerie........ de eeeeeeeeeeeeneseesees 5 (x) &) (x) (x) (x) (x) 
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{Un (x) indique que les’chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux 



























. Number of Stocks on 
Number Number employees hand, end 
of es- of _ . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. ments | prietors d'employés | and wages sales 
Kind of Business—Genre de commerce _ — a —— _ — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — _ l’année 
ments taires Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes , | coûtant) 
$ $ $ 
Dry Goods and Apparel—Con,—Véte- : e 
ment et lngeric-Fin 
Clothing, men’s and boys'—Vêtement, 
hommes et garconnets....... site eneee 6 3 6 1 10,400 167,500 9,800 
Clothing, women's and children's— . . 
Vêtement, femmes et enfants......... 9 il 5 - 12,700 461,200 5,800 
Furnishings (general line)—Lingerie (li- 
gno générale)......................... 5 1 13 4 43,500 | 1,031,900 4,900 
Furnishings, men’s and boys’ 
ric, hommes et garçonnets............ 8 7 . 10 1 17,800 716,700 27,300 
Farnishings, women's and children’s— 
Lingerie, femmes et enfants........... 3 4 - 1 800 420,400 - 
Fure and fur clothing—Fourrures et véte- 
ments en fourrure..................... 2 (x) (x) (x) (x) {x} fx) 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. 1 (x) (x) (x) (x) x) x) 
Other clothing and furnishings—Autre 
vêtement et lingerie................. 3 2 3 - 5,000 165,600 22,500 
Dry goods (general line)—Marchandises 
sèches (ligne générale).................. 12 11 87 13 127,400 | 2,666,300 557,800 
Dry goods (specialty, n.e.s.)—Marchan- 
diges sèches (spécialités, n.s.a.).. 10 7 10 - 19,500 830, 100 92,900 
Millinery and millinery supplies—Modes 
et accessoires 10 7 8 4 21,800 373,900 7,600 
Notions—Nouveautés. . 6 5 8 3 17,300 350, 200 25,200 
Piece goods—Etoffes À la pièce. . 27 22 35 9 78,900 | 1,919,500 310,000 
Cotton goods—Cotonnades............. 6 3 3 1 11,400 543,500 17,900 
Piece goods (general line)—Etoffes à la 
pièce (ligne générale)................. - 13 x) (x) x) x) (x) {x) 
Silks and velvets—Soieries et velours. 3 x) (x) x) x) (x) x) 
Woollens and worsteds—Lainages et 
worsteds 5 - 1 11 8 16,600 257.300 91,200 
Shoes and other footwear—Chauss 10 6 27 6 58,000 888,800 159,000 
Blectrical—~Apparells et outlilage électri- 
Dee e eee ses re sms seen 43 9 417 73 807,300 | 11,009,300 1,351,000 
Electrical goods (including appliances)— 
Appareillage électrique... ............ 16 6 126 16 209,300 | 1,206,200 202,200 
Electrical merchandise (general line)— 
Matériel électrique (ligne générale). 7 5 12 2 25,400 489,900 61,500 
Electrical appliances—Appareils électri- 
fede eer cesar ene tessa sense 6 - 94 il 136,600 518,100 95,200 
Relrigerators (electric)—Glacières (élec- 
triques)............,,,,.,,,...,.,... 3 |. 1 20 3 47,300 198,200 45,600 
Electrical equipment and supplies—Outil- : 
lage et fournitures électriques........... 18 - 222 45 457,500 | 8,112,900 891,900 
Radios and radio equipment—Radios et 
accessoires de radio.........,.........., 9 3 69 12 140,500 | 1,690,200 . 256,900 
Farm Products (not elsewhere specified) 
—Produits de la ferme (non spécifiés 
‘ ailleurs) 22 14 23 8 63,100 | 10,869,900 104,300 
Flowers and nursery stock—Fleurs et pro- 
duits des pépinières 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Grain—Céréales. 6 4 7 2 28,600 | 9,037,000 6,000 
Hides, skins and fur 10 7 9 5 25,400 | 1,546,900 98,000 
Livestock—Bétail......,,.....,...,.,,... 4 {x) (x) (x) (x) (x) (x) 


Farm Supplies (except machinery and 
equipment)—Articles pour la ferme (à 
Pexclusion des machines agricoles et - 
~ outillage)...,..............,..,..,., oe 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)...........................,.., 83 63 535 85 892,400 | 22,313,100 694,800 


Confectionery and soft 
et liqueurs douces........ 19 13 68 17 119,600 | 1,895,500 158,100 
6 - 25 6 59,800 | 1,171,200 96, 600 


Dairy products—Produits |: 
: tiers et œufs... "6 4 24 11 40,400 | 1,332, 500 15,300 








Dairy and poultry products —Pro 
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in the to 
. Number of Stocks on 
Number | Number employees . hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
. . ments | prietors d’employés and wages sales _ 
Kind of Business— Genre de commerce — — a — — Stocks en 
Nombre Nombre Fe- Salaires Ventes | mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) rix 
mes mes coûtant) 
$ $ $ 
Food Products (not elsewhere specified)- 
Con.—Denrées alimentaires (non spé= 
cifiées ailleurs)-Fin 
Poultry and poultry products—Volaille et 
Gauls... eee eee eee eee 5 2 35 2 | 61,200] 1,639,600 34,300 
Fish and sea foods—Poisson......... Jesse 14 16 34 1 45,900 788,200 29,700 
Fruits and vegetables (fresh)—Fruits et 
légumes (frais)................,.,,.,... 29 27 242 16 415,500 | 10,181,700 191,200 
Fruits...........,.....,4.. 4e 3 3 20 1 36,600 | 1,814,700 16,400 
Fruits and vegetables (general line)— . 

Fruits et légumes (ligne générale)... 14 13 78 5 139,700 | 3,166,900 31,700 
Produce—Produits de la ferme.......... 7 1 130 10 229,100 | 4,940, 000 137,000 
Vegetables—Légumes..............,.... 5 10 14 - 10,100 260,100 6,100 

Meats and meat products—Viandes et . ‘ 
produits connexes. .........,.......,.... | 5 1 7 32 150,000 | 5,304,400 169,600 
Forest Products (except lumber)—Pro- 
duits forestiers (à l’exclusion du bois . 
C027 o> 8 5 40 8 96,800 | 5,217,100 583,900 
Furniture and House Furnishings— 
Ameublement et accessolres........... 27 16 109 22 244,300 | 2,524,500 197,000 
Furniture—Ameublement.............,... 12 10 20 4 38,900 956,600 37,400 
Furniture (general line)}—Ameublement 

(ligne générale)..................,.... 4 4 2 - 3,900 254,800 9,700 
Furniture (household 

de maison . 5 6 3 - 3,600 348, 000 2,600 
Other furniture (specialty lines 

ameublement (spécialités)............ 3 - 1 4 31,400 353,800 25,100 

House furnishings—Accessoires. 14 (x) (x) (x) (x) x (x) 
Brooms and brushes—Balais et brosses. 3 1 45,400 122,100 11,900 
China, glassware, crockery and pottery 

Te Orcelaine, verrerie, faïence et pate- 

bate eee nee eee ents ete n ee ene s 6 2 53 15 137,700 | 1,099,400 104, 600 
Curtains and drape 

Deries.........................s... 3 1 5 1 15,300 189,300 30,300 
Floor coverings—Tapis, etc. : 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
House furnishings (general | 

cles de ménage (ligne générale). 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 

Musical instruments and sheet music— 

Instruments de musique et musique en . 

feuilles.........,.....,....,......,..,2. 1 (x) .| (x) {x) (x) (x) (x) 
General Merchandise—Marchandise gé- 

nérale................:..,...,.,...., . 2 7 104 9 164,500 | 4,496,000 280, 700 
Groceries and Food Specialties--Epiceries 

et spécialités alimentaires............. 72 28 584 160 | 1,273,000 | 33,533,000 6,498, 100 

Groceries (general line)—Epiceries (ligne 
générale)..............,.....,....,..... . 23 11 366 110 733,700 | 18,573,900 2,031,600 

Food and grocery specialties—Spécialités, 

épicerie et autres denrées alimentaires 49 17 218 50 539,300 | 14,959, 100 4,466, 500 
Biscuits and crackers—Biscuits et bis- 

cobptes................................ 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned fruits and vegetables—Conser- . . 

ves de fruits et de légumes............ 1 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Canned goods (general line)—Conserves 

(ligne générale}........,..,.....,..... 6 - 28 | 5 78,900 | 2,125,800 239,800 

tanned sea food—Conserves de poisson. 6 2 50 17 192,800 | 7,793,900 3,857,300 
Coffee, tea, spices and cocoa Café, thé, 

épices et cacao. 12 8 28 66,100 | 2,033,300 132,900 
Extracts and spices. 1 {x} {x} (x) {x) (x) {x} 
Flour-Farine.........,.,...,,..... 2 x) x) (x) (x) (x) x) 
Flour and feed—Farine et provende 4 - 19 3 41,100 767,000 50,700 
Other food and grocery specialties— 

Autres spécialités en épicerie et denrées 

alimentaires.............,.........,., 13 5 56 13 102,800 | 1,577,500 122,200 
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Tableau 16.—VANCOUVER—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce—Suite 


{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
1 inclus dans les totaux] 








Kind of Business—Genre de commerce 


Hard ware—Quincaillerie,................. 


Hardware (general line)—Quincaillerie 
(ligne générale),......... eee ene e rene 
Hardware (specialty)—Quincaillerie (spé- 
C30: 07:5) 


Iron and Steel Scrap and Other Waste 
Materlals—Mitraille de fer et d’acler et 
autres déchets. .............,......... 


Iron and steel scrap—Déchets de fer et 

06 UE (:) 
Junk and scrap—Ferraille et déchets...... 
Other waste materials—Autres déchets... 


Jewellery and Optical Goods—Blijouterie 
et articles d’optique................... 


Leather and Leather Goods (except gloves 
and shoes)—Cuir et articles en cuir (à 
Er msn des gants et des chaussu- 
FES)... soso 


Lumber and Building Materials (other 
than metal)—Bols et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).... 


Construction and building materials (other 
than metal and wood)—Matériaux de 
construction (autres que le bois et métal) 

Lumber and mill work—Bois de construc- 
tion et bois ouvré.............,......... 


7 / 


Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical} —Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 


Commercial equipment and supplies— 
Equipement commercial et fournitures 
Butchers'—Boucheries.................. 
Filling station—Postes d'essence........ 
Office (except office furniture)—Bureaux 
{ameublement non compris).......... 
Store (general line)—Magasins (ligne 
générale)...............,....,..,.,... 
Other commercial equipment and sup- 
plies—Autre équipement commercial 
et fournitures. ........,.......,....., 
Construction equipment and supplies—| 
Outillage et fournitures de construction... 
Farm machinery and equipment—Ma- 
chines ct équipement agricoles.......... 
Manufacturing, lumbering, mining and 
drilling machinery, equipment and sup- 
plies—Machines, matériel et accessoires 
pour manufactures, scieries, mines et 
forages................,.............,., 
Professional equipment and supplies— 
Professions libérales, équipement et four- 
nitures................,................ 
Service equipment and supplies—Services, 
outillage et fournitures. ................. 
Transportation equipment and supplies— 
Transports, outillage et fournitures...... 


Metals and Metal Work—Métaux et ou- 
vrages en métal... .…... fone eeeeereeeee 


20939—72 


mn Où om 


Number 
of 


pro- 
prietors 


Nombre 
de pro- 
prié- 
taires 


(x) 
(x) 





Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
499 87 
360 62 
139 25 
28 1 
oO 
(x) (x) 
14 
(x) (x) 
58 13 
59 15 
344 64 
207 16 
. 137 48 
286 69 
24 2 
(x) (x) 
6 1 
6 _ 
(x) (x) | 
(x) (x) 
18 6 
16 3 
136 34 
34 10 
44 10 
14 4 
44 9 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


891,200 - 


600, 200 
291,000 


35,000 
(x) 
22,000 
(x) 


125,700 


106,300 


822,300 


466,900 
355,400 


671, 700 


46,300 
x 
15,000 
10,900 

(x) 


(x) 
52,400 
37,800 


325,200 


83,200 
80,200 
36,600 


98,100 


Net 
sales 


Ventes 
nettes 


(930) 


9,372, 700 


6,474,200 
2, 898,500 


499,400 
(x) 
267,600 
(x) 


604,200 


818,200 


30,307,200 


7,575,300 
23 , 731,900 


§ , 259,000 


314,300 
(x) 
136, 100 
59,400 
(x) 


(x) 
595,400 
382, 800 


3,010, 800 


466,300 
824,900 
664,500 


2, 944,300 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
mains & la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 
2,245, 800 


1,577,000 
668,800 


102, 400 
(x) 

84,500 
(x) 


178,000 


248, 500 


983, 800 


805, 800 
178,000 


1,565,500 


88,700 
x 
52,400 
12,000 
(x) 


(x) 
90,000 
148,000 


920,500 


90,400 
139, 200 
38,700 


503, 100 


1126 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Table 16.—VANCOUVER—Wholesale-Trade, 1930, by Kinds of Business-Con. 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid diselasing individual operations, but these are included 


in the totala 


Tableau 16.—VANCOUVER—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce-Fin 
{Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 








inclus dans les totaux] 
Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net {at cost) 
ments | prietors d’employés and wages sales — 
Kind of Business—Genre de commerce - — a ——— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
, blisse- prié- — — l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
: $ $ $ 
Paper and Paper Products—Papier et 
articles en papler...................... 15 6 172 47 333,800 | 3,013,300 955,400 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérlvés...................... 18 2 326 20 753,000 | 12,289,800 681,700 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage. ........ 17 2 126 18 304,600 | 9,210,000 789,700 
Plumbing equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie... 13 1 113 14 271,600 | 2,798,500 683,900 
Heating equipment and supplies—Equipe- 
ment et fournitures de chauffage... ..... 4 1 13 4 33,000 411,500 105, 800 
Tobacco and Tobacco Products (except 
. leaf)—Tabacs ct produits du tabac (à 
l’exclusion du tabac en feuilles)...... 12 4 88 4 174,400 | 8,652,400 321, 200 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, 
cigarettes et tabacs..................... 6 7 33 4 75,400 | 6,336,700 84,100 
Tobacco and confectionery—Tabacs et 
confiserie...... eee een seen ene tee eeenene 6 4 55 10 99,000 | 2,315,700 237,100 
All Other—Tous autres................... 28 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Books, periodicals and newspapers—Li- 
vres, magazines et journaux............. 4 3 15 9 29,500 388, 800 11,700 
Oils, greases, soaps and waxes—Huiles, 
graisses, savons et cires...........,..... 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Rubber goods (general line)—Articles en . 
caoutchouc {ligne générale)............. 4 - 42 ll 81,200 729,000 103,600 
Textiles and textile materials (other than 
dry goods)—Textiles (à l'exclusion du 
vêtement et de la lingerie).............. 9 6 30 33 101,700 | 1,411,200 412,700 
Miscellaneous kinds of business—Divers ; 
genres de commerce.................... 9 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
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Table 17.—VICTORIA ()—Wholesale Trade, 1930, by Types of Establishments 
[An (x) indicates that figures are withheld to 


int 


4 


1127 


avoid disclosing individual operations, but these are included 
e 


Tableau 17.—VICTORIA (:}—Commerce de gros, 1930, par types d’établissements 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 








Type of Establishment 
Type d'établissement 





, Wholesalers Proper, total—Mai- 
sons de gros, total 


Wholesale merchants — Mar- 
chands do gros......... NE 
Importers—-Marchands importa- 
teurs....,.....,.....ss.ossss. 


Other Wholesale Establishments, 
totai— Autres établissements 
de gros, total. ................. 


Bulk tank stations — Dépôts 
d'huiles......................., 
General sales offices—Bureaux 
généraux de ventes............. 
Manufacturers’ sales branches— 
Succursales de ventes de manu- 
facturiers...................,., 
Agents and brokers—Agents et 
courticrs— 
Brokera—Courtiers............ 
Commission merchants—Mar- 
chands à commission........ 
Import agents—Agents impor- 


tateurs— Le 

Import commission mer- 
chants—Importateurs à 
cominission.......,......., 


Import manufacturers’ agents 
—Agents importateurs de 
manufncturiers............. 

Manufacturers’ agents—Agents 
de manufacturiers............ 
Assemblers and country buyers— 
—Dépôts et acheteurs de pro- 
duits de la ferme— 1 
Co-operative marketing asso- 
ciations—Coopératives de 
vendeurs...,...,............ 
Chain store warehouses—Entre- 
pôts de magasins en chaine.... 
Film exchanges—Echanges de 


films......................,... 

Warchousos (distributing)—En- 
trepôts.....,....,,.....,...... 
{:) Population 39,082. 


20939—72} 













Number of Net sales Stocks on 
Number | Number employees _ hand, end 
of es- of - Ventes nettes of year 
tablish- pro- Nombre Salaries (at cost) 
ments prietors d’employés and wages (1930) _ 
— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Per cent | mains à la 
*éta- de pro- | Male male et gages | Amount | of total fin de 
blisse- prié- — — — — l'année 
ments taires Hom- | Fem- Montant | Pour-cent (prix 
mes mes du total | coûtant) 
$ $ 8 
65 26 435 52 725, 700/13, 704, 000) 100-00) 1,839,400 
36 17 268 ai 483,700) 8,114,300 69-21| 1,203,000 
33 17 260) 40 471,000) 8,028, 600 58-59] 1,188,500 
3 - 8 1 12,700 85,700 0-62 14,600 
, 2 9 167 ii 242,000) 5,589, 700 40-79 636,400 
4 - 36 - 58,600) 1,686,000 12-30 215,900 
1] (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
6 - 19 1 29,400; 517,200 3-78 52,200 
4 2 6| - 24,200) 846,200 6-18 - 
1] (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
2] (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
2| (x) (x) | &) (x) (x) (x) (x) 
4 2 5 3 11,300| 229,800 1:68 19,500 
2] (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
1] (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
1 (x) (x) (x) (x) (x) | @ | &® 
11 GG) | @ | @& | (x) | (x) | (x) | (x) 
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Table 18.—VICTORIA—Wholesale Trade, 1930, by Kinds of Business 
Tableau 18.—VICTORIA—Commerce de gros, 1930, par genres de commerce 





Number of 
Number | Number employees 
of es- of — 
tablish- pro- Nombre Salaries Net 
. ments | prietors d'employés and wages sales 
Kind of Business—Genre de commerce — — mener — — 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes 
d’éta- ‘| depro- | Male | male et gages nettes 
blisse- prié- _ — 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) 
mes mes 
$ $ 
TOTAL....................... 65 26 435 52 725,700 | 13,704,000 
Automotive—Automobile................. 5 2 26 3 42,300 520,400 
Dry Goods and Apparel—Vétement et] 
lingerie. .........................,.,.., 6 3 17 4 39,600 382,800 
Food Products (not elsewhere specified )— 
Denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs)............................... 14 4 135 7 174,000 | 3,538,400 
Groceries and Food Speclalties—Epiceries . 
et spécialités alimentaires,............ 9 3 44 10 84,400 | 2,595,800 
Groceries (general line)—Epiceries (ligne! 
générale)............ penta geet 6 3 38 9 73,100 | 2,416, 600 
Food and grocery specialties—Spécialités, . 
épicerie et autres denrées alimentaires .. 3 - 6 1 11,300 179,200 
Machinery, Equipment and Supplies 
(except electrical)—Machines, équipe- 
ment et fournitures (sauf électriques) 4 3 11 4 25,000 332, 900 
Paper and Paper Products—Papler et] 
articles en papler...................... 4 3 15 3 39,400 310,000 
Petroleum and Petroleum Products— 
Pétrole et dérivés. .................,... 4 - 36 - 58,600 | 1,686,000 
Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies—Equipement et fournitu- 
res de plomberie et chauffage......... 3 - 27 2 44,000 600,300 
Tobacco and Tobacco Products (except 
leaf)—-Tabacs et produits du tabac (à 


Vexclusion du tabac en feuitles)...... 3 6 10 1 19,900 595,600 


All Other—Tous autres................... 13 2 114 18 198,600 | 3,141,800 


Stocks on 
band, end 


of year 
(at cost) 
Stocks en 
mains à la 
fin de 
l'année 
(prix 


coûtant) 


$ 


1,839,400 


103,500 


139,100 


87,000 


304,100 


295,100 
9,000 


76,400 


49,700 


215,900 


104,900 


70,200 


688,600 
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Table 19.— BRITISH COLUMBIA —Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 to 20,000 Popula- 
on, 


[An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals] 


Tableau 19.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 à 
20,000 de population, 1930 


(Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
nelus dans les totaux] 











Number of Stocks on 
Number | Number employees hand, end 
of es- of — . of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
Cities and Towns ments | prietors d'employés and wages sales — 
— — — _ — Stocks en 
Cités et villes Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d'éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisso- prié- — _ l'année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
\ mes mes coûtant) 
. $ $ $ 
Kamloops (pop. 167). nesssssosecesessuesssse 12 3 33 3 50,400 | 1,099,400 66,900 
Nanaimo (pop. 6,745).. 9 3 46 7 78,500 | 1,728,800 168,100 
Nelson (pop. 6 992) 12 2 83 10 148,000 | 3,114,000 424,300 
New. Westminster (pop. 17,524)....,..,..... 15 3 100 12 177,900 | 2,207,200 358,600 
North Vancouver (pop. 8,510)..........,.... 4 (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
Prince Rupert (pop. 6,350) . 16 6 6 121,100 | 3,050,300 577,800 
Trail (pop. 7,573)..,...,,,.....,.....,....1. 2 (x) (x) (x) (x) (x) (x 








Table 20.—BRITISH COLUMBIA—Wholesale Trade, 1930, by Divisions 
Tableau 20.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Commerce de gros, 1930, par divisions 





SS —g—aoOoooee SSS oooaoaons@sSmoO—O—0—0$@0"—2020 0 eee —T = 





Number of Stocks on 
Number | Number employces hand, end 
of es- of — of year 
tablish- pro- Nombre Salaries Net (at cost) 
a. ments | prietors d'employés and wages sales — 
Divisions — — a ——— — — Stocks en 
Nombre | Nombre Fe- Salaires Ventes mains à la 
d’éta- depro- | Male | male et gages nettes fin de 
blisse- prié- — - l’année 
ments taires | Hom- | Fem- (1930) (prix 
mes mes coûtant) 
$ $ 
British Columbla—Colombie § 
Britannique (pop. 694,263)... 1,129 469 | 5,903 | 1,116 | 11,824,000 |252,900,100 | 27,515,100 
. Division No. 1 (pop. 22,566) 18 4 52 3 78,100 | 1,904,500 245,300 
Division No. 2 (pop. 40,455) 38 8 111 12 187,900 | 4,066,900 512,300 
Division No. 3 (pop. 40,523) 53 17 152 29 286,800 | 8,910,400 284,400 
Division No. 4 (pop. 379,858) 819 396 | 4,891 1,001 | 10,030,400 |215,641,600 | 23,513,200 
Division No. 5 (pop. 120,933) 109 32 531 59 880,400 | 16,823, 800 2,128, 000 
Division No. 6 (pop. 30,025) 28 5 59 4 79,800 | 1,477,200 97,700 
Division No. 7 (pop. 12,658 12 - 12 - 15,000 206,300 26,106 
Division No. 8 pop. 21,834) 21 - 19 2 130, 800 562,900 98,500 
Division No. 9 18,698)... 27 6 76 6 134,800 | 3,253,000 606, 200 
Division No. 10 (pop. 7,013) 4 1 - - - 53,500 3, 


CO oo —— ——_—_—__—_——— — 
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Table 21—BRITISH COLUMBIA—Sales Repurted by Commodities and Commodity Coverage 
for Wholesale Trade and Wholesalers Proper 


|An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
- in the totals : 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tableau 21.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes déclarées par marchandises et couverture en 
marchandises dans le commerce de gros et dans les maisons de gros 


[Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux] 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 







































All Wholesale Establishments Wholesalers Proper 
Tous les établissements de gros Maisons de gros 
Sales Per cent Sales Per cent 
reported of reported of 
. . by com- y come 
Kind of Business— Genre de commerce Net com- modity Net com- modity 
sales |modities(i)| coverage sales |modities(1)| coverage 
Ventes Ventes Pour-cent | Ventes Ventes Pour-cent 
\ : nettes déclarées de la nettes déclarées de la 
par couverture par couverture 
(1930) marchan- en mar- (1930) marchan- en mar- 
dises (1) chandises dises(1) chandises 
$ $ $ $ 
Total.............................., 252,900 222,530 81-99 97,442 83,495 85-69 
Amusement, sporting and photographic goods— : 
Articles de récréation, de sport et de photogra- 
phie................. pesssseres . 1,656 1,466 88:53 297 142 47-81 
Automotive—Automobile. esse ve 7,812 7,749 99-19 2,038 2,038 100-00 
Chemicals, drugs and allied products—Produits 
chimiques, pharmaceutiques et connexes....... 21,577 19, 802 91:77 4,285 2,980 69-54 
Coal and coke—Charbon et coke ere 380 380 100-00 (x) (x) (x) 
Dry goods and apparel—Vétement et lingerie... . 11,439 9,966 87-12 4,670 |. 4,358 93-32 
Electrical —Appareils et outillage électriques... 11,043 10,989 | 99-51 3,415 3,413 99-94 
Farm products (not elsewhere specified)—Pro- 
duits de la ferme (non spécifiés ailleurs)........ 10,943 7,325 66-94 882 783 88-78 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
—Articles pour la ferme (à l'exclusion des ma- 
chines agricoles et outillage)....... agresssrsees 464 465 100-00 (x) (x) (x) 
Food products (not elsewhere specified)—Den- 
rées alimentaires (non spécifiées ailleurs)......{ 37,605 30,562 81-27 20,322 15,314 75-36 
Forest products (except lumber)—-Produits fores- 
tiers (à l'exclusion du bois d'œuvre)............ 5,463 5,463 100-00 264 264 100-00 
Furniture and house furnishings—Ameublement 
et ACCeSSOIreS.,...........,,........+......... 2,570 2,566 99-84 1,193 1,193 100-60 
General merchandise—Marchandise générale. . 4,538 1,328 29-26 216 198 91-67 
Groceries and food specialties—Epiceries 
spécialités alimentaires 40,900 37,533 91-77 25,055 23,551 94-00 
Hardware—Quincaillerie 11,724 10,919 93-13 10,314 9,578 92-86 
Tron and steel scrap and other waste mat 8 
Mitraille de fer et d'acier et autres déchets.... 499 499 100-00 499 499 100-00 
Jewellery and optical goods—Bijouterie et arti- 
cles d'optique................................. 632 604 95-57 585 557 95-21 


Leather and leather goods (except gloves and 

shoes)—Cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

des gants et des chaussures)................... 877 805 91-79 565 570 100-00 
Lumber and building materials (other than 

metal)—Bois et matériaux de construction 

(autres qu’en métal).......................... 30,413 26,747 87-95 6,310 5, 686 90-11 
Machinery, equipment and supplies (except 

electrical)—Machines, équipement et fourni- 


tures (sauf électriques)........................ 6,832 6,184 90-52 4,321 3,826 88-54 
Metals and metal work—Métaux et ouvrages en 

métal.......................,.,...4.....s. 2,944 2,369 80-47 867 867 100-00 
Paper and paper products—Papier et articles en 

PAPICL.. 0... cece eee erect ene e es enes 3,323 2,445 73-58 2,619 1,726 65-90 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et| ‘ 

AErIVES. 00 cece eee ener tenons 21,529 21,524 99-98 781 776 99-36 


Plumbing and heating equipment and supplies— 

Equipement et fournitures de plomberie et . 

Chauffage..... 0... cece cece cee nee ewer tenes 3,810 3,810 100-00 1,209 1,209 100-00 
Tobacco and tobacco products (except leaf)— 

Tabacs et produits du tabac (à l’exclusion du 

tabac en feuilles) : . 
All other—Tous autres 


10,616 8,402 79-14 4,409 2,195 49-78 
3,310 2,627 79°37 2,018 1,463 72-50 








() Not all establishments were able to furnish information regarding sales by commodities. This table shows, for each 
of the major kind-of-business classifications, the amount and percentage of the total net sales that have been broken down 
by commodities. The breakdown of sales by commodities was in some cases reported on the basis of gross sales rather 
than net sales. For this reason the commodity sales may in some instances exceed the total net sales by the amount of 
returned goods and allowances. . . . . 

() Les établissements n’ont pas tous été capables de fournir des informations sur les ventes recoupées en marchandises. 
Ce tableau montre pour chaque classification majeure par genre de commerce le montant et le pour-cent de toutes les ventes 
nettes qui ont été recoupées en marchandises. Le recoupement des ventes en marchandises est dans quelques cas basé 
sur le chiffre brut au lieu du chiffre net des ventes. Pour cette raison les ventes de marchandises peuvent dans certains 
cas dépasser le total des ventes nettes par la valeur des marchandises retournées ou des allocations. 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
| à Establishments 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 






































’ Sales 
, . . reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) , 
$ 
Total Net Sales...... eee eeeenceesoveeee 252,900 Ventes nettes globales. 

Sales not reported by commodities..............,.,.. 30,370 | Ventes non recoupées en marchandises, 

Reported commodity sales.......,..,........,....... 222,530 | Ventes de marchandises déclarées. 
Wholesalers proper............,,.,..,.,,.,......... 83,492 | Maisons de gros. 

Other wholesalers...,....,.,...,.,....,.. iscossuss 139,038 | Autres établissements de gros. 

Alcoholic Beyerages...........................,...., 13,455 (?)| Breuvages alcooliques. 

Wholesalers proper............,.....,.............. 746 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,........,..,.. 12,710 | Autres établissements de gros. 
Automobiles and Trucks, New and Used.......... 3,514 | Automobiles et camions, neufs et usagés. 
Wholesalers proper. … - Maisons de gros. 
Other wholesalers...,.....,.,.............. . . 3,514} Autres établissements de gros. 
Automotive trade............,...,...,,,.... eee 3,514 | - Commerce del’automobile. | , 
District sales offices.............. sees . 3,514 Bureaux de ventes de district. . 
Manufacturers’ sales branches Canes , Succursales de ventes de manufacturiers. 
Automotive Equipment, Parts and Accessories Matériel automoteur, pièces de rechange et acces- 
(except tires and tubes)................ sonner 2,992 soires (excepté pneus et chambres à air). : 
‘Wholesalers proper........,........,................ 2,026 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........,,.,........,...,....... 966 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade...,..,........,..,............ 2,216 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants......,........., . 1,266 Marchands de gros. 
District sales offices.................. . 929 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches......... . Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.........,..... . 21 gents de manufacturiers. 
Electrical trade...........,........... eee 161 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchant: 161 Marchands de gros. ' 
Hardware trade.... 434 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants................. 434 Marchands de gros. . . 
Machinery; equipment and supplies (ex Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ......................,.,.,.,.,. 144 (sauf électriques). 
Wholesale merchants............... 144 Marchands de gros. 
Metals and metal work trade......... 20 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Importers........................,... 20 Marchands importateurs. _ 
Petroleum and petroleum products trade... . 1 Commerce de "pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants.............,.., mn 1 Marchands de gros. 
All other trades.....,............ .. 17 Tous autres commerces. . 
Manufacturers’ sales branches. ................. 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Bakery Products.............................4..... 649 [Produits de Ja boulangerie. 
Wholesalers proper............,..........,....,.... 168 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.............,........,...,.,,,.. 881 | Autres établissements de gros. ‘ 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 162 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs). . 
Importers.................... . +. 26 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branche: 79 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents... 39 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing). 18 ’ Entrepôts. 

(1) For each commodity the sales reported are shown (1) Dans chaque marchandise, les ventes déclarées sont 
by trades and by types of establishments operating divisées par genre de commerce et type d’établisse- 
in each trade. A full explanation of the terms used ment dans chaque commerce. Une explication com- 
is given in the introduction to this report, plète des termes paraît dans l'introduction de ce 

rapport. 

() Slight differences may be found in some cases (?) Dans certains cas il y a de légères différences entre le 
between the figures given for total sales of a com- chiffre des ventes globales d'un article et lasomme des 
modity and the sum of the sales figures bytradesor . ventes par commerce ou type d'établissement, parce 
types of establishments due to the figures being que les chiffres ne sont donnés qu'à un millier près. 

. shown to the nearest thousand. . . 

(x) Less than $1,000 (x) Moins de $1,000. 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


. (Sales are shown in thousands of dollars) 
EEE 


‘ 







Sales 
. . . reported (*) 
Commodity, by Kind of Business - Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 



























Bakery Products—Con. 

























ee 


Prodults de la boulangerie—Fin 


Groceries and food specialties trade.............. 380 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants:..........,...,.. 186 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 242 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants 3 Marchands à commission. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 7 Commerce des tabacs et produits du tabae (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants........,,.......,.,...... 7 Marchands de gros. 
‘ 
Barbers’ and Beauty Parlour Equipment and Equipement et fournitures pour salons de colffure 
Supplies, not elsewhere specified.............. 40 et de beauté, non spécifiés ailleurs. 
Wholesalers proper. 40 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.........................,...,,.. - Autres établissements de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.............,.,...........,..,.. 40 (sauf électriques). 
Wholesale merchants..............,........... 40 Marchands de gros. 
Books, Printed, Magazines and Newspapers....... 468 |Livres imprimés, magazines et Journaux. 
Wholesalers proper. ............,....,.............. 404 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,...........,.. 65 | Autres établissements de gros. 
Paper and paper products trade. ..........,...,.. 10 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants..... 10 ‘_ Marchands de gros. 
All other trades........ 459 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants. 394 Marchands de gros. 
Commission merchants.... 9 Marchands & commission. : 
Import manufacturers’ agents.................. 56 Agents importateurs de manufacturiers. 
Brick, Tile, Terra Cotta and Other Clay Products. 1,223 Brique, juil, terre-cuite et autres prodults de 
; argile, 
Wholesalers proper. ...........,.....4.............. 800 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,........,...., 423 | Autres établissements de gros. 
General merchandise trade. ........,............. 14 Commerce de marchandise générale. 
* _ Export merchants............,.....,........... 14 Marchands exportateurs. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
[26 C: 1,178 {autres qu’en métal). 
Wholesale merchants...................,..,.., 800 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches................6- 379 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade..............,...., 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.....,......,.....,..... wee 1 Marchands de gros. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
6 6 oe 30 rieet chauffage. __ 
Manufacturers’ agents 30 Agents de manufacturiers. 
Building Materials, not elsewhere classified......... 1,041 [Matériaux de construction, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.......... esse cet eneccereneees 569 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................, cee teeeseeneee 472 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 11 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
: ques et connexes. 
Wholesale merchants..................... os. 3 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
1 8 Agents de manufacturiers. __ 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 10 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
. ailleurs). 
Brokers (except grain)...... sosonossssenesesses 10 : Courtiers (grains non inclus). 
Hardware trade.......... 55 Commerce de quincaillerie, 
Wholesale merchants 55 Marchands de gros. . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de: construction 
trade..................... sersosesssse Meee sees 958 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants....... sane 504 Marchands de gros. 
District sales offices......... . 107 Bureaux de ventes de district. 
Manufacturers’ sales branches 315 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. 33 Agents importateurs de manufacturiers. 
Plumbing and heating equipment and Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade..... deb eneevenene 8 rie et chauffage. 
Wholesale merchants. 8 Marchands de gros. 





For foot-notes, see page 1131. 
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Tableau 22.-COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
: types d’établissements-Suite . 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


, 


mr 
EE ——_—_————_—"—————————"—"——""——"——"—"…————"——————— 





Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 

Building Metal Work.......... enssosese csosesss tans 
Wholesalers proper....... diccccceenceeeneeeeees eee 
Other wholesalers......... sesnessonsseneneseeneses 
Lumber and building materials (other than metal) 
FAG@, ,.......,......sessoeseessereesseese 
Wholesale merchants..........,.,......,...... 
Building Stone, Slate and Concrete Products. .... 
Wholesalers proper.............. ne ceeeeeesnceees aoe 
Other wholesalers.................... sen ceeereeees 
Lumber and building materials (other than metal) 
TOO... c cece secsssesesneeerereressess 

Wholesale merchants........... 





Manufacturers’ sales branches 


Cameras and Photographic Supplies............... 


Wholesalers proper..........+ sense av esaneeeseeees 
Other wholesalers...................,..........., 


Amusement, sporting and photographic goods 
trade.......................4.ss.ss eee 
Wholesale merchants..............., snsocossns 
Films exchanges....... pen ee ee neen erases senses 
Chemicals, drugs and allied products trade...... 


Wholesale merchants...............,.......... 


Canned Goods, Food Products..................... 


Wholesalers proper.............,............ssss 
Other wholesalers..............,....,............. 


Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Exporters....................... Mrsrreesegeeses 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.............,...,......... 
Groceries and food specialties trade.....,........ 
Wholesale merchants.......................... 
xporters........,......,.,................... 
Importers............ 
General sales offices 
Manufacturers’ sales branthes................. J 
Brokers (except grain).............,.....,..... 
Commission merchants 
Export brokers........... 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents. ..................,...... 
Lumber and building materials (other than metal) 









Wholesale merchants.......................... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Wholesale merchants...............,.......... 


Cement, Lime and Plaster......................... 


Wholesalers proper........... ence ceseencneeseeeees 
Other wholesalers..........,.......,.............. 


Coal and coke trade.................,...... sos 
Importers....... nesssess 
General merchandise trade. 





Export merchants.....................,........ 6 


Tum! en and building materials (other than metal) 
16: ensssssese 
Wholesale merchants....... 

.. Manufacturers’ sales branches 
Metals and metal work trade... . 

Wholesale merchants........................... 


Pour renvois, voir page 1131. 











Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





9 [Ouvrages en métal dans la construction. 


9 


9 
9 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 


610 {Pierre à batir, ardoise et produits en béton. 


298 
213 


11,403 


4,553 
6,850 


1,366 


1,178 
188 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Appareils et fournitures photographiques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport 
et de photographie. 
Marchands de gros. 
Echanges de films, 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 


Conserves alimentaires. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exportateurs. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . . 
Marchands de gros. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Bureaux généraux de ventes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
ourtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Courtiers en exportation. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. | . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Ciment, chaux et plâtre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands importateurs. 
Commercé de marchandise générale. 
Marchands exportateurs. | 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands de gros. 


1134 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 
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Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 

















Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Chemicals, Industrial and Heavy 






Wholesalers proper, 
Other wholesalers. . 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Wholesale merchants...........,.....,,....... 
Importers............,..,...,,...,.,..... ser 
Manufacturers’ sales branches covers 
Brokers (except grain).............,........,., 
Farm supplies (except machinery and equipment) 
trade.........: eee e eee e ere ent en ees eetateeeee 
Manufacturers’ sales branches.............. 
General merchandise trade. .…......,.......... an 
Export merchants.............,...,,.,........, 
Groceries and food specialties trade.............. 
Wholesale merchants..............,............ 
Manufacturers’ sales branches.................. 

| Lumber. and building materials (other than metal) 
2 3: (- 
Wholesale merchants. 
District sales offices. . 
Machinery, equipment 
trical) trade........ 
Wholesale merchants... 
Manufacturers’ agents.....,...............,.,.. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 








Wholesale merchants........... piece eeeeeeees 


Chemicals, Refined and/or Related Products...... 


Wholesalers proper..…..............,.,,,....,....... 
Other wholesalers................,.,...,,......,.. 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Wholesale merchants.............:.,..,,....... 
Importers..............,.,.....,......,.,..... 
Manufacturers’ sales branches. ......,........,.. 
Import manufacturers’ agents. ................. 
Farm supplies (except machinery and equipment) 










Manufacturers’ sales branches. Lossces 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Packers and shippers... 
General merchandise trade. 
Import selling agents... erreur 
Manufacturers’ agents. ................,..,.,... 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants........... 


Brokers (except grain)......................... 
Commission merchants.............,.,.,,..... 
Export brokers..... . Fok c kee epee eee ee tenn eeens 
Lumber and building materials (other than metal) 
he Cg 
Wholesale merchants.........,.,.....,..,..... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade...............,,,.....,........, 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches. 


Manufacturers’ agents........... 
Paper and paper products trade... 
holesale merchants......,..... 
Importers...................,..,... 
Petroleum and petroleum products trade. 
Bulk tank stations........,.,..... wee 
China, Glassware and Crockery........ essor 
Wholesalers proper............ dea v ence eens ees eeneee 
Other wholesalers..............,.,.....,..,....... 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 
Wholesale merchants..... desde e ee eeee ter ceeers 


For foot-notes, see page 1131, 


Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





1,019 Produits chimiques, industriels et lourds. 


632 
387 


654 
55 
419 


146 
33 


83574 


322 
2,252 


2,088 
1 


86 
1,995 
7 


905 


886 
19 


15 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands exportateurs. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. . 
Bureaux de ventes de district. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. _ 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 


Produits chimiques, raffinés, et/ou dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. ‘ 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufneturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
des machines agricoles et outillage). 
Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
mballeurs et arriméurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Agents de vente, importateurs. 
Agents de manufacturiers. . . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands.de gros. : 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 

Courtiers en exportation. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
. (autres qu'en métal). . 
Marchands de gros. . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques). 

Marchands de gros. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 

Agents de manufacturiers. . 
Commerce de papier et articles en papier. 

Marchands de gros. 

Marchands importateurs. | 
Commerce de pétrole et dérivés. 

Dépôts d'huiles. 


Porcelaine, verrerle et faïence. 


15 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands de gros. 





, 
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Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes: de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements- Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de-doilars) 
ee aa 












































Sales 
. reported (1) 
‘ Commodity, by Kind of Business _ 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
ee ———— 
3 
China, Glassware and Crockery-——Con. 
Dry goods and apparel trade..... sos ess 25 
holesale merchants............ 25 
Furniture and house furnishings trade. 834 
Importers....................... 828 
Import manufacturers’ agents 6 
General merchandise trade.. 13 
Manufacturers’ agents.............. 13 
Groceries and food specialties trade. . 15 
Wholesale merchants............ 15 
Hardware trade................. 3 
Wholesale merchants.................,........ 3 
All other trades......................,.....,.... 1 
Importers..........,..,,............seesss. 1 
Cigars, Cigarettes and Tobacco (except leaf)........ 9,033 
Wholesalers proper. ......,...........e...ss...se 2,849 
Other wholesalers 6,184 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 60 
Wholesale merchants.......................... 60 
Groceries and food specialties trade. 1,126 
Wholesale merchants. . 1,110 
Commission merchants.. 16 
Machinery, equipment and , 
trical) trade............. 6 
Wholesale merchants........................ 6 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 7,842 
Wholesale merchants.......................... 1,674 
Manufacturers’ sales branches. 
Manufacturers’ agents...... 6,168 
Chain store warehouses 
Clothing and Furnishings, Men’s and Boys’...... : 3,085 
Wholesalers proper..........,..............ss.s.s. 1,342 
Other wholesalers 1,743 
Dry goods and apparel trade..................... 3,070 
holesale merchants.........,................ 1,340 
Importers...,.................ss....ssse.. 1 
Manufacturers’ sales branches............. . 206 
Commission merchants..........,........ 98 
Import commission merchants............ 15 
Import manufacturers’ agents..... 76 
Manufacturers’ agents. . 1,325 
Warehouses (distributing)...... 9 
Furniture and house furnishings trad 1 
Importers.................... 1 
General metchandise trade... 9 
Manufacturers' agents................... 9 
All other trades................,....... 7 5 
Manufacturers’ sales branches.................. 5 
Clothing, Women’s and Chlldren”s................ 2,282 
Wholesalers proper..........,.,.......,........e. 607 
Other wholesalerg..,.......,.......,.....,......, 1,775 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 17 
Importers......,...,...,..,..........se.... 17 
Dry goods and apparel trade... 2,262 
holesale merchants..... oe - 479 
Importers...............,........ 8 
Manufacturers’ sales branches....... 128 
Commission merchants......... 137 
Import manufacturers’ agents... 89 
Manufacturers’ agents....,...... 1,421 
Furniture and house furn 3 
Importers...............,,....... 3 


Pour renvois, voir page 1131. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


a ———_—_—— 


Porcelaine, verrerie et faience—Fin 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce'de marchandise générale. * 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Cigares, cigarettes et tabacs (excepté tabac en 
feuilles). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. Lu . . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. | 
Marchands à commission. | . 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. . 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts de magasins en chaîne. - 


Vétement et lingerie, hommes et garcons. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands & commission. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 

. Agents de manufacturiers. 

Entrepôts. 

Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. 

Tous autres commerces. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Vêtement, femmes et enfants. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. . 
. Succursales de ventes de manufacturers. 
Marchands à commission. ‘ . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
.… Marchands importateurs. 
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For foot-notes, see page 1131. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





756 |Charbon et coke. 


Sales 
_ . . reported (1) 
Commodity, by Kind of Business _ 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
$ 
Coal and Coke................. se eeeenveees soso 
Wholesalers proper. .....,........,.,....., ésssusre 442 
Other wholesalers................ presses sos. 314 

Coal and coke trade.........................,.... 339 
Importers............... 77 
Commission merchants : 262 

Food products (not elsewhere specified) trade, 2 
Country buyers of farm products.......... ss... 1 
Co-operative marketing associations. 1 

General merchandise trade............. 38 
Export merchants.....,....,,...........,.,,,.. 38 

Groceries and food specialties trade.............. 12 
Manufacturers’ sales branches.................. 12 

Lumber and building materials (other than metal) 

rade. ....................,.,.,,......,.,.,.. 366 
Wholesale merchants.....,..,..,.,............ 366 
Confectionery and Soft Drinks.................. . 25566 
Wholesalers proper. .........,...... Lossesssessesese 1,166 
Other wholesalers.............,................,.. 1,400 

Chemicals, drugs and allied products trade....... 8 
Wholesale merchants.................,........ 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 1,772 
Wholesale merchants........................,., 417 
Importers........... an 16 
Wagon distributors.......... 44 
Manufacturers’ sales branches 917 
Brokers (except grain)..... 69 
Manufacturers’ agents.... 291 
Warehouses (distributing).. 18 

General merchandise trade. 36 
Manufacturers’ agents........... 36 

Groceries and food specialties trade 384 
Wholesale merchants............ 285 
Importers,........ Vases 30 
Manufacturers’ sales branches 58 
Brokers (except grain)...... 2 

mmission merchants . 8 
Manufacturers’ agents. ........,...,........,.,. 2 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 329 
Wholesale merchants..... poser hesesssessss 329 

All other trades . 37 
Importers..............,..,.,......,,......, 37 

Dairy Products and Eggs........................... 6,734 
Wholesalers proper........................,........ 4,005 
Other wholesalers......,..........,......,,,...... 2,729 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 8 
Exporters.............................,,.,..... 8 

Food products (not elsewhere specified) trade... 4,822 
Wholesale merchants.........,,............... 2,468 
Manufacturers’ sales branches. ....,........... 643 
Brokers (except grain)...........,..,.,.., 380 
City buyers of farm products.......... 85 
Co-operative marketing associations. . 1,247 
Co-operative sales agencies............ eee 

Groceries and food specialties trade...........0.5 1,897 
Wholesale merchants : 1,489 
Importers.............. 34 
Commission merchants............. sossrssvese 22 
Export brokers... ...... 73 
Manufacturers’ agents 279 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 6 

. Wholesale merchants......... se eeeeesenceneees 6 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs), 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce de marchandise générale. 

Marchands exportateurs. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 

Marchands de gros. 


Confiserie et liqueurs douces, 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Marchands de gros. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Distributeurs ambulants. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus), 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. . 
Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
chands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers, 
urtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l’exelusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Produits laitiers et œufs. 


Maisons de gros. . 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exportateurs. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. . 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Acheteurs de produits de la ferme (en ville). 
Coopératives de vendeurs. 
Agences coopératives de ventes. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Marchands à commission. 
Courtiers en exportation. 
Agents de manufacturiers. . 
Commerce des tabacs et produits du tabac (A 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
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Tableau 22,.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


| (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


ZE 
EEE ZE _—_—_—_—_—_—]_—_—_—_—_——"—_—"—— 






















































Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business _ 
and Type of Establishment Ventes 
. déclarées (1) 
$ 
Drugs and Drug Sundries........................ : 
Wholesalers proper..…........,.,..., srsesoscossosses 1,160 
Other wholesalers.......,.,...................... 170 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1,259 
Wholesale merchants.......................... 1,029 
Importers...................... . . 60 
Manufacturers’ sales branches....... . 30 
Import manufacturers’ agents... .. . 140 
Groceries and food specialties trade. L 71 
Wholesale merchants . 71 
Dry Goods, not elsewhere classified... spores 366 
Wholesalers proper......... ete teeeeeseecersseseens 205 
Other wholesalers. . 161 
Dry goods and apparel trade 352 
holesale merchants. 179 
Importers................,... 12 
Manufacturers’ sales branches... 14 
Commission merchants......... 30 
Import commission merchants... 7 
Import manufacturers’ agents. . 64 
Manufacturers’ agents 45 
Others................. 1 
All other trades En 13 
Importers......,............,.,,............ see 13 
Electrical Appliances, Faulpment and Supplies.. 8,501 
Wholesalers proper.......... se eeeeeeeeeeee 2,217 
Other wholesalers 6, 284 
Automotive trade 76 
Wholesale merchants . 76 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 75 
Manufacturers’ sales branches.................. 75 
Electrical trade............. 8,118 
Wholesale merchant: 1,928 
Importers.......... 7 
District sales offices. ......... 5,732 
Manufacturers’ sales branches. 
Import manufacturers’ agents. 37 
Manufacturers’ agents....... 389 
Warehouses (distributing)........... 25 
Furniture and house furnishings trade. 1 
Importers......,................... 1 
General merchandise trade. 3 
Wholesale merchants..... 3 
Hardware trade.............. ue 126 
Wholesale merchants...................,..... 126 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................,...,............ 65 
Wholesale merchants 49 
Supply and machinery distributors. 13 
Import commission merchants.... 4 
Metais and metal work trade..... 7 
Importers..................,.... 7 
Paper and paper products trade... § 
holesale merchants.....,..... 5 
Plumbing and heating equipment an 
trade............. 26 
Wholesale merchants. . 3 
Manufacturers’ sales b: eS... 23 
Feeds, Mixed and Other.................. seecewenes 345 
Wholesalers proper..............,........... eresess 160 
Other wholesalers.......,.....,........ 186 
Chemicals, drugs and allied products trade...... : 20 
Importers.............,....,....,.......4, eee 20 


Pour renvois, voir page 1131. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 





1,330 [Drogues et fournitures pharmaceutiques. 


Maisons de gros. ° 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 


Marchandises séches, non classifiées ailleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vétement et lingerie. ! 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Autres. 

Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Apparells, équipement et fournitures électriques. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
{Succuree de ventes de district. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Entrepôts. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machineries. 
Importateurs à commission. 
Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 
Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 
’ Succursales de ventes de manufacturiers. 


Provende, mélangée et autre. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, 
Marchands importateurs, 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 

















Sales 
. . . reported (?) , 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes: et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ . 
Feeds, Mixed and Other—Con. Provende, mélangée et autre—Fin 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 4 Commerce des produits de la-ferme (non spécifiés 
ailleurs). 

Exporters..........,........,..,.,............. 4 Exportateurs. . 

Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
5: 6 CS 136 des machines agricoles et outillage). 

Exporters...................,,,...., 136 Exportateurs. a . . 
Groceries and food specialties trade... . 186 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 

Manufacturers’ sales branches.................. 186 Succursales de ventes de manufacturiers. 













Fertilizer and Fertilizer Materials. .….............. 796 |Engrais et matériaux à engrais. 
Wholesalers proper...:......................,...... 166 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,..,.,................,.... 630 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. . 
Wholesale merchants........................... 1 Marchands de gros. , . 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme @ l'exclusion 
trade. . 275 des machines agricoles et outillage). 
Exporter: 23 Exportateurs. . 
anufacturer on 252 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 26 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs). 
Wholesale merchants........................., 4 Marchands de gros. 
Co-operative marketing associations. . 11 Coopératives de vendeurs. 
Packers and shippers.................. 11 Emballeurs et arrimeurs. | . . 
Groceries and food specialties trade... 494 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............... 5 Marchands de gros. 
Exporters...........,. 133 Exportateurs. 
General sales offices: un 246 Bureaux généraux de ventes. 
Export brokers.........,.....,.,.............. 110 Courtiers en exportation. 


















Fish and Sea Foods, Fresh and Processed......... 2,691 |Polsson et autres produits de la mer, frais et pré- 
. parés. . . 
Wholesalers proper.............,........ Vosssessses 1,378 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................................. 1,313 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products,trade....... 102 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
à ques et connexes. . 
Importers............,..........,..,..,.. 102 Marchands importateurs. . 
Farm products (not elsewhere specified) tra 10 Commerce js produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exporters.........,....................... 10 Exportateurs. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 1,556 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). ù 
’ Wholesale merchants..................,.,..... 418 Marchands de gros. 
Exporters.....,.........,.,...,....... 703 Exportateurs. 
Drop shippers..........,.....,.,..... 15 Expéditeurs à vue. 
Wagon distributors.................,, 46 Distributeurs ambulants, 
Export merchants... 43 Marchands exportateurs. 
Export brokers. ....,............. an 126 Courtiers en exportation. 
Country buyers of farm products...... 34 Acheteurs 4 la campagne. 
Co-operative marketing associations. . 171 Coopératives de vendeurs. . . 
Groceries and food specialties trade..... 1,023 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants...........,........ 5 Marchands de gros. 
Exporters............. 79 . Exportateurs. 
General sales offices 724 Bureaux généraux de ventes. 
Commission merchants................. 16 Marchands à commission. 
Export brokers...........,.......,,.,,. . 194 Courtiers en exportation. 
Manufacturers’ agents. ....................,.,.. 6 . Agents de manufacturiers. 


© Food Products, not elsewhere specified............ 






793 |Denrées ‘alimentaires, non spécifiées ailleurs. 


Wholesalers proper...................... 595 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... ss 198 | Autres établissements de gros. 

Groceries and food specialties trade..... 793 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants................, 511 . Marchands de gros. 
Importers..........,....,...........,. 84 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches......... 68 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Brokers (except grain)................ 66 Courtiers (grains non inclus). 

Export brokers......................... . 20 Courtiers en-exportation. 
Manufacturers’ agents.........,..,.......,..... 45 Agents de manufacturiers. 





For foot-notes, see page 1131. 


‘ 
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Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 














: Sales 
reported (?) 
Commodity, by Kind of Business Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment entes et type d'établissement 













































détente @) 





$ 
15,687 | Fruits et Kgumes, frais et séchés. 


Fruits and Vegetables, Fresh and Dried........... 
Wholesalers proper. ............,....,.,..,..,...... 4,913 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 10, T4, Autres établissements de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 13 Commerce Ces produits de la ferme (non spécifiés 

ailleurs). 
Commission merchants......... pareneeeessssse 13 Marchands à commission. . 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 15,064 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Wholesale merchants 3,950 Marchands de gros. 
Exporters...............,,,,,...,t4......e..s 126 Exportateurs. 
Importers........,.......,,...........s. 365 Marchands importateurs. 
Brokers (except grain)......................... 1,316 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants........................ 900 Marchands à commission. 
Import commission merchants................. 1,038 Importateurs à commission. 
Country buyers of farm products... esse 139 Acheteurs à la campagne. 
Co-operative marketing associations............ 1,134 Coopératives de vendeurs. 
Co-operative sales agencies.............,....... 3,545 Agences coopératives de ventes. 
Packers and shippers.…. 2,550 Emballeurs et arrimeurs. 

General merchandise trade 1 Commerce de marchandise générale. 
Import selling agents. 1 Agents de vente, importateurs. 

Groceries and food specialt 606 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... 391 Marchands de gros. 
Exporters.......,.....,..,.........,..,......, 56 Exportateurs. 
Importers........,.,......,......,..,........ 20 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches.................. 39 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........................ 65 Marchands à commission. 

Import commission merchants................. 25 Importateurs à commission. 

Import manufacturers’ agents.................. 10 Agents importateurs de manufacturiers. —__ 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade............,,...,.,....,. beeeeee 4 (sauf électriques). 
Wholesale merchants..................,,...... 4 Marchands de gros. 
Furniture, Household............................. 769 | Ameublement de malson. 
Wholesalers proper........,........................ 54 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........,.....,.,.....,....,..... 715 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
S25 (> 4 photographie. 
Wholesale merchants..........,............... 4 Marchands de gros. 

Dry goods and apparel trade..................... 17 Commerce de vétement et lingerie. 

holesale merchants...... 17 Marchands de gros. 

Furniture and house furnishin 700 Commerce d’ameublement et accessoires. 
. Manufacturers’ sales branches... 209 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import commission merchants. . 85 Importateurs à commission. 
Manufacturers’ agents........... 386 Agents de manufacturiers. 
Warehouses (distributing).......,...,..... 20 Entrepôts. 

Hardware trade........... 46 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. . 31 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... .:............ 15 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Lumber and building materials (other than metal) . Commerce de bois et matériaux de construction 

trade..... reer eer rer rer ereee, 2 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants........ Steet een eeneer eee 2 Marchands de gros. 
Furniture and Fixtures, Office and School........ 44 [Meubles et garnitures de bureau et d’école. 
Wholesalers proper............,,..,...........,.... 29 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......,.........,...,...,........ 15 | Autres établissements de gros. 

Furniture and house furnishings trade............. 3 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches... 3 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Groceries and food specialties trade.........,.,.. 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers’ agents......,..............,..., 1 Agents de manufacturiers. 

Machinery, equipment and supplies (except elec- - Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade..... 40 (sauf électriques). : 
Wholesale merchants.. 29 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents.....,............,.,. li Agents de manufacturiers. 
Furs, Dressed, and Fur Clothing........ eer 61 |Pelleterles, apprêtées, et vêtement de fourrure. 
Wholesalers proper............... énsrssesssssss wee - Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,................,..., Lewes 61 | Autres établissements de gros. 

Dry goods and apparel trade. .......,,.... sous 61 Commerce de vétement et lingerie. 

Manufacturers’ sales branches........... 26 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents................ es 35 Agents de manufacturiers. 





Pour renvois, voir page 1131. 
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Sales 
. . reported (!) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 





Furs, Raw and Unmanufactured 









Wholesalers proper. 
Other wholesalers... 


Farm products (not elsewhere specified) trade... 
Wholesale merchants 
Auction companies... 
Brokers (except grain) 

Glass, Sheet..…......,......,.....,..,.,....,.,. sn 


Wholesalers proper. .........,.....,. esse... 
Other wholesalers 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Importers........................ snssosvoseses 
Hardware trade 
Wholesale merchants 
Lumber and building materials (other than metal 








trade............... +. 
Wholesale merchants. ‘} 
Importers........... sons énssssesesssssss 
Grain........ see eeeneeeens vee e ee eena nee Teese eeneues 
Wholesalers proper......................,.......... 
Other wholesalers.........,.,.........,.........,. 


* Farm products (not elsewhere specified) trade.... 


Exporters.....................,.,.....,........ 
Export merchants.. sees 
Brokers..........,,..1....... 
Co-operative marketing associations 

Food products (not elsewhere specified) trade... 


Wholesale merchants.......................... 
Groceries and food specialties trade 
Wholesale merchants.......................... 





trade............... 
Export merchants.. 


Groceries............,......,..........,............ 


Wholesalers proper................, bee teeeerensoees 
Other wholesalers..........................,...... 


Chemicals, drugs and allied products trade....... 


Manufacturers’ sales branches...............00+ 
Farm products (not elsewhere specified) trade ... 


Importers............,.......,,........,.,.., 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 


Wholesale merchants.......................... 
Importers................,... 
Manufacturers’ sales branches. 
Brokers (except grain).............. 
Co-operative marketing associations. 
General merchandise trade.............+ 
Export merchants....... 
Import selling agents. 
Groceries and food speci: 
Wholesale merchants......... 
Exporters... 
Importers. 
Manufactur 
Brokers (except grain)........ 
Commission merchants... 
Export brokers.............,..... sees 
Import commission merchants........ . 
Import manufacturers’ agents......... . 
Manufacturers’ agents. ......,...,,,....,.... see 















For foot-notes, see page 1131. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 





$ 
1,232 |Pelleteries, brutes et non ouvrées. 


695 
537 


1,232 


695 
537 


288 
288 


5,745 


31 
5,714 


18,355 


13,836 
4,519 


54 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de Ia ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Encanteurs. . 
(rene (grains non inclus). 


Verre à vitres. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands importateurs, 
Commerce de quincaillerie. . 
Marchands de gros. . . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 


Céréales. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Exportateurs. 
Marchands exportateurs. 
Courtiers. 
opératives de vendeurs. © . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
archands de gros. a . . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. . . 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands exportateurs. ‘ 


Epiceries. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Marchands importateurs. . . 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inelus). 
' Coopératives de vendeurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands exportateurs. 
Agents de vente, importateurs. . 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Exportateurs. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Courtiers (grains non inclus). 
Marchands à commission. 
ourtiers en exportation. | 
Importateurs à commission. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 
gents de manufacturiers. 
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Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 












1 Sales : 
reported () . ° 
Commodity, by Kind of Business Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment ' Ve sntes et type d'établissement 






















































déclarées (1) | 








-$ 
Grocerles—Con. Epiceries—Fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- , Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..................,..,.,...,,,,, 35 |! (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 17 |‘... Marchands de gros. 
pimport manufacturers’ agents. 18 |... _. Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade A 2 |, .. Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.............,.,.,......., 21, ... Marchands de gros. , 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 93 |: ..Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
5 l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants...............,.......... ! 90 |: Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents. ' a |, Agents de manufacturiers. 
All other trades......... 40 |‘ Tous autres.commerces. 
Wholesale merchants.......................... : 40 |; Marchands de gros. . 
Hardware...........,........ de eeeeeeeeeeaes sors 1. 6,963 Quincaillerie. 
Wholesalers proper................................. 4,891 |: Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,...,.......,...,...... 1,071 |‘. Autres établissements de gros. 
ï : 
Amusement, sporting and photographic goods} ! Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. ...............,,...1 7 |: photographie. 
Wholesale merchants 7 |‘... Marchands de gros. . ‘ 
Chemicals, drugs and allied products trade 85 |!. Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
e ques et connexes.. 
Wholesale merchants.................,........ tee 1]. . . Marchands de gros. 
General sales offices. .....,..........,....... ee 54 |. Bureaux généraux de ventes. 
Coal and coke trade......,.,.................... 33 |‘. Commerce de charbon et coke. 
33 |: . | Marchands importateurs. 
10 | Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ 10 |. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Food products (not elsewhere spe bt. Commerce ges denrées alimentaires (non spécifiées 
: ailleurs 
Co-operative marketing associations... sors 5 . Coopératives de vendeurs. 
Furniture and house furnishings trade....,.,...,.. . 27 |: . Commerce d'ameublement et accessoires, 
Importers......,.,1:,....................,..... : 22 .. Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches. ...,.......,.,... 5 | .- .Succursales de ventes de manufacturiers. 
General merchandise trade. ...............,.,..,. : 29 |;. Commerce de marchandise générale. 
Wholsale merchants.....,......,..,...,...... 16 |’ Marchands de gros. 
Importers............,.,....,.......,........4 11 -. Marchands importateurs. 
Manufacturers’ agents. ........,..,.......,..... 2 Agents de manufacturiers. 
Groceries and food specialties trade.............. | 122 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants..."..........,.....,....., 122 Marchands de gros. : 
Hardware trade............. 5,348 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants. ..... 4,388 Marchands de gros. 
Importers..........,....,,.. vee 64 |! Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches.................. 642 |: Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ...............,.,......, : 253 |, Agents de manufacturiers. 
Lumber and building materials (other than metal)|’ « - Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.........,.....,..,.. esse 6 | - (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants......................,... 6 . Marchands de gros. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.......,,,.................,.... 70 |: (sauf électriques). 
Wholesale merchants 19 |: Marchands de gros. 
Supply and machinery distribu 50 Distributeurs de machineries. : 
Manufacturers’ sales branches. 1/|' Succursales de ventes de manufacturiers, . 
Paper and paper products trade. . see 5 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 5 Marchands de gros. 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade...........,,........,............,,., 125 |' - rie et chauffage... 
Wholesale merchants.......... 108 |: Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.. 9 |, ... Succursales de.ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 8 |: Agents de manufacturiers. . 
All other trades......... 123 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.......... 41 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 82 Agents de.manufacturiers. 
Hay and Straw..................., Cote en etenoecreee : 57 Foin. et paille. . 
Wholesalers proper.................. sous. 4 |‘ Maisons de gros. 
Other wholesalers 53 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 3 D des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
: Co-operative marketing associations ss 3 Coopératives de vendeurs. . 
Farm supplies (except machinery and eq . Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
trade....,....,..,..,...,,:.... 15 . des machines agricoles et outillage). 
Country buyers of farm products..…............. 15 Acheteurs à la campagne. 





Pour renvois, voir page 431. 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 

























































Sales — 
ae . . reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
Hay and Straw—Con. 

Food products (not elsewhere specified) trade.... 33 
Wholesale merchants...................... tans 4 
Country buyers of farm products............... 26 
Co-operative marketing associations 3 

Groceries and food specialties trade...... . 6 
Manufacturers’agents...........,............., 6 

Horses.................,.,...4444esesescsrrre.se. ii 
Wholesalers proper - 
Other wholesalers. . 11 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 11 
City buyers of farm products. ............,..,.. 11 
House Furnishings................................. 1,170 
Wholesalers proper 514 
Other wholesalers... 656 

Dry goods and apparel trade 300 
Wholesale merchants........ 286 
Import manufacturers’ agent: 9 
Manufacturers’ agents.. 5 

Furniture and house furni 587 
Wholesale merchants 28 
Importers................... 19 
Manufacturers’ sales branche: 490 
Manufacturers’ agents. 50 

General merchandise tra 10 

- Importers......................, 10 

Groceries and food specialties trade 3 

holesale merchants sane 3 

Hardware trade....... 164 
Wholesale merchants.......... 164 

Machinery, equipment and supp s “(except elec- 

trical) trade..........................,,..,.. 99 
Supply and machinery (x) 
+ Manufacturers’ agents. ............. 98 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 1 
Wholesale merchants...........,.............. 1 

All other trades. 6 
Importers. . 3 
Manufacture: 4 


Iron and Steel and Products, not elsewhere 
specified 


Wholesalers proper... 
Other wholesalers. . 


Coal and coke trade. 
Importers...... 
Electrical trade..... 


Wholesale merchants 
Export merchants....... 
Groceries and food special 
‘Commission merchants 
Hardware trade........ 
Wholesale merchants. . 
Manufacturers’ sales branches. 
Tron and steel scrap and other waste materials 
0.0 (na 
Wholesale merchants. . 
Lumber and building materials (other than metal) 























For foot-notes, see page 1131. 


5,345 


3,595 
1,750 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Foin-et paltle—Fin 


Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Marchands de gros. 
Acheteurs à la campagne. 
Coopératives de vendeurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Agents de manufacturiers. 


Chevaux. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs). 
Acheteurs de praduits de la ferme (en ville). 


Articles de ménage. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands importateurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Distributeurs de machineries. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Fer et acier et leurs produits, non spécifiés all- 
leurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke. 
Marchands importateurs. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Marchands exportateurs. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands à commission. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 
déchets. 
Marchands de gros. 
Commerce de, bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
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Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








. Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 


déclarées (1) 





Iron and Steel and Products, not elsewhere Fer et acier et leurs produits, non spécifiés ail- 





specified—Con. leurs—Fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- . Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade............,,................... 144 (sauf électriques). . 
Wholesale merchants............. 71 Marchands de gros. . 
Supply and machinery distributor: 27 Distributeurs de machineries. . 
Manufacturers’ sales branches..... 46 Succursales de ventes de manufacturiers. 































Metals and metal work trade 1,990 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants. 565 Marchands de gros. 
Importers...........,.,........ 155 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches... 52 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants......... wees 303 Marchands 4 commission. . 

Import manufacturers’ agents......... 870 Agents importateurs de manufacturiers. 
Import selling agents............,..... 33 Agents de vente, importateurs, 
Manufacturers’ agents..................... nee 12 Agents de manufacturiers. . 
Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
trade. .........................,............. 340 rie et chauffage. 
Wholesale merchants. ................ 7% Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches . (fps de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....,..............,..,.. 261 Agents de manufacturiers. 
Jewellery (including precious metals).............. 536 [Bijouterie (comprenant métaux précieux). 

Wholesalers proper... ..........,.,.,.............. 488 | Maisons de gros. 

Other wholesalers............... reneesereseeseeese 47 | Autres établissements de gros. 

Furniture and house furnishings trade... 76 Commerce d'ameublement et accessoires, 
Importers......,,....,.......... : 76 Marchands importateurs. 

Hardware trad 29 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale mer 29 Marchands de gros. _ . , 

Jewellery and optical goods trade......... 384 Commerce de bijouterie et articles d’optique. 
Wholesale merchants................... 264 Marchands de gros. 
Importers...................... 73 Marchands importateurs. . 
Manufacturers’ sales branches 47 Succursales de ventes de manufacturiers. __ 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade. .............,...,,,...,....,... 46 (sauf électriques). 
Wholesale merchants...........,..,........... 46 Marchands de gros. 
Junk, Scrap and Waste Materfals.................. 221 |Rebuts, déchets et objets au rancart. 
Wholesalers proper. sede ence cere eee ecenteeneseseeeas 215 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....................,..,...,...., 6 | Autres établissements de gros. 

Electrical trade..............................,... 6 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches.................. 6 Succursales de ventes de manufacturiers, 

Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d'acier et autres 

trade.......,,............................... 213 déchets. 
Wholesale merchants. ..............,....... : 213 Marchands de gros. . 
Petroleum and petroleum products trade... ae 2 Commerce de pétrole et dérivés. 
Wholesale merchants......,...,.............,. 2 Marchands de gros. 
Leather, Cut Stock and Shoe Findings...... ons 444 |Cuir, découpages de cuir et accessoires de cordon- 
nerle. 

Wholesalers proper...............,..,.............. | 320 | Maisons de gros. 

Other wholesalers....... 124 | Autres établissements de gros. 

Furniture and house furnishings trade............. 2 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Manufacturers’ sales branches.................. 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 

shoes) trade. ........................, bosses 442 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants. . 320 Marchands de gros. 
Manufacturers’ agents 122 Agents de manufacturiers. 
Livestock (except horses).....,............,........ 266 |Bétail (à exclusion des chevaux). 
Wholesalers proper..1.............,.,,,....,....... - Maisons de gros. 
Other wholesalers..............,,,,............... 266 | Autres établissements de gros. 

Farm products (not elsewhere specified) trade.... 266 Commerce des produits de laferme (non spécifiés 

7 ailleurs), 
Auction companies... 222 Encanteurs. 
Export commission houses........ « 2 Exportateurs à commission. 
Country buyers of farm products........:... see 43 Acheteurs à la campagne. 





Pour renvois, voir page 1131. 
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: Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


eee 
ZE ———_—_—_—_—Z—"—.—— 































Sales 
. . reported (1) . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
, déclarées (1) 
+ $ . 
Logs, Poles, Posts, Ties, etc............. ate neeaceees 2,214 |Billots, poteaux, pieux, traverses, etc. 
: Wholesalers proper......... issues enssesesees sos 123 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......... énsosssessssososes soso 2,092 | Autres établissements de gros. 
Forest products (except lumber) trade............ 1,732 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
ve bois d'œuvre). 
Wholesale merchants.............,.. serons 116 Marchands de gros. 
Export merchants......,...................... } (hands exportateurs. 
“Brokers (except grain)............,..,........ 1,610 Courtiers (grains non inclus). 
Country buyers of farm products............... 5 Acheteurs à la campagne. : . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.............. sise 483 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.............,.,........ . 7 Marchands de gros. 
Export merchants.......,............... esse 471 Marchands exportateurs. 
ot Brokers (except grain)................, soso \ 5 Courtiers (grains non inclus). 
Luggage, Saddlery and Harness and All Other Valiserie, harnacherie et sellerie et tous autres 
Leather Goods, not elsewhere classified........ 196 articles en cuir, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.............,......sssssssesss 124.| Maisons de gros. 
Other wholesalers............ sossessress sossssseure 72 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade....... sosssassss soi 1 Commerce de vêtement ot lingerie. 
Manufacturers’ agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. . 
Furniture and house furnishings trade.... 1 Commerce d’ameublement et accessoires. 
Importers 1 Marchands importateurs. , . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade...........................,..... 194 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants............ etsoossreresse 123 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches......... esssosnee 29 |. Succursales de ventes de manufacturiers. 
. Manufacturers’ agents......,.............. .. 42 |: Agents de manufacturiers. 
Lumber, Rough, Dressed and Finished........ wee 19,070 |Bois d’ceuvre, brut, raboté et fini. 
ao . 
Wholesalers proper..........,...................... 489 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,..............., 18,581 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 2 Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs}. 
Exporters.........,........,................. 2 ‘" Exportateurs. . 
Forest products (except lumber) trade............ 24 Commerce des produits forestiers (à l'exclusion du 
bois d'œuvre). 
Wholesale merchants....................... tee 5 Marchands de gros. | 
Brokers (except grain).............,............ 19 Courtiers (grains non inclus), . 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
gr à trade... 19,044 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants..,..,.,......,........... 231 Marchands de gros. 
Importers..............................,,,.. 32 Marchands importateurs. 
Dropshippers......................,.....,.... 219 Expéditeurs à vue. 
Export merchants.............................. 11,102 Marchands exportateurs. 
Brokers (except grain)..............,.....,.... 429 Courtiers (grains non inclus). 
Export brokers.................,.,.....,...., Courtiers en exportation. 
=. Export selling agents.......................... 6,860 Agents de vente, exportateurs. 
Purchasing agents.................,,........... 171 gents acheteurs. 
Machinery, Equipment and Supplies, Industrial Machinerle, équipement et fournitures, Industriels 
(except electrical}. ......- Fee ceeeneceneeencenenees 6,205 (sauf électriques). 
Wholesalers proper................,.............,.. 3,481 | Maisons de gros. 
r- Other wholesalers................,.........,.,.... . 2,725 | . Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Cammerce des articles de récréation, de sport et de 
trade... esse seseveseusessseses 18 photographie. 
Wholesale merchants....... 16 Marchands de gros. a 
Manufacturers’ sales branches 2 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Automotive trade............ 164 Commerce de l'automobile. 
Wholesale merchants....... 9 Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches 152 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents.......…............ . 4 Agents de manufacturiers. . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 4]. Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
1 oh 4 ques et connexes, 
Wholesale merchants.......................,.. . 4 Marchands de gros. . . 
Dry goods and apparel trade... 1j- Commerce de vétement et lingerie. 
Manufacturers’ sales branches...... 1 |' | _Succursales de ventes de manufacturiers. | 
Electrical trade sees . 3 |, Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesale merchants.................,........ 3 : 


Marchands de gros. 
For foot-notes, see page 1131. | 
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Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce 
et types d’établissements— Suite 












Marchandises, par genre de commerce 


: (Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business ~ 
and Type of Establishment Ventes 






























Machinery, Equipment and Supplies, Industrial 
(except electrical) —Con. 

































General merchandise trade. .............,......., 24 
Wholesale merchants. . 24 
Hardware trade........ 325 
Wholesale merchants 272 
Manufacturers’ sales branches .. 49 
Manufacturers’ agentg.......................,.. 5 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade.....................,...,.,..,.. 44: 
Wholesale merchants... 44 
Lumber and building materials (other than metal) 
trade.......................,....,..,..,., 23 
Manufacturers’ sales branches.................. 23 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade................................. 4,278 
Wholesale merchants.................,..,..... 1,253 
Supply and machinery distributors 1,284 
Manufacturers’ sales branches.... 1,285 
Import commission merchants 61 
Import manufacturers’ agents 187 
Manufacturers’ agents..... . 207 
Metals and metal work trado...........,........ : 75 
Wholesale merchants.................,.,...... 9 
Importers.....................,......,,.,..... 39 
Manufacturers’ sales branches.................. 19 
Manufacturers’ agents. .....,..........,.,...... 9 
Paper and paper products trade. ...........,..... 33 
Wholesale merchants........................., 21 
Manufacturers’ sales branches. ................. 13 
Petroleum and petroleum products trade......... 31 
Wholesale merchants + 7 15 
Manufacturers’ sales branches 16 
Plumbing and heating equipment and supplies] : 
trade... cece 44e . 294 
Wholesale merchants...................,,.,... 38 
Manufacturers’ sales branches. ..........,..... . 242 
Manufacturers’ agents......,................... 15 
All other trades.....................,..,...,.... 888 
Wholesale merchants..............,........,., 420 
Importers......,......... 33 
Manufacturers’ sales branches 326 
Commission merchants 10 
Manufacturers’ agents...,.......,.......... 100 
Machinery, Equipment and Supplies, Farm and 
Garden .... cece cece ee ene eet eres eens 384 
Wholesalers proper. .......,.,.,....,,.,...,., sonore 154 
Other wholesalers............,,....,,.....,..,..... 230 
Automotive trade................,..,....,...... 2 
Manufacturers’ sales branches ‘ 2 
Electrical trade................. 74 
Manufacturers’ sales branches 74 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 3 
Packers and shippers......,......,.....,,,..... 3 
Hardware trade 55 
Wholesale merchants 55 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. .........,,............,.,...... _ 247 
Wholesale merchants..... 97 
Manufacturers’ sales branch 151 
Metals and metal work trade. 2 
Importers....,.,...,....,...... eee 2 


déclarées (1) 


et type d'établissement 





Machinerle, équipement et fournitures, Industriels 


(sauf électriques)—Fin 


Commerce de marchandise générale. 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
. Marchands de gros. . 
. Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Distributeurs de machinéries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Importateurs à commission. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


: 


4 


Commerce des métaux et ouvrages en métal. 


Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 

Agents de manufacturiers. . 
Commerce de papier.et articles en papier. 

Marchands de gros. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de pétrole et dérivés. . 

Marchands de gros. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombo- 

rie et chauffage. 

Marchands de gros. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 

Agents de manufacturiers. 


. Tous autres commerces. 


Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 

Agents de manufacturiers. 


Machinerie, équipement et fournitures pour fermes 


et jardins. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. : 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). . 
Emballeurs et arrimeurs. 


-Commerce de quincaillerie. 


Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
{sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
ommerce des métaux et ouvrages en métal. 
Marchands importateurs. 


Meats and Meat Products, Fresh and Cured....... 






6,601 |Viandes et produits de la viande, frais et Dreparés. 


Wholesalers proper......,...,..,.........,..,....,., 6,486 “Maisons de gros. 
Other wholesalers. ns esreseseseosmenesesssessessese . 115 | Autres établissements de gros. . 
«Food products (not elsewhere specified) trade.... 6,450 air ses denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
debe eee e eee be nneeeeeenenes 6,337 + Marchands de gros. : 
. 4 Succursales de ventes-de manufacturiers. . 
109 Courtiers (grains non inclus). 


Pour renvois, voir page 1131. 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of : 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


——— a —_— — 

























































Sales 
. . reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
‘and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
eT | —— 
Meats and Meat Products, Fresh and Cured— Viandes et produits de la viande, frais et préparés 
EL. . — En 
General merchandise trade. ...................... 51 Commerce de marchandise générale. 
Importers . 51 Marchands importateurs. 

Groceries and food specialti 95 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants....... we 70 Marchands de gros. 
Importers.................................... 23 Marchands importateurs. 

. Manufacturers’ agents.......... porepesseesenses 2 Agents de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...........................sss 5 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................,., 5 Marchands de gros. 
Musical Instruments, Accessories and Parts (ex- Instruments de musique, accessoires et pièces 
cept radios).......................... PRET SEEEEE 172 détachées (excepté les radios). . 
Wholesalers proper.. 43 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..... eee 129 | Autres établissements de gros. 
, Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
rn; (eee) 3 photographie. | 
Wholesale merchants 3: Marchands de gros. . 

Electrical trade...... 129 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales br: 129 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Furniture and house furnishings trad 38 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Wholesale merchants............. 8 Marchands de gros. 

Importers........... 31 Marchands importateurs. 

Alt other trades... 1 Tous autres commerces. 
Importers 1 Marchands importateurs. 

Non-Ferrous Metals................................ 630 [Métaux non-ferreux. 
Wholesalers proper.. 217 | Maisons de gros. 
Other wholesalers... 813 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade...... 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 

Electrical trade................... . 205 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Manufacturers’ sales branches... 205 Succursales de ventes de manufacturiers. 

General merchandise trade........ 46 Commerce de marchandise générale. 

Wholesale merchants................... 2 Marchands de gros. 
Export merchants....................... 45 Marchands exportateurs. 
Hardware trade... un 77 Commerce de quincaillerie. 

Wholesale merchants.......................... 77 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade............. 60 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants. 55 Marchands de gros. 
Export merchants............. . 5 Marchands exportateurs. 
Machinery, equipment and supplie (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.................. . 16 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. 2 Marchands de gros. 
1mporters.......................... 5 Marchands importateurs. 
Supply and machinery distributors. 9 Distributeurs de machineries. 

Metals and metal work trade......... 109 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants....... a .. 57 Marchands de gros. 

Import selling agents......,................... 53 Agents de vente, importateurs. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 

trade......c cece cece ER EEE ET EEE EEE EE EEEEE EEE 6 rie et chauffage. 
Manufacturers’ agents. eee 6 Agents de manufacturiers. 
All other trades.......... . sees 10 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.......................... 10 Marchands de gros. 
Non-Metallic Minerals, Crude, and Their Pro- Minéraux non-métalliques, bruts, et leurs pro- 
ducts, not elsewhere classifled................. 195 duits, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.........ssessesessessese 39 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................4.. 156 | Autres établissements de gros. 

Chemicals, drugs and allied products trade 1 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et connexes. 

- "Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. : 

. General merchandise trad 1 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants. .. 1 Marchands de gros. 

Groceries and food special . 1 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Manufacturers'agents.......................... 1 Agents de manufacturiers. . 

Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 

ÉTAM. cece cece cence eer ee enna renee er eteenes 192 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants.......................... 37 Marchands de gros. aan 
+ Manufacturers’ sales branches. ................. 155 Succursales de ventes de manufacturiers, 





For foot-notes, see page 1131. 
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Tableau ??.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 













































Sales 
. . . reported() : 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
$ 
Notions and Dry Goods, Smallwares, etc.......... 681 |Nouveautés et bibelots. 
Wholesalers proper..........,................,.,... 328 | Maisons de gros. 
Qther wholesalers.....................,,..,.,..... 353 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade 667 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants...... wee 321 Marchands de gros. : 
Importers..........:......,... wee 1 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales ‘branches. . 179 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants........ cee 27 Marchands à commission. 
Import manufacturers’ agents...... wee 29 Agents importateurs de manufactu iers. 
Manufacturers’ agents. ......... 103 Agents de manufacturiers. 
Others . 8 Autres. 

Farm products (not elsewhere specified) trade... 7 , Commerce sie produits de la ferme (non spécifiés 

alleurs, 

Commission merchants........................ 7 Marchands à commission. 

General merchandise trade 1 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents.... 1 Agents de manufacturiers. 

All other trades.........,..,......., 6 Tous autres commerces. 

Wholesale merchants.............. . 1 Marchands de gros. 
Tmporters... 2... ccc cece cece cece acct e eee en ence - 6 Marchands importateurs. 
Office and Store Machines and Equipment........ 96 [Machines et outillage de bureau et de magasin. 
Wholesalers proper...............,..... . 67 | Maisons de gros. 
Other wholesalers....,.....,..,........... wee 29 | Autres établissements de gros. 

Groceries and food specialties trade.............. 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires, 
Manufacturers’ sales branches. .................. 2 Succursales de ventes de manufacturiers. ’ 

Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 

trical) trade.....,...,............,......,,... 94 (sauf électriques). a 
Wholesale merchants.......... eee 67 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches... il Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents 15 Agents importateurs de manufacturiers. 
Olls, Animal and Vegetable. ....................... 801 |Huiles, animales et végétales. 
Wholesalers proper. .......,...,..........,......... 271 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..................,........,...., 530 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 123 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants......,.....,,............ 2 Marchands de gros. 
General sales offices 67 Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 55 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Farm supplics (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
£0: 0 (; aa 8 des machines agricoles et outillage). 
Exporters 8 Exportateurs. 

General mercha: . 30 Commerce de marchandise générale. « 
Export merchants..…................ . 30 Marchands exportateurs. . 

Groceries and food specialties trade. . | 609 Commerce des épicerics et spécialités alimentaires, 

Wholesale merchants.............. . 60 Marchands de gros. 
Exporters...................,...... tee 188 Exportateurs. 
General sales offices............ . Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches.. 361 Succursales de ventes de manufacturiors. 
Brokers (except grain)......... . Courtiers (grains non inclus). 

Hardware trade. .......... ae 8 Commerce de guincaillerie, 

Wholesale merchants 8 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) : Commerce de bois et matériaux de construction 
trade...............................,......, 20 (autres au en métal). 
Wholesale merchants wee 3 Marchands de gros. 
District sales offices........................... 17 Bureaux de ventes de district. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade....,.......,.,.,....,...,..,.,. 3 (sauf électriques). 
Wholesale merchants......,,................... 3 Marchands de gros. 
Optical Goods..….........................,.,........ 204 |Articles d’optique. 
Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, etc.,....... 1,746 |Peintures, vernis, laques, émaux, etc. 
Wholesalers proper.. . 705 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.......................,... wee 1,041 | Autres établissements de € gros. 

Automotive trade..........,..,.,......,.,,..,., 52 Commerce de l'automobile. 

Wholesale merchants.........,.......,..,..... 52 Marchands de gros. 


Pour renvois, voir page 1131. 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA—Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 











Sales 
reported (*) 
Commodity, by Kind of Business — . Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment : Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
; 3 | 
Paints, Varnishes, Lacquers, Enamels, etc.—Con. Peintures, vernis, laques, émaux, ete.—Fin 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 1,117 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 








































.Ques et connexes. 


Wholesale merchants.............,...,..,...., 112 Marchands de gros. 

General sales offices......... sou. Bureaux généraux de ventes. 
Manufacturers’ sales branches 969 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Import manufacturers’ agents 11 gents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents....... 15 Agents de manufacturiers." 

Warehouses (distributing)..............,...,... 10 Entrepôts. * 

General merchandise trade....................... 7 Commerce de marchandise générale. 
Importers................ 4 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ agents... 3 Agents de manufacturiers. 

Hardware trade.......... 448 Commerce de quincailleric. 

Wholesale merchants. . - - se. 443 Marchands de gros. 
Importers..,.................................. 5 Marchands importateurs. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade......:.....,..,.......,,,,..,.,.,,... 84 (autres qu’en métal). 
Wholesale merchants: 72 Marchands de gros. 
District sales offices 13 Bureaux de ventes de district. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade........ 30 (sauf électriques). 
Wholesale merchants ll Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 19 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Metals and metal work trade... . 1 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.......................... 1 Marchands de gros. 

Plumbing and heating equipment and supplies Commerce d’équipement et fournitures de plombe- 

1:0 (- ss. 6 rie et chauffage. 
Wholesale merchants....................:..... 6 Marchands de gros. 
All other trades..............., . 1 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches.................. 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper, Wrapping, Book, Wall, Board, etc........... . . 1,250 |Papler, d’emballage, à livres, de tenture, carton, etc. 
Wholesalers proper. .............................,., . 838 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,..........,..... 412 | Autres établissements de gros. 
- Chemicals, drugs and allied products trade....... 1 Commerce des produits chimiques, pharmaccuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.:...................,.... 1 Marchands de gros. 

Groceries and food specialties trade Al Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........... ses 10 Marchands de gros. 

Manufacturers’ agents. ..................,...,.. 1 Agents de manufacturiers. 

Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 

trade...........,,..,,..,,.....,....... 3 déchets. 
Wholesale merchants... 3 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (ot Commerce de bois et matériaux de construction 
trade. .................... 40 {autres qu’en métal). 
Wholesale merchants......... 40 Marchands de gros. 
. Machinery, equipment and supp Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.....,..,...,.......,,.,,..,,..,. 33 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.......................... 33 Marchands de gros. . 

Paper and paper products trade. .......,.......... 1,139 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants.......................... 727 Marchands de gros. 
Importers................,........,...,..4.,. 1 Marchands importateurs. 

Manufacturers’ sales branches................., 411 Succursales de ventes de manufacturiers. 

Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 17 Commerce des tabacs et produits du tabac:(à l’ex- 

clusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants.........,...,............ 17 Marchands de gros. 
All other trades 6 Tous autres commerces. 
Importers..............,.....,...,..,..,..... - 6 Marchands importateurs. 
Paper Products......................,.....,........ 982 |Articles en papier. 
Wholesalers proper................................. 742 | Maisons de gros. 
Other wholesalers.....,....,.....,..,............. 240 | Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 9 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Import manufacturers’ agents 9 Agents im importateurs de manufacturiers. 

Dry goods and apparel trade 1 Commerce de vêtement et lingerie. 

thers......................... 1 Autres, 

Food products (not elsewhere spec: 100 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 

ailleurs). 
Brokers (except grain)................,..,...., 52 Courtiers (grains non inclus). 
Co-operative sales agencies. sou. 48 Agences coopératives de ventes. 

General merchandise trade....,................,. 1 Commerce de marchandise générale, 

Wholesale merchants......,........ . 1 Marchands de gros. 





’ For foot-notes, see page 1131. ‘ 
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Tableau 22,—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commodity, by Kind of Business 
and Typo of Establishment 


Paper Products—Con. 


Groccries and food specialties trade. . 
Wholesale merchants............ 
Paper and paper products trade. . 
Wholesale merchants....:....... 
Importers...................., ee 
Manufacturers’ sales branches. ................. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 





Wholesale merchants...........,............,.. 
All other trades wee 
Importers................,,, esse 





Petroleum and Petroleum Products........ sosussse 


Wholesalers proper... 
Other wholesalers. 





Automotive trade............... ceneeeens 
Wholesale merchants................,......... 
Chemicals, drugs and allied products trade,...... 
Wholesale merchants. ..........4. esesesseneuse 


Electrical trade........ 
Wholesale merchants. . 
Food products (not elsewhere spe 








Co-operative marketing associations... 
Hardware trade............,,.,..,.......,,,..., 
Wholesale merchants.........,...,............ 
Leather and leather goods (except gloves and 
shoes) trade........................,..,..... 
Wholesale merchants...................:...... 
Lumber. and building materials (other than metal) 
trade..,............,., nessrossessseseesesess 
Wholesale merchants........,................, 
Petroleum and petroleum products trade......... 
Wholesale merchants.......................... 
Importers............- 
Bulk tank stations........... 
Manufacturers’ sales branches. 
All other trades.............., 
Wholesale merchants....,................, vane 










Plece Goods, Al Kinds rs. 


Wholesalers proper...................., Leeeeeeees .. 
Other wholesalers. . 








Dry goods and apparel trade 
holesale merchants... 
Importers................... 
Manufacturers’ sales branches. 
Commission merchants........ 
Import manufacturers’ agents. 
Manufacturers’ agents...... 
Others...................,...,.... 
Furniture and house furnishings trade. 
Importers...,..................,.. 
General merchandise trade... 
Export merchants.............,...,............ 
Manufncturers’ agents....,.........,......,.... 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 


Manufacturers’ agents cetera eseeees at veveveees a 
All other trades 
Wholesale merchants...... 
Importers......,....,,..,......,.,..,.....44. 





Planing Mill Products—Woodwork................. 


Wholesalers proper 
Other wholesalers. 





Lumber and building materials (other than metal) 
rade. : 
Wholesale merchants. . 
Brokers (except grain) 











Pour renvois, voir page 1131. 


Sales 


reported (1) 


’ Ventes 
déclarées (1)}. 





20,969 


922 
20,048 


49 
49 


2,486 


1,421 
1,065 


2,241 
1,135 
101 
400 
74 

70 
381 
80 


24 |. 


24 
49 
37 
12 
11 


11 
161 
160 

1 


160 
10 
150 


160 
10 
150 


Marchandises, par genre de commerce 
: et type d’établissement 


Articles en papler—Fin N 


Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Marchands de gros. 

Commerce de papier et articles en papier. 
Marchands de gros, 
Marchands importateurs. 

.  Succursales de ventes de manufacturiers. 
.Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 

Marchands de gros. 

Tous autres commerces. . 
.Marchands importateurs. 


Pétrole et dérivés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmacouti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Commerce des denrécs alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Coopératives de vendeurs. 
ommerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
des gants et des chaussures). 
Marchands de gros. 
. Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu'en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce de pétrole et dérivés. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Dépôts d'huiles. 
Suceursales de ventes de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands de gros. 


Etoffes à la pièce, toutes sortes. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. * 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Marchands à commission. 
. Agents importateurs de manufacturiers. ! 
Agents de manufacturiers. 
Autres. 

Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 

Commerce de marchandise générale. 
Marchands exportateurs. 
Agents de manufacturiers. 

Commerce des tabacs et produits du tabac (à 

l'exclusion du tabac en feuilles). 
Agents de manufacturiers. 
. Tous autres commerces. 

. Marchands de gros. 

Marchands importateurs. 


Prodults des ateliers de tournage du bols. . 


Maisons de gros. . 
Autres établissements de gros. 


.Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. - 
Courtiers (grains non inclus). 
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Table 22.—BRITISH COLUMBIA--Commodity Sales, by Kinds of Business and Types of | 
Establishments-Con. 


(Sales are shown in thousands of dollars) 


Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 





Plumbing and Heating Equipment and Supplies. 


Wholesalers proper...................., nossresesses 
Other wholesalers..........,,..........,.,........ 


Importers....,........, 
General merchandise trade. 
Wholesale merchants... 
Hardware trade............ 
Wholesale merchants......... 
Manufacturers’ sales branches.................. 
Lumber, and building materials (other than metal) 
7 0 (a 
Wholesale merchants........................., 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade.................,........,..,.. 
Importers.........,............ 
Supply and machinery distributors. 
Manufacturers’ sales branches..... 
Manufacturers’ agents........,................. 
Plumbing and heating equipment and supplies 
Ce: 
Wholesale merchants 
Manufacturers’ sales branches 
Import manufacturers’ agents 
Manufacturers’ agents........... 











Radio Sets, Parts and Accessories.................. 


Wholesalers proper.....,..............,.........,.. 
Other wholesalers........,.,...... lies ee ceeseeenes à 


Automotive trade...............,............,.. 
Wholesale merchants........... 
Electrical trade......... see 
’ Wholesale merchants 
Manufacturers’ sales branches....... 
Furniture and house furnishings trade. 
Importers.......................... 
General merchandise trade. 
Manufacturers’ agents..... 
Hardware trade.......... 


Wholesale merchants..... EE F 


Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ...........................,.2, 
Wholesale merchants.............. nan 


Refrigerators, Mechanical (household and com- 
E0050 Cn 


Wholesalers proper. ...:.............,....,.....,... 
Other wholesalers............................,.... 


Automotive trade..........,.......,.....,,...., 
Wholesale merchants................. 
Electrical trade. ....................,... 
Wholesale merchants................, 
Manufacturers’ sales branches 
Hardware trade........................ 
Wholesale merchants..................... nee 
Plumbing and heating equipment and supplies 
10 6 (na 





Rubber Goods, not elsewhere classified. .:..... wee 


Wholesalers proper..................ss........... 
Other wholesalers... 






Automotive trade....... 
Manufacturers’ sales br: : 
Groceries and food specialties trade.............. 
Export brokers..…..,........, essessssessssusss 


For foot-notes, see page 1131. 

















Sales 
reported (!) 


Ventes 
déclarées (1) 


$ 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


8,449 |Apparells et fournitures de plomberie et de chauf- 


1,128 
2,321 


50 

5 

17 

5 

23 
2,951 
969 
1,829 


3 
150 


2,085 
745 


207 
207 
1,888 
1,145 
743 
38 

38 

2 

2 

581 
581 


114 
114 


388 


148 
240 


109 


35 
74 


27 
27 
3 
3 





fage. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de charbon et coke.. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale, 
Marchands de gros. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de bois et matériaux de construction 
(autres qu’en métal). 
Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands importateurs. 
Distributeurs de machineries. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Agents de manufacturiers. 


* 2,830 | Jeux de radio, pièces et accessoires. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de marchandise générale. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. , 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 


Glacières mécaniques (pour le ménage et le com- 


merce). 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. 
Marchands de gros. . 
Commerce des appareils et outillage électriques. 
Marchands de gros. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Marchands de gros. . 
Commerce d'équipement et fournitures de plombe- 
rie et chauffage. . 
Agents importateurs de manufacturiers. 


Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs. 


Maisons de gros, 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'auto mobile. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Courtiers en exportation. 
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(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 


a Ee 
Ah —————————_—_—_—_——"———_—_—_—_—_——…——_—_—_—_—_—_—_——“————— 















































Pour renvois, voir page 1131. 


Sales 
- reported{1} . . 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
. $ ’ ; 
Rubber Goods, not elsewhere classified—Con. Articles en caoutchouc, non classifiés ailleurs—Fin 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade..................,.............. 35 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants... 35 Marchands de gros. 
All other trades.........,.... 44 Tous autres commerces. . . 
Manufacturers’ sales branches. ............,.,.. 44 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Sand, Gravel and Crushed Stone.................. 809 |Sable, gravier et plerre concassée. 
Wholesalers proper...... . 309 | Maisons de gros. 
Other wholesalers................,...,..,..,...... - Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 9 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Importers......,,.,..,.......,......,......... 9 Marchands importateurs. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
[a eC: nn 300 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.......... beet eee en en eee 300 Marchands de gros. 
Secondhand Merchandise, All Kinds.............. 416 |Marchandises de seconde-main, toutes sortes. 
Wholesalers proper................................. 316 | Maisons de gros. 
Other wholesalers 100 | Autres établissements de gros. 
Furniture and house furnishings trade............. 98 Commerce d’ameublement et accessoires. 
-Auction companies. ............................ 98 Encanteurs.  _ . 
Iron and steel scrap and other waste materials Commerce de mitraille de fer et d’acier et autres 
trade . . 209 déchets. 
Wholesale merchants. 209 Marchands de gros. 
Machinery, equipment 3 Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade......................,.......... 108 (sauf électriques). 
Wholesale merchants.............. 14 Marchands de gros. 
Supply and machinery distributors. soso. 93 Distributeurs de machineries. 
Manufacturers’ agents.......................... 2 Agents de manufacturiers. 
Seeds (field and garden), Bulbs and Nursery Graines de semence (grande culture et Jardin), 
Stock.......................................... 71 bulbes et produits des pépinières. 
Wholesalers proper.............,......,,......,.... 26 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..,.,.,...................,...... 45 | Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 32 Commerce = produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs 
Commission merchants........................ 23 Marchands à commission. | 
Co-operative marketing associations 9 Coopératives de vendeurs. 
Farm supplies (except machinery and equipment) Commerce des articles pour la ferme (à l'exclusion 
C6: 22 des machines agricoles et outillage). 
Importers. . : : 22 Marchands importateurs. . . 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 4 Commerce ides enrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Co-operative marketing associations. 2 Coopératives de vendeurs. 
Packers and shippers................. 2 Emballeurs et arrimeurs. 
Groceries and food specialties trade... . 14 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Importers...........,...........,.. . 4 Marchands importateurs. 
Import manufacturers’ agents........,...,,..... 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Sheet Metal Work..............,......,.,,.,,...,., 859 |Tôlerie. 
Wholesalers proper................................. 43 | Maisons de gros. 
Other wholesalers...........,............,..,...., 816 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 6 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Brokers (except grain)............,.......,.... 6 Courtiers (grains non inclus). 
Hardware trade...................,... 55 Commerce de quincaillerie. 
_ Wholesale merchants...............,.. 33 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 22 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade. ..................,...,....,..,. 17 (sauf électriques). 
Manufacturers’ sales branches. . 17 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Metals and metal work trade... 108 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Wholesale merchants.......... 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.......... 98 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Petroleum and petroleum products trade... 673 Commerce de pétrole et dérivés. : 
Manufacturers’ sales branches.................. 673 Succursales de ventes de manufacturiers. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 








\ 











































Stationery and Stationery Supplies... 





Wholesalers proper.............6. heeepeee 
Other wholesalers.................. ene eeeenetseeee 








For foot-notes, see page 1131, 


Sales 
. reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
§ _ 
Shoes and Other Footwear (including rubber).... 1,336 | Chaussures de tout genre (comprenant chaussures 
en caoutchouc). 
Wholesalers proper..….........,....,,.....,......... 453 | Maisons de gros. 
Other wholesalers..........,.,,.,.....,......,.,., 883 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade............, 86 Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branche: 86 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade 902 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants........ 403 Marchands de gros... 
Manufacturers’ sales branches. ..........,...,., 236 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commission merchants.......,.....!....,,.,.. 20 Marchands à commission. 
Import commission merchants..............,., 2 Importateurs à commission, 
Manufacturers’ agents. ..........,,..........,.. 241 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade................,...... 4 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents. ....................,.... 4 Agents de manufacturiers. 
Leather and leather goods (except gloves and : Commerce de cuir ét articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade........................,.,...... 38 des gants et des chaussures). 
Wholesale merchants.......... ee 38 Marchands de gros. 
All other trades...,........... 307 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants......,..,..........,..... 12 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.........,,.. esse 295 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Soaps and Toilet Preparations.................. eee -1,273 | Savons et préparations de toilette. 
’ 
Wholesalers proper................. 701 | Maisons de gros. 
Other wholesalers......... . 573 Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 597 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Wholesale merchants................. snssssese 120 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches. eee 5 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Import manufacturers’ agents. . 10 Agents importateurs de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents........ 462 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade 45 . Commerce de marchandise générale. 
Import selling agents... 2 Agents de vente, importateurs. 
Manufacturers’ agents. ............, 43 Agents de manufacturiers. . . . 
Groceries and food specialties trade... 583 Commerce des 6piceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants............ 539 Marchands de gros. 
Brokers (except grain)....... aes 4 Courtiers (grains non inclus). 
Commission merchants..........,........,..,. 40 . Marchands à commission, | . 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade..........,..,.,........,.,.,.... 48 (sauf électriques). 
Wholesale merchants. . 41 Marchands de gros. | 
Manufacturers’ agents... 7 Agents de manufacturiers. 
All other trades......... sees aes 1 Tous autres commerces. 
Importers... 00. ccc cece ences een eueeeereuese 1 Marchands importateurs. 
Sporting Goods.......................,,..,,....,., 1,172 | Articles de sport. 
Wholesalers proper. 702 Maisons de gros. 
Other wholesalers............,..................,. 469 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographic goods Commerce des articles de récréation, de sport et de 
trade. .....................,..........,.,. 434 photographie. 
Wholesale merchants.......... 50 .Marchands de gros. . 
Manufacturers’ sales branches. 384 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Automotive trade............... 23 Commerce de l'automobile. . 
Manufacturers’ sales branches.......... tee 23 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
-ques.et connexes. . 
Import manufacturers’ agents.................. 2 Agents importateurs de manufacturiers. 
Dry goods and apparel trade..... 4 Commerce de vétement et lingerie. 
Import commission merchants. 4 Importateurs à commission. 
General merchandise trade. .... 13 Commerce de marchandise générale. 
Manufacturers’ agents... 13 Agents de manufacturiers. 
Hardware trade. ...,,........,..., wee 652 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants...........,,..,.,....,.,.. 652 Marchands de gros. : . 
Leather and leather goods (except gloves and Commerce de cuir et articles en cuir (à l'exclusion 
shoes) trade................ evn aeeeneceenees 43 des gants et des chaussures). 
Manufacturers’ agents.......,.................. 43 


Agents de manufacturiers. 


464 Papeterle et fournitures de papeterie. 


263 | Maisons de gros. 


202 


Autres établissements de gros. 
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a 

































Tobacco, Leaf..................,.,.5.,.,...,.,...... 


Wholesalers proper. 








Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business ed Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d'établissement 
déclarées (1) 
Stationery and Stationery Supplies—Con. Papeterie et fournitures de papeterie—Fin 
Chemicals, drugs and allied products trade....... 2 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes, . 
Wholesale merchants........................., 2 Marchands de gros. 
Groceries and food specialties trade... 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Wholesale merchants........................ 2 Marchands de gros. 
Machinery, equipment supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade...... 43 (sauf électriques), 
Wholesale merchant: 18 Marchands de gros. 
‘ _ Manufacturers’ sales branches.. 25 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Paper and paper products trade... 405 Commerce de papier et articles en papier. 
* Wholesale merchants.........,...... 240 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 165 Succursales de ventes de manufacturiers. 
All other trades........,.,.,......,...,,,,.., 13 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.................,.,,. 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches 12 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Surgical, Dental and Hospital Equipment and Equipement et fournitures pour chirurgien, den- 
Supplies........................................ 284 tiste et hôpital. 
Wholesalers proper. 204 | Maisons de gros. 
Other wholesalers. . 80 ! Autres établissements de gros. 
Chemicals, drugs and allied products trade. 34 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Wholesale merchants.......,..,.....,..,...,.. 30 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.................. 4 Agents importateurs de manufacturiers. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- Commerce des machines, équipement et fournitures 
trical) trade.... . 249 (sauf électriques). 
Wholesale merch 173 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents.. 76 Agents importateurs de manufacturiers. 
Paper and paper products trade . 1 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants........,........,........ 1 Marchands de gros. 
Textile Products, not elsewhere classified... ....... 243 [Produits textiles, non classifiés ailleurs. 
Wholesalers proper.............................,... 145 | Maisons de gros. . 
Other wholesalers.........,..............,..,,,.,. 98 | Autres établissements de gros. 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 10 Commerce des denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs 
Wholesale merchants..............,,........,. 4 Marchands de gros. 
Packers and shippers..... 6 Emballeurs et arrimeurs. 
General merchandise trade 26 Commerce de marchandise générale. 
Importers.......,.........,.,......... 26 Marchands importateurs. 
Groceries and food specialties trade...... 2 Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
Export brokers..........,..........,.. 2 Courtiers en exportation. 
Metals and metal work trade............ 55 Commerce des métaux et ouvrages en métal. 
Commission merchants...........,.,., 55 Marchands à commission. 
All other trades....................,..., 151 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants........ 115 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches.......... 36 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tires and Tubes.....................,,...,......... 1,634 [Pneus ct chambres à air. 
Wholesalers proper........cececccccccccceueseuerecs 589 | Maisons de gros. 
Other wholesalers............,........,..,........ 1,046 | Autres établissements de gros. 
Automotive trade...............,...,...,....,.. 1,271 Commerce de l’automobile. ‘ 
Wholesale merchants................ : 368 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches {(Ruccursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents 903 Agents de manufacturiers. 
Electrical trade.......... 4 Commerce des appareils et outillage électriques. 
Wholesalc merchants... 4 Marchands de gros. 
Hardware trade......... 217 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants................., 217 Marchands de gros. 
All other trades........,...,.,...,,...,, 143 Tous autres commerces. 
Manufacturers’ sales branches 143 Succursales de ventes de manufacturiers. 


1 |Tabac, en feuilles. 


Maisons de gros. 


Other wholesalers, . 1! Autres établissements de gros. 
Farm products (not elsewhere specified) trade.... 1 Commerce a produits de laferme (non spécifiés 
ailleurs). 
1 Coopératives de vendeurs. 


Co-operative marketing associations............ 


Pour renvois, voir page 1131. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 


Sales 
reported (1) 
Commodity, by Kind of Business — ! 
and Type of Establishment Ventes 
déclarées (1) 
. $ 
Tollet Articles. ............... Penden sees secon tonnes 
Wholesalers proper..............,.........,........ 80 
Other wholesalers.........,.,,.......,..,......... 31 


Amusement, sporting and photographic goods 





































\ 6 
6 
75 
Wholesale merchants...................,...... 60 
Importers..,......,......,...............,.... 6 
Manufacturers’ sales branches. 5 
Import manufacturers’ agents. 3 
Dry goods and apparel trade 2 
Wholesale merchants...... 2 
Furniture and house furnishings trade............. 21 
Importers....................,.,...,,,..,, (x) 
Manufacturers’ sales branches. 20 
Hardware trade. ................. 3 
Manufacturers’ sales branches 3 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade. ................................ 3 
Wholesale merchants. . 3 
All other trades....... 2 
Importers......,.......,.......,....,.,....... 2 
Toys and Games................,.,...,.,.......,.. 134 
Wholesalers proper 127 
Other wholesalers..... 8 
43 
43 
6 
Wholesale merchants. ......................... 2 
Importers.....................,..,..,...,..... 5 
Dry goods and apparel trade. .................... 9 
Wholesale merchants..................,....... 7 
Import commission merchants........,..,..... 1 
Manufacturers’ agents............... 1 
Furniture and house furnishings trade. 67 
Importers..................,....... 67 
Hardware trade................................. 1 
Manufacturers’ agents.....,..,...,............. 1 
All other trades....................,.....,...... 7 
Importers................,..,.,..,..,...,..... 3 
Manufacturers’ sales branches.................. 5 
Tractors, New and Used 103 
Wholesalers proper, . 41 
Other wholesalers..............................,.. 62 
Automotive trade......................,........ 48 
- Manufacturers’ sales branches... 48 
Hardware trade.................. 3 
Wholesale merchants.......................... 3 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical) trade......................,.......... 51 
Wholesale merchants.......,....... 26 
Supply and machinery distributors.. 12 
Manufacturers’ sales branches.................. 13 
Wood Products, not elsewhere classifled........... 4,125 
Wholesalers proper........................,........ 190 
Other wholesalers.......,.......................,.. 3,034 
Farm products (not elsewhere specified) trade... 1 
Co-operative marketing associations............ 1 





For foot-notes, see page 1131. 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d’établissement 


111 |Articles de toilette. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport et de 
photographie. 
Marchands de gros. . . 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Agents importateurs de manufacturiers. 
Commerce de vêtement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 
(sauf électriques). 
Marchands de gros. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 


Jouets et jeux. 


Maisons de gros. ‘ 
Autres établissements de gros. 


Commerce des articles de récréation, de sport etde 
photographie. 
Marchands de gros. 
Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connexes. 
Marchands de gros. 
Marchands importateurs. 
Commerce de vétement et lingerie. 
Marchands de gros. 
Importateurs à commission. 
Agents de manufacturiers. 
Commerce d'ameublement et accessoires. 
Marchands importateurs. 
Commerce de quincaillerie. 
Agents de manufacturiers. 
Tous autres commerces. 
Marchands importateurs. 
Succursales de ventes de manufacturiers. 


Tracteurs, neufs et usagés. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce de l'automobile. . 

Succursales de ventes de manufacturiers. 
Commerce de quincaillerie, 

Marchands de gros. 
Commerce des machines, équipement et fournitures 

(sauf électriques). 

Marchands de gros. . 

Distributeurs de machineries. . 

Succursales de ventes de manufacturiers. 


Produits du bois, non classifiés allleurs. 


Maisons de gros. 
Autres établissements de gros. 


Commerce des produits de la ferme (non spécifiés 
ailleurs), 
Coopératives de vendeurs. 


> 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 1155 


Tableau 22.—COLOMBIE BRITANNIQUE—Ventes de marchandises, par genres de commerce et 
types d’établissements-Suite 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 















































Sales 
reported (?) 
Commodity, by Kind of Business _ Marchandises, par genre de commerce 
and Type of Establishment Ventes et type d’établissement 
déclarées (1) 
Wood products, not elsewhere classified—Con. Produits du bois, non classifiés afileurs—Fin 
Food products (not elsewhere specified) trade... 51 Commerce fies denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Wholesale merchants.....,...,.....,.......,.. 6 Marchands de gros. 
Co-operative marketing asso . 32 Coopératives de vendeurs. 
Packers and shippers............. 12 Emballeurs et arrimeurs. . 
Forest products (except lumber) tra. 3,707 Commerce des produits forestiers (à l’exclusion 
du bois d'œuvre). 
Importers..........,.,.............,.......,.. 24 Marchands importateurs. 
Drop shippers.... 119 Expéditeurs à vue. 
Other wholesalers 3,564 Autres établissements de gros. 
General merchandise,trade.. oes 18 Commerce de marchandise générale. 
Wholesale merchants.......................... 18 Marchands de gros. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de, bois et matériaux de construction 
trade. .......,............,,,....4..s.ss.s 348 (autres qu'en métal). 
Wholesale merchants 23 Marchands de gros. 
Other wholesalers........,.,.,.....,.......... 325 Autres établissements de gros. 
Yarns, All Kinds.,................................ 54 | Filés, toutes sortes. 
Wholesalers proper..................,..,..,.....,.. 44 |! Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,........ 10 | Autres établissements de gros. 
Dry goods and apparel trade..................,.. 50 Commerce de vétement et lingerie. 
Wholesale merchants........ 40 Marchands de gros. 
Import manufacturers’ agents. 1 Agents importateurs de manufacturiers. 
. , Manufacturers’ agents... 9 Agents de manufacturiers. 
General merchandise trade... wee 4 Commerce de marchandise générale. 
Importers......,.........,,,.,.......,,,...,.. 4 Marchands importateurs. 
Miscellaneous Commodities.........,.........,..... 481 | Groupes divers de marchandises. 
Wholesalers proper.............,.,..,.......,.,...,. 241 | Maisons de gros. 
Other wholesalers........................,.....,.. 241 | Autres établissements de gros. 
Amusement, sporting and photographie goods Commerce des articles de récréation, de sport'et de 
trade.............,.,.....,,................. 6 photographie. , 
Wholesale merchants.........,.,....,...,..... 6 Marchands de gros. 
Automotive trade.................,...,......,.. 3° Commerce de l'automobile. 
Manufacturers’ sales branches.,........... 8 Succursales de ventes de manufacturiers. . 
Chemicals, drugs and allied products trade -16 Commerce des produits chimiques, pharmaceuti- 
. ques et connexes. 
Importers.................,,,................. it Marchands importateurs. 
Manufacturers sales branches.........,..,..... 6 Succursales de ventes de manufacturiers, 
Food products (not elsewhere specified) trade.... 2 Commerce ges denrées alimentaires (non spécifiées 
ailleurs). 
Importers....,.......,....,.....,.........,.... 2 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branches..... 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Furniture and house furnishings trad 47 Commerce d'ameublement et accessoires. 
Importers....... pessesrss 47 Marchands importateurs. 
General merchandise trade.....,........,........ 186 Commerce de marchandise générale. 
Export merchants.........,...,...,..,......,.. 185 Marchands exportateurs. 
Manufacturers’ agents...................,...,.. {x) Agents de manufacturiers. 
Hardware trade......,,........,....,.,........, 24 Commerce de quincaillerie. 
Wholesale merchants................,......... 24 Marchands de gros. 
Jewellery and optical goods trade................ 15 Commerce de bijouterie et articles d'optique. 
Importers..........,.,.......,..,............. 15 Marchands importateurs. 
Lumber and building materials (other than metal) Commerce de bois et matériaux de construction 
trade.................. 10 {autres qu'en métal). 
Wholesale merchants.... 10 Marchands de gros. 
Paper and paper products trade. 3 Commerce de papier et articles en papier. 
Wholesale merchants...................,.,.... 2 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales.branches................-5 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Tobacco and tobacco products (except leaf) trade. 34 Commerce des tabacs et produits du tabac (à 
l'exclusion du tabac en feuilles). 
Wholesale merchants...................,...... 10 Marchands de gros. 
Manufacturers’ sales branches................., 1 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Chain store warehouses.......,...,............ 23 Entrepôts de magasins en chaîne. 
All other trades................,.,..,..,..,...., 137 Tous autres commerces. 
Wholesale merchants.........,..,............, 1 Marchands de gros. 
Importers... wp tt neenes 115 Marchands importateurs. 
Manufacturers’ sales branche: . 4 Succursales de ventes de manufacturiers. 
Manufacturers’ agents. ............,.,.,..,..... 17 Agents de manufacturiers. 





Pour renvois, voir page 1131. 
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(Sales are shown in thousands of dollars) 


t 
Commodity, by Kind of Business 
and Type of Establishment 


Unspecified Commodities, Other Than Food 
(groceries and food specialties trade only)..... 


Wholesalers proper.......,,.........,...,........., . 


Other wholesalers....,.........,...,...,.,.....,.. 


Groceries and food specialties trade.............. 


Wholesale merchants................,,,....,.. ‘ 


For foot-notes, see page 1131. 


Sales 
reported (1) 


Ventes 
déclarées (1) 


Marchandises, par genre de commerce 
et type d'établissement 


Marchandises non spécifiées, autres que denrées 
: alimentaires (commerce des éplcerles et spécia- 
lités alimentaires seulement). 
200 |‘ Maisons de gros. 
- |. Autres établissements de gros. 


200.|: Commerce des épiceries et spécialités alimentaires. 
200 |. Marchands de gros. 
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INTRODUCTION 


While the chain store type of operation is not new, rapid expansion of chains in the retail 
field took place in Canada during the ten years preceding the taking of the Census of Merchan- 
dising and Service Establishments in 1931. The results of that Census provide the first authori- 
tative information relating to the amount of business transacted by chains and to the proportion 
that this business bears to the total retail trade. 

Chains are not confined to the retail merchandising field. There are chains of banks, bond 
houses, newspapers, grain elevators, manufacturing plants, and of various other kinds of business 
enterprises in addition to the 523 retail merchandising and 63 service chains included in the 
Census of Merchandising and Service Establishments and whose activities during 1930 are sum- 
marized in this section of Volume XI of the Census of 1931. 

A large amount of detail regarding the operations of these chains is to be found in the Domin- 
ion and Provincial reports on retail trade already published in printed form. In addition to 
furnishing chain store data for each province as a whole, the various provincial bulletins also 
show the number of chain stores and value of chain sales for each city of 30,000 population or 
more, firstly, for the total retail-trade of the city as a whole and, secondly, for those lines of 
business in which chains are of considerable importance. ; 

For the general retail reports, each unit of a chain store system was classified independently 
on the basis of the kind of business which it carried on. But some chains operate stores all of 
which cannot be classified identically as to kind of business. In particular, many food chain 
companies operate stores some of which are purely grocery units, while others sell both groceries 
and meats and are classified as combination stores. For the general retail reports each unit 
was classified as a combination store or as a grocery store, depending upon whether or not fresh 
meat was sold in addition to grocery items. For this report, however, it has been necessary to 
classify each chain as a whole upon the basis of its major activity. 

If a comparison is made of the information on chains given in this section with that shown 
in the Dominion summary of retail trade for stores by types of operation, certain differences will 
be found. It is felt that some explanation of these differences should be made. On examination, 
it will be found that the amount of business credited to chain stores in this section is somewhat 
less than that shown in the Dominion summary of retail trade. These differences in sales values 
arise out of the methods which have been followed in preparing the two series of reports. 


In a considerable number of cases, branches of chain stores were opened during the year 
1930, and, consequently, the operating statement furnished by the chain store companies for 
these particular units covered only that part of the year that the branches were under their 
direction. In many cases, chain stores purchased during the year independent going concerns, 
for which it was impossible to obtain a report. covering the portion of the year prior to their 
inclusion in the chain. For this reason, it was believed that a more accurate picture would be 
given of the total amount of retail trade transacted in each locality for the year if the reported 
business of stores opening during the year was projected for twelve months’ operations. In other 
words, the figures given for part-year business were multiplied by a factor which seemed most 
reasonable in each case to obtain a full year’s operations. In so far as chain stores alone are 
concerned, this method tends slightly to exaggerate the actual sales of chain stores in 1930, but, 
“on the other hand, the results give an indication of the amount of business which would have 
been handled by chain stores if every unit had operated for twelve months. They also give a 
more accurate picture of the total retail trade transacted whether by chain or independent stores. 

The present report, however, is based on the consolidated financial statements submitted 
by chain stores covering the entire operations during the year. An attempt is made ‘in this 
report to show the actual business handled by chain store organizations during 1930 as disting- 
uished from the purpose of the Provincial and Dominion summaries, in which the chief aim is to 
show the total amount of business transacted in each locality and in the country as a whole. 
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Chains Defined 


For the Census of Merchandising and Service Establishments, chain systems have been 
taken to include organizations operating four stores and upwards. Firms operating two or three 
stores are classified as two- or three-store multiples, not as chains, and are reported under these 
headings in the Provincial and Dominion retail reports. In 1930 there were 4,857 units in the 
retail merchandise field belonging to these two- and three-store multiples and these had total 
sales during that year of $219,866,700. These stores and sales are not included here. 


Voluntary chains, in which the stores are individually owned and operated but are grouped 
for buying and/or advertising purposes, are not included with the chains analyzed here. Accord- 
ing to the Census returns, there were 4,988 stores belonging to some thirty different organizations 
operating upon this basis in Canada during 1930 and these had total sales of $126,547,600. Of 
the total number of voluntary chain units, 235 with sales of $7,517,200 were also members of 
two- and three-store multiples and have been included in the figures already mentioned for this 
type. 

Not all chain store companies operate a warehouse or warehouses from which the individual 
stores are stocked. For the Census of Merchandising and Service Establishments reports were 
secured from 79 different chain store warehouses and these had sales for 1930 of $161,912,300. 
These have been treated as wholesale establishments and all data pertaining to them are included | 
in the reports on wholesale trade but are omitted from the chain store figures given here. 


While all chains do not operate distributing warehouses, some form of central buying is a © 
feature of all chain store operations for without this feature the advantages to be gained from 
bulk purchasing would not be obtained. In a number of cases branches have grown up around a 
parent store from which the individual stores draw their stocks. Such organizations should 
more properly be classified as local branch systems rather than chains, but the information 
received regarding the method followed in supplying the different stores was usually inadequate 
to permit this classification being used. All retail organizations operating at least four stores 
carrying on the same or similar kinds of business are, therefore, classified as chains. 


Scope of Report 


The first part of this report presents a summary of all chains operating in both the retail 
merchandising and the retail services fields. For each of the kinds of business in which chains 
operate, information is given regarding the number of chain organizations, number of units, and 
total chain store sales. Due to the fact that some chains operate stores all of which cannot be 
classified alike as to kind of business, it is not possible in every case to show the percentage that 
chain sales form of the total business of all stores in the same classification. These percentages 
or ratios have been given for each kind-of-business group as a whole and also for some of the more 
specific kinds of business in which chains are of considerable importance. The chains are then 
classified according to type depending upon the extent of territory in which their branches are 
located. Tables are also given, indicating the geographical distribution of chains, showing the 
proportions of cash and credit business done by chains and indicating the growth of chains in 
Canada by. classifying chain units according to date of present ownership. 

Separate chain reports have already been published giving detailed analyses of the following 
kinds of chains: food chains, drug store. chains, variety-store chains, and filling station chains. 
These reports have been brought together here, a separate section being given to each. 


SECTION III: 


CHAINES DE MAGASINS DE DETAIL, 
CANADA, 1930 
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INTRODUCTION 


Bien que l'exploitation des chaînes de magasins ne soit pas nouvelle, l’expansion rapide des 
chatnes dans le commerce de détail s’est faite au Canada durant les dix années qui ont précédé 
le Recensement des Etablissements de Commerce et de Service en 1931. Les résultats de ce 
recensement donnent les premiers renseignements précis sur le chiffre d’affaires des chatnes et sur 
la proportion de ce chiffre par rapport au commerce total de détail. © ° 

Les chaînes ne s'en sont pas tenues à l’exploitation du commerce de détail. Il existe des 
chaînes de banques, maisons de courtage, de journaux, d’élévateurs à grain, d'établissements 
manufacturiers et de divers autres genres d'entreprises commerciales outre les 523 chaînes d’éta- 
blissements de commerce de détail et les 63 chaines de service incluses dans le Recensement des 
Etablissements de Commerce et de Service et dont les opérations de 1930 sont résumées dans 
cette section du Volume XI du recensement de 1931. 

Une somme considérable de détails touchant les opérations de ces chaînes se trouve dans les 
rapports sur le commerce de détail du Dominion et des provinces déja publiés sous forme d’im- 
primés. Outre les données sur les magasins de chatne pour chaque province en général, jes divers 
bulletins provinciaux indiquent aussi le nombre de magasins de ‘chaîne et le chiffre des ventes de 
ces magasins dans chaque ville de 30,000 habitants ou plus, premièrement, pour le commerce 
total de détail de la ville en général et, deuxièmement, pour les lignes de commerce dans lesquelles 
les chaînes ont une importance considérable. 

Pour les rapports du commerce de détail en général, chaque magasin’ d’une chaîne a été 
classifié indépendamment du genre d’affaires qu’il conduit. Mais quelques chaînes exploitent 
des magasins qui ne peuvent pas tous être classifiées identiquement d’après le genre d’affaires. 
Par exemple, plusieurs chaînes de denrées alimentaires exploitent des magasins dont plusieurs ne 
sont que de simples épiceries, tandis que d’autres vendent des épiceries et des viandes; ils sont 
classifiés comme “magasins combinés”. Pour les rapports du commerce de détail en général, 
chaque magasin a été classifié comme magasin “combiné” ou comme épicerie, suivant que l’on 
vendait ou non des viandes fraîches en plus des articles d’épicerie ordinaire. Pour ce rapport, 
toutefois, il a été nécessaire de classifier chaque chaîne dans son ensemble d’après son commerce 
principal. . 

Si Pon établit une comparaison entre les renseignements sur les chaînes donnés dans cette 
section avec ceux que l’on trouve dans le sommaire fédéral du commerce de détail des magasins 
divisés d’après le genre d’affaires qu'ils conduisent, certaines différences apparaissent. On croit 
devoir fournir des explications sur ces différences. Après examen, on voit que le volume d’af- 
faires crédité aux magasins de chaîne dans cette section est un peu inférieur à celui que l’on trouve 
dans le sommaire fédéral du commerce de détail. Ces différences dans la somme des ventes 
proviennent des méthodes employées dans la préparation de ces deux séries de rapports. 

Dans un très grand nombre de cas, des succursales de magasins de chaîne furent ouvertes 
durant l’année 1930 et, en conséquence, le bilan fourni par les compagnies exploitant ces chaînes 
de magasins sur les affaires de ces succursales particulières ne couvrait qu’une partie de l’année 
durant laquelle ces dernières ont été sous leur direction. Dans plusieurs cas, des magasins de 
chaîne achetèrent durant l'année des établissements de commerce indépendants pour lesquels il 
fut impossible d'obtenir un rapport couvrant la partie de l’année antérieure à leur inclusion dans 
la chaîne. Pour cette raison, on a‘cru donner un tableau plus juste du volume total de commerce 
de détail dans chaque municipalité durant l’année en prolongeant à douze mois les opérations des 
magasins ouverts au cours de l’année. En d’autres termes, les chiffres donnés sur les affaires de 
l'an dernier ont été multipliés par le facteur qui semblait le plus raisonnable dans chaque cas pour 
obtenir les opérations de toute une année. En ce qui concerne les magasins de chaîne seulement, 
cette méthade tend à exagérer légèrement les ventes réelles des magasins de chaîne en 1930 mais, 
d’un autre côté, les résultats donnent une idée du volume d’affaires qu’auraient fait ces magasins 
de chaîne si chaque magasin avait été ouvert durant douze mois. On obtient de plus une idée 
plus juste du commerce de détail total des magasins de chaîne ou indépendants. 

Le rapport actuel, toutefois, est basé sur les bilans compilés des magasins de chaîne couvrant 
toutes les opérations de l’année. On s'efforce dans ce rapport d’indiquer le volume réel d’affaires 
des chaînes de magasins durant 1930 sous un angle tout à fait différent de celui des sommaires 
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sur les provinces et le Dominion, dans lesquels on s'efforce surtout de donner le volume total 
d’affaires transigées dans chaque localité et dans le pays en général. 


Définition des chaînes 


Pour le Recensement des Etablissements de Commerce et de Service, il était entendu que les 
chaînes comprenaient les organisations exploitant quatre magasins et plus. Les firmes exploitant 
deux ou trois magasins sont appelées multiples de deux ou trois magasins et non des chaînes, et 
c'est sous ces désignations que leurs rapports apparaissent dans les sommaires du commerce de 
détail pour les provinces et le Dominion. En 1930, on comptait 4,857 magasins dans le com- 
merce de détail appartenant à cette classe des magasins multiples et leurs ventes totales durant 
l'année s’élevaient à $219,866,700. Ces magasins et ces ventes ne sont pas inclus ici. 


Les chaînes volontaires, dans lesquelles les magasins appartiennent à des particuliers et sont 
exploités séparément mais groupés ensemble pour les fins d'achat et/ou de publicité, ne sont pas 
incluses dans l'analyse des chaînes faite ici. D’après les rapports du recensement, 4,988 magasins 
appartenant à quelque trente organisations différentes conduisaient leurs opérations sur cette 
base au Canada en 1930, et le volume total de leurs ventes s’est élevé à $126,547,600. Du nombre 
total de magasins des chaînes volontaires, 235, avec des ventes s’élevant à $7,517,200, étaient 
aussi membres des multiples de deux et trois magasins, et ont été inclus dans les chiffres déjà 
mentionnés pour cette catégorie. 


Les compagnies de magasins de chaîne n’exploitent pas toutes un ou des entrepôts d’où les 
magasins individuels tirent leurs approvisionnements. Pour le Recensement des Etablisse- 
ments de Commerce et de Service, on a obtenu des rapports de soixante-dix-neuf entrepôts de 
magasins de chaîne: différents et leurs ventes totales en 1930 ont atteint $161,912,300. Ces 
entrepôts ont été considérés comme établissements de gros et tous les chiffres s’y rapportant sont 
inclus dans les rapports sur le commerce de gros, mais sont exclus de ceux des magasins de chaîne 
donnés ici. 

Bien que toutes les chaînes n’exploitent pas des entrepôts de distribution, une forme quel- 
conque d’achat central fait partie des opérations de tous les magasins de chaîne, car, sans ce 
facteur, les avantages que comportent l'achat en masse disparaitraient. Dans un certain nombre 
de cas, des succursales se sont établies aux environs d'un magasin principal et ce dernier alimente 
les magasins individuels. De telles organisations seraient mieux désignées sous le nom de sys- 
tèmes de succursales locales plutôt que sous le nom de chaînes, mais les renseignements reçus sur la 
méthode suivie dans l’approvisionnement des différents magasins ne suffisaient généralement pas 
à justifier l'emploi de cette classification. Toutes les organisations de détail exploitant au moins 
quatre magasins conduisant le même genre d’affaires, ou un genre similaire, sont, par conséquent, 
classifiées comme chaînes. ; 

Cadre du rapport 

La premiére partie de ce rapport présente un sommaire des opérations de toutes les chatnes 
exploitant des établissements de commerce de détail ou des établissements de service. Pour 
chaque genre d’affaires dont s’occupent les chatnes, des renseignements sont donnés sur le nombre 
de chaines, le nombre de succursales de ces derniéres, et sur les ventes totales des magasins de 
chaîne. Comme certaines chaînes exploitent des magasins qui tous ne peuvent être classifiés de 
la même façon d’après le genre d’affaires, il est impossible dans chaque cas d'indiquer le sour- 
centage que les ventes des chaînes représentent par rapport au commerce total de tous les maga- 
sins de la même catégorie. Ces pourcentages ou proportions ont été donnés pour chaque groupe 
faisant le même commerce en général et aussi pour quelques-uns des genres les plus spécifiques 
d’affaires dans lesquels les chaînes jouent un rôle très important. Les chaînes sont ensuite 
classifiées d’après l'étendue du territoire ‘que couvrent leurs succursales. On donne aussi des 
tableaux indiquant la distribution géographique des chaines, les proportions d’affaires faites au 
comptant ou à crédit par les chaînes, et la croissance des chaînes au Canada en classifiant les 
unités de chaînes d’après la date de leur dernière acquisition. . 

Des rapports séparés sur les chaînes ont déjà été publiés donnant des analyses détaillées sur 
les catégories suivantes de chaînes: chaînes de magasins alimentaires, chaînes de pharmacies, 
chaînes de bazars, et chaînes de stations d'essence. Ces rapports ont été réunis ici, une section 
spéciale étant donnée à chacun. 








PART I—ALL RETAIL CHAINS 


Summary by Groups 


There were 523 chains reported in the retail merchandise field and these operated 8,575 stores 
with total net sales for 1930 of $548,213,320. Total retail trade for all stores, including both 
chains and independents, amounted to $2,755,569,900 so that chain store sales formed 19-89 
per cent of the total retail business. | 


In the comparisons made in the following paragraphs between chain store sales and total 
sales, it should be noted that all figures relate to the total business transacted by stores grouped 
according to kind-of-business classifications and not to the sales of specified commodities. Since 
most kinds of business handle many commodities, the figures given herein provide no basis for 
determining what percentage of the total sales of any selected commodity is made by chain 
stores. A comparison may be made, however, between the sales of chain stores operating in a 
certain kind of business and the sales of all stores in that same kind of business. 


The following table presents a summary of chain stores in Canada for 1930 by kind-of- 
business groups and shows the number of chains, number of chain stores, value of chain sales, 
total sales and ratio of chain store sales to total sales. 


SUMMARY OF RETAIL CHAINS IN CANADA, 1930 


Number Number Net Net sales, 
















Group of of chain chain sales, all stores, Chain ratio 
chains stores 1930 1930 
$ $ 
Total, all chains...................... 523 8,575 | 548,213,320 | 2,755,569,900(2) 19-89 
Food group... eee eee 120 2,669 | 137,398,785 615,476, 100 22-32 
. General merchandise group (1)...............,..... 52 611 | 107,077,192 680,346,300 15-74 
Automotive group....................,............ 42 . 843 34, 736, 535 381,959,300 9-09 : 
Apparel group..….............. vee 81 660 31,075,260 219, 968, 600 14-13 
Building materials group.......... 62 1,122 23,919,411 162,237,100 14-74 
Furniture and household group... 37 481 29,404,176 101, 665, 900 28-92 
Restaurants, cafeterias and eating place: 21 290 14, 283, 226 75,977,100 18-80 
Other retail stores......,...,.....,.,....,...,..... 108 1,899 | 170,318,735 506, 126, 900 33-65 


3 Includes country general stores. 
2) Includes sales of second hand group. 


Food Group.—In number of chains, number of stores, and total net sales, the food group 
was the most important in the chain store field. Altogether, 120 chains operated 2,669 units 
and did a total business of $137,398,785 or 22-32 per cent of the sales of all food stores. The 
food group of chains is further broken down into several kind-of-business classifications and it is 
found that there were 44 grocery chaias which operated 749 stores and had total sales of $45,043,- 
653. In addition, there were 23 combination (grocery with meat department) store chains having 
1,379 stores and total net sales of $74,800,139. It must be borne in mind, however, that these 
combination store chains operated a great many straight grocery stores in addition to those 
units selling both groceries and meats and the figures given for combination store chains cover 
all stores operated by these companies irrespective of the kind of business carried on by each 
unit. In order to obtain a comparison of chain sales with total sales, it is necessary to combine 
the figures for grocery chains and combination store chains. When this is done, it is found that 
the 67 chains operating in these two fields had sales in 1930 of $119,843,792, or rather less than 
30 per cent of the total business of all grocery and combination stores. 


General Merchandise Group.—In addition to department and country general stores, 
this group includes dry goods store and variety-store chains. In the variety-store classification, 
in addition to the popular 5-and-10c. chain stores, there have been included the chain systems 
which deal in higher priced lines of merchandise and which occupy an intermediate position 
between the 5-and-10c. and to-a-dollar stores on the one hand and the full-fledged department 
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stores on the other. There were 15 variety-store chains which operated 327 stores and had sales 
of $39,383, 379, or 89-08 per cent of the total sales of all variety stores. A number of the larger 
department 'stores operated by multiple organizations and situated in the larger centres were 
considered as independent establishments for the general retail reports and have, therefore, 
been excluded from this summary. The general merchandise group, as a whole, includes 52 
chains which operated 611 stores and had total sales of $107,077,192. 


Automotive Group.—In the automotive field a total of 42 different organizations operated 
843 units and did a total business of $34,736,535. This amount forms 9-09 per cent of the total 
sales for all retail establishments in this group. Ten motor vehicle dealer chains with 78 indi- 
vidual establishments had sales of $19,174,965. Many other automobile dealers throughout the 
country act as agents for one particular make of car but these have been classified as independent 
establishments and are not included with the chains. 


Twenty-eight filling station chains were reported and these operated 743 stations with sales 
of $14,875,440, or 22-39 per cent of the business of all filling stations. In addition to the filling 
stations operated directly by chain companies, there were 1,355 stations reported as owned by the 
various gasoline companies but operated as leased stations by independent operators. These 
stations have been classified as independent establishments and not as chains. 


Apparel Group.—In the apparel group of stores, chains did 14-13 per cent of the total 
retail business. There were 81 chains which operated 660 stores and had total sales of $31,075,- 
260. Included in the total number were 14 women’s apparel chains, 7 millinery, 3 furrier, and 4 
chains specializing in women’s accessories. These 28 chains operated 203 stores and had total 
sales of $8,584,799 or 12-30 per cent of the total sales for all such stores. There were 22 chains 
with 191 stores which specialized in men’s wear and these did a total business of $9,866,766 or 
13-68 per cent of the total sales for all such stores. Shoe store chains, numbering 18, had total 
sales of $7,876,966 through their 208 stores and these sales formed 21-94 per cent of the total 
business of all shoe stores. 


Building Materials Group.—There were 46 lumber and building material chains which 
operated 1,035 yards and had sales of $18,597,431 or 28-09 per cent of the total business of all 
such retail establishments. Hardware chains, numbering 13, operated 70 stores and had sales of 
$4,217,927. This amount formed 6-37 per cent of the total sales for all hardware stores. 


Furniture and Household Group.—In the furniture and household group, 37 chains 
operated 481 stores and these had total sales of $29,404,176. This amount formed 28-92 per 
cent of the total business of all stores in the group. There were 8 furniture chains with 96 stores 
and $9,367,872 sales, while the 7 radio chains, radio and electrical chains and radio,and music 
chains operated 75 stores and did a total business of $8,722,991. This amount, of course, does 
not represent the total sales of radios and musical instruments made through chain stores since 
these commodities are also sold in many other kinds of stores, particularly department stores and 
furniture stores. There were 19 household appliance chains which operated 287 stores and had 
total net sales of $10,281,902 or 57-77 per cent of the business of all such stores. Included in this 
number are 13 chains owned by utility companies and selling gas and electrical appliances. 
These 13 chains operated 128 of the 287 stores and had sales of $3,610,004 or 35 per cent of the 
business of all household appliance chains. 


Restaurants, Cafeterias and Eating Places.—The 21 chains in this group operated 290 
establishments and had receipts of $14,283,226, or 18-80 per cent of the total business of all 
restaurants reporting to the Census of Merchandising. 


Other Retail Stores.—The 31 drug store chains which were in operation during 1930 had 
292 stores and did a total business of $13,971,087 or 18-18 per cent of the total trade of all drug 
stores in the country. Chains were also important in the office and store mechanical appliance 
field, the 12 organizations in this classification operating 142 stores and having sales of $8,360,254. 
Other classifications in which chains were a factor of importance include cigar and tobacco stores, 
fur trading posts, coal, wood and ice dealers, jewellery stores and dealers in office, store and school 
furniture. 

Retail stores operated by government liquor commissions have been classified as chains for 
this census, the total retail sales reported amounting to $100,394,009. Sales made through 
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government mail order r departments and warehouses were separately reported-and are not included 
here. \ . : 

Services.—In the retail service field, chain organizations were less important than in the 
merchandising. However, 63 multiple concerns, each operating four or more establishments, 
were reported and these did a total business in 1930 of $34,369,468. Chains were most important 
in the motion picture industry where 16 different organizations operated 168 theatres and had 
total receipts of $15,185,148. This amount formed 38-84 per cent of the total receipts for all 
theatres in Canada during 1930. a . 

Types of Operation 


In addition to classifying the various chains according to the kind of business carried on, 
they have also been classified as local, provincial, sectional and national, depending upon the 
extent of territory in which their branches were situated. Local chains are located entirely, or 
‘almost so, within the same town or city. The units of provincial chains are located within one 
province. The units of sectional chains are spread over two or three provinces, while national 
chains have stores in four provinces or more. 

Manufacturer-controlled chains are operated to distribute at retail the products of a manu- 
facturing concern which owns and operates the stores. These chains are interested in promoting 
the sale of a predetermined article rather than in studying the customer preferences of the com- 
munity and in supplying a stock of merchandise to suit these requirements. Chains of this type 
are found operating chiefly in the store and office appliance field, though they are also found with 
other lines of merchandise. Manufacturer-controlled chains have also been classified according 
to territory covered and it will be noted that most of these organizations are national in extent. 

It has already been stated that in 1930 there were 523 retail merchandising chains which 
operated 8,575 stores and had total sales of $548,213,320. Of this number, 201 were local chains 
and these operated 1,335 stores and had total sales of $67,698,433 or 12-36 per cent of the total 
chain store business. There were 203 provincial chains with 2,922 stores and sales of $208,839,447 
or 38-07 per cent of the total chain business. Sectional chains numbered 60 and these operated 
1,696 stores and had sales of $102,324,533 or 18-68 per cent of the total. There were 59 national 
chains which operated 2,622 stores and had sales of $169,350,907 or 30-89 per cent of the total 
chain sales. 

Included in the figures given above were 36 manufacturer-controlled chains which operated 
a total of 449 stores. These stores had sales of $37,260,569 or 6-79 per cent of the total chain 
store business. ‘ 

In addition to classifying all chains as a whole according to type of operation, Table 3 also 
classifies the chains in selected kinds of business. Of the total sales of grocery, combination, and 
meat chains combined, it is seen that 14-04 per cent was made by local chains, 29-58 by provin- 
cial, while 9 sectional and 2 national chains together accounted for 56-38 per cent. 

Of the 63 retail services chains, 20 were local, 21 provincial, 6 sectional and 16 national. 
The local and provincial chains each accounted for approximately 17 per cent of the total receipts. 
of all chains; the 6 sectional chains accounted for rather more than 9 per cent; and the 16 national 
chains received the remainder or 56-44 per cent. Of the theatre chains, 7 were local and these 
received 24-57 per cent of the total receipts of the group. The remainder, or 75-43 per cent, was 
accounted for by the 6 provincial, 1 sectional and 2 national theatre chains combined. 


Cash and Credit Sales 


Not all chains reported whether they extended credit or not. Table 5 shows the number 
reporting credit sales and also the number reporting that they sold only for cash. The difference 
between the sum of these two figures and the total number of chains for each kind of business, as 
given in Table 1, represents the number which did not report whether they sold for credit or not. 
While credit sales were small during 1930 in grocery and combination chains, they formed a large 
portion of the total sales in furniture chains, household appliance chains, and office furniture and 
appliance chains. 

Distribution by Provinces 


Table 6 shows the geographical distribution of chains, chain stores and chain store sales, 
both for all chains as a whole and also for different kinds of business arranged in broad classifi- 
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cation groups. The corresponding ratios of chain store sales to total sales are also given. As 
mentioned earlier in this report, certain of the larger department stores belonging to multiple 
organizations have been considered as independent stores for the general retail reports and have, 
therefore, been omitted from this summary. For this reason no valid comparison of chain sales 
to total sales by provinces can be made for all chains as a whole nor for the general merchandise 
group of stores. 


Apparel Group.—The total sales in 1930 of all apparel stores in Canada (chains and inde- 
pendents) amounted to $219,968,600 and of this amount chain store sales formed 14-13 per 
cent. The ratio of chain sales to total sales was highest in Manitoba (17-64 per cent) and Ontario 
came second with a ratio of 16-69 per cent. 


Food Group.—For the country as a whole, sales of all chains classified in the food group 
formed 22-32 per cent of the sales of all food stores. The percentage in Ontario was 29-53; 
in Saskatchewan, 27-40; and in Manitoba, 23-46. 


Building Materials Group.—The two main classifications included in this group are hard- 
ware chains and lumber and building material chains. Chains of the latter type are confined 
almost exclusively to the Prairie Provinces and this fact is reflected in the percentages of chain 
sales to totals as shown in the table. For the group as a whole, Saskatchewan had the highest 
chain sales ratio, the sales of chains forming 42-91 per cent of the total. The ratio for Alberta 
was 35-84 per cent and for Manitoba 16-98 per cent. 


Drug Chains.—Of the total business of all drug stores in the country ($76,848,900), 18-18 
per cent was transacted by chain stores. The percentage of chain sales to total sales was highest 
in British Columbia (31-28 per cent) and second highest in Ontario (19-85 per cent). 


Age of Chain Units 


The schedules used for the Census of Merchandising and Service Establishments asked that 
the various companies report the approximate date when each unit was acquired. Not all firms 
supplied this information but dates of establishment are available for 8,020 of the 8,575 units of 
all chains. Of these 8,020 units of retail merchandise chains whose ages could be determined, 
984, or 12-27 per cent, were established in 1930. During the preceding four years, 1926 to 1929 
inclusive, 38-67 per cent of the total number of chain units operating in 1930 were opened, while 
3,935 stores, or 49-06 per cent of the total, were in operation prior to. 1926. 


For the Dominion as a whole, a greater number of chain units were opened in 1929 than in 
any other one year. During this interval 1,080 stores, or 13-47 per cent of the total number, 
were established. In the Maritime Provinces the greatest expansion in chain store units took 
place in 1930 when 18-08 per cent of the total number in that economic division were opened. 
The years of greatest chain store expansion for each of the other economic divisions, together with 
the percentages of units opened in these years, are as follows: Quebec, 1930, when 14-06 per cent 
of the total number in that province were opened; Ontario, 1928, with 15-30 per cent; Prairie 
Provinces, 1929, with 14-10 per cent; and British Columbia, 1929, with 13-61 per cent. 


PARTIE I— TOUTES CHAÎNES-DE DETAIL ~ 


Sommaire par groupes 


‘En tout, 523 chaînes ont fait rapport pour la catégorie du commerce de détail; elles exploi- | 


taient 8,575 magasins dont les ventes totales nettes en 1930 se sont élevées à 8548,213,320. Le 

commerce de détail total pour tous les magasins, y compris les magasins de chaîne et les magasins 

indépendants, s’est élevé à $2,755, 569, 900; donc, les ventes des magasins de chaîne. forment, 
"19-89 p.c. du total du commerce de détail. 


Dans les comparaisons établies dans les paragraphes suivants entre les ventes des magasins 


de chaîne et les ventes totales, on doit remarquer que tous les chiffres se rapportent au total des 


affaires transigées par les magasins groupés d’après le genre d’affaires et non d’après les ventes . 
de denrées spécifiées. Comme la plupart des genres d’affaires comprennent plusieurs denrées, les | 
chiffres donnés ici ne peuvent servir de base pour déterminer quel pourcentage des ventes totales 


de tel ou tel article est au crédit des magasins de chaîne. On peut, cependant, établir une compa- 
raison entre les ventes des magasins de chaîne s’occupant d’un certain genre d’affaires ét les 


ventes de tous les magasins conduisant le même genre d’affaires. 


Le tableau suivant présente un sommaire des magasins de chaîne au Canada, pour 1930, 


groupés d’après le genre d’affaires; il indique le nombre de chaînes, le nombre de magasins de. 
chaîne, la valeur des ventes des chaînes, les ventes totales et la proportion des ventes des magasins : 


de chaîne sur les ventes totales. 


SOMMAIRE DES CHAÎNES DE DÉTAIL AU CANADA, 1930 





, Ÿ Nombre | Nombre de |Ventes nettes | Ventes nettes, | Pourcen- - 








Groupe de magasins | des chaînes, | tous magasins, | tage des 
chaînes de chaîne 1930 1930 chaînes ~ 
$ $ 
Total, toutes chaines................. . 3 8,575 | 548,213,320 | 2,755,569,900(2) 19-89 
Groupe de l'alimentation. ..............,.......,.., 120 2,669 | 137,398,785 615,476, 100 22-32 
Groupe des marchandises générales(t) . see 52 611 | 107,077,192 680,346,300 15-74 
Groupe de l’automobile........... 42 843 34,736, 535° 381,959,300 9-00 
Groupe du vétement.............. 81 660 31,075, 260 219, 968, 600 14-13, 
Groupe des matériaux de construc 62 1,122 23,919,411 162, 237, 100 14-74 © 
Groupe des meubles et articles de ménage 37 481 29,404, 176 101,665, 900 28-92 
Restaurants, cafétérias, et salles à manger. see 21 290 14, 283, 226 75, 977, 100 18-80 
Autres magasins de détail....................,..... 108 1,899 | 170,318,735 506, 126,900 33-65 


(1) Y compris les magasins généraux de campagne. ‘ 
(2) Y compris les ventes du groupe de marchandise de seconde main. 


.Groupe de l’alimentation.—-Par le nombre de chaînes, le nombre de magasins et les 
ventes nettes totales, le groupe de l’alimentation est le plus important. Dans l’ensemble, 120 
chaînes ont exploité 2,669 magasins et leur chiffre total d’affaires a atteint $137,398,785, soit 
22:32 p.c. des ventes de tous les magasins de denrées alimentaires. Le groupe des chaînes de 
magasins alimentaires a été de plus subdivisé en plusieurs classes d’après le genre d’affaires, et 
l'on a trouvé qu'il existait 44 chaînes d’épiceries exploitant 749 magasins avec un chiffre total de 
ventes de $45,043,653. De plus, il y avait 23 chaînes de magasins combinés (épiceries avec com- 
merce des viandes) comptant 1,379 magasins avec un total de ventes nettes de $74,800,139. Il 


faut se rappeler, toutefois, que ces chaînes de magasins combinés ont exploité un grand nombre. . 


d’épiceries proprement dites outre ces unités vendant des épiceries et des viandes, et les chiffres 
donnés pour les chaînes de magasins combinés sont ceux de tous les magasins exploités par ces 
compagnies, quel que soit le genre d’affaires de chaque unité. Pour établir une comparaison 
entre les ventes des chaînes et les ventes totales, il est nécessaire de réunir les chiffres des chaînes 
d’épiceries et des chaînes de magasins combinés. Cela fait, on voit que les 67 chaînes exploitant 


ces deux genres de commerce ont atteint un chiffre de ventes, en 1930, de 8119,843,792, ou un’, 


peu moins de 30 p.c. du commerce total de toutes les épiceries et de tous les magasins combinés. 
20939—75 1173 
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Groupe des marchandises générales.—Outre les magasins à rayons et les magasins 
généraux de campagne, ce groupe inclut les chaînes de magasins de marchandises sèches et les 
bazars. Dans cette dernière catégorie, on a inclus, outre les magasins populaires de 5-10c., les 
chaînes qui vendent lès lignes de marchandises un peu plus coûteuses: ces chaînes occupent une 
position intermédiaire entre les magasins de 5-10c. et les magasins de 1c. à $1.00, d’un côté, et les 
magasins ordinaires à rayons de l’autre. Quinze chaînes de bazars ou magasins d’objets divers 
exploitaient 327 magasins avec ventes totales de $39,383,379, soit 89-08 p.c. des ventes totales 
-de tous les bazars. Un certain nombre des plus grands magasins à rayons exploités par des 
organisations multiples et situés dans les plus grands centres ont été classifiés comme établisse- 
ments indépendants dans les rapports généraux sur le commerce de détail et ont, par conséquent, 
été exclus de ce sommaire. Le groupe des marchandises générales, dans l’ensemble, inclut 52 
chaînes exploitant 611 magasins avec ventes totales de $107,077,192. 


Groupe de l’automobile.—Dans le domaine de l'automobile, un total de 42 organisations 
différentes ont exploité 843 unités avec un chiffre total d’affaires de $34,736,535. Cette somme 
représente 9-09 p.c. des ventes totales de tous les établissements de détail de ce groupe. Dix 
chaînes de marchands d'automobiles avec 78 établissements individuels ont atteint un chiffre de 
ventes de $19,174,965. Plusieurs autres commerçants d'automobiles dans tout le pays sont 
agents d’une marque particulière d'automobiles, mais. ces derniers ont été classifiés comme éta- 
blissements indépendants et ne sont pas inclus dans les chaînes. Vingt-huit chaînes de stations 
d'essence ont fait rapport et comptent 743 stations dont les ventes ont atteint $14,875,440, ou 
22-39 p.c. du commerce de toutes les stations d'essence. Outre les stations d'essence exploitées 
directement par ces compagnies de chaînes, 1,355 stations ont fait rapport comme succursales de 
compagnies d’essence, mais ces stations sont louées à des exploitants indépendants. On a classifié 
ces stations comme établissements indépendants et non comme chaînes. 


Groupe du vétement.—Dans le groupe des magasins de vêtement, les chaînes ont absorbé 
14-13 p.c. du commerce total de détail. Quatre-vingt-une chaînes ont exploité 660 magasins, 
et leurs ventes totales ont atteint $31,075,260. Incluses dans le nombre total se trouvaient 14 
chaînes de confection pour femmes, 7 de modes, 3 de fourrures, et 4 chaînes se spécialisant dans 
le commerce de nouveautés pour femmes. Ces 28 chaînes ont exploité 203 magasins avec un total 
de ventes de $8,584,799 ou 12:30 p.c. des ventes totales pour tous les magasins de ce genre. 
Vingt-deux chaînes avec 191 magasins se spécialisant dans la vente des vêtements d'hommes ont 
fait un chiffre d’affaires de $9,866,766, soit 13-68 p.c. des ventes totales de tous les magasins de ce 
genre. Les chaînes de magasins de chaussures, au nombre de 18, ont atteint un chiffre total de 
ventes de $7,876,966 avec 208 magasins et ces ventes égalent 21-94 p.c. du commerce total de 
tous les magasins de chaussures. 


Groupe des matériaux de construction.—Quarante-six chaînes faisant le commerce 
du bois et des matériaux de construction ont exploité 1,035 cours et leurs ventes se sont élevées à 
$18,597,431, soit 28-09 p.c. du commerce total de tous les établissements de détail de ce genre. 
Les chaînes de quincaillerie, au nombre de 13, ont exploité 70 magasins et leurs ventes ont été de 
$4,217,927. Cette somme représente 6-37 p.c. des ventes totales de tous les magasins de quin- 
caillerie. 


Groupe des meubles et articles de ménage.—Dans ce groupe, 37 chaînes ont exploité 

:. 481 magasins dont les ventes totales ont atteint $29,404,176. Cette somme forme 28-92 p.c. du 

” cornmerce total de tous les magasins de ce groupe. Il existait 8 chaînes de meubles avec 96 

- magasins et des ventes s’élevant à $9,367,872, tandis que les 7 chaînes de radio ou chaînes de 
radio et appareils électriques, ou chaînes de radio et de musique ont exploité 75 magasins et fait 
un chiffre total d’affaires de $8,722,991. Cette somme, naturellement, ne représente pas les 
ventes totales d'instruments radiographiques et de musique des magasins de chaîne puisque ces | 
articles se ‘vendent aussi dans plusieurs autres genres de magasin, surtout dans les magasins à 
rayons et de meubles. Dix-neuf chaînes faisant le commerce des appareils de ménage ont exploité 
287 magasins et fait un chiffre total d’affaires de $10,281,902, ou 57-77 p.c. du commerce de tous 
les magasins de ce genre. Inclus dans ce nombre, se trouvent 13 chaînes appartenant à des 
compagnies d’utilités publiques vendant des appareils électriques ou à gaz. Ces 13-chatnes ont 
exploité 128 dés 287 magasins et leurs ventes se sont élevées à $3,610,004 ou 35 p.c. du commerce 
de toutes les chatries d'appareils de ménage. 
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Restaurants, cafétérias et salles à manger.—Les 21 chaînes de ce groupe ont exploité 
290 établissements dont les recettes ont été de $14,283,226, ou 18-80 p.c. des affaires totales de 
tous les restaurants qui ont fait rapport au Recensement des Etablissements de Commerce et de 
Service, 1931. 


Autres magasins de détail.—Les 31 chaînes de pharmacies en opération en 1930 avaient 
292 magasins dont le chiffre total d'affaires s’est élevé à $13,971,087, soit 18-18 p.c. du commerce 
total de toutes les pharmacies du pays. Les chaînes ont aussi joué un rôle important dans le 
commerce des appareils mécaniques de bureau et de magasin, les 12 organisations de ce groupe 
exploitant 142 magasins avec un total de ventes de $8,360,254. Les autres catégories dans 
lesquelles les chaînes ont été un facteur important incluent les magasins de cigares et de tabac, 
les postes de commerce de fourrures, les commerçants de charbon, de bois et de glace, les magasins 
de bijouterie et les commerçants de meubles de bureaux, de magasins et d'écoles. 


Les magasins de détail exploités par les commissions des liqueurs des gouvernements ont été 
classifiés comme chaînes dans ce recensement, le total des ventes de détail rapportées atteignant 
$100,394,009. Les ventes faites par l’entremise des comptoirs postaux et des entrepôts des 
gouvernements ont fait l’objet de rapports séparés et ne sont pas incluses ici. 


Services.—Dans le commerce de détail des établissements de service, les chaînes ont joué 
un rôle moins important que dans le commerce des marchandises. Toutefois, 63 organisations 
multiples, exploitant chacune 4 établissements ou plus, ont fait rapport et leur commerce total 
en 1930 a atteint $34,369,468. Les chaînes se sont occupées surtout de l’industrie du cinéma 
avec laquelle 16 organisations différentes ont exploité 168 théâtres avec recettes totales de 
$15,135,148. Cette somme représente 38-84 p.c. des recettes totales de tous les théâtres au 
Canada en 1930. 


Types d’opération 


Outre le classement des diverses chaînes d’après le genre d’affaires conduit, on les a aussi 
classifiées comme chaînes locales, provinciales, sectionelles et nationales, suivant l'étendue du 
territoire dans lequel leurs succursales étaient situées. Les chaînes locales sont situées entière- 
ment, ou presque entièrement, dans les limites de la même ville ou cité. Les unités des chaînes 
provinciales sont situées dans les limites d’une province. Les unités des chaînes sectionnelles sont 
dispersées dans deux ou trois provinces, tandis que les chaînes nationales ont des. magasins dans 
quatre provinces ou plus. 


Les chaînes contrôlées par les manufacturiers sont exploitées pour la’ vente en détail des 
produits d’une compagnie manufacturière qui possède et exploite les magasins. Le but de ces : 
chaînes cst de promouvoir la vente d’un article spécial, plutôt que d’étudier les préférences des 
clients d’une localité, et d’approvisionner le magasin pour répondre aux besoins du public. Les 
chaînes de ce genre font surtout le commerce des fournitures de magasins et de bureaux, bien que 
plusieurs s'occupent d’autres lignes. Les chaînes contrôlées par les manufacturiers ont aussi été 
classifiées d’après le territoire desservi, et l’on remarquera que la plupart de ces organisations 
sont nationales à ce point de vue. 


On a déjà dit qu’en 1930, 523 chaînes de magasins de détail exploitant 8,575 magasins avaient 
eu un total de recettes de $548,213,320. De ce nombre, 201 étaient des chaînes locales exploitant 
1,335 magasins avec des ventes totales de $67,698,433 ou 12-36 p.c. du commerce total des maga- 
sins de chaîne. Il y avait 203 chaînes provinciales avec 2,922 magasins dont les ventes ont été 
de $208,839,447, soit 38-07 p.c. du total du commerce de ces chaînes. Il existait 60 chaînes 
sectionnelles exploitant 1,696 magasins dont les ventes ont été de $102,324,533 ou 18-68 p.c. du 
total. Les chaînes nationales, au nombre de 59, ont exploité 2,622 magasins et le chiffre de leurs 
ventes a été de $169,350,907 ou 30-89 p.c. du total des ventes des chaînes. 


Les chiffres donnés ci-dessus incluent 36 chaînes contrôlées par les manufacturiers exploitant 
un total de 449 magasins. Les ventes de ces derniers se sont élevées à $37,260,569 ou 6-79 p.c. 
du commerce total des magasins de chaîne. 


Outre le classement de toutes les chaînes d’après le type d'opération, le tableau 3 classifie 
aussi les chaînes en genres particuliers d’affaires. Du total des ventes des épiceries; combinés, et 
des boucheries, 14-04 p.c. sont au crédit des chaînes locales, 29-58 p.c,, des chaînes provinciales, 
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tandis que 9 chaînes sectionnelles et 2 chaînes nationales ont absorbé ensemble 56-38 p.c. des 
ventes. 


Des 63 chaînes d'établissements de service de détail, 20 étaient des chaînes locales, 21 pro- - 
vinciales, 6 sectionnelles et 16 nationales. Les chaînes locales et provinciales ont absorbé chacune 
environ 17 p.c. des recettes totales de toutes les chaînes; les 6 chaînes sectionnelles en ont absorbé 
un peu plus de 9 p.c.; et les 16 chaînes nationales ont absorbé le reste, soit 56-44 p.c. Des 
chaînes de théâtres, 7 étaient locales et ont absorbé 24-57 p.c. des recettes totales de ce groupe. 
Le reste, soit 75-43 p.c., fut absorbé par les 6 chaînes provinciales, 1 sectionnelle et 2 nationales 
ensemble. 

Ventes au comptant et à crédit 


Dans leurè rapports, toutes les chaînes n’ont pas déclaré si elles faisaient ou non crédit. 
Le tableau 5 indique le nombre de celles qui ont mentionné les ventes à crédit, et aussi le nom- 
bre de celles qui ont déclaré ne vendre qu’au comptant. ‘La différence entre la somme de ces 
deux chiffres et le aombre total des chaînes de chaque genre d’affaires, donnés dans le tableau 1, 
représente le nombre des chaînes qui n’ont pas déclaré si elles faisaient ou non crédit. Bien 
que les ventes à crédit aient été faibles en 1930 dans les chaînes d’épiceries et chaînes de 
magasins combinés, elles forment une forte proportion des ventes totales des chaînes de magasins 
de meubles, d'appareils de ménage, de fournitures et accessoires de bureaux. 


Distribution par provinces 


Le tableau 6 indique la distribution géographique des chaînes, des magasins de chaîne et 
des ventes de ces magasins, pour ce qui est de toutes les chaînes ensemble et aussi pour différents 
genres d’affaires divisés en groupes généraux. On donne également les proportions des ventes 
des magasins de chaîne sur les ventes totales. Comme on l'a dit au commencement de ce rapport, 
certains des plus grands magasins à rayon appartenant aux organisations multiples ont été con- 
sidérés comme magasins indépendants dans les rapports généraux sur le commerce de détail, et 
ont été, par conséquent, omis dans ce sommaire. Pour cette raison, aucune comparaison utile 
ne peut être établie entre les ventes des chaînes et les ventes totales par provinces pour toutes 
les chaînes dans leur ensemble, ni pour le groupe des magasins de marchandises générales. , 


Groupe du vétement.—Les ventes totales de tous les magasins de vétements du Canada 
en 1930 (chaînes et magasins indépendants) se sont élevées à $219,968,600 et, de ce montant, les 
ventes des magasins de chaîne ont absorbé 14-13 p.c. La proportion des ventes des chaînes sur 
les ventes totales a été la plus forte dans le Manitoba (17-64 p.c.), et l'Ontario vient ensuite 
avec une proportion de 16-69 p.c. . 


Groupe de l’alimentation.—Pour le pays en général, les ventes de toutes les- chaînes 
incluses dans le groupe de l'alimentation forment 22-32 p.c. des ventes de tous les magasins de 
denrées alimentaires. Le pourcentage de l'Ontario est de 29-53; celui de la Saskatchewan, de 
27-40; et celui du Manitoba, de 23-46. 


Groupe des matériaux de construction.—Les deux principales catégories incluses dans 
ce groupe comprennent les chaînes de quincaillerie et celles du bois et des matériaux de construction. 
Les chaînes de la dernière catégorie se trouvent presque exclusivement dans les Provinces des 
Prairies, ce que l’on peut voir d’après les pourcentages des ventes des chaînes sur les totaux 
donnés dans le tableau. Pour le groupe dans son ensemble, la Saskatchewan avait la plus forte 
proportion de ventes de chaînes, ces dernières formant 42-91 p.c. du total. .La proportion de 
l'Alberta était de 35-84 p.c. et celle du Manitoba, de 16-98 p.c. 


Chaines de pharmacies.—Du commerce total de toutes les pharmacies du pays ($76,848,- 
900), 18-18 p.c. est au crédit des magasins de chaîne. Le pourcentage des ventes des chaînes sur 
les ventes totales a atteint son maximum dans la Colombie Britannique avec 31-28 p.c.; l'Ontario 
occupe le second rang avec 19-85 p-c. 


Date d’établissement des unités de chaines 


Les questionnaires employés pour le Recensement des Etablissements de Commerce et de 
Service demandaient aux diverses compagnies de fournir des renseignements sur la date approxi- 
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” mative de l’acquisition de clidque unité. ‘Toutes les compagnies n’ont pas fourni ce renseignement, 
mais nous avons les dates de 8,020 unités sur 8,575 de toutes les chaînes. De ces 8,020 unités des 
chaînes de commerce de détail dont l’âge a pu être déterminé, 984 ou 12-27 p.c. ont été établies 
en 1930. Durant les quatre années précédentes, de 1926 à 1929 inclusivement, 38-67 p.c. du 
nombre total des unités de chaîne exploitées en 1930, furent ouvertes, tandis que 3,935 magasins, 
ou 49-06 p.c. du total, étaient en opération avant 1926. 


Pour le Dominion en général, un plus grand nombre d'unités de chaîne furent ouvertes en 
1929 qu'en toute autre année. Dans cet intervalle, 1,080 magasins, soit 13-47 2.c. du total 
furent établis. Dans les Provinces Maritimes, la plus grande expansion des magasins de chaîne 
eut lieu en 1930, alors que 18-08 p.c. du nombre total des magasins de cette division économique 
furent ouverts. Les années de plus grande expansion des. magasins de chaîne pour chacune des 
autres divisions économiques, et les pourcentages d'unités ouvertes durant ces années, sont 
comme suit: Québec, 1980, année durant laquelle 14-06 p.c. du nombre total des magasins dans 
cette province furent ouverts; Ontario, 1928, avec. 15-30 p.c.; Provinces des Prairies, 1929, avec 
14-10 p.c.; et Colombie Britannique, 1929, avec 13-61 p.c. 
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Table 1.—CHAIN STORE SUMMAR Y—Retail Merchandise Trade, 1930, by Kinds of Business 


























Chain 
ratio 


Propor- 
tion des 
chatnes 


19-89 


22:32 


29-56 


89-08 


22°39 


14-18 


13-68 


12.30 


21-94 


Number | Number | Net chain Net sales, 
f of sales, all stores 
. chains stores 1830 1930 
Kind of business—Genre de commerce — — = : — 
Nombre | Nombre Ventes Ventes nettes, 
de de. nettes des | tous magasins 
chaînes | magasins | chaînes, 1930 1930 
s $ 
Total, All Chains—Total, toutes chaînes de 
MAPZASINS.. 0... cee ee eee eee 523 8,575 | 548,213,320 |(2) 2,755,569,900 
FOOD GROUP—GROUPE DE L'ALIMENTATION 120 2,669 | 137,398,785 615,476,100 
Bakery shop chains—Chaines de boulangeries........ 12 114 1,247,517 
Candy and confectionery chains—Chaines de bonbons 
et confiseries. ...........................,,.,.,... 14 169 5,448,221 
Grocery and combination store chains, total—Chaînes . . . 
d’épiceries et de magasins combinés, total........ 67 2,128 | 119,843,792 405,403, 400 
Grocery chains (without meat)—Chatnes d’épi- 
ceries (sans rayon de viandes)................ 44 749 45, 043, 663 
Combination store chains (grocery with meat 
department)—Chaines de magasins combinés 
(épicerie avec rayon de viandes).............. 23 1,379 74,800, 189 
Meat market chains—Chaines de boucheries.. 20 221) 8,447, 682 
Fish market chains—Chaines de poissonneries 1 4J LS 
Dairy products chains—Chaînes de marchands de 
produits laitiers.......................,,......... 2 14 
Fruit and vegetable chains—Chaines de magasins de 
fruits et légumes................................. 2 10 2,411,573 , 
Coffee, tea, and spices chains—Chaînes de magasins 
de café, thé et épices...........,................. 2 9 
GENERAL MERCHANDISE GROUP—GROUPE 
DES MARCHANDISES GENERALES....... 62 611 | 107,077,192 680,346$300 
Department store chains—Chaînes de magasins à 
Be 6) 5: eee 5 63 56,775, 859 
General store chains(1)—Chaînes de magasins géné- 
Fauxfl}. sosie creuses seseses ressens 22 126 7,124,847 
Dry goods store chains—Chaînes de marchandises 
sèches... ,....................,4e..ssss..ss. 10 95 3,793,107 
Varicty, 5-and-10, to-a-dollar chains—Chaines de 
bazars, magasins de 5 et 10 cents, jusqu'à $1.00... 15 327 39,383,379 44,212,200 
AUTOMOTIVE GROUP—GROUPE DE L’AUTO- 
TOBILE.............................,..,.,.... 42 843 34,736,535 381,959,300 
Automobile dealer chains—Chaines de marchands 
d’automobiles................................... 10 78 19,174,965 
Filling station chains—Chatnes de stations d'essence. 28 743 14,875,440 66,449, 300 
Tire shop chains—Chaînes de magasins de pneus...... 1 3} 686, 130 
Garage chains— Chaînes de garages................... 3 17 ’ 
APPAREL GROUP—GROUPE DU VETEMENT... 81 660 31,075,260 219,968,600 
Men's and boys’ clothing and turnishing chains, total— 
haînes de vêtement et lingerie—hommes et 
garcons, total................ eee ere 22 191 9,866, 766 72,110, 500 
Men’s and boys’ clothing chains (including custom 
tailors)—Chaines de vêtement pour hommes 
et garçons (y compris tailleurs)............... 8 109 4,970,600 
Men’s furnishing chains—Chaînes de magasins de 
lingerie (hommes}....................,.,..., 5 20 908, 483 
Men’s clothing and furnishing chains—Chaînes de . 
vêtements et lingerie (hommes).............. 6 49 8,648,688 
Men’s and boys’ hat and cap chains—Chatnes de 
chapeaux et casquettes (hommes et garcons).. 8 18 439,060 
Family clothing chains—Chaines de vétement pour 
toute la famille. ................. peepee ete ees 18 58 4,746,729 
Women’s apparel and accessories chains, total—Chai- 
nes de vétement de femme et accessoires, total. 28 203 8,584, 799 69,806, 000 
Women’s ready-to-wear chains—Chaines de con- 
fection pour femmes.......................... 14 117 5,486,161 
Women’s accessories chains—Chaînes de nouveau- 
tés pour femmes.......................,...., 4 £8 1,082,916 
Millinery chains—Chaînes de modes...... 7 42 687,708 
Furriers - fur shops—Chaines de fourreurs 8 16 1,689,016 
Shoe store chains—Chaînes de magasins de chaussures 18 208 7,876,966 35,908,000 
(} Includes Country General Stores. @) Y compris les magasins généraux de campagne. 


€) Includes sales of Secondhand Group. _ (2) Y compris les ventes du groupe de marchandise de seconde main. 
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Tableau 1.—RÉSUMÉ DES CHAÎNES DE MAGASINS—Commerce de détail, 1980, par genres 
de commerce—Fin 








Number Number Net chain Net sales, 





of o! sales, all stores Chain 
, chains stores 1930 1930 ratio 
Kind of business— Genre de commercé — —_ — _— 
Nombre | Nombre Ventes Ventes nettes, Propor- 
de de nettes des | tous magasins | tion des 
chaînes | magasins | chaînes, 1930 1930 chaînes 
$ $ 
BUILDING MATERIALS GROUP—GROUPE DES 
'  MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION........ 62 1,122 | 23,919,418 162,237,100 4-74 
Hardware chains—Chatnes de quincailleries.......... 13 70 4,217,927 66, 174, 200 6-37 
Lumber and ‘building material chains—Chatnes de 
cours de bois d'œuvre et matériaux de construction 46 1,035 18,597,431- 66,200, 700 28-09 
Heating appliance chains—Chaînes de magasins d’ap- . 
pareils de chauffage. ....,...,.,....,............. 1 4 
Paint and glass store chains—Chaînes de magasins de 1,104,053 
peintures et vitres................,.....,.,..,.. . 2 13 
FURNITURE AND HOUSEHOLD GROUP— 
GROUPE DES MEUBLES ET ARTICLES 
DE MÉNAGE.................,...,,.,...40.... 37 481 29,404,176 101,665,900 28-92 
Furniture chains—Chatnes de magasins de meubles. , 8 ,96 9,367,872 | . 36,119,600 | . 25-94 
Houschold appliance chains, total—Chaînes de maga- Fi, 
sins d’ appareils de ménage, total.......,...,..... 19 287 10,281, 902 17,798,200 57-77 
Household appliance chains (gas or electric)— . cf _ 
Chaînes de magasins d’appareils de ménage . 
- (gaz ou électricité)..............,.......,.... 6 159 6,671,898 to 


Household appliance chains (owned by utility 
companies)—Chaînes de magasins d'appareils 
do ménage (appartenant à°des compagnies 
d'utilité publique)... cece tence ee eee ten eee : 18 128 8.610.004 ‘ 
Other home furnishings and appliance chains—Chaînes . 
d’autres magasins d'appareils et de fournitures de , . 
MAIBON. 0.0.6. eee cesser 3 23 1,031,411 


Radio and music chains, total—Chaînes de radio et 1 
de musique, total...........:.......,...,1,.... 7 ii) 8,722,991 
Radio specialty chains—Chaînes de magasins 
faisant une spécialité des radios............... 1 1 6 


Radio and electric chains (including refrigeration) 
--Chatnes de radio et appareils électriques (y 
compris réfrigération). ..../..........,.1..... g - + 18 8,722,991 

Radio and music chains (including refri eration )— 
Chatnes de radio ct de musique y compris 
réfrigération).......0. 00.00 Secu ecu ee eee ae ees ‘4 62 
























RESTAURANTS, CAFETERIAS AND EATING 
PLACES—RESTAURANTS, CAFETERIAS 
ET SALLES À MANGER... 21 290 14,283,226 75,977,100 18-80 
Cafeteria chains—Chatnes de calétérias. os 2 § 27 2,887,496 : 
Restaurant chaine—Chaînes de restaurants... ar) 33°): 3951/9877] . 
Lunch room chains—Chaines de salles à goûter an 3 27 
Lunch counter chains—Chaînes de buffets............ 4 -140 
Refreshment booth chains—Chaînes de pavillons de 
rafraîchissements.............................,.. 2 9 7.443,743 
Sandwich shop chains—Chaînes de comptoirs À sand- 
WICHB.. cece ccc cece eee eee eee rersessesses 2 54 
OTHER RETAIL STORES—AUTRES MAGASINS 
DE DÉTAIL 108 1,899 | 170,318,735 506,126,900 33°65 : 
Farm implement chains—Chaincs de magasins d’ins- 
truments aratoires......................,........ 15 1,665,085 
Machinery chains—Chaînes de magasins de machinerie, 4 1080, 





3 

1 

Feed store chains—Chaines de magasins de provende. 3 46 7,771,015 

Coal, wood and ice dealer chains—Chatnes de maga- 

sins de bois, charbon et glace..................... $ 43 5,265, 159 

3 
2 
1 


i) 


Drug store chains—Chatnes de pharmacies. a 292 13,971,087 76,848,900 18+18 
Florist chains—Chatnes de fleuristes. .....,.,....,... 13 608,084 
Books and stationery chains—Chaînes de librairies... “t 

1,209,023 





News dealer (stationery and novelties) chains—Chat- 
nes de vendeurs de journaux et de papeterie...... 
Office, store and school furniture, equipment and 
supplies chains—Chatnes de magasins d’ameu- 
blement, outillage et fournitures de bureaux, de 
magasins et d'écoles. ..,.....,....,,.....,...,.... 4 31 2,774,011 
Office and store mechanical appliances chains—Chat- 
nes de magasins d'équipement mécanique de 


bureau et de magasin.......,...............,.... 10 106 
Typewriter dealer chains—Chaînes de magasins de 8,360,254 
dactylographes..........,.,......,.............. 2 36 
Tobacco store chains—Chatnes de magasins de tabac. 9 215 7,800, 763 30,702, 800 25-41 
Brewers’ warehouse chains—Chatnes d’entrepdts de 
brasserie. ...,,............,,,,.,...,,,.......... 6 40 6,880,578 
Government liquor store chains—Chaînes de maga- 
sins de boissons du gouvernement. ............... 9 645 | 100,304,009° 
All other chains—Toutes autres chaînes de magasins. 18 396 13,619,697 


Or "et 
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Table 2.—CHAIN STORE SUMMAR Y—Retail Services, 1930, by Kinds of Business . 


Tableau 2. RESUME DES CHAÎNES DE MA GASINS—Services de détail, 1930, par genres de 
.. | : commerce - 








io TS . ' ‘ . Number | Number of Chain Receipts, all 
- } . . ' of establish- | receipts, establish- Chain 
re mn ti ' chains ments 1930 ments 1930 ratio 
‘Kind of buésiness— Genre de commerce _ _ 
! mote ‘ : . Nombre | Nombre Recettes Recettes, tous Proportion 
de d’établis- |des chaînes,| établisse- 





chaînes | , sements | 1930 .ments 1930 chaînes 
2 ni j x ne nn ic | re | — 
1 : ce. ‘ $ $ 
Total, “All Chains—Total, ‘toutes chaines , | 
de magasins..................... virer 63 458 | 34,369,468 | 248,555,900 13-83 
AMUSEMENT AND RECREATION, GROUP— , 
GROUPE DE L’'AMUSEMENT ET DE LA RÉ- . : 
CREATION veseenees 1 cnc cceeeseseeteeseeenenaees 20 193 | 15,601,238 53,231,500 29-31 
Motion picture chains-Chaînes de cinémas... . 16 | 168 | 15,135,148 | ‘ 38,963,400 38-84 
“Other amusement and recreation chains—Chaines des 
autres places d’ amusement et lieux de récréation. "4 25 466,090 14,268,100 3:27 
BUSINESS SERVICES GROUP—GROUPE DES 
SERVICES COMMERCIAUX..................... 10 63 | 10,611,608 29,409,300 36-08 
Advertising agency chains—Chatnes d’agences de | : . 
publicité.............. 5 28 | 8,998,141 21,940,900 41-01 
Other business services ch: 
vices AU COMMEYICE.......646 5 . 35 | 1,613,467 7,468,400 21-60 
DOMESTIC SERVICES GROUP—GROUPE DES 
SERVICES DOMESTIQUES sede cece eeeeeneseenane ~ 12 69 | 3,160,497 36,711,400 8-61 
EDUCATIONAL SERVICES GROUP—GROUPE 
DES: SERVICES EDUCATIONNELS ce eeeceeenes 4 43 679,814 1,856,100 36-63 
PERSONAL SERVICES GROUP—GROUPE DES 
SERVICES PERSONNELS eee es nenn eee eeenecenes 4 22 232,671 24,460,500 0-95 
STORAGE AND TRANSPORTATION GROUP— 
OUPE DE L’ENTREPOSAGE ET DU 
TRANSPORT... .,..cccccccssscscocsccscencsterees 5 25 | 2,583,950 50,053,400 5-16 


MISCELLANEOUS SERVICES—DIVEES........... 8 43 | 1,499,690 62,833,700 2-84 
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“Table 3.—CHAIN STORE SUMMAR Y--Retail Merchandise Trade, 1930, by Types of Operation 
Tableau 3.—RÉSUMÉ DES CHAÎNES DE MAGASINS—Commerce de détail, 1930, par types 


d'opération 











































Type of operation—Type d'opération 





Total, All Chains—-Total, toutes chaines de 
magnsi MS... . 


Local chains (4 stores and over)—Chatnes locales (4 maga- : 


sins et plus 
Provincial chains—Chatnes provinciales. 
Sectional chains—Chaines sectionnelle: a 
National chains—Chatnes nationales.............,.,........ 






Manufacturer-controlled chains (included above), total— 
Chaînes contrôlées par les manufacturiers (inclus 
au-dessus), total.........................,,........ 

Manufacturer-controlled chains (provincial);—Chatnes 
contrôlées par les manufacturiers (provinciales). : 
Manufacturer-controlled chains (sectional)—Chatnes con- 

trélées par les manufacturiers (gectionnelles). sevens 
Manufacturer-controlled chains (national) — Chatn 
-contrôlées par les manufacturiers (nationales).. 


Variety, 5-and-10, to-a-dollar chains —“Chatnes de bazar, 
magasins de 5 et 10 cents, jusqu’à $1.0 

Local chains (4 stores and over)— Shatnes Tocates ( 
gasins et plus) 
Provincial chains—Chatnes pr: 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles 
National chains—Chaînes nationales.... 














Men’s and boys’ clothing and furnishings chains (including 
custom tailors)—Chaînes de magasins de vêtements 
et lingerie (hommes et garcons) et tailleurs sur 
mesure... 

Local chains (4 sto 
(4 magasins et plus).......... 
Provincial chains—Chaînes provinciales 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. 
National chains—Chaînes nationales. . 










Women's apparel and accessories chains(t)—Chaînes de 

vêtement de femme et accessoires(i)............., 

Local chains (4 stores and over)—Chatnes locales (4 ma- 
gasins et plus) 

Provincial chains—Chatnes pre 

Sectional chains—Chatnes sectionnelles 

National chains—Chaînes nationales... 






Shoe store chains— Chaînes de magasins de chaussures. ..... 
Local chains (4 stores and over)—Chaînes locales (4 ma- 
gasins et plus).............,....... 
Provincial chains—Chaînes provinciales 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. 
National chains—Chatnes nationales. 





Household appliance chains—Chaînes de magasins d'appa- 
reils de ménage...................,..,,..:........, 

Local chains (4 stores and over) 
gasins et plus)............................,.,..,... 
Provincial chains— Chaînes provinciales 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles, 
National chains—Chaînes nationales. 


Grocery, combination, meat and fish market chains— 
Chatnes d’ épiceries, de magnsins combinés, de bou- 
cheries et de poissonneries................../....... 

cal chains (4 stores and over)—Chatnes locales 
(4m: ins et plus)................................ 
Provincial chains—Chatnes provinciales. 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. 
National chains—Chaînes nationales, 


haînes locales (4 ma- 





Hardware chains—Chatnes de quincailleries. . 
Local chains (4 stores and over)—C 

(4 magasins et plus)..........,,....., . 
Pro hains—Chaînes provinciale. . sors 








fr Exclusive of millinery stores. 
1) Magasins de modes non compris. 


Number 
chains 
‘Nombre | Nombre 
de e 


chaînes 


523 
201 
203 
60 
59 


5 
8 


Number 
of 


stores 


magasins 





Sales 
Ventes 

Amount Per cent 

Montant 

$ 

548,213,320 100-00 
67,698, 433 12-36 
208,839, 447 38-07 
102,324, 533 18:68 
169,350, 907 30-89 
37, 260, 569 100-00 
3,410, 130 9-15 
2,099, 012 5.64 
31,750,527 85-21 
39,383,370 100-00 
3,470,931 8-13 
35,912,448 91-87 
0,866, 766 100-00 
1,375,777 13-94 
3,242, 800 32-86 
5,248, 689 53-20. 
8,047,098 100-00 
918,519 11-41 
1,429,697 17-77 
5,698,877 70-82 
7,876,966 100-00 
4,093, 650 ’ 51-97 
3,783,316 48-03 
10, 281, 902 100-00 
3,786, 184 61-97 
6,495,718 48-03 
128, 201,474 100-00 
18, 005, 797 14-04 
264 29-58 
72, 338 413 66-38 
4,217,027 100-00 
2,027,541 48-07 
2,190,386 51-93 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
m in à la 


fin de l’année 


Pour-cent | (prix coûtant) 


$ 


70,087,445 


8,022,339 
23,601, 505 
13,843, 


24: 620.446 


7,580,730 
600, 189 
592,830 


6,387,761 


5,274,738 
542,497 
4,782,241 


1,946,419 
327,308 


940,636 
678,475 


1,374,583 
208,217 
328,606 
837,760 

1,988,305 
927,995 

1,060,310 


2,129,671 
899,863 
1,229, 808 


6,468, 551 
1,020, 658 
2,070,735 
3,377, 158 
1,364, 786 


509, 228 
865,558 
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Table 3.—CHAIN STORE SUMMARY—Retall Merchandise Trade, 1930, by Types of Operation 
—Con 


Tableau 3.—RESUME DES CHAÎNES DE MAGASINS--Commerce de détail, 1930, par types 
d’opération—Fin 



























Stocks on 
Number | Number Sales band, end 
of of — of year 
chains stores Ventes (at cost) 
Type of operation—Type d’opération _ _ —_ 
Nombre | Nombre Stocks en 
de de Amount Per cent | magaain à la 
chaînes | magasins — — fin de l’année 
Montant | Pour-cent} (prix coûtant) 
$ $ 
Lumber and building material chains—Chatnes de cours de 
is d'œuvre et matériaux de construction.......... 46 1,035 18,597,431 100-00 6,297,084 
Local “chains (4 stores and -over)—Chaines 1 
(4 magasins et plus)........... grecs. A 2 8 10,481,397 56-36 3,154,636 
Provincial chains—Chaînes provinciales 32 521 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles, 12 506 8,116,034 43-64 3,142,448 
Filling station chains—Chaînes de stations d'essence. 28 743 | . 14,875,440 100-00 372,642 
Local chains (4 stores and over} Chaines L . 
(4 magasins et plus) ue 9 61 1,617,945 10-88 36,576 
Provincial chains “Chatnes pr ‘i 1 81 3,025, 699 20°34 148, 737 
ectional chains—Chaines sectionnelles. an 9 
National chains—Chaînes nationales. ................... 3 35) 10,231,796 68-78 187,329 
Drug store chains—Chaînes de pharmacies... ....,,,,.,.... 31] . 292 13,971,087 100-00 2,510,904 
Local chains (4 stores and over)—Chaines locales . 
(4 magasins et plus). ........... fe ee ee en nena eeees 24 174 6, 696, 634 47-93 1,395, 245 
Provincial chains—Chatnes provinciales 5 76||° 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. 1 6 .7,274,453 52-07 1,115, 650 
National chains—Chaines nationales 1 37 








Table 4.-CHAIN STORE SUMMAR Y—Retail Services, 1930, by Types of Operation 
' Tableau ‘4. RESUME DES CHAINES DE MAGASINS—Services de détail, 1930, par types 








d'opération 
| Number . Stocks on 
Number of Receipts hand, end 
. of establish- _ of year 
‘ . chains ments Recettes (at cost) 


Type of operation—Type d'opération : Lo — _— 
Nombre | Nombre || Stocks en 








de d'éta- Amount Percent | mains à la 
‘ chaînes blisse- _ — fin de l'année 
| ments Montant |Pour-cent | (prix coûtant) 
$ . § 
Total, All Chains—Total, toutes chaines de}, . 
magasins ennsssesrse sensor erenesssessonsese 63 458 34,369,468 100-00 282,905 
Local chains (4 establishments and over)—Chaines locales : 

{4 établissements et plus)................,...,,..,..... 20 128 5, 847,203 17-01 5,711 
Provincial chains—Chaînes provinciales. ‘ 21 124. 5,916,403 17-21 60, 628 
Sectional chains—Chainés sectionnelles: : : ‘ 6 39 3,209, 100 9-34 162,540 
National chains—Chatnes nationales........................ 16 167 19,396,762 56-44 54,026 

. , —— > | — | — 
, Theatre chains—Chaînes de théâtres. .…..........!,........ 16 168 15,185,148 100-00 - 
Local chains (4 establishments and over} Chaines 
locales (4 établissements et plus)................... 7 54 3,718,039 24-57 - 

Provincial chains—Chatnes provinciales. ° 6 . 

Sectional :chains—Chatnes sectionnelles.. 1 11 11,417, 109 75-43 - 

National chains—Chaînes nationales.. 2 53 
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Table 5—CHAIN STORE SUMMAR Y—Retail Merchandise Trade, 1930, Credit Sales by Types of 
Operation and by Kinds of Business | 


Tableau. 5.—RÉSUMÉ DES CHAÎNES DE MAGASINS—Commerce de détail, 1930, ventes à crédit, 
par types d’opération et par genres de commerce 


















































Chains reporting credit sales Chains reporting 
— , that they sell 
Chaînes déclarant des ventes à crédit only for cash 
Net credit Ratio of Chaînes vendant 
sales credit au comptant 
Total {includes sales to seulement 
Type of operation and kind of business Num- net instalment total - 
— ber sales sales) sales 
Type d'opération et genre de commerce — — — — Total 
Nom- | Total de | Chiffres net | Rapport | Num- net 
bre ventes des ventes es ber sales 
nettes à crédit (y ventes à — _ 
compris les crédit Nom- Total 
ventes à aux bre des 
tempé- ventes ventes 
rament) globales nettes 
$ $ $ 
Total, All Chalns—Total, toutes chaines........ 221) 181,027,500 90,381,100 49-93 175| 278,553,400 
Local chains—Chatnes locales......,........... 65} 23,023,200 12,334,600 53-57 90) 29,899,800 
Provincial chains—Chatnes provinciales........ 87) 37,024,600 22,640,300 61-15 58] 147,195,700 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles........ 29] 67,146,600 19,487,000 29-02 10] 15,414,700 
National chains—Chaînes nationales........... 12] 20,584,400 9,723,200 47-24 16! 85,933,500 
Manufacturer-controlled chains—Chaînes con- . 
trôlées par les manufacturiers.............- 28) 33,248,700 28,196,000 78-78 1 109, 700 
Department and general store chains—Chaines de 
magasins à rayons et de magasins généraux. ... 15] 24,090,383 10,421,693 43-26 2 219,715 
Men’s and boys’ clothing chains (including custom 
tailors)—Chatnes de vétement pour hommes et 
garcons (y compris tailleurs)................... 3 537, 286 343,002 63-84 4] 4,147,005 
Family clothing chains—Chatnes de vêtement pour; 
toute la famille.....................,.,........ 8] 3,950,291 2,014,602 50-99 4 615,662 
Women's apparel and accessories chains—Chaînes 
de vêtement de femme et accessoires. ......... 6 948,037 336,508 35-43 8| 4,487,124 
Furniture chains— Chaînes de magasins de meubles. 6] 5,181,092 4,425,293 85-41 - - 
Household appliance chains—Chaînes de magasins . 
d'appareils de ménage.................,... eee 6| 6,671,898 5,564,099 83-40] ° - - 
Household appliance chains (owned by utility 
companies)—Chuînes de magasins d’appareils 
de ménage (appartenant à des compagnies + 
d'utilité publique)...........,..,.....,...,.,.. 11] 3,082,426 2, 693,809 88-83 - - 
Radio and music chains—Chaines de radio et de 
MUSIQUE, ,...... users 7 8,722,991 7,128,213 81-72 - te 
Grocery store chains—Chaines d’piceries........ 12! 3,195,529 705, 963 22-09 26] 38,239, 134 
Combination store chains (grocery, with meat 
department)—Chaines de magasins combinés 
(épicerie avec rayon de viandes)............... 11] 30,791,236 1,212,749 3-94 6| 41,391,194 
Meat market and fish market chains—Chaînes de ‘ 
boucheries et de poissonneries........ re . 11] 6,178,587 3,176,548 51-41 8] 2,082,929 
Hardware chains—Chaînes de quincailleries....... 11! 4,026, 459 2,786,772 69-21 - - 
Lumber and building material chains—Chaînes de 
cours de bois d'œuvre et matériaux de construc- ' . 
5 C0) | a 31! 13,084,694 9,596,306}. 73-34 - - 
Automobile de: . . 
d'automobiles. 8} 18,371,279 11, 277,333 61:39 - - 
Filling station ch | 
Bence. ...... . “13] 11,105,365 2,292,911 20-65 2 263, 442 
Coal, wood e ' 
magasins de bois, charbon et glace..... . 3] 2,392,218 1,962,772 * 82-05 - ~ 
Drug store chains—Chaînes de pharmaci 10] 2,599,881 299, 638) 11-52 13| 8,355,606 





Office, store and school furniture, equipm: 

supplics chains—Chaines de magasins d’ameu- 

blement, outillage et fournitures de bureaux, 

de magasins ot d'écoles.............,......... 4) 2,774,011 2,718,223 97-99 - - 
Office and store mechanical appliance and type- 

writer dealer chains—Chaînes de imagasins| - - + 

d'équipement mécanique de bureau et de 

magasin et chaînes de magasins de dactylo- ° 

graphes.........,... fosesssssesses cece neneeeees 8| 6,260,174 5,503,439 87-91 - - 


: 5 





Not all chains reported whether they extended credit . Quelques chaînes de magasins n’ont pas déclaré si elles 
or not. ‘The above table includes only those chains which  vendaient à crédit ou non. Le tableau ci-dessus ne couvre 
reported that they sold on credit or that they sold only for que les chaînes qui ont répondu et déclaré qu'elles ven- 
cash. The difference between the total number of chains ient à crédit ou qu'elles ne vendaient qu’au comptant. 
shown here and the total given in Table 1. represents the La différence entre le nombre de chaînes données ici et le 
number of organizations which did not report as to their nombre donné dans le tableau 1. représente le nombre d'or. 
credit activities. ganisations qui n’ont pas répondu à cette question. 
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Table 6—CHAIN STORE SUMMAR Y—Retail Merchandise Trade, 1930, by Provinces and 































































Territories 
Prince 
Edward * Nova 
- Island Scotia 
Group—Groupe Canada _ _ 
Ile du Nouvelle- 
Prince- Ecosse 
Edouard 
1 Number of chains...... 523 9 51 
2 Number of stores... . 8,575 12 232 
3|Total, All Stores— Total, tous magasins........ Chain sales... .[$ 548,213,320 678,723 | 15,379,836 
4 ‘ Total sales....; -|$ 2,755,569,900 | 13,773,700 | 99,519,900 
5 Chain ratio............. 19-89 4-93 15-45 
6 Nombre de chatnes...... 52 2 7 
7|General merchandise and country general stores—} Nombre de magasins..... 611 2 33 
8 Marchandises générales et magasins générauxj Ventes des chaînes.......[$ 107,077,192 (x) (x) 
9 de campagne. Ventes totales............ $ 680,346,300 | 5,558,100 | 25,951,800 
10 Proportion des chatnes... 15-74 (x) (x) 
ll: . Number of chains........ 81 - 6 
12 Number of stores.. 660 - 15 
13|Apparel group—Groupe du vétement.............. Chain sales...... 31,075, 260 - 502,759 
14 Total sales $ 219,968, 600 (x) 9,141,500 
15 Chain ratio.............. 14-18 - 5-50 
ie . Nombre de chaines...... 37 1 2 
Nombre de magasins. . 481 1 11 
18 Furniture and household group—Groupe des meu-{ Ventes des chaînes. 29,404,176 x) (x) 
19 bles et articles de ménage. Ventes totales............ 101, 665,900 x) 3,380, 600 
20 Proportion des chatines.. . 28-92 x) x) 
21 Number of chains........ 120 2 11 
22 Number of stores. . 2,669 . 2 67 
23| Food group—Groupe de l’alimentation............ Chain sales...... $ ‘ 137,398,785 (x) 3,534,518 
24 Total sales.. $ 615,476,100 | 2,132,100 | 24,809,500 
25 Chain ratio.............. 22- (x) 14:25 
36 Nombre de chaines...... 62 - 1 
Nombre de magasins.. 1,122 - 7 
28 Building materials group—Groupe des matériaux{ Ventes des chaines. . .]$  23,919,411 - x) 
29 de construction. Ventes totales ..[$ 162,237,100 429, 600 4,513,000 
30 Proportion des chaines... 14-74 - (x) 
31 Number of chains........ 21 i ‘ i 
32 Number of stores. . 290 1 2 
33] Restaurant group—-Groupe des restaurants........ Chain sales...... 14, 283, 226 ) x) 
34 Total sales. . 8 75,977,100 141,900 1,474,600 
35 Chain ratio............., 18-80 ) x) 
36 Nombre de chaines...... 42 - 6 
37 Nombre de magasins.. 843 - 34 
38] Automotive group—Croupe de l’automobile....... Ventes des chaines... 34, 736,535 656, 386 
39 Ventes totales . 381,959,300 | 1,960,700 | 16,254,400 
40 Proportion des chatnes... 9-09 - 4-04 
41 Number of chains........ 31 1 4 
42 Number of stores. . 292 1 18 
43] Drug stores—Pharmacies.. ........,....,,..,..,.. Chain sales.... $ 13,971,087 (x) 560,770 
44 Total sales. $ 76,848,900 352, 600 3,015,500 
45 Chain ratio............4. 18-18 (x) 18-60 
46 Office, store and school furniture, equipment and (Nombre de chatnes...... 16 - 8 
47 supply stores (includes mechanical sp liances| Nombre de magasins. a 173 - 10 
48]. typewriters—Magasins d’ameublement,} Ventes des chaînes. . 11,134,265 402,558 
49 d'outillage et de fournitures de bureaux, de] Ventes totales .. 19,829, 900 21,900 606,300 
50 magasins et d'écoles (y compris équipements|Proportion des chaînes... 56-15 - 66-40 
mécaniques et dactylographes). 
51 Number of chains........ 61 2 
52 Number of stores... 1,434 5 35 
83 All other stores—Autres magasins...............,, Chain sales.... $ 145,213,383 (x) 2,210,260 
54 Total sales.. $ 421,260,700 | 1,472,000} 10,372,800 
55 . (Chain ratio.... . 34-47 (x) 21-81 
An (x) indicates that figures are:withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the 
totals. 
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Tableau 6.—RESUME_DES CHAÎNES DE MA GASINS— Commerce de détatl 1930, par provinces 
et territoires 
Yukon and 
New British Northwest 
Brunswick Quebec . Columbia Territories 
_- = + Ontario _Manitoba [Saskatchewan] Alberta -. — 
Nouvenu- Québec Colombie Yukon et 
Brunswick ' Britannique [Territoires du 
Nord-Ouest 
46 174 252 92 102 106 96 {1 
170 1,699 3,312 439 . 1,239 690 701 81! 2 
$ 12,224,068 | 117,408, 3783 232,869,873 22,638,438 43,144,241 41,641,592 60,140,065 2,087,701) 3 
$ 84,371,900 | 651,138,500 |[1,099,990,200 | 189,243,900 | 189,181,100 | 176,537,100 | 248,597,500 3,216,100) 4 
14-49 18-03 21-17 11:96 22-88 23-69 24-19 64-91] 5 
7 23 20 7 10 11 5 - 16 
22 176 258 15 33 43 . 30 - |7 
$ 2,395,360 13,803,356 36, 675, 281 2,078, 141 11,015,907 19, 126,982 15,029, 180 - |8 
$ 30,916,100 | 135,619,000 | 228,449,600 79,886,700 57,812,400 51,955, 400 63,515, 600 681,600 | 9 
7-75 10-18 16-05 2-60 19:05 36-81 23-66 - |10 
6 36 49 11 8 10 il - {il 
10 185 351 21 15 24 39 - 112 
$ 368,600 9,522,548 15,063,575 1,692,975 847,354 1,227,049 1,850,400 - [13 
$ 6,373,300 61,105,900 93,711,300 9,597,200 10,231,900 11,087,700 17,409, 400 (x) 14 
5-78 15-58 16-69 17-64 8-28 11:07 10-63 - [15 
5 18 ‘26 7 9 6 8 - |16 
16 179 170 17 43 17 27 - 17 
$ (x) 8,822, 180 14,038, 466 954,145 1,561,036 1,278,766 1,879,339" ~ {18 
$ 2,502,300 30, 181,500 43,713,000 3,740,800 4,087,300 5,353, 600 8,207, 100 (x) 19 
(x) 29-23 32-12 25,50 38-19 23-89 22-90 | * - |20° 
6 21 52 al 12 11 24 1 [21 
30 556 1,258 139 168 134 313 2 122 
$ 1,267,244 26, 709,712 75,573,363 6,429,230 7,091,595 . 5,865,621 10,641,580 (x) 23 
$ 14,982,500 | 186,233,900 | 255,936,200 27,410,900 25,877,700 29, 137,600 48,692,000 263,700 |24 
8-46 14-34 29-53 23-46 27-40 20-13 21-85 (x) 25 
1 6 12 11 28 25 2 - 126 
1 17 48 87 642 312 8 - 127 
$ (x) 1, 058, 884 3,559,434 2,067,544 9,702,005 5,581,245 (x) . - {28 
$ 3,359,000 29,757,300 61,398. 100 12,173,400 22,612,200 15,574,000 12,348,900 71,600 |29 
(x) 6-58 5-80 16-98 42-91 35-84 (x) - [30 
2 8 12 5 2 4 7 - [31 
8 63 138 15 9 17 37 - [32 
$ {x) 5,280,460 6,130,001 (x) (x) - 624,561 (x) - 133 
$ 1,204,300 17,205,300 28,633,600 5,553,300 5,551,900 5,996,400 10, 185,000 80,900 134 
» (x) 30-71 21-41 (x) (x) 10-42 (x) = 485 
5 24 24 7 7 6 - 5 - (36 
28 189 497 27 30 21 17 - 137 
$ 1,986,048 13, 262, 222 15,221,777 1,281,586 1,491,581 208,916 628,019 - |38 
$ 11,697,800 71,739,500 | 167,410,500 20, 605, 500 27,048,700 31,120, 100 34,122,100 - 139 
16-98 - 18-49 9-09 6- 22 5-61 0-67 1-84 - 140 
1 7 il 2 2 5 4 - [at 
4 54 137 11 7 19 41 - (42 
$ (x) 2,367,885 6,989,233 (x) (x) 880,582. 2,042,476 - {43 
$ 2,331,000 14, 851,500 35,207, 500 4,294,000 4,988,000 5, 243,600 6,530, 400 34,800 |44 
(x) 15-94 19:85 (x) (x) 16-79 31-28 - (45 
9 ' Bb 15 14 12 13 12 - 146 
9 23 58 19 17 23 14 - |47 
$ 244,980 2,563,992 4,954,485 844,264 611,686 714,465 797,835 - |48 
$ 297,600 4,819, 200 9,170,300 1,658, 500 956,400 1,089, 100 1,210, 600 - (49 
82-32 53-20 54-03 50-91 63-96 65-60 65-90 - 150 
4 17 31 . 17 13 15 18 ‘ 6 151 
42 258 397 88 275 80 175 79 152. 
$ 4,849,884 33,117,544 54, 664, 258 6, 132,998 10,332,552 6,133,405 25,621,837 (x) 53 
$ 10,618,000 99,625,400 | 176,360,100 24,323,600 30,014, 600 19,979, 600 46, 426, 400 2,068,200 |54 
45-68 33-24 31-00 25-21 34:43 30-70 55-19 (x) 55 








_ . Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 
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Table 7.—CHAIN 


Date of Establishment 


STORE SUMMAR Y—Retail Merchandise Trade, 1930, Chain Units Classified 
by Economic Divisions, Kind of Business Groups and by 


oo 
SIaQ 2 EEE 


, 


Economic division and group—Région économique et groupe 































1]Canada, total(i)......,,,......,,,,..,...,5,,. suisses 
2 Food group—Groupe de l'alimentation. ....................... éeeesses 
3 Country general stores and general merchandise group—Magasins géné- 
raux de campagne et groupe des marchandises générales 
4 Automotive group—Groupe de l’automobile............. 00.5 . 
6 Apparel group—Groupe du vêtement. ................................ 
6 Building materials group—Groupe des matériaux de construction... 
7 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
ménage. ......,.......,,,,.,..,.4.,...,... eee see 
8 Restaurants, cafeterias and eating places—Restaurants, cafétérias et 
salles à manger.........,.......,..,..... nr 
9 Other retail stores—Autres magasins de détail. ....................... 
10|Maritime Provinces, total— Provinces Maritimes, total 
il Food group—Groupe de l'alimentation. .......... pesseeseesesrsessesee 
12 Country general stores and general merchandise group — Magasins 
généraux de campagne et groupe des marchandises générales....... 
13 Automotive group—Groupe de l'automobile. .................... + 
14 Apparel group—Groupe du vêtement. ........................ ve . 
15 Building materials group—Groupe des matériaux de construction...... 
16 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
MÉNALE...........,.......,..4.4.... 4.4. een e tet tienes 
17 Restaurants, cafeterias and eating places—Restaurants, cafétérias et 
salles à manger................,...........................,..... 
18 Other retail stores — Autres magasins de détail 
19|Quebec, total— Québec, total.................... 
20 Food group—Groupe de l’alimentation......... 7 
21 Country general stores and general merchandise group—Magasins 
généraux de campagne et groupe des marchandises générales...... 
22 Automotive group—Groupe de l'automobile... 
23 Apparel group—Groupe du vétement............ eens leeeues .: 
24 Building materials group—Groupe des matériaux de construction...... 
25 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
MÉNAGE. ............,,,.4.....,,.... dieser ce reves 
26 Restaurants, cafeterias and eating places—Restaurants, cafétérias et 
salles À manger........,....................,........,........... 
27 Other retail stores—Autres magasins de détail. ....................... 
28/Ontario, total 
29 Food group—Groupe de l’alimentation............. fee eee sense ees 
30 Country general stores and general merchandise group—Magasins 
généraux de campagne et groupe des marchandises générales... ... 
31 Automotive group—Groupe de l’automabile. ......................... 
32 Apparel group—Groupe du vêtement......................,., vibe eee 
33 Building materials group—Groupe des matériaux de construction...... 
34 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
MÉNAGC. esse secouer secs 
35 Restaurants, cafeterias and eating places—Restaur , cafétérias et 
salles à manger...........,.....,.....,..........,............... 
36 Other retail stores—Autres magasins de détail... 


37|Prairie Provinces, total—Provinces des Prairies, total 


38 





Food group—Groupe de l'alimentation. ............................... 











39 Country general stores and general merchandise group—Magasins 
. généraux de campagne et groupe des marchandises générales....... 
40 Automotive group — Groupe de l’automobile...............,....., . 
41 Apparel group—Groupe du vêtement. ...............c.c ce. 
42 Building materials group—Groupe des matériaux de construction...... 
43 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
MÉNAGE.........,...,.4 cece nen etn dE nee ee 
44 Restaurants, cafeterias and eating places— Restaurants, cafétérias et. 
salles à manger.............c00cc ccc cucuccsceeceevuvennuaneneees 
45 Other retail stores—Autres magasins de détail. ...................... 
46|British Columbia, tota— Colombie Britannique, total.................. 
47 Food group—Groupe de l'alimentation. .............................., 
48 ountry general stores and general merchandise group—Magasins 
généraux de campagne et groupe des marchandises générales....... 
49 Automotive group—Groupe de l'automobile. ..................... . 
50 Apparel group—-Groupe du vétement............ . 
51 Building materials group—Groupe des matériaux de construction... 
52 Furniture and household group—Groupe des meubles et articles de 
MÉRAGE. 4.4... eee essences 
53 Restaurants, cafeterias and eating places—Restaurants, cafétérins et, 
salles A manger.....,,........................ 
54 Other retail stores—Autres magasins de détail. 





@) Includes Yukon and Northwest Territories 





Total, 


all 


units 


Total, 
toutes 
unités 


8,575 
2,669 


611 


124 


1,698 
656 


175 


Units which 
cannot be 
classified 
as to age 


Unités qui ne 
peuvent être 
classifiées 
selon l’âge 


655 
142 
31 
44 
35 
il 
106 


16 
170 


155 
53 


10 


69 


179 





Units 
classified 
as to age 
Unités 
classifiées 
selon l’Âge 
Number 
TT ‘0 
Nombre 
8,020 100-0 
2,527 100-0 
580 100-0 
799 100-0 
625 100-0 
1,111 100-0 
875 100-0 
274 100-0 
1,729 100-0 
354 100-0 
94 100-0 
52 100-0 
50 100-0 
25 100-0 
- 8 100-0 
26 100-0 
11 100-0 
88 100-0 
1,543 100-0 
503 100-0 
166 100-0 
183 100:0 
175 100-0 
16 100-0 
110 100-0 
63 100-0 
327 100-0 
3,138 100-0 
1,198 100-0 
253 100-0 
474 100-0 
330 100-0 
48 100-0 
147 100-0 
134 100-0 
554 100-0 
2,270 100-0 
429 100:0 
80 100-0 
76 100-0 
56 100-0 
1,031 100-0 
70 100-0 
33 100-0 
495 100-0 
651 100-0 
301 100-0. 
29 100-0 
16 100-0 
39 100-0 
8 100-0 
22 100-0 
33 100-0 
206 100-0 
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Tableau 7.—RESUME DES CHAÎNES DE MAGASINS—Commerce de détail, 1930, unités de 
chaines classifiées par régions économiques, par groupes servant le genre de commerce et par 
date d'établissement 








All units established—Toutes unités établies 





Before 1926 











1930 1929 1928 1927 1926 — 
Avant 1926 
Number Number Number Number Number Number 
— fo — © — 0 — 0 — % — % 
Nombre Nombre Nombre Nombre, Nombre Nombre 
984 12-27 1,080 13-47 944 11-77 682 8-50 395 4-93 3,935 49-06 | 1 
379 15-00 502 19-87 384 15:20 269 10-64 130 5:14 863 34-15 | 2 
48 8-27 103 17-76 73 12-59 53 9-14 26 4-48 277 47-76 | 3 
197 24-66 129 16-14 “145 18-14 42 5-26 32 4-01 254 31-79 | 4 
138 22-08 106 16-96 60 9-60 43 6-88 17 2-72 261 41-761 5 
67 6-03 80 7-20 76 6-84 58 5-22 25 2:25 805 72-46 | 6 
52 13-87 34 9-07 19 5-07 23 | 6-13 5 1:33 242 64-53 |.7 
32 11-68 25 9-12 33 12-04 8 2-92 16 5-8 160 58-40 | 8 
71 4-11 101 5-84 154 8-91! , 186 10-75 144 8-33 1,073 62.06 | 9 
64 18-08 42 11-86 49 13-84 5 14-41 8 2°26 140 39-55 |10 
29 30-85 10 10-64 28 29-79 6 6-38 3 3-19 18 19:15 {11 
6 11-54 3 5-77 6 11-54 3 5-77 2 3:84 32 61-54 {12 
14 28-00 15 30-00 10 20:00 1 2° 1 2-00 9 18-00 {13 
7 28-00 8 32-00 - - - - - 10 40-00 |14 
- - 1 12-50 - - 1 12-50 1 12-50 5 62-50 115 
1 3-85 - - - - 1 3-85 1 3-85 23 88-45 |16 
- - 1 9-09 - - - - - - 10 90-91 |17 
7 7-96 4 4-55 5 5-68 39 44-32 - - 33 37-50 {18 
247 14-06 199 12-90 179 11:60 149 9-66 100 6:48 699 45-30 |19 
82 16-30 94 18-69 91 18-09 99 19-68 26 5:17 lil 22-07 |20 
19 11-45 21 12-65 13 7-83 16 9-64 12 7-23 85 51:20 |21 
46 25-14 20 10-93 30 16:39 4 2-19 8 4:37 75 40-98 {22 
35 20-00 26 14-86 8 4-57 7 4-00 8 4.57 91 52-00 123 
1 6°25 - - 2 12-50 . 1 6-25 1 6-25 11 68-75 |24 
14 12-73 5 4-54 4 3-64 5 4-54 - - 82 74-55 [25 
3 4-76 13 20-64 7 11-11 3 4-76 7 11-11 30 47-62 (26 
17 5-20 20 6-12 24 7:34 - 14 4:28 38 11:62 214 65-44 127 
401 12-78 430 13-70 480 15-30 331 10:55 185 4-30 1,361 43-37 [28 
142 11:85 170 14:19 186 15-53 114 9-52 76 6:34 510 42-57 |29 
14 5-53 61 24-11 48 18-97 28 11-07 7 2:77 95 37-55 |30 
108 22-78 , 83 17-51 99 20-89 34 7-17 20 4-22 130 27-43 |31 
72 21-82 52 15-76 46 13-94 27 8-18 7 2-12 126 38-18 |32 
12 25-00 7 14-58 5 10-42 4 8-33 - - 20 41-67 |33 
13 8-84 13 8-84 12 8-16 12 8-16 4 2-72 93 63-27 |34 
21 15-67 7 5-22 21 15-67 4 2-99 3-73 76 56-72 |35 
19 3-43 37 6-68 63 11-37 108 19-49 16 2-89 311 56-14 136 
218 9-60 320 14:10 161 7-09 99 4:36 119 5-24 1,353 59-60 |37 
74 17-25 175 40-79 35 8-16 23 5-36 17 3-96 105 24-48 (38 
6 7-50 12 15-00 3 3-75 4 5-00 5 6-25 50 62:50 139 
21 27-63 il 14-47 6 7-89 3 3°95 3 3°95 32 42-11 |40 
16 28-57 11 19-64 - - 12-50 1 1-79 21 37-50 |41 
54 5-24 72 6-98 69 6-69 44 4.27 23 2-23 769 74:59 42 
23 32-85 14 20-00 2 2-86 1 1-43 - - 30 42-86 |43 
1 3-03 1 3-03 3 9-09 - - 2 6-06 26 78-79 [44 
23 4-65 24 4.85 43 8-69 17 3-43 68 13-74 320 64-64 |45 
83 12-69 89 13-61 68} : 10-40 52 7:95 33 5-05 329 50-30 |46 
52 17-27 53 17-61 44 14-62 27 8-97 8 2-66 117 | : 38-87 [47 
3 10-34 6 20-69 3 10-34 2 6-90 - - 15 51-73 |48 
8 50-00 - - - - - - - - 8 50-00 |49 
8 20-51 9 23-08 6 15-39 2 5:13 1 2-56 13 33-33 |50 
- - - - - - 8 | 100-00 - - - = 151 
1 4-55 2 9-09 1 4:55 4 18-18 | ° —- - 14 63-63 {52 
7 21-21 3 9-09 2 6-06 1 3-03 2 6-06 18 54.55 153 
4 1-94 16 7-77 12 5-83 8 3-88 22 10-68 144 . 69-90 154 


@) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


PART II—FOOD CHAINS 


Introduction.—The food chains analyzed in this section are grocery store chains, combina- 
tion store chains (those selling both groceries and meats), meat market chains and fish market 
chains. In 1930 the total sales of all stores, chains and independents, in these kinds of business 
were $488,429,600 and, of this amount, chain sales were $128,291,500 or 26-27 per cent. But 
the proportions of chain sales to total sales were much lower for meat markets and fish markets 
than for grocery and combination stores. When figures for meat and fish markets are excluded 
from the calculations it is found that the total trade of all retail grocery and combination stores 
amounted to $405,403,400 and, of this amount, chains accounted for $119,843,792 or 29-56 per 
cent. 

The 44 grocery store chains shown in this report operated 749 stores and had total net sales 
of $45,043,653. There were 23 organizations classified as combination store chains and these 
operated 1,379 stores and did a total business of $74,800,139. It must be borne in mind, how- 
ever, that these combination store chains operated a great many straight grocery stores in addition 
to those selling both groceries and meats, so that the amount just quoted greatly exceeds the 
sales made through chain units of the combination type. From Table 8 (b) it will be seen that 
the 1,379 stores operated by combination store chains included 665 straight grocery units with 
sales of $23,478,835, 698 stores handling both groceries and meats with sales of $51,011,609, and 
16 meat stores with sales of $309,695. For the general retail reports, each of these stores was 
classified independently according to its own kind of business. For this chain report it has been 
necessary to classify each chain in its entirety, and a chain has been classified as a combination 
store chain when at least 25 per cent of its business was conducted in stores of the combination 
type. There were 20 meat market chains and one fish market chain, having a combined total of 
225 units and sales of $8,447,682. 


Growth of Food Chains.—Of the 2,218 units of grocery, combination, and meat and fish 
market chains which could be classified as to age, 336, or 15-1 per cent, were opened in 1930; 
1,168, or 52-6 per cent, were opened during the interval 1926 to 1929, while the remaining 32-3 
per cent were in operation prior to 1926. The greatest expansion in these food chains occurred 
in 1929 when 464 new units, or 20-9 per cent of the total, were opened. When classified both by 
provinces and by age it is found that 10 per cent of the food chain units operating in Manitoba 
during 1930 were in operation prior to 1926. The corresponding percentages for the other 
provinces are as follows: Ontario, 41-9 per cent; Alberta, 39-2 per cent; British Columbia, 
39-7 per cent; New Brunswick, 28-6 per cent; Saskatchewan, 19-9 per cent; Quebec, 16-3 per 
cent; and Nova Scotia, 15-6 per cent. The two units operating in Prince Edward Island were 
both opened after 1926 while two stores in the Northwest Territories and Yukon were in operation 
prior to that date. 


Distribution by Provinces and by Size of Locality.—Of the 2,353 stores analyzed in 
this report, 1,107, or 47-1 per cent, were located in Ontario and 495, or 21-0 per cent, were in 
Quebec. There were 406 units in the Prairie Provinces, 244 in British Columbia, and 99 in the 
Maritimes. Of the total sales of $128,291,474 made through these chain stores, Ontario accounted 
for $71,133,271, or over 55 per cent, and Quebec for $23,708,263, or approximately 18-5 per cent. 
Table 10 shows the distribution of stores and sales by provinces and further analyzes the data 
according to size of locality. Of the total business of food chains in Canada during 1930, 44-52 
per cent was transacted in cities of 100,000 population or over, while:only 5-09 per cent may be 
attributed to places of less than 1,000 population. 


Credit Sales of Food Chains.—Credit sales made by food chains are shown in Table 8 (a). 
Of the 44 grocery store chains, 12 having total sales of $3,195,529 reported that they extended 
credit. These credit sales amounted to $705,963 or 22-09 per cent of the sales of these same 
firms. Twenty-six chains, having total sales of $38,239,134, reported that they sold only for 
cash, while 6 smaller chains did not report their credit activities. Eleven of the 23 combination 
store chains reported that they sold on credit. While the total sales of these 11 chains amounted 
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to $30,791,236, or over 41 per cent of the total sales of all combination store chains, some of them 
‘reported but a small credit item, so that credit sales amounted to but 3-94 per cent of the total 
sales:of those extending credit. Six chains, with total sales of $41,391,194, reported that they 
sold only for cash and 6 chains failed to indicate whether they sold for credit or not. 


Of the 21 meat and fish market chains, 11, doing 73 per cent of the total business of the 
group, reported credit sales. Credit sales of these chains amounted to 51-41 per cent of their 
total business. Eight chains, with sales of $2,082,929, reported that they sold only for cash and 
two chains did not answer this part of the questionnaire. 


Central Office Expenses.—Partial information only was received regarding head office 
salaries and wages and other overhead expenses, although the forms sent out asked that this 
be separately reported. Where the overhead expense was furnished, it was pro-rated over the 
individual stores on the basis of sales. Chain store warehouses were consideréd as wholesale 
establishments for this Census and have been included in the wholesale reports. Expenses in 
connection with these warehouses are, therefore, omitted from this report. In a number of 
cases, the head office of a chain organization is operated as a department of the warehouse rather 
than as a separate unit, so that in these cases head office expenses would be included in the ware- 
house returns. 


In addition to the amounts paid in salaries and wages and rental costs, total operating 
expenses include such items as taxes, insurance, maintenance, delivery from stores, stationery 
and supplies, light, heat, power, interest on money borrowed for current business operations, and 
any other operating expense. The cost of goods purchased for resale was, of course, excluded as 
well as any items on capital account. Where wide discrepancies were found to exist in individual 
returns, the expense items were checked in order to avoid including any doubtful items which 
would materially affect the results. Due to the lack of uniformity in accounting practices, 
however, these operating expense ratios should only be considered as indicative of the costs of 
operation of these chains, although they are thought to be sufficiently accurate to justify the. 
analysis given in this report. 


Grocery Store Chain Operating Expenses.—The 44 grocery store chains analyzed in 
this report, and operating 749 stores with sales of $45,043,653, had an average operating expense 
ratio of 11-47 per cent of net sales. Grocery store chain operating expenses have been analyzed 
in Table 11. The chains are first classified according to type of operation, next according to the 
number of units operated, then according to total sales volume, and finally by average sales per 
store. When analyzed according to number of units operated, it is found that the larger chains 
having more than 50 units had the lowest expense ratio, viz., 10-45 per cent of net sales, as com- 
-pared with 14-18 per cent for chains having from 6 to 10 units and 13-66 per cent for chains having 
4 or stores. When classified according to average sales per store, chains whose average per unit 
exceeded $60,000 had an operating expense ratio of 10-46 per cent of net sales as compared with 
14-15 per cent for chains whose average annual sales per store were less than $30,000. In a great 
many cases branches of chains were opened during the year 1930, so that in classifying the chains 
according to average sales per store it was necessary to make allowance for this factor by attri- 
buting to each chain the average number of stores in operation during the twelve months. 


Commodities Sold by Grocery Store Chains.—Of the total sales of grocery store chains 
amounting to $45,043,653, approximately 74 per cent could be analyzed according to commodities 
sold. Over 78 per cent of the sales volume analyzed represented general groceries; fresh fruits 
and vegetables accounted for 6-46 per cent; and household supplies, including soap, amounted 
to 5-66 per cent. The percentage for general groceries has been further analyzed in Table 12, 
showing that sales of sugar amounted to 7-76 per cent of the total sales of grocery chains; butter 
and cheese, 13-63 per cent; and eggs, 4-25 per cent. 


Combination Store Chain Operating Expenses.—The 23 combination store chains, 
with 1,379 stores and $74,800,139 net sales, operated on an average expense ratio of 17-39 per 
cent of sales. Of the total number of stores, 14-9 per cent were opened during the year 1930, 
the greatest percentage of growth being among the smaller chains of from 6 to 10 units. Oper- 
ating expenses of these chains are analyzed in Table 13 in a manner similar to that followed for 
grocery chains. It should be remembered, however, that these chains operated. varying numbers 
of straight grocery stores as well as stores of the combination type. Since the operating expense 
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of a combination store is greater than that of a grocery unit, this factor should be kept in mind 
when considering the expense ratios given in this report. When classified according to number 
of units operated, the lowest operating expense ratio was obtained by chains operating between 
11 and 100 stores. These chains had an expense ratio to sales of 16-07 per cent, while both the 
larger chains having more than 100 units and the small chains with ten stores or less had some- 
what higher figures. 


Commodities Sold by Combination Store Chains.—Of the total sales of all combination 
store chains, 53-87 per cent represented the sale of groceries. The sale of meats amounted to 
22-57 per cent, and fruits and vegetables, 11-11 per cent. The sales of other commodities are 
given in Table 14 and tbe total grocery item just mentioned is also further analyzed. It must 
be remembered, of course, that not all the stores in these combination chains sold meat: some 
were straight grocery stores while a few were purely meat markets. Thus, it is not correct to 
assume that 22-57 per cent was the average ratio that the sales of meat bore to the total sales of a 
typical chain unit of the combination type, where both groceries and meats were sold. The 
proportion of meats sold in a combination store is considerably in excess of that figure. These 
commodity percentages are based upon the total sales of all combination chains reporting sales by 
commodity classes, irrespective of the kinds of stores operated. Thus, while the percentages 
given in Table 14 may be used to determine the total sales of commodities sold by combination 
chains, they do not represent the average commodity sales percentages for either combination 
stores or grocery stores. ° 


Meat and Fish Market Chain Operating Expenses.—The 21 meat market and fish 
market chains operated 225 stores and had total net sales of $8,447,682. Total operating expense 
. for all chains amounted to 20-94 per cent of sales. Chain operating expenses have been analyzed 
in a similar manner to that outlined for grocery and combination chains, but these percentages 
are heavily weighted by the expenses of one large firm. The lowest operating expense ratio is 
found to coincide with the highest average sales per store while the ratio is greatest for small 
chains whose total sales are less than $100,000. Rental costs also vary more or less inversely 
with average sales per store. 


Commodities Sold by Meat and Fish Market Chains.—Approximately 85 per cent of 
the total business of meat market chains represents the sale of meats and poultry. Butter and 
cheese account for 7-97 per cent of the total business; eggs, 3-40 per cent; and fish, 1-81 per cent. 
The remainder, or 1-94 per cent of the total, represents the sale of miscellaneous products. The 
commodities sold by meat market chains are analyzed in Table 16. 


Middle Range Figures.—The expense figures given in the preceding paragraphs, and 
shown in Tables 11, 13 and 15, were obtained by totalling the expense data given for each chain 
and expressing this total as a percentage of the total sales of the same companies. That is to 
say, these are weighted averages in which a large chain has more weight in determining the 
expense ratio for the group than a smaller organization. In Table 17 average operating figures 
are given for the three types of chains analyzed in this section, in which each chain has been 
given the same weight irrespective of its size. Using this method, it is found that the average 
total operating expense for grocery chains was 13-62 per cent of net sales as compared with 
11-47 per cent as obtained by the other method. Average operating expenses for combination 
store chains amounted to 16-70 per cent of sales and for meat market chains‘19-36 per cent, as 
compared with 17-39 per cent and 20-94 per cent respectively, using the first method. Upon 
referring to Table 17 it will be seen that three values are given for total operating expenses under 
the headings: “Lower Limit of Middle Range”, “‘Average of Middle Range”, and “Upper Limit 
of Middle Range”. The method of obtaining these three figures for total operating expense will 
be explained. 


The total operating expense (including salaries, rent and other expenses) for each chain was 
expressed as a percentage of its total sales. These percentages were arranged in ascending order 
of magnitude. The series was then divided into three ranges: the lower range, consisting of the 
lower quarter of the figures; the upper range, consisting of the upper quarter of the figures; and 
the middle range, containing the remaining half of the figures. The average of the middle range 
was then found. Thus, after omitting the extremely high and low figures, due in most instances 
to exceptional circumstances, the remaining items were given equal weight in obtaining an 
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average operating expense ratio for the group. The “Lower Limit of the Middle Range” and 
“Upper Limit of the Middle Range” are, of course, the two values at either end of the middle 
group of figures. 


Upon referring to Table 17 it will be seen that the lower limit of the middle range for total 
operating expenses of grocery store chains was 11-59 per cent, the upper limit was 15-71 per cent, 
and the average of the middle range was 13-62 per cent. Or, in other words, one-quarter of the 
grocery store chains had a total operating expense ratio of less than 11-59 per cent of sales, one- 
quarter of the chains had a total expense ratio of more than 15-71 per cent of sales, and one-half 
of the grocery store chains had an expense ratio lying between these two figures and centering 
around 13-62 per cent. The other items in this table were obtained in a manner similar to that 
followed in the case of total operating expense. For example, the average’ figure for payroll 
cost of grocery chains was 6-98 per cent of net sales. This figure was obtained by expressing 
the payroll cost of each chain as a percentage of its total sales, arranging these percentages in 
ascending order of magnitude, omitting the lower and upper quarters of the range, and taking 
the average of.the middle group. The boundary figures of the middle range in this case were 
5-75 per cent and 8-13 per cent. That is to say, one-quarter of the chains had a payroll cost of 
less than 5-75 per cent of sales, one-quarter of the chains had a payroll cost of more than 8-13 per 
cent, and one-half the firms had a payroll cost ratio lying between these figures, and the average 
of these ratios was 6-98. 


Each item in Table 17 was obtained by arranging the corresponding items for each chain in 
an array and following the procedure already outlined for total operating expense and payroll 
cost. In interpreting these middle range figures, then, each item must be considered inde- 
pendently as neither all the high nor all the low figures came from the same reports. That is to 
say, the items in any column in this middle range table cannot be related to other items in the 
same column. For instance, the upper limit of the middle range for average sales per store of 
grocery chains was $52,577. The upper limit of the middle range for total operating expense was 
15-71 per cent of net sales. Obviously, however, these two values cannot be related since the 
grocery chains with high average sales per store have the smallest operating expense. Nor is it 
probable that any one chain would have all its items equal to the average figures given in this 
table, but it is thought that, considering each item independently, these middle range figures. 
give a fair indication of chain operating results. 


\ 
. 





PARTIE II—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES 


Introduction.—Les chaines de magasins alimentaires analysées dans cette section sont les 
chaînes d’épiceries, les chaînes de magasins combinés (vendant des épiceries et des viandes), les 
chaînes de boucheries et les chaînes de poissonneries. En 1930, les ventes totales de tous les 
magasins, de chaîne et indépendants, de ces genres d’affaires, se sont élevées à $488,429,600 et, 
de cette somme, les ventes des chaînes ont absorbé $128,291,500 ou 26-27 p.c., mais les propor- 
tions des ventes des chaînes sur les ventes totales ont été de beaucoup inférieures pour les bouche- 
ries et les poissonneries que pour les épiceries et les magasins combinés. Quand on soustrait les 
chiffres des boucheries et des poissonneries de ces calculs, on trouve que le commerce total de 
toutes les épiceries et de tous les magasins combinés s'élève 4°$405,403,400 et, de cette somme, 
les chaînes absorbent $119,843,792 ou 29-56 p.c. 


Les 44 chaînes d’épiceries incluses dans ce rapport exploitent 749 magasins et leurs ventes 
totales nettes se sont élevées à $45,043,653. Vingt-trois organisations ont été classifiées comme 
chaînes de magasins combinés et elles ont exploité 1,379 magasins dont les ventes ont atteint 
$74,800,139. Ii ne faut pas oublier, toutefois, que ces chaînes de magasins combinés ont exploité 
un grand nombre d’épiceries proprement dites en outre de celles qui faisaient le commerce des 
épiceries et des viandes, de sorte que la somme que l’on vient de citer dépasse énormément les 
ventes faites dans les unités de chaîne du genre “combiné”. Le tableau 8 (b) indique que les 
1,379 magasins exploités par les chaînes de magasins combinés incluent 665 épiceries proprement 
dites dont les ventes se chiffrent à $23,478,835; 698 magasins vendant des épiceries et des viandes 
et dont les ventes se sont élevées à $51,011,609, et 16 boucheries dont les ventes ont été de $309,- 
695. Pour les rapports du commerce général de détail, chacun de ces magasins a été classifié 
séparément d’après son genre d’affaires. Pour ce rapport sur les chaînes, il a été nécessaire de 
classifier chaque chaîne dans son ensemble, et l’on a classifié une chaîne comme chaîne de maga- 
sins combinés quand au moins 25 p.c. de son commerce était conduit dans des magasins du type 
“combiné”. Il y avait 20 chaînes de boucheries et une chaîne de poissonneries, ayant un total 
combiné de 225 unités et des ventes s’élevant à $8,447,682. 


Expansion des chaînes de magasins alimentaires.—Sur les 2,218 unités des chaînes 
d’épiceries, de magasins combinés, de boucheries et de poissonneries que l’on a pu classifier quant 
à la date d'établissement, 336 ou 15-1 p.c. avaient été établies en 1930; 1,168 ou 52-6 p.c. avaient 
été établies de 1926 à 1929; les autres, soit 32-3 p.c., existaient avant 1926. La plus grande 
expansion de ces chaînes de magasins alimentaires s’est produite en 1929 quand 464 nouveaux 
magasins, ou 20-9 p.c. du total, furent ouverts. Si l’on fait le classement par provinces et d’après 
la date d'établissement, on voit que 10 p.c. des unités de chaînes de magasins alimentaires en 
exploitation au Manitoba en 1930 existaient avant 1926. Les pourcentages correspondants 
pour les autres provinces sont les suivants: Ontario, 41-9 p.c.; Alberta, 39-2 p.c.; Colombie 
Britannique, 39-7 p.c.; Nouveau-Brunswick, 28-6 p.c.; Saskatchewan, 19-9 p.c.; Québec, 16-3 
p.c.; et Nouvelle-Ecosse, 15-6 p.c. Les deux unités en exploitation dans l’Ile du Prince-Edouard 
avaient été établies toutes deux avant 1926, tandis que les deux magasins des Territoires du 
Nord-Ouest et du Yukon avaient aussi été ouverts antérieurement à cette date. 


Distribution par provinces et par grandeur de la localité.—Des 2,353 magasins analysés 
dans ce rapport, 1,107 ou 47-1 p.c. sont situés dans l'Ontario et 495, ou 21-0 p.c., dans Québec. 
Les Provinces des Prairies en comptaient 406, la Colombie Britanique, 244, et les Provinces 
Maritimes, 99. Des ventes totales de 8128,291,474 faites par l'entremise de ces magasins de 
chaîne, l'Ontario a absorbé $71,133,271 ou ua peu plus de 55 p.c. et Québec, $23,708,263, ou 
environ 18-5 p.c. Le tableau 10 indique la distribution des magasins et des ventes par provinces 
et analyse de plus les données par grandeur de la localité. Du commerce total des chaînes de 
magasins alimentaires au Canada en 1930, 44-52 p.c. s’est fait dans des villes de 100,000 ou plus, 
tandis que 5-09 p.c. de ce commerce peut être assigné aux localités de moins de 1,000 habitants. 


Ventes à crédit des chaînes de magasins alimentaires.—Les ventes 4 crédit de ces 
chaînes sont données au tableau 8 (a). Des 44 chaînes d’épiceries, 12 ont eu des ventes totales de 
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$3,195,529. Elles ont fait erédit pour une somme de $705,963, ou 22-09 p.c. de leurs ventes. 
Vingt-six chatnes, dont les ventes totales ont été de $38,239,134 ont déclaré ne vendre qu’au 
comptant, tandis que 6 chaînes moins importantes n’ont rien mentionné au sujet du crédit. 
Onze des 23 chaînes de magasins combinés ont déclaré qu’elles faisaient crédit. Bien que les 
ventes totales de ces 11 chaînes aient atteint $30,791,236, ou plus de 41 p.c. des ventes totales de 
toutes les chaînes de magasins combinés, quelques-unes ont déclaré n’accorder que peu de crédit, 
de sorte que les ventes à crédit ne forment que 3-94 p.c. des ventes totales des chaînes qui font 
crédit. Six chaînes, avec des ventes totales de $41,391,194 ont déclaré qu’elles ne vendent qu'au 
comptant, et 6 autres n’ont rien mentionné à ce sujet. 


Des 21 chaînes de boucheïies et de poissonneries, onze, qui absorbent 73 p:c. du commerce 
total de ce groupe, ont déclaré faire crédit. Les ventes à crédit de ces chaînes forment 51-41 p.c. 
de leurs ventes totales. uit chaînes, dont les ventes s'élèvent à $2,082,929, ont déclaré ne vendre 
qu'au comptant, et 2 chaînes n’ont pas répondu à cette partie du questionnaire. 


Dépenses des bureaux principaux.—Des renseignements partiels seulement ont été 
fournis sur les salaires et les gages et les dépenses fixes des bureaux principaux bien que les ques- 
tionnaires distribués demandassent un rapport séparé à ce sujet. Dans les cas où les dépenses 
fixes ont été données, on les a réparties sur les magasins individuels proportionnellement au volume 
de leurs ventes. Les entrepôts des chaînes ont été considérés comme établissements de gros 
pour ce recensement, et ont été inclus dans les rapports sur le commerce de gros. Les dépenses 
de ces entrepôts ont été, par conséquent, omises dans ce rapport. Dans un certain nombre de 
cas, le bureau principal d’une chaîne est exploité comme département d’un entrepôt et non 
comme unité séparée, de sorte que dans ces cas les dépenses du bureau central seraient incluses 
dans les rapports des entrepôts. Outre les sommes payées en salaires et gages et loyers, les 
dépenses totales d'exploitation incluent certains item, comme les taxes, l’assurance, l'entretien, 
la livraison aux magasins, la papeterie et les fournitures, l’éclairage, le chauffage, l'énergie, l'intérêt 
sur argent emprunté pour les affaires courantes, et toute autre dépense d'exploitation. Le coût 
des marchandises achetées pour la vente a été, naturellement, exclus comme tout autre item au 
compte du capital. Lorsque des différences trop grandes ont été remarquées dans les rapports 
individuels, on a vérifié les dépenses, afin de n’inclure aucun item douteux qui affecterait trop les 
résultats. Vu le manque d’uniformité dans les systèmes de comptabilité, toutefois, on ne doit 
considérer ces,pourcentages de frais d'exploitation qu’au point de vue du coût d’exploitation de 
‘ces chaînes, bien qu’on les croie assez exacts pour justifier l’analyse faite dans ce rapport. 


Frais d'exploitation des chaînes d’épiceries.—Les 44 chaînes d’épiceries analysées dans 
ce rapport et exploitant 749 magasins avec ventes de $45,043,653 ont eu un pourcentage moyen 
de frais d'exploitation de 11-47 p.c. sur les ventes nettes. Les frais d'exploitation des chaînes 
d’épiceries ont été analysés dans le tableau 11. Les chaînes sont d’abord classifiées d’après 
leur genre de commerce, puis d’après le nombre d’unités de chacune, puis d’après le volume total 
des ventes et, enfin, d’après la moyenne des ventes par magasin. Quand on les analyse d’après 
‘ Je nombre de magasins de chacune, on voit que les plus grosses Chaînes ayant plus de 50 unités 
ont eu le pourcentage le moins élevé, soit 10-45 p.c. des ventes nettes, tandis que ce pourcentage 
était de 14-18 p.c. pour les chaînes ayant de 6 à 10 magasins, et de 13-66.p.c. pour celles qui 
possèdent 4 ou 5 magasins. Quand on les classifie d’après la moyenne des ventes par magasin, 
les chaînes dont la moyenne par unité a dépassé $60,000 ont eu un pourcentage de frais 
d'exploitation de 10-46 p.c. des ventes nettes comparativement à 14-15 p.c. pour les chaînes 
dont les ventes annuelles moyennes par magasin ont été de moins de $30,000. Dans un grand 
nombre de cas, des succursales de chaîne ont été ouvertes durant l’année 1930, de sorte qu'en 
classifiant les chaînes d’après les ventes moyennes par magasin il a été nécessaire de tenir compte 
de ce facteur en attribuant à chaque chaîne le nombre moyen de magasins en exploitation 
durant les 12 mois. 


| Denrées vendues par les chaînes d’épiceries.—Des ventes totales des chaînes d’épiceries 
s’élevant à $45,043,653, environ 74 p.c. a pu être analysé d’après les denrées vendues. Plus de 
78 p.c. du volume des ventes analysées représentait des épiceries ordinaires: les fruits et légumes 
frais réprésentaient 6-46 p.c. et les articles de ménage, y compris le savon, représentaient 5-66 
p.c. Le pourcentage des épiceries ordinaires a été analysé dans le tableau 12 qui indique que les 
ventes de sucre ont absorbé 7-76 p.c. des ventes totales des chaînes d’épiceries; le beurre et le 
fromage, 13-63 p.c.; et les œufs 4:25 p.c. 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 1195 


Frais d’exploitation des chaines de magasins combinés.—Les 23 chaines de magasins 

combinés, avec 1,379 magasins et $74,800,189 de ventes nettes, ont fonctionné avec un pour- 
centage moyen de dépenses de 17-39 p.c. des ventes. Du nombre total des magasins, 14-9 p.c. 
ont été ouvert en 1930, le plus fort pourcentage d’expansion étant celui des petites chaînes de 6 à 
10 unités. Les frais d'exploitation de ces chaînes sont analysés dans le tableau 13 d’une façon 
similaire à celle que l’on a adoptée pour les chaînes d’épiceries. On doit se rappeler, toutefois, 
que ces chaînes ont exploité différents nombres d’épiceries proprement dites, ainsi que des maga- 
sins du type “combiné”. Comme les frais d'exploitation d’un magasin combiné sont plus forts 
que ceux d’une épicerie ordinaire, ce facteur ne doit pas être perdu de vue dans l’étude des pour- 
centages de dépenses donnés dans ce rapport. Quand le classement est fait d’après le nombre 
de magasins exploités, le pourcentage des frais d'exploitation a été le plus bas pour les chaînes 
possédant de 11 à 100 magasins. Ces chaînes avaient un pourcentage de dépenses sur les ventes 
de 16-07 p.c., tandis que les grosses chaînes ayant plus de 100 magasins et les petites chaînes 
comptant 10 magasins ou moins avaient un chiffre un peu plus élevé. 


Denrées vendues par les chaînes de magasins combinés.—Des ventes totales de toutes 
les chaînes de magasins combiné, 53-87 p:c. représente la vente d’épiceries. Celle des viandes 
représentait 22-57 p.c., et les fruits et légumes, 11-11 p.c. Les ventes d’autres denrées sont 
donnés dans le tableau 14, et l’item total d’épiceries qu’on vient de mentionner est aussi analysé 
davantage. On doit se rappeler, naturellement, que tous les magasins de ces chaînes combinées 
n’ont pas fait le commerce des viandes; quelques-uns étaient des épiceries proprement dites, 
tandis que d’autres étaient de simples boucheries. Donc, il n’est pas juste de supposer que 
22.57 p.c. était le pourcentage moyen des ventes de viandes sur les ventes totales d’un magasin 
de chaîne du type ‘‘combiné” quand des épiceries et des viandes étaient vendues. La proportion 
de viandes vendues dans un magasin combiné est considérablement plus élevée que ce chiffre. 
Ces pourcentages de denrées sont basés sur les ventes totales de toutes les chaînes de magasins 
combinés qui ont divisé leurs ventes par catégories sans tenir compte des genres de magasins 
exploités. Donc, bien que les pourcentages donnés dans le tableau 14 puissent servir à déterminer 
les ventes totales de denrées vendues par les chaînes de magasins combinés, ils ne représentent 
pas les pourcentages moyens de ventes des denrées dans les magasins combinés ou dans les épi- 
ceries. 

Frais d'exploitation des chaînes de boucheries et de poissonneries.—Les 21 chaînes 
de boucheries et de poissonneries ont exploité 225 magasins, et leurs ventes totales nettes se sont 
élevées à $8,447,682. Les dépenses totales d'exploitation pour toutes les chaînes ont été de 
20-94 p.c. des ventes. Les dépenses d'exploitation des chaînes ont été analysées d’une façon 
similaire ‘À celles des chaînes d’épiceries et de magasins combinés, mais ces pourcentages sont 
fortement affectées par les dépenses d’une grosse compagnie. Le pourcentage de dépenses 
d'exploitation le plus bas coincide avec les ventes moyennes les plus élevées par magasin, tandis 
que le pourcentage est le plus fort pour les petites chaînes dont les ventes totales n’atteignent 
pas $100,000. Les loyers varient également plus ou moins en sens inverse des ventes moyennes 
par magasin. | 


Denrées vendues par les chaînes de boucheries et de poissonneries:.—Environ 85 p.c. 
du commerce total des chaînes de boucheries représente la vente de viandes et de volaille. Le 
beurre et le fromage absorbent 7-97 p.c. du commerce total; les œufs, 3-40 p.c.; et le poisson, 
1-81 p.c. Le reste, soit 1:94 p.c. du total, représente la vente de denrées diverses. Les denrées 
vendues par les chaînes de boucheries sont analysées dans le tableau 16. ‘ 


Chiffres de la médiane.—Les chiffres des ventes données dans les paragraphes précédents, et ‘ 
inclus dans les tableaux 11, 13 et 15, ont été obtenus en additionnant les chiffres de dépenses fournis 
par chaque chaîne, et en convertissant ce total en un pourcentage des ventes totales des mêmes 
compagnies. C'est-à-dire, ce sont là des moyeanes pondérées dans lesquelles une grosse chaîne 
a plus de poids dans l’établissement du pourcentage des dépenses du groupe qu’une organisation 
moins importante. Le tableau 17 donne les chiffres moyens d'exploitation pour les trois types 
de chaînes analysés dans cette section, et dans lequel on a accordé à chaque chaîne le même poids 
quelle que soit son importance. Avec cette méthode, on voit que les dépenses moyennes totales 
d'exploitation des chaînes d’épiceries égalent 13-62 p.c. des ventes nettes, contre 11-47 p.c. 
obtenu avec l’autre méthode. Les dépenses moyennes d’exploitation des chaînes de magasins 
combinés forment 16-70 p.c. des ventes, et celles des chaînes de boucheries, 19-36 p.c. contre 
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17-39 p.c. et 20-94 p.c., respectivement, avec la première méthode. Si l’on consulte le tableau 
17, on verra que trois valeurs sont données pour les dépenses totales d’exploitation sous les titres 
suivants: “Limite inférieure de la série médiane”, ‘Moyenne de la série médiane”, et “Limite 
supérieure de la série médiane”. On expliquera la méthode suivie pour obtenir ces trois chiffres 
des dépenses totales d'exploitation. 


Le total des frais d’exploitation (comprenant les salaires, loyers and autres dépenses) pour 
chaque chaîne a été exprimé en un pourcentage de ses ventes totales. Ces pourcentages furent 
disposés en série ascendante. La série fut ensuite divisée en trois catégories. La plus basse. 
comprenait le quart des chiffres les moins élevés; la plus haute, le quart des chiffres les plus 
élevés; la série centrale comprenait l’autre moitié des chiffres. On établit ensuite la moyenne de 
la catégorie centrale. Aïnsi, après avoir omis les chiffres extrêmement hauts et les chiffres excessive- 
ment bas, dus dans la plupart des cas à des circonstances exceptionnelles, on accorda au reste des 
item une valeur égale pour établir la proportion moyenne des dépenses d’exploitation de ce 
groupe. La “Limite inférieure de la série médiane”’ et la “Limite supérieure de la série médiane”? 
sont, naturellement, les deux valeurs à chaque extrémité du groupe central de chiffres. 


Si l'on consulte le tableau 17, on verra que la limite inférieure de la catégorie centrale pour 
les dépenses totales d'exploitation des chaînes d’épiceries est de 11-59 p.c., la limite supérieure, 
de 15-71 p.c. et la moyenne de la catégorie centrale, de 13-62 p.c. Ou, en d’autres termes, un 
quart des chaînes d’épiceries ont un pourcentage de dépenses totales d'exploitation de moins de 
11:59 p.c. des ventes, un quart des chaînes ont un pourcentage de dépenses totales de plus de 
15-71 p.c. des ventes, et la moitié des chaînes d’épiceries ont un pourcentage de dépenses entre 

- ces deux chiffres et aux environs de 13-62 p.c. On a obtenu les autres item de ce tableau d’après 
une méthode similaire à celle que l’on a adoptée dans le cas des dépenses totales d’exploitation. 
Par exemple, le chiffre moyen du bordereau de paye des chaînes d’épiceries est de 6-98 p.c. des 
ventes nettes. On a obtenu ce chiffre en transformant le montant du bordereau de paye de 
chaque chaîne en un pourcentage de ses ventes totales, distribuant ces pourcentages en une série 
ascendante, omettant les quarts supérieur et inférieur de la série et prenant la moyenne du groupe 
central. Les chiffres avoisinants le groupe central dans ce cas sont de. 5-75 p.c. et 8-18 p.c. 
C'est-à-dire, un quart des chaînes ont un bordereau de paye de moins de 5-75 p.c. des ventes, urt 
quart des chaînes ont un bordereau de paye de plus de 8-18 p.c. et la moitié des compagnies ont 
un pourcentage entre ces deux chiffres pour leur bordereau de paye, et la moyenne de ces pour- 
centages est de 6-98. 


On a obtenu chaque item du tableau 17 en plaçant les item correspondants de chaque chaîne 
en série et en suivant la procédure déjà expliquée pour les dépenses totales d'exploitation et pour 
le bordereau de paye. En étudiant ces chiffres du groupe central, alors, chaque item doit être 
étudié indépendamment des autres, car tous les chiffres élevés ou très bas n’ont pas été tirés 
des mêmes rapports. C'est-à-dire, les item de toute colonne de ce groupe central du tableau ne 
peuvent être comparés avec d’autres item de la même colonne. Par exemple, la limite supérieure 
du groupe central pour les ventes moyennes par magasins des chaînes d’épiceries est de $52,577. 
La limite supérieure du groupe central pour les dépenses totales d'exploitation est de 15-71 p.c. 

“des ventes nettes. Toutefois, il est évident que ces deux valeurs ne peuvent avoir aucun rapport 
entre elles, puisque les chaînes d’épiceries avec des ventes moyennes élevées par magasin ont les 
plus faibles dépenses d'exploitation. De plus, il n’est pas probable qu’une chaîne ait tous ses 
item égaux aux chiffres moyens de ce tableau, mais on croit qu’en étudiant chaque item séparé- 
ment, ces chiffres du groupe central donnent une juste idée des résultats d'exploitation des chaînes. 
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Table 8A.—FOOD CHAINS—Summary of Grocery, Combination, Meat and Fish Market Chains, 


Tableau 8A.—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Résumé des chaînes d’épiceries, de 


magasins combinés, de boucheries et de poissonneries, 1930 


nr EE ——— 


Number of chains—Nombre de chaînes...........................,......... 
Number of stores— Nombre de magasins. 
Net sales, 1930— Ventes nettes, 1930................................... es. $ 
Stocks on hand, end of year (at cost)—Stocks en magasin à la fin de l'année 
(prix coûtant)....................ssssssssssrsseeseesseeseesee $ 





Full-time employces—Personnel à temps entier— 
Male—Hommes 
Female—Femmes 
Salaries and wages—Salaires et gages.......................,........ses. $s 





Part-time employccs—Peraonnel à temps partiel— 
Anle—Hommes 
TFemnle—Femmes.................. 
Salaries and wages—Salaires et gages. 
Total wage cost—Tous salaires ct gages ss. eee an 
All other expenses (including rent)--Tous autres frais (y compris loyer)...... 
Totul operating expenses—per cent of net sales—-Total des frais d’exploita- 
tion—pour-cent des ventes nettes............,.....................c...: 
Number of stores in leascd premises—Nombre de magasins dans des locaux 
QUÉS. rss e rer eessnesseeesreeesersssesesesrere seras 
Rent paid for leased premises—Loyers payés pour ces magasins... 
Not sales of stores in leased premises— Ventes nettes des magasins dans des 
locaux loués. ........,.,...4,4.4.. eee $ 
Per cent of rent to sales in leased premises—Pour-cent du loyer au total des 
ventes dans des locaux loués. ..........................,..........e 












ANA 





Number of chains reporting credit sales—Nombre de chaînes déclarant des 
ventes à erédit...................se.s...sse...ssesesessseesressses 
Total net sales of such chains—Total de ventes nettes de ces chaînes... ...... $ 
Net credit sales of such chains--Chiffres net des ventes à crédit de ces chaînes.|$ 
Ratio of credit sales to total sales—Proportion des ventes à crédit au total 
des ventes... 
Number of chains reporting they sell only for cash—Nombre de chaînes 
vendant au comptant seulement.................. Denssssesesnsresesseees 

- Total net sales of such chains— Total des ventes nettes de ces chaînes. ....... $ 





Meat and 
Grocery | Combination fish 
store store market 
chains chains chains 
Chaînes Chaînes Chaînes de 
d'épiceries | de magasins | bouchcries 
combinés et de 
poissonneries 
44 23 21 
749 1,379 225 
45,043,653 74,800, 139 8, 447, 682 
2,775,545 3,474, 744 218, 262 
1,508 4,111]. 712 
953 698 53 
2,420,048 5,002,500 883,845 
393 1,796 , 75 
311 279 5 
" 95,041 471,479 28,409 
2,515,089 6,373,979 912,254 
2,651,432 6,636, 786 856, 295 
11:47 17-39 20-94 
677 1,239 208 
728,836 1,803,162 209,080 
39,411,281 67,848,683 7,730,348 
1-85 2-66 2-70 
12 vu Al 
3,195,529 30,791, 236 6,178, 587 
05,963 1,212,749 3,176,543 
22-09 3-94 51-41 
26 6 8 
38, 239, 134 41,391,194 2,082,929 


I I 


x 


Table 8B.—FOOD CHAINS—Kinds of Stores Operated by Combination Store Chains, 1930 
Tableau 8B.—CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES— Genre de magasins exploités par les 


chaînes de magasins combinés, 1930 


———_—_—_——_—_—_—_— __ ———— 


All stores Grocery stores 
Tous magasins Epiceries 


Stores Sales Stores Sales 





Maga- Ventes Maga- Ventes 











sins sins 
$ $ 

All combination store chains— 
Total des chaines de maga- 

sins combinés................ 1,379 | 74,800,139 665 | 23,478,835 
Chains of less than 11 units— 
Chaînes de moins de 11 

unitég..................... 84 | 4,818,876 6 180,002 
Chains of 11 units or over— 

Chaînes de 11 unités ou plus) 1,295 | 69,981,263 | . 659 | 23,298,833 





Combination stores 


Magasins combinés 


Stores Sales 


Maga- Ventes 
sins 


698 | 51,011,609 


76 | 4,569,253 


622 | 46,442,356 


Meat markets 


Boucheries 
Stores Sales 
Maga- Ventes 

sing 
$ 
16 309,695 
2 69,621 
14 240,074 


Sn —_———————— 
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Table 94.—FOOD CHAINS—Chain Units Classified by Provinces and Date of Establishment, 


(Grocery, Meat and Combination Store Chains Combined) 
Tableau 9A.—CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Unités de chaînes classifiées par 
provinces et par date d’établissement, 1930 
(Chaïnes d’épiceries, de boucheries et de magasins combinés) 
EEE EEE 

















All units established— Unita 
P. _ which 

' ‘er cent i ies— cannot be 

; Total | of total Toutes unités établies classified 

oo units units as to age 

Province — — Before TT 

Total Pour-cent 1926 Unités qui 

d'unités! du total | 1930 | 1929 | 1928 | 1027 | 1926 | — | Be peuvent 

d'unités Avant être 

1926 classifiées 

selon l’âge 
Canada, total........,....................,.. 2,353 100-0) 336! 464] 342 | 249 | 113 714 135 

Yukon and Northwest Territories—Yukon 

et Territoires du Nord-Ouest.......... 2 0-1 - - - - - 2 - 
British Colum bia—Colom bie Britannique. 244 10-4 40 41 33 18 8 92 12 

Alberta. ....................,,,,,,,.,., 120 5-1 14 33 8 il 7 47 - 
7-0 36 58 20 12 3 32 4 
5-1 23 78 - 2 12 1 
47-1 117 154 164 106 67 439 60 
95 21-0 77 90 84 96 23 72 53 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick..... 30 1-3 11 3 6 _ - 8 2 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse............ 67 2-8 17 7 21 6 3 10 3 

Prince Edward Island—Ile du Prince- 
Edouard. ..............,..,.,...,,.... 2 0-1 1 - 1 - - - - 


Table 9B.—_FOOD CHAINS—Chain Units Classified by Date of Establishment and Size of Chain, 
0 : 


Tableau 9B.—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Unités de chaînes classifiées par date 
d’établissement et par grandeur de la chaine, 1930 











Total units Units in chains of— 
Total d'unités Unités en chaînes de— 
— Number | ‘oftotal |1O0unts| ‘unite | units | wee | “ii 
Nombre |Pour-cent} Plus de | 51100 | 11-60 | oto | 4ets 


‘du total |100 unités] unités unités unités unités 





Total, all units—Total, toutes unités....... 2,353 1,255 444 308 193 153 
Less units which cannot be classified pO 

as to age—Unités qu ne peuvent 

être classifiées selon l'âge. .......,.... 135 63 4 41 6 21 


Units classified as to age—Unités clas- 











sifiées selon Pâge..................... 2,218 100-0 1,192 440 267 187 132 
All units established—Toutes uni-| 
tés établies— 

80.......................... 336 15-1 197 43 22 56 18 
1929............,....,....,... 464 20-9 258 M1 52 22 21 
1928.......................... 342 15-4 175 67 65 24 11 
1927.,.....,.,.....,.,,,.,... 249 11-2 150 41 33 10 15 
1926.........,.......,...,.... 113 5-1 61 23 10 il 
Before 1926—Avant 1926...... 714 32-3 351 155 85 64 59 
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Table 10. FOOD CHAINS—Stores and Sales, Classified by Provinces and Size of Locality, 1930 
(Grocery, Meat and Combination Store Chains Combined) 

Tableau 10.—- CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Magasins et ventes classifiés par 
provinces et par grandeur de la localité, 1930 
(Chaînes d’épiceries, de boucheries et de magasins combinés) 


——— eee ee SSS aww 


Stores and sales in places with population of— 
All localities — 
_ Magasins et ventes dans les endroits d'une population de— 
Toutes localités a 






































Over 100,000—Plus de 100,000 30,000-100,000 
Per cent Per cent Per cent 
Province of total of total of total 
chain chain chain 
Stores Sales sales Stores| Sales sales Stores Sales sales 
Maga- Ventes Pour-cent | Maga-| Ventes Pour-cent | Maga-| Ventes Pour-cent 
sins . detoutes | sins detoutes | sins de toutes 
les ventes les ventes les ventes 
des chaînes - des chaînes des chaînes 
$ N $ $ 
Canada, total.....| 2,353] 128,291,474 100-00} 1,036) 57,112,691 44-52) 329| 16,352,089 12:75 
Yukon and Northwest 
Territories — Yukon 
et Territoires du . 
Nord-Ouest.......... 2 (x) (x) - - - - - - 
British Columbia--Co- 
lombie Britannique... 244) 10,116,969 100-00 142] 5,437,801 53-75 13 523,946 5:18 
Alberta................ 120] 5,587,029 100-00 - - - 67] 3,055,449 54-69 
Saskatchev = 165 6,969,273 100-001. = - - 48! 2,197,087 31-52 
Manitoba 121 5, 688, 985 100-00 81! 3,602,648 63-33 - - - 
Ontario... 1,107| 71,133,271 100-00 502| 32,945,013 46-31 116] 6,720, 486) 9-45 
Quebec—Q 495! 23,708, 263 100-00 311) 15,127,229 63-81 51| 2,348,989 9-91 
New Brunswick 
veau-Brunswick. 30] 1,267,244 100-00 - - - 10 618, 836 48-83 
Nova Scotia—No - 
le-Eicosse........ 67| 3,534,518 100-00 - - - 24 887,296] 25-10 
Prince Edward Islan 
—Ile du Prince- 
Edouard............. 2 (x) (x) - - - - - - 


a 


* Stores and sales in places with population of— 
Magasins et ventes dans les endroits d’une population de— 


Less than 1,000 

















10,000-30,000 1,000-10, 000 — 
Moins de 1,000 
TT 
Province Per cent Per cent Per cent 
of total of total of total 
chain chain chain 
Stores Sales sales Stores] Sales sales Stores| Sales sales 
Maga-| Ventes Poür-cent |Maga-| Ventes | Pour-cent | Maga-| Ventes Pour-cent 
sins de toutes | sins detoutes | sins de toutes 
les ventes les ventes les ventes 
des chaînes des chaînes des chaines 
$ $ $ 
Canada, total..... 334] 23,484,098 18:30 467] 24,805,761 19-34 187} 6,536,845 6-09 
Yukon and Northwest 
Territorics — Yukon . 
et ‘Territoires du : 
Nord-Ouest.......... - - - - - - 2 (x) (x) 
British Columbia—Co- 
lombie Britannique. . 10 540,376 5-34 45| 2,451,609 24-23 341 1,163,237 11-50 
Alberta................ . T 578,718 10:36 281 1,310,763 23°46 18 642,099 11-49 
Saskatchewan... . 13 (x) (x) 49! 2,684,586 38-52 55 (x) (x) 
Manitoba....... 6 330,543 . 5-81 22| 1,267,294 22-27 12 488,500 8-59 
Ontario........... 215} 16,835.568 23-67 217| 12,031,737 16:91 57| 2,600,467 + 3-66 
73 3,690,728 15-57 57| 2,476,083 . 10-44 3 65,234 0-27 
veau-Brunswick...... 3 93, 627 7-39 14 (x) (x) 3 (x) (x) 
Nova Scotia—Nouvel- 
le-Ecosse............. 6 (x) (x) 84) .2,043, 041 57:83 3 (x) (x) 
Prince Edward Island 
—Ile du Prince- : 
Edouard............. 1 (x) (x) 1 (x) (x) - - - 


tot: An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the 
otals. 


_ Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individrelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 





Table 11—FOOD CHAINS—Grocery Store Chain Operating Expenses, 1930 
Tableau 11.—- CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Frais d’exploitation des chaînes d’épiceries, 1930 


, 
A. CHaiNs Crassirien py Tyres or OPERATION— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR TYPES D'OPÉRATION 











Store operating expenses 
Per cent Frais d'exploitation du magasin 
Number | Number : of units ———— — —— 
of of Net opened Other 
chains stores. sales in 1630 Per Per operating Per 
— — — — — $100 $100 expenses, $100 
Nombre | Nombre | Ventes Pour-cent sales Payroll sales |includingrent| sales 
e de nettes d'unités Total — — — — _— 
chaînes | magasins ouvertes Per Liste Par Autres frais Par 
(1930) en 1930 $100 de de paie $100 de |d’exploitation,| $100 de 
ventes ventes y compris ventes 
- loyer 
| ————— À —— | À SE 
$ $ $ $ $ $ $ 
Total, all chains—Total, toutes chaines.............. 44 749 | 45,043,653 13-2 | 5,166,521 11.47 | 2,515,089 5.58 2,651, 432 5.89 
Local chains— Chaînes locales. tes 26 346 10, 148, 670 24-8 | 1,398,870 13.78 732, 665 7.22 666,205 6.56 
Provincial chains—Chaines provi wan à 
Scetional chains—Chaines séctionnelles, | 4 ia} 34,894, 983 7-6] 3,767,651 10.80 | 1,782,424 5.11 1,985,227 5.69 
| B. Cuains Crassrrien ny Numper or Units OPERATED— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR LE NOMBRE D'UNITÉS 
Total, all chains— Total, toutes chaines.............. 44 . 749 | 45,043,653 13-2 | 5,166,521 11.47 | 2,515,089 5.58 2,651,432 5.89 
‘Chains having—Chaînes de— 
51-100 units..................,..................... 5 375 | 27,720,056 10-9 | 2,897,258 10.45 1,396,765 5.04 » 1,500,493 5.41 
11-50 unités........................,............... 11 210 | 10,732,976 7-61 1,347,476 12.55 627,906 5.85 719,570 6.70 
6-10 unita..........,...,..,.,.....,,,.............. ‘16 110} 4,082,645 31-8 579,085 14.18 306,959 7.52 272,126 6.66 
4 and 5 unités.....................,.,....,.....,... 12 54 | 2,507,976 13-0 342,702 13.66 183,459 7.32 ° 159,243 6.34 


C. Crains Crassirizp Accorpina to Toran SALES VoLUME—CHAÎNES CLASSIMIÉES SELON LE VOLUME GLOBAL DES VENTES 


Total, all chains—Total, toutes chaines.............. 44 749 | 45,043,653 13-2 | 5,166,521 . 11.47 | 2,515,089 5.58 2,651,432 5.89 
Chains whose total sales are—Chaînes ayant un volume 
de ventes de— 
Over $1,000,000—Plus de $1,000,000................. 10 404 | 35,821,387 9-5 | 3,925,305 10.96 1, 848, 455 5.16 2,076,940 5.80 
8250,000-$1,000,000................................. 14 142 | 6,019,421 16-9 800,610 13.30 434,663 7.22 365,947 6.08 
$100,000-$250,000. ......,....,...................... 17 99 | 2,964,130 27-3 405,946 13.70 218,981 7.39 186,965 6.31 
Less than $100,000—Moins de $100,000.............. 3 14 238,715 7-1 34,570 14.48 12,990 5.44 21,580 9.04 


D. CHaINS CLASSIFIED ACCORDING TO AVERAGE SALES PER STORE—CHAÎNES CLASSIFIÉES SELON LA MOYENNE DE VENTES PAR MAGASIN 








Tetal, all chains—Total, toutes chaînes. ............. 44 749 | 45,013,653 13-2 | 5,166,521 11.47 | 2,515,089 5.58 2,651,422 5.89 |. 
Average sales per store—Moyenne de ventes, par maga- - 
sin— , 
Over $60,000—Plus de $60,000 9 210 | 26,411,196 | ° 15-0 | 2,762,095 10.46 | 1,282,040 7” 4.85 1,480,055 5.61 
$30,000-$60,000 . 21 426 | 16,051,629 11:0 | 2,039,267 12.70 | 1,038,103 6.47 1,001,164 6.23 
Less than $30,000—Moins de $30,000 14 113 ! 2,580,828 18-0 365,159 14.15 194,946 7.55 170,213 6.60 


Rent in 
leased 


premises per 


$100 sales 
in leased 
premises 


Loyers des 
locaux loués 
ar $100 
e ventes 
dans le 
local loué 


1.85 
2.17 
1.75 


1.70 
2.36 
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Table 12.—_FOOD CHAINS—Grocery Store Chains, Sales by Commodities, 1930. 


Tableau 12.—CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Chaines d’épiceries, ventes par 
catégories de marchandises, 1930 








$ 
Total Sales, All Chains—Total de ventes, toutes chaînes..................,......... ane 45,043,653 
Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut étre réparti par 
Corry) -< 0) 9 (cr: esse sesseeresessessceoeseeneseeresmesecsemmescesenesmesseess 11,902,800 
Salea further analyzed—Ventes de marchandises réparties par catégories... ......,......,.......,..,......... 33,140,853 
Per cent 
Pour-cent 
Commodity—Marchandises Lee Renee ee ne CERT rence ccseeneeseeneseeneesnene eee 100-00 
Bakery products, fresh—Produits de la boulangerie, frais. .….........,..,......s..sss svsnesesseesresssee 1-51 
Bottled beverages—Liqueurs en bouteilles. .........,,..,.,...,..,,,..,.,.,,,444.4 sueur 0-55. 
Candy, confectionery and nuts—Bonbons, confiserie et noïx.........,..................,......,,...,,.... 3-05 
Delicatessen, ready-to-serve foods—Chareuterie.........,.................,,,......sessse essssee 0-50 
Fish and other sea foods, fresh—Poissons et autres produits de la mer, frais................,,.....,,...., 0-03 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais...,...........,..., ANNEE EEE EEE ETES TETE ET EEE EEE ‘6:46 
Groceries, total—Epiceries, total.......... ence eae en ent eeceneannes eee eee EEE EECEEEER 78-47 
Butter and cheese—Beurre et fromage.........................,... danse eee eeee enon eneneeres 13-63 
bo OO ececeeeeeeeeceeeaaaeeeneeceeeceeegeesuauennneeees 4.25 
Lard—Saindoux...... ccs ccc c cee scene sus ses sssusssseessrsesesesereecssereneseeenennees 2-54 
Flour—Farine..... Meee ee eee em ene ses eee e seen eee stenancetenerereerere sevecesecsncesnceces 2°51 
Sugar—Sucro. esse serres rss seseesesneseesoeseneessenessesesseees 7°76 
Salmon, canned—Saumon en boîtes............,,.,..,..,,...... debe een e essor 2-14 
Other groceries (including canned goods, except salmon)—Autres épiceries (y compris les 
aliments en boîtes, autres que le saumon).............,..........,.......,.,,.,........ 45.64 
Meats, including poultry—Viandes, y compris les volailles.......... osseuse éneescececeenesereeeesee geese 2-92 
Milk and cream, fluid—Lait et crème, fluide. ................. Sect e cence cece eee e tee escrocs 0-06 
Soda fountain sales and ice cream—Ventes au comptoir des rafratchissements et crème à la glace......... 0-01 
‘Non-food Commodities—Produits non alimentaires— 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac........... see e eee eeeereeees dance eeeteeeereee 0:37 
Household supplies—Fournitures de ménage— 
(a) Soap—Savon.............,.......,.... eee eeresenees deen n eee teen eneeneeenenonsenees essessvere 3-10 
(b) Cleaning compounds, matches and other household supplies—Autres, y compris les ingrédients 
pour le nettoyage, allumettes, etc..... eects eee eesaee deeb eeeeneenaceceeeeaterene eee teceseneens 2-56 
All other non-food products—Tous autres produits non alimentaires.......,.....,.,..,..,....,..,........ 0-41 








Table 13.—FOOD CHAINS—Combination Store (Grocery and Meat) Chain Operating Expenses, 1930 
Tableau 13.—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Frais d'exploitation des chaînes de magasins combinés (épicerie et viande), 1930 


A, Cains Crassiriep BY TYPES OF OPERATION— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR TYPES D’OPERATION 

















Store operating expenses Rent in 
_ - leased 
- Per cent Frais d’exploitation du magasin premises per 
Number | Number of units $100 sales 
o of Net opened Other in leased 
o chains stores sales in 1930 Per . Per operating Per premises 
— — — _ _ $100 $100 expenses, $100 — 
Nombre | Nombre Ventes Pour-cent sales Payroil sales including rent sales Loyers des 
. le e nettes d'unités Total — — — — — locaux loués” 
chaînes | magasins ouvertes Par Liste Par Autres frais Par par $100 
(1930) en 1930 $100 de de paie $100 de |d’exploitation,| $100 de de ventes 
ventes ventes y compris ventes dans le 
loyer local loué 
$ $ $ $ , $ $ $ $ 
Total, all chains— Total, toutes chaînes. ............. 23 1,379 | 74,800,139 14-9 | 13,010,765 17.39 | 6,373,979 8.52 6,636,786 8.87 2.66 
Local chains—Chaînes locales. ...:..........,.....,,.., 12 66 | 4,004,210 15-2 698, 655 17.32 395,344 9.87 298,311 7.45 1.86 
Provincial chains—Chaînes provinciales. 6 95 
Sectional chains—Chaînes sectionnelles. : 3 509}! 70,795,929 14-9 | 12,317,110 17.40 | 5,978,635 8.44 6,338, 475 8.96 2.70 
National chains—Chatnes nationales. ................... 2 709 





B. Cuatns Crassiriep BY N'UMBER or Units OPERATED— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR LE NOMBRE D'UNITÉS 













Total, all chains— Total, toutes chaines.............. 23 1,379 74,309,139 14-9 | 13,010,765 17.39 | 6,373,979 8.52 6,636,786 8.87 2.66 
Chains having—Chaînes de— . 
More than 100 units—Plus de 100 unités... { 1, 149 61,008,493 16-4 | 10,722,241 17.58 5,197,234 8.52 5,525,007 9.06 2.77 
51-100 units. ................,......... = 
11-50 unités 2 7 8,977,770 2-7 | 1,442,850 16.07 698,902 7.78 743,948 8.29 2.35 
-10 units. 
8 unités. 2 12 2,765, 190 25-6 452,525 16.37 261,239 9.45 191,286 6.92 2.21 
units. 
4 unités 9 36 2,053,686 4-9 393,149 19.14 216,604 10.55 176,545 8.59 1.38 





C. Cuains CLASSIFIED AccORDING to Tota, SALES VOLUME—CHAÎNES CLASSIFIÉES SELON LE VOLUME GLOBAL DES VENTES 





. Total, all chains—Total, toutes chaines.............. 23 4,379 | 74,800,139 14-9 | 13,010, 765 17.39 | 6,373,979 8.52 6,686,786 | 8.87 2.66 


Chains whose total sales are—Chaines ayant un volume 
de ventes de— . 
1,305 | 71,237,586 14-8 | 12,399,534 17.40 6,027,399 8.46 6,372, 135 8.94 2.72 







Over $1,000,000—Plus de $1,000,000................. 8 

$250,000 $1,000 000 sede eeeeneeeee +: § 3 2,238, 818 12-5 360,177 16.09 216, 128 9.65 144,049 | - 6.44 1.76 
$100,000-$250,000 .. . - = - 

Less than #100,000-—Moins de $100,000.............. 2 A] 1,323,735 | - 21-9 251,054 18.97 130,452 9.85 120,602 9.12 1.75 





D. CHaINS CLASSIFIED ACCORDING T0 AVERAGE SALES PER STORE—CHAÎNES CLASSIFIÉES SELON LA MOYENNE DE VENTES PAR MAGASIN 









Total, ali chains—Total, toutes chaines.............. 23 1,379 | 74,800,139 14-9 | 13,010,765 17.39 | 6,373,979 8.52 6,636,786 8.87 2.66 
Average sales per store—Moyenne de ventes, par maga- 
81D— 
Over $65,000—Plus de $65,000...................... 6 358 | 27,278,988 25-1-| 4,687,720 17.18 | 2,405,888 8.82 2,281,832 8.36 2.52 
$50,000-$65,000.................... = 8 334 | 18,133,156 14-7 | 3,398.815 18.74 | 1,700,481 9.38 1,698,334 9.36 2.77 
Less than $50,000—Moins de $50,000................ 9 687 ! 29,387,995 9-8 | 4,924,230 16.76 | 2.267,610 7.72 2,656,620 9.04 2.74 
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Table 14— FOOD CHAINS—Combination Store Chains (Grocery and Meat), Sales by Com- 


modities, 1930 


Tableau 14—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES-—Chaînes de magasins combinés 


(épicerie et viande), ventes par catégories de marchandises, 1930 











Total Sales, All Chains—Total de ventes, toutes chaînes............................,....,,., 


Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut être réparti par 
catégories. ..,..,.....,,,...,.,4,,.,.4,4.. scsi ess surs cerises eee 


Sales further analyzed— Ventes de marchandises réparties par catégories.......:,..,..........,.,...,.,,..... 


Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais...........,.,....,,,,,..,,,..,,,,,.44 mue 


Groceries—Epiceries. ...,..,.........,...,...,.,,,.,,,.,4es esse Ve ceeeceeeerecees 


Butter and cheese—Beurre et fromage.........,.....,......,,,..,.4,,4 esse 9-50 
Eggs—Œufs. ........,........ CSSS ETES EE EEE O SEES EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE EE EEEEEEEEEEEEEE 2-96 
Lard—Saindoux.................,,.,.,.,,4.. 4. sise ee renee EOE EE EEE EEE E EOS Dee HEE EES 1:44 
Flour—Farine........,.,,.....,4 44 cee eee nee eee ee eee eT REE RHEE EERE EE eH EE eee EEE EES 1-39 
Sugar—Sucre...... ccc cece cen cence ence e eee eee een een eee ee eee CREE RESP EEO E Ee EEE EEO EES 5-80 
Salmon, canned—Saumon en boîtes.................,...,..,,..4.4. esse 1-10 


Other groceries ‘(including canned goods, except salmon)—-Autres épiceries (y compris les 
aliments en boîtes, autres que le saumon)...................,....,........,,.,....4 -68 


Meats, including poultry—Viandes, y compris les volailles. .................................,......,..... 


Milk and cream, fluid— Lait et crème, Huide,.......ccccceceececcccvccceucaeceveteeeaueceecesessecueens 


Non-food Commoditles—Produits non alimentaires— 
Cigars, cigarettes, tobacco and smokers’ supplies—Cigares, cigarettes, tabac et fournitures de fumeurs... 


Houschold supplies—Fournitures de ménage— 
BO Bs C02) eect? 70): Oa ee 


(b) Cleaning compounds, matches and other household supplies—Autres, y compris les ingrédienta 
pour le nettoyage, allumettes, CUC... 0.0... cece ese c cece etree ere renee tenet esse 











8 
74,800,139 


17, 749,800 


57,050,330 


Per cent 


Pour-cent 


100-00 


2-95 
0-40 
1:25 
1-61 
1-91 
11-11 
53-87 


22-57 
0-30 





Table 15.—FOOD CHAINS—Meat and Fish Market Chain Operating Expenses, 1930 


Tableau 15.—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Frais d’exploitation des chaînes de boucheries et de poissonneries, 1930 


A. CHains Cuassirigp py Types or Oppration—CuaiNes CLASSIFIÉES PAR TYPES D’OPERAT:ON 

























































Store operating expenses Rent in 
— leased 
Per cent Frais d'exploitation du magasin premises per 
Number | Number of units —} $100 sales 
of of Net opened Other in leased 
chains stores sales in 1930 Per Per operating Per premises 
— — — —_ — $100 . $100 expenses, $100 _ 
Nombre | Nombre | Ventes Pour-cent sales Payroll sales |includingrent| sales Loyers des 
e le. nettes d'unités Total _ — — — — locaux loués 
chaînes | magasins ouvertes Par Liste Par Autres frais Par par $100 
(1930) en 1930 $100 de de paie $100 de |d’exploitation,| $100 de de ventes 
ventes ventes y compris ventes dans le 
loyer local loué 
$ $. $ $ $ $ $ $. 
Total, all chaîns— Total, toutes chaines.............. 21 225 | 8,447,682 13-8 | 1,768,549 20.94 912,254 10.80 856,295 10.14 2.70 
Local chains--Chaînes locales............., 16 100 | 3,852,917 16-0 659, 289 17.11 378, 616 9.83 280, 673 7.28 2.72 
Provincial chains—Chatnes provinciales. . 3 - i} 4,594, 765 12-0 1,109, 260 24.14 533,638 11.61 575, 622 12.53 2.69 
Sectional chains—Chaines sectionnelles.......... loss. 2 110 
B. Caarns CLassiriep By NUMBER or Units OPERATED—CRAÎNES CLASSIFIÉES PAR LE NOMBRE D'UNITÉS 
Total, all chains—Total, toutes chaînes.............. a "225 | 8,447,682 13-8 | 1,768,549 20.94 912,254 10.80 856,295 10.14 2.70 
Chains having—Chaînes de— 
More than 100 units—Plus de 100 unités............. 1 106 
51-100 uni _- - 7 . 
11-50 unités. 1 o1t| 5,516,538 |, 8-4} 1,252,701 22,71 632, 156 11.46 620, 545 11.25 2.83 
7-10 units. 2 16 
6 unités.. 4 24 
’ Bunits.... 6 30}} 2,031,144 23-8 515,848 17.60 280,098 9.56 235,750 8.04 2.41 
4 unites. ccc eect eee e ere e erate racers 7 28 
C. Caatns Crassirup Accorpine to Toraz SALES VOLUME—CHAÎNES CLASSIFISES SELON LE VOLUME GLOBAL DES VENTES 
Total, all chains—Total, toutes chaines.............. 21 225 | 8,447,682 13-8 | 1,768,549 20.94 912,254 10.80 856,295 10.14 2.70 
Chains whose total sal sales are—Chaînes ayant un volume 
le ven: : 
Over $500, aia Na de $500,0 000...........,....,,.. 3 134 | 5,113,194 9-0 | 1,180,617 23.09 588,482 11.51 592,135 11.58 2.85 
$250,000—$500,000. . eee 6 35 1,979,839 28-6 320, 856 16.21 164, 836 8.33 156,020 7.88 2.24 
$100,000-8250,000 8 36 1,137,599 22-2 214, 229 18.83 126, 882 11.15 87,347 7.68 2.44 
Less than $100,000—Moins de $100,000 4 20 217,050 5-0 52, 847 24.35 32,054 14.77 20,798 9.58 3.67 
D. CHaiNs Ciassirmp ACCORDING TO AVERAGE SALES PER SrorE—CHAINES CLASSIFIÉES SELON LA MOYENNE DE VENTES PAR MAGASIN 
Total, all chains—Total, toutes -chaînes............ . 21 225 | 8,447,682 13-8 | 1,768,549 20.94 912,254 10.89 856,295 10.14 2.70 
Average | sales per store—Moyenne de ventes, par maga-' . 
. Over 345, 000—Plus de $45,000...................... 8 41 2,709,621 24-4 444,735 16.41 243, 653 8.99 201,082 7.42 1.93 
$25,000-$45,000..................................... 6 148 | 5,173,230 10-1 1,197,450 23.15 594,484 11.49 602,966 11.66 2.99 
Under $25,000—Moins de $25,000.................... 7 36 564,831 16-7 126,364 22 37 74,117 13.12 52,247 9.25 3.29 
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Table 16.—FOOD CHAINS—Meat and Fish Market Chains, Sales by Commodities, 1930 


Tableau 16.—CHAINES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Chaines de boucheries et de pois- 
sonneries, ventes par catégories de marchandises, 1930 











8 
Total Sales, All Chains—Total de ventes, toutes chaînes...................,......,..,......, ; 8,447,682 
Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut étre réparti par 
catégories. ....,.....,.,4..4esessessses soso een ES EEE ETDS EEE ETE E OES E DEO EE EEOC EOE REED EEF OE ES oser 1,740, 900 
Sales further analyzed—Ventes de marchandises réparties par catégories. dnsorsssssssssasessssesresmenreeee 6,706,782 
Per cent 
Pour-cent 
Commodity—Marchandises........,...,..,.,.,.,.444 osseuse eee teen eee eee e Eee nent tee EE EE EE ERD 100-00 
Bakery products, fresh—Produits de la boulangerie, frais............cccesesceeneeeetenneeeesenettetanans 0-12 
Bottled beverages—Liqueurs en bouteilles..........cccce cee e ee eree cece e eee er eet ete e eens reece ene nenens 0-01 
Candy, confectionery and nuts—Bonbons, confiserie et NOIX....... 0c. cscs scene sect enseeecnenernceenenes . 0-04 
Delicatessen, ready-to-serve 100d8-—-Charouterie.. esse sssessesereresens eee esse. esse 0-10 
Fish and other sea foods , fresh—Poissons et autres produits de la mer, frais.................,,...,.,..,.. 1-81 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais. ......,................. léseerssesocesssseoseeesse 0-34 
Groceries—Epiceries.........................,..4 ess cerecesenemneneeececeeeeneneseeeneceeresese 12.48 
Butter and cheese—Beurre et fromage. .......................,,...,,. ses 7-97 
Eggs—Œufs....,.....,.,,.,. esse esse sssssenerereseseseseseseesescesessseeneeses 3-40 | 
Lard—$aindoux............,.,..,..,,,444 4444 ess essesseceseseseseemenenesereess 0-43 
Flour—Farine.................,....,. ess seressssesrenseres 0-09 
Sugar—Sucre...............,.,.,.4..40. 0-05 
Salmon, canned—Saumon, en bottes... veveceaseeeeeuaes 0-07 
Other groceries (including canned goods, except salmon)—Autres épiceries (y compris les 
aliments en boîtes, autres que le saumon)..................,..,..,..,......,.....,... 0-47 
Meats, including poultry—Viandes, y compris les volailles. ...,......,..,,..,,...,......,......,,....., 84-88 
Milk and cream, fluid Lait et crème, Aide... 9-09 
Non-food Commodities—Produits non alimentaires— 
Household supplies—Fournitures de ménage— : 
(@) Soap—Savon....................,,..,., 44e eRe e EEE EE EEE ES EOE TEESE DEES SEER RE EE 0-04 
(b) Cleaning compounds, matches and other household supplies—Autres, y compris les ingrédients 
pour le nettoyage, allumettes, C66..... cesses ce scence cece teen eee e eee e nsec eens ese eerecneerres 0-09 
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Table 17.—FOOD CHAINS—Middle Range Figures, 1930 
Tableau 17.—CHAÎNES DE MAGASINS ALIMENTAIRES—Cadre de la série médiane, 1930 


A. Grocery STORE CHAINS— CHAÎNES D'ÉPICERIES 











Lower Average Upper 
limit of of limit of 
middle middle middle 
, range range range 
_ Limite Moyenne Limite 
inférieure de la série supérieure 
de la série médiane de la série 
médiane médiane 
Total sales volume of chain—Total de ventes de la chaîne..............,.,... $ 176,962.00 324,519.00 695, 450.00 
Average sales per store— Ventes moyennes par magasin.......,............... $ 26,430.00 37,842.00 62,577.00 
Per cent of total number of stores opened in 1930—Pour-cent du nombre total 
de magasins ouverts en 1930........................,.................... 0-00 6-97 16-67 
Payroll cost per $100 sales—Liste de paie par $100 de ventes.................. $ 5.75 6.98 8.13 
Rental cost per $100 sales in leased premises—Loyer par $100 de ventes dans 
des locaux loués. .......................:...............,,,... coke eens $ 1.56 1.99 2.42 
Other operating expense (not including salaries or rent) per $100 sales —Autres . 
frais d'exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes... .. $ 3.00 4.65 6.13 
Total operating expense per $100 sales—Tous frais d'exploitation par $100 de 
VENTES... eee cee renee resserre $ 11.59 13.62 16.71 
Average yearly salary per full-time employee—Moyenne de salaire annuel par 
employé à temps entier.....................,.,.,...:.,...:.............. $ 765.00 914.00 1,142.00 
Number of employees per $100,000 sales—Nombre d'employés par $100,000 
de ventes........................,...,,. sieurs 6-08 7-45 9-61 





B. ComMBINATION STORE CHAINS— CHAÎNES DE MAGASINS COMBINES 





Total sales volume of chain—Total de ventes de la chaîne $ 206,530.00 503,899.00 | 1,386,275.00 





Average sales per store—Ventes moyennes par magasin..............,.,.,.,.. $ 38,507.00 54,081.00 64,774.00 
Per cent of total number of stores opened in 1930—Pour-cent du nombre total 

de magasins ouverts en 1930...........................................2. 0-00 5-35 25-00 
Payroll cost per $100 sales—Liste de paie par $100 de ventes. ................. $ 8.15 9.28 ” 10.45 
Rental cost per $100 sales in leased premises—Loyer par $100 de ventes dans 

des locaux loués.............,...............,.,.,.,,,,,,,.,,,,.42.422 $ 1.42 2.07 2.52 
Other operating expense (not including salaries or rent) per $100 sales—Autres 

frais d'exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes...... $ 4.82 . 6.07 7.31 
Total operating expense per $100 sales—Tous frais d'exploitation par $100 de 

VENER. ee cee cee eee ee cee teeter teen tee ence ee $ 14.54 16.70 17.86 
Average yearly salary per full-time employee—Moyenne de salaire annuel par 

employé à temps entier............. 2.2 cece cence tence eee nent een een eeees $ 944.00 1,132.00 1,309.00 
Number of employees per $100,000 sales—Nombre d’employés par $100,000 


de ventes’...................,4.,.,.,.4.4. 44e 6-38 8-18 9-51 





C. Meat AND Fisa ‘Marker CHAINS—CHAÎNES DE BOUCHERIES ET DE POISSONNERIES 


eee 


Total sales volume of chain—Total de ventes de la chaîne.................... $ 105,212.00 197, 462.00 342,859.00 
Average sales per store—Ventes moyennes par magasin....................... $ 22,119.00 38, 600.00 54,946.00 
Per cent of total number of stores opened in 1930—Pour-cent du nombre total . 

de magasins ouverts en 1930................,...,........................ 0-00 5-75 20-00 
Payroll cost per $100-sales—Liste de paie par-$100 de ventes................. $ 8.92 10.86 12.17 
Rental cost per $100 sales in leased premises--Loyer par $100 de ventes dans 

dus locaux loués.............,....,.,.......,,.....,...,,.,,,..,,.....22 $ 1.74 2.48 2.88 
Other operating expense (not including salaries or rent) per $100 sales—Autres 

frais d’exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes....... $ 4.72 5.77 - 7.36 
Total operating expense per $100 sales—Tous frais d'exploitation par $100 de 

sæntes..................,..,..............4....e ae éaigire annuel par $ 15.34 |. 19.36 21.48 
Average yearly salary per full-time employee—Moyenne de salaire annuel par 

émployé A temps entier.......... 0.2... cece cnet e teen ees $ 957.00 1,148.00 1,403.00 
Number of employees per $100,000 sales—Nombre d’employés par $100,000 

de ventes................,..,..............,,444sssseeeeseseesssese 6-94 8-98 11-68 


a …—…—……—……—…———_——.—.— 


Since each item in this table was obtained independentiy, the figures in any one column cannot be related to each other. 
Nor can the individual expense items be added to obtain the total expense ratios shown. For explanations on the method 
of obtaining these figures, see introduction. 


Comme chaque item de ce tableau a été obtenu indépendamment, les chiffres d'une colonne n'ont aucun rapport avec 


ceux de l'autre. Ainsi, il est impossible d'additionner les item individuels de dépenses pour obtenir le total montré. Pour 
explication de la méthode par laquelle ces chiffres sont établis voir l'introduction. 


PART III—DRUG STORE CHAINS 


Introduction.—This section deals with the operations of drug store chains, of which there 
were 31 operating in Canada during 1930. These 31 chain companies operated 292 stores and 
had total sales in 1930 amounting to $13,971,087 or 18-18 per cent of the business transacted by 
all drug stores. Of the total number of chain firms, 8 having a total of 103 stores indicated that 
they operated lunch counters in connection with their business, while 23 chains with 189 stores 
reported that they did not extend this service. The 8 chains with lunch counters had total sales 
of $5,858,431, of which lunch counter receipts, including soda fountain sales, amounted to $926,660 
or almost 16 per cent of the total sales of these chains. . 


The 31 chains required the services of 1,165 full-time male employees and 255 full-time 
female employees, who received a total of $1,859,718 in salaries and wages. Part-timers received 
$21,185. The total wage bill was, therefore, $1,880,903, and other operating expenses, including 
rent, amounted to about the same figure, or $1,888,927, thus making a total operating expense of 
26-98 per cent of net sales. Of the total number of stores, 282 were operated in leased premises, 
for which rental costs averaged 6-19 per cent of sales in such premises. 


Distribution of Stores and Sales by Provinces.—Of the 292 units of drug chains operating 
in Canada during 1930, 137 were located in Ontario and 54 were in Quebec. British Columbia 
came next with 41 units, followed by the Prairie Provinces with 37 and the Maritime Provinces 
with 23. Of the total drug chain sales, Ontario accounted for approximately one-half, or 50-03 
per cent, while Quebec accounted for 16-95 per cent. The proportions in the remaining provinces 
were: British Columbia, 14-62 per cent; the Prairie Provinces, 12-73 per cent; and the Maritime 
Provinces, 5-67 per cent. ; 


Growth of Drug Store Chains.—Of the 270 units of drug store chains whose ages could be 
determined, 27, or 10 per cent, were opened in 1930; 81, or 30 per cent, were opened during the 
period 1926 to 1929; while 162, or 60 per cent, were in operation prior to 1926. In Table 20 (a) 
drug store chain units are classified both by provinces and by date of establishment, while in 
Table 20 (b) they are classified according to date of establishment and size of chain. 


Credit Sales.—Ten of the 31 drug store chains reported that they sold on credit. Total 
net sales of these ten chains amounted to $2,599,881 and credit sales were $299,638 or 11-52 per 
cent of the total. There were 13 chains with total sales of $8,355,606 which reported that they 
sold only for cash, while the remaining 8 organizations did not indicate whether they sold for 
credit or not. 


Operating Expenses.—In addition to the amounts paid in salaries and wages and rental 
costs each firm was asked to report other operating expenses. Other operating expenses include 
taxes, insurance, maintenance, delivery from stores, stationery and supplies, light, heat, power, 
interest on money borrowed for current business operations, and any other operating expense. 
The cost of goods purchased for re-sale was, of course, excluded as well as any items on capital 
account. Chain store warehouses were considered as wholesale establishments for the Census of 
Merchandising and Service Establishments and have been included in the wholesale reports. 
Expenses in connection with these warehouses are, therefore, excluded from this report. - 


Operating expenses are analyzed in Table 21. The chains are classified, firstly, according 
to type of operation, secondly, according to number of stores operated, next, by total sales volume 
of the chain, and finally by average sales per store. À table is also included showing operating 
expenses of chains operating lunch counters as compared with those not providing this service. 


Of the 31 organizations analyzed in this bulletin, 24 were local chains each operating entirely 
within one town or city. There were 5 chains each operating entirely within one province although 
not confined to one city, and two chains had stores spread over two or more provinces. The 24 
local chains operated 174 stores and had sales of $6,696,634 or approximately 48 per cent of the 
total sales of all drug chains. Total operating expense for local chains amounted to 26:66 per 
cent of net sales as compared with 27-28 per cent for provincial, sectional and national chains. 
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, . À classification according to number of units operated shows that there were 6 chains with 
more than 10 stores eath, 10 chains with from 6 to 10 units each, and 15 chains each having less 
than 6 stores. The 6 chains each having more than 10 units operated 50 per cent of the total 
number of drug chain stores and accounted for approximately 60 per cent of the total drug chain’ 
sales. These 6 chains operated on a total expense ratio to sales of 26-27 per cent as compared 
with 27-67 per cent for chains having from 6 to 10 units, and 28-52 per cent for chains with less 
than 6 units. 


There were 5 chains each having a total sales volume of over $500,000, and there were 4 chains 
each of whose total sales for the year amounted to less than $100,000. The highest operating 
expense ratio, 29-10 per cent of net sales, was reported by chains whose total sales volume lay 
between $100,000 and $250,000 and the lowest, 26-17 per cent of net sales, was obtained by the 
5 largest chains already mentioned. 


When analyzed according to average sales per unit, it is found that the lowest total operating 
expense ratio was obtained by the 10 chains having average annual sales per store of over $45,000 
and the highest ratio was obtained by those chains whose average sales per store were less than 
$30,000. . 


In Table 21 (e) a distinction has been made as between chains operating stores with lunch 
counters and those which did not provide this service. The 8 chains selling meals operated 103 
stores and had total sales for 1930 of $5,858,431,-of which the sale of meals amounted to $926,660. 
These chains operated on an expense ratio to sales of 28-57 per cent, of which payroll amounted 
to 14-01 per cent and other operating expenses, including rent, 14-56 per cent. Rent paid for 
leased premises amounted to 7-51 per cent of sales made in these premises. In comparison with 
these figures, chains providing no lunch counter service operated on an expense ratio of 25-84 per 
cent of net sales. This figure includes a payroll item of 13-07 per cent and other operating 
expenses of 12-77 per cent of net sales. Rental cost to sales amounted to 5-23 per cent, as com- 
pared with 7-51 per cent for chains operating lunch counters. 


Middle Range Figures.—The expense figures mentioned in the preceding section and 
shown in Table 21 were obtained by totalling the expense data given for each chain and expressing 
this total as a percentage of the total sales of the same companies. That is to say, these are 
weighted averages in which a large chain has more weight in determining the ratio for the group 
than a smaller organization. In Table 22 average operating figures are shown in which each chain 
has been given the same weight irrespective of its size. The method followed in obtaining these 
uniformly weighted or “Middle Range Figures”? is outlined i in the preceding section on “Food 
Chains’. 


Using this method, it is found that the average operating expense ratio for drug store chains 
was 27-89 per cent of net sales. This compares with the former figure of 26-98 per cent, which 
was obtained from a comparison of the aggregate sales and aggregate expense data of the several 
firms. Table 22 also shows that one-quarter of the drug store chains had an operating expense 
ratio to sales of less than 24-33 per cent while another quarter had an expense ratio of more than 
31-54 per cent of sales. The remaining half of the firms had an operating expense ratio lying 
between these two figures and centering around the average figure of 27-89 per cent already 
mentioned. 


Commodities Sold by Drug Store Chains.—A partial analysis of the sales made by drug 
chains is given in Table 23. ‘Very few of the larger chains were able to break down their total 
sales in accordance with the outline provided in the Census schedules but, whenever possible, 
a breakdown, even if incomplete, was secured. Due to the incompleteness of the data received 
for these drug chains, the percentages given for the various commodities should only be con- 
sidered approximately correct. Sales of drugs and drug sundries are shown to form 47-42 per 
cent of the total drug chain sales and this group is further analyzed showing the proportions 
attributed to prescriptions, drugs and patent medicines and compounds, rubber and drug sun- 
dries. ‘Toilet articles and preparations were next in importance, amounting to 29-55 per cent of 
the total, while receipts from the sale of meals, including ice cream and soda fountain sales, 
amounted to 9-57 per cent of all drug chain sales. 
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PARTIE III—CHAINES DE PHARMACIES 


Introduction.—Cette section traite des opérations des chaînes de pharmacies dont 31 
faisaient affaires au Canada en 1930. Ces 31 chaînes exploitaient 292 magasins et le total de 
leurs ventes, en 1930, s’est élevé à $13,971,087, soit 18-18 p.c. des affaires de toutes les pharma- 
cies. Huit des chaînes, ayant un total de 103 magasins ont déclaré qu’elles tenaient des buffets 
en marge de leur commerce, tandis que 23 chaînes ayant 189 magasins ont déclaré ne pas fournir 
ceservice. Les ventes totales des huit chaînes avec buffets s’élevaient à $5,858,431 dont $926,660, 
ou presque 16 p.c. du total de leurs ventes, représentent les recettes des buffets ou des fontaines 
de liqueurs douces. 

Les 31 chaînes ont employé régulièrement 1,165 hommes et 255 femmes qui ont reçu en 
salaires et gages un total de $1,859,718. Les employés irréguliers ont reçu $21,185. Le bordereau 
total de paye, par conséquent, a été de $1,880,903, et les autres dépenses d'exploitation, y compris 
les loyers, ont atteint à peu près le même chiffre, ou $1,888,927, ce qui donne pour les dépenses 
totales d'exploitation 26-98 p.c. des ventes nettes. Du nombre total des magasins, 282 faisaient 
affaires dans des locaux loués, et les frais de loyers se sont elevés en moyenne à 6-19 p.c. des ventes 
faites dans ces locaux. 

Distribution des magasins et des ventes par provinces.—Des 292 unités des chaînes de 
pharmacies en opération au Canada en 1930, 137 étaient situées dans l’Ontario et 54 dans le Québec. 
Venait ensuite la Colombie Britannique avec 41 unités, puis les Provinces des Prairies avec 37 
et les Provinces Maritimes avec 23. Du total des ventes des chaînes de pharmacies, l'Ontario 
en a absorbé environ la moitié, ou 50-3 p.c., tandis que Québec en absorbait 16-95 p.c. Les 
proportions des autres provinces étaient les suivantes: Colombie Britannique, 14-62 p.c.; les 
Provinces des Prairies, 12-73 p.c.; et les Provinces Maritimes, 5-67 p.c. 

Expansion des chaînes de pharmacies.—Des 270 unités des chaînes de pharmacies dont 

‘la date d’établissement a pu être déterminée, 27, ou 10 p.c., furent ouvertes en 1930; 81, ou 30 
p.c., furent ouvertes durant la période 1926 à 1929; 162, ou 60 p.c., existaient avant 1926. Dans 
le tableau 20 (a) les unités des chaînes de pharmacies sont classifiées par provinces et par date 
d’établissement, tandis que dans le tableau 20 (b) elles sont classifiées d’aprés la date d’établisse- 
ment et l’importance de la chaine. 

Ventes à crédit.—Dix des 31 chaînes de pharmacies ont déclaré vendre à crédit. Les 
ventes nettes totales de ces 10 chaînes se sont élevées à $2,599,881 et les ventes à crédit, à $299,638, 
soit 11-52 p.c. du total. Treize chaînes avec ventes totales de $8,355,606 ont déclaré ne vendre 
qu'au comptant, tandis que les 8 autres n’ont rien mentionné à ce sujet. 

Frais d’exploitation.—Outre les sommes payées en salaires et gages et en loyers, chaque 
compagnie a été priée de faire rapport sur ces autres dépenses d'exploitation. Ces dernières 
incluent les taxes, l'assurance, l'entretien, la livraison, la papeterie et les accessoires, l'éclairage, 
le chauffage, énergie, l’intérêt sur l’argent emprunté pour les opérations courantes, et toutes 
autres dépenses d'exploitation. Le coût des marchandises achetées pour la vente a été, naturelle- 
ment, exclus comme aussi tout autre item au compte du capital. ‘Les entrepôts des chaînes ont 
été considérés comme établissements de gros pour le Recensement des Etablissements de Com- 
merce et de Service et ont été inclus dans les rapports sur le commerce de gros. Les dépenses de 
ces entrepôts ont été, par conséquent, exclues de ce rapport. . 

Les frais d'exploitation ont été analysés dans le tableau 21. Les chaînes ont été classifiées, 
d’abord, d’après la genre de commerce, ensuite, d’après le nombre de magasins exploités, puis 
d’après le volume total des ventes de la chaîne et, enfin, d’après les ventes moyennes par magasin. 
On a également inséré un tableau indiquant les frais d'exploitation des chaînes exploitant des 
buffets et on a établi une comparaison avec ceux qui ne maintiennent pas ce service. 

Des 31 organisations analysées dans ce bulletin, 24 étaient des chaînes locales faisant entière- 
ment affaires dans les limites d’une ville ou cité. (Cinq chaînes conduisaient leurs opérations 
entièrement dans les limites d’une province sans s’en tenir à une seule ville, et deux chaînes avaient 
des magasins distribués un peu partout dans deux provinces ou plus. Les 24 chaînes locales 
exploitaient 174 magasins, et leurs ventes ont été de $6,696,634 ou d'environ 48 p.c. des ventes 
totales de toutes les chaînes de pharmacies. Les dépenses totales d'exploitation des chaînes 
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locales ont absorbé 26-66 p.c. des ventes nettes contre 27-28 p.c. pour les chaînes provinciales, 
sectionelles et nationales. 


Un classement d’après le nombre d'unités indique que 6 chaînes exploitaient plus de 10 
magasins chacune, 10 en exploitaient de 6 à 10 chacune et 15, moins de 6 chacune. Les 6 chaînes 
exploitant plus de 10 magasins possédaient 50 p.c. du nombre total des pharmacies de chaîne et 
ont absorbé environ 60 p.c.-des ventes totales des chaînes de pharmacies. Les dépenses totales 
de ces 6 chaînes formaient 26:27 p.c. des ventes totales contre 27-67 p.c. pour les chaînes comptant 
de 6 à 10 unités, et 28-52 p.c. pour les chaînes comptant moins de 6 unités. 


Cinq chaînes ont eu chacune un volume total de ventes de plus de $500,000 et 4, un volume 
de moins de $100,000. Le pourcentage le plus élevé des frais d'exploitation, soit 29-10 p.c. des 
ventes nettes, est celui des chaînes dont le volume total des ventes se trouvait entre $100,000 et 
8250,000 et le plus bas, soit 26-17 p.c. des ventes nettes, est celui des 5 plus grosses chaînes déjà 
mentionnées. | | 

Si l’analyse est faite d’après les ventes moyennes par unité, on voit que le pourcentage le 
moins élevé de frais d'exploitation est celui des 10 chaînes dont les ventes annuelles moyennes par 
magasin ont été de plus de $45,000, et le pourcentage le plus élevé, celui des chaînes dont les 
ventes moyennes par magasin ont atteint moins de $30,000. 

Dans le tableau 21 (e),.on établit une distinction entre les chaînes dont les magasins exploi- 
tent des buffets et celles qui ne donnent pas ce service. Les 8 chaînes donnant des repas exploi- 
taient 103 magasins et leurs ventes totales, en 1930, ont atteint $5,858,431; la vente de repas 
représentait là-dessus $926,660. Le pourcentage des dépenses de ces chaînes sur les ventes a 
été de 28-57 p.c., le bordereau de paye représentant 14-01 p.c. et les autres dépenses d’exploi- 
tation, y compris les loyers, 14-56 p.c. Les loyers représentent 7-51 p.c. des ventes faites dans les 
locaux loués. Comparativement à ces chiffres, les chaînes ne maintenant aucun buffet avaient un 
pourcentage de dépenses de 25-84 p.c. sur les ventes nettes. Ce pourcentage inclut le bordereau 
de pays, soit 13-07 p.c., et les autres dépenses d’exploitation, 12-77 p.c., des ventes nettes. Les 
loyers représentent 5-23 p.c. des ventes contre 7-51 p.c. pour les chaînes exploitant des buffets. 

Cadre de Ja série médiane.—On a obtenu les chiffres des dépenses mentionnés dans la 
section précédente et donnés dans le tableau 21 en additionnant les item de dépenses de chaque 
chaîne, et on a exprimé ce total sous forme de pourcentage des ventes totales des mémes com- 
pagnies. C'est-à-dire, ce sont là des moyennes pondérées dans lesquelles une grosse chaîne a, 
dans le calcul du pourcentage du groupe, plus de poids qu’une organisation moins importante. 
Le tableau 22 donne les chiffres moyens d'exploitation et, dans ce cas, on a accordé à chaque 
chaîne le même poids sans tenir compte de son importance. La méthode suivie pour obtenir ces 
chiffres pondérés ou du “cadre de la série médiane” a été exposée dans la section précédente trai- 
tant des “Chaînes de magasins alimentaires”. 

En suivant cette méthode, on trouve que le pourcentage moyen des dépenses d'exploitation 
pour les chaînes de pharmacies est de 27-89 p.c. des ventes nettes. On peut comparer ce pour- 
centage à l’ancien de 26-98 que l’on avait obtenu en comparant les ventes totales avec les dépenses 
totales des diverses compagnies. Le tableau 22 indique aussi qu’un quart des chaînes de pharma- 
cies avait un pourcentage de frais d'exploitation sur leurs ventes de moins de 24-33 p.c., tandis 
qu’un autre quart avait un pourcentage de dépenses de plus de 31-54 p.c. des ventes. L’autre 
moitié des compagnies avait un pourcentage de frais d’exploitation entre ces deux chiffres et aux 
environs du chiffre moyen de 27-89 p.c. déjà mentionné. 

Denrées vendues par les chaînes de pharmacies.—L’analyse partielle des ventes des 
chaînes de pharmacies est donnée dans le tableau 23. Très peu des plus grosses chaînes ont pu 
diviser leurs ventes totales d’après le plan des questionnaires du recensement, mais, autant que 
possible, une répartition même incomplète a été fournie. Vu les données incomplètes reçues de 
* ces chaînes de pharmacies, les pourcentages établis pour les divers articles ne doivent être con- 
sidérés qu’approximativement exacts. Les ventes de drogues et produits pharmaceutiques sont 
fixées à 47-42 p.e. des ventes totales des chaînes de pharmacies, et ce groupe est analysé davan- 
tage afin d’indiquer les proportions attribuables aux prescriptions, aux drogues, aux remèdes et 
mixtures brevetés, aux articles pharmaceutiques ou en caoutchouc divers. Viennent ensuite les 
articles de toilette et les préparations; ce groupe forme 29-55 p.c. du total, tandis que les recettes 
provenant de la vente de repas, y compris les ventes de crème glacée et de liqueurs douces, repré- 
sentent 9-57 p.c. de toutes les ventes des chaînes de pharmacies. 
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Table 18.—DRUG STORE CHAINS—Summary of Drug Store Chains, 1930 
Tableau 18.—CHAINES DE PHARMACIES—Résumé des chaines de pharmacies, 1930 
ns 
Number of chains—Nombre de chatnes..... seen ee ene eee eee een ena n seen e eee 31 
Number of stores—Nombre de magasins. . 292 
Net sales, 1930—Ventes nettes, 1930........................,..................,......... $ 18,971,087 
Stocks on hand, end of year (at cost)—Stocks en magasin à la fin de l'année (prix coûtant $ 2,510,904 
Full-time employees—Personnel à temps entier — 
Male—Hommes 1,165 
Female—Femmes. 255 
Salaries and wages $  1,859,718 
Part-time employees—Personnel à temps partiel— 
Male—Hommes................,.....,...ssesssssereseseseseesetesesesesesesreneseserenerseeeess 22 
Female—Femmes. 30 
Salaries and wages— $ 21,185 
Total wage cost—Tous salaires et gages............ esse $  1,880,903 
All other expenses (including rent)—Tous autres frais (y co: a $ 1,888,927 
Total operating expenses—per cent of net sales—Total des frais d’exploita 26-98 
Number of stores in leased premises—Nombre de magasins dans des locaux loués 282 
Rent paid for leased premises—Loyers payés pour ces magasins................ $ 841,455 
Net sales of stores in leased premises—Ventes nettes des magasins dans des locaux loués..... . $ 13,589,213 
Per cent of rent to sales in leased premises—Pour-cent du loyer au total des ventes dans des lo: 6-19 
Number of chains reporting credit sales—Nombre de chaînes déclarant des ventes à crédit 10 
Total net sales of such chains—T'otal de ventes nettes de ces chaînes.......... 2,599,881 
Net credit sales of such chains--Chiffres net des ventes à crédit de ces chaînes. 299,638 
Ratio of credit sales to total sales—Proportion des ventes à crédit au total des v . 11-52 
Number of chains reporting they sell only for cash—Nombre de chaînes vendant au co 13 
Total net sales of such chains—Total des ventes nettes de ces chafnes..................,................... $ 8,355,606 
. 
Table 19.—DRUG STORE CHAINS--Stores and Sales Classified by Provinces, 1930 - 
Tableau 19.—CHAINES DE PHARMACIES—Magasins et ventes classifiés par provinces, 1930 
a —_— —————— 
Per cent 
of total 
drug 
chain 
Stores Sales sales 
Province _ — — 

° Magasins| Ventes Pour-cent 
de toutes 
les ventes 

des chaînes 
pharmacies 
NT 
$ 
Canada, total.............. soneseososssesee anssesessssoss wees 292 | 13,971,087 100-00 
British Columbia—Colombie Britannique 41 | 2,042,476 14-62 
Alberta 19 
Saskatchewan. 7}| 1,778,479 12:73 
Manitoba il 
Ontario a 137 | 6,989, 233 50-03 
Quebac—Québec........................ 64 | 2,367,885 18-95 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick. .. 
Nova Scotia—Nouvelle-Icosse.................. sees . 18 793,014 5-67 
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Table 20A.—DRUG STORE CHAINS—Chain Units Classified by Provinces and Date of Establish- 
ment, 1930 


. Tableau 20A.—CHAINES DE PHARMACIES—Unités de chaînes classifiées par provinces, et par 
date d’établissement, 1930 








All units established— Units which 

Per cent — cannot be 

Total of total Toutes unités établies— classified 

units units | as to age 

Province _ — Before — 

Total Pour-cent 1926 | Unités quine 
d'unités | dutotal | 1930 | 1929 | 1928 | 1927 | 1926 — peuvent être 

d'unités Avant | classifiées 


1926 selon l'âge 


Canada, total.......................... 292 100-00 21 37 19 13 12 162 22 
British Columbia—Colombie Bri- 





41 14-04 2 5 2 1 - 14 17 

19 6-51 1 5 3 - 1 9 - 

7 2-40 1 2 - 1 - 3 - 

11 3°77 - 2 1 - 1 7 - 

137 46-92 14 15 6 10 9 83 - 
Q bec—Québe: . 54 18-50 5 4 4 1 1 34 5 
ew Brunswick—Nouveau-Bruns- 

WiCk...,.,..............,.,.22 4 1:37 - 2 1 - - 1 - 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse...... 18 6-15 3 2 2 - - 11 - 
Prince Edward Island—Jle du , 

Prince-Edouard................. 1 0-34 1 - - fo - - - - 





Table 20B.—DRUG STORE CHAINS—Chain Units Classified by Date of Establishment and Size 
of Chain, 1930 


Tableau 20B.—CHAÎNES DE PHARMACIES—Unités de chaines classifiées par date d’établisse- 
ment et par grandeur de la chaîne, 1930 








Total units Unita in chains of— 
Total d'unités Unités en chaînes de—’ 


— Per cent |[Morethan| 6-10 [Less than 
Number | of total | 10 units units 6 units 


Nombre Pour-cent Plus de 6-10 Moins de 
du total | 10 unités | unités 6 unités 


Total, all units—Total, toutes unités. ......................,..,. 292 147 80 65 
Less units which cannot be classified as to age—Unités qui , 
ne peurent être classifiées selon l’âge. .....,.............. 22 a2 - - 
Units classified as to age—Unités classifiées selon Page...... 270 | 100-00 125 80 65 


All units es established—Toutes unités établies— 





Table 21—DRUG STORE CHAINS—Operating Expenses, 1930 
Tableau 21.—CHAINES DE PHARMACTES—Frais d’exploitation, 1930 


A. CHaiNs OLassiriEp ay Tyres or OPERATION— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR TYPES D'OPÉRATION 























Store operating expenses “Rent in 
perating expe leased 
. Per cent . Frais d'exploitation du magasin premises per 
Number | Number ; of units $100 sales 
of of Net opened Other in leased 
chains stores sales in 1930 Per Per operating Per premises 
— — — — — $100 $100 expenses, $100 — 
Nombre | Nombre Ventes Pour-cent “sales Payroll sales | including rent sales Loyers des 
de de nettes d'unités Total — — — — |. — locaux loués 
chaînes | magasins ouvertes Par Liste Par Autres frais Par ar $100 
(1930) en 1930 $100 de de paie $100 de {d’exploitation,| $100 de e ventes 
ventes ventes y compris ventes dans le 
loyer local loué 
$ $ $ $ $ $ $ $ 
Total, all chains—Total, toutes chaines.............. 31 292 | 13,971,087 10-60 | 3,769,830 26.98 | 1,889,903 13.46 1,888,927 13.52 6.19 
Local chains—Chatnes locales on 24 174 | 6,696, 634 8-62 1,785, 264 26.66 953, 956 14.25 831,308 12.41 6.08 
Provincial chains—Chaînes provinciales. . & 75 . 
Sectional chains—Chatnes sectionnelles. . 1 6}| 7,274,453 10:17 1,984, 566 27.28 926,947 12.74 1,057,619 14.54 6.29 
National chains—Chaînes nationales. ................... 1 37) - 
B. Cuains Crassivigp By NuMBER or Units OPERATED— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR LE NOMBRE D'UNITÉS 
Total, all chains— Total, toutes chaines.............. 31 292 | 13,971,087 10-00 | 3,769,830 26.98 | 1,889,903 | 13.46 1,888,927 13.52 6.19 


Chains having—Chaînes de— 
More than 10 units—Plus de 10 unités 6 147 | 8,389,120 9-52 | 2,190,766 26.27 1,076, 120 12.90 1,114,646 13.37 6.10 
6-10 units. .........,............,.,.... 10 80 | 3,195,612 3-75 884, 222 27.67 469,970 14.71 414,252 12.96 6.16 
Less than 6 units—Moins de 6 unités................ 15 65 | 2,436.355 15-38 694, 842 28.52 334.813 13.74 360,029 14.78 6.61 








C. Cains CLASSIFIED ACCORDING to Tora, SALES VOLUME—CHAÎNES CLASSIFIÉES SELON LE VOLUME GLOBAL DES VENTES 








Total, all chains— Total, toutes chaines.............. 31 292 | 13,971,087 10-09 | 3,769,830 26.98 | 1,889,993 13.46 “1,888,927 13.52 6.19 


hains whose total sales are—Chaînes ayant un volume 
de ventes de— 











Over $500,000—Plus de $500,000.................... 5 129 | 8,396,837 10-85 2,197,202 26.17 1,073,002 12.78 1,124,200 13.39 5.99 
$250,000-! $500, 000..................,,,,,,,.... sees 8 62 | 2,759,625 6-45 760, 689 27.56 379.018 13.73 381,671 13.83 6.60 
$109,000-$250,000............,...........,.....,..,. 14 84 | 2,479,173 7-14 721,534 29.10 375,551 15.15 345, 983 13.95 6.79 
Less than $100,000— Moins de $100,000.............. 4 17 335, 452 17-65 7 90.405 26.95 53,332 15.90 . 37,078 11.05 3.89 
D. CHAINS CLASSIFIED ACCORDING To AVERAGE SALES PER STORE—CHAINES CLASSIFIÉES SELON LA MOYENNE DE VENTES PAR MAGASIN 
Total, all chains— Total, toutes chaines.............. . 31 292 | 13,971,087 10-00 | 3,769,830 26.98 |. 1,880,993 13.46 |  1,888,927 13.52 6.19 
Average sales per store—Moyenne de ventes, par maga- . 
sin— 
Over $45,000—Plus de $45,000...................... 10 163 | 10,058,711 9-82 | 2,690,838 26.75 | 1,312,188 13.05 1,378,650 13.70 6.41 
$30,000-$45,000....................,................ ll 63 | 2,438,441 6-35 659,992 27.07 333, 814 13.69 326, 178 13.38 5.43 
Less than $30,000—Moins de $30,000................ 10 66 1.473.935 10-61 419.090 28.43 234.901 15.94 184,099 12.49 5.78 





E. Cains Ciassirtep on Basis or Luncu Counter SERVICE PROVIDED—CHAINES CLASSIF:EES SELON LE SERVICE DE COMP:OIR-LUNCH QU'ELLES FOURNISSENT 





Total, all chains—Total, toutes chaines sept e eae ee eeee 31 292 | 13,971,087 10-00 | 3,769,830 26.98 1,889,903 13.46 1,888,927 13.52 6.19 
Chains with lunch counters—Chaînes qui sossédont des . . 


comptoirs-lunch.............,.................,.... 8 103 | 5,858,431 6-80 | 1,673,859 28.57 820.510 14-01 853,340 14.56 7.51 


Chains without lunch counters—Chatnes sans comptoirs- 
lunch...............,...... essieu .23 189 ! 8,112,656 10-58 2,095,980 25.84 1.060.393 13.07 1.035.587 12.77 5.23 
TT 
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| Table 2?—DRUG STORE CHAINS—Middle Range Figures, 1930 
Tableau 22.—CHAINES DE PHARMACIES—Cadre de la série médiane, 1930 








Lower Average Upper 
limit of of limit of 
middle middle middle 
range range range 
Limite Moyenne Limite 
inférieure de la supérieure 
de la série série de Ja série 
médiane médiane médiane 








Total number of stores— Nombre total de magasins. ......................... 
Total sales volume of chain—Total de ventes de la chaîne. 





4 6 9 
$ 151,329.00 230,189.00 301,910.00 


Average sales per store—Ventes moyennes par magasin. ................,..,,. $ 27,760.00 37,782.00 45,858.00 
Per cent of total number of stores opened in 1930—Pour-cent du nombre total 

de magasins ouverts en 1930.................................,........,.. 0-00 9-10 18-18 
Payroll cost per $100 sales—Liste de paie par $100 de ventes.................. $ 12.98 14.41 16.42 
Rental cost per $100 sales in leased premises—Loyer par $100 de ventes dans 

des locaux loués.............,..........,,...,..,...,...,, 44e. $ 4.56 5.79 6.69 
Other operating expense (not including salaries or rent) per $100 sales—Autres 

frais d'exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes....... $ 5.55 7.12 9.05 
Total operating expense per $100 sales—Tous frais d'exploitation par $100 de 

ventes.................,... poses ESSERE SS eE Tee eee rey, ee $ 24.33 27.89 31.54 
Average yearly salary per full-time employee—Moyenne de salaire annuel par 

employé à temps entier..............,..........,....,.,,..,...,.....e. $ 1,028.00 1,200.00 1,443.00 
Number of employees per $100,000 sales— Nombre d'employés par $100,000 de 

VENEER. ses sussssseresuesssesseneueseeeseseonsres 9-28 11:95 14-99 





Since each item in this table was obtained independently, the figures in any one column cannot be related to each other. 
Nor can the individual expense items be added to obtain the total expense ratios shown. For explanations on the method 


of obtaining these figures, see introduction. 


‘Comme chaque item de ce tableau a été obtenu indépendamment, les chiffres d'une colonne n’ont aucun rapport avec 
ceux de l'autre. Ainsi, il est impossible d’additionner les item individuels de dépenses pour obtenir le total montré. Pour 


explication de la méthode par laquelle ces chiffres sont établis voir l'introduction. 


Table 23—DRUG STORE CHAINS—Sales by Commodities, 1930 | 
Tableau 23.—-CHAINES DE PHARMACIES—Ventes par catégories de marchandises, 1930 






























$ 
Total Sales, All Chains—Total de ventes, toutes chaînes..........................,,......... 13,971,087 
Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut étre réparti par 
catégories......... eee Sere ee See eee SSeS eC eee ererreess Moss 4,781,200 
Sales further analyzed—Ventes de marchandises réparties par catégories. ..................,..,............. 9,189,887 
Per cent 
Pour-cent 
Commodity—Marchandises......................,,,.,.......4 essences éssssessessecenesesssse 100-00 
Cameras and photographic supplies—Appareils photographiques et fournitures. ...,....................... 1-52 
Cigars, cigarettes, tobacco and smokers’ eupplies—Cigares, cigarettes, tabac et fournitures de fumeurs. . 5-92 
Drugs and drug sundries—Drogues et produits pharmaceutiques 47:42 
Prescriptions........,.,.....................sse..sssss 
Drugs, patent me 
Rubber sundries—Articles en caoutchouc. 
Drug sundries—Produits pharmaceutiques. 7 
Food and kindred products—Aliments et produits divers.........,..,,..........,..................4.... 12-52 
Receipts from sale of meals, soda fountain sales and ice cream—Recettes provenant des repas, 
ventes au comptoir des rafraichissements et crème à la glace............,...........,... 9-57 
Candy, confectionery and nuts—Bonbons, confiserie et noix.... 2-73 
Bottled beverages—Liqueurs en bouteilles. ............ ae 0-22 
Miscellaneous merchandise—Marchandises diverses. ................,,..,,......,,...essssessssersess 0-86 
Service (photo finishing)—Service (finissage de pellicules)........ 0-45 
Stationery, books and magazines—Papeterie, livres et magazines... 1-76 
Toilet articles and preparations—Articles et préparations de toilette 29-55 








PART IV—VARIETY-STORE CHAINS | 


Introduction.—The modern variety store is a development of the chain store system. 
During 1930 there were 15 different variety-store chain companies in Canada and these operated 
327 stores with total sales of $39,383,379. Total sales of all variety stores during the same 
period were $44,212,200, of which the chain stores transacted 89-08 per cent. 


In addition to the popular 5-and-10, and to-a-dollar stores, there have been included under 
the classification “variety-store chains” a number of organizations dealing in higher-priced 
merchandise and occupying an intermediate position between the typical variety store on the one 
hand and the regular department store on the other. Variety stores are, however, characterized 
by a number of features not common to the department store. Absence of delivery service, 
operation on a purely cash basis, the great variety of merchandise carried, and low unit prices 
are characteristic of variety stores. Prominent location of establishment, display of a great 
variety of merchandise both in windows and on counters, together with low costs, are counted 
on as means of sales promotion rather than newspaper advertising or strong sales effort on the 
part of store employees. 


Growth of Variety-Store Chains—Of the total number of units operating during 
1930, and whose ages could be determined, 31 or 9-54 per cent were opened during that year. 
During the interval, 1926 to 1929, 152 stores or 46-77 per cent of the total number were opened 
while 142 stores or 43-69 per cent were in operation prior to 1926. In Table 25 (a) these units 
of variety-store chains are classified both by provinces and by date of present ownership while 
in Table 25 (b) the same units are classified by date of present ownership and size of chain. 


Distribution of Stores and Sales by Provinces and by Size of Locality.—Of the 327 
units of variety-store chains which were operating in 1930, 152 were in Ontario and 101 were in 
Quebec. There were 21 units in British Columbia, 29 in the Prairie Provinces and 24 in the 
Maritime Provinces. Variety-store chain sales in Ontario amounted to $18,408,209 or 46-7 per 
cent of the total sales of all variety-store chains while sales in Quebec were $9,949,489 or about 25 
per cent of the total. 


When classified according to size of locality it is found that 116 of the 327 stores were located 
in places of more than 100,000 population while only one store was located in places of less than 
1,000 population. Of the total value of sales made by these chains, 45-43 per cent may be 
attributed to places of more than 100,000 population, 20-47 per cent to places of from 30,000 to 
100,000, 23-98 per cent to places of from 10,000 to 30,000 and approximately 10 per cent to places 
of less than 10,000. | 


Operating Expenses.—In addition to the amounts paid à in salaries and wages and rental 
costs, each firm was asked to report other operating expenses. Other operating expenses include 
taxes, insurance, maintenance, delivery from stores, stationery and supplies, light, heat, power, 
interest borrowed for current business operations, and any other operating expense. The cost of 
goods purchased for resale was, of course, excluded, as well as any items on capital account. 
Chain store warehouses were considered as wholesale establishments for this Census and have 
been included in the wholesale. reports. Expenses in connection with these warehouses are, 
therefore, excluded from this report. . 


Operating expenses of variety chains are analyzed in Table 27. The chains are classified, 
firstly, according to the number of units operated and, secondly, according to the average sales 
per store. Tor all variety chains, the total operating expense averaged 24-05 per cent of net 
sales, of which payroll amounted to 10-61 per cent, and other operating expenses, including 
rent, amounted to 13-44 per cent. Two hundred and seventy, out of the 327 variety chain 
units, were operated in leased premises, for which rental cost was 4-76 per cent of sales made in - 
these premises. When classified on the basis of number of stores operated, the lowest expense 
ratio to sales, 22-15 per cent, was obtained by small chains, each having less than 6 units, and the 
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. highest expense ratio, 25-13 per cent, was obtained by a group of 6 chains, each having from 6 to 
20 stores. When classified on the basis of the average sales per store, 6 chains, each having 
average sales per store of less than $50,000, had an operating expense ratio of 22-20 per cent, 
while the highest expense ratio, 25-58 per cent, was obtained by a group of 5 chains, each having 
average sales per store of from $50,000 to $100,000. ‘ 


Sales by Commodities.—An analysis of the sales of variety-store chains by commodities 
showed that the leading lines of merchandise and their proportions of the total sales are as fol- 
lows:— 


Commodity Per cent 


Women's apparel...............................,.,...,........ 15-69 
Dry goods and notions…................................... use 13-55 
Home furnishings...................,......... sseeeeeseessee : 10-94 
Food products......................,....,.................... 10-57 
Hardware... 0... cece ccc eee een et ere eet enn e neces 8-13 
Stationery, books and magazines. ............................... 7-60 
Toilet articles and preparations.................................. 7-58 


Sales percentages for other commodities are given in Table 28 and the commodity groups ment- 
ioned above are also analyzed in greater detail. 


Middle Range Figures.—Middle range figures providing uniformly weighted operating 
results data have been computed for variety-store chains in a manner similar to that outlined for 
food stores in the section devoted to that group. The results are shown in Table 29 and it is seen 
that the total operating expense ratio for variety-store chains is 24-20 per cent of net sales. 
This compares closely with the 24-05 per cent as found by the weighted method based upon the 
total operating expenses and total sales of the reporting firms. An examination of the lower 
and upper limits of the middle range indicates that one-fourth of the firms had a total operating 
expense ratio of less than 23 :20 per cent of sales while another quarter of the firms had an expense 
ratio of more than 25-70 per cent of sales. The narrow margin between the two limits of the 
middle range indicates that the operating expense ratios for the various firms were fairly uniform. 


PART IV—CHAÎNES DE BAZARS 


Introduction.—Le bazar moderne est un développement du systéme de magasins de 
chaîne. En 1930, il existait 15 compagnies différentes de chaînes de bazars au Canada; elles 
exploitaient 327 magasins avec des ventes totales de $39,383,379. Les ventes totales de tous les 
bazars durant la méme période ont atteint $44,212,200, dont 89-0 p.c. sont au crédit des bazars 
de chaîne. 


Outre les bazars populaires de 5 et 10 cents, jusqu’à $1, on a inclus dans cette catégorie de 
“chaînes de bazars”’ un certain nombre d’organisations vendant des marchandises plus coûteuses 
et occupant une position intermédiaire entre le vrai bazar d’un côté et le magasin à rayons 
ordinaire de l’autre. Les bazars sont, toutefois, caractérisés par un certain nombre d’aspects 
qu'on ne trouve pas dans le magasin à rayons ordinaire. L'absence du service de livraison, les 
ventes faites au comptant seulement, la grande variété des marchandises offertes et les bas 
prix des articles sont les principales caractéristiques des bazars. La proéminence de l’empla- 
cement, l’étalage d’une grande variété d’articles dans les vitrines et sur les comptoirs, des prix 
très réduits sont les moyens sur lesquels on compte pour promouvoir les ventes plutôt que sur la 
publicité dans les journaux ou sur les. efforts des employés. 


Expansion des chaînes de bazars.—Du nombre total d’unités en opération en 1930 dont 
la date d'établissement a pu être déterminée, 31 ou 9-54 p.c. furent ouvertes durant cette année. 
De 1926 à 1929, 152 magasins ou 46-77 p.c. du nombre total furent ouverts, tandis que 142 
magasins ou 43-69 p.c. existaient avant 1926. Dans le tableau 25 (a), ces unités des chaînes de 
bazars sont classifiées par provinces et d’après la date d’achat du propriétaire actuel, tandis 
que dans le tableau 25 (b), les mêmes unités sont classifiées d’après la date d’achat du propriétaire 
- actuel et d’après l'importance de la chaîne. 


Distribution des magasins et des ventes par provinces et par grandeur de la 
localité.—Des 327 unités de chaînes de bazars en opération en 1930, 152 étaient dans l'Ontario 
et 101, dans le Québec. La Colombie Britannique comptait 21 unités, les Provinces des Prairies, - 
29, et les Provinces Maritimes, 24. Les ventes des chaînes de bazars dans l’Ontario ont atteint 
$18,408,209 ou 46-7 p.c. des ventes totales de toutes les chaînes de bazars, tandis que les ventes 
dans le Québec ont été de $9,949,489 ou environ 25 p.c. du total. 


Si l’on classifie des unités d’après la population des localités, on voit que 116 des 327 magasins 
sont situés dans des villes de plus de 100,000 habitants, tandis qu’un seul magasin est situé dans ‘ 
une localité de moins de 1,000 habitants. Des ventes totales de ces chaînes, 45-43 p.c. est attri- 
buable aux villes de plus de 100,000 habitants, 20-47 p.c. aux villes de 30,000 à 100,000 habi- 
tants, 23-98 p.c. aux villes de 10,000 à 30,000 et environ 10 p.c. aux localités de moins de 10,000 
habitants. 


Frais d’exploitation.—Outre les sommes payées en salaires et gages et en loyers, chaque 
compagnie a été priée de faire rapport sur ses autres dépenses d'exploitation. Ces dernières 
incluent les taxes, l’assurance, l'entretien, la livraison, la papeterie et les accessoires, l'éclairage, 
le chauffage, l'énergie, l'intérêt sur l’argent emprunté pour les opérations courantes et toutes 
autres dépenses d'exploitation. Le coût des marchandises achetées pour la vente, naturelle- 
ment, est exclus comme aussi les item au compte du capital. Les entrepôts des chaînes ont été 
considérés comme établissements de gros pour ce recensement et ont été inclus dans les rapports 
du commerce de gros. Les dépenses de ces entrepôts sont, par conséquent, exclues. 


Les frais d'exploitation des chaînes de bazars sont analysés dans le tableau 27. Les chaînes 
sont classifiées, d’abord, d’après le nombre d’unités exploitées et, ensuite, d'après les ventes 
moyennes par magasin. Pour toutes les chaînes de bazars, les dépenses totales moyennes d’ex- 
ploitation absorbent 24-05 p:c. des ventes nettes, le bordereau de paye représentant 10-61 p.c. 
et les autres dépenses, loyers compris, 13-44 p.c. Des 327 unités des chaînes de bazars, 270 
étaient exploitées dans.des locaux loués, les loyers représentant 4-76 p.c. des ventes nettes dans 
ces locaux. Si l’on classifie ces chaînes d’après le nombre de magasins exploités, le pourcentage 
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le moins élevé des dépenses, comparativement aux ventes, est de 22-15 p.c. et est celui des petites 
chaînes comptant chacune moins de 6 unités; et le pourcentage le plus élevé de dépenses, soit 
25-18 p.c., est celui d'un groupe de 6 chaînes comptant chacune de 6 à 20 magasins, Si le classe- 
ment se fait d’après les ventes moyennes par magasin, 6 chaînes ayant chacune une moyenne de 
ventes par magasin de moins de $50,000, ont un pourcentage de frais d’exploitation de 22-20 
p.c., tandis que le pourcentage le plus élevé de dépenses, 25-58 p.c., est celui d’un groupe de 5 
chaînes dont les ventes moyennes de chacune par magasin est de $50,000 à $100,000. 


Ventes par catégories de marchandises.—Une analyse des ventes des chaînes de bazars 
par lignes de marchandises indique que les principales lignes et leurs proportions sur les ventes 
totales sont comme suit :— | 


Ligne de marchandises centage 
Vêtements de femmes.....,........,....,..,......,............ 15-69 
Lingerie et articles de fantaisie. ................................, 13-55 
Fournitures de maison....,...................,..........,...... 10-94 
Denrées alimentaires. .......................... nese e eee eee eees 10-57 
Quineaillerie.........................,..,............ss.sssss. 8-13 
Papeterie, livres et magazines. ................................., 7-60 
Articles et préparations de toilette............................... 7-58 


Les pourcentages des ventes d’autres articles sont donnés dans le tableau 28 et les groupes de 
lignes de marchandises mentionnées sont aussi analysées plus en détail. 


Cadre de la série médiane.—Les chiffres du groupe central donnant des résultats unifor- 
mément pondérés sur les opérations totales ont été établis, pour les chaînes de bazars, d’une 
façon similaire à celle que l’on a expliquée pour les magasins de denrées alimentaires dans la 
section traitant de ce groupe. Les résultats sont indiqués dans le tableau 29 où l’on voit que le 
pourcentage des dépenses totales d'exploitation pour les chaînes de bazars est de 24-20 p.c. des 
ventes nettes. Ce pourcentage se rapproche beaucoup de celui que l’on a établi, 24-05 p.c., 
avec la méthode pondérée basée sur les dépenses totales d'exploitation et les ventes totales des 
compagnies qui ont fait rapport. Un examen des limites inférieure et supérieure du groupe 
central indique que le quart des. compagnies avait un pourcentage de dépenses totales d’exploi- 
tation de moins de 23-20 p.c. des ventes, tandis que l’autre quart des compagnies avait un pour- 
centage de dépenses de plus de 25-70 p.c. des ventes. La marge étroite entre ces deux limites 
du groupe central indique que les pourcentages des frais d'exploitation des diverses compagnies 
ont été à peu près uniformes. 
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Table 24.—VARIETY-STORE CHAINS—Summary of Variety-Store Chains, 1930 
Tableau 24.—CHAÎNES DE BAZARS—Résumé des chaînes de bazars, 1930 















Number of chains~Nombre de chaînes............,.......,,,.....,............ 15 
Number of stores— Nombre de magasins 327 
Net sales, 1930—Ventes nettes, 1930...........,,... $ 39,383,379 
Stocks on hand, end of year (at cost)—Stocks en magasin à la fin de l’année (prix coûtant).............,..... $ 5,274,738 
Full-time employees—Personnel à temps entier— 

Male—Hommes................... cece nescence cesesesvssneeseeeeecenmereneneesenesenereeeeeesres 930 

Female—Femmes.............sssssssssessessesesesecereseressesneeeneseseseeneneesererereeressses 3,824 

Salaries and wages—Salaires et gages.......,.......,,,.,,.... 44e sssseseseesesesesesseeesses $ 3,668,351 
Part-time employees—Personnel & temps partiel— 

Malo—Hommes Meee n eee enna CEE RHEE OOOO ESTER DERE SEE ES EEE R EE EERE E HOES PESTER EEE EOE EEO EEE ETE TE 54 

Femanle—Femmes..................,..,,,,,,,.,.4 44e tener nena seen seeeseeseeeetene . wane nce ceeeeenes 3,214 

Salaries and wages-—Salaires et Gaged...... cc. ccc e scene rece rene sce c een cence rete e eee n estes eee e enn enen ens $ 610,835 
Total wage cost—Tous salaires et gages $ 4,179,186 
All other expenses (including rent)—Tous autres frais (y compris loyer) $ 6,292,510 
Total operating expenses—per cent of net sales—Total des frais d’exploitation—pour-cent des ventes nettes... 24-05 
Number of stores in leased premises—Nombre de mogasins dans des locaux loués.......................,,.,. 270 
Rent paid for lensed premises—Loyers payés pour ces MagaSiNg. ........ccceccceeceveeseserecenssneceeeeeeecs $ 1,543,321 
Net sales of stores in leased premises—Ventes nettes des magasins dans des locaux loués...................... $ 32,396,414 


Per cent of rent to sales in leased premises—Pour-cent du loyer au total des ventes dans des locaux loués...... 4-76 
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Table 25A.—VARIETY-STORE CHAINS—Chain Units Classified by Provinces and Date of 
, Establishment, 1930 


Tableau 254.—CHAINES DE BAZARS—Unités de chaînes classifiées par provinces et par date 
d’établissement, 1930 













Per cent — cannot be 
Total of total Toutes unités établics— classified 
units units as to age 
Province _ — Before | | - 
Total Pour-cent - 1926 | Unités quine 
d'unités | du total | 1930 | 1929 | 1928 | 1927 | 1926 — peuvent être - 
d'unités Avant | classifiées 
1926 selon l'âge 
Canada, total.......................... 327 100-00 31 82 33 22 15 142 2 
. British Columbia—Colombie Bri- 
21 6-43 3 6 3 2 - 7 - 
8 2-45 1 2 1 - - 4 - 
12 3-67 2 3 - - ~- 7 -, 
Manitoba 9 2-75 - 5 - - - 4 - 
Ontario......... 152 46-48 11 45 16 5 68 - 
Quebec—Québec 101 30-89 14 18 9 10 8 40 2 
New  Brunswic 
WICK... eee eee eee anaes 6 1-83 - 2 - - 1 3 - 
. Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse...... 16 4-89 - - 4 3 1 8 - 
Prince Edward Island—Ile du 
Prince-Edouard................. 2 0-61 - 1 - - - 1 - 


All units established— 


Units which 





Table 25B.—VARIETY-STORE CHAINS--Chain Units Classified by Date of Establishment and 
Size of Chain, 1930 


Tableau 25B.— CHAÎNES DE BAZARS—Unités de chaînes classifiées par date d’établissement et 
par grandeur de la chaîne, 1930 








Total units 


Units in chains of— 
Tatal d'unités 


Unités en chaînes de— 








— Per cent |Morethan| 6-20 |Less than 
Number | of total | 20 units units 6units ~ 
Nombre | Pour-cent] Plus de 6-20 Moins de 
du total | 20 unités | unités 6 unités 
Total, all units—Total, toutes unités............................ 327 241 64 22 
Less units which cannot be classified as to age—Unités qui 
ne peuvent être classifiées selon Page.............-......- 2 - 2 - 
Units classified as to age— Unités classifiées selon l’âge ....…. 325 100-00 241 62 22 
All units established—Toutes unités établies— 
1930 31 9-54 14 12 5 
82 25-23 55 24 3 
33 10:15 20 11 2 
22 6-77 15 5 2 
15 4-62 8 3 4 
142 43-69 129 7 6 
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Table 26.— VARIETY - STORE CHAINS—Stores and Sales, Classified by Provinces and Size of 
Locality, 1930 


‘Tableau 28.—CHAINES DE BAZARS—Magasins et ventes classifiés par provinces et par grandeur 




















' 1 dela localité, 1930 . 
: po Stores and sales in places with population of— 
All localitiés — : 
oo : Magasins et ventes dans les endroits d’une population de— 
j-- - Toutes localités +: - - s 
; : Over 100,000—Plus de 100,000 30,000 -100,000 
. ‘Per cent Per cent Per cent 
Province , . of total of total , of total 
> chain : chain . chain 
Stores Sales i sales Stores| Sales sales Stores| Sales sales 
. Maga-| Ventes Pour-cent | Maga-| Ventes Pour-cent | Maga-| Ventes | Pour-cent 
sins ‘ de toutes | sins . de toutes | sins : de toutes 
les ventes à les ventes les ventes 
des chaînes des chaînes des chaînes 
ve $ . copes "3 TT . $ 
Canada, total....... 327} 39,383,379) : 100-00 116] 17,891,215 45-43 40! 8,060,695 . 20-47 
d 
British Columbia~Co- " i : . . 
lombie Britannique. . 21] 2,769,698) ! 100-00 9 (x) . (x) 3 543,259) . 19-62 
Alberta...u:........... vee +8]. 1,708,994| , + 100-00) ~~ mp. mere tee ee eT 4 x) (x) 
Saskatchewan. . 12] 1,713,792) - 100-00 - - - 5] 1,043,372 60-88 
Manitoba.... 9) 1,434,818] : 100-00 6 (x) (x) - - - 
Ontario.. a 152! 18,408,209} ” 100:00 41) 8,122,040 44-13 3| 2,575,891 13-99 
Quebec—Québec nevescene 101| 9,949,489 100-00 60| 7,053,930 70-89 8 874,702 8-79 
New Brunswick—Nov-] ... Lee ee ee 2 Le . 
veau-Brunswick........ 6| 1,218,140| : 100-00 - - - 3| 850,872 69-85 
Nova Scotia—Nouvelle- - 
Écosse................. 16 (x) (x) - - - 4 (x) (x) 
Prince Edward Island— 1 . 
He du Prince-Edouard. 2 (x) (x) - - ‘oe. - - - 
10,000-30,000 1,000-10,000 Less than 1,000—Moins de 1,000 
‘ $ ' es ee) ee ee ee | ee F 
Canada, total....... 97] 9,414,359 23-98 73) (x) (x) 1 (x) * (x) 
British Columbia Co- 
lombie Britannique.. 3 252,964! , 9-13 6 (x) - (xy) ~ - - 
Alberta.................. 4 (x) : x - - - - - 
Saskatchewan. 1 - 1] - (x) a+ xt + — 6} -- fx en Doorn 0.9 DORE PPS CESSE = a - 
Manitoba........ 2 (x) UC 1 x) x) - oe 
Ontario.......... su. 56] 5,889,776 31-99 41 (x) : x) (x) - (x) 
Quebec—Québec,........ 24) 1,576,209) ! 15-84 9 444,558 4:48 - - . - 
New Brunswick—Nou- 2 H . 
veau-Brunswick........ we ol i. 8). 2|....G@):.… |... pee Bef Ot i 
Nova Scotia—Nouvelle- ' CE 
Ecosse. ................ 4 (x) (x) 8 (x) (x) _ - Doe 
Prince Edward Island— . - toe oo. 
Ile du Prince-Edouard. 2 (x) (x) - - | - - 17 . v= 





k ft (x) indicates that figures are:withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles; mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 


+ 
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- Table 27.—VARIETY-STORE CHAINS—Operating Expenses, 1930 
Tableau 27.—CHAINES DE BAZARS—Frais d@exploitation, 1930 


A. Cuains Ciassiiep BY Numper or Units OPERATED—CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR LE NOMBRE D'UNITÉS 


EEE 














Store operating expenses Rent in 
— leased 
Per cent Frais d'exploitation du magasin premises per 
Number | Number Ont | ——————————————— —— | "$100 sales 
of of Net opened ) Other in leased 
chains stores sales in 1930 Per Per operating Per premises 
— — — — _ . $100 $100 expenses, $100 — 
Nombre | Nombre Ventes Pour-cent sales Payroll sales |includingrent; sales Loyers des 
e de nettes d'unités Total — — — — — locaux loués 
chaînes | magasins : ouvertes Par Liste Par Autres frais Par ar $100 
(1930) en 1930 $100 de de paie $100 de |d’exploitation,| $100 de le ventes 
ventes ventes y compris ventes dans le 
. loyer local loué 
- $ $ $ $ $ $ $ $ 
Total, all chains—Total, toutes chaines............... 15 827 | 39,383,379 9-54 | 9,471,696 24.05 | 4,179,186 10.61 5,292,510 13.44 4.76 
Chains having—Chaînes de— | 
More than 20 units—Plus de 20 unités............... 4 241 | 32,769, 203 5-81 | 7,834,434 23.91 | 3,438,195 10.49 4,396, 239 13.42 4.59 
6-20 units.......................................... 6 . 64) 5,775,083 18-75 1,451,422 25.13 648,007 11.22 803,415 13.91 5.46 
Less than 6 units—Moins de 6 unités................ 5 22 839,093 22-73 185, 840 22.15 92,984 11.08 92,856 11,07 5.51 


ee 
B. CHains CLASSIFIED AccoRDING TO AVERAGE SALES PER STORE—CHAÎNES CLASSIFIÉES SELON LA MOYENNE DE VENTES PAR MAGASIN 


——— Tr a ._"— . —_————————————————.——.…———————…—….….—.——_._  ————————— —— — — — — — — ———  ——_—_—_—_ 


Total, all chains— Total, toutes chaînes. ............. 15 327 | 39,383,379 9-54 | 9,471,696 24.05 | 4,179,186 10.61 5,292,510 13.44 | 4.76 


. Average sales per store—Moyenne de ventes, par maga- 


sin— 
Over $100,000—Plus de $100,000.................... 4 233 | 34,125, 123 6-44 | 8,164,668 23.93 | 3,496,462 10.25 4,668,206 13.68. 4.51 
$50,000-$100,000.............,....,,................ 5 57 | 4,127,795 8-77 | 1,056,050 25.58 555,406 13.45 500,644 12.13 6.56 


Less than $50,000—Moins de 850,000. .............., 6 37 | 1,130,461 "29-73 250,978 22.20 127,318 11.26 123,660 10.94 4.24 





T€6T ‘SLNGINHSITAVLSEY ADIAMTS ANV ONISIONVHOUHIM HO SASNAHO Sel 
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Table 28. VARIETY-STORE CHAINS—Sales by Commodities, 1930 
Tableau 28.—CHAINES DE BAZARS—Ventes par catégories de marchandises, 1930 











$ 
Total Sales, Ali Chalns— Total de ventes, toutes chaînes......................... assoresessee 39,383,379 
Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut étre réparti par 
catégories. 00. cece cence eee eee eee nent et eeeteenseeecestenseeucteuetaseenestasteerseenanee 1,599,800 
Sales further analyzed—Ventes de marchandises réparties par catégories. ................................... 37,783,479 
Per cent 


Pour-cent 




































Commodity—Marchandises...... 0.0.2.0... 0.0. cecee ence ence ee cnetenseeeeseeeususeceeeensnereevanetsuaees 100-00 
Antiques, art goods, statuary and gifts—Objets antiques, objets d'art, statuettes et cadeaux............. 2°74 
Apparel and accessories, women’s, misses’ and children’s, total—Vétements et accessoires pour femmes, 

fillettes et enfants, total..........................,,,..,... , - 15-69 
Children’s wear—Vétements pour enfants.................. sane eveae 
Millinery—Chapeaux......,..,..,....,.., esse sessesus. 
Hosiery—Bas............................,...,....... esse cesueueccesces 
Coats, suits and dresses—Manteaux, complets et robes. ...........,,..,.. 


Underwear, sPaligees, corsets, etc.—Sous-vétements, négligés, corsets, etc. 























Other apparel (except furs)—Autre vêtement (excepté les fourrures).... 
Appliances and supplies, electrical—Appareils et fournitures, électriques. ....,.......... un 2°08 
Automobile parts and accessories (except tires, tubes and batteries)—Piéces et accessoire 
(excepté les pneus et batteries) .....................4..... eecuceetucsecuccuceveucaueerenes 0-19 
Clothing and furnishings, men’s and boys’, total—Vétement et con n pour hommes et garço 3-59 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes. ............,........ 
Underwear, hosiery and shirts—Sous-vétements, bas et chem 
Other furnishings—Autre confection. 
Work clothing—Vétements de travail seas mn 
Other clothing—Autre vêtement... ..,...,.,.....,.,.........e ceci. 
Dry goode and notions, total— Lingerie et articles de fantaisie, total. . an 13-55 
Piece goods—Etoffes, etc., Ala verge. ........................,.. eu... 
Notions (ribbons, laces, etc.)—Articles de fantaisie (rubans, dentelles, ete.) 
Other dry goods—Autres marchandises 80ches.....,.,...... use... 
Flowers, wreaths, etc.—Fleurs, couronnes, @tc............,...........ce.cucceueccccc.. 0-04 
Food and kindred products, total—Aliments et produits divers, total........................ 10-57 
Bakery products, fresh—Produits de la boulangerie, frais. ............,............cces 
Bottled beverages—Liqueurs en bouteilles. .............. 
Candy, confectionery and nuts—Bonbons, confiserie et noix. 
Fruits and vegetables, fresh-—Fruits et légumes, frais..... 
Groceries, general—Epiceries, générales... ............ 0 0cccvcececceceruceecsscrsctscesce se 
Soda fountain sales and ice cream—Ventes au comptoir des rafratchissements et crème à 1 
glace sc. 
Hardware, total—Ferronnerie, total.. 8-13 
Carpenters’ and mechanics’ tools: 
Other hardware—Autre ferronnerie......... . 
Home furnishings, total—Fournitures de maison, total.................: 111 10-04 


Draperies, upholstery, curtains, ete.—Draperies, rembourrage, rideaux, etc 
hina, glassware, crockery, ete.— Vaisselle, verrerie, faïence, etc............. 
Kitchen utensils—Ustensiles de cuisine. ......................... 
Other home furnishings—Autres fournitures de maison. . 
Household supplies—Fournitures de ménage.............. sees 0-38 






















Infants’ wear—Vétements et lingerie pour enfants. 1-38 
Jewellery, silverware, clocks and watches, total—Bi 3-88 

Clocks and watches—Horloges et montres........................... ice... 0-06 

Rings (other than diamond)—Bagues (autres que diamant)...’ 0-07 

Plated silverware—Argenterie............,.,........,.....,....4 ceci iii 0-07 

Sterling silverware—Articles en argent sterling. .............................. eee 0-01 

Gold and gold-filled jewellery—Objets en or ou plaqués or... 0-08 

Other jewellery—Autres articles de bijouteric.............. weed nee ss 3-59 
Leather goods—Articles en euir....................................... cui NN NN eee. 0-24 
Miscellaneous merchandise—Marchandises diverses... .....,........................ 0-42 
Paints, varnishes, glass and painters’ supplies—Peintures, vernis, vitres et fournitures de peintres. 0-04 
Phonographs and records—Phonographes et disques...................... . 0:67 
Receipts from sale of meals— Recettes provenant des repas. . 2:37 
Seeds, bulbs, plants, ete.—Graines, bulbes, plants, ete. TITI 0-77 
Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre... 1!!! . 1-28 
Stationery, books and magazines, total— Papeterie, livres et magazines, total. ...............,........... 7:60 

Books—Livres.....,..,................,.........,....4. test eeenene tater nnn c 0:34 

Magazines and newspapers agazines et journaux. .......,........,..,........,. ec... 0-34 

Writing paper, enveloppes, patterns, tablets and index cards—Papier à écrire, enveloppes, patrons, ‘ 

tablettes À écrire et cartes-index................,.....................iec......... 3-14 à 

Paper cups, dishes and other paper goods—Objets en papier, tasses, plats et autres. : 0-83 

Blank books and lonse-leaf note books— Registres et livres à feuillets amovibles. 1:34 

Fountain pens and pencils—Plumes réservoir et rayans......................... 0-74 

Other stationery and stationers’ supplies—Autre papeterie et fournitures de librairies. 0-87 
‘Tires, tubes and tire accessories—Pneus et accessoires pour PNEUS. .......... eee... eee... 0-13 
Toilet articles and preparations—Articles et préparations de toilette... 7-58 
Toys and games—Jouets et jeux.........................,........... mm 6+74 
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Table 29.—VARIETY-STORE CHAINS—Middle Range Figures, 1930 
Tableau 29.—CHAINES DE BAZARS—Cadre de la série médiane, 1930 





Lower Average Upper 
° limit of of limit of 
middle middle middle 
range range range 
_ Limite Moyenne Limite 
inférieure de la supérieure 
‘ de la série série de la série 
médiane médiane médiane 
Total number of stores— Nombre total de magasins......... énssosomessussses 5 10 14 
Total sales volume of chain—Total de ventes de la chafne.................... $ 232,859.00 676,373.00 | 1,787,325.00 
Average sales per store— Ventes moyennes par magasin. ........,............. $ 39,252.00 64,234.00 81,242.00 
Per cent of total number of stores opened in 1930—Pour-cent du nombre total 
de magasins ouverts en 1930....................,..........,...,,..,,..., 0-00 5:60 20-00 
‘Payroll cost per $100 sales— Liste de paie par $100 de ventes.................. $ 10.13 11,55 12.65 
Rental cost per $100 sales in leased premises--Loyer par $100 de ventes dans 
des locaux loués. .............,.......,.,.,.,.,.,4,444,4 esse $ 4.41 4.92 5.51 
‘Other operating expense (not including salaries or rent) per $100 sales—Autres 
frais d'exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes....... $ 5.96 6.51 . 7.08 
“Total operating expense per $100 sales—Tous frais d’exploitation par $100 de 
VERS. .......... essences enererenesseeseseseseeseeseeenes $ , 23.20 24.20 25.70 
‘Average yearly salary per full-time employee—Moyenne de salaire annuel par 
employé à temps entier.........................,.,.,..............4.4. $ 644.00 _ 746.00 847.00 
Number of employees per $100,000 sales—Nombre d'employés par $100,000 de 
VENEER... eee eect terete terete tenet eee ee ene A eee E Eee Eten 14-10 16-10 18-80 





Since each item in this table was obtained indépendently, the figures in any one column cannot be related to each other. 
Nor can the individual expense items be added to obtain the total expense ratios shown. For explanations on the method 
of obtaining; these figures, see introduction. . 


. Comme chaque item de ce tableau a été obtenu indépendamment, les chiffres d’une colonne n'ont aucun rapport avec 
ceux de l’autre. Ainsi, il est impossible d’additionner les item individuels de dépenses pour obtenir le total montré. Pour 
explication de la méthode par laquelle ces chiffres sont établis voir l'introduction. 


PART V—FILLING STATION CHAINS 


Introduction.—This section presents a summary of the operations of filling station chains: 
in Canada during 1930. A filling station has been considered part of a chain only when it was 
actually controlled and operated by a central organization, the employees being employed on a 
salary or commission basis. Many of the gasoline companies in Canada owned stations in 1930 
which were rented to individual operators who carried on their own business. These have been 
designated as “leased stations” and have been treated as independent establishments and not as 
units of chain organizations. 


There were 28 filling station chains in Canada in 1930 and these operated 743 stations with 
total sales of $14,875,440. Total sales of all filling stations for the same year amounted to 
$66,449,300 80 that the chains accounted for 22-39 per cent of the total business. . 


Growth of Filling Station Chains.—Of the 717 units of filling station chains whose ages 
. could be determined, 177, or almost 25 per cent, were opened in 1930; 340, or 47-4 per cent of 
the total number. were opened in the four preceding years—from 1926 to 1929 inclusive—while 

‘ 200 stations, or about 28 per cent of the total number, were in operation prior to 1926. 


Distribution of Units and Sales by Provinces and Size of Locality.—From Table 32 -: 
it is seen that 484 of the 743 filling station chain units were located in Ontario and 145 were in 
Quebec. There were 66 units in the Prairie Provinces, 40 in the Maritime Provinces, and 8 in 
British Columbia. It must be borne in mind, of course, that these numbers refer only to stations 
actually operated by the chains themselves and do not include stations operated on a leased 
basis. This factor accounts for the small number of chain units reported in some provinces.. 
The distribution of sales by provinces is also shown in Table 32, and the sales for each province 
and for the Dominion are analyzed further by size of city. Of the total sales of $14,875,440 made 
by all chains, sales in cities of 100,000 population or over amounted to $9,314,433, or 62-6 per 
cent. There were only two provinces, Ontario and Nova Scotia, in which filling station chains 
operated units in localities of less than 1,000 population. The 31 filling stations operated in 
these districts had total sales of $357,590, or only 2-4 per cent of the total chain sales for the 

’ Dominion. 

Station Operating Expenses.—The operating expenses reported include only those 
applicable to the retail stations themselves, and do not include the cost of transportation of goods 
to the stations.. Head office salaries and other expenses are also omitted as these have been 
attributed entirely to the wholesale activities of the companies. Considerable correspondence 
was necessary to remove wide discrepancies in the expense items reported by different firms, but 
every effort was made to secure the most accurate data possible. Due to the lack of uniformity 
in accounting practices and to the difficulty in some cases in segregating retail operating expenses 
from the wholesale figures, these operating expense ratios should be considered only as indicative 
of the costs of operation of filling station chains. 


For all filling station chains as a whole, total operating expenses amounted to 25-11 per cent 
of net sales. Of this, payroll was 15-53 per cent of sales, and other station operating expense, 
including rent, was 9-58 per cent. Rent paid by the chains for leased premises amounted to 
4-65 per cent of sales made in these premises. 


When classified according to type of operation, it is seen that the lowest operating expense 
ratio, 16-65 per cent of net sales, was obtained by 9 local chains operating 61 stations and having 
total net sales during 1930 of $1,617,945. These chains were purely retail organizations and 
operated no wholesale outlets. Most of these local chains were independent proprietorships, 
and the estimated value of proprietors’ salaries amounted to an additional 0-86 per cent of sales, 
making a total operating expense of 17-51 per cent. The operating expense ratio of the local 
chains has been decreased considerably by the inclusion of one chain reporting expense items 
somewhat below the average of the others. Had this chain been omitted from the table, the total 
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operating expense for the group (omitting proprietors’ salaries) would have been 18-02 per cent 
instead of 16-65, as shown in the table. Payroll cost would have been 8-84 per cent and other 
operating expenses, including rent, 9-18 per cent. Rent in leased premises would have been 
4-55 per cent of net sales in such premises instead of 3-66 per cent, asshown. Operating expenses 
for provincial, sectional and national chains were much greater than for local chains, the per- 
centages being 27-46,.26-63 and 25-38 respectively. The higher payroll costs were, in large 
measure, responsible for the higher expense ratios. 


When classified according to average sales per station, it is seen that chains having average 
sales per station of over $30,000 operated on an expense ratio of 19-21 per cent of net sales, as 
compared with 35-34 per cent for those chains whose station sales averaged less than $20,000. 
In mony cases, chains opened a large proportion of their units during the year covered by the . 
Census reports. In determining the average sales per unit for each chain, allowance was made 
for this factor by attributing to each organization the average number of units in operation 
during the year. ‘ 


Sales by Commodity Classes.—Of the total sales made by filling station chains, 83-29 
per cent represented the sale of gasoline and 13-49 per cent the sale of oil. Parts and accessories 
arid tires and tubes amounted to only 1-18 per cent, and receipts from services amounted to 
1-32 per cent of total sales. A breakdown by commodity sales is shown in Table 34. 


Middle Range Figures.—Middle range figures were computed for filling station chains in 
the same manner as that outlined in preceding sections. The uniformly weighted operating 
expense ratio for filling station chains is found to be 20-70 per cent of net sales as compared with 
25-11 per cent as derived from the weighted method. Lower and upper limit figures are 18-20 
per cent and 24-80 per cent respectively. 


PARTIE V.—CHAINES DE STATIONS D’ESSENCE 


Introduction.—Cette section présente un sommaire des opérations des chaînes de stations 
d'essence au Canada en 1930. Une station d'essence n’a été jugée faire partie d’une chaîne que 
dans le cas où elle était vraiment sous le contrôle d’une organisation centrale et exploitée par elle, 
les employés étant à salaire ou à commission. Plusieurs des compagnies d’essence au Canada 
possédaient en 1930 des stations qu’elles louaient à des exploitants particuliers qui conduisaient 
leur propre commerce. Ces stations ont été désignées sous le nom de ‘stations louées” et ont été 
traitées comme établissements indépendants et non comme unités de chaîne. 


Il existait 28 chaînes de stations d’essence au Canada en 1930: elles exploitaient 743 stations 
et leurs ventes totales se sont élevées à $14,875,440. Les ventes totales de toutes les stations 
d'essence durant la même année ont atteint $66,449,300, de sorte que les chaînes ont absorbé 
22:39 p.c. du commerce total. | 


Expansion des chaînes de stations d’essence.—Des 717 unités des chaînes de stations 
d'essence dont la date d'établissement a pu être déterminée, 177, ou presque 25 p.c. ont été 
établies en 1930: 340, ou 47-4 p.c. du nombre total, ont été établies durant les quatre années 
précédentes, de 1926 à 1929 inclusivement, tandis que 200 stations, ou environ 28 p.c. du nombre 
total, existaient avant 1926. 


Distribution des unités et des ventes par provinces et par grandeur de la localité.— 
Le tableau 32 montre que 484 unités des chaînes de stations d’essence sur 743 étaient situées dans 
la province d’Ontario et 145 dans le Québec. Les Provinces des Prairies en comptaient 66; les 
Provinces Maritimes, 40; et la Colombie Britannique, 8. IJ ne faut pas oublier, naturellement, 
que ces chiffres ne se rapportent qu’aux stations réellement exploitées par les chaînes elles-mêmes, 
et n'incluent pas les stations louées. Ce facteur est responsable du petit nombre d'unités de 
chaîne dans certaines provinces. La distribution des ventes par provinces est aussi indiquée 
dans le tableau 32, et les ventes pour chaque province et pour le Dominion y sont aussi analysées 
d’après la population des villes. Sur des ventes totales de $14,875,440 attribuables à toutes les 
chaînes, les ventes dans les villes de 100,000 habitants ou plus ont absorbé $9,314,433, ou 62-6 
p.c. Dans deux provinces seulement, l'Ontario et la Nouvelle-Ecosse, les chaînes ont maintenu 
des stations daas des localités de moins de 1,000 habitants. Les 31 stations d’essence exploitées 
dans ces districts ont un total de ventes de $357,590, ou 2-4 p.c. seulement des ventes totales des 
chaînes dans le Dominion. 


Frais d’exploitation des stations.—Les frais d'exploitation mentionnés n’inclnent que 
ceux des stations de détail mêmes, et n'incluent pas le coût du transport des marchandises aux 
stations. Les salaires et autres dépenses du bureau central sont aussi omis car ils ont été crédités 
eatièrement au commerce de gros des compagnies. Une correspondance considérable a été 
nécessaire pour faire disparaître de grandes différences dans les item de dépenses mentionnés par 
les différentes compagnies, mais aucun effort n’a été ménagé pour obtenir les chiffres les plus 
exacts possible. Vu le manque d’uniformité dans la comptabilité et la difficulté dans certains 
cas de séparer les dépenses d'exploitation du détail de celles du gros, les pourcentages des dépenses 
d'exploitation ne doivent être considérés que comme indice du coût d’exploitation des chaînes de 
stations d'essence. ‘ 


Pour toutes les chaînes de stations d'essence, prises dans leur ensemble, les dépenses totales 
d'exploitation ont absorbé 25-11 p.c. des ventes nettes. De ce pourcentage, le bordereau de 
paye représente 15-53 p.c. des ventes et les autres dépenses d’exploitation des stations, loyers 
compris, 9-58 p.c. Les loyers payés par les chaînes représentent 4-65 p.c. des ventes faites dans 
ces locaux. 


Si le classement est fait d’après le genre d’opérations, on voit que le pourcentage le plus bas 
des frais d'exploitation, soit 16-65 p.c. des ventes nettes, est celui des 9 chaînes locales exploitant 
61 stations avec ventes totales nettes en 1930 de $1,617,945. Ces chaînes sont simplement des 
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organisations de détail qui ne font aucun commerce de gros. La plupart de ces chaînes appar- 
tiennent 4 des particuliers, et la valeur estimative des salaires des propriétaires absorbe un pour- 
centage additionnel de 0-86 p.c. des ventes, ce qui donne un pourcentage total des frais d’exploi- 
tation de 17-51 p.c. Le pourcentage des frais d’exploitation des chaînes locales a été diminué 
considérablement à cause de l'inclusion d’une chaîne dont les item de dépense étaient quelque peu 
au-dessous de la moyenne des autres. Si l’on avait omis cette chaîne dans le tableau, les dépenses 
totales d'exploitation pour le groupe (omettant les salaires des propriétaires) auraient été de 
18-02 p.c. au lieu de 16-65, comme l'indique le tableau. Le bordereau de paye aurait absorbé 
8-84 p.c. et les autres dépenses d’exploitation, loyers compris, 9-18 p.c. Les loyers auraient 
absorbé 4-55 p.c. des ventes nettes faites dans ces locaux au lieu de 3-66 p.c., comme l'indique ° 
le tableau. Les dépenses d’exploitation des chaînes provinciales, sectionelles et nationales ont 
été beaucoup plus élevées que celles des chaînes locales, les pourcentages étant 27-46, 26-63 et 
25-38 respectivement. Le bordereau de paye plus élevé est, dans une large mesure, responsable 
des pourcentages plus élevés de dépenses. 


Si le classement est fait d’après les ventes moyennes par station, on voit que les chaînes 
ayant des ventes moyennes par station de plus de $30,000 ont eu un pourcentage de dépenses de 
19-21 p.c. des ventes nettes au lieu de 35-34 p.c. pour les chaînes dont les ventes moyennes par 
station ont été de moins de $20,000. Dans plusieurs cas, des chaînes ont établi une grande 
proportion de leurs unités durant l’année que revoient les rapports du recensement. Jin déter- 
minant les ventes moyennes par unité pour chaque chaîne, on a tenu compte de ce facteur en 
attribuant à chaque organisation le nombre moyen d'unités en exploitation durant l’année. 


Ventes par catégories de marchandises.— Des ventes totales des chaînes de stations 
d’essence, 83-29 p.c. représente la vente de gazoline et 13-49 p.c., la vente d'huile. Les pièces 
et accessoires et les pneus et chambres à air ne représentent que 1-18 p.c., et les recettes pour 
services, 1:32 p.c. des ventes totales. Une répartition des ventes par marchandises est donnée 
dans le tableau 34. 7 


Cadre de la série médiane.—Les chiffres du groupe central pour les chatnes de stations 
d’essence ont été calculés de la même façon que celle que l’on a exposée dans les sections précé- 
dentes. Le pourcentage des dépenses d’exploitation uniformément pondéré est fixé à 20-70, 
p.c. des ventes nettes contre 25-11 p.c. que donne la méthode pondérée. Les chiffres des limites 
inférieure et supérieure sont 18-20 p.c. et 24-80 p.c. respectivement. | 
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‘ Table 30.—FILLING STATION CHAINS—Summary of Filling Station Chains, 1930 
Tableau 30.—CHAINES DE STATIONS D'ESSENCE Résumé des chaînes de stations d’essence, 


Number of chains— Nombre de chaînes.................................... 28 



























Number of stations— Nombre de stations... 743 
Net sales, 1930—Ventes nettes, 1030...............,.........,............... 14,875,44C 
Stocks on hand, end of year (at cost)—Stocks en magasin à la fin de l'année (prix coûtant) . 375,700 
Full-time employees—Personnel à temps entier — 

Male-—Hommes...................,...,.......s.csseessse 1,874 

Female—Femmes.........sse.sssesssesssessess.ssesesssesesee 7 

Salaries and wages—Salaires ot gages 2,214,584 
Part-time employees—Personnel à temps partiel— 

Male—Hommes........ccccucccc cece eee e eee rene ence eee een eee tenn ee ne seers eee renee esse 212 

Femaleo—Femmes........0c cece ence ecg eee eee een ete eee eRe EEE EASE EERE EE EET ER AE Eee EE EET ES ETE - 

Salaries and wages—Salnires et gages.......................... PRE EEE EEE TETE EST E PETITES EEE EEE $ 96,240 
Total wage cost—Tous salaires et gages............................ soccer reece eee neat seen eencnenesetarnees $ 2,310,804 
All other expenses (including rent)—Tous autres frais (y compris loyer)..............,.......,...........4. $ 1,424,697 
Total operating expenses—per cent of not sales—Total des frais d’exploitation—pour-cent des ventes nettes. 25-11 
Number of stations in leased premises—Nombre de stations dans des locaux loués........... Leet eeneneeetee 157 
Rent paid for leased premises—Loyers payés pour ces stations.............................4......seseee $ 151,493 
Net sales of stations in leased premises—Ventes nettes des stations dans des locaux loués.................. $ 3,258,516 
Per cent of rent to sales in leased premises—Pour-cent du loyer au total des ventes dans des locaux loués. 4-65 
Number of chains reporting credit sales—Nombre de chaînes déclarant des ventes à crédit. ................ 13 
Total net sales of such chains—Total de ventes nettes de ces chaînes. ...............,..........,........... $ 11,105,365 
Net credit sales of such chains—Chiffres net des ventes à crédit de ces chaînes. ............,............... $ 2,292,011 
Ratio of credit sales to total sales—Proportion des ventes à crédit au total des ventes...... 20:65 
Number of chains reporting they sell only for cash—Nombre de chatnes vendant au comptant seulement.... 2 


Total net aales of such chains—Total des ventes nettes de ces chatnes 263,442 
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Table 31A.—FILLING STATION CHAINS—Chain Units Classified by Provinces and by Date of 
Establishment, 1930 


Tableau 31A.— CHAÎNES DE STATIONS D’ESSENCE-—Unités de chaînes classifiées par provinces 
et par date d’établissement, 1930 












































All units established— Units which 
Per cent — cannot be 
Total of total _ Toutes unités établies— classified 
units units nn nme] to age 
Province — — Before —_ 
Total Pour-cent 1926 | Unités quine 
d'unités | dutotal | 1930 | 1929 | 1998 | 1927 | 1926 —_ peuvent étre 
d’unités Avant | classifiées 
1926 selon l'âge 
Canada, total.....................,.... 183 100-00 | 177 | 130 | 138 41 31}, 200 26 
British Columbia — Colombie Bri- 
tannique..... : 8 1-08 7 - - - - 1 - 
Alberta........ 19 2-56 3 1 4 1 2 8 - 
Saskatchewan. 23 3-09 13 - 1 1 1 7 ~ 
Manitoba...... 24 3-23 - 9 1 1 - 13 - 
Ontario.......... . 484 65-14 103 87 96 33 20 123 22 
Quebec—Québec............ . 145 19:51 38 18 27 4 7 47 4 
New  Branswick—Nouveau-Bruns- 
wick.........,,,...,.,........ 12 1:62 1 6 3 1 1 ~ - 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse...... 28 3-77 12 9 6 - - 1 
Prince Edward Island—Ile du Prince- 
Edouard.............,.......... - - - - - - - - - 
—=-— eS 


Table 31B.—FILLING STATTON CHAINS-—Chain Units Classified by Date of Establishment 
. | and Size of Chain, 1930 


Tableau 31B.—CHAÎNES DE STATIONS D'ESSENCE-—Unités de chaînes classifiées par date 
d’établissement et par grandeur de la chaîne, 1930 











= = 
Total units Units in chains of— 








Total d’unités Unités en chatnes de— 
— Per cent |More than] 11-50 6-10 |Less than 
Number | oftotal | 50 units units units 6 units 
Nombre | Pour-cent| Plus de 11-50 6-10 Moins de 


- du total | 50 unités | unités unités 6 unités 
a ESS Se 
Total, all units—Total, toutes unités.................. 743 535 100 71 3a 








Less units which cannot be classified as to age— . 
Unités qui ne peuvent être elassifiées selon 
PSE... essuie ceeeeuse 26 19 - -. 7 















Units classified as to age—Unités classifiées selon 
Pâge.........,......,......... fhesessuseeeeesuses 717 100-06 . 516 100 71 a 
177 24.69 135 13 20 9 
130 18-13 76 35 18 1 
138 19-25 92 29 15 2 
. 41 5-72 35 1 4 1 
1926 31 4-32 26 2 - 3 
Before 1926—A vant 1926 200 27-89 152 20 20 8 


\ 
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Table 32.—FILLING STATION CHAINS—Units and Sales, Classified by Provinces and Size of 
Locality, 1930 


Tableau 32.— CHAÎNES DE STATIONS D'ESSENCE Unités et ventes classifiées par provinces 
et par grandeur de la localité, 1930 


ee oeoq*sweoe 0 000 0— OOo eam’ 



























All localities * . : 
— Unités et ventes dans les endroits d’une population de— 
Toutes localités $a ne ——— 
Over 100,000—Plus de 100,000 30,000-100,000 
Per cent Per cent Per cent 
Province of total of total of total 
chain chain chain 
Units Sales sales Units Sales sales Units Sales sales 
Unités| Ventes | Pour-cent | Unités|\ Ventes | Pour-cent | Unités) Ventes | Pour-cent 
de toutes de toutes de toutes 
les ventes les ventes les ventes 
des chaînes des chaînes des chaînes 
$ $ $ 
Canada, total...... 743| 14,875,440 100-00 378] 9,314,433) 62-62 422] 1,973,637 13-27 
British Columbia—Co- 
lombie Britannique... 8 67,872 100-00 5 (x) (x) - - - 
Alberta............. 19 139,668 100-00 ~ - - 16 (x) (x) 
Saskatchewan.. 23 428,111 100-00 - - - 19 (x) (x) 
Manitoba. . 24 416,309 100-00 23 (x) (x) - - - 
Ontario,........ 484| 9,333,112 100-00 229| 5,603,123 60-03 73) 1,177,822 12-63 
Quebec—Québec........ 145| 3,676,749 100-00 121) 3,239,511 88-11 6 147,280) 4-00 
New Brunswick—Nou- 
veau-Brunswick....... 12 217,204 100-00 - - - 3 (x) (x) 
Nova Scotia—Nouvelle-| . 
Ecosse................ 28] 596,325 100-00) - - - 5 (x) (x) 
Prince Edward Island— 
Ile du Prince-Edouard. - - - - - - - - - 
a TO 
Less than 1,000 
10,000-30,000 1,000-10,000 — 
: Moins de 1,000 
$ $ $ 
Canada, total...... 126] 2,063,109 13-87 86| 1,166,671 7-84 31 357,590 2-40 
British Columbia—Co- 
lombie Britannique... 1 te (x) 2 (x) (x) - - - 
Alberta................. 3 x) (x) - - - - - 
Saskatchewan.... 4 (x) (x) - - ~ - - - 
Manitoba,....... 1 (x) (x) - - - - - - 
Ontario............ 93] 1,557,808 16-69 65 784,548 8-41 24 209,811 2-24 
Quebec—Québec 13 221,641 6-03 5 68,317 1-86 - - - 
New Brunswick—Nou- ‘ 
veau-Brunswick....... 6 (x) (x) 3 14,258) - 6-56). - - - 
Nova Scotia—Nouvelle- 
Ecosse................ § 69,810 11:71 li (x) (x) 7 147,779 24-78 


Prince Edward Island— 
Tle du Prince-Edouard. 











Units and sales in places with population of— 

















a 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, maix ceux-ci sont 


inclus dans les totaux. 





Table 33.—FILLING STATION CHAINS— Operating Expenses, 1930 
Tableau 33.-CHAINES DE STATIONS D’ESSENCE—Frais d’exploitation, 1930 


À. Cuains Cuassirrep sy Tyres or OPERATION— CHAÎNES CLASSIFIÉES PAR TYPES D'OPÉRATION 











Number | Number 





Total, all chains— Total, toutes chaînes 


Local chains—Chaînes locales.............. 
Provincial chains—Chaînes provinciales... 
- Sectional chains—Chaînes sectionnelles. 
National chains—Chaînes nationales........ 


B. CHAINS CLASSIFIED ACCORDING 70 AVERAGE 


Total, all chains—Total, toutes chaînes 


fe) of Net 
chains units sales 
Nombre |: Nombre Ventes 
de d'unités nettes 
chaines 
(1930) 
$ 
essor 28 743 | 14,875,449 
seco eeneeee 9 61 1,617,945 
ence eneeeee li 161 3,025, 699 
ersssesssree 5 169 | 3,044,861 
beeen eens 3 352 | 7,186,935 


Average sales per-station—Moyenne de ventes, par 


station— 


Over $30,000—Plus de $30,000......... : 
820,000-$30,000........................, 


(1) In addition, the estimated value of proprietors’ services amounted to $13,950, or 0-86 per cent of total sales. 


wee e eect eee eee 28 743 | 14,875,440 
presses. 7 93 | 2,816,893 
possenseses 13 495 | 9,837,106 
sheen eee e aes 8 155 | 2,221,441 


Per cent 
of units 
opened 
in 1930 


Pour-cent 
d'unités 
ouvertes 

en 1930 


24-69 


29-51 
19-88 
31-36 
21-02 











SALES PER STAT:ON— CHAÎNES CLASSIFÉES SELON LA MOYENNE 





24-69 


35-48 
24:85 
13-55 








Operating expenses Rent in 
Cam, ‘leased 
Frais d'exploitation premises per 
$100 sales 
Other in leased 
Per Per operating Per premises 
$100 $100 expenses, $100 _ 
sales Payroll sales including rent | sales Loyers des 
Total — — — — — locaux loués 
Par Liste Par Autres frais Par par $100 
$100 de de paie $100 de |d’exploitation,} $100 de de ventes 
ventes ventes y compris ventes dans le 
loyer local loué 
$ $ $ $ $ $ $ 
3,735,501 | 25.11 2,810,804 | 15.53 1,424,697 9.58 4.65 
269, 425 16.65 (1) 133,125 8.23 (1) 136,300 8.42 3.66 
830,879 | 27.46 469,177 15.51 361,702 11.95 5.27 
810,889 | 26.63 547,649 17.99 263,240 8.64 5.23 
1,824,308 | 25.38 1,160,853 16.15 663, 455 9.23 4.15 
DE VENTES PAR STATION 
3,735,501 23.11 2,310,804 15.63 1,424,697 9.58 ° 4.65 
541,038 19.21 306, 763 10.89 234,275 8.32 3.21 
2,499,377 24.49 1,524, 213 15.49 885, 164 9.00 6.68 
785,086 35.34 479,828 21.60 305.258 13.74 3.33 





() En outre, la valeur estimative des services fournis par les propriétaires était de $13,959, soit 0-86 p.c. des ventes globales. 
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Table 34.—FILLING STATION CHAINS-—Sales by Commodities, 1930 
Tableau 34._CHAINES DE STATIONS D’ESSENCE--Ventes par catégories de marchandises, 1930 


ee 
ZE ———_——————_——— ———————"—— 














$ 
Total Sales, All Chains— Total de ventes, toutes chaînes................................... 14,875,440 
Less amount which cannot be broken down into commodities—Moins le montant qui ne peut être réparti par 
catégories... seseseseseseesseeseeeereesesereneeeneneesereseseeeeeeee 2,286,300 
Sales further analyzed— Ventes de marchandises réparties par catégories.................................. "12,580,140 
Per cent 
Pour-cent 
‘Commodity—Marchandises. ............................ sens enresceeeorese sossresree snsseseneseserese "1 100-00 
Automobile parts and accessories (except tires, tubes and batteries)—Piéces et accessoires d’automobiles 
(excepté les pneus ct batteries)...... 0.00.0 cece ee ence etree cece tenn ree ee eens een eneeneae cere rtees 0:46 
Fuel oil—Huile, combustible. .......... beens pe teeese nes SSSR ES TEE TEST EEE ET EEE EE EEE EEE EEEEEEEEE 0-04 
.Gaaoline, oils and greases, total—Gazoline, huiles et graisses, total.............................,....... 96-78 
Gasoline—Gazoline............ peser posesesesesessessesses 83-29 
Oils and greases— Huiles et graisses... : 13-49 
“Miscellaneous merchandige—Marchandises diverges. ......ccceseccee cent cence ee cesteenene sence ean ecane 0-68 


, 


Table 35.—FILLING STATION CHAINS—Middle Range Figures, 1930 
Tableau 35.—CHAÎNES DE STATIONS D’ESSENCE-Cadre de la série médiane, 1930 


———————— 






Lower Average Upper 
limit of of limit of 
. middle middle middle 
range range range 
Limite Moyenne Limite 
inférieure de la supérieure 
de la série série de la série 
médiane médiane médiane 
a a | a re 
Total number of stations— Nombre total de stations......................... 6 10 23 
‘Total sales volume of chain—Total de ventes de la chaîne.................... $ 154,933.00 242,440.00 481,937.00 
_Average sales per station—Ventes moyennes par station. . 17,215.00 23,032.00 29,766.00 





Per cent of total num ber of stations opened in 1930—Pour-cent du nom bre total 
de stations ouvertes en 1980.........,.................................... 0-00 14-60 32-78 











Payroll cost per $100 sales—Liste de paie par _$100 de vente $ 9.62 12.06 15.32 
Rental cost per $100 sales in leased premises—Loyer par $100 de tes dans les ‘ 

locaux loués. ...................,,,4..,44,444444 esse $ 1.35 3.61° 5.43 
‘Other operating expense (not inchiding salaries or rent) per $100 sales—Autres 

frais d’exploitation (salaires et loyers non-inclus) par $100 de ventes...... $ 6.06 7.66 9.25 
‘Total operating expense per $100 sales—Tous frais d'exploitation par $100 de 

VENTES... cece cece renee e erence teen eet eee ene eens Perera $ 18.20 20.70 24.80 
Average yearly salary per ful e employee—Moyenne de salaire annuel par . 

employé & temps entier 860.00 | : 1,091.00 1,307.00 
Number of employees per $ 

ventes 9-80 11:50 12-90 


Since each item in this table was obtained independently, the figures in any one column cannot be related to each other. 
Nor can the individual expense items be added to obtain the total expense ratios shown. For explanations on the method 
-of obtaining these figures, see introduction. 





Comme chaque item de ce tableau a été obtenu indépendamment, les chiffres d’une colonne n'ont aucun rapport avec 
ceux de l’autre. Ainsi, il est impossible d’additionner les item individuels de dépenses pour obtenir le total'montré. Pour 
explication de la méthode par laquelle ces chiffres sont établis voir l'introduction, ‘ 


: SECTION IV 
STATISTICS OF HOTELS IN CANADA, 1930 


+ 1235 


TABLE OF CONTENTS 


INTRODUCTION 


1 


General Information and Definitions. .............................................. 


Analysis of Results. ...............,,......... Leck cece ene cece eee eee teeta 


GENERAL TABLES 


Table 1—Canada—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
Operation. ........,....,.....,..,,,,,,,..,..4.44444444 cnet n nes 


Table 2—Canada—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930, by Plan of 
"Operation. .................................................,,..... 


Table 3—Canada—Principal Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by 
Provinces...........,...............,.............,.4.44..4.4428 


Table 4—Canada—Principal Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930, by 
Provinces......................................,..,..,..,,..422. 


Table 5—Prince Edward Island—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930. . 

-Table 6—Nova Scotia—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
CO 6129 020 (0) + aa 

Table 7—New Brunswick—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by 
Plan of Operation....................................,...,..,...... 


Table 8—Quebec—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
Operation. ..............,..............,.,,,..............44.40. 


| Table 9—Quebec—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930.............. 
Table 10—Ontario—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
Operation......,...........,...,.,......4...,.44seeeees 
Table 11—Ontario—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930 dencre 
Table 12—Manitoba—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
Operation. ....,,..............,.......,.,.4ee.sssesessssesesssess 


Table 13—Saskatchewan—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by 
. Plan of Operation..........,..................................,.., 
Table 14—Alberta—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 

__ Operation.......,.................,,,..444444ss esse 

Table 15—British Columbia—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by 
: Plan of Operation.................................................. 


Table 16—Principal Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Leading 
CIES. oer ee sue sesssssssssssssesesesesee 


= 1236 


1249 


1250 


1251 


1252 
1253 


1254 


1255 


1256 
1257 


1258 
1259 


1260 


1261 


1262 


1263 


HOTEL OPERATIONS IN CANADA, 1930 


Introduction.—This section presents the results of the census of hotels which was taken in 
connection with the Census of Merchandising and Service Establishments, 1931. As the enumer- 
ation and canvass of hotels were conducted in the same manner as for other branches of the 
Census of Merchandising and Service Establishments, 1931, it is unnecessary to describe the pro- 
cedure here. A full description of the methods followed will be found in Volume X. 


Scope of the Hotel Census.—This census was confined to hotels and did not include 
apartment houses, boarding houses, clubs, Y.M.C.A.’s, Y.W.C.A.’s, tourist camps, etc. The 
census covered all hotels in operation in Canada during the year 1930. Separate statistics are 
given for hotels operating the entire year and for those which operate only part of the year. 
Included in the statistics for hotels are figures for restaurants or other eating places located in 
hotels and operated under hotel management. Information on restaurants not in hotels or 
located in hotels but not under hotel management will be found in the reports on retail merchan- 
dise establishments contained in Volume X. 


Explanation of Terms 


Period of Operation.—The schedule for hotels had the following question regarding period 
of operation: “How many months of the year is the hotel open?” On the basis of replies to this 
query hotels were classified as operating tbe entire year or part of the year. Practically all of the 
hotels operating part of the year are of the resort type and are generally located outside of cities. 
The statistics by cities are thus confined to hotels operating the entire year. 


Plan of Operation.—-All hotels have been classified as to plan of operation, viz., European, 
American and mixed (European and American), and data are given for each classification. Hotels 
classified as European plan are those which make separate charges for room and meals. American 
plan hotels are those having a fixed combined rate for room and meals. Mixed plan hotels are . 
those operating partly on the European plan and partly on the American plan. 


Receipts.—While the questionnaire requested that receipts from rental of rooms and sale of 
meals be shown separately, American and mixed plan hotels in many cases were unable to make 
the required segregation and so reported these receipts in one amount. Receipts from meals for 
hotels which did not report separate figures have been estimated on the basis of the figures reported 
by those hotels which were able to make the segregation. 


Employees.—The total number of paid employees and the number of dining room, lunch 
room and kitchen employees were reported for the months of January, April, July, October and 
December in 1930. The number of employees as of the date on which the report was made, 
classified according to sex, was also shown. The average number of employees for the five months 
for hotels operating the entire year is shown, and the sex ratio reported at the time the question- 
naire was prepared was applied to this average to obtain the classification by sex. As hotels of 
the resort type, operating only part of the year, employ practically no help during the off seasons, 
the average number of employees for such hotels computed in a manner similar to that used for 
hotels operating the entire year would not be significant. The number of employees for the 
months of January, April, July, October and December is shown, and the number of dining room, 
lunch room and kitchen employees reported for the month of July is also given. 


Salaries and Wages Paid.—This report shows the total amount paid in salaries and wages 
during the year 1930 for all paid employees, and separately for dining and lunch room and kitchen 
employees. 


Proprietors and Firm Members.—Proprietors and firm members receiving a stated 
salary were requested to report the amounts so received during the year. Figures are based on 
the replies to this query, but it is realized that the data contain some errors and omissions due to 
various interpretations of the question. 

20939—79 1237 


1238 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 


Analysis of Results 


The total number of hotels in operation in Canada during the year 1930 was 4,958, of which 
4,176 were in operation during the entire year and 782 operated only part of the year (generally 
in the summer months). The total receipts for both classes of hotels amounted to $90,518,970, 
of which $83,732,700 were reported by hotels operating the entire year and $6,786,270 for seasonal 
hotels. The guest rooms in hotels of both classes numbered 129,462, The average number of 
rooms per hotel was 25-78 for continuous hotels and 27-86 for seasonal hotels. 


The highest number of employees in both classes of hotels was reported for the month of 
July, when there were 36,491 persons engaged. Many of the 8,113 employees reported in this 
month for seasonal hotels have a relatively brief period of employment. The total amount paid 
in salaries and wages to employees in continuous and seasonal hotels was $20,400,663 during the 
year 1930. ‘ 


The supplying of meals and refreshments is an important branch of hotel activities in general, 
although there are establishments which do not operate dining rooms themselves or which lease 
restaurant space to concerns not under the botel management. As has already been pointed 
out in this report, the statistics on dining room operations relate only to eating places in the hotel 
and under its management. The seating capacity of dining rooms in both continuous and sea- 
sonal hotels was 153,683. The term “dining room” is used in the hotel report to cover grill 
rooms, restaurants, coffee rooms, etc., as well as dining rooms. The total receipts from the sale 
of meals are estimated at $28,124,208. 


In some provinces during the year 1930 hotels were licensed to sell beer and wine. The total 
receipts from this source in both continuous and seasonal hotels amounted to $23,942,457. The 
service facilities operated by hotels also provided a substantial amount of revenue. The chief 
facilities maintained were valet service, tobacco stands, news stands, and barber shops, but a 
number of other activities was also reported. The total receipts from these subsidiary activities 
were $8,298,587. 


Hotel operations require a large amount of capital, the greater part of which is represented 
by investment in land, buildings and furnishings. The total amount of capital invested in 
hotels in Canada in 1930 was $252,527,500. 


’ Hotels Operating the Entire Year 


The total receipts reported by the 4,176 hotels in operation during the entire year were 
$83,732,700, of which $49;600,149 were secured by 1,306 European plan hotels. The province of 
Quebec, with 1,172 hotels of all types and receipts of $24,344,207, led both in number of estab- 
lishments and volume of business, while Ontario, with 1,044 hotels and receipts of $21,579,099, 
was second. A comparison of hotel operations by cities shows that Vancouver, with 95 hotels, 
had the greatest number but was third in amount of business done, with hotel receipts of $6,084,- 
364. Montreal was second in number, with 71 hotels, but was first in amount of business, with 
hotel receipts of $9,460,453. 


Receipts from the sale of meals, as reported by European plan hotels and estimated in the 
case of those American and mixed plan hotels which did not give separate figures, amounted 
to $25,045,040, thus constituting 29-9 per cent of the entire revenue of all hotels which operated 
throughout the whole year. The value of beer sold in the four provinces in which its sale was 
permitted, and of wine in the province of Quebec, was $23,607,817, or 28-2 per cent of the total 
revenue. Receipts from other sources—such as tobacco counters, news stands, etc.—which 
amounted to $7,459,018, were 8-9 per cent of the total, the remaining 33-0 per cent, or $27,620,- 
825, being derived from rental of rooms. 


The average number of employees for the months of January, April, July, October and 
December was 26,833, of which 14,417 are taken as male employees and 12,416 as female employ- 
ees. The total amount paid for the year to these employees was $18,821,514. Dining room, 
lunch room and kitchen employees averaged 11,046, of which 4,845 are taken as male and 6,201 
as female, and the total amount paid these employees was $6,628,683. (The value of board and 
lodging furnished to employees was not reported.) 
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There were 580 proprietors and firm members who reported receiving a stated salary and 
their incomes from this source totalled $853,887. 


The total number of guest rooms in hotels operating the full year was 107,674 and of bath- 
rooms 25,586, while the total seating capacity of dining rooms was 114,795. 


The total amount of capital employed was $214,183,300. European plan hotels, which 
numbered 1,306 or 31 per cent of all hotels in operation the entire year, had capital employed 
amounting to $147,091,200, or 68-68 per cent of the total. 


Hotels Operating Part of the Year 


| Hotels i in operation only part of the year numbered 782, with total receipts of $6,786,270. 
Of this number, 56 operating on the European plan reported receipts of $790,830. Ontario, 
with 360 seasonal hotels reporting receipts of $2,551,392, led both in number of establishments. 
and volume of business; Quebec, with 240 hotels and receipts of $1,617,310, was second. 


As most of the seasonal hotels are operated on the American and mixed plans, separate 
figures for receipts from meals were not reported in all cases. However, on the basis of informa- 
tion submitted by those hotels which were able to show this amount separately, it is estimated 
that receipts from this source amounted to $3,079,168 or 45-4 per cent of the total revenue. 
Beer and wine sales, which were $334,640, were 4-9 per cent of the total and receipts from other 
sources—such as tobacco counters, news stands, etc.—which amounted to $839,569, accounted 
for 12-4 per cent, the remaining 37-3 per cent being made up of receipts of $2,532,893 from 
rental of rooms. 


The number of employees reported for the month of July was 8,113, of which 4,437 were 
employed in the dining room, lunch room and kitchen. The total amount paid in salaries and. 
wages to employees was $1,579,149, of which $632,674 were paid to dining room, lunch room. 
and kitchen employees. This amount covers only the period of employment and does not. 
include any estimate of the value of board and lodging furnished employees. 


Only 58 proprietors and firm members in seasonal hotels reported that they received a stated 
salary. The amounts so received totalled $52, 037. 


The total number of guest rooms reported by the 782 seasonal hotels was 21,788, the number 
of bathrooms 4, 757, and the total seating capacity of dining rooms 38,888. 


The total amount of capital reported by hotels in operation part of the year was $38,344,200, 
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OPERATIONS DES HOTELS AU CANADA, 1930 


Introduction.—Cette section donne les résultats du recensement des hôtels pris lors du 
Recensement des Etablissements de Commerce et de Service, 1931. Comme l’énumération et 
le recensement des hôtels se sont faits de la même façon que pour les autres branches du Recense- 
ment des Etablissements de Commerce et de Service, 1931, il n’est pas nécessaire de décrire la 
procédure ici. On trouvera une description complète dés méthodes suivies dans le Volume X. 


Etendue du recensement des hôtels.—Ce recensement s’est limité aux hôtels et n’a pas 
inclus les maisons de rapport, les pensions, les clubs, les établissements de la Y.M.C.A. et de la 
Y.W.C.A., les campements de touristes, etc. Le recensement couvre tous les hôtels en opération 
au Canada durant l’année 1930. Des statistiques séparées sont données pour les hôtels ouverts 
toute l'année et pour ceux qui ne sont ouverts qu’une partie de l’année. Inclus dans les sta- 
tistiques des hôtels sont les chiffres concernant les restaurants et autres salles à manger situés 
dans les hôtels et exploités sous leur direction. . Des renseignements sur les restaurants situés en 
dehors des hôtels, ou dans les hôtels mais non sous leur direction, sont donnés dans les rapports 
sur les établissements de commerce de détail que l'on trouvera dans le Volume X. 


Explication des termes 


Période d’opération.—La formule pour les hôtels contenait la question suivante con- 
cernant la période d'opération: “Pendant combien de mois de l’année l'hôtel est-il ouvert?” 
En se basant sur les réponses à cette question, les hôtels ont été divisés en deux catégories: hôtels 
ouverts toute l’année et hôtels ouverts durant une partie de l’année seulement. Presque tous les 
hôtels ouverts durant une partie de l’année seulement sont du type “de villégiature” et sont 
généralement situés en dehors des villes. Les statistiques par villes.se limitent donc aux hôtels 
ouverts toute l’année. : . ‘ 


Plan d'opération. —Tous les hôtels ont été classifiés d’après les plans d'opération, savoir, 
européen, américain et mixte (européen et américain), et les chiffres sont donnés pour chaque - 
classification. Les hôtels suivant le plan européen | sont ceux qui chargent un prix séparé pour la 
chambre et les repas. Les hôtels qui suivent le plan américain sont ceux qui ont un prix combiné 
pour la chambre et les repas. Les hôtels qui s suivent le plan mixte sont ceux qui suivent les deux 
plans, européen et américain. . 


Recettes.—Bien que le questionnaire demandat de séparer les recettes provenant du loyer. 
des chambres de celles de la vente de repas, les hôtels suivant le plan américain et le plan mixte 
n’ont pu, dans bien des cas, séparer les deux et ont inscrit ces recettes en une somme globale. 
Les recettes pour repas des hôtels qui n’ont pas fourni de chiffres séparés ont été divisées en 


prenant comme base les chiffres des hôtels qui avaient séparé les deux comptes. ray CRE 
‘4 as , 


. Employés.—Le nombre total d'employés payés et le nombre des employés des salles af 
manger, des comptoirs pour goûters et des cuisines ont été donnés pour les mois de j janvier, avril, 
juillet, octobre et décembre de 1930. On a également donné le nombre des employés à la date 
du rapport; ils sont classifiés d'après le sexe. Le nombre moyen d'employés pour les cing mois 
pour les hôtels ouverts toute l’année est également indiqué. La proportion de chaque sexe à 
l’époque où le questionnaire fut rempli a été appliquée à cette moyenne pour obtenir la .classi- 
fication par sexe. Comme les hôtels de villégiature ne sont ouverts qu’une partie de l’année-et 
n’ont à peu près pas d'employés en dehors de la saison, le nombre moyen des employés de ces 
hôtels, établi d’une façon similaire à celle que l’on a employée pour les hôtels ouverts toute l'année, 
naurait aucune signification. Le nombre d'employés pour les mois de janvier, avril, juillet, , 
octobre et décembre est indiqué, et le nombre d'employés de salles à manger, de salles pour 
goûters et de cuisines est aussi donné pour le mois de juillet. 


\ Salaires et gages payés.—Ce rapport indique la somme totale payée en salaires et gages 
durant l'année 1930 à tous les employés payés et, séparément, aux employés des.salles à manger, 
des salles pour goûters et des cuisines. - 
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Propriétaires et membres de firme.—Les propriétaires et membres de firme recevant un 
salaire fixe ont été priés de mentionner les montants reçus durant l’année. Les chiffres sont 
basés sur les réponses à cette question, mais on peut voir que les données contiennent maintes 
erreurs ou omissions dues à des interprétations diverses de la question. 


Analyse des résultats 


Le nombre total d’hôtels en opération au Canada durant l’année 1930 était de 4,958 dont 
4,176 ont été en opération durant toute l’année et 782 durant une partie de l’année seulement 
(généralement durant les mois d'été). Les recettes totales des deux catégories d'hôtels ont 
atteint $90,518,970 dont $83,732,700 sont au crédit des hôtels ouverts toute l’année et $6,786,270 
au crédit des hôtels saisonniers. Le nombre de chambres de voyageurs dans les hôtels des deux 
catégories était de 129,462. Le nombre moyen de chambres par hôtel était de 25-78 pour les 
hôtels ouverts toute l’année et de 27-86 pour les hôtels saisonniers. 


Le nombre le plus élevé d'employés dans les deux catégories d'hôtels a été celui du mois de 
juillet alors qu’il comprenait 36,491 personnes. Parmi les 8,113 employés inscrits pour ce mois 
dans les hôtels saisonniers un grand nombre ne travaillent que durant une période relativement 
courte. La somme totale payée en salaires et en gages aux employés des hôtels des deux caté- 
gories a atteint $20,400,663 en 1930. 


Les repas et les rafratchissements forment une branche importante de services généraux des 
hôtels, bien que certains de ces derniers n’exploitent pas eux-mêmes de salles à manger, ou ils 
louent un espace à des firmes ou personnes qui maintiennent un restaurant non soumis à la direc- 
tion de l’hôtel. Comme on l’a déjà fait remarquer, les statistiques de ce rapport sur les opérations 
des salles A manger ne visent que les salles À manger de l'hôtel soumises à la direction de ce dernier. 
La capacité en sièges des salles à manger dans les deux catégories d’hôtel était de 153,683. Le 
terme “salle à manger’ est employé dans le rapport sur les hôtels pour désigner les rôtisseries, 
restaurants, cafétérias, etc. aussi bien que les salles à manger. Les recettes totales de la vente de 
- repas sont estimées à $28,124,208. 


Dans quelques provinces, durant l'année 1930, les hôtels ont été autorisés à vendre de la 
bière et du vin. Les recettes totales de cette source, dans les deux catégories d'hôtels ont atteint 
$23,942,457. Les services offerts par les hôtels ont aussi rapporté une somme considérable de 
revenu. Les principaux services comprenaient le nettoyage et le pressage, la vente des tabacs et 
des journaux et les salons de barbier, mais d’autres services étaient aussi inclus. Les recettes 
totales de ces services supplémentaires ont atteint $8,298,587. 


Le maintien des hôtels requiert une somme considérable de capital dont la plus grande 
partie représente les terrains, les édifices et le mobilier. La somme totale de capital placé dans 
les hôtels au. Canada en 1930 s'élevait à $252,527,500. 


Hôtels ouverts toute l’année 


Les recettes totales des 4,176 hôtels ouverts toute l’année ont été de $83,732,700, dont 
$49,600,149 ont été absorbés par les 1,306 hôtels suivant le plan européen. La province de 
Québec, avec 1,172 hôtels de tous genres et avec des recettes de $24,344,207 tenait le premier 
rang quant au nombre d'établissements et au volume d’affaires, tandis que l'Ontario, avec 1,044 
hôtels et des recettes de $21,579,099, occupait le deuxième rang. Une comparaison des opérations 
des hôtels par villes indique que Vancouver, avec 95 hôtels occupait le premier rang quant au 
nombre total mais le troisième, quant au chiffre d’affaires; les recettes de ses hôtels ant été de 
$6,084,364. - Montréal avec 71 hôtels occupait le second rang, mais venait en tête quant au chiffre 
d’affaires; les recettes de ses hôtels atteignant $9,460,453. 


Les recettes provenant de la vente de repas, d’après les rapports des hôtels suivant le plan 
européen, ét d’après une estimation dans le cas des hôtels suivant le plan américain ou le plan 
mixte, lesquels n’ont pas fourni de chiffres séparés, se sont élevées à $25,045,040, ce qui représente 
29-9 p.c. du revenu total de tous les hôtels en opération durant toute l’année. La valeur de la 
bière vendue dans les quatre provinces où la vente en est permise, et du vin dans la province de 
Québec, a atteint $23,607,817, soit 28-2 p.c. du revenu total. Les recettes d'autres sources— 
comme la vente des tabacs et des journaux, ete.—se sont élevées à $7,459,018 ou à 8-9 p.c. du 
total, le reste, soit 33-0 p.c. ou $27,620,825 provenant du loyer des chambres. 
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‘Le nombre moyen des employés pour les mois de janvier, avril, juillet, octobre et décembre 
a été de 26,833, dont 14,417 étaient des hommes et 12,416, des femmes. La somme totale payée 
à ces employés pour l’année a été de $18,821,514. Les employés des salles à manger, des salles 
pour goûters et des cuisines ont été, en moyenne, de 11;046, dont 4,845 étaient des hommes et 
6,201, des femmes; la somme totale payée à ces employés a été de $6,628,683. (La valeur de la 
pension et du logement fournis aux employés n’a pas été mentionnée.) 


D'après les rapports, 580 propriétaires et membres de firme ont reçu un salaire fixe et leur 
revenu de cette source forme un total de $853,887. 


Le nombre total de chambres de voyageurs dans les hôtels ouverts toute l’année a été de 
107,674 et celui des salles de bain, de 25,586, tandis que la capacité totale en couverts dans les 
salles à manger a été de 114,795. ‘ 


La somme totale de capital placé dans les hôtels était de $214,183,300. Les hôtels suivant 
le plan européen, au nombre de 1,306, soit 31 p.c. de tous les hôtels ouverts toute l’année, avaient 
un capital de $147,091,200, soit 68-68 p.c. du total. | 


Hôtels ouverts durant une partie de l’année seulement 


Les hôtels ouverts durant une partie de l’année seulement étaient au nombre de 782 avec 
des recettes totales de $6,786,270. De ce nombre, 56 suivant le plan européen ont fixé leurs 
recettes à $790,830. La province d’Ontario, avec 360 hôtels saisonniers dont les recettes se 
sont élevées à $2,551,392 occupait le premier rang quant au nombre d'établissements et au volume 
d'affaires: le Québec, avec 240 hôtels et des recettes de $1,617,310 occupait le deuxième rang. 


Comme la plupart des hôtels saisonniers suivaient le plan américain et le plan mixte, des 
chiffres séparés sur les recettes provenant des repas n’ont pas été fournis dans tous les cas. Toute- 
fois, en se basant sur les renseignements des hôtels qui ont pu donner des chiffres séparés, il est 
estimé que les recettes de cette source ont atteint $3,079,168 ou 45-4 p.c. du revenu total. La 
vente de la bière et du vin, rapportant une somme de $334,640 représente 4-9 p.c. du total, et les 
recettes provenant d’autres sources—ventes de tabacs et de journaux, etc.—qui ont atteint 
$839,569 représentaient 12-4 p.c. du total; le reste, soit 37-3 p.c. représentait le loyer des chambres, 
soit une somme de $2,532,893. 


Le nombre d'employés inscrits pour le mois de juillet a été de 8,113, dont 4,437 étaient 
employés dans les salles à manger, les salles pour goûters et les cuisines. La somme totale payée 
en salaires et gages & ces employés a été de $1,579,149, dont $632,674, aux employés de salles à 
manger, salles pour goûters et cuisines. Cette somme n’est que pour la période d'emploi et 
n’inclut rien pour la pension et le logement fournis aux employés. 


Pour les hôtels saisonniers, 58 propriétaires et membres de firme seulement ont déclaré 
recevoir un salaire fixe. Le total ainsi reçu est de $52,037. 


Le nombre total de chambres de voyageurs dans les 782 hôtels saisonniers était 21,788, le 
nombre de salles de bain, 4,757 et la capacité totale en couverts, de 38,888. 


La somme totale de capital déclarée par les hôtels ouverts durant une partie de l’année 
seulement est de $38,344,200. | 


GENERAL TABLES 
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Table 1.—CANADA—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Operation 
Tableau 1—CANADA—Statistiques des hôtels ouverts durant toute Pannée, 1930, par plan d’opé- 





























































ration : 
—— 
, Plan of operation—Plan d'opération 
— Total European American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels......................,... 4,176, 1,306 1,565 1,305 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 107,674 52,649 26,703 | 28,322 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain............. 25, 586 16,795 3,409 5, 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
gallos à manger................,.,.,..........,......4. 114,795 31,400 39,620 43,775 
Receipts, totai— Recettes totales. ...............,......,...... $ 83,732,700 |$ 49,600,149 |$ 14,497,588 |$ 19,634,963 
Rooms—Chambres...........,...,......,...,........ 18, 674,575 18,674,575 - - 
Meals—Repas........................ . 12,452,231 12,452,231 - - 
Rooms and mcals—Chambres et repas. .1 (21,539, 059 - 9,770,839 11,768,220 
Sales of beer—Bière.................. (2)23, 607,817 13,825,630 | . 3,570,660 6,211,527 
Other sources—Autres SOUTCES, ....................,.. 7,459,018 4,647,713 1,156,089 1,655,216 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier.... 26,558 14,940 5,068 6,550 
April—Avril..... 26,728 14, 889 5,197 6, 642 
July—Juillet....... 28,378 15,402 5,789 7,187 
October—Octobre..…. 26,824 14,789 5,285 6,750 
December—Déecembre.................. 25,675 14,154 5,081 6,440 

Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 26, 833 14,835 5,284 6,714 
Male—Hommes....,...................,....,...,.,.. 14,417 9,143 2,159 3,115 
Female—Femmes................. 12,416 5,692 3,125 3,599 
Salaries and wages—Salaires et gages.............,... $ 18,821,514 |$ 12,309,030 |§ 2,715,819 |$  3,796,665 

Dining and lunch room and kitchen employees —Employés des 
salles à manger et à goûter et des cuisines— : 

Average of five months—Moyenne de cing mois........... 11,046 5,022 2,805 3,219 
Male—Hommes.......................,...........,., 4,845 8,238 670 937 
Female—Femmes 6,201 1,784 2,135 2,282 
Salaries and wages—Salaires et gage: $ 6,628,683 |$ 3,747,181 |$ 1,275,058 |$ 1,606,444 

All other employees—Tous autres employés— 

Average of five months--Moyenne de cinq mois........... 15, 787 9,813 2,479 3,495 
Male—Hommes 9,572 5,905 1,489 2,178 
Female—Femmes...…............ . 6,215 3, 908 990 1,317 
Salaries and wages—Salaires et gages..............,.. $ 12,192,831 |$ 8,561,849 1$ 1,440,761 [8 2,190,221 

Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- , 
bres de firme, total. ................,......,...,,.,,.. 6,476 1,721 2,561 2,194 

Number of proprietors and firm members reporting à stated 

salary--Nombre de propriétaires et membres de firme 

déclarant un salaire fixe........,......,...,.,,..,......... 580 261 140 179 
Salaries reported by proprietors and firm members—Salaires : 

déclarés par propriétaires et membres de firme............ $ 853,887 |$ 440,577 |$ 176,844 |$ 236,466 
Capital employed—Capital engagé...............,.......,.... $ 214,183,300 |$ 147,091,200 |$ 30,289,800 |$ 36,802,300 





——_———_——_——_————— a ——— 


{:) It is estimated that, of this amount, $12,592,809 were received for meals. 


(?) Including sale of wine in Quebec. 
(1) Tl est estimé que, de cette somme, $12,592,809 représentent des repas. 
(2) Y compris la vente du vin dans Québec. 
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Table 2.—CANADA—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930, by Plan of Operation. 
Tableau 2.—CANADA-—Statistiques des hôtels ouverts durant une partie de l’année, 1930, par plan 













































d'opération 
Plan of operation—Plan d'opération 
_ Total European American | Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels—Nombre d’hôtels..............,...,....... 782 56 556 170 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 21,788 1,686 16,178 3,024 
Number of bathrooms—-Nombre de salles de bain............. 4,757 676 3,055 |” 1,026 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des ' 
salles à manger...................................,... 38,888 3,117 27,837 7,934 
| Receipts, total— Recettes totales. .…...................,...,.,., $ 6,786,270 |$ 790,830 /$ 4,602,807 |$ 1,392,633 
Rooms—Chambres................................... 340,430 340,430 - - 
Meals—Repas......................,.., . 303, 698 303, 698 - - 
Rooms and meals—Chambres et repas. (1)4, 967, 933 - 3,924, 532 1,043,401 
Sales of beer—Bière,…....,........... 334,640 41,416 116,344 176,880 
Other sources—Autres sources...................,..,.. 839,569 105,286 561,931 172,352 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier 311 31 234 46 
April—Avril , 527 59 319 149 
July—Juillet..............,.,.,,,.,.,,.,,, 8,113 826 5,871 .1,416 
Dining and lunch room and kitchen—Des salles à manger 
et à goûter et des cuisines... 4,437 357 3,377 703 
All other~Tous autres.........,........................,. 3,676 469 2,494 713 
October—Octobre............ seen een cerns eee nenees 956 107 592 257 
December—Décembre............. penne eee ene e eens 213 23 123 67 
Salaries and wages, all employees—Salaires et gages, tous em- 
ployés..................,,...,....,...,, 222 $ 1,579,149 |S 229,879 |$ 1,015,232 |$ 334,038 
Dining and lunch room and kitchen—Des salles à manger 
et à goûter et des cuisines..........- fenesssssesseeeere 632,674 68,067 436,249 128,358 
All other—Tous autres.......,...............,,........... 946,475 161, 812 578, 983 205,680 
Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- , 
brea de firme, total........,..................,,.......... ‘1,225 69 883 273 
Number of proprietors and firm members reporting a stated 
salary—Nombre de propriétaires et membres de firme 
déclarant un salaire fixe. .............................,..., 58 - 54 4 
Salaries reported by proprietors and firm members—Salaires 
” déclarés par propriétaires et membres de firme........... $ 52,037 - is 48,127 |$ 3,910 
Capital employed—Capital engagé. ...............,........... $ 38,344,200 |$ 5,629,300 |$ 21,338,800 |$ 11,376,100 


ee ea 
.C) It is estimated that, of this amount, $2,775,470 were received for meals. 
() Il est estimé que, de cette somme, $2,775,470 représentent des repas. 


Table 3.—CANADA—Princlpal Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1939, by Provinces 
Tableau 3.—_CANADA—Principales statistiques des hôtels ouverts durant toute Pannée, 1930, par provinces 





Number Number Seating 
Le) 


Average number of employees Salaries 





ol capacity . 
provines | ol hota rooms rooms “rooms, a ceipts Nombre moyen d'employés wages employed 
Ghotels | decham: | deeaies |eneouverts| ‘totaies’ | | uae lan l vet | ont 
bres de de des salles Total fale | Female gages 
voyageurs] bain à manger Hommes| Femmes 

- $ $ $ 
Canada, total......,.,...,......,....,..,....,,,,,...44.. 4,176 | 107,674 25,586 114,795 | 83,732,700 26,833 14,417 12,416 | 18,821,514 |-214,183,300 
Prince Edward Island—Ile du Prince-Edouard............................ 31 453 75 759 220,247 99 26 73 33,510 321,700 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse................... Deedee cece eee e enna ees 151 3,602 1,053 4,940 | 1,976,906 981 393 588 476, 800 -7, 221,000 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick....,:........,,..,.......,,.,,..... 135 3,313 796 4,030 | 1,637, 756 775 270 505 368,824 3,915, 900 
Quebec—Québec..................,....., 4e ssssessossesess 1,172 22,690 6,437 "84,201 | 24,344,207 7,522 ‘4,184 3,338 | 4,827,000 | 61,958, 700 
Ontario.............. sevcestessiterestessinseestesasesee sone eeeeeencens 1,044 28,247 8,620 36,257 | 21,579,099 7,900 3,863 4,037 | 6,291,447 | 67,381,800 
Manitoba......,.......,.....,.....,..,.,......4..... Dacasesceseseses 3 245 7,026 1,484 6,073 | 7,121,046 2,174 1,271 903 | 1,677,585 16,054, 900 
Saskatchewan. ......................seeeeeereeeéereseeee 458 11,378 1,240 9,975 4,247, 901 1,647 748 899 968,423 | 10,441, 700 
Alberta... suc : Pere eee eee sussses 442 12,040 2,081 8,736 | 10,355,093 2,498 1,531 967 | 2,228,073 | 18,774,200 
British Columbia—Colombie Britannique..........................,..... : 483 18,583 3,766 9,573 | 12,055, 860 3,211 2,114 1,097 | 2,924,548 | 27,922,900 
0) 7 deen cence eens ences nnetene 15 342 34 251 194,585 26 | 17 9 25,304 190,500 
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Table 4.—-CANADA—Principal Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1933, by Provinces 





Tableau 4 -CANADA—Principales statistiques des hôtels ouverts durant une partie de année, 193), par provinces 








Number Number | Seating 
o 





Number of employees reported, for 











specific months Salaries 
Total — _ and 
receipts Nombre d'employés durant wages 
— certains mois — 
Recettes | Salaires 
totales : et 
Jan. April July Oct. Dec. gages 
Janv. | Avril | Juillet | Oct. Déc. 
$ $ 


6, 786, 270 311 527 | 8,113 956 213 | 1,570,149 





of capacity 
Number | guest bath- of dining 
of hotels | rooms rooms rooms 
Province _ — oS — 

. | Nombre | Nombre | Nombre | Capacité 
d'hôtels | de cham- de en couverts 

bres de | salles de | des salles 

voyageure bain à manger 

Canada, total.......................,.,........... 782 21,788 4,757 38,888 
Prince Edward Island—Ile du Prince-Edouard................. 7 161 14 306 
Nova Scotia —Nouvelle-Ecosse................................ 64 1,600 388 2,977 
_ New Brunswick—Nouveau-Brunswick......................... 18 471 136 738 
Quebec—Québec.........,.........,.....,.......... Roses. 240 5,397 1,222 10,235 
Ontario...................,,..........,,...4.eeseseesese 360 10,805 1,396 19,645 
Manitoba: ...:....:,.1..1....... Lite Fosses Tes 5 162 13 268 
Saskatchewan. ......................,...........,.,,.......... 14 318 4! 443 
Alberta...............,................,,,,,,.....02s. 17 1,735 1,364 2,393 
British Columbia(!)—Colombie Britannique(t)....,........... 57 1,139 230 1,883 








26, 923 - - . §2 2 - 6,714 


468, 941 8 28 643 . 63 12 89,881 
215,790 | © 15 43 313 39 15 83,359 
1,617,310 165 103 | 1,735 308 66 268,553 
2,551,392 45 146 | 3,374 275 49 550,442 
32,619 - - 44 2 1 4,120 
55,712 - 2 ‘ 78 2 - 6,435 
1,411,999 41 121 1 559 181 41 483,491 
405,584 37 84 315 84 29 86,154 


Capital 
employed 
Capital 
engagé 


38,344,200 


93,800 


2,008, 600 


1,557,100 


7,166, 900 


9,898, 700 


58,000 


169, 500 


15,919,600 


1,472,000 





()-Includes 2 hotels in.the Yukon, statistics for which cannot be shown without disclosing individual operations. 


(?) Inclut 2 hôtels du Yukon dont on ne peut donner les statistiques séparément sans révéler les opérations individuelles. 
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Table 5.— PRINCE EDWARD ISLAND-Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930 
Tableau 5.—ÎLE DU PRINCE-EDOUARD- Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 




































1930 
— Total (1) 

Number of hotels— Nombre d'hôtels. .........,.....,......,,,,,,,,,44 esse see eetentnenetseeees 31 
Number of guest rooms— Nombre de chambres de voyageurs.... 453 
Number of bathrooms— Nombre de salles de bain 75 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des salles à manger 759 
Receipts, total— Recettes totales. .....,....,...,........ lasessssaserssose ess ccspsss cresson esse $ 220,247 

Rooms—Chambres..:...,....,..,.......,..,...... bessssssse Deere cece neers e ene eeeeseerenee essor 

Meals— Repas : (2) 212,648 

Rooms and meals—Chambres et repas... 

Other sources—Autres sources. ...,.....4. cee ete cee center en een e ss ese serons eee 7,599 
All employees— Tous employés— 
| January—Janvier....,,..,., cc cece scree ees eus e verse sessecenesesecesenecseseseserese oser "96 

April—Avril. 0... sise an 96 

July—Suillet. ccc cece cece cece eee n ee teeter ones 105 

October—Octobre........ 100 

December—Décembre : : 98 

Average of five months—Moyenne de cing mois 99 
Male—Hommes............,.......,.,...,........ Pere R eee EEE TETE TEE TEST EEE EEE ETES ETES ’ 26 
Female—Femmes..............,....,....... tae 78 
Salaries and wages—Salaires et gages..........,.............,. dened nee een eee eeneetenes we ee es eeneeee $ 33,510 

Dining and lunch room and kitchen employees—Employés des salles à manger et à goûter et des cuisines— 

Average of five months—Moyenne de cing mois. ...... cece cc cccenectuccueucavscucceuccsscacteussaesees ‘ 61 
Male—Hommes......... cece sce e cern eee e eee e ene nee e seen eee nsec eee be ee eetetenetenetaneteeeeares 7 
Female—Femmes............,,....,....4., cece ne eee ss sess eee ene Eee EES een e Ee TEER ER eRe eS vas 54 
Salaries and wages—Salaires Ob ZALES... cece eee cece eee tence reat e ee eee tebe be teeteaeeneerer es 20,502 

All other employees—Tous autres employés— ay 

Average of five months—Moyenne de cing mois........... seen eee erence neces ee eeeeeteereteseereenen’ ] > 38 
Male—Hommes..........,.................... Peer ere esesscssssesererereeeressesseese nes "49 
Female—Femmes..........0 2 ccc cence esc e eee ence tects eens eeceneneeneseeeeeeeeeenere ee - 19 
Salaries and wages—Salaires et gages.........,.......,...,..,....4.. es eseussussesess sons. |S 13,008 

. EE 

Proprietors and firm members, total—Propriétaires et membres de firme, total.................,.,.../ jeerees . 48 
Capital employed—Capital ONGAEE... cc cs eseceeees cv eeseees De eeeeeenee sb eeetaceterecererencs ns. se eeseeeee “1$ 321,700 

() All plans of operation combined. ! L. 

6) It is estimated that, of this amount, $146,816 were received for meals. 

-@) Tous les plans combinés, 
(?) Il est estimé que, de cette somme, $146,516 représentent des repas. 
“ wey 
1 Le nd 


20939—80 
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Table 6.—NOVA SCOTIA—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Opera- 
tion 


Tableau 6.—NOUVELLE-ECOSSE—Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 1930, 
par plan d'opération 








Plan of operation—Plan d'opération 



































— Total 
European American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels. .........,.,.,,......,... 151 22 99 30 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 3,602 776 1,999 827 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain............. 1,053 436 393 224 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
salles à manger..........,...,...., steer ecececncecerenes 4,940 1,117 2,804 1,019 
Receipts, total—Recettes totales........ ess asecececccoecces(9 1,976,906 |$ 715,947 |$ 886,295 |$ 374,664 
Rooms—Chambres.......................,... sessssss 841,884 341,884 - - 
Meals—Repas............,.....,.....,.. 298,381 98,381 - - 
Rooms and meals—Chambres et repas... (1) 1,193, 248 - 846,044 347,204 
Other sources—Autres sources. ............,........., 143,393 75,682 40,251 27,460 
All employees Tous employés— | . 

: January—Janvier..........,...,.........,.,,....,...,. 964 "334 886 244 
April—Avril.. Pere r rrr rer errr ra rrr rear rrr renee 964 327 303 244 . 
July—Juillet........,..,...,.,....... aes 1,042 356 436 250 
October—Octobre.. . 964 320 409 235 
December--Décembre : 973 303 437 233 

Average of five months—Moyenne de cing m 981 328 412 241 
Male—Hommes...........,....,....., : 393 184 125 4. 
Female—Femmes . 588 144 287 157 
Salaries and wages—Salaires et gages..... eee eeeeeeee $ 476,800 |$ 225,609 |$ 161,079 |$ 90,112 

Dining and lunch room and kitchen employees —Employés de 
salles à manger et à goûter et des cuisines— 

Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 501 145 230 126 
Male—Hommes..................,..,,............... 153 90 38 25 
Female—Femmes 348 .55 192 101 
Salaries and wages—Salaires et gages...... seeeereneens $ 232,188 |$ 105,062 |$ 82,866 |$ 44,260 

All other employees—Tous autres employés— | 
Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 480 183 182 116 
Male—Hommes...........,...,..,.,.., ess 240 94 87 59 
Female—Femmes...........,...........,...sses 240 89 95 56 
Salaries and wages—Salaires et gages....... ones vee /8 244,612 |$ 120,547 |$ 78,213 |$ 45,852 
Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- 
bres de firme, total................,..............,. ses 213 30 145 38 
Number of proprietors reporting à stated salary—Nombre de 

propriétaires déclarant un salaire fixe. .......,.,.,.,,,,,... 11 1 10 - 
Salaries reported—Salaires déclarés...... wae lS 9,460 (x) (x) - 
Capital employed—Capital engagé............. eee eee ones see {$ 7,221,000 |$ 4,244,600 |$ 2,242,300 |$ 734,100 





() It is estimated that, of this amount, $697,677 were received for meals. 

€) Il est estimé que, de cette somme, $697,677 représentent des repas. 

(x) An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included, in the 
totals. 

(x) Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, maix ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 
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Table 7.— NEW BRUNSWICK—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 


Operation 


Tableau 7.—NOUVEAU-BRUNSWICK—Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 


1930, par plan d’opération 

































— Total 
Number of hotels— Nombre d'hôtels. .....................,... 135 
Number of guest. rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 3,313 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain............. 796 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
salles à manger.........,..........,,.,,....s...s su. 4,030 
Receipts, total— Recettes totales.......................... .….|$  1,637,766 
Rooms—Chambres....... percer osseuses 275, 705 
Meals—Repas.............,.,,...,,.,,., 392 
Rooms and meals—Cham bres et repas. 1, 10 868 
Other sources—Autres sources... ....... veces ec eeeens 81,791 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier.......,.,,,.,,..,........,..... on. 782 
April=Avril............. sie 770 
July—Juillet.......... ene cneeeeee ere enseeees . 816 
October—Octobre............. 783 
, Decemher—Décembre.......... 762 

Average of five months—Moyenne de cing m 775 
Male—Hommes..............., susssoses 270 
Female—Femmes.............,.... : 505 
Salaries and wages—Salaires et gages at} 368, 824 

Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de 
salles à manger et à goûter et des cuisines— 

Average of five months—-Moyenne de cinq mois........... 426 
Male—Hommes...........,.....,.,......., eevee ees 101 
Female—Femmes...... 325 
Salaries and wages—Salaires et gages 167,488 

All other employees—Tous autres employés— 

Average of five months—Moyenne de cinq mois..... sus. 349 
Male—Hommes.......................,.,............ 169 
Female—Femmes.... ‘ 180 
Salaries and wages—Salaires et gages......... tee {8 201,336 


Proprictors and firm members, total—Propriétaires et mem- 








bres de firme, total 189 
Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de 

propriétaires déclarant un salaire fixe.............. . 7 

Salaries reported—Salnires déclarés..... 1s 8,300 


Capital.employed—Capital engagé. 


@) It is estimated that, of this amount, $648,895 were received for meals. 
(') Il est estimé que, de cette somme, $648,895 représentent des repas. 





$ 


$ 


Plan of operation—Plan d'opération 


European 


Européen 


14 


114, 


(x) 


629 
281 


282 


705 
392 


547 


807 


$ .. 3,915, 900- 3. 1,611, 000. s- 


American 


Américain 


90 
2,013 
371 


2,707 


453,644 |S 507,404 


275, 
139, 


88, 


860, 959 
97535 


3 
177,207 


253 
31 


222 
91,678 


175 

91 

84 
86,529 


. 131 


5 
(x) 


Mixed 
Mixte 





31 

671 

144 

1,041 

$ 286,618 


270,909 
15.700 


107 





$ 36,567 





$ 40,153 





1,723,600 |$ . 581,300 


(x) An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the 


totals. 


(x) Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 


sont inclus dans les totaux. 
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Table 8.—QUEBEC- Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Operation 
Tableau 8,—QUEBEC-— Statistiques des hôtels ouverts durant toute l'année, 1930, par plan d’opé- 











ration 
“Plan of operation—Plan d'opération 
— : Total 

European American Mixed 

Européen | Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels...............,...., Le . 1,172 _. . 183 522 wee 467, 
Number of guest rooms— Nombre de chambres de voyageurs. 22,690 6,520 7,008 9,162 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain..........,.. 6,437 3,207 1,136 2,004 

Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des , os 

salles À manger............,...,..,...,......4.s.sess. 34,201 7,232 11,379 15, 590° 
Receipts, total Recettes totales. ............................. $ 24,344,207 |$ 10,877,876 |§ 4,740,913 |§ 8,725,418" 
Rooms—Chambres.....................,.,.,,......., 4,284,171 4,284,171 - = 






Meals—Repas................... ° 3,382,160 | © 3,382,160 















Rooms and meals~-Chambres et repas.. ()6,097, 745 2,226,451 3,871,204 
Sales of beer and wine—Bière et vin... . 9,150,749 |- 2,446,612 2,260,301 4,443, 836 
Other sources—Autres 8ources.........,....,.....,... 1,429,382 764,933 254,161 410,288 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier..................,....,..,,..... 7,319 3,292 1,458 2,569. 
April—Avril...... . 7,378 3,246 1,501 2,631 
July—Juillet...... 8, 267 3,586 1,729 2,952 
October—Octobre.... 7,553 3,298 1,532 2,723 
December—Décembre......... . 7,093 3,099 1,450 2,544 
Average of five months—Moyenne de cing mois........... 7,522 3,304 1,534 2,684 
. Male—Hommes............,...,...sssssessssssssss à 4,184 2,150 678 1,356 
Female—Femmes................ . 3,338 1,154 856 1,328 
Salaries and wages—Salaires et gages................. $ 4,827,000 j$ 2,479, 885 |$ 807,696 |$ 1,539,419 
Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de . 
salles à manger et à goûter et des cuisines— | . . 
Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 3,185 1,306 751 1,128 


Male— HOMMES. eee sense 1,529 968 202 359 
Female—Femmes : . 1,656 338 549 769 
Salaries and wages—Salaires et gages 1,841,921 |$ 954,903 |$: 323,176 |$ 563, 842 





All other employees—Tous autres employés— 









Average of five months—Moyenne de cing mois........... 4,337 1,998 783 1,556- 
. Male—Hommes. …......... ee ee dene reed enone eeenene 2,655 | 1,182 476 997 
Female—Femmes.................... . 1,682 816 307 559 
Salaries and wages—Salaires ot gages........ bececeeee $ 2,985,079 |$ 1,524,982 i$ 484,520 |$ 975,577 
Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- ° co 
bres de firme, total..............,..............,......... 2,066 290 939 . 837. 
Number of proprietors reporting a stated salary— Nombre de 
propriétaires déclarant un salaire fixe..................... 131 |: 23 37 71 
Salaries reported—Salaires déclarés.....................,,,... $ 221,420 |$ 46,365 |$ 51,788 |$ 123, 267° 
Capital employed—Capital engagé.............. Didi $ 61,958,700 |$° 37,621,600 |$ 10,091,900 1$ 14,245,200 


a el 


--~() It is'estimated that; of this‘amount, $3,557,252 were received for meals. *" 
(*) Il est estimé que, de cette somme, $3,557,252 représentent des repas. 
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Table 9.—_QUEBEC—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930 
Tableau 9.—QUÉBEC—Statistiques des hôtels ouverts durant une partie de Pannée, 1930 








— Total (1) 





Number of hotels—Nombre d’hôtels...,.....,..,,,,....,.,..,,.,,,4,,.44 esse seen 240 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs......................,.,,...........,.,,.,. 5,397 
Number of bathrooms—Nombre de salles de baïn......................... . 1,222 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des salles à manger. 10,235 


$ 1,617,310 












Receipts, total—Recettes totales. 


Rooms—Chambres... 








Meals—Repas..........................7. (2)1,150,550 
Rooms and meals—Chambres et repas . 
Sales of beer and wine—Bière et Vin... 6... cece c ee cece nent e ene ener een eneneeeeee Vet eceeeenae 249,479 
Other sources—Autres SOUTCEB. 00.6... cece ccc e reece tener e renee eee entree EEE EEE ROHS ee R ORES 217,281 
All employees—Tous ‘employés— 
BU FEN NUTS on cee F110 (-) oo 165 
April—Avril 103 
July—Juillet 1,735 
Dining and lunch room and kitchen—Des salles à manger eta goûter et des cuisines................... 1,005 
All other——Tous autres ....ccc ccc cece cee eee eee ene een eee Een EEE EERE EERE ERE EEE EH EEE EEE 730 
October—-Octobre..... cece cece cence eee cee ee een ERE EEE TERRE EERE EEE EERE EAE R EE EE EERE EEE A EEE 308 
December—Décembre........,....,.......,,,,,.,.,.4444s ses eee nee nee ete Eee Eee EEE EES 66 
Salaries and wages, all employees—Salaires et gages, tous employés.....,..........,..,...............,.... $ 268,553 ° 
Dining and lunch room and kitchen—Des salles à manger et à goiter et des cuisines. .................. 135,062 
All other—Tous autres......... pee eee ESOT SOO SSS COSCO OSES SSO 133,491 
Proprietors and firm members, total—Propriétaires et membres de firme, total.................,...,.,...... F408 
Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de propriétaires déclarant un salaire fixe......... 15 
Salaries reported—Salaires déclarés. .............,.,....,.,4.,,,4 44444 ss $ 13,591 
Capital employed—Capital engagé....................................4... sonessesesenerereesereresssesee $  7,166,900 





(2) All plans of operation combined. 

(?) It is estimated that, of this amount, $625,633 were received for meals. 
() Tous les plans combinés. 

() Il est estimé que, de cette somme,"$625,638 représentent des repas. 


\ 
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Table 10.—ONTARIO—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Operation 
Tableau 10.-ONTARIO—Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 1930,-par plan 




















































d’opération 
Plan of operation—Plan d'opération 
—— Total 
European American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels—Nombre d'hôtels.…....................... 1,044 231 414 399 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 28,247 11,730 7,015 9,502 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain............. 8,620 6,030 789 1,801 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 4 
salles à manger....................,...,...,.....,..,,.. 36,257 9,649 11,038 15,570 
Receipts, total—Recettes totales. ....,......,..,,.,...,.,,.... $ 21,579,099 |$ 13,155,947 [$ 3,327,371 j$ 5,095,781 
Rooms—Chambres............,................,..... 6, 142, 793 6, 142, 793 - - 
Meals—Repas................,...... 5.063,058 5,063,058 ~ - 
+ Rooms and meals—Chambres et repas (4)7, 150,089 - 2,849,008 4,301,081 
Other sources—Autres sources 3,223,159 1,950,096 478,363 794,700 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier.®.............................,... 7,875 4,429 1,402 2,044 
April—Avril.... 7,927 4,436 1,429 2,062 
July—Juillet....... 8,236 4,471 1,596 2,169 
October—Octobre : 7,940 4,386 1,475 2,079 
December—Déeembre 7,521 4,116 1,400 2,005 

Average of five months—Moyenne de cinq mois 7,900 4,368 1,460 2,072 
Male—Hommes............,........,....,,.......... 3,863 2,499 542 822 
Female—Femmes................,............,...... 4,037 1,869 918 1,250 
Salaries and wages—Salaires et gages. ................ $ 5,291,447 |$ 3,518,467 |$ 704,380 |$ 1,068, 600 

Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de 
salles à manger et à goûter et des cuisines— 

Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 3,817 1,871 836 1,110 
Male—Hommes........................,.,.,,..,..... 1,749 |* 1,298 187 264 
Female—Femmes.....,.,...,.............,,.. . 2,068 573 649 846 
Salarics and wages—Salaires et gages............ ses : 2,329,546 |$ 1,480,715 |$ 367,231 |$ 531,600 

All other employees—Tous autres employés— 

Average of five months—Moyenne de cing mois........... 4,083 2,497 624 962 
Male—Hommes....... fe eee eee ses e eee e ee eeeeeeees 2,114 1,201 355 * 558 
Female—Femmes. seas ee tenet eee n enn e een ee tenees 1,969 1,296 269 404 
Salaries and wages—Salaires et gages... ,.........,... $ 2,961,901 |$ 2,087,752 1$ 337,149 |$ 537,000 

Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- 
bres de firme, total........................,.,,........... 1,696 313 694 h 689 
Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de | 
propriétaires déclarant un salaire fixe. ......., lose. 147 49 34 64 
Salaries reported—Salaires déclarés. .......................,.. $ 166,329 !$ 74,410 ($ 31,697 I$ 60,222 
Capital employed—Capital engagé..........,...,....,........ $ 67,381,800 |$ 49,817,900 |$ 7,990,400 |$ 9,578,500 








(1) It is estimated that 59 per cent of this amount, or $4,218,553, was received for meals. 
(1) IL est estimé- que, de cette somme, 59 p.c. ou $4,218,553 représentent des repas. 
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Table 11.—ONTARIO—Statistics of Hotels Operating Part of the Year, 1930 
Tableau-11—ONTARIO—Statistiques des hôtels ouverts durant une partie de année, 1930 


nn 


















— Total (1) 
Number of hotels—-Nombre d’hôtels................,,........,...,.... sete eeeenee 360 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs... 10,805 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain 1,396 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des salles à manger... 19,645 
Receipts, total—Recettes totales................,...,..........,,,...ssessssseseessessee 2,551,392 
Rooms—Chambres..................,............ bosser eee ee een ener en enee en eens 
Meals—Repas....... cece cece cence tease eee eee e neces eee e eee ee eee PERE ERE EEE TORE EES (2)2,313,002 
Rooms and meals—Chambres et repas. .............,...,,,444....ssssssssssss 
Other sources—Autres sources. ...,......,..,..e,s.seesesesssnesserseneseeseeseseessseesssse . 238,390 
All employees—Tous employés— 
BFS ONES Sone F100 6 (: a 45 
7 ya ey: Ok 0 | Oa eee 146 
BIT) Ree 1070 (:) nnn nnn na 3,374 
Dining and lunch room and kitchen—Des salles à manger et à goûter et des cuisines............ soso 2,127 
All other—Tous autres... esse sssssessesessseeeeseeeeseeeseese Fos. 1,247 
October—Octobre 275 
December—Décembre 49 
Salaries and wages, all employees—Salaires et gages, tous employés. .........................,......,.... $ 550,442 
Dining and lunch room and kitéhen—Des salles à manger et à goûter et des cuisines. .................. 262,805 
All other—Tous autres........c cece cece cence eee e ee nee eee eee ean Ret eee EEE EE messes 287,637 
Proprietors and firm members, total— Propriétaires et membres de firme, total.....................,..,.. FU 585 
Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de propriétaires déclarant un salaire fixe......... 33 
Salaries reported—Salaires déclarés......... en eer errr ener Terres peeve en eenee $ 24,621 
Capital employed—Capital engagé.................................... snssossesseneenense ss seeseseesesse $ 9,898, 700 


Se 
() All plons of operation combined. 
€) It is estimated that 59 per cent of this amount, or $1,364,671, was received for meals. 
€) Tous les plans combinés. 


(?) Il est estimé que, de cette somme, 59 p.c. ou $1,364,671 représentent des repas. 
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Table-12.—MA NITOBA— Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Operation 

Tableau 12.—MANITOBA-— Statistiques des hôtels ouverts durant toute Pannée, 1930, par plan 
d’opération | 

EEE EEE 


Plan of operation—Plan d'opération 







































— ‘Total \ 
: European American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels...........,,.......,..... 245 103 79 63 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 7,026 4,271 1,330 1,425 
Number of bathrooms-~Nombre de salles de bain............. - 1,484 1,267 110 107 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
salles à manger. ...............................,.,,.,..... 6,073 2,277 1,962 1,834 
Receipts, total—Recettes totales.....,,.,,.....,........ esse $ 7,121,046 |$ 5,013,907 |$ 961,313 |$ 1,145,826 
Rooms—Chambres.....,.....,..,.................,.. 1,244, 846 1,244,846 - - 
Meais—Repas.........,............, . 742, 805 742, 805 - = 
Rooms and meals—Chambres et repas. (870,644 - 443,165 427,479 
Sales of beer—Biére............... 3,709, 293 2,587,343 462,318 659,632 
Other sources—Autres sources. ...........,,.......... 553,458 438,913 55,830 58,715 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier............,...........,,,.. 2,187 1,573 299 315 
April—Avril..... 2,190 1,567 296 327 
July—Juillet....... 2,210 1,573 305 332 
October—Octobre.., 2,169 1,538 304 327 
December—Décembre....... 2,114 1,503 291 320 
Average of five months—Moyenne de 2,174 1,551 299 324 
Male—Hommes... 1,271 971 141 159 
Female—Femme: 903 580 158 165 
Salaries and wages—Salaires et 1,677,585 |$ 1,387,455 |$ 163,657 |$ 176,473 





Dining and lunch room and kitchen employees —Employés de 
so salles à manger et à goûter et des cuisines— 
























Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 703 427 125 ‘ 151 
Male—Hommes..…....,.......,.........., . 237 181 26 30 
Female—Femmes.......,.......,,... 466 - 246 99 ‘ 121 
Salaries and wages—Salaires et gages. .[$ 439,942 |$ 308,267 |$ 61,008 |$ 70,667 

‘All other employees—Tous autres employés— 

Average of five months—Moyenne de cing mois........... 1,471 1,124 |: ‘174 173 
Male—Hommes..........,...........,.,... . 1,034 790 115 129 
Female—Femmes.............,..,..... 437 334 59 44 
Salaries and wages—Salaires et gages... $ 1,237,643 |$ 1,029,188 I$ 102,649 |$ 105,806 

Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- 
bres de firme, total...........,,.....,,..,,.....,..... ve 302 86 130 86 





Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de 





propriétaires déclarant un salaire fixe 49 24 19 6 
Salaries reported—Salaires déclarés........... +8 81,373 |$ 56,011 |$ 22,262 |$ 3,100 
Capital employed—Capital engagé. ........................... $ 16,054,900 |$ 13,170,400 |$ 1,581,600 |$ 1,302,900 


Se 
(*) It is estimated that, of this amount, $528,512 were received for meals. 
() Il est estimé que, de cette somme, $528,512 représentent des repas. 
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Table 13.—SASKATCHEWAN--Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of 
Operation | 


Tableau 13.—_SASKATCHEWAN- Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 1930, par 
plan d’opération 








Plan of operation—Plan d'opération 



















— Total 
- European American Mixed 
Européen -| Américain Mixte 
Number of hotels—Nombre d'hôtels...........,..,........... 458 189 158 lil 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 11,378 6,178 3,048 2,152 
Number of bathrooms— Nombre de salles de bain. ............ 1,240 |. 1,037 .. 7% 124 
Seating capacity of dining'rooms—Capacité en couverts des 
salles à manger.........................,....,,,......... 9,975. 3,457 ‘3,611 2,907 
Roceipts, total—Recettes totales.............;:..,..... ose $ 4,247,901 $ 2,500,998 |$ 926,346 |$ 820,557 
Rooms—Chambres...............,.,,,..,.........,.. 1,301,578 1,301,578 - ~ 
Meals—Repas..................,..... mn 206 829, 206 - - 
Rooms and meals—Chambres et repas. Gt, 531, 703 . - 818,766 . 712,937 
Other sources—Autres sources....,.,.,..,......,..... 585,414 370,214 107,580 107,620 
All employees—Tous employés— . . 
Jengarydanvior…........; bed ce cece een enee 1,691 1,020 361 310 
AprilmAvril.. oc... ccc cece cece tenet een een eeees 1,653 976 365 312 
July—Juillet.,..................,,.:....,.,.,...,,.2 . 1,624 939 359 326 
October—Octobre...................,.........44.44.. 1,648 962 365 321 
December—Décembre........................ 1,619 951 352 - 816 
Average of five months—Moyenne de cinq mois 1,647 970 360 317 
748 |. 488) + 135 125 





899 482 + 225. 192 
968,423 |$ 687,683 |$ 141,973 |$ 138, 767 


Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de 
salles à manger et à goûter et des cuisines— 








Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 719 305 216 198 
Male—Hommes........... ................,......... 239 133 |: : 45 61 
Female—Femmes.. wee 480 172 171 137 
Salaries and wages—Salaires et gages 387,005 |$ 213,261 |$ 87,407 |$ 86,337 

Al other employees—Tous autres employés— | 

Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 928 665 144 119 
Male—Hommes..….................................... 509 355 90 64 
Female—Femmes.... ’ . 419 310 . 54 55 
Salaries and wages—Salaires et gages...............,, $ 581,418 |$ 474,422 |$ 54,566 |$ 52,430 

Proprietors and firm members, total— Propriétaires et mem- . 

bres de firme, total..............,,,...............,,..,, ~ 985 303 |: «. 244 . 188 
" Fous à : 
Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de 

propriétaires déclarant un salaire fixe...................... 72 44 12 16 
Salaries reported—Salaires déclarés...... fede ee eceee ren eaee ees $ 87,253 |$ 61,887 |$ . 9,041 |$ 16,325 


Capital employed—Capital engagé. .............. :....7....:.[8 10,441,700 1$° 7,355,600 {$ 1,642,400 |$ 1,443,700 





(1) It is estimated that, of this amount, $916,849 were received for meals. 
(1) Il est estimé que, de cette somme, $916,849 représentent des repas. 
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Table 14.-ALBERTA— Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan of Operation 
Tableau 14.-ALBERTA—Statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 1930, par plan 









































d’opération 
Plan of operation—Plan d'opération 
— Total : 
European |‘ American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels. ........................, 442 259 85 98 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 12,040 8,899 1,603 1,538 
Number of bathrooms— Nombre de salles de bain............. 2,081 1,864 88 129 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
salles à manger...............,.,.,......,.,............, 8,736 4,203 2,180 2,353 
Receipts, total—Recettes totales.......,..........,........... $ 10,355,093 |$ 7,978,832 |$ 1,211,697 1$ 1,164,564 
Rooms—Chambres..........................,..,..... 2,097,324 2,097,324 - - 
Meals—Repas.................,..,.., 849.360 849,360 - - 
Rooms and meals—Chambres et repas. (1)911, 956 - 493,012 418,944 
Sales of becr—Bière...........,,..... 5, 872.874 4,506, 110 678,028 688,736 
Other sources—Autres sources. ....................,., . 623,579 526.038 40,657 56,884 
All employees—Tous employés— 
January—Janvier..................,..,........,.,, 2,516 1,983 275 258 
April—Avril..... 2,524 1,987 280 257 
July—Juillet....... an 2,562 2,014 290 258 
October—Octobre... 2,451 1,931 276 244 
December—Décembre.....,............. . 2,439 1,926 271 242 
Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 2,498 1,968 278 252 
1,531 1,272 142 117 





967 
2,228,073 


Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de 
salles À manger et à goûter et des cuisines — 





Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 717 
. 801 
416 
467,178 
All other employees— Tous autres employés— 
Average of five months—Moyenne de cing mois........... 1.781 
Male—Hommes..........................,..,..,..... 1,230 
.Female—Femmes...............................,..., 551 
Salaries and wages—Salaires et gages... .............. $ 1,760,895 
Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- 
bres de firme, total..................,,.........,..... 572 
Number of proprietors reporting a atated salary— Nombre de 
propriétaires déclarant un salaire fixe................. 77 
Salaries reported—Salaires déclarés. ...........,.............. $ 140,100 
Capital employed—Capital engagé. ........................... $ 18,774,200 


696 
$ 1,859,037 


444 
236 
208 
$ 312,341 


1,524 

1,036 

488 

$ 1,546, 696 


204 


53 
$ 86,122 
$ 16,099, 400 


136 
$ 195, 875 


142 
39 


103 
$ 83,920 


136 
103 


33 
$ 111,955 


124 


13 
$ 34,464 
$ 1,227,400 


135 
$ 173,161 


131 
26 
105 

$ 70,917 , 


121 
91 


30 
$ 102,244 


154 


11 
$ 19,514 


$ 1,447,400 


eee 


(@) It is estimated that, of this amount, $556,293 were received for meals. 


@) ILest estimé'que, de cette somme, $556,293 représentent des repas, 
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Table 15.—BRITISH COLUMBIA-Statisties of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Plan 
of Operation 
Tableau 15.—COLOMBIE BRITANNIQUE-Siatistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, 
Ê 1930, par plan d’opération 








Plan of operation—Plan d'opération 
































_— Total 
European American Mixed 
Européen Américain Mixte 
Number of hotels— Nombre d'hôtels.................,.,.,.... 483 |. 289 94 100 
Number of guest rooms—Nombre de chambres de voyageurs. 18,583 13,306 2,334 2,943 
Number of bathrooms—Nombre de salles de bain............. 3,766 2,649 385 832 
Seating capacity of dining rooms—Capacité en couverts des 
salles À manger.............................,,,....,.,.. 9,578 2,978 3,314 3,281 
Receipts, total—Recettes totales. ......,.....,......,,..,..... $ 12,055,860 |$ 8,717,238 ]$ 1,365,020 |$ 1,978,602 
Rooms—Chambres.......,.......,.....,.,.....,..... 2,983,125 2,953,125 - - 
Meals—Repas................,..... : 1,094, 878 1,004, 878 - - 
Rooms and meals—Chambres et repas. (1)2, 427,333 - 1,048, 297 1,379,036 
Sales of beer—Bière..............,..... . 4,778,070 4,193, 734 170,013 414,323 
Other sources—Autres sources. ,.......,.,...,.,...... 802,454 475,501 146,710 180,243 
All employees Tous employés 
January—Janvier......,.,..,..,...,...,..,...,.,..,. 3,136 2,120 393 623 
April-Avril........ . 3,200 2,153 427 620 
July—Juillet........ . 3,482 2,245 530 707 
October—Octobre...... 3,191 2,146 416 629 
December—Décembre.................., = 3,044 2,064 389 591 
Average of five months—Moyenne de cinq mois........... 3,211 2,146 431 634 
Male—Hommes..................,...,., : see ceeeeeeee 1,470 253 | 391 


Female—Femmes.................... 
Salaries and wages—Salaires et gages 





676 178 243 
$ 2,062,899 |$ 335,915 |$ 525, 734 


Dining and lunch room and kitchen employees—Employés de 
salles à manger et à goûter et des cuisines— 





Average of five months—~Moyenne de cinq mois........... 908 451 202 255 
Male—Hommes.......................,.,....,.,... 621 288 97 136 
Female—Femmes......,................. . 387 163 105 119 
Salaries and wages—Salaires et gages............,,... 735,939 |$ 378,765 |$ 160,382 |$ 196, 792 

All other employees—Tous autres employés— 

Average of five months—Moyenne de cing mois........... 2,303 1,695 229 379 
Mnle— Hommes... eee eeeeeneens 1,593 1,182 156 255 
Female—Femmes...............,....., . 7 





. . 10 513 . 73 124 
Salaries and wages—Salaires et gages 2,188,609 |$ 1,684,134 |§$ 175,533 |$ 328, 942 








Proprietors and firm members, total—Propriétaires et mem- . " 
bres de firme, total..................,.,....,,......,..., 638 369 118 151 








Number of proprietors reporting a stated salary—Nombre de 


propriétaires déclarant un salaire fixe...................... 83 63 9 11 
Salaries reported—Salaires déclarés. .................. ess ..|$ 133,112 |$ 107,942 |$ 11,132 |$ 14,038 
Capital employed—Capital engagé. ........................... $ 27,922,900 |$ 16,981,200 |$ 3,568,500 |$ : 7,373,200 





(1) It is estimated that, of this amount, $1,319,487 were received for meals, 
() Il est estimé que, de cette somme, $1,319,487 représentent des repas. 


Table 16.—Principal Statistics of Hotels Operating the Entire Year, 1930, by Leading Cities | | 
Tableau 16.— Principales statistiques des hôtels ouverts durant toute l’année, par villes importantes : " 
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i : : Seating . Average number of , Proprietors 

! Number Number capacity employees : and firm 

i Number | of guest of of dining Total — Salaries | members 

: | of hotels rooms bathrooms rooms receipts Nombre moyen and wages | (number) . 

i . Population — _ —_ _ — d'employés — ~ 
City—Ville } (1931) . Nombre | Nombre de| Nombre Capacité Recettes ‘| Salaires Proprié- 

i d’hétels | chambres | desalles |encouverts| totales | "| et gages taires et 

' , de de bain des salles Male | Female ‘ membres 

i voyageurs : à manger Total — — | vf de firme 

i . . Hom- | Fem-: i (nombre) 

. ' mes mes . . 

_ | 5 Ts. 
Montreal—Montréal.................. Leech eet e ces eeeeeeeeeeee 818,577 7 5,097 2,684 4,522 | 9,460,453 | 2,995 | 2,028 967 | 2,308,443 87 
Toronto.......................... Lise desssesssesssrseess 631,207 “48 4,726 |. 3,090 3,945 | 7,125,621) 2,287 | 1,971 | 1,016 | 1,909,290 61 
Vancouver........,......................1.. RE 246,593 95 8,097 . 1,876 996 6,084, 364 1,622 1,121 501 1,632,730 105 
Winnipeg...............,................ ! beeen cece een ne ees 218, 785 54 3,298 7 1,205 : 2,047 4,295,105 1,384 879 505 1, 216,535 41 

155, 547 20- 826 _ 867 804 871,321 280 176 104 238,321 25 
130,594 : 89. :1,913 1,005 | 1,866 | 2,697,488 900 510 390 625,677. 55 
126,872 - 24: 1,214 f- 577 1,542 1, 625,339 729 463 266 549,177 37 
83,761 27 2,654 | 1,133 729 | 2,311,384 665 458 207 678,604 20 
79,197 30 1,715 | 247 672 1,968, 782 507 351 156 521,130 25 
71,148 - 14 |. +. 659 287 405 635,644 224 130 94 163,987 16 
63, 108 17 911 602 | © 864 1,042, 465 310 180 130 241, 766 18 
59,275 | : 15 1,066 575) 1,433 925, 147 495 241 254 282,927 | 12 
53,209 - 19 1,369 572 857 | 1,048,476 450 249 201 383,847 ‘ 19 
47,514 14 778 330 | 648 593,404 272 131 141 167,764 11 
43,291 ‘ 15 | + 952 a eum 356 468,877 154 81 73 118, 547 16 
39,082 15 " 1,646 761. 673 | 1,055,360 436 295 141 387,707 H4 
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DISTRIBUTION OF SALES OF MANUFACTURING 
PLANTS, 1930 , 


Introduction.—This section presents the results of an initial study of the channels of dis- 
tribution utilized by manufacturing plants in Canada during the year 1930. The statistics 
presented in this report relate only to the first stage of distribution from the factory and do not 
necessarily indicate the ultimate destination of the products. This report covers only the sales 
of manufacturers. Information in regard to the sales of wholesale or retail merchandising estab- 
lishments will be found in the reports for these branches of trade. 


Scope of the Inquiry.—In connection with the Census of Merchandising and Service 
Establishments, 1931, questionnaires on which the distribution of sales was to be shown were 
mailed to all manufacturers included in the Census of Industry. While every manufacturing 
firm in Canada did not find it possible to furnish information on the distribution of its sales, a 
sufficiently large number of manufacturers reported in each industry to provide representative 
figures. For small industries reports were received from all manufacturing establishments. 


Nature of the Inquiry.—The questionnaire used in the,inquiry contained the following 
form for distribution of sales:— 


SALES :— 


Report below, in the proper spaces, the value at the factory of all goods of your own manu- 
facture sold by your firm during the year covered by this report to each of the different 
kinds of customers indicated. Report only actual sales. 

Do not report repair or service operations or value of labour performed on material furnished 


to others. 
Domestic Sales (Sales to buyers within Canada) 
Wholesalers and Supply Houses— . Wholesale Branches. ..............,..... $......... 
(Dealers who buy your product] (Owned, controlled or operated by you.) 
to sell to other dealers or to indust-|Other Wholesalers. eee ee eee cere eee eenes $......... 


rial consumers.) 


Retailers— Retail Branches. .............,..,..,... $........ . 
(Including chain stores and all} (Owned, controlled, or operated by you.) 

,Storekeepers who buy your product ; | 

to sell direct to the householder.) Other Retailers. ........................ $ 





Industrial Consumers.............,....... $ 
(These are factories, mines, contractors, 
railroads, utilities, institutions and all 


users of your product except house- 
Consumers— . holders.) 


(Actual users of your products.) Householders.............. Seed ee ee eens $ 
| L -- : (These are individuals who buy at retail 
for personal use, sometimes called home 
consumers, domestic consumers, ulti- 
; | ; - - mate consumers; etc.) 


Other domestic sales (specify)...... lisses ce sceeveeeeveeeeveeeevseeneaenes [re 
Export sales (sales made to buyers outside Canada)..,.,..............,...,.... $......... 
Total sales of goods.....................,..,...........,.,...............,. $......... 


Explanation of Terms.—As the questionnaires for distribution of sales were mailed. to 
manufacturers listed in the Census of Industry the classification of industries used in this report 
is the same as that employed for the census of manufactures. As it was not possible to secure 
reports from all manufacturing establishments thé percentage distribution of sales is based on 
the returns of reporting firms, while the gross value of production shown for each industry. is 
taken from the report “The Manufacturing Industries of Canada, 1930.” - 
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Sales to Manufacturers’ Wholesale Branches.—For this study an effort has been made 
to include under this head only the value of goods which were actually handled at the manu- 
facturers’ wholesale branches as distinct from sales and ‘orders secured by branch offices but 
actually shipped from the factory directly to the purchaser. In other words, only the sales 
made to branches which perform the regular functions of a wholesaler were to be reported as 
sales to manufacturers’ wholesale branches. 


. Sales to Other Wholesalers -—Under this heading the sales to dealers who purchase for 
resale to other wholesalers, retailers or industrial consumers are reported. Included in this 
classification are sales to wholesale merchants, jobbers, exporters, and wholesale machinery and 
supply houses. . . . 


3-1, Sales. to Manufacturers’ Retail Branches. —This clssfication covers the ‘sales through 
retail outlets owned. by. manufacturing concerns. . 


:.Sales to Other Retailers.—Under this heading ‘are shown the sales to retail stores of all 
kinds (except manufacturers’ retail branches), including department stores, chain store companies 
and mail order houses as well as independent retailers. 


Sales to Industrial and Other Large Consumers.—This élassification is considered to 
include sales to factories, mines, contractors, railroads, utilities, “institutions and all users of 
manufactured products except householders. : 


Sales to Household Consumers.—The sales under this heading are those made by mana. 
facturers directly to‘individuals for personal or domestic use. In addition to sales at the: plant, 
mail order and house-to-house selling by manufacturers are included under this heading. 


Export Sales.—Under this heading are shown the sales made by the manufacturing plants 
to buyers outside of Canada. The value of goods sold to wholesalers in Canada and then exported 
would not be included under this heading. 


' 


Analysis of Results 


_ Although questionnaires ¥ were sent to all manufactüring establishments included in the 


In general, details for these industries have been omitted because the establishments are engaged 
chiefly in repair.or service operations or because their products are sold directly to users. | 


INDUSTRIES Nor INCLUDED. IN ANALYSIS 





; a Gross 
rn Le deu pores | : : Value of 
oi ‘ ; Production, 
1930 
_$ 
Textiles and Textile Products Group . . 
ee Dyeing, cleaning and laundry work. .................,........ 25,472,664 
Wood and Paper Products Group 
| Blueprinting ess. DEEE beeen eect eeeeeencaeeeees 332,876 
8,728,739 . 
13,697,917. 
72,013,171 
658 , 845 
N on-Ferrous Metal Products a . | 
Non-ferrous metal smelting and refining...... eee e neces sees. 100,946,136 


N on-Metallic ‘Mineral ‘Products oo _ 
Coke and gas products..... Seen rere ers Vee e teen eneencces 36 , 592,859 
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Gross 
Value of 
Production, 
1930 
$ 
Miscellaneous Industries 
Motion pictures...... Lace knee een cece nee eeteveseeeereeeas ~ 823,630 
Shipbuilding and repairs.......... teense eee Veen eee tence eee 16 , 869 , 922 
Signs, electric... 0.0.0... ccc cece cence cece tec enseaeenes 331,742 
Central Electric Stations........ tebe dee eevsceuseevavaeueuenenenes 126,038, 145 
Total, Industries Omitted dssssssrerreeeses esse 402 , 506 ,646 


The gross value of production for all manufacturing plants in Canada, according to the 
reports for the Census of Industry, was $3,428,970,628 in 1930. Deducting the gross value of 
production for industries for which no distribution of sales is shown, the gross value of production 
of industries covered in this report was $3,026,463,982 in 1930. 


Gross value of production, all manufacturing industries, 1930 .$3 , 428 ,970 628 
Gross value of production of industries omitted............ .. 402,506,646 


Gross value of production for manufacturing industries for 
which distribution of sales is shown.................... 3,026 , 463 , 982 


Distribution of Sales.—The total sales of all manufacturing plants-in Canada, based on 
the returns of reporting firms, were distributed in the following manner: 30-5 per cent to whole- 
sale houses, either manufacturers’ sales branches or other wholesalers; 26-6 per cent to retailers, 
either manufacturers’ retail branches or other retailers; 25-5 per cent to industrial and other 
large consumers; 4-6 per cent direct to householders; and 12-8 per cent to other countries. 


The summary figures for all industries, however, conceal the wide variations in the use of 
the different channels of distribution by individual industries. To some extent the distribution 
of the sales of manufacturers is determined by the nature of the product. Thus the sales of bag 
factories are made largely to industrial consumers, while the sales of manufacturers of coffins 
and caskets are largely to undertakers and funeral parlours. In another field we find the greater 
part of the output of the bread and other bakery products industry going directly to household 
consumers although a substantial part is also distributed through retail stores. 


In most cases, however, the distribution of the sales of manufacturers is determined largely 
by. the structure of wholesale and retail trade and the effectiveness of different systems of mer- 
chandising. Prior to the development of large-scale merchandising organizations the customary 
system of distribution, particularly for consumers’ goods, was manufacturer-wholesaler-retailer. 
This system has now become’ greatly modified with the establishment of wholesale and retail 
outlets by manufacturers and the increasing extent to which retailers buy directly from manu- 
facturers. The modifications which have taken place in the three-party system of distribution, 
manufacturer-wholesaler-retailer, cannot be measured by the information available, but the 
tables which follow give a fairly clear indication of the situation in the year 1930. It should, of 
course, be borne in mind that, as the figures relate to Canadian manufactures only, the distri- 
bution of imported merchandise is not covered. 


In order to illustrate the varying reliance which is placed upon different channels of distri- 
bution by different industries, reference may be made to the figures for some of the leading 
industries in Canada. 


The wholesaler remains as an essential distributive agency for a number of important indust- 
ries, among which are sugar refineries, the tobacco, cigars and cigarettes industry, and the fruit 
and vegetable preparations industry. Manufacturers of sugar reported that almost 80 per cent 
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of their sales was made to wholesale establishments and less than 7 per cent to retailers. Sales 
to industrial and other large consumers formed 12 per cent of the total, and export sales, 1-7 per 
cent. Tobacco manufacturers made 70 per cent of their sales to wholesalers and almost 30 per 
cent directly to retailers. Direct purchases by retailers from the fruit and vegetable preparations 
industry formed more than 30 per cent of the total sales reported, while sales through wholesalers 
constituted 63-4 per cent based on 0-4 per cent through manufacturers’ wholesale branches and 
63-0 per cent to other wholesalers. 


The distribution of sales by manufacturers of clothing and apparel illustrates the tendency 
towards direct purchasing by retailers. Less than 7 per cent of the sales of men’s clothing fac- 
tories was made through wholesalers, while 15-3 per cent was made through manufacturers’ 
retail branches and 75-0 per cent to other retailers. The proportions for manufacturers of 
women’s clothing show the same emphasis on direct selling as 8-4 per cent was made through 
wholesale establishments, including manufacturers’ wholesale branches, and 87-2 per cent to 

-retailers, including manufacturers’ retail branches. Boot and shoe factories reported 25-2 per 
cent of their sales to wholesalers and 73-1 per cent to retailers, including manufacturers’ retail 
branches. 


Manufacturers’ wholesale branches are important primary distributive agencies for several 
industries. Such branches, of course, sell to retailers but also deal, to a fairly large extent, with 
other wholesale establishments. The extent to which the wholesale merchant is replaced by the 
manufacturers’ sales branch is not, therefore, indicated by the proportion of the sales shown for 
manufacturers’ branches. In the biscuits, confectionery and cocoa industry manufacturers’ 
wholesale branches were credited with 22-4 per cent of the sales, compared with 26-7 per cent 
for other wholesalers, 6-1 per cent for manufacturers’ retail branches, and 40-9 per cent for other 
retailers. Manufacturers of rubber goods, including footwear, reported 23-5 per cent of their 
sales through their own wholesale branches and only 9-5 per cent to other wholesalers. Firms 
in the slaughtering and meat packing industry made 36-6 per cent of their sales through their own 
branches, 4-4 per cent to other wholesalers, 3-6 per cent through their own retail branches, and 
48-8 per cent directly to other retailers. 


Manufacturers of agricultural implements reported 42-3 per cent of their sales through 
their own wholesale branches and 5-3 per cent to other wholesalers. In the electrical apparatus 
and supplies industry 29-5 per cent of the sales was made through manufacturers’ wholesale 
branches and 27-6 per cent to other wholesalers. 
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DISTRIBUTION DES VENTES DES ETABLISSEMENTS 
MANUFACTURIERS, 1930 


Introduction.—Cette section donne les résultats d’un étude initiale des canaux de distri- 
bution des établissements manufacturiers au Canada durant l’année 1930. Les statistiques 
présentées dans ce rapport ne se rapportent qu’au premier stage de distribution de la manu- 
facture et n’indiquent pas nécessairement la destination ultime des produits. Ce rapport n’inclut 
que les ventes des manufacturiers. Les renseignements sur les ventes des établissements de gros 
ou de détail paraissent dans les rapports sur ces genres de commerce. 


| © Cadre de l’enquête.—Lors du Recensement des Etablissements de Commerce et de Service 
en 1931, des questionnaires sur lesquels la distribution des ventes devait être indiquée ont été 
distribués à tous les manufacturiers inclus dans le recensement de l’industrie. Bien que chaque 
firme manufacturière au Canada n’ait pas cru possible de fournir des renseignements sur la 
distribution de ses ventes, un nombre suffisant de manufacturiers ont fait rapport dans chaque 
industrie pour permettre d'établir des chiffres estimatifs. Dans le cas des petites industries, 
des rapports ont été reçus de tous les établissements manufacturiers. 

Nature de l’enquête.—Le questionnaire employé pour l’enquête contenait la formule 
suivante pour la distribution des ventes:— 


VENTES:— 

Dans l’espace réservé à cette fin, inscrire la valeur à la manufacture de tous les produits de 
voire manufacture vendus par votre établissement, au cours de l’année couverte par le 
présent rapport, à chacun des divers clients énumérés. Ne faire rapport que des ventes 
proprement dites. | 


Ne pas faire rapport des opérations de réparation et de service ni de la valeur du travail ef 
fectué sur les matières fournies aux autres. 


Ventes domestiques (Ventes au 1 Canada) 


Maison de gros et fournisseurs— Succursales de gros................,.,... $ 
(Commergants achetant vos produits! (Possédées, contrélées ou exploitées par 
pour les vendre à d’autres commer-{ vous.) 
çants ou à des consommateurs indus- 
triels.) Autres maisons de gros.......,....,,.... $ 


Détaillants— Succursales de détail, ................... $ 
(Y compris magasins en chaîne et (Possédées, contrôlées ou exploitées par 
autres détaillants achetant vos pro vous.) 
duits pour vendre directement aux 
consommateurs.) Autres détaillants. ................,.... $ 


Consommateurs industriels. .............. Bo... ee eee 

(Manufactures, mines, entrepreneurs, 

chemins de fer, utilités publiques, insti- 

tutions et autres utilisant vos produits 

Consommateurs—  : sauf les consommateurs.) 
(Utilisant actuellement vos produits.) Consommateurs domestiques, ............ B......., . 

_ (Particuliers achetant au détail pour. | 
“usage personnel, soit le consommateur à 


domicile.) 
Autres ventes domestiques (spécifier)...............,........................... 8......... 
Ventes à l'étranger (aux acheteurs en dehors du lu Canada) eee eee cee e eee rss tr 
Ventes totales de marchandises. ::.:......,.......,,.... esse desc eereseeces 8........ 
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Explication des termes.—-Comme les questionnaires sur la distribution des ventes ont été 
adressés aux manufacturiers énumérés dans le recensement industriel, la classification des 
industries suivie dans ce rapport est la même que celle adoptée pour le recensement des manu- 
factures. Comme il était impossible d'obtenir un rapport de tous les établissements manu- 
facturiers, le pourcentage de distribution des ventes est basé sur les rapports des firmes qui ont 
répondu, tandis que la valeur brute de la production indiquée pour chaque industrie est tirée. 
du rapport intitulé ‘Industries manufacturières du Canada, 1930.” 


Ventes aux succursales de gros des manufacturiers.—Dans cette étude, on s’est efforcé 
de n’inclure sous ce titre que la valeur des marchandises réellement mises en vente dans les suc- 
cursales de gros des manufacturiers à l’exclusion des ventes et des commandes au compte des 
succursales, mais réellement expédiées directement de la fabrique à l’acheteur. En d’autres 
termes, seules les ventes faites aux suceursales remplissant les fonctions régulières d’une maison 
de gros devaient être comprises comme ventes faites aux succursales de gros des manufactures. 


Ventes aux autres maisons de gros.—Sous ce titre, les ventes aux commerçants qui 
achètent pour revendre à d’autres maisons de gros, de détail ou consommateurs industriels sont 
indiquées. Incluses dans cette classification sont les ventes aux marchands de gros, courtiers, 
exportateurs et maisons de gros de machinerie et d’approvisionnements. 


Ventes aux succursales de détail des manufacturiers.—Cette classification comprend 
les ventes faites par l’entremise des maisons de détail que possèdent les firmes manufacturières. 


Ventes à d’autres détaillants.—Sous ce titre sont indiquées les ventes aux magasins de 
détail de toutes sortes (excepté les succursales de détail des manufacturiers), y compris les maga- 
. sins à rayons, les compagnies de magasins en chaîne, les comptoirs postaux et les détaillants 
indépendants. 


Ventes aux industriels et autres gros consommateurs.—Cette section doit inclure les 
ventes faites aux fabriques, mines, entrepreneurs, chemins de fer, services publics, institutions et 
tous autres gros consommateurs de produits manufacturiers, sauf les consommateurs domestiques. 


‘Ventes aux consommateurs domestiques.— Les ventes sous ce titre sont celles que les 
manufacturiers font directement aux individus pour usage personnel ou ménager. Outre les 
ventes à la manufacture, les ventes par la poste ou de porte en porte par les manufacturiers sont 
inscrites sous ce titre. , 


Ventes à l’étranger.—Cette section inclut les ventes que les établissements manufacturiers 
font en dehors du Canada. La valeur des marchandises vendues aux marchands de gros au 
Canada et exportées ensuite ne serait pas incluse ici. 


Analyse des résultats 


Bien que des questionnaires aient été envoyés à tous les établissements manufacturiers inclus 
dans le recensement de l’industrie, la distribution des ventes n’a pas été compilée pour les indus- 
tries mentionnées ci-dessous. En général, les détails sur ces industries ont été omis parce que les 
établissements s’occupent surtout de réparations ou de services, ou parce que leurs produits sont 
vendus directement aux consommateurs. 


INDUSTRIES NON COMPRISES DANS L’ANALYSB 
| Valeur brute 
de la production, 


1930 

Groupe des textiles $ 

Teinturerie, nettoyage et blanchissage. ................ css. 25,472,664 
Groupe du bois et du papier 

Photographie au ferroprussiate et cyanotype.................. 832,876 

Gravure, stéréotypie et électrotypie...................... .... 8,728,739 

Lithographie. cesse 13,697,917 

Impression et édition.......:............................... 72,013,171 


Typographie pour le commerce.............................. 658,845 
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Valeur brute 
de la production, 


1930 
. $ 

Métaux non-ferreux et leurs produits 

Réduction et affinage des métaux non-ferreux................. 100, 946 , 136 
Métalloides . 

Coke et produits du gaz.................................... 36,592,859 
Industries divérses 

Films... cece cece 4e. 823,630 

Constructions navales. ...........................,.......... 16,869,922 

Enseignes électriques....................................... 331,742 
Usines centrales électriques. .................,..,......,..,.,.,,.,,2 126,038, 145 


Total, industries omises. ............................... 402,506, 646 


La valeur brute de la production de tous les établissements manufacturiers au Canada, 
d’après les rapports du recensement des industries, était de $3,428,970,628 en 1930. Si l’on 
déduit la valeur brute de la production des industries pour lesquelles aucune distribution de 
ventes n’est indiquée, la valeur brute de la production des industries mentionnées dans ce rapport 
est de $3,026,463,982 pour 1930. 


Valeur brute de la production, toutes industries manufac- 
turières, 1930............,...............,...,.,..... $3 , 428 , 970 ,628 
Valeur brute de la production des industries omises.......... 402,506,646 , 


Valeur brute de la production des industries manufacturiéres : 
pour lesquelles la distribution des ventes est indiquée. .$3 026,463 , 98) 


Distribution des ventes.—Les ventes totales de tous les établissements manufacturiers du 
Canada, basées sur les rapports des firmes qui ont répondu, se répartissent comme suit: maisons 
de gros, succursales de ventes des manufacturiers ou autres marchands de gros, 30-5 p.c.; détail- 
lants, succursales de détail des manufacturiers ou autres détaillants, 26-6 p.c.; consommateurs 
industriels et autres gros consommateurs, 25:5 p.c.; directement aux consommateurs ménagers, 
4-6 p.c.; pays étrangers, 12-8 p.c. 


Les chiffres du sommaire pour toutes les industries, toutefois, n’indiquent pas les grandes 
variations dans l'emploi des différents canaux de distribution par les industries individuelles. 
Jusqu'à un certain point, la distribution des ventes des manufacturiers dépend de la nature du 
produit. Par exemple, les ventes des fabriques de sacs vont généralement aux consommateurs 
industriels, tandis que les ventes des manufacturiers de cercueils et de bières vont généralement 
aux entrepreneurs de pompes funèbres et aux salons funéraires. Dans une autre sphère, nous 
voyons que la plus grande partie du pain et autres produits de la boulangerie va directement aux 
consommateurs ménagers bien qu’une partie assez grande soit aussi distribuée par l'entremise 
des magasins de détail. 


Dans la plupart des cas, cependant, la distribution des ventes des manufacturiers est surtout 
sujette à la structure du commerce de gros et de détail et à Pefficacité des différents systèmes de 
mise sur le marché. Avant l’arrivée des organisations commerciales opérant sur une vaste 
échelle, le système coutumier de distribution, particulièrement pour les denrées ménagères, était 
du manufacturier au marchand de gros et ensuite au marchand de détail. Ce système est main- 
tenant grandement modifié avec l'établissement du commerce de gros et de détail par les manu- 
facturiers et aussi parce qu’un nombre de plus en plus grand de détaillants achètent directement 
des manufacturiers. Les modifications qui se sont produites dans le système tripartite de distri- 
bution—le manufacturier, le marchand de gros et le détaillant —ne peuvent être établies d’après 
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les renseignements connus, mais les tableaux qui suivent donnent une idée assez claire de la situ- 
ation en 1930. Il faut se rappeler, naturellement, que les chiffres ne touchent que les industries 
canadiennes et que, par conséquent, la distribution des marchandises importées n’est pas incluse, 


Pour illustrer les variations dans l’exactitude absolue des renseignements concernant les diffé- 
rents canaux de distribution des diverses industries, il faudrait référer aux chiffres de quelques- 
unes des principales industries du pays. 


Le marchand de gros est encore l’agence essentielle de distribution pour un certain nombre 
d'industries importantes, parmi lesquelles se trouvent les industries du sucre, des tabacs, cigares 
et cigarettes, et des préparations de fruits et de légumes. Les fabricants de sucre ont déclaré 
qu'environ 80 p.c. de leurs ventes vont aux établissements de gros et moins de 7 p.c. aux détail- 
lants. Les ventes aux industriels et autres gros consommateurs forment 12 p.c. du total, et les 
ventes d'exportation, 1-7 p.c. Pour ce qui est des manufacturiers de tabacs, 70 p.c. de leurs 
ventes sont allées aux marchands de gros et presque 30 p.c. directement aux détaillants. Les 
achats directs des détaillants de l’industrie des préparations de fruits et de légumes représentent 
plus des 30 p.c. des ventes totales mentionnées, tandis que les ventes par l’entremise des mar- 
‘chands de gros représentaient 63-4 p.c., soit 0-4 p.c. par l'entremise des succursales de gros des 
manufacturiers et 63-0 p.c. par l’entremise des autres maisons de gros. 


La distribution des ventes des manufacturiers de vêtements donne une idée de la tendance 
vers les achats directs par les détaillants. Moins de 7 p.c. des ventes des fabriques de confection 
pour hommes sont passées par les maisons de gros, tandis que 15-3 p.c. sont passées par les 

‘succursales de détail des manufacturiers et 75-0 p.c. par les autres détaillants. Les proportions 
pour les fabricants de confection pour femmes indiquent la même tendance vers l'achat direct, 
car 8-4 p.c. des ventes sont passées par les maisons de gros, y compris les succursales de gros des 
manufacturiers, et 87-2 p.c. par les détaillants, y compris les succursales de détail des manu- 
facturiers. Les fabriques de chaussures font rapport que 25-2 p.c. de leurs ventes vont aux 
marchands de gros et. 73-1 p.c. aux détaillants, y compris les succursales de détail des manu- 
facturiers. 


Les succursales de gros des manufacturiers sont des agences très importantes de distribution 
pour plusieurs industries. Ces succursales, naturellement, vendent aux détaillants, mais dans une 
large mesure font affaires avec d’autres établissements de gros. La proportion des ventes des 
succursales de manufacturier n'indique pas, par conséquent, jusqu’à quel point ces succursales 
remplacent le marchand de gros. Dans l’industrie des biscuits, confiserie et cacao, les succursales 
de gros des manufacturiers absorbent 22-4 p.c. des ventes contre 26-7 p.c. pour les autres maisons 

* de gros, 6-1 p.c. pour les succursales de détail des manufacturiers et 40-9 p.c. pour les autres 
détaillants. Les fabricants d’articles en caoutchouc, y compris les chaussures, ont fait rapport 
que 23-5 p.c. de leurs ventes se font par l’entremise de leurs succursales de gros et 9-5 p.c. seule- 
ment par l’entremise des autres maisons de gros. Les compagnies exploitant des abattoirs et 
.salaisons créditent 36-6 p.c. de leurs ventes à leurs propres succursales, 4-4 p.c. aux autres maisons 

| de gros, 3-6 p.c. à leurs propres succursales de détail et 48-8 p.c. aux autres détaillants. 


- Les fabricants d’instruments aratoires font rapport que 42-3 p.c. de leurs ventes se font par 
l'entremise de leurs propres succursales de gros et 5-3 p.c. par l’entremise des autres marchands 
de gros. L'industrie des appareils et fournitures électriques déclare que 29-5 p.c. de ses ventes 
se font par l’entremise des succursales de gros des manufacturiers et 27-6 p.c. par l’entremise des 
autres maisons de gros. 


Distribution of Sales, 1930—Distribution des ventes, 1930 











Percentage distribution of sales of firms reporting sales to— 


‘Pourcentage de distribution des ventes des firmes qui ont fait rapport— 


































Industrial 
Value of Manufac- Manufac- and 
production, turers’ turers’ other House- 
1930 wholesale Other retail Other large hold Export 
Industry—Industrie — branches | wholesalers| branches | retailers(t) | consumers | consumers sales 
\ . | Valeur de la — — — — — — — 

, production, |Succursales| Autres Succursales Autres Consom- Consom- Ventes 

1930 de gros maisons de détail détail-- | mateurs mateurs d’expor- 

des de gros des lants(:} | industriels | domes- tation 

- manufac- manufac- et autres tiques 
turiers turiers gros con- 
sommateurs 
$ % % % % - % % % 
All Industries, total—Toutes industries, tatal..................................... 3,026,463,982 9-6 20-9 2-1 24-5 25-5 4-6 12-8 
1.—Vegetable Products—Substances végétales. .................................... 672,023,666 8-4 33-5 1-6 25-7 8-5 9-74 12-6 
Biscuits, confectionery, cocoa, ete.—Biscuits, confiserie, cacao, etc..... 58,059, 602 22-4 26:7 . 40-9 1-2 1:3 1-4 
Bread and other bakery products—Pain et autre production boulangére. . 73,594, 894 - - - (2)29-9 - 70-1 - 

Breweries—Brasseries.........,....................................2. 57,521,089 6-5 (3)34-5 3-0 (4)51-5 0-3 3-6 0-6 
Coffee, tea and spices—Café, thé et épices........................... 24,378, 447 16-0 14-8 8-1 53-6 6-5 0-1 0-9 
Distilleries. ...... .............,...,............4,.. beeen nese eee 24,925, 861 — (3)39-7 - 1-6 3-0 0-9 54-8 
Flour and feed mills—-Minoterie.................,................... 144,855,946 6-6 25-5 1-5 15-7 eus 7 (5)5-3 | 26°7 
_ Foods, breakfast—Céréales alimentaires sees + 6,599, 442 4.5 43-4 - 14-4 | 1-0 36-7 
Foods, miscellaneous—Diverses céréales alimentaires... 1... ; 7,060,159 20-7 51-4 - 11-1 16.6 0-1 0-1 
Foods, stock and poultry—Préparations alimentaires pour le bétail et la volaille. . 3,071,918 3-4 12-1 1-5 66-1 - (5)16-4 0-5 
Fruit and vegetable preparations—Préparations des fruits et des légumes.......... 31,458,415 0-4 63-0 0-3 31-5 2-5 0-1 2-2 
Ice cream cones—Oublies à crème glacée. ............................. . 487,651 - 97-1 - 2-4 - 0-3 0-2 
Linseed oil and oil cake—Huile de lin et tourteaux oléagineux 7,410, 433 17-4 19-2 9-7 6-7 45-4 0-4 1-2 
Macaroni, vermicelli, ete.—Macaroni, vermicelle, etc........ 1, 246, 147 co 86-4 - 11-5 - 0-2 1-9 
Ma le syrup and sugar—Sucre et sirop d'érable... 1,355,270 _ 26-9 | - 14-5 9-3 0-1 49-2 
t and malt products—Produits des malteries 4,817,553 | 11-5 - - - | 81-7 ~ | 6-8 
Powe vinegar and sauces—Cornichons, vinaigre, sauces, etc...... see 11,635,337 41-8 14-9 - 17-6 | 1-0 0-2 24-5 
Rice mills—Rizeries............0 0 cece cece ene tne n eben e ete e eee neees : 1,367,101 on: 85-5 - 13-7 - | 0-3 0-5 
Rubber goods, including footwear—Ouvrages en caoutchouc, y compris chaussures.|. 73,752.673 23-5 9-5 1 21-8 12-2 0-3 31-6 
Sugar refineries— Raffineries de sucre.................................,........... 42,935,722 | - 79-4 - 6-9 12-0 - 1-7 
Tobacco, cigars and cigarettes—Tabac, cigares et cigarettes. ...} 85,671,786 - 70-3 0-1 29-2 |. 0-2 0-1} 0-1 
Wines—Vins.........................,.......... 5,025, 257 - ()69-1 8-1 4-4 0-3 15-2 2-9 
All other industries—Toutes autres industries.... 4,792,963 - 31-1 - 4:5 61-9 - 2-5 
2.—Animal Products—Prodults animaux................................,7,,...... 417,540,878 |. 15-3 21-7 2-5 38-8 6-4 8-6 6-7 
Animal oils and fats—Graisses et huiles animales 430.375 - 13-7 - 0-3 84-5 0-9 0-6 
Belting, leather—Courroies en cuir.....:....... 826.126 - 29-8 - 1-6 68-4 - 0-2 
Boot and shoe findings, leather—Crépins... 1,032,200 - 30-0 - - 65-0 - 5-0 
Boots and shoes, leather—Chaussures en cuir 40,478,911 0-2 25-0 1-6 71-6 0-9 0-5 0-3 
Butter and cheese—Beurre et fromage........ 113,018,789 - 42.2 - (8)26-3 4-4 (7)26-9 0-2 
Condensed milk—Lait condensé 13, 604,743 - 26-2 - 28-3 (727-1 - 18-4 


For foot-notes, see page 1281.—Pour renvois, voir page 1281. 
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Percentage distribution of sales of firms reporting sales to— . 





Pourcentage de distribution des ventes des firmes qui ont fait rapport— 































, . Industrial 
. Value of Manufac- Manufac- and 
. production, turers’ turers’ other House- 
Industry—Industrie 1930 wholesale retail Other large hold 
— branches branches | retailers(!) | consumers | consumers 
Valeur de la — — — — _ 
production, | Succursales Succursales Autres Consom- Consom- 
1930 de gros de détail détail- mateurs mateurs 
des des lants(1) industriels domes- 
manufac- manufac- et autres tiques 
turiers turiers «| gros con- 
sommateurs 
2.—Animal Products-Con.—Produits animaux-Fin | $ % % % % % % % 

Fish curing an d packing— Préparation et mise en boîte du poisson................. 32,973,308 0-7 41-3 - (8)15-5 0-8 0-3 41-4 
Fur dressing and dyeing—Apprétage des fourrures . 1, 625, 824 0-3 17-4 - 22-1 60-0 0-2 ~ 
Fur goods—Confection des fourrures. ................. Derscessseesseeeses 15, 733,768 3-7 9-9 17-8 - 38-6 4.4 25-1 0-5 
Gloves and mittens, leather—Gants et mitaines en cuir 4,057,529 7-4 35-1 - 52-8 1-6 0-8 2-3 
Hair goods, animal— Articles en poil .......,......... 912,515 - 53-5 - - 45.5 - 1-0 
Hair goods, human—Articles en cheveux....... 18,558 = - - 83-4 - 16-6 - 
Harness and saddlery—Sellerie et harnachement. . 2,069,002 15-3 7-6 35-2 32-4 0-2 9-3 - 
Leather goods, n.e.s.—Objets en'cuir.... 00... ccc cece eee e cee tceeesececees : 2, 268, 559 - 11-4 - 86-1 2.2 0-2 0-1 
Leather tanneries—Tanneries...........,.................................. . 19,936,315 10-3 16-3 - 0-1 55-0 1-6 16-7 
Sausage and sausage casings—Saucisses et boyauderie. . 2,386,040 1-3 6-2 4-9 82-4 ~ 3-0 2-2 
Slaughtering and meat packing—A battoirs et salaisons. eee ..| 164,029,953 36-6 4.4 3-6 48.8 1-4 0-4 4.8 
Trunks and bags—Malles et valises. .........,..........,...............,...,..... 2,138,363 12-9 6-5 7.4 62-5 8-9 0-7 1-1 

3.—Textiles and Textile Products—Textiles................................,........ 336,342,069 4-2 18-1 3-7 49-6 21-9 12 1-3 
Awnings, tents and sails—Auvents, tentes, voiles. see e been tena e ete ceecerereeatenees 2,127,744 0-5 14-0 2-1 26-0 27-7 28-4 1-3 
Bags, cotton and jute—Sacs en coton et en jute.. te eeeeeeeeeeeceree . 9,879,462 - 3-2 - 0-1 (°)96-4 - 0-3 
Batting and wadding—Ouate.....,......,..,.....,....,.. anes .| - 2,934,695 - 25-1 - 49-2 20-5 0-3 4-9 
Carpets, mats and rügs—Tapis, moquettes et carpettes. su. 4,801,066 - 25-5 - 63-1 7-5 2-0 1-9 
Clothing, factory, men’s—Confection pour hommes.,. sees . 40,819,423 - (1996-5 15-3 75-0 1-1 2.1 - 
Clothing, factory, women’s—Confection pour femmes. see eeeeeee . 61,815, 948 1-1 7-3 4-2 83-0 3-2 1-1 0-1 
Cordage, rope and twine—Cordâge, câble et ficelle.......................,.. . 8,551,349 42.2 23-2 - 13-6 4.7 0-2 16-1 
Corsets... ccc eect erence eee e ener net cette tenet beeen ressens . 4,578,847 1:2 0-7 9-5 78-2 - 9-3 1-1 
Cotton and wool waste— Déchets de coton et de laine...............,......... . 1,494,501 - 16-7 5-3 _ 26-2 49-3 0-3 2-2 
Cotton textiles, n.e.s.—Cotonnades, n.2.6.........................,.......... . 1,648,424 1:3 45-2 4-1 26-8 (21.6 1-0 - 
Cotton thread—Fil de coton....,.................,...,..,...,,...,....,.... : 3, 816.868 - 4-2 8-4 34-7 52.6 - 0-1 
Cotton yarn and cloth—Filés et tissus de coton............. . 48,692,878 3-5 17-6 - 41-5 66-8 0-2 0-4 
Flax, dressed—Préparation du lin 84,076 - 7-2 - -° 85.2 3-9 3-7 
Furnishing goods, men’s—Mercerie pour homme: 25, 154,310 1-0 20-6 2-4 73-2 1.8 0-8 0-2 
Hats and caps—Chapeaux et casquettes............ 14,224,789 4-9 16-4 9-5 64-6 3-5 0-6 0-5 
Hosiery, knitted goods and fabric gloves—Bonneterie, ‘tricots 54,117,924 2-0 29-1 1-3 60-4 4.5 0-9 -1:8 
Linen goods—Articles en toile.....................,.....................,........ 433,685 - 13-0 0-9 39-8 37-3 1-1 7-9 
Miscellaneous textiles, n.e.s.—Textiles divers, n.a.6............................... 9,677,697 14-0 39-5 - 32-6 12-1 0-9 0-9 
Oiled and waterproof clothing—Vétements huilés et imperméabilisés 983,321 33-8 1-2 - 60-9 0-6 1-9 1-6 
Silk and artificial silk—Soie et soie artificielle 17,808,598 21-2 43-6 - 6-3 28-0 - 1-9 
Woollen cloth—Drap de laine.................. 12,347, 672 - 20-8 1-2 6-7 70-0 1-2 0-1 
Woollen goods, n.e.s—Lainages divers, n.2.6................ : 5,259, 588 - 19-8 - 13-5 54.5 - 12-2 
Woollen yarn—Filés de laine....... 2... ec cece cece tee cece ence ener ne nee enenens 5,089, 204 5-4 23-8 - (8)15-6 53-1 0-9 1-2 
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4.—Wood and Paper Products—Bois et papler..................................... 541,168,363 8-1 41 11 itt 29-6 
Beekeepers’ and poultrymen’s supplies—Fournitures pour Yr ’apiculture et V’avi- 
Qulture.............2......,........4......ee een e rect en eee td beer e ee 182,386 - 5-4 - 69-4 ~ (5)19-7 
Boat building—Em barcations. .. an - 2,687,050 10-1 3-8 - 11-2 29-6 
Boxes and bags, pe aper—Boîtes et sac: pap’ .| 20,836, 150 3-7 18-3 - 10-6 (°)67-0 
Boxes, wooden—Boîtes et caisses de bois...........................,........ wee 8,813,916 0-8 26-2 0-2 2-5 ()68-3 ba 
Carriages, wagons and sleighs —Voitures et trafneaux....................,.....,.. 6,098, 657 47-3 11-8 2-2 9-9 8-6 4)2 
Carriage and wagon matcrials—Piéces de charronnerie............................ 468.455 - 68-2 - 11-6 14-1 
Clothes pins—Epingles à linge.............................,...........,.......... 501.300 - 21:5 ~ 0-2 (35)78-3 
Coffins and caskets—Cercueils et bières. ..................,.,..,................. 3,186,476 - 7-1 - (18)87-8 2-3 
Cooperage—Tonnellerie. ...........,..........,...,,...,....,,.... 44... 2,523,694 - 14-3 0-5 0-1 ()79.6 
Excelsior. ........,.......,.........,,.....,4.4e esse esesereseeseseseessesese : 218,209 - 13-1 - - 86-3 
Flooring, hardwood—Bois dur à parqueterie.. decent neces et eeseeenes 6,940,540 18-7 26-0 _ 8-9 22.7 1 
Furniture—Meubles....................,.........,,,...,..,,,. 1e 36, 866, 195 4:3 6-8 5-1 61-2 15-0 
Lasts, trees and shoe findings—Formes, chevilles et crépins ceneeeseeeees 1,132,037 - 38-9 - 2-2 46-6 
Miscellaneous paper products—Produits divers du papier.......................... 9,579,720 2-8 34-5 - 15-2 45-0 
Miscellaneous wooden products—Produits divers du bois ......................... 3,905, 244 2-0 9-5 3-2 19-7 44-1 
Planing mills, sash and door factories, etc.—Fabriques de portes et fenêtres, etc. . 36, 483, 594 2-0 6-7 4.2 12-3 45-4 2 
Printing and book binding—Impression et reliure 37,941, 787 - 13-5 - 10-3 (7)66-5 
Pulp and paper—Pulpe et papier......................,.....,.. 215, 674,246 2-0 7-3 0-2 1-1 14-2 
Roofing paper, wallboard, etc.—Papier-toiture, carton-planche, etc, 5,473,990 2-8. 35-0 - 51-6 5-0 
Sawmnills—Scieries. 20.0.0... cee cece eee eee cence nee cnet ene teen anne ee eee ones 121, 142,985 1-8 26-3 0-5 8-2 (33-3 
Sporting goods—Articles de sport. . dette eeeeaeeeecenseucess 2,319,928 33-4 19-0 38-9 5-0 0-7 
Stationery and envelopes—Papeterie et enveloppes. .....,................,......... 7,098.074 18-9 26-6 - 16-8 35-5 
Woodenware—Ustensiles en bois................... : 1.032, 201 - 7-8 - 63-4 27-7 
Wood turning—Tournage du bois. : 1,341,128 - 22-9 - 4.7 69.6 
All other industries—Toutes autre: debee eee e eens eee nen eeeneeseseue : 8,720,401 3-5 1-8 - 28-2 63-5 
5.—Iron and Its Products—Fer et ses dérivés......................................l 569,745,973 , 5-9 12-0 24 16-0 55-2 
Agricultural implements—Instruments aratoires.................................. 26,902, 139 42-3 5-3 5-1 4-9 2-0 (6 
Automobiles, .......,.......................,.,..4.. dence esneeeceeeenes -| 101,677, 487 4-4 12-1 2-8 57-6 0-4 
Automobile supplies—Accessoires pour automobiles........................ 18, 401,587 0-3 71 1-1 1-2 85-4 |. 
Bicycles: Biovelettes. we eee tenet eect etre reer r mesess resserre 1,962, 947 38-1 - - §2-3 - 
Boilers, tanks and engines—Chaudiéres, cylindres et moteurs... 9,597,239 1-2 6-1 - 22-7 67-0 (43) 
Bridge ‘and structural steel work—Poutres et charpentes en acier. 26,055,783 2-0 1-0 - - 96-3 
Castings and ‘forgings—Moulages èt pièces de forge................ 74, 233, 671 6-7 26-1 1-1 10-8 §2-7 (33) 
Hardware and tools —Quincaillerie et outils.............,.................. 21,474,155 3-4 39-8 - (8)24-5 23-7 
Iron and steel products, n.e.s.—Ouvrages en fer et en acier, n.a. 6 12,912,310 0-7 7-9 - 3-6 87-6 (33) 
Machinery—Machines.................................................... 53,749,482 2-3 10-0 14-5 11-1 54-8 
Primary iron and steel—Sidérurgie........ 0.0.0... ccc cece eee cee cence eenee 52,588, 935 0-2 9-4 - - 82-1 
Railway rolling stock—Matériel roulant de chemin de fer.................. 104,922,701 - 0-2 - - (3)99-7 
Sheet metal products—Tôleries.............,............................. ..| 47,067,479 17-4 -13:8 2-1 9-4 ()57-5 (3) 
Wire and wire goods—Fil de fer, câble, ete.............................,.,....... 18, 200,058 4-8 36-3 - 19-8 35-7 
6.—Non-ferrous Metal Products—Métaux non-ferreux et leurs produits.......... 149,512,585 21-2 26-8 1-6 9-2 38-0 
Aluminum products—Aluminium et ses dérivés........... 4,343,436 1-9 73-1 13-7 7-4 3-8 
Brass and copper products—Produits du bronze et du cui 25, 412,225 2-8 17-7 0-3 2-9 73-1 
Electrical apparatus and supplies—Appareils et fournitures éle 104,577,790 29-5 27-6 0-3 8-1 31-3 
Jewellery and silverware—Bijouterie et argenterie............. 9, 242, 126 0-2 28-0 15-8 42-9 8-5 
Lead, tin and zinc products—Articles en plomb, fer-blanc et zinc... . 5,178,583. 0-4 9-5 - 3-6 85-6 
Miscellaneous non-ferrous metal products— Divers produits des métaux non-ferr uxt, 758,425 1-9 43-3 - 13-0 16-9 2 


For foot-notes, see page 1281.—Pour renvois, voir page 1281. 
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Distribution of Sales, 1930-Con.—Distribution des ventes, 1930-Fin 
eee See eee yy — 


Percentage distribution of sales of firms reporting sales to— 


Industry—Industrie 





7.—Non-metallic Mineral Products—Métalloïdes..…................................, 


Abrasive products—Abrasifs..................................................... 
Aerated and mineral waters—Kaux minérales et gazeuses. ................,........ 
Asbestos products—Amiante........,...,...,..,.,,,,.,,...4..eeeeseussesssss 


Cement—Ciment................ esse 
Cement products—Ouvrages en ciment.......... 








Clay products from domestic clay—Argile domestique... Dleccdeeccecii loose 
Clay products from imported clay—Produits argileux importés.........,.......... 


Glass products—Verre 
Lime—Chaux......................,.......... 






Miscellaneous non-metallic mineral products—Produits divers des métalloïides. 


Petroleum prôducts—Produits du pétrole 
Salt—Sel........................,...,,..,.. 
Sand-lime brick—Brique de chaux et sable. 







Stone, monumental and ornamental—Pierre taillée et d’ornement................. 


8.—Chemicals and Chemical Products—Produits chimiques et dérivés........... 


Acids, alkalies and salts—Acides, alcalis, sels........ 
Adhesives—Substances adhésives........... 
Coal tar distillation—Goudron et produits 


Explosives, ammunition and fireworks—Explosifs, munitions et pièces pyrotech- 


NIQUES... 4... eee eee e ne eeeeaeereere 
Fertilizers—Engrais......................... 
Flavouring extracts—Extraits aromatisants. 
Gases, compressed— Gaz comprimés... 
Inks—Encres.........................,... 


Medicinal and pharmaceutical preparations— Préparations médicinales et pharma- 


C@utIQUES.............. esse... 


Miscellaneous chemical products—Autres industries chimiques 


Paints, pigments and varnishes—Peintures et vernis. 
Polishes and dressings—Matiéres & polissage et ondui 
Soaps and washing compounds—Savons et saponures. 
Toilet preparations—Parfumerie..................... 
Wood distillation—Produits de la distillation de bois 











FANS 


Value of 
production, 
1930 
Valeur de la 
production, 
1930 


$ 
180,219,968 


6, 450,351 
13,550, 407 
2,301,924 
17,713,067 
3,718,704 
10,593,578 
2,978, 143 
12,191,752 
4,038, 698 
4,174, 602 
91,787,205 
1,694, 631 
671,301 
8,355, 605 


119,969,637 


20, 111, 602 
1,650,634 
3,334,066 


9,731,945 
2,504,573 
1,544,092 
3,557,486 
2,559,316 


17,768,806 
8,323,379 
23,966, 502 
1,346, 899 
18, 167,838 
4,206,513 
1,195,986 


Pourcentage de distribution des ventes des firmes qui ont fait rapport— 


Manufac- 
turers’ 
wholesale 
branches 
Succursales 
de gros 
des 
manufac- 
turiers 
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Other 


wholesalers 


Autres 
maisons 
de gros 
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Manufac- 
turers’ 
retail Other 
branches | retailers(?) 
Succursales| Autres 
de détail détail- 


des lants(1) 
manufac- 
turiers 
% % 
1-9 17-5 
- 1-7 
0:3 75-0 
- 0-1 
- 30-4 
- 2-9 
0-2 4-8 
- 2:3 
0-1 7-2 
- 29-5 
- 49-0 
3-6 11-1 
- 21-9 
1-9 - 
0-2 5-2 
1-5 24.2 
- 0-1 
- 1-8 
- 11-5 
- 8-6 
- 49-1 
- 31-4 
- 7-4 
5-7 47-0 
- 14-0 
3-1 34-2 
- 35-1 
- 27-3 
0-7 65-0 


| 





Industrial 
and 
other House- 
large hold Export 
consumers | consumers sales 
Consom- | Consom- Ventes 
_Mateurs mateurs d’expor- 
industriels | domes- tation 
et autres tiques 
gros con- 
sommateurs| . 
% % % 
21-1 | 1-8 4-0 
7.6 - | 87-0 
2-9 3-0 - 
14-1 - 7-2 
53:9 - 1:4 
92-7 - - 
68-1 ~ 0-2 
70-7 ~- 8-7 
34-7 1-9 0-7 
49-0 0-3 0-7 
41-9 | - 0-7 
0:6 0-1 0-9 
22-0 - 0-4 
94-9 - - 
58-9 30-8 - 
34-1 1-0 8-2 
48-5 (3) - 39-4 
84-6 - 1-4 
53-6 0-5 3-2 
75-2 - 1-9 
33-1 - 1-1 
18-1 - 0-3 
98-4 0-1 0-6 
79-6 0-8 0-4 
5-4 1-2 2-1 
19-8 3-5 3-0 
39-6 1-4 0-3 
8-3 0-9 0-3 
8-5 0-5 3-8 
~ 3-9 0-2 
25-3 - 11-7 
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.— Miscellaneous Industries—Industries diverses.........................,....,.. 


Advertising and other novelties—Articles de réclame et nouveautés............... 
Aircraft—Aéroplanes...................................,.........., wee 
Artificial flowers and feathers—Fleurs et plumes artificielles.......... 
Brooms, brushes and mops—Balais, brosses et fauberts............... 
Buttons—Boutons 
Candles—Cierges 
Fountain pens and pencils—Stylographes et crayons. 
Ice, artificial—Glace artificicile....... 00... eee enter eee 
Jewel cases and silverware cabinets—Ecrins à bijoux et coffrets à argenterie 
Mattresses and springs—Matelas et sommiers. an 
Musical instruments—Instruments de musique 
Refrigerators, other than electric or gas—Gla 
1 a 
Regalia and society emblems—Insignes, brassards, etc : 
Scientific and professional equipment—Appareils scientifiques et professionnels... 
Stamps and stencils, rubber and metal—Timbres, stencils, caoutchouc et métal... 
Statuary, art goods and church supplies—Statues, objets d'art et de culte......... 
Store display accessories—Accessoires d’étalage de magasin 
Toys and toy equipment—Jouets et jeux..................., 
Typewriter supplies—Fournitures pour dactylotypes. 
Umbrellas—Parapluies.......................,.... 
All other industries— Toutes autres industries. ............,....................... 














39, 940,843 9-5 4-6 3:9 38-7 13-2 6-1 14-0 
576,817 15-7 - 47-7 35-6 - 1-0 
1,268,805 - - - 1-7 79-1 18-6 0.6 
137,545 - 5-2 - 37-1 55-6 2.1 - 
4,135,739 8-2 35-3 1-9 27.5 10-1 13-3 3-7 
702,470 - 12-9 - 4-0 83-1 - - 
412,453 - 20-0 - ‘4.8 (19)75-2 - - 
2,597, 668 - 20-9 - 69-8 5-1 0-3 3-9 
1.623.615 - 6-3 33-3 6-1 26-5 20-9 6-9 
247,158 .- 15-8 - 49-9 31-2 3-1 - 
8,032,661 0-2 11-4 8 75-8 9-8 0-4 | 1-6 
8,250,887 40-1 16-6 9-5 19-0 3-3 7-5 4.0 
1,006, 729 8-9 36-9 - 26-0 13-2 2-2 12-8 
227,736 - - - 2-8 2-3 (29)93-6 1-3- 
7,235, 666 - 3-8 0-8 30-2 0-8 1-3 63-1 
674,720 - 13-7 0-8 21-0 59-3 5.2 - 
1,080, 183 - 2-5 - 69-9 1:3 26-2 0-1 
165,431 - - - - 100-0 - - 
235,805 - 9-9 - 88-6 0-2 1-3 - 
775,860 - 40-4 - 25-2 27-0 - 7-4 
455,370 - 0-4 4.5 95-1 - - - 
97,525 23-8 24-6 - 51.5 - - 0-1 


NN ee 


() Includes department stores and chains. 

(2) Includes sales to hotels and other large users. 

(3) Includes sales to Government Liquor Control Boards and Commissions. 

(4) Includes sales to brewers’ warehouses. 

(5) Includes sales to farmers. 

(8) Consists chiefly of sales to bakeries. 

(7) Includes sales of fluid milk and cream by dairy factories. 

(8) Includes sales to retail branches. 

(*) Includes products sold to other manufacturers for use as containers and packing. 


- (10) Includes wholesale branches. 
(1) Consists chiefly of sales of supplies to tailors. 
(2) Includes boats built for fishermen. 
(13) Sales to householders combined with sales to industrial consumers. 
(4) Includes custom work and repairs. . 
(15) Consists largely of sales of lumber by plants in this industry. 
('8) Consists chiefly of sales to undertakers. 
{17} Consists chiefly of office and store stationery and supplies. 
(8) Includes repairs made in plants operated by railway companies. 
(19) Chiefly sales of church candles. 
(2) Includes sales to clubs, socicties, etc. 


() Inelus les magasins à rayons et de chaîne. 
(2) Inclus les ventes aux hôtels et autres gros consommateurs. 
() Inclus les ventes aux Commissions des liqueurs des gouvernements. 
(4) Inclus les ventes aux entrepôts de brasseurs. 
(5) Inclus les ventes aux cultivateurs. . 
(8) Inclus surtout les ventes aux boulangeries. 
(7) Inclus les ventes de lait et de crème liquides des fabriques. 
(8) Inclus les ventes des succursales de détail. . a 
€) Inclug les produits vendis aux autres manufacturiers pour servir de récipients et 
‘emballage. 
(9) Inclus les succursales de gros. _ 
(1) Inclus surtout les ventes de fournitures aux tailleurs. 
(2) Inclus les bateaux construits pour les pêcheurs. . 
(13) Inclus les ventes aux ménagères ou aux consommateurs industriels. 
(4) Inclus les travaux de façon et les réparations. . . . 
(18) Comprend surtout les ventes de bois de construction par les fabriques de cette industrie. 
(6) Comprend surtout les ventes aux entrepreneurs de pompes funèbres. . 
(17) Comprend surtout la papsterie et les garnitures de bureaux et de magasins. . 
(13) Inclus les réparations faites dans les usines exploitées par les compagnies de chemins de fer. 
(9) Comprend surtout les ventes de chandelles aux églises. 
(®) Inclus les ventes aux clubs, sociétés, etc. 
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TYPES OF WHOLESALE CENSUS SCHEDULES 


Because of the necessity of economizing in space not all the schedules employed in the canvass 
of wholesale establishments are reprinted in this volume. The form on which enumerators of 
population and agriculture entered the names, addresses and certain other elementary facts 
regarding each wholesale establishment found operating in their respective enumeration areas 
will be found in Appendix II of Volume I of the Report of the Census of Canada, 1931. 


In the collection of information by mail from wholesale establishments three schedules 
were used to secure the general particulars required. These schedules were adapted, as far as 
possible, to the scale and nature of the business carried on. The following is a list of the three 
schedules used: 


Wholesale Schedule No. 1—For all wholesale establishments except those dealing in food 
products. 


Wholesale Schedule No. 2—For wholesale dealers in food products. 


Wholesale Schedule No. 3—For those wholesale firms which found it impossible to fill in the 
more detailed forms. 


Wholesale Schedule No. 1 is printed in full in this volume. Schedule No. 2 was similar to 
Schedule No. 1 except for the section on sales by commodity classes. This section only is printed 
here. Schedule No. 3 (not printed here) was similar to Schedules 1 and 2 except that the break- 
down of sales by commodity classes was omitted. 


TYPES DE FORMULES DE RECENSEMENT DU COMMERCE DE GROS 


Vu la nécessité d’économiser l’espace, toutes les formules employées dans le recensement 
des établissements de gros ne sont pas reproduites dans ce volume. On trouvera à l’appendice 
II du Volume I du Rapport du Recensement du Canada, 1931, la formule sur laquelle les énumé- 
rateurs de la population et de l’agriculture ont inscrit les noms, les adresses et certains autres 
faits élémentaires concernant chaque établissement de gros qu’ils ont trouvé dans leurs districts 
respectifs d’énumération. 


Pour obtenir par la poste les renseignements des établissements de gros, on a employé trois 
questionnaires requérant les détails généraux désirés. Ces questionnaires ont été adaptés, 
autant que possible, à !’échelle et à la nature du commerce poursuivi. Voici la liste des trois 
questionnaires employés: 


Questionnaire du commerce de gros N° 1—Pour tous les établissements de gros, sauf ceux 
qui font le commerce de denrées alimentaires. 


Questionnaire du commerce de gros N° 2—Pour les commerçants de gros en produits ali- 
mentaires. 


Questionnaire du commerce de gros N° 3—Pour les maisons de gros qui se sont trouvées 
dans l’impossibilité de remplir les formules plus détaillées. 


_ Le questionnaire N° 1 de gros est reproduit dans ce volume. Le N° 2 était semblable au — 
N°1, sauf pour la section des ventes réparties par denrées. Seule cette section est reproduite ici. 
Le N°3 (non reproduit ici) est semblable aux N°* 1 et 2, sauf que la répartition des ventes par 
catégories de denrées est omise. 
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DOMINION BUREAU OF STATISTICS, CANADA 
CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1931 
WHOLESALE SCHEDULE No. 1 (GENERAL) 


The Census of Merchandising and Service Establishments is taken in conformity with the requirements of the Statistics 
Act, 8-9 George V, Chapter 43. Le 
All answers to the enquiries on this schedule will be treated as absolutely confidential. No publication will be made 
by the Dominion Bureau of Statistics which will disclose the name or operations of individual establishments in any par- 
ticular. The examination and tabulation of returns will be made by officers and clerks sworn to secrecy. Information 
supplied will not be used as a basis of any system of taxation, or disclosed to any municipal or provincial authority or to 
any other department of the Dominion Government. It will be used only in the preparation of statistics. , 
All answors should relate to the calendar year 1930, or to the business year most nearly conforming to the calendar year. 
Reports should, if possible, cover the full year’s operation even if ownership has changed. “ 
Establishments which own and operate branch stores (such as chain organizations) must prepare separate reports for 
each store. 


I, DESCRIPTION OF ESTABLISHMENT: 


(a) Name of Establishment............,..,,,,,,.,,,.4.44,.. eee eee teeta Renee eee ERE EEO OEM Enea Een EEE ERED eee RED 
{b) Name of Owner....... seas : 














(c) Location of Establishment—Prov: . Municipality 
(In Prairie Provinces) Give Township.............,........ R . ...Meridian.. 
City, Town, Village or Parish.................,................... 
Strect Address.............. 





Address of Head Office. . 

- (ad) Is establishment located within corporate limi 
(e) Post office address of head office or owner................,,..,..,.................................... 
{{} Number of sales (not manufacturing) establish ments owned or operated by this organization in Canada... _ 
{a} Character of organization. .............................................. és... 

(State whether operated by individuals, incorporated company or co-operative association) 
(h) Givo approximate date of original establishment of this business if known... 
(i) Give approximate date when this business came under present ownership.. 


II. TYPE OF WHOLESALE DISTRIBUTOR: (Indicate by checking the principal function or functions performed)— : 



















Auction Company................ *.. Drop Shipper (Desk Jobber)....... mport Selling Agent sees 

Brokor.......,..,..,...., Fesses Elevator Fe) cients noes we  Jobber...........,...., 

Bulk Tank Station. ................. Elevator (Independent). 7 Manufacturers’ Agent...... 

Cash-and-Carry Wholesaler......... Export Broker.............. Manufacturers’ Sales Branch. 

Chain Store Warehouse.............. Export Commission House.... Purchasing Agent... 

City Buyer of Farm Products... .... Export Manufacturers’ Agent. Selling Agent 

Commission Merchant.............. Export Merchant.............. Supply House and Equipment Dealer 

Co-operative Buying Association... Export Selling Agent.......... Wagon Distributor 

Co-operative Marketing Association. General Sales Office........... an Warehouse.......... 

Co-operative Sales Agency............ Importer. ................,.......... Wholesale Merchant... 

Country Buyer on Salary or Com- Import Commission Merchant....... Wholesaler and Retailer. .. 
mission Basis................... Import Manufacturers' Agent........ Other (specify}...................... 


(If more than one type of wholesale distribution is represented, list them below in order of their importance, If 
possible show amount of business done by each method. If exact figures cannot be given estimate approximate 
percentage for each.) ‘ 





III. DESCRIPTION OF BUSINESS: : 
(a) Kind of business. ....................,.........,.,,.4 eee een ene ne ee EEE EEE ROO ERROR EGE E DEES EEE EERE OREO BEER E® 


(Such as drugs and drug sundries, dry goods, hardware, electrical goods, fish and sea foods, furniture, automotive 
\ 





2). 


3) . 
(c) Sales territory or radius covered regularly . 
(Such as city, part of city, county, 50 miles around city, province-wide, Canada and U.S.A., world-wide, etc.) 


IV. PROPRIETORS AND FIRM MEMBERS: (Not applicable to incorporated companies)— 
(a) Proprietors and firm members who do not receive a stated salary or commission:— 
1) Total number. ..................,..... Males................,..........,. Females..,...............,..... ou. 
Report only those devoting all or practically all of their time to the business.) 
(b) oprietors and firm members receiving a stated salary or commission: — 
{D otal number......................... Males......................,...,. Females......................, es 
2) Total salaries and commissions received during the year.............,.............. $..............,.. ous 


V. NUMBER OF PAID EMPLOYEES AND SALARIES, WAGES, COMMISSIONS AND BONUSES (do not include 
persons reported under Inquiry IV nor travelling expenses of salesmen):— 


Salaries, wages, commis. 





: Number sions, and bonuses, for 
period covered by this 
report 
(a) Salesmen, all types. ............,.....,.,....,....,..,.,,... sus. 
(b) Executive (not including proprietors and firm members)............ 
(ce) All other employees............................,.........sssssss 
(d) Total employees (Males.............. ; Females.....,........ ).... 
(e) Report total number of employees as of the 15th, or nearest pay-roll date, for each of the following months:— 
anuary pri July October + December Present Time 
: Male Female 
“) Kunbaref art tit 3 ampioyees incinded above . weve verenee 
January April July October . December Present Time 
. Male Female 


Nort:—Employees who work only part of the normal working day and those who work only part of the normal working 
week should be considered part time employees. 
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(2) 


VI. SALES OF MERCHANDISE AND PRODUCTS (receipts from repair and service operations should be reported 
under No. VIII, and should not be included i in this section): 








Ce (a) Gross sales..…............,...,..,.....,,,.,. eee e te eee n nets eee eee ee eee cab e be benene 
°° (b) Returned gooda and allowantes 
a J (c) Total net sales (difference (a) and (b))........,..... fesse cescesscseseeescesse CREER EEE 
~. + (d) Give the total amount, if any, of credit sales included above (all sales not cash in hand). $..............,...,...., 
*~  (@) If any of this merchandise was manufactured in this establishment, give selling value, 
£.0.b. plant, which should also be included in VI (a), (b), and fc), above..............,.. $ 
(f) Sales made to consumers (not retailers) at retail (to be also included above)....,......... $ 
(g) Sales made to industrial consumers, such as manufacturers, mines, oil well companies, 
railroads, and public utilities (to be also included above)............ posoesssereeresenes | ssssesse 


(h) Sales to dealers (to be also included above) 








VII. SALES BY COMMODITY CLASSES: a 


To answer this part of the-schedule first fill in for each group the total amount of your sales of commodities; second, 
enter the value of your sales of each class of goods handled by you. A careful estimate of values will be acceptable where 
exact records are not available. : 


FARM PRODUCTS 





COMMODITIES .. . | Value of Sales COMMODITIES Value of Sales 
1. LIVE STOCK, TOTAL (sum of {a} $ (b} Garden Seode, Flower Seeds and a 
PR vo | aden 
$...... 7. TOBACCO, LEAF, TOTAL (sum of 
ge $...... (a) to (f))...........,.,...,.,,,,,2. $....... 
(d) Sheep and Lambs...... ses $...... (a) Flue cured.. .. 








fe) Other Live Stock...... se. $...... (b) Burley........ 
. (c) Dark air cured.. 














2. HORSES................. ee (d) Fire cured...... 
(e) Cigar tobaccos.. 
3. GRAN, TOTAL (sum of (alto (h)).. $ (f{) Other leaf tobacco. 
a) Wheat................. . 
{b) Oats.. . & $.. 8. COTTON, RAW, TOTAL (sum of (a) 
fc) Corn “ $ and (b}})...................,..,,.,.. $....... 
{d) Barley “ $ (a ,) EAU Cotton (except linters 
(e) Flax “ $.. unning bales os 
0, 1 Fice vase “ ÿ . (b) Linters ses 
(h) All other grain... “ ore 9. WOOL RAW (WHETHER IN 
GREASE, SCOURED OR CAR- 
4. HAY, STRAW, AND ALFALFA.... $....... BONIZED).............,....,,,.... $....... 
5. FEEDS (MIXED AND OTHER)... S.:..... 10. ALL OTHER FARM PRODUCTS 
NOT LISTED ELSEWHERE (spe- 
6. FIELD, GARDEN, AND FLOWER cify):— 
SEEDS, TOTAL (sum of (a) and DU cts $....... 
(a) field Seade. I s. TOTAL FOR GROUP......... Sees 
TEXTILES AND WEARING APPAREL 
COMMODITIES. Value of Sales COMMODITIES Value of Sales 
hon SILK, RAP nos 8... 14. NOTIONS AND DRY GOODS, 
. SMALL WARES, RIBBONS, LA- 
2 YARN, TOTAL (sum of (a) to (d)). ‘ | CES, THREAD, ETC............. #....... 
(a) Cotton yarns (combed, carded, or 
- mercerized).................,,,,,.2. $...... 15. ALL EDD OS RS NEE SPEC 
to Favor operons ond BUS wna) Boe pets AND RUGS... sd fa Sse 
‘> gilk yarns (all kinds)......1.:........ $...... aa ( DD ENS pete rugs under 72 (a), | 
‘’{4) Woollen and worsted yarns.......:| $...... DUT u 
vu 7: 116. MIBN’S AND BOYS’ CLOTHING . 
13. PIECE GOODS, TOTAL” (sum of] ” “AND FURNISHINGS, TOTAL : 
(2) 80 (g)}.............1,....000 2 $....... (a Mana Le boy ait. 3 ; 
. a) Men’s or boys’ suits...:............] $...... 
(a) Cotton piece goods................. $...... 15) Men's or oye 8 overcoats (except 
(6) Linens........,.......,.,.......... So... fur overcoats). (See No. 18)......... , 
(ce) Rayons, celanese and other artificial (c) Work clothing. ......…..........!... $...... 
silks...........,,...:....,,,,,.,.,. $.: a j Men's or boys’ hats and caps, and s 
(a) ) Silks and velvets................... at and cap materials............,...{ $...... 
(¢}Woollens and worstods.:.:....;...| 8... "| Cond entrees: a EU à 2 
ff) Jute fabrics.…......:...,.,.,......., 8... “|| (f) All other men’s or boys’ furnishings.| $...... oc! 
. -(g) All other piece goods and yard for]. els (g) All other men’s or boys’ clothing Le 
bries................,..,...,,1. BS... 1 4 (except shoes): (See No. 19)......... | 7 
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(3) 
TEXTILES AND WEARING APPAREL—Continued 
COMMODITIES Value of Sales COMMODITIES Value of Sales 
17. WOMEN’S AND CHILDREN'S (2) Women's or misses’........... $...... 
CLOTHING, TOTAL (sum of {a} | 
to {g/)..................,..,.,,,,82 $....... . (3) Children's.................... $...... 
(a) Women's or misses’ suite and coats 
(except fur coata). (See Ni es $...... (b) Felt Footwear............,.....,.. $...... 
(b) Women's or misses’ rene. soso. $...... 
(c) Women's or misses’ hosiery....... $...... (c) Rubber footwear................... $...... 
(d) Millinery or millinery supplies..... $...... . 1 
(8) Children's or infanta’ Wear. ....... $...... 
(f) Women's or misses’ underwear, 20. TEXTILE PRODUCTS NOT LIS- 
negligees, corsets, etc..........,...... $...... TED ELSEWHERE (specify): 
fa) All other women’s or misses’ wear- (Report rope, cordage, and twine, un-| 
ing apparel (except shoes and furs)...| $...... der 62 (4), and not here.) 
18. DRÉÉSED a FURS AND FUR]; {| ...........................,.....,,., $...... 
(Report raw furs ‘under 21, and not | "| $...... 
here.) 5 
19. BOOTS, SHOES AND OTHER) 9 fee Bee 
FOOTWEAR, TOTAL (sum of {a}, || ......,...,...,...,.,,,,,,,.,,,,,,,,,, $...... 
(b)and fe)}..................,....., 8... 
(a) Footwear, wholly or chiefly of lea sac | EE $...... 
Lui TOTAL FOR GROUP......... $line 
HIDES, SKINS, AND LEATHER 
21. FURS, RAW AND UNMANU- 24. LUGGAGE, SADDLERY AND 
FACTURED....................... $....... HARNESS AND ALL OTHER 
PRODUCTS MADE OF LEA- 
. THER EXCEPT BOOTS, SHOES, 
22. HIDES AND SKINS.............. 5....... CLOTHING AND LÉATHER 
BELTING.................,.,,...., $....... 
(Report boots and shoes under 19, and 
23. LEATHER.......,...,......,...... | not here; clothing under 16 and 17, 
and not here; and leather belting 
(a) Cut Stock..................,......18...... under 62 (f), and not here.) 
(b) Shoe Findingg.…............... ae TOTAL FOR GROUP........... Le $...... 
WOOD, PAPER, AND THEIR PRODUCTS 
25. LOGS, POLES, POSTS, HEWN 30. PAPER, TOTAL (sum of (a) to (e)). | re 
TIES, PULPWOOD, AND CORD- (Report stationery under 82, and not 
WOOD.............................. | ( per), 4 
26. LUMBER _ (ROUGH DRESSED H (b) Book oar 
paper, unc . 
AND FINISHED....(Mft. b.m.) $....... 4 All other paper...............,..... 
27. PLANING MILL PRODUCTS— , 
WOODWORK...................... $....... 31. PAPER BOXES, CUPS, DISHES, 
28. FURNITURE, WOODEN AND 7 
METAL, TOTAL (sum of (a) and RAB, TOW ELS, PA 5 
bj}.............. esse |] PR N Br te dre nina Srecesee 
(bot secondhand furniture under (Report stationery under 82, and not 
86, and not hero; report mechanical ere.) 
refrigerators under 79, and not here). 
(a) Houschold furniture................ $...... 82. PRINTED BOOKS AND MAGA- $ 
(b) Office and store furniture and fix- A (Report wai bots under 8, and 
cect eue ereereesereseeeceseeel Beeceee not here, . 
29. WOOD PRODUCTS NOT LISTED 
ELSEWHERE (specify): . . 
ve tee sees ees $,...... :__ TOTAL FOR GROUP......... $....... 
NON-METALLIC MINERALS AND THEIR PRODUCTS 
33. COAL AND COKE, TOTAL (sum 87. CEMENT, LIME AND PLASTER $..cecee 
(rE OUEN cee eebeeeeeeeeberene $....... 38. SAND, GRAVEL, AND CRUSH- . 
(No. of long tons).........,..,... $...... ED STONE $....... 
{b) Bituminous coal | $ 39. GLASS . ’ 
o. of short tons)...............| $. - 
magie] Bere: 40. CHINA, GLASSWARE, AND 
(c) Coke (No. of short tons)........... $...... : CROCKERY, TOTAL (sum of (a) 
34, PETROLEUM AND ITS PROD- fale? + Sessa 
’ UCTS, TOTAL (sum of (2) to (à) J. | 5... a Sine. cb 
a asoline an naph thas........,.... a ttes mess 
(6) Fuel-oils, gas oils, and furnace oils. . (c} Crockery... $...... 
(c) Lubricating oils and greases....,.. * 1/141, CRUDE NON-METALLIC MIN" 
(d) All other petroleum products (in- ERALS AND THEIR PROD- 
cluding crude oil and kerosene)...... $...... . VOS RO LISTED ELSE- 
: || WHERE...... EEE $...... 
35. BRICK. TILE, AND TERRA --. (Report agricultural limestone and oO 
COTTA... cece cece cence eenenes : ground phosphate re rock under 43, 
. not here. 





36. BUILDING STONE, SLATE, | ‘ 
__ AND CONCRETE PRODUCTS... . $....... TOTAL FOR GROUP......... sl... 
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(4) 
CHEMICALS, DRUGS, AND RELATED PRODUCTS 
COMMODITIES Value of Sales COMMODITIES Value of Sales 
42. PAINTS, VARNISHES AND 46. DRUGS AND DRUG SUN- 
LACQUERS.....................,.. 8....... DRIES, TOTAL (sum of (a) to {d)) ; 
(a) Drugs, chemicals, and pharma- 
43. FERTILIZER AND FERTILIZ- ceuticals................,......,...., $...... 
ER MATERIALS................... $....... (b) Proprietary medicines...... JS... 
(c) Druggists’ rubber goods | $...... 

44. SOAP AND TOILET PREPAR- (4) Drug sundries not elsewhere listed..| $...... 
ATIONS, TOTAL (sum of (a) and (Report soap and toilet preparations 
(b)j)....................,,.,,..4. | under 44, and not here; and toilet 

. articles under 84, and not here.) 

(a) Soap, toilet and other..........., | oe . 
{b) Toilet preparations and cosmetics 47, OILS, ANIMAL AND VEGE- 

(such as perfumes, powders, rouge, TABLE............................ $....... 

depilatories, creams, etc.)............ $...... (Report petroleum and its products 

(Report es articles under 84, and under 34, and not here.) 

not here. 
48. OTHER CHEMICALS OR RELA- 

45. INDUSTRIAL AND HEAVY TED PRODUCTS NOT LISTED 

CHEMICALS (INCLUDING ELSEWHERE (specify): 

COAL TAR AND OTHER SYN- . ; 

THETIC ORGANIC CHEM- TOTAL FOR GROUP......... $....... 
ICALS})........................,.4. $....... 

METALS AND METAL WORK 
—aaeaaeEeEeEeaeaoaoaoaoaoeoooeoeEeEEeeeaeaeaeaeaeaeaeaeEeaeEeEeEeEeEeEeEeEeEeEa=>LQaQSaQQQQQQOQ=@QW@Q5o_WQ“$Q5_—0$5370o3_3_—8L] qe 
49. METALLIC ORES (specify kind).. : 53. TIN BLOCK....................... | $....... 

(Report tin plate under 50 (g), and not 
* 60. TRON AND STEEL, TOTAL (sum s here.) 
GLEA/UO (G2 deerrererererererereeeeet g Presses 54, ZINC BARS, PLATES, SHAPES 
(a) Pigiron........ $...... . : d 
(b) Scrap iron and 3 AND SHEETS................... | 
(c) Rough castings an 55. ALUMINUM INGOTS, BARS, 
cast iron pipe)... | See... SHAPES, SHEETS, WIRE 
(d) Structural iron and steel and TUBES AND CASTINGS......... $....... 
forcing bars....,................... $...... 56. OTHER NON-FERROUS MET- 


fe on at tl pipe and tubes, ct) ALS (EXCUPT PRECIOUS MET. 
(f} Wire, wire rope, screening and fenc- As) BARS. See oS NON 




















ING. eee cece eee eee eee $...... 
: A FERROUS ALLOYS AND FER- 
(9) All other rolled iron and steel, in- 
cluding bars, rods, rails, sheets (black ROUS ALLOYING MATERIALS. 
tinned, or galvanized), and shapes, 57, SHEET METAL WORK.......... 
. not listed above...................... $...... 58. BUILD ING METAL WORK 
51. COPPER INGOTS, BARS, . ' 
PIPE, TUBES, CASTINGS, AND Ete.) ‘ $ 
OTHER ROLLED COPPER...... $....... (Report structural iron and steel 
82. LEAD (METALLIC), PIG, BAR, shapes under 50 (d), and not here.) 
__SHEET, AND PIPE...) ___$.......11 TOTAL FOR GROUP... TS 
MACHINERY, HARDWARE, EQUIPMENT, AND SUPPLIES 

59. AUTOMOBILES, TRUCKS AND (b) Power plant machinery and equip- 
TRACTORS, TOTAL (sum of (a) ment (except electrical machinery)..| $...... 
and (b))..... | (c) Construction machinery............ $...... 

(a) Automobiles $...... (4) Textile machinery................. $...... 
(b) Tractors.... .[ $...... (e) Mining, quarrying, well drilling and 
pumping machinery not listed else- 

60. AUTOMOTIVE EQUIPMENT, where.....,.....,.,........,.....4., $...... 
PARTS AND ACCESSORIES... S....... ({) Belting, hose, packing, and me- 

(a) Automobile accessories............ $...... chanical rubber goods................ $...... 
{b) Automotive equipment and sup- (9) Pipe fittings, valves and specialties.| $...... 
1) UC 8...... {h) Rope, cordage and twine......... $...... 
(c) Automotive parts.. $...... (Report wire rope and fencing under 50 
(d) Tires and tubes. .................., $...... ‘f), and not here.) . 
(i) Industrial machinery and equipment 
61. FARM AND GARDEN MACHIN- not listed elsewhere.................. $...... 
ERY, EQUIPMENT AND SUP- 
PLIES, TOTAL (sum of (a) and (b) )] $...... $....... 
(a) Farm machinery (except tractors).| $...... 63. ELECTRICAL GOODS, TOTAL 
(Report tractors under 59 (b), and sum of (a)to(e)).................. S...... 
not here.) Report electrical refrigerators under) 
(b) All other farm and garden equip- 79, and bare copper wire under 51, 
ment and supplies.................... $...... and not here.) 
(Report wire and fencing under 50 (f), (a) Batteries... .......,...... err | $..... 
and not here.) (b) Electric household appliances, in- . 
eluding washing machines, ironers, 

62, INDUSTRIAL MACHINERY, vacuum cleaners, etc. sone 
EQUIPMENT AND SUPPLIES, (ce) Electric motors, and: 
TOTAL (sum of (a) to (i) )......... $....... control apparatus............ , su. 

(Report electrical machinery and {4) Interior electric construction ma- 
equipment under 63 (c), and not . terials, including electric fixtures....| $...... 


here.) - (e) All other electrical appliances and 
(a) Machine tools (power driven)...... $...... . gupplies................,,:.....44.. $...... 
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(5) 
MACHINERY, HARDWARE, EQUIPMENT AND SUPPLIES—Continued 


EE —_—_—_—Z_————_—]—_—_—_—_—_—_—_—_—_————"—————————— 








COMMODITIES 


64. PLUMBING AND HEATING 


EQUIPMENT AND SUPPLIES, {|| tofe)).............................. | 
TOTAL (sum of (a) and (b))....... (Report iron and steel sheets and 
$....... shapes, pipe and wire and fencing 
(Report pipe and fittings under 50 fe) under 50, and not here; report pipe’ 
d 62 fg), respectively, and not fittings and valves under 62 (a), 
here. ) and not here.) 
(a) Builders’ hardware...........,..... $...... 
{b) Shelf or light hardware........... $...... 
(a) Plumbing fixtures, equipment and (c) Tools and cutlery.................. $...... 
supplies (including sanitary ware)...| $...... (Report machine tools under 62 (a), 
and not here.) 
. (2) Heavy hardware.............,..... $...... 
(b) Stoves, ranges, furnaces, heating (e) All other hardware, not listed else- 
apparatus and parts.................. $...... 0 0: $...... 
(Report electric stoves, etc., under 63 
(e), and not here.) TOTAL FOR GROUP......... | 
en 
COMMODITIES NOT GROUPED ELSEWHERE 
ee 
66. BARBERS’ EQUIPMENT AND (b) All other musical instruments (ex- 
SUPPLIES NOT LISTED ELSE- cept radios and parts), sheet music, 
WHERE...........,................ $....... and accessories. ..................... $...... 
(Report radios and parts and talking 
67. BUILDING MATERIALS NOT machines combined with radios 
LISTED ELSEWHERE (SUCH under 78, and not here.) 
AS NALL BOARD, ROOFING, -_ |[76. OFFICE AND STORE MACH- 
(See tome 26:27, 40 (a), 38, 56,87, 38, INES AND EQUIPMENT, NOT $ 
po 50 (d), 57, 88, 83, 64 05 (a) ; sie (Such as typewriters, cash registers, D 
terial vor Bes 0 & compiting and manifolding ma- 
chines, scales, etc.) (Report metal 
68. CAMERAS AND PHOTOGRA- furniture under 28, and not here.) 
PHIC SUPPLIES..................|  $....... 77. OPTICAL GOODS.......ssecvccees $....... 


69. CIGARS, CIGARETTES, AND 
BACGO 


ee leaf tobacco under 7, and not, 
here.) 


70. CONFECTIONERY AND SOFT 


Value of Sales 


COMMODITIES Value ot Sales 





65. RD TOTAL (sum of (a) 


78. RADIO SETS, PARTS, AND AC- 
CESSORIES, INCLUDING RA- 
DIO SETS COMBINED WITH 
TALKING MACHINES.........., Si... . 


79. REFRIGERATORS, GAS AND 
ELECTRIC (HOUSEHOLD AND 


RINKS, TOTAL {sum of {a) and] COMMERCIAL)................... 5... 
green Ts UT 80. RUBBER, CRUDE.............ee s....... 
(b) All other confectionery and soft! 81. SPORTING GOODS, INCLUD- 

drinks, including chewing gum......| $...... ING ARMS AND AMMUNITION. s....... 


71. FLOUR............................. 
FURNITURE (See No. 28). 


(Report sports clothing under 16 and 
17, and not here.) 


82. STATIONERY AND STATION- 
ERY SUPPLIES, NOT LISTED 


72, HOUSE FURNISHINGS, TOTAL, ÉLSEWHERE...................... $....... 
que of (a) to fce))..................| $....... 83. SURGICAL, DENTAL, AND 
Report china, glassware, and crock- HOSPITAL EQUIPMENT AND 

ery under 40; gas and electric re- SUPPLIES........cccccscscsnseceer ; 


frigerators under 79; furniture un- 
der 28; stoves, ranges, etc., under 


84. TOILET ARTICLES (Such as 


brushes, combs, dresser sets, atom- 


64 (b) ). izers, manicure impl 
, plements, etc.)... $..... . 
One ne fol base and’ ali other] O77" (Report soap and toilet préparations)‘ 
floor coverings.....................| $...... under 44.) , 
85. TOYS AND GAMES..........,.... $...... . 


(c) House furnishings, not listed else- 
where 





86. SECOND-HAND _ MERCHAND- 





| $...... 
(a) tO fe))..............,........) 2 $....... $...... 
(a) Jewellery...............,..........1 $...... 
(b) Silverware and plated ware.........] $....., 87. MISCELLANEOUS GROUPS OF 
(c) Clocka.............................18...... COMMODITIES, TOTAL (sum of| 
(d) Watches........................... $...... (a) to fe})......................... s...... . 
(e) Precious stones and precious metals.| $...... (Specify principal items and give] . 
. amount of sales of each.) 
74. JUNK AND SCRAP...............)  $...... 
(Report scrap iron and steel under 50 
{b), and not here.) 
78. MUSICAL INSTRUMENTS, $....... 
ACCESSORIES, AND PARTS, 
TOTAL (sum of {a) and {b)}.......| © $....... 
(a) Pianos and accessories. .............} $...... $......, 
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(6) 
VIII. RECEIPTS FROM SERVICE DEPARTMENTS: 


(Specify kind)................,........,,.,.,..,..,., reed e ene bene ueen seen enentennee 8...............,....,,., 
(Include total receipts from repair work in garages, shop services, etc.) 





IX. EXPENSES OF SALESMEN, paid during the year, not including salaries, wages, com- 
missions, and bonuses..............,..,.,......,.,,.,.,,.4..4.4esee see 8....... Lede eseeeeeeeeees 





X. RENT, if any, paid for premises during the year. 
(a) If premises are wholly rented........................,,..... 
(b) If premises occupied are partly owned and partly rented 





XI. ALL OTHER EXPENSES, paid during the year, not including wages, salaries, commis- 
sions, bonuses, expenses of salesmen, rent, or the cost of goods purchased for resale....... | sorssssses 

(a) If you have included in the above expenses, interest on money borrowed by you, state 
amount of interest here................,....,.,,..,,..,.,.,,..44 4er susesueuusss Besse ses. cane 


XII. STOCKS ON HAND FOR SALE:— 
{a} Value of merchandise at cost or replacement value on hand, December 31, 1930, or nearest 
Inventory date... ccc eee eter rate eter eee n cence sue eseeseresees Qoeneenateteeeeesecnenege 
(b) Value of merchandise at cost or replacement value on hand, December 31, 1929, or nearest 
Inventory date........... 0. cece cee ene een een ence eee eee eee tence eect erst Denes seen eee seen eeeeeeeee 





XI, REMARKS: 





XIV. CAPITAL EMPLOYED: A. (Give the total value of capital (cash, buildings,. goods, etc.) actually employed 
(invested) in your business): ............ eee ce eee cn ence ete tere ener eter ener eene te os 
B. Is this firm a joint stock company?...........................,,..,..,..,....... 





1 À 
TO BE ANSWERED BY FIRMS OTHER THAN JOINT STOCK COMPANIES 


| (.e., Private Firms; Partnership, etc.) : | i 
XV; CAPITAL OWNERSHIP:— 


1. Is the capital employed in your firm al! owned in Canada ?....... deseeeees eee e cette tet ec cence seen tereteeeerees : 
2. If not, state percentage owned as follows:— 








Owned in Canada Owned in Great Britain Owned in United States Owned Elsewhere — ° 











. TO BE ANSWERED BY ALL FIRMS 


XVI. BRANCH PLANTS:— _ 
1, Are you a branch organization or subsidiary under the control of a firm located in another country? State particulars 


2. Are you affiliated in any way with a firm located in another country? Ifso, state nature of relationship 











3. State if you have branches or subsidiaries outside Canada and the location of same................................ " 

, CERTIFICATE 
This is to certify that the information contained in this schedule is correct and complete to the best of my knowledge 
and belief, and covers the period from............,...,....,........ 19.......... A 0 19........ 
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WHOLESALE SCHEDULE No. 2 (FOODS)—Page 2 . 





© 
VIL SALES BY COMMODITY CLASSES:— 
To answer this part of the schedule first fill in Item No. 11 with the total amount of your sales of commodities; second, 


enter the value of your sales of each class of goods handled by you. 


exact records are not available. 


. 


A careful estimate of values will be acceptable where 


a 


COMMODITY CLASSES 





1. BAKERY PRODUCTS, TOTAL 
(sum of (a) and (b) ) 

(a) Biscuits and crackers. . 
(b) Other bakery products. . 


2. CANN DODE, TOTAL (sum of 





ie oper Pda milk initem 4 (b)) 
(a) Canned fruits..............,......., 
(b) Canned vegetables . 
(c) Canned salmon..................... 
(4) Canned fish and sea foods (other| 
than salmon) 

{e) Canned meats 
{f) Other canned goods (not listed else- 
where)................,...,.,.....4, 


. CONFECTIONERY AND SOFT 

Pp RINKS, TOTAL (sum of (a) to 
(a) Candy. 
(b) Chewin, 
(c) Ice cream and frozen ices 
(d) Bottled beverages..... wee 
(e) Other confectionery................ 


. DAIRY PRODUCTS AND EGGS, 
TOTAL (sum of (a) to (f)}......... 
(a) Milk and cream, fluid 
(b) Milk, evaporated, condensed and 
powdercd...............,............ 
(c} Butter (ibs... 
(d) Cheese (Ibs... 
(e) Eggs (cases ) 
({) Other (not including poultry) 
- (SeeItem8(c)) . 


. FISH AND SEA FOODS (fresh and 
_ processed), Total (sum of (a), (b), 
and {c))..................,....... 

(Report canned sea foods in Item 2 (c} 
and (d). 

(a) Fresh and frozen fish we seeaeeeeeeees 

(b) Cured and processed fish...... ee 

. (c) Other sea foods (except canned),... 


6. FRUITS AND VEGETABLES, 
TOTAL (sum of (a) to ( 
(Report canned fruits fe Jogotables 

in Items 2 (a) and 2 (b) ) 
(a) Fruits, fres 
(b) Vegetables, fresh.......... Fersen 
(c) Fruits, dried......,..,..,...,,,.,.. 
(d) Vegetables, dried.....,............ 





wo 








te 






a 





Value of sales 


















COMMODITY CLASSES Value of sales 
7, GROCERIES (include general line 
foods, and food products, except items 
specified elsewhere by number), To- 
tal (sum of (a) to (k)) $....... 
(a} Cereal preparations.......... ; 
(b) Coffee {Green and roasted.... 
Ground and unground. $...... 
{c) Extracts and spices | $...... 
(d) Flour....,.................. | $...... 
(e) Nuts (all kinds).................... $...... 


({) Lard, lard substitutes and cooking 
ats, 





8. MEATS AND MEAT PRODUCTS, 








TOTAL, (sum of (a) to (d))......... $....... 
fRerort canned meats in Item 2 (e)). 

(a) Meats, fresh.......,....,.,,,....... $...... 

(>) Meats, cured or smoked $...... 

(c) Poultry and gaimé.......,.......... 

(d) Other meat products, including} $...... 
sausage (except canned meats)...... . 

9. OTHER FOOD PRODUCTS (spe- $....... 
cify), Total( sum of (4) to (e)) sos $...... 

(a) Sic... 
$....... 
.[$..... 
. $...... : 

10. PRODUCTS OTHER THAN ‘ = 
poops (specify), Total (sum of (a) 
tofg)).........…......,..,,,., CS 

(a) Cigars, cigarettes and tobaeco.. 8... 
(b) Soaps (1) Houschold......... Dir $ 

(2) Toilet..............,...., 8... 
(c) Washing powders and cleaner sos $...... 


{&) Household supplies, such as wooden- 
ware, galvanized goods, fruit jars, etc. 





a td 1 ————_—_—____—_—_—_—_—_—_— 
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BUREAU FEDERAL DE LA STATISTIQUE, CANADA 
RECENSEMENT DES ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1931 
QUESTIONNAIRE DU COMMERCE DE GROS N°1 (GÉNÉRAL) 


Le recensement des établissements de commerce et de service est fait conformément aux dispositions de la Loi de la 
Statistique, 8-9 George V, chapitre 43. 

Toutes les réponses aux questions posées sur la présente formule seront considérées comme absolument confidentielles. 
Aucune publication ne sera faite par le Bureau Fédéral de la Statistique de nature A faire connaître le nom et le genre de com- 
merce d'un établissement ou l'autre en particulier. L'examen et la mise en tableaux des rapports seront faits par des commis 
assermentés et tenus au secret. Les renseignements fournis ne serviront en aucune façon à la fixation de taxes et ne seront 
communiqués à aucune autorité provinciale ou municipale ou à aucun autre ministère ou département du Gouvernement 
fédéral; ils ne serviront qu’à la préparation de statistiques. 

Toutes les réponses doivent se rapporter à l'année civile 1930, ou à l’année commerciale la plus conforme à l'année civile. 
Si la chose est possible, les rapports devront couvrir les opérations entières de l'année, même si l'établissement a changé de 
propriétaire, 

Les établissements qui possèdent et exploitent des succursales (telles les chatnes de magasins) sont tenus de préparer 
des rapports distincts pour chaque succursale. 


I. DESCRIPTION DES ETABLISSEMENTS:— 
(a) Nom de l'établissement. ............................,.,......,,,... eee ereneseueeeeecesererennbananenereteneees 
(b) Nom du propriétaire ........,..,.....,.........4,4... seu eee cereceucucueuuucs - 
(c) Emplacement—Province...................,...,., Comté......,...,................. Municipalité. 
Dans les Provinces des Prairies) donnez le Township. .. Mérid 
ité, Ville, Village ou Paroisse...... . . 
Rue et Numéro......... 
Adresse du siège social............ See esse eee eee arenes cnet secs eeeesse 
(d) L'établissement est-il situé dans les limites de la cité, du ge ou de l'endroit incorporé? (Oui ou non). 
(e) Adresse postale de l'administration centrale ou du propriétaire. ................,....,..,.....,...,...... 
{7} Nombre d'établissements non manufacturiers dont cette organisation est propriétaire au Canada... 
(g } Genre d'organisation 



















(hk) Donner la date approximative, si connue, du premier établissement de ce commerce........... Linen eeeeee 
(i) Donner la date approximative à laquelle ce commerce est passé aux mains du présent propriétaire 


II. TYPE DE COMMERCE DE GROS: (Indiquer la ou lea principales fonctions ci-dessous)— 























Encanteur . Commissionnaire.. .....,............., Agent de ventes importateur.......... 

Courtier... Ligne d'élévateur..................... Brocanteur................. 

Entrepôt de pétrole, etc Elévateur indépendant. .... Agent de manufacturiers 

Vente au comptant sans livraison.. Courtier importateur.................. Succursale de ventes de manufacturier. 

Entrepôt de chaîne de magasins. Maison d'exportation à commission... Agent acheteur......................., 

Acheteur de produits de la ferme...... Agentde manufacturiersexportateurs.. Agent vendeur............. 

Marchand à commission........... .. Marchand exportateur. .....,.......... Garniture et outillage. ..... 

Coopérative d'acheteurs. .. Agent de ventes exportateur. Distribution par véhicule. 

Coopérative de vendeurs...........,.. Bureau général de ventes..... .. Entrepôt................... 

Agence de ventes d'une coopérative... Importateur.............,....,..,..... Marchand de gros.......... 

Acheteur en campagne à salaire ou à Marchand importateur A commission.. Marchand de détail et gros oe 
COMMISSION... Agent de manufacturiers importateur.. Autres (spécifier)...............,..... . 


(Dans le cas de plus d’un type de distribution en gros, les inscrire ci-dessous par ordre d'importance. Si possible 
donner le montant total de chaque type. En l'absence de chiffres exacts, prendre une estimation.) 






III. DESCRIPTION DU COMMERCE: 
(a) Genre de commerce... cece cence lene eee cence tenes ene eee tana e enn e ee beste nae Lesererepessesses 
(Tel que drogues et divers, nouveautés, quincailleries, fournitures électriques, poissons, meubles, automobiles, etc.) 

{b) Nommer les principales lignes de marchandises vendues Pa ordre d'importance, selon leur valeur de vente:— 











(c) Territoire ntes couvert régul: 
(Tel que ville, partie de la ville, comté, 50 milles autour de 
l’univers entier, etc.) 


IV. PROPRIÉTAIRES ET MEMBRES DE LA FIRME: . . 
(a) Propriétaires et membres de la firme ne recevant ni salaire fixe ni commission. (Ne pas inclure les actionnaires des 
compagnies incorporées)— 
1. Nombre......................, Hommes..............,....,....... Femmes..........,.......,..... sons 
(N'inscrire que ceux qui consacrent tout, ou pratiquement tout leur temps au commerce.) 
(b) Propriétaires et membres de la firme recevant un salaire fixe ou une commission— 
Nombre Hommes........................... Femmes 





Vv. NOMBRE D’EMPLOYES À SALAIRES, GAGES, COMMISSIONS ET BONIS (ne doit pas comorendre les per- 
sonnes paraissant sous l'item IV, niles frais de voyage des vendeurs) :— . 
: ‘ Salaires, gages, commissions et 
Nombre bonis, pour la période cou- 
verte par ce rapport 
(a) Vendeurs, tous genres.....,.....,..,.... 44.4. 
(b) Administration (exclusion faite des propriétaires et des membres 





de la compagnie)...........,.,...,......,................, 
(c) Tous autres employés.......... sees Less 
(2) Total d'employés (Hommes ; Femmes..... osseuses ) $ wees 
(e) Donner le nombre d'employés le 15 du mois ou le jour de paye le plus rapproché du 18, pour chacun des mois suivants:— 
Janvier Avril Juillet Octobre Décembre Actuellement 
Hommes Femmes 


ff) Nombre total d'employés à temps partiel (compris ci-dessus) :— 
Janvier Avril Juillet Octobre Décembre Actuellement 
. Hommes Femmes 


période couverte par ce rapport $...................... . . 
Nora:—Les employés ne travaillant qu’une partie de la journée normale et de la semaine normale, doivent être considérés 


comme employés à temps partiel. 
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(2) 
VI. VENTES DE MARCHANDISES ET PRODUITS (les recettes pour réparations et services doivent être déclarées 
sous le numéro VIII et ne doivent pas être entrées dans cette section): 





(a) Ventes brutes. ........................,.........,. lnérecesessssseseseens sense $.........,... hessoonsesses 
(>) Marchandises retournées et déductions............................,.,...,........... | EEE EEE TETE EEE 
(c) Total net des ventes (différence entre (a) et (b))........,........,..,.,...... CHRPPRPEN EEE EEE EEE EEEE 

(d) Donner si possible le chiffre des ventes à crédit, compris dans le total ci-dessus (toutes 
les ventes non au comptant)...................,,.4..,......esrssseses nosesesersse CPP E EEE L EEE ET TETE 


(e) Si une partie quelconque de la marchandise a été fabriquée dans l'établissement, don- 

nez sa valeur de vente f.0.b. à l'établissement, qui doit aussi être incluse dans VI (a), 

(b) ot (c), oi-dessus..............,.....,,,....4.....4.... esse eressesnnsess Gerercsesesessevessee su. 
(f) Ventes directes au consommateur (non aux détaillants) en détail (doivent être aussi 

Comprises ai-Aessus)..............s.sessssssseese esse seesseserense ossssssessessseseneseenee 
(a) Ventes faites aux consommateurs industriels, tels que les manufacturiers, les mines, les 

compagnies pétroliéres, les chemins de fer et les utilités publiques (comprises dans le 

total ci-dessus)...................,....,.....,..,.4.4, esse 
(h) Ventes aux commerçants (aussi comprises dans le total ci-dessus). ........... 





VII. VENTES PAR CLASSES DE MARCHANDISES: , 

En répondant à cette partie du questionnaire, commencer par inscrire le total des ventes de chaque groupe; deuxième- 
ment, entrer la valeur de chaque classe de marchandises vendues au cours de l’année. En l'absence de chiffres exacts, donner 
‘une estimation soigneuse. 


PRODUITS DE LA FERME 
































MARCHANDISES Valeur des ventes MARCHANDISES Valeur des ventes 
1. BESTIAUX, TOTAL (de (a) jusqu'à . (a) Semences pour grandes cultures....| $...... 
(0) i nccecccneneeecnesancngecencunes $....... (b) Graines de semence, pour jardin, 
fe ) Bovins. . . ; fleurs et bulbes..........,...,...., $...... 
eaux... 
(c) Porcs.............. $ 7. TABAC EN FEUILLE, TOTAL (de 
(d) Moutons et agneaux $ ADA (f))..........,......,...... | Pee 
(6) Autres animaux...“ $ (a) Séché à l'air chaud... Lb........... s...... 
2, CHEVAUX.......... “ CS @) Burley.............. LM ses $...... 
- (c) Noirséchéà l'air... “ ...,,,.... $...... 
3. GRAIN TOTAL (de (a) à @))..... $ Boece (d) Séché au feu......... “% .,..,..,.. $....., 
{b) Avoine 1 oot Tg (e) A cigares..........,.. uses $...... 
te Mats sen sane ‘ . H our. (f) Autretabacenfeuille. “ .......... $...... 
1 .ssssosesss a. ee 
(a) Graine de lin....... a . ; sos. 8. COTON BRUT, TOTAL (de (a) et $ 
iz tees HS. [|  (6)).............,,........ roses] $....... 
@ } Seigle i : “ . ; soso (a) Coton brut né les débris)..... ; sos 
ous autres grains. ‘“ ..........| $...... en balles)..............1 8...... 
eres (b) Débris decoton (en balles).......... $...... 
4. FOIN, PAILLE ET LUZERNE... $....... . 
. 9, LAINE BRUTE (en jute, lavée ou 
5. MOULÉR, SON, etc. (mélangé et au- 5 carbonisée)..................,....... | 
TOMENT). rss cscs ecccetereeeseveesf  Seeenaee 
. 110. TOUS AUTRES PRODUITS DE 
6. GRAINES DE SEMENCE POUR à LA FERME NON MENTIONNÉS . 
GRANDE CULTURE, JARDIN AILLEURS (spécifier):—........... $....... 
ET FLEURS, TOTAL (de. (a) et] 
UD ere ere eee eee s....... TOTAL POUR CE GROUPE... $....... 


TEXTILES ET VÊTEMENTS 


EEE 














MARCHANDISES Valeur des ventes MARCHANDISES Valeur des ventes 
11. SOIE, GRÈGE..................... 3 eee 15. TOUTE AUTRE VARIÉTÉ, GE 
12, FILES, TOTAL (de (a) à (d))...... a $.... M; 
île d ‘ | . PRISES CI-DESSUS, EXCEPTÉ 
(a) File de coton (peigné, cardé,oumer LES TAPIS ET CARPETTES.... s.. 
(b) Soto (ie ou tirées." a (Entrer les tapis at carpettes sous 72 
{c} Rayon, que ot autres files de 3. (a) et non pas ici). 
soie artificielle (toutes sortes).......] Besse: . 
4 A eines 16. VÊTEMENTS ET LINGERIE 
(d) Filés de laine et worsted........... $...... D'HOMMES Er GARGONS, total ; 
e (a gd]  Seaveeee 
13, ÉTOFFES EN PIÈCE, Total (de (a) ae pour hommes et gargons....] $...... 
(a)àfg)).............,.,........ $....... (>) Pardessus pour hommes et garçons 
(a) Coton en pièce............,........ $...... (excepté paletots en fourrure). (Voir 
(b) Toile $...... Fast: esse $...... 
(c) Rayon, célanèse et autres soies arti-| (c) Vêtements de travail............... $...... 
ficielles.............................. $...... (d) Chapeaux et casquettes d'hommes, 
(d) Soies et velours...........,..:..... $....., et garçons et matériaux à chapeau et 
{e) Laines et worsteds................. $...... casquette....,..,..............,..... s...... 
{f)Jute...........,........,..,,,..... $...... (e) Sous-vêtements, bas et chemises 
(9) Toutes autres étoffes en pièce ou pour hommes et garçons............. $...... 
vendues à la verge.........,......... $...... {f) Toute autre lingerie pour hommes et, 
&ATÇONS. esse... 5...... 
(g) Tout autre vêtement pour hommes 
14, NOUVEAUTÉS, RUBANS, DEN- et garçons (excepté chaussures). { Voirl 
TELLES, FIL, etc...........,..... | Sv!) na $s...... 
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3)! 
TEXTILES ET V8TEMENTS—Fin | 
——_———— ey 





































MARCHANDISES Valeur des ventes MARCHANDISES Valeur des ventes 
17. VÊTEMENTS POUR FEMMES | (a) Chaussures totalement ou en plus 
ET ENFANTS, total (de (a) à (g}). $....... grande partie en euir................. $...... 
(a) Manteaux ct costumes pour femmes (1) Pour hommes et garçons. see] $...... 
et filles (excepté manteaux de four- (2) Pour femmes et filles....... | $...... 
rure). (Voir n° 18).. wee o (3) Pour enfants............... | 5... 
(b) Robes pour femmes et fi (b) Chaussures en feutre........... of 5... 
{c) Bas pour femmes et filles. (c) Chaussures en caoutchouc,........ $...... 
(4) Fournitures pour modiste et co 
£2 (2): esse . 20. PRODUITS TEXTILES NON 
(e} Ginge pour enfants et bébés... ..... MENTIONNÉS AILLEURS (spé- 
(f) Sous-vêtements, négligés, corsets, cifier): 
etc., pour femmes ou filles.........., $...... (Les râbles, les cordages et les ficelles 
(g) Tout autre linge pour femmes et doivent être entrés à l’item 62 (h) ). 5... oe 
filles (excepté chaussures et fourrures)| $...... $ 
(8. FOURRURES RÉPARÉES ET yg 
VÊTEMENTS EN FOURRURE. 
(Entrer les fourrures brutes sous l'item - 18... 
21 et non pasici.).................... $....... $...... 
19. BOTTINES, SOULIERS ET AU- Se... . 
TRES CHAUSSURES, total (de 
{a}, (b) et (c}).............,..,.,. $....... TOTAL POUR CE GROUPE... $....... 
OT NUT AL FOUR CE GROUPE. $e 
CUIRS ET PEAUX. 
21. FOURRURES BRUTES ET NON- 24. VALISERIE, SELLERIE, HAR- 
OUVRÉES.........,.........,...., $....... -NACHERIE ET AUTRES PRO. 
DUITS DU CUIR EXCEPTÉ 
LES CHAUSSURES, LE VÊTE- 
22. PEAUX............................. $....... MENT ET LES COURROIES EN 5 
. . (Les chaussures doivent être entrées) 
23. CUIR...................,.,...,...., $....... sous l’item 19 et non ici; les véte- 
| ; . ‘ments, sous l’item 16 et 17 et les 
(a) Cuir taillé..,:.,......,......,..... $...... courroies en cuir sous l’item 62 (f) ) 
(b) Articles de cordonnerie.............1 $...... - TOTAL POUR CE GROUPE...... 8... 
BOIS, PAPIER ET LEURS PRODUITS 
25. BILLOTS, POTEAUX, PIEUX, 30. PAPIER, total (de (a) à {c)}....... 8... 
" “‘TRAVERSES, BOIS DE PULPE . (Entrer papeterie sous 82 et, non Pas} : : 
ET BOIS DE CORDE sent ee eee $l. 4 ici). oe 
26. BOIS (d'œuvre, plané, et fini) . . (a) Carton de papier.…....:......:..... $...... 
ossensssssrese (Mp.m.p.)........ $.......|| {b) Papier à livres, non couché.........] $...... 
27. PRODUITS DES ATELIERS DE/ (c) Tout autre papier. ..........,,.,,,.. $...... 
7: TOURNAGE........... 6. ccc ec eeeee . $....... 
28. MEUBLES EN BOIS ET MÉTAL, | HBL. MARCHANDISES ‘EN PAPIER 
total (de (a) et (Doe 5... TEL QUE BOÎTES EN PAPIER, | : 
. (Entrer les meubles) de seconde main . Cour S, PLATS, SERVIETTES, 
“sous 86 et non pas ici: entrer les gla- TRONS, ere... green $....... 
. cières, à gaz et électrique sous 79 et ‘ . Contre les papeteries sous 1 ‘item 82 
non pasici.). te “|; > et non pas ici-) - 
(a) Meuble de ménage. 
(b). Meubles et garnitures 32. LIVRES IMPRIMÉS ET MAGA- 
- de magasin.:..,.........,.,..,.,.... ZINES..........,................. So... 
29. PRODUITS DU BOIS NON MEN- , (Entror les livres blancs sous l’item 
-TIONNÉS AÏLLEURS (spécifier): : } -- 82 et non pas ici.) 
ssoretssssns ce ence cnet en ene ee enetens $.......[| . TOTAL POUR.CE GROUPE... Seve cue 
' METALLOIDES ET LEURS PRODUITS 
33. CHARBON ET COKE, total (de (a) s 37. CIMENT, CHAUX ET PLÂTRE,/ | 
(a) Anthracite (En Sof ibs). Le ge... DT 38. SABLE, GRAVIER ET PIERRE 
itumineux (tonnes de 2,000 lbs ve . . 
(c) Goke (tonnes de 2,000 Ibs) CONCASSLE....... Perera 
89. VERRE................,...,........ 
34. PÉTROLE ET. sl PRODUITS, , 
total (de fa) à (d) )................. $....... 40. PORCELAINE, VERRERIE ET 
(a) Gazoline et naphte...,..........,.. $..... A POTERIE, total (de (a}à {c))..... | 
(b) Huiles combustibles, huiles à gaz.et (a} Porcelaine............ .. 
uiles pour fournaises.......,.....,.. $...... (b} Verrerie.......... 
(c) Huiles lubrifiantes et graisse....... 5...... * (e) Poterie 
(d} Tous autres produits du pétrolé (y 
compris le pétrole brut et la kérosène)| $...... 41, METATLOYDES BRUTS ET 
. . LEURS PRODUITS NON MEN- 
36. BRIQUE, TUILE ET TERRE . . TIONNÉS AILLEURS............. $..:.... 
CUITE... seen $....... '  (Déclarer la pierre à chong d’agricul- 
. ture et le phosphate de roche sous; 
36. PIERRE À CONSTRUCTION, . V'item 43 et non pas ici.) 
ARDOISE ET PRODUITS. DU : 
BÉTON.................,..,.,..... . 18....... .. TOTAL POUR CE GROUPE... 8....... 
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MARCHANDISES, 





42. PEINTURES, VERNIS ET LA. 
QUES 


43. ENGRAIS ET MATIÈRES FER- 
TILISANTES 


44. SAVON ET PRÉPARATIONS DE 
TOILETTE, Total (somme(a)et (b)) 
(a) Savon, de toilette et autre......... 
(b) Préparations de toilette et cosméti- 
tiques (tels que parfums, poudres, 

rouge, épilatoires, crèmes, etc.).. 
Œntrer les articles de toilette sous 84 

et non ici.) 


45. PRODUITS CHIMIQUES IN- 
DUSTRIELS ET LOURDS (y 
compris goudron de houille et autres 
produits synthétiques, chimiques 
organiques).......................... 


46. DROGUES ET DIVERSES DRO- 
GUES, Total (de {a}à (d)).......... 


4) 
PRODUITS CHIMIQUES, DROGUES ET DERIVES 


- | Valeur des ventes 





MARCHANDISES 


{a) Drogues, produits chimiques et 
pharmaceutiques 
(b) Médecines brevetées 
{e} Articles en canutchouc de pharmacie 
(d) Drogues diverses non énumérées 
ailleurs.......................... . 
(Entrer savon et préparations de toi- 
lette sous 44, et non ici; et articles 
de toilette sous 84 et non ici.) 


47. HUTLES ANIMALES ET VÉGÉ- 





(Entrer pétrole et ses produits sous 34 
et non ici.) 


48. AUTRES PRODUITS C 


TMI 
QUES OU DERIVES NON 
MERES AILLEURS epecitier) 


TOTAL POUR CE GROUPE... 


METAUX ET OUVRAGES EN METAL 


49. MINERAIS METALLIQUES (spé- 
cifier l’espèce)....,...........,...... 
60.. FER ET ACIER ,Total (de fa) à (g)) 
a) Fer en gueuse...............,...... 
(b) Ferraille de fer et d’acier.......... 
(c) Fontes et forges brutes (excepté 
tuyaux en fer forgé) 
(d) Fer et acier de construction et barres 
d'urmatures......................... 
(e) Tuyaux et tubes de fer et d'acier, 
fonte, forgée et rivée 
(f) Fil de fer, cordage, toile métal 
et clôture. ....................,....... 

(g) Tout autre fer et acier laminés, y) 
compris barres, tiges, rails, tôles 
(noires, étamées ou galvanisées), et 
formes, non énumérées ci-dessus..... 








61. LINGOTS DE CUIVRE, BARRES 
FORMES, FEUILLES, FIL NU, 
TUYAUX, TUBES, FONT ES ET 


AUTRE GCUIVRE LAMINE...... 


62. PI. OMB (métallique), EN GUEUSE, 
EN RRES, FEUILLES ET 
TUYAU 








53. BLOCS D’ ÉTAIN 
(Entrer plaques d’étain sous 50 (g) et 
non ici). 


. BARRES, PLAQUES. FORMES 
ET FEUILLES DE ZINC 


LINGOTS D’ALUMINIUM, BAR- 
RES, FORMES, FEUILLES, TU- 
BES ET FONTES................. 


AUTRES METAUX NON-FER- 
REUX (excepté métaux précieux) 
BARRES, FEUILLES, FORMES, 
FIL ET FONTES, ALLIAGES 


55. 


56. 
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Valeur des ventes 





NON-FERREUX ET SUBSTAN- | 


. DES D'ALLIAGE.................. 
57. 
58. TOLERIE LE CONSTRUCTION 
. (tels les escaliers de sauvetage, les 

cages d’ascenseurs, grilles, télerie or- 

nementale, etc.)..................... 

(Entrer les formes de construction en 
fer et acier sous 50 (d) et non ici.) 


TOTAL POUR CE GROUPE..... 


MACHINERIE, QUINCAILLERIE, OUTILLAGE ET FOURNITURES 


69. AUTOMOBILES, CAMIONS ET 
TRACTEURS, Total (de (a) et (b}) 
(a) Camions, automobiles, etc. nomb.. 
(b}"Tracteurs....:.........,.. 


60. MATÉRIEL D AUTOMOBILE, 
PIÈCES DE RECHANGE ET 
ACCESSOIRES.................... 

(a) Accessoires d'automobile... . 
(b) Matériel et fournitures d'auto. 
{c) Pièces de rechange. .…. 

(d) Bandages et tubes 


61. MACHINERIE, OUTILLAGE ET 
* FOURNITURES DE FERME ET 
DE JARDIN, Total (somme de (a) 








et Co 

(a) Machinerie de ferme excepté trac- 
teurs)..............,..,,......,..... 
(Entrer les tracteurs sous 59 (b) et 

non ici.) ' 

(0) Tous autres outillages et fournitures 
de ferme et de jardin................. 
(Entrer fil de fer et de clôture sous 50 

{{) et non ici.) 


62. MACHINERIE, OUTILTAGE ET 
FOURNITURES I PUSTRIELS, 
Total (somme de (a}à (i)) 
(Entrer la machinerie et l'outillage 

électrique sous 63 (c} et non ici.) 
(a) Machines-outils (à moteur)........ 


(>) Machinerie et outillage de force mo- 
trice (excepté machinerie électrique). 
(c) Machinerie de construction........ 
(d) Machinerie textile.................. 
(ec) Machinerie des mires, des carriè- 

res, à forer les puits, et pompes, non 
énumérée ailleurs.................... 
{f) Courroies, boyaux, garnitures et ar- 
ticles mécaniques en caoutchouc. . 
‘(g) Accouplements, valves et. spéciali- 
(à) Cable, cordage et ficelle. .......... 
(Entrer câble et clôture de fer sous 50) 
{f} et non ici.) 
(i) Machinerie et outillage industriel 
non énuméré ailleurs...........,..... 


63. APPAREILS ÉLECTRIQUES, 
Total (de fa)à (e) ) 
(Entrer glaciéres électriques sous 79 
et nt fil de cuivre nu sous 51 et non 
ici 
{a) Batteries, accumulateurs........... 
(b) Appareils électriques de ménage, y 
compris laveuses, repasseuses, Bola 
yeuses, etc........................... 
(c) Moteurs électriques, générateurs et, 
…  contrôleurs.............,,............ 
(d) Matériel de construction intérieure, 
comprenant garnitures électriques... 
(e) Tous autres appareils et fournitures 


électriques..........,.,.4....,......4.. 





8... 
8... 
5... 
8... 
s....... 
8... 
s....... 
8... 
5... 
s. 
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(5) 
MACHINERIE, QUINCAILLERIE, OUTILLAGE ET FOURNITURES—Fin 
MARCHANDISES Valeur des ventes MARCHANDISES Valeur des ventes 
64. APPAREILS DE TUYAUTAGE 65. QUINCAILLERIE, Total de fa} à . 
ET DE CHAUFFAGE ET FOUR. Faire toutes et formes en fer et Joe 
NITURES, Total (de (a) et (b}).. $....... acier, Piet et fil de fer et clôture 
(Entrer tuyauterie et accouplements sous 50, et non ici; entrer accouple- 
sous 50 fe) et 62 (g) respectivement, ments. ;* valves sous (62) (g) et 
et non ici.) ; . (a) Ferronnerie de constructeurs 8... 
(a) Articles, outillage et fournitures de fe) Outilo et eoutallerien 212221120220] RIT 
plomberie ( compris articles sani- $ (Entrer machino-outils sous 62 (a) et 
liseeeneeeceteeeeseessssneeecee! Sreseee non ici 
: . (d) Grosse ferronnerie. ................. $...... 
{b} Poêles, cuisinières, fournaises, appa- {e) Toutes autres ferronneries, non énu- 
reils et accessoires de chauffage..... $...... mérées ailleurs. .................,.... $...... 
(Entrer poéles électriques, etc., sous 63 
{e), et non ici.) , TOTAL POUR CE GROUPE... $.... . 
MARCHANDISES NON GROUPÉES AILLEURS 
66. APPAREILS ET FOURNITURES, 76. MACHINES ET OUTILLAGE, 
non énumérés ailleurs................ $....... DE RE fuse DE MAGASIN 5 
NON ENUMERES AILLEURS... soso 
67. MATERIAUX DE CONSTRUC- (Tels que dactylographes, caisses en- 
TION NON ÉNUMÉRÉS AIL- registreuses, arithmographes, ba- 
LEURS (tel le carton-planche et à lances, etc.) (Entrer meubles mé- 
toiture, ete.)......................... $....... talliques sous 28, non ici.) 
(Voir item 26, 27, 30 (a), 35, 37, 39, 50 
(d), 57, 58, 63, 64, 65 (a), etc., pour 77. ARTICLES D’OPTIQUE.......... 8... 
les classes majeures de matériaux 
‘ 68. CAMERAS ET FOURNITURES 
RADIO COMBINÉS AVEC Ma 
PHOTOGRAPHIQUES............ $....... CHINES PARLANTES... a LS 
69. CIGARES, CIGARETTES ET 
TABAC............................. $....... 79. GLACIÈRES, À GAZ ET ÉLEC- 
(Entrer tabac en feuilles sous 7 et non! TRIQUES (pour le commerce et le 
ici. . ménage)............ Penne nen neees s....... 
70. CONFISERIE ET LIQUEURS] =» |s0. CAOUTCHOUC, BRUT..........| 5... 
, POUCES, Total (do (a) ét (b) )... s 8... 80. CAOUTCHOUC, BRUT........... . $. 
a) Bonbons. ..........................1 $...... 
(b} Toutes autres confiseries et liqueurs 81. ARTICLES DE SPORT, COM- 
douces, y compris gomme............ $...... PRENANT ARMES ET MUNI- $ 
TL. FARINE ....cccccccccseceeeseeees 5... (Entrer étant de sport sous'16 et 
et non ici . 
MEUBLES (Voir N° 28.). 82, PAPETERIE ET FOURNITURES 
72, ARTICLES DE MENAGE, Total DE PAPETERIE, NON ENUME- 
de (a) 8 (c)........................ $....... RÉES AILLEURS................. S....... 
(Entrer faïence, verrerie et poterie 
sous 40; glacières électriques et à 83. OUTILLAGE, FOURNITURES 
gaz sous 79; meubles sous 28; poé- POUR CHIRURGIEN, DEN- 
les, toutes sortes, ete., sous 64 (b)). “TISTE, HÔPITAL................ $....... 
(eo) Fabia of Carottes $...... 
inoléums e de feutre et toutes 
autres garnitures de Plancher. . ° $...... 84. ARTICLES DE rer vices à (tels 
(c) Articles de ménage, non énumérés que brosses, peignes, services de toi- 
ailleurs $....…. lette, vaporisateurs, accessoires de 
prirent Manicures RO) nn do tok $....... 
73. BIJOUX, ARGENTERIE, HOR| . Œntrer savon et préparations de toi | 
LOGES. MONTRES, MAUR 
PRÉCIEUSES ET METAUX 85. JOUETS ET JEUX................ 8... 
PRÉCIEUX, Total de {a)à (e)..... $......... ° 
{a) Bijoux... bee e een enc ee ease eneeeeene 86. MARCHANDISES DE SECON- 
(b} Argenterie et plaqués. $...... DE-MAIN Spécifier l'espèce, total 
fl Horloges... de (a) a (c)).. s..... 
(e) Pierres précieuses et métaux pré- (a) - 
CIQUX... eee eee eee sessosnes $...... 
74, VIEILLERIES ET REBUTS..... s......, 
0 87. GROUPES DIVERS DE MAR: 
D FE) et now ice) or d'acier sous CHANDISHG, Tota, (do (a) à (4). un 
pécifier les item principaux et don- 
75. INSTRUMENTS DE MUSIQUE, ner le montant des ventes pour cha- 
ACCESSOIRES ET PIECES DE cun.) . 
ÉCHANGE, Total (de (a) et (b) ) 8... f 
( ay Pianos et accessoires. .............. $...... 
(b) Tous autres instruments de musique 
(excepté radios et piéces de), musique| : 
"en feuilles et accessoires. ......*..... $..... : $....... 
(Entrer radios et pièces de, machines 
parlantes combinées avec radios 88. TOTAL DES VENTES, TOU- 


sous 78 et non ici.) TESMARCHANDISES............ $....... 
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(6) 
VIII. RECETTES DES DEPARTEMENTS DE SERVICES: 


(Spécifier l’espdce)....... cc cece cece cece een e seen eereneens nance rene eeueeasenereneunetee . NE BPPPETEEEE 
(Comprend les recettes totales du travail de réparation dans les garages, igs ateliers de service, etc. ÿ” 





IX. DÉPENSES DES VENDEURS, payées durant l’année, non compris les salaires, gages, 
commissions et bonis..................,...........,....,...4....sse enososseusssee | EE ETES EEE EEE EEE EEE 





X. LOYER, s'il y en a, payé durant l’année. 
(a) Si le local est entièrement loué.............,,...........,...........esssesssssse $.........,..... Moses 
(b ) Si le local est partiellement possédé et partiellement loué..............:,..,........ $.........,..... sossesssssses 





XI. TOUTES AUTRES DÉPENSES, payées durant l'année, non compris gages, salaires, 
commissions, bonis, dépenses des vendeurs, loyer,oulecoût des marchandises achetées 


pour LOVENAE. recense nee renesn anne seeneene sn eneeseneneneeenen se | see ee ree ecevenseonee . 
(a) Si vous avez inclus dans les dépenses ci-dessus l'intérêt de l'argent emprunté par vous, 
donner le montant de l'intérêt ici.........,.................... eee een acct ee tenes Deeeeeneserereeseeeeeeseeenes 


i i 


XII. MARCHANDISES EN MAINS POUR LA VENTE:— 
(a) Valeur des marchandises au prix coûtant ou valeur de remplacement en mains, au 31 


décembre 1930 ou à la date de l'inventaire le plus rapproché......................... $................ essonossssee 
(b} Valeur des marchandises au prix coûtant ou valeur de remplacement en mains, au 81 
décembre 1929 ou à la date de l'inventaire le plus rapproché... serene tenes ener ee ee ene | sn eeeeeeeeees 


a TO Eee! 


XIII. REMARQUES: 





XIV. CAPITAL UTILISÉ: A. (Donner la valeur totale du capital (argent, bâtiments, marchandises, etc.,) utilisé (placé) 
dans votre commerce)......,..............,..........,,.... Md e eens ene neeenenenenenee 
B. Cette firme est-elle une compagnie à capital-actions?................,......,,...,.,..... . 





À RÉPONDRE PAR DES FIRMES AUTRES QUE DES COMPAGNIES À CAPITAL-ACTIONS 
(Firmes privées, sociétés, etc.) 


XV. PROVENANCE DU CAPITAL:— . 
1. Le capital employé dans votre commerce est-il en totalité de provenance canadienne?.............................. 
2. Si non, indiquer le pourcentage provenant:— 


Du Canada De la Grande-Bretagne _ Des Etats-Unis D'ailleurs 














SP 
À RÉPONDRE PAR TOUT GENRE DE FIRMES 


XVI. SUCCURSALE:— 


1. Votre commerce est-il une succursale ou subsidiaire sous le contrôle d’une compagnie dont l'administration centrale 
est dans un autre pays? 


Donner les détails. .............. see essssssesessseseusessnesssenesesenseeeereseesseresemenesesees . 
2. Êtes vous affilié en aucune façon à une firme dont l'administration est dans un autre pays? Si oui, indiquer la rele- 
tion................ Donen nonce eset ener ceneeerene rae nasereees nnn en re 


8. Indiquer si vous avez des succursales ou subsidiaires en dehors du Canada, et si oui, indiquez-en l’ emplacement. . 





CERTIFICAT 


Je certifie, par les présentes, que les renseignements contenus dans ce questionnaire sont, À ma connaissance et croyance, 
complets et exacts et s'appliquent à la période s'étendant du...... susssnensores cecen eee LEE Ar: Ca 19... 


DPPPEREEEP ERNEST ETES EEE ETES EEETESEEST ENS rere errr CEE ETES 


\ 
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QUESTIONNAIRE DU COMMERCE DE GROS N° 2 (DENREES ALIMENTAIRES)—Page 2 





VII VENTES PAR CLASSES DE MARCHANDISES: 


En répondant à cette partie du questionnaire, commencer par remplir dans l’item N° 11 le total des ventes; deuxième- 
ment, entrer la valeur de chaque classe de marchandises vendues au cours de l'année. En l'absence de chiffres exacts, donner 
une estimation soigneuse. 











MA RCHANDISES Valeur des ventes MARCHANDISES Valeur des ventes 
1. PRODUITS DE BOULANGERIE 7. ÉPICERIES (comprend denrées en 
(total de (ajet (b))................,  S$....... général et produits alimentaires, ex- 
(a) Biscuits et craquelins........... | $...... cepté ceux spécifiés ailleurs par nu- , 
(b) Autres produits de boulangerie. ...| $...... méros), total de (a) & (k)............ ; 
| (a) Céréales préparées... ........, on i 
2. CONSERVERIES, total de (a)à (f).|  $....... (b)Caié | vert ot torréfé. ....... $ 
(Entrer le lait en botte à litem 4 (b)) Extras oulu ot non moulu. $...... 
(a) Fruits en conserves................. $...... (ce) Extraits etépices............. DRE 
(b) Légumes en conserves wl 5... ( } arine neresssstesessssssnesese | 8... 
(c) Saumon en conserves.........,..... $...... (¢) Noix (toutes sortes)....... grsverees $...... 
(d) Poisson en conserves, etc. (autre (f) Saindoux, succédanés du saindoux et 
F que saumon).........,............... $...... BTAÎSSS.............................. $...... 
(e) Viande en conserves................ $...... (9) Marinades, confitures, gélées, mar- 
(f) Autres conserves (non énumérées prslades, SAUCES. ....,... seen 
BIlGurS)............................. 5... (h) Riz... 
(i) Sucre 


8. CONFISERIES ET LIQUEURS 
DOUCES, total de (a) a (e} 

{a} Bonhons................... 
(b) Gommes................... 
(c) Crème à la glace et glaces. 
(d) Boissons en bouteille soso 

















Gj 
(k) Autres épiceries............ 


8. VIANDES ET PRODUITS DE LA 
VIANDE, total de (a) à (d) 
(Entrer les viandes en cons 

l'item 2 fe) }............. 














(e) Autre confiserie... (a) Viandes, fraiches............. TS... 
} Viandes, marinées ou fumées .[ $0.00, 
4. PRODUITS LAITIERS ET ŒUFS, (c) Volaille et gibier.................. $...... 
total (de (a) à (f) )................4 Bea eae (d) Autres produits de la viande, y com- 
(a) Lait et crème, fluide............... $...... pris saucisse (excepté viande en 
(b) Lait, évaporé, condensé et en poudre $...... boîte)...................,......... 8...... 
(c) Beurre (.......... liv.).......:..... $...... 
(qd) Fromage (...... liv.).... $...... 9, AUTRES PRODUITS ALIMEN- 
e) Œuie (........ caisses). ....... | $...... TAIRES (spécifier), total de (a) à 
(f) Autres (non compris volailles)..... $...... $....... 
Voir item 8 (c)) 
6. POISSON ET SUBSTANCES MA- 
RINES, frais et préparé, total (de (a), 
. tee RAR ctanees mari rs ee Sens 
ntrer les substances marines en con- . 
5 10. PRODUITS, AUTRES QU'ALI- 
serves litem 2 (c)ot (d).) MENTAIRES (spécifier), total de 
(a) Poisson frais et congelé.......:...... $...... (a) À (here creer. $.....… 
(b) Mariné etapprêté...........,........ $...... (a) Cigares, cigarettes et tabac. $...... 
(c) Autres poissons (excepté en conser- {b) Savons (1) de ménage. LS 
VOS)... esse esse seen $... (2) de toilette. . | $ 
(c) Poudres saponacées et den $ 
6. FRUITS ET LÉGUMES, total de dati beet i pour boise: 
Ce Co rd SP fruits, ete $ 
(Entrer les fruits et légumes en con- (e) ee 1 
serves aux item 2 (a)et2 (b)) . (1): 
(a) Fruits, frais..........,............. 0 
(6) Légumes, frais....... 
(c) Fruits, évaporés...... 11. TOTAL DES VENTES, TOUTES 0: 
{d) Légumes, évaporés MARCHANDISES................. Sic... 
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